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ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ I. 


Tuscros hoc argüumemQum Thome 
Magutro, et in. vett. edd. Ar. cum vita 
Arist. conjungitur hac addita inseriptione : 
Gupá τοῦ Maylorpov σύνοψις τοῦ τα βίου 
Ἀριστοφάνους καὶ τῆς τοῦ δράματος ὑποθέ- 


mamas patet in. £d. Porti εἰ Kust. in qui- 
bus hec longías separata sunt. Her. 
Ámgumemtum in duobus tantum Codd. 
extat in B. et in meo. BnuNcx.. In Junt. 
*. 1515. et tertia (1540.), Crat. Venn. 
Paris. Brub. deest hoc argmmentum cum 
aliis. Dix p. 

P. 461. 11. Tobs 'A0gv. — Articulum 
akhdit Brunck. e duob. Codd. B. et sao. 
Drm. Articulum τοὺς ante ᾽Αθην». omit- 
tat ed. Ald. Junt. τι. (1525.) Dix. 

— 6. αὐτῷ θεράπ.  Crediderit aliquis 
αἰτεῖ, frestra : dativum, qui pendeat ab 
intellecto verbo substantivo, sic aliquando 
pousnt Attici, ut genitivi vicem obire 
videatur: ὁ τῷ Χρεμύλῳ θεράπων, i. e. ὁ 
ὃν τῷ Χρεμόλῳ θεράπων. | Eruditos etiam 
vr nonnumquam fefellit hzc loquendi 
ratio. Hgusr. 

S 12. ἐντύχοι Ald. Junt. 11. ἐντύχῃ. 
3D. 

— 15. μὴ εἰδὼς ὅτι 0 Τιλοῦτός ἐστι. 
AM. μὴ εἰδὼς ὅστις οὗτός ἐστι. Junt. i1. 

vulgatum. Ald. ἐπὶ τοῦτο. ta et 
Jvat. n. Dis p. δυσχ. δὲ ἐπὶ τούτῳ. Omnes 
edd. antique. ἐπὶ τοῦτο. Bene correxit 


Kost. In sequ. Arg. ἐφ᾽ ᾧ δυσχεράνασα. 
Hauser. 
το 18. παρ᾽ αὑτοῦ τοῦ πλ. — Articulum 
τοῦ, qui in vett. edd. deerat, inseruit 
Kost, improbante Hemst. qui omisit eum, 
Arist. Net, 


sed Brunck. recte iterum adjecit. Nam 
sermonis rationem eum flagitare et in 
duob. suis Codd. eum legi ait. θεν. pd 
αὐτοῦ τοῦ TIA., doris. ἐστι. Ald. παρ᾽ ab- 
τοῦ, TIAobros Us τις ἐστί. ἔτ et Junt. 11. In. 

P. 462. 1.1. βουλὴν ἐβουλεύσαντο. Ald. 
Junt. r1. βουλὴν ἔσχον. Mox in his μόνοι 
legitur. Dixp. βουλὴν ἐβονλεύσαντο. lta 
pro vulg. βουλὴν ἔσχον (quod tamen infe- 
riori Græcitati convenit) e duob. Codd. 
edidit Brunck. Ip. ! 

— 6. μόνον. Perperam ita in ed. 
Brunck. expressum videtur, inde Inv. re- 
petiit. 'uóvo: est. recta scriptura ed. Kust. 
et Hemst. Diwp. 

— 9. πρόσθεν vitio operarum pro πρόσ- 
θεν kan Post πένητες ἦσαν iss - 
tur in Kust. Hemst. Ald. et Junt. rr. 
hzc: ὀπιγόγραπται δὲ τὸ δρᾶμα, Πλοῦτος 


᾿Αριστοφάνους. DiND. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ 11. 

P. 462. 1.8. In Junt. τ. et tir. hac 
omnia desunt. In ed. Crat. Wechel. 
Brub. Raphel. solum hoc legitur argu- 
mentum. ΣῪΝ. 

— 9. els θεοῦ scil. ναόν. Ita et statim 
post, els ᾿Ασκληπιοῦ. V. Éos. Ellips. Gr. 
p. $14. ibique & Schzf. laudd. Diu». els 
ἔκδηλον x. T. A. Fabule parum conve- 
niunt: nam ibi non de se Chremylus A- 
pollinem, sed de filio ejusque moribus 
mutandis consulit: sic tamen Aristoph. 
Grammaticus. Verum neque oratio struc- 
turam habet decentem : ἔκδηλος βίος in- 
usitatum; nec quadrat, τοιόνδε 5. ἐγγ. ὃ 
χρησμός. Existeret aliquis sensus tole- 
rabilis, si scriberetur, τοιόνδε δέ τι éy'yvd- 
ται ὁ χρησμός. | Equidem non labem 80- 


III. A 
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lum inesse verbis, sed preterea deficere 
— mihi persuadeo. Hxsr. Cod. 

aris. ἀφικν. els θεοῦ χρησόμενος ἐπερωτᾷ. 
- Ἔκδηλος βίος cur Hemst. inusitatum 
dicat, ignoro. Philostr. Her. p. 228. extr. 
Boisson. 'Eráo δὲ ἐκδηλότατα ἀνθρώπων. 
ubi Schol. ἀκδηλότατα interpretatur ἐπι- 

P. 492. 1. 10. Cod. Paris. βίον ἐγγε 

. 462. Ἰ. 10. . Paris. . - 
γύηται, omissis vocibus τοιόνδε δέ. Verte 
Talis autem vite sponsor. est oraculum. 
Jubet enim eum deus εἰς. Omnia sana 
puto. Scu xr. 

— 12. συντύχῃ. Eum in modum hic 
et sequ. Árgum. itidemque in Aristoph. 
Grammat. περιτύχῃ preferunt Edd, F.B.G. 
Sine necessitate dedit Kust. συντύχοι et 
re οι. ἤεμετ. — presentia antece- 

unt. ιν. τυφλῷ vri, Orissa copula 
καί Cod. Paris. Scu. — i 

— 19. τοῦ TlAobrov ἀγαθῶν. peiperum 
ita expressum pro τῶν IIA. à. quod cum 
omnibus edd. reponendum est. Debuerat 
autem esse, τῶν τοῦ ΤᾺ. &y. ΙΝ. 

— 91. πολλῶν τε. Malim δέ. Hw par- 
ticule frequenter confuse, Hrwsr. Cod. 
Paris. πολλῶν καὶ ἄλλων. — Mox videtur 
scribendum ἴνδαλμα. Ta natum est, ut 
opinor, ex articulo sequente. Obiter adde 
Lexicis ἰνδαλμός. Timon Sillographus 
scripsit poema hoc titulo: Οἱ ἰνδαλ- 
pol. V. Diogen. Laert. ix. 66. et 106. 
Scar. 


— 28. θεράπων ἙΚαρίων Cod. Paris. 
Schn zr. 


— 24. ὅτι τυφλῷ γέροντι Cod. Paris. 
Scu £r. 


ὙΠΟΘΕΣΙ͂Σ III. . 

P. 463. |. 1. Cod. Paris. υΐδν, κατανοή- 
cas δὲ ὡς οἱ φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων (sic 
scriptum, ἀνων) τὸ Tgrix. In scriptura 
adverbii τοτηνικαῦτα sic passim variatur. 
Schol. ad Soph. T'rach. init. τοτηνικαῦτα 
πόλεμον —— πρὸς Πέρσας : ubi al. 
Tb τηνικαῦτα. Diodorus Sic. i. c. 98. τὸ 
τηνικαῦτα τὸ ἀνάλογον ἀπὸ τῶν ἐλαχίστων 
ὀπὶ τὰ μέγιστα λαμβάνεσθαι. Mire Rho- 
dom. ““ τὸ τηρικαῦτα, Articulus rejicia- 
tur." Wessel. “Ἅ Noli Rhodom. precepto 
obedire: vetat Diodor. xi. 50. τὸ τηνι- 
καῦτα ó βασιλεὺς φοβηθείς. et c. 83. ejus- 
dem libri τὸ τηνικαῦτα ἀπογνοὺς τὰ κατὰ 
τὴν Θετταλίαν. et supr. c. 77." [imo 75.] 
“4 etc." Sic dicitur τὸ τηνικάδε. Clem. 
Alex. p. 219. extr. Potter. ἀπερισπάστου 
τὸ τηνικάδε οὔσης περὶ τὰς τοῦ σώματος 
συμπαθείας. Schol. ad Lucian. t. i. p. 328. 
és δῆθεν αὐτοῦ τὸ τηνικάδε λαχόντος τὸν 
ὑπὲρ γῆς τόπον περινοστεῖν. Item τὸ τη- 
νίκα. Pythagoreorum Fragmenta p. 739. 
Gal. (ed. Amstelod.) τοτηνίκα $vrevovrd 


τι χρηστὸν αὐτῷ παραδιδόμεν. Scn zr. ad 
Hemwst. 


P. 468. 1.4. Cod. Paris. πότερα Tbe 
καῖδα σωφρόνως διδάξειεν, omissis iis quae 
vulgo interponuntur. Ceterum . 
rectius scripsisset ἀναθρέψει et διδάξεις 
Scuzr. 

— δ. ὅμοιον ---- διδάξειεν. Utrum filium 
ita ins/itueret, vel institui curaret, ut mo- 
ribus sibi similis evaderet, an malus et 
improbus. Illum usum habet διδάσκειν 
accusativos simpliciter adsciscens: διδά- 
ξαι vel διδάξασθαι (nam in his loquendi 
formulis activi mediique virtus est pro- 
miscua) ποιητὴν, ἱππέα, σοφὸν, γενναῖον, 
informando exercendoque, seu ipse eo 
munere fungaris, sive alteri aliquem eru- 
diendum trádas, efficere, ut quis poetices, 
artis equitandi peritus fiat, vel, sapiens 
et strenuus, docendo reddere tam etc. 
ZEschin. Dial.i. 7. Pericles filios ἑππέας 
ἐδίδαξεν — modo 6 4. variata paulum 
structura dixerat Θεμιστοκλῆς τὸν υἱὸν ἶπ- 
πέα ἐδιδάξατο [cf. Fischer. Ind. ΖΕ 6.0Ἐ. 
Socr. v. Διδάσκω et Rubnk. ad Tim. 
Gloss. Plat. p. 83. ed. sec. qui med. διδά- 
ξασθαι tamen de eo dici docent, qui edo- 
ceri ab alio jubet. Diwp.]. Quare discer- 
nere nen licet, utrum verius in Luciani 
Somn. sit p. 2. quod vulgatur, δίδασκε — 
ἀγαθὸν εἶναι, an. Thom. Mag. διδάσκου ---- 
Xenoph. Memor. iv. (4. 5. ubi v. Valck. 
p. 250.] σκυτέα διδάξασθαι x. T. A. Aristo- 
nym. ap. Stob. p. 68. v. 44. πολλοὶ --- τοὺς 
vlobs ῥήτορας διδάσκουσι, prorsus ut Am- 
mian. Anth. ii, 46. 9. παῖδα διδάξαι ῥήτορα 
— Charon Lampsac. ap. Athen. xii. p. 
520. v. [p. 118. ed. Creuzer. in Hist. Gr. 
antiquiss. fragm., ubi Creuzer. cf.] asA«- 
τρὶς — ἐδίδαξε πολλοὺς abAqrás. Liban. 
t. i. p. 804. p. παλαίστην διδάσκεσθαι. Alia 
suppeditabit Bent. epistola Malale sub- 
jecta p. 21. Ad passivam formam tradu- 
citur idem loquendi modus : Apollodorus 
1. iii. [Bibl. Myth. c. 4. 64. ubi v. Heyn.] 
κυνηγὸς ἐδιδάχθη. Lucian. Icaromen. p. 
274. ^4. μετεωρολέσχης τε διδάσκεφθαιε. 
Nec Latinos piguit Grecorum murem imi- 
tari, quod a Mercero ad Aristten. p. 237. 
disces accuratius, quam ab Heraldo ad 
Mart. vi. 58. Hewsr. 

— 7. Els μαντεῖον. Els τὸ μαντεῖον re- 
ponendum. Perperam ab operis articulus 
omissus est. Ceterum hoc secundum ar- 
gum. non habet Zanett. 1538. nec Ven. 
1642. Brub. nec aliæ nonnulle. DiND. 

— 9. καὶ τὰ λοιπὰ ὡσαύτ.  Librarii 
sunt, quem tzedebat eadem iisdem iterum 
verbis describere : monet igitur, reliquam 
hujus argumenti partem, quæ suo in Cod. 
reperiebatur, nihil aliud continere, quam 
qua in superiore jam fuerant lecta. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 3 


ὙΠΟΘΕΣῚΣ IV. 

P. 463. 1. 16. καϑῆκε Κώκαλον. καθιέναι 
δρᾶμα, διδάσκειν, εἰσάγειν etc. apud. Gre- 
cos sunt synonyma. Latine, fabulam 
committere, decere, in. theatrum inducere 
etc. Sensus loci est: Aristophanem per 
ἄθεον Ararotem fabulas Cecalim et JEo- 
lesiconem commisisse, sive, ei permisisse, 
st fabulas istas suo nomine doceret ; quasi 
méwpe ipse earum auctor esset. lüinc 
factwm, ut quidam hae fabulas non A- 
rtoph. sed Araroti assignarent. Certe 
Clem. Alex. Strom. vi. p. 628. Col. extr. 
[p. 752. Pott.] Cocalum Araroti assignat, 
v ejus, qua» corruptissima 

rie emendentur. Sic enim 


x. T.À.. [Similiter fere emendavit 
Casanb. ad Athen. iii. 9. p. 123. add. 
Towp. Emendd. in Suid. ii. p.141. Ox. 
Dix».] Caeterum Ararotis nomen cum 
pat. duobus etiam in locis ap. 
Sud. confusum esse, v. ᾿Αναθεῖναι et v. 
"Teés, lectorem ibi monuimus. Kusr. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ V. 

P. 463..1. 185. Ἰστέον x. T. A. Hec 
Benet. ἃ prz:cedd. separavit, et post no- 
misa posuit, nescio quam 
μεῖς, Diwp.— Verba loréov — εἰς τὸν δῆ- 
ww (ρ. 7.) non leguntur in Ald. nec in 
Brab. In Flor. ii. Crat. Wech. Zan. Ven. 
1542. Raphel. adduntur post personarum 
mexmina. Sed Portus ita, ut b. l. leguntur, 
posmit. Ip. 

— 19. &zb τοῦ χρέος Sp E has Gram- 
maücorum ingeniis digna. uus et Xpe- 
μόλο: des 3 AE Comediis nomi- 
88, descendunt ab antiquo voc. τὸ xpéuos 
rel ὁ χρεμδε, quod et xpeperbr, xpeperl- 
le», χρέμπτειν progenauit, non secus atque 
—— ab m" *H3óAos ab ἦδος vel 

quz proprie Dorica deminutivorum 
est περὶ μὰ κόντξνη ἐρωτύλος, ἀρβύλος, 


wade ἀρβόλαι propter habilem levitatem 
dicte, geoua. expeditum calcei venatorii. 
Hur. Add. Scheid. et Hemst. in Len- 


wp. Etym. L. Gr. ii. p. 1118. 5. Dix o.) 
— 31. Χρεωφειλέτας. Χρεοφειλ. Flor. 
n. Crat. Wecb. Zan, Ven. 1542. Raphel. 
wv. etx:  Hemst. Disp. (Cod. Paris. 
yeéeAéras. H. Steph. Thes. t. iv. c. 


e sti. p. 234. Diup.] v. Ἐν 


584. 4. citans hunc grammatici locum 
cum prioribus Comici editt. rectius xpeo- 
$e éras habet, — Χρεολυτεῖν, improba- 
tum eidem Stephano, legas in Ammonio 
p. 94. Valck.] Scu xr. 

P. 464.1. 2. ἐν Καρὸς αἴσῃ. Sic re- 
feci, quod in cunctis Edd. prave legeba- 
tur ὧν Καρὸς ἄτῃ. Proverbium ex Hom. 
Ii. I. 378, manavit Tío—Kapbs αἴσῃ, de 
quorum tamen verborum intellectu miri- 
fice veteres inter se digladiantur, adeo ut 
nullus fere versus in Hom. inveniatur 
alius, seque sententiarum divortiis nobili- 
tatus; qua de re luculenter exposuit Eu- 
stathius p.757. (Add. ib. Schol. Cod. 
Ven. et Leid. et Heyn. in Comm. t. v. 
P 602-6. ed. maj. Diwp.] Huc sine du- 

io pertinet quod hene Soping. animad- 
vertit, illad Hesych. pessime distractis 
membris corruptum : "Ewkapos, αἴσιμος. 
"“Ἑγκηρος μοῖρα, ἐνθανάσιμος μοῖρα" tenta- 
bam 'E» (pro Ἔν, vetusto scribendi more, 
qui sepe in marmoribus occurrit) xapbs 
alo», olov ἐν κηρὸς , ἂν θανασίμου 
μοίρᾳ: [Cf. tamen Schow Hes. Lex. re- 
καρὸς αἴσῃ" 
nisi tamen, quod libenter credo, interie- 
rint plura, que absque membrane melio- 
ris ope revocare nobis non licet. Eorum 
autem opinio communis est recepta, qui 
ductam esse loquendi rationem censuc- 
runt a Care, vel servo ; rectene ^n secus, 
nunc disquirere nihil attinet. Inde certe 
paromia, si quem significare vellent, nullo 
nec loco haberi, neque pretio, ἃ recentio- 
ribus etiam frequentata: ἐν Καρὸς μοίρᾳ 
καθεστάναι, Niceph. Greg. Hist. Bys. ii. 
6. μοίρᾳ vero potius usurparunt quam 
αἴσῃ, ne poeticam orationi prose vocem 
immiscerent. (Add. Valck. ad Herod. p. 
408... Quse de altero Hes. loco Καρὸς 
αἴσῃ restituendo monuit Hemst. h. 1., 
ea jam leguntur in Hes. Albert. t. ii. p. 
152. Diwp.]. Nihil est, pergit H. ejus 
loci opportunitate, notius, quam Cares 
mercenarim militie, que — erat, 
et gravioribus fere belli periculis e 
πὸ SoCTOTGE: Suid. ἐν Kapos εἵπετο τάξει 
κι T. λ, Juliani sunt verba Or. ii. p. 56. 
c. propius idem in Ces. p. 320. n. Ad 
versionem illius libri Gallicam multa, sed 
pleraque jamdudum in Chiliad. ab Eras- 
mo przecepta notat Spanh. in quibus quod- 
cunque erroris est a viro magno commis. 
sum, facile pensabit eruta e membranis 
egregia Schol. vet. ad Homerum obser- 
vatio, [Est Schol. ad Il. 1. 378. e Cod. 
Ven. B. ed. a Villois. et antea jam a 
Valck. in Diss. de Schol. in Hom. ine- 
ditis e Cod. Leid., subjuncta Ursini Vir- 
gilio cum Gr. scr. collato p. 97. Diw».) 
Qui in hoc Schol. memoratur, Alcæus, 
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non alius est, nisi plane fallor, quam qui 
Philippum Macedonie regem, a T. Quinc- 
tio debellatum, virulentis carminibus pro- 
scidit. (Plut. Flaminin. p. 35$. p. s. c.9.) 
Verum, quandoquidem illi nulla opera 
fuerit in Homero ezplanando collocata, 
Hemst. censet, grammaticos ejus senten- 
tiam inde collegisse, quod voc. ἔγκαρον 
de cerebro posuerit, eaque re simul decla- 
raverit, quam in Hom. probaret lectio- 
nem, et vocabulo tribueret virtutem, Ex- 
stat enim locus Alcei, de quo Schol. cogi- 
tasse credo, Anth. il. 47. 5. Philippum, 
Maced. regem, hic denotari maxime pro- 
babile est. "Erykapos hic similiter atque 
ap. Lycophr. 1104. de quo monuit etiam 
Eustath. i. e. ὠγκέφαλοε" unde colligas, 
vel formam eos Honericg, quam putabant, 
vocis inutasse τὸ ἔγκαρ in τὸν ἔγκαρον, 
vel in ipso poéta legisse aut legi voluisse 
ἐγκάρον αἴσῃ. ldcirco, quamquam He- 
Sych. non ignorem, vitio pari deceptum 
Καρὸς interpretari φγκέφαλφν, Schol. ille 
scripsit, scribere saltem debuit, τὸ ἔγκα» 
pos μὲν ᾿Αλκαῖος. Grammaticus noster 
Carionem a Caribus merito arcessit: nam 
quod Schol. Theócr. Id. v. 2. obeervat, 
verum est: ἘΕἰώθασι δὲ οἱ παλαιοὶ τοῖς 
δούλοις ὀνόματα τιθέναι ἀτὸ τῶν ἐθνῶν, 
Σύρον, Καρίωνα' addere tantum debuis- 
set, ab illis precipue gentibus hec servo- 
rum nomina formari, unde plurima in 
Graeciam mancipia transportabantur [Cf. 
Heyn. Opusc. Acadd. iv. p. 134. se.] : in- 
didem profecti sunt Davi, Getæ, Lydi, 
Phryges, Thraces, quorum usus fuit in 
comediis antiquis creberrimus. Dion. 
Chrys. Or. xxzii. p. 891. s. — Carionis 
servuli coqui mentio fit in Euphronis Syn- 
ephebis ap. Athen. ix. p. 377. p. Talem 
Carionem μάγειρον κωμῳδικὸν, vel, quod 
potius malo, κωμικὸν, ingenii peseimi 
mancipium, ez fabula nescio qua produc- 
tum describit et δὰ designandum quem- 
dam ætatis sue hominem adcommodat 
Themist. Or. xxi. p. 262. c. Forma vo- 
cis eadem quie in — Μικκίων, B5e- 
λυρίων, Φορμίων. Hus. 


Dram. Pers. Συκοφ. Ἕτερος συκοφ. 3. 
Dosn. Plutus Aristophanis duplex foit, 
prior et posterior. Prioris (quam fabulam 
poeta ipse docuit s. spectandam edidit a. 
4. Olymp. xcii. archonte Diocle, v. Schol. 
ad 179. Fiscu.] meminit Schol. Ar. ad 
Ran. 11256. Posterioris idem Schol. ad 
Plut. 116. 173. 1147. et Atben. init. 
l. ix, p. 368. Ces. Posterior, quee erat 
διασκενὴ sive recentatio (retractatio) prio- 
ria, acta fuit viginti annis post priorem, 
teste Schol. Ar. Pl. 178. archonte Athe- 
nis Antipatro, ἃ. 4. Ol. xcrii. ut docet 


Anonymus in arg. ſabalo. (add. Sam. Pe- 
titus Misc. i. 9 et 1G.—et quidem per 
Ararotem, flium Arist. mazimum ; fue- 
runt enim Aristoph. fli tres, Araros, 
Philippus, et Philetzrus. F.] Qus ho- 
die exstat fabula, ex priore et posteriore 
mixta [aut e priore nonnulla translata 
sided εν ΑΗ: Nam non eam esae prio- 
rem Plutum, inde petet, quod in ea oc- 
currant note? quadam temporis, quse prierà 
Pluto minime comveniant; v. Schol. Plat. 
178. et 1147. et ex eo Petitus Misc. i. 
16. Preterea Schol. ad Rau. 1125. lo- 
cum quendam citat ex Pluto priore, qui 
in hac fabula non reperitur. Contra ex 
priore Pluto oportet susata esse. loca ille, 
in quibus ὀνσμασσὶ quidam perstringun- 
tur, ut Pampbilus 174. Agyrrius 176. 
Philepsiue 177. Pbilonides 179. et 898. 
Arietyllus 314. Nam tempore Pluti 
posterioris lege lata jam vetitum erat, ea- 
preseo nomine in scena quemquam co- 


mico sale , ut testatur Ánom. 
in vita Ariet. et pluribus Petitus 
de Leg. Att. p. 80. s. m autem 


licentia Comicis adbue concessa erat tem- 
pore Pluti prioris, 20. annis ante acts 
fabule. Preterea si standum est aucto- 
ritate vet. Schol. versus boa duos 116. et 
119. oportet esse ex priore P'luto, quippe 
poeta, eodem Schol. teste, in 
emendaverat et imiputaverat. ( Fisch. cen- 
set irrepsisee nonnullis locis versus et 
verba e priore Pluto, αἱ 115. 119. 1923. 
216. Cf. etiam Harles. ad Fabric. B. Gr. 
ii. 362. Diwp.] Fabulas Pluti nomine 
preter Arist. et alii Comic olim docwe- 
runt, ut Cratinus Athen. iv. p. 188., 
Epicharmus ap. eund. vi. p. 285. Nico- 
stratus ib. vi, p. 247. Archippus testibus 
Schol. Arist. ad Vesp. et Av. et Polluc, 
Onom. vii. (68.) et x. [136.) Kosrzn. 
Fabulas de eodem argumento bis subinde 
a Comicis ac Tragicis editas praeter ea, 
uz hac de re leguntur ap. Áthen. et in 
idascaliis vett, δαὶ in Gr. ad hunc Comi- 
cum Scholiis docet Galen. ad Hippocr. de 
acutis morb. l. i. 4. (t. v. p. 88. ed. Ba- 
sil.) Eumdem Galenum nominum «oA;- 
τικῶν, quie ap. Arist. occurrunt, libros v. 
ac de vocibus, quæ sunt Comicis peo- 
prize, librum si scripsisse monui& 
ad Athen. Casaub. p. 4. (cf. Fabric. B. Gr. 
v. p. 470. Harl.] Haud ambigendum puto, 
quin secundus Plut. Ar. idem sit cum eo, 
qui hodie legitur. Parce enim, nec ii 
qui auctoritate vel gratia apud Athen. 
tum valerent, aut qui forte acta» secundae 
hujus Pluti fabulse temporibus jam obie- 
rant, in ea nominatim perstringuntur : ne- 
que imbagna sunt in eadem chori partes, 
quales occurrunt im aliis hujua Comici 
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θεῖε. Adde quod mec aliter cum se- 
auda ilis ejusdem argumen fabulis, 
quis üdem Comici receutazint, actua olim 
sai est, quam quod multa illi e 
proribus in secundis earum edd. conti- 
020 renuerint Unde plüra yproculdu- 
bo ex priore Pluto in hunc secundum 
traducta, sed non ita, ut e prima ac se- 
cunda tertio adhuc recentata sit ab eo- 
dem Comico aut ab aliis forte hzc fa- 
AA quad nulus etiam veterum tradi- 
dit. Apud Athen. quidem l. ix. p. 368. 
adducitur ex bujus Comici Πλούτῳ δευ- 
Tépy versus, qui bodie in hac fabula le- 
gitor 1105. 8rAwu. Annum, quo fabula 
acta est, (OL xcvii, 4.) con variis 
argumentis studuit Palmer. Eszercitt. ad 
auct. Gr. p. 785-790. DiNp. Nomen ha- 
bet hsec fabula ἃ persona principe. Arist. 
enim quum vellet, uti alia vitia, ita maxime 
isjstitiam atque avariiam omninoque 
imaprobitatlem principum civitatis Áthep. 
descrihere et. notare, induiit Chremy- 
lum probum hominem, sed inopem, qoi 
coasaleret Apollinem, quid facere deberet 
suus Élius, ut ditesceret? Apollo consu- 
leati respondit ita, ut eum sequi juberet 
inem, in quem primum incidiseet. 
Chreeylo exeunti ex. Apoll. templo pri- 
EMES Occurrit senex cecus, i. e. Plutus: 
banc duxit Chremylus in templum ZEscu- 
lpi: Plautus quum recepisset lumina 
; locupletavit Chremylum alios- 

qwe probos cives. Poeta igitur docere 
hac fabala instituit, injustos improbosque 
bomines propterea divites esse, quod 
Phetms esaet czcus: qui ubi oculorum 
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lumina recepisset, fore, ut just atque 
probi homines omnes ditarentur: atque 
adeo exprobrare intelligitur poeta prin- 
cipibus Athen. improbitatem, qui adhuc 
divites fuerint, quod Plutus fuisset cæ- 
cus, Fiscg. Minime depravata hec est 
fabularum Aristoph. eademque curis viro. 
rum ingeniosissimorum eruditissimorum- 
que Vubiseimá. Restant propemodum 
non nisi leves quedam maculs abster- 
gende, resituendeque aliquot lectiones 
vulgatis elegantiores, quarum hic illic fit 
mentio in libris. Horis. Integra mon ex- 
stat in Cod. hec fabula, nec quod ejus 
superest ab eadem scriptum est manu. 
Scilicet in unum volumen compacte fue- 
runt complurium mutilorum Codd. reli- 
quie, Versus Pluti babentur ibi tantum 
1787. in trium aut quatuor diversorum 
Codd. collatis foliis. Octo prima cont. 
nent versus ab initio 229. eleganti manu, 
pec forte una eademque, scriptos, aed pa- 
rum emendate, in quibus post 87. per- 
son: amplius son sunt notatz, nec ulle 
vocibus superscripte glossa. Sex sequen. 
tia folia, e recentiore Cod. decerpta, quan- 
tum ex charta et literaruu formis colli- 
gere est, partem fabule continent a 179. 
usque ad 355. in iis sunt glosse, adscrip- 
twque persone, Demum ἃ 9656. incipit 
antiquioris peritiorisque manus scriptura, 
qua exarata Rang et pars Nubium. La- 
cuna est post G16 usque ad 769. a quo 
incipit trium que supersunt foliorum pri- 
mum, quibus continetur pars fabule, usque 
ad 941. Reliqua desiderantur. BnuNcz. 


1-87. Trimetri iambici. 1-17. servus 
pro se ant ad spectatores conversus loqui- 
tur. 1. és àgy. vp.—Qquam misera res cst, 
quem miserum! é&s Lat. quam, admira- 
tomis index vel simplicis vel conjuncta; 
cum indignatone et quiritatione et com- 
muserstiope, ut b. 1l. unde Scholl. saepe 
interpretantur λίαν. ἀργαλέος ductum ab 
ἄλγος, ut θαῤῥαλέος ἃ θάῤῥος; nam A 
etiam in alüs verbis ab Atticis mutatum 
in A ut ποδαργία pro ποδαλγία, ἀμέργω 
peo ἀμέλγω. V. Schol. vet. et Dorv. Etym. 
M. h. v. Eustath. ad Il. B. 218. Od. A. 
p. 1511. Rom. Prsstat bzc ratio eorum 
ratomi qui illud profectum putant a voc. 
ἔργον. v. Schol. b. 1. Nam a. desidero 
adjcctira similia, b. durum videtur di- 
cere, ἀργαλέον contractum esse ex dep- 
qase, ita ut a habeat vim augendi. Suid. 
v. ῥωγαλέον, et Phav. v. ἀργαλέον. Ftsci. 
Videtur allusisse ad ]/Theogn. 625. In 


illam sententiam et Herodot. ix. 16. ἔχ- 
θίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ τῶν ἐν ἀνθρώποισι αὕτη, 
πολλὰ φρονέοντα μηδενὸς κρατέειν. Add. 
Eurip. Phen. 350. 403. 405. Βεπο. ?à 
Ζεῦ ka) θεοί. It et Plato Protag. init, 
et Demosth. pro Phorm. p. 966. supplen- 
dum autem οὗ ἄλλοι vel ἅπαντες vel si- 
mile. Demosth. p. Pliorm. paullo inſe- 
rius, μὰ τὸν Δία καὶ τοὺς θεοὺς, deinde 
ibid. adhuc inferius ἅπαντας addit. Idem 
contra Timarch. p. 273. πρὸς τοῦ Διδὲε 
καὶ τῶν θεῶν, qui ibidem p. 271. addit 
καὶ τῶν ἄλλων θεῶν. V.inf. 488. Nub. 
412. In. Ὁ Jupiter ceterique dii! ut 
899. Ad Plat. Sympos. 15. additur oi 
ἄλλοι. Nam a. sepe vocabulu generum 
et totius rei connectuntur cum vocabb. 
partium et formarum et individuorum, 
copula καὶ simpliciter, omissis «erbis ol 
ἄλλοι, οἱ λοιπαὶ, πάντες, ita ut et adsit et 
absit articulus. Sic 798. Lucæ xv. 1. vid, 
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Ind. Theophr. in b. nominatur 
diserte Jupiter, quia est penc deo- 
rum. Interdum nominatur Apollo, Ju- 
piter reticetur, ut 438. nonnunquam Ju- 
piter postremo luco, ut 81. s. Cf. Ca- 
S&ub. Exercitt. Antibaron. 16. p. 488. 
FiscH. Familiare poetis ac oratoribus 
Atticis, ut Jovem, velut deorum βασιλέα, 
τύραννον, πατέρα, πρύτανιν, τάγον, Üra- 
τον, ὕψιστον, μέγιστον, παγκρατέα, (bisce 
, enim appellationibus decoratum ab iis 
legimus) modo a reliqua deorum turba 
secernerent, (ut /Esch. S. C. Theb. 828. 
ὦ μεγάλε Ζεῦ καὶ πολιοῦχοι δαίμονες, qui 
alibi in eodem dramate πολιοῦχοι θεοί") 
modo etiam illo in ordinem cum his re- 
dacto, aliud — — Jovjs loco 
figerent (v. inf. 437.). Ita qui pater θεῶν 
— invocatur, ut — h. 
781. Jupiter etiam ᾿Ολύμπιος appel a- 
tus, idem tamen sub generali 0e» Ὄλυμ- 
πίων appellatione sit subinde invocatus, 
ut Menandro ap. Athen. xiv. p. 650. «D. 
xov θεοῖς ᾿Ολυμπίοις x. T. À. et Nost. 
Thesm. 338. 'OAvusío:s καὶ ᾿Ολυμπίαισιν, 
quibus simul adduntur Pythii ac Pythie, 
Delii ac Deliz, dii ac dese, ut primis illis 
Olympiorum vel Olympiarum vocibus si- 
mul ad culta in Olympia apud Elidem 
numina respiciatur. Mitto Nost. Av. 
867. ss. SPANH. πρᾶγμα. att. abundat. 
uiid — — ἐγώ: € δὲ qu. 
Πλουτάρχῳ καὶ 'ApwT et. d 
Ms. C. C. C. apud Pors. pro παρὰ TI. xal 
"A. habet 'Apwrr. TIAobrg. Nusquam oc- 
currit hec locutio in Pluto. Donna. 1-6. 
infra 21. 267. Ran. 482. vel citat vel 
respicit Theodor. Prodrom. in Βίων πρά- 
cei, Mss. du Roi, t. viii. p. 141. 2. Ip. 

2. δούλον γενέσθαι.  Opportune Plu- 
tarch. de Superstit. p. 166. [$ 8.] Δεινή 
τις ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ συμφορὰ,  Δούλους 
γενέσθαι, δεσπότας δὲ δυστυχεῖς | Λαβεῖν. 
SraANH, Sensus, servum esse desipientis 
domini. Nam dominus, quatenus habet 
potestatem in servum, δεσπότης dicitur, 
et servus, quatenus est in potestate heri 
eique servit, δοῦλος. FiscH. παραφρονοῦν»- 
Tos. Locum laudat Thom. Mag. in vapa- 
φρονῶ. Kusr. παραφρονεῖν (quod ita etiam 
Nub. 840. Ran. 1518. legitur. SPANn.) 
est, dementire. Gl. vett. non videre, quid 
fieri oporleat, Xen. Mem. iv. 7. 6. Op- 

n. verbo σωφρονεῖν. Nam prep. παρὰ 
in multis verbis compositis babet banc 
vim, ut fit perperam, male, aliter quam 
decet, ut παραγνῶναι male statuere, Xen. 
Mem. i. 1. 17. παραμελεῖν obiter curare, 
Cyrop. i. 6. 12. παραπαίειν pulsando. ab- 
errare. Fisen. Sicut hic desipiente hero 

vis conditio fieri dicitur, ita vicissim 
;urip. in. Alesandro ap. Stob. Flor. Tit. 


[V. 4.4, 


Ix. (1xii. Fragm. Eurip. Alex.n. 6. Musgr.] 
Δούλου φρονοῦντος μᾶλλον, ἢ φρονεῖν χρεὼν 
Οὐκ ἐστιν ἄχθος μεῖζον. ϑΡλκπῆ. . 

8. ἣν γὰρ---τύχῃ" Nam si servus. 2a- 
pientissime sueserit, issima et «ti- 
lissima consilia dederit, optima factu sua- 
serit. Nam servus vocatur θεράπων, qua- 
tenus domino (κυρίῳ) ministrat, operam- 

ue dat. λέξας τύχῃ pro Aéfm Schol. et 
hav. b. v. Causa est, quia significatur 
ad fortuita, non necessaris. Nam Tvy- 
εἰν est pr. propositum tenere, colli- 
neare, et SPPOBUr τῷ ἁμαρτάνειν, quod 
est fortuitum, non necessarium. Fisch. 
Eurip. in Busir. ap. eumd. Stob. eod. tit. 
Δούλῳ γὰρ οὐχ οἷόν τε τἀληθῆ λέγειν, el 
δεσκόταισι μὲν πρέπυντα ι (τυγ- 
χάνῃ). SPANE. 

4. ταῦτα. Cod. Dorvil. et tres Codd. 
Brunck. ravrá, quod recte Schol. repu- 
diare Hemst. Brunck. et Fisch. judicant. 
Nan ταῦτα refertur ad βέλτιστα. Dim». 
τὰ ante βέλτισθ' omisit Zan. et Ven. 
1542. Ip. κεκτημένῳ. Κεκτημένοι et δγ- 
κεκτημένοι pr. ab Atticis dicti Athenien- 
ses, qui predia in Attica possidebant, et 
erant a δημόταις, scu ipsis pagorum At- 
tice incolis diversi. Liquet id e De- 
mosth. adv. Polycl. p. 667. ed. Paris. 
κεκτημένῳ significat active, MuuT. Ha- 
bet vim medii. Fiscu. Xen. (Econ. xx. 
22. ol κεκτημένοι sunt poseessores agro- 
rum. Ip. Hinc κεκτημένοι, heri, s. δεσπό- 
ται, ab iisdem Atticis sunt dicti, et qoi- 
dem, inter alia, respectu servorum, qui 
inter κτήματα vulgo habiti, prout Ari- 
stot. Polit. i. 4. δοῦλος κτῆμα τε ἔμψυ- 
xor, et ejusd. Ethic. sd Eud. vii. 9. 
Hinc ap. Lucian.  Cataplo p. 423. t. i. 
ed. Amst. [ c. 2.) Mercurius non Jovis 
solum sed ctiam aliorum deorum dicitur 
κοινὸν κτῆμα. Quam in rem et ad hunc 
Comici locum expressa sunt verba Dion. 
Chrys. Or. xv. p. 241. ὅν ἄν τις κεκτημέ- 
vos [suppl. 7] xvples— ὥστε ἐξεῖναι αὐτῷ 
χρῆσθαι, ὅ τι βούλεται" οὗτος ὀρθῶς λέ- 
γεσθαί τε καὶ εἶναι δοῦλος τοῦ κεκτημένου. 
Nempe, ut mox ibid. subdit, καὶ δὴ 
τῶν κτωμένων εἶναι τοὺς δεσπότας. Hinc 
ubi à Lacedemoniis servos morte adfec- 
tos, qui supra servilem conditionem ac 
speciem vigerent, dixisset apud Athen. 
Myron Prienensis, addit xiv. p. 657. 
καὶ τοῖς κεκψημένοις ἐπιτίμιον, εἰ μὴ ἐπι- 
κόπτοιεν. τοὺς ἁδρουμένους (juxta certam 
Casaub. emendationem receptam etiam 
8 Schweigh.). Sic κεκτημένων jam ap. 
AEsch. Suppl. 840. de dominis, et xexra- 
μένη de domina in Nost. Conc. 1118. 
Ac similiter ap. Lucian. in Asin. t. ii. 
p. 84. ed. Amst. ἰδεῖν μεταμορφουμένην 
τὴν κεκτημένην. ΞΡΑΝΗ. Add. Maris Ac. 
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tk. p. 225. ibique Piers. et Spanh. ad 
Julias. p. 29. Δ. Omnino Greci utuntur 
paticipris, pramisso articulo, loco nomi- 
sum, ut οἱ ἀφεστῶτες e Mem. iii. 6. 
19. pre fecti, magistri, à τεκοῦσα mater 
Eur. Pha. 53. οἱ φύσαντες parentes ib. 
$4. lmitati sunt poéue, ut mtwgientes 
Hor. Epod. ii. 13. boves, Sed hzc forma 
loquendi, ut reultze alie, in linguam Gra- 
cam videntur venisse ex Hebraica, quom 
inopia subetantivorum coacta usurpavit 
pro lis participia, vel addito He, vel 
omimo, unde etiam in N. T. ita parti- 
cipia simpliciter, omisso articulo, ponun- 
tar, Lac. iii. 14. Matth. xxii. 10. Fiscu. 
ταῦτα Àld. Rav. apud Inv. pref. p. ix. 
Tarrà Gl. 6. καὶ τὰ ὅμοια. Utrumque me- 
morat Schol. Boiss. '* Cum ravrà sensus 
esse potest, δόξῃ δὲ αὑτῷ, τῷ θεράποντι, 
μὴ δρᾷν ταντὰ τῷ κεκτῃμένψ᾽ eadem hero, 
eedem atque herus. Ut vitetur ambi- 
guitas, ταῦτα omnino retinendum." Dosn. 
ταντὰ 3. 4. Ip. 

δ. μετέχει»---κακῶν, i. e. servo parata 
διλέ necessario verbera. Nam τὰ κακὰ, 
mala, inutilia, perniciosa, relata ad ser- 
vom ratione domini sunt plage, verbera. 
Sed in verberandis servis utebantur do- 
wünmi vel manibus ct pugnis (21. s.) vel 
£m quse facta erant vel e funiculis 

e loris coriaceis. V. Scheff. R. Veh. 
i 12. p. 190. ss. Idem docent verba v. 
6. s. Nam berus dominaur corpori servi, 
ita ut eum verberet vel ipse ve] per alios. 
Aliter Spaunh. ad Callim. p. 187. s. ed, 
Grzv. Genitivus rei additur verbo μετέ- 
xe, quin partitio indicatur. Additur 
interdum μέρος, ut Cyrop. ii. 8. δ. Fiscu. 
Husc locum imitatus esse videtur Phile- 
zo8 ap. Stob. Ecl. lx 984. Kaxór 
deri δούλῳ δεσπότης sidseer κακῶς] 
Βεετέχειν ἀνάγκη τῶν κακῶν γὰρ γίνεται. 
Kcsr.—Spenh. addit fragm. Eurip. Alc- 
aoo. [n. 4. Musgr.] DivD. μετέχειν 
ἄσάγαῃη. ἀνάγκη μετέχειν i. 2. Ad Eurip. 
sime auctoris nomine citata a Plutarcho 
ii p. 166. z. Δεινή Tis ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ 
συμφορὰ Δούλου: γενέσθαι, δεσπότας Te 
δυστνχεῖς (δυσχερεῖς Valck.) Λαβεῖν, re- 
spexiase Aristoph, putant Valck. ad Phon. 
393. et Wyttenb. DonR. 

6. Tov σώματος — ἐωνημένον" Neque 
esim corporis dominum, 1. e. servum, for- 
fusa sinit esse cjus dominum, immo he- 
rum ei jubet dominari. Genit. τοῦ σώμ. 
et cum nomine τὸν κύριον et cum verbo 
κρατεῖν cobzret. Cf. Schol. Friscn. σῶμα 
de serve aut serca ab Atticis subinde 
dictum ex Aristot. Harpocr. et aliunde 
obeerrat ad Athen. Casaub. p. 360. σῶμα 

i in ere de persona cirili ac 
— — Atticos; prout σώ- 
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ματα Danaides drr. ZEsch, Prom. 858. et 
sic capa Lxx. Gen. xlviii. 12. pro viritim, 
par téte. SPAwn. Bourdel, ad Heliodor. i. 
P. 9. existimat, σῶμα h.l. significare man- 
cipium, non corpus; sed male. Licet 
enim verum sit, σώματα interdum ap. Gr. 
significare mancipia, sicut corpora ap. 
ICtos Lat.; ea tamen significatio ab h. ]. 
aliena est. Tum enim κύριος τοῦ σώμα- 
Tos "erit dominus serti, locus autem de 
servo accipiendus est. Servus enim recte 
dixeris, dominum corporis proprii, s. do- 
minum sui ipsius, non autem dominum 
servi. Kusr. ὁ κύριος ToU σώματος est 
servus. Nam ut ICti Rom. loquuntur, 
servus naturaliter corporis sui dominus 
«st. Et Ammonius, sive malis, Eren. 
Philo, v. Δεσπότης" κύριος---καὶ αὐτός τις 
ἑαντοῦ. Kusr. Natura enim unumquem- 
que hominem, atque etiam servum, 
sui corporis dominum esso vult. Fiscu. 
Servi minime pro κυρίοις, seu sui juris 
hominibus olim habiti. Hinc Demosth, 
adv. Panten. p. 670. τίς--- τοῦ δούλου τὰ 
πράγματα ὥσπερ κυρίου κατηγόρησεν ; kv- 
plov nempe voc. Athenis usos in dicaste- 
ris, ubi quempiam liberum, non servum 
in judicium vocabant, docent Sclioll. ad 
Eqq. 965. Adde quod κύριος de marito, 
patre, aut alio quocunque sui juris, seu 
etiam de eo, in cujus tutela foret mulier, 
ab Atticis dicatur. Κύριον vero, respectu 
ad servum habito, dici negat Pears. ad 
Symbol. Apostol. p. 267. vers. Lat. ubi 
de hoc ipso Arist. loco agit. Quod ad- 
struere videtur /Esch. & quo ade. Ti- 
march. p. 263. ed. Fif. κύριοι dicuntur, 
in quorum petestate sunt pueri ingenui ; 
ita ut liberorum s. ingenuorum intuitu xó- 
ριοι, respectu autem δὰ servos δεσπόται 
sint vulgo à Grecis ipsisque Atticis dicti. 
Quamquam respectu etiam ad servos Kv» 
ρίων voc. sit usus e Halic. Antiq. 
iv. p. 227. Adde Lxx. Exod. xxi. 4. — 
Quod autem sui corporis non ipsum ser- 
vum esse dominum, sed, qui eum emit, 
hic traditur, id ab Aristot. similiter dici- 
tur Eth. i. c. 34. ToU γὰρ δεσπότου ὁ olké- 
Τῆς, et expressius lib. viii. c. 9. SPANH. 
Non potest servus a domino vapulans di- 
cere ques ille in Nub. 1416. πρὸς γὰρ τὸ 
μὲν σὸν cóua—. DERO. 

6-7. Suid. δαίμων. Citat Hemst. in 
Mss. Simplic. ad Epict. p. 199, 12. Sal- 
mas, ad Ách. Tat. p. 695. Alciphron. p. 
210. Xenophon. Eph. ii. pp. 26, 27. Eu- 
rip. Med. 233. Pbilostr. V. A. T. p. 321, 
25. Senec. de Benef. iii. 20. Liban. t. i. 
p. 771. c. Pers. Sat. v. 68. [Casaub. ad 
124. p. 174. ed. Hennin.] Aristen. ii. 
P. 152, 23. Grot. in Pauli Ep. ad Phi- 
lem. 16. Plutarch. ii. p. 831. c. Theo- 
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dor. Prodr. de Rhod. et Dos. p. 317. et 
Gaulmin. p. 582. Donsn. 

7. κρατεῖν τοῦ σώμ. est, habere potes- 
tatem corporis, ἐξουσιάζειν Schol. quod 
verbum ita 1 Cor. ii. 4. legitur. Cf. Gata- 
ker. de stylo N. T. c. 10. p. 64. Fiscm. 
—Ó δαίμων est fortuna. Schol. et Phavor. 
h.v. Causa est, quia Genius cujusque 
credebatur csse auctor fortunes cojusque. 
Nam δαίμονες ap. scriptt. barbaros legun- 
tur eandem facere, que in libris divinis 
angeli. V. Plat. Phæd. 57. Symp. 2$. 
Augustin. de Civit. Dei vii. 14-18. Ip. 
Bourdelot. ad Heliod. 1. 1. negat, τὸν δαί- 
μονα in masculino dici fortunam, sed in 
femin. τὴν δαίμονα, quod secus est, Nam 
etiam ὁ δαίμων pro fortuna ap. plures 
Scriptt. legitur, ut Eurip. Alc. 935. An- 
drom. 98. (τὸν ἐμὸν Salpo»' —)Troad. 101. 
Cyclop. 110. Ton. 1269. (ἐσθλοῦ δαίμο- 
vos). Kusr. ὁ ἐωνημένος est herus, qui 
servum emit. Kvosr. Perticipium pass. 
habet vim medii, ut v. 4. ὅ κεκτημένος. 
Nam ὠνεῖν valet vendere, ande ὠνεῖσθαι 
sibi tendi aliquid jubere, h. c. emere. 
Fiscu. 

8. καὶ ταῦτα μὲν δὴ Tavra εἰ hcc 
quidem sic se habent, atque hec ita so- 
lent fieri; formula Atticis perquam fa. 
miliaris, it& ut ea utantur fere ii, qui de- 
sinunt verba facere de re aliqua, οἱ trans- 
ire ad aliam volunt, sic ut significent vera 
esee ante dicata: Lat. et hec quidem hac- 
tenus. Fiscn. Platon. Comic. ap. Athen. 
ij. p. 5. et "Esch. Prom. 499. (ubi τοι- 
aUra) laudat Spanb.— Τῷ δὲ Aotlq—3e- 
σπότην h. e. sed de Apolline, qui oracula 
edit e tripode aureo, jure mihi videor con- 
queri posse, quod, quum feratur esse 
fhedicus et vates doctus, tamen domi- 
num meum abire jusserit ex zede sua deli- 
rantem. ὅ Λοξίας est Apollo Pythius, ita 
dictus ἃ Aofbs obliquus, quia edebat ora- 
cula non recta h. e. aperta et certa, sed 
obliqua, i. e. ambigua et obscura (Schol. 
Dorv. et vett. unde Suid. et Phav.), cu- 
jusmodi oracula multa collegit Dalius 
(van Dale) de Orac. vii. 21. diss. 1. 7Esch. 
Eumen. 19. προφήτης Aotías. Gloss. vett. 
Aotías* eblilogwis. Gesner. legit obliquo- 
loquus, hocque voc. auxit Thesaurum Lat. 
L. Dici etiam flexiloquus potest, ut Cic. 
Div. ii. $6. oracula Apoll. vocat ffexilo- 
qua ct obscura, ubi v. Davis. Nam verba 
proprietatem persone alicujus non com- 
munem sed preciputm indicantia ponun- 
tur recte pro ipso istius persone nomine. 
Fiscm. De Apollinis cognomine Λοξίας 
exposuit etiam Lamb. Boss. Obss. Critt. 
p. 58.5. docuitque illud ei tribui, quum 
de responsis ejus et oraculis ambiguis 
(λσξοῖς) agatur, ut Eurip. Elect. $99. 
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uti Παιῶνος, ubi sermo sit de te medica. 
Dix». 

8-10. Eurip. Orest. 279. Λοξίᾳ δὲ μέμ- 
φομαι, nbi nostrum citat Pors. Donn. 

9. θεσπιῳδεῖ. Sic θεσπιῳδὸς Cassan- 
dra Eurip. Hec. 677. &ect w Esch. 
Agam. 1170. Pro θεσκιῳδεὴν vero 6ec- 
κίζειν de Apolline Delphis vaticinante 
dixit Eurip. Ion. 7. SrAxn. Composi- 
tum verbum e θέσπις divinus, et fBei ca- 
nere, usarpatur 1. de Apolline ut h. 1. et 
Eur. Phoen. 966. atque idem est quod 
xp&r et ἀναιρεῖν, oracula edere, vaticinari ; 
2. de vatibus, ita ut sit vaticineri, i. ἢ. 
προφητεύειν, μαντεύεσθαι, v. Pollux i. 7. 
nam et oracula Apollinis fere versibus 
continebantur, et vates utuntur vetsibus ; 
$. de poétis, eorumque vel poématis vel 
oribus, v. ZEsch. Axioch, 10. nam etiam 
poéte carmina fundunt instinctu divino. 
Fiscm. Suid. v. θεσπιῳδεῖ. Donn. τρί- 
πους χρυσήλατος est tripus (mensa e 
aureus. V. Hes. v. χρυσήλατος. lINam 
quecumque diis tribuuntur, ea dícantur 
aurea, i. e. pulcherrima, praestantissima. 
(Immo tertius tripus aureus foit, quum an- 
tea æreus adhibitus esset. Cf. Harwood 
Grec. Antiqq. Uti omnino Delphis alti 
etiam fueruut tripodes aurei. V. Paus. x. 
22. p. 191. t. iii. Fac. De tripodibus ube- 
riorem disputationem promisit Millin Mo- 
num. ined. t. i. p. 278. Figure etiam 
sunt in Museo Napol. t. iv. tab. 18. 14. 
p. 38. ss. Diwp.] Species et figure tri- 
podum sunt ap. Spon. Miscell. erud. an- 
tiq. p. 118. et Spanh. ad Call. in Del. 99. 
&d q. I. ab eo multa disseruntur de tri 
dibus inprimisque de tripode Delphico. 
Ipsa Pythia, sacerdos Apollinis, cui tri- 
buendum erat, quod Apollmi tribuere 
Caríonem jussit poëta, in tripode, qui 
lauro ornatus erat ( Paleph. 50, 4.) sedens 
vaticinabatur: pars tripodis illa, in qua 
sedebat, dicebatur ὅλμος, v. Spauh. 7 L 
[p. 449. t. ii. Ern.] et posita erat super 
profundo terre foramine in planitie exi- 
gua, que erat in rupis anfractu, media 
ferme Parnassi montis altitudine [in tem- 
pli ipsius adyto] Justin. xxiv. 6. 9. Diod. 
S. xvi. 26. Villois. Anecd. Gr. t. i. p. 
109. van Dale de Orac. p. 141. Frscnu. 
Voyage du jeune Arach. t. ii. c. 22. p. 
331. Disp. τρίποδος χρυσηλάτου. 3 
Aaros, ex auro ductus, fabricatus, ex χρυ- 
σὸς et ἐλατὸς, ductilis. Hoc similiter 
tragicum sapit. Oracula per Pythiam, 
sacerdotem, edebantur, aureo in tripode 
sedentem. Notat Schol. locom, abi se- 
debat Pythia, ὅλμον fuisse dictum. Hinc 
proverbium est enatum ἐν ὅλμῳ ἐκοιμήθῃ, 
μαντικὸς ἐγένετο. Hujus tripodis ortum 
narrat idem Schol, Piscatores mimirum 
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Mileti rete jacientes quibusdam, piscatum 
spectantibus, quidquid cepissent, pacto 
vendidisse pretio. Extracto autem tri- 
pode &ureo, litem inter piscatores atque 
emtores de eo esse ortam : quam ut com- 
ponerent, consuluisse Apollinem, respon- 
dentem, Omnium sapientissimo  tripo- 
dem esse dabdum : Septem igitur sapien- 
tibus oblatum, iisque recusantibus, tan- 
dem ad Apollinem remissum. Muwr. 

10. μέμψιν δικαίαν μέμφεσθαι, est recte, 
Jure, eenqueri. Nam nomina verbis ejus- 
dem originis aut significationis juncta, 
vel in accus. vel in abiat. se nullam 
addunt verbis vim, ita ut Miu μέμφεσ- 
βει id. sit quod simpliciter, at- 
qu δικαία» vim habeat adv. δικαίως. 

autem bsc forma loquendi est ex 
oriente, ut Judd. viii. 24. 1 Reg. xii. 8. 
[imo potius omnmo a simplicitate antiqui 
Sermonis Dixwp.] V. Vorst. 
Philol. c.35. Fiscn. — Fannliare quoque 
Attiis loquendi genus ; sic in bac fab. 
203. (δικόζεσ Bixas) 429. 515. 530. Add. 
Achars. 112. Pac. 150.* et sic passim ap. 
tragicos et oratores. SPANH. μέμψις opp. 
drairp Xen. Cyr. iii. 5. δ. extr. ideoque 
v. ἐπαινεῖν. Fiscu. Sic et 
Ip. Or. 275. Λοξίᾳ δὲ μέμφομαι. Hero- 
dot. i. 91. κατὰ τὸ μαντήζον--- ó Κροῖσος 
μέμφεται. Brno. μέμφωμαι 2. Dosn. 

11. ierpbs καὶ μάντις. Hinc uno voc. 
larpóparr:is dicitor /Esch. Eumen. 62. 
Seppl. 371. Apis, filius Apollinis, /arpó- 
parris. Agam. 1632. calamitates /arpo- 
μάντιες φρενῶν. De Aristeo, alio Apol- 
lum flo, Apoll. Rhod. iv. 514. Μοῦσαι 

ἔην τε θεοπροπίας τ᾽ ἐδίδαξαν. Ipse 

larpbs nost. Av. 587. ὅΡΑΝΗ. 

Apollo preesse credebatur medicis 

€t vatibus, atque ipse esse medicus atque 
vates doctus (σοφός). Callim. H. in Apoll, 
45. s. uhi v. Spsnb. Lucian. Philop. 5. 
€ ii p. 591. ubi v. Gesn. Fiscm. Sunt 
autem non iste tantum artes Apollinis, 
sed et alie dus. De his Plato in Cra- 


homina 

Index Esch. Socr. h. v. et Albert. ad 
1 Cer, in. 10. et Soid. v. σοφία. Fiscn. 
A. 1. 3. és φασι Ald. ὡς 
. Dosz. φασιν. Ald. Junt. 1. 
Crat. Zan. 16542. Wech. Brub. 
Port. φασι. Diup- 

Arist. Not. 
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19. μολαγχολᾷν est delirare, furere, 
insanire, i. q. wv i» v. 2. Schol. 
vet. animadvertit χολᾷν ap. Att. idem 
valuisse quod μαίνεσθαι. In Eclogario 
Moridis legitur, χολὴν, ἀντὶ μανίαν, Ar- 
τικῶς. Poterat igitur poeta dicere xo- 
A&vra. Sed quis furor fere existere pu- 
tatur ex afra bilis abundantia, — 
usus est v. μελαγχολᾷν, ut v. 903. Phav. 
b. v. ubi hic loc. "eod. et μαινόμενον ex- 
ponitur. Cf. Wolf. ad ep. Liban. p.31. 
Carion berum vocat μελαγχολῶντα, quia 
videbat ab eo fieri alia omnia, quam quse 
fieri ab hominibus sanis solent, ut pre- 
eant czcis, neque. eos pone sequantur. 
Apollo autem hero consulenti respondere 
debuerat ita, ut recte ageret omnia. ἀπο- 
πέμπειν est h. l. ex ede sua discedere ju- 
bere, sinere, act. medio, ut Plat. 
Phsed. 66. coll. 66. Fiscn. μελαγχολῶντ᾽. 
Ald. Jont. rt. μελαγχολῶν T. ΙΝ. 

18. Cod. Dorv. ὅς τις δ᾽ ἀκολ. verum 
in margine notatur eadem manu yp. ὅς 
τις ἀκολ. Scilicet aberrarat descriptoris 
oculus ad versum abhinc tertium. Hgusr. 
κατόπιν est particula Atticis penna (157. 
1094. 1209.) idem valens quod ap. Gr. 
ceteros ὄπισθεν, v. Mor. (p. 240. Piers.) 
Schol. Leid. et Dorv. ad 1095. Hesych. 
Phav. h. v. ἀκολουθεῖν κατόπιν est. sequi, 
pone, a tergo, ut 767. nam refertur 
ἡγεῖσθαι v. 15. preire. Unde patet, auc 
toritate horum locorum nullo modo vin- 
dicari posse constructionem v. ἀκολου- 
θεῖν cum ὀπίσω et μετὰ in N. T. Matth, 
X. $8. Luc. ix. 49. etc. Nam hoc est 
omnino, sequi, comitari aliquem. Atque 
ejusmodi sunt etiam ceteri loci, quos at- 
tulerunt contra Vorstium Phil. 8. xxxiv. 
4. Vitringa Anim. ad Vorst. c. 8. p. 
858. Georgius Vindic. Grec. N. T. p. 
$37. Eckbard, (Obss. e Pluto) p. 3. 
Fiscg. Plutum τυφλὸν vocat etiam Am- 
phis Comicus ap. Athen. xiii. p. 667. Ita 
et Dio C t. Orat. iv. P. 64. Por- 
phyr. de Abstin. iv. p. 885. (c. 4.) 
Spawn. ὅστις. Ald. Junt. r. 11. rir. Crat. 
Zan. 1542. Wech. Brub. Raph. Port. 
rectius ὅς ris. Diwp. ὅστις 9" Dorv. ex 
16. sed "yp. ὅστις à. in marg. Donn. àxo- 
λουθεῖν 3. Ip. 

14. τοὐναντίον, contra, secus. Toivar- 
τίον ἣ v. Ducker. ad Thuc. p. 500. 
kei, convenire, decere. Fiscu. V. Eurip. 
Or. 932. Bzno. ποιεῖν diserte, non ποεῖν, 
schol. in Ald. ad 11. Don. ποιεῖν Lib. 
Burg. Ip. 

15. ἡγεῖσθαι est, praire, ducem esse, 
Schol. Hes. h. v. Nam dicitur maxime 
de vie ducibus, vel simpliciter vel ad- 
dito voc. ὁδὸς in genit. aut accus, V. Xe- 
nopb. Cyr. iii. 2. 13. iv. 2. 8, Joseph. 
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Arch, ix. δ. extr. Bic εἰ ἡγέμὼὸν et ἦγε- 
μὼν τῆ: ὁδοῦ. V. Valck. ad Herod. p. 
3817. Fiscu. ἡγεῖσθαι h. 1. i. qu. δδηγεῖν 
Luc. vi. 39. An Lucian. in Timone t. i, 
. 116. Mercurius Plutum dicit. FCARD. 
unc versum et infra 24. 25. 376. citat 
Priscian. Aldixviii. p. 227. A. notante Pors. 
Omittit Putsch. p. 1169. Dosn. Citat 
Grammaticus Hermanni p. 374. In. 

16. obros, herus meus. προσβιάζεσθαι 
est, cogere, jubere una ire, sequi a tergo. 
Neque enim vim quendam puto hoc verbo 
significari ; n&m quia Carion pedissequus 
erat Chremyli, et bic Plutum sequebatur 
pone, necesse erat, ut servus, qui seque- 
retur herum, etiam Plutum a tergo sequo- 
retur ſinvitus tamen faciebat]. Sic παρα- 

Luc. xxiv. 39. de discipulis ma- 
gistrum rogantibus eique persuadere stu. 
dentibus, ut cum ipsis maneret. Add. 
Act. xvi. 15. Fiscn. 

17. καὶ ταῦτα (Scil. ποιεῖ. MuxT.) est, 
vel presertim quum, v. Metaphr. Cres. B. 
Gall. i. 16. quum præcedit nullum nomen, 
δὰ quod referantur ista verba, vel, et qui- 
dem, quum precedit nomen ad quod refe- 
rantur, ut ἢ. 1. Fiscu. καὶ ταῦτ᾽. Vitiose 
Ven. 1642. τὴν ταῦτ᾽. DiNp. ἀποκρινομέ- 
vov. referendum puto ad τυφλοῦ v. 18. 
Neque enim video, cur hoc ductus oratio- 
$is non patiatur, maxime cum e seqq. pa- 
teat, Plutum non respondere voluisse. 
Utique durius videtur genitivum absolu- 
tum statuete, quod placet Girardo. Dvcx. 
Ne dicam durras ἄποκρ. cum τυφλοῦ con- 
jungi, etpote plena sententia interveni- 
ente, illad potius dixero, sententiam ip- 
sam clemitare, corrigendum esse ἀποκρινό- 
μενος, Chremylus sc. Carioni. Patet ex 
19. et 24. Chremylum a servo fnterroga- 
tum nihil respondisse ; hoc ille indigna- 
ter. Plutum vero nondum interrogatum 
fuisse, 60. ostendit et 62. Bexr. ἀποκρι- 
Fóueros perite legendum esse vidit Bent. : 
refertur enim ad proximum οὗτος. Codd. 
etiam ut impressi habent, ἀποκρινομένου, 
quod pro genit. absoluto habuerunt vete- 
109, hec tamen satís illis constitit, utro 
pertineret, an δὰ prosimum herum, an 
δὰ temotiorem cecum hommem. Hoc 
ostendit glossa Cod. mei : ToU τυφλοῦ ἣ 
γοῦ XpeuóAov. Sed queri non poterat 
servus, sibi ceecum non respondere, quem 
wondum unctatus faerat. Bnoxcx. 
At 3. in nollo lib. vet. ullam varietatis 
leetionis exstat vestigium, 2. supervaca- 
nea est emendatio. Nam participia sic 
stepe absolute ponuntur, ut intelligi de- 
beat prenomen, ut Act. xxi. 31. v. Hoelz- 
lin. ad Apoll. Rhod. i. 2600. Heus. ad 
Plot. de puer. ed. xiv. 14. p. 121. et Pro. 
Jaes, nost. de vit. Lexx. N. T. p. 138. [et 
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Eckard. ad ἢ. 1. p. 4. Dix p. ] Fiscs. Inso- 
lentius tamen est, quod, quum prscee- 
serit οὗτος, genitivus absolutus sequatur. 
Ceterum nec Hemst. quidquam mutari vo- 
luisse videtur. Munt.autem probavit Bent. 
emendationem. Diwp. ἀποκρινομένῳ R. 
t: e. cobsentit.Rav. teste Inv.) Lib. Burg. 

D. ἀποκρινομένου Ammon. de Interp. p. 
78. A. 18. ed. Ald. 1645. Suid. ed. Ms. 
v. γρῦ. ἀποκρινομένου edd. Mss. tantum 
non omnes, in quibus Árond. 6. ubi κρι 
ex em. reliqua ab initio. Gl. in D. τοῦ 
τυφλοῦ ἣ τοῦ Χρεμύλου. &rokpwopnére 
Rav. Boiss. “" Servavissem ἀποκρινομένου, 
nempe τοῦ Πλούτου. Non enim putave- 
rim versu demum 52. Chremylum ptimam 
poposcisse ab illo ominoso vise duce inter- 
rogationem : et ipse 56. interrogationis 
modus argumento esse potest non hanc 
esse primam. — Cur enim verbera, non 
verba, nisi post obstinatum vetuli Ploti 
silentium ?" Omnium facillima Rav. 
lectio, sed ob eam ipsam causam sus- 
pecta. Donsn. ἀποκριναμένου 4. ID. το- 
παράπαν est omwWino, παντελῶς Hes. Li- 
brarii fere τὸ omisere. [Scribitur in nonn. 
edd. ut Münt. divisim, τὸ παράπαν, sed ipse 
Münt. improbat. Diwp.] V. Ind. Palzph. 
v. ὁ, et οὐδὲ γρὺ, ne minimum quidem, nvi- 
hil, est loquutio proverbialis, v. Erasm. 
Adag. p. 674. que unde ducta sit, non 
omnino constat. Nam «pb dicuntur sm- 
guium sordes, Hes. οἱ Herodian. Ptlilet. 
p. 436. Est etiam genus quoddam nu- 
muli minuti; est sonus vocis suum. V. 
Schol. cujus verba descripsit Phavw. et 
Suid. Atque hinc sumtam esse proverb. 
illam loquutionem arbitror. Fiscu. Sic 
in Aristoph. versu ap. Athen. viii. p. 343. 
μηδὲ γρύ. Unde γρύζειν, mussitare, de 
quo 598. Ita Thesm. 278. μῦ et mox τί 
μύζεις. SPAMMB. 

18. Ad herum, quocum incedebat Plu- 
tum sequens, hec con*ersus dicit. DIND. 
ἔστιν ὅπως, est quomodo, h. e. ullo modo, 
quoddammodo, fieri potest ut ; ideoque 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως non potest fieri ut, i.e. 
nullo modo, haudquaquam, i. q. οὐδαμῶς. 
V. 81. Ed. Schol. V. Dawes. Misc. Crit. 
p. 281. [ὅπως pro ὡς, hoc autem pro ὅτι 
Münt.] σιγήσομαι. Attici in imnultis verbis 
feutria in ao et €» desinentibus fututa 
media prmfetunt futuris act. — Sic e 
ἔομαι, θηράσομαι, pro πράξω, θηράσω, Μα- 
ris hh. vv. Plato Symp. $8. ἐκαινέσεται, 
de rep. 2. p. 879. t. ii. Steph. ὀπτωρεσδ- 
μεθα. — Causa videtur esse, quod activa 

ondam habuerint vim activam, non tne- 

im; que certe restat ín. multis hojus- 
modi verbis, ut τιμάω, Avrés. Quæ qui- 
dem opinio confirmatur etiam eo, quod 


sic usurpantur fut. med. in ζω, quæ pro- 
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prie activa esse constat, ut. θαυμάσοντ 
Apoc. xvii. 8. Fiscu. 8 τι Ald. Junt. 1. i 
uL Crat. Zan. Ven. Wech. Brub. Raph. 
Purt. ἔτι et moz τῷ δ᾽ Ald. Junt. 1. Crat. 
Zen. Ven. 1542. Wech. Brub. Raph. 
Dix». 

19. φρέζεν est dicere, estendere, do- 
cere, ut 34. et Xen. Mem. i. 4. 15. V. 
Hesych. — ὅ τι — wore, cur tandem? ut 
24. τίς sere, quis tandem, quisnam. add. 
53. Hunc aliosque locos similes multi [ut 
Eckard. bh. |. Dix p.) laudant ut doceant 
Marcum ix. 11. ὅτι recte usum pro cur. V. 
Rapbel. ad eum loc. et Vitringa ad Vorst. 
€. $. At 1. hoc aliisque locis scribi debet 
B, τι, οἱ Jensius jam monuit ad Lucian. t. 
i. p. 497. auctoritate optimorum liborum. 
V. Hom. ll. A. 64. e quo loco attulit Hes. 
glossam B τι τόσσον διότι τυσοῦτον, ut 
Schol. Dorv. ad 967. ὅτι explicat διότι. 
Nam Attici ὅστις dicunt pro τίς, v. 63. 
cell. 24. ita ut 8, v: dictum sit pro τί. 2. 

certum est, Marcum expressisse part. "2 
quz pro cur, età Lxx. reddi- 
tar (2 . xviii. 84. Fiscu. 

38. τρέγματα παρέχειν pr. est, aliquem 
eccwsgre, in jus vocare, alicui litem in- 
teadere. Nam refertur ad πράγματα ἔχειν 
quad dicitur de reis, et iisqui lites sequun- 
tar. V, Xen. Mem. ii. 9. 1. Deinde ponitur 
omaino de iis, qui alicui molesti sunt ali- 

τε, κόπου: παρέχειν Matth. xxvi. 10. 

Xi. 7. et mox ap. Nost. λυπεῖν. Fiscu. 
Α negotiatoribus, qui multis negotiis cu- 
Hsque distrahumtur, perperam formulam 
appetit Eckard. Disp. 

21. σνετήσεις Attice pro Tójeis Moris 
P 373. Piers. Tbo. Mag. p. 860. Sic 


— Fiscm. στέφανον ἔχ. γε. 
ὁ olim consulto oraculo ex Apollinis 
templo redibent [et liberi et servi, Fiscn.] 
cwoneti erant [lauro]. Qui autem sacris 
eyaamnodi coronis ornati erant, sancti quo- 
dameodo habebantur, eosque violare ne- 
faserat, V. Schol, Eurip. Hippol. 793. 
Bchol, Soph. (Edip. Tyr. p. 162. ed. 
Heu. Wi [ad 82.] ubi ad hunc locum 
NSpicit. Cfr. Brod. Misc. t. ii. Grut. 
Thes. Cot. p. 518. Kusz.. Laudat Spanb. 
Kot, Pac. 1048. ibique Schol. Fisch. Ad- 
ét Vago Dale de Oracc. c. 6. monetque 
hinc iatelligi, cur Carion hzc verba adje- 
Ort, στέφανον ἔχειν idem esec quod στε- 
ψεσηῤορεῖν, ct στέφανον esso coronam lau- 
ΩΝ, — -ye, saltin, Gir. et Münt, Din. 
33. κὰ AP ἀλλ᾽, tmo vero, ut ob γὰρ μὰ 
A DAL ys. 55. Kosr. Ante μὰ Alaintell. 
ek [Vid. Viger. de Idiot. p. 450. Herm. et 
. Doctr. Part. Gr. p. 332. ed. 

Wind. Schutz. Dis.) Sensus : non ver- 
te, corenam in capite habentem, sed 
Witrebe te, detracta cepillis corona, b. e. 


- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ, 


λὶ 


immo verberabo te etc, Scil. herus im 
animo babebat, servum pugnis cedere. 
Fiscn. Verba ἣν Avwjs τί με desunt in 
Cod. Dorv. non accuratissimo. Hexsr. 
Sensus : δὲ mihi wllo modo molestus eria. 
Fiecu. Alterum accus. τι, ut El. V. 
H. iv. 16. λυπεῖν etiam cum duobus ac- 
cus., δ omissa prep. κατὰ repetit Münt. 
Diwp. ἀλγῆς Junt. τ. &ygs. DiNp. uà A 

et λῆρος om. Linc. Do»R, 

23. ἵνα μ. ἀλγῇς, ut caput. tibi gravius 
doleat. — λῆρος, ut ap. Lat. nuge, vel de 
verbis et dicüs vanis, futilibus, vel de 
rebus inanibus, levibus, nihili sesti i 
vel de hominibus stultis et contemtiqne 
dignis. H.l. pertinet ad minas domini 
frustra jactatas; iste mine tuz; me non 
movent. V. Schol. — παύσομαι sc, πράγ- 
ματα παρέχων σοι. FiscH. A$pos scil. 
ἐστιν. MuwT. 

24. οὑτοσὶ, iste, pone quem sequimur. 
Est enim δεικτικὸν, auctore Ammon. de 
differ. voc. Fisch. οὐτοσὶν 1. 9. Dobn. 

25. εὔνους. Nempe juxta illud Menan- 
dri ap. Stob. Floril. tit. lxii. ὅταν τύχῃ τίς 
εὐνοοῦντος οἰκέτου, | οὐκ ἐστιν οὐδὲν κτῆμᾳ 
κάλλιον βίῳ. Sic Xeu. (Econ. ix. 5. el 
χρηστοὶ (servi) παιδοποιησάμενοι εὑνοὐ- 
στεροι, ὡς ὀπιπολύ. ὅϑΡΑΝΗ. πυνθάκεσθᾳι 
est vel, interrogare, ἐρωνᾷν, et construi- 
tur cum genit, int. ἐκ, vel παρὰ, vel oe- 
gnoscere, audire, cum accus. V. Schol. et 
Suid. Partt. σφόδρα coberent cum 
«Ürovs, quia sum tibi benevolentissimus, 
ut 745. Nun Attici solent non raro, rei 
augendae causa, conjungere duas particy- 
las, idem declarantes, nulla interveniente 
copula, ut εὖ μάλα Plat. Euthyphr. 4. 
(plane, Cic. Cat. Maj. 4.) /Elian. V. H. 
ix. 82. εὐθὺς παραχρῆμα Xen. de rep. La- 
ced. p. 540. Leuncl. V. 221. 859. 866. 
Fiscu. Schol. οὕτως ἔχει καὶ τὸ, Τυχὸν 
ἴσως. In Advv. notat Pors. ** τυχὸν ἴσως 
Sch. Arist. Pl. 25. Themist. xxi. p. 248. 
D. XXvi. p. 925. 5. — Eustath. ad I1. A, P 
437, 282-332, 31. Timocles Athen. vij. 

. $39. x. Julian. Ep. x. p. 378. n. Ep. 
ratic. xxiv. p. 81. Strab. v. p. 3765. c. 
— temere J. Fr. Gronov. ad Liv. 
X.43.] una simul Terent. Heaut. v, ]. 
80. rursus denuo Plaut. Pon. prol. 79." 
Dona. 

26. οὔ σε κρύψω i. q. φράσω σαι v. 34. 
nam κρύπτειν est celare. Οἰκέται sunt 
omnino domestici, omnes qui sunt iu 


domo, Hes. inprimis servi, familia, vut 
h. l. πιστὸς fidelis de scrvo etiam Matth. 
xxiv. 46. xxv.21. Fiscu. Locum laudat 
Tho. M. V. κλέπτης. Kusr, ἀλλὰ ponitur 
eleganter ab initio ot Lat. vero. ÆIl. V. 
H. 1. 21. Mou. ob τὶ Rav. Con- 
trario modo errat 1042. Dosn. ob φε xp. 
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wervant Ald. Junt. 1. rr. ttr. Crat. Zen. 
Ven. 1542. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diup. 

21. κλεπτίστατον. Schol. vet. recte ob- 
servat, poétam hoc dixisse preter ex- 
spectationem. Nam post πιστότατον ex- 
— ebvoócraroy vel simile quid. 

ibus autem hujusmodi inexspectatis vis 
comica precipue valet, quippe quibus, 
velut telo — inopinato, hominum ani- 
mi mazime feriri et affici solent. Kusr. 
Schol. inter alia μυστηριακώτατον maxime 
arcanum, (faciturnum. κλέπτειν, celare, 
Steph. Philoct. 57. [Add. lian. V. H. 
iii. 47. et Dion. Hal. ix. (c. 4.) MuuT.] 
Utitur autem lioc ambiguo voc. noster, ut 
simul furacitatem servi indicet. Quod ad 
formam attinet, scribit Eustath. p. 867, 
68. duplicem superlativi terminationem in 
€& 6340, κλέχτιστος, κλεκτίστατος, quem- 
admodum ὀψοφάγιστος, βλάκιστος, λά- 
γνιστος, λάλιστος, &ugeantur ὀψοφαγίστα- 
τος, βλακίστατος, λαγνίστατος, λαλίστα- 
Tos. Adhuc licentius formavit Soph. 
Philoct. 970. τολμίστατος. Utitur voc. 
κλεπτίστατος Alciphr. Ep. iii. 20. Bano. 
κλεπτίστατον, furacissimum. σχῆμα παρ᾽ 
ὑπόνοιαν appellat Schol. quum additurus 
videretur herus xal εὐνούστατον. Sed et 
est in ambiguo lusus, Nam, ut ille quoque 
observat, κλεπτίστατον significare etiam 
possit κερδαλέον xal συνετόν: vel uv- 
στηριακώτατον. Peostremam hanc inter- 
pretationem amplezus est Berg. Sicque 
non multum differt ab eo quod Simo apud 
"Terent. initio Andrim liberto suo dicit: 
* Nihil istac opus est arte — Sed iis, quas 
semper in te intellexi sitas, Fide et tacitur- 
nitate,' Sed nihil hic agitur quod Chre- 
mylus famulum suum silentio tegere cu- 
piat. Melius vertissem, callidissimum, 
sollertissiium. | Glossa Cod. mei $pori- 
μώτατον. In B. hoc scholion marginiad- 
scriptum : κλεπτίστατον. $ ὅτι τὸν φρόνι- 
μον ol ᾿Αττικοὶ κλέπτην ἐκάλουν. ᾿ ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν κλεπτῶν τοῦτο φησί. φρο- 
γιμώτεροι γὰρ ol kXéwrorres ἑαυτῶν γίνον- 
ται, ὅταν κλέπτωσιν, ἀναγκαζόμενοι παντὶ 
τρόπῳ σνγκαλύπτειν ὅπερ ἔδρασαν. ὡς καὶ 
ἧ ὀτυμολογία δείκνυσι τοῦ ὀνόματος. κλόπ- 
τῆς γὰρ ἀπὸ ψοῦ καλύπτω ἐτυμολογεῖσθαι 
δοκεῖ, Βεκυπνοκ. κλέπτης dicitur vel de 
homine callido, vel de occulto et obscuro, 
qui non pent sua consilia omnibus, 
ut Xen. Mem. iij. 1. 6. vel de tacitur- 
πο, qui commissa contine, neque plenus 
rimarum est: nam in fures cadunt ista 
omnia. Non caret hic locus urbanitate, 
quam lingua Lat. assequi nequeat, Nam 
laudat herus servum ita, ut ei simul fura- 
citatem exprobrare videatur, Fiscn. Seor- 
sum hee dixisse Chremylum (Je veux dire 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 27-31. 


le plus filou) censet Brumoy Th. d. Gr. 
xiii. 293. Dixp. ἦγοθμαί σε Ald. σὰ 9. 
Citat Tho. Mag. v. κλέπτης. [Alibi Pots. 
* κλεπτίστατον. V. J. Taylor. ad Mach. 
c. Ctesiph. p. 652. et J. Upton. Obeserr. 
in Shakespear. p. 161." Dosn. 

28. Dorv. ἐγὼ γὰρ ὃν θεοσεβὰς 
καὶ δίκαιος ἀνὴρ, metri lege violata, ita 84. 
μοὶ μόνος. Hzwsr. θεοσεβὴς, pius adoersus 
deos. Cf. Schol. et Joh. Evang. ix. S1. δέ- 


καιος estjustus, qui sua cuique tribuit, non 
oianino prebur, feneitus, utin. N. T: Lur- 
i. 6. ΕἼΒΟΗ. | 

29. κακῶς πράττειν est omnino rebus 
adversis uti, ut εὖ πράττειν, rebus wti se- 
cundis. V. Xep. Men. iii.9. 8. H. 1. ex- 
plicatur verbis πένης ἦν, i. e. pauper, imepe 
eram, quum utrique formule opponatur 
unum verbum, ὀσλούτουν. Nam πτωχὸς 
est egenus, mendicus, qui caret victa ne- 
cessario ; πένης fere pauper, cui est victus 
necessarius. V. v. 552. ss. Sic Socrates 
Xen. (Econ. xi. 8. dicitur πένης, quia ha- 
bebat minas Atticas quinque, v. CEc. ii. 
9. coll. Mem. i. 2. 1. Interdum tamen «ré- 
vres dicuntur ita, ut etiam πτωχοὺς com- 
plectantur. οἶδα τοι, recte. Fiscu. (Pr. 
noti vero) probe scio. MuwT. 

80. Laudat Tho. Mag. v. Ῥήτωρ. 
Kusr. ἱορόσυλοι sunt sacrilegi, qui sa- 
crum legunt, (Auct. ad Herenn. ii. 80. 
extr.)qui sacro manus admoliuntur (Plaut. 
Asin, iii. 2. 24.). Cf. Xen. Agesil: xi. 1. 
θεοσύλης hoc sensu ZElian. V. H. v. 16. 
Respicitur ad nomen θεοσεβής. ῥήτορες 
per se sunt vel magistri artis dicendi, vel 
oratores. Sed Aristoph. et Socratis estate 
ῥήτορες dicti sunt ijj qui in concione ita 
verba faciunt, ut sua, non publica commo- 
da spectent, qui ea suadent, quibus popu- 
li gratiam colligant, salutis publice non 
habita ratione, qui adeo accusant, certe 
minantur accusare apud populum cives 
bonos, ut aliquid auferant. Sic accipi 
debet nomen h.1. et Plat. Apol. x. 90. 


Nam numerantur a poeta in ἀδίκοις. ν. 38. 
cf. ad 379. et 507. Fiscn. — Inter iepócv- 


λοι et ῥήτορες olim non fuerat distinctio 
posita, quam ponendam esse vidit Brod. 
Misc. i. 7. monente Duck. Div». Com- 
ma post ἱερόσυλοι delet Port. Diw». 

$1. συκοφάνται propr. dicti sunt, qui 
indicabant eos, Qui cai: ex Attita vel os 
portassent, vel exportarent. Nam veti- 
tum erat Athenis ficus exportare, et & 
νειν est μηνύειν, ἐγκαλεῖν, εἰς δίκην s 
veiv. Plutarch. περὶ πολυπραγμοσ. t. ii. 
p. 5628. Athen. iii. 2. p. 74. et Schol. ad 
874. Deinde ita vocati sunt, qui mdica- 
bant eos, qui alia. ἀπό exportassent. 
Sed qui& multi re qui- soi 
commodi causa de auderent inson- 


Weselores falsi, ut h. 1. ubi in ἀδίκων 
4 Bero ponuntur. sont Àemines 
Eieerti, εἰ καὶ omnino, ut Luc. xv. 1. 
Fucs. πείθομαι. Quamvis prave scribatur 


adjectma ἐρωτήσων, vers vocis indicium. 
Vesti potest, recte scio, i. q. οἶδα 
— καὶ priore loco omittit 8. 

8. 

33. ἐπέρεσθαι Atticis pr. de iis, 
deos s, eorum oracula consolebant. 
de redit. pop. Ath. c. 6. SpAwn. V. 
Herodot. i. 174. Bzno. ὡς τὸν θοὸν, in 
Apollinis. Part. ὡς sequente ac- 
cas. jungitur nominibus rerum et animata- 
τῶι οἱ inanimarum, qui accus. pendet a 

Mt. es, ὀπὶ, wpbs, unde quum 

τὶ fere adscripserint πρὸς, patet, 

cw pro às librarii tis locis dederint 
*ybs, ut Dioo. Halic. i. 78. in Cod. Vat. 
ὧν ia omnibas edd. ante Inv. qui πρὸ e 
- recepit, quod interpretamentum est. 
Imsmimatis ὡς pro πρὸς jungi negant, 
aee tun «ls reponi jubent Hemat. 
Valck. Wyttenb. et Pors. quos jan; eam 
| IR rex laodavit Scheffer. ad Bos. Ell. Gr. 


——x.m κκυ κ“« 


exierat e templo Apolli- 
est, ὦ. T. 0. 


ptwes, et viii. 8. εἰς τὸ τῆς: ᾿Αφροδ. ἱερόν. 
| Ext autem templum Apoll. Pytbii Athe- 
| EAS exsrectum ἃ Pisistrato, v. Meurs. 
i Ath. Att. ἢ. 10. et Pisistr. 9. Suid. in Πό- 
| (v. Frscm.. ὧς τὺν 0. habent. Ald. Junt. 


mc Ert po 4. sed mutatum 
eadem mana, et εἰς rubrica suprascriptum. 


98. τὸν dub» n. αὐτοῦ τοῦ ταλαιπώρον 
po τὸν ὁμοῦ (καὶ μον) τοῦ ταλαιπώρου. 
Attici enim pro pronominibus primitivis 
penere solent poseeesiva, sequente geni- 
tivo, qui refertur ad genitivo in 
divo istenteca. Sic nost. Nub. 1204. epa 
αέρδη τῶν σοφῶν. Eorip. El. $66. πόσις 


1 


de τῇ» balas. Imitati sunt Latini, ut^ 


Mer, Sat. i. 4. 33. * mea scripta—timentis.' 
Attici prosominibus ,possessivis 


Ἵ 


σεευσόμενος, sed sopra δὴ 
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addere solent. pron. αὐτὸν in genit., 
referatur ad genitivom in poesessivie 
tentem, idque unte Homero, ut Od. 
A. 409. B. 45. Chremylus se nominat Τα" 
λαίπωρον, miserum, ob egestatem et ino- 
jam qua ebatur. Fiscn. 

33-8. Ex Hesiodo Opp. et D. 268. νῦν 
éyà μήτ᾽ αὐτὸς dv ἀνθρώποισι δίκαιον 
Εἴην μήτ᾽ ἐμὸς viós: ἐπεὶ κακὸν ἄνδρα δί- 
καιον Ἔμμεναι, εἰ μείζω γε δίκην ἀδμοώτε» 
pos ἕξει, monente Heinsio δὰ Hesiod. Ρ' 
94. Donn. ἐμαυτῶ 1. 3. 8.4. sed glosea 
3. supra ἐννακολουθεῖν, civ abro πορεύ- 
«σθαι. Donna. De exheusia vite majori 
parte, instar arcus sagittis, quas emitteret 
deiuceps, vacui, juxta illud Hor., quod 
opportune jam bic monuit Tan. Fa- 
bri filia, Od. ii. 16. (17. s.) : *Quid brevi 
fortes jeculasmur wvo multa?! Ap. ZEsch. 
Suppl. 455. γλῶσσα τοξεύουσα, Eurip. 
Hec. 603. νοῦς ἐτόξευσεν, Soph. Antig. 
1090. ἀφῆκα καρδίας τοξεύματα. πτορωτὰ 
τοξεύματα Eurip. Herc. Fur. 571. et ap. 
LXX. τόξον, arcus ; τόξευμα, sagilta ereu 
emissa ; Gen. xlix. 23. τοξευμάτων. 
SeAwB, Cothurno, ut vides, incedere af- 
fectat Comicus, 'sed metaphoram pravam 
adhibet, si quid ego judico. Quomodo 
enim vita éxroteóereu? an ludit in ambi- 
guitate vv. βίος οἱ βιός ἡ sed neque βιὸς 
nec βίος ékrotebereu, sed sagitta tantum, 
Scio et Schol. δὲ Suid. agnoscere bane 
lectionem. Tamen illis invitis Comicum 
scripsisse puto ἐκτετολυπεῦσθαι βίον, 
translatione aptissima, quam omnium gen- 
tium sermo usurpat. Nostrates, - life 
elnost spun out. Illad alterum Schol. in- 
terpretatur τοτελοιῶσθαι : atqui hoc ipsum 
est, quod emendatio nostra melius signifi- 
cat, Hes. ἐκτολυπεύσαΞ" τελειώσας. lllud 
quoque quam apte τοῦ TaÀ. βίον éxreroA. 
nam ταλαιπωρία ila in ipsa metaphora 
pulcherrime exprimitur. Idem Hes. To- 
λυπεύειν, ταλαιπωρεῖν, μοχθεῖν, etc. Huc 
adde illud σχεδὸν, quod nostre lectioni 
convenit, alteri repugnat plane. Ἔκτοτό- 
tevrau enim semel, uno impetu, 
ubi σχεδὸν lecum non habet : at lans ἐμ- 
τοτολύπευται paullatim et sine mora. 
Βεντ, Interpretes hunc locum explicant 
dupliciter. Nam Kust, quidem βίον acci- 
pit de facullatibus, ita, videns, me jem 
e£utum facultatibus, inopem : sed Spanh. 
interpretatur de vifa, hoc sensu, videns, 
me jamjam esse moriturum, — Atque hanc 
interpretationgm puto veram esse. Nam 
primo Chremylus erat homo inops, qui 
queri non posset, se prope abesse ab in- 
opia: deinde apprime conveniens est 
bec interpretatio verbo ἐκτοτοξεῦσθαι : 
nam é proprie dicuntur sag itc, 
et tela, que arcu emittuntur, donec pha- 
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retra iis exhausta sit : quam in rem Berg. 
Jaudavit locum Herodot. i. 214. quem 
imitatus est Zosimus ii. 18. 9. τῶν βελῶν 
ἐκτοξευθέντων, i. e. telis emissis, ut nulle 
$is suppeterent amplius. Quod verbum 
quam eleganter translatum sit ad cursum 
vitee impletum, facile intelligi potest. Cf. 
Bchol. ad h. l., cujus verba descripsit 
Suid. in v. ἐκτοτοξεῦσθαι. V. Prolus. 8. 
de Lexz. N.T. p. 7... Ceterum Bent, 
legi jubebat ἐκτοτολυπεῦσθωι, ad finem per- 
ductum esse: ita ut metaphora ducta es- 
eet ἃ lana in orbem glomerata : nam To- 
λύπη est glomus lana: fila lams in orbem 
glomereia. Bensos eodem redit : sed i 
emendatio et supervacanes est, et, legibus 
criticis rep : nam altera scriptura est 
in omnibus Codd., ita ut in nullo eorum 
appareant ulla vestigia alius scripture : 
sensum parit commodum : et verbum éx- 
φοτολυπκεῦσθαι ἃ verbo ἐκτετοξεῦσθαι ni- 
mimm discrepat, et qua figuram, et qua 
sonum, litterarum. Fisch. ἐκτετοξεῦσθαι, 
ὥσθαι, ἀνηλῶσθα.. ἀπὸ neraQopüs 
σῶν ἐν τῇ τοξείᾳ ἀναλιακόντων τὰ βέλη. 
. Sic bene Suid. βίον hic notat τὴν περιου» 
σίαν, facultates : nec ludit in ambigua sig- 
nificatione vocis βίος υἱέα et βιὸς arcus. 
Ingeniosam conjecturam ἐκτοτολυπεῦσθαι 
te ornavit Bent. sed nimium ei compla- 
cita fuit. — Glossa in Codd. Fels Bdray 
κατηναλῶσθαι, ἠφανίσθαι͵ Thy περιουσίαν. 
Schol. marginale in B. ἐκτετοξεῦσθαι. ἐκ 
μεταφορᾶς εἴρηται τοῦτο τῶν τοξοτῶν, ὅταν 
τοξεύοντες πάντας τοὺς δαυτῶν οἰστοὺς 
ἀφήσωσιν. Βπυνοκ. I must here take 
notico of another mistake of Brunck's, in 
supposing βίον to mean facultates. Chre- 
aylus, in that verse and the preceding, 
gives a reason why he thought it not worth 
while to consult Apollo about ἃ plan of 
life for himself; his own days, he con- 
cluded, were nearly spent. Jonu SzAGzR 
in Clas. Journal, No. 11:1, p. 505. dærero- 
'ξεῦσθαι. Laudat Toup. Emm. in Suid. iii. 
p. 62. s. Nicetam, qui in procnio ad h. 1. 
respexerit hia usus verbis: éwel kal ἀθα» 
νάτοιν ἐοίκασι δήπουθῳ --- «áAa τὸ [$e 
ἀκτοξεύσαντεΞς κι τ. A. DiuD. 

85. Aqu. μονογενὴς, Sym. μόνος. V. 
Prolosio pr. de vitiis Lexx. N. T. p. 19. 
μόνος, unicus, quia Lxx. etin N.T. dici- 
tur μονογενὴς vel ἀγαπητάς. ὧν τυγχάνει. 
Nam sermo est de re fortuita, neque ne. 
cessaria. Sed librarü sspe part. ἄν owi- 
sere, post verba imprimis similiter desi- 
nentia, v. ad Plat. Apol. 28. et ad ZEsch. 
Socr. ii. 8. Fucnu. Frequens ap. Att. 
poétas v. τυγχάνειν (cum aliorum vv. pae- 
ticipiis juacti) pleonasmos, s. warà παρ- 
ολκὴν ut loqouatur grammatici, usus, 
sicgt v. 1010. κατηγοροῦσα τυγχάνω, 


NOT£ IN ABISTOPHANEM. 


ΕΥ̓͂. 95-39. 


Nub. 1127. Acharn. 1630. Lys. 870. Et 
ita ap. uagicos passim, /Esch. Choeph. 
685. τυγχάνω ^ SprAwH. Cf.Pon. 
ad Eur. Hec. 709. Disp. μοὶ μόνος Doi. 
Dosn. 

86. πευσόμενος positum est aar éwa- 
γάληψιν (Sch.) nam verba. el χρὴ τὰν νῶν 
(part. δὲ addita est, quia precedit pir) 
μέταβ. 7. «p. pendent ab éxepuoóueres - 
(32.), sed propter interposita verba $2. s. 
hoc verbum repetitum est. Frscp. μέατα- 
βαλόντα. AX Α. σπευσόμενος sed gl. ἐρω- 
τήσων Dorv. Donn. 

81. πανοῦργος ponitur 1. de homime 
gnaro, strenuo, qui omnia aggreditur ; 2. 
algnif. sellertem, oallidum, sagacem ; 3. 
usurpatur de hominibus eersutis, vefris 
dolosis (Ind, Peleph. b. v.), ut h. Lec 3 
Cor, xii, 16. Cf. Hes. ὑγιὲς μηδ. nequam, 
improbus, qui nec honesti nec boni ratio- 
Bem habet. Unde 50. μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς 
est, improbum esse. Fiscm. lta οὐδὲν 
ὁγιὲς Synes. epist, 104. et 148. dicuntur 
homines nihili. Bano,  Kespici his vergi- 
bus ad Hes. ἘΡΎ. 68. existimat Duck. — 
μηδὲ ἂν. Ante Brunck. erat. μηδεέν, ad 
quam scripturam hec Spanb. notavit: 
'* Ita obbeiv in hac fab. 137. εἰ 1092. per 
ὕφεσιν ob metrum poetis familiarem 
[nempe pro μηδὲν, οὐδέν). Sic gwoxàs pro 
στοὰς Conc. 673. ut ἀδελφεὸν pro ἀδελ- 
φὸν ZEsch. S. C. Th. 182. et δείομιαε pro 
δέομαι ej. Pers. 702. [ubi tamen Schũtæ. 
697. s. scripsit δόομαι) et. Agam. 1463. 
διαὶ pro διὰ, et sic plurs." Hase, qui et 
ipse μηδοὲν retinuit, ** Cod. Dorv., inquit, 
μὴ δὲ ἕν, qus ratio disjungendaruma ejus- 
modi vocularum in membranis vetustis. 
plerumque obtinet. Exemplorum affatim 
est ap. Jos. Wasse Add. ad Th 
Duck. pref. insertis." At Drunck, — '*5i 
(μηδὲ ἣν) divisim scriptum im Codd." 
Itaque Codd. certe anctoritate nititug hec 
divisio, preeteres etiam sententie vi (se 
xnum quidem) commendatur. DiND. μῷ- 
8e» Ald. Donn. μηδὲ ἕν. Ald. Junt. x. 
1». Crat. Zao. Ven, Wech. Brub, Repb. 
Port. μηδεέν. Junt, i11. μηδέν. Diu, 

$8. Τοῦτ᾽ αὐτό" nempe εἶναι sa-obprysr 
ξυμψέρειν est, ut 40. utile esse; ot à βίος 
accipi potest, vel de re et facultatibus, 
vel de vita. Nam vita inopum putatur 
nulla esse; divites soli videntur beati 
e8se, e£que adeo vivere. Fisch. 

89. τί δῆτα, quid (andem / quid quaso? 
V, Deuar. in δῆτα. Fiscu. Editum olim 
est τί δῆτ᾽ ὁ Φοῖβος —. Articulus ab Inv. 
auctoritate Cod. omissus, similiter deest 
in Eur. Med. 680. «τί δῆτα Φοῖβος «lyra —. 
Duip. τί δῆθ᾽ ὁ Φοῖβος servant Ald, Junt- 
1. If. 111, Crat. Zu. Ven, 1542. Wecb. 
Brub, Raph, Pert, Ip. Citant Eur. $cbol. 


V. 4043.] 


ad Or. 163. Eosmth. IL N. p. 950, 11. 
θέ. 0. 1602, 11. Μ΄ 1714, 512x927, 43. 
310, 31. 418, 11. E Rav. 550a 6. citat 
iss. Dosa.. ἔλαπεν. Mirum quod in ob- 
servationibus Bat. ed. additis dicatur λαγ- 
xárew proprium essein hac re vocabulum, 
unde et Laeli sortes dixere. Veram ita 
208 Dew, wd ἔλαχεν dicendum fnisset, 
nec igmerse debuit, quicunque illes ob- 
servationee collegit ant concimavit, v. Aa- 
esi Atticis diotem. pro ψοφεῖν (Heaych.) 
- evum edere. Sic "Esch. Choéph. 

, infra Pac. 381. 
. Ran. 97. nemo a v. 
Soph. Antig. 1106. 
Amxei male pro λακεῖν, 
Schol. SPANH. Qvid 


HHP 
jjj 
ἐς 
| 


i 740. *Pythi tripod 

, i& que» e ex 
isuroque profatur. Eur. etiam, de 
eraculo loquens in Ion. 522. et 
1810. στεμμάτων θεοῦ mentionem facit. 
λαιεῖν veo, quod » crepitum edere 
3$, ap. tragicos aliquando accipitur 

elareloqui, profari ipue de Ápol- 
8 precp P 


Y 
d 
a 


Hi 


geret. Cf. Eustath. ad Il. N. p. 
909,ed. Rom. et Schol. Eur. Or. 162., 


Qi ipie. Ear, in Or. 880. τρίποδος ἀπόφα 
9», ὦ ὁ Φοῖβος ὅλακεν, Hc duo 


νῆες Alc. 
Futen borum etiam Duck. habet et addit 
Bes. in ληκεῦν, λακεῖν, et de sertis, qui- 
bw twonabeter et tri et Pythia, 
Sputh. ad Call. in. Apoll. 1. in Del. 88. 
eri wet. Berg. autem censet . 
Tee Árst, ad Eur. Ipb. Taur. 976. [obi 


Mie, ved Reisk. Markl. et Musgr. con- 
Aambv, uti Berg. laudat], quo 
Comicus 9. allusisse videtur. idera 
Eustath. p. 1298, 41. Rom. laudat, 
λακεῖν de hamana toce 
aped Tragg. quorum sermone 
asa Ar. utatur. Occurrere 
ap. Ar. monet seid d sed vel 
p. sermo, aut ipee loqaens in. 
aut tragicis mmis. DiNp.- Aa- 
proptie est, crepare, crepitum edere. 
Glen. vett. λαπῶ, erepo, Hesych., deinde 
Vormapi, ut Act. i. 18. nbi v. . Phavor. 
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Ὁ 
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lauro respondere videretor. v. $18. Callim. 
in Del 94. ἐρέω ἀπὸ , obi v. Em, 


et Gesn. ad Lucian, t. 1. p. 308. Frsca, 
Per contemtum hiec dicta esse. esístimnat, 
Mont. 

40. πεύσει, Attice pro πεύσῃ, qut fot- 
ma ssepe ἃ librariis in cummunem nutatt 
est, ut 60. 90683. in Cod. Dorv. antdées, 
σαφῶς, aperte, verbis , Mem Ε}Ὁ 
sponsa Apollinis (4 es) erant fere ant 
bigua et perpleza, unde ὁ dictas 
est. V. ad 8. et 24. τοδὶ positum est pro 
τόδε, quia hahet vim δεικτικήν. Fison- 
εἰπεῖν est, quod ad sensum attinet, Jasbere. 
EoxnaRb. πεύσει. Cod. Elb. πεύσῃ» 
wtrumque recte, sed hoc vulgare, . illad 
Atticum. Hiec lectionis varietas quévis 
fere pagina occurrit, abi, quod ex ooneuo- 
tudine Attica erat, transfertur in —— 
et vice versa, e. g. 00. ἐκκυνθάνῃ pro Kt. 
πυνθάνει, 111. 0 pro oluéte, 211. 
δυνήσῃ pro δυνήσει. ΓΌΛΕΝΡΌΕΙΒΝΒ. 
— semper fere negligunt Mass, 

ORS. 


41. Scilicei. jussit me ab eo in quem 
(ὅτῳ pro ᾧτινι) e templo egressus (ἐξιὸν) 
primum issem, non discedere, immo 


ewm cogere mecum abire domum meam. 
Fiscn. In Eurip. Ion. 540. τὸν συναντήν 
σαντά uot — δόμων ἐξιόντι τοῦ θεσῦ, Bx no. 

42. ἐκέλευσε in aliis omnibos libris et 
scriptis et editis legi videtur. Ex ene 
Rav. dedit Inv. ἐκέλευε. — Αἴ aor. 1. 
recte se habet, et det pree. εἶπε, 
Dru». ὀκέλευσε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 
Zan. 1542. Wech. Brub. Port. Ip. μεθίε- 
σθαι τινος pr. dictum videtur de li», qui 
eum, pone quem sequuntur, ita mittunt, 
αἱ ab ejus discedant tergo, ita ut 1. sit, se 
&vertere a tergo alicujus, 2. discedere ab 
aliquo, igiturque smissum facere ; nam 
ἵεσθαι est se smttere, et μετὰ i. q. pneróm-. ' 
σθεν : Chremylus antem sequebatur Plu- 
tam ἃ tergo. με coheret cum ékéA. et ἔτι 
85. posteaquam eum semel nactus essem. 
Fisca. 

43. πείθειν 8c. τοῦτον, ram dpavré pere 
tinet ad £vorax. et ὀἴκαδε est els οἶκον Hes, 
Fiscu. Ed. Ald. mimas tectó ἐμαυνὸν, 
Flor. et Bas. ἐμαυτῷ. Kusr. Consentit 
God. Dorv. in quo etsi conma poet épav- 
τῷ est interjectum, bene tamen τῷ πείθει» 
superponitur éweivoy srelüet» V ἐκεῖνον ἐμοὶ 
ξυνακολουθεῖν ἕως ὃς τὸν οἶκον. Frisch. im- 
terpres et Girard. macula quartí casus de- 
cepti prorsos aberrarunt. Hexsr. Unice 

bo enmiehdationem illam, que sic ha- 
: Tleí0ev δέ p! αὐτὸν ξυνακολουθεῖν df- 
καδε. adeo ut τὸ συνακολονθεῖν nullum ct 
sum se habeat. Burr. dpavrg. ΑΝ. 
Crat. Wech. Brub. Raph. ὅμαυτόν. 4pav- 
φῷ ἴὰ Junt. t. 11. rtt. Zen. Ven, 3548. 


16 NOTA IN ABISTOPHANEM. [V. 44-45. 


Repbh. Port. Disp. ἐμαντέν. Sic 1. 2. 
Pons. éuavre Junt. x. 11. Dorv. 6. éxei- 
vor ἐμοὶ in gl. Dorv, οἴκαδε Ald. οἱκάδε 
Pors. Dona. 

44. Interrogandi notam post vpére, 
qua vett. Edd. carent, dedit Port. in G. 
eumque sequutus Kust. [etiam Berg. 
Brunck. Inv. Fisch.] : recte si τῷ capias 
τίν. cuinam ergo occurris primo? ΑἹ si 
τῷ quod Frisch. placuit et Girard. idem 
8it quod τούτῳ, dixerit oratione recta Ca- 
riom, tum ἐκ scilicet isti obvius es primo, 
— — sententis convenit [unde 
colon Hemst. t vp. posuit]. Verum 
Arist. ὁ pro ὅδε vel οὗτος ita posuisse vix 


gatur ; instituts narrationis finem servus 
non exspectans, quod ab hero fuerat ex- 
nendum, occupat. Mira est scriptura 
. Dorv. καὶ τῷ ξυναντὰς δῆτα πρῶτον ; 
quasi particip.a v. ξυνάντημι, explicatione 
intet versus adjecta : τούτῳ συναντίσας pro 
συναντήσας, uti modo scripserattvrarrica- 
με. Hoc ut abhorret, itaswpéror, quod inter- 
pretatur κατ᾽ ἀρχὰς, non penitus asperneris 
pter 41. ubi reperiatur notatum in ed. 
pet kal τῷ γε δὴ ξνναντᾶς, quod versus 
respuit, me preterit. Nam etiam ed. Farr. 
non disoedit a priscis Edd. Haxsr. Ma- 
nifestum est interrogative hæc proferri. 
In B. D. signum est interrogandi. (Etiam 
in Cod., quem Brunck. serius contulit, 
᾿ super τῷ scriptum est τίνι. Diwp.) In 
Cod. meo voc. τῷ superscr. τούτῳ.  Nus- 
qe articulum $s ap. Arist. vi- 
isse loco pronom. οὗτος. Sic quidem 
tragici utuntur, sed rarissime. τὰ 
ταῦτα in Menandri versu reliquit Bent. p. 
86. cujus emendatio ut facillima, ita cer- 
tistima est: τάδε γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς 
f$Aovs ποιεῖ, Αἱ hic nulla est ratio, cur 
contra Codd. fidem, sensu neutiquam me- 
liori, sine interrogatione legatur, καὶ τῷδε 
cwarris δῆτα πρώτῳ. δῆτα centies sic in 
interrogatione occurrit. BRuwcx. Eur. Ion. 
544. πρῶτα δῆτ᾽ ἐμοὶ ξυνάπτεις πόδα σόν ; 
Bzno. Ut δῆτα in interrogationibus po- 
nitur sic, ut studium et cupiditatem co- 
gnoscendi ea, que quierimus, indicet, ita 
. kal eleganter premittitur pronomini 
terrogativo τίς, ita ut eamdem habeat 
vim, nisi quod fere mirabundam declarat 
cupiditatem, v. Elsner. ad Marc. x. 26. 
Loquitur autem Carion de re preterita, 
fanquam presenti (pro ξυγήντησα:), quod 
ipsum arguit interrogantis studium. Tov- 
Tel. V. 24. 68. Fiscn. Etsi unde fluxe- 
rit, quod in ed. Lugd. notatum est, καὶ 
$9 γε δὴ Cvrarr, cum Hemst. nescio, ta- 


men ex Cod. aliquo bone note Ms. deri- 
vatum censeo, tum quia elegantius δὲ 
quam δῆτα stpeque cum hoc pernutatum, 
tum magis etian propterea quod recepta 
bac lectione variantur horum versuuse me- 
meri, alias simili rhythmo decursurorum: 
ἐκέλευσε τούτου — Πείθειν δ' ἐμαντῷ — 
καὶ τῷ [warrüs — Elr ob ξυνίη: ---- vitii 
quidem genere ἃ nostro Eurip. e 
et aquo cavere aibi ipse solet. Nam quod 
versum inista lectione desiderabat optimus 
Hemst. ei morbo tramspositis verbis ξυναντ. 
εἰ πρώτῳ facile medicabimur, utscribamus, 
kal τῷ γε δὴ πρώτῳ ξυν. eamque rationem 
eo l]ubentius inibinfus, quo sgrius adbec 
fe us, τὸ πρώτῳ in thesi latere, quod 
jam arsi gaudet, prout debet vox to- 
tius sentenüs gravissima. Quod malebat 
Bat. καὶ τῷδε ξυναντᾷ: δῆτα πρώτῳ, etiam- 
si metri causa rescripseris συναντᾷε, t&- 
men ne sic quidem prestare vulgatum lec- 
tioni arbitror. — Ceterum «similis locis 
oscendi ratioin Eur. fabula cognomine, 
ubi Chorus 787. ὅτῳ ξυναντήσειεν---πρώτω 
πόσις σὸς x. T. A. Quo respicere lodentem 
puto Aristoph. nec multum ante Plutum 
priorem commissam eese fabulam Eur. ar- 
bitror tum propterea quod nova in hoc 
genere sugillare solent comici, tum masgis 
etiam ideo, quod seriores tragici annosa 
fatetur opus tam elaboratum perfectum- 
que. Mortuus autem est Eur. Olymp. xcii. 
$. V. Chronologiam scenicam, Muegr. 
Eur. ed. prefixam. Horis. Post πρώτῳ 
punctom itur in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Zan. 1542. Wech. Brub. Ia 
Rapb. interr. nota, rovret. τῷ γε 96, 
Junt, 1r. 111. Dip. ξυναντὰς (sic, et gl. 
evrarrícas i. e. -rficqs) δῆτα πρῶτον (gl. 
κατ᾽ ἀρχὰς) Dorv. Tovrot Ald. et ita vo- 
luit Junt. τ. τῷ γε δὴ Junt. rt. ** rovro. 
Italibernoster. Alii τῷ γε δή." Ixv. In 
v. ll. ad calcem ed. L. B. 1624. “τῷ γε 
δὴ ξυναντᾷς alii" Forsan Scal. Junt. τῷ 
γε δὴ ad τῷ, non ad rovrot, referendam 
ratus, καὶ τῷ γε δὴ πρώτῳ ξυναντᾷς pro 
v. ]. ascripserat. Recte vulgata, ut 869. 
γε δὴ irrepeit etiam 582. Dosn. Præsens 
illud ξυναντᾷς mihi non valde placet boc 
loco. Quamobrem suspicor Aristopb. im- 
perfecto usum esse ξυνάντας. Re1s16. ἔυν- 
d — ud Raph. P — 15432. 
ech. Brut . Port. DiNp. twíys. 
Cum iota subscriptum Aldina quoque ha- 
beat, legendum videtur ἃ » ξυνίης 1. 
2. ξυνίεις Suid. ed. Ms. in v. Pons. 

45. εἶτα ut ἔπειτα in. interrogationibus 
significat admirationem, quse M xo in- 
dignationis admistum habeat, v. Kust. ad 
79. Interdum additur καί, xr&ra Xen. 
(Ec. ii. 4. ἐπινοεῖν et. ἐκίνοια dicuntur de 
iis, qui aliquid comminiscuntur, inveniunt, 


V. 46-48.] 


excegitant, hm utramque partem, consilio 
«t animO vel malo (Act, viii. 22.) ut ap- 
pereat, inventorem esse fraudulentum, 
vel bono, οἱ — inventorem esse 
solertem. V. ind. Paleph. v. ἐκινοεῖν. 
- ud i RM CUIU E 
ee pertinet, quod o Chrenylum 
peesit intelligeio, feri debere ab cju: &lio 
semper id, quod vel cecus videret facien- 

| esse, nempe studio probitatis posito, 
suscipiendum esse improbitatis studium. 
Fwcm. Hoc ita dixit Eurip. Ion. 539. 
ἀσφάλης ef»cypna ἀκούσα:. Bzno. 

46. exaibs propr. est sinister, ut σκαιὰ 
Χεὶρ, manus sceva, deinde iners, stultus, 
ineptus, o€ 60. V. Hes. (v. Eustath. ad 
Od. r. p. 1468, 62. Dccx.) Vocat 
ete servus herum σκαιότατον (stolidis- 
simum), quod responsum Apollinis acce- 
pent proprie, quum im 16 acci 
dabucrit. — — — — et 
1296. Nempe Atticis scriptoribus et Ari- 
steph. in primis familiare, pluralia neutra 
adhibere pro adverbiis. Sic ἐγγύτατα 
Βρα. 218. πάντα ib. 1249. sarovpyórara 
Eg. 391. μακρὰ ib. 431. πρῶτα Nub. 
$64. Aped oratores etiain. obvium, ut 
ἀσφαλέστατα καὶ ῥᾷστα Demosth. Phil. 
i. μ. Θύ. alibi ἄριστα καὶ ἀσφαλέστατα 
adn. Oly nspiod. p. 659. SPANE. σκαιότατε. 
Gl. àsaíBevre . Bauncs. 

4Esch. 
1965. ἀσέβειαν ἀσκεῖν Eur. Bacch. 416. 
Baac. e» Steph. Thes, et Eckard. 
(Obss. Philol, p. 6.) interpretantur im- 
bere, instituere, ut intelligatur κατὰ, 
peeoeute Schol. vet. At desidero et simile 
exrmpium hojus ellipseos δὲ usum v. 
isneir, certe ap. Arist. ἀσκεῖν igitur cst, 
siadare, colere, aequi. Et quum χώρα in 
luis Atticorum sit Aiéica, qui regionem 
quemsi alinn vocant, ἐπιχ. 
Tplees sunt morcs cernaculi, qui vigent in 
Attica, Athenis ; nempe fraudulentia, in. 
petia, studium criminandi, sacrilegia 
enmninoque omnia scelera. 30. s. ἀσκεῖν 
τὴν émy. τὶ igitur est, improbum, 
scaleraunm, flegitiosum esse. Intelligi au- 
um ente hac Minis aut ὡς * δεῖν, 

malim, v. . Ellips. h. v. Fisch. 
Low Hemst. in Mass. infra 842. [Acharn. 
46}. Suid. v; συκοφαντεῖ. Schott. 
à i. 24. Hesych. v. ἐπεχώρια, cu- 
pe verbe sunt, ad Acharn. locum, ut 
videtur, spectantia ; ᾿πιχώρια : συκοφαν- 
Tw. ds τοῦτο γὰρ ᾿Αθηναῖοι κωμῳδοῦνται. 


Dosa. 

e. τίνι, τίνε τρόπψ, (neutrum 
χάριν, τ. Hoogev. ad Viger. i. 9. 
&3tr.) T. xp. qua ex re koc colligis? quo- 
ífa judicas 7 Fiscu. τνφλῷ. Nihil 
qaem variafur: tantum dietinguendi 
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ratio in Dorv. discedit ἃ vulgatis: ϑηλόο- 
verd) (supra scr. φονερὸν γὰρ ὅτι) καὶ 
τυφλῷ Γνῶναι (expl. νοῆσαι) δυκεῖ. τοῦθ᾽ 
és — quod utro modo fiat, parum refert. 
Si junctim legas δηλονοτεὴ, τυφλὸς omni- 
no reponendum videtur pro τυφλῷ' neque 
eaim aliter structura verborum legitima 
satis constat: δηλονοτιὴ τυφλὸν δοκεῖ 
γνῶναι τοῦτο. Verum separatis voculis, 
retinere licet τυφλῷ ---δῆλον ὁτιὴ καὶ Tv- 
φλῷ — hunc in modum ordinem orationis 
digerendo : ὁτιὴ δοκεῖ δῆλον εἶναι καὶ v- 
φλῷ γνῶναι τοῦτο" atque ab hac parte ste- 
tisse videntur Schol. Hzwsr. qui ob impe- 
ditam ac paulo molestiorem structuram, 
suam emendandi rationem prrferendam 
esse statuit. Brunck. primum veteres le- 
gisse h. ]. δῆλον ὁτιὴ existimat, ipse ta- 
inen δηλονοτιὴ retinuit, et in texta recepit 
τυφλός. Sed magis eum conturbavit δο- 


κεῖ. Nam planius et majori cüm pondere 
dici potuisee, vcl cœcum intelligere, 


quam, sibi videri intelligere. Conjecit 
igitur Comicum scripsisse, δηλονοτιὴ xal 
τυφλῷ Γνῶναι σαφὲς τοῦθ᾽, és: Nimirum 
vel caeco perspicuum. hoc. est. — Respici 
ad prov. καὶ τυφλῷ δῆλον. Ubi semel 
δῆλον ὁτιὴ scriptum fuerit, tautologiam in 
his, δῆλον et σαφὲς, deprehensam, ideo al- 
terum voc. ejectum et metri fulciendi 
c&usa δοκεῖ insertum, esse. In Add. au- 
tem t. iii. hec retractavit, neque sollici- 
tari debuisse omnium Codd. lectionem, 
censuit; optimam eam esse, modo scriba. 
tur δῆλον ὁτιή. '' Graece. perinde dicitur 
γχυφλὸδς δοκεῖ γνῶναι οἱ τυφλῷ δοκεῖ γνῶ- 
va. —Vestinationi, qua animadversiones 
scribere oportuerit, correctionem suam 
imputat Brunck. Nullum enim, ait, ver- 
bum Comico ipsi magis frequentatur ; nec 
illud dubitationem infert, immo eo uti so- 
lent, quum de re mazime certa loquuntur. 
Sie Rao. 1420. ἄξειν δοκῶ pro ἄξω, Conc. 
170. λέξειν δοκῶ i.e. λέξω. — Exempla 
passim obvia. Similem quem erraveram 
errorem, correxi ad Lys. 1256." — Itaque 
etiam Berg. disputatio concidit, qui, 
quum ipse quoque τυφλὸς legi, idque du- 
plici sensa accipi, juseerit, vel ut sibi vi- 
deatur scire cocus vel ut nobis, addit τυ- 

p δ. y. a ratione alienum esse, quia 
scientia non est τῶν προαιρετῶν, errorem 
ortum videri & prov. xal τνφλῷ δῆλον, 
quod sspe alias occurrat, sed non in hoc 
loco. (Ad hoc tamen prov. respici etiam 
Girard. censet, qui γνῶναι τοῦτο ipis 
nominativis accipit, γνῶσις τούτου. e- 
gat proverb. illud hic valere Münt. et 
vulgatam scripturam defendit. Dixp.) Et 
periphrastice poni δοκεῖν monvit etiam 
Fisch., idemque observat, τυφλὸς ad men- 
tem pertinere, atque. significare, ut Lat. 
C 


Neque ϑηλονοτιὴ mutandum ei videtur, 
quum recte interrogatoai premisse bre- 
viter atur : quoniam eGam cc- 
cus hoc intelligit. Disp. δηλονοτιὴ Ald. 
subjecta syllabis Aevo lineola, quse con- 
— indicet), Junt. 1. 11. 111. (ubi 
p τυφλῷ iuterr. nota) Crat. Zan. 1542. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. δηλονοτιὴ 
καὶ τνφλὺὸν Γνῶναι δοκεῖ τοῦθ᾽ ὡς etc. baud 
Qubie legendum. τυφλὸν facile transierat 
in τυφλῷ, que vulgata lectio, ut sepe e 
et ow inter se permutantur : cf. 44. ubi 
similiter liber Orvill. preferebet πρῶτον, 
sicut legitur 41., quod tamen vulgato 
πρώτῳ non videtur melius. Magis abhor- 
tet τυφλδε, quod a Brunck. in ordinem est 
; — Suid. Τῷ T. v. i.e. v. 

Τῷ τοῦτο συμβ. K. et paulo post, v. Τῷ viv 
λόγῳ. δηλονοτιὴ tres primm, Borg. 
Bruockii Mas. Dorv. δῆλον ὁτιὴ Rav. et 
echoliastes, monente Hemat., ex cujus 
sententia. δηλονοτιὴ kal τυφλὸς posuerat 
Brunck. sed in Suppl. t. iii. p. 193. δῆλον 
ὁτιὴ καὶ τυφλῷ vetum esse statuit. Gl. in 
ejus Mss. φανερόν ἐστιν ὅτι καὶ τυφλῷ νοῆ- 
σαι δοκεῖ τοῦτο. δῆλον ὅτι disjunxisse At- 
cos probabile est vel e loco Alex. 
Athen. ix. p. 386. 2. c. καὶ κάκνην ἔχει; 
;| B» δῆλον ὅτι. A. μή μοι δῆλον. (Ita de- 
bebet personas distinguere Schweigh. ce- 
tera bic bene versatus. Paulo ante ma- 
lim, oí Aéyeis σύ ; ποδαπὸς οὑτοσὶ | ᾿ἄν- 
Operwos ; ut Αν. 908. τουτὶ τὸ πρᾶγμα 
φοδαπόν ; quomodo recte Rav.) Aliquan- 
do putabam constructionem csse δηλονοτιὴ 
vobro δοκεῖ (εἶναι) καὶ τυφλῷ γνῶναι. 
Æachyl. Pers. 419. St. θάλασσα δ᾽ οὐκέτ᾽ 
ἂν ἰδεῖν, | ναναγίοις πλήθουσα, uti affert 
Abresch. spud Blomfeld. Thucyd. vii. 71. 
. 493, 52. ἂν τε — πάντα ὁμοῦ. ἀκοῦσαι, 
s, βοὴ, νικῶντες, κρατούμενοι, et 

Xen. Anab. i. 6. Sap. 152, 28. H8t. OW. 
(δεῖν ἦν τῷ προσέχοντι τὸν νοῦν ἦ βασι» 
λέως ἀρχὴ --- ἰσχυρὰ οὖσα, unde defen- 
dendum puto in Philippo Athen. viii. p. 
369. ». xà» κάραβός τις ἢ λαβεῖν, contra 
(Casaub. et Pors. Demosthenes c. Aphob. 
iii. p. 517, init. 22853, 14. ταῦτα μὲν γὰρ 
ἂν πᾶσιν ἰδεῖν, ol νόμοι, καὶ τὸ πλῆθος ὧν 
sbro. a» wv. Infra 489. 
ordo esse videtur, οἶμαι τοῦτ᾽ εἶναι φανε- 


pir πᾶσι γνῶναι. — Sed verbum substanti- 
vum omitti posse non affirmaverim. Nulla 


autem ratio habenda est Brunckii, dissi- 
millima confundentis. Dosn. Boiss. or- 
dinat, ὁτιὴ τοῦτο δοκεῖ δῆλον kal τυφλῷ 

gros, ut 488. ᾧ πᾶσιν. 
Advocat Philostr. Her. init. θάλαττα οὗ 
ῥῳδία πλεῦσαι, obi Schol. πλευσθῆναι, 
eundem p. 284. et notas, Elmsl. ad He. 
faci. 1011. Lex. SG. Bekk. p. 418. ἄξιος 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(Y.49-51. 


λαβεῖν ὁ μισθός, Gail. ad Thacyd. i. 186. 
ἄξιος θαυμάσαι. — Etsane, si plane consta- 
ret ita poni posse ὁτιὴ, nemo non bamc 
rationes amplecteretur; praesertim quum 
δῆλον ὁτιὴ in constructione dis 

Schol. Platomis, p. 36. Ruhsk. ad 

phist. p. 158. 2.:—241. pn. HSt. καὶ τυ- 


sig. Conj 
29. suo agetur. Ceterum mese ποῦς 
adde Auctorem incertum ElAérw» apud 
Athen, xiv. p. 638. ε. τὰ Στησιχόρου--- 
ἀρχαῖον ἀείδειν’ ὁ δὲ Τνήσιππος ἔστιν 
ἀκούειν. Sensam loci aperuit, collate 
Arist, Nub. 1860. Jacob. Verte, Pro 
istis antiquis, Clesippus est quem eudia- 
mod Men E κοὺκ — ri 
σ διαδῦναι Valck. pro οὐδ᾽ ei. Ip. [88]- 
λον ὅτι $) ot fere R.. Lib. Burg. Ip. [ 

49. s. ξυμφέρον e tribus Codd. reposuit 
Brunck. quum in Kust. Hemst. Fisch. es 
set συμφέρον. DiNp. ἐν τῷ νῦν χρόνῳ 
[pro quo perperam Inv. ex uno Rav. re- 
posuit βίῳ, glossema librarii Christiani qui 
gimilium locorum S. S. ubi βίος ita adhi- 
bitum est, recordatus esset, quum non de 
bac vita, opposita alteri, sed de hoc tem- 
pore, opposito futuro, ageretur. Diwr.] 
i. e. nunc, quum omnia plena sunt frau- 
dum, perfidis, improbitatis. Et τὸ μ- d. 
by. est, studium improbitatis, imprebites. 
Fiscm. The 49th verse seems to have 
been hitherto misunderstood. The speech 
is translated, Nimirum vel cecus cognos- 
cere sibi koc videatur, valde esse con- 
ducibile nihil boni cemari hoc tempere. 
In his notes also Brunck betrays much 
perplexity, for wáànt of knowing that 
Φοίβῳ is understood after δοκεῖ. ad- 
tantage of knavergy in these times is s0 ep- 
parent, that ArorLto Tuiwxs even a blind 
man sees it. Jouu SgAGER. ξυμφέρον. ovn- 
φέρον Ald. Junt. τι. Crat. Ven. 1. (Zan.) 
et rr. (1542.) Wech. Brub. Raph. Port. 
δεν. Post δοκεῖ, non τοῦθ᾽, dist. Dorr. 
ut videtur, certe Schol. is, qui τὸ δὲ &$; 
εἰς: ξυμφέρον Junt. 1. Donn. ξύμφ. 3. 

D. 

ὅθ. βίῳ Rav. et 6. ex 38. Dona. τῷ 
γῦν Bie. R. Lib. Burg. Ip. βίῳ (Inv) 
χρόνῳ Ald. Junt. 1. 11. i11. Crat. Ven. 1. 
Ir. Wech. (in quibus tribus cdd. antea vi- 
tiose ἐν τὸ v.) Brub. Raph. (ubi etiam ἐν 
τὸ —) Port. Dixp. 

51. Οὐκ ἔσθ' ὅκως, nullo modo, nei- 
quam. ó χρ.---ῥέκει, oraculum huc spectat, 
hiec est sententia oraculi. Cf, 55. Metapho- 
ra sumta est a lancibus, que propr. dicun- 


tur ῥέπείν, vergere, propendere, Gl. vett. 


V. 52-56.] 


plo primum nactus esset. Nam 
χρδα θαι dicuntar ii, qui deos consulunt et 
dii antem, qui consulentibus 


Cus: sube, μὴ ψαύσαε τὰ τοῦ θεοῦ στέμματα 
χερί. Mirum est Hemst. ignotum 
boc fussse, eique excidisse hanc notula : 
vewrl, C. D'Ors. ToUTo, renitente versu. 
3a infra ad vers. 1065. adferentur exem- 


G 
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Crit. Vannum. E 
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vNCK. Lege τοῦτο. 
metro v. ad Vesp. 9756. Pons. Tovrí. 
i ita node positam vides, scias 
i Bas. 1532. linea subscripte 
& Pors. qua scilicet indica- 
cum editione consentire. τουτὶ 
unes edd. τοῦτο Dorv. Elb. Brunckii 
» 6. edd. Brunck. et Inv. τοῦτο 
A. Hinc detortum putat Casaub. 
Antüpb. Athen. z. p. 449. 4. Too" 
€ 5 γρῖφος ἐνταῦθα ῥέσων. 
τοῦτο (Inv.) Ita Elb. | Sed 
τουτὶ Ald. Junt. 1 11. 111. Crat. Ven. 
L1. Wech. Brub. Raph. Port. Diup. 
τοῦτο 1. 3. 4. τουτὶ 2. Do»n. 

52. 5. imme ad rem aliam majorem 
spestat. Εἰ si dixerit nobis iste (senex 
ORCuS, quem a tergo Viger eligere 
sil, εἰ cur, quo consilio, (τοῦ δεόμ. quid 
sibi Seri velit) venerit nobiscum huc, vi- 
debimus qua sit oraculi sententia. Fiscu. 
Girard. his verbis τ. δεόμ, Pluti miseriam, 
«quam ipso esterno babitu pre se ferebat, 
Atari existimat. ToU χάριν pro κατὰ τίνος 
xdpw poni idem observat. Disp. Ip nonn. 
edd. ut Knst. post $pday, in aliis, ut Berg. 
Hemst. et Fisch. post φράσῃ et ἐστὶν com- 
mata sntur. Verum non necessaria 
sunt. ]p. Pro νῷν h. e. ἡμῶν Cod. Dorv. 
sw, ut 484. At Maris νῷν Atticum 
eme docet. F1scu. 

$3. ὅστις. ὅς τις Ald. Junt. 1. 11r. (in 
Él: pro 8 70) 111. Crat. Ven, 1. 11. 

sch. Brub. Raph. Port. Diu», 

54. vov δεόμ. Junt. 111. γῶν Port. et al. 
Drxb. 

65. πυθοίμεθ'---νοεῖ. (πυθόμεθ' 2. Dosn.) 
—— ἂν, ὁ χρησ qiie dd 

pera pretium duco, elegantiarum 
Crzcarum studiosos hic monere, Atticos 
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ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


Sepe accusativum pro nominativo 

nere, [Rectius Fisch. expreseit its : At- 
tici solent nomina posteriorum membero- 
rum ponere in prioribus, eaque sccommo- 
dare verbis, qus ibi habentur, ut 56. 73. 
Dinp.] Sic Nub. 1147. τὸν υἱὸν, el μομά- 
θηκε---εἰφ᾽ h. e. εἰπὲ, el ὁ υἱδε ἐκεῖνος μα- 
μάθηκε --- ib. 95. οἱ τὸν οὐρογὸν Αφγοντος 
--- 146. ψύλλαν κι τ. X. 1118. τοὺς κριτὰς, 
ἃ κερδανοῦσιν — pro, οἱ κριταὶ ἃ κερδανοῦ- 
σιν, Schol. — Acharn, 649. «bra τοῦτον 
τὸν ποιητὴν ποτέρους εἴποι — pro obros ó 
ποιητής. Av.1969. Δεινὸν τὸν κήρυκα, 
εἰ μηδέποτε νοστήσει — pro δεινὸν, εἰ ὁ 
κἠρυὲ μ. ν. Eurip. Hipp. 1250. οὐ δυνήσο- 
μαι τὸν σὸν πιθέσθαι παῖδ', ὅπως: ἐστὶ» κα- 
κός, pro ob δυν. πιθέσθαι, ὅπως ὁ σὸς παῖς 
—^ ldem [16]. 326. πύθου πόσιν σὸν Θεο- 
νόης, εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἔτι, pro πύθον Θεονόης, αἱ ὃ 
σὸς πόσι: ἐτ᾽ ἐστί. Xenoph. Cyrop. lib. ii, 
in. [c. 1. 6.] τοὺς μέντοι Ἕλληνας οὐδὲν 
uA Ἀόγοται, οἱ ἕπονται pro ol Ἕλληνας 
— Cf. Triclin. ad Soph. P. 3. ed. Henz. 
Steph. Alia est constructionis ratio, 
quande Attici nomina accusandi casu po- 
nunt, sequente accusativo pronominis ve- 
laüvi. Tunc enim accusativus ille noa 
solum pro nominativo, sed etiam pro — 
vis alio casu intelligi potest; ut Plot. 
200. ὅπως ἐγὼ τὴν δύναμιν, ἣν φατὲ ἔχειν 
με, ταύτης δεσπότης Oud, pro, τῆς 
ταύτης — Lys. 409. τὸν ὅρμον ὃν 
ἐπεσκεύασας ἣ βάλανος κ. T. Δ. pro τοῦ 
ὅρμου. Latini quoque non raro hac con- 
structione uti solent. Virg. Æn. i, 677. 
' Urbem quam statuo vestra est.' Kusy. 
Prior dicendi forma repetitur ab Hebreis 
v. Exod. ii, 2. Ps. xxv. 19. vetustissima et 
prima ejus exempla reperiuntur ap. Hom. 
Od. A. 17. 116. T. 86. 192. s., à Grecis 
migrarunt ad Latinos. V. Davis. et Ou- 
dend. ad Hirt. B. Afr. 20. et Cort. ad 
Sall. Jug. ziv. 11. voeiv est significare, do- 
eere, sententiam habere, quam in rem 
Schol. laudat Platon. Legg. 8. p. 911. n. 
Franeof. Eustath. ad 1]..1χ. 108. p. 787.3, 
τι νοοῖ interpretatur ποταπὴν ἔννοιαν κρύπ- 
τε Plur. ἡμῶν accipi, ut singularis, de- 


bet, cujus generis exempla multa conges- 
sit Reines. ep. 27. ad Rupert. p. 120. ss. 
Nam solus Chremylus Apollinem consu- 


luerat, eique soli deus consuluerat, V.33. 
40. Fisca. 
66. Lege ἄγε δὲ σὺ πότερον σαντὸν ὅστις 
εἶ φράσεις ; Ἢ τὰπὶ τούτοις δρῶ ; λόγειν 
χρὴ ταχὺ πάνυ. V.'ExxA. 82. ΣΦ. 1414. 
curr. etiam πότερον. Totum ex persona 
Carionis: Age, inquit, utrumne dices, 
quinam sis? ^n colephos tibi infringam? 
Jam dicto opus est. BewT. πρότερον est 
aut slatim, ob 57. aut primo, nam post 
Plutum interrogent, cur incedat illotus, 
83. ., et quomodo factus sit cocus, 86. 
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ita ut — sit πρῶτον. Ftscn. ἄγε δὴ, 
πρότερον σὺ 0. Sic membr. concinniore 


quam in impressis ordine, in quibes 
etiam ed. Fisch.] est, ἄγε δὴ ob πρότ. c. 

RUNCK. φρότερον σὺ---σὺ ἐρον Ald. 
Junt, τ. Crat. Ven. 1. τσ. Wech. Brub. 
Raph. Port. σὺ πρῶτον Junt. 11. 111. DiuD. 
σὺ πρῶτον . πρότερον σὺ Α. σὺ πρότε- 
pov sine c. 6. Dosa. φράσεις Lib. 
Burg. Ip. 

57. ràsl τούτους. Eurip. Phoen. 1214. 
Ion. 356. ubi hec loquendi ratio occurrit, 
laudat Kust. Sensus : «xt. te verberabo, 
verberibusque co adigam, ul nobis, quis sis, 
ostendas. Nam ταῦτα accipiendum δεικ- 
vikOs ut referatur ad minas, verba enim 
antecedentia Carion putandus est vultu et 
voce minaci dixisse, et rà ἐπὶ τούτοις, en, 
quie sequuntur minas, sunt verbera, cola- 

hi. Fiscm. δρῶ pro δράσω, vot 282.et 
hesmoph. 76. ZEsch. S. C. Theb. 1065. 
τί δὴ δρῶ; Suppl. 516. πῶς δρῶ; Qua 
presentis pro futuro enallage apud poétas 
ilos Atticos, tragicos comicosve, in aliis 
qooque verbis nibil frequentius. Ita mox 
G5. et 68. ἀπολῶ pro ἀπολέσω. SPANM. 
ἄγε δὴ, πρότερον σὺ σαυτόν. Sic membr. 
concinniore quam in impressis ordine, in 
quibus est, ἄγε δὴ σὺ πρότερον σαυτόν. 
Versu seq. verba λέγειν χρὴ ταχὺ πάνυ, 
ue vulgo Chremylo tribuuntur, cum 
emst. famulo continuavi. BnoNcz. δρῶ 
est forma futuri contracta: et verba Aé- 
yew χρὴ ταχὺ πάνυ Bent. et Hemst. vide- 
- bentur Carioni tribuenda esse potius 
quam Chremylo. Certe magis cadat talis 
oratio in personam servi inhumani et illi- 
beralis, quam in personam heri liberalis et 
humani: et Chrenylus instituere Plutum 
int videri possit demum 61. Αἱ 
ego ne huic eorum sententie accedam im- 
eser causa non una: nam primo si 
bremylus senem non appellasset, non 
potuisset ei Carion insultare 58. 
γειϑ---- : deinde si Chremylus hominem 61, 
8. primum appellasset, Chremylus non 
potuisset 59 — ostendere, Plutum Cario- 
ni, non sibi, respondere, neque Plutus 
Chremylo potuisset respondere tam aspere 
62. denique ipsa appellatio 67. non est 
indigna persona hominis liberalis. Adju- 
vat herus servum, ut 71 ; utservus herum 
65. 67. Fiscn. Verba λέγειν xp. T. 7T. 
Chremylo tribqunt Ald. Junt. 1. 11. rir. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. 5. εἴ 2. Xp. Xp. λέγειν Ald. Junt. 
1. 2. Personam jubentibus Bent. et Hemst. 
omisit Brunck. et diserte Inv. cum Rav. 
ut videtur. Primo puncta: i. e. Xp. po- 
suerat Pors. sed delevit. DonRn. 

68. Ab bis vulgo secunda scena actus 

i. inchoata est. Αἱ Plutus jam adíuerat, 
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NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 57-62. 


et ad eum δῦ. sermo conversus ert. 
Dixp. οἰμόζειν est gulare, wiulare, quam 
κλάειν 62. sit flere. Jam quia ii, quigra- 
viter puniuntur, plorare solent, ii qui pe- 
nis in primis gravibus afficiuntur, eyulare, 
κλαίειν est'graviter puniri, οἰμώζειν gre- 
vissime puniri. (Sud. v. οἰμωγή.) Itaque 
olu. λόγω σοι, est, gravissimas dabis pe- 
nas, nempe petulantis, xA. σοι λόγω (62.) 
graves penas dabis. (Est mala imprecan- 
di forraula, ut Lat. sale pereas. Muxr.) 
μανθάνειϑ — εἶναι; audis (V. Suid. v. 
μανθάνω), quem se dicat esse?  Nominati- 
vus junctus est infinitivo, quia subjectum 
cst in eodem casu, et, quia infin. εἶνω 
et v. φησὶν ad eandem pertinent perso- 
nam, proptere& pronomen  reciprocum 
omissum est. V. Anim. ad Weller. [Π|, 
1. p. 324. 447.] Aéye τοῦτ᾽. τοῦτο nempe 
— Fisch. οἰμώζειν. Scholion Με, 

όζω, τὸ θρηνῶ. ἀφ᾽ obolyeryh, ὁ θρῆνοι, 
καὶ οἰμῶγμα οὐδεγέρως παρ᾽ Αἰσχύλψ' (S. 
Tb. 8.) οἰμώγμασίν θ᾽ ὧν Zebs ἀλεξητήριος. 
ἐκ τούτον δοκεῖ καὶ οἴμοι θρηνητικὰν ἐεὶῥ- 
ῥημα γίνεσθαι. Βκυποκ. 

69. ὅς φ. In Ven. τι. ὅ φ. Diup. ὅς 
φησιν Ald. τοῦτο κοὺκ Rav. Borg. Dos. 

60. σκαιῶς, inepte, quia Carion eun 
interrogaverat vultu et voce minaci, χαλε- 
πῶς, inhumaniter, quia verbera minatus 
erat. ἐκπυνθάνεσθαι ias , dox 
terregare, et it. ὃ pendet a 
Fisch. Χαλετῶ: ἐκπυνθάνει. — Dorr. 

ὡς: τ᾿ ἐκευνθάνει" su timam T 
ΧΩ decipi. p. Hier. d 
Junt. 1. 111. ὀκπκυνθάγῃ Brub. Dix p. 

61, Ti, «lio swodo, eÜopkos opponitur 
ἐπιόρκφ᾽ qui quum dicatur qui, vel falsum 
jurat, vel jusjurandum violat neque ser- 
vat : εὔορκος propric est is, qui et liquide 
jurat, et jusjurandum servat. Quod quum 
faciant homines probi et adversus deum 
pii, εὔορκος dicitur etiam homo probus et 
pius, ut h. 1. Suidas : εὐόρκου" ἀληθοῦς, 
εὐσεβοῦ:. Fiscu. Apollo εὕορκος (pro- 
prio significatu) dicitur Call. H. in Apoll. 
68. unde /Esch. Choéph. 901. τὰ πυθό- 
xpnora καὶ πιστὰ εὐορκώματα. At Jason 
Eurip. Med. 495. οὐκ ePopros &». εὐορκη- 
σία ἧς jurisjurandi religione, Eur. Hipp. 
1039. ϑβρανη. χαίροις 1. DonsR. 

62. φράσον sc. quis tu sis. Qus in- 
terrogatio quum plena ait comitatis, 
Fisch. negat Plutum responsurum fuisse 
adeo inhumaniter, nisi verba 57. extr.a 
Chremylo pronunciata füissent. At omni- 
no Plutus morosus fingitur, qui nomen 
resque suas indicare nollet, κλάειν. Hanc 
Atticam fornam e Cod. Dorv. ed. Ald. 
Fl. vetustisque pluribus restituit Hemst., 
e tribus Codd. Brunck. (v. not, ad Ran. 
664.) cujus loeo κλαίειν dederant B. G. et 


V. 63-65.] 


A. festitutum etlam, male, opinor, ab 
lav. e Cod. Rav. Nam Grammaticorum 
cORsentiens auctoritas in his plus valet, 
quam unus alterre Codez, serius multo, 
Βοη06 diligestissime, scriptus. In ed. 
lev. 61. τοῦν mutandum in τοῦτ᾽. DiNp. 
κλάειν. κλάειν Α. 1. κλάειν ἔγωγέ σοι tres 
prime. κλαίει» ubique Rav. ut hic 
amsotat Inv. nAdew  Bory. Dorv. kAdem 
tres Brunck. σοὶ Pors. Dosn. xAaí- 
er. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ves. 1. 31, Wech. Brub. Raph. Di 


ὄρνιν τοῦ 


rmm non aliud respon- 
dete, quam κλαίει» σοὶ λέγω. Ceterum vox 
ips aliquando pro. quo«is omine vel au- 
ἔπ aped Gr. capitur, ut ἢ. 1. Tho. 
Mag. v. "Oprides. Kusr. Ὅρνις hic de 


ipeo emgwrio, quod ex notitia avium au- . 


epiebatur. — Sic de Amphiarao 
vate Statius vii. ( Theb.) 707. s. * qui doc- 
tus i omai Nube s»lutato volucrem cog- 
Boscere Phabo.' Hinc δύσορνις pro infausto 
Zach. 8. C. Th. 844. — Eurip: Hipp. 725. 
Qva de τὸ plura ad Callim. not«vimus [ad 
Hyma. ia Pall. 123.) diversa etiam vati- 
dai ibi quoque attigimus, qure nempe 
ἐς eribus, earum indole, volatu, capta 
dictaque inde, ut h. 1., ὄρνιθες, οἱωνισμοὶ, 
εἰ €&, qui» ex fulgure, tonitru, occursu in- 
festi alicujus animalis, 
polos sumta, i 
4. V.H. ii. δῖ. 
rre δὲ ὀρνίθων καὶ διὰ 
χνων, quie postrema per viscera, δὰ 
spectant. Haud pretereunda 
wto hujus Comici verba in Ar. 722. se. 
Briss. — Euatath. in Il. 34. p. 1846, 44. 
τῷ σύρβεολον μέλλοντον ὄρνις ἐκαλεῖτο, 
ish πατῇ idque convenientius videtur 
μεταφορᾶς » quod habet Schol. 
m Suid. v. y : uo corrigendus 


videtar &hol. Docz. Adhibet hunc ver- 
S Procop. Epist. 86. ubi frustra imagi- 
sat; felicitatem, quam 
predixerat Mathematicus. lilud τὸν 
σοῦ θεοῦ exponit Eustath. p. 805, 

11. τὸ μαντικὸν bi aes ». Bkno. Verbe 
ας it» intelligo : habe tibi hominem 
Ápellinisque oracula. Nam Carion hoc 
videtur verbo δέχεσθαι, quia 

48. ostenderat, se jussum esse 

» ime, eum quem primum nactus 
ttt, domum deducere. "Opyis propr. est 
esis quevis, deinde singulatim «vis augu- 
felis, — pr- voc. οἰωνὸς appellatur, v. 
Xes, em. i. 1. 8. ». porro ipsum augu- 
ique quicquid offertur oculis et 
atque cet ejusmojci, ut homines 


πᾶ; 
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eo impellantur ad aliquid, vel a re aliqua 
deterreantur, h. 1. ἦ μαντεία 
Apollinis. Fiscn. τὸν ὄρνιν, omen. Apol- 
lonius Schol. laudatus, Argon. i. 304. 
μίμνε δόμοις, μηδ᾽ ὄρνις ἀεικελίη πέλε νηΐ. 
Βευνοκ. 

64. Cod. Dorv. Obr. et δήμητραν, 
utrobique versu interfecto. Majoris est 
momenti, quod hosce binos versus (64. s.) 


etiam Carioni adscribat. Sed verius arbi- 
tror 64. ad Chremylum nere, 65. El 
μὴ ctc. esse Carionis. posteriore qui- 


dem dubitari non potest, si consideres at- 
tente 67. 68., quo constituto, quid restat 
aliud, quam prior ut Chremylo cedat, id- 
que jure optimo ; uam enim senex 
blandius Plutum allocutus 63. responsum 
durius haud secue ac Carion tulisset, nunc. 
imitatior in eum invehitur, quam tamen 
orationem quasi nimis mollem, subito Ca- 
rion excipit atque ita continuat, ut heri 
dictis aculeos addat minarum aciiores., 
Hec scene veteris peritus comodis ludo 
convenire non diffitebitur. Moz quoque 
veteres in personis collocendis variasee 
notat Schol. ad 67. adecriptonimirum voc. 
πώμαλα Carioni, quod tamen non probo. 
HzmusT. Oro): i. e. neque cero. Gloss. 
vett. oÜrou nequaquam, mum: leg. nom. 
Cod. Dorv. οὔτι" non male, qua sensum ; 
nam οὔτι est οὐδαμῶς Hesych. v. Odys. 
A.75. Atleges metri repugnant: et ora- 
tiosic vinculo caret. ob χαιρήσεις ἔτι 
est vox vcl minantis mala, miser eris post- 
hac et calamitosus : vel potius denuntiantis, 
futurum, ut hominem paeniteat facti, ita, te 
vero, mihi crede, panitebit nihil respondis- 
se; nam quem penitet facti alicujos, is nun- 

uam letus eet : xaupficeis est forma futuri 

ttic^, auctore Maride, qus legitur etiam 
ap. Platon. Phileb. 10. ut 21. τηπτήσειϑ 
et Chremylus jurat per Cererem, μὰ τὴν 
Δήμητρα, αἵ agricula; nam Ceres est dea 
frugum. V. Schol. b. 1. Ceterum notanda 
est humanitas, que elucet ex oratione ho- 
minis ingenui, paululum commoti. Que 
quum desideretur in 65. assentior 
Henmst. qui verba, ei μὴ φράσεις — κακῶς, 
preeunte quodammodo Cod. Dorv., Ca- 
rioni vindicanda censuit. Nam — 
minax ista et aspera oratio vix cadit in 
personam hominis ingenui et urbani, sed 
in personam servi, ejusque barbari, bene 
convenit: deinde ex oratione Pluti 66. 
apparet, utrumque, et herum (57.) et 
servum, ei esae minatum: denique e 67. 
et 6S, intelligitur, Carionem jam ante 
Pluto interitum foisse minatum.  Adjo- 
vat scilicet servus orationem domini, ut 
dominus orationem seri 57. 71. Fiscn. 
Δήμητρα. Δήμητραν A. sed vulg. agnoscit 
marginale Schol. Pons. 
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64—5. Chremylo dat Pors. cum tribus 
rimis edd. Ita apographum v. 63. θεοῦ: 
empe .. id est Kap. mutavitin: id est Xp. 
εἰ μὴ φράσεις Ald. Junt. 11. εἰ pd) φράσης 
Junt. 1. Δημήτραν Magister v. eu, 
sed ibi unus Ms. v omittit. Plut. 91. μηδέ- 
ve», 601. xeipay, Nob. 1065. 1127. νύκταν, 
Dorv, In Mag. Vita Aristoph. 'Apapérar 
Cant. 8. In Plat. Cratyl. p. 404. ». 
HSt. Agufrpar reliquit optimus Heindorf. 
Domn. [lstud » sepe addit Ms. Diblio- 
rum Alexandrinus, (Grabe Proleg. cap. 2. 
fol. e. 1. b. ed. min.) V. Sturzii Dial. 
Alex. p.127. Δήμητραν in titulo hymni 
servat Rubnk. in Cratylo Bekkerus. Ut 
formam legitimam diserte agnoscit Aug. 
Mathis Gr. Gr. p. 96. ed. Angl. N 84 
886. 549. yacrépay, 760. ἀέραν Dorv. Ip. 
οὔτι 8. Δήμητραν 1. 3. Donn. 
65. Φράσει:) Cod. Dorv. atque 
ita sane utreque Phil. et Bern. Junta- 
rum Edd. A. 1515. lioc quidem usita- 
tius; neque ideo tamen alterum est re- 
pudiandum : Aristoph. Equ. 945. οἱ μή 
M ἐάσεις. ἤκμετ. ἀπὸ σ᾽ AS. Verbum 
ob metrum divisum, pro ἀπολῶ σε ut mox 
68. ἀπολῶ. Sic Ran. 631. d» «Aluam 
δήσας pro ἐνδήσας kA. ut ibi Schol., Ly- 
sistr. 262. κατὰ — ἔχειν pro κατέχειν. 
JEsch. Eumen. 850. παρ᾽ οὐδὲν ἦραν pro 
οὐδὲν παρῇραν, ut in Schol. SrPANE, ἀπο- 
λῶ pro ἀπολέσω, presens pro fut., quod 
Aiücis est frequentissimum. — Sic δρῷ 
moster pro δράσω, infra 222. καλῶ' pro 
καλέσω, Nub. 632. ἐξελῶ pro dte dee 
ib. 123. Add. Tho. M. iu ἐλάω ubi bic 
Jocus laudatur. Scio quidem alios dicere, 
hec esse futura contracta, eed illi suo 
Íruantur sensu. Kusr. ἀπολῶ est futu- 
rum, non presens, ut Kust.putabat. Sic 
καλῶ Attici dicunt, auctore Meride. v. 
Nubb. 632. ἐλῶ, ἐξελῶ, et ali& ejus ge- 
neris. V. Berg. ad Nubb. 694 et 800. Et 
tmesis illa (vid. 68.) poetis familiariseima 
est. Kaxór improbum, contumacem, aut 
dcum. Kakós* misere: ut v. 68. xd- 
-urTra* quo loco etiam interpretatio ad- 
dita est v, 69. s. Ceaterum paregmenon 
istud, κακὸν κακῶς et κακὸν κάκιστα, ex- 
" tat etiam v. 418. et Matth. χχί. 41. 
Fiscu. ἣν μὴ φράσῃε γὰρ —. Sic tres 
Codd. Glossa in duobus, ἐὰν μὴ εἴπῃς. 
Vulgo ei μὴ φράσεις. Honc versum, qui 
vulgo hero continuatur, cum Hemst. famu- 
lo tribui: ei in B. prefixa fuerat persona 
Pluti, que odo litura inducta fuit, 
BnuNck, Chbremylo cum anteced. tri- 
buunt Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11, Wech. Brub. Raph. Port. fjv. εἰ Ald. 
Junt. n ar ipei s — hber 
Brub. Raph. Port. . is Ald. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph. Port. 
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[V. 64-67. 


Div». ἣν μὴ φράσης 1. 8. — fimo 


el 4.) el μὴ φράσεις (sic) 2. ἣν pro emend, 
ut infra 448. Dons. 

66. ὦ τῶν (s. ὦ rà») quod obvium 

tas Atticos, ut Nub. 1264. Ran. 

esp. 870. Av. 12. Soph. Pbiloct. 348. 
Eur. Heracl. 322. et 628. Legitur 
se Demosth. Olynth. 1. p. 9. ubi Ulpi 
τὸ δὲ, ὦ và», δύο μέρη λόγου εἰσὶν, ὦ καὶ 
érà», ὅ ἐστιν, ὦ ἑταῖρε; quod ab Helladio 
similiter traditur in Chrestum. p. €. 
βϑρανβ. Alii grammatici etiaw per ὦ σὺ, 
ὦ οὗτος, ὦ ἀγαθὲ, ὦ μακάρις interpretum 
tur. DiNp. Est vox blande compelisatie, 
quum quis ostendere vult, amari magtiqee 
fieri aliquem ἃ se, quz verbis omnis nuzag- 
τὶ, singularis, dualis, pluralis ittitug, 
idem valens quod ὦ φίλε, à , ità t- 
— ἮΝ Taro pona!ur ironice, quam 
quis illudi aliquem a se et irritari 
ut 377. V. Hes. Moris h. ἐς εἴην lon 
Plat. h. v. Suid. Etym. M. h. v. (add. 
Schol. in Plat. p. 6. Ruhnk. s. in Siebem- 
kees Anecd. Gr. p. 4. s. ubi etiam de ac- 
centu voc. monetur, Fisch. ad Plat. A 
xiii. 2. Dix ».] Latine reddi potest vel, ca- 
rissime, etiam amabo; vel, heus tu, bone 
vir ; heus vos, boni ciri, ut h. |. nam ironice 
positum est, ut Plat. Apol. 13. Scilicet 
ductum haud dubie eet ἃ nomine ἔτη», 
quo significatur eerus amicus, ita ut à τὰν 
Sit vocat, sing. ὦ ra» plur. et duel. vo- 
cat., adjecta littera ». Fiscu. Brunck. 
semper 1n ed. scripsit ὦ τὰν, qnem et Inv. 
sequutus est, Maittair. de Disi. p. 118. 
Bturz. et Fisch. in Platone ὦ 'vay. Diun. 
ἀπαλλάχθητον ἀπ᾽ ἐμοῦ est, mittite me, 
missum me facite, abite, quod 100. ἄφε- 
τόν ue. Nam aor. pess. habet vim me- 
dii. πώμαλα est non, nequaquam, οὐδαμῶς 
Hes. Scbol. Harpocrat., qui vut land 
positum esse ex πω, quod in lingua Dorem 
valuerit πόθεν, ct μάλα, usumque ejus fre- 

uentem esse in comacdia wetere, — V. 
Kan. ad Gregor. Cor. de Dial. p. 69. s. 
Fiscu. πώμαλα, Glossa οὐδαμῶς. V. Co- 
cali fragm. vi. Interrogative efferenduen 
videtur: est enim negatio morata per in- 
terrogationem, ut πόθεν, de quo vide not. 
ad Ran. 1456. Bnuncz.. ὦ τὰν Ald. Junt. 
1. 11.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Bruls, 
Raph. Port. Disp. ἀπαλλαχθῆτον Por. 
πώμαλα — πεσὼν Carioni dabant alii apud 
Schol. Dozn. 

G7. καὶ μὴν, immo, enimvero. Habent 
enim iste particule vim adversandi e£ 
corrigendi quasi ea, que herus responde- 
rat: ut nec hac de causa πώβμαλα tribui 
Servo possit, que erat vett. quorundam 
interpp. ap. Schol. sententia. ὃ λέγω, 
quod dixi, quod suasi, 65. Fiscm. (Cod. 


V. 68-70.] 


Detv. βέλτιστόν ἔστι, ὦ δεσπόται" ferri 
e& eonditione, ut στόν dori tri- 
faciat. [Sed hoc admitti it. 

Dimw».] In Flor. Ph. Juatee 1616. itidem 
perio, Büvrierée ἐστιν, ὦ δέσποτ᾽. 
Hzusr. dori δέσε. Junt. 111, In reliquis 
velgatom est. Diup. ἐστι δέσποτα. Sic 
1. 3. Pons. ἔστι δέσποτα Ald. Junt. τι. 
ὦ δέσποτ᾽ Junt. τ. ἐστιν ὦ Elb. 


. 4. βέλ' 
(βέτων ἐστ᾽ B.) Lib. Burg. Ip. 
«8. dici de howine vili et 
ccatempte post Petit. docet Echard. Obss. 
P»?: Dis». 


4 'Arefels. — Notat Suid. hoc fere 
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étui mecesstatem, et quia plane sic 
&rptum est in C. Dorv. adjecta inter ver- 
9» erplicatiome ἀφείς. Verum ne hoc 
qiien adjumento satis videtur isti ver- 
«talo prospectum : offendit enim xara- 
ele ita nudem omnique fu!cro destitu- 
T usw — καταλιπὼν, id 

φοῦ κρημνοῦ, nihi uod ultra 
dsddemri poesit : ᾿ — 


bunis, Vuleo to metro, ἀναθεὶς 
— το abris — 
— ΝΣ facilius nunc videbitur fuisse, 


qu ceauizam lectionem reetituere, du- 
— itione: facillimum 

conjectura non adsecuti sunt 
Νὴ ἀρ οίπά, Admissa Bent. emenda- 
Us καταλκτὼν, metro quidem prospec- 
WB em, sed laborabat $yntaxis, quod 
"Wit Heost. sed nibil melius adtulit. 
Tis sli Codd, vulgatum 
q** pttupicue 


πιρϑλινὸν, id errori librarü tribuendum. 
Tun οδεκενανὶ hominum illorum frequen- 
Ümimem esse lapenm in κᾷτα et κατὰ 
Wrmetandis. V. ad Ran. 1440. BuuNcz. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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MHemst. conjicienti ebreÜ καταλιπὼν mi- 
nime assentiri, quum nulli facile 
dubium fuerit, wbi situm »elicturus sit 
deum servulus, si quidem fastigio illun 
alicui imposuerit, ut se facturum dicit, 
pinguemque adeo, non fortem, efficiat 
orationem αὐτοῦ additum ipsis illis ὀπὶ 
Mp. Twa.—BScilicet hic, ut alibi centies, 
mala turbavit recentiorum inte io, 
sbeque commate post αὐτὸν nihil mira- 
bantur viri decti, sed pronomen referen- 
dum esee, more usitatissimo, ad utrum- 
que participium intelligebant. Cf. Pind. 
Olymp. x. 80. s. ubi itidem impegerant 
editores. Quatuor participia sic composi- 
ta Acharn. 772. ss. Nam αὐτὸν istud post 
kd in lectione Brunck. natum, ni fallor, 
ex:dr' male geminato. κᾷτα et κατὰ sw- 
— inter se utarij monet ipse 
runck. ad Ran. 1477. Nulla itaque 
facta mutatione legamus, ᾿Αγαθεὶς γὰρ 
ἐπὶ κρημνόν τιν᾽ αὑτὸν καταλιπὼν " Asreqi? 
—i. e. impositum enim hunc alicui fasti- 
gio relinquens abibo. Verbis diversi ge- 
neris in hisce uti solent Latini, ejusdem 
Greci. Horis. καταλιπὼν — kdraAmáv, 
sic scripsit Ald. «dra etiam Elb. [ut ed. 
Junt. 1. rr. tri. Crat. Ven. 1. 11. Wech, 
Brub. Raph. — quum aliæ edd. vett, 
[quænam ?] καὶ habeant, quod metri 
gratia fere magis placet; nam in regione 
sexta anapsstus non solet locum habere. 
TnsNp. kdra λιπών. καὶ κᾷῆτα X. A. 1. 
3. Pons. x. ru αὐτὸν. kdra λιπὼν tres 
prime, B. C. D. Elb. Arund. τινα, xd 
αὐτὸν A. Bruuck. e membr. Εἰ sic plane 
6. cum glossis, καὶ εἶτα. καὶ ἀφείς. κατα- 
Pors. ex em. Bent. qvam confir- 
mant Rav. et Dorv. Viros doctos frustra 
offendit duplex participium. Recte con- 
fert Hotib. Acharn. 270-4. Dosan. 

70. Éxeuu. Sic Attici dicunt pro 
ἀπελεύσομαι,  abibe,. presenti tempore 
posito pro futuro.  Phryn. p. 10. ed. 
Grec. Lat. ἀπελούσομαι t $v- 
Aérrov—à»r| δὲ αὐτοῦ τῷ ἄπειμι χρῶ. 
' Thom. Mag. (v. Mer. Att. p. 16. ibique 
mtpp. Dimp.] Et sic semper 
scriptores, qui purioris Atticismi ratio- 
nem habuerunt. Eurip. Hec. 401. τήνδ᾽ 
ÉKveip! αὑτοῦ λιπών. Et v. 1054. ἐκποδὼν 
ἄπειμι. Ej. Alc. 1105. Heracl. 269. Lu- 
cian. in Somnio p. 6. ed. Amst. οὕποτε 
ἄπει. Idem in Timon. p. 130. οὐ xaípor- 
Tes ἄπιτε. Id. in Judicio Dear. p. 224. 
Οὕποτε ἥττων ὅπιι. — Ceterum hec levia 
quidem videntur, sed tamen vel ideo 
notande, quod non solum ad veteris At- 
ticismi cognitionem scitu necessaria sint, 
sed etiam lectorem facile przeterire et 
fallere possint. Kusr. ἀπελεύσομαι in. N. 
T. legitur, ut Mattb. xxv. 46. Job. vi. 68, 
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Rom. xv. 98. Fiscn.. Ut ἐκτραχηλίζειν 
dicitur proprie equus, qui sessorem ex. 
cutit, cervicibus demhsis ct deflexis, ita 
ἐκτραχηλίζεσθαι dicitur sessor, qui ab 
equo ita excutitur. Hes. Etym. M. et 
ex eo Phav. Εἰ quia sessores, qui ab 
equis ita excutiuntur, cervices sepe fran- 
gunt, ἐκτραχηλίζεσθαι ponitur etiam de 
iis qui cervices frangunt, ut b. l. v. Schol. 
et Suid. Ino. "Asew'. ἄπειμε Elb. contra 
metrum. Tr. ἄπειμ᾽ ἵν’ ἐκεῖθεν ἐκτρ. 
Ald, Junt. rz. ir. rir. Crat. Ven. i. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. DiNp. &. éxei- 
[5d δ Rar. DosR. ἀφήσετον R. Lib. 
. D. 

71. ἀλλ alpe (sc. αὐτὸν) ταχέως est 
arrípe cero ewm statim et pone in. praci- 
pilio quodam. Sic Matth, xxü. 1$. 
ἄρατε αὐτόν. Fiscu. αἴρειν, sublimem ra- 
pere. GiIRABD. In seqq. ulgo legebatur, 
οὐκοῦν ἐρεῖς, quod Fisch. reddit, dicea 
igüwr, quis tu sis? (subint. ὅστις el.) 
[Futur. ἐρεῖς pro imper. accepit Eckard. 

. 10, ». et hunc futuri usum in N. T. 
requentenr, etiam ex aliis scriptt. Grec. 
locis comprobare studuit. Diwo.] At 
Brunck. et Inv, tacite ediderunt, οὔκουν 
ἐρεῖς; de quarum partt. οὐκοῦν (mon 
ergo, non igitur, non une) et obkovy (in 
interrogatt. monne ergo?) discrimine post 
loogev. Doctr. Partt. ii. p. 970. ss. de- 
crevit Herman. ad Vig. p. 769. s. que 
repetiit Schütz. ad suam Hoogev. secun- 
dam edit. p. 633. s. DiNp. οὐκοῦν cum 
signo interr. post ἐρεῖς Ald. Junt. 1. i1. 
111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Paulo ante Crat. Ven. τ. 11. Wech. 
Brub. Rapb. alpe. ID. οὔκουν ἐρεῖς ; 
rock: Inv. Pors. Dosz. Kap. οὐκοῦν 
1l. Ip. 

72. s. ἀλλ᾽ ὃ πυϑ. μ' — dictum pro, ἣν 
πύθησθε, ὅστις ἐγώ εἶμι, v. 55. Fiscn. 
«πύθησθε. πύθοισθε 1. μ' εὖ οἶδ᾽ ὅτι ὅστις 
εἴμ᾽ Linc. Dona. 

73. ᾿Αφήσοτε. Cod. Dorv. cum quo 
consentit Fl. Ph. Junt. A. 1615. ἀφήσε- 
Tox placet: non infrequens ext dualem 
et pluralem in idem orationis meubrum 
coire. Hzusr. ἀφήσετον, recte ; ut 78. 
&xoóeror; et 100. ἄφετον. Αἱ videtur 
tamen illa lectio naticig deberi : nam 
poéta toto hoc loco pluralem numerum 
posuit pro duali ; et ἀφήσετε videtur gra. 
tjorem auribus sunum reddere, quam ἀφή- 
cero», propter praecedens nowen κακόν. 
FiscHu. Tres Codd, ut ed. Bern. Juntæ, 
ἀργάσεσθον κοὺκ ἀφήσετον, jugulato me- 
tro. ln membr. ἐργάσεσθε κοὺκ ἀφήσε- 
τον, ulüma syllaba per compendiuin 
scripta. Quid pronius erat et venustius 

uam duo verba in eodem numero ponere? 
ld. lectionem retinemus, — Duales ist 
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librariorum libidini debentor: mox 16. 
meus habet μέθεσθον. Bnuncs. ipyáseos- 
θον»---ἀφήσετον Elh, ἐργάσεσθε---ἀφήσετι 
Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
Brub. Rapb. Port. ἐργάσεσθω --- ἀφή- 
veros Junt. 1. Diwp. Inv. e Rav. re 
cepit ἐργάσεσθε --- ἀφήσετον. κακόν τι &- 
γάζεσθαί τινα, tractare aliquem petsime, 
(nam τι habet vim augendi,) est b. L,et 
opinor, aliquem vekementer verberare, 
nempe manu, palmis et pognis; nem 
Plutus verebatur, ne cederetur a Cbre- 
mylo et Carione, quod Chremylum sivisset 
&dhuc jacere in paupertate. obw ἀφήσ. 
Scilicet Chremylus et Carion videatur 
stantes pone Plutum, injectis iwanibes 
tenuisse eum (v. 101.), et Plutus timebat, 
ne, si audissent se Plutum esse, ab is 
reprehenderetur et retineretur, ut ipsos 
ditaret. — Frscu. ἐργάσεσθε. — dpydaes- 
θον A. pro v. l. em m. et sic marg. 
Sch. or scripturus erat 1. sed statim 
mutavit. Pons. ἐργάσεσθον κοὺκ ἀφή- 
σοτον Borg. Ar. 6.4 κοὺκ ἀφή- 
ut Acharn. 733. Iden Mee 
μελλέτην et φθανοίτην, 103. 485. BA. 
«σθον et -ror 1. 2. 8. 4. L. Ip. ἀφήσετιν 
R. Lib. Burg. In. 

14. ἡμεῖς γ᾽ sc. ἀφήσομέν σε, et δὰ 
βούλῃ intell. ἡμᾶς ἀφιέναι σέ, nempe hac 
lege εἰ conditione, ut dicas ante, prm 
te missum faciamus, quis tu sis. 
ratio melior videtur, quam ea, quam 
Schol. proponit, ut sit διγτολογία : dimit- 
temus to, si velis dicere quis tu eis; et non 
dimittemus, si dicere nolis quis εἷς. Ad- 
juvatur etiam oratione Plu& sequente. 

iscH. βούλῃ. βυύλει 1. 2. Pons. Chre- 
mylo edd. sed ἀφήσετον. Pors. i.e. 
Kap. Mero errore, ut equidem 
τον — e J. — ἂν yir 
βούλει . DonR. 1. y' ὃν 2. Ip. 
ἐάν. ἂν Junt. τ. DiNp. 

T5. Ἢνί. Cod. Dorv. ἥν. superne apposi- 
tum ἰδού. Hknusr. μέθεσθέ μου est missum 
me facite, nolite meinjectis inanibus teaerc 
(v. 42.); et νῦν quia vultis me dimittere, 
et ego ἃ vobis dimitii volo, ita ut dicam, 
quis sim. ἡνὶ est Lat. en, et μεθίεμο σε 
nempe ἡμῶν dictum pro μεθιέμεθά eov, 
non tenemus te, manibus injectis. Fiscu. 
Chremylus et Carion, qui ἃ tergo post 
Plutum stabant, simul atque hec dixe- 
runt, dimiserunt eum, — ἡνὶ preter. Át- 
ticos occurrit etiam ap. Theocr. Id.iü. 
10. ubi Schol. 4»| ἀντὶ τοῦ ἰδού, et 
ap. — in Del. 152. prie In 
merbr. μέθεσθέ μου τοπρῶτον.--- ὧν μοθίε- 
μεν. Quæ in aliis Codd. «oci ἡνὲ i 
ta est glossa, ἰδοὺ, in vetustissimo illo inter 
lineas reposita est, tanquam ad textum 
pertinens. Sed sic septenarius pro δὲ" 
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mario esset versus. In B. μέθεσθε νῦν 
πρῶτον. Solus C. germanam lectionem 
babet. B&uxcz. μέθεσθε. Elb. μέθεσθον. 
Mos Ald. Junt. 1. t1. 117. Crat. Ven. 1. it. 
W ech. (in quibus quatuor edd. etiam μέ- 
7ea8e) Brob. Raph. (in qua rursus μότεσθε 
νῦν uov—) Port. νῦν. Dip. ἢνί. ἰδοὺ gl. 
1.9. Pons. μέϑεσθε νῦν μου πρῶτον. Xp. 
ipi μεθίεμεν tves prima. μέθεσθον D. Borg. 
Arund. μέϑεσθε 6. Par. 2827. saltem in 
Schol. νῦΣν pov s. Arund. νῦν ἐμὲ w. 
6. "V.collationem Ran. 1436. νυνὶ pro 
dpi Arund. sine ἰδού. ἡνὶ, et ἰδοὺ pro gl. 
6. Ald. lectionem repetiverunt Brunck. 
et Inv. nisi quod νυν encliticum faciunt. 
Dosn. ἡνὶ μεθίεμεν servat Cornucopia 
Ald. f. 182. b. 7. et mox 77. ἦν Cornu- 


TAGS. 
A ad τὸ ἱκὸν genus tibia. 
V. τὶ C. D. — Brunck. auum 
errorem, edicentis Lys. 157. Ran. 1462. 
Arv. 946. primam in ἵημι non posse corri- 
pi ipse tacite damnat ad Soph. Electr. 
13). Addit Seidk de Aristoph. Fragm. 
p. 35-T. Comic locum apud Stob. cxx. 
090, 24. (501, 9. Gr.) cui adjice 
vel Philem. Atben. ix. p. 382. c. 

xiv. p. 659. c. Bekk. Lex. . 471. 


: ἀφίημι καὶ ἀφίεμαι (editur καὶ 
ἀφίεμ.) ἑκατέρω: 
φέλλοντες καὶ 


προφέρονται, καὶ συσ- 
es τὴν δευτέραν 
συλλαβίν. Sed Brunckio sssentiri videtur 
EXmel. mdez in primis idoneus, corrigens 
f», in ad Ácbarn. 178. Ip. 
σθον 8. 4. sed Schol. 
zaarg. ὃ. μέθεσθον : μεθίημι' ὃ μέλλων,--- 
—^fb δεύτερον τῶν πληθυντικῶν, μέθεσθε. 
2». δὲ καὶ κέϑεσθον. In. μέθεσθε ἀντὶ τοῦ 
ἄἀνολείφθητε καὶ πόῤῥω γίνεσθε. Ἱανόνι- 
σαν. fap. τὸ καταλείπω, ὃ μέλλων fao. 
ἃ δεέτερος ἀόριστος ἦν. ὁ μέσος ἔμην, ἔσο, 
“οἱ τὸ προστακτικὸν ἔσο, καὶ ἐκβολῇ τοῦ 
€, καὶ κράσει ToU € καὶ o εἰς ον δίφθογΎγον 
οὗ, καὶ μετὰ τῆς μετὰ προθέσεω: καὶ σνγ- 
αυπῆς καὶ τροπῇ» τοῦ ψιλοῦ eis δασὺ, με- 
θοῦ, μεθέσθω, μέθεσθον, μεθέσθων, μέ- 
(este, μεθόσθωσαν. Scuxr. 
71. 3. Quamvis ἦν pro eram multo sit 
quam j absque ν, et preterea 
Ms. Bodl. habeat ἦν, nolui tamen quic- 
quam mutare, tum quia Schol. diserte 
ποοιεὶ j positum esse pro ἦν, tum quia 
εἴ altbi ita occurrit, ut Eqq. 1330. Vesp. 
1269. 3086. Av. 1368. Huc accedit, 
«eod Schol. ad Veep. 1069. hunc locum 
ex Pluto adfert, ut doceat $ interdum 
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adhiberi pro jv. Kusr. Quum ita in pri- 
oribus edd. legatur, non opus fuit, ut in 
novissima, qua apud Bat. Δ. 1670. pro- 
diit, 3 in 5 mutaretur.  Exemplis ἃ 
Kust. adlatis addi potest Lys. 647. et 
Schol. ad Av. 1369. SpANn. Κρύπτειν, 
tacere, celare: ut 26. Ἦ παρεσκευασ- 
μένος, h. e. constitueram, volebam: nam 
3 idem est quod ἦν et ἤμην" scilicet pro 
εἶν. hec enim est vera forma imperf. & 
ge εἰμί. Iones dicunt Ka, ut Homer. 

. E. 887. sed Attici fa contrahunt in 
3: v. Kust. : sed dicunt etiam ἦν : v. Mor. 
h. v. εἰ ibi Piers. p. 172. Fiscn. 3$, At- 
tice pro ἦν. Sic bs 648. εἶτ᾽ àAerpls 
3. Comprobatam a veteri Critico formam 
reliqui. Quatuor Codd, habent ἦν παρε- 
σκευασμένος. BnoNcx. Berg. ^ vetusto 
te, pro eid, aor. 1. ἔσα, deiude, ejecto 
c, ἕα, repetit, ut per contractionem pro 
fa dictum sit 3. νυ. ἧ. Elb. ἦν ut et 
alii vett. edd. habent. Sed.non opus est 
emendatione. ἦ Attice dicitur pro ἦν" est 
enim ex verbo Ke. TnrNp. jj estin Ald. 
Junt. 1. οἷο. Mox Ven. 1. τι. Wech. 
Raph. παρασκευασμένος. DiNp. ἦν 1. 2. 
Linc. ἦ tres prime, Inv. ἦν Bodl. DosR. 
ἣν 1. 2. 8. 4. sed suprasc. yp. ἦ 4. In. 
ἦν Lib. Burg. Ip. — 


78. γὰρ reddi potest scilicet, igitur. 
FiscH. Confirmandi vim habere Girard. 


monet. Add. Münt. ὦ μιαρώτατε ἀνδρῶν. 
Quasi ad hominem. Sic Av. 1637. à 
δαιμόν᾽ ἀνθρώπων Πόσειδον. Nec ab- 
surde; nam homines utique erant, qui 
horum deorum personas agebant. Bkno. 
Est, ommium longe scelestissime, Nam 
Chrem. Plutum vocat μιαρώτατον, fodis- 
simum, scelestissimum, non propter sor- 
des, quibus obsitus erat, ut Schol. vide- 
tur priecipere, sed est vox irm et indig- 
nationis cum quadam admiratione con- 
juncte, v. Suid. in μιαρὰ κεφαλή, et μια- 
pol. Quia Plutus non statim responderat, 
Chr. putabat, eum inimicum etae probis 
hominibus, neque eos ditare velle, add, 
894. Genit. ἀνδρῶν superlativis junctus 
habet vim particularum μάλιστα, λίαν, ut 
684. 758. Hom. Od. A. 219, Neque verba 
ἀνδρῶν ἁπάντων ad vivum resecanda sunt ; 
nam Chr. Plutum deum ita appellavit, 
vel quia erat communis formula et usi- 
tata, vel quia personam;Pluti homo agebat. 
Plotus erat Iasii filius ex Cerere, v. Hes. 
Theog. 969. s. ideoque semideus. Fiscu. 
Chremylum dissipülare consulto, Plu- 
tum esse deum, T Girard. et Munt, 
Disp. Kap. ὦ μ. 2. et om. Kap. 80. Dosn. 

79. Notent kic φιλάττικοι singularem 
et elegantem ueum part. elra, quippe qua 
ap. Átticos interdum inseruit interroga- 
tionibus, quæ cum admiratione vel indig- 
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natione conjuncte sunt: potestque com- 
mode reddi, ergone? siccine? itane vero? 
ut h.l], Itane vero tacebas (silentio dis- 
simulabas) te Plutum esse? Sic Nub. 
1216.  Pasias fanerator indignabundus 
inquit, εἶτ᾽ ἄνδρα---- Apud Lucian. in Dial. 
Menippi et Mercurii Menippus, quum 
Mercurius calvariam Helene, ab aliis cal- 
varii nihil differentem ipsi ostenderet, 
cum admiratione quadam ait, εἶτα αἱ xí- 
λιαι νῆε:--- δι ληρώθησα»ν---; Idem libellum 
de domo sic infit [t. ii. p. 190.] : εἶτα 
'AXétasBpos—. Plato Comicus ap. Athen. 
᾿ vii. 5. p. 279. εἶτ᾽, εἰ μεμάθηκε, δέσποτα, 
v, ἐγκαλεῖς; Itane—mihi citio vertis? 
ari sensu et ἔπειτα accipitur Nost. Nub. 
226. 1251. Thesm. 644. et alibi. Kusr. 
Add. ÆElian. V. H. 1. 84. Mur. 
Schol. putabat, posse verba etiam ita or- 
dinari, ὧν Πλοῦτος, εἶτα ἐσίγα: ; ut εἶτα 
post participium, in apodosi redundaret, 
de quo ejus usu v. Kon. ad Greg. Cor. de 
Dial. p. 61. 8$., ut 911. At dubito, an in 
interrogationibus εἶτα ita ponatur. Frscn. 
80. Οὕτως. Abestin Cod. Dorv. origo 
vitii manifesta finitime vocis pronuncian- 
di similitudo. Adsentior Kust. A s cum 
Mss. VU. h&c Chremylo — adjudicat. 
Hxusr. Οὕτως: ἀθλίως διακείμενος, h. e. 
cœcus et sordidus, sordibus plenus, vid. v. 
13. et 84. 86. Fiscn. ἀθλίως διακείμενος 
i. q. ἀθλίως ἔχων Eurip. Hel. 1300. Bzno. 
Add. ZElian. V. H. xiv. 49. Muxr. Hic 
versus vulgo Carioni continuatur. Multo 
melius in B. hero tributus est. In meo, 
nulla interposita persona, omnia ab ᾧ μια- 
pérare usque ad finem 82. Chremylo 
continuantur: quse ratio omnium pessima 
est. BnyNck. Versum om. 1. Dona. 
81. Φοῖβ' "As. x. T. M V. qui ad 1. 
notavimus. Id vero haud passim obvium, 
quod, ad majorem hujus servi, audito 
Pluti, qui ipsis coram, quod minime om- 
nium febantur, adesset, nomine, stuporem 
indicandum, non Jupiter solum, aut solus 
forte Apollo, ut infra, cum reliqua deorum 
turba compelletur, sed preter eos Dii in 
universum, Ac demones, s. dii colestes 
et smtherei invocentur. Aaíuores nempe 
in Grecorum theologia modo dii in ge- 
nere dicti, ut ab Homero, juxta Plut. de 
orac. defectu p. 415. ac subinde apud 
tragicos, ut πολισσοῦχοι δαίμονες ap. 
JEsch. S. C. Theb. 828. qui haud semel 
“ολισσοῦχοι θεοὶ dicti in eodem dramate 
69. 111. 277. modo, ut h.]. et alibi, dii 
setherei vel aérii, s. genii, inter deos cœ- 
lestes et homines medii, iique boni et 
mali. Adde et pro Manibus interdum, ut 
Anth. lib. i.c. 70. Epig. 29. Tícaca Πρι- 
ap uoou as. Δαίμων vero in 
gulari, quod cogtritum, foríuna, sors, 


4 


NOT IN ARISTOPHANEM. 


[V. 80-83. 


ut ap. Esch. fatwm, in dicto dramate 
418. Adde quod utrumque, τύχην nempe 
&c δαίμονα, conjungit alicubi Demosth. 
adv. Olymp. p. 652. ac similiter 25.108. 
adv, Timarch. p. 453. [cont. Ctesiph.] 
SrAmn. Magnitudo admirationis Cario- 
nem jussit cumulare nomina deorum, 
neque ordinis eorum babere rationem. 
Apollo Φοῖβος dictus Lon a specie et 
nitore, i. e. καθαρὸς καὶ λαμπρός. V. Ma- 
crob. Sat. i.17. Etiam Latini poete di- 
cunt Phebus Apollo, ut Virg. JEn. üi. 
251. Aaíuoves quum distinguuntur a 
θεοῖς, sunt dii minorum gentium, 8. se- 
lecti ; &ed θεοὶ majorum gentium, s. com- 
sentes. Fiscu, Errat Girard. si putat, 
tantum minorum gentium deos 


appellari, quo nomine etiam -— dii 
gentium ipsigniuntur: ut &pud Homer. 
Il, T. Venus δαίμων nominstur. In- 
terdum tamen θεοὶ καὶ δαίμονες distin- 

untur, uti boc loco, et apud ZEscb. in 

tes. d γῆ, καὶ θεοὶ, καὶ δαίμονες, καὶ &- 
θρωποι, ὅσοι βούλεσθε ἀκούειν.  Muwr. 
Non Chrem. nomen prefigitur, sed Cari- 
onis oratio continuatur in Ald. Junt. 1. 
11. Ht. Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. 
Raph. Port. ιν".  Chremyli personam 
pert B. quomodo Brunck. 1nv. Pors. 

n D. U. Chremyli ὦ μιαρώτατε ---- el σύ; 

78-82. probantibus Kust. et Hemst. 
Dosn. Xpe. prefigit 3. Ip. 

82. τί φής ; admirationem magis goam 
interrogationem. exprimit. GiRARD. 'E- 
Kéivos — Loco huic simillimus est ille 
Plautinus Trinum. iv. 2.: * Syc. Ain! tu 
tandem, is ipsusne es? Cb. Aio. Syc. Ipsus 
es? Charm. Ipsus, inquam, Charmides 
sum. Syc. Ergo ipsiusne es! Ch. Ipsis- 
sumus, Kusr. "Ὄντως est vere, Hes. 
Mihi quoque ἐκεῖνος ὄντ. εἶ σύ ; videntur 
esse verba Cbremyli, et ob 8$. et quia ei 
tribuuptnr in Codd. antiquis. Fiscu. ὅν- 
ΤΩΣ, non nomine tantum, sed etiam nu- 
mine et potestate. Ginanp. Ζεὺς Linc. 
Dosn. Postremo loco Jovem  bonoria 
causa nominatim adpellat. Elegantissi- 
ma est hrec confusa numinum invocatio, 
prodens hominem, qui pre gaudio vix 
apud se est. Muwr. 

83. abróraros. Vox comice conficta, 
ut ipsissumus, in loc. Plaut. laud. v. 
Tho. Mag. in αὐτός. Kvsr. Ut 182. uo- 
wéraros. Cf. Anim. ad Weller. (ii. p. 


111. ] et Helladius Chrest. p. 18. 
Fiscn. ἐκεῖνος abrós ; avróraros. Suid. 


abróraros. Pons. 88-4. Mag. v. αὑτάς. 
Suid. v.TlarpokAfjs. Donn. πόθεν oby — 
unde igilur, queso, squalore obsitus ve- 
"is? Scilicet αὐχμᾷν s. abxpeiy est i. q. 
ῥνπᾷν. Hes. h. v. squalere, squalidum 
esse, ideoque αὐχμῶν 1, q. ῥνπαρὸς, illo- 
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ἔπε, sordidus, squalidus. Propr. siccum 


ete, ξηραΐνειν Hes. arere pre astu. Ba- 
Bjew pr. activum est, jubere, docere ali- 
gradi, progredi, ut nutrices infan- 
ἐξξ ; sed fere ut neutrum ponitur, ut sit, 
we, ambulare, prodire, h.l. venire, nam 
Phutus respoudet, ἔρχομαι. Fiscu. 

84. s. "Ex Πατρ. a Patroclis domo ve- 
mie, qwi se non lavit, ex quo quidem natus 
est. Non necesse est, ut ad Πατροκλέους 
voc. σΐκου intelligatur. Ponuntur nomina 
bomrinum pro locis, ubi sunt et versan- 
tmr, ct 32. 89. 337. Sic Terent. Phorm. 
v. 1. 3. * « fratre que egressa 'st meo,' 
1 €. e domo fratris. Fiscu. Infra Avv. 
39. Πατροκλείδας memoratur, et liquet 
ed eundem sordidum et illotum Patro- 
clem, de quo hic, ibidem respici. Oc- 
currit vero Atheniensis Patroclis, et qui- 
dem edem hojus Comici temporibus, 
apud Plat. in Eutbyd. (c. 61. aut 27. ed. 
Kosth.] p. 297. mentio ubi ex eadem, 
qua Socrates, matre natus atque inde 
ὁμομήτριος ἀδελφὸς, frater uterinus, a So- 
crste dicitur. SingulaYem prorsus hujus 
Patroclis illaviem sogillat, qui a natali 
die nanquam laverit. Abunde autem no- 
tmm, quz lotionum cura, ut de aliis gen- 
tibus jam nihil dicam, apud Athenn. fue- 
TK, adeo ut nunquam cibum sumerent, 
sat eo samto abirent, nisi lotis prius ma- 
mibus: quorum. prius ὕδωρ κατὰ χειρὸς, 
akerum ἀπονίψασθαι ab iis — v. 
Vesp. 208. Av. 466. Utrumque vero pri- 
eri loco et in Schol. ad eumdem legitur: 
"flop κατὰ χειρὸς, τὰς τραπέζας εἰσφέρειν" 
Δειπνοῦμεν" ἀπονενίμμεθ ἤδη" σπένδο- 
μεν. Qucm ritum pluribus haad uno loco 
παλρὶὶ ac veterum Comicorum Athenn. 
locis illustrat Athen. ix. p. 408. et xiv. p. 
612. Quomodo etiam σμήγματα, et qui- 
dem odorata, olim in lotionibus mznuum 
ad mezsam Athenis exhibita, e Comicis 
3d genus Atticis docet idem Auctor p. 
499. Unde a Comico nostro ad sugillan- 
dum Cleonis, tamquam coriarii, sordes 
dicitur cum eo contendens Agoracritus, 
farciminum venditor, se omasum bubn- 
hun ac ventrem suillum comesturum ac 
twum jusculum epoturum íllotis manibus, 

, Eqq. 356. A qua vero sor- 
dida Patroclis, de quo hic agitur, illuvie 
aheaws, de quo postea in bac fabula Ble- 
pücemus, qui de se 615. dicit xal λουσά- 
pes, x. T. Δ. SpPANH.  Áthenis erant 
muki, qui vitam et mores Laconum imi- 
Uuwestur, ἢ. e. qui, quamquam divites, 
tamen comas alerepnt, esurirent, numquam 
balseo uterentur. v. Avv. 1281. 9. ubi est 
jvrár. Horam avarorum hominum facile 
Risceps erat Patrocles. Unde existit 


porem Πατροκλέους φειδωλότερος de 
omine divite, sed sordido et parco. V. 
Apostol. Parem. zvii. 74. et Erasm. 
Adag. p.84. Sed homines avari cave- 
bant, ne balneo puhlico uterentur, v. 
Nub. 835. ne jacturam facerent olei, quo 
ungerentur loti, et ne balneaticum (apud 
Romanos erat quadrans) balneatori sol- 
vere deberent. V. Ursin. ad Ciaccon. de 
Triclin. p. 121. se. et Mercurialis Art. 
Gymn.i. 10. Atque ad hoc lavationis 
in balneis publicis genus referri debent 
verba οὐκ dAoócaro. Nam ne privata la- 
vatio intelligi possit, impedit etiam lioc 
quod a po&ta notatur sordida Patroclis 
avaritia, Cf. Theophr. Char. ix. 8. Et 
λούεσθαι, se lavare, se lavari jubere, bal- 
neo uti, inter verba balneis propria retu- 
lit Pollux vii. 167. Fiscu. ἐκ TlarponAé- 
ovs. Gl. ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ Tlarp— eadem 
ellipsi de qua ad Lys. dixi 407. BRuNcx. 
Punctum post BaJ., non interr. notám ba- 
bent AM, Junt. τ. 1:. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. In Junt. iir. omnis inter- 
punctio deest. Raph. posuit interr. no- 
tam. Dix», 

85. "Elórov περ ἐγ. ex quo quidem na- 
tus est, ut 968. ἀφ᾽ οὗ. Apostolius d. ]. 
affert duplicem horum verborum interpre- 
tationem : οὗτος γὰρ ἐξότου περιεγένετο 
(leg. περ ἐγένετο) πλούσιος, 3 καὶ ἔγεν- 

οὐκ ἐλούσατο, sed posteriorem ve- 
ram essc rea ipsa docet. Nam et magni- 
tudo avaritie hominis sic magis eluce 
et ellipsis v. πλούσιος adversatur legibus 
perspicuitatis. Fiscu. In plerisque edd. 
legitur, ἐξότουπερ. Brunck. et Inv. recte, 
ἐξότον ep. | Nonnulli etiam ἐξ ὅτον 
περ scribi voluerunt. Explicuit Girard. 
ιν. 

86. τοντὶ τὸ κακὸν, hocce incommodum, 
h. e. czecitas oculorum, (ἤγουν τὴν τύφλω- 
σιν, Gl. Cod. BnRuNcr.) ut sensus sit, 
quomodo oculorum [umina amiseris. kár- 
εἰπέ μοι é8t, narra, dic, ostende, mihi, 
ut kardAetor Hom. Od. A. 206. Fiscn. 
Prave Cod. Dorv. κάτ' εἶπέ μοι, addito 
superne εἶτα, quasi foret κάτα. Sequente 
versu idem, omissa Pluti persona, ἀνθρώ- 
oii, utrumque perperam. Hzasr. 

87. ταῦτ ἔδρασεν est, Jupiter me er- 
bavit luminibus oculorum. V. 90. ἀνθ 
vois nempe χρηστοῖς. (02.) Voc. φθόνος 
(Lat. invidentia Cic. Tusc. iv. 8.) et ver- 
bum φθονεῖν auctore Schol. in libris phi- 
losophorum ponitur de iis, qui dolent re- 
bus alioum, secundis, quz nihil noceant 
dolenti ; sed h. l. φθονεῖν accipiendum est 
de ζηλοτυπίς h. e. egritudine, quod alii 
potiuntur eo, quod ipse concupieris, quod 
ipse habere cupias, vel jam habeas, emu- 
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latio Cic. Tusc. iv. 8. recte, opinor. Nam 
probi nondum erant divites, φθονεῖν igitur 
est &mulari, et quia æmuli impedire co- 
nantur, ne alii consequantur ea, quz ipsi 
habere cupiant vel habeant, à»0p. φθονῶν 
reddi potest, impedire studens, ne probi 
homines  ditescerent. Fiscn. ἔδρασεν. 
σε om. 2. i. e. ἔδραν legit; quod et notat 
lib. Ask. Dosn.  Elb. ἀνθρώποισι. DiNp. 

88. μειράκιον, adolescentulus, nam ac- 
tus vitz humane sunt, Hippocrate auc- 
tore (v. Poll. ii. 4.) septem : παιδίον 
a. 1-7. παῖς 7-14. μειράκιον 14-21. νεα- 
νίσκος 21-28. ἀνὴρ 28-35. γέρων 35-42. 
πρεσβύτης 42-49. Alii aliter, ut 'zetz. ad 

esiod. Ep. p. 143. et Ac. 212. Bas.: 
βρέφος, ad a. 7. παιδίον, ad a 10. μείραξ, 
—18. νεανίας, --- $7. ἀνήρ, --- 52. πρεσβύ- 
Tus, Ad ἃ. 64. γέρων. ΕἸ30Ηη. Citat hunc 
versum Tho. Mag. v. ᾿Απειλῶ. Kusr. 

89. σοφοὶ, qui 8 Platone φρόνιμοι di- 
cuntur, intell, nature rerum, et divina- 
rum et humanarum, petiti et gnari. κόσ- 
μιοι dicuntur qui non serviunt cupiditati- 
bus corporis et voluptatibus, immo impe- 
rant, sancti, modesti, qui etiam σώφρονες 
vocantur. V. Plat. Phaed.13. Conjun- 

ntur recte cum σοφοῖς, quia philosophi 

ere sunt κόσμιοι, αἵ Socrates eodem illo 
loco docet. Fiscu. ὡς pro πρὸς (v. 97. et 
ad 32.) Μυντ. καὶ ante κοσμίους male in 
Elb. deest. ιν. és. eis citat Dawes. 
Misc. Crit. p. 108. ed. pr. és servant 
Dorv. et sex apud Kidd. p. 608. Donn. 
τοὺς c. καὶ x. kal δ. 1. ois Ip. 

90. βαδιοίμην. Fut. opt. med. Nam 
etsi etiam Attici presenti activo utun- 
tur, ut medio, tamen in fut. retinent 
formam medii. (Cf. quc ad 84. de pro- 
pria signif. activi diximus.) Dicunt au- 
tem Attici in futuro βαδιοῦμαι (495.) 
non βαδίσομαι. V. Maris. Fiscu. Ἐποίη- 
σεν. lta recte Cod. Dorv. omnium, quas 
vidi, edd. ἐποίησε metrum violat. Hxusr. 

. éxoígoey. BauT. ὁ δ᾽ ἔμ᾽ ἐπ. Brunck. 
et Ínv. tacite, quia in ἐμὲ vis quedam 
esse debet. Dixp. ὁ δέ μ᾽ ἐποίησε τ. Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven, 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. DiNp. τυφλόν. Quod hic 
se a Jove excecatum ait Plutus, in Schol. 
dicitur parodiam esse Hesiod. Ἐργ. 42. 
Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι θέοὶ βίον ἀνθρώ- 
ποισι. Cujus poéte mens ibi, inde a 
diis, et quod paullo post uni Jovi tribui- 
tur. occultari hominibus vite sustentandæ 
modum, ne otio diffluerent, sed ut ii la- 
bore et agrorum cultu aliisque optimis 
artibus victum sibi compararent, unde 
illud incerti poéte ap. Stob. Floril. Tit. 
xcv. Πενία γάρ ἐστιν ἡ τρόπων bibácka- 
λος. Qus proinde causa bic intelligitur, 
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cur cecus factus sit a Jove Platus, me 
viros frugi et ad artes addiscendas et ex- 
ercendas propensos inertes et otiosos red- 
deret. Unde etiam ab Hesiodo in eodem 
poémate (638.) dicitur, ἀλλὰ κακὴ» sre- 
γίην, τὴν Ζεὺς ἄνδρεσσι δίδωσι. | Non 
vero Plutum solum esse cocum, sed cee- 
cos etiam illos, qui ei adliarent, dixerat 
alibi ap. eundem Stob. Menander [in se- 
ipsum lugente, p. 28. Men. Reliq. ed. 
Cler.]—ó δὲ Πλοῦτος τυφλός: Τυφλοὺς δ᾽ 
ἐς αὐτὸν ἐμβλέποντας δεικνύει. SPANB. 
V. Schol. ad Eurip. Or. 246. τὸν Πλοῦ- 
TOV τυφλὸν λέγουσιν, ὅτι ἀκρίτως ποιεῖ 
πλουσίους. Brno. 

91. διαγεγνώσκοιμ.. | Utraque ed. Flor. 
Phil. et Bened. Juntarom διαγψώσκοιμι, 
quibuscum cod. Dorv. consentit, etsi cor- 
ruptius versum ediderit, Ἵνα μὴ διαγι- 

κοι μοι μι, τούτων μηδέναν. Hgmsr. 
Est ista forina verbi communis, substituta 
ἃ libraris recentt. i locum Atticæ, 
ut ZEsch. Socr. i. 12. ubi etiam Seey- 
querer legitur in cod. Aug. Fraci. 
erbum, ut et simplex yryvóoxew, diti 
cis soluta etiam oratione scriptoribus fe- 
miliare, διαγιγνώσκειν Thucyd. i. 128. et 
apud Platonem bis inter aliquot verbe in 
Ione p. 546. [p. 116. ed. hujus dialogii 
a Müllero curate 1782., add. ib. p. 102.] 
Infra vero Vesp. .772. ob metrum δεαγε- 
νώσκειν. Sic et Conc. 632. SPANH. 
διαγινώσκοιμε ΕΌ. Junt. 1. ri. Dix. 
διαγινώσκοιμι1. ἃ. DopR. Ceterum Dawes. 
Misc. Crit. p. 82. s. docuit particulis Tra, 
ὄφρα, et μὴ optativum jungi, quum sermo 
esset dere preterita ; conjunctivum, quum 
de re presenti aut futura. Fiscu. De 
ἵνα aliisque particulis v. Hermann. ad 
Vig. p. 768. 806. s. Add. Scbef. Me- 
let. ἊΝ in Dion. Hal. p. 109. ss. et 
Matth. Gramm. Gr. Abundare alterum 
μὴ, quum μηδένα sequatur, Girard. mo- 
net. Dis». 

92. οὕτως, adeo, tantopere. χρηστὸς 
propr. est homo utilis, bonz frugis, fru- 
galis (Gloss. vett.), deinde homo probus, 
sapiens et virtute przditus, ἀγαθὸς et op- 
pon. πονηρῷ, v. 96. Xen. Mem. Socr. ii. 2. 
20. ZEsch. Socr, i. 3. Fiscn. (Cf. Eckhard. 
Obss. p.12. adeo ut suse faveat cause Ju- 

iter. ài RARD.) Huic versui librarius Cod. 

orv. prefixit solennem illam elegantio- 
ris sententie notam, qua significat ὥραξον. 
V. Vales. ad Euseb. H. Eccl. i. 2. cui 
vix accedo, quando eamdem notam ad. 
mittere posse duplicem explicationem pu- 
tat, ὡραϊον aut φροντιστέον s. φροντίδος 
ἄξιον" nihi saltem utriusque signi, quo 
hoc illudve indicatur, manifestum semper 
in Codd. antt. apparuit discrimen. Hgusr., 
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V. Schol. qui pbilosophice rem explicat. 
Dixp. Kap. praf. in 6. ab alio. Dosn. 

93. καὶ μὴ» sunt particule adversa- 
ὄν, enünvero, atqui. διὰ τοὺς χρηστοὺς, 
h. e. a bonis, a probis. Nam διὰ jungi- 
fur sic non raro accusativis, ut indicet 
causam efficientem. V. Anim. ad Weller. 
ii. dH. p. 166. et 170. τιμᾶται, colitwr, 
quatenus probi bomines Jovi sacrificant, 
gratulantur, supplicant. Fiscm. xal τοὺς 
kx. Non novum est, vocabulo generis 
adjungi vocabulum forma, ut xal reddi 
poesit maxime, inprünis, atque adeo. Nam 
χρηστοὶ quidem comprehendunt etiam 
δικαίους. F1scu. 

94. ὁμολογῶ σοι, concedo, dotibihoc. V. 
Said. Estformula affirmantis aliquid, recte. 
ἁμαλογώσι pro à. σοι 3. in lib. Ask. Donn. 
Sic φέρε ponitur ut particula approbantis 
ea, que alter dixit, et transitum facientis 
δὰ alia, quomodo etiam εἶεν et ἄγε δὴ 
usurpantur. Sic 131. s. ap. Terent. A- 
delpb. v. 818. ita legitur age. Potest igi- 
tur φέρε reddi age, sed ita ut sejungatur 
a verbis τί οὖν, coli nota. Fiscu. 

95. Etu ἀραβλέτειν est recipere visum, 
ectiorum lzmina, v. 126. εἰ Luc. xviii. 
41. s. ; tamen, quia h. l. addita est part. 

. vim verbi simplicis babere vide- 
tur, et 117. nam 126. est simpliciter ἀνα- 
βλέψφε, sine πάλιν, v. 460. BÀ πάλιν 
id qood ctiam adjecta us kal 
προτοῦ, sicut εἰ antea, in adolescentia, 
docere puto. Nam προτοῦ est πρὸ τού- 
του, (sc. χρόνον, Gir.) antehac, amte. 
Fiscu. 

96. φεύγοις Cod. Dorv. φεύγεις. Hzwsr. 
Φημ᾽ ὀγὼ recte, ut 143. et φημὶ simplici. 
ter Eurip. Phen. 606. Ἐπὶ enim, ut 
ὁμολογῶ σοί 94. formula aientis, que 97. 
permutata est formula πάνν μὲν οὖν. Fisch. 
«iw (pro ἤδη) vitiose Ven. 1. 1:1. Rapb. 
Dix». 

97. τυὺς δικαίους intell. etiam σοφοὺς 
mal κοσμίου: 89. Fiscu. Hos igitur jus- 
fes et probos homines solus &dire debe- 
bet Plutas juxta illud Theognidis [517. 
Brunck. Gnom. poëtt. vett.] καὶ γάρ τοι 
Ὠλοῦτον μὲν ἔχειν ἀγαθοῖσιν ἔοικεν. ΒΡΑΝΗ. 
V. Eccl. 621. Brno. βαδίζεις Α. 1. 2. 
me βαδίξεις (oi ejusdem manus) 2. 


98. πολλοῦ γὰρ αὑτοὺς οὐχ ἑώρακα xpó- 
»ου. Duplici nomine mendosa Dawesio 
vie fuit hzc scriptura; tum quia qua- 
érsyl. ἑώρακα poétis Atticis usitatum 
BOB fuse credebat, tum ob productam 
coatra Comici usum vocalem brevem ante 
Mpiratam et liquidam. — op- 

reponi poese censebat, πολλοῦ *y 
émis οὐκ ὅπωπ᾽ ἐγὼ χρόνου. Senarius 
"(ane quam elegans, quemque pro suo 
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agnoscere non dedignaretur po&ta. Dawe- 
sii perpetuus obtrectator Dorv. neque ' 
banc calumniandi occasionem prseterimi- 
sit, ad Charit. p. 136. ubi ut in aliis ini- 
quum censorem se ostendit, ita in hoc 
ridiculum, quod versum illum supra soc- 
cum assurgere affirmet. Qui enim? un- 
denam tragicam pompam mutuatur? Est- 
ne a verbo ὕπωπα ? 'lragicus ergo versus 
fuerit iste iu Lys. 1157. οὔπα γυναῖκ᾽ 
ὅπωπα χαϊωτέραν. Estne & pronomine 
ἐγώ" Sed illud millies sic positum apud 
Comicum occurrit. Nisi invidia et odio 
abreptus fuisset, non sane tam iuepte 
cavillatus fuisset vir πολυμαθέστατος, sed 
ingenii scumine, Atticarumque Venerum 
sensu, Dawes. longe inferior. Etiamsi tra- 
icum quid sonaret versus istte, ideone 
ujus loci alienus esset? Nonne obser- 
vavit Bent. cothurno incedere affectare 
Comicum, quod statim ab initio fabule 
animadvertit, quicunque aliquid sapit ? 
Nonne tragediam spirat hic versus? τέ 
δῆθ᾽ ὁ Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμάτων ; 
Sed missum faciamus Dorv. et ad Dawes. 
crisin revertamur. Quod primum statuit, 
ἑώρακα quadrisyl. Atticis poétis non fuisse 
in usu, id nullo fundamento nititur: huic 
opinioni adversantur cum exempla, tum 
analogia. Illa suis locis singula observa- 
bimus. Quod ad hanc adtinet, si ἑώρακα 
non adhibuerunt, nec eis licere debuit di- 
cere ἐώνημαι, quod itidem quadrisyl. est, 
et absque Attico illo augmento profertur, 
ὥνημαι. Atqui principio statim hujus fa- 
bulz habemus τὸν ἐωνημένον, ubi per me- 
trum non licet scribere τὸν ὠνημένον. Ma- 
joris momenti eet altera ratio. Nam cer- 
tissimum est Comicum eas dedita opera 
leges observasse prosodis, quas primus 
admirabili sagacitate deprehendit Dawes. 
easqué maxime in senariis rariseime trans- 
gressum fuisse. Unicum forte hoc in 
senariis occurrit exemplum vocalis brevis 
in fine vocis producta ob sequentem te- 
nuem vel aspiratam et liquidam. In Avv. 
est hic versus 231. sed in chorico can- 
tico: veuec | 0e dv | λα pv | pia | xpi&o | 
τραγων. Reperiuntur in senariis tres aut 
quatuor ad summum versus, ubi media in 
voce vocalisbrevis sic producitur. Pac.892. 
δια rav | τα και | κεκαπν | uw ap. | evrav 
| 0a γαρ. In Vesp. 837. qui, ut et su- 
perior, facilem admittit medelam, ὅ κυων 
| παρᾳ | ξας eis | rov lx» | ον áp | πασατ. 
In anapestis major est licentia, qua se- 
pius usum fuisse Comicum alibi osten. 
demus. Versus nonpullos qui Dawes. 
observationi adversari videbantur, nos ra- 
tione cum facillima, tum ita certa emen- 
damus, ut calumnis nullus relinquatur lo- 
cus. V. not. ad Thesm. 169. Non tamen 
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latio Cic. Tusc. iv. 8. recte, opinor. Nam 
probi nondum erant divites, φθονεῖν igitur 
est eémulari, et quia emuli impedire co- 
nantur, ne alii consequantur ea, quæ ipsi 
babere cupiant vel habeant, à»0p. φθονῶν 
reddi potest, impedire studens, ne probi 
homines ditescerent. Fiscn. ἔδρασεν. 
σε om. 2. i. e. ἔδραν legit; quod et notat 
lib. Ask. Doss.  Elb. ἀνθρώποισι. DiNp. 

88. μειράκιον, adolescentulus, nam ac- 
tus vite humans sunt, Hippocrate auc- 
tore (v. Poll. ii. 4.) septem : παιδίον 
a. 1-7. παῖς 7-14. μειράκιον 14-21. vea- 
νίσκος 21-28. ἀνὴρ 28-35. γέρων 35-42. 
πρεσβύτης 42-49. Alii aliter, ut 'Tzetz. ad 

esiod. Epy. p. 143. et Acx. 212. Bas.: 
βρέφος, ad a. 7. παιδίον, ad a 10. μείραξ, 
—18. νεανίας, — 37. ἀνήρ, — 52. vpea Bó- 
T1/5, δὰ a. 64. γέρων. Fiscm. — Citat hunc 
versum Tho. Mag. v. ᾿Απειλῶ. Kosr. 

89. σοφοὶ, qui ἃ Platone φρόνιμοι di- 
cuntur, intell. nature rerum, et divina- 
rum et humanarum, petiti et gnari. κόσ- 
μιοι dicuntur qui non serviunt cupiditati- 
bua corporis et voluptatibus, immo impe- 
rant, sancti, modesti, qui etiam σώφρονες 
vocantur. V. Plat. Phad. 13. Conjun- 

ntur recte cum σοφοῖς, quia. philosophi 

ere sunt κόσμιοι, ut Socrates eodem illo 

loco docet. Fiscu. ὧς pro πρὸς (v. 97. et 
ad 5) Μυντ. καὶ ante κοσμίους male in 
Elb. deest. DiNp. ὧς. eis citat Dawes. 
Misc. Crit. p. 108. ed. pr. és servant 
Dorv.et sex apud Kidd. p. 608. Donn. 
τοὺς c. kal x. καὶ δ. 1. ois Ip. 

90. βαδιοίμην. Fut. opt. med. Nam 
etsi etiam Attici presenti activo utun- 
tur, ut medio, tamen in fut. retinent 
formam medii. (Cf. que ad 84. de pro- 
pria signif. activi diximus.) Dicunt au- 
tem Attici in futuro βαδιοῦμαι (495.) 
non βαδίσομαι. V. Maris. Fiscn. Ἐποίη- 
σεν. lta recte Cod. Dorv. omnium, quas 
vidi, edd. ἐποίησε metrum violat. Hxusr. 
—— éxoígcey. BENT. ὁ δ' £y ἐπ. Brunck. 
et Inv. tacite, quia in ἐμὲ vis quedam 
esse debet. Dixp. ὁ δέ μ᾽ ἐποίησε τ. Ald. 
Junt. r. 11. rir. Crat. Ven, 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix p. τυφλόν. Quod hic 
se ἃ Jove excecatum ait Plutus, in Schol. 
dicitur parodiam esse Hesiod. Ἐργ. 42. 
Ἐρύψαντες γὰρ ἔχουσι 0€ol βίον ἀνθρώ- 
ποισι. Cujus poete mens ibi, inde a 
diis, et quod paullo post uni Jovi tribui- 
tur. occultari hominibus vite sustentandee 
modum, ne otio diffluerent, sed ut ii la- 
bore et agrorum cultu aliisque optimis 
artibus victum sibi compararent, unde 
illud incerti poéte ap. Stob. Floril. Tit. 
xcv, Πενία γάρ ἐστιν ἡ τρόπων διδάσκα- 
Aos. Qus proinde causa hic intelligitur, 
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cur cecus factus sit ἃ Jove Plutus, 2e 
viros frugi et ad artes addiscendas et er- 
ercendas propensos inertes et otiosos red- 
deret. Unde etiam ab Hesiodo in eodem 
poémate (638.) dicitur, ἀλλὰ κακὴν πε" 
vÍny, τὴν Ζεὺς ἄνδρεσσι δίδωσι. — Non 
vero Plutum eolum esse cocum, sed ce- 
cos etiam illos, qui ei adha:rent, dixerat 
alibi ap. eundem Stob. Menander [in se- 
ipsum lugente, p. 28. Men. Reliq. ed. 

ler.]—ó δὲ Πλοῦτος τυφλός: Tv$Aobs δ᾽ 
ἐς αὐτὸν ἐμβλέποντας δεικνύει. Span. 
V. Schol. ad Eurip. Or. 246. τὸν Πλοῦ- 
TOV τυφλὸν λόγουσιν, ὅτι ἀκρίτως ποιεῖ 
πλουσίους. BERO. 

91. διαγιγνώσκοιμι. | Utraque ed. Flor. 
Phil. et Bened. Juntarom διαγινώσκοιμι, 
quibuscum cod. Dorv. consentit, etsi oor- 
ruptius versum ediderit, Ἵνα uà διαγι- 

κοι μοι μι, τούτων μηδένα». Hausr. 
Est ista foriua verbi communis, substituta 
a libraris recentt. in locum Attice, 
ut Z7Esch. Socr. i. 12. ubi etiam διαγ,- 
querer legitur in cod. Aug. FtrscH. 
erbum, ut et simplex γεγνώσκει;, Átti- 
cis soluta etiam oratione scriptoribus fs- 
miliare, διαγιγνώσκειν Thucyd. i. 126. et 
apud Platonem bis inter aliquot verba in 
lone p. 646. [p. 116. ed. hujus dialogi 
a Müllero curat: 1782., add. 1b. p. 103.] 
Infra vero Vesp. .772. ob metrum διαγι- 
γώσκειν. | Sic et Conc. 032. Spawn. 
διαγινώσκοιμι Elb. Junt. zx. rir. Disp. 
διαγινώσκοιμι 1. 2. Dosn. Ceterum Dawes. 
Misc. Crit. p. 82. s. docuit particulis frs, 
ὄφρα, et μὴ optativum jungi, quum sermo 
esset dere preterita ; conjunctivum, quom 
de re presenti aut futura. Fiscu. De 
ἵνα aliisque particulis v. Hermann. ad 
Vig. p. 768. 805. s. Add, Schef. Me- 
let. ὅτι. in Dion. Hal. p. 109. se. et 
Matth. Gramm. Gr. Abundare alterum 
μὴ, Ton μηδένα sequatur, Girard. mo- 
net. DIND. 

92. οὕτως, adeo, tantopere. ; 
propr. est homo utilis, bons frugis, fru- 
galis (Gloss. vett.), deinde homo probus, 
sapiens et virtute przeditus, ἀγαθὸς et op- 
pon. πονηρῷ, v. 96. Xen. Mem. Socr. ii. 2. 
20. JEsch. Socr, i. 3. Fiscn. (Cf. Eckhard. 
Obss. p.12. adeo ut sus faveat cause Ju- 

iter. GiRAnp.) Huic versui librarius Cod. 

orv. praefixit solennem illam elegantio- 
ris sentent: notam, quie significat ὡραῖον. 
V. Vales, ad Euseb. H. Eccl. i. 3. cui 
vix accedo, quando eamdem notam ad- 
mittere posse duplicem explicationem e 
tat, ὡραῖον aut φροντιστέον s. $porr 
ἄξιον" nihi saltem utriusque signi, quo 
hoc illudve indicatur, manifestum semper 
in Codd. antt. apparuit discrimen. Hxusr. 


Y. 93-98.] 


V. Schol. qoi pbilosophice rem explicat. 
Diwp. Kap. pref. in 6. ab alio. Donn. 

93. xol μὴν sunt particule adversa- 
tive, enimvero, atqui. διὰ τοὺς χρηστοὺς, 
h. e. α bonis, a probis. Nam διὰ jungi- 
tür αἷς non raro accusativis, ut indicet 
causam efficientem. V. Anim. ad Weller. 
Hi ii p. 166. et 170. τιμᾶται, colitur, 
quatenus probi homines Jovi sacrificant, 
gratulantur, supplicant. Fiscu. καὶ τοὺς 
kx. Non novum est, vocabulo generis 
adjungi vocabulum ſormæ, ut xa) reddi 
possit maxime, inprünis, atque adeo. Nam 
χρηστοὶ quu comprehendunt etiam 
δικαίους. Fiscu. 

94. ὁμολογῶ σοι, concedo, do tibihoc. V. 
Said. Estformula affirmantis aliquid, recte. 
ἑμολογώσι pro à. 00:2. in lib. Ask. Donn. 
Sic φέρε ponitur ut particula approbantis 
ea, qua alter dixit, et transitum facientis 
ad alia, quomodo etiam εἶεν et ἄγε δὴ 

tur. Sic 131. s. ap. Terent. A- 
delpb. v. — legitur age. Potestigi- 
tur φέρε à ege, Bed ita ut sej tur 
ἃ verbis τί οὖν, coli nota. Ex 

95. Etsi ἀναβλέπειν est recipere visum, 
eculerum lumina, v. 126. et Luc. xviii. 
4l. s. ; tamen, quia h. l. addita est part. 

, vim verbi simplicis habere vide- 
tur, ot 117. nam 126. est simpliciter ἀνα- 
βλέψῃε, sine πάλιν, v. 460. BA πάλιν 
id quod etiam adjecta — καὶ 
προτοῦ, sicut εἰ antea, in adolescentia, 
docere puto. — Nam προτοῦ est πρὸ τού- 
Te», (sc. χρόνον, Gir.) antehac, amte. 
Fiscs. 

96. φεύγοις Cod. Dorv. φεύγεις. Hzwsr. 
φημ᾽ ἐγὼ recte, ut 143. οἱ φημὶ simplici- 
ter Eurip. Phœn. 606. Est enim, ut 
δρολογῶ σοί 94. formula aientis, que 97. 
permutata est formula πάνυ μὲν οὖν. Fisch. 
2n (pro ἤδη) vitiose Ven. 1. 11. Raph. 
p. 


97. τυὺς δικαίους intell. etiam σοφοὺς 
mel κοσμίου: 89. Fiscu. Hos igitur jus- 
fes et bomines solus adire debe- 
bet Plotos juxta illud Theognidis [517. 
Brunck. Goom. poett. biis καὶ γάρ Toi 
IDovrer μὲν ἔχειν ἀγαθοῖσιν ἔοικεν. ΞΒΡΑΝΗ. 
V. Eccl. 621. Βεκο. βαδίζεις Α. 1. 2. 
rues βαδίζεις (os ejusdem manus) 2. 

D. 


98. πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐχ ἑώρακα xpó- 
γου. Duplici nomine mendosa Dawesio 
visa fiit hzc scriptura; tum quia qua- 
drisyl. ἑώρακα poétüs Atticis usitatum 
BOn fusse credebat, tum ob productam 
contra Comici usum vocalem brevem ante 
aspirstam et liquidam. — Quapropter op- 
Ume reponi posse censebat, πολλοῦ Md 
εὐτοὺς οὐκ ὅπωπ᾽ ἐγὼ χρό 


vov. Senarius 
*"* καλῷ quam elegans, quemque pro suo 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


20 


agnoscere non dedignaretur ροξία. Dawe- 
sii perpetuus obtrectator Dorv. neque ' 
hanc calumniandi occasionem pretermi- 
sit, ad Charit. p. 136. ubi ut in alils ini- 
quum censorem se ostendit, ita in hoc 
ridiculum, quod versum illum supra soc- 
cum assurgere affirmet. Qui enim? un- 
denam tragicam pompam mutuatur ? Eet- 
ne ἃ verbo Brora? 'lragicus ergu versus 
fuerit iste in Lys. 1157. οὕπα γυναῖκ 
ὅπωπα χαϊωτέραν. Estne & pronomine 
ἐγώ" Sed illud millies sic positum apud 
Comicum occurrit, Nisi invidia et odio 
abreptus fuisset, non sane tam iuepte 
cavillatus fuisset vir πολυμαθέστατος, sed 
ingenii scumine, Átticarumque Venerum 
sensu, Dawes. longe inferior. Etiamsi tra- 
gicum quid sonaret versus istte, ideone 
hujus loci alienus esset? Nonne obser- 
vavit Bent. cothurno incedere affectare 
Comicum, quod statim ab initio fabule 
animadvertit, quicunque aliquid sapit? 
Nonne tragediam spirat hic versus? ví 
δῆθ᾽ ὃ Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμάτων ; 
Sed missum faciamus Dorv. et ad Dawes. 
crisin revertamur. Quod primum statuit, 
ἑώρακα quadrisyl. Atticis poétis non fuisse 
in usu, id nullo fundamento nititur: huic 
opinioni adversantur cum exempla, tum 
analogia. Illa suis locis singula observa- 
bimus. Quod ad hanc adtinet, si ἑώρακα 
non adhibuerunt, nec eis licere debuit di- 
cere ἐώνημαι, quod itidem quadrisyl. est, 
et absque Attico illo augmento profertur, 
ὥνημαι. Atqui principio statim hujus fa- 
bule habemus τὸν ἐωνημένον, ubi per me- 
trum non licet scribere τὸν ὠνημένον. Ma- 
joris momenti eet altera ratio. Nam cer- 
tissimum est Comicum eas dedita opera 
leges observasse prosodie, quas primus 
admirabili sagacitate deprehendit Dawes. 
easqué maxime in senariis rarissime trans- 
gressum fuisse. Unicum forte hoc in 
senariis occurrit exemplum vocalis brevis 
in fine vocis producte ob sequentem te- 
nuem vel aspiratam et liquidam. In Avv. 
est hic versus 231. sed in chorico can- 
tico: νεμεσ | θε φν | Aa pv | pia | xpibo | 
τραγων. Reperiuntur in senariis tres aut 
quatuor ad summum versus, ubi media iu 
voce vocalisbrevis sic producitur. Pac.892. 
δια rav | ra και | kexaw» | wc ap. | evrav 
| θα -yap. In Vesp. 837. qui, ut et su- 
perior, facilem admittit medelam, ὅ xvew 
| παρᾳ | ξας eis | rov lxv | ον áp | vacas. 
In anapestis major est licentia, qua se- 
pius usum fuisse Comicum alibi osten- 
demus. "Versus nonpulls qui Dawes. 
observationi adversari videbantur, nos ra- 
tione cum facillima, tum ita certa emen- 
damus, ut calumnie nullus relinquatur lo- 
cus. V. not. ad Thesm. 169. Non tamen 


30 


ideo paucissimos illós versus, ubi neces- 
sitate metri coactus ad eam licentiam con- 
fogit Comicus, quam sibi sumserunt tra- 
gici, a librariis depravatos esse credide- 
rim. V. not. ad Lys. 884. Proinde hoc 
in versu nihil muto, "Tametsi elegans 
est ille, quem reponi volebat Dawes. ἃ 
vulgata lectione nimium recedit, quam 
representant tres Codd. quos primos ad- 
hibui. In C. ut in Baroc. πολλοῦ γὰρ 
αὐτοὺς οὐχ ἑώρακά πον xpóvov. Non mi- 
nus Atticum est ἑώρων quam ἑώρακα, quas 
formas a librariis aliquoties commutatas 
fuisse observavi ad Thesm. 92. favetque 
Codd. istorum scriptura alteri Dawes. 
conjecture : πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐχ ἑώ- 
pov τοῦ χρόνου. Sed articulum hic mi- 
nime probo, nec magis placet particula 
vel vov vel πω. Si quid mutare necessa- 
rium duxissem, pretulissem, πολλοῦ γὰρ 
αὐτοὺς οὐχ ἑώρων διὰ χρόνου. Sperabam 
varietatem aliquam lectionis in hoc versu 
me reperturum in codice, quem postremo 
consului: sed ab aliis nibil discrepat. 
Tenendum est igitur, genuinum id esse, 
in quod consentiunt libri omnes. Nec 
minus tamen certa cst prosodiæ regula, 
quam statuit Dawes. eam nedum labefac- 
tent contraria exempla paucissima, eo 
ipso, quod paucissima sunt, iis stabilitur. 
Similem poete nostri lapsum observare 
est in versu deperditie comedis, Fragm. 
cviii. ἵκτινα παντόφθαλμυν ἅρπαγα Tpé- 
eer. Sed solius Etymologici fide nititur 
boc exemplum. In Thesm. observavi 
versum 898. εἰμὶ Κριτύλλα γ᾽ ᾿Αντιθέου 
Γαργηττόθεν. Prater hos tres nullum 
alium recordor senarium ineluctabili.hu- 
jusmodi labe vitiatum. Hec si in sena- 
riis sibi indulsit Comicus, quidni in dime- 
tris iambico systemati subjectis potuerit 
secundam in ἀποπνιγείης producere ? Fac- 
tum hoc in Eq. 940. ubi versus optime 
digesti sunt, ad ritum perpetuo observa- 
tum, nec quidquam mutari debet, Haud 
tamen mibi Dawes. conjecture venit in 
mentem, quin doleam nullum ei codicem 
adstipulari, simulque Dorv. mirer, seu 

tius rideam fastidium, Nullus enim est 
in tota hac fabula senarius, quem pro suo 
libentius agniturus esset poeta, quam is- 
tum, πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐκ ὅπωπ' ἐγὼ 
χρόνον. Nec magis cothurnum affectat, 
quam iste in Lys. 1226. qui est in Athe- 
niensis ore: οὕπω τοιοῦτον ξυμπόσιον 
ὅπωτ᾽ ἐγώ. Βαυκοκ. πολλοῦ χρόνου [sc. 
διὰ aut ἐκ], diu, indea longo tempore, αὖ 
adolescentia. Fiscu. οὐκ ὕπωπ᾽ ἐγὼ vel 
οὔχ ἑώρων που Dawes. Misc. Crit. p. 202. 
Ms. Beroc. οὐχ éópaká που. Vera lectio 
. videtur esse, abjecta una litera, οὐχ ἑώ- 

pax ἀπὺ χρόνου, a lomg time since. Cf. 
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Av. 921. 1517. et lege infra 1084. 'Asb 
μυρίων ὁτῶν γε, αἱ legit Kust. ad Svid. 
lii. p. 128. for these 13000 gears past. 
ὑπὸ in ἀπὸ recte mutarunt King. in Ea- 
rip. Hec. 53. Piers. Androm. 442. Schol. 
ea qua nihil ad rem pertinent, adfert. 
Contrario vitio ὑπὸ migravit in ἀπὸ in 
Machon. [imo Epicraten] apud Athen. 
xiii. $. p. 570. [c.] ὑπὸ τῆς ἰσχύος. V. 
Eurip. Bacch. 1127. ἑώρακά πον A. 1.2. 
ὅπωπα occurrit in Lys. 1159. 1227. Epi- 
crate Athen. xiv. p. 655. r. Pons. ἑώρακα 

.tres primz, Arund.6. V. Porson. ad 
Jawes. p. 369. ed. Kidd. ἑόρακά sow 
Tyrwhit. ad Dawes. locum. ΒΒ. ἐό- 
ρακά πω x. R. Lib. Burg. In. οὐχ ἐό- 

a χρόνου Ald. Junt. t. rr. 111. Crat. 

en. 1. τ, Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNp. 

99. ὁ βλέπων refertur ad τυφλὸν, ut 
Matth. xv. $1. Frscn. 

100. "Aperor, missum facite me muxt: 
scilis enim jam ves meas (quis ego sm, 
cur sim illotus et quomodo amiserim ocu- 
lorum lumina). Nam etsi Chremylus et 
Carion Plutum non tenebant injecus ma- 
nibus (75.), tamen stabant propter eum, 
ut, si vellent, manus ei injicere eum- 
que adeo consistere et manere cogere 
possent. Differt igitur ἀφιέναι & μεθιέ 
ναι (76.): boc ext, missum facere ali- 
quem ita, ut pone eum stans non amplius 
teneas, manibus injectis ; illud, aliquem 
missum facere ita, ut eum abire sinas. 
Fiscu. Perperam Girard. τ᾿ ἀπ᾽ ἐμοῦ 
legit et explicuit τὰ ἀπὸ ἐμοῦ. Münt. 
explicat τὰ ἀπ᾿ ἐμοῦ ἠρωτημένα. Est rà 
ἐπὶ ἐμ. Diup. τἀπ᾽. T ἀπ᾽ Junt. 1. 1m. 
Crat. Ven. r. τι. Wech, Brub. Raph. 
Dix». 

101. μὰ Af' ἀλλὰ, immo, ut 22. Fiscs. 
ὁξόμεσθα. Bene Portus metri majorem, 
quam priorum edd. in quibus ἐξόμεθα, ha- 
buit rationem. Hzwsr. Explicari petest, 
aat, retinebimus te, injectis manibus; aut, 
adharebimus tibi, ita ut tecum simus, ne- 
que a te discedamus, Utrumque et res et 
natura verbi ἔχεσθαι admittit. Genit- 
vus huic verbo sic jungitur, quia indicat 
conjunctionem quandam. Fiscm. It At- 
tici ἔχεσθαι usurpant. JEsch. S. C. Th. 
97. βρετέων ἔχεσθαι, simulacra adprehen- 
dere, Nost. Thesm. 406. Pac. 479. εἰ 

um alia id genus apud poétas obvia. 
dde et apud soluta oratiorge scriptores, 
ut Thuc. ii. 96. ὅρος ἐχόμενον τῆς 'Ῥοδό- 
πῆς. SeANn, δξόμεσθα 1. 2. a. habuit 4. 
sed postea erasum cst. Pons. ---σθα Linc. 
ἐξόμεθά tres prime. Donn. ἐξόμεθα Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. Diwp. . 
102. ἀγορεύειν, dicere simpl. b. 1. Dise- 


- ^. 


V.103-111.] 


mé καίειν Plotos 73. unde apparet, πράγ- 
pera παρέχειν bh. L esee i. 4. ibi οὐκ ἀφιέ- 
ver, ia molestum este, ut eum non. dimit- 
isnt. Fiscu. Verbi μέλλειν cum infin. 
alius verbi usam observat Gir. DtN». 

105. καὶ h. |. et. ἀντιβολῶ respondet 
Lat. quese, obsecro, sodes, Gloss. vett. 
Hes. s;fos, sine te exorari, velim te sinas 
mereri. Est enim aor. 2. med. a veí0o- 
μαι, qui circoxnflectitur ab Atticis; nam 

analogia scribi jubebant πίθου. V. 

Fiscm.  Perverse Cod. Dorv. sv- 

ϑοῦ et mox eópfo ns. HEMBST. pov per erro- 
rem Pors. Dos». 

104. ss. μή μ' ἀπολίπῃς, noli a me dis- 
cedere, noli me relinquere. atque. absis- 
dere. ἔτι conjsngendum cum ζητῶν, si 
volueris quatere ius, posthac: τοὺς 
τρόπους (sc. xarà) additur, quia βελτίων 
dicitur etiam doctior, fortior. μὰ τὸν A! sc. 
οὔχ εὑρήσεις, et ἄλλος intell. ἀγαθός. par- 
ticolam πλὴν non semper genit, sequitur, 
sed szpe casus ille, quem requirit verbum 
enuntiationis, ut Theophr. Char. ii. 1. v. 
Deuarius ( Particc. Gr.)in v. πλήν. Fisch. 

106. τοὺς τρόπους. vois τρόποις: 1. et 2. 
im hb. Ask. Dons. 
$ 106. Citat Soid. v. οὐκ ἔστιν neci 

oms. Interpungo, μὰ τὸν Δι’ ob Ὕ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν ὀγώ. Rztsio. πλὴν ἐμοῦ 
1. Dosz. 

107. s. Brunck. et Inv. etiam hic δ᾽ ἐμοῦ 
pro vulg. δέ μου dederunt. Diu». γένων- 
ται, Üpers non erat pretium, ut nota- 
rem Cod. Dorv. maculam γένονται, nisi 
boc idem ezstaret in Fl. quam ssepius 
amumpadvertü ex scripto deterioris note 
ai labes contraxisse. Hzasr. xe" 

γέν. πλ. explicatur. Fiscu. 
δέ pav Ald. Juat. I. II. * Crat. Ven. 1, 
σι. Wech. Brub. Rapb. Port. Diup. 

108. ἀληθῶςτ. γρ. ἀτεχνῶς Α. Pons. 
yérorra: Junt. 11. Dixp. 

109. ᾿Ατεχνῶς ὑπερβάλλειν τῇ μοχ- 
θηρίᾳ est, aperte εἰ insigniter improbwn 
ese. μοχθηρία, vcl Garumna, que oritur e 
maltiudine et magnitudine laborum, vel 
miserie, vel improbitas, vitiorum studium, 

9t h. I. ὀπερβάλλειν est propr. jaculando, 
sagittaedo, alios vincere ; deinde excel- 
lere, praestare, eminere, in utramque par- 
em, v. Phav. h. v. Neque euim necesse 
est, at intelligatur τοὺς ἄλλους, que erat 
Gir. seatentia quum hoc verbum etiam 

ponatur, ut Xen. Mem. iv. 8. 7. 
4Esch. Socr. iii. 17. Denique ἀτεχνῶς et 
ἀγέχνως differunt inter se, Ámmonio aliis- 
que grammaticis auctoribus, sic, ut àáréx- 
9w5 sut imerfer, infabre, inartificialiter ; 
ἐξεχρῶ:, eperíe, palem, vere, prorsus, 
Pane, omnino, idem quod ἀπλάστως, ἀδό- 
λας, &ksAGs, σαφῶξ, παντελῶς, τῷ bvr. 
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V. Schol. Harpocr. Hes. Mer. Tim. Said. 
Etym. M. h. v. Nam ductum est ab 
&rexyhs, simplex, apertus, integer, ab omni 
fraude et dolo alienus; Nam τέχνη sepe 
signif. dolum, fraudem, ἀπάτην. Fiscn. 
Adverbium ἀτεχνῶς Atticis etiam scripto- 
ribus, quod vel ex Harpocr. constare po- 
test, familiare, pro σαφῶς, φανερῶς, aut 
quod hic in Schol. ἁπλῶς etc. Eumcoeris 
Ms. 'Arexvüs, ᾿Αττικόν" ἁπλῶς, κοινόν. 
Sic in Av. 823. καλόν γ' ἀτεχνῶε---- Fre- 
quens ap. Platon. hujus voc. usus, ut vel 
in Euthyd. p. 271. 273. 293. ed. H. Stepb. 
Quod vero hic additur, eos, quos bic Plu- 
tus divites effecerat, improbo8 continuo 
fieri; adstruit Menander ap. Stob. Flor. 
Tit. 93. [imo Eurip. in Phaeth. Fragm. 6. 
ed. Musgr.] Δεινόν γε" τοῖς πλουτοῦσι 
τοῦτο 9 ἔμφυτον Σκαιοῖσιν εἶναι. Diwp. 

110. "Exe οὕτως, vera dicis. οὐ πάντες, 
ΝΟΉ omnes divites, ne quis putet, hanc 
Chremyli orationem repugnare orationi 
ejus superiori 105. s. ἁπαξάπαντες, ad 
uwum omnes, ut 760. et 1110. Frscn. 
Vitiose Ven. ri. εἴχει in cujus marg. ei 
exemplo quo usus sum adscriptum ἀντὶ 
ἔχει. DiNp. Kap. εἰσὶ 4. sed personam 
delevisse videtur. DonR. 

111. ἁκαξάπαντες, ad snum omnes, ut 
760. et 1109. V. ad Weller. p. 86. s. 
Poterat etiam simpliciter ἅπαντες dici. 
Fiscm. ἅπαξ ἅπαντες divisim Schol. alter 
et Suid. in v. ut putat Hemst. Apud 
utrumque lege, τὸ γὰρ ἅπαξ ἐπὶ ὀπιτάσεως. 
Dosn. Ven. τ. τ: Wech. Brub. Raph. 
vitiose ἀλλὰ ἅπαξαπ. Mox μακρὰ Ald. 
Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. — Rav. Diuwp. 
In aliis edd. οἰμώξεις, quod rectius vide- 
tur. Nam ut sit fut. med. cujus secun- 
dam personam Attici per εἰ efferunt, non 
videtur convenire huic verbo. Ducx. Aut 
οἰμόξει est. activum, et Carion hec dizit 
ad spectatores conversus, (julabit diu, 
h. e. fevis accipietur verberibus; aut 
fut. med. ad Plutum : * sevis verberibus ac- 
cipiere. Que quidem posterior ratio vi- 
detur rectior esse et melior. Nam 1. 
Attici futuris med. utuntur in iis verbis, 
quorum presentia activa, posita hac per- 
sona, induerint personam presentium me- 
diorum, quale est οἰμώζειν (v. ad 18. et: 
58.); 2. intelligi sic facile potest, quo- 
modo grammatici vel etiam librarii pro 
οἰμώξει scribere potuerint οἰμώξεις. Nam 
terminatio illa secunde persone Attica 
istos homines sepe offendit, ita ut eam 
mutarent in ἢ vel εἰς. V. ad Plat. Polit. 
6. et Euthyphr. 19. Fiscu. xp. οἰμώξει 
Ald. Junt. 1. Kap. Junt. r1. edd. Brunck. 
Inv. Dosn. Ab οἰμώξη (sic) Chremyli 
orationem incipit 1. In. 
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119. wap ' ἡμῖν, apud mos, nobiscum. 
Nam μένειν παρὰ, i. q. v. 104. μὴ ἀπολι- 
πεῖν. Particulm autem παρὰ ita jungitur 
fere dativus, ut locum significet, ut 308. 

" παρ᾽ ἐμοὶ, domi meœ. — Act. x. 6. Joh. xiv. 
24. Xen. Cyrop. iv. 2. 9. Pluralis &ya- 
θὰ positus est de re una, de recuperati- 
one integritatis luminum oculorum pristi- 
nz, ut magnitudo et prtestantia istius 
boni declaretur. ὅσον ἀγαθὸν Aristoph. 
detestatur. Fiscu. Form. ὅσα ἀγαθὰ il- 
lustravit Dawes. M. Crit. p. 293. Diu». 
elüQs vitiose Ven. τι. Ip. 

113. Γενήσετ᾽ ἀγαθά. Cod. Dorv. Γεν- 

νήσεται τἀγαθὰ, corrupta lege metri : nam 
si vel scribas Γενήσεται τἀγαθὰ, exemto 
τὸν, versum  reddideris immodulatum. 
Hgwsr. Nihil variant in scriptura hujus 
et seq. versus Codd. estque ea optima. 
Dawes. sententiam mutat legendo — παρ᾽ 
ἡμῶν — Γένοιτ᾽ ἂν ἀγαθά. um prava 
distinctione obscuratum legerat, quie bene 
curata fuit in novissima Bat. ' BRuNcx. 
[Nimirum in Kust. et Figch. interpungi- 
tur, ὅσα wap! ἡμῖν, ἣν μένῃς, Tlevfcer 
&y. sed Hemst. et Berg. ed. comma post 
ὅσα ponunt, et παρ᾽ 5. ad sequentia tra- 
hunt. DiNp.] — προσέχειν τὸν γοῦν est 
forma Lat. adhibere animum, Cic. de Har. 
Resp. c. 10. Ergo πυθέσθαι h. l. est cog- 
moscere, γνώσεσθαι Hes. Fiscn. Sui — 
γενήσετ᾽. ἡμῶν — γένοιτ᾽ ἂν Dawes. p. 
299, 800. ὅσα. ὅσσα Α. 2. Pons. ᾧ 
ἀγαθὰ Ath. p. 27. 254. i.e. Antiphanes 
Athen. i. p. 27. x. Alexis vi. p. 254. 5. 
V. plura loca apud Pors. Adv. p. 225. 
quibus addo Demosth. c. Nicostr. 
684. n. 6. ed. Par. 2 1247, 6. Reisk. 
Xen. Hell. vi. 5. 34 — p. 356. 8. H.St. 
Dos&. ὅσα sap ἡμῖν ἣν μένῃς | γενήσετ᾽ 
ἀγαθὰ edd. Mis. in quibus Ar. 6. Ip. 
γενήσετ. -«-ταῖ 1. Ip. Pors. senten- 
tiam de diphthongis elidendis, ipso co- 
piose explicante, minus plene quam 
voluissem, olim descripsi: “1. Tragici 
iu certis particulis crasi utuntur, κἂν, 
kels, τἂν, etc. Mendosum βούλομ᾽ ἀλλ᾽ 
Eur. Iph. A. 407. et e Plutarcho emen- 
dandum." "V. Adv. p. 251. '* In Soph. 
El. 818. recte Dawes. ἔσομαι ξύνοικος. 
2. Prisca comedia insuper in verbis cra- 
Sin facit; περιόψομ' ἀπελθόντ᾽, ἐνιαυτίξομ᾽ 
ἀπλάκουντος, . 619. Plato Athen. 
xiv. p. 644. 4. sed "non elidit; Nub. 

778. 984. καλεῖν et ἀπάγχειν cum 
Dawes. 1183. ἀπολοῦσ᾽ e Rav. legen- 

dum. 8. Nova comedia libenter elidit. 

4. Eadem in μοι, σοι, (crasin facit] in 

Menandro Hermogenis de Inv. iv. 11. 

(Bent. n. 238.) ὁ δέ μ' ἠκολούθησεν μέχρι 

τοῦ πρὸς τὴν θύραν, et in aliis indubim 
fdei exemplis." Secundum Kidd. ad 
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Dawes. p. 646. statuebat, priscam come- 
diam nunquam, mediam aliquando, no- 
vam sepe elidere, Cf. eundem pp. 472- 
9. Gaisford. ad Hephæst. p. 222. Malt. 
Obs. ad Morell. c. 2. Blomfield. ad Zach. 
Theb. p. 186. Elmsl. (Quarterly Rer. 
D. xiv.) ad Iph. A. 407. 114 em 
δὰ CEd. T. 1227. ad Iph. T. 678. (Mu. 
Crit. vi.) δὰ Med. 6548. Ceterum in Me- 
nandri loco pauca quzdam omissa ese 
videntur ; v. Plauti locum (Pors. Oposc. p. 
252.). Articulum ante μητέρα contra lin- 
guam, ut puto, delet Bent. Dosa. 
114. Οἶμαι γὰρ οἶμαι. — Repetitiones 
illae eorundem vocabb. in luctu, gaudio, 
autre aliqua, qua quis intime adfcitur, 
queve celeritatem exigit, aut quo res ali- 
qua certior adstruatur, apud poetas Atti. 
co$ actragicos vel inprimis obvim. Sic 
in luctu ap. ZEsch. Pers. 978. al, df, df, 
afl. Mox 677. δυνατὰ, δυνατά. Agun. 
167. αἵλινον, αἴλινον ; in gaudio χαίρετε, 
χαίρετε. | Eumenid. 1017. in re, que 
celeritatem flagitat, re, fre. Adde in in- 
vocationibus deorum, Ζεῦ, Ζεῦ, Choepb. 
243. 379. 855. et es apud alios quo- 
que icos crebra. Plura ejus repet- 
donis edo p suppeditabit in his Gala 
Comicus, ut in concertatione Ácham. 311. 
ac paullo ante in comminatione in ead. 
fab. 280. in gaudio vero Thesm. 318. à 
Παιὼν, ἰὴ Παιών — ac ubi celeritate opus, 
ταχέως, ταχέως in hac fab. 643. Sraxs. 


Iteratio illa verbi οἶμαι (h. e. ) quim 
Greci rhetores ἀναδίπλωσιν, Latini ces- 
duplicati vocant, exprimit certitudi- ὁ 


nem spei. Cf. 848. Demetr. Phaler. de 
eloc. sect. 380. Reitz. ad Lucian. Imagg. 
14. p. 472. s. t. ii. Fiscu. V. Valck. ad 


-Eur. Phen. 615. Pons. ξὸν [ed Inv. σὺν] 


θεῷ δ' εἰρήσεται. Hanc ῥῇσιν Greci me- 
die sententism interjicere solent. Eurip. 
Med. 625. Kusr. Synes. Epist. 11. « 

θεῷ εἰρήσθω. Benc. V. Viger. de Idiot. 
ix. 5. 18. [p. 641. Herm.) et Dawes. M. 

Cr. p.59. 5. Nam fut. med. εἰρήσεται — 
babet vim fut. passivi, Hes. h.v. et re- 
ferri debet ad verba v. 115. — Sic καταλέ- 
σεται Xen. Cyrop. i. 6. 9. ἀδικήσεσθαι ib. 
li. 9.8. ἐκπλυνεῖται infra 1064. ξὺν &y 
autem est, facemte, anmwente, jucantt, 
tolente, deo, αἱ Xen. Cyrop. i. 5.7. 
extr. vi. 2. 7. vii. 4. 10. Eur. Phoen. 687. 
quod Cyrop. iv. 2. 7. ἐὰν οἱ θεοὶ βούλων»"- 
ται. Fiscu. ξὺν θεῷ Ald. Junt. 1. 11. ΠΙ- 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 


Diu». 
115. ὀφθαλμία est propr. lippitudo, 
morbus oculorum, ocularia «egritudo, vt 


Xen. Mem. iii. 8.3. V. Foésius (Econ. 
Hipp. b. v. Cels. vi. 6. Sed b. 1, ita di- 
citur ipsa cecitas. V. Schol. qui hunc vo- 


V. 117.] 


cbuli usum. animadvertit Aristopb. pro- . 


prium esse, quie ejus verba descripserunt 
Svid. et Phar. ct. Valck. ad Herod. ( vii. 
229.) p. 618. Et pro &xaAAdtew σε τῆς 
ὁφθ. dici etiam poterat ἀπ. σον τὴν ὀφθαλ- 
Αἰαν, qua est sane uaitatior verborum 
structura, quum propr. czcitas depellatur 
ἃ homine, non homo ἃ crecitate. Unde 
ropie dicitor ἀπαλλάττειν νόσον τινος. 
etiam Latini dicunt, ignem defendere 

€ lectis, et, tecla defendere ab igni. Verba 
Béjai ποιήσας addita sunt, ut intellige- 
retut eo magis, quo pertineret ὀφθαλμία, 
et, suctere Schol. totus 115. sumtus. est 
e priore Pluto (unde intelligitur, in Schol. 
que bodie restant, confusa esse inter se 
et coumista schol. ad utrumque Plutum), 
cujus in locum poéta in posteriore Plu!o 
substiterat versum hunc: Τῆς ξυμφορᾶς 
τεύτῃ: σε ταύσειν, ἧς (aut, auct. Valck. l. 
L ἢ σἾ ἔχει ; qui certe elegantior est, 
Atücorumqwe urbanitate dignior, et ob 
nomen συμφορᾶς, quum Attici consuerint 
ΤῈΣ ristes, qualis est. cæcitas, appeliare 
vocabulis rerum aut gratarum aut media- 
TUIS, (ut ὅξε; dixere μέλι, carcerem οἴκη- 
με, mortem χρεών) et quia tum verba βλέ- 
ja τοήσα: plane erant necessaria, Fiscn. 
In voc. ὀφθαλμία figuram. μειώσεως inve- 
— mismum Munt. Divp. 
ew σε τῆς ὀφθαλμίας. Fa- 

bula lec bis edita fuit: primum an. 4. 
OL rii. archonte Diocle ; iterum post vi- 
fti annos, archonte Antipatro, Ol. xcvii, 
as. 4. Quam habemus nec prior, nec 
postenor est; sed e duabus a grammatico 
qam vetostissimo concinnata. Nobis 
Bins esset, si priorem intemeratam ha- 
3 cum choricis canticis onibus. 
Vilesdi banc in rem Petit. et Kust. qui 
fibule bistoriam plenius exsecuti sunt. 
Honc wriem e priore fabula esse narrat 
"tW BMerpres, eique in posteriore ἃ 
poeta sufectum fuisse istum: τῆς ξυμφο- 
BAI τείτῃ σε καύσει», ἧς ἔχεις : quia ni- 
RUUm Platj cæcitatem vocabulo minus 
idoneo appellaverat ὀφθαλμίαν, quod ocu- 
n qeemvis — signiſicat, non 
tiem. ἀποβολὴν στέρηαιν τῆς t- 
τῷ δινόμεως. Sed qui a duabus — 
it, in prioris versu facetum et comicum 
Téd deprehendere sibi visus est; alio- 
ere pretulisset, Apud Svid. 
nota: ᾿Αγαπηρίαν. οὕτως: ᾿Αρι- 

σορέσῃ; Πλούτῳ. In fabula quam habe- 
ἴδ, τὸς illa, quantum recordor, non oc- 
WDL Erant forte prioris Pluti exem- 
πὶ quibus scriptus erat Lic ver- 

X3: ταύτης ἀπαλλάξειν ce τῇς ἀναπηρί- 
is. ἀνάπη- 


&. Hesych. G, τυφλοῖς. 

Cumis, Abs, νοσώδης Βκυνοκ. 
Suid, v. Pons. àwaAAd- 
Arist. Not ) 
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tex Elb. Suid. ᾿Αγαπηρίαν, οὕτως 'ApwTo- 
$árns Πλούτῳ. unde variam lectionem in 
Pluto priore, á»ewypías pro ὀφθαλμίαν, 
expiscatur Brunck. Sed Pollux ii. 61. 
Κρατῖνος δ' ἐν Πλούτῳ, καὶ ἀναπηρίαν. 
Pro hoc versu in Pluto secundo positum 
est τῆς ξυμφορᾶς TaíTys σε παύσειν ἢ σ᾽ 
ἔχει, docente scholiaste. παύσει» pro παύ- 
cec Llemst. ἥ σ᾽ ἔχει pro ἧς ἔχεις Valck. 
in adv. conferens Ach. 362. Vesp. 9. 
Thesm. 491. Lys. 845. Adde Eur. Or. 
101. et Soph. d. T. 1417. Cratinum 
Pollucis x. 76. Aristoph. Acharn. 468. 
qua tria loca eodem mrorbo olim labora- 
bant. Atque hinc ewendandus Eurip. 
Hipp. 1289. φανερὰν δ᾽ ἔσχες ἄταν. Flor. 
δείλ᾽ i. e. AEIAEC. V. infra ad 488. Le- 
ge igitur φανερὰ δ᾽ εἷλέν σ᾽ ÉKra, et cf. 
Orest. 963. ed. Pors. Heracl. 941. ed. 
Deck. Alibi corruptus est optimus ille 
Cod. Flor. ex non intellectis finalium 
——— compendiis ; Phœu. 279. (371.) 

δ᾽ pro οἷσιν, teste Burtono; 1371. 
(1861.) τέρμονι᾽ ὀκάστη (v. Pors. Opusc. 
p.202.) Hippol. 283. πυθὴρ pro πυθέσ- 
θαι, 932. οὔσης pro οὖσ, 1148. τόνον pro 
τόν. Dons. Sed ecce Antiat. Bekk. p. 
78. ᾿Αναπειρίαν. ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ. 
Phryn. ibid. p. 9. ᾿Αναπηρία. διὰ τοῦ ἢ 
τὴν τρίτην, οὐ διὰ τῆς «εἰ διφθόγγον, ὡς 
οἱ ἀμαθεῖς. τὸ μὲν οὖν ἀνάπηρος καθωμί- 
ληται, τὸ δὲ ἀναπηρία σπάνιον. Quare 
non intercedam, quo minus cum Brunck. 
et Pors. Adv. p. 281. ad Aristoph. refe- 
ramus, sive uterque poeta voce usus est, 
sive erravit in auctoris nomine Pollux, ut 
facit non 1aro. Etiam vocem ζυγοποιεῖν 
alibi Idem ex Pluto Aristoph. citat, quod 
ad 513. referunt; neque ego di o. 
Sed videndum ne revera habuerit Pollux 
e Pherecrate Athen. vi. p. 269. c. qui 
locus omnino comparandus. Dosn. of. 
cas Lib. Burg. Donn. 

117. Kap. τί (iis; Carionis vicc Chre- 
1ayli personam ponit Cod. Dorv. quod ea 
conditione non displicet, ut Vat. libri au- 
spiciis sequentem versum Carioni done- 
mus: in eo Cod. Dorv. "Ανθρωπός ἐστιν 
οὗτος, quem ordinem nihil est cur vul- 
gato pustponamus. Hzusr. Verba τί φηΐς; 
Chremylo tribuerentur: recte, opinor. 
Nam primo Carion etiam alibi oratio- 
nem heri adjuvat: deinde apparet magis, 
cur Plutus ita respondeat: ὁ Ζεὺς μὲν 
οὖν (hæc particula auget affirmatippem, 
certe, ut in formula γ᾽ οὖν, certe qui- 
dem) εἰδὼς τὰ τούτων μωρά. Fiscu. In 
membr. verba τί φής ; Chremylo tributa, 
sequens versus Carioni. Sic etiam per- 
sonis divise loquendi vices in C. quam 
optimam .distinguendi ratüonem ingenio 

cutus est Hemeterh. cujus bac iu 
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parte felix industria. Duo alii Codd. om- 
nia non famulo, ut vulgo, sed hero tri- 
buunt. BnuNcx. Carioni verba τί φῇς; 
et versum sequentem tribuunt Ald. Junt. 
1, Crat, Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. 
P. Diup. τί $3s— φύσει Chremylo 1. 8. 
Carioni 2. ut vulgo. τί φὴς Chr. et 118. 
Car. 4. Donn. 

118. Sensus, hic homo natus est ad mi- 
seriam. Nam ἄθλιος φύσει, miser natura, 
dicitur is, qui sciens et prudens sibi mala, 
incommoda, pericula, contrahit et com- 
parat, aut, qui malo et incommodo aliquo 
affectus in pericu'um aliquod et discrimen 
vocatus, non hoc agit unice, ut quam pri- 
mum ab eo liberetur, imo repugnat ser- 
vatori et liberatori. Fiscm. 

119. Part. οὖν post μὲν auget affirma- 
tionem, certe; et per rà uópa intelligitur 
stultilia, amentia, consilium, quod Chre- 
mylus et Carion (τούτων) constituerant 
visum Pluto reddere, nolente et invito 
Jove. Ei πύθοιτ᾽͵ si audierit, me velle mi- 
hi visum reddi. Nam hc verba cohe- 
rent cum verbis οὗ βούλ. γ. ἀναβλέψαι, 
sed Carion et Chrem. loquentem inter- 
pellant, ita ut Plutus hec, ó Ζεὺς — 
ἐπιτρ. dixisse censendus sit conversus ad 
spectatores, non ad servum et herum, ita 
tamen ut Chremylus ea audisse putandus 
Sit. Ἐπιτρίβειν respondet Lat. verbo 
perdere, quod est non tantum necare, sed 
omnino, muarimis miseriis premere, ut 
Ter. Adelph. iv. 6. 2. Hec. iii. 4. 27. 
— e 120. et 142. cognoscitur. Fiscn. 

8. Arund. habet μῶρ᾽ ἔπη, uti etiam vet. 
Schol. in quibus exemplaribus reperisse, 
ex nota ejus ad li. 1. apparet. Ceterom 
δὶ pro ἔπῃ scripseris ἐπεὶ, et mox pro ἐπι- 
φρίψειε, ἐπιτρίψει με; sensus et construc- 
tio h.l. rectius sic procedent: Ὁ Ζεὺς 
μὲν οὖν εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ', (ἐπεὶ TIó- 
θοιτ᾽ ἄν) ἐπιτρίψει με’ Jupiter quidem, 
cognitis stultis horum consiliis, (nam re- 
&ciscet. utique) me perdet. Vulg. autem 
lectio mihi non placet; quippe ex qua 
vix commodum sensum elicere queas, nisi 
cum Schol. subintelligas. ἀναβλέψαντα, 
quz tamen ellipsis nimis dura est et ex- 
emplo caret, In Ms. Arund. supra éri- 
. τρίψειε scriptum est ue, 48 vox in tex- 
tum recipi debebat, Kusr. Μῶρ᾽ ἔμ᾽ ei. 
In Cod. Dorv. manus prima lectionem 
editam expressit μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ" verum recen- 
tior, ut videtur, deletis ie, rescripsit set, 
ipsam Kust. emeudationem ; studione an 
errore pro ἕπῃ, fere dubites: utrumcum- 
que existimes, mox certe debuerat ém- 
τρίψει ue scripsisse, non, qued habet ini- 
micum metro, ἐκπιτρίψειεν, addita inter 
versus explicatione ἀφανίσειεν.. Distinc- 
tio pariter insolens: *O Ζεὺς μὲν οὖν εἰ- 
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δὼς, τὰ τούτων μῶρ᾽ el (vel, dre!) Πέ- 
θοιτ᾽ ἂν ἐπιτρίψειεν" super εἰδὼς, tanqoam 
supplendi sensus gratia, positum est τὰ 
And quod indicium facit, eum rà τού- 
τῶν μῶρα referri voluisse ad πύθοιτο. Pri- 
mee manus lectio hunc in modum formari 
potest: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὼς, τὰ τούτων 
μῶρ', ἔμ᾽, εἰ τιύθοιτ᾽, ἂν ὀπιτρίψειε .- - 
junctis ἐμὲ ἐπιτρίψειε᾽ secunde isto pac- 
to: Ὁ Zeb: Ks οὖν εἰδὼς (τὰ — 
μῶρ᾽ éxel TIó6or ἃ») ὀπιτρίψει με - - 
Quam varia fuerit hujus loci fortuna, ob- 
servationes ad Schol. amplius ostendunt. 
Hriwsr. Vulgo sic legitur hic locos: ὁ 
Ζεὺς μὲν οὖν εἶδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, ly d 
 πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψειε. Ab impress 
ne minimum quidem differunt membr. In 
tribus aliis τὰ τούτων μῶρ' ἔπη, supericrip- 
ἴα in duobus extremo versui glossa, 
μωροὺς λόγους, robs ἀξυνότους Aóyovs. Ex 
his nullus sensus elici potest, nec verta 
ad legitimam constructionem  redigu. 
Emendandi rationem partim vidit Kust. 


,Sed, quod ipsum proculdubio non fugie- 


bat, aliis dissimulare voluit, quam inepta 
esset illa parenthesis, nihil ad sententiam 
conferens, quam quod jam erat in prece- 
dente participio εἰδώς. Sub ma hac 
voce latebat ulcus. Legendum sine pt 
renthesi, plano sensu, molliterque decur- 
rente phrasi, ó Ζεὺς μὲν οὖν οἶδ᾽ 6s, τὰ 
τούτων μῶρ' ἐπεὶ | πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψει με, 
Preclarm emendationis laudem mibi tn- 
bueere possem, certus neminem erstito- 
rum, qui eam sibi aut alii vindicet. Sed 
cujus propria sit, ingenue profitebor. Fa 
ea perantiqua, et e vetustissimo Cod. ut 
videtur, depromta. In marg. Cod. me 
ab eadem manu, sed atramento paulo di- 
lutiore, scriptam οἶδ᾽ ὡς. Bnuxcx. Ac- 
cessit Cod. Rav. e quo Inv., sed 

ordine magis turbato, edidit : Ὁ Z. p. σὰ 
οἶδ᾽ ὡς, τὰ τούτων μῶρ', tu', εἰ Nid. iv, 


: φπιτρίψειε, pro οἶδα μὲν οὖν, ὡς à Ζεὺ: εἰ 


πύθοιτο ἂν τὰ T. npa, ἐμὲ ἐπιτρ. εἰ v 
ad utrumque πυθ. et ἀπιτρ. referendum 
est. Bent. vulg. ita distingui — 
Ὁ Z. p. ov. età T. T. μῶρ᾽, ἔμ᾽, € Tiófor, 
ἂν ἐκιτρίψειε.Ό. — Lectionem μῶρ᾽ ἔπη, ἃ 
Kust, allatam ex Italo Schol., non ex an- 
tiquo esse monet. Ad μῶρα subiniellig 
Urn etiam Girard. vult, accipi tamen etiam 
posse pro subst. τὴν μωρίαν. Dix». Trend. 
censet optativum ἐπιτρίψειε retinendum, 
ideoque scribendum esse.—elBés v. 7. pf; 
ἐπεὶ πύθοιτ᾽ ἂν, μ' ἐπιτρίψειε. Ip. érd 

pro ἔμ᾽ el reponendo nondum hec espedi- 
untur, ut quorum i sententia laboret : | 
nam quid boc sibi vult, Jovem, ubi ho- 

rum, i. e. pravorum hominum, stultitins 
compercrit, male accepturum esse L!U- 
tum ! Quid, queso, prohibuit, quo minos 


V, 120-123.] 


dudum de istis certior fieret deus, pri- 
demque puniret cecum nostrum? Nil, 
profecto. ἘΠῚ ob malefacta sua cur non in 
hos ipsos animadvertendum est, sed in 
Platum ? Ineptiarum hec plenissima.— 
Brunckii emendationum neutra. probari 
potest, siquidem iis et prava ista senten- 
tia non modo non corrigitur, sed etiam 
conármater magis, et Aristoph. vestigia 
scripture pejorem etiam in modum de- 
pravantur. ndum: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν 
ἀδέτα τὰ τούτων μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ | Τιύθοιτ᾽ ἂν 
ἐπιτρίψειε : ὃ. e. Imo Jupiter, certior fac- 
ἔπε, cegneecere me horum deliramenia, 
mele me acciperet. cf. 87. ss. Noluit 
pater deorum, scire ista Plutum, suoque 
inyussu visum recuperare cupientem me- 
rito uturus foerit. Sententia optima et 
clarissima ; verba sic ordinanda: ὁ Z. p. 
οὖν εἰ τύθ. ἐμὲ (ἐμὲ, non pe, i. e. me ip- 
sum, me illum, quem scire noluit) εἰδότα 
τὰ τ. μωρὰ ἐκετρίψειεν ἄν. ἐμὴ δὰ πύθοιτο 
penter atque ad ἐπετρ. pertinet, sicut 69. 
αὐτὸν ad utrumque participium referen- 
dum est; quod ne non advertant lecto- 
7€5, ipferpongendum non est post πύθοιτο, 
secus ac vulgo eolet fieri. — Ta, ob simi- 
lem, qu& sequitur, syllabam forte omis- 
34 quum hiantem versum destitueret, ó 
τυχὼν effinxit εἰδὼς, corrector vero nescio 
qus ell ὡς rescripsit, ne TavroAó-yos si- 
mal ipnferrentur εἰδὼς et ὡς πύθ. ceterum 
— aecurus. pd Cod. Paris. 
EB textu ep, ἔμ᾽ In marg. 
pp , Ev εἰ, — εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, 
ᾧ d Πόθοιν᾽ ἂν, ἐκιτρίψειε. Ald. Junt, 
1. u. in. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 


οὖν, quod deesse in 2. di- 
serie sott lib: Ask. Donn. ἔμ᾽, ei. ἔπη 


elio τὰ τούτων μῶρ᾽, U^, εἰ 1 πύθοιτ᾽ ἂν, 


Utrum ipse habuerit ante oculos ἐπεὶ an 
& εἰ aoa liquet; certe non ἔπη. Et ἔμ' 
d εἰ ἔπη memorat Junt. ex cujus verbis 
ánrpobe: ue extricat Hemst. Dosz. Imo 
$ckol, Ald. legebat. εἰδὼς — ὀπεὶ, et. μῶρ' 
Pn ipe ipiebat. V. Hemst. Poterat 
é μὲν οὖν u' οἶδ᾽ ὡς, τὰ Toó- 
τὰν nig ἐπεὶ Τύθοιτ᾽, ἂν ἐπιτρίψειε. 


hit; forsan motavit manus prima. Gl. τὰ 
béera ἔργα. ἔπη 3. 4. yp. καὶ οἶδ᾽ &ás L. Ip. 

129. Nov δ᾽ eb. Cod. Dorv. Νῦν δὲ vel 
Ὧν, aam vix, utra sit vocalis, discernas. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


35 


Quameris γῦν δὴ non abhorreat, potior ta- 
men est vulgata. Proximo versu (Cod.) 
wpocszixTalo»ra, quasi π ovra et 
προσπταίοντα comuiscuisset: posterioris 
inierpretamentum | accedit προσκρούοντα. 
Hzusr. πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψειε. εἰ πύθοιτο, 
é, 1. non 2. ἐπιτρίψειέμε Α. 1. 2. Pons. 
el πύθ. 8. 4. non 1. 2. ἐπιτρίψειέ με 8. εἰ 
δρᾶν, sed gl. ποιεῖ, Dosn. 

121. Hunc et alia loca Pluti Arist. non 
pauca Lucianus in limone imitatus est, 
que diligens lector non sine voluptate 
conferet. Kusr. Νοστῶ non tantum redee 
significat, ut 610. sed et venio, ambulo, ut 
Ach. 29. ubi v. Not. Verbo composito 
utitur etiam infra 494. et Thes». 810. V. 
Lucian. in Tim. [c. 13. 24.) Plutum 
facit sic loquentem : ἄνω, κάτω πλανῶμαι 
περινοστῶν. BERO. Nóocros propr. est re- 
ditus ex aliena terra in patriam, Schol. 
deinde dicitur omnino de iis, qui rever- 
tuntur in locum ubi ante fuerant, inde 
περινοστεῖν, oberrare, circumerrare, dici- 
tur is, qui sepius «egreditur illuc ubi jam 
fuerat, Moschopul. Eclog. Att. h. v. 
Quod quidem accidere videmus caecis, ita 
ut etiam offendant, nunc tibias, nunc pe- 
des, nunc manum, nunc digitos, nunc 
alias partes corporis inferiores, hoc eet 
wpocwTalew. ld enin valet τοῖς κάτω 
μέρεσιν, M ποσὶν, ἣ κνήμῃ, ut προσκρού- 
ει», τοῖς καὶ κεφαλῇ, auctore Áummo- 
nio de ditfer. vocc. περιγοστεῖν posset 
etiam simpliciter esse, circumerrare, cir- 
cumire, sed superior interpretatio magis 
placet propter verba με ἐπιτρίψειε. Fiscn. 
Citant Suid. v. περινοστεῖν. Dona. ὅς τις 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. r. 12. 
Brub. Raph. Port. ὅστις Wech. ut fere 
semper. Mox Junt. 1. προσπταίνοντα. 
Post ἐᾷ Iunt. 111. punctum ponit. DiNp. 

122. Οὐκ οἶδ᾽. Modestia et pietas in 
Jovem ita respondere Plutum jussit. 
FiscH. In plerisque edd. post οὐκ οἶδ᾽ 
non interpungitur. DiNp. Ὀῤῥωδῶ, ab 
ὄῤῥος, os unde cauda pendel, cauda ipsa, 
et δέω timeo, propr. de animalibus dicitur 
caudam propter metum  redugentibus. 
Ginanp. Verbum pro φοβοῦμαι usita- 
tum Atticis, tam ligata quam soluta ora- 
tione scriptoribus. Moris : 'Opfoei», 'AT- 
τικῶς' φοβεῖσθαι [ἢ ἀθυμεῖν & Piers. e 
Codd. addituu] ᾿Ἑλληνικῶθ. Quomodo 


etiam vett. Gloss. ᾿Οῤῥωδῶ, τὸ φοβοῦμαι. 
Sic rursus infra Eqq, 126. et Eurip. pre- 


ter locum ex ejus llec. ab aliis jam ad- 
ductum, Med. 768. Elec. 831. Apud 
Demosth. non solum in epist. ad Philip. 
sed preterea Philip. iii. p. 72. οὐκ ὀῤ- 
ῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι.  lmmo v. . 
ῥωδεῖν rhetores frequenter usos tradi 
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Harpocr. et, misso Demosthene, ex Iso- 
crate exemplom affert Bud. qui cetero- 
quin idem ab Herodoto ἀῤῥωδῶ et καταῤ- 
ῥωδῶ, lonice nempe, dictum observat. 
SpANH. Cod. Dorv. óffo3a. | Sepius ita, 
presertim in membranis editionibusque 
antiquis scrihitur. Hewsr. Est horresco 
(Gl. vett.), metuo, verbum Atticum. V. 
Harpocr. Etym. M. b. v. Ammon. in v. 
ὀῤῥωδεῖν et Valck. Lect. Ammon. p. 36. 
s. Plato eo usus est multis locis, ut Eu- 
thyphr. 2. Symp. 80. Nomen ὀῤῥωδία le- 
gitur ^p. Eurip: Phœn. 1389.  Ducta pu- 
tantur ab ὄῤῥος, quod est os sacrum extre- 
mum, quod sudat omnium primum in 
iis, quos metus et horror invadit. V. Schol. 
Etym. M. h. v. Galen. Lex. Hipp. v. 
— Foés. Econ. Hipp. v. ὀῤῥωδέειν. 

ISCH. 

128." AAn0es ; Ita scribendum, non ἀλη- 
θὲς, uti adverbialiter ab Atticis sumitur, 
pro, scilicet, verene ; monent infra vett. 
Critici ad Eqq. 89. quomodo idem voc. 
usurpatur in hac fab. 489. et Acharn. 556. 
et Áv. 175. 1607. Adde, que de non 
doplo solum, sed triplo hujus voc. usu 
notat H. Steph. ad Soph. (Ed. T. 358. 
SrAuu. Laudat h.1, Tho. Mag. in'AA$6(s. 
Kvusr. 

124. γὰρ auget interrogationem, ita ut 
indicet indignationem, cum admiratione 
quadam conjunctam: pufasme? putas ve- 
ro? ut Cyrop. v. 1. 5. τυραννὶς ἢ. 1. bo- 
no sensu, imperium, quatenus Jupiter 
est rex deorum atque hominum : unde 
Nub. 564. vocatur θεῶν τύραννος, sed 
Cyrop. iii. 8. 11. BaciAévs. Nam 130. 
eat bia θεῶν. Fiscn. — τὴν Διὸς 
τυραννίδα. Parodia ex /Esch. Prom. 10. 
ac similiter in eodem dram. 857. in quo 
idem Jupiter alibi dicitur τῶν θεῶν τύ- 
parvos, 122. et τύραννος ἐν θεοῖς 310. 
Quod similiter παρρδεῖ Comicus Nub. 
$62. adeo ut non solum βασιλεὺς, rex lc- 
gitimus idemque juste imperans ab Athe- 
piensibus fuerit dictus et cultus ; aut quo- 
modo £yrannum 8. dominum, aut regnum 
ejus tyrunnida, subinde iidem dixerant; 
sed quem vere tyrannum, s. injuste im- 
perantem, innuat ap. eund. Esch. Prom. 
ἃ quo dicitur 150. Neoxuois δὲ νόμοις 
Ζεὺς ἀθέσμως κρατύνει, seu, uti ob metri 
leges, ἀθετῶς pro ἀθέσμως, et quod firmat 
Hesych. legendum vidit Bent. diss. ad 
Mealelam p. 77. Ita in eodem Esch. 
dram. 324. dictus Jupiter τραχὺς uóvap- 
xos. Quam in rem opportuna sunt Jose- 

hi de Jove verba adv. Apion. ii, p. 1077. 
* 33.] τούτους (diis celestibus) πατέρα 
μὲν λόγῳ, τύραννον δὲ ἴργοις kal δεσπότην 
ἐφιστάντες. SPANB. 


NOTÆ ΙΝ ARISTOPHANEM. 


(V. 123-196. 


125. Familiare id apud poetas, ut εὖ 
iie, qui in. calamitate aliqua, et quidem, 
ut rebantur, immerita, erant constitoti, 
ejus rei culpa in deos, ac precipue Jovem 
conjiceretur, indeque de eo contemtim, 
immo contumeliose loquerentur ; quod hic 
fit a cive Atheniensi, qui scilicet ter 
fas omne, se, quod probus esset, ad sum- 
mam inopiam redactum querebatur. Quo- 
modo Prometheus, Caucaso Jovis jussu 
adfixas, adfirmare non veretur ap. Æsch. 
967. Ἐμοὶ δ' ἔλασσον Ζηνὸς, $ μηδὲν μέ- 
λει, et quidem, ut mox addit, quod non 
diu sit diis imperaturus. — Hinc ab iis, 
aliisque nullo summi illius dei metu 
culsis, irrisa subinde ac ludibrio traducta 
Jovis fulmina, ut h.l. et a Capaneo ap. 
JEsch. S. C. Th. 436. Adde, ne alia huc 
advocem, que in Nub. 874. tangit per 
ludibrium Comicus de fulminis et tonitra 
vano crepitu et fragore, ac tandem v. 401. 
᾿Αλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει. Spann., 
ἹΚεραυνοὶ, fulmina, tela trisulca, (Ovid. 
Amor. ii. 6. 52.) sunt argumenta imperii 
et potentie Jovis, unde Jupiter vocatur 
Kepaóvios et Καταιβάτης, Lat. fulminator 
et fulgurator, de quo Burmanni est liber, 
Leid. 1781. 4. iterum editus. Sic Virg. 
JEn. i. 229. s.—* fulmine terres. Τριώβο- 
Aor fuit numus, valeus tres obolos, i. e. 
dimidiam draclhmam, v. Pollux ix. G0. In 
parte ejus adversa erat effigies Jovis, in 
aversa imago noctug. V. Spanh. ad 899. 
Sed ἄξιον τριωβόλον dicitur res, que est 
alicujus, sed parvi vilisque pretii, quse 
forina loquendi etiam ap. Plaut. Pan. i. 2. 
168.s. Nam ego homo trioboli' (ἄξιος 
τριωβόλου, qui uno verbo τριωβολιμαῦος 
dicitur, v. Suid. h. v.) * sum nisi ego,' etc. 
Ait igitur Chremylus, imperium et poten- 
üam Jovis nullam fore pre» imperio et 
potentia Pluti, si hic lumina oculorum re- 
ceperit vel (κέν, ut Marc. vi. 56.) δὰ 
brcve tempus. Fiscu. 

125-848. desuntin Ms. Baroc. 43. Dix p. 

126. γ᾽ (ante ἀναβλ.) deest in Cod. 
Dorv. Vat. ἀναβλέψεις, quod rarius et pro- 
be note. Pro μικρὸν utraque Junt. Phbi- 
lippi et Benedicti σμικρόν. Hrusr. In 
membr. sic scriptus est hic versus: ἢ 
ἀναβλέψῃς σὺ κἂν éxl σμικρὸν χρόνον. In 
tribus aliis vulgata est lectio, nisi quod 
omittunt particulam γε, sine qua versus 
stare non potest. BnuNck. qui σμικρὸν 
Atticam formam pro vulg. μικρὸν recepit ; 
ut contra hanc e duobus suis Codd. h. 1. 
restituit, infra tamen σμικρὰν reliquit. 
Dix». γ᾽ post ἐὰν deest Elb. μικρὸν Ald. 
Utraque Junt. teste quidem Hotib. prae- 
fert σμικρὸν, quod melius, Est oy. Junt. 
I. 111, $Cd. μικρὸν in Junt. 11. Crat. Ven. r. 


V. 127-130.] 


u. Wech. Brob. Raph. Port. Dixp. γ᾽ 
om. À. 1. Pons. μικρὸν Rav. . éxl 
σμικρὸν À. ἐὰν ἀναβλέψειας σὺ ἐπὶ 
σμικρὸν x. 6. Dona. dà» à. 3. 4. Ip. 

pill sleep — h. 
4. Te is et obj Ὅν, ot Ter. 
Andr. v. 2. 37. v. 1051. et ᾧ πόνηρε [ita 
Kust. Hemst. Fisch. sed Brunck. et Inv. 
tacite dederunt I. Dix p.) est, miser. 
Nam Piutus Chremylum ita vocat ratione 
Joris, neque tam quia jnops, quam quia 
hono erat. Fiscm. ταῦτ᾽ Elb. ταῦτα. 
ἔχ ἡσέχω: preferendum censet Hotib. In 
AM. Juxt. 1. 11. 1.1. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. πόνηρε. Dix». 
ἔχ᾽ ἥσυχος. Cod. Dorv. ἔχ᾽ fjovxws, — 
acceata tantum mutato, non spernendum. 
Hrexsr. Attica locutio, prout similis 
Neb. 262. ἔχ᾽ ἀτρέμας, ac ib. 739. ἔχ᾽ 
ἜΣ ad quem utrumque locum Schol. 

ἀφ᾽ ἡσυχίας, item 842. ἀτρέμα 
Ses. Alexis, Comicus itidem Atticus, 
Athen. x. p. 429. ἡδέως ἔχων ἐμαυτοῦ, 
suetiler se habens. ϑΡΑΝΗ. ἔχ᾽ ἀτρέμα 
Them. 235. et μέν᾽ ἀτρέμας Eurip. Or. 
348. Noster Avv, 1190. uéy — 
fy árpépas —. Βκας. ἔχ᾽ ἥσυχος, i. 6. $oó- 
χαζε, (ecc: nam. adjectiva eleganter pro 

Us ponuntur, sed librarii sepe re- 
pomere adverbia. V. Anim. ad Weller. 
[i 1. p. 331. æ. ] Fiscu. 

133. ἀποδείξω, docebo, et partic. δυνά- 
pee vim infinitivi habet. Fiscu. Pro 
μέζιν Flor. ed. Bened. Junt. 15410. ed. 
Cut. Far. et Brub. ot Cod. Rav. ap. 
Ias. μείξω, quod altero non deterius esse 
ceaset Hemat., præferunt Berg. et Fisch. 

9 μαάζενα, recte.) Dixp. Schol. Cod. 

". ἰστέον ὅτι (add. 4) ἔγωγε àrre- 
rwía διιφέρει τοῦ ὄγώ. τὴν μὲν ἔγωγε 
Ul ἀρχῆ; μόνον τίθεσθαι, καί ἐστιν ᾽᾿Αττι- 
κόν τὴν δὲ ἐγὼ ἐπὶ ἀρχῆς μεταξὺ, καί 
émn κοσέν. Ante μεταξὺ insere καὶ, 
φορὰ qeomodo exciderit, apparet ex iis 
qu Bast. notavit ad Greg. Corinth. p. 
V2. Scuzr. 

129. Medev. Μεῖζω Fl. Ed. B. Junt. 
A. 1515, et B. Crat. : quod altero non de- 
vnus est. Hzmasr. ὀμὲ σὺ scil. ἀποδεί- 
les ἐμὲ τοῦ Διὸς πολὺ μεῖζον δύνασθαι. 
Fisca. μαζω e Cod. Hav. et Fracini pra- 
frt Hotib. Immo in Junt. 1. (1515.) est 
pier, sed in 11. (1525.) et u1. (1640.) 
Cras, Ven, 1. 11. Brub. Raph. μείζω. uef- 
le Wech. Diwp. μείζω. μείζον 1. Pons. 
μεζιν Ald. Brunck. Arund. 6. Dosn. μεῖ- 
jer 1.3. 3. 4. Ip. νὴ τὸν οὐρανόν. ldem 
pjrandum iisdem verbis repetitum legi- 
1377.875. et 418. Alibi, quod eodem 
dit, "ἬὌμνυμι τοίνυν AlBépa, t Διὸς, 
Thesm. (272.] in parodia nempe, quibus 
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abundant hujus Comici fabule, ὁ . 
deperdito dramate, Mesimeet Oe M 


ἱερὸν AlBépa, οἴνησιν Διὸς, qui versus i hu- 
jus Comici Schol. adducitur ad Ran. 100. 
Αἰθέρα, Διὸς δωμάτιον. [Non Sophoclis 
fuisse Menalippen, fabulam, sed Euripi- 
dis dictum hoc ostendit Valck. diatr. in 
fragm. Eurip. p. 49. add. Brunck. Soph. 
t. iii. (1788.) p. 464. ιν}. ldem rero 
jusjur&ndum per celum legebatur apud 
Orpheum ,eo versu, qui a Cyrillo Alex. 
refertur adv. Julian. i. p. 88, Οὐρανὸν óp- 
κίζω cà—. Quomodo Juno apud Hom., 
nisi quod Cœlo Terram juogat Il. O. 86. 
"ore νῦν τόδε Toa e οὐ εὑρὺς 
ὅπερθε: uti ap. Apoll. Rhod. iii. 6990. 
Per Terram utique, μὰ τὴν Γῆν ut Straton 
ap. Athen. ix. p. $83. aut per Solem 
«c Terram, [scilicet Caelum, Solem, Lu- 
nam, stellas, θεοὺς existimarunt et dixe- 
runt ἀπὸ τοῦ θέειν. Gin ARD.) simul juncta, 
haud minus ac per Cœlum, crebro olim 
apud gentiles juratum constat, ut in Eu- 
rip. Med. 746. "Oyurv πέδον [ἣς πατέρα 
δὲ ἥλιον. Hinc apud oratorem Atticum 
(Demosth.) haud semel, ὯὮ Γῇ καὶ θεοὶ, 
ut de Cor. p. 190. adv. Phorm. p. 648. et 
adv. Boot. 1. p. 679. adv. Boot. 1). p. 682. 
Ab Abrahamo vero per Dominum Celi 
ac Terre Gen. xxv. 22. adjuratum ejus 
famulum legimus. Ipsum autem per Cœ- 
lum ac Terram jusjurandum non gentili- 
bus solum, sed Judmis etiam familiare, a 
summo legislatore damnatum Matth. v. 
84. nemo — atque inde ab ejus dis- 
cipulo Jacobo speciatim Christianis veti- 
tum Epist. v. 12. (Hinc intelligitur Ec- 
kardum (Obss. ex Plut. p. 17. ubi οὐρανὸν 
pro Jote poni contendit) et alios non de- 
buisse afferre h.l. ut docerent Mattheum 
xxi. 25. et Lucam xv. 21. οὐρανὸς posu- 
isse pro θεὸς, exemplo bonorum scriptt, 
Grr. quum tamen certissimum sit, eos ex- 
pressisse Hebr. Schamaim. V. Dan. iv. 
23. et Vorst. Philul. S. c. 3. p. 72. e. 
Fiscu.] De solitis ceteroquin Áthenien- 
sium jurandi formulis, per Jorem, Apoli- 
nem, ac Minervam, aut, e Draconis lege, 
per Jovem, Neptunum, ac Minerzam oc- 
curret alius dicendi locus. ὅρα νη.  Círr. 
L. C. Valck. diss. de ritibus in jurando 
ap. Hebr. et Gr. in ejus Opusc. philol. 
t. i. p. 3. ss. inprimis c. 8. p. δὅ. se. 
Dixp. 
130. Nam, μὲ hoc utar, per qvem Ju- 
piter imperat diis? Part. αὐτίκα eleganter 
nitur, ut interdum εὐθέως in probationi- 
us, quum quis instituit afferre argumenta 
orationis sue aut exempla alicujus pre- 
cepti; de qua cjus potestate jam Deua- 
rius bh. v. et Casaub. ad Athen. p. 604. ad- 
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monuere: uberius eam expli Mark- 
land, ad Lys. p. 581. etad Max. Tyr. p. 
006. et Ernest. ad Xen. Mem. iv. 7. 2. 
Latine reddi potest [statim v. Girard.], 
jam primum, ut hoc utar, exempli gratia. 
Causa est, quia, re aliqua proposita, ei 
statim adjungi argumenta, exempla, so- 
lent; Lat. ne longius abeam. ἄρχει τῶν 
θεῶν" nam Jupiter rex est deorum. V. 
Hor. iv. Od. 4. 3. Callim. H. in Jov. 8. 
et 66. διὰ τίνα ; per quem, cwjys bencfi- 
cio? Fiscn. 

131. Carion debebat respondere, διὰ rov- 
To», ut Chremylus sibi ipse respondet 133. 
Sed respondet quasi Chremylus dixerit διὰ 
τί. Nam τὸ ἀργύριον est pecunia omnis ge- 
seris, V. Phav. h. v. Attici enim sic utun- 
tur fere semper singulari. V. Pollux iii. 86. 
et ix. 89. ibique intpp. add. 141. 154. 158. 
Sed Comici tamen nonnunquam altero 
quoque numero usi reperiuntur. V. Pollux 
ix. 89. et Phav. h.v. Fiscu. Ad πλεῖστον 
cf. 580. ubi Plutus dicitur apud Jovem 
retineri. Bznc. τ᾽ ἀργύριον Ven. 1. τι. 
Wech. Brub. Raph. Diwp. τ᾽ ἀργύριον---- 
ἔστ᾽. Tb — lori» 1. IIA. non Ka. pref. Linc. 
Donn. γὰρ ἔστ᾽ Ald. IDA. διὰ, 1. Ip. 

182. ὁ παρέχων ἐστὶν pro παρέχει, ut 
867. ἐστὶν ἐξολωλεκὼς pro ἐξολώλεκε, 
Articulus additus est participio, quia est 
enuntiationis subjectum. Fiscu. Elb. ràs 
οὖν ἔσθ' ὁ παρέχων αὐτῷ τοῦθ᾽ — contra 
metrum, sed τοῦθ᾽ recte prafert Trend. 
DiNb. τοῦθ᾽. τοῦτο 1. et sepe. Pons. ab- 
τῷ ἐστι Linc. τὰς οὖν ἔσθ᾽ ὁ π. αὐτῷ 
Elb. (sic enotatur) αὐτὸ Rav. DonR. 
ἐστὶν om. L. 150. τί δὲ L. 164. τὸ, quod 
in ed. Canin. est ante χρυσίον, delet L. 
201. παρασαλεύων L. 3811]. ἣν λάβωμεν. 
327. ὄντως. 338. ἄρην. 329. οὕνεκα. 880. 
ὠστιζόμεθ'. 840. γ᾽ ὅπως. 304. οὔτι. 867. 
αὐτῷ. 411. κατακλίνειν ed. Canin. -γεῖν 
L. 424. καὶ, γάρ τοι L. (γὰρ pro gl. supra 
γέ τοι Dorv.) 434. ἐνθάδ᾽ A 450. kel 
ποίαν. 415.4aíns. 499. οὐδείς. 524. τῆς 

ante αὐτοῦ om. L. 626. cov L. 528. οὔτ᾽ 
év v. 542. φορμὴν — σαπρὰν ed. Canin. 
φορμὸν----σαπρὸν L. 649. πτωχείας πενίαν 
ed. Canin. τῆς aute vr. pref. L. 659. 
vap' αὐτῷ L. 693. ἔστι τἀγάθ᾽. 094. πυ- 
θέσθαι. καὶ, μαθεῖν L. pro v. l. scilicet, 
non scholio. 607. ἀνύειν. 631. τρόπων. 
652. γεγένηνται ἐρῶ L. et si recte capio 
versus dividit, τἀγάθ᾽ ἃ νῦν | ey. 607. δὲ 
L. 670. πρόσπολος. 6706. i. τοῦ θεοῦ. 688. 
τὴν alterum om. L. et ἀθάρας hic et 694. 
habet. 699. ἐπεφύσσητο L. 720. brem. 


738. &rew fie. 765. dv "τῶν ed. 
Canin. γρ. xal, κριβανωτῷ 168. φέρ' 


οὖν et τὰ x. L. 800. ὡς δέ. yp. ὃ δὲ L. 
825. ἔλθωμεν L. 864. ὑμᾶς. 868. τοῦτο. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 131-136. 


889. χϑείς, 891. ὑπ’ ἀληθείας. 929. * epós.— 
yp. "Tis L. 988. καὶ ante κάλλιον ed. 
Canin. sed delet L. 966. σε χρὴ L. 985... 
τε delet L. 089. jucy. L. 999. re delet 
L. 1022.9 L. 1067. κἦτα L. 1979. 
ποιεῖν. καὶ, ἐγὼ L. 1121]. μὲν delet L 
Dosn. IA. ὁδὶ et om. ἐστὶν 1. Ip. | 

133. θύουσι nempe ἄνθρωποι, ut 134. v. 
137. αὐτῷ pertinet ad Jovem. [Neqw 
enim cum cod. Rav. legendum est, αὐτὸ 
τοῦθ᾽. Diu.) θύειν propr. suffire, adoltre, 
incendere, thus εἰ edores, v. Porphyr. de 
abst. anim. ii. 5. ii. 59. 1 Regg. xj. 33." 
xiii. 1. Hos. iv. 13. deinde omnino sacri- 
ficare, h. e. vel liba, ferta, dare, vel be- 
vem, aliasve pecudes, immolare; 187. :. 
ibique Spanh.; tum mactare, oc 
(Joh. x. 10.); denique dilaniare, dero 
rare (JEsop. fab. 218.) Fiscm. Cod. 
Dorv. διὰ τίνα; Sepe apostrophus in 
scriptis negligitur, ut 144. xal νὴ Δία, 
187. ὅτι οὐδ' ἄν. HxusT. διὰ τίν᾽ εἰ διὰ 
τουτονὶ est, cujwa, hwjus, δεκεβεῖο, noa 
propter quem, ut. Plutum (opes) conse. 
quantur, quod. fortassis ex v. sequ. col 
poterat. θεν». θύω σφαγιάζω, ὡς, τὸ θέω 
βοῦν, καὶ συντάσσεται αἰτιατικῇ. θύω δὲ 
ἀντὶ τοῦ θυσίαν ποιῶ, καὶ συντάττεται δο- 
τικῇ. Cod. Paris. Sruxr. 

184. εὔχ. vA. homines precantur deos, 
ut ipsos ditent. V. Pac. 1329. s. ἄντικρυ: 
est palam, presentibus et audientibusalus, - 
φανερῶς Hos. Fiscg. In Thesm. 306. μι" 
bentur mulieres inter alios deos et Pluto 
vota facere, et in Pac. 1323. rustici deos 
precari, ut divitias ipsis largianter. Bzzo. 
ἄντικρυς. Secundum Suid., quem v. sigai- 
ficat penitus, manifeste, adcurate: 
autem e regione, ex adverso, Multa ὦ" 
men loca t adferri, in quibos iste 
voces promiscue usurpantur. Muwr. ' 

135. ὅδε Plutus, afrigs causa, auctor, 
Sacrificiorum ; facit ut homines car 
Jovi int. ταῦτα referendum est ad 
sacrificia, it& ut ῥάδ. παύσ. ἂν eit ; facile 
impedire posset, quo minus homines s 
crificare Jovi valerent, Similis verborum 
structura erat 119. s. Fiscu. οὐκοῦν Ald. 
Junt 1. rr. 111. Crat. Ven. τ. 11, Wech. 
Brub. Raph. Port. (ubi οὐκ οὖν) et post 
ταῦτ᾽ ἂν punctum ponunt. δὴ post ὅτι τί 
in Ven. r. 11. deest. Diu». 

136. ὅτι τί δή; Gl. διατί. Male meus 
ὁτιὴ τί δή; BnuNck. Est h. 1. quomodo 
igitur? quomodo, queso? nempe, 969 
possem id, quod tu dixisti, facere; ita ut 
luec verba referantur ad posteriorem per- 
tem orationis Chremyli, παύσειεν. Nam 
aliis locis valet, cur tandem ? cur ques! 
V. Viger. de idiot, vii. 9. 3. qu 
etiam h. 1. reddi posset, cur, queso, hæc 


V. 137-138.] 


en? me impedire posée, ne ulla 
acil DAE Sed scribendum videtur, 
S, τι τί, ut scribitur τί ὅτι pro τί δὲ ὅ, τι, 
Fiscn. Hermann. ad Vig. p. 804. monuit 
nibil aliod esee nisi τί ὅτι, ita ot 
aliquid e 
δὴ (ἀστι) 
tandem quod hac impedire possim 
semper sine verbo 
st, 


2. 
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ἢ 


ἱ 
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* utrumque causam. velle indi- 
qui roget διὰ τί, simpliciter ; qui 
TL iM&Zper omnem moram dam- 
tacitam quasi reprehen- 
alter vel prorsus non vel 
continuet inchoatam ora- 
TS0nA 


En 
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v] vacare ; ergo ὅτι τί δὴ nihil aliud esse, 
qum τί δήεστε; vel, que altera ejusdem 
expesitio est, ὅτι simpliciter et sine inter- 
mgaioae accipit pro, queniam, τί itidem 
abendaate ; et sic agnoscit aposiopesin, 
qua Ch verba Pluti, sic dicere in- 
dpieatis, jr. τί δὴ, quoniam scilicet, in- 
tetruperit, dicens ὅτι οὐδ᾽ ἂν els etc. Vim 
εἴ usum particularum intelligemus, quan- 
de verba Chremyli, a Pluto in 

Ma coatiomases : Οὔκουν ὅδ᾽ ἐστὶν αἴτιος 


qe«am Unperfectam 
parücula αἰτιολογικῇ, quam cum ratione 
i à Chremylo additam cupit, 
reprehensdeps simul aliquo modo Chremyli 
vel negligentiam vel tarditatem. "Or: igi- 
tar dicit, cupiens pergere, sed quia igno- 
"M rationem, hanc rogat per τί, addens 
δὴ quod jem notat, v 


quam 
τ verius dispotata existimo.) τνο. 
; qui alterum τί abundare, vel pro 
πότῃ esee. positum, credunt. Probabilius 
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tamen est, τί hic ice esse repeti 
tum ; ut s Latine dicas, Quid ? Quid 
autem? ὅτι pro in tivo τί sepe 
usurpatur. MuuT. ὅτι. ὁτεὴ 1. Pons. érerí 
δὴ Ald. ὁτιὴ δὴ 6. Dos. παύσειαν (sic) 
Lib. Burg. Ip. 

187. Scriptum τὴς fuit *Or eb, 
etiam in duobus Codd. Pariss. ap. Brunck. 
sed idem Brunck., quod im suo Cod. et 
B. invenit, ὅτι οὐδ' recepit in ordinem, 
eumque sequutus est Inv., recte. Neque 
enim vocalis in hac part. ὅτι eliditur ἃ 
Comicis, uti existimaverat Bent. Ep. ad 
Hemst. (subjecta elogio Hemst. a Ruhnk. 
scripto, 1789.) p. 94. s. in Opuscc. Ruhnk. 
P. 64., quod post Brunck. monuit Pors. 
ad Eurip. Hec. 112. Diwp. οὐδ᾽ ἃ» dis 
p ἄν. V. Duck. ad Thuc. p. 656. 

wn. ad Greg. p. 23. Frscu. ὅτ᾽ οὐδ' ἂν 
els Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diup. ὅτι γ᾽ 
οὐδεὶς ἂν 1. Pons. ὅτ᾽ tres prime. Dons. 
ὅτι 1. 2. 4. ὅτ᾽ 8. ει ἴῃ ἔτι in litura 2. hic 
et 486. unde conjicias ἔτ᾽ ἅν. Red (e 
tantum babuisse credo, ut Ms. 8. babet 
φοτ 19. δέσποτ᾽ 67. In. 

188. Be?» ὅν. Part. M spud Atticos 
subinde vecat, vel entis verbi ra- 
tionem habet: οὐ βοῦν ἂν θύσειεν. Gi- 
rard. add. Gregor. de Dial. p. 18. Fisch. 
Anim. ad Well. iii. 2. p. 384. Non ta- 
men ἂν prorsus redundat, nisi, ubi longior 
intercessit thesis, in aliis locis aite- 
rum &» ad verbum, alterum ad aliud voca- 
bulum pertinet, quod cum dubitatione 
quadam dici potuit, ut bene animadvertit 
Hermann. Viger. p. 780. s. Diup. 
Ψαιστὸς vel Ψαιστὸν ἃ — vel 
lexicogr. tam varie exponitur, ut lector 
incertior ab illis discedat. Quare in gra- 
tiam φιλελλήνων tenebras has pro virili 
discutere — Prime igitur et 

ria ejus significatio est es, quam 
Pins Libet Said. Ψαιστὰ, ἄλφιτα brb uó- 
Ass κατεψαισμένα (sic enim ibi lego pro 
κατεψητισμένα), farina mola commimta. 
Valtty, enim propr. est mola comminwere, 
cujus tamen —— nec in Steph. 
Thes. nec in alüs, quod sciam, Lezicis, 
ullum exemplum affertur. Porphyr. de 
abstin. ii. 6. τῆ; ψαισθείσης τροφῆς, quam 
paulo ante dixerat ἀληλισμένον βίον, i. e. 
victum molit 


quer 
inter 


comminuwissent 
de Rhoer. p. 111. Sunt autem Theophra- 
ati verbe, quse ἃ fepe afferuntur. Diw».] 
Nota, opponi hic sibi invicem τὸ é 
σθαι (quod de frugibus vel leguminibus 
leviter tantum contusis et fractis dicitur) 
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et ψαίεσθαι, mola in farinam redigi 
sigmficat. Hinc igitor ψαιστὸς, quod 
prie quidem adjectivum est, et ἐπ ἔνι. 
mam redacíus significat, sed plerumque 
substantive capitur (subintellecto nimirum 
voc. σῦτος, vel si ψαιστὸν dicatur, genere 
neutro, subaudiendum erit ἄλφιτον, vel 
simile quid) notatque far molituim, vel 
farine vino oleoque imbute pugillos, quos 
pauperiores olim diis libaminum loco of- 
ferre solebant. Porph. lib. et cap. ante- 
dicto, τιμᾷν θεοὺς λιβανωτοῖς καὶ ψαιστοῖς 
καὶ ποκάνοι. idem cap. sequenti Do- 
cimi viles ψαιστοὺς diis gratiores fuisse 
ait, quam aliorum sumtuosas victimas, ubi 
bs nihil aliud. intelligit quam, 
ut ipsius verbis atar, τῶν ἀλφίτων ὀλίγας 
δράκας, farine paucos pugillos. Statim 
enim addit, ἐκ τῆς: περικειμένης πήρας 
τῶν ἀλφίτων ὀλίγας δράκας ἐθυλήσατο. 
Et hoc sensu v. ψαιστὸς manifeste etiam 
capitur in epigr. Lentuli Getulici Anthol, 
vi. 7. 12. kal ψαιστῶν ὀλίγων δρᾶγμα πε- 
νιχράλεον. Hinc igitur intelligimus, quare 
Arist. βοῦν et ψαιστὸν h. l. conjunrerit, 
ut nimirum indicaret, deos non solum 
pinguioribus sacrificiis, sed etiam vilissi- 
mis libaminibus carituros esse, si Plutus 
visum reciperet: βοῦς enim sacrificium 
erat ditiorum, bs vero pauperiorum. 
Kosr. ῬΨαιστὰ placente erant et liba in 
sacrificiis adhiberi solita. Vocantur et 
α, que sunt folia lauri, propterea 
quod ψαιστὰ foliis lauri tecta apponeban- 
tur comedenda. GigARD. Non mirum 
quod de his ψαιστοῖς et de cruentis victi- 
mis verbum θύειν a Comico adhibitum est. 
De ἀπύροις enim haud minus quam de 
ἐμπύροις, veterum sacris dici ab flomero 
θύειν docet Athen. xiv. p. 660. τὸ δὲ θύειν 
ὀπὶ τοῦ ψαιστὰ θυμιᾷν, liba 
post ecnam adolere. Ita Asch. Pers. 
205. θῦσαι πέλανον. Eurip. Ion. 226. 
ἐθύσατε πέλανον. Unde Arcadius, gram. 
maticus ineditus, θύω, Tb θυμιῶ, ὅθεν 
θύος. Unde rxx.Gen.iv.3. et 5. θυ- 
día» et θυσίας vocant eam oblutionem e 
Jructibus, quam Καὶν ἤνεγκε ἀπὸ καρετῶν 
τῆς γῆς. Quoad ψαιστὸν vero, exstat 
Antiphanis ap. Athen. versus l.ix. p. 
209. ubi τὰ ψαιστὰ heroibus distribui di- 
cuntur : τοῖς δὲ Ἥρωσι τὰ ψαιστὰ ἀπονέ- 
μων. A Philostrat. aotem de Sophist. ii. 
P. 606. [c. 5.] ὡς ψαιστὸν καὶ δάφνης φύλ- 
λα τοῖς θεοῖς θυμιᾶσθαι. SPANH. Ψαιστὸν 
exponitur in Cod. Dorv. ἤγουν λαλάγκιον. 
Du Cangius Gl. M. et I. Gr. in Λάλαγ- 
yes ex Gloesis Mss. ad Plut. Arist. ad- 
tulit Ψψαιστάν, λαλάγγιον. — Cetera que 
hac voce notat, Meurs. precepit. Hzwsr. 
V. Hes. Suid. Etym. M. etiam Foës. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 139-141. 


(Econ. Hipp. v. ψαιστὴν μάζαν. Fiscu. 
y. ἔστιν ἄλευρον ἐλαίῳ 

στι δὲ τὸ κοινῶς λαλάγκιον. Cod. Paris. 
Scnxr. οὐδὲ ἔν. Sic disjunctim e tribus 
suis Codd., quibuscum Ms. Arund. sp. 
Kust. et Dorv. ap. Hemst. faciunt, edidit 
Brunck. ut supra 37. μηδὲ ὄν. Utroque 
loco vulgo editum erat, οὐδεέν, μηδεέν. In 
B. (ap. Brunck.) sic, οὔδεέν. Brunckium 
sequutus est Inv. Atticam scribendi ra- 
tionem fuisse οὐδ᾽ els, οὐδ᾽ ἕν (pro οὐδεὶς, 
obbiv,), et circa Aristoph. tempora etiam 
οὐδὲ εἷς, μηδὲ εἷς, Pors. przf. ad Eur. i. 
p. xxxvii. ed. sec. colligit iode, quod 
sepe part. ἂν interponitur. Perperam ia 
ed. Fisch. ἀλλ᾽ (i. e. ἀλλὰ) iui (ἄλλο) 
scriptum. DiNp. οὐδεέν Ald. Junt. τ. rr. 
οὐδὲν Junt. 1r. Crat. Ven. 1. r1. Wech. 
Brub. Raph. Port. Ip. οὐχί. ob 1. ἄλλο 
οὐδὲν 1. Pons. Ad Hemst. notam hec 
scribit Pors.: Photius Ms. Acyara: sAa- 
κουντάρια ὧς ka : Prime voci 58- 
perscripta hec fere, T: AAAATNA que 
explicaus pergit, i. e. AaAd^yyia, non λα- 
Adyra. V. locum Suide apud Hemst. 

.886. c. 1. lllud autem τ : valet τά. 

oBR. οὐδὲ ἂν 1. 2. οὐδοὲν 3. Ip. οὐδεὲν 
Lib. Burg. Ir. 

189. οὐκ fot" ὅπ. ὠνήσ. intell. οὐδεὶς 
[h.e. ris] ἀνθρώπων e 1387., i. e. nallo 
modo (ut οὐκ ἔσθ᾽ ὁπότε est nungwrm) 
poterit quisquam quidquam emere. Nam 
ὠνεῖν est vendere, ideoque ὠνεῖσθαι vendi 
sibi aliquid jubere, i. e. emere. Fiscn. 
ὅπως pro πῶ:. MuNT. Xp. μὴ Ald. per 


errorem. Dong. 
140. δήπουθεν. ΟἹ. in C. ἀπό τινος πό- 
pov. Atticis nihil aliud est quam δηλον- 


ότι, v. Mor, et Tim. Bn'scx. Est, wt 
opinor, scilicet. V. Hes, et Suid. Frscn. 
παρών — Hor. Serm. ii. 3. [(68.] * Re- 
jecta preda, quam presens Mercurius 
fert.! Ben o.— Girard. παρὼν interpretatur, 
propitius, favens ; Münt., benignus. Disp. 
μὴ σὺ Α. 1. Pons. μὴ σὺ 6. 4. Dosa. 
141. αὐτὸς coheret cum om. σὺ, 
ita ut. σὺ αὐτὸς sit id. quod σὺ simpliciter. 
Fiscm. — Imo dicti gravitatem auget. 
Recte Brunck. et Inv. post Hemst. edi- 
derunt διδῷς et τἀργύριον, quam olim 
legeretur διδῶς τ᾽ ἀργύριον. (τ᾽ ἀργ. Port.) 
Post ràpy. in Brunck. et Inv. comma, in 
Hemst. punctum, in Fisch. ed. interr. sig- 
num ponitur. Colon esse debet, quod 
Kust. ed. habet. Diwp. Schol. Cod. Paris. 
ἄργυρος ἡ οὐσία τοῦ àpyópov. ὥσπερ xal 
χρυσίον 3 οὐσία τοῦ χρυσοῦ. τὸ δὲ ἀπὸ τού- 
TOV κέρμα ἀργύριον καὶ χρυσίον. 'Toup. ad 
Long. p. 874. Oxon. : ““ Quicquid exauro 
factum est, χρυσίον sive χρυσία vocant 
Greci." Pro ὥσπερ καὶ χρυσίον lege &. x. 


V. 141-146.] 


χρνεός. — Sic æpius in libris, variatur. 
Dionys. Halic. Ant. Rom. vii, c. 8. éte- 
λῤμενο: χρυσὸν καὶ ἄργυρον. Cod. Vat. 
rectius, ut videtur, χρυσίον καὶ ἀργύριον. 
Diod. Sic. xvii. c. 71. ἔγεμον ἀργύρον τε 
καὶ χρυσίον. Cod. Reg. 1. χρυροῦ, quod 
prefero. 8cn zr. 

141-2. ὅστε, itaque. τὴν δόναμιν, po- 
tentiam, quatenus ex eo cernitur, quod 
homines Josi sacrificant ; ita ut τοῦ Διὸς 
— καταλύσεις Sit, facere poteris, ut nemo 
plane Jori sacrificet, ut hactenus majestas 
Qas et potentia tollatur. Nam καταλύειν 
est ἀφανίζειν, καταστρέφειν, Schol. Suid. 
ἦν υτῇ τι, δὲ tibi molestus erit, v. 
139. ΓΒ. Avv. 1246. Zebs εἴ με λυπή- 
σα τέρα. DznG. τι pro κατά τι, aliqua in 
ν. Mcr. Cod. Paris. τὴν βασιλείαν ἀφ- 
ανίσεις. ἣν ἐκεῖνός σα λυπῇ. Bast. : ** Cf. 
Anton. Liber. καταλύειν τιμάς." — V. Ep. 
Crit.ad Boiss. p. 172. Etiam lh. l. κα- 
ταλόεν εἰ ἀφανίζειν ut synonyma usur- 
paatur, de qua re Bast. 1. c. Scuxr. τί 
σελ. 1. Poss. ví σε Borg. Dosn. 

i43. δι᾽ ἐμὲ, per se. διὰ enim cum ac- 
Cs. apud Atticos ssepe per significat. Sic 
136. et 93. V. ibi Schol. Kusr. φημ' éyà, 
tecte, ut 90. Fiscu. 

, M4. s. Cod. Dorv. Ef τί γ᾽ ἔνεστιν, vi- 

uaa mebi lege, ut 149. φασιν» melius hac 
pate FL ef τί γ᾽ ἕνεστι, quanquam lec- 
Ὅρος vulgata sum contentus, Versu sequ. 
Col. Dorv. librarius plane dormitavit : 
καὶ yap. . . . γίνονται. HxxsT. καὶ νὴ 
Ai d τί Ὑ ἔνεστι λαμπρὸν καὶ καλόν | ἣ 
Xép«» ἀνθρώποισι ----- (sine puncto poet 
Al) opiimunn illod in Pluto exemplar 
Junt. A, 1325. et bonus Ms. liber Dorv. 
conrmasat ἔνεστι, rite comprobatum Giab. 
Ken. annot. ad. Greg. Cor. p. 43. Lips. 
hoc emm modo dulciores fluunt numeri. 

Vulgatum ἐστὶ, a Suid. quoque proditum, 

Pers, placuit, Adv. p. 38. Hzisic. λαμ- 

Pe taaqam vestes magnifice, epule 
iwte. Nam λαμπρὸν dicitur de omnibus, 
que mepwifíca sunt et luculenta, sed in 
pomus de vestibus et epulis. καλὸν, pul- 
CYW, v. c. picture pulcre, horti pulcri. 
Cesyuagit poéta λαμπρὸν et καλὰν, quia 
κε magniócm et splendide sunt cadem 
; , ratum, velut ludi, por- 

ὕει, ambolationes. Fiscu. καλὸν xal A.— 
χέρων ἐν à. — γίνοται Borg. Diu. efri 
T- καλὸν καὶ λαμπρὸν A. lresr: Suid. Me. 
, abi moz x ἃ ἀθάνα sine ἀνὴρ 

Ed. Med. εἴ τι γ᾽ ἐστὶ καλὸν 
tl λαμπρὸν ἣ χάριεν ἀνθ. διὰ σὲ γ. Dosa. 
ἐφτὶ Ald, J. 1. ἔστι edd. Brunck. Inv. 
Ateretrum. 6. ἔνεστι 1. 11. ἐστι de- 
edi Pors. Adv. p. 83. Similiter fere 
"rator Plut. 886. Nub. 839. 1178. Lys. 


Arist. Not. 
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1126. In. ἔνεστι — ὧν ἀνθ. 4. Io. Schol. 
Cod. Paris. τὸ καλὸν ὀπὶ τοῦ ἐραστοῦ λέ- 
γεται, τὸ χάριεν dul ἡδονῆς, τὸ δὲ Aap- 
πρὸν ἐπὶ ὄψεως. Scu xr. 

145. γίνεται Junt. 1. ἐπὶ σὲ y. Port. 
Diwp. dv. ἀνθρώποισι Α. Pons. καὶ x. 
Dorv. ἐν ἀνθ. Borg. ἀνθ. siae d» tres 
prime, Brunck. Inv. 6. qui gl. ἐν τοῖν. 
γίνονται Dorv. V. 146. 181.883. Thucyd. 
v. 75. Κάρνεια γὰρ αὐτοῖς ὀτύγχανον ὄντα. 
vi. 62. καὶ ὀγένοντο ἐξ αὑτῶν εἴκοσι καὶ 
ἑκατὸν τάλαντα, consentientibus utrobi- 
que Ms. Cant. ΚΚ. δ. 19. et Nn. 8. 18. 
sive Hudsoni Cinrendoniano. Sed in 
priore loco ἐτύγχανεν unus Gailii. Jndi- 
cavit Fisch. ad Weiler. iii. p. 849. inepte 
addens ἔθνη derpárevor vii. 57. fin. et alia 
pueriliter peccans. V. Auctar. ad Pors. 
Opusc. p. $84. ubi adde, ὡς δρᾷν Eur. Or. 
800. 1060. Philemon Pollucis ix. 66. vel 
Bent. n. 281. Donn. Similis variatio 161. 
169. In wdrra ἀκολουθοῦσιν vel éwaxe- 
λουθοῦσιν consentire videntur Mss. Ce- 
betis p. 850. ed. Schw. In Soph. Trach. 
581. (apud Fisch.) πεπείρανται τάδε reli- 
quit Schaf., forsan consulto. In'AAwa- 
δῶν fr. xi. rà χρήματ᾽ — εἰσάγουσιν pes- 
sime Brunck.; θακοῦσιν 6 Stob. Pors. 
Adv. p. 151. Idem ibid. p. 105-6. μῆλ᾽ 
ἐκρέματο in Pherecr. Athen. vi. ᾿ 209. 
C. Pors. reprehendit Hermannus ad Soph. 
El. 430. oblitus eum σχῆμα πρὸς τὸ ση- 
μαινόμενον tetigisse ad Or. 596. Notabilis 
locus Eupolid. apud Schol. Av. 1568. 
ταδὶ δὲ τὰ δένδρα Λαισποδίας καὶ Δαμασίας 

| αὐταῖσι ais κνήμαισιν ἀκολονθοῦσί μοι. 
Donn. 

146. Adpictam capiti versos illam ha- 
bet notam Cod. Dorv. quz γνώμην signi- 
ficat. Hzusr. Sic Eur. Phoen. 442. τὰ 

uar' ἀνθρώποισι τιμιώτατα Δύναμίν τε 
— τῶν ἐν ἀγθρώποις ἔχει. Quibus 
adde illud Thcognidis [507.] ἀλλά γε 
χρὴ πάντας γνώμην ταύτην καταθέσθαι, ὡς 
πλοῦτος πλείστην πᾶσιν ἔχει δύναμι». Alia 
eam in rem in fragmentis vett. poetarum 
vbvia nunc mitto. SPaxn. |n hanc rem 
exstant non invenusti, neque relatu indig- 
ni Grecorum versiculi: Οὗτος μετὰ ξών- 
τῶν τεθνηκὼ: περιπατέει, id est, hominibus 
velut sanguis et anima est argeutwm ; eo qui 
desiiluitur, nec ipsum sibi paracit, is inéer 


. vivos mortuus obambulat. ἔσθ᾽ ὑπήκοα pro 


ὑπακούουσι. GrnARD. ἅπαντα omnes ho. 
mines omnis statis, ordinis, soxus, vito 
generis; mens et animus, omnesque eo- 
rum dotes. Horat. Sat. ii. 8. 04. ss. eandem 
sententiam ita expressit: ' omis res, Vir- 
tus, fama, decus, divina hum ue pul- 
cris Divitiis parent." Fiscu. ἔσθ᾽. εἰσὶν 1. 


. Pons. yàp τῷ *. Borg. 6. Donna. τοῦ πλου- 
ΗΠ. Ε 
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rei» Elmal. Heracl. 287. Ip. “Ἅπαντα γὰρ 
σῷ πλουτεῖν ἔσθ᾽ ὑπ. Ald. Borg. Mutarit 
Junt. 1. Disp. τῷ πλουτεῖν. Gl. Cod. 
Paris. πλούτῳ, Scu£r. 
. 147. s. Sensus: ego quidem certe, wt 
nanctecerer pauxillulum wemorum, servus 
Jacius sum: quia won erum cque dives 
eque ulii. "Perticule "γέ ro: habent ean- 
dem vim, quam particule 4* οὖν, h;c. po- 
nuntur, quum quis plandim facere aliquid 
instituit τα de aut ergurentis, et ra- 
tionibus, V. Deuarius in γέ Tb: p. 95. s. 
.Fiscu, Videtur igitur F. scribi voluisao, 
Εγώ γέ το. At rectum est "Ἔγωγε, et 
Girard. jam monuit, ἔγωγε pronomen 
Atticum in principio poni, ἐγὼ commone 
in principio et media oratione ; τοι vel ex- 
.pletivum esse, vel pro γὰρ accipi. Dru. 
διὰ μικρὸν ἀργυρίδιον. Sic B. C. ut vulgo. 
'In membr. διὰ σμικρόν y ἀργυρίδιον. Per- 
ticulam &on admittit metrum, quia in &p- 
γνρίδιον antepenultima producitur. In 
5100 διὰ μικρὸν ἀργνρίδιον, quie vera lectio 
est et reponenda: nam σμικρὸν metrum 
.pessutidet, μικρὸς apud Comicum semper 
eccurtit priori longa. V. Lys. 98. Han. 
.δὅ. Nub. 680. Acharn. 623. Thesm. 745. 
Eqy: 1223. Vesp. 5. Versum sic scribere 
'et dimetiri oportet: eye | ye rov | ha μι 
| κρον ap | γνρι | διον. Non observave- 
fam :syllabam illam, qute apud alios poë- 
fas modo bretis, modo longa est, apud 
Comicum semper produci. Ex hujus rei 
ignoratione bonam que vulgo ferebatur 
lectionem 340. prava conjectura immutari, 
aectotique vulnus grave inflixi, quod ad 
eum versum declarabo. BRuwcx. Orissa 
Carionis persona Cod. Dorv. μικρὸν, per- 
Índe ac T ho. Mag. v. T'oiv [ubi hic locus 
Jaudatur,] 4. B. Cratandri et Schol. σμε- 
κρόν ^y" ἀργυρίδ. exstat in. Fl. et Bened. 
Junto a. 1610. male; nam versum ladit 
interjecta particula. Hzasr. σμικρόν. corr. 
μικρόν. Baur. [Ms. Arund. etiam με- 
“ρὸν teste Kust..qui neutram scripturem 
metro adversari ram existimavit. 
Debuerat vero etiam in ed. Lips. μικῥὸν 
acribi, quamquam σμικρὸς fuit. Atticismi 
veteris forma. Hotib. Lect. Arist. p. 14. 
yépudiat cw. étiam, ne gravissimum hoc 


voc., exir& ictum poeitum, depropefan- . 


dem sit, levissimo διὰ totam tertism 
.versus regionem indigne  eccupante. 
Diw».] Eleganter nominihus dimjnut- 
vis adduntur, in utraque lingua, .adjec- 
.tiva ejusdem generis, Tei magis minuen- 
ds causa. V. Dorv. ad Charit. i. 13. p. 
140. et nos ad Weller. [Δ]. p. $6.]  Seik- 
cet varia erant servorum Athenis pretia : 
alii emebantur minis decem, alii quinque, 
alii duabus, alii dimidia mina, v. Xen. 
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Mem. ἢ, 5.2. Ex quo intelligi potest, 
punpbr àpry. esee. hi. 1. minam dimidiam s. 
drachmes Atticas 50. nam mia Áttiga 
constitit centum draclimis. V. Pollux ix. 
69. 86. et Pbot. Lex. Ms. ap. Albert. ad 
Hes. ii. p. 610. Fiscu. διὰ σμεκρὸν ἀργυ- 
ρίδιον. μικρὸν "Th. Mag. v. γοῦν, Schol. 
in. Ald. ét hic (Bes. 1547.] Ed. Ald. 
'Eustath. in Hom. lliad. A. p. 26. ed. 
Rom. (26, 8——20, 3.] atque ita omnino 
legendum. μωκρὸς enim primem .prodnat, 
οἱ dixinms ad "heec. viii. 74. 

recte citat Jungermen. 'ad Pollec. ix. 99. 


δγὼ γάρ σοι διὰ μικρὸν 1. Pons. Demosth. 
Timoer. p. 479. n. 817. (705.} τὶ διὰ με- 
πρὸν΄ ἀργύριον μὴ μετόχει τῆς s.—pu- 


xpós. V.ad 210. Pors. Adv. p. 148. Kidd. 
ad Dawes. p. 84. In Menandro Etym. 
v. ἀῤῥαβὼν versus distingue, μικροῦ μὲν 
ἀῤῥαβῶνά pe | ἔπεισεν εὐθὺς καταβαλεῖν. 
Bent. judicium n. 347. sane miror. Eurip. 
Fr. clit. apad: Clem. Alex. Str. iv. p. 629. 
Potter. (R. Walpole Fr. Com. p. 113.) 
verba μετὰ γὰρ τῶν φίλων εὐτυχεῖν τι χρὴ 
exemerim, et leviter — — 
δυστυχεῖν Te, bono presbytero reliqueitm. 
Scripsert eadem aliis Tis tragicus ; 
sed utrum eodem an alio loco non de ífmive- 
fim. Etiam im sequentibus, apad Eurip. 
à "itáxAos εἰς 


γυνὴ ἥτις ἀγδρὶ cwrr. s. 6. Omuino cem- 
γάτα Androm. 300, 7. Doss. 
Rav. et Borg. apud Inv. ad T26. σμιερὸν 
6. quomodo poswerat Brunck. per er- 
rorem, quem postea correxit. Ip. διὰ ju- 
κρὸν Ald. Crat. Ven. 1. Wech. Brub. 
Raph. δ. σμικρὸν Jant. τ. Port. διὰ σμι- 
πρόν *y' ἀργ. Junt. v1. 111. διὰ τὸ μεκρὸν ἀργ. 
Ven. 11. Far. Din». 

14S. ἴσως, Schol. Girard. Munt. «t 
Fisch. explicant ἐπίσης, eque ut alii ; at 
Schef. ad Long. p. 957. sensu pervulgsto 
fccipi jubet, sic tamen, ut rem certam 
denotet, (prófecto) quam adrerbii vim 
plaribus exemplis adstruxit. DiND. 

149. Hunc et duo sequentes versus abe- 
que ulle variatione citat Suidas v. 'Erui- 

V. eundem v. Ikepés. Kvusr. De 
scivia mulierum Corimthisrum exstat 
»locus, sed obsconus, infra Thesm. 665. 
Unde etiam eere Vemeris wrbem, εἶσαι 
σαφῶς ᾿Αφρόδίτης τὴν πόλιν dici eandem 
posse tradit Aristides in Isthm. p. 42. 
additque mox, quod si inter urbes de 
. pulcritudine lis foret, Corinthum Veneris 
vicem óbtenturam. SeAwn. Lege vds Y. in 
167. prox" legc γ᾽. BexT. τάς γ᾽. Ita Ald. 
male ed. Kust. τάς χ᾽. γ᾽. om. A. 1. mon 


V. 150-153.) 


* v. ἑταῖραι. Pons. τάς γὙ᾽ ἑταίρας. 


| errore in Kust. τάς χ᾽ iv. 


que menda i» novissima Bat serrata. 


fnit Bavwcx. "rape: sunt meretrices, 
sceréu, qua etinm a Latinis, leni vocabulo, 
emica appellantur. Omnium meretricu- 
lrum famosissimm ot petulantissime 
etant Corinthi, Nam Corinthi erat 
templwa Voneris, in quo fuis-e dicunter 
müle amplius meretrices, quarum nulla 
»oanisi divitibus copiam sui faceret, unde 
eistitit. proverbium, οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς 
Κέρσθόν ἀσθ' ὁ πλοῦς, v. Strab. viii. p. 
58]. SchoL ad. h. L et Apostolius Pa- 
— n Nobiliseimz carum erant 
v. 129.) Cyrene, Lewna, Sinope, 
Myrrhine, Scione. Fiscn. Gk. Cod. Paris. 
πόρναι. Aaly, Κύρκη, Λέαινα, Σινῴπη, Tiv- 
prs, Xodry. 8cn gp. 
. M& ποιρᾷν est verbum Atticum, quod 
m arte amatoria idem valet quod πειρά- 
jer, qma forma utantur reliqui Grnci, 
b. e. selicitere «d concubitum, ut ἢ. 1. et 
H086. V. Meris, Tim. Gloss. Plat. [p. 
216. iique Ruhnk.], Staveren ad Hygin. 
815. “ — ad Luc. t. ^ p. 215. 
iSc. Λ. FL utraque B. G. πηρῶν. 
Viderst Jos. Scal. esse corrigendum πει- 
pér neque aliter impressum fuit in utra- 
que Juut, a. 1615. et 1640. Sic et Suid, 
me secutus est Kust. €Coterum 
a . πειρῶν interpretationem habet 
æripiam eweówr, quod verbum Grecre 
Woeom labentis eo magis cst observan- 
óum, quia J. Meursii et Ducangii soler- 
Gam — Mfoschopol. περὶ ox. p. 
ΗΜ veipdes, πειρῶ, ὃ ϑηλοῖ τὸ κοινῶς συν- 
«ἰω. ldem in B&A. O. A. πειρᾷ, ἐνεργη- 
io ἀντὶ τοῦ cwwebe. — Süwiliter Vho. 
in ὦ, nisi quod ibi legitur ev»- 
ridi Βα ,σύόννευσις. Hec res mi- 
ΒΘ smmsdversa fraudi fuit Duck. ad 


GL 


eNmum, est fere amatoria formula, quan- 
do quis aeri moresn gerit et obseqaitur, 
πὲ meries exori εἴς. V. Hemst. ad Luc. 
Mi p.212. Fiscn. Scorti vocem apud 
Phutum [Asin. i. 3. 50.] : oculate sunt 
— paid "run quod vident — 
cum iss Gir. εν. πηρῶν. πειρῶ 
Δ, 1. Seid. ed. Ms. in v. Priscian. xviii. 
P1238. &. ed. Ald. Omittit Putsch. p. 
1196. Ῥοκα. «σιρῶν. πηρῶν Ald. Junt. τι. 
Cnt. Ven, 1. νε. Wech. Port. Emendavit 
Jest. 1. 11:1. Dix p. 

151-2. σροσέχειν. Cod. Dorv. προσέ- 
χα, fater versus addita ipterpretatione 
τρισκολλά αὐτῷ, recentior manus v ad- 
Wa14 : [0]. Cod. Parie. πρυσκολλᾷν τοῖς 
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verum sequenti versu τρέπει, sic enim est 
Scriptum, non mutatur — Poterat haud 
sane magno molimine lectio tolerabilis 
inde confici; sed qus tamen ad vulgatme 
structuram expeditam sorderet. Super 
φρωκτὸν 162, adscriptum est κῶλος. ἵν. 
Du Cang. in Κῶλον. ἤεμδτι. τὸν πρωντόν. 
Gl. ἤγονν εὐθὺς εἰς αὐτὸν τὸν πειρῶντα 
τρέχειν καὶ περιπλόκεσθαι. Beet. ** Βθης.᾽" 
Scu xr. Hoc voc. medie Grrecitatis scrip- 
tores significant awwm,  podicem, qnem 
etiam Latini vocant cuum. V. Pheedr. 
iv. fab. 17. extr. H. 1. per κτὸν (de 
quo voc. v. Etyni. M.) intell. τὸ ἔμπροσθεκ 
poplor, sed Schol. Do:v. observat, poétam 
usum esse isto voc. ut exprobraret Athe- 
niensibus mores impuros et nefariam Kbi- 
dinem, quod essent ἀρῤσενοκοῖται. Inte- 
gr& form. significat, statim kuic 

sui facere. Kiscn. ἂν et gl. ἐὰν 8. εἰς 8. 
proós. Dosn. ὡς τοῦτον. els 1. Soid. ed. 
Ms. Pons. [v. ἑταῖραι.] καὶ τὸν 6. Dosn. 
εὐθὺς et 153. αὐτὸ in. Cod. Elb. omissum, 
utrumque perperam. Tn&Np. és τοῦτον 
Ald. Junt. 1. ir. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. és Inv. e Rav. 

ND. 

158. παῖδες sumt adolescentes, mati 
annos 18. ephebi; nam pueris proprie 
ita dictis appositi erant custodes, qui 
eos non sinerent uti rebus Venerois; et 
ol παῖδες οἱ χρηστοὶ petere dicuntur 
non pecuniam, sed equos ct canes ve- 
naticos; hi autem appetebantur ab ado- 
lescentibus, qui venationibus exerceban- 
tur apud Grecos et Romanos. V. Ter. 
Andr, i. 1. 29. s. Hor. A. P. 169. s. 
Corn. Nep. pref. 4. adulescentulis laudi 
in Grecia duci, quam plurimos habere 
amatores. Dicuntur etiam παιδικὰ οἱ 
ἐρώμενοι, uti amatores ἐρασταί, v. Plat. 
Phed. 18. /Escb. Socr. iii. 1. omninoque 
Plat. Symp. 11. Frscu.  Exsecratur in- 
fendos παι amorcs, de quibus, 
Platone referente, μυρία γέγονεν ἀνθρώ- 
ποις ἰδίᾳ καὶ ὅλαις πόλεσι κακά, quoniam 
libido hzc ἐκ προνοίας τὸ τῶν 
γένος κτείνει, ut idem Plato sit, Aucto- 
rem παιδικῶν Ovid. Orpheum scribit 

Met. x. 84. s.]. Sunt qui Thaloncm 
retensem faciant principem. Hic au- 
tem fuerit necne, non satis certum, — Hoc 
tamen ex Aristot. scitur, masculam Ve- 
nerem, lege etiam lata, permissam in 
Creta fuisse. GinAnp. ταὐτὸ τοῦτο. Cod. 
Arund. τοῦτ᾽ αὐτό, versu mutilato, pejus 
Cod. Dorv. ταὐτὸ solum habet, cui tamen 
velut interpretamentum — superscribitur, 
τοῦτο. lizusr. Εν Rav. Cod. Inv. edi- 
dit: φασὶν αὐτὸ τοῦτο ὃ. sed φασὶ ταὐτὸ 
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τοῦτο, ídem hoc, vecte se habet. Diwp. 
φασὶ ταὐτὸ τοῦτο ὃ. Ald. Junt. 1. ir. itr, 
et rcl. Ip. ταυτὸ τοῦτο. τοῦτ᾽ αὐτὸ 1. 
ταυτὸ om. Α. Pons. φασὶ ταυτὸ τοῦτο tres 

imee. Vocem omittit 6. DonR. φασὶν 
αὐτὸ Lib. Burg. In. 

156. Ex h. |. χρηστοὺς, pueros merito- 
vios, ab Atticis dictos contendit in Anim- 
adversionibus adversus Salmasium De- 
sid. Herald. quod utique sequentibus Co- 
mici verbis adstrui videtur. — Haud aliter 
nempe ac morigeros ac morigerari in ob- 
sceenis similiter apud vett. Latinos dicta. 
SPANB. Vocat per íroniam χρηστοὺς 
pueros faciliores et placidiores. Ginan». 
χρηστούς. Gl. Cod. Paris. ob robs σεμνοὺς 
καὶ ἐπιεικεῖς φασι τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ τοὺς 
ἀσελγεῖς, τοὺς ἀναιδῶς τὸ κακὸν πράτ- 
rorras. SCH £r. Nati annos duodeviginti 
dicuntur, vel χρηστοὶ, vel πόρνοι. Πόρνοι 
sunt pueri meritorii, ut vocantur ἃ Cicer. 
Phil. ii, 41. h. e. qui corpore questum 
faciunt : ut scorta, femine, meritoria, apud 
Suet. Claud. 15. quie ab Atticis χαμαιτύ- 
παι dicuntur, ἃ reliquis Græcis πόρναι. V. 
Mar. in v. χαμαιτύπτη. Sed χρηστοὶ sunt 
pueri ingenui. | V. Cic. d. l. qui habent 
amatores, non solum ingenii et animi, sed 
etiam corporis : id quod hic locus satis do- 
cet. Fiscn. Male Cod. Dorv. πονηροὺς, ct 
rcnitente metro. Hr»sr. 

156. τί δαί ; Ita scribitur, quando est 
σύνδεσμος ἐρωτηματικός, sed δὲ, quum est 
σύνδεσμος συμπλεκτικός. V. Ammon, in 
v. δαί et Deuar. p. 103. s. Sed librarii 
multis locis δαὶ mutarunt in δέ. V.ad 
Plat. Crit. x. 11. Fisen. Brunck. e duob. 
Codd. edidit τί δέ; In aliis est δαί, ut 
vulgo, idque e duob. suis Codd. restituit 
Inv. δαὶ nun nisi in vehementioribus in- 
terrogationibus adhiberi, et conflatum esse 
ex δὲ et αὖ, consuit Zeun. ad Vig. p. 545. 
τί δαὶ explicat, qwid vero aliud? Cf. 
Schütz. ad Hoog. Doctr. Part. p. 136. s. 
Brunck. tragicis eximenti δαὶ adsentitur 
Pors. ad Eurip. Med. 1008. Dip. δαί; 
(ed. Inv.) Elb. δέ. perperam. TnxNp. δαὶ 
est in omnibus edd. cum puncto; in 
Raph. et Port. interr. nota. Ip. δαὶ Ald. 
Borg. τί δὲ 1. 2. 4. 7:5] y R. Lib. Burg. 
Dosen. 

157. ἵππος ἀγαθὸς est eguws velox; 
[ἀγαθόν. Gl. Cod. Paris. ἐπιτήδειον eis 5pó- 
μον, ἤγουν ἄγαν 0éorra, ἀρετὴ γὰρ ἵππου 
τοῦτο. De hac etymologia vocis ἀγαθὸς 
v. etiam Etymolog. M. c. 5. 18. 730, 35. 
Scu xr.] nam hujusmodi equus bonus est 
et aptus ad venanduni; talem autem 
equum significari ex eo apertum est, quia 
ei adjunguntur κύνες θηρευτικαὶ, li. e.canes 
cenatici, ut Paleph. fab. iii. 1. Nam vo- 
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cabulis bestüsrum .junguntor adjectiva 
feminini generis, qua indicant rem, quz 
in eas, qua bestias, non qua genus, cadet: 
cujusmodi est θηρευτικός. Sed librarii et 
grammatici sepe genus femininom muta- 
runt perperam in masculinum, ot h. 1. iu 
Cod. Vatic. scriptum est Oxpevrucoós. Sic 
Xen. Cyr. i. 4. 8. pro ἐκπηδήσα- 
σαν in Cod. Guelf. est. ἔλ. ἐκπηδήσαντα. 
Fiscu. Θηρευτικάς. Cod. Vat. θηρεντικούς. 
Edd. recte consentit Cod. Dorv. cum ista 
explicatione, κινηγετικὰς pro κυνηγ. 
HFMST. θηρευτικὰς Ald. Junt. ctc. Dix». 
θηρευτικοὺς Rav. Borg. Dons. 

158. Schol. Cod. Paris. αἰσχύνομαι ἀγὼ 
áueraBárws: aic xóve δὲ ἕτερον. ὅτ" πε. 
τἀργύριον citat. Bud. Comm. p. 1065— 
926. ed. prim. Dosn. ἴσωξ, eque «c meri- 
torii, sicut meritorit. Fisen. 

- 169. περιπέττουσι. περιπέπτουσι leyitur 
semel in Schol. ad h. 1., et quomodo ie- 
gi ibidem hic debet, pro, παρικαλύκτου- 
σι. [At Kust. et Hemst. etiam πὶ Schol. 
ediderunt περιπέττουσι. — Attice pro περι- 
πέπτουσι dictum esse volt Münt. Diu ».] 
Apud Aach. Agam. 88. περίτεμπτα 9voa- 
κινεῖς, ubi Auratus legebat, περίπεκτα 
θνοσκεῖς, holocausta sacrifices. Quanquam 
retinendun ibi videtur περέπεμπτα, quod 
nempe circa ones aras diis sacra, ut se- 
quitur, ct libationes, juseu ClyGemnestrae, 
fierent. Simplex vero πίπτειν per ἑψῆσαι 
exponit Hes., quomodo infra Pac. 873. 
dicitur ὁ πλακοῦς πόπεπται et in. Matronis 
parodia Athen. iv. p. 134. panum ctiam «. 
placentarun πεπτομενάων fit mentio. 
SPANH. Horat. Serm. ii. 7. 41. * verbis- 
que decoris Obvolvas vitium." Lucian. de 
Gymnasis (19.) separérre τὸ πρᾶγμα 
ἐν λόγοις, rem oralione obeelare. 'l'heo- 
phylact. Simocatta epist. Gà. προσχήματι 
θήρας περιπέττει τὴν πανουργίαν ὃ κάκι- 
veros. Alio verbo ad eandem rem usus 
Lucian. de Amot. (c.24.) πάθεσιν ai- 
oxpois ὀνομάτων ἐπιγράφοντες αἰδῶ, alio 
οἱ Tlheophyl. Simoc. Ep. 28. κρύπτεις τὴν 
ἀνίαν προσηνῶν ῥημάτων σχήματι. Banc. 
Eet h. 1. pecubie cupiditatem obtegcre 
equo et canibus venaticis; equum et ve. 
nalicos canes poscere, ne videare peccuniam 
cupidus. Nimirum ὀνόματι pertinet ad 
ἵππον et κύνας θηρ. 157. περιπέττειν 
propr. dicuntur pistores, qui fermentum 
in conficiendis panibus cutu farina ita 
commiscent et confundunt, ut non ap- 
pareat, v. Schol. h. l. deinde de iis, 
qui rem aliquam obtegunt et occultant 
alia quadam re, i. q. περικαλύπτειν. V. 
Suid. in περιπέττουσι. FiscH.  Suid.: 
μοχθηρία, ἡ τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμία, ἢ ἡ αἵ. 
τησις τοῦ ἀργυρίον. 'ApurT ᾿Ονόματι 


Y. 160.] 


etc. Kust. notat Suid. male interpretari 
hec voc. : non enim significare hic ara- 
risem vel pecuniee cupiditalcm, sed potius 
terpitudinem 9. obscomnaim libidinem ; id- 
que €i ipeo comico patere dicit. Mihi 
consileranti seriem eorum, quse poéta 
dicit, secus videtur. Nam quum dixisset, 
omnes omnia facere pecuni» gratia, Ca- 
rou se vel exigui argenti causa scrrum esse 
sabücit; quem cxcipiens Chremylus ait, 
mesetrices. Corinthias dici pauperes ama- 
tores ae audire quidem, divitibus mox co- 
pum sai facere. Tum Carion, immo et pue- 
n, mquit, hoc faciunt, nec amatorum sed 
pecumime gratia ; quod quum de meriturii« 
aen de hs, qui fragi osi, verum esse 
repondisset Chremylus; eos enim vel 
equam vel canes venaticos, non argentum 
petere; reponit ei Carion, hoc ideo ab iis 
feri, quod í eos argentum pelere, 
sd tamen alias res petendo, eos nomine 
ewun rtm velare τὴν μοχθηρίαν. Ex 
— apparet, hoc — accipiendum 

Pecenue cupiditate. Hoc enim 
st Comicus: cupidi sanc sunt pecuniz et 
WwesBi su0s aznatores τἀργυρίου χάριν, ut 
154. sed avaritiam suam ita tegi putant 
* lere, si non pecuniam, «ed aliam 
quampiam rem petant, perinde atque eam 
8Ae avaritia: nota honestius et petere et 
(pere possint, quam pecuniam. Itaque 
Bihil est causse, cur Suid. hoc voc. male 
MMerpretatos dicatur. Si quid ab eo er- 
rum est, id forte in eo cst, quod muta- 
σας cases nOminum sententiam Schol. 
petverüsse, vel certe non aatis perspexisse 
"deri potest. Nam quum Schul. ita no- 
Ut, μοχθηρίαν», τὴν τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμίαν, 
ἢ τὴν τῆς αἰτήσεως τοῦ , non sub- 
welitadum est, τὴ» ἐπεθυμίαν τῆς αἰτήσεως 
Τοῦ ἀργυρίου, sed τὴν μοχθηρίαν, i. e. im- 
probitatem petitionis, improbam petitio- 
XC. Smid. quuin μοχθηρία nomiuativo 
cass pomi, εἰ subjicit, ἡ αἴτησις τοῦ àp- 
γυρίου, non vidctur attendisse, deesse ap. 
Schol, voc. μοχθηρία. — Itaque quod Schol. 
dicit per nex. hic posse intelligi τὴν μοχ- 
ipla» τῇ: αἱ 700 , Suid. 
diit ασχϑ. poase esse non τὴν μοχθηρίαν 
Τὴν αἰτήσοως͵, scd τὴ» αἴτησιν. Ἦ. : 
m Le:, h. 1. censet debere verti 
Uprebem cupiditetem. Ducx. In Cod. 
Derv. ὁ t adscriptum invenio: ἵσπου 
ἢ ἔλλου robs καλύπτουσι τὴν κακίαν. 
Hawsr. ΟἹ. δὲ ὀνόματος“ ἑτέρου περικα- 
λέσγφωσι τὴν ἐπιθυμία» τοῦ ἀργυρίου. 
Vriptum im Cod. τῇ μοχθηρίᾳ. Voluit 
Wt, Moud τι περιπόττουσι τῇ μοχθηρίᾳ. 
y erinde dicitur περιπέττει» τὴν μοχθηρίαν 
“ύματι, εἰ περιπέττειν ὄνομα τῇ μοχθη- 
M. equidem reconditus hoc et 
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elegantius judico. Βπυνοκ. ὀνόματι, τοῦ 
ἵππου. περιπέττουσι, σκέπουσι. μοχθηρίαν, 
τὴν τοῦ ἀργνρίου ἐπιθυμίαν, τὴν βδελυρίαν 
καὶ τὴν κακίαν αὑτῶν. Gl. Cod. Paris. 
Scusr. Post ὀνόματι in Elb. insertum 
est δέ, quod neque constructio neque 
metrum patiuntur. περιπέττουσι in eo 
Cod, le,itur, non περιπέπτουσι, quod vo- 
luit Spanb. TnzwNn. περιπέκτουσι ed. 
Brub. V. Henmst. ad Schol. Dix». sepi- 
πέττουσι. Suid. ed. Ms. (in v.] V. Clem. 
Alex. Ped. iii.9. p. 261, 8. Pons. Locus 
est p. 69, L1. ed. prin. κουρὰς μὲν ἀγεννεῖς 
καὶ πορνικὰς ἀποκειρόμεανγοι, χλανίσι δὲ Bia. 
φανέσι περιπεπεμμένοι, ad quam ultimam 
vocem Pors. ** Excomico quodam, ut vi- 
detur" Dosnm. Citat Eustath. Il. 8. p. 
122, 32.—612, 24. àv. δὲ v. Elb. In Schol. 
Tb προσθέτῳ κοσμεῖσθαι κόσμῳ spectare 
videntur ad Thesm. locum, quemita emen- 
davit Pors. ut ab amico didici : "Oc" ἦν πε- 
ρίεργ᾽ αὐταῖσι τῶν φορημάτων, Ὅσαις τε 
περιπέττουσιν αὑτὰς προσθέτοιε. "Oo? ἦν 
wepiepy Toup. ad Suid. t. ij. p. 55. et 
Hemst. in notis Mss. Bent. mentem 
(Class. Journal, No. xxi. p. 134.) non as- 
sequor. IIeparérrew illustrant viri docti, e 
Plat. l.egg. x. p. 886. z. HSt. 604, 31. 
Bas. Xen. (Ec.i.20. p. 478, 37. HSt. 
καταφανεῖς γίγνονται ὅτι λῦπαι ἄρα ἦσαν 
ἡδοναῖς περιπεπεμμέναι (sic Mss.) Luciano 
Anach. 19. t. ii. p. 899. Sozomeno H. FE. 
vi. 26. init. Heer Simocatta Epist. 
Ixv. (quicum conf. Nub. 15.) Eodem 
Hist. ii. 9. p. 43. c.—107. vel sub 
Menandri nomine apud Suid. v. περιπ. 
Men. Stob. Ixxi. p. 433. (311.) τότε τὰς 
γυναῖκας δεδιέναι μάλιστα δεῖ, ὅταν τι 
περιπλάττωσι τοῖς χρηστοῖς λόγοις. τι 
Salmas. apud Grot. et περιπόττωσι conjicit. 
Similia comparat Valck. Diatr. p. 258. 4. 
et recte discernit ab istiusmodi locutioni- 
bus, τὰ δεινὰ καλλωπίζειν, etc. i. e. τὸν ἦἥτ- 
τω λόγον κρείττω ποιεῖν. Ab utri«que distat 
illud apud Cic. de Orat. i'i. 39. * Quan- 
doquidem iste circumvestit dictis, swpit 
sedulo. In Mss. citat Hemst. Athen. v, 
p. 220. c. Aspas. ad Arist. Ethic. fol. 
125. a. quasi μοχθηρίαν cum Schol. uno 
interpretaretur ἀσελγείαν. — Sed rectis- 
sime explicat Herald. contra Salmas. p. 
399. (Taylor. ad /Esch. p. 8. 17. Steph.) 
cui si plura vis adjunge Lennep. ad. Phal. 
p. 130. Dosn. περιπίπτουσι sed gl. srepi- 
καλύπτουσι 4. μοχθηρίαν». Xpe. ἔχει μὲν --- 
κακοὶ (supra 110.) et. sequentia, τέχναι 
etc. Chremylo continuat 3, Ip. 

160. Persone ut vulgo usque ad 179. 
in 1. 2. In3. Car. ἔτ. δὲ- Chrem. ὁ δὲ 
xp. Car. ὃ δὲ Aur. Chrem. ὁ δὲ κναφ. Car. 
ὁ δὲ βυρσ. Chrem. ὁ δ᾽ ἁλοὺ:---. lo 4, Chre- 
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mui 166-8.Donsz. Chremylo lmao ves. 
sum cnm octo sequentibus tribuunt: Ald, 
Junt. 1. 11. 111. Hav... etc.. Devo. τόχναι 
sunt artes sordide οἱ illiberales, Gl; Cod. 
Doris. ἐπιστῆμαι. Scamr.] que etiam sel- 
lularise vocantur, et 180—464. recensentur. 
Fiécn, Æach. Prom. .505.. νᾶααι τέχναι. 
βροτοῖσιν. de ws. — Quo: spectat 
notissimua ille: Theoc. wezsus, alibi ad hanc 
fabulam ἃ. Daceria. adduotus Id. x»i. T. 
A πεγία,. Διόφαντε, μόνα τὰς Téxsa9 ἀγεί- 
pe ΞρΑνπ. σοφίσματα.. Schol. τὰ, διὰ. 
μαθήματα.. [Ὁ]. Cod. Paris. ὑπὸ 
σοφίαι. μηχανήματα. ϑοπκν.} Sed: vide- 
tur με intelligere impostutae, dolos, de 
quibus mox, nempe ij € » TOi- 
Xepexeb 0 it τέχνας σαφίσμασι. 
Duex. ἕω ooéicpara fero dicuutup 
aries, fallacia, tmnen. h. l sant. intente, 
commenti, in. utramque partem, et inoti- 
lia, male, et utilia, bona. Nam f. σοφί- 
ζεσθωι usurpetue de iis, qui aliquid com- 
IBiniscontus, inwemiunt, excogamt, ad 
uod exeogitandum opus. sit solertia qua- 
am, in utramque partem, ut'xaracooí- 
ζεσθαι Áct. vii. 19... Ex. i. 10. excogitare 
artes, quibus utare. ad opprimendam civi- 
tatem aliquam ; 2. in numero σοφισμάτων 
ponuntur non solan λωποδυτοίν, Toiywpu- 
χεῖν, sed etiam κναφεύει», πλύνει: νώδια, et 
id genus alia 166—368. — i 

161. τοῖς pe cod. Elb. Ὸ 
ἔσθ᾽ Vou. 1. rt. Div». ἐν τοῖς àwois ὧν 
1. Dosn. ἔσθ᾽ εὑρημένα. εἰσὶν ἐπινενοη- 
μένα, ἕνεκα τοῦ λαβεῖν τι δηλονότι. ΟἹ. 
Cod. Paris. Sca xr. 

163. σνυτοτομεῖν, coria tractere, et ex 
iie aliquid conficere. axvrorópos, coriarine, 
quod genus wotores, lorarii, cingulerii, 
ephippiarii. καθήμενος, (sedens in offici- 
na. MuwT.) Hinc ii, qui sedendo opus 
faciunt, opifices, artifices sellularii, ipem 
artes illiberalessellulurie vocantur. Fiscn. 
σκντοτομεῖ. Gl. Cod. Paris. ἀντὶ τοῦ 
σπνντοτόμος ἐστὶ, ὦ τέμνων τὰ σκύτη. 
ScHAr. 

163. Hic versus et qui sequuntur omnes 
usque ad personam Pluti Chrem. in im- 
pressis continuati sunt. In B. Cod. inter 
herum et famulum divisi sunt. Versus 
hic tributus famulo, 164. hero, 165. fa- 
mulo, 166. totus hero, 167. famulo, 168. 
hero: quod Bent. quem sequor, conjec- 
turam confirmat. Bzuxcx. qui 163. Ca- 
rionis, 164. Chrem., 165. Car., verbis ó 
δὲ γναῷ. "y. 106. Chrem., illis, que se- 
quuntur, ὅ δ. *y. wA. x, Carionis, 107. 
Chrem., 168. Car. nomina priefixit. Se- 
cutus eum est Francog. interpres. Recte 
Inv., qui cum Rav. omnes hos versus 
Chrem. zcliquit, monuit, istum sententias 
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mitrutatim. disoerpeudi,et dividendi. ratio- 
nem nom satis aptam esso scenm. Seows 
de 169. s. mibi. detur. Gmt Bmnsech. 
hsec ita diota esse putat, ut simul digito 
monstrati fuerint qerti quidam spectato- 
nes, probante. editore "Theatri Gr. Dno. 
&repos δ poterat dicere, ὁ δέ (δὲ. priore 
loeo am. t. Dona.) sed ctiam alii soripto- 
res dicunt ὁ μὲν — ὅραροο δὰ, et οὗ uà», οἱ 
δὲ — ὅτεροι δέ. V. “δ... Socr. ii. I9. 
44. Etiam pronomen ri» abesse poterat, 
sed Attici sic solent illud addere preno- 
minibus-ó μέν, ὁ δέ. V. Xen. Symp. ii 6. 
ibique Bach. χαλικεύει» cst are. tractare οὐ 
ona Gre fabricari, ut cum v. Temralpe- 
σθαι conjungitun ut Xen. Mem. i. 1. 7. 
τοντομικὸς οἱ χαλκευτικός, (Econ, i. ἢ. 
χαλκεντικὴ, ars. arariu, ot τοκτονικὴ, ers 
lgnaria. Niwirmm Tétro» est cujuswis 
generis faber, Hesych. unde sepe additur 
vocab. materis, e qua quis aliquid: fabri- 
catur, ut τέκτων σι 1 Sam. xiii, 19. 
χαλκοῦ. b Reg. vii. 14, ξύλον 2 Sam. v. 
il. Sed simpliciter τέκτων vocatur faber 
Ngnarius s. materiarius. ¶ Unde etiam τεα- 
ταίνεσβαν eet omnino, fhbsicarr aliquid e 
quacuuqne materia, singulatim e ligno, 
ut li. 1., quia dietinguitue & v. . 
Kiscn. In Eqq. 460. τεκταινόμενα τὰ 
πράγματα, ves conflotas, οἱ Demosth. p. 
Phorm. p. 540. ἣ ποῖ» ὕστερον 

μοι8, quam ex is que postea sunt com- 
cinnat& Pilato de fabro liguario, qui 
Hgna et comenta parata. haberet, τοκταί- 
xorro δὲ μή, Euthydem. p. 289. Sraxn. 
ris. γε Ms. DewT.. χαλκεύς ὄστι. — Téx- 
των ἐστί. Gl. Cod. Parie. Scuar. 

164. Metrum versus hujus ante claudi- 
cabat, ad quod fuleiendum inserui τις, 
quod libraxiorum culpa excidisse certum 
est. Nam sic paulo post 100. τὶς Attico 
more redundat. Et sie passim alibi. In 
ed. Flor. post. χρυσαχοεῖ inseritur parti- 
eula expletiva γε, qua ratione itidem me- 
tro luxato consuli potest. Sed prius ta- 
men magis plaeet. Kusr.  hecte qoi- 
dem; nos tamon in libri nostri ura sic 
emendaveramus : Ὁ δὲ xpucoxoci, τὸ xp. 
— lta τἀργόριον passim. — Hoc, πὶ fallor, 
elegantius: parum tamen aut nibil iater- 
est. Litem dirimet Cod. «liquis Ms. Nam 
Flor. "ye ut cctera ibi omnia, ex conjectum 
est. BeNr.  Huic(Bent.) suffragatur non 
ed. tantum, cujus var. lectt. Kust. ad- 
scripserat margimi sui exempli (quamque 
perperam Hemst. olim existimaverat Far. 
esse, v. eum in Add. p. 483. Diu».], aut 
ed. Gryphiana Angeli Caninii ; sed et Ced. 
Bodl. Pretuli tamen xpucexoe γε, quod 
ed. Flor., cujas auctoritate parum alioqui 
moverer, lectionem. istam — coufirmarent 


V. 16$:166.] 


Codd. Vat. et Dore. Hjud «e non sine 
causa qoimquies repetitum videbis. Modo 
Dorv. cemrérera:. Ἡεμοτ. ὁ δὲ xp. ye 
Codd. A. C. optime: onde liquet omuino 
falsum feiese Dent. aut saltem bene con- 
jecsee Amt Frac. qui fulciendo versui 
part. γε in AM. et priore Flor. omiasam 
ameruit. Abestetiam in meo Cod.  De- 
pravatiasima est lectio Cod. B. ὁ δὲ xpv- 
elor &wepà σοῦ λαβών. BnuNck. 
Ia Ferr. editum foit, ὁ δὲ χρυσαχοεῖ, xp. 
"*. 6. Δ. quod — et Fisch. retinuerunt. 
Kest. edidit, ó Xp. τις, Xp. 7. σ. Δ. 
Hemet, Brunck. Inv. ὁ δὲ: xp. γε, xp. —. 
Dew». γε P um xpecoxoci non estin Ald. 
Junt. τ. . Ven. 1. ri... Wech. Brub. 
Bephb.P. Additum in Junt. i. 111. Ip. 
xporaysci γε Α. 1. Pons. xpvcaxeci τὸ x. 
δος. Dosn. γε om. D. habent Ray. Borg. 
Áremi.-6. [τ B. ὁ δὲ χρυσίον ἐχρυσοχοεῖ 
Lt. γε χρνυσοχϑαῖ, ut ex accentoliquet.) 
Βα. χρυσοχόεοῖ (ye.2..8. 4. sed 1. sine 
ve b. χρυσυχοεῖν est aurum -conflare, 
aatifeem, euverium, esse. Fiacu.:ex euro 
ἰδῇ opus aliquod facere. Gin«np. xpuc. 
v. σὸν λαβών. Clremylus Pluto speciatim 
sum tribuit, non ses, lignum,.lapides, 
qum waro potissimum cenaentur divitime, 
ft quoaiam ipse non tam ad coria, quam 
i&urum respicit. Ip. 

96. Hactenus enumermit Chr. réx- 
αὶ, sequuntur σοφίσματα utriusque .ge- 
"mens. Aarsodvretp ect. Lat. .geusarri, h. e. 
᾿οδακίστοι ὅστε noctu vias et pletoas oppi- 
derum, obvi 'epelisre ut alüs rcbus 
We marime vestibus. v. 981. Nam com- 
pontum est ex λῶπος et δόω. Etym. M. v. 

. [Gf. Zoner. Lex. ii. 1824. 
Phot. p.176. A tribus vocc. λώπη, (res- 
4i) ὁδὸς οἱ δύω (ἐκδύω) derivat Girard., ut 
tit. in via pexotereontes -spoliare..Diwp.] 
᾿Νεχερυχαῖν eut parietes perfodere ( Plaut. 
Ain, li. 2. 17.), quod Bos. dicitur Tobs 
γηίχου:. , Matth. vi. 19. - s. διο- 
pevurahsolute ; et rerwpvxob sunt pa- 
"ietun "perfossores (Plaut. Pseud. iv. 2. 
98.), -efiraetores. v. 204. Omnia furum 


memorantur a Xen. Mem. i. 2.02. 


——— ds Ced. Paris. xAé- 
wy συλῶν᾽ ια. — τοιχωρυχεῖ. 
φτεῖχεν: σἴχων διορύττει, τὰ ' ἐντὸς τὸύτων 
ἐφοίρεσθαι (1. ὑφαιρεῖσθαι) σπουδάζων. 
ὅτεχν. In initio sopple KAP. Βεντ. 

W66. in initio sapplc XP. ita lege hunc 
"mmn: XP. ὁ δὲ yragebe γ᾽" ὁ δέ γε 
θέσει κώδια. BewT.. 'O 'δὲ ᾿κμαφεύει τι. 
Hic etin. τς fuerit expellendum, si Cod. 
Derv. obeequaris: Ὁ δὲ εναφεύει ye 
syestrophi tantum ope bene metro comsu- 
ltar : Ὁ δὲ -κναφεύει γ᾽, ὁ δέ γε πλόνει 
κύόδια,. Ἐναφεύει inter versus explicat, 
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βάπτει ἣ λενκαίνει' τοιχωρυχεῖ, τρυκᾷ 
τοῖχον. Mox waparíAerai..HgMaT. Vul- 
go sic legitur bic versus : ὁ δὲ swoxbeóei 
Tis* ὁ δὲ πλύνει κώδια. Statim. claudicat 
versus in primo.pedc. δὲ produci.non de- 
bet ante xv. lloc vidit Dawes. [Propo- 
suit ibi las duas regulas : 1. Vocalis bre- 
sis ante vel tenues, quas vocant, conso- 
nantes , x, T, vel adspiratas o, x, 6, se- 
uente quavis liquida, uti et ante me- 
:dias B, ry, δ, sequente p, sy]labam.brevem 
perpetuo claudit. 2. Vocalis brevis ante 
congonantes medias B, "y, δ, sequente qua- 
vis liquida, preter unica» p, syllabam 
brevem nunquam terminat, sed sequen- 
tium censonarum ope longam semper con- 
stituit..Drxp.] et Schol. ipso preeunte, 
t, hocque reponi 
debere decrevit. llli parum verecunde 
oblocutus est Piers. ad Mor. p. 31. hie 
verbis: **.R. Dawes. pro κναφεύει repo- 
nendum cemeet id ad quod Attici vo- 
calem brevem aute tenues consonantes 
sequente quavis liquida semper corripiant. 
Sed AUDIENDUS NON EST. [81] enim re- 
gule 1iNFINITA POETARUM ATTICORUM 
Adversantur loca." Nihil unquam temere 
magis et :inconsiderate scnptum fuit. 
Primo de poetis Atticis universis hoc non 
statuit Dawes. sed de comicis solum, et 
speciatim de Aristophane. Maxime autem 
AUDIENDUS erat. sti enim regula quae 


in Aristoph. adversantur loca, nedum 1s- 


FINITA sint, vix reperientur in senariis 
tria. Quod autem ad hanc locum adti- 
net, litem dirimit vetustissima Regia 
membrana,.in qua distincte et perspicue 
quantum :potest, scriptum e3t "T'vadeóe:. 
Sic ibi versus integer habetur: ὃ δὲ ὕνα- 
φεύει γ᾽, ὃς δὲ πλύνει κώδια. In duob. 
alis Iteg.xvaé«óci γ᾽, ὁ δὲ πλ —. Meus 
vulgatam lectionem habet. Membrana- 
rum ὃς locum tueri non potest : genui- 
num est ὁ δέ ye, quod ex Dorv. Cod. pro. 


.tulit Hemst. Male in unam confusa fue- 


runt due diversorum Criticorum ad hunc 
versum notæ. Altera sic in Ms. scripta 
eut: Τὸ κμαφεύει ᾿Αττικῶς διὰ Tb k. κοι- 
μῶν διὰ τὸ γΎ. κμάφος ἐστὶν ἀκανθῶδες dv- 
Tb», d ξύονσι τὰ ἱμάτια. τὸ διὰ τοῦ "y. παρὰ 
τὴν — τὸ δὲ διὰ ToU κ, ἀπὸ ToU κνῶ, 
Tb - ξύω, γίνονται. καὶ “ὍμηροΞ" ἐπὶ δ᾽ al- 


'^yeiov κνῇ τυρόν. γναφεὺς δὲ παρὰ τὴν τοῦ 


φάρους γνάψιν, fj τις ἐστὶ παρὰ τὸ γάνος, 
τὸ λαμπρόν. Quæ intermixta fuere, sunt 
alius grammatici, et sic seorsum exhiberi 


.debebant: οἱ παλιμοὶ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ k, 


κνάφος" οἱ δὲ νεώτεροι διὰ τοῦ Ύγ. Quanti- 
vis preti est postrema hsec observatio, 
qua uti nescivit Dawes. Optime se ha- 
bet, nec in ea permutate fuerunt sedes 
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elementorum x et y. En Harpocrat. idem 
dicentem : Γναφεύς. τοῦτο οἷ παλαιοὶ 'AT- 
«ικοὶ διὰ τοῦ κ ἔλεγον. κοινὸν δὲ τὸ διὰ τοῦ 
Ύ. κνάφος δέ ἐστιν ἀκανθῶδές τι, ᾧ ξύουσι 
τὰ ἱμάτια. τοῦτο ol νεώτεροι διὰ τοῦ Ὕ λέ- 
γουσι παρὰ τὴν γνάψιν. Vetus Attica dia- 
lectus est ea, qua utuntur tragici. Vett. 
Attici non solebant pp pro pe proferre: 
non dicebant ἄῤῥην pro ἄρσην : non 
solebant rr pro ec proferre : non dice. 
bant θάλαττα pro θάλασσα : non mutabant 
y in A: non dicebant πλεύμων pro πνεύ- 
μων. Illud quidem alicubi in Eurip. in- 
tulisse mewini, deceptus auctoritate Ald. 
sed ut Discipulus est prioris posterior 
dies, temere id ἃ me factum fuisse nunc 
agno*co, quod pluribus ad Soph. exsequar. 
Ob unicam hanc rationcm, quod γναφεὺς, 
γναφεύειν recentioris emolliteque sint dia- 
lecti, hzec forma apud Cowicum reponenda, 
ut et ubique apud eum legitur ἄῤῥην, 0d- 
λαττα, πλεύμων, quz recentioris sunt At- 
ticismi, non vero ἄρσην, θάλασσα, πνεύ- 
μων, qua sunt dialecti veteris, tragicis- 
que usitata. Ubicunque grammatici robs 
νεωτέρους 'Arrikobs memorant, Aristoph. 
fere respiciunt. In Vesp. 1120. legitur in 
omnibus libris, ἀπέδωκ᾽ ὀφείλων τῷ γνα- 
φεῖ τριώβολον. Ad eundem modum in 
Conc. 415. ol γναφῇς reponendum, pro eo 
quod male reliqui οἱ κναφῇς. Apud Co- 
rinth. de Dial. Att. $ Ixxxv. legebatur 
clim τὸ κναφεῖον γναφεῖον λέγουσι : que 
observatio ad recentiorem  Atticisinum 
pertinet. Ordinem invertit Kan, ad sen. 
tentiam Hemst. et e scripti Cod. auctori- 
tate, τὸ γναφεῖον κναφεῖον λέγουσι. Nota, 
si ad hunc modum a grammatico scripta 
fuit, ad veterem Atticismum spectat, ut 
et ca $ Ixxxii. in qua vocum omnium or- 
dinem invertere debuerat Kon. si sibi 
constare voluisset. Antequam autem ex 
hoc fullonico egrediar, aliud. Schol. Ms. 
proferam, quod in Cod, C. illud prwcedit 
supra a me descriptum, ex quo colligere 
est formas de quibus agitur confudisse re- 
centiores Greculos, nec satis compertum 
liabuisse ad utram dialectum unaqus»que 
referenda esset. Κναφεύει. γναφεύω, τὸ τὰ 
δέρματα ξέω. γναφεῖον, ὃ τόπος, ὥσπερ 
κουρεῖον. γνάφαλλα, τὰ ἀποξέσματα. καὶ 
γναφεὺς, ὁ γνάφων. ἀπὸ τοῦ γνάφω, γνα- 
φεύίω" ἄρδω, ἀρδεύω. πάντα οἷ ᾿Αττικοὶ 
ταῦτα διὰ τοῦ κ γράφουσι. — Due res sunt, 
quas satis ad liquidum perduxisse mihi 
videor. Primo Aristoph. in senariis ra- 
rissime, si modo unquam, vocalem bre- 
vem produxisse snte tenuem vcl aspiratam 
et liquidam, Secundo γναφεὺς et γνα- 
φεύειν, illius essc dialecti, qua utebantur 
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. κναφεύε 


IV. 168. 


Athenienses Aristoph. etate. Postremenm 
lioc etiamsi cui dubium videretur, retinen 
tamen salva metri leye poseet x»a$eóe, 
scribendo, ὁ δέ ris κναφεύει γ᾽. ὁ δέ γε 
πλύνει κώδια. «δὰ vera est lectio quam 
pretuli. BEuxcx. Brunck. cum Dawesio 
γναφεύει γ᾽ scripsit. Quod autem gram- 
matci iderunt, , xYapebe» per 
x dixisse antiquos Atticos, τοὺς παλαροὸς 
᾿Αττικούς : γναφεύς, , Tecentio- 
res, τοὺς νεωτέρους, Drunck. τοῖς sewré- 
pois annumeradit. Árigtoph. Sed fefellit 
eum. Grammatici Aristoph. inter παλαιοὺς 
᾿Αττικοὺς numerant. Prater Suid. aperte 
hoc declaravit grammaticos in Thucyd. 
libro Casselano, ad iibrum i. cap. 80., 
apud Duck. p. 601, 9. A. τροπαῖον $ πα- 
Amà ᾿Ατθίς, ἧς ἔστιν Elsois, Kparivos, 
᾿Αριστοφάνης, Θουκυδίδης" τρόπαιον $ »4a 
᾿Ατθίς, ἧς ἔστι Μένανδρος καὶ οἱ ἄλλοι. εἰ 
κναφεύειν dixisse Aristoph. testis est Pol- 
lux libro vii. cap. xi. $7. xva$ebeo ἔφη 
: . Brunck.autem parum sibi 
constitit: ipse posuit v. 458. 
quamvis Schol. hoc ipso loro inculcave- 
nt, οἱ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ * ὥσιν, οἱ 
δὲ νεώτεροι ιν. [dem sibi 
repugnat Eq. 702. Schol. annotavit, ei 
δὲ παλαιοὶ φιδάκνην λέγουσι. llle Ari- 
stoph. φιδάκγην usurpasse credit. Nolo 
jam spectari, quid dicat, sed quid consen- 
taneum ei sit dicere, qui Aritoph. a 
νεωτέρους retulerit. Plauti autem versu in 
antiquis exemplaribus typis im i 

πος est ὁ rper Ls ὁ ρον 
Atqui necesse est umnino, formam versus 
hujus concinne accommodari sequenti, ó 
δὲ βυρσοδεψεῖ y- ὁ δέ γε πωλεῖ κρόμρισα. 
Quamobrem collatis iis, quibus discre- 
pant libri, scribi jubeo, ὁ δέ τι; xwa- 
φεύει Ὑ) ὁ Bé γε πλύνει κώδια : id quod 
ipse Brunck. conjectura inventum nimio 
forme γναφεύει studio rejecit. Ruisro. 
ὃ δὲ γναφεύει γ᾽. ὃ δέ γε πλύνει Dawes. 
Misc. Crit. p. 107. κναφεύει ὃς δὲ vA. A. 
Kr. ó δὲ vw. 1. Pons. γναφεύει (1. 6. ^y». τις: 
ὁ δὲ v, ut videtur) Linc. Dosn. ὁ δὲ xra- 
φεύει Tis. 6 δὲ π. tres. primæ, Elb. ut vi- 
detur, D. Arund. 6G. ὁ δὲ κναφεύει γ᾽ ὃ δὲ 
π΄ Rav. Borg. (nisi forte hi ὁ δέ γε s. he- 
bent ; nam Ínv. nota cum textu pugnat.) 
: Par. 2827. ut videtur. V. Mus. 
Crit. Cant. P. V. p. 127. Nil nisi Xp. 
ipsi loco ascribit Bent. et in vulgata ac- 
quiescit in nota ad 579. apud Kust. Ita 
fere constituenda puto Schol. Κναφεύει: 


. OÍ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ κ, οἱ δὲ νεώτε- 


pot διὰ τοῦ "y, παρὰ τὴν γνάψιν :---᾿Αττικὸν 
μὲν τὸ διὰ ToU x, κοινὸν δὲ τὸ διὰ τοῦ y. 
Krdpos δέ ἐστι etc. Prius Schol. mera 


I EE 
. - aai T 


e Said. demonstrare poterat. 

(Ibi Kywpols : παρὰ τὸ xvà, etc. ad supe- 
; ἀκανθῶδες etc. pertinere, 
patet.) Dupliciter as- 
— utrum τοῖν 


alterius 
et apud Schol. din lexico- 
T est illa claosula, minus 


suppositum esse puto, quamvis 

ἃ Phot. lectum testari videatur Suid. ea- 
dem gs ung eadem, sed contracte, le- 
unc enim omnia fere, quæ ex 

. derivata habet, Photie debere 


sem est. [ epitome, quam 
inuico suo intulit prefixa erat. Poi- 
hei Pal vide asd an ai adi.1. Exem- 
ped se t ἐπε n “Ἐκ ἘΠ᾿ 
— vr. ὀπιτ — 
es. πρυτάνεις. A 
— vi ξόστις Harpocr. transcripeit 


Phoc non Suid."] Ut illac redeam ; quin 
auholiastes, setis ille antiquus, κναφευει 
legerit, à dubiam vocari non debuit. 
lys conjectoram, ὁ δέ τις κρα- 


Berenck. 
herr "hd ——: cum Reisig, p. 108. 
Pellucis locom vii. 37. καὶ κγα- 


quomodo Aristoph 
838-550. Pac. 750..761. Non nbsimili 
à utitur Aristoph. Suid. v. 
— (Pon. sd Nah. δὶ 518) In Gm: 


dem, existimo. Eccl. 415. κ edd. Mss. 
et Suid. bis. Vesp. 1138. κναφεῖ Schol, ut 
— dris keréxvade 


385." Deinde adde, Schol. in Cant. 2. 3. 
Arist. Not. 
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4. (nulhzm enim habet 1.) 'Arrieó» dori 
v0 κναφεύειν, ἤγουν πλύνειν — — 
φαίνειν τὰ λευκανθένγα. ol i 9S γρώτε 
αφεύειν γράφουσι, παρὰ 7 — 

λαμπρόν. Etiam hic — — revrépovt 
moh Aristoph. sed tores recentiores 
imtelligit. Ita plane Lez. Rhetoriéum 
Bekk. p. 277. — οἱ παλαιοὶ 
᾿Αθηντίοι διὰ τοῦ ἡ ἔλεγον Dre 
ὅπερ νῦν διὰ τῇ: εἰ 
Obstat, fateor, Lex. SQ. —8 p. $58. 
"A'yramros: καὶ διὰ τοῦ Ὕ kal διὰ ToU καὶ 


ἔλεγον τοὔνομα. Sed Mar. p. 880. xÀv- 
ré, κατὰ τὸν πρότην —* κναφεῖς, 
κατὰ τὴν δευτέραν oh non Ὑναφεῖ».} 


lato 
Rep. x. P x. p. 616. A. (138, 88. Ald. ) ἐπ’ 
ἀσκαλάθων κνάμπτοντες, Bekk. κνάπτον- 
ves, Justin. M. apud HSt. γνάμπτοντε!. 
Hactenus de ipsa quiestione ; nunc com- 
paranda cum Lysippi loco Phryn. verba, 
e Comico Ler. ut videtur, sumta, p. 39. 
Bekk. "'Eszixoarróew, kal Πτερνίζειν : τὸ 
παλαιὰ ἐπισκευάζειν. ἡ μεταφορὰ ἀπὺ τῶν 
τοῖς παλαιοῖς ὑποδήμασιν ἕτερα καττύματα 
καὶ πτέρνας προσραπτόντων.᾽ λέγουσι δὲ 
δεὶ τῶν: τὰ παλαιὰ τῶν δραμάτων pera- 
Ξοιούντων καὶ μεταῤῥαπτόντων. Dosn. in 
Add.] Ne quid tamen dissimulem, ex 
Luciani loco t.i.p. 86. κναφεύειν illius 
wtate magis quam γναφεύέιν in usu fuisse 
coujicias, In. à δὲ κναφεόει τις ὁ δὲ π. 1. 
2. 4. (sed vao. primo 2. Schol. ibidem, 
᾿Αττιδόν ἔστι τὸ κναφ.) Xpe. ὃ δὲ κναφεύει 
vel· 6 89 v. x. 8. (sic). Ip. κναφεύει τις ὃ 
δὲ πλύνει κι Junt. r. (in qua πλήρει) i1. 111 
Crat. Ven. 1. 11. Wech, Brub. Raph. Port, 
θινο. Kruape)ev est fullonem. esse, artem 
fulloniam exercere. Nam κναφεὺς, fullo, 
vestes, pallia, togas sordidas primo lavat, 
et sordibus purgat aqua, pedibus eas cal- 
cando, adhibita etiam urina, creta, nitro : 
deinde stffphure suffit, quo citius colorem 
cretam assumant; tum lanas carminat car- 
duis, qui dicti sunt κνάφη, unde natum est 
nomen va$eós: tandem candidas reddit, 
addita creta s. terrà Cimolia, ita dicta a 
Cimolo, maris Ægæi insula, quod* Marc. 
ix, 8. Aevkaírei dicitur. Officina fullonis 
vocatur κναφεῖον, fitllonium. Qua de re 
omni accurate exposuit Schottgen. in An- 
tiqq. fulloniis. Ki sunt. pelles oville, 
—— Hes. h. v. — Etym. M. scribi ju- 
bet κῴδιον, quod ductum sit a κῶας, unde 
tor, contracte κωΐδιον atque κῴδιον. 
Fiscu. πλύνειν est macerare et lavare pel- 
les. GinARD. κχναφεύει. ΟἹ. Cod. Paris. 
διὰ τοῦ κνάφου τὰ ΠΣ καλλαπίζει. ἔστι 
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a e 
δὲ κγάφος elBos nds0ns (sic). Scar. 

167. Βυρσοδεψῶν» est, ceria, pelles, sub. 
gere, quod 514. σκυλοδεψεῖν, unde co- 
rarius, subactarius, dici ,in 
Luc. Act. App. ix. 43. x. 6. $3. βυρσεύς. 
Mpouuóa sunt cepe, cibos hominum te- 
muium et vilium. Hor. Epp.i. 12.21. 
Venditse videntur Athenis in foro, ut fici, 
mala, aliaque poma, v. Theophr. Cbar. 
)1. Neque dubitandum puto, quin petan- 
tur h. 1. à poeta certi qui Athenienses 
et notentur ob studiorum humilitatem. 
Fisca. ὃ δέ γε πωλεῖ. yeom. A. 1. Pons. 
ὁ δὲ πω. 4. DosR. γ᾽ (non χ᾽) post βυρ- 
eobepei Elb. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1.11. Wech. etc. ιν». Gl. Cod. 
Paris. érepos δὲ τὰς βύρσας fie (sic). M- 
Ὕονται δὲ βύρσαι τὰ δερμάτια τῶν βοῶν. 
Scn ær. κρόμμνα. Ex hoc voc. formata 
Pac. 425. vox vpeypías, compo- 
sita ex cepis, acrimenia et unctione. κρόμ- 
pvor juxta Athen. ix. p. $67. dicitur, ὅτι 
τὰς κόρας uéoper, quod oculos claudimus, 
dum admoventur. De cepis Ascalonicis 
et urbe: prope Ascalonem, Ἰτρομμύων inde, 
juxt& Hes. dicta, alibi nuper, preeunte 
Ant. Maria Salv. egimus, nempe in Add. ad 
t. i.Diss. de P. et V. Num. p. 723. SPANnm. 

168. In ini&o supple KAP. cé ov. lege 
σέ γ᾽ οὐ. BsNr. 0 ἁλοὺς μοιχὸς est. adul- 
ter, qui se deprehendi passus est: nam 
aoristi secundi activi verborum hujus 
generis babent vim aor. med. — Gramma- 
tici tamen eos interpretantur verbis pas- 
rir — — lies. 

--λ ; [06]. aris. 
τηθείς. Sc er.] quod de adultero Xen. 
Mem. ii. 1. δ. ut καταληφθεὶς Job. viii. 8. 
FiscH. Bic iterum Nub. 1069. μοιχὸς — 
ἁλοὺς, ac sepe ap. oratores Atticos. Soph. 
Ajac. 216. μανίᾳ ἁλοὺς, furore captus. 
SPANH. διὰ cé vov παρασίλλεται. — Sic 
libri omnes, [In Dorv. tantum est 
τίλεται. που Fisch. interpretatur, credo, 
opinor. Diwp.] nec quidpiam mutandum 
est. Deprehensus ibd facinore adalter, 
quia pecuniam non i, qua. pernam re- 
dimat, depilatur. [παρατίλλεται. ΟἹ. Cod. 
Paris. ἤγουν τὰς περὶ τὸν πρωκτὸν 7pxas 
— Scu ær. zn supra 147. dixit 

O0, se propter pauxillum argenti, 
&on habebat, servum factum fuisse. Tc 
grassatores, fures, opifices artes suas sin- 
guli exercent propter argentum, quod noa 
habent. Alio etiam modo intelligi po- 
test, verbo non factum ipsum sed consi- 
lium significante, vel rei significate me- 
tum intentatum, quod familiare est. De- 
prehenso adultero, pen metusinientatur, 
ne ipsum percurrant r ique mugiles- 
que. Suspicatur Valck. ad Eurip. Hipp. 
415. scripsisse Comicum, ὁ δ' ἁλούς γε 
βοιχὸς διά σέ γ᾽ οὗ παρατ. Non placet 
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iteratum ye in eadem sententia. Bauxcz. 
De adulterorum apud vett. Grse- 
cos [ Athenn.] παρατιλμὸ: εἰ ῥαφανίδωσιν 
dicta, res est nota et a pluribus scriptt. ex- 
pes Si tanti est, poterit lector consn- 
X — Suid. v. Ῥαφωίε. 
UST. Taparer. vero et Tepareriu- 
μένῃ dicue & nostro Ran. 519. Lys. 89. 
roe et impudicsee mulieres: v. il 
hol. ac inde a Crat. Comico Atben. 
xiv. p. 658. παρατίλτριαι vocentur, qure 
turpe id officium prestarent. De 
γιδώσει ad Nub.1079. Seawn. De elis 
ponis v. Meurs. Them. Att. i. 4. et Peti- 
tus . Att. v. 8. G. 2s. p. 659. ss. 
Hinc intell. locom Xen. Mem. ii. 1. 6. 
Fisch. παρατίλλεται. Suid. ed. Ms. Pons. 
Inepta manus in exemplo ed. Junt. 11. in 
bibl. Sen. Lips. pro verbis μοιχὸς δ. e. sr. 
παρατίλλεται propter obscenitatem dele- 
tis in . posuit, κλέπτης διά᾽ o. ἀπαγ- 


169. οἴμοι est particula dolentis [vel 
indignantis, Mukr.] Hex! hew mhi! 
ponitarque vel simpliciter, vel addito no- 
minativo nominis alicujus, ut h. l. et 850. 
etc. aut gen. ut Eurip. Phen. 876. V. 
Deusr. p. 248. s. οἵμοι τάλας igitur eet, 
heu me "miserum / (Ter. Andr. iv. 1. 22.) 
γαυτί μ᾽ ἐλάνθανεν πάλαι, Mec i 
antea. Fiscu.. Hec fugerunt me, nec scies 
tantam vim inesse mihi. GinARD. Recte 
Dorv. Cod. ἐλάνθανεν, ut Kust. pro prie- 
rum edd. ἐλάνθανε. Hawusr. ἐλάνθανε 
AM. Junt. zr. 1:1. rir. Crat. Vea. x. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. *awrí. 
ταῦτα 1. ἐλάνθανον Linc. Doa. 

170. Ab hoc versu usque ad ἐμιέσνι 
γέ σοι in 180. permutate fuerant perso- 
narum sedes, qus heri sunt, famulo tri- 
butis et vice versa. In DB. Cod. hic ver- 
sus et 172. Car. tributi; postea persons 
minus conveniunt dictis, quia 178. loco 
suo motus est. In Α. C. versus 170. et 
71. Chrem. tribuuntur, 172. Car. sicque 
deinceps alternis loquuntur, ita ut —8 
ὁ Tq. δ. πύργος famulo tributis, versus 
clausula in heri partes cadat, et fla- 
gitat decori ratio. Hoc sensit Hemst. [ad 
vind sed erroris principium non 
henderat. Βαυνοκ. qui 170. Car. 191. 
Chrem. atque ita deinceps alternatim ver- 
Sus his adscripsit. Idem Brunck. ad rec- 
tam Attici sermonis normam melius lec. 
tum iri ὁ μέγας δὲ Bag. et v. seq. ἡ 'κκλῃ- 
σία statuit ut 178. ἦ tvup. et confirmat 
conj posteriorem locis Conc. 84. 
$87., priorem locis in indice emotatis: 
Quum non rex Persarum certus quidam, 
non concio illa, significetur, sed 
rex et concio simpliciter, articulo opus 
non est. Diup. . et sequentem 
Car. tribuunt. Ald, Junt. 1. 11. t11.. Crat. 


V. 171-173] 


Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
péyas est rex Persarum, (ut 
Av. 486. Ach. 65.) qui etiam simpliciter 
βεσιλοὺς vocatur. V. Xen. Mem. iv. 2, 
88. — 3. et ἃ Latt. rex, v. Corn. 
Nep. Ages. ii. 1. μέγας appellatos est, ut 
isti a satrapis, qui ipsi dicti 
sant βασιλεῦ. V. ZEsch. Pers. 24. Nam 
βασιλεὺς est omnino cum po- 
testate et iiuperio. V. Hom. Od. A. 394. 
Cit. τὸς Persarum. tom | fuit Artax. (11.) 
M»emon. xoná» propr. est comas j 
vel comatam esse, Etym. M. deinde coma 
superbire ; [κομᾷ. Gl. Cod. Paris. ὁπαί- 
perm, θέλλει. Sch y.] nam Athenis non- 
nisi homisibus ingenuis et viris honoratis 
licebat comam natrire; denique omnino, 
gioriari, superbire, se efferre, ut h. l. et 
B3. Hes. in κομᾷ, Etym. M. Suid. Cf. 
País. Ind. /Elian, h. v. Fisch. superbit. 
V. 20» sd Nub, 14. Brno. Hoc ver- 
bem metapbor. se effert, jactat, hic 
in Schol. et ab. in ditar, uti 
infra $72. et Eqq. 577. ubi Schol. Quam- 
quam is fuerit Persarum regum cultus, 
€ ii propria voc. bujus significatione κο- 
m$» dici potuerint, qui comam variis cin- 
canis ortam bant; ac unde visa 
crit» im celo stelia ad Parthorum re- 
geu, qui capillatus essef, pertinere dicitur 


sp.Suet. Vesp. 23. Qnem ipsum come 
cultum a is Persarum ac deinde Par- 
thorum desumsisse, e Xen. Cyrop. 


i reges 

L3. et Plot. in Crasso p. 557. alibi vidi- 
Mas: immo ipsa Parthorum regum siy- 
sata in residuis corum nummis effigie il- 
letzzvimus, nempe Diss. vii. de P. et 
V.N. t i. p. 449. ss. ϑρακη. V. Ar- 
wmid. Oneirocr. i. 19.  Philostr. de 
Wt. Apollon. viij. 3. Muxr. μέόγας, et 
Ul. ἀκκχλησία. δ et 5 gl. 1. Pons. 
118, 2.4.6. 8. Chrem. 171. 8. δ. 7. 9. 
Car.tum. Xo. ὁ T. δὲ or. Kap. ἐμπ. tres 
ipe Personas ubique invertit Brunck. 
Elb. ὁ Τιμ. ** adhuc Carionis sunt, ἐμπ. 
T e ^ i." Ommis Carionis in Rav. 
a^ ue ad ves, 170-80. 

Dose. οὐ δ΄. $. ἴρ. ἘΠῚ ᾿ 
l1. Τγνεται. Cod. Dorv. γίνεται. 
perperam explicatur eo in libro 
ἡ σινέλευσις κριτῶν. Hrust.. Gl. Cod. 
Paris. t$ ἵσταται. Schr. διὰ 
Yiuvres γίνεται Suid. Ms. ἐκκλησίαν. Pons. 
era sic l. Ip. ἐκκλησία est concio, 
æcie populi, conventus civium, ot cives 
€ comcienem propter Plutum convenire 
dcw&ur, quia Agvrriius (176.) consti- 
terat, at civis quisque, qui concioni in- 
leresset, acciperet ex zrario obolum, quim 
neves inde dicta est rb ἐκκλησιαστικόν. 
V. Meurs. Lectt. Att. vi. 4. et v. 19. qui 
liadat eum in rem Polluc. viii. 118. Schol. 


Va, civem querm(ue accepisse ternos 
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obolos, v. 829. s. Sed de ipsis concionibus 
earumque generibus variis aliisque rebus eo 
pertinentibus, v. Sigon. R. A. ii. 4. Fiscm. 

172. Chrem. et sequens Car. adscribi- 
tur in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1t. Wecb. Brub. Raph. P. Diwp. τί δέ. 
δαί A. 1. Suid. ed. Ms. v. Τί δαί. Pons. 
τί δαὶ 8. πληρεῖς 4. Dosn. ( V. iufra 905.) 
τριήρης (τὰς τριήρεις om. Lib. Borg. Donn.) 
est navis, cui sunt triplices remorum atque 
remigum ordines, i. e. navis bellica, longa. 
Nam naves bellice et militares erant tri- 
remes, Hes. Scheff. de Mil. Nav. ii. 2. 
Jam Athenis, belli tempore, cives beati 
et divites debebant suis sumtibus trire- 
mes :edificare, ornare, tueri, ita ut iis 
eliam preessent, unde τριηράρχαι dicti 
sunt. Nam τριηραρχίαι erant in numero 
λειτουργιῶν. V. Xen. (Econ. ii. ὃ. et Si- 
[i . A. iv. 4. [v. Wolf. Proleg. ad 

m. Or. Lept. p. C. a..) πληροῦν perti- 
net ad remiges, quibus triremes instrui 8 
civibus opulentis tta debebant, ut etiam 
alerentur eorumdem impensis. Fiscm. 
[τριήρεις. Gl. Cod. Paris. τὰς ναῦς τὰς 
ἐχούσας τρεῖς κώτας-. — πληροῖς. Gl. πε- 
πληρωμένας ναντῶν δεικνύεις. Schol. “O γὰρ 
τῶν ναυτῶν μισθὺς καὶ τὰ τούτων ἐφόδια 
ἐκ πλούτου γίνεται. Cod. Paris. Scuzr.] 
Fl. et Bened. Junt. Ed. ἃ. 1540. vitiose 
συμπληροῖς, et sequ. v. Cod. Dorv. τὸκ δ᾽ 
ἐν Kop. HxwsT. πληρῶσαι apud Grec. 
oratores obvium, pro xavem instruere, et 
complere ejus apparatum ; et πλήρωσις de 
completione mili! um aut pecunie, ac πλή- 
popa de natis apparatu, nautis, epibatis, 
remigibus. Mitto πλήρωμα alio sensu, 
de summa capitali dictam — Vesp. 654. 
prout πληρῶσαι pro collationem s. ἔρανον 
prestare, ab Atticis itidem dictum, ac 
inde épávov πληρωταὶ apud Demosth., 
quz non sunt hujus loci. SPANE. σὺ vA». 
poit. Elb. συμπληροῖς. Junt. 11. 111. ob 
σὺ συμπληροῖς. At vulgatum prestare 
docet Trend., quia πληροῦν τὰ: ναῦς est 
formula propria, et σὺ non sine emphasi 
h. 1. ponitur. Dix p. συμπληρεῖς Suid. Ms. 
Pons. εἰπέ μοι Ald. Junt. 1. 11. 111. ΟΥΑΙ, 
Port. ebre μοι Ven. 1. 11, Wech. Urub. 
Raph. Dix». εἰπέ μοι. Sic loquimur, obi 
rem significamus omnibus confessam. Hoc 
innuit, son possis negare. GinAnD. 

178. Tb d» Kop. (scil. ὅν, GinaRp.] Vi- 
dendus est Harpocr. v. Ξενικὸν ἐν eras 
qui locum hunc exponit. [Suid. v. Ἐενικός. 
Dvucx.] Ceterum Palmer. in Exerc. [p. 
785. s. ] ad h. 1. sequentia notavit: Præ- 
sidium igitur alebatur ab Athenn. Co- 
rinthi, hujus dramatis tempore, ut ex his 
verbis patet; qaod ticbat, dum bellum 
gerebant Lacedsmonii cum Athenn,, The- 
banis, Argivis, ct Corinthiis, societate 
junctis ad id behum, quod gerebatur in 


52 


Corinthiorum regione, quod συμμαχικὸν. 
et Corinthiacum vocatum est, ut videre est 
ap. Paus. in Lacon. p. 91. (iii. 9. 6. iv. 
17. 3.] Duces Athenn. fuerunt Iphi- 
crates, Callias, Polystratus, et Chabrias. 
Id factum est post reditum Agesilai ex 
Asia, ut notat Xen. Hel. iv. [cap. 2.] et 
Demosth. Philipp. prima. Societas illa 
facta cst, secundum Diodor. Ol. xcvi. 9. 
Bellum cepit fieri anno sequente, dura- 
vit sex annos integros vel plus, usque ad 

em Antalcidd dictam, quam Artax. 

emon fieri curavit ἃ. 2. Ol. xcviii. 
secundum Diod. et Euseb. Notandum 
est autem, ad h. ]. Scbol. quendam dixis- 


se, Plutum bis prodiisse in theatrum, ot 


bac ultima vice 20. anuis post primam di- 

jam, quod sit penes ejus fidem: 
pam de eo in ipsa fabula nullum apparet 
vestigium. Nam prima hypothesis, quae 
proculdubio est antiqui Schol. (nau» et 
contendentes cum Aristoph. recenset et 
multa alia particulariter narrat) de illa 
ante annos 20. didascalia οὐδὲ γρύ. Ideo 
nihil est in eo certi." Mec Palm. qui 
tamen inmerito in dubium revocat aucto- 
ritatem Schol. vet. ad h. l. testantis, Plu- 
tum fabulam bis actam fuissc. Nam du- 
plicem olim exstitisse Plutum Arist., prio: 
fem et — sat clare in. Notarum 
harum limine demonstravimus. Kusr. V. 
Aristoph. et Demosth., Or. i. Phil. p. 46. 
Cui addi potest alius ejusdem oratoris 
n —— (p. 186. Reisk.) μὴ ξενικὸν 

b συστήσητω. Alibi vero Ap. eund. 
M. Eubulid. p. 710. (1809. t. ii. Reisk.] 
ξενικὰ dicuntur de vectigali, quod a pere- 
grinis merces venales in foro vendentibus 
pendebatur, el ξενικὰ (τέλη) ἐτέλει. SPA vn. 
ξένοι et τὸ ξενικὸν (intell. στράτευμα, ut 
τὸ ναντικὸν, copie navales, sed Soph. Phi- 
loct, 57. s. τὸ ναυτικὸν στράτευμα dixit), 
quum usurpantur de militibus, significant 
milites conductitios, exercitum conducti- 
tium. [Gl. Cod. Paris. rà ἀπὸ ξένης ἐλθὸν 
στράτενμα δηλ. Scar.) V. Gronov. ad 
Arrian. Exp. Al. i. 21. p. 49. et Verpoor- 
ten. Diss. de voc. ξένος, Coburg. 1708. 4. 
Causa est, quia milites conductitii sunt 
exteri et barbari, non cives. Athenien- 
ses in hoc bello Corinthíaco (Ol. xcvi. 8, 
confiato) ΟἹ. xcvii. 4. (quo anno filius 
Aristoph. docuit hanc patris fabulam) ale- 
bant Corinthi presidia, que constabant 
militibus conductitiis. Fiſscu. Si Athe- 
nienses divitiis non abundarent, unde 
nunc conductitium alerent exercitum ? Fa- 
cit Plutus, inquit, ut nostra negotia, dis- 
criminis plena, sine periculo geramus. 
Obiter Athenienses mordet, ut timidos et 
ignavos ; quo nonine etiam Demosth. in 
evs subinde invelitur, quod contra morem 
majorum ipsi in bellum non prodirent, sed 
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metu periculi extraneos mercede conda- 
cerent. Gig AR D. TVespicit Harpocr. v.Ress- 
kbr dy K. τὸν δ᾽ Dorv. Scbol. ὡς ἀεὶ ξεν» 
κὸν, Plutum priorem interpretatur; proxi- 
ius, μετὰ τὸν πόλεμον, posteriorem ; ἘΣ 
monet llemst. Explicat Moschop. v. σχ- 
p. 119. notante Boiss. Donn. 

174-179. similiter, ut antecedd. ver- 
sus per Chrem. et Car. descri- 
buntur, Ald. Junt. 1. 11. r11.. Crat. Veo. 
1.11. Wech. Brub. Rapb. Port. Din». 
Ὁ Πάμφιλος [Pam. iste]. Schol. vet. de 
fancratore aliquo Athen. locum bunc iu- 
telligit. Iu alia omnia abit Palmer. Ex- 
ecc. p. 786. qui ducem aliquem belli, tum 
Aihenis viventem, ab Arist. tangi putat, 
** Panjphilus, inquit, dux Athbeu., eo tem- 
pe forebat ct Æginam obsidiome preme- 

t, sed ipse in casuis statim obsessus, a 
Teleutia Lacone primum, postea vero ab 
Hierace et Gorgopa per quinque mensium 
petiam MORD us est, ut natrat Xen. 

l. v. [1. 2.) 1deo credo, hoc negotium 
tangere velle Aristoph. et Athen. mo- 
nere de miseria ducis illius, AER cessant- 
bus auxiliis in extremam uctos erat 
necessitatem ob Plutum, i. e. avaritiam et 
divitiarum amorem Athenn., qui auxilium 
ili mittere insuper babebant: unde se- 
quebatur, illum ploraturum eese. Alitet 
quidem Schol. quidam de quodan danista 
interpretatur ; sed non nihi videtur &e- 
λῶς εἰκάζειν. Kusr. Palmerii opinioni 
repugnat etiam hoc, quod sic non appa- 
ret, quis fuerit iste βελονοπώλῃς. Pampb. 
fuit demagogus, qui erpilavit srarium, 
ita ut bona ejus —— aint, et ipee 
urbe ejectus, ex quo intelligi potest, cur 
Carion dixerit, : — κλαύσεται, lh. e. 
sniser es!. Nam fut. ssepe indicat conti- 
nuationem atque Lat. reddi potest pres. 
v. Gieev. ad Hes. Ἐργ. 184. κλαίειν idem 
est quod δυστυχεῖν, sed indicat tamen 
megis magnitudinem miseris. F1scu. Hdp- 
φιλος. Gl. κλέπτης. αι. Gl. κλαό- 
cei καὶ τιμωρηθήσεται. Schol. Ὁ Πάμφε- 
λος δημαγωγὸς ἦν ἐν ᾿Αθήναις, καὶ ἐνοσ- 
φίξετό τινα τῶν » χρημάτων. ἐπεὶ 
οὖν ἔμελλε φωραθήσεσθαι καὶ δώσειν δίκην 
ὡς κεκλοφὼς τὰ δημόσια, κωμῳδεῖ αὐτάν. 
Εἶχε οὗτος ó Πάμφιλος καί τινα κόλακα 
παράσιτον βελονοπκώλην καλούμενον, Ead 
ἔμελλε παραπολαύσειν τῷ 
κακῶν. Notetur locutio παραπολαόειν τοὶ 
τινος. Cod. Paris. Scu ν. 

176. βελονοπώλης. Gl. Cod. Paiis. 
παράσιτος ToU Παμφίλου. Scu xr. Ver- 
tunt omnes tanquam nomen proprium 
viri ; sed puto notissimum quendam fuisse 
acuum venditorem, qui hac sola desig. 
natione, ctiam nun dicto nomine, ab om- 
nibus esset cognitus. Est enim revera 
nomen commune. V. Tho. Mag. in p. 


V. 126-178.] 


Are, Polluc. τῷ, 107. Suid. Βελονοπώ- 
Aw. Ducz. BeAor. ut nomen propr. tres 


3. 3. sed βελονοπό. primo2. τοῦ om. 4. Ip. 
176. Quamvis ᾿Αργύριος habeant. tam 
Mss. quam cdd. vett., nec aliter legerit 
Schol Gr. — ἜΣ huic non — 
metri ('Aeyópios. enim dic- 

ab ἀργύριον, cujus syllaba se- 
brevis est), sed etiam auctoritas 
et Suid., qui hunc rec- 


i 


[i 


εἴ 
1 
i 
t 


Ϊ 


4 
3 


ΓΗ 
H 


ab hoc diversum esse conten- 
it: quud non putem. De hec 
Agyrrbzo, qui Thrasybulo duci in 
Lesbi successit, qui plura scire 
cmpit, adeat Meurs. Lectt. Att. vi. 4. et 
Mera sd Harpocr. V. ᾿Αγύῤῥιος. Kusr. 
id. etim in. v. Πέρδεσθαι Árgyrium vo- 
cat. Sed in lit. Α.᾿Αγύριον, ubi et alios me- 
morat, quibus 'A*yéfó.os nomen fuit, unde 
Port. noo rine causa suspicatur, hic quo- 
qoe legendum ᾿Αγύῤῥιος, quod mihi quo- 
que metri causa. magis placet, et Vales. 
sd Harpocr. visum aniuadverto ob eandem 
camsux. Non sunt aotem, opinor, cum 
eo, de quo b. ]. Aristoph. confundendi 
ali eodem nomine, quos memorant Har- 
pecr. 1. ἀ. et v. Θεωρικὰ, et Suid. quam- 
«mum Ulp. δὰ Demosth. [Or. c. Timocr. 
P» 388. ed. Wolf.] ᾿Αγόῤῥιον illom dema- 
Begum, de quo Harpocr. ]. d., Demosth. 
et ali, eum velit esse, quem. hic ridet 
poeta; quod si ita esset, videtur etiam 
Schol. id notaterus fuisse. ᾿Αργόριον du- 
am Athenn. fuisse, e Xen. no- 

tat Palmer. [p. 786.) Ducs. Suum huic 
hemisi nomen (᾿ΑὙύῤῥιος) vindicare non 
itai, in quo quam crebro fuerit pec- 
catum, adnotationes nost  docebunt. 
Husesr.. ᾿Αγύῤῥιος icue scriptum in 
membr., at bene addit Hemst,, que scrip- 
tura πα novissima etiam Bat. recepta, non 
twnen ex Berg. sententia. Tresalii Codd. 
"Apyópos, mendose. Cf. ad Ran. 307. 
Baoxcz. " 5. ᾿Αγύῤῥιος Suid. Scal. 
probantibus Biset. J. Meurs. Lectt. Att. 
vi. 4. R. Bent. in Men. p. 133. 1.. Kust. 
ἀγόρριο: Suid. Ms. πέρδεσθαι. daturus qui- 
dam erat p, sed stati;io. matavit. [i. e. ἀρ. in 
&y. [V. Plotsrch. ii. p. 801. B. [dequo loco 
v.Purs, ad Acb. 318. Dosn.] Pons.'Ap- 
γόρμος Ald. Junt. 1. 11. rrr. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. ᾿Αγύριον 
Fposucrant Morus, Schneid. et Weisk. 
In. ἀργόριος ut valgo 1. 2.3. 6. ἀργύρριος 4. 
Dons. Pro πόρδοται enden, qua supra dicta 
wi, manes in a Ὃν 11. — 
pesuit, naivera:x. Din. πέρδεται adscrip- 
iem babet in Cod. Dorv, κλάνει" verbum 
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ease recentioris Grsecismi auguror. Hae. 
Port. ad Suid. v. ᾿Αγύριος hoc ita accjpit, 
quod homo ille pecunie comparands 
causa publice impudenter pedere solitus 
fuerit, quod contra mentem Arist. ease 
videtur; is enim docere tult, Agyrrbium, 
quod dives esset, adeo mollem et impu- - 
dentem fuisae, ut sine ulla verecundia 


aliorum bominum etigm in publico crepi- 


tus ventris emitteret, ut Schol. Duck. 
Est metaph. ab asinis ducta, qui saturi lu- 
dunt et pedupnt. V. Vesp. 1296. Bzno. 
βδέειν et πέρδειν significant, opulentiam 
ostentare, vel simulare, ut in. proverbio 
dictum sit, Νεκρὸς κεῖται βδέων. Hoc vult 
poeta noster: divitibus qualiscumque fa- 
cere licere, pauperibus non item. G1RARD. 
Tropice, ferocius agere, ingentes spiritus 
sibi sumere. MuwT. ᾿Αγύῤῥιος πένης ὧν 
καὶ μὴ ἔχων ὅθεν τὸν βίον πορίζεσθαι, ἐκερ- 
δάκιζέ τε καὶ ἔκερδε, καὶ ἕτερα αἰσχρὰ 
ὁποίει, ἵνα λάβοι ἀργύριον. ἣ τοῦτο λέγει, 
ὅτι πορνευόμενος τοῦτο ἐποίει. (Pro éxep- 
δάκιζε scribendum ἐκορδάκιξε.) — Schol, 
Cod. Paris. Scuxr. 

177. Φιλέψιος. V. Suid. h. v., qui ex 
h. |. ut puto, observat, Philepsium in 
concionibus populo fabulas (μύθου) nar- 
rare solitum.  Philepsii autem hujus me- 
minit etiam Demosth. Or. c. Timocr. i3 
742. t. i. Reisk.,) monente eodem Suid. 
Kusr. Kust. putat, Suid. ea descrip- 
sisse ex alio vet. Schol. De etymol. bu- 
jus nominis v. Eustath. ad Od. P. p. 188]. 
qui scribit ἐψιᾶσθαι esse, λόγῳ saltu, 
ctc. Duck.  Fortaseis hujus Philepsü et 
Agytrii mentionem fecit, quia uterque 
propter peculatum vinctus fuit, ut est in 
Or. Dem. c. Timocr. Bzno. μύθους λέγει. 
Gl. Cod. Paris. ἱστορίας πλάττει, μυθο- 
πλαστεῖ. Schol. Cod. Paris. Φιλέψιος καὶ 
οὗτος πένης ἦν, συντιθεὶς οὖν μύθους xa- 
— ἔθαλε (sic) d —— καὶ 
οὕτω τὴν τροφὴν αὑτῷ ἐπορίζετο. Scuzr. 
ἕνεκα σοῦ, non - d. σου !. "5d Schol. vul- 
gatum habet 8. qui σέμψας τοῖς 'A0. ἔλαβε 
συμμάχους“. οἵτινες----προσόσχον τοῖς ἔλυσι 
(sic v. Hemst.) ἴδοβκ. fvexá cov Ald. 
ἕνεκα σοῦ 6. In. 

178. Historia est obscura, ad quam bic 
alludit Aristoph. nec Schol. vett. consen- 
tiunt. Palmer. tamen [Exerc. p. 787.) pu- 
tat tangere hic Comicum Cbabriam, du- 
cem Átheun. quem Nectanebo JEgypt. 
regi opem tulisse contra Persas, Cornel. 
Nepos [Chabr. 2.] testetur. Verba ejus 
sunt: *' H. l. precipue concutiunt Schol. 
dum alii ad Amasin, alii ad Inarum, alii ad 
Psammet. eam societatem referunt. Ea ao- 
cietas si publice fuit cum. Ægy ptiis facta, 
nulli historicorum memoratur.  Putavi 
aliquando, legi debere Αὐγεσταίοις, eo quod 
olim spe lucri et diviüarum causa, ad 


34 


quas inspiciendas legatos niiserant Athen. 
cum ÆEgostæis Siculis societasinita fuerat, 
et quod ea causa fuerat omnium malo- 
rum, quse perpessi sunt Atlien. ejus me- 
moriam revocare velle Comicum. Sed 
Sevrépa φροντὶς ihi aliud suggessit. 
Credo enin Chabriam notare Comicuu, 
qui eo tempore sine publica auctoritate 
cum Nectanebo /Egypt. rege premiorum 
magnitudine inductus societatem inierat 
et sub illo militabat. Ideo Arta. [ii. 
Mnem.] propter id quiritante, publico 
decreto revocatus est: quod discimus ex 
ZEmilio Probo (Nep.) in Chabria." Kusr. 
Diodorus eum regem, qui ἃ Chabria ad- 
jutus est, Tacho vocat, Nectanebi pa- 
trem, a quo Nectanebus deinde defecerit: 
sed de re ipsa non satis convenit inter 
auctores., V. not. ad Nep. Quidquid au- 
tem sit, apparet ex ratione temporis, Ari- 
stoph. de hac profectione Chabrie in 
JEgyptum loqui non poese, quum constet 
Plutum actam Ol. xcvii. 4. archonte An- 
tipatro (v. Schol. ad 178. et Auctor ar- 
gum.), bellum autem illud Tachus R. 
ZEgyptt. contra Persas, in quo is Agesi- 
laum copiis terrestribus, Chabriam classi 
prefecit, iuciderit in a. 8. Ol. 104. Ar- 
tax. Mnemonis ultimum, adeoque totis 
28. annis post hanc fabulam actam. V. 
Diod. S. xv. p. 506. (c. 92.) Idem eod. 
lib. p. 471. (c. 29.) Accorin, R. Egg. 
narrat, bellum adversus Artax. parantem, 
Chabriam arcessivisse, qui copiis ipsius 
praeesset; sed hoc quoque post hanc fa- 
bulam actam incidit: refertur enim ἃ 
Diod. ad δ. Artax. Mnemonis 28. 4. 
Ol. 100. adeoque duodecimo anno post 
Plutum actam. Scbol. nulia habita ra- 
tione temporis omnia miscet. Amasis 
enim, cum quo socictatem habuisse A- 
thenn. refcrt, vixit tempore Cyr, et inter 
initia Cambysis mortuus est. Ejus filius 
fuit Psammenitus, qui ab Cambyse cap- 
tus et postea interfectus est, quem Scliol. 
Psammitichum videtur appellare ; nisi, 
uod de Psammit. ait, in alium quemdam 
gypti regem, qui tempore Artax, Mne- 
monis vixit, id intelligendum est: nam 
quie de eo Diodorus narrat l. xiv. p. 415. 
(c. $5.) non abhorrent ab ingenio ejus, 
quem hic describit Schol. quamquam de 
ejus cum Áthenn. societate mihil me ap. 
iod. legisse sciam. Ducx. Girardo 
hsc ratio placuit: Athenienses, frumenti 
penuria premente, missis legatis petiisse 
ab /Egg. frumentum et accepisse; Per- 
sas tuin consilia cepisse de /Egypto oc- 
cupanda; Athenienses rogatus ab Ægg. 
misisse iis auxilia, ita ut Perse profliga- 
rentur, staret /"Egyptus. Non esse de 
bello ejusque tempore laborandum, cen- 
set Munt. ncque cnim poétam esse 
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[V. 178. 
listoricum. At tamen ad res 
Bua mtate gestas. Diwp. οὐ διὰ σέ. [GL 


Cod. Paris. ἐγένετο δηλ. Scuz».] 
etsi nihil monuerit, sum sequutus, 
quas vidi, cuncta. cum Cod. Dorv. 
quod metri legibus inimicum est. Com- 
modiorem aliam constituendi versus ratio- 
nem inire non potui. Hzusr. In iv. Codd, 
. (etium quinto, quem Brunck. in Add. 
laudavit) ut εἰ in impressis omnibus aatt. 
legitur οὐχὶ διὰ cà—quod metri legibus 
m inimicum sit, ut lector intel- 
ligat, versum in suos pedes divisum ob 
oculos ei ponam : 5) ξυμ | p&xia | δ᾽ ovt 
& | a σε τοις wis, BRuNCE. 
ob. οὐχὶ Ms. Bur. Pro οὐ Elb. AM. 
Junt. r. t1, 111. Crat. Ven, 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port, οὐχὶ quod ad metrum 
perinde esse putat Trend. οὐχὶ descri 
toribus sepe fraudi fuisse ostendit ἢ 
Disp. ob διὰ 4. Dosn. δ᾽ οὐ διὰ Lib. 
Burg. In. & οὐχί. Sic 1. Pons. οὐχὶ tres 
prime, et tres apud Hermánn. Elem. doctr. 
metr. p. 134. οὐ Bent. et Kust. e Cod. 
ut equidem puto; et sic Cantab. 4. et 
Rav. Borg. si Inv. fides. Facilis permu- 
tatio, ut 170. οὗ διὰ Cant. 8, 1116. οὐχὶ 
ψαιστὸν Rav. Borg. Immerito Schol. re- 
prehendit Palmerius, Exerc. p. 786. quum 
ille non de uno aliquo federe, sed de ami- 
citia stahili loquatur. Deinde hzc valde 
corrupta. Post Ἰφικράτους ἡγουμένον de- 
esso videtur aliquid hujusmodi : περιεῖδον 
μέντοι καὶ Χαβρίαν τῶν στρα- 
τηγοῦντα, et post φίλοι delendum διὸ, 
vel διὸ καὶ etc. transferenda post πρὸς ἀλ- 
λήλουΞς. Sed eidem Palmer. assentior 
conjicienti p. 738. Psammet. bunc fru- 
mentarium fuisse Inari filium. ( Videndum 
an idem fuerit, qui ἀπόγονος ὧν τοῦ Ψαμ- 
μητίχου, τοῦ Νεκὼ scil, Tamon satrapam 
Ol. xcv. 1. trucidavit, teste Diod. xiv. 35. 
et ad quem refert Duk. Schol. verba, xa- 
λεκὸς Aly. τύραννος, etc. Quomodo fue- 
rit et Inarus ex posteris antiqui Psamme- 
tichi, ut suspicatur Larch. ad Herodot. 
ii. 12.) Ceterum de frumento sepe 
Athenas ἃ regibus misso, indicat Hemst. 
in Mss, Plutarch. Pericle p. 172. ε. (667. 
Reisk.) Diodor. i. 07. Alciyhron. ii. 4. 
p. 254. (326. Wagn.) Hesych. v. Ῥοίκου 
κριθοπομπία, Athen. xiii. p. 566. p. vel 506. 
5. Schol. ad Vesp. 716. de quo utinam ali- 
quid addidisset. Lego, τὰ περὶ τὴν Ἐδ- 
βοιαν δύναται καὶ αὐτὰ συνάδειν ταῖς Δι- 
δασκαλίαις. πέρυσι γὰρ ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Ισάρ- 
xov (ut Palmer.) ἐστράτευσαν» ἐπ᾿ αὐτὴν, 
és Φιλόχορος. μήποτε δὲ περὶ τῆς ἀὲ AI- 
γύπτου δωρεᾶς ὁ λόγος, ἣν φησι Φιλόχορος 
Ψαμμήτιχον πέμψαι τῷ δήμῳ ἐπὶ Λυσιμα- 
χίδου, (Ol. Ixxani. 4.) μυριάδας ὃ. πλὴν 
» τὰ τοῦ ἀριθμοῦ οὐδαμῶς συμφωνεῖ, ἑκάστῳ 
δοθῆναι πέντε μεδίμνου' τοὺς γὰρ (fors. 


usi. 


V. 179-180.] 


82) λαβόντα: γενέσθαι uvplovs τετρακισ- 
χιλίους διακοσίους p. — Ubi si ultima refe- 
enda sunt ad σῖτον ὑφίστανται 714. le- 


gendum i erit δοθῆναι πεντήκοντα 
κοδίμνονε, ut dicat Schol. Pollicentur 


se aureum illod seculum reducturoe, quo 
Eobcicum agrum Pericles, frumentum 
Psamrmet. plebi largiebatur. Quomodo 
Sane accipi videtur locus, donec 
constiterit de ista expeditione, archonte 
lmrcho. Sed ut ad institutum revertar, 
Plati secundi videtur esse hic versus. De 
belli Egypti ortu videndus Wessel. ad 
Diodor. xv. 9. et 29. Frustra conjicit 
Palmer. hic tangi Chabriam, qui nondum 
istis rebus intererat. Cf. Dodwell. Annal. 
Xen. xxiii. Dona. V. Dawes. Misc. Cr. p. 
259. et Herm. de Metr. p. 151., qui et hoc 
l probat a Kust. Hemst. et Inv. recep- 
um » Ῥ. 154. Diup. 

179. En quinto Cod. buic versui pre- 
frum momen Χρεμ. et sequentia ὁ Ti. δ. 
zwpy.famulo tributa. Bauxcx. Ἐρᾷ δὲ 
Ads. Schol. vet. ad ἢ. ]. monet, etatem 
laidis, faxnosissimi illius scorti Corin- 
tici, pon congruere tempori, quo Pla- 
tzs acta fuerit: quippe tonc Laidem an- 
DOrum qoatuordecim tantum esse potuisse, 
Existimat igitur Laid. cujus Aristoph. bic 
meminit, aliam esse oportere, et priori tan- 
tum i Sed nos potius assen- 
Ginur . 1. xiü. c. 7. Atheneum 
sequitur Harpocr. v. Naly eamdemque 
ceBjecturama probat Palmer. in Exercitt. 
[p. 787]. Kvosr. Athen. 1. 18. τὴν δὲ 


Naly xal ob Aaís. Βεντ. 
Qus sd h. vers. disputat Schol. de Lai- 
dis Sicula sztate, non obstant quo mi- 
Bus bic versus in posteriore Pluto primum 
positus de nobili hac meretrice intelligi 
poteerit: nam archonte Antipatro nata 
eut annos — rà 
Mte jam in priore Pluto fuerit: tum intel- 
ligi debuit alia meretrix ejusdem nomi- 
HW: fuere enim plures cognomines, nec 
Bécesse esset nomen mutare in Nads. 
Meretricem. | bic intelligi Corinthi degen- 
tem, sve nobilem illam Siculam sive 
, verisimile est o 803, De Laide Si. 
cala, ejusque filia, quas imperite con- 
t compilatores nostri, v. Perizon. 

ad Xl. V. H. x. 2. Βπυνοκ. Naiscerte 
hnt meretrix Athen., quam Philonides 
Atheniensis amasse legitor, neque cre- 
ile videstur, Aristoph. qui describere 
mua civitatis vitia constituisset, notasee 
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Nescimus an versus: 
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meretricem Corinthism, Laídem (de qua 
Gell. N. A. i. 8.). Accedit, quod librarii 
facile pro Nafs scribere potuere Λαῖν, 
quum nomen bujus meretricis esset nobi- 
lius. At quum heec ipsa Lais $02. dica- 
tur ἡ Κίρκη etc., quum ditiores homines 
ex ommi Greci& ad eam confluxerint, 
quum Lais fuerit meretrix omnium pro- 
cacissima, tum autem, quum Plutus ite- 
rum ageretur, ultra $0. annos nata, arbi- 
tror scripturam Aals recte se habere.. Nam 
notatur sic acrius nequitia Philonide, qui 
spretis meretriculis. Atbeniensibus, sub- 
inde Corinthum profectus sit et Laidis 
consuetudinem redemerit nimio quanto. 
Nam ἐρᾷν potest reddi admittere, sui co- 
piam facere. Fiscu. . Gl. Cod. Paris. 
ἔρωτα ἔχει. Scuxr. ob διά. Hic etiam 
Cod. Dorv. ingerit οὐχὶ et Φιλονίδου : 


: De ferri potest; alterum mendosum. 


rrore Fi. "Epi δὲ ὃ Aals cetere omnes 
vacant. Hzusr. In Elb. iterum obx: pro 
ob, contra metrum. Correxit hec aliena 
manus in exemplo Lips. ed. Junt. 11. sic: 
koAakebera δὲ οὗ διὰ σὲ Φιλωνίδης. Dinp. 
οὖ. οὐχὶ Α. 1. οὐ Suid. ed. vals. om. Ms. 
Ed. Med. οὐχὶ, ed. Kust. οὐ. Donna. δὲ ὁ 
Aals Junt. 11, οὐχὲ 6. duo apud Herman. 
τοῦ 91A. 6. Schol. videtur priorem Plut. 
respicere iu his, ἔστι δὲ ἕως Διοκλέους 
etc. ut monet Hemst. Sed nescio an hoc 
dicit; Neutri Pluto convenit Laidis men- 
tio, ut qu& puella esset, quum prima vice 
ageretur drama ; mortua, quum secunda. 
Deinde collato Kust. lege, Φιλωνίδην δὲ ob 
τὸν ὑποκριτῆν φησι, τὸν τοῖς A. ἐκιγεγραμ- 
μένον δράμασιν. Ad verba Εὐρυλόχον τινος 
notat Hemst. io Mss. “15 Euryl. ut videtur, 
p Socratem invitavit; Diog. Laert. ii. 25. 

iban. t. i. p.682. c." —1iii. p.69. 1. Reisk, 
Hippolochum a Plutarcho t. ii. p. 767. v. 
vocari monet Bent. Dosn. Schol. Cod. 
Par. Φιλωνίδης ἀνήρτις ἦν πλούσιος, οὗτινος 
ἀμόρφου ὄντος, διὰ τὰ χρήματα ἤρα Λαῖς 
αὑτοῦ, ἡ ἐν Κορίνθῳ ᾳἀδομένη πόρνη. Scu xr. 
Brunckius Plnlonidam eum, contra quem 
Lysias orationem babuit existimavit per. 
tam fuisse, cujus fabula passim laudan- 
tur, et sub cujus nomine ipse Aristoph. 
Ranss suas primum ediderat, ideoque ἃ 
nostro diversum. V. Schweigh. Anim. ad 
Athen. vii. p. 199. Dixp. 

180. In personis ordinandis Cod. Dorv. 
ab edd. [in quibas verba ὁ T. δ. π. Chrem. 
(uw. *y. c. Car. sequentes tres versus 
Chrem. tribuebantur) baud parum disce- 
dit; hsec Car. tribuuntur, responsum ἐμπ. 
'Y- 0. Chrem, mox Car. tres sequentes 
versus, Chrem. Κρατοῦσι etc. Placet ser- 
vo vindicari Ὁ Tu. B. π., cui. Cbrem. lo- 
quacitatem importune prfecipitem atque 
uoo Laidis exemplo non contentam [si 
scil. 179. tribuitur Car.] honestius re- 
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spondet djer. ^. c. quàm οἱ déctam tam 
ominatum impudenter in herum je- 
cisse Car. existimetur. Verum hoc pacto 
simul Clhrem. concedam i tres 
versus, Car. LOU E edd. 
vulgg. Κρατοῦσι — s. si quis 
— omnino Cod. Dorv. subscribendum 
pe non equidem multum adversabor. 
HXusr. Priora verba Chrem. ἐμπ. γ. o. 
Car. tributa in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 
Ven. τ. 11. Wecb. Brub. Raph. Port. tum 
181-83. Chrem. Sed in Cod. Elb. verba ὅ 
Tig. δι π΄. adhuc Car. siot, deer. y. c. Chrem. 
191-88. Car. 184. epar. Chrem. DiNp. 
180-5. ὁ T. Car. continuat, tum Chr. 
dus. Car. τὰ δὰ -ρ.--- μόνο: 3. Chr. ὃ Tu. 
Car. ἐμπ. Chr. τὰ δὲ sp. — μόνος 8. Chr. 
ὁ Tus. Car. ἐμπ. Chr. rà δὲ Car. μονώτα- 
Tes—péves 4. Dona. Xp. ante ὁ Τψιοθέον 
om. A. 1. et pro Ka. ponunt ante ἐμσέ- 
σοι. lidem,ut videtur, ante 181. Κα. et 
Schol. Cod. 


ἡτύχησε. ἐποίησε δὲ πύργον πολντελέστα- 
To» ἐν ᾿Αθήναις. ϑεηκν. Timotheus, Co- 
nonis filius (v. Corn. Nepos), tunc tem- 
poris, archonte Antipatro, incipiebat flo- 
rere, (de eo b. l. intelligit Suid. in Τιμό- 
eos, et Schol.) et turrim edificaverat, 
propter quam nimis eleganter et magnis 
sumtibus exstructam, in invidiam eum 
trahit Aristoph. nec de alio eum credo 
loqui. Paruzn. Quale zdiücium fuerit, 
non apparet. Nam κόργος potest accipi 
de turri proprie dicta, quum muri Athen. 
multis distinct fuerint turribus, qus ha- 
bitabantor ἃ civibus, v. Meurs. Athen. 
Att. iii. 11.: sed potest etiam accipi de 
domo prsalta et ioprimis magnifica (v. 
Marc. xii. 1.). Jam ut oratio esset. inte- 

, debuisset addi, οὐχὶ διά σε ἐγένετο, 
fai Cod. Paris. οὖκ ἐγένετο διὰ σέ. 

HEP.) quse verba in Cod. Dorv. superne 
addita sunt [aut etiam διὰ τοῦτον]. In- 
terpellatur hec oratio: ἐμπέσοι γέ σοι, 
corruat et ruina sua te opprimat [τοῦτο 
παρ' ὑπόνοιαν, Dorv.). Fisch. Eustath. ad 
Odyss. 0. p. 1969, 54. notat ἐμπέσοι b. ]. 
idem significare, quod ὀκιπέσοι i. e. in 
caput incidat, quod verum est. Sic Ho- 
rat. [Od. iii. 3. 7.) ilabi est, desuper in 
. aliquem cadere. Pari sensu ἐ er 
τινε οἰκίαν Ach. 510. significat, domum in 
caput alicujus dejicere. Kusr. ἀντὶ τοῦ" 
ete ἐπάνω cov πεσῶται. σχῆμα wap ὑπό- 
»οιαν. SCH £F. 

181. Hic et sequentes quatuor versus 
in membr. Chrem. continuati, non inter- 
posita [184.] Car. persona. In B., ubi 
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precedens bemistichion ob unius versae 
transpositionem famulo tributum, hic prse» 
fiià persona heri, coi continsati etiam 
duetuor sequentes versus. n C. lic et 

vo sequentes famulo tributi, 184. et se- 

uens hero. Meus impressis concinit, 

RUNCK. πράττεται. Elb. πράττοντα. lilad 
᾿Αττικώτορον est. Tazwp. Gl. Cod. Par. 
al πράξει» πᾶσαι — ἐνεργοῦνται. Scm xr. 

182. Dubitant grammatici, sitne pe- 
wéreros vox vere Attica, an vero Ari- 
stoph. Comica quadam licentia eam coa- 
finxerit, ut supra (83) abréraros. Hellad. 
ap. Photium p. 1589. ed. Rhot. Ὅτι τὸ 
μόνος ὀπίτασιν φασὶ μὴ λαμβάνειν οἱ T'pan- 
ματικοί. διὸ τὸ μονώτατος σόλοικον ἡγοῦν- 
ται. ᾿Αριστοφάνηβ δὲ ὅμως: κέχρητωι τῇ 
φωνῇ. Οὐ oculos scilicet habuit huas 
ipsum locum Pluti. Thom. Mag. τὸ μονώ- 
τατος poeticum esse putat eaque voce 
Aristoph. in Pluto (&d bunc nempe locum 
respiciens) usum eese monet. (v. 88.) 
Kvsr. Eti solus nou potest esse magis 
vcl minus talis; tamen quia attribets 
qusdam powsunt alicui soli magis vel mi- 
nus convenire, Græci hunc superlat. for- 
marunt. Nost. Eqq. 351. Lycurg. c 
Leocr. (c. 20, 16.) μονώτατοι οἱ μονώτα- 
τος, Theocr. ld. xv. 137. Bzzo. Add. 
ioris h. v. — αἴτιος. Gl. Cod. Par. 
πρόξενος; wapexós. Corrige πάροχος et 
adde hunc locum Lezicis, Scu zr. 

183. κακῶν. V. Timocreontis Scolios., 
ap. Schol. in Ran. 1837. et Soph. Antig. 
301. Brno. Perperam Cod. Borg. καλῶν, 
cum adnotatione h.l. inepta de discri- 
mine vocabb. καλὸς et ἀγαθός. D' wp. Ma. 
Arund. εὖ οἶσθ᾽ ὅτι, (sic 1. Dona.) i. e. 

ime nosti. Sed vulg. lectio praestat. 

lutus enim nesciverat antea, tantam eese 
potentiam suam; sed id tum pri A 
Chrem. docebatur. Kusr. m edd. 
od. Dorv. cujus ad h. vers, 
talis est adnotatio : διὰ σὲ ἡ κλοπὴ xal τὰ 
Aorrá: διὰ σὲ καὶ τὰ κάλλιστα ἂν τοῖς ἂμ. 
Opésois. Ἡκμετ. Sunt qui ὅτι redundare 
censeant. GiRAmp. lta supplend. ὅγε 
τοῦτο οὕτως ἔχε. Mun. 

184. Citat Thom. Mag. v. Γοῦν. Kusr. 
Cod. Dorv. γὰρ νῦν et πολεμίοις, libern- 
lius quam par erat, septenos huic versi- 
culo pedes donans. Metro sabveniri po- 
test non una ratione, κρατοῦσι "yàp νὃν 
"P πολέμοις ἑκάστοτε, vel Κρατοῦσι 

κἀν τοῖς π. 6. Sed dubito, an varie- 
tatem eam pepererint diverse codd. anti- 
quorum lectiones γοῦν, γὰρ (quod solum 
in hoc versu posuit H. Stepb. Thes. i. 
P 1082. s.) viv, quas particulas ssepe 
inter se permutari constat. πολεμίοις ha- 
bet etiam Tho. M. in T'oUr 3tque sola ed, 


Junt, 1516. In marg. post ας SCrip- 
tum, καὶ, woAeuios.- [ Schol. 


V. 185-190.) 


Dorv. ἄρχουσι. Gl. Cod. Par. νικῶσι. 
Énzr.] Hxunmsr.-yovr (enim, certe qui- 
dem) ponitur fere, quoties confirmatur ali- 
quid vel exemplis, ut h. 1. vel argumentis. 
(*- Xen. Cyrop. i. 1. $. i. δ. 7.) κρατεῖν 
reſertur ad ἡγτᾶσθαι, estque. superiorem, 
potentiorem esse, cincere, fere ita, ut vic- 
tus in potestatem victoris redigatur ; 
{καὶ à. «d» Wech.] τ΄ s. im. in bellis 
— nam σόλεμοε interdum etiam sunt pre- 
lie, pugna --- : et ἑκάστοτε idem valet in 
lingua Atticorum, quod πάντοτε apud ce- 
teros Graecos. V. Phryn. p. 38. et Thom. 
M. in y. πάντοτε. Fisch. πολέμοις Ald. J. 
2. πολεμίοις lib. L. 6. Dosn. 
185. Vet. Schol. et ex eo Suid. v. 
*ra monent, metaphoram sum- 
tam esse a libra, et τὸ ὀκικαθέζεσθαι dici 
e pondere, quod gravitate soa lancem al- 
Wm deprimat. [Gl. Cod. Par. ἐνυπάρ- 
χει. Scu αν.) Sic sedere ap. Lat. dicitur 
Βα, que ob ponderis inmqualitatem in 
alteram partem vergit. Tibull. iv. 1. 41. s. 
Kesr. Scil. ὀκικαθέζεσθαι dicuntur mo- 
ments, que pondere suo alteram lancem 
, €t faciuht ut propendeat. Jam 
utraque pars, quz bellum gerere instituit, 
Su» quedarm quasi lances, sed ea pars, 
qui lar, deprimitur, in qua pecunia 
est tanquam momentum. Hinc 
99 els ebr. ὅπ. sunt divitiis prepollentes, 
divites, Hi semper κρατεῖν dicuntur, quia 
pecubia sibi alios milites conducere, mul- 
*w socios comparare, instruere melius 
itum, duces hostium corrumpere pos- 
ett. Fien. Utrum. ἐπικαθίζηται, an vi- 
Gosins ἐκικαϑήζιγται in. Cod. Dorv. libra- 
BS exararit, vix discernas ; illad certe 
t ed. Fl. et Bened. Junt. 1540. 
. φεικαθίξηται Junt. 1:1. 111. Tn 
Ves. n. ὀπὶ Ita videtur et 
Wech. habere. Dip. ἐφ᾽ οἷς à» οὗτος 
ν μόνος. ὀκικαθίξζηται Α. Suid. 
Ms. in v. cetera. ut hic, nisi. quod αὖτός. 
Poss Ed. Med. οὗτος ἐπικαθέζηται. 
Dosz. ἐπικαθέζιηγται Ald. J. τ. Brunck. 
€. Io. -γται 1. -ἴξηται 2. 3. 4. In. μό- 
"". Ks ex uno Rav.edidit Inv. Sed 
puastat, in omnibus aliis libris est, 
m varietas v. 1053. Cf. 
Scuf. Mel. Cr. p. 19. Div». 

186. In C. éyà τοσαῦτ᾽ ἂν δυν. ety! c. 
€. Nec sententie nec ingenio lingue 
Puts rng is ἄν. V. ad 885. eid 
ἄρνερός riphr. δύναμαι, et 
τούσοξει͵ —— end eid GI. 'Cod. 
Pur. ὅσα λόγεται. Scu xr. ποεῖν Lib. Burg. 
i: 


! 


| 


᾿ 


αὐἷπι cjus perdit praecedens ναὶ affirma- 
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soAA Q Aelova rabrav.G1R AR D. val μὰ Δία, 
profecto, unde apparet, μὰ Δία per se ne- 
Que affirmandi vim habere neque negandi. 

18CH. μὰ Ala enim mt se non negare, 
sed tantum ubi οὐ addatur aut- sequatur 
ἀλλὰ, censuerunt Bud. Hoogeven. alii- 
que. V. Zeun. ad Vig. p.450. Divp. 
ναὶ μὰ Δία vim habet gravius asseverandi. 
EckaARp. Versum citat Suid. in μὰ Δία. 
Dosn. πολλῷ. In Dorv. fuerat πολλῶν: 
alterum litere » latus erasum speciem 1, 
veluti solet in membranis, appositi reli- 
quit: alioquin πολλῷ. adverbii munere 
donatum, ejusque generis cuncta in vett. 
edd. non secus ac libris scriptis nullum ε 
recipiunt. Hzwsr. Vitiose Ven. i. πελλῶ. 
Diu». 

188. μεστὸς exponitur in Cod. Dorv. 
kexopracuéyos, et πλησμονὴ, χορτασία" 
tum ordine inverso, ἄλλων πάντων ἐστὶ 
vAncuofl, quem itidem in sola reperi Ph. 
J. A. 1515. violat iambi legem. HxMsr. 
μεστός. Gl. Cod. Par. πεπληρωμένος. 
Scnuxr. Præterita et aoristi habent non 
raro vim omnium temporum : v. Ánim. ad 
Weller. ii. p. 258. s. Fiscu. οὐδεὶς post 
οὐδὲ pro simpl. «Is, nisi quod major est 
dicti affirmatio, quam auget etiam mo anfe 
vore. Gin ARD. γέγον᾽". γέγονεν A. T. Pons, 
μεστός σον Ald. Brunck. Inv. Dons. γέ- 


. γεν 
γονεν 1. 8. 4. γέγον᾽ 2. In. 

189. Expressus est e Joco Hom. Il. 
N. 6306. πάντων μὲν κόρος ἐστὶ, καὶ ὕπνου 
καὶ φιλότητος. GIRARD. et Fisen. Parum 
cum eo convenire Girard. monet senarium 
ab Aristot. laudatum: Οὐδεὶς ἐραστὴς, 
ὅστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ. DiNp.. In fine v. 
Cod. Dorv. et ed. Phil. Junt. 1615. &A- 
λων πάντων ἐστὶ πλησμονὴ, ordine inver- 
80, quo metri iamb. leges violari jam 
ostendit Hemst. DiNp. πάντων ἐστὶ Α. 1. 
Pons. ἔστι πάντων Ald. J. 2. ἁπάντων ἐστὶ 
6. Donn. ἁπάντων ἐστὶ 1. πάντων ἐστὶ 2. 
πάντων om. 4. Gl. ἁπάντων ὑπάρχει. Ip. 


1 2 
ἐστὶ πάντων (sic, sed voluit 2 1) Lib. Ὁ 


BvRo. ἄλλων. Gl. Cod. Par. πραγμάτων 
ὑπάρχει πλήρωσις, κόρος. Scar. 

190. Observanda diligentia poete in 
exprimendis studiis et herilibus et servili- 
bus. Vocabulo μουσικὴ indicantur omnino 


omnesartes ingenue etliberales,singulatim 


nunc poetice, facultas pangendi carmina, 
que etiam δημώδης μουσικὴ nominatur, 
nunc philosophia, v. ad Plat. Phæd. 4., 
nunc ars et facultas faciendorum et canen- 
dorum modorum. | Atque de hac arte lo- 
quitur Chremylus, non de artibus ingenuis 
omnibus, ut putabat Girard. [qui &uoc- 
covs omnino illiteratos esee appellatos 
recte monet.) Nam 1. artium liberalium, 
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quie ad animum pertinent, satietate ho. 
mines nunquam capiuntur, quod secus 
est in iis artibus liberalibus, quz corporis 
opera exercentur, quibus sensus corporis 
delectantur; 2. homines ingenui apud 
Grecos discebant et exercebant artem ca- 
nendi et Voce et nervis, v. Ind. /Esch. 
Socr. v. Μουσική : 3. ap. Hom. l. l. est μολ- 
vs γλυκερῆς. Τραγήματα [0]. Cod. Par. 
τρωγαλίων. Scu er.] sunt bellaria, omne 
mens2 secunde genus, veluti ficus, fabe, 
poma, nuces, myrti bacce, placente, V. 
966. s. que tamen ἢ. l. distinguuntur a 
—— aut diserte nominantur, quia 

ario hoc bellariorum genere inprimis de- 
lectabatur. V.Gell. vi, 13. xiii. 11. Ma- 
crob, ii. 14. inprimisque Athen. iv. 6. p. 
138. xiv. 12. et Nicephorus Gregoras 
Gram. ap. Mattheum Gloss. Grec. min. 
et al. Anecd. t. i. p. 4. Fiscu. Perperam 
Ven. 11. ἄρτον. Diup. . 

191. πλακοῦντες (Boss. intell. jubet 
ἄρτοι, preeunte Athen. xiv. 18., qui εἴρη- 
ται δὲ, inquit, κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ Épros) 
sunt placenta, liba confecta fere e farina 
filiginea, caseo et melle, ita dicta, quia 
referunt formam tabularum. — Gloss. vett. 
πλακουντάριος, placentarius, | dulciarius. 
[0]. Cod. Par. χλανιδίων. Χλανίδιον de 
edulio nusquam mibi lectum. Scuzr.] 
Erant autem inpumera propemodum pla- 
centarum genera; precipua perseqvitur 
Athen. xiv. 12. 8s. ᾿Ανδραγαθία [Gl. Cod. 
Par. τροπκαιουχίας. Scuxr.]. est b. l., opi- 
por, laus, nata e virtutis et honestatis stu- 
dio, e recte factis. Num etsi hoc voc. 
fere ponitur de ipea virtute et probitate, 
quum quis sequitur honesta et bona, quæ 
etiam καλοκᾳγαθία appellatur; tamen, 
quum nemo facile adeo inhumanos repe- 
 riatur, quem satietas virtutis capiat, nemo 
autem vanitatis ita sit amans, quin inter- 
dum laudis tedio capiatur, quumque ἂν- 
δραγαθία͵ etiam de laude dicatur, (v. Hes. 
h. v.) quis dubitet, quin recte hic de 
laude virtutis accipi possit? presertim 
quum przcedat τιμή, sequatur. φιλοτιμία. 
ἸΙσχάδες sunt carice, Gl. vett. ficus ari- 
de, siccœæ. Fiscu. 

192. qiAor. ΟἹ. Cod. Par. δόξης, ἐπι- 
δείξεως. — μάζης. Gl. ἄρτον μὴ ὄντος 
ἄζου. Scu gr. μεῖς est genus cibi, con- 
fecti e farina hordei tosti subacta aqua aut 
oxymelle aut posca aut mulsa, aut aqua 
et oleo. V. Hes. et Etym. M. et Foes. CE- 
con. Hipp. p. 393. Athen. xiv. 23. p. 663. 
vocat δημοτικὴν καὶ κοινὴν τροφήν. C. 
ad Cyrop. i. 2. 11. Στρατηγίᾳ est munus 
et dignitas στρατηγοῦ : quum autem στρα- 
τὸς, ut exercitus, dicatur et populus, ci- 
ves, et milites, qui ap. veteres erant cives, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 191-194.. 


bs est et dux exercitus, impere- 
tor, et pretor urbanus, ap. Athen. (v. f&- 
gon. Resp. Att. iv. 3.) ; in ceteris civita- 
tibus, magistratus urbanus summus, V. 
van Da!en diss. ad Marm. ant. v. 8. quod 
caput est de Strategis et Scribis Gr. Φακῷ 
sunt lenticule coctæ, cibus hominum te- 
nuiorum, v. 1004. quum $axbs sint lem- 
ticule erude, ut Ammon., Schol. Tho. 
Mag. [p. 882. Bern.] aliique grammatici 
precipiunt. Neque tamen semper hac 
verburum differentia servatur, V. Ind. 
Theophr. v. Φακῆ. Fiscu. Liquet ex b. L. 
lentium cibum in pretio fuisse ap. Athen. 
etsi ejus, ut bellariorum, placentarum, 
aut aliarum quarumvis rerum . 
simarum satetas obrepere tandem dica- 
tur. Φακοῦ et φακῆς discrimen, quod in 
Schol. traditur, tangit quoque Atben. ix. 
p.408. Certe /Egyptiam lentem in cibo 
sumtam, lztitiam adferre ea vescentibes 
traditur in Geopon. ii. $7. Unde illustra- 
tur Virg. Georg. i. 228. * Nec Pelugiacse 
— lentis;" quod Pelusii in Ægypto pei 
mum lens inventa dicatur, vel ibi optima 
nascatur, juxta Serv. ad eum locam, Unde 
Niliaca, Pelusia munera, dicta ἃ Martial. 
Epigr. xiii. 9. Apud Romanos vero lens 
—— fuit inter familiares cibos, cu- 
jus condimenti meminit Apic. de re cu- 
lin. v. 2. àd quem consuli pus Mart. 
Lister. (ed. 2. 1709. Amst.] SrAxs. 

193. οὐδεὶς μεστὸς v. Quoniam ** Cree- 
cit amor nummi, quantum ipsa pecomia 
crescit." GiRAnD. Hunc locum videtur ia 
memoria habuisse Aristot quum |. 2. 
Politic. (c. 7.] sic scripsit: 3$ τῶν 
ἀνθρώπων ἄπληστον, καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
ἱκανὸν διωβόλια μόνον. ὅταν δ' ἤδη τοῦτ᾽ 
ἦ πάτριον, ἀεὶ δέονται τοῦ sAelovos, des 
εἰς ἄπειρον ἔλθωσι. Βεκο. οὐδεὶς on. G. 
Dosn. -ro μεστὸς οὐδεὶς ἃ. Ip. 

194. Schol. Cod. Par. τάλαντον Aéye- 
ται τὸ ἀπὸ θεοῦ δωρηθέν τινι δῶρον, ἔγγουν 
ἢ σοφία, $ πλοῦτος, ἣ ἄλλο τι τοιοῦτον. Ἀέ- 
γεται τάλαντον καὶ τὸ νόμισμα. Ἀόγεται 
στλαντον καὶ σταθμὸ «χρυσοῦ ποποσομέ- 
vos (510). Scribe πεπασωμένος, certo quen- 
titatis. Scuzgy. Talentum Atticum con- 
stitit 6000 drachmarum Atticarum, a 
minis Atticis lx. V. Polluc. ix. 85. Fracn. 
Tredecim igitur talenta ex compauta- 
tione Romei Insulani (de 1’ Isle ) οἱ 
Grossii (Metrolog. Taf. p. 154.) efficient 
fere 14800 imperiales, et 16 talenta . 
18200 impp., ex computatione Barthele- 
mii etiam plus. Intell. autem Atticum 
talentum minus, s. commune, nam est 
etiam majus, quod 80 drachmis minori. 
bus constat, par fere 1400 impp. Cæt. 
pro vulg. τριακαίδεκα Brunck, reposuit | 


V. 195-198.] 


— δέκα, —-—— uutus$ est Inv. 

D. τριακαίδεκα . Junt. 1. 11, rrr. 

Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 

Port. (nou divisim τρία x. 5.) In. Sim- 
ic. in Epictet. lxi. p. 298. Casaub. ad 
ers. in fine. [ad vi. 78.] Pozs. 

195. πολλῷ Elb. δξὲκαίδεκα Schol. ne- 
scio an pro v. l. V. ad Nub. 772. Blom- 
feld. ad Prom. 878. Dosz. 

196. κῆν. Sic 1. Pons. κἢν tres prime, 
6. ἀνόσῃ Ar. 6. Donn. κἄν. x)» Ald. 
J'nt. τ. rr. 111. Crat. Ven. 1. r1. Wech. 


Breb. Raph. Dip. Vulg. (et Hemst. 
Fisch.) Kj» ταῦτ᾽ T. B. Kust. κἂν 
τ. ἀνέσῃ, T. idque Inv. auctoritate suo- 


Codd. secunda in ἀνύσῃ producta. 
In. má» ταῦτ᾽ ἀνύσηται, τετταράκοντα 


petit. V.not. ad Eurip. Bac. 131. Cer. 

Ussima est Dawes. emendatio, quem ad- 

eat lector. Bau wcz. Recte interpres, si et 
hec confecerit ; vel, si summam pecuniz, 
quam desiderabat, ita compleverit, ut nihil 
εἰ deesset. Cæt. post addenda est 
pax. γε, ad supplendum versus metrum, 
cxi umica syllaba deest. enim est 
Szapestus (dus quippe priores syllabe 
ΡΝ v. semper breves sunt), qui non 
ap. Arist., sed etiam Eurip. alios- 

que Comicos et Tragicos in secunda sede 
imbici versus non raro locum habet. 
Kvsr. κἣν cam Cod. Dorv. vetuste Edd. 
omnes: G. et A. Kuast. xd». Te adscisci 
wühi] est necesse post ἀνύσῃ, quod supra 
scptum habet in Cod. Dorv. interpreta- 
Gowm : rox . Hzwsr. Male 
Hemst. censuissc, mediam legitime 

predacere, monuit Dawes. M. Cr. p. 206., 

Írandi scilicet ei fuisse, quod Iones ip hu- 

jesmodi vestis literam c pro arbitrio ge- 
miment; hanc autem licentiam poétis At- 
t&cis nec in tragedia nec in comedia per- 
massam fuisse. Preterea hoc verbum 
tntum in medio, non in activo, habere 
weogem conquirendi, cousequendi ali- 
| undi urs b. 1. letur, Hinc reponi 
juseit 7T. ἀνύσηται, — Proba- 

Yent ejus rationes assensu. Abresch. Dil. 
Theocr. p. 139., Toup. Add. ad Theocr. 
sd Id. xviii. 17. et Brunck. qui de acqui- 
wm notione, soli medie verbi forme 
pesprin, sd Eurip. Baccb. 131. agit. Con- 
tta Duck. cum Heins. Lect. Theocr. c. 23. 
sd Id. xviii. 17. et Casaub. Lect. Th. c. 
vá. ad Id. v. 141. contendit, ἀνύειν esse 
lucrari, et Boss. Obss. Crit. p. ἀνύειν esse 


IIAOYTOX. 


59 


; obtinere quod quis cupit, sta- 
tuit; atque hos sequutus Fisch. ait, àró- 
rey esse conficere, lucrari, nancisci. [ἀνύ- 
vp. Gl. Cod, Par. εἰς τέλος ἀγάγῃ 8 
AdBp. Scuxr.] Sed Bos. non nisi Hesio- 
di et Luciani locos duo laudavit, alterum 
ex Ion. poeta, alterum incertum et alios 
etructure. Manet igitur exemplis con- 
firmatum preceptum Dawes. [cf. Valck. 
ad Theocr. xviii. 17.), cum emendatione 
quae eo nititur, et facile syllaba ταὶ (in 
ἀνύσηται) ob seq. Terr. potuit a librariiy 
omit. Diwp. βούλεται. Gl. Cod, Par. 
λαβεῖν. Scuxr. 

197. fj φησιν. Gl. Cod. Par. εἰ μὴ λά- 
Boi. Scuer. Antea legebatur, ἢ φησὶν, 
οὐκ εἶναι βιωτὸν αὑτῷ τὸν βίον, integro 
pede redundante. Quare ut versus nu- 
meris suis restitueretur, ejeci εἶναι, quod 
salvo sensu &besse potest, Kusr. Emen- 
dationi Kust. presidium accedit ex con- 
sensu Cod. Dorv. ubi liquido perscriptum 
est, ἢ φησὶν, οὗ βιωτὸν αὑτοῦ τὸν βίον, 
addita, qui vitii fontem indicat, interpre- 
tatione, οὐκ εἶναι βιώσιμον, ἄξιον (wr 
[6]. Cod. Par. βιώσιμον τὴν ζωήν. Sch xr.] 
ceterum αὐτοῦ vel αὑτοῦ scribas, an αὑτῷ 
non multum interesse arbitror. Hrwsr. 
ob βιωτὸν κ΄. T. À. fortasse οὖκ εἶναι βιω- 
τὸν τὸν βίον. v. 970. Bzwr. Gorgias 


orat. Palamedis [ρ. 118. t. vi. Reisk.] 


βίος δ' ob βιωτὸς πίστεως ἐστερημένῳ : 
etiam ἀβίωτον βίον dicunt, ut idem in 
ead. or. [p. 112.] Lysias contra Andoc. 
[p. 228. t. v. Reisk. ubi v. Markland.) 
βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον, et alii sepissime. 
Brno. Βίος βιωτὸς est vila vitalis, (Enn. 
np. Cic. Lal. 6.) h. e. suavis, jucunda, ut 
βίος &Bleros, molesta, misera. Fiscu. Ita 
infra 446. ἀβίωτον --- πεποίηκα τὸν βίον. 


Eurip. Herc. Fur. 1257. ἀβίωτον ἡμῖν 


γῦν Te καὶ πάροιθεν Uv. ϑΡΑΝΗ. Passim 
Brunck. male sequitur ed. Kust. In. 
edd. progressis hic versus sic scriptus 
est: ἢ φησιν, obk εἶναι βιωτὸν αὑτῷ τὸν 
βίον. Omitti oportuit non infinitivum εἶναι, 
sed pronomen αὐτῷ. Pons. οὐκ εἶναι βιω- 
τὸν αὑτῷ. Sic 1. Ip. εἶναι βιωτὸν αὑτῷ tres 
prime, Árund. 6. (αὐτῷ li duo.) Donn. 
εἶναι βιωτὸν τὸν B. sine αὑτῷ 1. εἶναι B. 
αὐτῶ 3. 4. εἶναι B. αὑτοῦ 3. sed αὐτῶ scho- 
lio pr»fixum. Ip. 4j φησιν οὐκ εἶναι βιωτὸν 
αὑτῷ T. B. Elb. Ald. Juntt. etc. αὐτῷ 
Port. DiNp. 

198. φαίνεσθον. Gl. Cod. Par. δοκεῖτε. 
Excerpta ex Grammatica Georgii Lecapeni 
in Matthei Lection. Mosquens. t. i. p. 77. 
sq. Tb Φαίνεται λαμβάνεται ἀντὶ τοῦ δοκεῖ, 
λαμβάνεται καὶ ἀντὶ τοῦ φανερῶς καθί- 
στατα:--- —. ὅτε μὲν οὖν λαμβάνεται ἂν- 
τὶ τοῦ δοκεῖ, πρὸς ἀπαρέμφατον ἀποδίδο- 


- 
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ται, οἷον φαίνεταί μοι ὅ ξένος πανοῦργος 
εἶναι.---ὅτε δὲ ἀντὶ τοῦ ρῶς καθίστα- 
ται καὶ δῆλός ἐστι, πρὸς μετοχὴ», οἷον 
φαίνεται χρηστὸς áv. Simifia Phav. tra- 
dit. Scu xr. πάνυ. Gl. Cod. Par. σύνατ- 
τε τοῦτο πρὸς τὸ εὖ. Add. Gloss. ad. 235. 
Πάνυ sa pius ἃ voce, ad quam referendum 
est, spatio sat magno removetur. V. Xen. 

e 

ov 


$3 
(Econ. vii. S, In. φαίνεσθον. φαίνε 1. 
Pons. ὁμοὶ $. 8. DosR. 

199. δέδοικα Schol. animadvertit dici 
ἀμεταβάτως, recte: nam δείδω est. per- 
terreo, ideoque pret. med. δέδοικα, per- 
terrui me, perterreri me sivi, i. e. timeo, 
vereor. Etiam varietas constructionis ob- 
servanda est: ἐν μόνον---τοῦ (i. e. Tívos) 
πέρι. Ὅπως post verba timendi habet 
vim negandi, ut ap. Latinos uf: quam 
part. sequitur fut. indicativi, quoties ser- 
mo est de re futura, quee Lat. reddi debet 
presenti conjunct., ut h.l. ὅπως Becr. γε- 
vfu. ut — uti possim, quia cocus sum. 
Notanda est insolentia structure τὴν 
δύναμιν---ταύτης. [Pro, δεδ. ὅπως Dec. 
γενήσ. ταύτης τῆς δυνάμεως, $y—G1RARD. 
et Kusren.] Nam casus nominum se» 
quuntur casus pronominum, ad que& no- 


mina referuntur, ut Virg. JEn. i. 673. 


* urbem quam statuo, vestra est,' ubi v. Ser- 
vius, et Plaut. Epid. iii. 4. 12. *istum quem 
quiris, ego sum :᾿ et per τὴν δύναμιν, ἣν, 
etc. intell. potentia, quod Plutus impedire 
possit, ne homines sacrificent Jovi. Fiscn. 
μόνον ἣν 1. Dosn. ToU πέρι. Gl. Cod. 
Par. ἀντὶ τοῦ ἕνεκεν τίνος δέδοικας ; 
Scu £r. 

900. ὅπως. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τοῦ πῶς. 
-- δύναμιν. Gl. id. ἰσχύν. Scu xr. Schol. 
Ma. δέδοικα ἔχων δὴ τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς 
φατὲ ἔχειν με, πῶς γενήσομαι ταύτης κύ- 
pios. μεγάλη γάρ τις ἐστὶ, καὶ δυσκόλως 
ἄν τις κτήσαιτο ταύτην ἐξουσιαστικῶς. 
τοῦτο δέδοικα, ὅπως, ἤγουν πῶς, γενήσο- 
μαι δεσπότης τῆς δυνάμεως ταύτης ἣν ὑ- 
μεῖς φατέ. De antiptosi v. ad Nub. 865. 
Bnvuwck. 

201. δεσπότης. Gl. Cod. Par. κύριος. 


uEF. 

202. Gl. Cod. Par. ob μόνον σὺ λέ- 
qes δῆλον, ὅτι δειλὸς el, ἀλλὰ πάντες. 
ScH £F. 

903. Cod. Par. habet δειλότατος. Bast. 
** male." Scpxr. δειλότατόν ἐσθ᾽ ὁ Πλοῦ- 
Tos, ut ip. Ren. 1482. μακάριόν γ᾽ ἀνὴρ 
ἔχων ξύνεσι.. Ut in illo loco plerique 
peccarunt librarii, itidem in hoc Pluti 
versu lapsus est librarius Cod. quem nunc 
verso. Scripsit enim ille δειλότατός ἐσθ᾽ 


ὃ πλοῦτος. Bauxcx. δειλότατον. Pluto 
sive divitiis tribuit timiditatem, quz divi» 
tibus inest: alludit autem ad locum Ea- 
rip. Phben. 664. [606.] δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦ» 
τος καὶ φιλόψνχον κακὸν, sive ad hunc in 
Archelao ejusdem (fr. 23.] ὁ Πλοῦτος p, 
ἀμαθία δειλόν θ᾽ ἅμα. Bruno. Nomini 
mas. gen. additum est adjectivum neut. 
en. quia locum attributi babet. Fiscu. 
irg. * Triste lupusetabulis Hunc Atti- 
cismum sustulit Inv., dum ex utroque 
Cod. edidit δειλότατον. Dixp. 
Toy Ald. Junt. i. τι. 111. οἷο. Mox ἀλλά 
με Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. I1, 
Wech. Brob. Rapb. Port. Diu». 


ον 

Tos Α. -os 1. Pons. δειλότατον tres pri- 
mss. 6. δειλότατοϑ E. Rav. Borg. Dona. 
— 40s Lib. Burg. — Tos 8. sed Gl. λίαν 
δειλόν. Ip. 

204. Διόβαλ᾽. Preter Far. edd. reli 
que διόβαλλ᾽. Inimicam metro liquidam 
monuit Kust. esse abjiciendam auctori- 
tate Cod. Arund. non discrepat Cod. Dorv. 
explicationem inter versus habens, ἐσυ- 
κοφάντησεν. Hzwsr. Brunck. e tribus 
Codd. dedit διέβαλεν, atque ita ctiam 
Inv., nescio utrum suis Codd. adsentien- 
tibus, Sed διέβαλ᾽ restituendum esse, ne 
dactylus et anapsstus in dipodia iamb. 
jungantur, docuit Hermann. de Metr. p. 
1583. Assentitur Hotib. p.14. Dix». &é- 
BaAX elg. Ald. Junt. 1. rr. 11. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
διέβαλ᾽ Kust. ex Ms. Arund. ot proptes 
metrum edere debebat. διέβαλεν A. I. 
Pons. διέβαλ᾽ 1. et ri. pr. 2. -aAev S. 4. 
et corrector 2. Donn. διέβαλλ tres pri- 
me. γὰρ wore. Ip. διέβαλεν Ms. Bzxr. 
διαβάλλειν respondet h. |. verbo Lat. οα- 
lumniari, de 118 qui dicta et facta aliorum 
in deteriorem partem interpretantur. [6]. 
Cod. Par. διέστρεψεν, διέσυρεν. Scu xr.] 
Jam Plutus ait, ab isto parietum perfos- 
sore (τοιχωρύχος, 165.) diligentiam suam 
et providentiam ( πρόνοιαν ) dictam esae 
timiditatem (δειλίαν, Theophr. char. 25.). 
eloBüva εἰς τὴν οἰκίαν est pemetrasse im 
domum. [Hes.et Gloss. vett. in εἰσδύνω.] 
Intell. autem domus Piuti (ἡ οἰκία) ; oou 
ἔχειν οὐδὲν λαβεῖν est, nihil omnino inde 
posse auferre. elra eleganter ponitur post 
participia in apodosibus, v. ad 79. Frscn. 
εἰσδύς. Gl. Cod. Par. εἰσελθών. Scu xr. 

905. els. ἐς 1. — ες Ald. Inv. ἐς 
Brunck. Donn. λαμβάνειν $. Ip. 

- 906. Cod, Dorv. Eópb» γὰρ &rafás. 
quomodo post λαβεῖν adponi par est ma- 
joris distinctionis notam, hunc vero ver- 
sum cum seq. conjungi : yÀp-——elr' 
ὧν. illa mihi ratio nihilo deterior videtur 


V. 907-214.] 


velgats, nec dubito, quin esmdem leco- 
üosem Schol. fuerit sequutus. Hgxsr. 
κατακεκλεισμένα etiam Elb. (quum in al. 
edd. nescio tamen qoibus, sit τὰ κε- 
κλεισμένα, notante Trend.) Ald. Junt. i. 1. 
τι. Crat. Veo. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
P. Diwp. 8i quid mutandum esset, mal- 
lem δ᾽ quam Donna. 

m. — — Dosa. Hard 
e. . Par. «à» πρόγνωσιν, τὴν * 
ἐμὰν προμήθειαν. Schol. τύχη Aéyera 
ἐοὶ τῶν καλῶν ἣ κακῶν, μη- 
Serb: περὶ abré»* πρόνοια 
ἐπὶ θουῦ, τοῦ " Pro Bov- 
λαμίνον scribendum videtur βουλενομένου. 
Perpetua borum m commutatio. 
Scu ær. 

208. μὴ ruv μελ. σοι μηδ. est, noli soi- 
licitus esae, bono esto animo. [0]. $por- 
τὶς lere σοι. --- ὅς. Gl. ὅτι. Cod. Par. 
geld &s est n«m, quippe. τὰ πράγμα- 
7& i cum Schol. ad promises, quse 
Plotus fecerat Chremylo, se, si lumina 
oculorem i disccssurum esse ex 
zdibus hominum malorum et improbo- 
Tem, sed edes proborum et bonorum in- 
— (96. s.). Fiscu. μὴ δὴ νῦν 8. 

R. ; 


TU acie, ut ea penetrarit in ipsa terre 
viscera ; scilicet ob summum rei metalli- 
cm studium (v. Palarph. fab. 10. ) ; unde 
τοῦ Avykées βλέπεο dicuntur, 

iege poros quadam oculorum acie va- 
Lacian. Hermot. xx. p. 759. t. i. 

dixit, ὑπὲρ τὸν Avwyxéa δεδορκέναι, οἱ 
pro Imagg. xz. p. 500. t. ii. ὀξύτερον δε- 
δορκέσα: τοῦ Λυγκέω:. Fiscn.. In Lyuceo 
Cod. Dorv. librarius czcutivit Aerykalos" 
épfrepor etiam a recent. manu emenda- 
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tum. Idem modo v. 208. γένηται 
γένῃ, mox 211. δυνήσῃ. Hrxsr. τοῦ 
e in Elb. deest. Male in Ald. Junt. 
I Wr. 111. distinctum, βλόπον τ᾽ ἀποδεί- 
ξωσ᾽. — Bene distinxit Crat. ut et 265. 
DiNp. τοῦ om. Α. τοῦ gl. 1. Pons. τοῦ 
in gl. non text. 8. 4. λυγγέως 8. Dosn. 

211. θνητὸς ὥν. Gl. Cod. Par. θεοῦ γὰρ 
δεῖται τὸ τοιοῦτον ἔργον. Scu&r. δράσαι 
(non δρᾶσαι) Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. 
Raph. Diwp. τοῦτο edd. et Mss. quan- 
tum sciam. ταῦτα Pors. Do»s. 

212-18. Citat grammaticus Hermanni 
p. 970. Dosn. 

219. ἔχω. Vesp. 805. ἔχεις ἐλπίδα 
χρηστήν τινα. 'Et ὧν, pro ἐξ ἐκείνων. Si- 
milia exempla ubique obvia. Βεπο. ἐξ 
Gr. Att. constr. pro ἐξ αὐτῶν, ἃ εἶπέ μοι. 
Muwr. ἀγαθήν τινα ἐλπίδα ἔχειν, opti- 

maximam, certissimam, ha- 
bere; vehementer, plane, confidere. [Gl. 
Cod. Par. καλῶς ἐλπίζω. Scu er.] Scilicet 
Chrem. confidebat, se posse Pluto resti- 
tuere lumina oculorum ; Apollo enim eum 
monuerat, ut eum, quem primum e tem- 

lo egressus nactus esset, πὸ dimi 

immo secum domum deduceret (40. se.). 
ἙΊΒΟΗ, τιν. τίν᾽ Ald. Junt. r. 11. 1110 
Crat. Ven. 1. 1r. Wech. Brub. Raph. 
Din p. ἀγαθὼων primo 3. sed ἣν statim fe- 
cit. Dosn. 

213. Πυϑ. σείσας δάφνην. οὶ intelli- 
git coronam lauream Pythie, qua, quum 
oracula editura erat, caput concutere so- 
lebat, tanquam numine Apollinis plena, 
vel tripodem lauro redimitum, vel alios 
ramos ]jaureos, qui in adyto Apollinis 
erant. Callim. in Apoll. 1. οἷον ὅ τοῦ 
᾿Απόλλωνος ἐσείσατο δάφνινος ὅρπκηξ, ob 
adyentum scilicet, vel presentiam Apol- 
linis. Virg. JEn. iii. 90. “ Tremere om- 
nia visa repente, limina laurusque Dei,' 
etc. itidem nimirum ob presentiam Apol- 
linis; Kosr. Πυθικὴ δάφνη significat ra- 
mos laureos in adyto Apollinis, quorum 
motu et concuseione, per spiritum, ex 
antro prorumpentem, facta, presens et 
propitius indicabatur Deus.  Tryphiodo- 
rus de Cassandr. ἱερὰν ἀνεσείσαντο δάφ- 
νην, et Seneca CEd. v. 227. * Phebea lau- 
rus tremuit.' MuNr. Ad Callim. I. 1. inter 
alia adtulimus Virg. de Phabade verba 
JEn. v. 164. * multoque horrore comarum 
Excusss& laurus,' ac de Phineo vaticinatu- 
ro Valer. Flacc. iv. 548. ' vittas lanrum- 
que capesset. SPaAwH. Verba σείσας II. 
δ. verti possunt, per Pythiam. Fiscu. 
Valet omnino, dum oraculum redderet. 
GinAnD. 

214. ξύνοιδε. Gl. συγγινώσκει. — qp! 
ἐγώ. Gl. ναί. Cod. Par, Scuær. Perpe- 
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ram Inv. edi juseit σύνοίδε proÁtt. ξύνοιδε, 
quod in omnibus aliis libris ecriptis et 
editis esse videtur.—d»y' ἐγὼ recte, i. 4. 
πάνυ μὲν οὖν 95. s. Fison. σύνοιδε Elb. 
sed ξύνοιδε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. ἐκεῖνος 6. sine καί. ξυνοῖδε Pors. 
ξύνοιδε Ald. Brunck. σύνοιδε Inv. 
Dosa. 

215. ὁρᾶτε. Gl. Cod. Par. μήπω: ὅ 
Zebs as χαλεπήνῃ. Cod. Paris. μὴ 
φροντίζετε μηδὲν —. Gl. μηδενὸς ἔχετε 
φροντίδα. Scu xr. δρᾷν, sequentibus par- 
ticulis μὴ et ὅπως μὴ, valet i. q. φυλάττοσ- 
θαι, cavere. Jam vero cum res ipsa tum 
217. docet, imp. ὁρᾶτε absolute positum 
esse, ita ut intell. μὴ διαπράξητε ταῦτα. 
Vid. Marc. xiii. $. coll. v. 28. Fiſscu. ὦ 
᾽γαθὲ, i. e. ὦ ἀγαθὲ, ita in blandis compel- 
lationibus ponitur. GrRAR», et Munr. ὦ 
᾽γαθὲ (non ὦ ἀγαθὲ ut Port.) Elb. Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. τ. Wech. Brub. 
Raph. ὦ γαθὲ Ven. τι, ιν». Lege à 
wa0é. BzwrT. 

210. xés Ms. Βεκτ. κἂν δεῖ. Codd. Vat. et 
Dorv. κ᾽ εἰ δ. idque ipsum exstat in ed. 
Far. Alterum usitatius, Xen. Ephes. ii. 
p. 30. xal ζῶσα xd» ἀποθανεῖν δέῃ. iv. p. 
00. Hzasr. Codd. iv. mei juxta impres. 
808 κἂν δεῖ, solece. Lys. 123. xj» ἀπο- 
θανεῖν---δέῃ, Ran. 265. idv με δέῃ, ubi v. 
not. Sic semper δέῃ in subjunct. cum 
κἂν occurrit. Similem solocismum emen- 
davimus in Nub. 1492. Soph. (Ed. Tyr. 
669. ὁ δ᾽ οὖν fro, kel χρή με παντελῶς 0a- 
νεῖν. Dormitavit bic Hemst., qui a duo- 
bus Codd. oblatum κεἰ δεῖ avidis ulnis am · 
plecti debebat, immo refragantibus etiam 
Codd. reponere. Qaod autem ait, id ip- 
sum xel exstare in ed. Far. falsum est ; 
nisi Far. quod vix credo, bis Aristoph. ex- 
cuderit. [ὦ ed. 1642, quam habeo, ut in 
aliis omnibus, est κᾷν δεῖ. Βκυνοκ. Ni- 
mirum Hemst. jam in Add. ostendit, ed. 
cujus var. lectt. adscripserat margini ex- 
empli gen. Kust. perperam dictam esse 
a se Far. Eadem varietas partt. xdv et 
kel in Eurip. Med. 891. "V. Matth. xxvi. 
85. et Hemst. ad Luc. t. i. p. 156. Dixp. 
ἴθι (pro ἴσθι) perperam Elb. Mox Ald. 
κἄν (sed paulo post tamen κᾷν), Junt. 1. 
11. 111, καὶ ἄν Port. Dip. kel A. kel 80i 
B. 1. Pons. κἀν δῇ (sic) ed. Wech. ubi 
in lib. Ask. notatur δεῖ e Linc. xd» δεῖ 
edd. tres prime, Rav. Ar. 6. Expende 
Menandrum Plutarchi i. p. 674. A. (270. 
Cleric.) Nuper autem exortus est, qui 
δεῖ subjunctivum esse serio probatum iret 
e nescio cujus, forsan Phav. ineptis in 
'Aldi Hortis Adonidis fol. 187. ». [Rei- 
sigio (p. 44.) respondet Elmsl. ad Med. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V.215-919. 


pp. 140. 998. V. A. Meineke, Cur. Crit. 
IP 18-14.] Dosn. κἂν δεῖ 1. 2. 8. 4. 


D. 
217. Faceta est interjecta Carionis ora- 
tio, sibi etiam hoc tribuentis, quod visum 
restituere Pluto possit. Recte hic vulgo 
legebatur, xd» βούλῃ Ὑ᾽ ἐγώ (scil. δια- 
πράξω), neque debebat Inv. scriptura 
Rav. βούλει recipienda, locum fa- 
cere solecum. Neque enim aut Codd, 
nonnullorum auctoritas, aut locorum sisi- 
lium depravatio valet contra certas et use 
confirmatas leges grammaticas. In Cod. 
Dorv. kd» βούλῃ μ' ἐγώ» unde Hemwet. 
querit, num libranus voluerit, xd» βού- 
λομ᾽ ἐγώ. DiNp. βούλει Α. 1. Pons. βυδ- 
λει. βούλῃ Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Diu». 
218. Πολλοὶ δ᾽ Kc. Cod. Dorv. II. y 
ἔσ. et νωΐν' tum altero abhinc versu πόνση- 
por (relicto tamen, ut videtur, voc. ξυμριά- 
xovs], adscripta interpretatione γεωργάν" 
correxit recentior n — T 
y 8. xpe. om. 4. Dosn. χ᾽ ἅτεροι scribi 
voluit Fisch., quia ex καὶ ἕτεροι contrac- 
tum est. Brunck. et Inv. (in cujus cod. 
Rav. fuit xdprepoi) reliquerunt χ᾽ ἅτεροι. 
νῷν Attice scnbi pro ἡμῖν, ex Meer. p. 
266. Piers. docuit Fisch. DiND. χᾷτεροι 
Ald. χ᾽ ἕτεροι Jont. 1. 11, 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub, Raph. Ip. 
219. —— Ann farine 
vuandoque e ico civibus date 
ditiénée, ut "liquet e Demosth. pes 
Phorm. p. 544. ὅτι δὲ ἐν τῷ τοιούτῳ καιρῷ, 
ἐν ᾧ ὑμῶν οἱ μὲν ἐν τῷ ἄστει οἰκοῦντες bee- 


ai tt amici d φδείῳ, qui vero, 
ut ibi additur, in Piræo (habitabant) pre- 
ter distributos panes ὀπὶ τῆς μακρᾶς στοᾶς 


τὰ ἄλφιτα, in longa porticu farinas, binis 
modiis demensas, accepisse. Dicta vero 


eadem porticus, juxta Hes. ἀλφέτων 
στοὰ, d» ἡ τὰ ἄλφιτα dee cire. Αλφιτα 
vero non ei solum, sed omnis ssedifi 


grani mediocris farina a Galeno dicitur in 
Expos. voc. Hippocr. SPawH. "AA$«crer 
est farina omnis generis, sed propr. ker- 
deacea, auct. Etym. M. h.v. Hes. in ἄλφι- 
τον et ÉAevpa. Nam molita cibaria ame- 
taphrasta Cesaris B. G. i. δ. dicuntur ἄλ- 
φιτα.  Telemachus, Pylum proficiscens, 
nutriculam jubet utres complere dAQérecs 
Od. ii. 354. Ap. Theophr. Cbarr. xvi. 2. 
memoratur θύλακος ἀλφίτων, v. ctiam 
763. et Xen. Mem. ii. 7. 6.  Nausi 

ἀλφιτοποιΐᾳ «e et familiam alere dicitur. 
Porro ἄλφιτον est omnino panis. Itaque 
ὅσοις οὐκ ἔστιν (ἦν enim a. Chrem. dicitur 
pro ἐστὶ, quia certo sperabat, eos mox di- 
vites futuros, ubi Platus visum isset) 
ἄλφιτα, sunt inopes, egeni, v. 628. Frscm. 


V. 420-425. 


Scilicet antecedens pro coosequente dici- 
tar; aut generaliter ad quemcunque vic- 
tum pertinet, et, parte posita pro toto, 
emnino res familiaris, opes, ut in proverb, 
οὐδὲν πρὸς τὰ ἔλφιτα (ad opes parandas). 
GinA&p. ὅσοι: . Μυντ. 

220. Πακαὶ est b. |. particula aut admi- 

rantis simul et irridentis, ut Lat. pape, aut 
jus miscrantis. Schol. et Hes. πόνηροι 
— — 
pigri; [ποσήρον:. Gl. Cod. Par. 
γεωργοὺς ἀσθενεῖς. ---- (vupdxovs. Gl. Bon- 
Gels. Scazr.) nam miseria, inopia, ho- 
z&ines reddit timidos atque adeo ignavos 
(cf. Schol.). Eurip. Troad. 469. vocantar 
κακοὶ σύμμαχοι. Fisch. πονήρου:---:ςφυμμά- 
χον: Ald. Junt. 1:1. Port. πονήρούς γ᾽ — 
ἔναμ. Junt. 1. 111. πονηροὺς Ὑ᾽ — ἔυμμ. 
Crat. Ven. 1. τι, Wech. Brub. Raph. 
Dixp. sdewsos ἐστὶ προκαροξύτονον παρὰ 
ἃ. Seil. Ms. v. Pons. πονηρούς γ᾽ edd. 
Bewwck. 1nv. πόσηρον Dorv. πάπαι, πονη- 
pebs V Pors, Interrogant Ald. Junt. rr. 
mon Junt. 1. Pors. om. Schol. Eurip. 
Cycl. 638. &»5pes πονηροὶ, κοὐδὲν otbe 
Dosz. πονήρους Y et ut puto 
aln, et sic duo exempl. ed. Bas. 1532. Id 
quod foit Porsoni, et duo alia, πονηροὺς y 
fic). In. , 

481. Οὐκ scil. ἔσονται πόνηροι. Ἔξ 
ἄρχϑε πάλιν (denuo rursus) dictum est, ut 
26. πάνυ σφόδρα, ubi v. et Devuar. in πάλιν. 
Fiscm. οὐκ Gl. Cod. Par. οὐκ ἀσθενεῖς 
ἔσενται. Sca xr. οὔκ. ἥν Ald. οὐκ, ἣν Pors. 
ἃ &. Ald. Brunck. Inv. Dosn. πλουτίσω- 
e 3. Ip. n — 

222. Apapév. Accentus in qui 
Edd. quemadmodum in Cod. Dorv. vitia- 
$us δραμῶν. A. lectioni consentit Ph. 
Junt. A. 1515. et B. Crat. Prima Fl. re. 
cepst μολὼν, quam secuti sunt Ben. Junt. 
et Gelen. Far. μολῶν" cui scriptore quum 
mala membrana subveniat, nihil erat 
causm, cur sb Ed. principe discederem. 
Hsusr. ἀλλ᾽ ἴδι σὺ μὲν ταχέως δραμών. 
Sec dum primarim editt. juxta iv. meos 
Codd. Ast. Frac. edidit nescio unde μο- 
Ar, quam lectionem neutra recepit Vene- 
ta. Fallitor hic rursus Henist. In Far. nec 
μολὰν mec μολῶν comparet, sed sincerum 
δρεμών. Bnowcz. Hic quoque errorem 
eomexit Hemst. in Add., ubi etiam mo- 
uit, se δραμὼν cdi volvisse, nam in textis 

me relictum est μολών. δραμὼν etiam 
et Inv. (hic nulla Codd. varietate 
mot»ta) dederant: μολὼν defendit Fisch. 
qued 1. vett. grammatici μολεῖν interpre- 
featae per δραμεῖν, ita ut probabile sit 
esee interpretamentum part. μο- 

Ar: 9$. verba eundi adjungantur verbis 
ejasdem generis, ita ut celeritatem expri- 


σοι 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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mant, et adverbiis reddenda sint (ut οἵ- 
χεσθαι Il. B. 71. ἰέναι Od. B. 894. T. 469. 
βαίνειν Od. T. 162.), et ἴθι ταχέως μολὼν 
significet, abi slatim velociter, h. e. avola 
hinc. Αἱ δραμὼν celeritatem tamen ma- 
gis etiam exprimit : quam ocyssime, cursu 
icissimo, reddit Girard. qui etiam 
excitandi vim babere (vero, igi- 

iur) monet. δρῶ esse fut. contractum 
(δράσω) iterum Fisch. precipit v. 67. 

IND. δρῶ prms. pro fut. Munt. Gl. 
Cod. Par. ἄπιθι πρὸς τὸν θεράποντα φη- 
σίν.  Glossator pur legit, non ἀλλ᾽ 
ἴθι, sed ἄπιθι. exemplum confusi- 
onis litterarum AA et z, de qua v. Bast, 
in Add. ad Greg. Cor. p. 919. Scuxr. 
Post ἴθι addiderat ὦ καρίων 4. sed mox de- 
levit. DosR. 

223. ξυγγοωργοὶ sunt agricole, quate- 
nus referuntur ad Chrem. qui et ipse agri- 
cola erat. Interdum enim γεωργοὶ etiam 
dicuntur cinitores, v. Marc. xii. 1. καλεῖν 
dicitur, qui aliquem venire jubet ad alte- 
rum, sed καλεῖσθαι is, qui aliquem venire 
jubet ad se. Interdum tamen act. vim 
medii habet, non contra. V. 260. Frisch. 

obs Ald. Junt. 1. 111. Crat. Ven. x. 
τι. Brub. Raph. ξνυγγεώργους Junt, 11. Port. 
ξυνγεωργοὺς Wech. Dip. ξυγγοώργους 
edd. Br. Inv. Donn. 

224. Ἐν τοῖσιν. Ἔν τοῖς Cod. Dorv. Fl. 
et Ben. 7. 1540. Alterum wmodulatius. 
Hzusr. ὃν τοῖσιν ἀ. Ald. Junt. 1.Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub, Raph. Port. Baunucx. 
ἂν τοῖς Inv. e suis libris recepit, Diuwp. 
τοῖς 8. Lib. Burg. Dosn. « σθαι, 
ut μοχθεῖν (28.) et πονεῖν (254.) ponitur 
propr. de iis, qui laborant, qui gravibus et 
difficilibus laboribus membra defatigapt, ut 
ii, qui opus faciunt rosticum. (Gl. Cod. 
Par. κοπιῶντας, ταλαιπώρους. ScH &r.] Cf. 
Xen. Mem. ij. 1. 18. Et quia poeta usus 
est medio, apparet activum pr. di 
esse de iis, qui alios laborare jubent, sed 
fere vim hsbere reciprocam, ita ut intel. 
ligatur ἑαυτόν. Fiscu. 

225. ἴσον. Sic scriptum in membr. et 
in meo, recte : non ut vulgo, ἶσον, qua 
de re dicetur ad 1132. Βκυνοκ. Sequutus 
eum est Inv. Pertinere ἴσον δὰ μόρος 
(unde non debebat post uer in ed. 
"Fisch. font comma), et ἡμῖν pro ἡμετέρῳ 
μέρει dictum pendere ab ἴσον, laudato 
etiam loco Hom. (1l. A. 163.) docuit Gi- 
rard. ἴσον eleganter referri ad antec. ἴσων 
observat Munt. Diwp. leor Ald. Junt, 
1. I1. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Ip. ἶσον. ἴσον A. 1. Pons. 
ἴσως Linc. ἶσον tres primes, ἕκαστον Pors. 
per errorem, Dosn. ἴσον 1.2.3. ἶσον 4. 
ἐνταυθὶ 3. ex em. correctoris αἱ videtur. 
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In. évrav&o; id. est quod ἐνταῦθα, inter- 
prete Hes., nempe domi mec, et ὅπω- — 
μέρος valet, μέ eorum quisque eque nobis- 
cum ditescat. V. 148. 221. Fiscu. ὅπως. 
Gl. ἵνα. — ἰσον. Gl. subaud. xarà, ἤγουν 
ἐπίσης. παρών. Gl. παραγενόμενος. Cod. 
Per. Scuzr. 

226. μετάσχῃ. Gl. Cod. Par. κοιγωγή- 

. ScH £F. 

$227. καὶ δὴ βαδίζω, jam abeo, nam 
Cbremylus dixerat ἴθι, et Hes. καὶ δή" ἐπὶ 
ToU ἤδη. [Gl. Cod. Par. ἤδη. Scuzr.] 
Add. 414. et Devar. in xal δὴ p. 195. s. et 
in δὴ p. 107. Fiscn. τοῦτο. d. Ph. I. 
B. Orat. et Ben. I. τουτὶ Hemst. quod 
metro adversatur, ut Fisch. etiam obser- 
vavit, quamquam τουτὶ (Beutrucis) per se 
bene fuerit adhibitum. Pro τοῦτο δὲ Inv. 
e Rav. edidit τοῦτο δή. Ita offendet bis 
in eodem versu positum δή. Dix». τοῦτο δὲ 
v. Ald. Junt. r1. Port. τουτὶ δὲ 7. xp. Junt. 
1.111. Ven. 1. 11. Wecb. Brub. Raph. 
Diu». τουτὶ δέ. δὴ A. 1. Pons. τοῦτο]. 
8. et. pro gl. 2. Dosn. κρεάδιον. Infra 
320. κρέας. Usus est poéta diminutivo, 
rationem habens persons loquentis. Nam 
servis nihil carius est carne,  Chrem. sa- 
crificaverat in templo Apollinis, sed reli- 
quie victimarum consumebantur in epulis 
(v. Theophr. char. 9.) ita ut convivarum 
quisque suam portionem posset etiam se- 
cum domum referre ; id quod tum a Ca. 
rione factum esse apparet. Fiscu. Glossa 
in Codd. τὴν χύτραν, que manifesto re- 
fertur ad alteram lectionem, cujus memi- 
nit Schol. [etiam in Rav.] λεβήτιον. 
Hanc veram esse, metri ostendit, ni fallor, 
ratio: nam ut in aliis diminutivis, termi- 
matis in αδιον, antepenultima corripitur, 
ut in λοπάδιον 812. sic in κρεάδιον corripi 
etiam debet, et proinde vocem illam non 
admittit versus [nempe si τοῦτο δὲ, non 
τοῦτο δὴ legitur]. Ollulam manu gestabat 
Cario, in qua erat frustum carnis, immo- 
late victims pars, quod ex Apollinis 
templo extulerat. Hujus rei explicatio, 
ex veterum more satis noto, in integris, 
quibus caremus Schol. gloss. peperit, 
unde in textum venit κρεάδιον. Βκύνοκ, 
τοῦτο δὴ Rav. rovrl δὴ Paris. 2827. τουτὶ 
etiam Elb. 6. [τοντοδὶ τὸ κρεάδιον corrigere, 
oportebat Dobr. V. que in Ανν. ed. dicam 
ad 18. Diwp.] '* yp. AeBfrrioy" Victor. e 
Schol. ut puto, cujus hec verba sunt: 
ὅπερ [xpedBior sc.) ἧκον ἄγοντες λειφθὲν 
ἀπὸ τῆς θυσίας. ἔνιοι δὲ τὸ λεβήτιον. quod 
it& capiunt Bent. et Brunck. “ alii le- 
gunt, τὸ AeBfrrioy." Sed melius ut puto 
Hemat. *' alii κρεάδιον explicant per Ae- 
Bfrror." Gl. in Dorv, et in Brunck. Mss. 
χύτραν. Schol, in Par. 2827. κρεάδιον τὴν 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 226-931. 


Ἀόγει ἂν ὃ τὰ κρέα ἔδονται, etc. 
Dicit quidem * Schol. in Cod. Rav. 
lectionem Aeffrrior diserte damnare. Ce- 
terum ineptit Brunck. κρεάδιον antepenul- 
timam corripere statuens. Scribendum 
antem cum Elmsl. κρεᾷδιον. Fragm. In- 
cert. liv. vicus vii. 26.) saltem debe- 
bat Brunck. τὴν χύτραν | ἐν ὗ τὰ κρεφδὲ 
ἦψες ἐξωμευμένα. 1π Alex. Athen. tii. p. 
107. c. malim, κρεφδὲ ἄττα, ποδάρια, 

riva. DoBR. 

238. Of ἔνδοθεν [ἔνδονθεν (sic) 8.Dosn.] 
sunt servi, familia, οἰκόται. — Nam iler 
et ἔνδοθι inprimis in Atticorum li va- 
let in domo, domi, sed oi ἔνδον et ol ἔνδοθι 
dicuntur non omnes qui in domo sunt, ve- 
rum tantum servi. V. Theophr. Chbarr. 
iv. 11. et infra 964. H.1. dicuntur ol 63o- 
θεν, quia ii, qui aliquid intro ferre( eiceréy- 
kat) debent, debent ante e domo prodire. 
Fiscu. In Cod. Dorv. τὸν et εἰσενεγκέ- 
τω, quod manus recentior in 
mutavit. HxusT. Gl. Cod. Par. τῶν étepxo- 
μένων ἀπὸ τῆς οἰκίας εἰσαγαγέτω. Scnuzr. 
229. μελήσει. ΟἹ. διὰ φροντίδος ἔσται. 

ἀνύσας. ΟἹ. σπεύσας 


— . . Cod. Par. Scar. 
τρέχε, est curre quam oclocisstme. 
Nam verbi ἀνύειν aliis verbis juncti hzc 


vis est, ut indicet celeritatem actionis 
et Lat. reddi debeat adverbio statim, ce- 
leriter, ocius. Nam qui studet per- 
ficere aliquid, celeritatem adhibet. &ic 
$19. 648. 975. Cf. Albert. M — i. 
P. 409. et Viger. vi. 2. 2. ibi 00- 

v. Friscm. gm om. Dore. bier 

d. Pors. Dosn. ἁνύσας plane 1. .Ip. 

230. κράτιστε --- δαιμ. V. notata ad 
146. SeAwn. δαίμονες h. 1. sunt omnino 
dii. Chrem. enim antea docere institait, 
Plut. esse auctorem potentis Jovis, caltus 
deorum, omnium artium humanarum et 
omnium bonorum et malorum, qus homi- 
nibus acciderent ; unde eum vocat «pé- 
τιστον, poteniissimum ; Hes. h. v. et Can- 
negieter. de mtate et stilo Aviani c. 6. 
(Amst. 1731. 8.) Fiscu. Ab δος versu 
scenam secundam actus 1. incepit Fran- 
cog. interpres. DixD. 

231. Eicw omitti poterat. Nam εἰσιέ- 
ναι per se est, ingredi in aliquem locam. 
vid. 249. Sed etiam Matth. xxvi. 58. eet 
εἰσελθεῖν εἴσω. FiscH. Brunck. edidit 
ἔσω. Inv. e suis Codd. εἴσω, ut in edd. 
plerisque, restituit; quanquam negari non 
potest, recentioris et mollioris Atüeismi 
esse ἔσω. DiNp. εἴσιθ᾽ Elb. εἴσιθι. Antea 
εἴσω (non ἔσω) Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. rr. Wech. Brub. Raph. Port. ei- 
κία. οἰκεία Junt. τ. Ip. εἴσω tres prime, 
Rav. Borg. ἔσω Brunck. Donn. μὲ Lib. 
Burg. Ip. 


Y. 232-237.) 


339. Lege 'oro. Βεντ. Αὕτη 'orí». Ita 
«n Codd. Dorv. et Bodl. veterea edd. 
tanciæ: male Port. in. G. Αὐτή ἐστιν, 
qem non debebat sequi Kust. [Berg. 

Arf ἐστιν, Fisch. Afr» ἐστίν. Sui 
ttam recte in Δικαίως κἀδίκω:. Hnsr. 
εἴτῆστιν Ven. it. DiNp. Χρήματα est 
bh. 1. pecunia. V. Proluss. Palephh. p. 22. 
1 τήμερον Att. dictum est pro σήμερον. V. 
Maris. Firscn.  Neglecto Atticismo in 
mubr. σήμερον. BRuxcs. Bei. Gl. Cod. 
Par. ἐνδέχεται. ScH&r. σε τήμερον. σε 
an. Said. ed. Med. v. δικαίως. Pons. 

233. καὶ δικαίως κἀδίκως. Gl. Cod. Par. 
παντὶ τρόσῳ. Scuxr. V.Terent. Andr. 
i 3. 9. Andocides Orat. i. κακῶς ποιεῖν ἐκ 
vayrhàs τρόεου καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως. V. 
ia Eqq. 356. et 795. item in Acharn. 372. 
Bzac. ποῆσαι Lib. Burg. Dona. 

234. ἄχϑομαι. Gl. βαρύνομαι. --- εἰσιών. 
CL εἰσερχόμενος Cod. Par. Scu xr. πάνν 
cohaeret cum ἄχθομαι, et hoc verb. par- 
licipiis junctum reddi potest adverb. in- 
tie, haud libenter. — Verbo ἀπολαύειν 
junctum est nomen ἀγαθὸν, quia ponitur in 
utramque partem, sensu bono et malo, de 
rehus lætis et tristibus. V. Jens. et 
Hemst. ad Lucian. t. i. p. 101. s. et Al- 
ert. ad. Hes. i. p. 469. αὑτοῦ id. estquod 
εἐὐτόϑι, ἐκεῖ, ibi, nempe in edibus alienis. 
Iucu. 

235. "Es. Eis sola Fl. et Cod. Dorv, 
qd post àAAorpía» interpungendo πάνυ 
amaecti debere docet cum ἄχθομαι. 
Hzmsr. ΟἹ. ξέσην. πάνυ. Gl. τοῦτο πρὸς 
τὸ συνακτέον. Cod. Par. ὅ0η xr. 
és. & Ald. (et ita etiam in Elb. foisse vi- 
istsrt, qnum ram ap. Trend. bis els 

) Junt. τ. 111. Crat. Ven. i. i1. 
ech. Brub. Rapb. Port. εἰς Junt. i1. 
Dix». eis 1. Donn. 

336. Citat Prisc. xviii. fol. 226. b. 16. 

et 239. V. 15. ed. AM ed omittit Putsch. 

1168. 1175. Equi icor, omnia 
s e Plut. et Nob. παν, non habet 
Putsch. in Ald. Cod. irrepsisse e mala 
vdulitate alicujas, forsan lacunas explere 
£mientis. Plut. 70. citat Ald. f. 240. b. 
$. pon Putsch. "V.ad 15. 150. 394. 41K 


3:86. 860. 896. Fol. 9226. ἃ, 2. Nub. 


729-8. | 229. a. 35. Nub. 922. | 229. b. 
l8. Nub. 722. 125. | 231. à. 6. Nub. 
451-2. | 235. b. 13. Nub. 971. | 235. b. 
1&. Nub. 50.1. | 236.23. 165. Nub. 245- 
T.| 337. a. 2. Nub. 809. | 240. b. fin, 
Mab. 7956. | 241. a. 10. Nub. 75. | 243. 
&. 5. Neb. 560. Dosn. 'Ayatóv. Mendose 
Cod. Dorv. ᾿Αγαθῶν" soper αὐτοῦ adscrip- 
waa habet τὸ εἰσέρχεσθαι. HgwsT. a 

vw&. ΟἹ. Cod. Par. εἰσελθεῖν. Pra-ponen- 
ims articolus Tos. ὅση ΖΚ. 
Par. "Dersep κατηγορῶ σου τόδε φαμὲν, o- 

Arist. Not. 
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τω καὶ ἀπολάβω (Bast. '']. — 
σου τόδε. ἱστέον δὲ ὅτι Tb πώποτε wor 
μὲν τὴν δύναμιν ἔχει τοῦ ποτὲ, ποτὰ δὲ 
τοῦ πῶς. lp. 

237. Els φειδωλόν. Quamvis sic 88» 
beant omnes, quas videre mihi contigit 
Editt, nec variant Mss.; puto tamem 
mendum huic loco inesse scribique debere 
εἷς φειδωλοῦ, subintelligendo » que 
ellipsis, ut notum est, Atticis est frequen- 
tissima. Sic Nub. 961. ἐς κιθαριστοῦ, 
992. els ὀρχηστρίδος, Cf. ad 242. Kosr. 
Attice, fateur, sed numerorum suavitatem 
[propter biatum] tollis. Sana lectio est, 
φειδωλὸν, ut apodosis sententi:e. probat v. 
242. παραπλῆγ᾽. Auetibi repones παρα» 
wAiryos ἀνθρώπου. Legc ergo, ὡς φειδω- 
λὸν, ut tu mox eleganter ὡς wapawAfy. 
Bzwr. [Cf. Reiz. de pros. Gr. acc. in- 
clinatione p. 37. s. p. 56. s. ed. Wolf. qui 
et ipse ibi conferendus eet, qui quidem 
docent, ἐλθεῖν εἴς τινα recte dici, quando 
quis domum alicujus vcnit, ὡς aut πρός 
τινα, quando ad eum venit, ubicumque po- 
testatem — ejus conveniendi — habuerit, 
δὲν 0.1] Servaverim ego potius lectionem 
receptam : non enim minus recte et ele- 
ganter dicitur εἰσέρχεσθαι εἰς τινὰ, quam 
els τινός. Sic Act. xvi. 40. εἰσῆλθον els 
τὴν Λυδίαν (coll. v. 15.). Quinimmo hoc 
docuit ex Lysia Bud. Comm. L. Gr. p. 
110. Lamb. Bos, Sinili plane modo Ly- 
$ias Or. de bonis Aristoph. * v. p. 626. 
Reisk.] εἰσελθὼν ὡς τὸν πατέρα τὸν ἐμόν. 
Iseus de heredit. Apollodori ἐλθὼν és 
τὴν ἐμὴν μητέρα. — Esch. de fals. legat. 
[t. iii. p. 291. Reisk.] εἰσπλεῖν — ὡς Φί- 
λιππον. Phalaris Epist. 64. eis ἐμὲ κομι- 
σθῆναι τοὺς λόγους.  Synesius Ep. 108. οἷς 
χρησάμενος ἂν ἦλθον εἴς σε. Et Comicus 
noster Ανν. 019. eis Δελφοὺς---εἰς “Αμμων 
ἐλθών. Brno. Lectionem ὡς φειδωλὸμ 
representant ΕἸ. et I. anni 1540. Gratulor 
Frac. qui su: conjecture, vam vett. libro- 
rum nullus adsentitur, tantum nactus fuerit 
suffragatorem : nostre tamen adnotatio- 
nes ostendent movendam non esse recep- 
te lectioni controversiam. — Pro ἣν in 
Cod. Dorv. legitur ἂν, quod alia manus 
refinxit in ἤν. fuer. εἰ 3. gl. ἐάν. Dosn. 
els Ald. Inv. mei 1. 2. 8. 4. 6. (mu- 
tilus est 5.) és Brunck. In. els φειδωλὸν 
Ti. elo. Junt. 1. ὡς «8. eic. Junt. 11. ur. 
Dix». φειδωλόν. Gl. φειδόμενος ἔνθα οὗ 


δεῖ. Schol. φειδωλός τις ὧν 6 φεύγων τοῦ 
διδόναι τινὲς δὲ παρὰ τοῦ φείδομαι καὶ τοῦ 


δοῦναι. Corrigendum videtur ὅ φεύγων τὸ 
διδόναι" τινὲς δὲ παρὰ τὸ φείδομαι καὶ τὸ 
δοῦναι. Cod. Par. Scuxr. φειδωλὸς est 
avarus, tenax, cupidus, qui etiam σκνιφὸς 
et μικρολόγος dicitur. (cf. Theophr. Char. 
10.) Hoc docent primo attributa 238- 
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41. deinde oppositum παραπλὴξ 942. Add 
Hesych. Moris ibique Piers. p. 388. 
Ductum autem est hoc voc. a v. φείδομαι, 
ut ἁμαρτωλὸς ἃ v. ἁμαρτάνω, cujusmodi 
adjectiva studium indicant et assiduitatem 
actionum earum, quie verbis significantur. 
Fiscna. 

438. xaróputer. Non primus (ita scri- 
bendo] metro consuluit Kust. dudum 
ante Frac. in Fl. Edd. relique κατώρνξε. 
Cod. Dorv. depravatius κατωράξαι, quod 
tamen emendatum interpretatione adjecta 
κατέχωσε. Hxusr. Cf. Lucian. in Tim. 
p. 84. 8. ed. Amst. [c. 15.) Kust. defodit, 
h. e. defodere solet, pecuniam, quam niecum 
illuc attuli, ἐπ terram, quod Matth, xxv. 
18. dicitur ὥρυξεν dv τῇ γῇ. Nnm aorist. 
uterque (v. 244.) habet vim omnium tem- 
κάτω ad.litum est ut Áct. ii. 19. 


Scu xv. karépute Ald. Junt. r. 111. κατώ- 
ρνξεν Junt. τι. Crat. Ven. 1. τι. Woch. 
Brub. Raph. Port. In Elb. κατώρνξέ με 
κατὰ "ys. DiwD. κατώρυξέν με A. τῆς 
ante γῆς om. Α.1. Pons. τῆς 0m. 1. 4. 6. 
Herodot, viii. 58. ὀῤῥίπτεον ἑωῦτοὺς κατὰ 
τοῦ τείχεος κάτω. V. Acharn. 97. Donn. 
239. κἄν. καὶ ἐὰν 1. Pons. κἄν etiam 
Flb. Ald. Junt. 11. Crat. Ven. rz. 11. 
Wech, Raph. Port. κἄν Junt. 1. 111. Brub. 
Div». προσέλθοι 1. Dona. χρηστὸς, utilis, 
h. e. bonus, probus, i. e. aut frugalis, aut 
sudris, quod appositum non parum auget 
turpitudinem avaritiæ. Frscn. Cod. Dorv. 
male mutat ordinem : φίλος áv0p. Hv wsr. 
240. αἰτῶν. Gl. ζητῶν.--- ἀργυρίδιον. Gl. ἣ 
δανείου χάριν ἣ δωρεὰν ἁπλῶς. Cod. Par. 
Scu xr. Brunck. ex ingenio reposuerat, αἱ- 
r&v τι παραλαβεῖν σμικρὸν ἀργυρίδιον. Sed 
retracinvit factam hac animadversione : 
** Repone, ot est in impressis omnibus, ai- 
τῶν λαβεῖν τι μικρὸν ἀργυρ. vel σμικρὸν üpry. 
quod perinde est.[ajuxpbrreponendum esse 
iu Atfico po&ta ubicumque per metrum li- 
cent, recte monuit Hotibius Lect. Arist. p. 
14. Diwp.] Ubi vides μικρὸν priori pro- 
ducta, juxta observationem ad 147. Ea est 
ipsa lectio duorum Codd. In. B. λαβεῖν τι 
σμικρόν. Cur mihi innovare in mentem 
venerit, duc resin eausa fuerunt. — Primo 
Yecepta lectio 147. Nondum observaveram 
in μικρὸς semper produci apud Comicum 
ε quod illi pua est: nam tragicos ne 
iemorem, Menandro etiam corripitur, ut 
im boc versu e superstitioso (Grot, Ex. 
cerpt. p. 715.) : σαπρὸς γὰρ ἦν' σὺ δὲ σμι- 
κρολόγος οὐ θέλῳν. — Deinde diversam in 
memhr. repereram scri αἰτῶν τι 


pturam 
λαβεῖν p. . Magis mihi placebat encliti- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 238-244. 


cum τι Sic positum, quam in cesm; 
unde suspicatus sum, excidisse prepositio- 
nem verbi compositi: meo itaque, d 
quam dubio, Marte versum expleri. 
unc vero agnosco, male me conjecse, 
membranarumque scripturam eo ἰδία 
nomine vitioeam esse, quod in ea due 
voces transpositee fuerint, Bauxcx. Rede 
igitur vulgatum e suis Codd, restituit Im. 
— «i μικρὸν idem PN πῶς: πάνν, μέλα 
μικρὸν, ut 212. τιν᾽ ἀγαθόν. Fiscu. Vulg 
(Inv.) est in Ald. Junt. 1. 11. τι. Cat. 
Ven. 1. 11... Wech.. Brub. Raph. Por. 
Div». σμικρὸν 3. Dosn. 

441. ltaprós ἐστι. Gl. Cod. Par. lere 
νεῖται. Scuxr. ἔξαρνος. In Nub. 1234. 
Andocid. de Myst. ᾿Αλκιβιάδου — 
ὄντος. Soph. Antig. 441. Évapros δ᾽ 
καθίστατο. Brno. Étaprós ἐστι. Sic Nub. 
193. ἔξαρνος εἶναι. — Átticis nempe Bmi- 
liaris locutio, nec poetis solum, sed ons 
toribus etiam. Antiph. Or. xir. p. 11}. 
ὁ δὲ διὰ τέλους ἔξαρνος ἦν, et ἐξάρνον ἕντο; 
Andocid. Or. i. p. 175. Lysias, Raps 
ἣν, Or. i. p. 105. Demosth. vero adr. 
Phorm. p. 544. ἔξαρνοί εἶσι et p. 545. Rep- 
γος *yev $, ἃς alibi. Sic Theophr. τῷ 
&mor. (c. 18.) ἔξαρνοι γένεσθαι. " 
eodem sensu adliübet Antiphon Or. i. p. 
48. ταύτην οὐκ οὖσαν ἄπαρνον' mox, di 
Éxapro: γένοιντο. ϑνρανη. Cf. Hes. εἰ 
Glos: vett. in ἔξαρνος. ἔξαρνός ἐστι dh 
ἰδεῖν πώποτε cst, negat se uaquam fuise 
divitem, queritur sc esse inopem, dictum- 


que ut 59. μανθάνεις, ὅς φησ d- 


Fisch. ἔξαρνός ἐστι. ad verbum, sgeler 
esl, pro ἀξαρνεῖται. ἐξ auget signilicatam, 
ac si dicas negat εἰ pernegat. Μυντ. 


& Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. n. 


Wech. Bru5. Raph. Port. Din». 

249. ὡς wapaxASy. Et hunc lw 
imitatus est Lucian. Timon. p. 8}. 4 ed. 
Amst. (c. 12.) Ceterum pro «ls raga). 
ut priores Edd. habent, auctoritate Mis. 
Vat. U. et Arund. reposui ὡς, quod Átti- 
cis idem aliquando significat, quod 
Grzce enim non dixeris. εἰσελθεῖν b- 
ϑρωπόν τινα, pro, domum alicujus ingredi 

d vel els ἀνθρώπου τινὸς per el ipsia voc. 
οἶκον, ut monuimus etiam ad 237. vel ut 
hic ὥς, i. e. πρὸς ἄνθρωπόν τινα. Sic Latine 
dicere possis, ingredi ad divitem, 1€. 
domum divitis, non vero, ingredi ia disi- 
tem. Kusr. Subauditur (ad voc. gepe 
πλὺξ) διάνοιαν. Esch. Epist. 11. vae 
πλὴξ τὴν διάνοιαν (v. — Potest etiam seb- 
intelligi vox φρὴν, aut similis: hinc $gt- 
νόπληκτος sch, Prom. 1053. ldeme 
παραπεπληγμένος Lys. 833. Brnc. Quam- 
vis Supra retinuerim εἰς «B. hic tamen, 
ut Kust. murem gererem, non tam per- 
snasit Fl. i, a. 1540. et Farr. [sive potius 


V. 243-944.] 


Ed. Vea. in 8. a Kust, collate) auctoritas, 
is quibus edd. solis invenitur és, quam 
Dorv. binis à Kust. laudatis acce- 
deos; quem consen um non insuper esse 
hsbendum duxi: nibil enim — quo 
minus — i prius dixerat els φει- 
δωλὸν, hic li thong usurpare ὡς παρ. 
[Ῥοξιαπι dixisse ὡς s. ut auribus inservi- 
ret, censuit Fisch. Dixp.] Exponit autem 
ταραελῆγα Dorv. μανικόν. ἤεμετ. — Ni. 
cander Alexiph. 160. παραπλῆγες δ᾽ ἅτε 
Bétxe, prout Cyrillus adv. Julian. iv. p. 
129. Bacchum farentem vocat τὸν sapa- 
πλῆγα Διόνυσον. Sic Soph. Ajac.. 229. 
βεραελήκτῳ xepl, ubi vett. Scholl. sapa- 
— μανικῇ. παραπλὴξ γὰρ δ μανι- 
abs. Hes. in Παραπλὴξ et παρα- 
swa, Sraxm. παραπλὴξ propr. signifi 
casse. videtur eum, qui fila lyre male et 
perperam ret, ita ut sonos ederent 
La deinde ita dictus est cerri- 
[us, vecerra, vecors, mente alienatus, in- 
4224; denique, quicunque ea facit vel 
dicit, ut videatur insanus esse. H. l. indi- 
tat bominem prodigum, luxuriosum, pro- 
fusam, nam opponitur φειδωλῷ et dicitur 
esse aleator et. scortator, Fiſscu. sapa- 
πλὴξ ὁ ταραξαίων ὅτοι ὃ vos, ὃ 
ξυραχικομμένος τὴν φρόνησιν καταπλὴξ 
FK ἠοφοδεὴ;, ὁ δεδοικὼς τὰ πάντα. Gl. Cod. 
Pu. Scar. els παραπλ. Ita Ald. Junt. 1. 
Crit. Ven. 1. . Wech. Brub. Raph. Port, 
Ia Cod. Elb, [ut in Junt. 11. 111.] ὡς π᾿ 
Qwd negat Kust., εἰσελθεῖν εἴς τινα 
Crece dici, sed vel εἰς ἀνθρώπου τινος 
ellipein voc. elxo» vel πρὸς (s. às) ἄν- 
iu necessario dici debere putat, 
vemor at ita se res habeat. [18 enim 
sepe dicitur ab Xen. Cyrop. i. 3. 12. et 
emaino plura vel in prosa oratione exem- 
pi i» contrarium. reperiuntur. Quare 
winime etjam probanda conjectora, qua v. 
231. yo ds φειδωλδν reponere mavult els 
φαδέοων inr omni alia codd. s. vett. edd, 
aactoritate, bac tantum inductus ratione. 
Tasz». εἰς παραπλῆγ". ὡς A. δὲ eis 1. els 
Sed. Ms. rapewA f£, Pons. ὡς Lib. Burg. 
€ Broack. et Inv, tacite uterque ; Suid. 
νἀ. Med. v. Afi. Huc respicit Eu- 
καὶ, Od. E. p. 1540, 59. T. p. 1886, 47. 
εὐ. Rom, Dosn. ὡς s. 1. 2. 3. εἴ αἱ vide- 
i 4. e g). 8. In. j 
20. τόρναι sunt fornicaric (Gl. vett.), 
Gtttrices olente in fornice stantes (Hor. 
Serm.i.3. 10.). V. Salmas. de fen. tra- 
Pe p. 141. ss. Nomen babent ince, 
qud corpora vendant pretio, περγᾷν enim 
* 1.4. κωλεῖν. κύβοι aunt. tessere, ut 
2 (ali: tesseris ludebatur Hout 
Mragalis quatuor; tesserm ha t 
απ sex, —— Unde κυβεία est 
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alca, lusus tesserarum, et xuBebew, alcato« 
vem este, quo de genere lusus preter 
Senftlebenii et (de Pauw) librus de Ales, 
potest Jo. Meursii Grecia ludibounda in v, 
Κυβεία et Suterii Palamedes (LB. 1625. 
8.) legi. Aleatores autem fuisse etium 
Athenis contemtos, e Xen. Mem. i. 2. 
5T. et Theopb. Char. 6. intelligitur. παρα- 
βάλλειν dicitur propr. de iis, qui pabulum 
jumentis, bestiis cibum, objiciunt ; (Hom. 
Od. A. 41. 1]. E. 869.) sed ponitur etiam 
de iis, qui aliquem alteri committunt et 
tradunt, Plutus igitur dicitur πόρναις et 
κύβοις vapaBdAAesÓm,  [oljici, exponi] 
quatenus opes, quas secum attulit, ab 
— prodigo scortis et alee temere 
impenduntur. Fiscn. παραβεβλ. Gl. Cod. 
Par. éxBebouévos. Scu &r. 

244. γυμνὸς est. nudus, exutus opibus, 
inops, uti etiam. γυμνηλὸς dicebatur, v. 
Hes. h. v. ἐκπίπτειν dicuntur, qui ejiciun- 
tur aliquo loco, et aor. significat, ejicior, 
SCil. παρ᾽ ἐκείνου. « in liogua Att. 
idem valet quod ἔξω in communi. foras, ut 
955. V. Moris Hes. et Etym. M. Fiscn. 
Gl. Cod. Par. ἐκτὸς τῆς θύρας. Scuxy. V. 
Suid. in ᾿Ακαρὴς, Pollux ii. 8. 33. Apud 
Suid, (ἐξέπεσον) minus recte vertitur, 
ejectus sum, pro ejici solet. — Ita enim 
utuntur Grecdi  aoristis, V. Graev. ad 
Hes, 'Epy. 184. Sic paulo ante κατώ- 
pute, defodere solet. Duck. ἕπεσον Suid. 
&xap). Pons. ἔπεσον 8. Dosn. ἐξέπεσον 
servat Etymol, Mag. ubi Ms. Dorv. θυ- 
ράζων et χρόνον, si Pors. capio. Alciphron 
iii. 66. fin. citante Hemst. in Mss. ἀνάγκη 
σε γυμνὸν τῆς οἰκίας θύραζε ἐν ἀκαρεῖ xpó- 
vov ἐκβληθέντα ἐκπεσεῖν. ID. ἐν ἀκαρεῖ 
χρόνῳ. Apud Lucian. aliquoties, ut in 
Timune ac Jove Confut, ἐν ἀκαρεῖ χρόνον : 
quod una voce ἀκαρῇ est ab Atticis dic- 
tum. Moris hoc voc. explicat μικρίψ. 
Quomodo etiam ἀκαρῇ Nost, Nub. 496. 
Vesp. 536. 695. ubi Schol. similiter ἀκαρῇ 
pro βραχὺ, ὀλίγον, non ut ibi hactenus, 
olkrpór. Demosth. adv, Polycl. p. 674. 
ὅτι οὐδ' ἀκαρῆ δανείσοι. Unde ap. Hes. 
᾿Ακαρῇ (non áxapá), βραχὺ, ταχέως, et si- 
militer ap. Harpocr. 'Axap?j, ἀντὶ τοῦ μι- 
κρόν. Alexis vero comicus ap. Athen, xii, 
p. 552. στρουθὸς àxaphs, ubi eni ΥΟΣ 
obsceno sensu dicitur, ut.Noet. Lys. 726. 
SrAxmB. In Gloss. Grreco-Latini« éxapis 
explicatur momentum, et àxap)s, momen- 
tarivs. Ductum autem est hoc voc. a 
κείρεσθαι, Londeri, et propr. dicitur de 
pilo, qui adeo brevis est, ut tonderi et de- 
secari nequeat. V. Schol. et Etym. M. Ita- 
que ἀκαρὴς χρόνος est tempus brevissimum, 
et ἐν ἀκ. xp. momento (Liv.) i.e. celer- 
rime. Dicitur etiam ute ἐν ἀκαρεῖ, 
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b. e. Hes. auctore, dy ῥιπῇ (quod 1 Cor. 
zv. 62. legitur). Fiscu. — Versum hunc 
eitant Etym. et Suid. v. ᾿Ακαρής. Kusr. 
d» ἀκαρεῖ" Gl. Cud. Par. ὀλίγφ. Scuxr. 

245. μότριον. Gl. Cod. Par. ἐλευθέρου, 
Mérpov kal τάξιν ἔχοντος ἐν τῷ βίφ. 
Scnær. Ante μετρ. γὰρ x. T. X. intelligi de- 
bet πείθομαι, credo, recte. Sicapparet, quo 
pertineat γάρ. Scilicet partes ejusmodi 
vocis agit in sermonibus nutus et gestus 
eorporis. Cf. 252. ἀνὴρ μέτριος est vir 
wodcratus et temperans, h. e. neque sor- 
didus, avarus, σῷ μὲ prodigue, profusus. 
ἐπιτυγχάνειν μετρίου ἀνδρὸς est, cenire in 
edes viri moderati, quatenus illud fit casu 
et fortuito. Fiscu. ἔτυχεν 1. Pons, Érv- 
χες 3. 4. 6. Dosn. 

246. τούτον τοῦ τρόπου. Gl. τῆς με- 
τριότητος δηλ. — πως elu! ἀεί, ΟἹ. εἰμὶ 
καταπολύ. Cod. Par. ϑοη κε. V. Hes. 
in τρόπος. Fiscu. — Citat Tho. M. v. Ποῦ. 
Kusr. πως. (om. 1. Pogs.) Áccentum, 
quem servant edd. omnes (πῶς), expun- 
Xi; nam veram super ἢ. ]. sententiam di- 
zisse mihi Deuar. [p.330.5.] videtur, ubi 
agit de part. πως. Cod. Dorv. omittendo 
s versum fregit ; tum εἶμ᾽ ἀεί, Hxwsr. 
Eum tacite sequuti sunt Brunck. et Inv. 
et jam Berg. monuerat, sos non esse in- 
terrogativum, sed cum ἀεὶ jungendum, pro 
ἀεί πστε. πως ita ab Att, indefinite poni- 
tur, ut respondeat Lat. particulz fere, ut 
JEsch. Socr. ii. 17. [/El. V. H. xii. 1. 
Μυνπτ.] ita autem apte cohzret Chrem. 
orationem, ejusque onm apprime con- 
venit. Fiscu. ———— Bur: κῶς Ald. 
Junt. 1. r1, 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. τοῦ ante τρόπου male 
in Elb. excidit. Dosn. 

247. In Dorv. Cod. φειδόμενος expli- 
catur ἀκριβολογούμενος. HgwsT. Gl. àxpi- 
βολογούμενος τῶν χρημάτων. ὡς οὔδεὶς 
ἀνήρ. Gl. χαίρει. Cod. Par. Scar. Ver- 
bum xaípe junctum participiis reddi po- 
test adverbio libenter. φειδόμενος ὧς ob- 
δεὶς ἀνὴρ, est longe parcissimus, quod cir- 
cuitionis genus Latini a Grecis accepe- 
runt ; elegantia ejus existit inde, quod 
rem ita exprimit, ut ejus magnitudo mapis 
aperta pateat. V. Valck. ad Phan. p. 
587. Fiscu. 

218. ἀναλῶν. Gl. Cod. Per. χαίρω, 
ἡνίκ᾽ ἂν τοῦ φείδεσθαι χρεία ἦν (1. 7). 
ὅσην, ἀναλῶν etsi videri possit presens 
esse, quia precedit φειδόμενος, εἰ ἀναλί- 
σκὼ tempora su& ducit ab obsoleto àra- 
Aóe: tamen puto futurum esse. Nam 
Attici delectantur, hoc in genere verbo- 
rum, futuris, et futurum interdum sequi- 
tur præsens. V. ad Plat. Phad. lviii. 19. 
1xv. 26. τούτου referendum est ad τὸ dra. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 245-255, 


λίσκειν et verba ἡνίκ᾽ ἂν τούτου δέῃ vesti 
possunt, in (empore, re ita ferente et poe- 
ἐμ απο. Fiscu. — Suid. ἀραλίσκειν. Pons, 
«άλιν τ' ἀναλῶν ἡνίκ᾽ ἂν. τ᾽ et ἂν om. 1. Ip. 

249. Gl. δεῦρο εἰσέλθωμεν. ὧς. GL 
ὅτι. Cod, Par. Sca εν. εἰσιέναι, ire inito, 
in domum. V. 231. Articulus in veris 
τὴν γυν. καὶ τὸν viby non est soperfious, 
ut Schol. precipit, immo necessario se 
quiritur, ut oratio sit perspicua ; nam, wo 
sublato, obscurum est, utrum σὲ, an 
vaika et υἱὸν sit subjectum i 
Fiscu. 

250. καὶ ab initio versus male ad stie- 
cedentem relatum in Elb. Diw»p. ud, 
Gl. Cod. Par. uorvoyerrj. — Ceterum post 
μόνον in textu positum est signum (:), qaed 
signum ibi poni solet, ubi alia persosa ls- 
qui incipit. Scu sr. 

251. ὃν ἐγώ. δείκνυσιν, ὡς καὶ τῶν sel- 
Der αὐτῶν πλέον τὸν πλοῦτον φιλοῦσιν οἵ 
ἄνθρωποι. Gl. Cod. Par. Scnxr. seife- 
μαι, credo (e dicitiarum amantiorem esee 
quam filii. Chremylus ista oratione usus 
erat, ut Plutum eo magis moveret, sed tic 
ita accepit, ut Chremylo cupiditatee pe- 
cunis c — Iph. Aul. 

252. Tl y ta fere Eurip. 

1395. τί γὰρ τἀληθὲς οὐκ εἴποι τις ὅν. 
BEIRO. πρὸς σέ, ceram te, te audiente. 
Fiscu. τί yàp ἄν. Gl. Cod. Par. διατί; 
Scnm zr. λέγοι. λέγῃ A. Pons. Aéya 1. 
Linc. λέγῃ et om. οὐχὶ, Schol. Jamt. 
post Arguin. Post hunc versum ét alibi, 
(v. Collationem) χοροῦ Cant. 2. id est, 
ἐκλέλοιπε τὰ ToU Χοροῦ. V. Bent. ad 983. 
Hemst. p. 205. Vita Aristoph. p. xiv. ed. 
Rust. πάλιν δὲ ἐκλελοιπότοε καὶ τοῦ χορῃ- 
vei», τὸν Πλοῦτον γράψας, εἰς τὸ διασα- 
παύεσθαι τὰ σκηνικὰ πρόσωπα, καὶ μέτε- 
σκευάσθαι, ἐπιγράφει χοροῦ, (it& recte 
Ald.) φθεγγόμενος ἐν ἐκείνοις & καὶ δρῶ 
τοὺς νέους ἐπιγράφοντας οὕτω ζήλῳ 'Ape- 
στοφάνους. Dopn. λέγη 8. Inter 253. εἰ 
253. χοροῦ : rubrica 2. Ip. Post Ἀδγοι 
punctum est in Ald. Junt. 1. rx. Cra. 
Ven. 1. it. Wech. DBrub. interr. notum 
habent Junt. 11. Raph. Port. Dix». 

253. Redit in scenam Carion cuta δὲ- 
nibus ruricolis, quos convocare jussus 
erat 223 s., paullo tardius incedentibus, 
Incipit hinc actus secundus ejusqwe 3. 
scena in edd. vulgg. Francog. intp. bic 
constituit initium tertis actus primi scemse. 
Preüsum in plerisque edd. erat, Terpd- 
perpo ἰαμβικοὶ καταληκτικοί" 
᾿Ανακρεόντειοι καὶ ἄλλοι τινες. Dis». 
πολλά. Gl. Cod. Par. πολλάκι:.---ταντόν. 
lieri is Cod. b brand ἐσνὶ τὸ 

"ypiokpóuvor, ᾧ δὶ ἄκραν ἀπορίαν χρῶνται 
ol πένητε:. ἔχει δὲ τὸ v βραχύ. τὸ δὲ ϑυ- 


peadet 
ebrà, v. Mer. v. ταυτόν). θύμον (quod 
etiam in mascul, genere laudant gramma- 
tici vett, v. Schol. ad 283. et Suid. in 
8ópes) Hes. interpretatur τὸ c. , al- 
lun ; sed alii grammatici (Schol. ad 283. 
Schol. Dorv. b. 1. et Moschopol. Ecl. Att. 
b. v.) tradunt θύμον in lingua Att. idem 
vahrisse, quod in oratione Grecorum com- 


ad Call fragm. 361. p. 633.—Hor. Epp. 
Ἵ ταῦτ 


Seid. v. Θέμο:. Kusr. Glosss, Táa- 
sew. Herba apibus grata. Virg. [Ecl. 
v.73.]* thymo pescenturapes.' Viry. ( Ecl. 
& 11.] t. . 8. [v. 3.) Videtur 
sso " ludere ad τος. θνμὸς, 
animus, ire, respiciens ad. illad Honeri- 

ἂν θυριὸν κατέδων. Βεκο. Cod. 
Dare. φαγόντας- θύμον' sed versus prece- 
deme deterius est corruptus, neque opere 
pestiuse est illas aberration 


Kwust. fidem habeas ταυτὸν acci- 
pesti pro τὸν αὐτόν. Ἐπ hoc enim versa 
mm indicem suem retulit ravrbs, qu: vox 
est plame barbara. ταυτὸν valet τὸ αυτό. 
Ut φΤοσοῦταν et τοσοῦτο in neutro dicitur, 
sic Tapriv et ταυτό. V. Nub. 074. Av. 
480. Duplici autem genere. effertur. ὅ 
θόρον et τὸ θύμον. Bnoncx. δὴ τῷ om. 4. 
Dose. ἔτσι κατὰ ἀμοιβ. Sca £r. 

8264. ϑημόται. Gl. ἤτοι οἱ ἀπὸ τοῦ ab- 


Teb ὦ wore» ἐρασταί. Gl. τοῦ 
πυσεᾷν ἐκιθυμηταί. Scis». scil. τοῦ 
δισπότου. Moxr. Citt . Meg. v. 


ἀημέται. Kosr. δημόται sunt. poptlares, 
(Ter. Ren. "". 9. 1. Adelph. ü. —1. 1.) h. 94. 
qui anat de ano eodemque popolo, pego. 
δεξδιοος AtUica divisa de in — — 
fedes (δῆροι, popali, cantons) ἃ quibus 
cus Athena. ideni nc ches ur 
απ s tribubus: nam cives Athenn. de- 
mubptí erant tum in φυλὰς denss; φυλὴ 
habebat certum numerum δήμων, 
— — extat 


— Mowurs. 1618. 4. et Para- 


Épormena sd eum una cum Excerptise 
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Spooil Itinerario de pagis Atticis vulga- 

vit Greevius 1684. 4. Nomina habebant 

fere ah oppidis et vicis ibi positis. Intell. 

h. l. populares Chremyli, heri Carionis, 

quos Carion vocat τοῦ πονεῖν ἐραστάς, 

b. e. laboriosos. Fiscn. φιλοπόνους, φιλ- 
. GrRARD. 

255. Gl. Cod. Par. πρόσιτε, κόνιν ὁγοί- 
pere, ὅτι ὁ καιρὸς οὐχὶ βραδύνειν ἐστί. 
Scmxr. éykoseiy verbum poetis Atticis 
usitatum , accelerare, orem ut 
Acliarn. 1088. ἐγκόνει, ubi Schol. σπεύδε, 
et circa fmem Conc. κόνισαι. Sic Esch. 
Prom. 961. éyxóre πάλιν, prout eodem 
senso alibi ab eo xoríei dicitur S. C. Th. 
60. ubi vett. critici κόνιν ὀγείρει. lta 
Soph. Aj. 526. χωρῶμεν, éykov&per, ubi 
in Schol. eadem hujus verbi significatio 
redditar, quod qui festinant, pulverem 
excitant. Adde Eurip. Hec. 607. et præ- 
ter poetas Atticos, Apoll. Rhod. ii. 814. 
etiv. 66. ΒΡΑΝΗ. Metaph. ab athletis, 
qui ἐν κόνει, in pnitere luctabantur; con- 
tra ἀκονιτὶ, sine . V. Avr. 1324. 
Eccl. 490. et ibid. 290. Brno. li, qoi 
hortantur alios ad id quod maxime cu- 
poat fieri, verba cumulare solent, neg- 

ἃ. De v. ἐγκονεῖν v. Etym. 
M. et Hes. Fiacn.. ὡς ὃ καιρὸς οὐχὶ μέλ-' 
Aew. Sic Ran. 1588. καὶ μὴ μέλλεῖν et 
Thesm. 667. ὡς ὁ καιρὸς ἐστὶ μὴ μέλλειν 
ἔτι et infra buj. fab. 1909. οὐκ εἰκὸς μέλ- 
Aes. Quse maxime h. 1l. et altero Thesm. 
parodia est e formula precopnum in sa- 


, cris Grecorum agonibus, cujus meminit 


Lucian. Demonact. t. ii. p. 872. (c. 65.) 
et quam κηρύκων πόδα vocabant, nempe, 
Afrye μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων ἄθλων 
ταμίας, ἸΚαιρὸς δὲ καλεῖ μηκέτι μέλλειν». 
Ad quam preconum proclamationem ἃ] - 
lusit Julianus Imp. in Cesaribus, [p. 14. 
ed. Heus.] ut olim ad eum [p. 100. ed. 
Heus.] vidimus, ut ante me viderat, ut 
ibi quoque attigi, Dion. Petavius. Ejus 
etiam partem expressit Soph. Philoct. 466. 
καιρὸς δὲ καλεῖ. SPARH. μέλλειν idem est 

uod βραδύνειν, cunctari, ut Act. xxi. 16. 
Pucu: οὐ μέλει 1. Pons. 

955-6. usque ad ἀκμῇν citat Suid. v. 
ὀγκονεῦτε. Donn. ὃ ante waiphs male Elb. 
deest. Diwp. * 

266. ? δεῖ παρόνν). Gl. Cod. Par. καθ᾽ 
ἣν ἀκμεῖ (sic) δεῖ παρόντας βοηθεῖν. Scu xs. 
Lege παρόντ᾽. Bzwr. In omnibus est παρ- 
évras, quam scripturam metri lex grava- 
tur. Bent. correxit πάρανν᾽ ἀμύνειν" quod 
facile probari posset, nisi commodiorem 
medicinam is, quem imur, L. Bos. 
tulisset : idem a Kust. ad oram libri nota- 
tum reperi. Cod. Dorv. in margine ver- 
sum istum prefert, et 'AAA' ἐστὶν ἐπ᾽ ab- 
75s eic. Higusr. ᾧ δεῖ παρόντ᾽ ἀρμόνειν. 


79 


Sic bene Hemst. ad metr legem, li- 
cet — — qui habent om- 
nes * . um singula παρόντα 
subauditur τινὰ vel cé. Qui — al- 
loquuntur, modo tanquam unicam perso- 
nam, tan plures compellant. 
Sic etiam Chorus de se loquens, utroque 
numero sepe in eadem phrasi utitur, ut 
moz infra 281. BzuxNcx. Hoc loco ἀμό- 
veu τῇ ἀκμῇ est occasionem ditescendi non 
dimittere, immo a i, eaque uti: nam 
qui tempus et occasionem aniplectitur, ei 
quasi succurrit. Est versus iambicus te- 
trameter catalecticus. πάραυτ᾽, ἢ. e. παρ- 
&vrika, παραχρῆμα, εὐθέως Hesych. E- 
mendatio Bosii proprius accedit ad scrip- 
turam vulgatam : accommodatior est reli- 
qus orationi, v. 225. 255. et facilius 
&ic reperiri potest, quomodo nata eit lec- 
tio as. Grammatici, qui docere 
vellent, dualem pro plurali positum esee ; 
que quidem numerorum permutatio non 
nova est (v. Arnald. Lectt. Gr. p. 186.), 
adscripserant as, qua syllaba librarii im- 
periti ipsum verborum poétse contextum 
auxerunt, Atque sic statuere malim, 
quam cum Bos. παρόντ᾽ accipere pro 
—— Fiscu. παρόντ᾽ Dowes. Misc. 


βεῖν male pro ἐλθόντ᾽ e Mss. Brunck. 
Omnino dici vix potest, quam ssepe plu- 
ralem singulari eubstituerint librarii, præ- 
sertim in locis qui aliquid γνωμικὸν pre 
se ferrent, ut infra 631. 7Esch. Prom. 278. 
ed. Blomfield. Eurip. Iph. T. 1013. apud 
Pors. Pref. Hec. E 88. JEsch. Suppl 
212. πάτερ, φρονούντω:ς πρὸς δ ὐονοῦν ἐὶ 
érrémeis. — Possis φρονοῦσαν, sed recte 
Ald. Rob. φρονοῦντας, quod id ipsum sig- 
nificat. Adde Pors. ad Med. 1022. ad 
Nub. 977. ubi paulo ante 971. nihilo dete- 
rius vulgato est Rav. ἀνιστάμενον, non ob- 
stante plurali 9069. 970. [cf. 085. lan. 
1107. Vesp. 552. Pac. 639. (Av. 5609. 
Eccl. 608. Thesm. 797. 805. Lys. 1121. 
In Alexide Athen. in Ῥ. 21. x. Suid. v. 
ἀναλαμβάνειν, malim, οὗ μήτε wpárrow^ 
ἂν τέλος Μηδεὶς Ar ἡμᾶς, μήτε τιμὴν δόντα 
δεῖ Ἑτέρῳ λαβεῖν. Dopu. ἔστιν 8. παρόντας 
1.2. 8. 4. Ip. Pro ἔστ᾽ in Ald. ἔσται. παρ- 
ὄντας Ald. (per compendium in fine) Junt, 
1. (plene) 11. 111, Crat. Ven. 1. 11. Wech, 
Brub. Raph. Port. Dip. ἀκμὴ propr. est 
9mUcro, cuspis, acies. V . Gloss. vett. Deinde 
ita dicitur id, quod sumtmtun est in re qua- 
que ; et refertur vel ad poma, ita ut signifi- 
cet maturitatem (ut ἀκμάζειν Apoc. xiv. 18, 
est maturescero), vel ad eatem, ita ut indi- 


Li 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 237-958. - 
cet flerem etatis, pubertatem (ut vásbon 


ἀκμαῖα est virgo matura viro, qui etiam 
ὡραία et ἐν ἀκμῇ γάμου vocatur), quem 
ὑπέρακμος 1 Cor. vii. 86. sit. exoleta, (v. 
Suid. v. ὑπέρακμοξ) vel ad aliam rem quem- 
vis, ita ut declaret articulum tempegis, 
h. e. momentum temporis rei gerenda op- 
portunum ; summam rei gereuda facal- 
tatem; occasionem commodiseimam et 
mazime idoneam. H. |. refertur ad trm- 
pus: adest ipse temporis articulus, com- 
modissimam nacti estis ditescendi occ. 
sionem, ᾿Αμύνειν pr. est propulsare, de- 
inde opem ferre, succurrere. V. Kust. de 
V. M. i. 34. H. 1. ἀμύνειν τῇ &xp$, ec- 
casionem ditescendi amplecti, eaque uli. 
Nam qui eam amplectitur, ei quasi suc- 
currit. Fiſscu. 

257. οὐκοῦν. Gl. τὸ Aomróv.— ὁρμοιμέ» 
vous. Gl. κινουμένους. --- πάλαι. Gl. sp 
ὥρας. Cod. Par. Scuzr. V. Eurip. He- 
racl. 784. Bgno. προθύμως cobsret cum 
part. ὅρμωμ. πάλαι arbitror verti posse 
Jam, jamdudum. Nam preter Schol. 
etiam Pharv. ex Eustath. animadvertit, ap. 
Atticos inprimisque Arist. ita πάλαι ἀρ 
tempore admodum brevi dici. Scilicet 
senes illi ceperant, conspecto Carione 
eminus, ad eum pergere Legitur ita 
πάλαι Marc. xv. 44. ubi Codd. nonnulli 
ἤδη. Neque Latini aliter utuntur — 
culs jam dudum. V. ad Plat. Phæed. 
xxvii. 2. οὐκοῦν [ut olim legebatur, po- 
sito post ἤδη puncto) est atqui. Atque 
ita vertit Fri etiam Deu. p. 292. sic 
interpretatur, sed suspicatur tamen οὔκουν 
legendum esse, ut Bergl. qui vertit xenae. 
Quse tamen suspicio inanis videtur. Nam 
261. Carion imitatur orationem senum, 
iis illudens. bi rero part. δήκον impe- 
dit, ne legi possit οὔκουν. ltaque nec 
lic interrogatio locum habere potest, pre- 
sertim quum aliena sit ἃ fane et sequa- 
nimitate senum. Fisch. optime cene 
venit indignationi eorum, importunitate 
servi excitatm. ltaque recte Brunck. et 
Inv. Οὔκουν reposuerunt. Diup. Οὐκοῦν 
(cum puncto post ἤδη) Ald. Junt. s. 11. 
11. (hec quidem sine interp. post ἤδη) 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. (sine interp. post 
ἤδη) Brub. Raph. Port. Dixp. ΧΟΡΟΣ 
ΓΈΩΡΓΩΝ scenm pref. Pors. ἡμᾶς δρμεν- 
μένους 1. Donn. 

258. ὡς εἰκός ἐστιν». Gl. ὄρμᾷν. ---- ἀσϑς- 
veis. ΟἹ. ἀδυνάτου“. ---- ἤδη. Gl. ἀπὸ σοῦ 
νῦν. Cod. Par. Scuxr. γέροντος ἄνδρες 
sunt senes grandevi, decregiti. Nam ut 
πρεσβύτης dicilur, qui agit annum ztatis — 
58-64. ; ita γέρων incipit esse is, qui 
transgressus est annum 64. V. Tzets. ad 
Hes. 'Epy. P. 148. et "Aes. P. 212. Basil. 
ed. Sed grammatici et ipsi etiam scrip- 


V. 259-262.] 


twes valde diseentiuat in definiendis ver- 
bis partium etactuum vite humane et eta- 
tis. Fiscu. om. A. non 1. Pons. 
259. ἀξιοῖ;:. Gl. Cod, Par. ἄξιον κρί- 
veis, — Geiv. Gl. τρέχειν, πρὸ τοῦ κ΄ T. A.— 
Isws. Gl. ὁμοίω:. —Adverbium ἴσως dici 
etiam pro ὁμοίω:, quod dubitmi in notis 
sd Longi Pastor. p. $57., quamvis rara 
sit bsec aignificatio, certis exemplis de- 
monstraá potest. V. Nicander "Ther. v. 
218. 2217. Plato t. viii. p. 855. αἷς οὐχ 
ἵπνων μόνον, ἀλλὰ xal τόξων καὶ τῶν ἄλ- 
tue» ὅπλων κοινωνία καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἴση 
προστεταγμένη ἴσως ἀσκεῖται. Cf. Heind. 
sd Gorg. p. 330. Dion. Hal. Ant. Rom. 
vi. c. 75. ἐχθρὸν δὲ ἴσως ἄταν ἡγούμενοι 
τὸ ἐλευθερίας, ut legendum e 
lib. Vat. V. Reisk. ad h.l. p. 1302. Β. Ur- 
Meus in Tacucis ap. Lindenbrog. ad Àm- 
miw. Marcell. t ii. p. 22. Lips. ἴσως τοὺς 
ἐχθροὺς: καὶ διώκετε. Gloss. Labb. 
P- 94. n. ** ἴσως, ἐξ ἴσου, pariter, eque, 
equeliter." Scunr. ἀξιοῦν, velle (Theophr. 
Char. vi. 2-), postulare, ut h. l.—pe. am 
loquitur unus senex nomine omnium. 
ἔσως θεῖν, h. e. ut ego eque celeriter ac tu 
στ.  Átque sic recte intellexit h. l. 
Frisch. nam vertit, ut. cequis — passibus 
Cerwm curramus. In verbis πρὶν ταῦτα 
esl φρ. μοι Schol. inesse monet hyperba- 
$e; ali synchysin vocant; quum pr. 
ense debuerit καὶ ταῦτα wp. $. μ᾽ (idque, 
εἰ quidem «πίε quam —.) ue sic 
urge accepit hec verba : * vertit, 
€ hec prius, qwam mos certos reddas. 
Certe s02 rara sunt ezempla hujus gene- 
ris hyperbati s. synchyseos, presertim in 
»ermosibes. V. Dorv. ad Char. p. 259. 
et 319. ss. et nos ad Plat. Crit. viii. 1. 
Ah οἱ Bergl. ταῦτα jungunt cum verhis 


ὅτου χάρο x. 7. A. Prior sententia mili 
displicet, quis tum foret duplex — 
ito an 


tem, cujas generis exempla du 
wullibi reperiantur; et si ταῦτα καὶ dic- 
twm esset pro xal ταῦτα, [ Reisk. trans- 
$ verba jussit, καὶ ταῦτα 
ís omnibus adversentibus. Diwp.] in 
primis, part. καὶ careret sensu omni alio, 
quum tamen apertum sit eam junctam 
tita verbo φράσαι ct valere vel. Prono- 
eR awitem demonstrativum fete ita pre- 
miter et verbis sequentibus explicetur, 
ut — et quum ὅ : sit do γτρι 
trote ταῦτα ὅτου χάριν, et plu- 
uui eum putasse, causam, car 
weguerentur a Chremylo, esse gravem et 
Mae. καλεῖν habet vim medi. Fisch. 
$88. $rov. Gl. Cod. Par. οὗτινος. 
γι Hic versus mox iterum occurrit, 
abata una voce. Bzno. 4 ὁ δεσε. [Ita 
sue Ine,] Kus. mutavit (hic et aliis in 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. . γι 


locis, οἱ .Hemst. in Add, notavit) in χ᾽ ὅ. 
Melius cunctis edd. obsequutus fuisset, 
qua retinent γ᾽ ὅ. Ὕ particulae »ye, pre- 
sertim in membranis, antecedens adipira- 
tionem ἃ solemni lege liberatur, ut a xal, 
cujus x illo casa. semper in adspiratam 
transit, discerni queat. V. 165. Hrusr. 
Librarium Cod. Rav. offendit fortassis 
conjunctio pronominum μοι et ἡμᾶς, ut 
scri t, quod Inv. in ordinem recepit, 4. 
X: μ' ὃ 8.0. v. κέκληκε δεῦρο, pro vulgg. 
y ὁ δ.--- κέκληκεν $püs. Aristoph. puto 
h.l. ὧδε potius quam δεῦρο scripturum 
fuisse. DiNp. χάριν γ᾽. 118 Ald. male ed, 
Kust. χάριν χ᾽ ó—. γ᾽ om. Δ. 1. Pons. 
χάριν *y' et κέκληκεν ἡμᾶς edd. et Mss. 
plerique, proculdubio, μ᾽ et δεῦρο Rav. 
et Lio, Burg. Y et δεῦρο Pors. per erro- 
rem, ut puto. χάριν ὁ- ἡμᾶς Ar. 6. Dosn. 
χάριν γ᾽ à 1. 2. χάριν x' ὦ 8. χάριν ὁ 4. 
ἡμᾶς Y. 2. 8. 4. 1v. γ᾽ ὁ δεσπ. Junt. 1. ir. 
III, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. (οὐκ οὖν). κέκληκεν ἦμᾶε. Ald. Junt. 
1. etc. DiNp. 

261. Οὐκοῦν (cum puncto post A 
Ald. Junt. 1. E Hi Cnt Ven. ed 
Wech. Brub. Port. (ubi: οὐκ οὖν). Diu. 
Hoc loco Brunck. et Inv. ediderent, οὔκ- 
ov» π. δ. λόγω; quum in al. edd. omni- 
bus sit, οὐκοῦν π΄ 8. λέγω, cb —. Ip. ἀκού- 
eus : 
eis 2. eis suprasc. ex em. m. pr. ut puto, 
certe. ἀκούοις in linea ficiomi a fodeeiore. 
Dosn. δήπον λέγω. Gl. Cod. Par. θέλων 
ὡς κωφοὺς διαβαλεῖν τοῦτο φησίν.---ἀκού- 
«is, ΟἹ. ἐμοῦ. ϑοη πε. Illudit Carion se- 
nem ; nam 1. utitur eadem orationis forma, 
qua iste usus erat vid. 257. s. unde οὐκοῦν 
etiam bh. l. est atqui ; πάλαι, jam ; δήπου, ut 
opinor ; et Aéye est loco preter. ἔλεξα, 
quia, qui semel aliquid dixit, neque re- 
tractavit, illud semper dicere videtur ; 3, 
eidem exprobrat aoditus gravitatem, jn- 
commodum senibus fere proprium ; nam 
αὐτὸς jungitur pronominibus personalibus, 
sine ulla emphasi; 8. ita respondet, ut 
senex non statim videre possit, cur do- 
minus ipsos arcessat ; et reliquis senibus 
inopiam exprobrat. Frscu. 

262. φησὶν" Gl. Cod. Par. ὑκισχνεῖ- 
ται. ὅσην. φησιν, nuntiare me vobis 
jussit, et suo nomine ostendere, ut 
λέγει Marc. xiv. 14. ἅπαντας, omnine, 
ad wmem, omnes. Utrumque vocabulum 
recte uno interpretantur Schol. et Suid, 
A. refertur ad unum — ἀπαλλ. 

εἰν dictum est pro βίον ἀπαλλάξεσθαι 
καὶ ξήσειν. βίος οἱ βιοῦν, atque ζωὴ et tov, 
differunt ita, ut hc de vita animali, illa 
de rationali dicantur. V. Ammon. v. Βιοῦν 
et Bíos. Frscu. Pro ὑμᾶς sola B. ἡμᾶς, 


7? 


typorum, ut opinor, vitio: ὑμᾶς cum ce- 
teris edd. icoct t Cod. Dorv, Hgusr. γάρ 
φησιν Ald. $u8s Elb. Dosaa. ἡμᾶς 3. et 
corrector 2. In. . 

263. ζήσιν (vitio librarii) Elb. Diwp. 
Citat Suid. v. ψυχροῦ. Dosn. ψυχροῦ. Gl. 
Cod. Par. regpozoici" τοιοῦτος γὰρ ó τῶν 
πενήτων. Nexpewoibs Lexicis adde. [iem 
νεκροδερκήε. Manetho iv. 665. ψυχῇ δερ- 
κόμενοι νεκροδερκῇ νερτερόμορφα. Cf. Dore. 
ad Charit. p. 170. Νερτερόμορφος in. Lexi- 
cis non magis comparet. δυσκόλον, Gl. 
δυσπόριστου.--- ἀταλλαγένταςε. Gl. dAevée- 
ρωθέντας. Scu gr. 

204. ΟἹ, Cod. Par. τί δέ éerw—. 
δ φησιν. Gl. ὅπερ ὑπισχνεῖται. Scuzr. 
. Ἔστιν δὲ δὴ «( ; etc. sunt verba. cupide 
quzrentis, quid cero? et qua ratione ad- 
^ ducius dominus tuus hoc nobis muntiari 
Jussit? Sic fere Luc. i. 48. Nam φησιν 
pertinet ad Cbrecm. (262.) F:scu. Post 
φησιν male punctum in Ald. Junt. 1. 11. 
HI. Crat. Ven. 1. 11. Wech. (in. Brub. 
interpunctio decst) Raph. Etiam post 
δή E in plerisque edd. punctum ponitur. 
Disp. Abundat ἔχων, ut παίξεις ἔχων 
&p. Lucian. Interpres hoc ita accepit: 
veuit adducens senem, i. e. secum habens, 
quod melius est, quam ut pleonasmus sta- 
tuatur, δὶ pro ἔχων esset ἄγων, pleniora 
omnia forent, ut 284. Ducx. Juagitur 
partic. ἔχων aliis verbis ita ut reddi poseit 
cum, ut 209. σωρὸν--- ἔχοντα. cum magna 
opum copia, Palzeph. 8. ἀφικνεῖται πολὺν 
ἔχων στρατόν. V. Proluss. Palephh. p, 
δ0. s. δεῦρο est. domum. Fiscn. Gl. Cod. 
Par. φέρων ἦλθεν ἐνταῦθα. πόνηροι. Gl. 
γεωργοί. Scu ξεν. Sic Cod. Dorv: Hgusr. 
πρεσβύτην. Illos tantum characteras me- 
morat, qui Pluto huic cum plerisque se- 
nibus atque adeo cum prasente senum 
choro sunt communes, ut eos cavilletur. 
Banc. πόνηροι nempe cuüm accentu in 
antepenult., non κακοὶ, sed ἐπίπονοι, qui 
duram et laboriosam vitam agunt. Hee. 
πόνηρον. non, ut ibi, πονηρὸν, ἐπίπονον, 
κακοπαθῆ, ct πονηρία, ἐπιπονία. Unde in 
Commentariis Eustath. in Eth. ad Nicom, 
p. 43. πόνηρον, ἐπίπονον. Quo sensu 
paullo post 361. τουτὶ πονῃρὸν φαίνεται. 
lta ap. Joseph. adv. Apion. ii. p. 1074. 
γυνὴ δὲ χεῖρόν, φησιν. ἀνδρὸς els τὰ πάντα, 

ἢ πονηρία αὑτοῦ ὑπὲρ ἀγαθοποιοῦ γυ- 

γ»αικός. SPANu. Cap. 24. p. 480. t. ij. Ha- 
verc, Sed verba καὶ 9) πον. a. ὑπ. ἀγ. 
γυν. ejecit Haverc., quia vetus interpres 
ea non agnoscit, et haud dubie ex Eccl. 
xlii. 14. petita sunt. Diwp. Citat gram- 
maticus llermanni p. 870. Dosen. 

2660. Consueto errore Cod. Dorv. bv- 
wóvra et μαδόντα' μαδῶντα vcro quamvis 
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et F1, preferat, Schol. tamen librem he 
buisse μυδῶντα patet. 'Pugb» cum eim 
plci e sctibit A. et hanc secute pleres 
edd. ; geminatur in Fl. et B., necnos in 
Cod. Dorv. illud vetustss membr. hoc re- 
centiores maxime probare solent. Hrxsz. 
υπῶντα. Gl. Cod. Par. ῥερνκωμίνον. 
ota insolentiam augmenti. Apoll. 
Poliorcet. p. 15. (citatus Wessel. ad Dio- 
dor. Sic. t. ii. p. 472, 84.) δέῤῥεις ῥερισ- 
σωμέναι. Hesych. t. ii. c. 1128, fepset- 
κόσι (& ῥνσᾷν, qua. forma Lex. careat): 
quod non — nds 
ἀφῆκαν d oy. ubi Alex. | 
rond tus Add. ad —B Thecyd. 
p. 9840.: ““ ἀπορέριπτο, pro ! 
editur in Chrys. t. vi. p. 478. c," Phot. 
Lex. c. 880. συῤῥ . Sca ΔῈ ῥνεῦν 
est sordidus, squalidus. Plutus ita dici- 
tur, quia et corpus ejus erat squalidnm 
(84.) et pallium sordidum. Nam ῥύπος, 
ῥυπᾷν, ῥυποῦν, ῥυπαρὸς, usurpantwr de 
sordibus corporum et vestium, — Sic Hom. 
Od. Z. 59. 87. 93. Al. V. H. aiv. 10. 
Jac.ii. 3. Theophr. Char. x. 4. — Keg 
est incurvus, cernuus, in. terram pron, 
Hes. h. «. Gloss. vett. κύφος, cebulas, leg. 
cernulus. Luc. xiii. 11. sic est 
πτουσα. Αθλιος, miser, est, ut opinor, ce- 
cus. Fiscu. ῥυσόν. "Vox Attica Esch, 
Agam. 1417. ῥυσᾶς ἐξ ἁλὸς, interpres, 
Jiuido ex mari; melius, rugoso s. cris- 
pente e mari, ut pridem in nostris ad il- 
um Tragicum ineditis adbuc ohservatio- 
nibus vidimus. Sic ῥυσὸς pro rugose, ut 
h. I. Eurip. Suppl. 50. inde ῥυσὸς, ac ob 
metrum ῥυσσὸς, sordidus, α 'Theopompo 
dicitur ap. Athen. vi. p. 264. δεσπότου πε- 
νέστον ῥυσσὰ BovAe a. SPAN. Gloss. 
vctt. explicant rugosus, ῥυτίδας ἔχων Eph. 
v. 27. Cf. Hes. Μαδῶν est calcus, glaber, 
&labrio Gloss. vett. Unde μαδιστήριον 
dicitur colsella s. culsella, instrumentum, 
quo evelluntur pili e corpore. Alii av- 
δῶντα [ap. Schol.], quod v. μυδᾷν est ti- 
sio madore vitiari, putrescere, et μεδᾶν 
valet etiam snadere, sed μνυδᾷν non poui 
solet sic, ut sit caleum esse. V. Rulnk. 
ad Gloss. Plat. p. 148. Κα. ad Greg, 
Cor. p. 266. Νωδὸς est edentulus, ΟἹ. 
vett., is, cui dentes desunt ; nam particu- 
le we, vp, et »o sunt privative, ut ap. 
Lat. me, v. Gell. N. A. xiii. 22. (jnter- 
dum ἐπιτατικὰ, ut νήδυμος, predulcis) v. 
Eustath. ad Il. p. 729. Rom., ut. γώνυμει, 
Hes. Ἔργ. 154.0bscuri, ignobiles ; νωθρὸς, 
segnis, piger, v. Gloss. N. T. ab Albert. 
editum p. 174. Fiscu. κωφὸν 5. fusi» 
Ald. J. t. Dosn. ῥυσὸν 1. et m. pr. 2. σα 
8. 4. et corr. 2. In. ῥυσσὸν Elb. [ut Junt. 
1.] quod perinde esse monet Trend., 


V. 267-969.) 
m ῥνσὸν οἱ δυσσὺν apud poetas occur- 


(ulatus, Gl. vett., quz ipsa Glos. v. ψωλὴ 
nominibus Latinis menta, 

mentula, pra putium. vero quseren- 
Qum amplios censeo, annon . ]. 
weripi possit de eo, cui pars pudibunda 
est, deest ; nam sic vocab. ma- 
reSposdet vocabnlis μαδῶντα, νωδὸν, 
et apparet, cur poeta Car. jurare jusserit 
calum, νὴ τὸν οὐρανόν : nam Satur- 
fertur Colo parenti desecuisse geni- 
ἴω festive respici monuerat etiam 

. ψωλδ7᾽ο autem esse, qui prm senio 
wmisit, censet Gir. Parum proba- 
Eckard. Obss. Phil. ex Arist. PI. 

?- 9M. s. conjecit, poetam et In vv. νὴ τὸν 
οὐρανὸν et in v. ψωλὸν respésisse ad Ju- 
deos, jam tum ΡῈ varias regiones disper- 
ses. Diwo.] V. Hes. Theog. 180. ss. A- 


ot 

Bacncx. $eAdo. Gl. Cod. Par. κηλήτην. 
Phwimorm differt —— —— 
omiasum, uscrpevit ἢ ogr. Anal. 
X t ἢ. p. 78. xxv.) Scuær. In 


. Βεντ. 
998. e. GI. Cod. Par. εἰπὼν, 
ppésm. — δεῶν. ΟἹ. διὰ τῶν. Scar. 
δυᾶν sunt. aurea, h. 6. preestantis- 
grsSema verba. et χρυσὺν éryyel- 


subst. loco jectivi 
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edi elegantiscima, ? 
se spectastur, vel verba uti- 
quatenus referuntur ad eos, qui au- 

legum. Viscu. Ad h. 1l. respexit 
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Julian. Imp. epist. 19. init. wbi sit: ἡ μὲν 
παροιμία φησίν" eb πόλεμον ἀγγέλλεις. 
ὀγὼ δὲ προσθείην ἐκ τῆν κωμῳδίατ" ὦ χρυ- 
σὸν ὡγγείλας ὀπῶν. — Ceterum versui hoic 
integer pes deest, tempe vox πάλιν, que 
ex Ms. Arund. ei festituenda est ante 
φράσον. Kvsr. Πάλιν μοι. Pri- 
mum vocabulum ia A. B. Crat. Ο. et 
utraque Am. deficit : reperitur autem in 
Edd. Ph. J. 1515. Fl. Ben. J. 1540. Farr. 
et B. Gelen. Vocem efficiendo legitimo 
—— numero necessariam restitui juscit 
ust. ex Cod. Arund. cum quo conspirat 
Cod. Dorv. ἤκμετ.. Ante. φράσον lege 
πάλιν. Bess. πάλιν. Suid. v. σωρὸν, ed. 
Junt. πάλιν inter lin. (post hs] rubr. A. 
sed om. 1. Pons. V.ad Hec. 1161. p. 71. 
Donna. πάλιν 1. as 0. Om. 3. 4. E 
su μοι habet 4. forsan ejusd. m. I». 
τὰν φρ. Lib. Burg. Ip. Paesi 
eor deeet Ald. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNDn. χρυσῶν Elb. et ante 4p. inser- 
tum est πάλιν, repagnante tamen metro. 
Tnxp. In tribus Codd. omissa vox «d- 
Aw, quam habet meus, sed alieno loco 
itam, sic: φράσον μοι πάλιν. — Siscera 
est in utraque Flor.: Ven. que ex 
Bas. priore expresse fuere, non habent 
potest locus hic Plauti 
Merc. iii. 4.53. * Ch. Qua forma esse aie- 
bant? Eu. ego dicam tibi: Canum, va- 
rum, ventriosum, bucculentum, brevicu- 
lum, Subnigris oculis, oblongis malis, pan- 
sam aliquantulam. Ch. non hominem mi- - 
hi, sed thesaurum nescio quem memoras 
mali. Bnuwcx. "Videtur etiam Inv. in 
suis invenisse πάλι» 4p. p. Nihil enim 
monuit. Addit etiam Suid. v. ops, e 
qe illud recipiendoem esse monuerat 
Cf. Pors. ad Eurip. t. i. p. 101. 
ed. sec. Lips. Rem etiara ipsam: ct ani- 
mum senis letitia plenum postulare πάλιν 
ostendit Fisch. Nam &nimus senis, bono 
nuntio preter opímionem exhilarstus, gee- 
tit eum iterum accipere. Diwp. πῶς qs; 
(quid ais 7) sermo demirantis: quam tu 
nobis rem narras, oppido quam leta est? 
Ginanp. 

269. ϑηλοῖν. ΟἹ. Cod. Par. sapra s. — 
αὐτόν. Gl. rbv σὸν δεσπότην.---σωρόν. Gl. 
πλῆθος ἐλθεῖν χρημάτων φέροντα. Scam. 
αὐτὸς sepe ita ponitur, ut referatur ad 
alius persomsm vel rei vocabulum, e quo 
potestas ejus reperiri debeat, ut Plut. de 
discr. cid dea c. 14. didi ad κό- 
λακα, itur m ; Od. I. 10. 
ebrol ad urbem, ἘΣ cives; Od. 
K. 26. ad navem, ut sint naute ; Iliad. B. 
817. $27. αὐτὴ ad liberos, et valet sma- 
frem ; &d ancillas Od. Z. 99. et est hera; 
αὑτὸς 966. ad servos, et indicat herum, ot 
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b. 1. ἥκοι est. venisse, nempe domum, id 
quod non solum omnino usus. hujus pre- 
sentis apud Atticos docet, sed vel maxime 


hoc, quod Carion 265. dixit ἀφῖκται sed 
284. dice ἄγων. | Cf. Loner. Obss. Phi- 


lon. ad Joh. viii 4. epbs propr. est 
acervus granorum, 2. acervus ali re- 
rum, ut terre, lapidum, lignorum, cada- 
verum. Act. App. viii. 30. ἀργύριον 
χρήματα. ded p Epigr. τ [7 
σωρὸν χρή, . Achil. Tat. l. vi [c. 

: Sis ed. Mitscb.] ἥκω σοι φέρων σωρὸν 
irata». Rusticam hyperbolen invenit in 
his Girard. monetque senem hoc conje- 
cisse ex uno voc. πρεσβύτην. Rectius 
Muünt. observat, chorum id conjicere po- 
tuisse e verbis ἡδέως ὑμᾶς ἅπαντας ζήσειν. 
DiNp. In Elb. trajectis vocabulis fec 
σωρὸν, qui trajectio inprimis placet Trend. 
propter constructionem molliorem. Ip. ἔχ. 
xp. 6. Dosn. Ey. ἔχ. x. sine σωρὸν 5. &. 
ἔχοντά γε c. 6. Ip. 

270. ἔγωγ sc. δηλῶ. [ἔχ. σω. ἔγωγε 8. 
Dosn.] μὲν οὖν est, immo vero, ut 287. 
V, Vig. viii. 8. 18. κακὰ πρεσβυτικὰ sunt 
mala, incommoda, senilia, que senibus 
accidunt, Nempe Carion negat, se di- 
xisse, Chrem. venisse cum Pluto, h. e. 
diritem, αἰ senex ille recte suspicatus 
erat, sed, ut senes illudat, ait, se dixisse 
tantum, Chrem. domum venisse cum sene, 
incommodis sesilibus omnibus cumulato ; 
ita ut oratio ej deret orationi senis, 
id quod studiose facere solent ii, qui id 
agunt, ut alios illudendo et cavillando irri- 
tent. Fiscg. Senilia mala esee maxima, 
senarii Grecorum indicant: φοβοῦ Tb γῇ- 
pas* οὐ γὰρ ἔρχεται μόνον. Senectutis 
comitatum ita exprimunt : Τὸ γῆρας ὥσπερ 
βωμός ἐστι τῶν κακῶν. Tld»r' ἐστ᾽ ἰδεῖν 
els τοῦτο καταπεφευγότα. G1RARD. κακῶν 
σωρόν. Plaut. Epid. i. 1. 78. Itaque in 
te irrount montes mali. Dion ap. Diog. 
Laert. [iv. 7. 8. 48.] τὸ γῆρας ὅρμος κα- 
κῶν (εἷς πλούτου λιμὴν 7Esch. Pers. 250.) 
Sophocl. CEd. Col. 1282. ἀκρατὲς, ἀπροσό- 
μιλον γῆρας ἄφιλον, ἵνα πρόπαντα κακὰ 
κακῶν ξυνοικεῖ" paullo post : πάντοθεν βό- 
pelos ὥς τις ἀκτὰ κυματοπλὴξ κλονεῖται. 
Ceterum malorum multitudo varie potest 
deecribi: κακῶν πλῆθος JEsch. appl. 
478. φάρτον ἀγγέλλων κακῶν Eurip. Iph. 
Taur. 1811. θησαυρὸς κακῶν id. Ion. 928. 
κακῶν πηγὴ Esch. Pers. 745. κακῶν κῦμα 
Evr. Ion. 927. χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία 
AEsch. Prom. 1014. κακῶν πέλαγος Azach. 
Pers. 438. Eurip. Hipp. 820. Suppl. 824. 
Herc. Fur. 433. Bzno. 

271. μῶν ἀξιοῖς φεκακ. ΟἹ. Cod. Par. 
“ἄρα ἄξιον κρίνεις. Scar. V. Suid. v. 'A- 
$fyuos. KosT. μῶν idem est in libris Atti- 
corum, quod in scriptis reliquorum Gre- 
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corum μὴ ἄρα, sun, num forie.  Mesris. 
Legitur etiam 872. 846. — — 
tare, h. l. est. sperare, i. q. εἰν, 
λαμβάνειν. Suid. in ᾿Αξιῶν, Harpocr. v. 
᾿Αξιοῦ Φενακίξζειν est et ipsum verbum 
Atticum, valens i. q. ἐξαπατᾷν, Magis. 
[ΟἹ]. Cod, Par. ἀπατήσας. Scnar.) U- 
trumnque boc verbum conjunxit Demosth. 
de f. leg. p. 125. 189. t.ii. Taylor. Áwc- 
tore Schol. ductum est a nomine φενάκῳ, 
quo propr. sigoificari ait galericulum, co- 
mas adscititias, quibus mulieres in cepil- 
lorum varietate ita utuntor, ut eas vides 
velint nativas. [ἀπαλλαγῆσαι. Gl. Cod. 
Par. ὀλενθερωθῆναι. Scnar.) Nem adj. 
habet vim adv. ἀξήμιως. [ἀζήμιος pr. ile- 
sus. MuxT.] καὶ ταῦτα, inprünis, mexime, 
ut 1176. JEsch. Socr. iii. 9. et βακτηρίαν, 
baculum, gestabat senex, ut eo corpus sag- 
tineret gradumque adjuvaret. Fiacu. ἀξ» 
pios. Gl. Cod. Par. ἀθῶος .--- Exorres. Gl. 
φέροντος, βαστάζοντοςε. Scuxr. Suid. 
ἀξ . Pons. 

278. πάντως. Gl. Cod. Par. κακῶς κρί- 
vere. Scu&r. πάντως coheret cum ἡγώῶ- 
σθε, et valet prorsus, plane, cere. A 
Hes. legitur, πάντως, ἴσως δυνάμει, bx 
θείᾳ, κυρίως" sed corrigi debet Teo» Busd- 
pti, ἀληθείᾳ, κυρίως. Τοιοῦτος pertinet 
ad verba senis 271. ideoque notat homi- 
nem fallacem, fraudulentum ; et eis «τὰ 
πάντα, vel eis ἅπαντα, ut Schol. legit, est 
omnino, ita ut ἄνθρωπος φύσει — πάντα 
sit komo totus a natura compositus e frem- 
dibus. Fiscn. els τὰ πάντα. Esch. 

609. ὠνόμαζεν ὧδ' εἰς τὸ πᾶν 

Jd. Eumen. 291. πιστὸν δικαίως ἔς τὸ πᾶν. 
Id. ibid. 673. ὅπως "πιστὸς *yévorro eis 
rã⸗ vov. Nost. Ran. 993. δεινὸς 


τὰ ad . | 
πάντα. " Subintellige σοφίσματα, ψεύδῃ, vel | 


274. ἡγεῖσθε. Elb. jryeicócu. — Phara 
sunt loca, ubi a: pro e, et vice versa epeo - 
αι, in Cod. nostro scriptum repepitux ex 
more Greeca eloquendi Reuchliniano pro- 
babiliter ortum, e. g. éraupos pro &repes 
bis, 430. Avueveras pro λυμαίνεται, 441. 
γυνέκα pto γυναῖκα, 582. παίνεται pro sé- 
νεται. Eodem hoc nostro versu pro segí- 


. Ce8 est νομίζεσθ. TREND. ὑγιές. Gl. Cod. 


Par. οὐδὲν (πρᾶγμα) ὑπολαμβάνετε &Aqios 
ἐμὲ εἰπεῖν. — ) Nam ὑγιὲς verbis AX. 
γειν, εἰπεῖν, junctum est ἀληθές. F'xecm. 
ἃ» εἰπεῖν est loqui. GinARD. Euzip. 
Bacch. 818. ἀλλ᾽ εἰ τῇ φύσει τὸ σωφρονεῖν 
ἔνεστιν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεί. Ita enim corrigo 
illum locum. Bzzo. ὑγιὲς significat quo- 
que, terum, sincerum : sic apud Demosth. 
ταύτης τοίνυν ἐπιστολῆς οὐδέν ἐστιν ὑγιές. 


V. $75-277.] 


Mexr. Im tbe ed. τ αν ener tem- 
mds, — post verba $ uy - 
: quod Hemst. e 
— nescio cur, , sustulit, Nam primo 
perticola "yàp ponitur in interrogationibus 
ποῦ raro, ita, ut fere admirationem gra- 
vem et severam exprimat: ut 286. deinde 
talis interrogatio non aliena est a persona 
Carionis: nam homines vafri et versuti 
quum vident, dubitari de ipsorum fide, 
edeirari solent, quid sit, quod ipsurum 
fdes in adducatur, quo magis 
Gceuoltent frsudulentiam. Fiscu. 
476. és σεμνός. ΟἹ. Cod. Par. κατ᾽ εἰ- 
ρωνείαν.---οὐπίτριττος. Gl. ὁ ἄξιος ὀπιτρί- 
Vews, τῆ: ἀπωλείας. ΒΟΉ ΖγΥ. ὡς ceusbs—. 


Qui hoc δι, faciem avertit a Car. 
sinval eum contemüm ostendit, hoc 
sensa - ide quantam innocentiam et 


itatem rds iete nebulo prse se 
t! Sed verba αἱ κνῆμαι x. T. A. rursus 
ad Car. conversus dicit. GizARD. Sensus 


*ylpaa, ut Av. 432. κίναδος, ——— 
9ulpecula, ac similiter Nub. 447. «περί- 
τρμμα δικῶν, sve ut ap. Demosth. de 
Cor. [p. 269. t. i. Reisk.] et qua de re ad 

—— — — SPANH. 


musem certo coidam vitio (619.), sceleri, 
ins d deditem. Η. l. Carion a sene ita 
fraudulentiam, ita ut sit: 


wes et severos gerit. 


qoe prscesserapt, videtur ita dixisse, ut 
vultum severa: induerit. κνῆμαι sunt eru- 


poo βοάήσουσυιν, et lob, ἰοὺ, vox est σχετλια- 
ermh, heu, heu, quam ipea natura fere 
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iterari jubet. Sensus: Quam graves ge- 
tit et severos vultus tenebrio! crura tua 
vajde. ciamabunt (cruciabuntur) nervis et 
—— impediri gestientia. Fiscu. 

s Junt. u. δύπίτριπτος Wech. 

DiNp». 

275-6. Al κνῆμαι. Οἱ Érrjes Cod. 
Dorv. et moz τὰς χοίνικας exponit τὰς 
κλάπαε' utrumque Grecis recentioris vo- 
cabulurm, sicuti docet Car. Du Cang. in 
Gl. M. et I. Gr. à quo tamen nullum est 
adlatum istius forme, el ἄντζες, excm- 
plum. Τὰς παῖδας in eodem libro men- 
dose scriptum pro πέδας. εμοτ. Suid. 
v. χοίνικες. Donn. 

216. χοίνικας. Gl. Cod. Par. rà δεσμὰ, 
καὶ τὰς λεγομένας κλάπα-:.---ποθοῦσαι. Gl. 
ὀνειδίζει αὐτὸν ὡς δοῦλον. Scar. χοίνικες 
sunt nervi, ligna crassa et rotunda, in que 
pedes, crura, servorum, onininoque capti- 
vorum arctabantur ; unde etiam ξυλοκέδαι 
dicta sunt, κᾶλα, ποδοκάκαι, ποδοστράβαι, 
itemque ξύλα. V. Act. xvi. 24. Ducang. 
Glose. v. Ξῦλον, et Proluss. de Vit. Lex. 
N.T. p.469. Πέδαι sunt. compedes, vin- 
cula quibus crura impediuntur, Quse ab 
alis Gr. dicuntur περισκελίδες, Maris v. 
πέδη. Sic nervus et compedes conjun- 
guntur à Catone Gell. N. Α. xi. 18. xr$- 
μαι — ποθοῦσαι sunt crura quie gestiunt 
in fervos conjici et compedibus vinciri. 
βοῶσιν est fot. contr. pro βοήσονσιν, et 
lob, lob, est vox σκετλιαστικὴ, quam i 
natura exprimit, et fere repeti atque ite- 
rari jubet. Fiscu. Ut hic pedes dicuntur 

re compedem, sic ap. Eurip. Herc. 
Fur. 268. manus dicitur desi las- 
tam, ὦ δεξιὰ χεὶρ ὧς ποθεῖς λαβεῖν δόρυ. 


Βεδα. 
Gl. Cod. Par. — —— — 


σου ᾿Αττικοῦ. Scu ær. Locus est — 

mus, de quo multa Scholl. vett. sed non 
omnia inter se consentanea. Summa au- 
tem eorum buc redit. Plura erant Athenis 
δικαστήρια vel tribunalia, in quibus judi- 
ces ex decem tribubus Atticis sorte electi 
jus dicebant. [Decem erant Athenis judi- 
cia, notata totidem literis, in quibus quæ- 
rebatur de criminibus publicis et privatis ; 
in singulis sedebant deni judices e singu- 


; listribubus lect ; ut igitur appareret, qui-, 


nam in judicio quoque judices sederent, 
centum tabellm literis alphabeti primis 
decem inscriptz (bis enim insignita erant 

) demittebantur in sitellam (κά- 
dio xor), tabelle edacebantur, et qui, verbi 
causa, eduxisset tabellam litera Α inscrip- 
tam, judex erat in δικαστηρίῳψ eadem lit- 
tera notato ; et. unusquisque intrans δι- 
καστήριον acoipiebat a t scipionem, 
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litera sol — notatum, intigne ju. 
dicis. Itaque τὸ γράμμα est. tabella, li- 
tera alphabeti inscriptae, et «b γὙρ. cov, 
tabella a te educta. F1scn.  Quingenos 
judices fere in singulis. judicis judicasee 
ostendit Matthiæ Biss. i. de judiciis A- 
thenn. ín Miscell. Phill. vol. i. P. iii. p. 
$52. Certe multo plutes erant quam deni. 
ιν 0.7 Sortitio autem ad hunc modum 
fiebat. — Cum singula δικαστήρια insignita 
essent nomine litere alicujos al i- 
ct, is, cui ex. gr. in sortitione obtigerat 
litera Alpha, juris dicundi causa adi. 
bat δικαστήριον A dictum ; cui litera 
Beta, is δικαστήριον B; et sic deince 
Cf.' Schol. infra ad 979. et 1167. Ad 
hunc igitur morem alludens Carion, cum 
chorum ridere vellet, ut constantem ex 
senibus jam decrepítis et capularibus, ait : 
Cum per literam, quam sortitus es, tibi 
jus dicendum sit (in tribenali, o 

dicere, sed preter idnem et risus 
gratia dicit) ἐπ loculo (vel capulo), Cha- 
ronte tibi symbolum (i. e. baculum ju- 
dicialum) dante, tu adbuc ire ceesps? 
Quod autem ad constructionem attinet, 
Schol. notat, λαχὸν τὸ γρ. dictam esse 
pro λαχόντος τοῦ γράμματος more Attico- 
rum, qui sepe nom. pro gen. absoloto 
[consequentie] ponant, quod verum est. 
Sic Nost, Acharn. 1181. πτίλον — πεσὸν 
pro πτίλου — πεσόντος, ut non solum illic 
Schol: exponit, sed etiam sensus loci sua- 
det. Lys. 13. εἰρημένον pro εἰρημένον, ut 
Sichol. & nobis primum editus ad illum 
locum, Suid. v. Εἰρημένον, et Greg. Cor. 
de dial. Att. [p. 15. s. ed. Ken. qui qui- 
dem cfr.), ne quis forte putet errore libra- 
ri εἰρημένον illi scriptum esse pro εἰρημέ- 
κοῖλον — προσκείμενον, 


εἴ τις πτερώσας, pro εἴ Τινο5 sr " 
δὶ recte monet Greg. Cor. [P 65. s.] 
Eurip. Iph. Taur. 695. σωθεὶς δὲ pro cw- 
θέντος. Sequitur enim, ὄνομά τ᾽ ἐμοῦ 
γένοιτ᾽ ἂν — qui per consequentiam, ut 
vocant, τῷ σωθεὶς subjunguntur ; ut dicat 
poeta: Si servatus fueris, liberosque ex 
ΒΟΙΟΙ͂Θ mea susceperis, et nomen meum 
manebit, nec domus erit sine liberis ; quasi 
scriptum esset σωθέντος et κτησαμένου. 
Soph. CEd. Tyr. 101. αἷμα χειμάζον, ubi 
Schol. ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ, αἵματος χειμά- 
— DNE MG P 66. [c. 2. n. ms 
one] γέροντές Te γενόμενοι, pro, ye 
των —— Davisium ad Mes. Tyr. 
84, 3. p. 584. de hoc usu nomin. conferri 
jubet Fisch. Diwp.] Sic igitur et h.l. 
Aaxbr τὸ "yp. accipi poterit pro Aaxórros 
TOU γράμματος, ut sensus sit: 
tua sortita sit jurisdictionem in loculo, i. e. 
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Cum litera. 


(V. 177. 


cum tu per literem sortitus sic etc. Ce- 
terym Ms. Bodl. babet λαχὼν, quam lec- 
tionem si seqouamer, locus vertendus eit: 
Cum sortitus sis litersm ad jos diceadun 
in loculo, Utroque &utem modo et sentes 
et metrum loco huic constabunt. Kuer. 
Sola B, curante Gelenio Aaxéw favet 
cum Bodl. Cod. Dorv. itidemque Schel, 
Ed. Flor. nisi corrigendus sit: neque &- 
men induci potui, ut receptam per cetens 
Edd. scripturam amorerem, Hzusr. Non. 
est absolutus m gen. qua de re supra ad 
Ran. 1437. In meo superscripta parti 
pio 


Occurrit λαχὼν, typothete, ut videtur, er- 
rore, Nihil ista contra antiquam lectiosem 
valent. Sed idem inum parti 
pium tuentur duo Codd, Hemst. ui 
auctoritati magnum accedit 
us e Dawes. observatione, p. 124. ' Ver- 
be λαχεῖν notionem apud scriptores Atu- 
cos neutram non esse, sorte oboenisse ; sed 
activam duntaxat, sortitum esse. Quod 
et mihi verum esse videtur; — 
χὼν reponi velim. Bauncz. ἐν rj σορῷ 
νυνὶ λαχὼν τὸ σου δικάζεν. | σὺ 
δ᾽ ob βαδίζεις ; ὁ δὲ Χάρων τὸ ξύμβολον V-— 
δωσιν. Admonetur videlicet senes, nt, quo 
Charon ire jubeat, pro&ciacatur: ' Àge E 
jem in loculo fac jus dices, quod tibi sorts ἡ 
tributum est munus: tu voro ire ceeme? 
at Charon tibidatsymbolum.' Scripturam | 
ore versu λαχὼν, preter exem- 
E rob. Cod. Bodl. apud Kust. etaped 
emst,. Dorv. veram suspicati sunt esse 
Dawes. Brunck.que, sed verborem coe- 
structionem qui perspiceret, nemo fuit: 
quod maxime iu Hemnst. miror, qui illum 
ipsum infinitivo loquendi usum Graco 
rum annotatione commemorarit ad ver- 
sum 598. Nam quod Herman. dictum ab 
Aristoph. conjecit ad Vig. p. 754.— 
Aaxbe τὸ γράμμα σοῦ e, Σύ T οὗ 
βαδίζεις; ab Attica consuetudine alienum 
est. Preterea idem significatus vocabuli. 
χωρεῖν ἃ scriptore quodam usurpatur apud, 
Suid. vol. ii. p. 681. v. χωρεῖν : à; 
χωρεῖν καὶ συναποθνήσκειν ταῖς ἐπιβολαιξ, 
τῶν πραγμάτων : nisi forte ille rais ἀκ», 
βολαῖς τῶν πραγμάτων dixit. Recedert 
Lucret. libro iii. v. 954. p. 303. Lamb, 
* Cur non ut plenus vitre conviva jt 
sicuti Horat. * vita cedere." Rrisio. Mi 
λαχὸν dictum videtur pro ' 
primo si λαχὸν τὸ γράμμα positum essc 


V. 274. 


rap fsead seges περ δὶ ὅρα τε παῖ 
— verbo substaatio, Dawes. p. 134. 
probat Axe" at sic requiro sensum ido- 
»eum : sortitus es literam tuam, ut. judi- 


pali. Sed Carion hanc sententiam ex- 
pressit istis potissimum verbis, ut illude- 
ret seni, ut exprobraret ei pecuuis cupi- 
ditatem, et temeritatem in judicando : iam 
senex 260. diserat, αὐτὸν σωρὸν---ἔχοντα" 
peepteres Carion dizit, ἐν τῇ σορῷ" se- 
δεν 275. Carionem appellarat ἐπίγριπτον" 
propieres Carion ait, λαχὸν δικάζειν.  Il- 
lodesdi stedium servi etiam ex eo appa- 
wt, qnod estendit, senem sortitum esee 
) j im novo plane judicio : 
qua Athenis sullum erat. judicium, quod 
easet littera Z notatum. Fiscn, λαχὼν 2 
Με. prim. ed. Schol. ad ed. hanc et Flor. 
pesban:e Daues. Misc. Crit. p. 124. Ali- 
, λαχών. Pens. Aaxb» tres primae et 
Mss. plerique, 5. 6. De Schol. ita magnus 
Hemst. ia. Advesaar. —.'* Ista de X tribu- 
wMibus qeibus singulis litera erat in- 
ipta, nullo teste confirmata "' (postea 
it, * imo Aristotele partir") * at- 
etiam ignota, mibi videntur 
recentiorum commenta. Insunt 
deterioris ævi non obscura 
p. 81. 82. 83." (ed. Hemst.) 
t quie leguntur ex Aristotele 
"? Mihi videntur sat bona note 
ἧς ᾿Αθήναις πολλὰ ἦν δικαστήρια, 
deleantur ἕως τοῦ x. δέκα γὰρ ἦν 
τὲ δμοστήρια ἐν ᾿Αθήναις. (Lege, * modo 
doltatu τὸ ὃ καὶ τὸ «e καὶ ἕως --- ᾿Αθή- 
5 lp Meursio, . xi. init. 
suspecta fait ista fabula de X. tribunali- 
bes." Ceteraw, quod vix sperandum erat, 
auper effosgm sunt in agro Attico tres la- 
mie, jedicum, aut potius scnatorum, 
Ἰρέρματα exhibentes : 


H 


[ 


" 


δ». 


ἢ 
ἦ 


aet 
E? 


1. 
A AIOAOQPOX 
$PEA 
2. 
B ANTIXAPMOZX 
AAMD : 
8. 
E AEINIAX 
AAAIE'TA3 
Veparent Akerbladins, Sopra due lami- 


we di broaso, Rom. 1811. et Dodwell. 
m ezimie opere, Tour through Greece, 
th pp.488-7.  lllustrat etiam Boiss. 
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WolM. Anal. Part. iii. P. 89. Donn. in 
Add.] Ista vero, Ἔρχεται ἕκαστο: els 
τὸ πινάκιον ἔχων, werte sunt inepti. Hoc 
volunt; Convtcniebant tribules, et im tot 
classes dividebantur, quot erant fora con- 
stituenda ; deinde discedebant sortitum 
classes, apud suum quseque forum. Si 
Greculi verba emendatione digna sunt, 
malim ἐκλήρουν τὰ γράμματα" καὶ τὰ Aa- 
χώντα --- ὀγράφοντο δὲ οὕτως. εἰ ἦν πέντε 
δικαστήρια, ἐκληροῦντο πέντε γράμματα 
(γράμματα Hemst. mot. Mss.) — ὡς ἂν 
ἔτυχεν : — Οἱ δικάζοντες etc. quanquam 
ne sic quidem «omnia sana prestiterim. 
Vellem equidem tutam quaestionem ex- 
plicasset Hemst. Errat autem vir sum- 


mus, dum suani qd iuterpolat cam 
Kust. et χρῶμα in Aristotelis verbis, na- 
nifesto mutilis, sollicitat. Donn. cwpá 1. 
et primo 2. λαχὸν 1. 2. 3. 4. In Schol. 
ἐλάγχανεν 1. 2. 8. lum 1. et forsan alii 
ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ Aa- 
χὸν, καὶ ὁ κήρυξ τὸ σύμβολον δίδωσιν, οἱ 
ista, ἔστι δὲ ἡ σύνταξις etc. omittit cum 
2.3. V.Heme:t. p. 83. not. 70. et 72. In. 
σωρῷ Junt. tii. DiNp. δικάζειν. v punctum 
habet sub.-criptum, nescio an casu. Lib. 
Burg. Dosn. Post δικάζειν aut. σὲ aut 
bid supplendum esse docuit Girard. 

IND. 

2718. σὺ δ' οὐ Bab. Melius forte ] 
retur, σύ γ᾽ ob —. BnuNcxk. Scilicet ju- 
dices, sortitione facta, pergebant quisque 
in suum δικαστήριον.  lropice autem 
verba valent: Tu vero cessas mori? quin 
tu statim moreris? Charon ferebatur 
esse portitor manium, [etiam in luc no- 
mine jocum invenit Girard ; nam inver- 
ais literis pro"Apxw» dici Χάρων. Dswp.] 
qui eos per Styga et Acberonta, fluvios 
inferorum, transveheret. ξύμβολον est om- 
nino id, e quo aliquid conjici et colligi 

test ; indicium ; signum ; insigne; nd. 
Indicat baculum, scipionem, insigne judi- 
cis: δίδωσιν ost, prabet, dare vult, s. para. 
tus est. Nam hec verba addidit Carion, 
quia judicibus δικαστήρια intrantibus, tra- 
debantur scipiones 8 κήρυκι, [baculus 
eodem colore et eadem litera insignitus 
erat, quibus insignitum erat δικαστήριον, 
in quod sorte legcbantar: hoc symbolum 
senibus istis Charontem s. Mortem dare 
dicit. BERo.] ut seni exprobraret decre. 
pitam senectutem, quam de morte, non de 
divitiis, cogitare, neque insolenti oratione 
uti deceret. Fiscu. δίδωσιν. [n cunctis 
edd. nullam ob manifestam rationem illud 
y adhezret : Cod. Dorv. δίδωσι, cui versu 
proximo μόθων est φλύαρος, kóBaAos au- 
tem ὑβριστής. Hxssr. δίδωσι receperunt 
tacite Brugck. etinv. νυ. Post βαδί- 
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je ctum in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
en. 1.11. Wech. Brub. Raph. Port. 
δίδωσιν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crac. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. In. σοι ante 
δίδωσιν inserit A. ante τὸ Suid. Ms. Χά- 
pev. Pons. Neque valde elegans eat σὺ 
δ᾽, et forsan natum e 269. σύ γ᾽ conjicit 
Brunck. Ipee cogitaram de εἶτ᾽, de qua 
vore v. Pors, Adv. p.375. In Eunp. 
Btob. Ixxi, p. 433, 5. Gesn. (fr. inc. * 
malim, ἥτις T ἔχουσ᾽, εἶτ᾽ 
Aéyes. Sed nunc in Pluto vulgatam non 
moveo, ob Eurip. Py 145. £6 
tres primm, Brunck. Inv. οὐ βαδίζεις ex 
Eubulo Athen. ziv. p. 623. x. citat in 
Mss. Hemst. judicum esee proprium τὸ 
βαδίζειν docens ex Demosth. c. t. i. 
OBR. 


279. διαῤῥαγείης. | Vox Atticis scrip- 


toribus, ac inter alios huic Comico fami- 


liaris, ut hac fab. 803. Conc. 798. Vesp. 
162. Av. 2. Alexis ap. Athen. vi. p. 258. 
᾿Αλλ᾽ ὅτι διαῤῥαγήσομαι — οἱ Demosth. 
adv. Conon, p. 694. οὐδ' ἂν Κάνων διαῤ- 
ῥαγῇ, ubi invrpres, ilia rumperentur. 
Seanmu. Valet: Pereas / nam qui dis- 
rumpi aliquem jubent, eum perire volunt, 
Sed senex hoc potissimum utitur verbo, 
quia scit, Carionem esse homineu,, cujus 
pectus mehdaciis et fraudibus refertum 
Sit. és est h.l]. particula admirationis 
cum indignatione conjunctim, quam, 4uan- 
topere. Fiscu. μόθων καὶ κόβαλος. U- 
trumque similiter conjungitur Eqq. 632. 
Μόθων nempe, ut ap. vett, grammaticos, 
Harpocr. Polluc. Hesych. Suid. legitur, 
sicuti in Schol. ad utrumque Comici 1o. 
cum, de homine vili, servili, molesto, 
turpi, ab Atticis dictum, ac inde etiam 
de turpi quodam et molesto saltationis 

nere ; quod postremum liquet etiam ex 

q. 694. et Schol. ad eum locum; quo 
respexit etiam, ut hoc addam, Athen. 
& quo Μόθων inter saltationis ad tibiam 
genera recensetur xiv. p. 018. Vocabulo 
autem κόβαλος dici demonas quosdam 
immites Dionysiacos s. Baccliicos, cum hic 
iu Schol. tum ap. Harpocr. traditur, e que 
proinde id Comici Schol. hauserit. Quum 
vero Bacchus ipse KófaAos dicatur a Philo- 
Chor. in Atthide, seu vafer et ünpostor, hinc 
id nomen ab orientali voc. 5an, chebel, 
quod tum funes, tum laqueos et pedicas 
notat, deducit Bochart. de Col. Phan. l. i, 
c. 18. [v. Bocliart. Geogr. Sacr. p. ii. l. 
l. c. 18. DOCET Certe xoBáAovs per 
ἀπατεῶνας hic explicant Schol. tum etiam 
Hes. a quo inter alia κόβαλος, πανοῦργος, 
κακοῦργος, εἰ ἀκατεὼν redditur, ac apud 
eundem ι (non ἀνδροκόβαλ- 
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270. senes itidem queruntur, ut b. — 
srepel γέροντας ἡμᾶς ἐκκοβαλικεύεται (iln 


λοι, , τὴν μοε᾿ 
ἀπάτης παιδιάν. Adde in eadem fabola 
831. κοβαλικεύμασιν, adsentatoribus, ut 
ibi quoque veteres Critici. SrAxn. μῴ- 
θων. Gl. «λίαν ὀβριστής. Schol. Ms. Mé- 
θων. φλύαρος, αἰσχρὸς, ἄτιμος, φορτικὸς, 
δουλοπρεπὴς, ἀτὸ Μόθωνος τινὸς, αἰσχρο- 
ποιοῦ. Sic vocabatur etiam saltatio que- 
dam indecora, quo sensu octurrit hec 
vox apud Eurip. Bac. 1048. ὦ ξέν᾽, οὗ 
μὲν ἕσταμεν, | οὐκ ἐξικνοῦμαι Μαινάδων $- 
ποι μόθων. cujus loci non meminit Meurs. 
in Orchestra. Bnuncz. διαῤῥαγείης. GL 
Cod. Par. διασχισθείη:.---μόθων. Gl. λίαν 
αἰσχρὺς, àvósros.-—kóBaXes. Gl. φλύαρος. 
Scmar. μόθων h.l. notat hominem ger- 
frulum, loquacem, nugacém ; nam 1. ab 
Harp. et Schol. Cod. Dorv. — 
φλύαρος, Hes. σεερμολόγος (quod, Suid. 
auctore, est εὐρυλόγος, ἀκριτόμνθος, v. 
Act. xvii. 18.): 2. apertum est, Cario- 
nem ita vocari propter voces quas jecit 
in senem 277. s. éóce« κόβαλος est aut, 
Matura. fallex (Hes.); nam fallacia fere 
cum loquacitate conjuncta est, neque no- 
vum est, adjectivis, inprimis iis, quorum 
significaüo multplex est, addi verbe, 
uibus eorum definistur (ut h. I. 
is φεγακίζεις, quod eer. est fallere); 
aut maíwra imsolens, contumeliosus, et 
homines insolentes sunt iidem fallaces. 
Interdum preponitur nomini μόθων, ut 
Eqq. 632. declaratque στωμύλον, AdAer, 
Hes. Fisch. [nv. e Rav. ὡς δὲ μόϑων, καὶ 
φύσ᾽ εἶ κόβαλοςε. Nam 1. ita versus. pos- 
sumdatur, 2. male e in φύσει eliditar, 8. 
languet δέ. Diwp. és μόθων εἶ καὶ φόσει 
&. Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. zs. 
Wech. Brub. Raph. Port. κόβαλος. Elb. 
KóBapos. Mox ὅς τις Ald. Junt. x. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Port.In. Xo. —— prime. Dosan. 
280. φράσαι τέτληκα: ἔφρασαις *. 
259.), periphrasis Homerici nec — 
inusitata. Fiscu. TrérA. Gl. Cod. P. ὑπέ. 
pewas. Scu xr. ὅστις ἡμᾶς φενακίζεις 1. 
Pons. ἡμῖν Juot. 1. 11. DosR. ὅμεν Ald. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Disi p. 
281. μ᾽ om. Α. 1. κέκληκεν ἡμᾶς A. 
Pons. μ᾽ ὁ et x. δεῦρο tres primse, 
Brunck. Inv. tacite, Ar. γ᾽ Pors. χιῖριν 
Aeũpo 5. et gl. ἐκάλοσεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 
χάριν ἡμᾶς ὅ---δεῦρο 6. Doa2. χάριν ϑεσε. 
(sic) et x. δεῦρο 1. x. μ' ó—. δεῦρο B. et 
m. pr. 2. sed corrector "yp. kal ἡμᾶς. χάριν 


ó δ. ὁ σὸς Κι ἡμᾶς: δεῦρο 4. Gi.3. ἐκάλε- ; 
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eer ἡμᾶς ἐνταῦθα. Ip. que preterca Cod. Dorv. auctoritate fir- 

283. οἵ. Gl. Cod. Par. ofrwes, jjueéís | natur, quamquam litere ἡ superne manus 
hy. — μοχθήσαντες. Gl. κοπιάσαντες. — τοῦ. adecripsit 0. HgusT. Quatuor Codd. 
σχολῆς. Gl. ἀγακαύσεωξ. Scu er. μοχθί- bene ὑμᾶς, quod jam expressum fuerat in 
«apres Port. Divo. μοχθήσαντες, labori- " edd. aliquot nec spernere debebat Hemst. 
bus occupati, in agris; et verbisobe ofons  Bnuwucx. Non necessaria est lectio. ó- 
σχολῆς declaratur studium, quo incubne- μᾶς, quamquam eam adjuvare videri pos- 
riot laboribus senes, quantopere ipsos la- sit responsio senum, quum per ἡμᾶς in- 
bores orseriat. Carion putandus est con- tell. m. Car. senes ; et Car. fortassis 


pkano, ἀνασπῶντες. Modo θύμων ad- posteriorem po&tre corripi volunt, qua de 
xriptum babet ἀγριοκρόμμυον" μοχθή- re Kust. admonuit, ἣμιν, ἥμιν, tn ἡμὶν 


Cod. Par. σκυλοκρομμύων. V. Hemst. ad. Spi». et. μιν scriptum esse, ubi ultima 
718. διεκπερῶντες. Gl. διασκῶντες. Scuxr..— corriperetur, et bisyllabe enclitice ac- 
ἥριν Ven. in. Diwp. θυμῶν Pors. per. centum prregressa dictio reciperet; ebi 
errorem ; θύμον recte servans 258. Tragi- autem eum non reciperet, non inclinari 
cm quendam rideri putat Boiss. Donna. 'omnino ista pronomina, sed ἡμίν, ὑμίν, 
384. à s, corr. d»bpes. DzwT. scribi contendit Hermann. de emend. Gr. 
Male sola G. [etiam ipi aiiud quam . i. p. 70—82. Aliter censuerat 
edem expressit ὦ ἄνδρες, Dasil. secuta; Heiz. de acc. inclin. p. 128. quem Hoti- 
»eque aliter Kust.. [ Berg. Fisch.]; vett. bius p. 14. s. sequitur, qui ideo b. 1. ἥμιν 
tél. κεῦας ὦ "»Bpes, accedente Cod. scribi voluit, parum recte. Diwp. Syl 
Der. Hzusr. ἀλλ᾽ οὐκ ἔτ᾽. Gl. Cod, laham ultimam voc. ἡμῖν per legem metri 
Pur. οὐδαμῶς. — Πλοῦτον. Gl. τὸν θέον. lic oportet esse. brevem, et. proiude scri- 
Sen ar. Aor. 1. opt. cum ἂν respondet bendum potius jul», cum acuto in ultima. 
preter. του). ot Xen. Cyr. v. 8. 15. v. 6. Sic Soph. Ajac. 740. ἀλλ᾽ ἡμὶν Αἴας ποῦ 
13, fre etiam ἢ. 1. habet vim preteriti; στιν, ὡς τάδε, ubi v. Triclin. Alii 
»am Chrem. jam vexerat domum cum etiam scribunt ἦμιν, ut exemplis pluribus 
Píato, (249. s.) h.e. ἄγων τὸν Tl. Nam probat Eustath. ad Il. P. p. 1112. ed. 
bye, ut ἔχων, aliis verbis junctam, reddi Rom. Kusr. ἅπασιν ἡμὶν εἶναι. Hoc or- 
debet, cum. V. Proluss. Palmphh. p.50. s. dine collocatm voces etiam in Codd., sed 
Cf. 365. Fiscm. In Brunck. ed. nescio an peccant in accentu. Probabile est, poetam 
vmere scriptom fuit τὸν ΠΛ. uàr—alie — reliquisse, ἡμῖν ἅπασιν εἶναι. Pro πλονσίοις 
aues habent τ. ΠΆ. uodetiam Inv. Cod. quintus πλουσίους, minus eleganter. 
mii Drwp. οὖκ ἔτ᾽ Ald. Junt. i. τῖν nec tamen contra syntaxie legem. Quod 
ut. Cut. Ven. 1. 11. Wech. Brob. Raph. Kost. in Μίδας facere volebat, fecit libra- 
οἷς ἔτι ἄν Port. ὦ "»bpes, (non ὦ ἄνδρ. αἱ rius ille in πλουσίοις, duo scilicet nomina 
Pet) Elb. Ald. Junt. τ. τι. ri. Crat, ad eundem casum revocando, quod mini- 
Yes. 1. τι, Wech. Brub. Raph. ἥκει in me necesse est. BRuNCX. inservit 


. G. quam L. et Amst. minores nusquam tum est. Fiscg. yl» (mc) εἶναι 
—* Ἐν Σοφοκλεῖ εἴρηται περὶ τοῦ ἡμὶν, 


80. 


Sen xr. fjgur Ald. hoc loco etiam Junt. 1. 
rr. Crat. Ven. 1. 131. Wech. Brub. Raph. 
Port, ἥμιν Junt. 11. DiNb. &. ἡμῖν (sic) 
1.4. et 2. ex em, ἡμὶν (sic) ὅπ. 3. ἡμὶν 2. 
m. pr. et Scliol. qnod hinc vulgavit Th. 
Kidd. Pors. Opusc. p. 194. et e Par. 
4821. Schef. in ed. nova Pluti Hemst. 
p. 604. Do»n. fuu». ἡμῖν Δ. 1. Pons. 
γάρ ἐστι wXovalois ἅπασιν ἥμιν (vel ἥμιν. 
tres primm. doi om. Elb. πλουσίοις Mss. 
plerique, Arund. 6. edd. Brunck. Inv. 
πλουσίους E. et Pors. ἅπασιν ἡμῖν Dorv. 
Arund. ὃ. ed. Inv. $ul» &. anus Cantab. 


ous 
πλουσίοις ἅ. ἡμῖν — Míbas 6. [Istud ovs 
rubr. et quasi gl. sed potius est var. lect. 
quum in gl. integra verba plerumque ad- 
bibeas Cod. In 4. *Aovolo:s in litura ab 
»jia manu; sed ita ut πλουσίους primo 
fuisse constet. Recte se liabet accusati. 


ves, Lysias vel alius Funeh. p. 86. 
Reiak. ἐνόμιζαν γὰρ ἀποθανεῖν μὲν αὑτοῖς 


μετὰ πάντων ιν, ἀγαθοὺς δ᾽ εἶναι 
pev ὀλίγων. p. 129. εἰ μὲν γὰρ οἷόν τ᾽ 
ἦν σοῖ»---διαφυγοῦσιν ἀθανάτου: εἶναι, que 
loca male sollicitat Markland. Adde 
Eerip. citatum ad v. 5. Diversi generis 
sunt ἀποροῦντα 531. προβαλόντα 799. 
μεμνημένουν Eccl. 1147. de quibus v. 
Markl. ibidem p. 620. Herman. ad Vig. 
€. 217. Blomfeld. ad Prom. 225. ct ad 
Agam.1022. Adde στάντας Vesp. 270. 
ubi στάντας male prefixum Schol. in Ald. 
(cf. πλοούσας Eq. 1309. Herodot. iii. 69. 
γὺν ὧν μοι δοκέει uerabiótarras — éterá- 
ζειν. Ita recte Ald. Thucyd. ii. 93. ἐδό- 
“ει δὲ λαβόντα οἷς. V. locum, Ran. 
1261. ὑφέσθαι μοι δοκεῖ recte. Kust.) 
Prisc. xviii. f. 229. init. ed. Ald. p. 
1173-4. Porscu. * Illi, ἀρέσκει μοι ve- 
ριγυνομένῳ piu elem, εἰ rursus, ἀρέσκει 
pos νικῶντα θριαμβεύειν. — Aristoph. ἔδοξεν 
αὐτῷ τόδε πράξαντι τόδ' ἐπεξεργάσασθαι. 
et rursus, ὅδοξεν αὐτῷ τόδε v, a τόδε 
ἐκεξεργάσασθαι. Herodot. Κλειοῖ. μακρο- 
Tépns δέ οἱ γενομένης τῆς νούσου, πέμπει 
ἐς Δελφοὺς θεοπρόπους, εἴτε δὴ συμβου- 
λεύσαντό: τευ, εἴτε καὶ αὐτῷ ἔδοξε πέμ- 
Ψαντι τὸν θεὸν ἐπείρεσθαι περὶ τῆς νούσον. 
Noetri quoque, Placet illi vincenti trium- 
phere, et Placet illi vincentem trium. 
phare." Herodoti locus est i. 19. ubi 
πόρψαντα Mss. pars et Wessel. quem v. 
πλουσίοις servat Boiss. ut. Μίδας pendeat 
a ποιήσει 285. Donn. 


μὰ - 

987. Cod. Par. νὴ τοὺς θεούς. Μίδας. 
Gl. ὡς ὁ — γενήσεσθαι δηλ. Scnxv. Pro 
νὴ τοὺς θεοὺς in ed. Hemst. et Fisch. le- 
gitur μὰ rovs 0. Et Hetnet. quidein nihil 
de mutationis causis dixit, sed Fisch. wme- 
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net verba uà τοὺς θεσὺς — μὲν οὖν vedi 
, immo, immo vero, ἔχεν quiém. 
nOn ex Herst. sententia, im cjus ed. 
legi uà censet Brunck. ; lihros omnes ba- 
bere νὴ, idque etiam sententiam fugitare. 
e μι IND. — Scribere mam 
. ut respondeat datiro precedenti 
πλουσίοις. Kusr. Sane non displicet, sed 
nihil in scriptis editisve libris variatw, 
atque ea ratione Μίδας pendebit a sodjse, 
ut Sch. monnit. Hrssr. Mílas accom- 
tivas est plur., pendens a v. εἶναι superi- 
oris versus, integra sic instituta syntasi: 
νὴ τοὺς θεοὺς, ἐστὶ μὲν οὖν bur Mtas Ὑγ. 
νεσθαι, ἣν ὧτ᾽ ἔνου λάβητε. Minime ve- 
cesso est, cum Kust. Μίδαις scribere, U- 
trumqie casum admittit Grecus sermo εἰ 
et Latinus, Perinde enim dicitur, sel 
Won licet esse. tam disertis, et exe 0e 
diserios. V. not. ad Lys. 179. Baur. 
Μίδας edd. Mss. in his Arund. 6. le: 
primo Pors. e Kust. emendatione, sed 
Mt punctis daranavit i, MíBeis. Dor. 
isk. et Hotib. p. 15. Μίδας preferuzt, 
quod aitera structura durissima sit. Dr». 
Midas fuit rex Phrygiss, €ui paero dor- 
mienti formice dicuntur in os tritici grins 
congeseisre, inde ditiseimum forc predic- 
tum ex; quod exenit, V. Cic. Div. i. 86. 
Μίδαι igitur sunt homines predicites. V. 
Hes. et Apostol. Prov. xiii. 19. Itaque 
h. I. sensus: immo ditissimos vos Phitus 
reddet. Sed idem ille Midas, quum Apol- 
lini &usus esset praeferre Pana canentem, 
Apollo banc hominis temeritatem fertut 
it& ultus eese, ut eum induere jusse 
aures lente ientis aselli, V. Orid. 


ὑφ᾽ ἡδονῆς. Nam χορεῦσαι cst pp! 
saltare in orbem, ἡδονὴ, letitia, et 9r 


respand« Lat. pre. Frscu. καὶ prepo- 
tripudiare. GrnARD. ἥδομαι καὶ τέρπομαι, 


pleonasmi Atticis usitati; sic Pac. 391. 
ὡς ἥδομαι καὶ τέρπομαι καὶ χαίρομαι. Haud — 


aliter Esch. init. Choéph. iii. ἥκω καὶ 


κατέρχομαι, quod tamen in eo redsrgui - 
Comicus R&n. 1185. ubi continuo intro- 


ducit Eurip. qui eum tamquam bis idem 
dicentem sugillat, ZEsch. vero tanquam 
aliquod inter duas voces illas dis-rume? 
statuentcm. Quæ ceteroquim ad ms" 
rem emphasin apud oratores Atticos b 


"nendum est verbo χορεῦσαι, volu efíem — 
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mibaria ; ut conjuncta quandoque δέομαι, 
kerevw, ἀντιβολῶ. ——— καὶ χορεύειν 
βνέλομαι citat Theod, Prodrom. Mss. du 
Roi, vi. p. 563. χορεύειν etiam Theophy- 
lact. Ep. 19. quem indicavit mihi Blor- 
feld. Dona. Vitiose ed. Ald. τέμπομαι 
€ mox yegesa. 1n utroque errore con- 
sentiunt Just. r. Crat. Ven. 1. 11. Brub. 
Rapb. Correiit Junt. 11. 1. In Wech. 
taatum χρϑεῖσαι, alterum recte. Divp. 
389. ταῦτ᾽ ἀληθῆ. Versui male pro- 
—— in Cod. Dorv. ubi tantum τἀληθῆ. 
EST. λέγεις ὄντω:. ὄντως λέγει: Α. 
σὺ ταῦτ᾽. σύ τε opinor A. σὺ τὰ 1. Pons. 
irres ἀληϑεῖς Demostb, Onet. ii. prop. 
a 


iit, p. 526—876. Donn. λέγεις ὄντως 


Y 
σὺ v. (sic) 2. Ip. 

290. βουλήσομαι. ΟἹ. Cod. Par. ἀλλὰ 
ἐγὼ Podere ἄγειν buas.—6perrareAó. Gl. 
τοῦτο ἀπήχημα τῆς λύρας ἐστὶ, 
éererm τῇ τάξει. Schr. θρεττανολό. 
Nibil signifcat μας vox, sed fuit exco- 


gos 


$8 dicit: £e: δὲ (Cyclope) 
ewi συνγαύταις ἐμοῖς ἅμουσα, et v. 487. 
durus de eodem : ἄχαριν κέλαδον μουσι- 
poros. Apod Lucian. etiam, cum Ga- 
les lxudasset eum, tanquam bonum 
memcum, Doris inquit, [Dial. Mar. i. 
4.ti. p. 290. Hemst.] σιώπα, ὦ Γαλά- 
Tet ἡπούσαμεν αὐτοῦ — ὁπότε ἐκώ- 
᾿ΑΦροδ 9», ὄνον 
ἔν τι ἐγεᾶσθαι ἔδοξε. ΠΣ est. εἰ 


autem mom. Banc. Quum senex dixis- 
3€, 49 prm letitia in orbem saltare velle, 
! contra illudens e«s, oetendit, se 

"ele ipsis preire tripudiantem. Pol 
Pn et pnymphs fi- 
omnium opum robostissimus et 
iunssissimus, tar sex Ulyseis socios de- 
Wwe fertur (Hom. Od. I. 187. se.), 
Elite dicitur Galateam, et com ea oves 
9 agelías pavisse in Sicilia, ita ut etiam 
cecinerit. V. Riccius diss. Ho- 
WI, vol. iii. diss. 61. Jam Philoxenus, 
Pelts dithyrambicus (V. Gesner, ad Lu- 
OML f. id. p. 112), 4 Dionysio seni- 
«t, Syracusanorum tyranno, in lapicidi- 
ἘΝ miasus erat; . quum inde avfu- 
Deitt, sciretque Dionysium teneri amore 
Árist. Not. 
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Gelatere meretricis, ut tyranni crudelita- 
tem ulcisceretur, conscripsit carmen de 
amore Cyclopis, h. e. Dionysii, in quo 
fingebatur Cyclops cum Galatea pecus 
pascere, et inter pascendum canere cithara, 
cujus sonum ut e meret, usus est v. 
OperraveAó. V . Scliol. et Suid. h. v. Carion 
igitur fingit, se esse Cyclopem, senes pe- 
cus, et quia non habebat citharam, osten- 
dit, se voce sonum citharæ imitaturum esse, 
Cf. Schol. Fiscu. Species quedam erat 
saltationis, Κύκλωψ dictae, de qua v. 
Meurs. in Orchestra. BavNcx. θρεττα- 
veAd. — Elb. θρεττανελῶ (uti et 296.). 
θρεττανελὸν Junt. τ. Antea Junt. 1. i11. 
ἔγωγε Bow. —DiNDp. θρετανελὸν 1. Pons. 


KÜkA. non κύκλ. hic et 296. Ald. Pora. 
ἐγὼ et θρεττανολὺ Ald. Junt. 11. ὄγωγε 
et -λον Junt. 1. -«λῶ hic et 296. Dorv. 440 
et à supr. bis 5. «λὼ bis 6. -λὸ Schol. et 
damnat -λώ. Donn. βούλομαι 2. (Gl. 8, 


y 

θέλω.) 0perraveAovor x. primo,nunc ὁτὸν x. 
3.( Mox 296. -λὸν τὸν plane) -Aó τὸν 4.Ip. 
291. 68i. Gh Cod. Par. οὕτως. --- πα- 
βασαλεύων (sic). Gl. μετρίως κινῶν, Érv- 
we γὰρ αὐτοὺς πρὸς τὴν πνυγήν. Scuxr. 
ὠδὶ αλεύων. In h.]. Carion ser- 
νὰν, Cyclopem imitari se velle dicens, 
chorum senum precedit, cum indecoro 
quodam motu saltans: quod poéta per 
παρενσαλεύων (pro quo in Mess. Vat. et 
Arund. legitur παρασαλεύων, sed repng- 
nante metro) indicare voluit. [Ita etiam 
Cod. Dorv. teste Hemst. et Cod. Borg. 
teste Inv. Ap. Reisk. hec leguntur: 
'* παρενσκαλεύειν, inter crur& fodicare 
tacite immisso obsceno telo vel veru." 
Num παρενσκαλεύων legi voluit? Diup.] 
Alloquitur autem Carion chorum, tan- 
dean ovium et caprarum gregem : Agite, 
lii crebro clamitantes et balantes ovium 
caprarumque olentium cantica, sequimini, 
etc, Nota, τέκεα ἐπαναβοῶντεας hic. esse 
constructionem, non πρὸς τὸ ῥητὸν, sed 
πρὸς τὸ σημαινόμενον, αἱ grammaticorum 
filii loquuntur. Vox ἐπαναβοῶνταξ enim 
jungitur τῷ τέκεα, Don constructionis 
grammatice, sed sensus habita ratione; 
quoniam τέκεα idem sign. quod υἱοὶ, cui 
ὁπαναβοῶντες et βληχώμενοι, ob generis 
similitudinem, recte junxeris. Sic Hom. 
Od. M. 14. Νεφέλη--κυαγέη, τὸ μὲν x. 
7. A. ubi, observante vet. Schol., articu- 
lus τὸ referendus est non ad γεφέλη, sed 
ad νέφος, quod ejusdem cum νεφέλη est 
signifcationis, V. etiam Eustath. ad Il. 
2. p. 1167. Rom. qui plura constructio- 
nis hujus exempla suppeditabit. Consule 
etiam Schol. Soph. d. p. 11. Steph. 
ad rerba ἀγέλαι — [v. 168. s.] 

L 


82 


Kusr. ὧδλ positum est δεικτικῶς, ita ut 
Carion hanc vocem edens putandus sit 
pedibus terram quassasse, et oculos quo- 
que illuc dejecisse, senesque ad se respi- 
cere jussisse; unde v. παρενσαλεύων ab- 
solute est positum, omissis nominibus πέ- 
δον, ἔδαφος, aut similibus. Sed τοῖν ποδοῖν 
Ἔαρενσ. est, alternis pedibus quatere ter- 
ram. (Hor. i. od. 4. 7.) Fiscnu. παρεν- 
σαλ. Elb. παρασαλεύων cum aliis Codd., 
cui lectioni metrum adversari etiam 
Trend. animadvertit. τιν». παρασ. 1. 
Pons. παρενσαλεύων tres prime. παρασα- 
'λεύων Par. 2827. 5. 6. Dosn. παρενσαλ. 
JY. 8. παρασαλ. 2. 4. Ip. 

292. τέκεα ἃ τέκος, quod id. est quod 
τέκνον. Filios suos vocat senes istos, 
quía seipsum assinilat Polyphemo, ipsos 
oVibus; nam ut pater sobolis, ita pastor 
gregis curam gerit ; infrase dicit matrem 
eorum eadem ratione. Dum autem oves 
vocat eos, significare vult, ipsos esse sto- 
fidos, ut sunt ille pecudes ; et videtur 
noster imitatus Eupolidis locum, ubi Hip- 
pocratis filios dicit degeneres fuisse et fa- 
tuos: Ἱπποκράτου: τε παῖδες ὀμβόλιμοί 
Ties Βληχητὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶΞ τοῦ τρό- 
που. Ostendemus autem ad Eqq. 537. 
nostrum Eupolideis verbis libenter usum 
esse. Bxac. εἶα (Lat. eia) est vox blande 
hortantis, ut 316. et 7600. ἐπαναβοῶντες 
dictum est, quia τέκεα positum est pro 
ὑμεῖς, de qua synesi generum v. Anim. ad 
"Weller. iii. i. 817.38. Sic φίλε τέκνον Hom. 
Od. B. 863. τέκος — φυγὰς ἀποσταλεὶς 
Eurip. Phoen. $23. 25. Fiscn.— Perperam 
Cod. Dorv. ἡμᾶς οἱ ὀπαναβοῶντα, quan- 

uam βληχώμενοι recte sequatur. Hrxsr. 

b». Gl. Cod. Par. ὁδηγεῖν. — ἀλλ᾽ εἴα. 

Gl. i&ye. — θαμίν᾽. ΟἹ. συχνῶς, πολλάκις 
 Aéyorres. Scu ar. 

298. βληχάμενοι. Gl. Cod, Par. βοῶν- 
ves, ἄδοντες, λέγοντες. τὸ βληχᾶσθαι ἐπὶ 
προβάτων. συνάπτοετω πρὸ: τὸ προβατίων. 
ÉScnagr.  Dimetri iambici. — βληχᾶσθαι 
est, αἱ Iat balare, verbum factitium e 
sone et voce ovicularum, quod h. l., ser- 
vuta lectione vulgata, etism de voee ca- 
roe positum est, quse propr. μηκᾶσ- 

dicuntur. Zenodot. περὸ φωνῶν ζώων 

. Valck. Lectt. Ammon. p. 298. s. 

ym. ib. p. 380. s. Gloss. vett. V. 
Βληχῶμαι, et Μηκᾶται, Hes. Βλ 


θαι. p πρώ i. q. πρόβατα, ot Lat. ovi- 
cula. Fiscu. βληχόμενοι nescio unde 


enotat Pors, et -ὦμενοι retinere monet 
Suide Ms. in v. DiNb. βληχόμενοι hic 
et 297. 1. 8. et primo 3. sed 297. ó 2. ex 
em. forsan m. pr. Ip.  " 

293-294. Unum "versum effciunt in 
Elb. βληχώμενοι. βληχόμενοι Elb. ed. 
Wech. Dixo. i 
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294. κιναβρώντων. Gl. ὀσμὴν ἀποπεμ- 


πόντων. "V. not. ad Greg. Corinth. 
:561. μέλη. Gl. φσμάτα. Sci xr. Rurafipdi- 
τῶν μέλη. | Cum plerisque Edd. con- 
gruit Cod. Dorv. nisi quod ille solemni 
errore κιναβρόντων. — A. — 
Αὐγῶν τε ki »τα, μέληων' ἃ qua, 
tinctione — discedit B. Crat. 
Perspicuum est scripture duplicis indi- 
cium, Αὐγῶν τε κιναβρῶντα μέλῃ, et, Al- 
γῶν τε κιναβρώντων μέλη" utra. sit prefe- 
renda, videbimus in Adnot. Hrxsr. Male 
in duobus Codd. scriptum xiwafipérrev. 
Ald. lectio κιναβρώντα μέληων tnanifeste 
vitiosa est. Quid in Cod. quem ob oculos 
habebat, significaret scriptura, non intel- 
lexit typotheta. Ibi scriptum erat mwe- 
βρώντα μέλῃ. Superne additum ew» cor. 
rectio erat ad priorem: vocem pertinens, 
indicansque legendum esse x . 
Versus siwafgpórra non admittit, ita ut se 
dubitationi quidem locus sit, utra lectio 
pre-ferri debeet. Bruscx. V. Schol. caj 
verba et Suid. descripsit et Phav. Sic Hor. 
Epp. i. δ. 29. * capre olide' de fetore 
alarum. Duplex fuit in Codd. vett. scriptu- 
ra κιναβρῶντα et κιναβρῶντων" hec notata 


quam κιναβρῶντες αἶγε 
gere e Tho. Mag. Codd. v. Πρόβαναν, ia 
quibus est προβατίων βληχώντων" Boente- 
μένων τε — kivaBpáórrev: nam μέλῃ - 
ret cum éwarafloóvres, et existit sic ele- 
gans utriusque memhri concinnitas. V. 
Proluss. de Vit, Lex. N. T. p. 257. Frecs. 
κιναβρώντων. In Ald. mco exemplo foisse 
videtur : κιγαβρώντα (sed correctum ace 
BpévT', ἢ. e. κιναβρώντων) tam in ea μέ. 
Ayer, quod et ipsum corrector müt&re 
studuit in μέλη, ut cum κιναβρώφτα con- 
spiraret. κιγραβρώντων, μέλη, Junt. 1. 21. 
IH. κιναβρώντων μέλη, Brub. Port. gt»e- 
Bpévra, μέληων Cret. (quod in mep exem- 
plo correctum κιναβρώντων μέλη) Ven. t. 
1. Wech. Raph. DiN». κιναβρώντων μέλῃ 
À. 1. Pons. κιραβρώντων etiam Soid. i 
v. κιναυρόντων Borg. Dor*. 
κιναβρώτων sine » Pors duo Mies. 
Brunck. meus 5. εἴ nescio an 6. primo, 
sed ν suprasc. forsan a m. pr. 

Elb. et ab al. manu 4. DoBR. « 

μέλη 1. 2. 5. Ip. κιναβρώντων μέλη. Lib. 
Barg. In. . 

295. ἔπεσθ᾽. Gl. Cod. Par. ἀκολονθεῦγε 
τὰ αἰδοῖα Beuürres, Rectius 8euróvres. 
Pausanias i. c. 33. δεικνῦντε:. Sylburg. 
ad h.l, p. 81.: '' scribendum acuta pen- - 


| 
| 
! 


V. 296-298.] 


nima Bexvoeres." In Luciano t. ii. p. 
T6. pezperam editum παραμιγνῦγτες. Idem 
walet in. horum verborum infinitivos, qui 
€— — non — V. quæ 
monui in Lips, ed. ZEsopi Heusing. p. 129. 
τράγοι δ᾽ ἀρρατιεῖσθε. ΟἹ. ἤγουν δίκην 
*párye» τοὺς ἔρχειΞ λείχετε. Scnxr. In 
cünctis edd. &s et τράγοι in- 
terponctione vel magna vel minore sepa 
satur: es nulla in Cod. Dorv. com pa- 
xt: neque agnovit Schol. quam rationem 

esse censui. HgxsT. ἀχεψω- 
Aspére: dicuntur, quibus glans veretri ob 
libidinem retecta et nudata est, quod bir- 
«3 ab lascjviam crebro accidere solet. 
Kvsr. recutiti, vox huic comico familiaria, 
wt Achsrn. 160. Pac. 907. Thesm. 1108. 
Sic τί μ᾽ οὐκ ἀπεψώλησας ; Acharn. 699. 
cæ me won rerpum fecisti? SPANB, Duc- 
tum est verbum a ψωλὴ, quod in gloss. 
vett. redditer mentula, preputium. Ante 
“ράγοι intel]. ὥς, ut 308. 


CM, jentaculum, s. matutinum 
8 V. Fragm. inc. 36. et Athen. p. 11. 

boc verbum vett. critici cum 
alime derivatiorlis οἱ significationis verbo 
dgpareienas, ab ἀκρατής. 


Of,-errectisque veretris, wt hirci, jen- 
—— simirum hirci rà ἑαυτῶν αἰδοῖα 
Gl. λείχετε τὰ αἰδοῖα δηλονότι. 
. Said. v. ἀκράτεια. T'ons., Male 
alii, ὅπεσθ', ἀπεψωλημένοι τ. 

Ushiy Διά, Pors. Doss. 

"Obsecro te, quid hic facit ζητήσο- 
Lego ξηλώσομεν, imitabimur Cyclo- 
Mu. Patet boc tam ez prioribus, Κύκλ. 

; quam ex seqq. Kípi yy — μι- 

Bzwr. At inde non sequitur, 

lis quaque verbum ponendum fuisse quod 
—— — Ut taceam, differre 


aigéem 7et A, 9 eto, unde, 
& Ingsmas oes, pendebit infin. 
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ἐκτνφλῶσαι:  Reüne ergo ζητήσομαων. 
Ünr. σε ἐκτ. est, conabimur te excacare 
operam dabimus, ut. te excacemus. Sic 
ξητεῖν 478. Marc, xii. 12. Rom. x. 8. 
Laiub. Bos. Anim. P 6. Fl. et B. Uerá- 
σωμεν, ilaque scriptum fuisse videtur in 
Cod. Dorv. ubi et θρεττανελῶ, hic et su- 
pra 290. sed meiro repugnante. V. not. 
ad Schol. Hzwsr. Hyperbaton estnota- 
bile, sed animo senum commoto conve- 
niens, et ζητεῖν sequ. inf. est telle (v. 
Hes.); respondent enim hec verba se- 
num "verbis Carionis βουλήσομαι ἄγειν 
290.). αὖ est vicissim, contra, πάλιν, 

es. v, Deuar. p. 77. Verba Óperr. 7. 
Κύκλωπα cohsrent non. cum βληῃχώμενοι, 
sed cum σὲ τουτανί, propterea qe Car. 
290. s. se dixerat θρεττανελὸ Κύκλ, 
μ'μεῖσθαι. Frscn. ἡμεῖς δό Ὑ αὖ (sr. Rar- 
810. δέ γ᾽. 0 A. Pons. δ᾽ αὖ 3. θρυγτανελὰ 
Ald. J. 11. Donn. θρετταγελό. Gl. Cod. 
Par. ᾧ σαυτὸν wapelkacas. Roferonda 
hec ad v. τὸν KóxA, Scar. H. 1. Oper- 
τανελὼ Junt. τ. 111. Paulo ante ζητήσωμεν 
Junt. 11. αὖ Wech. DiNp.. θρετανελὸ — 
βληχάμενοι. Sic 1. Pons. 

297. πεινῶντα. Lege πίνοντα. Bwr. 
πινῶντα. Sic vere Bent. Vulgo πεινῶντα. 
V. not. ad Lys. 277. Pro ζητήσομεν idem 
vir doctissimus legendum censet 
per, cui bac in re non adsentior. Con- 
nectuntur σε ἐκτυφλῶσαι, 
BRuncx, Veruntamen habet h. 1, πεινῶν- 
TG, quo se tueatur. Nam et sequentia 
tenuitatem victus declarant, et conjungere 
facile diversa potujt Arist., Comico more, 
que in Carionem variis temporibus con- 
venirent. DiNp. πεινῶντα Ald. Junt. x, 
3I. IT. Crat. Ven. i. 11:. Wech.. Brub, 
Raph. Port. Paulo ante βληχόμονοι Ven. 
1. it. Wech. DiNb. πενῶντα edd. Mss, 
Arund. 5. 6. Dorv. πινῶντα Brunck. et 
Inv. hic tacite, ille ex emendatione, quam 
per errorem Bent. tribuit. Donn. xara- 
λαμβάνειν est invenire, offendere ; sed 
quia hoc verbum ponitur fere de iis, qui 
in flagitio aliquo et scelere deprehendun- 
tur, ita ut nec aofugere possint, nec iafi- 
ciari, senes eo usi videntur, ut ostende- 


rent Carionis nequitiam. FiscH. βληχώ- 


μενοι. ΟἹ. Cod. Par. ἀναβοῶντες. kara- 
λαβόντες. Gl. ὥσπερ ἐκεῖνον ὁ ᾽Οδυσσεὺς, 
κρατήσαντες. ϑοῆαξ. 

298. πήραν. Gl. Cod. Par. σακούλιο», 
ὥσπερ ἐκεῖνος. Cf. Add. ad Greg. Cor. p. 
871. Proba forma hujus vocis simpli- 
ci x. λάχανα. Gl. ἃ συνῆγεν ἐκείνος els 
τροφήν. ἐμέθυσε γὰρ ἐκεῖνον. ᾿Οδυσσεύς. 
Posteriora spectant v. κχραιπκαλῶντα. --- 
δροσερά. Gl. τρυφερά. -— κραιπαλῶντα. 
Gl. μεθύοντα. Scu cr. πήρα fuit sacculus 
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pelliceus, coriaceus, qua de humeris »us- 
penso, pastores, etiam viatores, panem 
reliquosque cibos gestabant. Cf. Ammon. 
h. v. et Intpp. Matth. x. 10. λάχανα sunt 
olera omnis generis et sativa (owópiua) 
atque hortensia (κηπευτὰ, κηκαῖα), cf. 
bed charr. xx. 8. xxii. 2., et agrestia 

h. 1.). δροσερὰ sunt aut roscida, rore 
— — (Virg. Ecl. viii. 37.) 
quz Car. fingitur pera gestare, ita ut ex- 
probretur ei inopia victus, qui statim 
mane olera colligat, quibus famem sedet, 
aut femera, mollia (ἁπαλὰ Theophr. xx. 
8.) Nam δροσερὸν et δροσῶδες vocatur, 
quidquid tenerum est et molle, quia ros est 
humor tenuiter sparsus. V. Casaub. ad 
Athen. ix. 8. p. 662. unde Anacr. xxix. 9. 
&raAb» et δροσῶδες junguntur. Et quum 
Polyphemus ab Homero neque peram ges- 
tasse dicatur, neque olera comedisse, sed 
humanis carnibus ventrem replesse feratur 
(v. Od. I. 288. ss.) ; recte animadvertisse 
Schol. videtur, Aristoph. notare h. l. vo- 
luisse inscitiam Philoxeni, qui Cyclopem 
in carmine δυο fecisset peram gestantem 
atque olera agrestia comedentem. Ruhnk. 
ad Tim. Gloss. v. κραιταλῶτα" ἔτι ἀπὸ τῆς 
μέθης βαρυνόμενον. qus glossa pertinet 
ad Symp. 4. T Tho. M. ἢ, ἡ ἐκ 
τῆς χθὲς γενομένης οἱνοποσίας κάρωσις" 
μόθη δὲ ἡ ὀπὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας. Fiscn. 
Particula καὶ (que olim ante κραιπαλῶντα 
legebatur] ut tenorem metri interpellans 
delenda est. Kusr. Omnes Edd. cum 
Cod. Dorv. pra: ponunt καὶ, quam particu- 
lam, ut optime Bent..et Kust. monue- 
runt, metro inimicam 'ejeci. Adscripte 
sunt interpretationes in Cod. Dorv. ad 
πεινῶντα, ὥσπερ ἐκεῖνον ὃ Ὀδυσσεύς" ad 
πῆραν, σακούλιον' ad λάχανα, & συνῆγεν 
ἐκεῖνος εἰς τροφήν. Hkwsr. — Vulgo legi- 
tur λάχανά τ᾽ ἄγρια δροσερὰ, καὶ κραιπα- 
λῶντα. stud καὶ versum perimit. Qure 
participio subjici debebat copula τὲ in καὶ 
mutata οἱ ab imperito librario preefixa fuit. 
Hanc quoque precepit emendationem 
Bent. DRuNex. θ᾽ post κραιπ. posuerunt 
Bent. et Brunck. deleverunt θ᾽ Hemst. et 
Inv. DixD. καὶ ante κραιπαλῶντα addunt 
Ald. Junt. τι. irr. Crat. Ven. ir. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port., sed in Cod. 
Elb, e& deest, ut et in Junt. τ. Arund. 
Inv. e Rav. Ip. κραιπ. sine καὶ 1. xpes. 
(sic) sine καὶ 2. καὶ xpe. 3. 5. καὶ pa. 4. 
6. Donn. κρεπ. 1. Pons. 

299-300. Unum versum in Elb. eff- 
ciunt. Dixp. 

299. ἡγούμενον. Gl. Cod. Par. προοδο- 
ποιοῦντα τούτοις, οἷς ἡμᾶς ἀπεικάζεις. 
Scusr. Pro ἡγούμενον Tho. Mag. v. 
Πρόβατον, ἑπόμενον sive ἑπόμενος, ut im- 
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pressit Vascos&nus. Hewxsr. Metro re 
pugnat ἑπόμενον. Kvsr. ἡγούμενον i. q. 
292. ἄγειν. Sed additos es daürus, 
uia est praeire simpliciter, ducere ita ut 
iis, quos ducas, imperandi jus non habeas. 
εἰκῇ, temere, sine causa; ἢ. l. elegunter 
de eo, qui dormit ibi, ubi dórmire sole- 
rat, ut ipse dicere non poseit, cur ibi po- 
tissimum dormiat, quod accidit crapua 
distentis. καταδαρθάνειν 5. καταδαρθεῦ 
ropr. dormitare, quod sequitur , 
V. Plat. Phed. 18. Sed υ 
etiam active videtur pro, sepire, cete 
pire, unde καταδαρθεὶς b.]. semze wp 
tus, ut Polyphemus Od. I. $71. ss 
Fiscn. 

300. καταδαρθέντα. Gl. Cod. Par. κεὶ 
ὑπνώσαντα καταπεσόντα. Scuxr. leg 
καταδαρθόντα. (S. 4. Dos.) Voz nihii 
est καταδαρθέντα. Pons. Male editu 
καταδαρθεῖσα in Dio. Cass. xiv. init. p. 
419, 14. recte ἐγκαταδαρθόντας in Ph- 
tarcho t. ii. p. 647. v. Sed «θέντα: ciat 
Victor. v. 1. xviii. 22. in ed. certe Logd. 
1564. Hic indicat Pors. 
etiam Elmsl, ad Acharn. 274. Bekk. Ler. 
SG. p. 349. ᾿Αἠδόνειος ὕπνος : Nasyaps- 


el πεύσομαι τὸν ἀηδόνειον ὅπνον brobep-— 


θέντα σαυτὸν αἰτιῶ. — Qui ut potui πε’ 


xi ; εἴ τι πείσομαι | [νυνὶ] τὸν ἀηδόνων 
ἀποδαρθὼν ὕπνον, | [αὐτὸς σὺ σαυτὸν ai · 


Ti). Donn. Veremur ut he comec 
tiones multis sint placiture, —Neqoetn- 
metri hi versus esse videntur, neqve, quo 
alicui πὶ mentem veniat, dimetri i 


Non obscura sunt enim numerorum to- 


καταδαρθέντα et ἀποδαρθέντα commemo 
rari debebat ab Dobr. W yttenb. digpata- 
tio ad Plutarch. vol. vi. p. 657. et 


ad Nicet. Eug. vol. ii. p. 188. Diw». xe 
ταδαρθέντα edd. Mss. Árund. 1. 2.3.4.5. 


6. et Pors. Codd. ut videtur. Doss. δὲ 
om. A. Pons, : 
301. σφηκίσκος, ait Schol, est ligna 
acutum, ita dictum ἃ forma cespe. 
dem cantilenam canunt Suid., Hes., Fo- 
stath. Sed non ego credulas illis. Primo 
enim non in extremo, sed in Ἰ0 Cot- 
pore graciles sunt vespe, adeo ut sudes 
σφηκοειδὴς inepta fuerit huic negotio. 
Deinde cum ipsa σφὴξ sit animal minu- 
tissimum, quovis ligneo instrumento mi 


nus; incongruum feret instrumentum 


V. 302-305.] 
—* σφηκίσκον, tespyhtm, vocare, 
didem vix dubito, quin illa grammati- 


corum enarratio ex solo h. ]. defluxerit, et 
qvidem mendoso, ot puto. Lego σφηνίσ- 
δον, cumeum. Μόχλον adhibent Hom. 
[Od. 1. 332. 375. 382.) et Eurip. (Cycl. 
629.) ad Cyclopem occzcandum : uóxAos 
autem et odd)» sunt instrumenta fabrilia, 
tque ad hanc rem idonea. Quemadmo- 
dum a μόχλο:, μοχλίσκος dixit Aristoph. 
€se Polluce, ita et a σφὴν, σφηνίσκος. 
Brfr. Pro ἡμμέγον, Cod. Dorv. ἡμένον, 
bené tamen explicat κεκαυμένον, σφηνίσ- 
xe» Yeto σάλον, quod inferioris Gracie 
vocabelom non praetermisit Car. Du 
Cang. σφηκίσκον autem tuebimur adver- 
sus Bent. in — — nostro [qui ta- 
meo son prodit]. Hwsr. σφηκίσκον 
Codd. omne-. GI pad. Sic etiam le- 
gebat Ewtath. cujus hec sunt verba p. 
ue ath rece Hm pe 
axe ἐριθμητικὸν σχῆμα, ἀλλὰ καὶ ξύλα 
μικρὰ εἰς ἐξὺ συνηγμένα. | Utrumque σφη- 
vezes et σφηκίσκος eadem significatione 


.$ 
in usu faisse videtur. Bnuxcz. σφηγκικόν 
l. —— Suid. ed. Ms. x Pons. Aa- 
Berres Poci. ἡμμένον om. Rav. et Lib. 
Burg. Dopa. 

302. Prenmittitur m Junt. 11. 111. Zrpo. 


φὴ κώλων τ΄. ἀκυκῶσαν Elb. librarii lapsu. 


Dm». τὴν Κύρκην (sic). Gl. Cod. Par. 
τὴν Aafla. — ἀνακυκῶσαν. Gl. rapárrov- 
σὰν, μιγνύουσαν. Scu xr. Etiam b. l. 
e Hyperbaton; nam ἐγὼ cohsret cum 
verbis πάντ. Tp. 806. Circe 
fertur foisse venefica et habitasse in Le- 
insula ad Siciliam. Ad eam 

cem comitibus delatus est, quum 

met Polyphemi crudelitatem ; sed 
comitibus Ulyssis dicitur dedisse 
pocula medicata, quibus exhpustis con- 
versi fesrint in sues. V. Odyss. K. Ex 
imelligitur, quomodo Carion, po:t 
mentionem, inciderit in mentio- 

Wem Cates. Φάρμακα dicuntur omnino 
B icanente, inprimis purgantia, sed ad- 
jectis verbis ὁ , θανάσιμα, λυγρὰ, ita 
vcantur venena, medicamenta pestifera, 
—— ap. Att. est cicuta, v. ad 
Phe. LO RO. caseus, farina, mel, 
Viam, quibus admisti sont socci herbarum 
mübrum mali, Inde enim confectam 
Circe comites Ulyssis bibere 

BL. V. Od. K. 234. s. ubi etiam κυκᾷν 
» quod, ot ἀνακυκᾷν, est proprium 

€t iis, qui conficiunt potionem miscellam, 
nominatur κυκέων. V. Ind. 

:Bsophr, hb. v. Pro Philonida nominare 
Crrion debebat Ulyssem εἰ pro Corintho 
um. Sed notare voluit 
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pocta turpissimam libidinem Philondz 
ejusque parasitorum, ita ut apertum sit, 
per Circen intelligi Laidem Coriuthiam. 
V.179. Oi ἑταῖροι τοῦ Φιλ. sunt sodales 
— Philonid», qui cum eo itarunt ad 
aidem, que quidem eos mutasse dicitur 
in sues, ἢ. e. coégisse facere, quod sues 
solent, modo ut libidinem explerent suam, 
κάπροι non tantum sunt apri, sed etiam 
verres, porci masculi (v. Gloss. vett.) 
μεμαγΎμ. σκῶρ est merda subacta. Sed 
Circe ipsa dicitur comitibus Ulyssis, in 
porcos conversis, glandes objecisse. V. 
Od. K. 242. Fiscu. Μεμαγμ. σκῶρ ἐσθ. 
Citat Tho. Mag. v. Márre. Kusr. Infra 
Ran. 146. καὶ ἀεὶ σκῶρ νῶν, ubi in Schol, 
dicitur falsum esse, quod primus Straton 
in Atalanta hoc voc, σκῶρ usurparit; poet 
Ranas enim hujus comici editam esse 
Stratonis Atalantam, — Adde quod ap. 
Athen. viii, p. 319. Epicharm., utroque 
illo po&ta vetustior, eo voc. usus legitur: 
τῶν οὐδὲ τὸ σκῶρ θεμιτὸν ἐκβαλεῖν θεοῖς. 
ΦΡΑΝΗ. ye om. 1. habet mex 809. 
marg. historia de Ulysse, Circe et Tele- 
gono, ἔδει δὲ ἄρα καὶ τὸν ᾿οδυσσέα θανάτῳ 
περιπεσεῖν --- μέμνηται [75s] ἱστυρίας καὶ ὃ 
-τ-ὸ 


᾿οΟππιανὸς d» ᾿Αλιευτικῶν B. Dosa. 

803. ἢ τοὺς éraípovs. ToU ᾽Οδυσσέως 
(Aer — σκώπτων δὲ τὸν Φιλωνίδην» 
ἤρα Aals τις ἐν Ἰορίνθῳ πόρνη, τοῦ 
E. Gi. Cod. Par. Scsxr. Cod. 

orv. corrupte éréposs, ac Φιλονίδου, cui 
additum est interpretamentum, τοῦ ᾿Ὀδυσ- 
Céos* porro μεμαγμένον σκῶρ exponit ue- 
μαλαγμένον κόπρον, et ἔματτεν, dudAar- 
τεν. Humwsr. πότ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
In exemplo Lips. Junt. 11. pro Φιλωνίδου 
est ᾽Οδυσσέως, pro ἐν Kop., εἰν alaíg, pro 
κάπρ., σύας, propeu. σκῶρ — ἔμ., καρποὺν 
kpavelas — ἔβαπτεν in marg.correctum et 
pro ὑπὸ φιληδ., ὑπὲρ ὧν πάσχετε. Dip. 
Auctor scripsisee videtur, ἢ τοὺς Φιλωνί- 
δου γ᾽ ὁταίρους τοῦ ποτ᾽ ἐν Ἰορίνθῳ. REI- 
810. 

804. ἔπεισεν. Gl. Cod. Par. κατέκει- 
cv. — Ibid. ὄντας κάπρους. Gl. ὑπάρχον- 
tas καὶ &ypioxolpovs. Scu zr. 

805. pepay y. GI. Cod. Par. με- 
μαλαγμένον καὶ ἐζημωμένον. V. Hemst. 
ad 1136. coll. Ducang. Gl. v. ζημόννειν. 
σκώρ. Gl. κόπρον, σκάτον τρώγειν. --- ab- 
τή. Gl. ἡ Κίρκη δὲ ἐμάλαττε τοῖς éralpois. 
Scu xr. σκῶρ (non σκῶρ') Ald. Junt. 1. 11. 
τι. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Diwp. (V. Reisig. i. Pref. xxi.) 
σκὼρ 2. σκῶρ 8. 4. Donn. Mag. v. μάττω. 
ἔμανττεν sic δ. (£ ex em. An voluit ἐμά- 
Aarrey ?) Ip. 
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806. πάντα τρόπον habent Edd. Flor. 
et Bas. At Ms. Bodl. et ed. Ald. πάντας 
τρόπους, quarum lectionum utram eligas, 
nec ad sensum nec metrum quidquam in- 
terest. Kusr. Pherecrates apud Athen. vi. 
p. 268. πάντα τρόπον εἰργασμένα. Apud 
eoluta oratione scriptores Atticos promis- 
cde παντὶ T et πάντα τρόπον dicitur, 
et prius apud Plat. Euthydem. p. 293. 
παντὶ τρόπῳ σπουδάσαι, alterum ap. De- 
mosth. adv. Boot, ii. p. 553. γήμαντος δέ 
μου τὸν τρόπον ToUrow mox, ὃν τρόπον 
οὗτοι γεγόνασι" paullo post vero, ἄλλῳ 
δὲ ὅτῳ τρόπφ' εἴ ita utroque casu, sed 
quarto frequentius. Sic Ran. 681. ut h. 
]l. πάντα τρόπον, et supra v. 47. τὸν ἐπι- 
ipo» τρόπον, dein 335. τίνι τρόπῳ, et 

emosth. de Cor. p. 141. τρόπον τινά. 
BPawn. Πάντα τρόπον. À. J. 1515. et B. 
erdrras τρόπους" scriptura Cod. Dorv. non 


est explanata. Hzmxsr. πάντας τρόπους 


Reg. memhr., primarie dus edd., quas 
sequuntur prior Basil. Venet. dus, et 
Paris. Weoh. In C πάντας τοὺς τρόπους. 
Duo alii πάντα τρῦπον, quam lectionem 
Aem imperite vulgavit Ant. Frac. qui 
bil. Junt. heredum curavit ed, Bis in 
metri legem peccat. Ultima in πάντα 
ure non potest ante literas «p. V. 
. 618. Eodem modo Nub. 701. male 
batur ed»ra τρόπον, ubi edidimus 
τρόπους. "lum dimetrum iambi- 
cum syllaba brevi terminare non licet, nisi 
& sequenti versu Adjuvetur. V. ad Ran. 
984. BnuNcx. πάντα τρόπον Elb. cum 
edd. Port. et Basil. quum Brub. Raph. 
habeant πάντας τρόπους" prius preferen- 
dum esse docuit Spanh. Tnxwp. πάντας 
τρόπους: Dawes. Misc. Crit. p. 198. ex 
edd. Ald. Wech. Basil. (1532.] Plant. 
κατὰ πάντα τρόπον 1. Pons. πάντας rpó- 
«ποὺς 1.2. Árund. ex em. fortasse, sed 
ejusdem manus ; ed. Inv. e Rav. diserte, 
πάντας τοὺς τρόπον: Borg. πάντα τρόπον 
8.4.δ. 6. Dozan. πάντας — (sic). Gl. 
- "Cod. Par. τῆς Κίρκης τοὺς τρόπους μιμή- 
σομαί φησι. Scu xr. 

907. γρυλλίζοντες. Gl. Cod. Par. φω- 
»h»v χοίρων ἀφιέντες. — quAmbas. Gl. 
φιληδονίας, ἀνοίας. Scusr. Γρυλλίζοντες 
adposite, velut ad sues, qu& porcum, ut in 

ximo versu dicitur, sequuntur. Sic ubi 

e mactatis in mysteriis Cereris suibus 
agitur Acharn. 746., idem verbum legitur 
γρυλλιξεῖτε. SPANH. [ta refinxit alia ma- 
nu$, quod. prave scriptum fuerat in Cod. 
Dorv. γρυκίζοντες cum. tali interpreta- 
tione : ὅμοιοι χοῖροι βοῶντες, pro quo le- 
gendum est ὁμοίως xoípors βοῶντεΞ. In 
eodem bis φιλίδιας explicaturque φιλιδο- 
vias, Mox ἕπεσθαι in sola Junt. a. 1640. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 306-311. 


Hzuxsr. Dicitur γρύζειν, et porcus γρύλ- 
Aos. Zenob. ap. Valck. Lect. Ammon. p. 
229. Anon.ib. p. 231.  Porci grunniant . 
maiime, quum leti sunt et hilares, unde 
addita sunt verba ὑπὸ φιληδίας. In verbis 
μητρὶ χοῖροι intell. ὡς. Fiscn. φιληδίας. 
Suid. ubi ὡς mox [sc. in Epigram. v. φιλη- 
δῶν. om. Ms. et habet ἔδεκτο. Pons. 
γρυλλίζοντες tres primse, Brunck. Inv. In 
Mss. antiquioribus, e. g. Phot. Galeano, 
AA et x valde similia sunt. Phryn. Bekk. 
p. 33. γρυλίζειν καὶ γρυλισμός : ἐπὶ Tis 
τῶν χοίρων φωνῆς. δὶ ἑνὸς A, καὶ οὗ διὰ 
δυοῖν. Donn. 

808. ἕπεσθε. Gl. Cod. Par. παροψία dri 
τῶν ἀπαιδεύτων λεγομένη. — μητρί. Gl. 
ἐμοί. Senær. ἕπεσθαι Junt. 111. Dix». 
μητρὶ om. 1. Pons. 

$09. οὐκοῦν ce. γε À. — Kípiwr γέ. t 
om. 1. — Pons. σε Ald. σὲ Pors. Doss. 
Οὐκ οὖν Port. Dosn. ἀνακυκῶσω. Gl. 
Cod. Par. ἀναταράττουσαν. Scn xr. 

310. μαγγανεύουσαν. Gl. Cod. Par. yer 
τεύουσαν. ---- μολύνονσαν. Gl. μιαίνουσαν. 
Scu xr. Cod. Dorv. μαγκανεύουσαν. Solent 
non μάγγανα tantum, sed et μάγκαγα 
recentiores scribere. Hxxsr. Μαγγενεύεν 
Atticig cibos condire. Athen. iz. ἢ. 372. de 
cucurbitis : ἐτύγχανον δὲ οὖσαι τῶν cwre- 
θειμένων ὑπὸ τῶν τὰ τοιαῦτα 
εἰδότων ὑψαρτντῶν. Hinc τὰ payyare- 
ματα, prestigia, ap. Plat. de Leg. x. p. 
908. xi. p. 933. ed. H. Steph. et ueyyt 
»eiu de iisdem ]. x. p. 908. item ap. 
Athen. i. p. 9. Themist. Or. v. p. 78. 
Greg. Naz. Or. 88. p. 615. Cyrill. edv. 
Jul. p. 340. nostr. edit. ΜάγΎανον vero et 
μαγγανευτήρια, prastigiarum | sacraru, 
dicto jam ap. Them. loco, SeA»wn. μαγγα- 
νεύειν dicuntur etii, qui ornant res venales 
et componunt ita, ut alliciant fallantque 
emtores, et ii, qui prestigiis utuntur, et 
spectantium oculos ita prestriugunt, ut 
dolum non animadvertant, quod fere ^e 
τεύειν dicitur; h. 1. μαγγανεύειν pertinet 
eo, quod Circe homines mutasse visa sit 
iu — μολύνειν τοὺς ἑταίρους, eo 
quod Circe Corinthia, Lais, parasitos Phi- 
lonidæ coegerit merdam a se subactam 
devorare. Fiscu. Hanc autem se imitatu- 
rum dixerat Carion, unde σὲ τὴν Κίρκην--" 
te, quí Circen agis. Diu. uaya. 5. Pone. 

$11. In Junt. rx. prfixam : *'Arrwrpo- 
$3 κώλων ξ΄. Multabic in marg. exempli 
Lips. correcta. In Junt. rii. premissum 
᾿Αντίστρυφος κώλων ζ΄. DiND. λαβόντες. 
Cod. Dorv. ἣν λάβωμεν, quod metri lex 
repudiat : locum prisce lectionis occupa- 
vit interpretatio. Λαβόντες ὑπὸ φιλῃδ. 8 
sequentibus distincta copulantur in ve- 
tustis edd. Rectius separavit Port. quia 


V. 312-314.] 


feb φιλ. ad sententiam proxime subjecti 
versus pertinet. Hzusr. — Non post Aa- 
Bérres, sed post φιληδίας, comma est in 
Bb. Raph. 111. — Ven. r. 11. Wech. 

. [n Junt, 11. post 44A. punc- 
tum. Disp. ἣν λάβωμεν wir n ἣν 
λάβωμεν Borg. 5. οἱ Schol. pro v. 1. Aa- 
Bérres serrat 6. AdvBorres (sic) Arund. 
beb τῆς φιλιδίας . Donn. λαβόντες 1. 
3, $. et in 2. Schol. nans aliam lectio. 
sem, ἢν λάβωμεν, quam exhibet 4. ἃ m. 
pr. Álius fecit AaBóvres. In. AaB. Gl. 


Cod, Par. κρατόσαντης. — φιλ. Gl. φι- 
Aglepías. Scu xr. id i 
$13. Probem scripturam rbv Aüpríov ab 


A. plereqoe. edd. acceperunt : altera vi- 
tiosa Τὸν , Quz versum jagulat, in- 
venitur in Fl. i. 1540. et B. m ex cor- 
repto Ms. profluxisse, fidem facit Cod. 
Dorv. Ulyesis pater. Homero, ni fallor, 


qsen istud, in Philoc. Soph. multo sepius 
occarrit, 366. ὁ Λάρτίον γόνος, 403. 418. 
ubi Schol, X — monet, ὅτι πάλιν 
Aapriov κτητικὸν ἀντὶ πρωτοτύπου Λαέρ- 
ἣν 030. 1250. 1351. Ὁ Λαέρτου τόκος 
stiiel tantum invenitar 616. V. N. Heins. 
Od. Met, xii. 625. Hrusr. [Soph. 
Àj. 1. d ταὶ Alprlev, ubi Schol. κτητικὸν 
irl Nam ipee Ulysses propr. 
labries dicitur, nom Laértii filius, ut 
Od. Met, xiii. 124. BzRo.] Solent ita 
i iis nominibus poni. 

. Bemat, Plut. p. 326. et ad Loci. 
Th €. p. 167. t. i. Kern. ad Greg. Cor. 
P. H3. 231. κρεμῶμεν est. fut. pro xpeud- 
epe, rid. ad 221. "Ὄρχεις sunt testiculi, 
cilii; ei genit. pendet a praepos. ἐκ, quee 
iatellg: Respexit autem poéta 
δὲ pettm, quam Ulysses redux sumsisse 
(ΝΣ a Melanthio caprario, v. Od. X. 
Ἦξ «κε. Gl. Cod. Par. υἱὸν δηλ. 
τὸν Ὀδιονία. — Gl. ἀπὸ τῶν ὄρ. Scuxr. 
δαῖργον Junt. i1. 111. Λαῤρτίον Ven. τι. 
Durs. Δοιρτίον A. 1. Pons. Adpríoo Ald. 


At δόγτίου 
Bu. Δειρτίον 4. I. 


explicatione κύπρῳ πάσωμεν, 
errorem librariospinsit πάσωμαι. 
, I» Ran. 3107. μινθῶσαι (iuqui- 
"ie ξύσσιτον, quoniam, ut ibi 
inter alia, κίνϑη dicitur stercus ca- 
Qsod alioquin μίνθος hic in 

ML etin — vett. Comicorum ap. 
Aä locis, Archestrati vi. p. 285., et 
Wüemachi ix. P. 403., et quidem non 


n 


IIAOYTOZ. 


de caprino solum, sad etiam. huno ster- 
core. SprANH. Suid. μιγθώσομεν. Pons. 
Gl. Cod. Par. κόπρῳ πάσσομεν, ὅταν γὰρ 
ὁπὸ κορύζη: οἱ τράγοι κατασχεθῶσιν, οὕτω 
πρὸς ἀπαλλαγὴν πάττονται. μίνθος γὰρ ἢ 
κόπρος. Scu xr. 
814. ῥῖνα. Gl. Cod. Par. τὴν μίτην. 
Bast. ** V. Ducang." Schol. 'O 'AplervA- 
Aos οὗτος μαλακὸς ἦν καὶ τῷ στόματι xd- 
σκων, ὡς τοῖς δρῶσι κιφεῖν γέλωτα. Scu xr. 
Σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλλος. Aristyllum fellatorem 
fuisse, indicare vult ; quod genus turpi- 
tudinis Greeci alias Aeciudtew vocant. V. 
Etym. v. 'AplervAAos, qui huc respe- 
xisse videtur. Ceterum Ms. Vat. et 
Arund. itemque Suid. v. ᾿Αφρίστυλλος le- 
gunt, ὡς ' AAos, addita part. és, 
quam támen hic subintelligendam esse 
Schol. ad h. 1. monet. Kvsr. Eccl. 646. 
Blepyrus ejus osculum aversatur. BERo. 
Interserit etiam ὡς Cod. Dorv. 235 δ᾽ ὧς 
᾿Αρίστυλος, et Ed. Farr. Quæ addita pri- 
mum fuerat inter versos ad explanan 
sententiam vocula, tandem se Comici ver- 
bis implicit ; eoque facilius, quod a me- 
tri lege non prohiberetur. Hg«sr. — Ef». 
ὡς 'AplarvAos addita part. ὡς, que et in 
aliis Codd. est, et nomine per unum A 


scripto. Takewp. σὺ δ' ὡς ᾿Αρίστυλος (sic) 
1. σὺ δ᾽ ὡς Suid. ed. non Ms. Pons. V. 
᾿Αρίστυλλος scil. ubi ' os ed. Med. 


δ' ὡς 'ApiervAos (sic) Borg. 6. 6. δ᾽ ὡς 
᾿Αρίστυλλος Ar. U. ἢ vÀAos: ὅνομα. 
παῤ ᾿Αριστοφάνει. Etym. p. 142, 66. Sivo 
ὡς subauditur, sive est mera appositio, ut 
statuere videtur Herman. de Ell. p. 191. 
vel post Vig. p. 885. ed. 1813. sensus 
est, fies alter Aristyllus et hians dices. 
Cf. 295. 808. Late patet hoc idioma, 
quod imitati sunt Latini, in bis Horat. tam 
alibi sepe, tum Serm. i.1. 99—102. * hunc 
liberta securi Divisit medium, fortissima 
Tyndaridarum. Quid mi igitur suades, 
ut vivam Mænius aut sic Ut Nomentanus ?' 
Exempla "gd quasi per saturam appo- 
nere libet. Thesm. 1020. σημεῖον ὑπεδή- 
Aece Περσεὺς ἐκδραμών. Lys. 937. τὸ 
wéos τόδ' Ἡρακλῆ: ξενίζετα. — JEsch. 
Plutarchi t. ii. p. 86. ΨΥ. τράγος γένει 


iov 
dpa πενθήσει! σύ γε. Eurip. Actolyc. fr. 


. iii. 12. τρίβωνε: ἐκβαλόντες οἴχονται πκρό- 


κας. ubi pessime errat Kust. ad Plat. 
277. Ceph. Photii v. ὄνος ὕεται: σκώ- 
wres μ᾽, (yb δὲ τοῖς λόγοις Üvos ϑομαι. 
Crat. ibid. οἱ δὲ κυππάζουσι es 
ὃ V ὄνος Bera... Timon Laertii vii. 16. 
ὁ δ᾽ ἔρρει γύργαθος αὑτῆς edd. vett. αὐτοῦ 
Suid. v. σκινδαψὸς, ὅς σις tacite Meibo- 
mius. Mallem afrws, si de sequenti ver- 
su liqueret. Thucyd. vi. .24. ὁ δὲ πολὺς: 
ὅμιλος καὶ στρατιώγης ἕν Te τῷ παρόντι 
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ἀργύριον οἵσειν καὶ προσκτήσεσθαι δύναμιν 
ὅθεν ἀΐδιον μισθοφορὰν ὑπάρξει. — Dele 
vel καὶ ante στρ. vel τε ante τῷ s. ut jun- 
gantur στρατιώτης οἵσειν. | Plato Menon. 
pp. 86-87. HSt. εἰ οἷόν τε és τόνδε τὸν 
xAo» τόδε τὸ χωρίον τρίγωνον ἐνταθῆ- 
yai, de quo vexatiesimo loco nuper qui- 
dam dixi. Nub. 178. κάμψας ὀβελίσκον, 
εἶτα διαβήτην λαβὼν, ubi ὡς optime gl. 
Harl. 6. quum sensus sit, διαβήτῃ χρώμε- 
wos. Anaxandr. Stob. xxxix-ali. ὅστις 
λόγους παρακαταθήκην γὰρ λαβών. Me- 
nander Athen. iv. p. 172. et xiv. p. 644. 
(Bent. n. 156.) xped0r ὀπτᾷ καὶ κίχλας 
τραγήματα. Paulo post, δειπνεῖ μελίπηκ- 
τα τὰς κίχλας. Ita ista tria loca legit Pors. 
Op. pp. 249, 237. Xen. Anab. v. 4. 29. 
σούτῳ καὶ πλείστῳ σίτῳ éxpirro.— p.374, 
2. Cantab. ubi v. Pors. ldem Memorab. 
. li. 1. 12. ἐπίστανται οἱ κρείττονες τοὺς 
ἥττονας — κλάοντας καθιστάντες δούλοις 
χρῆσθαι. 'Ita recte Steph. p. 428, 80. ὡς 
δούλοις male Schneid. eadem chorda ober- 
rans mox $0—-431, 3. ubi, ne quid dissi- 
mulem, valde suspicor tota ista, καὶ γυναι- 
£l τοῖς ἀνδράσι χρωμένη, delenda esse. In 
Plat. Protag. p. $16. n. HS'. $ πρὸ τοῦ 
μὲν ὡς ταμιείῳ ἐχρῆτο relictum est in ed. 
nupera Bekk. Aristoph: Athen, ii. p. 58. 
A. ἄγε rüv τὰς ἀμνγδάλας λαβὼν Τασδὶ 
κάταξον τῇ κεφαλῇ σαυτοῦ λίθῳ. (Tta le- 
gendum. V. Ar. 55.) Vesp. 19. κἄπειτα 
ταύτην ἀποβαλεῖν Κλεώνυμον, nisi hic 
latet aliqua gravior corruptela; cui sus- 
picioni favere videtur Alciphr. imitatio 
satis manifesta, iii. 59. Ibid. 140. xal μυσ- 
sroA et Ὑ ὅστις Ald. Junt. 1. καὶ μυσπολεῖ 
«ls ὅστις Junt. i1. confusis scilicet dua- 
bus lectionibus, μυσπολεῖ τις, et μυσπο- 
Aei ὅστις, i. e. Bs τις. Schol. ὡς μῦς 
φοιτᾷ. Recte Brunck. e Ma. καὶ μυσπο- 
Aet τι. Omnes iste turbw sunt orte e 
disjunctis μῦς πολεῖ. Αν. 1654, δ. τί δ᾽ ἣν 
ὅ πατὴρ ἐμοὶ διδῷ τὰ χρήματα Νόθῳ 'ta- 
ποθνήσκων ; ita fere edd. vett. et Mss. ut 
to omnes, etsi rà νόθῳ ᾿ξαπ. e Rav. citat 
nv. τὰ vote: ' Port. et Kust. ex Harpocr. 
v. νοθεῖα. νοθεῖα agnoscunt Schol. Pellux 
ii. 21. Sed delendus erat articulus e 
precedenti syllaba ortus. Compara De- 
mosth. Olynth. iii. p. 22—31. τὰ στρα- 
τιωτικὰ τοῖς οἴκοι μένουσι διανέμουσι θεω- 
ρικὰ, et verte, But suppose the old gen- 
tleman gives me the ready money by way 
Of bastard's por&on? — Vulgatum natum 
est e glossa ὡς νόθῳ, ut liquet e Schol. 
sigh s Iph. T. 1458, 9. ed. Gaisf. vóuor 
τε θὲς τόνδ᾽" ὅταν ἑορτάζῃ λεὼς, Τῆς σῆς 
σφαγῇ: Éxow ἐπισχέτω ξίφος etc. Tta 
distinguendum. Cf. Alcest. 7. 7Esch. 
Agam. 1429. ed. Stanl. Sophocl. Electr. 
564. recte Musgr. ποινὰς, ut Eurip. Troad. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 316. 


879. Helen. 691, 9. distingue, ME. τίνα: 
πλάσαντος θεῶν ; KeXwra γὰρ λέγεις. EA. 
*Hpas: διάλλαγμ', ὡς Πάρις με μὴ λάβοι. 
Ibid, 76. egregie Reisk. ᾿ΑΠΟΛΑΤΟΙ͂Ν. 
V. Musgr. Atque ut aliquando finem fa- 
ciam, accedat locus Demosth. Fals. Leg. 
p. 236, 804—393, 25. διὰ τοῦτ᾽ ἐδίδοτο, 
ξένια δ' ἦν ἡ κ . Lege ex optimo 
Paris. 2934. à. prima mano, ξένια δὴ 
φασιν. Dosn. δ᾽ ᾿Αρίστυλος 8. et scholi 
prefigit σὺ δ᾽ ὡς 'Ap. quod in texta 4. &e- 
wep suprasc. rubr. 2. a m. pr. pro gl. I». 
τὴν 0m. Lib. Burg. Ip. 

3106. In Junt. rr. 111. prefixum : "Essi 
κώλων b. DiND. 'AAX ela — ἐπ᾽ ἄλλο. &- 
militer Chorus Thesm. 994. nisi quod ibi 
saltatrices videntur se hortari, ut ia alium 
locum se convertant, &ut ad aliud genes 
saltationis ; hic autem jubet Cario, ut babi- 
tum sive speciem mutent : nam isti senes 
in ovium specie videntur prpdiisse, licet 
baculos gestarent ; nam etiam in Vesp. 31. 
stuporem Athenn, notans fingit Sogiam per 
somnum vidisse, ut-concionem egerint in 
Pnyce πρόβατα awvyx βακτηρίας 
ἔχοντα καὶ τριβώνια. Ibid. Chorum ita per- 
sonatum inducit, ut videatur Vespis simi- 
lis : sicut in Ran. specieranarum, in Ávv. 
specie avium ; sed in istis comcediis non 
mutat habitum (pam in Ran. scena mu- 
tata non apparet, an chorus idem ma- 
neat): in Nubb. sutem, ubi specie mu- 
bium primo apparebat, deinde aliam spe- 
ciem sumit 287. ; etiam in Eccl. ubi mu- 
lieres habitu viros mentiebantur, eum po- 
stea deponunt 495. mox, abra: 
σι πάλαι τὸ σχῆμα τοῦτ᾽ ἔχουσαι in. À- 
charn. 627. Sed forte non est plane ne. 
cesse, ut in h.l. chorum putemus habitum 
potius mutare, quam genus saltationis, aut 
potius carminis genus, ut Ran. 380. ubi 
ἑτέραν ἰδέαν idem videtur esse, quod ἢ. 1. 
ἄλλο εἶδος. Βεπα. σκωμ. Gl. Cod. Par. 
ὕβρεων ἐλευθερωθέντες. Schr. Σκωρμμά- 
των. Cod. Dorv. Σκομάτων" ὕβρεων. Sta? 
tim in A. et qui hujus vestigiis accurate 
insistit J. a. 16515. τρεπε- Σθὲ᾽. Eye V ὧν 
etc. paulo vitiosius etiam io Cod. Dorr. 
τρόπκεσθαι. ἐγὼ δ' ἰών. HEMsT. Νῦν ad 
τρέπεσθε, ἤδη nd ἀπαλλαγ. pértinet. Ma- 
crob. Sat. vii. 3. negat, in lingua Lat. re- 
periri vocabulum, quo Grecum σκέμμα 
reddi possit. τῶν σκωμμάτων ἀκαλλαγῆῇ- 
va, est, abstinere dicteriia, v. Duker. ad 
Thuc. p. 404. et éx' ἄλλο εἶδος . τρέποῦ- 
θαι esse opinor, graves et severos vultus 
induere. Nam quum prope abessent 
senes ἃ domo Chremyli, discessit ab iis 
Carion, et perrexit intro. λάθρα τοῦ Be- 
σπότον dictum est, ut λαθραίως τῆς μητρὸς 
Aleiphr. iii. 27. Per κρέας intell. carnes 
quas e templo Apollinis secum abstulerat 


, 


V. 317-323.] 


wrvus. μασσᾶσθαι est merndere, mandu- Em 


eere, v. Theophr. charr. 20. τὸ λοιπὸν est 
jam, posthac. obru post participia in apo- 

bus eleganter ponitur, ut εἶτα, ἔπειτα, 
τότε, ita ot Latine sepe reddi non possit, 
v. 19. et 207. τῷ κόπῳ ξυνεῖγαι, negotio 
interesse, adrsse..— H. 1. intell. restitutio 
usare luminum Pluti. Frecu. μασώμενος 
Cod. Dorv. utraque scribendi ratio μασσᾶσ- 
θαι et μασᾶσθα; seque usitata. Vett. Edd. 
TeÀsnrós" a Porto vocule sunt divise ; hoc 
de genere multa notavit Jos. Wasse Add. 
ad Thoc. quie reperiuntur in Duck. pref. 
Ceteram interpunctionem, qui post τὸ 
λοιπὸν in omnibus Edd. erat posita, au- 
ferre commodum putavi; cohsrent, τὸ 
λοιπὸν οὕτω ἕξ. τ. x. Hemst. Diup. ἀλλ᾽ 
om. 3. Rav. apud Inv. ad 301. Lib. Burg. 
da νῦν tres prime, Brunck. Inv. eld. yw 
« μή rw 208. φέρε νυν 788. H. Steph. 
Thes. t. ü. p. 1680. r. apud Hemst. ad 
T88. da δὴ Pors. ἤδη om. 5. Din. 

817. à ἄλλ᾽ εἶδος. ΟἹ. Cod. Par. «ls 
ἄλλην ὁδέν na. Scuær. Tpexe 204. 
"Ey — sic Ald. Junt. τ. Correxit Junt. 
π, Divp. 

Cod. 


Id. λέθρα. Gl. κρυφίως τοῦ δεσπότου 
b. Κροφίω:, ut alia hujusmodi, cum 
gwnüro jungitur. V. Bast. Epist. Crit. 
PN. Scezp. — 

$19. τοῦ δεσπότου, δείκνυσιν ἐνταῦθα, 
ἐς τοῦτα οἱ δοῦλοι ποιεῖν εἰώθασιν. Gl. 
Cel. Paz. Scuær. 

321. τὸ λοιπόν. Gl. Cod. Par. εἰς τὸ 
ih. vp. τῇ ταλαιπωρίᾳ συνυπάρ- 
χν — τῷ ὑστέρῳ, εἰ ἄρα τούτου δεήσεται. 
Seas. μορώμενος etiam Elb. μασσώμενος 
Ah, Junt, τ. rr. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
Wed. Brub. Raph. Port. Vitiose Junt. 
| m. τολοισὼν, — Comma non post uas. 

| std past reA, etiam in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
᾿ς Cat Ve. 1, 11. Wech. Brub. Raph. 
(OPet - S: 1. Suid. Ms. v. 
ewébu ]. Pons. μασσώμενος tros primm ; 
βαρέμερος . et Inv. Elb. Dort TO- 
Mri AM. Post 821. (λείκει κομμάτιον 
i. apes) ed. Branck. ΧΟΡΟΣ tantum 


ME. Noutar hic in plerisque. Edd, 
Cim scena ii. In Brumei Theatr. 
Oréstact. ἢ, scena i. Verba Χαίρειν et 

majusculie literis scribi jussit 
E ut vis eorum verborum notetur. 
Hie κρον vulgo tantum Chrem. et Chori 
Maías preüxa sunt. Carion senibus 
Miss pracurrerat δὰ Chrem. et Chori 
“ΠῚ sigmificaverat; hic, relicto iu 
ule Pluto, obviamit choro, quem am- 
Wim mintatione excipit. Fisct, ᾿Ακο- 
copstructionis hec est: ὦ ἄνδρ. 

Árix. Net. 
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᾽ν προσαγορεύειν μὲν ὑμᾶς χαίρειν, ἀρ- 
xaiór ἐστι καὶ σαπρόν. Kusr. Dicitur hic 
in Schol., quod Cleon primus in ep. ad 
Atbenn. scripta post res ad Sphacteriam 
pue χαίρειν eidem. praffixerit, idque ἃ 
ionysio tradi in monobiblo, quem de 
usu hujus v. conscripserat. Redarguitur 
hoc in Schol. ad Nub. 607. ubi usus ille ab 
antiquo ac ante Cleonem obtinuisse dici- 
tur; immo, quod vel sequens hic versua 
aliunde evincit, ubi pre vetustate obso- 
leta ac insipida dicitur illa salutatio, xaí- 
ρειν. Pac. 291. χαίρομαι dicitur, ubi id 
barbarum esse, et χαίρω tantum dici, notat 
Schol. SeAwu. χαῖρε [ave, salve] erat ma- 
tutina salutatio, vespertina ὑγίαινε (vale]. 
EcxARp. [Obss. phil. ex Arist. Plut. p. 25. 
$8. Diwp.] à "yBpes. Cod. Dorv. ὦ ἄνδρες. 
Rectius 284., ubi illud erat in edd. Porti 
et Kust. Idem Cod. puncto distinctio- 
nem signat post δημόται. et super ἀρχαῖον 
seq. v. adscriptum praefert: rb ἔστι λέγει 
debuerat λείπει scribi) ἐνταῦθα. HEusr. 
v '6pes Ald. (ut et supra) d '»8pes Junt. 
I. 11, 111. Crat. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNp. Gl. Cod. Par. ὦ ἄνδρες οἱ ἀπὺ ToU 
αὐτοῦ δήμον. SCH £y. — 
828. ἀρχαῖον. Gl. Cod. Par. ἐνταῦθα τὸ 


ἐστὶ Ae(sic) kal χαιρετᾷν. Χαιρετᾷν primum 
bic mihi oblatum. De affini forma χαιρετεῖν 
v. Hemst. ad 762. σαπρόν. Gl. σεσηπωμέ- 
νον. Σηποῦν nusquam mihi, nisi boc loco, 
lectum. Scn xr. ᾿Αρχαῖον. Sic pluribus 
aliis Comici locis ἀρχαῖος modo pro stoli- 
do ἃς deliro ut h. 1, dicitur (nempe Nub. 
910.), modo de re vetustate obsoleta Nub. 
1854. et sic aliti adhuc, ut 974. ἀρχαῖα 
καὶ διϊπολιώδη, antiqua hac sunt et Jovia- 
lia, que nempe ex antiquissimis erant 
Athenn. festis: ac insuper 816. φρονεῖς 
&pxaixd. ta etiam alii scriptt. Attici, ut 
ZEsch. Prom. 817. ápxai' ἴσως φαίνομαι 
λέγειν τάδε, ubi Schol. Gia λέγονται 
τὰ μῶρα. Sic Plato in Euthydem. p. 
295. [c. 25. ed. Routh. c. 56. Heind.) 
ἄρχαι s εἶ τοῦ δέοντος. Unde simili- 
ter Dio Chrysost. Or. xiv. p. 203. σφόδρα 
γελοῖοι kal ἀρχαῖοι δόξομεν, ἃς Or. xxi. E 
227. διελόγομεν ἀρχαῖα kal φαῦλα. Ad 
Jul. Imp. ab initio Cesarum, Greg. Naz. 
aliquoties in Ep. ut xiv. et xxvii. àpxaiós 
Ti$ εἰμὶ καὶ μάταιος, et similiter alibi, 
prout μάταιος a Soph. itidem pro stolido 
dicitur Ajac. 1184. ἀνδρὸς ματαίου $Xabp 
Urs. Qua ratione itidem γέρων pro deliro 
ap..Nost. Eqq. 1347. ὅρανη. V. Bos. 

bss. Critt. p. 20. s. Antiqua, cum no- 
vis comparata, putantur esse inepta, et 
homines antiqui (Cic. p. Rosc. Am. 11.) 
putantur esse simplices et candidi, sed 
simplicitati interdum aliquid stultitia 
M 
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&ümistum est. προσαγ. τινὰ χαίρειν cst, 
aliquem ita salutare. ut dicas, salve! 
σαθρὸν 
κακὸν 
Fiscn. σαπρὸν 5. ista sup. τοῦ. Donn. 

8214. ἀσπάζομαι. Per hoc verbum salu- 
tatio notatur officiosior; nam qui ἀσπάξε- 
ται, Obviis ulnis in illius complexum pro- 
peret, quem summo excipit desiderio. 
GRAB». Sic Socrates Nub. 1186. Zrpe- 
Ψιάδην ἀσπάζομαι. | Verbum nempe, quod 
salutem quandam magis intimsm, quem 
vulgatum illud xafgew, quomodo a Xen. 
dicitur (Econ. x. 4. ἀσπάσασθαί σε ἐκ τῆς 
ψυχῆς. Sic infra 1019. ironice 0j404, 
et Conc. 964. et 967. ἀσπάζου με, - 
fere »ne, 8. osculare. Unde etinm . 
602. ubi de blanditiis agitur, quibus senex 
€ concione, accepto trio judiciali, 
domum reversus excipitur, ἅμα πάντες 
ἀσπάζονται διά τ᾽ ἀργύριον.  SicIssus Or. 
vili. 1. 549. ἀλλ᾽ ἡσπάζετό με, (Amore 
complexus est) ὡς ἴσασιν ol οἰκεῖοι πάντες 
X. T. 4. Unde salutationis illius aposto- 
lice, ἀσπάζομαι, ἀσπάσασθε, toties a Pau- 
lo, vel ultimo ep. ad Rom. capite repeti- 
t$, aca Petro quoque et Joanne adhibi- 
ἐπ, vis et ratio elucescit. SPANu. Non 
quasi in salutationibus nunquam hoc verbo 
wsi stnt (pam occurrit etiam 1048. et Avv. 
1378.) sed quia erat blandius, aut minus 
forte usitatum. Βεπο. ἀσπάζεσθαι propr. 
eign. cemplecti, amplexari (i. q. φιλοφρο- 
veic0d;), tum Ka salutare aliquem, ut ei 
etiam oculos et malas osculere, ut ἢ. l., 
748. 1048. Theophr. char, 27. unde in 
Cod. Dorv. (et Par.) explicatur: κατα- 
φιλῶ, περιπλέκομαι. Nam Chrem. cen- 
sendus est accessisse ad senes, eosque 
amplexatus esse, certe unum ex iis ; nam 
«nutavit salutandi rationem ob mutatam 
fortunam, quum fuerit antea pauper, nunc 
divitem se fore speret. ὁτιὴ pro ὅτι ut 
ϑηλονοτιὴ 48. ἥκετε vim preteriti habet : 

s, c*pide, siwdiose, alacriter. 
Fiscm. (V. Eckhard. p. 29—38.) Cod. 
Dorv. errore solemni ἥκεται. HgwusT. καὶ 
ante προθύμως additur Junt. 1.Dixp. órrf. 
ὅτι δὴ 1. ὅτι 3$) Suid. Ms. Pons. ὅτι δὴ 
8. ὅτι) 5. Ald. Junt. rx. καὶ w. Jant. 1. 
Huc forse respicit Phrynn. Bekk. p. 14. 
ἀσπάζεσθαι καὶ προσαγορεύειν ἐπὶ τοῦ ab- 
τοῦ τιθέασιν. ὮΟΒΆ. 

826. Quia venistis ila ut parati, in- 
Structi et ordinati sitis quasi ad prelium. 
Hsc enim est v. ewr significa- 
tio. Demosth. de Syntaxi [p. 167. t. i. 
Reisk.]: περὶ τοῦ συνταχθῆναι καὶ πα- 
—— τὰ πρὸς πόλεμον. Noster 
M 445. ὁμόσε χωρῶμεν συνταξάμενοι. 

am quasi ad pugnandum pro Plüto, si 
epus sK, iste grex agricolarum vocatus 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 524-395. 


est, v. 918. et 255. ; nunc postquam sé- 
venit chorus, primo quidem eum laodat 
Chrem. quod strenue venerit et paratus, 
deinde rogat ut sibi adesse velit in ser- 


* vando Pluto ; ille autem respondet, se io 


defendendo Pluto Marti similem fore. 
lta et Schol. exponit. Demoeth. Olyath. 
ii. (p. 28. c. i. R.] συγκε τὰ τοῦ 
πολέμου. Bzno. Bic etiam leyit Schol. et 
Suid. v. συντεταγμένως, imvito metro. 
Quare dubium non est, quin ex conectan 
Bent. ad Fragm. Call. 238. legendum b 
Sit, συντεταμένως, i. 6. οφπέεπέε, ce- 
tento gradu, qoe signiücatio et seem — 
hujus loci melius — Kusr. hb. 
quarta nempe sede est dectylos, αἱ cvv 
φαγμέγως αὶ Ἀ φϑμθ Emendatonem di- 
simuleto Bent. nomine suam fecit Kes 
ad Suid. v. συντεταγμένωε. — Assenties- 
dum videatur Bent. nequo. enim de arum- 
tora ulla verbum facit aut sentit potta, 
sed de celeri et non gravato ad veuto. Hes. 
συντοταμέγον' συγ νου, σνντόμω: &- — 
ρημένου. Pollux ii. 24. 129. ubi agit sg 
Φιλοπόνον καὶ ὀκνηροῦ, ad priorem sigmá- 
cationem refcrt, inter alia, σύντονος, ewre- 
ταμένος, ἐντοταμένως͵ ἐντόνως, etc. et intet 
contraria , βλακούειν, βλαπωδῶς, etc. 
wt h. l. Arist. τῷ cvrreraj. oppent mrafic- 
βλακευμένως. Idem Pollox i. 10. 155. inder 
promta ad bellum recenset 

»os, συντεταγμένως' sed ea videntur ad h. 
L aliena esse. Ducs. Vulgo metro prorsus 
pessumdato sic legitur hic versus : καὶ ew 
veraypásos κ᾽ ob καταβεβ vbi 
ie sede dactylus ( molossus, ut cotre- 
ait Brunck. Nub. 13323.) est et in quinta 
creticus. Parum musicae Hemst. auresisa 
non offenderunt: at nos sinceram lectio- 
nem e membranis reponimus, in quibus 
distincte et perspicue scri συντετε- 
μένω: εἰ κατεβλακευμένως. [n C. καὶ σω"- 
τοταγμένως (gl. μετὰ τάξεω:) καὶ ob sere 
βλακευμένως. (gl. ἀντὶ τοῦ βραδέως κα τρν- 
φερῶς) In meo καὶ συντεταμένως ( gl. ewov- 
Dies) κοὺ καταβεβλακευμένως (gl. job 
ptos. ). e primum tria hic cumuleri ad- 
verbia ejusdem significationis, spolfépas 
συντεταμένως, ob κατεβλακευμέι Nibil 
ad rem facitquod vulgolegiturTb ewrrerey- 
μένως. Quod dedimus confirmatur aacto- 
ritate duormm Codd. 06 referenter 
etiam veterum Criticorum in edd. Schol. 
interpretationes, σπουδαίως, "yogyés. Al- 
teram κατεβλακευμένως tuentur itidem duo 
Codd. quibus accedit metri lex, qum τὸ 
καταβεβλακευμένως respuit, et Atticorum 
usus, qui in preterito plerorumque verbo- 
rom ἃ duplici eonsonante incipiemtium 
primam non geminant, qua de re vide not. 
ed Lys. 291. Sic Thesm. 181. καὶ «x- 
τεγλωντισμένον, non ναταγγε 


V. 396.] 


ww. Bauncm. Fiscb. cwreray. sed. Inv. 
» una soorum Codd. auctori- 
tue fretus, restituit. In gl. Cod. Dorv. ex- 


y om. 1. καταβεβλακευμέγω:. aB om. A. 
wm 1. et -γως usurpant] 
Ansuenetus i. 28. ubi errat Abresch. Aga- 
ὅδ Proemio ad Antholog. apud F. Ja- 

, p lii. Greg. Naz. Orat. xxxiv. 
800. 4. [ubi καταβεβλ. sed κατεβλ. ed. 


zt 


περὶ ἱππικῆς 


iav. 
Desa.] Hec verbum sine af citant Bud. 
— Gr. p 11: us — ox 
whoqee Greg. οἱ Aristoph. H. ph. 
Thes. i. 5, 742. 2. 743. 4. [In Aristoph. 
ewrerey. εἰ καταβεβλ. Bud. p. 77. 
Doas.] Soid. Mse. κατεβλακευμένως, ut 
ade postaht. 1ta C. C. C. Pons. συν- 
Tuegpérus et καταβεβλακευμένως tres 
pine. ewrerauéres Arund. 6. Gl. in 6. 
eoninies. ewrerayuéros Rav. Borg. δ. 
amfbaxepé»ws Lib. Burg. Rav. Borg. 
πυβιβλακευμένω: Dorv. Arund. 5.6. et 


pm : sabemucuéres- 
eiislalus καὶ γοργῶς. καὶ μετὰ συγκροτή- 
μνές rues. Ubi σπουδαίως εἰ γοργῶς ad 
συντεταμένως spectare monet 

Bum. γοργὸν εἰ εὐκίνητον jungit Schol. 
δὴ NB. Cetera ad. συντεταγμ. referenda 
mU, [s Xco. Hellen. iv. 8. 22—310, 5. 
We rwrerauéros, quamvis y ser- 


— τῷ Eni. ὁ εὐτὸς Εὐθυδήμῳ. ᾿Αριστοφά- 


: — Platonis loca v. apud 

ad Tim. p. 60. Dosn. συντοταμέ- 
91.2.3. 4x 4. ΟἹ. 2. σπουδαίως. Gl. 8. 
quist (nc) cui superscripta alia, ὁμοῦ. 
ambes lectiones explicari. Tum 

Ἰ. 3. 8. 4. Ip. συντεταμένως 

GL Cod. Par. μετὰ — — 

et owreray, contundun- 

t i Xen. (Econ. ii. ut Omnino de 
VMUbGonibus borum cognatorumque 
vÉpum v. Hcschel. notat. in Philonis 
P2315. Hudson. ad Dionys. Art. 

p. $87. Reisk. Dorv. ad Charit. p. 
Uf... Wesmcling. ad Herodot. p. 698. 4. 
Mugw. ad Eurip. Hel. 1605. Wake- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


91 


ficld. Silv. Crit. v. p. 8. Fisch. ad WeU. iii. 
1. p. 177. Best. bp. Crit. p. 240. κατε- 
βλακευμένῳς (sic). βλακεία $ ἀπὸ τῆς 
τρυφῆς: ἄνεσις, ὃ ῥαθύμως. Schr. συντε- 
ταμένως Elb., quo firmatur egregia Bent. 
conjectura et metro magis convenit. 
TazNp. κ᾽ οὐ Elb. quod metri gratia re- 
cipiendum est, quum alie edd. [nescio 
quae] legant καὶ οὐκ. Io. κοὺ καταβεβλα- 
κευμένως Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven, 
I.11. Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
Lege κατεβλακευμένως. BuNT.. karaBAa- 

«» apud Hippocr. bs Articulis de 
puero ignavo in cingendo corpore, juxta 
Galenum in illius Lexico UA Au ιν, 
κατολιγωροῦσι. λὰξ nempe, socors, igna- 
vus, praeter Xen., quod viderunt alii ap. 
Plut. de Aud. poet. p. 48. ed. Grot. βλὰξ 
ἄνθρωπος, homo ignavus, aut vecors; ac 
ap. Aristid. Or. contr. Calumn. p. 724. 
t. iii. (ed. Canter.) παντάπασι βλὰξ (ve- 
cors) εἴην ris· unde βλακικῶς, lente, Αν. 
1323. ubi Schol. BpaBécs-explicant. BAa- 
κικὰν vero ap. Xenoph. n. viii. 17. 
stolidum, et similiter ap. D. Basilium ep. 
1]. SPANB. βλὰξ et verba inde ducta 
dicuntur vel de stupidis, bardis, socor- 
dibus hominibus, (Xen. Cyr. i. 4. 12.) 
vel se jactantibus (Gloss. vett.), vel de 
pigris, tardis, segmibus, megligentibus 
(Xen. de Laced. rep. ii. 10.), vel de mol- 
libus et luxu difluentibus (Hesych.). V. 
Rubnken. ad Tim. Gloss. Plat. et Intpp. 
Tho. M. h. v. Ern. ad Xen. Mem. iii. 18. 
4. Itaque οὐ καταβεβλ. est non segniter, 
h. e. gradu citato, gressibus properis. 
Fisch. 

326. ὅπως. Gl. Cod. Par. ὁρᾶτε καὶ 
σκοπεῖτε. συμπαραστάται. Gl. σύμμαχοι, 
βοηθοί. Scumr. Sensus est: videte, vel 
date operam, ul et in ceteris mihi adju- 
tores sitis. Similis ellipsis occurrit Nost. 
Nub. 256. 490. Eq. 1008. Acharn. 746. 
Thesm. 1216., item Eurip. Herc. Fur. 
504. et apudalios passim. Integra autem 
constructio, abeque tali ellipsi, reperitur 
Arbt. Eq. 686. ὅπως: ἀγωνιεῖ, φρόντιζε. 
Ceterum eleganter et secundum morem 
Atticorum Üsesin hujusmodi constructione 
et sensu. cum fut. ind. jungi solet. Kusr. 
[** Quoties hoc Latine exprimendum est 
ipsios addit Fisch. “ ad rem indican- 

au) quz futura cogitatur eo tempore, quod 
precessit." Hzn»w. ad Vig. p. 767. Hinc 
etiam intelligitur, in Borg. perperam in 
fine 327. post θεοῦ addi γένησθε, quod ex 
interpretamento accessit. Girard. ἔσεσθε 
pro opt. positum acceperat. Diup.) cvp- 
παραστάται. Propr. παραστάτης est, qui 
in pugna alteri adest, adsistit. Ita Io- 
laus Herculis dicitur παραστάτης, Eurip. 
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Heracl. 00. 126. Sopb. Antig. 681. Bí. 
καιον κἀγαθὸν παραστάτην, h. Pers. 
961. ποῦ δέοι παραστάται ; v. quie nota- 
vi ad Ran. $82. Brno. Uno verbo dixit 
JEsch. Pers. 218. cv are». Sic 
Ran. $88. cvusrapacráre pro. quo. συμ- 
παρίσταται dixit Menander noto versu ap. 
Clem. Alex. Strom. v. p. 10. ac alibi: 
"Asrarr: δαίμων ἀνδρὶ σνμπαρίσταται. 
SPANH. δέμοι Ald. Junt. 1. r1. 111, Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brob. Rapb. Port. 
Diu». 

$27. ὄντες ed, Ald. — At ed. Flor. rec- 
tius ὄντως. Refertur enim ad pre:cedens 
ἔσεσθε. Kosr. Lege ὄντως. BawT. ὄντως 
veram lectionem expresserunt tres Edd. 
Flor. et Bas. Gelenii, quibus accedit Cod. 
Dorv. Hgxsr. [qui primus ὄντως textis 
restituit. Divo. ὄντως tres Codd. recte. 
In C librarii errore ὄντος cum gl. κατ᾽ 
ἀλήθειαν. — Versum hunc nuper advocavit, 
nescio quam opportune, ad Soph. (Ed. T. 
612. vir cl. ut. suspectam ap. Thucyd. 
H. Steph. scripturam, tanquam bene Gre- 
cam, tueretur, Locum Thuc. non adtin. 
go: id solum observo, pro mendoso eum 
habendum 6866, si nullo alio exemplo de- 
fendi possit, Hac sutem occasione clar. 
Professorem monebo, receptum jam esse 
morem, ut, si quis Criticum agat, is opti- 
mis classicorum auctorum edd. utatur, ne 
nobis veteres sordes, ex emendatis libris 
jamdudum ejectas, identidem oggerat, lu. 
dibriumque eruditis omnibus debere, qui 
criticam facere velit, et Hemst, Plutum ne 
quidem noverit. Hsecilli ed. inspicienda 
erat, antequam versum hunc citaret, alte- 
rumque illum, cujus eum scansionem docui 
in not. ad Thesm. 56. Βαυνοκ. σωτῆ 
spectat eo, quod senes isti Chrem. adju- 
vare debebant in restituendis Pluto (is est 
ὅ θεὸς) oculorum luminibus. Ceterum 
σωτῆρες dicuntur maxime medici: Castor 
et Pollux (JEl. V. H. iv. 5.), quia tueri 
credebantur nautas : ii, qui urbem aliquam 
abobsidione liberant, civitatem a tyrannide 
(v. Staver. ad Nep. Att. x. 6.) ; omninoque 
ii, quí alios liberant a periculis vite s. 
imminentibus s. presentibus. Frscn. ἔσε- 
σϑε. Gl. Cod. Par. γενήσεσθε. — σωτῆρες. 
Gl. $íAaxes.— ToU θεοῦ. Gl. τοῦ Πλούτον. 
Scn xr. ὄντες Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. DiNp. ὄντως Elb.in quo con- 
venit eum ed. Flor. (1. 11. 111.] et consuete 
lectioni pr&siat, si δὰ ἔσεσθε referatur ; 
tum comma post ἔσεσθε delendum, ὄντες 
autem superfluum esset, cf. 837. TREND. 
ὄντως 1. 2. 3. 4. Borg. Arund. 5. Inv. τοῦ 
ὄντως 0. 6. forsan ex em. sed m. pr. pro 
ὄντος. θεοῦ γένησθε Borg. Donn. 

828. BAérew --- "Apn, i. e. putabis me 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 327-319. 


Martium cernere, s. culium Mer- 
tis habere. Hoc sensu. BAérew ap. Atti 
cos smpissime capitur. Infra 434. βλέ. 
sew μανικόν. Plura exempla suppedia- 
bit Index vocc. in Arist. v. BAérew. Hoc 
ideo monere volui, quia locum husc ab 
interprete Lat. aliter acceptum esse vide- 
bam. Kusr. Ambiguum ; sensus enim est 
est, putabis, me videns, te Marten τ. 
dere ; aut iste, putabis miki Mertem ex 
oculis elucere ; sive, me Martium quidéen 
tueri oculis, quod est verisimilius, Simi- 
liter "Esch. S. C. Th. 58. λεόντων "Ape 
. Noster sepe trucem voltam 
et torvum sic describit ; Av. 1169. TIy- 
ῥίχην βλέπων, Ach. 565. βλέπων 
vds. BERO. ἄντικρυς potest reddi, emsim, 
prorsus. Hes. ἄντικρυς, φανερῶς. Nim 
senex respicit, opinor, hoc vocabulo ed 
verba Chrem. σωτῆρες ὄντως.  Ostendnat 
igitur senes, se omnibos viribus repugat- 
turos esse ei, qui Plutum ipeis eripere 
velit. Proverbialem locutionem esee do- 
cent Schol. Suid. et Apostolias v. Βλέεισ 
ἄντικρυς Apn. Frscn. est in sola 
Flor. Phil. Junt. 1515. Hzusr. Mies. Gl. 
Cod. Par. regi e gua Tbv χορὸν δηλ. 
--ἕ μ' sic). Gl. πολεμικότατεν. -- 
Schol. — ἤδη καὶ σπουδαιότατον καὶ 
πᾶν ὑπὲρ τούτου, εἰ δέοι, παθεῖν ἕτοιμιν. 
Scnxr. δόξῃ Elb. Nonnulli legent δόξηι 
Atticorum more. T&zNb. "Aps "Ape 
Cod. Dorv. Fl. et B. Gelen. In reliqui 
et Suid, est " Variatio similis Hos. 
Il. E. 909. ubi pro "Ἄρην quedam exen- 
plaria prebent "Apm, vel "Apy' s." Ape. 
Alibi nusquam, si bene memini, 
poetam hsec accusativi fora duplex «- 


pes currit, utraque tamen in Batrach. 356. 


267. Hzxusr. Lectionem trium Codd, 
1d quos postea etiam quintus accesat, 
"Apn» recepit Brunck. (in membr. ent 
"Apn), Inv. e Rav. revocavit "Apy. Nam 
in Borg. etiam fuit"Apny. Diup. Utraque 
scriptura recte se habet, Nam "Apes ett 
heterocl. Fison. "Apn Ald. Suid. BAéreo. 
ἤΑρην A. 1. Pons. "Apnr Borg. 1. 2. 3.4. 
δ. 6. DoBn. 

329. δεινόν. ΟΙ. Cod. Par. χαλετώ. 
Schr. τριωβόλου. Nempe quod t$ 
9boli solita tum esset judicum in coocto- 
nibus Athenn. merces, et quidem vt i2 
Schol. ad h.l. ἃ Cleone ad eam summas 
aucta. Antea enim illam non trium, 
duorum duntaxat obolorum foisse, Schol. 
— Ran. 141. ubi pis rar 

s τὸν δικαστικὸν μισθὸν, ὅτι δύο oDe- 
λῶν ἦν. Add. Schol. Av. 1542. Inductan 


autem paullo post £riswm obolorum pto 


duobus mercedem, preter alia indicant vt- 
ria ap. Nost, loca, ubi τριωβόλου metainit, 


Y. 530-331.] 


ws. 50. 355. Vesp. 603. 084. Av. 15492. 
Cenc. 293. 880. Dati vero illi tres oboli, 
εἰ ες Vesp. 655. s. constat, judicibus per 
szamem sex müllibus ita tamen ut annus 
ile judicialis constaret tantum 10 men- 
sivus, quod duo menses Athenis feriales 
essent, quibus judicia non exercebentur. 


redarguit idem Aristoph. Vesp. 684. 
& ex -" (ef. Scbol. ibi) apparet, duplo 
majorem faisse patroni alicujus, sex nempe 
beso Lay Login καὶ απο Athenn. 
mexedem, SPAxm. Civibus singulis, qui 
Interessent concionibus ordinariis, merce- 
dis loco datos esse ternos obolos, hic locus 
satis docet. V. 171. Loquitur enim se- 
an de ἐκκλησιαστικῷ, non de τῷ διυκανι» 
ab Ἰμώβολον est numus Atticus, va- 
lus — drachmam, cujus adversa 
In parte eet Jovis effigies, in aversa simu- 
lacrum noctag. δεινὸν dicitor, quidquid in 
aliquo genere inprimis excellit, in utram- 
que partem; h.l. indigmissimum, sullo 


In edd. Phil. et — 
tu vitiato οὔνεκα, in reliquis 
Vix ferat Ammon. hsc, quippe 
conditionss, permutari; [is enim 
(f 196. Valck.) — 2t — si i 
à . At v. Intpp. Thuc. 
V. 86. Disp.] sed Conicorum atque 
Ads consuetudo οὔνεκα pro ἕνεκα posi- 
tem admittit, 090. Rau. 1461. Hzaxsr. 
—XX "Y scriptum in quinque Codd. 
V.ast.adLys. 74. Perperam impressi 
δὶ malis aliis in locis, εἵνεκα. — His 
mendis inductus vir in arte critica 
ResGatesimus, Clar. Paris. Profes. ad 
δορὰ, Ant. 1955. in dubium vocat Dawes. 
: , “ὦ pro «e» Atticos non 

ὃ Bacnxcx. Et tamen Inv. non 
Merit, hic et alibi auctoritate Cod. 
λον, φύετε «frexa (accentu etiam parum 
"Más posito). οὕνεκα Elb. εἵνεκα Ald. 
Jut. τι. Crat. Ven.:. 1. Wech. Brub. 


Raph. Port. Dix. ἕνεκα A. Suid. Ms.v. - 


. Pozs. Ed. Med. οὕνεκα in 

et in τριώβολον. εἵνεκα Ald. οὕνεκα 
1.2.3. 4. Arund. 6. οὔνοκ᾽ δ. De hoc 
lue egit Pors. ad Pucn. 91. Adde Av. 
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1995-7. δεινότωτα γάρ τοι κπεισόμεσθ', 
ἐμοὶ δοκεῖ, El τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, 
épeis δ' oi θεοὶ ᾿Ακολαστανεῖτε,  lhucyd. 
vi. 70. δεινὸν εἰ ἐκεῖνοι μὲν — σωφρονοῦ- 
ew, ὑμεῖς δὲ --- τοὺς — voAeplovs βούλεσθο 
ἀφελεῖν, ubi fere malim βούλοισθε vel 
βουλήσεσθε. Dona. 

830. ὠστιζόμεσθ'. Gl. Cod. Par. elo- 
ερχόμεθα ἀλλήλους ὠθοῦντες πάντοτε. 
Schol. Ὅτι oi Ῥωμαῖοι ὠστίας τὰς θύρας 
φασὶ καὶ τὸν θυρωρὸν ὠστιάριον. ἀπὸ τού- 
του οὖν ὡστίζω τὸ εἰσέρχομαι γίνεται, ἔστιν 
δὲ ὠστίζειν τὸ εἰσέρχεσθαι τινὰς ἀλλή- 
λους ὠθοῦντας ὀπὶ τῆς θύρας. ἐκκλησία 
(sic). ΟἹ, τῇ συναγωγῇ. Scu ξ΄. ὠὡστιξζό- 
μεσθ. Hes. ὡστιζόμεθα, ὠθούμεθα, θλιβό- 
μεθα. cet forte ad h. l. Kvsr. 
ὡστιοῦσθαι Atticis in concionibus trudere 
aut pulsare, ut Ach. 24. et 845. quo sensu 
ὠστίζεται Ach. 42. et Lys. 332. δούλῃσι 
ὠἀστιζομένη (pressa). SPaxn. Ab ἀθέω 
et ὥθω (trudo) fut. 1. ὥσω, perf. act. 
ὦκα, pase. in tertia ὥσται, 
hinc ὥστης (in compos. ) unde 
ὠστίζω. Bzno. Male ἀστιζώμεσθ᾽ in tri- 
bus Flor. et B. Gelen., prius in. Cod. 
Dorv. ὠστηζόμεθ᾽, quod tamen inter ver- 
sus commode explicatur, εἰσερχόμεθα àA- 
λήλους ὠθοῦντες. Ἔν ἐκκλησίᾳ in 
lisdem Edd. et Kust., rectius in ceteris et 
Cod. Dorv. ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. Haus. ὥστι- 
τόμεθ᾽ (s. potius ὠστιζόμεθ '—nam vitiose 
exscriptum videtur —) Elb. ὠστιζόμεσθ᾽ 
Ald. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Din». «μεθα 1. -οίμεθ᾽ S. Ms. Pons. 

ὄμεσθα est forma Dorica. V. Greg. 
p.77. Sed Attici utuntur etiam formis 
Doricis. V. Piers. ad Mar. p. 389. ὠστί- 
ἔεσθαι τῇ ἐκκλησίᾳ est, interesse concioni, 
quatenus eorum, Qui concioni intersunt, 
tanta est multitudo, ut alii alios urgeant, 
impellant, premant. ἑκάστοτε, semper, 
quoties scil. concio habetur. Frscn. ἐν. τῇ 
ἐκκλησίᾳ Elb. sed ἐν τῇ 'xxA. (quod etiam 
metri causa — Trend.) Ald. Crat. 
Ven. r. i1... Wech. Brob. Raph. Port. 
θεν: Corr. ᾿'κκλησίᾳ. BzxT. 

331. παρείην, simerem, concederem ; 
aor. 2. opt. verbi παρίημι. Non bene 
autem videntur convenire numero ὠστιξζό- 
μεσθα et παρείην, quamquam ita hoc de- 
fendi potest, quod chorus recte et singu- 
lari nomero, tanquam de se uno, et plu- 
rali, ut de multis, loqui — Si tamon 
παρεῖμεν quis legere mallet pro παρείημεν, 
nihil esset difficultatis. BEnc. At s 
pertinetad senes, ὡστιζομ. ad omnes cives, 
et qui suo aliorumque nomine loquitur, 
nunc singulari nunc plurali uti recte po- 
test. Fiscu. αρείην τῳ λαβεῖν. Male 
vulg. τῷ. Accentu caret in membr. vo- 


* 


- 
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pe In tribus aliis superscripta gl. τινί. 
RUNCK, παρείην Tp λαβεῖν Bent. T 
whitt, apud G. Burges. Et Hemst. e 
Cod. Dorv. Dixp. τῷ Ald. Junt. 1. 11. 
311. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. In. παρείην. Gl. Cod. Par. karaA$- 
ψαιμι (ἢ) παραχωρῆσαι ταί. Corrig. κατα" 

εἰ παραχωρήσαιμι. | Nota optati- 
vum aoristi 1. καταλείψαιμι παρὰ τὸ κατα» 
λείπειν, qui aoristus proprius videtur Gree- 
citatis citerioris, ScH ær. 

833 - 84. προσιόντα. ΟἹ. Cod. Par. 
"pos«p » — βαδίσει. Gl. περινατή- 
gw. τάχει, ΟἹ. συντομίς. Tho. Mag. p. 
634. ὅταν συντομίαν ἔχωσιν ἄμφω ol xpó- 
»ο. Deoratione Dion. Hal. t. vi. p. 176. 
ἡ καλουμένη σνυντομία. Lex. adde σύντμη- 
σις, quo utitur Schol. ad Pind. Nem. yi. 
3. ἱερομηνίαν δὲ Ἀόγουσι κατὰ σύντμησιν 
τὴν ἱερονουμηνίαν. De quo Schol. loco v. 
Dorv. ad Cbar. p. 516. ScH.&r. τοῦ πράγ- 
ματος, Plutum esse domi mez. τῇ Bablce 
καὶ τῷ τάχει, h. e. ex incessu ejus propero 
by Ah est enim figura ἂν διὰ δνοῖν. δῆ- 
λός ἐστιν dictum pro δῆλόν ἐστιν, quia 
idem genus sequitur, nam rti- 
net ad Bleps. Fiscm. ἀκήκοό «ι Ald. 
Diu». 

385. Constituitor hic act. ii. sc. 8. ini- 
tium, ap. Francog. int. act. ii. sc. 2. Ca- 
rien et chorus senum, qui peullulum re- 
cessisse in scena videntur, non se immis- 
centsequentibussermonibus. Dip. Bleps. 
putaodus est, ista secum loquutus esse, 
quum relictis tonstrinis preeteriret domum 
Chrem. sed Chrem. putari debet ad vesti- 
bulum domus sue stetisse, neque con- 
epectus a Bleps. istas ejus voces auribus 
percepisse. τί ἂν οὖν Tb πρᾶγμ᾽ εἴη; est 
vox admirantis, quidnam hoc rei sit? nam 
οὖν auget vim interrogationis et admira- 
tionis, ut 374. et reddi Lat. potest, stam, 

uæso; ἐστὶ in hac forina loquendi signi- 
t, sibi cult, v. Kypk. Obss. Secr. ad 
Áct. x. 17. (coll. ii. 12.). τὸ πρᾶγμα per- 
finet eo, quod Chrem. ferebatur dives 
repente evasisse. Fiscu. πόθεν. Gl. Cod. 
Par. ἀπὸ ποίας abrías. — τρόπῳ. Gl. σκο- 
πῷ. Scu&r. καὶ ante πόθεν addit Elb. 
Antea Junt.:. πρᾶγ᾽ εἴη. Post ef», πό- 
θεν et τρόπῳ, punctum in Ald. Junt. r. 
i11, in Junt. 11. post εἴη et πόθεν tantum; 
commata in Crat. sunt et Ven. 1. 11. (in 
qua πώθεν) Wech. Bruh. Raph. Diu». 
οὖν om. A. non l. xa? ante πόθεν ins. A. 
1. Pons. Sic 3. 4. δ. 6. Donn. 

$36. Elegantissimus Procopius episto- 
lam 28. ad Nestorium, quem recens dita- 
tum ferociorem esse factum scribit, ab 
hoc versu ezorditur. Χρεμύλος, inquit, 


παοπλούτηκεν ἐξαίφνης, $ κωμφδία φησί" 
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δας, φροῦδα πάντα πεποίηκα. Quibus 
verbis idem dicit, quod Noster 511. et 
668. Brno. ἐξαπίνης | q. ἐξάπινα Marc. 
ix. 8., ἀυ ab adj. tos decta, ule 
ἐξαπιναῖος, quod ap. Xen. quinquies legi» 
tur, v. Index /Em. Porti. Sed geniti 
adj. utriusque generis ponuntur, ut adver- 
bia, unde Hes. ἐξαπίνης interpretatur e 
φνιδίως, ἐξαίφνης.  Utuntur hoc adverbio 
non tantum te (Theocr. ix. 84. xi. 
82. xx. 30.), ut Steph. et Port. tradunt, 
eed etiam historici (Xem. Cyrop. vi. Ά, 
10.) et oratores; v. Tho. Mag. v. éten- 
vales, qui idem ait ἐξάπινα essc οὐχ 'EDAs- 
νικὸν ὅλως, sod videtur esse vocab. Alex- 
andrinum vel Macedonicum, unde ia 
Alexandr. versione V. T. legitar. πείϑεσ- 
θαι idem eet quod πιστεύειν οἱ ὑπολαριβά- 
νειν, et opponitur v, ἀπιστεῖν. V. Ῥαϊαρδ. 
sm l. et fab. i. 1. ix. 8. coll. si. 1M. 

iscH.. Gl. Cod. Par. ob πιστεύω. Scumr. 
πεπλούτηκεν 1. Pons. Sic etiam Eib, 
Dixp. πεπλούτικ᾽ $. Dona. 

937. λόγος. Gl. Cod. Par. φήμη. —'H- 
ρακλέα. ΟἹ. ὡς ἀποτρόπωον τῶν κακῶν. 
Scuzr. , Similitudo voculs precedentis 
particulam ») elisit in Cod. Dorv. qui 
versu proximo prssfert κουρίοις, sed. ad- 
scripta interpretatione multo ineptisaima 
»éor, quasi illud vocabulum quidquam 
haberet commune cum κούρϑιξ, 
vel xoplow. Hxwsr. καίτοι reddi potest 
quanquam, etsi, ut bzc verba cobsereaat 
cum verbis ob πείθομαι, quse ab iis sejun- 
genda sunt coli pota, Si hec verba a sa- 
perioribus sejunguntur puncti not&, pu- 
tanda sunt continere objectionem, ut καί 
τοι Bit at vero. Νὴ τὸν Ἡρακλέα utuntur 
viri jurantes et affirmantes aliquid, et fe- 
mins νὴ τὴν Ἥραν. Νὴ τὸν, in jurejga- 
rando, est Lat. per. V. ΟἹ. vett. Refe- 
renda autem verba sunt ad adj. weAós. 
Fisch. 

838. Gl. Cod. Par. κουρεῖα và κοινῶς 
μπαρμκερεῖα. Bast. '* Lege BapBepein et 
v. Ducang." Senær. In tonstrinis olim 
homines otiosos et novorum rwmorum au- 
cupes desidere solitos fuisse, res est ne- 
tissima. "V. Casaub. ad Theophr. Char, 
(l1.) p. 888. Kusr. V. Erasm. Adag. et 
Nost. Avv. 1441. Βεπο. Ita Phormio 
ap. Terent. i. 2.(38.): *'Tonstrtma erat 
quiedam : hic solebamus fere 
eum operit. Κουρεῖον — Atticis cum, 
ut h. ]. tonstrina, et ap. Lysiam or. 33. 


:X45;5**"39 


s—HÓ — ἢ 


Y. 539-341.] 
p. 638. els κουρεῖεν' tum sacrificium, quan- 


éo, εἰ ap. Etym. M. auctorem, ὀγράφοντο 
αϑάβϑι ds τοὺς φράτορας, quod traditur 
etiam in Schol. ad Ran. 810., nempe tem- 
poe Apeturiorem. Unde ezplicandus et 
emendendes simul venit Iemus Or. v. p. 
453. de quodam puero in Curiales Athe- 


sedi 
casicne admissa inter Curiales illius pueri 
faerat um. SPANH. V. Porphyr. 


Adsxm. V. Harpocr. h. v. Hoc is numero 
erant ἰατρῶκ, tabernas medicantium (JE. 


nen solem ia 


4 sedere, sed etiam 

prope, illa, ita ut ad (ἐπὶ) ea. sedi- 
fasrint ascesse eit; id quod bic locus 
mom mines docet, quam locus Diog. Laert. 
i 76. et Lucian. quom. hist. conscr. 24. 


$2. ti. Reis. obi dat. est gen. 
κουραείου et ἐπὶ κουρείων. Fiscu. Ly- 
Blu περὶ τοῦ ἀδυνάτου, p. 170, 722164. 
Ræsi. Sæavros γὰρ ὑμῶν εἴθισται wpos- 


πὰ, Dorv. x^, atque ex Edd. sola Junt. 
A. 1615. Ma. Dorv. librarius 
exponit, ἄξια» θαύματοτ' χρηστόν τι πράτ- 
va», ἀγαθὸν σοιῶν, ut 344. κρεῖττον ποιοῦ- 
pessime: meliws ἐπκιχώ- 
—— τς — — 

[ ὅσωε. θαυμαστ ν 8. 


fun θαυμαστόν -y oro Mae de- 
. ex illa de- 
accentses ostendit, Similem 


——— dur dg Fraudi mil 
(nik in smvgino Hbri mei enotata Piers, 
emendatio sd Mor. p. 188., qoam pro 
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varia Cod. lectione bebui. Bauwóg. lta- 
que Inv. recte θαυμαστόν γ᾽ e duob. suis 
libris recepit. Pro δέ μοι, ut in aliis edd. 
omnibus legebatur, Brunck. et Inv. & duoi 
—— Ca Piers. legendum conjece- 
rat (q runck. recepit), θαυμάσιον 
— quod, auctore Mer. θαυμάσιον sit 
᾿Αττικὸν, θαυμαστὸν Ἑλληνικόν. Αἱ θαν- 
μαστὸν est Xen. Cyr. ii. 1. ὅ. v. 8. 13. 
v. 4. 10. Mem. ii, 8. 2. 9. iv. 8. θ. Plat. 
Phæd. 6. Euthyphr. 9. Fiacu. Gl. Cod. 
Par. ἀκπληκτικόν. i. 6. ἔκπληξιν. Scuzr. 
χ᾽ om. Α. καὶ τοῦτο αὐτὸ θαυμαστὸν, πῶς 
1, θαυμαστὸν, χ᾽ ὅπω:. Aliter θαυμαστὸν 
ὅπω:. Utrumque pro singulari sua saga» 
citate probat Burgess. Not. in Dawes. 
Misc. Crit. p. 478. Lege interim cum 
Piers. θαυμάσιον ὅπως. Pons. ἔστιν δέ μοι 
τυῦτ᾽ αὖτὸ θαυμαστόν, χ᾽ ὅπως Ald. J. 11. 
sine Y' Rav. Borg. 5. 6. γ᾽ pro χ᾽ Arund. 
Transponit Pors. quanquam eum memini 
non temere rejiciendam putasse lenissi- 
mam Piers. emendationem, θαυμάσιον. 
Does. 

840-1. τ. à. θαυμαστὸν ὅπω:--- οὗ μετ. 
Grammat. Herman, p. 386. Dona. θαν- 
μαστόν Ὑ 1. 9. Parüc. om. 8. 4. In. ᾿ 

$41. Gl. Cod. Par. ἀγαθόν τι ποιῶν---- 
μετακαλεῖτα. Nota hunc usum locutio- 
τὴς ποιοῖν ἀγαθόν. Sic infra ad 341. GL 
nsus est locutione κρεῖττον ποιεῖν. SCH EF. 
χρηστόν τι πράττων, i. e. benigniore vel 
meliore utens fortuna. πράττειν» onim ap. 


ὅπη Att. interdum eignificat, fortunam aliquam 


experiri, vel sorte. ali wti, non 

quando cum adv. jungitur (ut εὖ, κακῶς, 
sp. ), sed etiam, quando cum adj. struitar, 
nth.l. Sic Eccles. 104. πράττει τὰ μέ- 


ge "Tra significat, ad summum foríuna 


peroenit, non ut ibi interpres, res maxi- 
Mas 1 Et Pac. 214. e Tt E 

δὲ prospere illis res cedent. Eurip. 

Alc. 803. Νῦν δὲ πράσσομεν Οὔχ ola κώ- 

μου καὶ γόλωτος ἄξια, non ea nunc utimur 

comessalio et risus deceat. 


fortuna, quam 
Apud eundem Iph. Aul. $46. πράσσοντα 


μεγάλα non est, res magnas gerentem, ut 
íbi volgo vertitur, sed potentia et epibus 

em. Pari sensu — — 
illud ejusdem Tragici . Fur. 599. 
Φνομαστὰ πράττων, fortuna et. dignitete 
conspicuws. ltem in ead. fab. 727. προσ- 
δόκα δὲ δρῶν κακῶς, Koxór τι πράξειν, i. e. 
cum aliquid mele feceris, exspecta, tibi 
nos etiam infra ad 485. Kusr. πρόττοιν 
junctum vocabulis conditionem et sortem 
quandam declarantibus, notat, rebus, for- 
(una, uti: χρηστὸν habet vir adverbii, et 
vi est i. q. μάλα, ita ut χρηστόν τι πράν- 

beatum et dimitem 


Te» sit, 6886. 
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Per τοὺς φίλονς intell. semes illi, quos 
Car. hactenus illuserst. μοταπέμπεσθαι 
est accire, arcessere, i. q. μοτακαλεῖσθαι 
(Act. xi. 13. coll. x. 33.), quo verbo 
etiam grammatici vett. (Hes. Schol. Dorv.) 
interpretantur. Nam σέμπειν sepe est 
e«rare aliquem deducendum eo, quo perve- 
wire cupit, ideoque μεταπέμπεσθαι dicitur, 
qui aliquem curet ad se deducendum, h. e. 
arcessit, V. Kust. de V. Med. ii. 20. et 
Dresig. de V. Med. N. T. ii. 12. μετὰ 
enim cum accus. idem valet quod ἐπὶ, ut 
Hom. Il. T. 364. Fucu. 

842. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς σύνηθες τῇ 
χώρᾳ τι πρᾶγμα ποιεῖ. Schol. Διαβάλλει 
ἀντεῦθεν ᾿Αθηναίους ὧς φθονεροὺς xa) κα- 
κογνώμονας καὶ μὴ μεταδιδόντας τοῖς φί- 
λοις χρηστοῦ τινος. Ἑακογνώμων εἰ κακό- 
τροπὸς jungit Schol. Cod. Jen. ad Soph. 
Aj. 1042. in Lod. Purgoldi Obs. Crit. p. 
108.Scmxr. Οὔκουν b. l. certe non, que 
prima est et vera harum particc. potes- 
tas. πρᾶγμα ὀπιχώριον, res, que ab Atti- 
cis, ab Atheniensibus omnibus, fit. V. ad 
47. Vigebat tum Athenis etin Attica ha- 
bendi aviditas. Itaque οὐκ ἐργάζεσθαι ἐκ. 


X. 9p. est, non avarum esse neque habendi 
— ISCH. γε ante τι deest Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. ri. Wech. 


Brub. Raph. Port. Ip. ἐπιχώριόν τι tres 
prime, Arund. 5. 6. 4. γέ τι Rav. Cant. 
4. Do»n. 

848. Gl. Cod. Par. ἀλλ᾽ οὐδέν σε ἐγκα- 
λύψας λέξω. Scu gr. ᾿Αλλ’ οὐδέν. V. Eurip. 
Phoen. 460. Bzno. Dicam tibirem omnem ; 
forma loquendi Atticis admodum familia- 
ris. Fiscu. Post uà τοὺς θεοὺς distinctio- 
nie signum apposuerunt Port. et Kust. 
favente Cod. Dorv. verum a vetustis Edd. 

us abest: nec sane multum refert, 

Βλεψίδημ᾽ huic versui an sequenti ad- 
jungatur. Hzaasr. μὰ modo affrmationi, 
modo negationi inseruit Girard. νὴ τοὺς 
θεοὺς Rav. et Lib. Burg. Dosn. Post 
θεοὺς deest interpunctio et post &woxp. 
comma ponitur Ald. Junt. 1. rr. uir. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Diwp. 

844. ἄμεινον. Gl. Cod. Par. κρεῖττον ἣ 


a 
πρὸ (sic) ποιῶμεν, διάγωμεν. Scu πν. χθὲς 
(qus est Attica forma, neque tamen ab 
altera, ὀχθὲς, Attici plane abstinuerunt, 
882. 1046. Etym. M. v. χθὲς, intpp. Tho. 
M. p. 913. s. et Piers. ad Mcr. p. 402.) 
b. l. est, -— antea, π ; addun- 
tur fere verba καὶ τρίτην , ut Lat. 
heri et nudius tertius. V. Proluss. de 
Vit. Lex. N. T. p. 115.s. Chrem. ait, 
86 ἄμεινον πράττειν, quia sperabat, se di- 
vitem futurum, si Pluto reddidisset ocu- 
lorum lumina. Frscu. χθές. ἐχθὲς 1. Pons. 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 342-348. 


χθὲς Ald. J. εἴ. vel pro ἢ ᾽χϑὲς vel pre 
$ χθὲς, quod J. t. Dopn. 


845. Gl. Cod. Par. τὴν εὑπραγίαν ew. 


peréxew, scil, μοι τοῦ 

itaque nihil prohibet, quin tu eadem me- 
cum fortuna utare. Genit. τῶν φίλων est 
genit. partitionis, ut Plat. Pbed. 49. 
(Subint. els. Muwr.] Nimirum amic- 
rum omnia sunt communia. F:scu. Νο- 
tavit h. |. Pors. pref. ad Eur. p. zii. 
(xvi. ed. Angl.) ed. sec. propterea qeod 
T€« et "ye in senariis antiquiorum poeta- 
rum non secundam labam pes- 
sunt efficere ; ita ut h. ]. et 410. Noster 
Sibi indulserit licentiam, qua  seriowe 
Comici utuntor. Diup. ueréxew σ᾽ 1. σ᾽ 
omittunt tres primm, Brunck. Inv. Áread. 
6. Habet 4. 5. Dix. 

846. és λέγουσι. Neque enim Bleps 
id sibi persuadere poterat. 336. Fuca. 
Gl. Cod. Par. ὁμολογουμένως. Scuar. 

847. Gl. Cod. Par. 
πάνυ. Scnzr. Plaut. Rud. 55. brevi &eri 
divitem. V. Hes. hb. vv. ἣν (es 009,i.q. 
ξὺν θεῷ 114. Fiscmg. Cod. Dorv. θέλῃ 
θεός" ibidem μὲν hoc versu neglectum, οἱ 
in sequ. vis, violato metro. Hzusr. θέλῃ 
θεὸς ad vitandum hiatum Hotib. 
Diwp. V.supra 114. Infre 405. ἣν $e 
—— Papeete el ΤῊΣ — ds 

ist. 6. . Βεπο. om. 
οὖν εἰ μάλ' — 6. Do»n. 

. $48. ἔνι γὰρ τις κι δ. Donn. ἕνι γάρ 
τις K. 8. ἔνι γὰρ ἕνι κ. 4. Ip. ἔνε γὰρ Én es 
κι 1. Pons. ἔνι pro ἔνεστι passim Attici. 
ZEsch. Prom. 294. χαριτογλωσσ ὧν Éri μοι: 
et Pers. 740. οὐκ ἔνι στάσις. Quod ob- 
vium ibidem ap. Soph. Eurip. et alios 
haud aliter ac πάρα pro πάρεστι. Immo 
quod ἔνι aliquoties ut h. l. repetitum le- 
gitur Lys. 6547. ἕνι φύσις, ἔνι χάρις, n 
θράσος, ἔνι δὲ σοφόν. Sic apud orstores 
quoque Atticos, ut Demosth. de Cor. p. 
183. οὐκ ἕνι τῷ φεύγοντι παρελθεῖ, et 
alibi. SrANH.  Plora alia loca attulit 
Eckard. Obss. ex Arist, Plut. p. 8$. Ita 
£v: Gal. iii. 28. Col. iii. 11. 1 Cor. vi. δ. 
Hoc Arist. loco usi sunt multi, ot osten- 
derent, Bezam, qui ad Gal. d. 1. dubita- 
bat, an ἔνι usquam legeretur pro ἔστι, et 
Wyss. qui hanc formam lonics dialect 
vindicabat, in errore esse versatos. V. 
Hutch. ad Xen. Anab. v. p. $61. Reiz. 
ad Lucian. t. 1). p. 90. Certe mult 
verba, multe verborum formse ex lomics 
dial. vetere, quse eadem fuit cum Attica 
vetere, et fons dialectorum quatuor prin- 
cipum, non tam venere in Atticam no- 
vam, quam potius in ea tanquam vestigia 


V. 549-355.] 


et aotæ originis communis remanserunt. 
τις est. periculum magnum, in- 
gens, ut. Esch. Socr. iii. 9. δέος τι et Cic. 


— 648.) Cum nostro — 
. Tyr. 655. φράζε δὴ, τι φής. 
ad q. Sape à co vi Xen. Anab. ii. 
1. 16. σὺ 9 ἡμῖν » TÍ Aéyes. ὅσην, 

τις junctum ominibus Tot- 
evres, τοιόσδε, et similibus, habet vim 
mta fere, sed additum pronomini. 
interrogativis, ut ἢ. l. τοῖος, est Lat. 


dictum sit pro τοιοῦτος οἷος, tale pericu- 
quale nunquam auditum est, ἢ. e. 
maszimum, et oratio existimetur non 


E] 


1H 

" 
b 
: 
; 


; πὶ positum sit metri causa 
male. Certe adjuvatur 
io verbis Blepe. Aey ἀνύσας 8 τι 
Salim, paucis, rem dic. Nam 
aliis verbis yanctum, iudicat celeri- 
reddi potest, statim, breviter, 
et 413. 974. V. Mar. [p. 62. 
ger. p. 850. ed. Herm. Albert. 
ἵν p. 409. et Obss. philol. ad 
» Et B σι φὴς est, quod di- 

vis. Ficu. Dicere. instituisti. Gi- 
42b. Dicere incepisti. Νίυντ. ἀνήσας 


. € 


tr 
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pro interrogationis signis 
in Áld. Just. 1. rr. 1t. Crat. Ven. 1. 11. 

In Raph. et Port. post 
interr, nota, post οἷος punctum. 


888. ἣν ni» — ἣν δέ, (el — σομεν 6. 
Dosa.) Cod. Dorv. utrobique El, cui 
seperpe adscriptum ἥν, tum mendose xar- 


. Hxxwsr. κατορθώσωμεν. Gl. 
Par. ἃ μαι. Scu £v. kaTop- 


V. Phryn. p. 106. et He- 
dias. p. 208. H.]. κατορθοῦν est, resti- 
tute Pluto visum. Opponitur σφάλλεσ- 
(e (aor. 2. pass. pro aor. med.), quod 
Popt. est. tifubare, deinde, male rem ge- 
"Ov, calemitatem accipere, h. |. Pluto 
Vemm restituere non posse.  Infmitivi 
τρίσταν οἱ ἐπκιτετρίφθαι pendent a v. 

Μὲ, quod ex oratione Bleps. intelligi 
: wlemur perpetua felicitate (qua- 
rss Chrem. sperabet, se cum Suid cn: 
Wehtom iri divitiis, οἱ Plutui visum re- 
Arist. Net. 
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cepisset)-—actum erit de nobis, miserrimi 
erimus (quatenus Chrem. putabat, se 
cum amicis semper inopem fore, si Plutus 
cccos maneret). Fiscu. 

851. σφαλῶμεν. Gl. Cod. Par. ἀστο- 

μεν τούτου. ἔκιτοτρίφ- 
ἰΙσθῆναι παντελῶς. ὅπ». 

852. φορτίον. Gl. Cod. Par. τὸ βάρος, 
πρὸς ὃ δυσχεραίνεις καὶ BeiuGs.—Schol. 
τὸ φορτίον διχῶς λόγεται. τὸ βάρος. φορ-᾿ 
τίον καὶ ἡ μέμψις. Scr. φορτίον (Gl. in 
Codd. τὸ πρᾶγμα. Βκυνοκ.) est onus, 
maxime de oneribus navium, de quibus 
φόρτος Act. xxvii. 10. et γόμος xxi. 8. 
quo loco ἀποφορτίζεσθαι τὸν γόμον, mer- 
ces deponere, quod in tabula Cebet. p. 
165. dicitur rà φορτία ἐξαιρεῖσθαι, unde 
ναῦς Φορτηγὸς, et πλοῖον ἔμφορτον, Dio- 
gen. Laert. i. 81. avis oneraria. φορτίον 
πονηρὸν est onus grace, quod eum, quem 
premit, reddit miserum ; nempe spes di- 
vitiarum cum metu εἰ sollicitudine con-' 
juncta. Frscm. τουτὶ, hec tua sollicitudo 
et anxietas. GiRAnD. τοῦτο 1. Pons. 

853. μ᾽ οὐκ ἀρέσκει. ΟἹ. Cod. Par. 
ἀρεστὸν ἐμοὶ δοκεῖ. Scuxr. Attici pro 
pot ἀρέσκει. Sic Vesp. 769. Acharn. 188. 
ac similiter Eurip. Or. 210. ob ydp Qu" 
ἀρέσκει. Immo non apud poetas solum, 
[Berg. addit Soph. Aj. 5688. ob ydp μ᾽ 
ἀρέσκει γλῶσσα σου τεθηγμένη, qnem lo- 
cum laudat Schol. ad Plut. d. Ran. 
108. Lys. 609. usitatiorem tamen esse 
structuram cum dativo existimat. Fisch. 
laudat Gregor. Cor. p. 27. Munt. Pla- 
tonis locum affert: οὖς δ᾽ à» μὴ ἀρέσκῃ 
διδασκάλων. DiNp.] sed etiam ap. Thu- 
cyd. i. 128. οὔτι σε τούτων ἀρέσκει, ubi 
v. Schol. Euripides vero Heracl. 373. 
ἐμοὶ ἀρέσκει, et Med. 621. σοὶ δ᾽ ἀρέσκει, 
ac similiter Demosth. adv. Boot. i. p. 
580. ἀρέσεις ἐκείνῳ. SPANn. Gl. in Codd. 
épol, quod ad sensus declarationem valet, 
sed quod ad syntaxin accuratum non est. 
μὲ οὐκ ἀρέσκει est pro οὐκ ἀρέσκει με. 
Verbum hoc cum accus. ne ponitur. 
Bnuwcx. καί μοι olx LU» yàp é. 1. 
Pons. ἄγαν om. 5. Do»z. ét. ἀγ. Cl. 
Cod. Par. παραυτίκα λίαν. Scuxr. 

354. οὕτως. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
ὡς ἄδεται καὶ ὡς αὑτὸς λέγεις. De hoc 
usu verbi ἄδειν v. Musgr. ad Eurip. Andr. 
620. αὖ δεδοικέναι. Gl. πάλιν δειλιξν, Qo- 
βεῖσθαι. ScH xr. 

$55. πρός. Gl. Cod. Par. ἀργόν. — 
ἀνδρός. Gl. ἴδιόν" deri. — ὑγίες. Gl. ὁρ- 
θόν.----εἰργασμένον. Gl. πράξαντος. Schol. 
3 πρὸς περισσὴ ᾿Αττικῶξ. ἔστι ἴδιον δηλ. 
κακοῦ. Senær. πρὸς ἀνδρός. Præpo- 
sitioni superscripta in Codd. Gl. πε- 
ρισσόν. "Falsum est. In eodem errore, ἃ 


N 
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Schol. reprehenso, versatur Greg. Cor. de 
dial Attica, $ 45. ubi melior& docet 
᾿ Ke». [p. 48. s.) πρὸς τινὸς εἶναι quid- 
piam dicitur, quod partium et pe ali- 
o d €st, quod alicui concenit. V. Thesm. 
177. Ran. 540. Bavxcg, Noo quidem 
abundat prmpositio, sed tamen poteat de- 
erse, manente eodem sensu, quod patet 
ex Vesp. 1016. τοῦτο σκαιῶκ θεατῶν 

t V. ’Ἣὺν notavi d 630. Alius 
etiam est usus hujus particule cun ge- 
nit. constructa, de quo v. quse δὰ Vesp. 
notavi 644. Bzno. Lleganter ad verba 
vp. ἀνδρὺς Schol, Dorv. adscripait, inter- 
pretationis causa, ἴδιον. illustravit banc 
prep. xpàs usum, ut significet, aliquid 
alicui convenire, iu eum cadere, ei pro- 
: prium, eo dignum, esse, Bos. Anim, ad 
wv quoad. Gr. p. 74. s. Cf. Anim, ad 
Well. E e ges Sic ies Amb. i. 
Ῥ. 13. οὗ s ν π dicli atas act 
οὐδὲν ὑγιὲς εἰργασμένος est homo facino- 
TOSus, qui aliquid commisit; nam ὑγιὲδ 
in hac fosema est i. q. καλὸν οἱ ἀγαθόν. 
Fiseu. wap — ἐστιν 1. Pons. εἰργασμέ- 
vor Ald. (si recte expressum in meo ex- 
emplo) εἰργασμένον Junt. 1. 11. 111, Crat. 
ete. Diu». 

856. Ante οὐδὲν dele δ᾽. Bzwr. Sine 
particula Cod. Dorv, πῶς οὐδὲν, quod mibi 
nom displicet. Hzxar. Inutile particu- 
lam mittunt quatuor mei Codd. Βκυνοκ. 
πῶς & οὐδὲν 0. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. zr. 11. Wech. Brub, Raph. Port. 
Dimp. πῶς οὐδὲν 1. 2. Pons. πῶς 9' ob- 
δὲν tres primm. δ᾽ om. 8. 4. 5. 6. 
Donna. πῶς x. τ᾿ 4. Gl. Cod. Par. ἴδιον 
ἀνδρδε εἰργασμένου. Scu xr. El sepe no- 
tat ὅσι, διότι sed. hoc non solet poni ἃ, 
principio erationie, sed dente aliquo 
verbo vel parte sententis. — Forte et 
τι legendum est fj τι, ut referatur A piii 
5 τι ἀργ, $ χρυσιόν. Quod. autem inter- 
pres vertit, δὲ tu furatus es, id intelligi 
non poteat. Duck, Adsunt autem exem- 
pia, ubi ei, az, mum, significat ut apud Luc. 
πειρᾷ μου, εἰ μέμηνα, et Xen. ἐπηρώτα, εἰ 


ἔλεξε, qus signifiontio huic loco est ac- 
commodata. Fortasse etiam εἶτα, itane, 
Siccine, legi potest. V.wot.ad 79. Mur. 

851. s. ἐκεῖθεν ἥκεις, inde, 4 templo 


Apollinis (quod. digito monstrat. MuNr. 
domum dien κεκλοφὰς τι ᾿ 
lov uno verbo ἱεροσυλεῖν dicitur Rom. 
ii. 29. quod in Gless..N. T. Albert. p. 90. 
explicatur κλέπτειν τὰ ig engin em- 
pus Apollinis Pythii (6 θεὸς, ut 82.), ἃ 
isistrato exsuructum (v. Meurs. Ath. 
Att. ii. 10.), plenum erat donariis aureis 
et argenteis (xpuc. ἢ ἀργ.). παρὰ cum 
genit. persone indicat locum, Xen. Cyr. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 556-359. 


vi, 8. 5. wap! ὁμῶν, € castris. σοι perapáA eL, 
te — acil. τῆς κλοκῆς. ἔπειτα ver& 
potest wusc, nunc demum. Fiscu. Del- 
phis in templo Apollinis erant plurime 
donaria, quse furtificas et gésiart erue 
ftus allücere potent, — Apte Herodot 
adhuc tempera incredibiles opes illia fue- 
runt, ut patet ex ejus lb. i. (c. 14] 
Hinc Timo ap. Lucian. (c. 43. t. i. p. 154. 
R.] ὦ Μίδα καὶ Κροῖσε καὶ τὰ ἐν 


368. τοῦ. Fortasse rís. ΒΕντ. Scu. Mà 
nerve ; cf. 1149. G. Bunoas. — 


cf. 1193.) legi woluit Reisk, Dim. ἴσωε 


, 
μεταμέλλαι δ. 0mnia ej m.ut puto.Dosa. 
858. ἴσως. Gl. Cod. Par. T e perae 
— Gl. μοταμέλεια γίνεται τῇ: κλοπῆς. 

HEP. 

859. "Απολλον ἀποτρόπκαιε. [Schol 
Cod, Dorv. (cf. Cod. Par.) ἀποσοβητὰ 
τῶν κακῶν, Hxxer.] Sic infra 886. et 
Vesp. 161. Av. 61. ut vel inde liqueat, 
dictum et cultum Athenis Apollincas 
᾿Αποτρόκαιον ( Averruncum), quod docet 
etiam Demosth. adv. Midiam p. 332. [r. 


^" 


Phoen. 688. ὦ θεοὶ γένεσθε 
ποι κακῶν. Apud Hippocr. vero lib. 
Insomniis c. 15. in secundis rebes . 
plicandum dicitur Celesti Ctesto, |! 
ve Ctesim, Apollini; in adversis 
TOS ὅποτ ci, καὶ Γῇ καὶ 
ἀποτρόπαια γενέσθαι τὰ, χαλοκὰ πάντα. A 
Soph. autem, ut hoc addam, τροπκαῖος 
ἀποτ vocatur pond — 207 
Ζεῦ τροτκαῖς, ubi Schol. ἀποτρεκτικὲὸ, ἀλεξί 
κακε. SPAwn, Est vox Chrem. admiran 


pro ! inam, 
Apollo Averrunce ! lmplorat fidem A polli- 
nis, quia Bleps. ait, ipsum sorripui 
rmm ex Apoll. — Apollinis ' 
τροπαίου, quia ostendit et asseverat, se 
abesse ab isto crimine. 6e0l 
ἀλεξίκακοι, sunt dii averrunci, qui putan- 
tur depellere ἃ civitatibus et hominibus 
peri male, atque calamitates. [lia 
opponuntur προστρόκαιθι, nocui et infesti, 
παλαμναῖοι. GiRanp.] Apollinem 'Ase- 
τρόκαιον cultum esee Athenis docuit 


V. 360-364.) 
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etiam Wessel. ad Diod. 8. ii. p. 282. ἐγὰ “Απανγα νώλει τἄλλα πλὴν τῶν μυρτίνων. 


μὲν οὔ intell. Sew βακλοφὼξ οἷς. Fucn. 
ἀεὶ simpl. κέκλοφα. Mor. 50 vé (εἰς) 
ei» eb. GÀ. Cod. Par. οὐδὲν τοιοῦτον ἐποίη-. 
σα. Scu αν. 
Fi Ταύσαι — ur Ken.904. 
$Asapfeps . φλναρήσει 
: verbi ἔχειν, d Ἴ 
ὙΠ ΤΩΣ fumiliari. Peto im Ἑαϊ- 
—— λον 
a. . , 


: . BPAnn. 

wegari Nam φλναρεῖν dicun- 

ter, qui vel ouaino absurda et imepta di- 

vet, wt 676.; vel copiosa eratione id 

ageat, at falsa videantur vera, sut vera 
vel 


: 
δὲ 
j 


pe te legisse 


"Hg 

J 

Ü 
! 


rejecto cum ipsa 
ὃ ad initium vervus se- 
In edd. ὦ yof ( 


I 
5l . 
"T 

| 


| 
I 
| 


- Scu er. 
. Gl. 


T 


Uu 
ni 
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ox dolentis vel — 
hæcltationo quadam. ὕγεδς si re- 
Wd enis e n, significat nunc omnes 
certum virtotis genus, ut 
atem. Fuit formula prever- 
Pist. Phbed. xrxis. 11. à- 
i. 4. Tb supátrer Hes. οὐδενὸς 
ii joci habet, susquam, nus- 
ibi $36. Freon. τσισῦτον 
. Φοιοῦτον A. 1. 8. Pons. τοιοο- 
(Ed. T. T34. Do»n. τοιοῦτο. 
I edd. Arund. τοιοῦτον Elb. 
és 
boc 


i 
li εἰ 


4 


| 
1 


"vs. 


M 
Ἂμ 


: 
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μὲμ 
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et proculdubio alii. τοντοῖ. 
Der». τοιοῦτον. | BA. φεῦ. ὡς 
versus passim confusi. Si 
εἰ cajasvis critici videtur Htero- 
Metitdisse, iwspicint modo Hemst. 
Tamwlla res sevpe 


[zin 
ij 
$ 


nen. sed ot ipeura, τή fuller, Pers. Ade. 
. M6. is Eubulo Ath. xv. p. 679. x». 


Ἦν κυρτίγων φσουτωνί" σὺ δὲ 


. ἀνήρ. Est antem 


Ubi ei omnino retines πότερον, transpone, 
πότερον μυρτίνους Ἢ 'pyuAAM rovs. In So- 
phile Ath. i, p. 125. ». TATTHNI m 
TATTIHN (ut habent Me. A. et ed. AM.) 

h. et Pore. Adv. p. 69. quem v. 
P. 189. δὰ Ath. si. . 480. Y. ubi τυ» 
τηνὶ Ms. et infra ad Av. 1364. De &- 


πάντα, Adv. pp. 64. 104. 295. In Alexide — 


Athen. vi. p. 225. ἃ. lege, ut quam- 
proxime Cor&yus, τοσουϑῖ, scil. πωλῶ, et 
cf. ὁτόσον Timocl. ibidem p. 94]. 5. In 
Antiph. 5 288. z. malim, τοιόυτοσί tis 
εἶμι, ín Diphilo-ix. p. 401. 4. lege et 
distingue, Á. τί τοῦτο ; ποδαπὸς oórocí ; 
B. χελιδονίας δδὶ δασύπους, ὦ TAavtla: 
ἠδὶ μίμαρκνς. In Axionico iv. p. 166. 
ὁ. malím, Πυθόδηλος οὑτοσὶ | ó Βαλλίων 
M peii ἐπικαλούμενος. ( | Elmsi. 
nb. Rev. part. v. p. 192. et delet ἀσω- 
τότατος ἄνθρωποι.) In Anaxandr. vi. p. 
827. c. lege xaraxder', ἣ | ὠθισμός ἐστι 
δακτύλων τοιοντοσὶ, | ἢ πνιγμός ; Vellem 
eeque facilía essent sequentia. Quo sensu 
ceperit Hemst. patet, quum in Mss. con- 
ferat cum Plot. 168. Aristoph. Ὁλκάδων 
fr. 21. apud Phot. et Suid. v. ἀδαξῆσαι, 
. v, àxépa, p. 182,18. Lex. SG. 
pp. 340. 474. àbayei γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀχῶρα 
ἐκλόγει T ἀεὶ ἐκ τοῦ γενείου τὰς πολιὰς 
τοῦ Διόβθ. Lego τουδὶ, sc. τοῦ Δήμου. V. 
Eq. 904. αὐτοῦ, nempe ἐν "f Nuvxvi. 
Dosn. τοιοῦτον 1. 4. — 0 2.8. 1p. 
8692. ἀτεχνῶς ὑγιές. Gl. Cod. Par. φανε- 
ρῶς: ἀληθές. — οὐδενός. ΟἹ. Kyov. Scu xr. 


. Confert Hemst. infra870. Plat. Phed. p. 


67. D.—89. κε. HSt. (apud schol.) p. 
68. 4.—90. c. Cratylo extremo.  Eu- 
rip. Bac. 262. οὐχ ὑγιὲς οὐδὲν ἔτι λόγα 
τῶν ὀργίων. Hel. 752. οὐδ᾽ ἦν ἄρ᾽ ὑγιὲς 
οὐδὲν ἐμπύρον — Demosth. Pan- 
ten. p. 665. N. 17—909. οὐδὲν ἦν á- 
πλοῦν οὐδ' ὑγιὲς τούτων. F. L. p.204. N. 
08:353. ταύτης τοίνυν (τῇ: ἐπιστολῆς) 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἐστιν ὑγιές. Don. 

863. ἥττονες sequente — rei dicun- 
tur, qui dediti sunt et addicti alicui. rei; 


Thetaphora docta ab iis, qui e prelio aut 


jadicio inferiores discesserunt, qui se hos- 
tibus dediderunt, ut ἥττων γαστρὸς etc. 
Xen, Mem.i. 5.1. Itaque τοῦ κέρδους 
Wrroves sunt, qui lucro serviunt, ea faci- 
ubt, 488 lecri copiditas fieri. jubet, frau- 
dulenti, mendaces. Fisen. Idem dicit, 
sed ex econtrario Eurip. in Din. Ixxxv. 
κρείσσων γὰρ οὐδεὶς Χρημάτων πέφυκ᾽ 
elegans-phrasis: εἰσὶ 
τοῦ κέρδους ἥττονες, ut Nub. 1080. ἥττων 
ἔρωτός ἔστι. Brno, ἧτταν υἷνὸν Cyrop 
l. 8. Muxr. κέδρου: Elb. manifesto li- 
brarüi errore, sed notatum etiam est in 
ipso Cod. litura subrusa. ΤῊ εν. Gl. Cod. 
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Par. νικώμενοι ὑπὸ τοῦ , ὥσπερ ob- 
τος ἡττῶται καὶ τὸ ἀληθὲς οὖν ἐθέλει λέ- 
ye. Scnxr. 

864. οὔτοι. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶ:.---- 
δοκεῖς. Gl. φαίνει. ϑοηξν. δήμητρ᾽. -ραν 
1. non 2. Pons. δήμητρ᾽ 2. sed correcto- 
ris Sch. Δήμητραν, ὄνομα. ἡ Δήμητρα τῆς 
Δημήτρας. DoBR. 

$65. ὡς πολύ. Gl. Cod. Par. λίαν 
καταπολύ. — μεθέστηχ᾽. Gl. μετεβλήθη. 
— εἶχε. Gl. ἐκέκτητο. Scnxr. Vesp. 
1448. οἵ μετέστη ξηρῶν τρόπων. v. ib. 
755. Eqq. 396. κοὺ μεθίστησι τοῦ χρώμα- 
τοῦ, Ubi v. ποῖ, DBxmo. μεθεστηκέναι 
propr. significat, aliter, alio loco stare ; 
deinde migrasse ; denique descivisse, de- 
fecisse. τρόποι obs πρότερον εἶχε sunt inte- 
grilas, simplicitas; antea fuit simplex, 
&pertus, verax, nunc est mendax, simu- 
lator. Genit. τρόπων pendet ἃ prep. 
ἀπὸ, que interdum additur verbo qe6- 
εστηκέναι. Idem in Theophr. Char. i. 8. 
est ἕτερον γεγονέναι. Fiscu. τρόπον Cod, 
Dorv. quod recentior manus emendavit. 
HiwsT. Vulgo claudicante versu εἶχε 
τρόπων. BnRuNcx. Inv. ex Cod. Rav. 
(et Lib. Burg.) recepit εἶχες 7p. et 367. 
ἔχεις, ubi in aliis omnibus libris et scriptis 
et editis est ἔχει. (v. Reisig. i. p. 154.) 
θῖν. μετεστηχ᾽ Ven. 1. 11. Raph. εἶχες. 
εἶχε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. μεθ- 
ἐστηκεν 1l. εἶχε πρότερον A. Pons. Phryn. 
Bekk. p. 60. Πολὺ μεθέστηκε ToU Tpó- 
που: ἀντὶ μεταβέβληται τοῦ βίου kal τοῦ 
v00us. Doun. 

866. *Q 'vÓpewe. Consentiunt cdd. 
Solus Cod. Dorv. ἄνθρωπε, cui tamen in- 
ter versus impositum est ὦ Hgwsr. ἄν- 
Opere. Sic tres Regii. Vocativis om- 
nibus solebant, qui olim inter Codd. li- 
"neas glossas scribebant, superponere ὦ, 
inepte plerumque, ut hic, ubi ipsa termi- 
natio nominis casum indicat. In B scrip- 
tum in textu ἄνθρωπε, et superpositum d. 
Inde orta diversa lectio, quæ in impressis 
exstat: ᾧἤνθρωπε. BnuNOx. ὧν 'Óperwe 
Ald. ὦ "yópewe Junt. r. ri. 111. Cret. 
Wecb. Brub. Port. ὦ "róporre Ven. 1. 11. 
dt Antea ee i — 

en. ut. μελαγχολάς. DiuD. ΤᾺ ids 
ἄνθ. 1. Pons. ὦ 'vOpewe tres ptims. 
Donn. μελαγχολᾷ-. Gl. Cod. Par. μαίνῃ. 
Scu xr. 

$67. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὸ βλέμμ' αὐτὸ κατὰ 
χώ ἔχει. Sensus. eat, At neque 

tu. est. satis composito et quieto, sed 
vagos oculos huc illuc circumfert. Κατὰ 
χώραν εἶναι Grecis propr. dicitur de re, 
quie in loco prescripto et debito sita est, 
neque extrh eum sese movet, [Ita Xe- 


* 
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noph. (Econ. x. 10. περιελθεῖν émiaconov- 
μένην, el κατὰ χώραν ἔχει ἕκαστα. Mvxs.] 


Metaphor. autem significat, εἰ 
Aedatum esse. Sic in Hom. tT. 33. 
phrasin ἐν πείσῃ vetus Enarrator expomit 


xarà χώραν, i. e. animus ipei quietus feit, 
vel, sese continuit nec irs habenas ha- 
vit. Eadem interpretatio τοῦ ἐν πείσῃ 
(quod obiter hic moneo) reperitur etinm 
apud Plutarch. in lib. περὶ sub 
initium ; sed que ad marginem illic ab 
alio prius annotata, postea locum ia ipso 
textu importune occupavit, Locus Pla 
tarchi sic se habet " 719. s. t. vi. 
Reisk. p. 423. t. ix. Hutten.] ἔρωτι μὲν 
γὰρ οὐδ' αὑτῷ πολλάκις ἔχοντι κατὰ xé- 
- ἢ μένοντα τὸν fv- 

Ubi nemo non videt, verba illa 


interpellare. Illis enim sublatis, ἀκολον- 
θία constructionis rectius sic precedet: 
ἔχοντι ἐν τῇ Ὁμηρικῇ πείσῃ μένοντα vw 
θυμόν. Hes. Ἐ» πείσῃ, ἐν ἡσυχίᾳ, ἐν xé- 
pq. Nost. Ran. 805. ἕξειν κατὰ χώρα», 
et Eqq. 1851. οὐχὶ κατὰ χώραν μενεῖς; 
Kusr. Βλέμμ᾽ αὐτό. In utraque ΕἸ. 1535. 
et 1540. αὐτοῦ» neque aliter B. Gel. 


que priorem cum ipsis nsevis plurimum . 
referre solet : scilicet hujus lectiosi : 
auctori τὸ βλέμμα casu primo capiendum . 
videbatur. Κατὰ χώραν ἔχει Cod. Derr. 
exponit, κατὰ τὸ καθεστηκὸς xol ὡς δεῖ. — 


Ubique constat sequentis versus scdptu- 
ra: ingeniose tamen L. Bos. Anim. p.7. 
tentabat, ἐπιδηλοῦν τι 
dicemus in Adnotationibus. ᾿Ἐπέδηλον, 
φανερὸν in Cod. Dorv. Ἠεμετ. 
χώραν ἔχειν dicuntur, qwe smní im lee 
840, neque vagantur; deinde, 4825 sedata 
sunt et quieta. V. Valck. ad Herodot, p. 
$40. 


i. e. ἐστὶν, ut «b ἀληθὲς ἔχει ὧδε ap. Pa- 
leph. οὐδὲ icit ad 85$-55. "Fucs. 
τὸ βλέμμ᾽ αὑτοῦ (sic). Gl. Cod. Par. ek- 
τοὺς τοὺς ὀφθαλμούς. — κατὰ χώραν. Gi. 
.karà τάξιν. Scr. αὐτῷ A. Pons. Éyels 


Rav. Lib. Burg. Dosn. αὐτό. Junt. 11. iu. 
αὐτοῦ. Tb ante BA£uj deest Ven. i. ἔς 


xes.. Ald. ἔχει. Ita. et Junt. x. rr. rr. 
pret Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Port. 
)IND. i 

868. ὀπίδηλον legitur in omnibos libris, 
neque Schol. aliam invenerat lectiomem 
in suo Cod. Αἱ quum éwíbyAor sit fere 
manifestum, εἰ ad τὸ βλέμμα pertineat, 
. videtur structura verborum laborare. Un- 
de Lamb. Bos. Anim. p. 7. legendum 
censuit, ἐπιδηλοῦν τι πεπανουργηκύτα, bh. 
e. sed cullus arguit. eum, qui perperam 


Nam τὸ βλέμμα est nominat e& 
ἔχει absolute dictum est, pro ἔχει δαντό, 


E 


κατὰ — 


V. 369-372..] ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 101 
Pu AC QI OM cM Hemst. .Hzxsr. Gl. Cod. Par. γινώσκω, No φω- 
meto vocatingeniosam. Átcredo non esee veis, ἀκαίρως Q0. x. T. A., ut in Cod. Dorv. 


mecessariam. Scilicet δῆλον et ὀσίδη- 
Mv significaase videtur non modo quod 
eperium est, sed etiam quod. aliquid ma- 
wifestum facit, declarat. Ita Plat. Crit. 
8. αὐτὰ δὲ δῆλα τὰ παρόντα νυνὶ, bri le- 
giter in edd. ante Steph. qui reposuit δη- 
Mk auctore Cormario, sine causa, opinor, 
quum multa adjectiva in omnibus linguis, 
aiqee etiam Greca, et neutraliter ponan- 
tar et actire. Legitur δῆλα sic ap. M. 
Aatoain. ii. 15. ubi pro δῆλα Galen. con- 
jecit δηλοῖ. V. nos ad Plat. Crit. iii. 6. p. 
178. Jam quom similitudo, que inter- 
cedit alicui rei"cum altera, aliquid mani- 
festum faciat, δῆλον et. ἐπίδηλον arbitror 
fa userpata esse, ut essent i. q. ὅμοιον, et 
hejes vocabuli constructionem sequeren- 
te. Enim multorum verborum exqui- 
zu sneguicationi unum tantum 
exemplum reperitur in jis libris qui hodie 
τεδαδί, ]tque τὸ BA. ἐστ. ἐπίδ. 7. vex. 
est, Cirem. vultus similis est vultui homi- 
nis qui aiquàd comznisit, Nam πανουρ- 
γεῖν Sgaiücat 1. omuia aggredi 8. imi- 
tari ; 3. vel ælertens, callidum, esse, vel, 
wrisium, oofrum, astutum esse ; 8. aliquid 
committere, ut b. 1. (v. Iodex Palseph.) et 
GL Cod. Pe. ding . 877. n Fiscu. 

. Par. αὐτῷ πανουργίαν d, - 
γῳ. Scuzs. froise. et 


πεπανουργηκότος 
Valck. hie etiam in Schol. Inv. in add. 


mOobtt " Rav. habere πκεπαγουργευκότι, 
—* Schol. ἀντὶ τοῦ πεκαγονργηκότι.᾽" 
ΒΕ. 

ἐπ v. seed ὃ κράζει:. 
- Lys. δθ8. τοῦτο uiv — ἢ kpé- 
bw. Βεβο. Proverbium A eernicións 1 
s-miua bic in Schol. dicitur: etsi. enim 
de cervis proprie diceretur, ut 

Ther. 406. et Hes. in xpéfew: 

ilem umen de cermicibus legitur Av. 25. 
& de graue ib. 718. Srawn. Crocitere, 
semet.  Zenodot. ap. Valck. Lectt. 


. Jo. Bapt. Pius Annotatt. poster. c. 20. 
& 1. p. 416. s. Thes. Grut. Fabric. ad Sext. 
Imp. p. 608. et Bibl. Gr.ii. 11. 4. H.l. 
—— Blepe. propterea, quia, qui 
vam& erant. Fiscu. Manus in 
Col. Dorv. prima κράζει, quod correctum, 
addita r t i, 4 
—— ἡμᾶς ὧς κορώνη. — 
cr interpungit, atque in vulgatis 
*4. Sezi solete idem Cod. 1 μὲν οἶδ᾽ ὃ 
ψέζει, is djebü τι κεκλοφότος. Zureis 
ptrelaBe», suprà quod verbum legitur 
τῇ: κλοτῆς. Quod ideo notandum duxi, 
* Schol. mens planius intelligeretur. 


. om. 4. 


Scnzr. ob μὲν οὖν οἶδ᾽ Α. ὅτι μὲν Suid. 
Ms. Οὐκ οἶδ' et Οὐ λίνον om. Pons. 
Citat Suid. v. κρώξει. μὲν οὖν ol? δ. 
'* κράξεις (perperam descriptum ) 
Elb." Βεσκιυϑ. σὲ nàrElmsl. Acbarn. 266.: 
p.121. Do»nz. ὡς est, quasi, tanquam. 
κεκλοῷ. e templo Apollinis. Fiscm. τι 
Dosn. 

370. Ünr. p. Gl. Cod. Par. χρῇ- 
fes κουωνῆσαι, μετασχεῖν. --- μετ. Gl. 
τοῦτο διὰ μέσου εἴρηται. --- τίνος. ΟἹ. 
πράγματος. Sonzr. ζητεῖν, velle, cu- 
pere, ut 296. μεταλαβεῖν, partem furti 

erre. Omissum autem est voc. KAo- 
πῆς, quod in partic. κε os la- 
tet, ut Bleps. quærero posset τίνος. 
Fisch. 

871. οὐ τοιοῦτον. Gl. Cod. Par. $ σὺ ὕπο- 
νοεῖς. Scnxr. τὸ δ᾽ ἐστὶν — ἔχον, res se 
won sic habet, sed aliter; non furto dives 
factus sum, sed spero, me alio modo di^ 
vitem fore. Fiscu. — Omnes, quas vidi 
edd. τόδ᾽ ἐστίν, minus recte. Est autem 
τό δ᾽ 4. pro τοῦτο, ut sepe. Bzno. Re- 
scripsit etiam Hemst. τό δ' . Brunck. et 
Inv. τὸ δ᾽ 4. Diu». τόδ᾽  Elb. Ald. Junt. 
1. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. τό δ᾽ Junt. 11. Ip. τόδ᾽ tres 
prime, Pors. Dosn. Personas ante 371. 
et 372. om. 1. Ip. 

372. fipraxas. Gl. Cod. Par. xerebv- 
γάστευσας. ---- κακοδαιμονᾷε. ΟἹ. μαίνῃ, 
ἄθλιος εἶ καὶ κακοδαίμων. ὅσην. κέκλο- 
φας quod fit clam, neque presentibus 
aliis: ἥρπακας quod fit palam et videnti- 
bus alis. Fiscm. ngerit igitur, quod 
priori est deterius. Non abludit hinc, 
quod vulgo dicitur in edaciores: Non 
edis, sed devoras. Ginamp. Plaut. Epid. 
i.1. 10. “ΤῊ. Minus jam furtificus sum 

eantehac. Quid ita? Th. Rapio pro- 
am.' Bzno. κακοδαιμονᾷς. Hoc Esch. 
νᾷ δόμος κακοῖς. Et o aliter in 8. 
C. Th. 1009. δαιμονῶντε: ἐν rg, ubi 
Schol. μαινόμενοι, ἀλόγως ὁρμῶντες κατ᾽ 
ἀλλήλους. — Nisi forte κακοδαιμονᾷν est ' 
verbum desideri, ut, cwpis esse miser, 
ἔοικας οὐδὲν ἐπιθυμεῖν παθεῖν, in 

Vesp. 1181. Sic φονᾷν Soph. Philoct. 
1205. 0ardrov ἐπιθυμεῖν &uct. Schol. V 


φθέγ-. ad Nub. 183. Βεπο. "Nempe Δαίμονες 


non solum, sed una etiam voce κακοδαί- 
pores sunt nominatim ἃ Grecis, uti a 
Porphyr. de abstin. ]. ii. p. 208. cujusque 
ea de re locus a Cyrillo Alex. adducitur 
adv. Julian. iv. p. 124. dicti infesti da we- 
wes s. mali genii, sicut ᾿ΑὙγαθοδαίμονας 
boni ac. propilii, Hinc ut δαιμονᾷν, sicut 


102 


JEsch, 8. C. Th. 1007. Baueróvres, fa- 
ventes, seu ut in Schol. λυσσώμενοι, μαι- 
wopusrer ἴδ κ hic & Comico 
dicitur, qui veluti & demone cerreptus 


éntemperiie agitur. À quo diversum κα- 
κοδαιμονοῶν pco infelicem ac miserum eese, 
et passim iu his Comici faba- 


lis et alibi, ut ea de r& moz, pro ísfelice 
Ut hic demum addam, quod 
Damon atter, i 


80 misere. 

érepos, 
mempe qui i sensu y 8. 
Malus Genius, & Pind. dicatur Pyth. Od. 
üi. 09. et in Fragm. Callim. p. 256. ed. 
Ultraj. Svanm. κακοδαιμονᾷν conjeugitur 
nonngsnquam cuta v. μαίνοσθαι ut 501. 
μανία οἱ κακοδαιμονία. In N. T. δαιμόνιον 
ἔχειν Matth. κὸ. 18. ubi v. Albert. et Job. 
vii. 20. ubi v. Bos. in Exercitatt. quod cum 
μαίνεσθαι jungitur Job. x. 20. Fiscu. Plut. 
vit. Pericl. σοῖς δωμονῶσι περὶ τὰ θεῖα ἣ 
φαραττομένοι:. Muur. 

478. Perperam in impressis οὐδεμὴν 
excusum. ln membr. et in meo divisim 
scriptura οὐδὲ dv —. Tres sunt particules, 
qe aggregari solent οὐδὲ μὴν — γε. 

RUNCK. Οὐδεμήν. Sic, quod rarum, edd, 
Cod. Dorv. οὐδὲ μήν. ἤεμετ.  Retinuit 
Hemast. οὐδεμὴν, quod rerum esset, οὐδὲ 
μὴν prefert Fisch. et μὴν jusgit cum àA- 
Ad, at cere, sed enim. | Sanpe enim monet 
ἀλλὰ et μὸν intervento alius particule se- 
parari. Dip. οὐδεμὴν Ald. Junt. 1. tz. 111. 
Οὐκ Ven. 1. τις Wech. Brub, Raph. Port. 
Ip. σὐδομὴν tres prime. Donn. àrecr. Gl. 
Cod. Par. τοὺς οὐδένα ἄνθρωπον. Scu ær. 
ἀποστερεῖν ponitur de iie, qui deposita 
(Laért. iv. 38.) et mutuo accepta, commo- 
data, etiam debita non reddunt, cui oppo- 
Bitur ἀνοδιδόναι τὰ δάνεια Laért. iij. 88. 

εν Grot. ad Matth. xix. 19. et Ind. 


. Gl. φεῦ. — 


Ni versui succurrendum fait 
γε, postquam omissem erat d* quamvis 
γε, sequente diphthongo, elieionis ex- 
pere rarioribus exemplis defendi possit, 
i tamen nom videbetor lectio 
velgata ; in qua quid Kust. impulerit, ut 
pro οὖν exhiberet à», haud — ad- 
sequor. Hsxer. In Kust. ed. est, sei 
*i$ ἂν τρέποιτο, cnsuno an illios ex sen- 
entia, nescio, Ante eum in impreesis 
omnibus legebatur w. Tr. οὖν Tp. Sole- 
cam formulam Hemst. revocasse simulque 
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438. 
landat etiam Burges. — 


x 
tg 
E 
E 


3 
n 


toi Tof ob» Elb. Ald. Junt. 1. 11. 
Ven. 1. ry. Wech. Brob. Raph. 
Ἡράκλεις sine ὦ 1. 2. ποῖ τις ob». Sic 
1.2. Pons. ὦ om. 8. 4. 6. habet 5. 
gl. 4. 6. οὖν Mes. plerique, 1. 2. 
Arund. 5. 6. Herman. ad Soph. Aj. 
praefatos, ποῖ *:$ rpásrorro retn preteritm, 
wol τις ἂν Tpáxorro rem futurum sigsi- 
Écare, ità pergit; ** Recte 
Plut. 874. ποῖ vis οὖν τρόάποιτο, 
gie potuit adbibere ἂν, 
causa, ut credí oportet, 
Athen. i. p. 8. ». quem non 
tare Pors. Adv. p. 48. etsi 


; 


ΜΕ, 


E 
i 


E 
isi 


quam omisisse tragicos, 
ipso valde dubito, ia melicis; tauko ani- 


quam ne 
damnatam 


Est enim exclamatio: ὁ Hercules? quo 
quie se veríat ! verun enim non culi fe- 
teri. ἐθέλει: autera frigidius fewe dictum 
videtur, quoajem tum ad ipsom Chremy- 
lem se vertit oratio. Tazwpr. τἀληθῆ 1. 
ἐθέλει: Α. 1. 2. Pons. ἐθέλοιδ servant. A- 
rund, 5. 0. ἀϑέλει Elb. quod per se sen 
malum ; sed finales alibi osnittit iste Cod. 
v. 115. 828, 673. 805. 994. 997. 1187. 
Bed quura et alii dent ἐθέλοι, non invitus 
veciperem. Dopn. φράσαι. Gl. Cod. Par. 
εἰπεῖν. Schmp, — τς ὦ 
316. κατηγορεῖε. ΟἹ. . Par. 
ϑέλω δηλ — πρὶν μαθεῖν. Gl. πρὸ τοῦ 


V. 377-380.] 


yryira.—nov. Ol. eioarre vobs τὸ xar- 
vyepest. Scu Ar. γάρ. Cod. Dorv. δέ" 
quod etai minime rejiciendum, particulam 
"umen per omnes edd. seceptam mon mu- 
Germ, Hgyar. — — 
wutatio videtar, qui putarunt i h. 
L pre δέ. ————— os agis 
esentatio (quam volta et gestu corporis 
espressisse patandn» est): non 
ΒΗΓ ie iia statuere. τ 


317. Τοῦτ᾽ ἀτὺ σμικροῦ.  Enotabo Cod. 
Derv. explanationea versibus inter 


Pas. 


bad 
| 
| 
e 


ὁ τῶν Pest, Dixp. μικροῦ sino c Ll. 
Pens, 

W$. ἐθέλα. Gl. Cod. Par. χρήζω. Ce- 
te st ia. Cod. XP y. 
für disitur ia, qui rema, negotium aie- 
- διαπράττεσθαι, do si 

ὅσσα, transigere: de pluribus, 
"να, inter se. Sensus: x 
«᾿ M eb id, qued edmisisti, ulla 


Lt Wesh. Breb. Raph. Port, Dixp. 
tres primse, Beunck. -ate Inv. 


WS. ἐπιβέσας. Gl. Cod. Par. κλείσα:. 


ΠΛΟΥΤΟΌΣ. 


dicere si- 
vit Tum cactimit, De- 
non sed 
ΧῊ» pati. Ginanp.] Noster Pac. 044. 
xvii. τοῖν 
τοῦ — ὀπέβυσαν. In Eqq. 420. 


antos t numis aureis et argenteis 
mural miigiper inde κορμαζισναὶ dicti 
sunt. Cf. Job. ἢ. 14. s. ν, Hemst. ad Pol- 


remtur. Fiscm. Citant h.l. Etymol. v. 
Ἑκατόμβη, Suid. v. 'EwiBécas, ct Eu- 
*tath. ad Od. A. p. 1489, 5. Kusr. wép- 
μασι Eib. Ald. Junt. 1. 1s. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Diw». 
κόρμασι. “σιν À. Pons. Imitatur Simo- 
Ep. xvii. τοῦτο δὺ Σώστρωτος 


Pors. in exempl. Perá: ““ Vide, 
est, Jac, Duport. Prelect. in. T . 
Charsct. p. 327." — BReepicit Schol. De-' 
mesth. c. Timocr. p. 450. n. 76. Paris. 
Dosn. 

880. καὶ μήν. Gl. Cod. Par. οἱρανικὸ» 
τοῦτο. — φίλος. Gl. προσφιλῶς. Scu». 
díAos γ᾽ ἄν μοι δοκῇς. In binis istis ver- 
sibus s jencturam oratienis explores, δὰ 
ungwem non reepondebit. Cod. Dorv. 
prebet, Καὶ μὴν φίλος γὰρ μοὶ δοιοαῖν" 
quare certe lectionem, modo distincüone 
sola jsvetur, vulgate preieponendam cén- 
860 : Kal μὴν (φίλος γὰρ) μοὶ Bones: nisi 


25. i a e 
acrjs. magis placet, K nip (φίλον. do ua) 


δαπεῖς eic. δοκεῖς quidem p 
rum est; neque ita refüngere dubitawi. 
Preterea moz pest ἀναλώσας particulam 


à γε, qum quamvis iufesta metro conetas 


edd. invaserat, delevi; eoque libentius, 
uod auctoritatem Ms. Arund. ármeret 
od. Dorv. Ceterum λογίσασθαι scri- 
bas, an λογίσεσθαι, parui interesse pu- 
to. Nunc addam interpretationes Cod.. 
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Dorv. I» fronte bujus versus habet, 
εἰρωνικὺν ToUTo tum , Μνᾶς. AÍ- 
vpas. ᾿Αναλώσα:. ἐξ as. Íoacta:. 


ἡμῖν. Hzxnxusr. Ez vulg. lect. 
in àxaMécas syllaba secunda corripienda 
erit, que tamen longa est 348. Eurip. 
Suppl. 7760. Sin part. expletivam γέ, 
que nibil — — it, — 
, erit , Quod potius sequendum 
duco, diese 1 quum Ms. Arund. illam 
non agnoscat. Kusr. γε etiam dele- 
vit Fisch. sed parenthesin, quam Hemst. 
probeta lectione Cod. Dorv. admittit, 
alienam esee censet ab animo Bleps. com- 
moto, ipsam autem urbanitatem  postu- 
lare, ut legatur ἂν δοκεῖς pro δοκοίης ἂν, 
αἱ vero tu ita mihi amicus esse videare. 
δοκεῖς igitur recepit Fisch. Dip. — Hic et 
uens versus sic vulgo 1 tur ante 
Hemst. καὶ μὴν φίλος γ᾽ ἄν μοι δοκῇς, νὴ 
σοὺ; 0eobs, | τρεῖς μνᾶς ἀναλῶσας γε λογί- 
σασθαι δώδεκααυ Bene ille pro δοκῇς e 
Cod. δοκεῖς reposuit, et in altero versu 
— γε expunxit. Sed ne sic qui- 
locus erat persanatus: nec satis in- 
telligebat eruditus Bat. quid sibi vellet 
nominatívus iste φίλος, quove nexu cum 
ceteris orationis partibus cohereret. In 
membr. scriptum καὶ μὴν φίλω: γ᾽ ἄν μοι 
δοκεῖς. In C. etiam φίλως cum gl. προσ- 
φιλῶς. In B. φίλος superscripto e. Meus 
in eo ab impressis differt quod δοκεῖς 
lhabet, Sensum versio depen Ordo 
est: καὶ μὴν δοκεῖς μοι, νὴ τοὺς θεοὺς, 
«ρεῖς μνᾶς ἀναλώσας, φίλως ἂν λογίσασθαι 
Bébexa. — Faceta, manifestaque ironia. 
Particula ἂν ad verbum infinitirum Aoyí- 
σασθαι pertinet, non vero δά δοκεῖς. In 
bac constructione sepe peccarunt librarii. 
Succurrit locus in Vesp. 1108. ποῖον ἂν 
λέξαι δοκεῖς ἐπὶ νεότητος ἔργον ἀνδρικώ- 
τατον ; Quidnam tibi videris narraturus? 
Particula ἂν ad verbum λέξαι pertinet, 
tui significationem futuri tribuit. [δὶ 
male codd. alter δοκῇς, ut hic in duobus 
scriptum est. Av. 1662. M πῶς ἄν ποτε 
ἐπίκληρον εἶναι τὴν ᾿Αθηναίαν δοκεῖς, 
οὖσαν θυγατέρ', ὄντων ἀδελφῶν γνησίων ; 
id est πῶς δοκεῖς τὴν ᾿Αθηνᾶν ἐπίκληρον ἂν 
εἶναι ; futuram esse, vel esse pesse. In 
altero versu particulam ^e nullus agnos- 
cit cod. Si modo fuit in Ald. imperitis 
librarii debetur putantis hoc tibicine ver- 
sum indigere. [n áraAóe natura longa 
est secunda, quapropter in preeteritis non 
— V. n ad P EA A 222. 
pparch. ap. Stob, p. 229. 7 y 
ἄλλα καὶ πόλεμος, τὰ μετ — 
χῆς, ἀνάλωσ᾽, ἡ τέχνη δὲ σώξεται. Sic in 
— Cod. : perperam Grot. edidit ἀνή- 
» Sic etiam, ut eos edidi, plane in Cod, 
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(V. 581-982, 


γαριάσαι ἡμῖν. BRuxcm. Voc. φίλε; s. 
φίλως: respicere ad ὦ "rày 817. sensit Ci- 
rard. Dix. φίλος — Boufs. φίλο: — lona 
Ms. Bxwr. δοκεῖς Elb. δοκῇς Ald. Jut, 
1. It, 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Bá. 
Raph. Port. Diwp. L. doxeis. δοκεῖ a 
pr. m. A. vix statuas intero et & 2. 


e 
«εἴς 1. φίλος 2. οἱ gl. προσφιλῶξ. Pon. 
pere μοι δοκῆς tres prime. 

v. 6. . δοκεῖς Rar. ΝΣ 
Elb. 6. V. Pors. ad Xen. p. 156, 8. decr 


os 

φίλως γ᾽ ἄν μοι δοκοῖς: 5. ἂν et ois ex em. 
sed ejusdem ut videtur, et es codem um- 

α: 
pore suprasc. textui. Gl. προσφιλὺ οἱ 
dun Dosa; φίλ᾽ Bs (sic) 1. φίλε: 
8. et m. pr. 2. 4 
ut puto. Gl. 8. προσφιλῶ:. 
4. sed Gl. 3. φανείης. 
881. N eadem qus ia Co. 
Dorv. Scugr. Ante λογίσασθαι dele y-.— 

Bzwr. Dele γε. γε om. Α. 1.3. Pons. 
ας γε tres. primm. γε om. Rav. 

. Elb. δ. 6. Dosn. γε om. 1. 3. 3.4. 

Aoy (sic) 1. Ip. γε post ἀναλώσει! 
servant Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Vent. 
11, Wech, Brub. Raph. Port. Div. bt 
λίσκειν est eregare, i. q. ἐξοδιέζειν Sch. 
Cod. Dorv. uti Da ab Hes, et in Gl. 
explicatur ἔξοδος, de quo voc. v. Hem. 
ad h. l. et Proluse. de Vit. Les. N. T. p- 
179. s. 611. s. λογίζεσθαι cst verbum 
arithmeticum, 1. computare, 2. impslert, 
expensum ferre, ut h. 1. et Theopbr. Char. 
10. Infinit. pendet ab omissa part. ὅστε 
Fiscu. ἘΠ 

882. Video quemdam, nempe ᾿ 

Chrem. Dicit autem, se animo previdere 
Chrem. sacrilegii reum, supplicem fot 
judicibus, ne condemnetar. Sic etiam in 
Acbarn. Lamachus in splendente clypeo, 
tanquam in speculo, dicit se senem vt 
dere qoi reus sit futurus deserte miliür, 
et intelligit illum, qui ibi aderat, peci 
amantem Dicmopolin 1168. Sic io Ran. 
564. indefinitum τὶς ad certam et defini 
tam personam refertur: κακὸν ἥκει τυὶ, 
nempe Baccho, qui ibi aderat, et 613. 
ἥκει τῳ κακὸν, nempe Xanthie, quem 
quasi digito ostendebat. — Vid. ib. 635. εἰ 
671. Bzno. lta certus sum de judicio, 
quod tibi tuisque imminet, ut noa dubi- 
tem affirmare, me illud jam videre. Mor- 
tuo Hercule Eurystheus liberos ejus est 
insectatus; illi igitur tandem supplicrs 
venerunt ad Athenienses. Chærephoa 


V. 385-386.] 


trayicus poeta eorum miseriam postea car- 
πόδε ipsit; Pamphilus insignis pic- 
ter, in Stoa, porticu. Athenn. 8sit. 


) Aen Bleps. brevi fore ut Chrem. cum 
suis 


* surreptas opes in jus trahantur, 
«t ita miseri atque supplices ap t, ut 
quondam F E Gin. Redi non 
minus quam accusator sedebat in subsel- 
kis, que erant ὀπὶ τοῦ βήματος, in tribu- 
wel Báusenim est tribunal, locus edi- 
tss ia quo jus dicitur (et in quem ascen- 
ditar per gradus, unde nomen accepit, 
nan βῆμα propr.est gressus, passus et 
gradus) et sejla, in qua sedet is, qui judi- 
cio preest. (Gloss. vett.) Priori sensu 
positem est h. |., posteriori legitur Matth. 
xxrii. 10. Futuro secundo med. a καθέζο- 
RS (zafelovua;) Attici usi *unt pro καθί- 
ἴω. V. Mar. et Tbo. M. v. καθεδεῖται, 
Phryo. p. 114. Piers. edidit καθεδεῖ, quod 
lgisr Ran, 102. Frscn. καθεδούμενον. 
Gl. Ced. Par. καϑίζοντα. Scn xr. 

383. ἱκετηρίαν. ΟἹ]. Cod. Par. κλάδον 
ἱκεταὴν (sic) κρατοῦντα. SCB kr. ikern- 
pla» ferra, Quod hic in Schol. dicitur, 

morem fuisse, ut ramos oles 

ksbereat lana (et quidem alba) revinctos, 
fruxt .Esch. cum iis versibus, quos ex 
em Eamen. hoc attulit Biset. tum eliis, 
quin ejus Sappl. leguntur, ut 22. Σὺν 
τῶι ἱκεγῶν ἐγχειριδίοις 'Εριοστέπτοισικλά- 
len, cum hisce tn supplicum manibus lana 
r'Wiicis remis. Nempe prout ante Stanl. 
Merdum viderant Aurat. et Scal. pro 
προστρεετοῖσι, ut ex adscriptis aliquot ad 
Each. qui Scal. olim fuerat, mihi vero ab 
ls. Vos. olim commodatum, notis obser: 
τας luit. Id vero, et ex alba quidem 
Am, wdstraitur insuper alibi in eodem 
drmate Suppl. 838. λευκοστεφεῖς KAd- 
» τοῦ voc. Ἀευκοστεφεῖς ad alium 
Hinc talem fab. locum, ubi et eimpli- 
octwrit, nempe λευκοστεφεῖς ἱκτη- 

βία!, explicant vett. Critici λευκοῖς ἐρίοις 
*rmpéres. ld vero ἃ Pfutarcho in Thes. 
ariliter dicitur p. 7. et cum eadem voce 
lerwías, s. per syncopen poetis in his 
Wt. ἱπτὴρ, ἱκτήριος etc. familiarem, Ix- 
Quam vocem eodem sensu ez 
tradit Harpocr. cui addi possunt 
Or. i. p. 223. et 331. apud quem 
cautum Athenis, ut qui íxe- 
ejusmodi supplicem ramum in 
Wyllerns Eleus. ad ar&m deponcret, morte 
cGNewo molctaretar. Ap. Dimarch. Or. 
δέν, Demosth. p. 14. ἱκετηρίαν ἔχοντες 
wd κξηρύκια. SPaNH. Fuit ramus olive, 
Ius dita revinctos, quem manu gestabant 
»,qui pacem peterent supplices, 

"e olipa vocatur — Stat. Theb. 
τὲ, 401, et ramus ille ramus olive paci- 
Arist. Not. 


IIAOYTOX. 


. HI. 
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fera Virg. JEn. viii. 116. ubi v. intpp. H.1. 
ἱκετηρίαν ἔχων dicitur reus, qui Judices 
supplex orat, ut ipsum suis sententiis ab- 
solvant. Neque vero arbitror, reos præ- 
tendisse manibus ramos olive; immo 
Chrem. talem ramum tribui, quia. Pam- 
philus videtur Heraclidas pinxisse ita ut 
ramos olivie manibus tenerent. Rei ut 
commoverent misericordiam judicum, du- 
cere secum ia judicium solebant uxores, 
liberos, etiam ahos necessarios et amicos. 
V. Vesp. 566. Plat. Ap. 23. Fisgcu. παί- 
Ow» Elb. repugnante metro. Dixp. παΐ- 
δων 1. Pons. 

984. διοίσοντ᾽.. Gl. Cod. Par. διαφορὰν 
ὅξοντα. Scu xr. οὐδὲν pro κοὺ Suid. διοί-. 
σειν. Pons. 

$85. Quum multa in Scholiis, neque 
unius generis, tradantur ad h.l. et alia 
quidem postremo loco, quie ut in geo- 
graphie juxta et chronologis leges pec- 
cantia, jure redarguit Palmer.; tum ea 
expositio, quam retulit Daceria, preferri 
debet, quie δὰ Pamphilim pictorem re- 
spicit, qui Alcmenam et filios supplices 

thenis in porticu depinxerat. SPANn. 
Heraclide post Herculis excessám extor- 
res errabarit, civitatibus, quas adirent, eos 
hospitio prohibentibus, metu Eurysthei, 
qui exstirpare hanc familiam volens, ne 

uis exoriretur inde ultor eorum quse 

ercules perpessus fuerat, quaquaversum 
mittebat legatos, pellentibus Heraclidas 
amicitiam offerens, recipientibus bellum 
denuncians: illi Athenas etiam confuge- 
rant, et supplicum habitu atque ritu ad 
aram Jovis forensis ibi sederunt. Hera- 
clide Pamphili dicuntur esse opus vel 

ictoris vel tragici poetz: si poe!a hic 
intelligitur, fecit ille ejusdem nominis 
drama cum Eauripide, cujus hodie extat 
tragedia Heraclide ; si autem pictor, vi- 
detur is in Pocila, aut alibi hanc histo- 
riam pinxisse, ut Micon bellum Amazoni- 
cum, teste Aristoph. Lys. 682. Similiter 
Acharn. 990. respicit ad tabulam quandam 
pictam, ubi inerat Amor sive Cupido de- 
pictus. Et hoc quoque loco videtur pic- 
turam intelligere. Brno. t In Pocile pic- 
tura erat Pamphili, Heraclidas exhibens 
cum Alcmena opem ab Atheniensibus con- 
tra Eurystheum implorantes. V. Meurs. 
Athen. Att. i. 5. BnuNck. ToU II. A. 
Poxs δ᾽ quod ante 'HpaxA. habent edd. 
Bas. et Wech. om. 2. teste lib. Ask. Ta- 
cet Pors. δ᾽ om. 1. 2. δ. 4. 6. 6. cum tri- 
bus primis edd. — Pictorne an poeta fuerit- 
Pamphilus dubitat Elmsl. Heracl. 11. 
Dosaz. τῶν δ᾽ 'HpawA. Ven. 1. 11. Wech. 
AXaph. τῶνδ᾽ Brab. Dixp.* 
886. οὐκ, σι. (οὐ. Par. ὄψει ἐμὲ οὕτω 

Ο 
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ἔχοντα, δυστυχέστατε. --- χρηστούς. ΟἹ, ἔχων τὴν φρόνησιν, ἐξ οὗ καὶ σωφροσίνη à 
ἀγαθούς. Son AF. ὦ κακόδαιμον. ta pas- τῶν φρενῶν ἀκεραιότηε. Scur. τοὺς δὲ" 
sim de homine cum infelice ac misero, ἔξιοὺς Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
tum de eo etiam, qui adversam id genus Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 
fortunam merebatur, seu de improbo quan- — 8987-8. Suid. ed. Med. ἀπαρτί, καὶ vob 
doque dicitur. Sic postremo sensu 425.- σόφ. 1. 2. Pons. ἐγὼ Eib. δικαίους pro 
duo Athenienses ἃ Paupertate ob Plutum δεξιοὺς Rav. et Lib. Burg. καὶ τοὺς σάφ. 
ab iis receptum vocantur ἀνθρωπαρίω κα- 8. 6. Dopz. 
κοδαίμονε, homunciones pessimi: nempe 888, &waprí. Gl. Cod. Par. ἀπηρτισ- 
rout κακοδαίμονες de salis geniis, sicut μένως, τελείως. Schr. ᾿Απαρτί. Cod. 
αθοδαίμονες de bonis ac propitiis sunt à — Dorv. accentu retracto ἀπάρτι, 
Grecis dicti. Pro infortunato ac misero ἃ Gataker, A. M. P. c. 17. p. 687. caps 
nihil crebrius usu voc. κακοδαίμονος ap. interpretamentum accedit νῦν verum ea- 
Comicum nost. et alibi apud Græcos; et tecedente versu superscriptum est aliene 
quidem, quod δαίμων vulgo de γύχῃ s. loco, ἀπηρτισμέψως καὶ τελείως, qum ni- 
fortuna diccietor usndoque etiam de mirum pertinent ad explicamdam voce- 
infortunio, ut Esch. Pers. 158. Eurip. Or. lam ἁσαρτὶ, quam omnes Edd. tuentur. 
504. Unde etiam kal τρὶς κακοδαίμων di- HxwsT. Quod bic in Schol. ἀπαρτὶ per 
citur in bac fabula 851. immo, quod ibi- ἀπηρτιαμένως, seu. absolute, omnino, red- 
dem additur, xal τετράκις etc. kal μυριά- ditur, id ἃ Galeno similiter factum video 
Kis. Qus vox τρισκακοδαίμων occurrit ad Hippocr. de acuto victu c. 4$. ubi 
Ran. 19. et Conc. 1090. Immo quomodo ἀπαρτὶ legitur, et quod, ut Átticum, ac per 
κακοδαίμων non solum, sed βαρυδαίμων τοῦ. ἀπηρτισμένω: explicat ibidem Doctor 
valde sniser) insuper in Conc. continuo Pergamenus,  lmmo similiter Hesych., 
icitur, nempe 1094. prout postrema hec οἱ quidem ut ab /Esch. usurpatuim, ec ee 
vox ap. Eurip. itidem legitur Alc. 865. 5 dem opera emendandus, tradit, 'Arapri 
βαρυδαίμονα μήτηρ μ᾽ ἔτεκεν. Unde Ba- — (non'Asaprig), ἀπηρτισμένως. Αἰσχύλος 
ρυδαιμονεῖν Nost. Eqq. 555. sicut κακοδαι- ᾿Αθάμαντι. ΒΡΑΝΗ. ἀπάρτι tres Codd, 1n 
μονεῖν Dinarch. adv. Demosth, p. 61., à meo gl. ἀπὸ τοῦ »ür,in C. νεωστί, In 
quo diversum, ut ad 381. vidimus, κακο- membr. ut vulgo ἀπαρτὶ, sensu diverso, 
δαιμονᾷν, pro, intemperiis agi, seu ἃ malo quemque minus probo. Bauwcx. Gram- 
genio seu demone corripi. Ita δυσδαί- matici plerique precipiunt ἀπάρτι ease, 
μονα seu valde infelicem vocat Comicus moz, post, Jam (ut Matth. xxvi. 64. 


Eq. 1247. ac similiter Eurip. Phoen. 819. ubi Heins.legi volebat, ut Apoc. ziv. 13. 


Δυσδαίμονες dicti [ap. ZEsch. Pers. 946. ἀπαρτὶ, ut referretur ad verba vul λέγει, 


ed. Both.] priori sensu, pro κακοδαίμονες contra omnem loquendi usum), ἀπαρτὶ, 


8. mali genii, qui nempe Persas, profli- omnino, prorsus, plane. Jum etsi resi 


gato a Grecis Xerxis exercitu, in tam gra- admittit lectionem ἀπάρτι (quam eum — 


ves calamitates conjecerant: δυσδαίμονες versio Bergl. expressit, sor), tamen, 


ἔθετ' ἄελπτον κακόν. SPANH. χρηστοὶ sunt quia in plurimis libris est ἀπαρτὶ, idque —- 
propr. homines frugi, deinde boni, probi, confirmare videtur oratio Bleps. admiran- | 


sancti, ut h.l., qui opponuntur τοῖς sroyg- [18 οὕτω πάνυ etc. arbitror ἀπαρτὶ servan- 


pois "sch. Socr. i. 3. δεξιοὶ sunt. omnino dum esee, hoc sensu, ego ditissimos ved- — 
apti, idonei ad aliquid: h.l. dicuntur ra- dam. Cf. Alb. ad Hes. t. i. p. 427. Viscu.— 
tione consuetudinis aliorum, commodi, hu- Kust. ad sensunf parum interesse putavit, - 


sani, qui nullas emittunt voces, quse utram lectionem sequamur. Addo tantum 
amicis moleste sint, σώφρονες accipiendi integrum locum Galeni t. v. p. 65. ed. Bas. 
videntur de hominibus non suspicacibus, *'* Τὸ ἀπαρτὶ (ita enim ibi scribendum est 
iis, qui non facile suscipiunt suspicionem pro ἀπάρτι) παρὰ rois Αττικοῖς cvy ypetee 
cujusvis facinoris de aliia. Nam Chrem. ei» ἐπὶ τοῦ ἀπηρτισμένως εἴρηται.᾿᾿ Dix. 
responso hoc declarat, se nihil admisisse, ἀπαρτὶ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
et significat, quamvis obscure, in Bleps. "Wech. Brub. Raph. Port. θεν. σὺ τί A. 
esse vitia contraria illis virtutibus, que 1.2: Pons. ἀπαρτὶ tres primrze. ἀπάρτι Inv. 
indicantur vocabb. χρηστοὶ, δεξιοὶ, aditppo- ἀπηρτισμένως καὶ —— que manifesto 
wes. πλουτῆσαι ποιήσω idem est quod sunt loco suo mota, et: δὰ ἀπαρτὶ pertine- 
πλουτιῶ, ditabo, Biscn. μόνον Elb. uó- bant. Lex.SG. Bekk. p.418. 'Asmaprí: 
'wovs in litura 5. sed a m. pr. ut videtur. παρ᾽ Ἡροδότῳ σημαίνει τὸ ἀπηρτισμένγω: 
Donn.- καὶ ἀκριβῶς" ᾿Απὸ τούτου εἰσὶ στάδιοι χίλιοι 
387. σώφρονας. ΟἹ. Cod. Par. ebrdk- ἀπαρτὶ εἰς τὸν ᾿Αραβικὸν κόλπον. (ii. 158. 
τους. — Schol.-Zépor λέγεται κυρίως ó p.182, 37. ubi vide Wessel. add. Addit 
εὐλαβὴς ἀνος. λέγεται σώφρων καὶ ó σώαν — Gatak. v. 63.) παρὰ δὲ τοῖς κωμικοῖς, τὸ 


| 
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ét τοῦ ἐναντίον. Φερεκράτης ατάλ- 
Ass* A. τί δαί; τί σαντὸν ἀποτίνειν τῷδ᾽ 
4$; φράσον μοι. | B. ἀπαρτὶ δήπου 
προσλαβεῖν παρὰ τοῦδ' ἔγωγε μᾶλλον. Ita 
lege, vel δῆτα --- ἔμελλον. V. ibidem 
plura. Antiatt. ibid. p. 79, 30. 'Asdpri: 
ἀντὶ τοῦ ἄρτι ἀτὸ νῦν. Πλάτων Xodurais: 
— Ad Suid. v. ἀπαρτὶ Pors. ** Ἡρόδοτος. 
i 188. αἱ restitoendum ex Grammatico 
apud Ruhnk. Ádd. ad Hero- 
dot. p. 182, 37. ed. Wesecl. In Suid. et 
Schol. ad Aristoph. Plat. 888. lege ex 
Herodoto στάδιοι a." Dos. ἀπάρτι 1. et 
cert. 2. Gl. 2. &kxb τοῦ νῦν. ἀπαρτὶ 2. m. 
pe. σὺ ví 4. lp. : 


889. Gl. Cod. Par. ὡς κοινοὺς πάντας 
ποιῆσαι ScHEr.  Pessime Cod. Dorv. et 
violata metri lege, Οὕτω πάνυ κεκλοφὼς 
— verum sententia his ioter versus addi. 
Gs spte explicata, ὡς κοφωνεῖν πάντας 
ποιῆσαι necminus opportune 3886. Οὐκ’ 
ὄφει ἐμὲ οὕτω: ἔχοντα.  Corruptus idem 
Cod. 391. Οὐ δῆτα ὀπὶ etc. Heuer. Of- 
ἴοι τὼν κακῶν Frischl. recte vertit simpli. 
cer, &h/ Est enim vox dolentis et qui- 
ritantis, v. Charit, 1. 8. verti etiam po- 
test, ah / me miserum! Fiscn. 

390. ἀπολεῖς. Gl. Cod. Par. φθερεῖς. 
elásorras γάρ τινες, ὧς ἀληθῆ λέγεις. &sro- 
Mis, οὐκ ὀθέλων τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν.---σεαυτόν. 
GL μᾶλλον ἀπολεῖς. ScH £r. ἀπολεῖς fut. 
recte vertitur pres. enecas ; indicatur con- 
Gaestio. Verba ἀπολλῦναι, ἀκοκναίειν, àx- 


. i locis elegantius vi- 
émetur, σὺ μὲν οὖν ἑαυτόν. Invitis Codd. 
bes reponere noloi. (V. Reisig. i. 200.) 
Bee»cs. BA. ἀπολεῖς σὺ μὲν οὖν σαντόν. 
s& À. Pons. σαυτὸν 3. 5. DosR. 

91. μόχϑηρε. ΟἹ. Cod. Par. kaxé. 
Écnar. Ἱβοχθηρὸς propr. est, ut πόνηρος, 
laleriesus, qui corpus multis gravibusque 
hàeies fetigare cogitur, ut agricolw ; 
deinde miser, crwummosus, denique im- 

Bergl. b. 1. vertit o improbe! 
o scelerum ὁ, Fortasse rec- 
E *ertetor o miser! οἱ Chrem. Blepsi- 
demam putetur ita vocare, quod ipse ha- 
heut Plotum, quo Blepe. careat ; quod ex 
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verbis blandis, quibus Bl. deinceps utitur, 
colligi posse videtur. Frscn. ἐπεί. ἐπειδὴ 
1.2. ποῖον Dawe:. Misc. Crit. p. 300. 
Vulgatum citat Valck. ad Eurip. Phen. 
1698. sed ibi legendum 'O ποῖος ; ut Soph. 
Trach. 78. sive Eurip. Phen. 735. τὰ 
ποῖα ; Pons. τὸν λόγον γὰρ ἀγνοῶ. ὅποϊον 
subnotat Pors. habent igitur Α. 1. 2. ἐπει- 
δὴ 4. Dosn. 

302. ἔχω. Gl. Cod. Par. κέκτημαι. 
— ὁποῖον. ΟἹ. ᾿Αττικόν. Scn xr. ὅδποῖον 
Codd. omnes [quatuor primum a Br. col- 
— In C superscriptum, ἐρωτηματικὸν, 
ἀντὶ τοῦ ποῖον. Recte. Id quidem, nempe 
ὁποῖον, interrogantis esse, negat Dawes. 
[M. Crit. p. 294. ed. Burgess.] proinde- 
que hic rescribendum esse censet ποῖον. 
Sed fallitur. ὅπως, ὁποῖος, οἷος, ὅστις ap. 
Comicum aliosque poetas Atticos centies 
occurrunt in interrogatione. Eurip. Phan. 
1718. ὁποῖος ; ἀλλ᾽ ἦ etc. Bacch. 652. 
fikeis δ᾽ ὁποίαν — λόγον ; dixisset forte 
Tragicum scripsisse ὁ ποῖος, et ἥκεις δὲ 
ποίαν —. Sed nihil simile locum habere 
potest in hoc nostri versu Ách. 963. — *O- 
ποῖος οὗτος Λάμαχος τὴν ἔγχελυν ; (Hom. 
Od. A. 171. H. 188. addit Fisch. qui et 
ipse ὁποῖον defendit. Diwp.] Dawes. 
emendationem confirmat Cod. [quintu;] 
in quo scriptum, σὺ Πλοῦτον ; ποῖον ; 
sed librarii est hallucinatio. Bnuwcx. Ta- 
men recte Inv. e Rav. recepit ποῖον. Vim 
artic. in αὐτὸν τὸν θεὸν recte animadrertit 
Dawes. l|. |. illum ipsum deum. Din». 
Pro ποῖον ; est ὁποῖον in Ald. Junt. r. 11. 
III. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Ir. σὺ τὸν πλοῦτον ; ποῖον; 4. hoc 
clare, et ab initio. ὁποῖον 1. 2. 3. Dose. 
πλοῦτον; Ald. πλοῦτον, Pors. ὁποῖον tres 

rime, Arund. 5. ποῖον Rav. 4.6. V. 


ors. ad Phœn. 892. In. ἘΠῚ debuit 
Brunck. quod Cod. habet, ποῖον. Quod 


enim contendit, scriptores Grecos cano- 
nem illum Dawes. centies neglexisse, te- 
mere dictum est. Ne sexies quidem id 
factum puto. Unum quidem exemplum 
legere memini in Rheso, sed quod facili 
mutatione δὰ rectam scribendi rationem 
revoces. Phan. versus plane nihil, Bacch. 
perperam probat, Ach. 968. lege, Ὁποῖος 
οὗτος Λάμαχος. quemsdtnodum Comicus 
scripsit Nub. 1252. Τὰ ποῖα ταῦτα xpfi- 
pua ; Tantum enim abest, ut liic ὁ ποῖος 
locum non habeat, ut pene necesse sit sic 
legi propter apodosin *O δεινός. Pons. 
393. καὶ in interrogutionibus est fere 
index admirationis. V. Raphel. et Bos. 
ad Marc. x. 26. ἔνδον, intus, dumi mec, vt 
Chrem. ipse interpretatur, παρ᾽ ἐμοί. "V. 
ad Apol. Socr. i. 16. Terent. Eun. ἵν. 6: 
9, Heaut. i. J. 120. iii. 1.91. domi apwd 
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me. Nam παρὰ junctum dativo persons, 
indicat fere locum, in quo is est, qui da- 
tivo exprimitur, ut 394. παρὰ col, domi 
tud. Sic Act. x. 6. παρὰ Σίμωνι, sed v. 
32. ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος». Add. Xen. Men. ii. 
7. 4. coll. s. 2. Theophr, Char. viii. 8, 
Fiscu. παρὰ col Ald. bis, et 394. Pors. ; 
παρὰ σοὶ 393. (sic). Diwp. 

394. οὐκ és κόρακας. 
ἀπέλθῃς καὶ ἀπελεύσῃ. ---νἡ τοὺς θεούς. 
ΟἹ. val. ϑοηξρ.  Proverbialie locutio, ab 
hoc Comico liaud semel adhibita, et qui- 
dem curn citra aliud verbum, ut h. 1., tum 
vel BdAA' és κόρακας 782. aut ἔῤῥ᾽ ἐς 
κόρακας 603. et és κόρακας Eo ficere Pac. 
499. aut és κόρακας ἀποφθερεῖ Nub. 785. 
Eqq. 888. pro, abi in malam rem. Sic 
. Fqq. 1312. πλείτω ἐς xópaxas. SPaNn. 
Subauditur verbum aliquod.  Alciphr. Ep. 
i. V7. οὐκ és κόρακας φθαρήσεται ; Soph. 
(Ed. Tyr. 1156. οὐκ els ὄλεθρον ; fugrisne 
hinc in malam rem? V. Ran. 614. Beno. 
Intell. ἀπελεύσῃ, ἐῤῥήσεις, olxfop, [ὑπά- 
yes. Münt, suppleri vult πορεύσῃ aut tale 
quid Girard. Diu p.) V. Pac. 499. Vesp.51l. 
Dicitur etiam ἄπαγ᾽ ἐς κόρακας Theophr. 
Ch. xxv. 31. Nam Attici his in formulis 
dicunt és, non εἰς, V. Tho. Mag. v. és 
κόρ. Ap. Terent. abi in malam rem,ali, 
i hinc in malam rem. Utuntur iis hcmi- 
nes aliis irati ; nam Dleps. putabat, fal- 
sum esse, quod à Chrem. — et 
jactari ^b eo, ut ipsi ægre faceret. Erat 
Athenis locus alte effossus, in quem de- 
jici solebant homines sceleraü, móértis 
.damnati. Hic locus dictus est βάραθρον 
(431.) ὄρνγμα (Meurs. Lect. Átt. 1. 26.) 
etiam κόρακες, quia ibi magna erat corvo- 
rum frequéntia. Attici solent locis im. 
ponere nomina rerum, quz in iis sunt, ut 
ἵπποι, κρέας, ἰχθῦς, forum equinum, car- 
marium, piscarium, v. Pollux x.19. νὴ 
τοὺς ÓÜeobs i. q. φημὶ 305. πάνυ $93. voce 
lentis, recte. Fiscn. Ok — παρὰ σοί. 
Affirmative, cum puncto hzc lcguntur iu 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Dix». Πλοῦτος, 
ὁ TI. 1. Pons. κόρακας, disüng. Ald. Por». 
Citat Prisc. Ald. xviii. p. 238. 4. Omittit 
Putsch. Donn. 

395. πρὸς τῇς 'Ec. ΟἹ. Cod. Par. $à- 
κεν αὐτῆς τῆς Ἑστίας τῆς θεᾶς. Scuxr. 
Jusjurandum Athenis per Vesiam haud 
insolitum, cujus ar£ et cultus erat in Pry- 
ianeo ; immo cui ante deos deasve alias 
libare soliti erant cum Athenienses, tum 
eorum exemplo (quod alibi vidimus et 
peculiari quidem de eadem Dea diatriba) 
alii etiam Greci. Immo quod a Cyro in 
Perside factum docet Xen. Cyrop. vii. 20. 
ac Romse similiter Cicero de N. Deor. ii. 
27. ϑὅρανπ, Per Ἑστίαν intelligitur non 


Gl. Cod. Par. 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 394-396. 


Vesta, Saturni mater, cujus simulacrum 
crat Athenis in Prytaneo, v. Meurs. Átb, 
Att.i. B.; sed Saturni filia, virgo, que 
credebatur esge preeses ignis et dium, et 
colebatur ad focum (v. Schol), unde et 
Jocus et domus vocatur ἑστία. | Obtestatur 
autem Bleps. Chremy lum, et orat per Ves- 
tam, domus custodem, quia bic aiebat 
Plutum esse domi sus. Fiscu. — Jusyuras- 
dum hoc per Vestam sanctius aliis fuit, 
quod numen illod inprimis um foit 
(v. Paus. v. 14. 6.). GiRARD. Tante ve- 
neratione Vestam prosequebantur, ut bo- 
minem sacra ei non facientem, ἀνέστων 
haberent. Muwr. φημὶ ἐγώ 1. 2. πρὸτῆτ À. 
896. νὴ Tb» Ποσειδῶ. Sic Acb. 559. 
et ὦ Πόσειδον Equ. 144. citra additum 
aliud numen. Quomodo Alioquin per 
Jovem Neptunumque ac Minervam Dra- 
conis lege jussi sunt olim jurare Athenien- 
865; prout id in ineditis ad Hom. ll. 
Schol. olim Is. Voss. adnotasse memiui, 
sed qua de re opportunius dicetur ad Nub. 
1236. SPANH. Ποσειδῶ Attice pro [lo- 
σειδῶνα ut 0998. ᾿Απόλλω pro ᾿Απόλλωνα. 
V. Herod. Philet. p. 439. et Kan. ad 
Greg. p. 71. Jurat autem Chrem. per 
Neptunum, ut Deum maximum a Jore, 
per quem jurare verebatur, quia sciebat, 
Jovem orbasse Plutum oculis, ne 
proborum intraret, et quia Plutus eum ro- 
garat, ut omnia ageret Jove clam, Frscs. 
Ποσειδῶν vel -àv primo 4. Donn. θαλάτ- 
τιον. ΟἹ. Cod. Par. παίζει αὐτὸν ἐνταῦθα. 
Scuær. τὸν θαλάττιον. lta Cod. Dore. 
quod causa non erat, cur spernerem: nus- 
quam enim, ni fallor, θάλασσα vel θαλάσ.: 
σιος apud Aristoph. Su ptum καί- 
ζει ἐνταῦθα. HgxsT. θαλάττιον Cod. meu. 
Tres Regi, ut vulgo, neglecto Atticismi - 
idiomate, θαλάσσιον. BnuNcx. Hic non 
salis apparet, cur Bleps. scire cupiat, 
utrum Chrem. per Neptanum θαλάσσων 
juraverit, an vero per Neptunum alio no- 
mine vocatum, in Nub. 88. autem perspi- 
cuum est, cur Streps. nolit Philocidem - 
filium jurare per Neptunum ἵππιον, nam 
dicit, οὖτος γὰρ ὃ θεὸς αἴτιός μοι τῶν κα 
κῶν. Nisiforte propterea id rogavit, quia, - 
8i constet eum per θαλάσσιον jurasse, con- 
cludi possit, Plutum sive Opes illas fuisse 
mari advectas. Neptunus autem θαλάσ- 
σιος in Lys. 403. diciter ἁλικὸς, Thesm. 
329. πόντιος. Aliud etiam habet Nep- 
tunus cognomen ᾿Ασφάλειος Ach. 689. 
Bzno. His addit Fisch. ὁ Κυνάδης, ὁ Ἔ- 
λάτης (v. Meurs. Ath. Att. ii. 18.) ut Gi- 
rard. T'uovxor. Ceterum Chrem. rideo- 
tem respondere, εἰ δ᾽ ἐστιν x. v. A. monet 
Fisch. Nam scivisse eum, Neptunum va- 
ris quidem cognominibus gaudere, | 


V.397-402.] |^. ^ 


ewe tamen unum eum deum. 
Dix. θαλάσσιον Ald. (et post. Aéyeis 
penctum.) θαλάσσιον etiam Junt. i, 11. 
ut, Crat, Ven. 1.11. Wech. Brub, Raph. 
Port. In. θαλάσσιον. rr 1.2. Pons. 6a- 
λάσσιον tres primm, 1. 2.5. Per rr 9. 
lav. Dona. 

397. τὸν ἕτερον. Sic uterque. Nepiu- 
su$ ap. Catull. Epigr. 32. [31. 3.] ubi 
l. Voss. wrumque Nept. explicat de 
mari iMeruo et externo 8. mari mediter- 
rexte et Oceano, haud repugnat tamen, si 
quis malit intelligere Nentinas. quate- 
nUs meri, aut qnatenus lacubus praeest : 
quomodo Nymphs alim limmeades s. pa- 
lustres sunt dictee, alise murinœæ, ipse vero 
Ἐειλίμσιον Ποσειδῶν. — Qus postrema 
certa sententia potior est. habenda, immo 
quam adstruunt ipsa Catulli verba, ubi 
muaarum, tam in liquentibus slagnis, 
qum ia »uri vasto meminit, quas fert, 
*. sustentat, protegit, uterque Neptunus. 
Apud ARUM quidem. Palixod. in 
Suym. p. 47. t. i. invocatur Ποσειδῶν, ὃς 

εἴληχας, κινεῖν τε καὶ σώζειν, 
Dempe prout priori sensu κιγητὴρ γᾶς 
Pind. Isthm, si. 32. et alibi Σεισίχθων 
ext dictus, posteriori autem Γαιάοχος. 
Priori forie senten&: de utroque Nep- 
— maris interni vel externi rec- 

» favere utcunque posset, quod ap. 
Eurip. Hipp. 744. legitur: ἵν᾽ ὁ Ποντομέ- 
lao λίμνης Ναύταις οὐκ (0 
Ww νέμει, ubi Ponti rector. purpurei 
κεζεὶ ciem nautis non concessit amplius ; 
t nempe e mari interno s. mediterraneo 
Oceanum ingrediantur, et in eo navigent. 
Staxn. ἕτερον λέγω 1. 2. Pons. λέγω 
po gl. δ. ἔ, λέγω in text. 6. Dosn. τὸν 
ὅτ. λέγω 4. λέγω pro gl. 4. 3. 1». ἕταιρος 
e .sine sensu, Elb. Diu». 

Wn. τοὺς φίλους. Gl. Cod. Par. τὸν 
IDovrer δηλ. Scu &r.. εἶτα habet hoc quo- 
que loco vim augendz interrogationis, ita 
at sunu] significet admirationem cum in- 

ione quadam conjunctam. Οὐ δια- 

mou mitis, scil. Plutum. Attici 

dectntor usu verborum a prep. διὰ 

eXapositorum pro simplicibus. πρὸς ἡμᾶς, 

. meras domos. Fiscu. Citat Gram- 
matu Hermanni p. 386. Donn. 

989. τούτῳ. Gl. Cod. Par. τῷ διαπέμ- 
TM. Scu αν. οὐκ 4. πω (pro οὔπω]. In 

828. paullo aliter, οὐκ, ὦ ᾽γαθοὶ ταῦτ᾽ 
"fmi τῷ ἐν τούτῳ. Sopb. Antig. 
WV. d τόδ ἐν τούτοις. Βεπο. Sensus, 
7 S'dim eo rediit, ut eum miltere pos- 
na. Fiscy. 

409. οὐ τῷ μεταδοῦναι. Gl. Cod. Par. 
πίστη τὰ πράγματα δηλ. Ad τῷ μετα- 
Wire, repete. ex. antecedentibus prapo- 
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siiogem d»: qus orationis eonstructio 
notahda. —9«i. Gl. ἐνδέχεται.--- τί. Gl. ἂν- 
δέχοται. Scu mp. Res nondum eo rediit, ut 
nobis quoque Plutum tradas? Fiscu. In 
hac, ita explicata, etructura, desiderat 
Hotib. Lect. Arist. p. 1δ. Aristoph. fa- 
cilitatem, et ambiguitatem quandam- in- 
esse existimat. Itaque scribi mavult, 
ob τῳ μεταδ. scil. φής, verbis non ad 
Chrem. orationem, sed ad precedentia 
τί djs; relatis; Amicus quidam ejus 
conjecit, οὕπω μεταδοῦναι, ut similiter 
φὴς subintelligatur; quod tamen minus 
necessarium atque etam durius videtur, 
Verum τῳ (Tw), postquam precesserat 
πρὸς ἡμᾶς τοὺς φίλους, &que displicet, et 
dicendi celeritas facile excusare potuit, 
quod ἐν ante τῷ per., quod bene respon- 
det pronomini τούτῳ, omissum est. Vi- 
detur autem ea loquendi ratio familiaris 
sermonis consuetudini egregie respon- 
dere. DiNp. ob τῷ tres prime, Brunck, 
Inv. Mss. certe 6. oU τῳ Pors. Bent. Ho- 
tib. pessime, si quid video. Cf. 889. δεῖν 
v. Elb. (ita enotatur.) πρῶτα. dist. Ald. 
πρῶτον 5. et τί ex em. alius. Dong. αὐτὸ 
pro οὐ τῶ primo 1. sed em. ἃ m. pr. ut 
videtur. In. uà Δία. Hic rursus per se 
negat ud. V. ad Thesm. 748. Ran. 951. 
Bnuscx. Intell. οὐ. πρῶτα eet i. q. πρῶ- 
τον, prius, unte. Fiscu. δεῖν Elb; et omit- 
tit part. γάρ. DixD. 


x 

401. νώ. Sic Cod. Par. In marg. τὸ 
χ κεῖται, ὅτι τὸ γὼ ἀντὶ ToU αὐτὸν, $ ἀντὶ 
τοῦ ἡμᾶς ποιῆσαι αὐτὸν βλέψαι εἴρηται. 
Scnzr. Mor. εἰ Hes. h. v. Ad seq. βλέ- 
va: repetendum, δεῖ ποιῆσαι rV. Fiscu. 
Brunck. et [nv. sine iota subscr. edide- 
runt νῷ, alii y f. Dixp. »$ Ald. Junt. 1. 
11. HI. Crat. Ven. 1. 11. Wech, Brub. 
Raph. Port. [p. Post y9 plenam distinc- 
tionem habet Ald. nullam Pors. Post 
BA interrogat Pors. non Ald, .Citat 
Suid. v. »ó. Donn. ποῆσαι Lib. Burg. Ip. 

402. Ante πρότερον dcle τό. vel lege 
és τὸ πρότερον. Βεντ. “Ὥσπερ τοπρότερον. 
Versum, ut justo pedum numero decur- 
rat, syllaba multavit. Bent. ὡς τὸ wpóre- 
pov. Posses etiam," ὥσπερ πρότερον' sed 
malui summi viri judicium sequi. In 
Cod. Dorv. ἑνί ye τῷ τρόπφ' μιᾷ τινι μη- 
χανῇ. ἤεμοτ. ὥσπερ πρότερον. Sic bene 
tres. Reg. Vulgo redundante syllabae, 
ὥσπερ τοπρότερον. Bentleii emeudationem 
receperat Hemst. ὡς τὸ πρότερον. Emen- - 
date in A. B. ecriptum ἐνί γε τῳ--- ποι, 
ut vulgo, τῷ. Idem est ac Thesm. 430. 
μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ. BRuNck, Thesm. 430. 
attulit quoque Berg. qei reddit aliquo 
sodo, quum Girard. explicet, «mo ac per- 
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simili modo, Münt. peri ratione, Fisch. 
autem rectius, quocumque id modo. 
Diu. τοπρότερον et τῷ Ald. Junt. x. 11. 
a — — I. II. — — um 

ort. In. Lege vel ὥσπερ πρότερον ve 
és τοπρότερον. Towpórepor 1. 2. πρότερον 
À. τῷ ante γρόπῳ om. 1. et ed. Wech. 
In lib. Ask. τῳ additur e 2. Pons. ὅσ- 
πὲρ τοπρότερον tres prime. Arund. 6. τὸ 
om, Lib. Burg. Inv. ἑνί ye τῷ tres prime. 
dyl ye τῳ Inv. ἑνί γέ τῷ (sic) Pors. Donn. 
ὥσπερ sp. 1. 8. ὥσπερ Tor. 2. 4. ΟἹ. 2. 
TokaTapxás. ἑνί γε τρόπω 4. Ip. ὥσπερ 
Tb wpórepor (sic). Gl. ἔπρεπε δηλ. Vo- 
luit ἔβλεπε. Schweigh. Emend. et Obs. 
in Suid. p. 28.: ** De illa literarum A et 
orem solenni confusione monuit Gisb. 

cen. ad Greg. Cor. Episc. libellum περὶ 
Διαλέκτων pag. 124. et Reisk. ad Polyb. 
t. iv. Animadversionum in Grecos aucto- 
Tes p. 722. Eodem modo in Appiani 
Cod. A3» et πρὶν, et in. Polyb. παρῆν et 
πάλιν permutata a librariis vidimus." 
Scn xr. i; 

403. γὰρ li. 1. habet vim augende in- 
terrogationis, ita ut indicet admirationem 
magnam : terene cecus est? Fiscn. νὴ τὸν 
οὐρανόν. In Cod..Dorv. διὰ τὸ λαμπῶδες 
τοῦ οὐρανοῦ τοῦτον ὄμνυσι πρὸς τὸ τυ- 
φλός. Ἡεμ81. 

404. ἐτός. Gl. Cod. Par. μάτην, οὐκ 
ἀλόγως. Scu cr. V. Etym. v. 'Erbs, qui 
locum hunc ibi citat. Kusr. 'Erbs hic pro 
ὁτῶς ut in Scho). dicitur, et quomodo ap. 
Hes. similiter érbs, μάτην, ac inde idem 
mox ὀτώσια, μάταια : nempe ap. Apoll, 
Rhod. i. 895. ὁτώσια γηράσκοντας, ubi 
similiter ἐτώσια pro ἐτωσίως dicitur. Male 
vero hic in Schol. οὐκ érbs per οὐκ ἀλη- 
θῶὼς inter alia redditur, et ita cum voc, 
éreds confunditur; érebs enim Grecis 
i. q. ἀληθὴς, et éreds, vere; aliud vero 
érbs, quam éràs, frustra, temere. SpAnn. 
. Mihi ita videtur de hoc vocab. Proprie 

puto esse adjectivum, quod significat ve- 
rwm, sed deinde per ἀντίφρασιν, vanum. 
Jam adjectiva sepe ponuutur pro adrer- 
biis (Suid. adeo érás legit, v. Ἐτῶς add. 
Alb. ad Hes. t. ii. p. 811.): et quia ho- 
mines vani omnia, quz dicunt et faciunt, 
dicunt et faciunt temere, patet cur yram- 
mhatici interpretentur ματαίως, ἀλόγως. 
H. l. οὐκ érbs — ἦλθεν, est, non vanus, teme- 
varivs, h. e. temere, sine causa, nun- 
quam venit domum meam, scil. quia cœ- 
cus fuit, eamque inrenire non potuit. 
Altera interpretatio, quam Schol. attulit, 
ut érbs esset. ἀληθῶς, paulo durior vide- 
tur : men ratione adductus, nunquam renit 
ἐπ cedes meas ; b. e. non propterea, quod 
nollet me, ut indignum, divitem reddere. 


NOT;£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 405-408. 


Frscm. ὧε Kp. in Cod. Dorv. ds à. 
Hensr. ὡς £y. els ἐμὲ 1. ὡς 2. gl. eis. 
οὐδεπώποτε. οὐδέποτε Suid. Ms. ἐτῶς. 
Pons. els scripturus erat 8. sed ὡς fecit. 
Dosn. 

406. οὐκοῦν. Gl. Cod. Par. τὸ Aes. 
---εἰσαγαγεῖν. Gl. εἰσκαλέσασθαι χρή.--- 
ἐχρῆν. Πολλάκις ol ᾿Αττικοὶ λαμβάνουσιν 
τὸν παρατατικὸν ἀντὶ ἐνεστῶτος, ὡς τὸ ἣν 
ἀντὶ τοῦ ἐστὶν, καὶ τὸ ἐχρὴν ἀντὶ Tov χρή. 
Scu xr. Οὐκοῦν cum puncto in fe ver- 
808 Áld Junt. 1. ir. 111. Crat. Ven. 1 
Wech. Brub. Raph. nulla interpanctio in 
Ven. τι. οὐκ οὖν cum interr. Port. Dixwp. 
οὐκοῦν---τιγα. tres prime. οὔκουν---τοά; 
edd. Branck. Inv. Pors. Donn. εἰσάγειν 
sed gl. εἰσάξαι. 8. In. ἰατρὸς b. l. est me- 
dicus, qui manu medetur, medicus oca- 
larius. Nam medicina tum diducta ent 
in partes tres: διαιτητικὴν, quz victu, 
φαρμακευτικὴν quae medicamentis, χειρονρ- 
γικὴν, que manu medetur, v. Cels. pref. 
lib. i. ἐχρῆν, oportet, sed poeta posuit 
imperfectum, quia Bleps. verebatur, ut 
Chrem. arcesseret medicum. Add. 966.et 
nos ad Plat. Apol. i. 6. Qui medicum 
arcessit, is eum introducit in domum et 
cubiculum, in quo est egrotus. ΕἸ 5.8. 

407. τίς δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. οὐδείς. 
ἂν τῇ πόλει. Gl. ἐντελὴς δηλ. Scnzr. 
τίς δῆτ᾽ etc. quis, queso, medicus. ecule- 
rius est Athenis, nempe qui in arte sux 
excellat. Chrem. addit statim causam. 
FiscH. τίς δῆτ᾽. τί Suid. Ms. is- 
Tpós. Pons. 

408. μισθός. Gl. Cod. Par. ob xe 
ἀξίαν διδόται. Schr. Nemo est qui me- 
dicis honorem habeat; qua voce Atbe- 
niensibus avaritig exprobratur. οὐδὲν d- 
vt dicitur res, quse vilis, parva, tenuis, 
neque . digna est, que colatur atque eer 
ceatur, qum jacet; unde $ φψέχνῃ eX 
ἐστιν valet, nemo est, qui artem manu 
medendi magnopere teneat et sequator. 
[Aut potius: et ars medendi nulla est. 
obre—oUreh.l. est e£—et. Dix p.] Fiscs. 
Deficit ars, ubi illi merces sua non est. 
BnuwNcx. Notandus est hic locos, ex 
quo apparet, medicos Athenis tempore 
Aristoph. exiguo in pretio habitos faisse, 
Kusr. Dignus observatione hic loces, 
quo illud in genere adstruitur, quod Βο- 
nor seu premium alat artes ; tum quod ea 
Comici setate haud magno in pretio ha- 
biti sint Athenis medicorum fili. Er- 
stat quidem hodie inter Hippocr. opera 
Decretum Atheniensium, quo ob depol- 
sam ejns opera ab illis pestem et scriptos 
de arte medica libros, magnis mysterus 
eum initiandum, donatum prseterea co- 
rona aurea, ac ut victum per omnem vi- 


- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


y. 409-415.] 11} 
tm baberet ia statuunt Athenn. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven, Σ. sz. Wech, 
[Nonc, esse bec is adnumeranda, et Brub. Raph. Port. Diwn. κατακλινεῖν 
irum qui Hippocrati tribuitur, περὶ τέχ- tres prime, Dorv. in quo gl. καταθήσειν, 


"P, non minus, quam decretum ra 
iater spuria reponendum esse constat. V. 
Áckermans. in Fabricii B. Gr. ed. Harl. 
i p. $12. et 593. Sprengel. Gesch. d. 
Árzaeyk. i. 371. s. DiNp.] Apud eos 
emeroquin lege cautum docet Hygin. 
fab. 324. ne quis servus aut femina ar. 
tem medicinam disceret, et ab iis dein 
decretum, ot id ingenuis feminis etiam 
liceret. Ut τοὶ inde liqueat, inter præ- 
dare artes dignam liberalibus ingeniis 
medicinmm olim ab Athenn. habitam. 
Sraxn. οὐδέν. Lego οὐδέν. BzNT. οὐδέν᾽ 
ἀντ᾽ tres pris, οὐδέν ἐσθ Pons. οὐδὲν 
ἔστ᾽ Brunck. Inv. Dona. BA. οὔτε 
Xs. σιοπῶριεν --- B. àAA'—X. o0 d. δοκεῖ μὰ 
Af —1ta 8. παρ. éyó 
409. ebe ἔστιν. Gl. Cod. Par. iarpbs 
δηλ, Sens. ἀλλ᾽ οὐ ἔστιν Wech. Diu». 
410. μὰ A£. Gl. Cod. Par. οὐκ ἔστιν 
ϑηλ.--παρεσκεναζόμην». Cl. ηὐτρεπιζόμην. 
δον εν. πάλαι, dudum, de temporis spa- 
tio brevi ; nam Chrem. paulo 
aste domum venerat cum Pluto e tem- 
plo Apollinis. ὅπερ παρεσκεναζόμην int. 
ποιῆσαι, in animo habebam, decreterem, 
Áwere. Nam qui decernit aliquid fa- 
cere, is se ad id faciendum parat, ut Xen. 
ΠΣ: vi 2, 2. FiscH. παρασκ. Cod. 
-"Duxovopeby sv, Ηεμδτ. παρασκευα- 
ἴόάαῳ Crat. Ven. 1. τι. Wech. Diup. 
ὅμην ὀγὼ πάλαι 1. 2. Pons. 
411. κατακλισεἶν. Gl. Cod. Par. κατα- 
Nee». Best. ** male. f. καταθήσειν." ---εἰς 
᾿Ασεαληκιοῦ: Gl. τὸν οἶκον δηλ. Scaxr, 
Vesp. 122. κατέκλινεν αὐτὸν eis ᾿Ασκληπι- 
es. . eis Att. prodv. Muwr. V.621. 
Erw exi Athenis ZEsculapii templum, 
de quo v. Meurs. Athen. Att. i. 7. Kara- 
ελσεν, good fere dicitur de iis, qui alios 
Jubet occumbere (v. Luc. ix. 14. 251. 
V. H. vii. 7.), h. l. est, jubere aliquem 
incubere in fano JEsculapii, ad accipien- 
dum responsum, de quo incubationis ge- 
Mire scripsit separatim. Henr. Meibom. 
Nom i solebant dormire in fano Æ- 
smlepii, ad accipienda responsa, quibus 
Sincnerentur, quid fieri oporteret, ut va- 
recuperarent, incubantes pelli. 
bus stratis, (unde ἐγκατακλίνειν 621.) 
«t tum dicebantur ὀγκοιμᾶσθαι (inoubare 
Visg. Zn. vii. 88. Plaut. i. 1. 61.) ita 
Varas) [pec Sit ποιεῖν ἐγκοιμᾶσθαι. F 18cn. 
κοτακλινεῖν est in al. edd. ut Kust. Hepist. 
Vah. κατακλίνειν non monitis lectoribus 
dederunt Brunck. et Inv. Futurum adhi. 
Mtem potabat Fisch. ut actionis conti- 
meMie indicaretor. DiNp. κατακλινεῖν 


πάλαι 4. Ip.- 


5. 6. Prisc. xvii. fol. 308. 4. Ald.— 11086. 
Putsch. xviii. fol. 229. 4. Ald. (omittit 
Putsch.) κατακλίνειν edd. Brunck. Inv, 
ἀσκληπιοῦ, distinguunt Ald. Pors. Dona. 
πολὺ μὲν οὖν. Gl. Cod. Par. κράτιστόν 
ἐστι. Scumr. οὖν auget affirmationem, ut 
390. 437. Fiscn. 

413. νῦν (sic) διάγριβ᾽. Gl. Cod, Par. 
δὴ βράδυνε, χρόνιζε.---ἄγυε. Gl. owebte.— 
ὅν γέ τι. Gl. πρᾶγμα. Scuzr. Μή rw. 
Cod. Dorv. Μὴ νῦν" et statim, σποῦδε rov, 
invitis veteribus grammaticis : exponit 
autem, Μὴ διάτριβε. μὴ BpáBvre. HzusT, 
vvv ut asp. Hom. est i. 4. δὴ, v. Hoog. 
Doct. part. h. v. Fiscu. 

413-14. Xp. μή νυν---- BA. καὶ μὴν (sic) 

βαδίξζω. Xp. aw. νυν. BA. T. a. δρῶ. sic A. 
Pons. μή rw tres primse, edd. Brunck, 
Inv. μὴ vv» (sic) Pors. ἄνυε tres prime, 
Brunck. Inv. ü»vre Pors. ἣν γέ τι trea 
prime. γέ τοι 6. Donn. Personas ut vulga 
1. ἃ. 8. 4. Ip. 
. 414. τοῦτ᾽ αὑτό. Gl. Cod. Par. τὸ σκεύ- 
Sy. Son 2». καὶ μὴν B. (atqui) Inv. e Bav. 
Cod. reposvit pe vule: xa) δὴ, et vero, e£ 
jam, quod h. 1. ubi nihil, quod autex supe- 
rioribus colligitur aut iis opponitur, sed 
ostenditur jam abiturum esse Chrem. ut 
Plutum deducat in fanum /sculapii, ve- 
rius videtur, Dinp. καὶ δὴ B. Ald. Junt. 
I. 11. Iri, Crat. Ven. r. 11. Wecb. Brub, 
Raph. Port. In. καὶ μὴν Rav. ποιῶ pro 
δρῶ 6. Donn. 

416. Chrem. et Blep. (v. 620.) Plutum 
deducere instituentibus in ZEsch. tem- 
plum, supervenit Πενία, Paupertas (nam 
Πτωχεία est Egestas, Mendicitas), ex- 
probrat iis temeritatem ita, ut aiat, semet 
existere hominibus parentem et auctorem 
omnium bonorum, qua tamen ejus oratione 
non moventur senes. Fiscg. — Conspectu 
ejus, horrido fortassis, (facie arida et ma- 
cilenta, sordido cultu, oculis torve et pre 
iracundia sursum deorsum se circ nti- 
bus prodiisse Peniam monet Girard.D rNp.) 
territi Chrem. et Bleps. fugam parasse vi- 
dentur, unde intell. 419. Iucipit hinc 
vulgo actus secundi scena quarta (ap. 
Francog. interpr. tertia). Dix. ὦ θερμὸν 
ἔργον. Citat Suid. v. Gepuór. Kusr. JE- 
lian. Epist. 16. τάχα πον καὶ τὶ θερμὸν 
δράσεις καὶ νεανικὸν ἔργον, ubi vide que 
ego notavi et qua ad Alciph. Ep. 37. 
Similis locus est Eurip. Med. 1123. à 
δεινὸν ἔργον παρανόμως εἰργασμένη. De 
voc, θερμὸς v. etiam ad Vesp. 922. notata. 
Bznc. θερμὸν ἔργον. Gl. Cod. Par. τολμη- 
pr πρᾶγμα. --- ἀνόσιον. Gl. Rbwor.Scuxr. 


112 ; 
Θερμόν. Ὑπουδαῖον καὶ τολμηρόν. Cod. 


Dorv. Pro extrema voce vitiose scriptum 
τορμηρόν. Haus. θερμὸς h. l. temerarius, 
audaz, inconsideraius ; unde ἔργον θερμὸν, 
facinus praceps, inconsideratum, ut Lat. 
consilia calida dicuntur temeraria. V. Cic, 
Oft. i. 24. ἔργον ἀνόσιον, quod legibus na- 
ture et divinis repugnat (v. Plat. Eu- 
thyphr.), εἰ παράνομον, injustum, illicitum, 
* repugnat legibus humanis Nam 

m. et Bleps. id agebant, ut Pauper- 
tas, si Plutus oculorum lumina recepisset, 
ejiceretur ex urbe, quum tamen leges et 
diving et himanæ relint pauperes mixtos 
esse divitibus, Fiscu. Respicit Eustath. 
Il. B. p. 215, 16—161, 36. Donn. 

416. Cod. Dorv. τολμῶντες. Hanmsr. 
Sic etiam 1. Pons. DiminuGivum ἀνθρω- 
παρίω (dicitur etiam ἀνθρώπια τὶ ἀνθρω- 
πίσκοι) positum est contemtus et elevatio- 
nis causa, ita ut simu] commiseratio quæ- 
dam indicetur. κακοδαίμονα, miseri. Fisch. 

porrapley Port. DriNp. ἀναρίω κακοδ. 
Gl. Cod. Par. ὦ Kyo: δυστυχεῖς. Scn xr. 

417. ποῖ, ποῖ. Gl. Cod. Par. ποῦ, ποῦ 
πορεύσεσθε. — τί φεύγοτον. Gl. διὰ τί ,S — 
μονεῖτον. bd orbis Aoi de ἐμέ. Scr xr. 
Φεύγετον. F. Ed. B. Junt. et B. Gel. 
τί $ebyer. | Cum ceteris, quas se- 
qvimur, conspirat Cod. Dorvil. in quo 
ad μενεῖτον additum, προσκαρτερεῖτον. 
Hrusr. Etsi φεύγετ᾽ nec. metri nec lin- 

legibus adversatur, tamen syllaba ον 
facile potuit negligi, cum sequatur οὐ, et 
idem numerus μενεῖτον statim post legitur. 
φεύγειν est festinare (laufen) ; nam qui 
fugit, festinat, aut mt. ue, fugere, ut 
Paupertas putetur existimasse, Chrem. et 
Bleps. ipsam fugere, μένειν, comsistere, 
resistere, ut 440. coll. 444. Fiscu. 'Hpd- 
κλεις. Hercules, te invoco, ut ἀλεξίκακον 
et monstrorum domitorem. V. Plaut. Me- 
stell. ii. 2. 04. Βπυνοκ. Lat. mehercle ; 
et h.]. quidem vox aientis, idem decla. 
rans quod μενοῦμεν" sed debet εἰρωνικῶς 
accipi. FiscH. φεύγετον Ald. J. 1. edd. 
Brunck. Inv. φεύγετ᾽ J. 11, Xp. ante Hod- 
kAeis tres prime, Pors. BA. edd, Brunck. 


e 
Inv. et sic 6. Do»sn. τί om. 4. φεύγοτον 
8. («rubr. pro gl.) BA. Ἧρακ. 8. 4. Ip. 
Ἡράκλεις Chremylo tribuunt Ald. Junt, 
1. H. 11, Crat.. Ven, 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dip. 
418. ἐξολῶ. Gl. Cod. Par. ἀφανίσω, 
ἐρῶ, ὄντας κακούς. (Cod. Dorv. ἀξολο- 
ϑρεύσω.) Schol. αὕτη fj κατασκενὴ τὸ ἐγὼ 
γὰρ, πρὸς τὸ οὐ μενεῖτον ἔχει τὴν δύναμιν, 
Scnxr. Cod. Dorv. ᾿Εγὼ μὲν [in omnibus 
edd. est ὀγὼ γὰρ] recte, ut respondeat σὺ 
δὲ 422. At nec altera lectio repudianda 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


ΓΝ. 416-441, 


est, quum Paupertas continuet orationem, 
ita ut non videatur audiisse vocem Cbren, 
id quod accidit hominibus commoti, 
atque adeo causam afferat, cur senes re- 
sistere jusserit. Formula ἐξολῶ (i. q. ἀπο- 
AG) κακοὺς κακῶς (cf. 65. et — 
ii, qui ostendunt, se a scelestis velle penas 
meritas sumere, v. Matth, xxi. 41. Chreo. 
et Bleps. dicuntur κακοὶ, quia volebant 
Pluto restituto Pau tem domibus eji 
cére. Fiscn. γάρ. μὲν A. Pous, ὑμᾶς om. 
1. Dosn. 

419. τόλμημα τολμᾶπτον. — lta etiam 
Eccl. 106. Pac. 93. V. supra ad 10. 
SprANH. et Brno. Nomina junguatsr 
verbis, a quibus ducta sunt, [Attice hoc 
fieri censet Girard., alil ab Hebraismo 
repetunt. Drwp.] ita ut aut omnino nibil 
significent, si eorum notio simplex est, ot 
λῆρον ληρεῖν 517. ^ut simplicem sibi no- 
tionem subjectam habeant, nempe si per 
se sunt duplici potestate prædita, at h. 1. 
τόλμημα. FiscH. Οὐκ ἀνασχετὸν, (olx 


. ὑπομονητὸν Cod. Dorv.) men ferendum, 


ut Eqq. 1303. Conc. 935. De qva locu- 
tione notat — — iii. 11. οἷον 
'5 ἀνάσχετος oUk eros" ὁμωνυμίαν 
ἀπέφησεν, ἀλλὰ προσηκόντως, εἰ αἰεὶ δίς. 
Acham. vero 295. ἀλλ᾽ &»doxowf, ὦ 
'ya8ol. οὐκ ἀνασχήσομαι. Ad quem locum 
in Schol. dicitur τὸ ἀνασχήσομαι pere- 
grinum videri, legi tamen ἀνέξομαι ap. 
Demosth. adv. Timocr. "Verum opportu- 
nius addidissent bic illius oratoris locum 
de Cor. p. 184. [c. &. ed. Harles.) μηδὲ 
φωνὴν ἀνάσχησθε, unde illud ap. Ari- 
stoph. in futuro ἀνασχήσομαι confirmatur, 
& presente ceteroquin parum usitato, 
ἀνασχέω. ϑΡΑΝΗ. τολμᾶτε]. Pons. 

420. Gl. Cod. Par. ἀλλὰ τοιοῦτον, οἷον 
ἄλλος οὐδεὶς ὁτόλμησε οὐδεπώποτε. 
Scnasr. ἀπολώλατον, periistis, actwm cst. 
Nam Paupertas loquitur de re futura, ut 
preterita, ut ostendat, certissime eam fu- 
turam esse. Fiscu. ἄλλως vitiose Ven. t. 
11, Raph. Dixp. ἄλλος οὐδεὶς A. Pons. 
ἄλλος οὐδεὶς 1. 2. 6. Donar. 

421. Hujus loci et Ran. 819. οὔτε γὰρ 
᾿Αθηναίοις ξυνέβαινεν Αἰσχύλος, oblitus est 
Pors. pref. Hec. p. 17. ut notat Elmil. 
(Quart, Rev. xiv.) δὰ Suppl. 158. qui 
omnino conselendus. ^ Addit  Alexin 
Athen. i. p. 23. pn. iv. p. 125. r. xiii. p. 
662. 5. Menandr. viii. p. 864. x. quibu: 
adjicit Reisig. p. 134. Aristoph. Tagenist. 
23. spud Ha . V. ἀπολαχεῖν. oU μὴν ὅ 
γε σὸς ἀδελφὺς ob ἀπελάγχανεν. lta et 
Ms. Gal. Locus corruptus. Ipse addo 
Philemonem Stob. Heeren. pp. 70, 284. 
(Cleric. p. 388.) οὔτε θεὸς οὔτ᾽ ἄνθρωτος. 
Eundem Stob. C. p. 551, 20. (Cler. p. 


V. 423-425.) 


$36.) οὔτε γὰρ ἰατρός. Sed Eurip. 
Bacch. 285. nomero eximit Pore. Adv. p. 
364. De Av. 1613. vide suo loco. Simyl. 
Stob. lviii. p. 378, 7, 9. (229.) οὔτε φύσις 
ἱκενὴ, — οὔτε πάλι τέχνη (Pors. Adv. p. 
804.) non est poéta. Atücus. Tria ejus 
lca indicant Schneid. et Wyttenb. ad 
Platarch. de Educ. p. 2. 4. Mox in eo- 
dem εὐφυῆ χορόν. In Eur. Andr. 
867. τό, τε λίαν, Cod. secutus Te 
m Musgr. Contra in Athenione 

then. xiv. p. 661. c. malim ὥστε πολὺ 
διὰ ràr—pro ὡς πουλὺ 8. τ. Donn. 

422. ὑχρά. Gl. Cod. Par. κίτρινος. Bast. 
*' eirpoos, Mass." Aristoph. Nub. 1016. 
χροιὰν ὠχράν, ubi Gl. ap. Brunck. p. 109. 
expàr, κίτρσον. Ducang. Gl. c. 658. 
^ Kírpovr, color gilvus. Moschop. Κιβῥὸν, 
dies χρώματος, τὸ κοινῶς λεγόμενον κίτρι- 
γεν." Etym. Ms.-Leid. ap. Valck. Anim. 
ad Áuuooo. p. 103. κιῤῥὸν γὰρ τὸ κίτρινον. 
Herodian, p.212. Pauw. Μῆλα Μηδικὰ, 
τὰ riv κίτρα. Scu & v. ὠχρά. Talem faciem 
ttibuit persone Paupertatis, qualis solet 
ease peuperem et fsmelicorum. Sic palli- 
"d mer? ap. Hor., quia mortui tales sunt. 

320. ὠχρὸς est. pallidus, unde ὠχριᾷν 
Nabb. 103. pollere, sed ὡρακιᾷν Ran. 484 
εἰ alibi, deliquium anüwi pati, quod alii 
dicunt Aecrojwxety. V. Tho. M. v. 'Qxpós. 
Fisca, 'Oxpá. τοιοῦτοι γὰρ ol πένητες" 
hec non inepta. Cod. Dorv. explicatio. 
Hrusr. δοκεῖ. Non tantum videtur pal- 
lida esse, sed revera tali» est. Interim 
ten ita t Greci hoc verbum 
qubdoque. [τὰ Soph. (Ed. Tyr. 410. ei 
V μὴ δόκει; γέρων εἶναι. Nam (Edipos 
808 putabat Tiresiam, quocum loquebatur, 
scnes esae, sed sciebat. Bzno. Perurba- 
Dialus et modestiam Atticam δοκεῖς el- 
ναι licton est pro εἴ. V. Steph. ad Xen. 
Cyrop. 1.1.1. et Index Theophr. h. v. 
Fucs. pis γάρ. om. γὰρ 1. 2. Pons. γὰρ 
"als Doss. ὦ. yàp el. 1. à. μὲν dl. 4. 


423. ἐκ τραγῳδίας. Gl. Cod. Par. ὡς οἱ 
TUgrel ποιοῦσιν οἱ τραγικοί. Scu xr. 'Epw- 
ríe de Furis jam ap. Hom, dictm, ut Il. 
Ὁ, 34. et ap. /Esch. in Prom. S. C. 
Neb. Agam. Choéph. licet illa, que ea- 
"UB nomine appellatur, et ubiille preci- 
ΡΟ aguat partes, non » sed alte. 
? Bino(je» nomine insigniatur, SpAwz. 
Reyiit poéta ad JEsch. Eum. Nam ibi 
Kimducitor chorus 50 Furiarum; qua- 
Τα adspectus tam terribilis fuit, ut in- 

azimo deficereot et gravid: abor- 

Um paterentor, ut est apud illum, qui 
Vitam Esch. vij ond unde Jul. Pollux l. 
i.c. 15. scribit, ege lata, ab illo tempore 
Gorum cssc ad minorem numerum redac- 
Arist. Not. 


lege 
ὦ κεῖ, 
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tum. Hunc locum Polluc. citaverat 
etiam Stanl. ad vit. /Esch. Conjicit autem 
Bleps., Paupertatem esse Tragicam Fu- 
riam ex lurido, tetro, et terribili ejus ad- 
spectu. Bzno. Nomen a verbo ἐριννύειν, 
quod idem est ἃς ὀργίζεσθαι, ductum di- 
citur. V. Pausan. vii. 25. p. 649. ed. 
Kubn. et Hee, Feruntur esse speculatrices 
et vindices scelerum cum bis in terris tum 
apud inferos, unde etiam Ποιναὶ dicuntur 
(v. ZEsch. Socr. in Axioch. 21. etsi ibi àb 
᾿ vc: distinguantur, v. Ind. ZEsch. h. 
v.) ut per ἀντίφρασιν Εὐμενίδες.  Nomi- 
nantur tres, Alecto, Tisiphone, Megzra. 
V. Apollod. Bibl. Myth. 1. Ῥ. 9. 8. ἐκ 
τραγῳδίας h. e. est una de quinquaginta 
illis furjis tragcedia 7Esch. Unde 424. μα- 
γικόν τι βλέπειν dicuntur, Cf. Cic. p. 
Rosc. Am. c. 24. Fiscg. Citat Suid. v. 
τραγῳδία. Plutarch. Dion. p. 982. c. ci- 
tante Hemst. in Mss. εἶδε γυναῖκα μεγά- 
λην, στολῇ μὲν καὶ προσώπῳ μηδὲν ἐρι»- 
νύος τραγικῆς 3r ovcay, σαίρουσαν 
δὲ καλλύντρῳ τινὶ τὴν οἰκίαν. Donn. ἐκ 
τῆς Tp. 1. Ip. Elb. ἴσω. Dip. 

424. βλέπει. Gl. Cod. Par. ὀρθῶς ἔφης 
59A.— Bast. ** Διάπυρος ἰδεῖν Just. Mart. 


. Cohort. ad Grec. p. 25. ex Plat. Rep. de 


Aridzo." μανικόν. Gl. ἀσυμπαθές. — τρα- 
γῳδικόν. Gl. θρηνῶδεε. Mirum, quos ad- 
garibus 
iota subscriptum habet. Scuær. Té τοι. 
γάρ. Mavucoy. ἄγριον. Τραγφῳδικόν. δαιμο- 
γικόν. Cod. Dorv. Ηεμδτ. γε voi sunt 
Lat. partt. certe quidem, et utuntur illis ii, 
qui signa, indicia, argumenta, causas ali- 
cujus rei afferunt. v. 147. et 1042. Cf. 
Deuar. de part. ling. Grec. p. 95. 8. et 
Hoog. Doctr. pert. Gr. βλέπειν cum accu- 
sativis etsubstantivorum (338.) et adjecti- 
vorum neutrius generis, que vim adver- 
biorum habent, valet vultum habere ; ua- 
γικὸν est homini insano conveniens (Gloss. 
vett.), et BAérew pay. habere cultum homi- 
nis furibundi. τραγῳδικὸν, quod acteri 
tragico convenit, εἰ βλέπειν pay. habere 
vulium tristem. Et quum τι adjectivis 
&additum vim eorum augeat, BA. uar. τι K. 
vp. est, habere vultum hominis insigniter 
insani et terribiliter tristis. Fiscn. βλέπει 
γέ τοι γε 3. Versui Xp. prefigit Pors. in 
ed. 1532. ex A. ut puto, quum is Ms. mox 
425. Xp. et BA. transponat. βλόκει μέντοι 
Rav. μανικόν τι Ald. J. 1. μανικόν τε J. 11. 
καὶ μανικόν τι Elb. ut videtur, certe καί. 
DiNp. γάρ 2. robr. pro var. lect. m. pr. 
supra γέ. ua». xal ]. Personas sic "4. ; 
Xp. βλέπει --- BA. ἀλλ᾽ — Xp. οὐκοῦν---Τίι. 
οἵεσθε ---- BA. πανδ. Dosn. 
495. ἔχει. Gl. Cod. Par. κρατεῖ. --- 
Schol. μετὰ δέδων εἰσήγογον τὰς "Epw- 
Ρ 
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γύας, δεικνῦντες (imo δεικνύντες) τὸ Oep- 
μὸν καὶ διάπειρον ( Bast. ** 1. διάπυρον") τῶν 
καταρῶν. ϑοηπν. ᾿Αλλὰ γὰρ, at enim, 
atqui, objectioni inseruit. Male Schol. 
censere, γὰρ redundare, docet Deuar. p. 
19. qui orationem plenam esse ostendit, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐστὶν 'Epwvós: ob γὰρ ἔχει 
δᾷδα:. Δᾷδες (Pro δαΐδες. GIRARD. et 
Μυντ] sunt faces, tede ardentes (Cic. 
Legg. i. 14.), que Æsch. Axioch. 21. di- 
cuntur λαμπάδες.  Furiis enim tribuuntur 
faces, quibus urantur scelerati homines 
(v. Ind. ZEsch. v. Aauzás), quo quidem 
commento apparet declaratos esse an- 
gores et dolores animi; quos conscientia 
mele factorum parit, Fiscu. Contritum 
illud de facibus, quibus armate diceban- 
tur Furie, unde de iis Seneca Agam. 759. 
* Fert leva semustas faces," et Val. Flac. 
iv. 898. * Cum facibus—Tisiphonem vidit.' 
Immo prout in antiquis et insignibus qui- 
busdam numis, qualem vulgavit Seguinus 
sel. Num. p. 189. et nos olim duos e gaza 
Gallorum Regia ad Julian. Czs. lingua 
Gallorum vernacula editos, p. 54. in qui- 
bus tres ille Erinnyes depinguntur, qua- 
rum una ex iis leva, ut de iis dicto jam 
loco Seneca, facem, alia vero utraque 
manu facem tenet. SPANH. Furiæ atram 
cruentis manibus amplexa facem, ut lo- 
' quitur Seneca [Med. 16.], gerebant, πυρι- 
δάπτῳ λαμπάδι τερπόμεναι JEsch. Eum. 
1044. Paupertas ergo non est Erinnys, 
quum non habeat tedam, nec tinendam 
igitur putat esse, sed male multandam 
dicit. BERG. οὐκοῦν κλαύσεται, ergo ver- 
berabitur, scil. quia terrere nosvulta truci 
conatur. Quia Attici scriptores sic sem- 
per utuntur fut. med. (v. 572.) colligi 
inde recte posse puto, κλαίειν proprie 
habuisse vim activam, lgcrymas movere, 
ſtere jubere, ut. κατακλαίειν Plat. Pheed, 
66. ubi vid. Fiscu. His verbis dictis 
' Chrem. et Bleps. securos accessisse ad Pe- 
niammonet Girard. Diwp. οὐκ οὖν cum 
puncto post xA. Port. Ip. γὰρ post ἔχει 
om, ἢ. non 2. Pons. 

4206. οἴεσθε. Gl. Cod. Par. vouítere. — 
πανδοκεύτριαν. — Gl. καπήλισαν. Bast. 
** Greci recentiorum temporum simplex c 
legunt ut duplex: ideo toties confusa c 
et cc." Scumr. πανδοκευτρίαν. — [Ita 
Brunck. et Inv. Ali; edd. πανδοκεύτριαν. 
Diwp.] Similiter hoc voc. Ran. 114. 
Vesp. 35. ubi Schol. πανδοκευτρία, ἣ 
πάντας δεχομένη, quod caupone quosvis 

iscue admittenti consentaneum. Sic 
JEsch. Choéph. 660. δόμοισι πανδόκοις 
ξένων, edibus quosvis. hospites accipienti- 
bus, et de ba Charontis 8. C. Theb. 
865. τὰν toy, πάνδοκον, quomodo ap. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 496-427" 


Lycophr. 655. “Αδης πανδοκεὺς, uti ille 
vex uovos vocabulo alibi ab /Exh. 
dicitur, Prom. 152. Sraxn. — Cod. Dorv. 
φανδοχεύτριαν. (Eerobóxov.) ἘΔ est scr- 
bendi ratio serioris evi, preter grammati- 
corum mentem, qui Attice dialecti leges 
condiderunt, sepe ἃ librariis adopta 
Contra πανδόκος et παρνδοκεῖον e Ms, 
Par. in Suid. Kust. restitait, ubi Edd. prz- 
ferebant πανδόχος et πανδοχεῖον.  Quum- 
vis rarissimum occurrat voc. v 
monuit tamen Tho. non minus hoc voa- 
bulum, quam , Signandum ese 
διὰ τοῦ x, καὶ οὗ διὰ τοῦ x. ldem precep- 
tum eodem auctore valet in καὶ 
Hxusr. Quia cops erant eedem fer 
lenz, πανδ. dicta est etiam lena, femina, 
qui rmoulieres quastuerias proetituit, ut 
h.l. id quod res ipaa declarat. Hoc vite 
genus apud Athenn. contemtum fuse, 
satis patet e Theophr. cbar. vi. 2. Fiscs. 
Hoc mulierum genus clamosoum est, et 
modo cum suiset domesticis, modo cum 
alis, rixatur. GimARD. παρδοκεύτριαν 
Ald. Junt. 1. τι. rz. Crat. Wech. Brob. 
Port. «arrokeór Ven. 1. n. Raph. 
Diu». su oeirpe 

427. λεκυθόπωλιν (sic). Gl. Cod. Par. 
ὀστριόπωλιν μετὰ ὠοῦ πωλοῦσαν. — Schol. 


Λεκυθόκωλις λόγεται jj τὰ ὑέλιγα ἀγγα | 


(Bast. “ 1. &yyeia") κυρίως τωλᾶσα. 
ὅΟΗ ΞΕ. Λεκιθόπωλιν. Mirum est, Lucia- 
num inter reliquas voces vel barbaras vel 


pun» tres primm. Dons. 


κακοζήλως formatas et hanc Lexipheni | 


suo tribuere, p. 822. ed. Amst. quum At- 
ticos ea usos fuisse, vel ex h.l. ἀπε, 


constare possit. Kusr. Cod. Dorv. Ae» — 


θόπολιν. 
Adjecta interpretatio eum in modum est 
scripta, ut discernere non liceat, utrum 
ὀσπριοπῶλις Bit an mendose 

σαν pro ὀσπριθπωλήσασαν. Mox rocovre- 
νὶ, μέγα. Hgusr. Quinque Codd. Aec- 
θόπωλιν. In Lys. 562. Regiorum alte! 
habet etiam Aékv6or, duo alii recte Aet 
6ov. "V. Foés. CEcon. Hippocr. boc vo. 
Bnuxcks. λεκιθόπωλις vulgo traditur esse, 
mulier qua ova vendit. Nam ἡ λέκιθος, 8. 
Aéxv6os, est vitellus, pars ovi lutea, v. 
Gloss. vett. At primo docendum ent, 
λέκιθον poni de ovo, deinde ova Athens 
vendita esse a mulieribus. Puto iter 
λεκιθόπωλιν esse mulierem, qum vendit 
pisa omninoque legumina; nam λέκιϑο: 
significavit pisa, quia referunt colore "i- 
tellos, deinde legumina quavis — 
et ex Lys. 561. intelligitur, legumma 
Athenis vendita esse ab aniculis, Nam 
Aékiflor ibi esse legumina, non oce, oratio 
reliqua docet, Non confundi hoc nomen 
debet cum voc. λεκιτοπώλης, quod serv 


Manus emendatrix o in e rertit. 


V. 428-432.] 


runt Gloss. veit, et quo significatur 
scratarius, at. scruía dicta sunt Aéxiros. 
Frscm. λεκυθόπωλο 1.2. τοσοῦσον (sic) 
1. Pons. λεκιθόπκωλιν tes prime, edd. 
Br. Inv. λεκυθόκωλιν 5. Par. 2827. Dons. 
AensB. 2. λεκυθ. 1. S. 4. Ip. 
— — Gl. Cod. Par. ἠπεί- 
— Su. Gl. sap ἡμῶν. Scuxr. 
érézpayes. Cod. Dorv. ἐκέκραγες. Ac- 
centu vitium prodit: scribendum enim 
fuerat. ἐκεκράγεις, quod. tolerari quodam- 
modo potuisset, sed nibil certius lec- 
üowe, que vulgatur. Haar. ἐγκράζειν 
vil propr. est imclamare alicui, quod 
facere solent, qui aliquid vendunt, at- 
que etiam lens etleguminarim. Sed ἢ. |. 
est, conriciis et maledictis inseclari, quo- 
modo Latini quoque usurparunt v. incia- 
ware, &uctore Festo. Fiscu. οὐδὲν ἧδικ. 
sulla is re laesa. υντ. dyéxpayes. ἀνέκ. 
1. ἀνακέκ. 2. Pons. ἐνέκραγες tres prime, 
Brunck. Inv. Arund. 5. ἀνέκραγες Elb. 6. 
et Pors. ἐνέκραγες illustrat Elmsl. Acharn. 
351. Thesm. Sec. Athen. xv. p: 690. p. 
lege οἷον éézreva" ὁ μιαρὸς, in Phylarcho 
Athen. ziii. p. 593. Β. ἐνέῤῥαινε τοῦ αἵμα- 
T95 τοῖς βωμοῖς, in Eur. Bacch. 900. οὐδ᾽ 
ἐνσοφιζέμεσθα τοῖσι δαίμοσιν, ut optime 
Musgrav. Similia composita v. apud Pors. 
et Elimal, Acharn. 843. Toup. Em. t. i. p. 
330. Solennis confusio, à»- et éy-, ut 
Plat. 605. ἐνέκραγ᾽ male Junt. 1. in Eccl. 
$16. “10 Eur. Phon. 379. ἐνετράφην 
Phrarcb. t. ii. p.526. ." Pors. in ed. 
Lige. 1807. p. 569. Malim in Nub. 676. 
irenérrero, im Vesp. 797. ἐνοικοδομήσοι, in 
Acham. 1036. ὠμά Dosz. ἀνέ- 


κ 
£peryes 1. 2. ἀνέκρ. 8. ἄνεκρ. A. (κέ ab ini- 
Ὧο, εἰ ut sit textus) ex scil. bis positis. 
Tum οὐδὲν 1. et opinor 2. quamvis non 
enotarim. μηδὲν 3. 4. 1p. 

429. ἄληθες. τοῦτο λέγεται, ὅπερ οὐκ 
ἡδικήσατε ἐμὲ μεγάλως. Leg. λέγετε, ὅτι 
& τ. A. Schol. τὸ μὲν προπαροξύτονυν ἄλη- 
ées, ἀντὶ 0$ erau, ὡς κὰν- 
Table. τὸ δὲ ὀξύτονον τὸ ἀληθὲς, οἷον τὰ- 
Aglis γὰρ οὗκ ἐθέλεις φράσαι, ὕνομά ἐστι. 

Y. "ΑἈληθες ; Ita omnes edd. pristi- 

X», scte. Nuper "AAm6es: sine interro- 
m Brno. Adscriptam habet Cod. 
ο᾿Δληθῶς rovro λέγεις’ ἐστὶ δὲ τοῦτο 
ἰρονκίν. lizusr. δεδράκατον. -τε |. 
Poss. οὐ γὰρ, non rero, nonne? Indigna- 
Uo mirabusda adjuvatur his verbis. δεινό- 
Tara δρᾷν est, indignissima neque ullo mo- 
4 facere, summa injuria afficere ; 

mun senes dicuntur fecisse quod facere 
cmeltuerani, nempe visum restituere 
Pieto, qui divites redderet omnes honos. 
sddit Paupertas ζητοῦντες (h. e. 

ut 434.) ctc. me ex omnibus 
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Athenn. edibus exigere. Nam 

est omnino locus, igitur h. ]. domus ci- 
vium bonorum ; nam in malorum edibus 
habitaverat Plutus. Fiscu. ΟἹ. Cod. Par. 
τῶν ᾿Αθηναίων ἀποδιῶξαι. SCHEF. με om. " 
1. DoBn. 

431. ὑπόλοιπον. Gl. Cod. Par. περιλε- 
λειμμένον. --- βάραθρον. Gl. ô κρημνός. 
ScHukr. Σοὶ τὸ B. Hunc verborum ordi- 
nem edd. tenent : Cod. Dorv. τὸ βάραθρον 
σοὶ γίνεται" dubites, uter alteri sit prepo- 
nendus. Ibidem, τὸ βάραθρον. ὁ ἅδης" 
satis Christiane, HExsr. Pro οὐκοῦν — 
γίνεται (posito post hoc v. puncto) ut 
vulgo legebatur, Brunck. et Inv. edide- 
runt οὔκουν — γίνεται ; et interrogatio 
huic loco majorem addit vim. DiNp. Ald. 
Οὐκοῦν ---- γίνεται. Junt, 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. οὐκ οὖν 
cum puncto Port. Servant ὑπόλ. σοι τὸ 
Bap. 1p. βάραθρον. βάρθρον (sic) 1. Pons. 
οὐκοῦν ---- γίνεται. tres prime. τὸ B. σοι 
Rav. Dosn. Τὸ βάραθρον. V. Vales. ad 
Harpocr. v. Βάραθρον. Kvsr.  Athe- 
niensium mos fuit, rerum atrocitatem 
molliori nomine lenire, ut quum carcerem 
appellabant οἴκημα, domum. Ab eaur., 
banitate Chremylus adeo abest, ut non 
solum velit δεσμωτήριον Penis relictum, 
sed Βάραθρον, qui locus erat Athenis in 
mirandam depressus altitudinem, in quem 
deturbabantur, qvi immanibus flagitiis 
erant infames. GiRARD. Locus profundis- 
simus. Athenienses in fossam quandam, ip- 
sis Βάραθρον dictam, injiciebant, ut Lace- 
dzmonii in puteum ;illuc ab utrisque Darii 
legati fuerunt conjecti, quum venissent ad 
petendam aquam et terram. Herodot. [vii. 
133. ubi v. Valcken.]. Ubi notandus est 
Eustathii error, qui scribit, hoc passos 
esse Xerxis legatos. Aristophanes bara. 
thri mentionem facit infra 1110. Nub. 
1452. Han. 576. Eqq. 1350. Apud 
Tüeoph. Simocattam Epist. 64. ἴθι πρὸς 
βάραθρον idem est quod εἰς ὅλεθρον. 
Brnc.  Vorago illa, puteo similis, in 
quam pracipitabantur morte damnati, 
dicta etiam est ὄρυγμα, v. Tim. gloss. 
Plat. Harpocr. [p. 96. Blanc.]. Carnifex 
inde appellatus est ὅ ἐπὶ r$ üpbrnars et 
ὃ πρὸς τῷ ὀρύγματι. V. Meurs. Lectt. 
Att. i. 26. Itaque verba Chremyli osten- 
dunt, se agere cum muliere scelestissima, 
quz digna sit, ut in barathrum amande- 
tur. ὑπόλοιπος est i. q. λοιπὸς, reliquus, 
residuus. Nam ὑπὸ in multis verbis com- 
positis vi omni caret, ut in ὑπεναντίος et 
aliis. Fiscn. 

432. ἐχρῆν σ΄. corr. σ᾽ ἐχρῆν. Pro σ᾽ 
Ald. legit 8. BENT. "Expfjv αὐτίκα. Flo- 
rentinam edd. secute B. Junt. BG. G. et 
A. interserunt ἐχρῆν σ᾽ αὐτίκα. In A, 
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Ph. Junt. B. Crat. deest pronomen haud 
sane necessarium ; quibus quum Cod. 
Dorv. adsentiatur, expungendum censui. 
In eodem scripto libro, 'AAA' εἴ τις εἶ de 
quo, δὲ in vetustioribus membranis inve- 
niatur, cogitari potest. Αὐτίκα μάλα. 
ἤγουν, λίαν s Hexsr. Pronomen 
omissum est in tribus Codd. ut in duabus 
primariis edd., insertum fuit ab Ant, Fr. 
λέγειν ἐχρῆν σ᾽ αὐτίκα. Νὸς Cod. B. se- 
quimur, ubi pronomen eamdem quam hic 
sedem tenet (λέγειν σ᾽ ἐχρῆν abr.). 
Bnauwuck. [Ita etiam Inv. edidit. Fisch. 
Hemsterhusium sequutus est.] αὐτίκα μάλα 
est continuo, ut 437. et ἐχρῆν scriptum, 
non xph, quia Chrem. verebatur, ut Pau- 
pertas diceret, qua esset. Frsci. σ᾽ ante 
ἐχρῆν deest Ald. Junt. τ. Crat, Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. ἐχρῆν σ᾽ abr. Junt. 
11. ttf, Port. Diwp. ἥτις. εἴτις 1. 2. λέγειν 
ἐχρῆν σ᾽ A. ἐχρῆν λέγειν 1. Pons. σ᾽ om. 
Arund. 6. σ᾽ ἐχρῆν 5. αὐτίκα μάλα Ald. 
αὐτίκα δὴ μάλα 5. Donn. ἐχρῆν σ᾽ 4. εἷπθ 
σ᾽ 1.2. 3. In. 

483. Gl. Cod. Par. ἐκείνη εἰμὶ δηλ. ἢ x. 
T. A. — σφω. Gl. ὑμῖν. — δίκην. Gl. τι- 
μωρίαν. Scu sr. Zo: ut v. 401. »9* 
Hesych. σφφ᾽ ὑμεῖς, ἢ ὑμᾶς. Fiscn. σφώ. 
Plerique edd. scripserunt σφῴ. V. 437. 
Cf. Hermann. de emend. Gr. gramm. i. p. 
37. Esti.q. ὑμᾶς. DrNp. $ etiam Ald. 
etc. ἢ Ven. ir. o$q Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. τήμερον. 
σήμερον 1. Pons. ποιήσει Pors. ποιήσω 
edd. ποήσω Lib. Burg. Dosn. 

434. 'Ev0évb. Primum ex spatio ínter 
0 et δ non alia videtur fuisse Cod. Dorv. 
scriptura: sed.literis evanidis recentior 
manus supposuit ἐνθάδ᾽, quod etsi ab- 
surdum non sit, a«pristina lectione nihil 
est, cur digrediamur. Hewsr. ἐνθάδ᾽ (sic). 
G1. Cod. Par. ἀπ᾽ ἐντεῦθεν. Scnar. ζητεῖ- 
To» ἐνθένδ᾽. ζητεῖτε ἐνθάδε 1. ἐνθάδ᾽ 2. 
Pons. ἐνθάδ᾽ 6. cum gl. ἐνταῦθα. ἐνδάδ᾽ 
(sic) ex Elb. notatur. Donn. éy069' (sic) 
4. Ip. ἀνθ᾽ ὧν est propterea quod, qua 


formula usus Luc. i. 20. cf. Lx x. 2 Sam. iii. . 


30. aliisque locis. ἐνθένδε, Athenis. ἀφανί- 
(ew est, omnino tollere aliquid e conspec- 
tu, ut non appareat, automnino, aut certe 
tale, quale fuit. Hinc mecare, extermi- 
mare, ecertere, perdere, deformare. V. 
Albert. Kypk. et Krebs. ad Matth. vi. 16. 
H. 1. i. q. ἐκβαλεῖν v. 429. FiscH. 

435. ἡ ᾽'κ τῶν γειτόνων. Gl. Cod. Par. 
ἥτοι f) πλησίον οὖσα. ScH&y. — Duos hos 
versus (435-6.) citat Pollux vii. 194. ἡ 'k 
τῶν γειτόνων. Proprie, ex vicinis, i.e. vi- 
cina, vel in vicinia habitans. Sic enim 
Attici loqui solent. Synes. Encom. Calvit. 
sub initium, Οὐ δεινὸν εἰ ταῖς ἐκ τῶν 
γειτόνων (vicinis mulieribus) etc. Scliol. 


NOT IN ARISTOPHANEM. 


[V. 433-436. 


Comici nostri Ran. 1879. Γυνή τις ἐκ 
γειτόνων οὖσα. Quum vero simpliciter 
dicitur ἐκ γειτόνων, absque articolo ὅ, 3, 
Tb, adverbialiter capitur, et significat ix 
vicinia. Antiph. ap. Athen. xid. p. $72. 
Ἐκ γειτόνων αὐτῷ κατοικούσης τινός. Phi- 
Ἰοδῖσ. Icon. ii. p. 824. Ὅρα καὶ τὴν ἀράχνην 
ὑφαίνουσαν ἐκ γειτόνων. Ἠε]ϊοα, Æthiop. 
i. p. 84. πίνει δὲ ἐνταῦθα ἐκ γειτόνων. 
Idem 1. v. p. 340. ἐκ γειτόνων οἰκοῦντα. 
Lucian. in B op. vel Lapithie p. 644. ed. 
Amst, pro eo dixit ἐν γειτόνων οἰκῶν: 

uam phrasin etiam reperio apod Max. 

yr. diss. x. circa fin. ss γειτόνων fi 
φυτὸν καλόν. Utrumque ergo dicebatur 
ἐν γειτόνων et. ἐκ γειτόνων. Kosr. Ni- 
costr. ap. Atben. xv. p. 700. ó κάκηλος 
δὺκ τῶν γειτόνων x. T. X. Plenius Alciphr. 
Ep. ii. 2. ἐκ γειτόνων olkoücay, ad quem lo- 
cum v. ques notavi. BERO. κάπηλος propr. 
est is, qui, que vendit, emit vel ab abre 
πώλῃ vel ab ἐμπόρῳ, ut κάπηλος ἀσείδων 
Pac. 446. V. Salmas. Obs. Jur. A. p. 94. 
s. sed maxime dicitur ita is, qui vinum 
aliunde emtum vendit, caupo, unde xesy- 
Alsest copa. Fiscu. Ex Schol. sententia 
est ancilla mulieris, quz vinum venale 
habet. Cujus generis feminse ut ornatu 
sunt inculto, ita morbus 


agrestibus, | 
GinARpD. Vitiose ὁ καπηλὶ)ς Wech. Diud. 


xam. ἐκ À. Poms. καπηλὶς tres prime, 


edd. Brunck. Inv. κάπηλις Donn. wéryut 


ἐκ 1. et Schol. quod apud Schzf, κά. 
etiam 4. Ip. 

486. κοτύλαις. Gl. Cod. Par. xapre- 
λούραις. V. Hemst. ad 737. διαλυμαίνεται. 
Gl. ἀφανίζει. Schol. Δυμαίνεταί με, φησὶ, 


ταῖς κοτύλαις, ἐπεὶ οὗ πλήρεις αὐτάς μοι | 


δίδωσιν, ἣ μετὰ ὕδατος μιγνύουσα δίδωσι. 
κοτύλη δὲ οὐ μόνον τὸ κοῖλον τῆς X€fos, 


ἀλλὰ καὶ εἶδος μέτρου, ὃ ἡμεῖς ἡμίξεστον 


λέγομεν. λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ποδῶν τοῦ 
πολύποδος, καὶ τὸ ἰσχύον τοῦ ὃ 


μῆρον. 
Scuxr. V. Thesm. 364. Ran. 59. Βκκο.. 
κοτύλη est mensura liquidorum ea, que - 


fere hemina vocatur, capiens sextarium di- 
midium. (De variis voc. κοτύλῃ signifi- 
catt. v. Athen. lib, xi. Moxr. ] διαλυμαί- 
νεσθαι, i. η. simplex A et omnia 
ejusdem originis vocabula dicuntur propr. 
de apris, leonibus, lupis, locustis agros et 
segetes devastantibus et oves rapientibus. 
V. El. V. H. iv. δὲ Zosim. i. 57. Xen. 
(Econ. v.6. Albert. ad Act. App. viii. 8. 
Deinde transfertur ad eos omnes, qui ali- 
quid ledunt, perdunt, everiunt. . Zo- 
sim. ii. 39. init, Isocr. Nicocl. p. 68. ubi 
construitur cum dat., poner. p. 148. ubi 
jungitur accusativo ut b. ]. Equidem b.l. 
malim £a&-accipere, ut Dleps. queratur, 
mulierculam sibi vendere vinum, non pu- 


rum sed fucatum, ut με διαλ. sit, fucatum 


V. 437-438.) 


vmm mihi vendit, atque valetudinem 
meam perdit. Nam caupones ita fallunt 
emtores, ut iis vendant vinum adulteratum. 
Unde trop. καπηλεύειν τὸν λόγον ToU Θεοῦ 
2 Cor. ii. 17. quod iv. 3. δολοῦν τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ. Fiscn. διαλυμένοται Elb. sed τὸ 
ε punctis internis notatum est supraque 
scri αι. Τβενυ. Me. Pronomen omit- 
üt Dorv. πὸ versu : ae additur 
explicatio, τοῖς μέτροις ἐν οἷς πιπράσκει 
τὸν οἶνον ζημιοῖ. HgusT. * 


a5. μὲν οὖν. Gi. Cod. Par. εἰμί. ---- ξιν-. 


omi. Οἱ, . Scu ær. Sic fere 
1 Ep. i. 20. τοὺς δὲ τῷ λιμῷ συνοι- 
κίζετε, antem fami date in. contuber- 
wügm. (Potest etinm esse metaphora a 
conjugio. Gl. σύνοικος, ἐπὶ ἀνδρὸς καὶ 
Twuxbs, cenjur 2 ibidem, cvroixí(to, ma- 
rs. Ibidem tamen etiam, σύνοικος, Ó 
dpa οἰκῶν, cohabilator.) Apud eundem 
Álciphr. Ep. i. 8. μόνειν δὲ Πενίᾳ συζῶντα 
Χαλεεὺν καὶ οὐ φορητόν. Licebit etiam di- 
cete, μετὰ Πενίας συνεῖγαι. v. 504. 
Βεκο. 294p. C. V. σφῶϊν, antiquo scri- 
bendi more: Dorv. σφῶν : alibl tamen 
Aliter; vide ad 54. 218. 467. Pauloante 
σφῷ cuncte edd. si B. Gcl. exceperis, cui 
accedit Cod. Dorv. vetant sane Gramma- 
tici iota sabscribi : ego rationem vetustam 
sequi maldj. In Cod. Dorv. additum in- 
te versos δὰ Πενία μὲν οὖν. Οὐκ εἰμὶ 
i» Myere quod commode facit ad decla- 
vim particularum μὲν οὖν. 
Hiusr. σφῷν etium ἃ Brunck. et Inv. 
rrata est. Cf. Dawes. M. Crit. p. 
818. 463. (ubi docetur scripturam σφῶϊν 
non esse). Regi o$«» a σὺν in 
imu, monet Münt. Diwp. 
436. "Arat “Απολλον. Sic passim et 
qusi proprio ilo nomine invocatur A pollo : 
9 etam ut uno illo voc. subinde 
, quod jam olim adductis variis 
ex Soph. exemplis ad Jul. Caesares 
moni; etsi alii quoque Dii promiscue, 
sed additis, ut plurimum, consuetis eorum 
nominibos, nisi ubi de Dioscuris sermo, 
*w* appellati. (Copiosa et erudita est 
(δεν. Biagi dissertaüo de voce ἄναξ in 
Mengmentis Gr. ex mus.Jac. Nanii ab 
Tio illustratis ( om. 1785. 4.) p. 161- 
190. ubi ostenditur hoc voc. antiquitus 
— od σωτὴρ, et omnibus 


ἔχε and postremum "Ara" ἄνακτι 
eie, (2. γτ. 402. εἰ ubi Schol. "AryakTa 
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λέγει τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν Τειρεσίαν" im- 
mo prout eodem nomine ab ipso rege (Edi- 
po compellatur idem Tiresias 812. σωτῇρά 
τ᾽, ὦναξ, μόνον ἐξευρίσκομεν. | Orpheum 
quoque ἄνακτα, non tamen ut tatem, sed 
ut magistrum ab Eurip. dictum, quod vi- 
derat jam ad Horat. - Heins. alibi ad 
eosdem Caesares p. 377., et, ubi alia 
quzdam simul de hoc vocab. ἄνακτος, di- 
xeram. Obvia ceteroquin ap. Hom. solita 
Heroum appellatio, "Arat ἀνδρῶν. SPAwH. 
Dii omnes dicuntur ἄνακτες, quia tmpo- 
rant hominibus, sed inprimis Castor et 
Pollux, quorum etiam templum appella- 
tur ᾿Ανάκειον, et Apollo ap. Hom. 88- 
pe sünpliciter "Ava£ appellatur, Bleps. 
Apollinem invocat, quia erat in Diis Aver- 
runcis ($59.) et jungit ei reliquos Dcos, 
ut Jovi v. 1. Aversatur enim Paupertatem. 
Fiscn. καὶ θεοὶ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. t. rz. Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
ποῖ, Gl. Cod. Par. ποῦ. Scu P. ποῖ τις 
φύγῃ ; *. Eurip. Or. 690. B£no. Quo quis 
fugerit? h. e. non possum manere ; quam 
vocem Bleps. putandus est ita emisisse, ut 
continuo instituerit non tam abire, quam 
aufugere. Fiscm. Ποῖ τὶς φύγοι; Metro 
vim adtulit Fr. in F. ποῖ τὶς οὖν φύγοι; 
sequuntur Ed. Ben. Junt. et B. Gel. in 
ceteris abest οὖν, probante Cod. Dorv. In 
eodem, quod supra hunc versum adnota- 
tum reperi, non est pretereundum, IIap- 
επιγραφή' ὅτι ἣ πενία ἐστὶν, ἀκούσας ὅτι 
ὁ Βλεψίδημος ἔφευγε" expungi debet male 
iteratum ὅτι. Heus. ποῖ tis φύγῃ ; Codd. 
ut impressi φύγοι. In C. superscriptum 
ἄν. Scilicet significare voluit gl. auctor 
particulam à» hic requiri, et subaudiri, 
quod partim verum, partim falsum. Re- 
quiritur illa quidem cum optativo, sed 
omittüi non potest. Scriptum oportuit 
vel ποῖ τις ἂν φύγοι; vel ποῖ ris φύγῃ ; 
Prius quum metrum non admittat, alterum 
ἃ poeta esse certo certius est. V. Dawes. 
loco ad 374. laudato. ποῖ τις φύγῃ ; Quod 
hic contra modorum rationem vitium ex 
Dawes. observatione sublatum fuit, sspe 
in libris occurrit ^b editoribus non anim. 
adversum, cujusmodi tamen plurima e 
Codd. emendari possent. es er 
Epigr. xvi. perperam post alios edidimus 
mid τις βιότοιο τάμοι τρίβον ; quod 
etiam solecum est. In Regio Stob. 
Cod. ad lingue mormam scriptum est, 
ποίαν Tis βιότοιο τάμῃ τρίβον ; Supra $74. 
ubi legebatur ποῖ τις οὖν τράποιτο : obser- 
vare poteram alibi similem culpam commi- 
sisse librarios. In Ran. 488. οὕκουν ἕτερος 
ταῦτ᾽ eipyácar' ἀνήρ : uUi itidem ἂν, quod 
reposui, mutatum fuerat in οὖν, contra 
linguz indolem. BRuxcx. φύγοι Me. Ba- 
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Toc. 48. superscripto ἂν, Ald. Junt. r. 
Crat. Ven, 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
qv. τις οὖν φύγοι Junt. 11. 111. ΠΝ. ποῦ 
τίς φύγοι À. [φύγοι A. 1. 2. ut videtur. 
Dosn.] Pons. ποῖ τίς φύγοι; Arund. 6. 
ποῖ τίς οὖν φύγοι δὶς 5. φύγῃ Inv. ὦ pro καὶ 
Rav. et Lib. Burg. v. 476. Dosn. φύγοι 
1. 2. 3. ᾿ i» 2. ὃ. vicus et alibi. Ip. 

439. τί δρᾷς. Cod. Par. vapexcy . 
ὁρᾷ γὰρ τοῦτον φεύγοντα. Cf. T 
Lycophr. v. 1. θηρίον. Schol. δειλότατον 
sir αὐτὸν λέγει διὰ τὴν παροῦσαν φυγήν" 
θηρίον δὲ διὰ τὸ θηριωδῶς πρὸς Χρεμύλον 
πρώην διατεθῆναι καὶ ἐλέγχειν αὐτόν. 
Scuxr. Heus tu! quid «gis? οὗτος sic 
ponitur, ut interjectio, ita ut sepe pre- 
mittatur d. v. 927. Nobb. 220. Plato 
Symp. i. 30. Tim. Gl. Plat. et Hes. ὦ ob- 
Tos ὦ σύὕ. Reitz. ad Lucian. t. ii. p. 154. 
Indignationis magnitudo Chrem. jussit 
Bleps. nominare δειλότατον θηρίον, αἱ 
Bleps. Paupertatem 443. ξῶον. Fiscn. 
Fere hominum conspectum refugiunt ; 
quo autem sunt juniores, eo eunt et formi- 
*lolosiores. GrnAnp. Eckard. Obss. p. 84. 
8. θηρίον singulatim ciperam denotare mo- 
nuit. DiNp. 

440. παραμένειν fere de servis fidelibus 
ponitur, qui manent neque aufugiunt, et 
refertur ad. ἀποδιδράσκειν, etiam Qebyeur: 
h. l. i. q. μένειν εἰ στῆναι (444.). Fiscu. 
πάντων negationem auget. [{ἃ affirmatius 
dicitur μάλιστα πάντων. Latinisic dicunt: 
wbique gentiwn, locorum, etc. vel mus- 
quam gentium. GinAnD. ἧκ. πάν. Gl. 
Cod. Par. οὐδαμῶς. ἀργόν. Scu &F.. μενεῖς; 
Ald. Do»n. 

441. ἀλλὰ objectioni inseruit, vero, at. 
Fisca. ἄνδρε δύο. Sic recte, ut impres:i, 
membrane. Perperam in tribus δἰ 118 δύω. 
V.not.ad Ran. 1405. Oinnes φεύγομεν : 
in membr. superscriptum e, indicium var. 
lect. φεύγωμεν : sed prava illa est. 
Bnvwcx. Sola B. Gel. φεύγόιμεν. Cod. 
Dorv. φεύγωμεν. HxmsT. γυνέκα Elb. 
Dix». ἄνδρες δύω A. 1. 2. Pons. δύο tres 
prime, Inv. δύω 5. φεύγωμεν Dorv. pro- 
18e in Adr. Valck, Donn. ἄνδρες 8. 

D. 

442. πόνηρ᾽. Gl. Cod. Par. ταλαίπωρε. 
— οὐδαμοῦ. Gl. ἕν τινι τρόπῳ. — Gloseator 
videtur ante oculos liabuisse alteram scrip- 
ÜTuram, οὐδαμῶς. Scuxr. Οὐδαμοῦ. Con- 
spirant Edd. 1n Cod. Dorv. tamen οὐδα- 
Más. Steph. in Th. t. ii. p. 1539. 4. οὐδα- 
Qs cum genitivo pro nusquam ex Lu- 
«diano adferri scribit: ubi quis fortasse 
8 3spicetur reponendum οὐδαμοῦ, nos dice- 
mus opportuniore loco. Porro Cod. Dorv. 
ex ponit πόνηρε (ita scriptum integre) γεωρ- 
vé. ᾿Ἐξωλέστερον. ὀλεθριώτερον. liEMsr. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 439-447. 


Ante verba Πενία γάρ ἔστιν intell. recte 
vero fugimus, que verba Blepmdemus 
putandus est expreseisse gestu aliquo, 
ut particule γὰρ sua constet potestas, 
Chremylus vocatur πόνηρος, quia erat 
agricola, ideoque laboriosus et miser, σὸ- 
δαμοῦ est nusauam ; πέφυκε est. salure; 
et ἐξώλης hoc quidem loco i. q. ὀλέθρω:, 
perniciosus, exitialis, et. Paupertas voci- 
tur animal unum omnium perniciosias- 
mum, nempe hominibus, quia eos privat 
omni voluptatum et gaudiorum genere, 
quia eos laboriosiss:mos esse cogit. Fiscu. 
Figura dicendi non inelegans est, qua, 
quod bestiarum est, homini tribuitur. Sic 
legas, Pater hujus bipedum nequissimu. 
Huc accedunt et illa, Ὁ τόκος τί θηρίον ; 
usura quenam δεῖϊίμα est?  GinanD. 
Pac. 1073. ἐξώλης ἀπόλοιο. BEno. 

443. ἐξωλέστερον. Gl. Cod. Par. φϑαρ- 
τικώτερον, μᾶλλον ἐξολέσαι δυνάμενα. 
— ζῶον. θηρίον Suid. v. ἐξωλέστεραν. 

OR8. 

444. ἀγτιβολῶ. Gl. Cod. Par. παρακα- 
λῶ. — ἐγὼ μὲν οὔ. Gl. στήσομαι. Scar. 
στῆθι est, resisie, mane ; et verba ἀντιβο- 
λῶ ce interponuntur ita, ut interdum 
omittatur pronomen (v. 103.) sicuta La- 
tinis, obsecro te, obsecro, queso, sodes. 
FiscHu. Pronomen metro necessarium 


omisit Cod. Dorv. Hiwsr. ce om. À. 
Pons. 
445. Δεινότατον. Procul sbest, ut 


quicquam .mutandum censeam: neque 
tamen prorsus adsperner δειλότατον er 
Cod. Dorv. Espectandum est, qoid 
plures Mae. ferant. Tum Η πὸ ἃ παρὰ 
πολὺ exponens κατὰ, ut C. Case. in 
Thucyd. loco, quem Schol. posuit. 
Hxnxsr. δεινότατον. Cod. δειλότατον, 
quod altero haud deterius videri possit. 
Gallice, nous ferons l'action dw monde la 
plus lache, si —. BauNcx. λέγω b. l. 
idem est quod εὖ ἴσθι, εὖ ἴσθ᾽ ὅτι. Etiam 
in N. T. ita legitur λέγω ὑμῖν, λόγω ὑμῖν 
ὅτι, v. Matth. xi, 22. 24. φημὶ Justin. 
Apol. i. 14. Dicitur autem facinus omnium 
omnino longe indignissimuim, ratione Plut, 
ratione ipsorum senum, et ratione Ápolli- 
nis. Fiscu. Citat Suid. v. παραπολύ. Dosa 

440. ἐργασόμεθ᾽, εἰ. -0ov, et εἰ omittunt, 
1.2. Pons. ἐργασόμεσθ᾽ Elb.1. Dosn. 
πάντων Lib. Burg. ut videtur. In. 

447. που (sic) φευξούμεθα. ΟἹ. Cod. 
Par. ἔν τινι τόπῳ ἀποδράσομεν. Sch Rr. 
Pro φευξούμεθα in libiis quibusdam editis 
exstat φευξούμεθον, qua scriptura deberi 
videtur grammaticis. Nam primo plu- 
ralis et dualis sepe conjunguntur, v. 
Asch. Socr. ii. 9. 1. érvx παριόντες, 
ubi nos v, Deinde Codd. omnes legunt 


Y, 448-451.] 


φευξζούμεθα. Fisc. Φευξοόμεθα, Φενξούμε- 
ἣν F. B. Gel. Ed. B. Junt. quod ut im- 
probum non sit, nulla tamen est ratio, 
quare repudiemas veterem lectionem, cum 
42 conspirat Cod. Dorv. licet depra- 
vatos : - -- - ἀπολιτόντε' ποῖ φευξόμεθα. 
Tip δί, δεδιότε. μὴ δὲ ο'ς. Διαμαχούμεθα 
vero. exponit ἐναγτιωθῶμεν. Ἠκμδτ. ποῖ 
Jeat. 1. -θον Juot. 1. 11. 111. Dip. ἀπο- 
λιαύντέ ποι. ποῦ Α. ἀπολιπόντε' ποῖ 1. 
φαξόμεθα 1. 2. Pons. φευξούμεθα Ald. J. 
1. «θὲν Victor, -res bis, 447-8. e 6. 6. no- 
tavi, i. e. ἀπολιπόντες et δεδιότες. φευξού- 
ptbor εἰ similia proscribit et «θα legit, 
Elzsl. Acharn. 733. p. 127. et (Mus. 
Crit. N. vi.) ad Iph. t. 777. Dosn -ὄντες 
— épeis 3. Schol. vulgatum de ποῦ, πῆ, 
vei, in 2. 8. ubi πῆ quietis tantum esse di- 
citur, sed contra Schol. mentem, ut liquet 
ἠ exemplo Hec. 1040. quod habent Mss. 


448. wi. Gl. Cod. Par. τὴν πενίαν. 
— διαμαχείμεθα. Gl. ἤτοι μὴ θελήσομεν 
προμεχίσασθαι. ScH &r. τηνδὶ positum est 
δεωκτικῶς. δαμαχούμεθα est forma Attica, 
ut payeiya: 1076. et διαμάχεσθαι est i. q. 
simplex μάχεσθαι, repugnare, resistere, 
Pauperati, ne  Plutum exigat domo. 
Fucm. Vitioee Th» δὶ 5e3. Ven. t. r1. 
Raph. τὴν δὴ Wech. Dip. δεδιότες A. μὴ 
K. οὐ 1. μὴ 2. Pons. sine δὲ scil, uterque. 


us ὦ διαμ. 1. μὴ διαμ. 2. (sic) δὲ 


priis ro em. Ip. 

49. . Par. $) ποίᾳ δυνάμει θαῤ- 
Wwre.Scuzr. IIemodóres. Ex edd.ita le- 
git A. ΕἸ. Ph. Juntze, et B. Crat.in ceteris 
εἰ zesesfóre* prioribus adjunxit me Cod. 


Dotv. auctoritas ; in quo talis ad sensum 
*Tphcndum interpretatio accessit: μα- 
χοῦροδ᾽ abrís- (αὐτῇ) ἀσθενεῖς γὰρ ἐσμὲν 
πρὸς μέχην ὑπὸ τῆς ἀδικίας. 1n inilio 
versus Οἴωσιν solus Kust. sed perperam, 
exppmi jessit. Hax«sT.. οἵοισιν. Lege ποί- 
«r9. veredióre. Ald. πεποιθότες. Bk. 
πείοισιν ὅπλοις Elb. Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. οἷοις 
ico errore in ed. Kust. venis- 

9 censet Trend. πεξοιθότες. Elb. Ald. 
ἦπαι, τ. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brob. 
πεκοιθότε Junt. 11. 111. Port. Dip. 
ὅτλοισιν Dawes. Misc. Crit. p. 

19&. Pons. ποίοισιν ὅπλοις tres prime, 
ias ἴχλοισιν edd. Brunck. Inv. πεποιθό- 
*w «dd, Branck. Inv. Donn. Sed jam ante 
"iiBstrosfóres edidit Berg. (qui itaomnes 
pantises edd. habere contendit) et sequuti 
ean sunt Fisch. Br. Ine. Disp. Nam 
ad Eustath. ad Il. A. 29. p. 47. Rom. de 
Pemmcuo usu pluralis et dualis ap. Hom. 
Faceptt, id etiam de aliis poetis et scrip- 
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toribus preceptum putari debet. Fiscsm. 
Bleps. dicturus erat, ποῖον 0.— οὗ τι- 
Tpéckei (non frangit ac retundit) ; ridi- 
cule autem et preter exspectationem di- 
xit, οὖκ épex. τίθησι, non dal ἐπ pignus, 
i. e. nos dare facit, mutata verbi significa- 
tione et ab aliquo translata actione. Ho- 
mer. [1l. A. 143.] ἀναβήσομεν Χρυσηΐδα, 
i.e. conscendere, faciamus. Simul pre- 
senti τίθησι utitur potius, quam preterito 
τέθεικε, ut monstret, pauperibus esse con- 
tinuam oppignerandi necessitatem, Gi- 
RARD. 

450. Ποίαν δ' ἀσπίδα. Indusit me Cod. 
Dorv. ut in retinendo δ᾽ pro F. quam se. 
cute sunt edd. Ph. Junte et Sig. Gelenii, 
starem adversus À. cui relique — 
rarunt prebentes tantum ποίαν ἀσπίδα. 
Enotare juvat interpretationes Cod. Dorv. 
Θώρακα. ὅπλον. ᾿Ασπίδα. σκοντάρια». "Evé- 
χυρον. σημάδιν.  Prims voci ὅπλον pro 
lorica locus concedi debuerat in Glossario 
M. et I. Gr. Sic apod Mauricium in 
Strat. atque alios usurpatur : reliquaram 
neutra fugit Du Cangium, qui ex Gl. 
Mss. ad Aristophanis Plutum profert 'E»é- 
xvpor, σημάδιον. HgwsT. ποίαν ἀσπίδα. 
Sic optime primarie edd. In A. C. θώ- 
paxa, kal ποίαν ἀσπίδα. In B. θώρακα ἣ 
ποίαν à. Meus ποίαν δ' ἄσπ., que lectio 
est posterioris Flor. Metro quidem non 
repugnat, sed frigida est. Multum vigo- 
ris orationi decedit, si quavis particula 
membra connectantur. Hoc non sensisse 
Hemst.! BauNcx. θώρακα. Gl. Cod. Par. 
Aovplewy. Sub. μαχούμεθα abr). De 
λουρίκη v. Ducang. Gl. c. 836. Scuar. 
ποῖον γὰρ ob. ob om. 1. post θώρακα, καὶ 
addit A. post ποίαν, δὲ 1. 9 2. Pons. ποίαν 
δ᾽ à. Lib. Burg. et Inv. e Rav. ut videtur, 
6. Dopn. καὶ ποίαν 3. Ip. & ante ἀσπίδα 
sddit Elb. ut Junt. r1. 111. deest in Ald. 
Junt. r. Crat. Ven. 1. 11, Wechb. Brub. 
Raph. Port. Diu». 

461. Ἐνέχυρον τίθησιν. Unde vere 
colligit Schol., non plurali solum numero 
Attice dici ἐνέχυρα. Nempe quod tradit 
alioquin Tbo. Mag. ἐνέχυρα dici ab Atti- 
cis, ἐνέχυρον vero communi Grecorum 
lingua. De quo silet utique Eumcer. Ms. 
in dictionibus Att. Et quamquam voc. 
ἐνέχυρα numero plur. saspe occurrat ap. . 
oratores Atticos, ut Antiph. Orat. xiv. p. 
125. ἱκανὰ γὰρ ἦν τὰ ἐνέχυρα, et Or. xvi. 
p. 149. ac Demosth. aliquoties adv. Eu- 
erg. p. 639. 640. ; tamen ab eodem alibi 
etiam numero singulari dicitur, nempe 
adv. Timoth. ferme ab initio p. 657. obre 
γὰρ ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ, οὔτε μετὰ μαρτύρων ἔδω- 
sd Adde adv. Dionysod. P 699. οὔτε τὸ 
ἐνέχυρον καθίστησιν εἰς τὸ ἐμφανές. Verbi 
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vero inde ducti ἐνεχνυράσασθαι (pignus 
capere) mentio fit aliquoties apud Comi- 
cum, ut Nub. 35. Conc. 503. Pro ἐνέχυ- 
pov vero vel ἐνέχυρα et ἐνεχυράζομαι, a Lxx. 
senioribus ἐνεχύρασμα et ἐνεχυράζω dic- 
tum Exod. xxii. 26. 'Erexópacya vero de 
pignoris captione ἃ Platone dicitur de 
Legg. xii. p. 949. quo vocab. etiam utitur 
Demosth. et duobus quidem locis adv. 
Euerg. p. 648. quod non monerem, nisi id 
preteritum a priscis et recentibus Atti- 
carum ac Greecarum vocum collectoribus 
viderem. SrANH. Piguori ponit. Eccl. 
761. ἐνέχυρα θήσων. Uno verbo érexv- 
ράζεσθαι, Nub. 240. ct alibi. Bzszo. Pig- 
Tori e, oppignerare. V. Salmas. 
de modo usurr. p. 550. ss. Paupertas fa- 
cere dicitur id, quod pauperes facere co- 
git.  Consecutioni verborum ποῖον θώ- 
— οὐχ ἐνέχ. T. similis est bec ap. 
heophr. Char. viii. 5. ποίᾳ γὰρ οὗ στοᾷ — 
ποίῳ δὲ μέρει ἀγορᾶς ob διημερεύουσιν. 
Paupertas dicitur ἡ μιαρωτάτη, ϑρωγεἰδαίῃια, 
h. e. sceleratissima, scelestissima, qe 
gregales suos cogit leges violare. Nam 
legibus Athenn. videtur fuisse vetitum (v. 
Scho]. et Meurs. Them. Att. i. 9.) oppig- 
werare arma. ΕἸΒΟΒ. Hermip. Athen. zi. 
'p. 478. c. Pons. Locus est, τόν re kórv- 
Aor πρῶτον ἤνεγκεν ἐχυρὸν τῶν γειτόνων. 
Rhythmus pessumdatus ; legisse videtur 
Pors. ἤνεγκ᾽ ἐνέχυρον. In Hermip. ἤνεγκ᾽ 
ἐνέχυρον etiam Jacobs. Donn. 

462. οὗτος οἶδ᾽ ὁ θεὸς ὅτι edd. et Arund. 
Transponendum monuit Th. Kidd. (Crit. 
Rev. Jan. 1803. p. 9.) et transponit Pors. 
cum 8. 6. (οἶδε 6.) οἶδ᾽ ὁ θεὸς οὗτος ὅτι 5. 
Don. αὐτὸς primo 8. ut videtur; tum ó 
θεὸς οἶδ᾽ ὅτι, clarissime. οἶδ᾽ ὁ 6. 1. 2.4. 
Ip. 

458. τροπαῖον, vel τρόπαιον, qus est 
recentiorum Atticorum scriptura, propr. 
est monumentum victi et profligati hostis, 
victorie monumentum.  Áp. Romanos 
erat palus, cui affixa erant arma, lorica, 
galea, clypeus ; apud Græcos columna la- 
pidea cum título. [Ligneave, addit Gi- 
rard. qui monet dictum esse τροπαῖον, διὰ 
Tb ἐπὶ 7j τροπῇ τῶν ἐχθρῶν γεγενῆσθαι. 
Diwp.] V. Diod. S. xiii. 24. et ibi Wes- 
sel., item Potter. ad Lycophr. 1328. 
Fiscu. ἀναστήσαιτο. Gl. Cod. Par. éye- 
pe Scuxr.. ἂν στήσαιτο. Sic Suid. v. 
Τρόκαια rectius legit. Utitur autem hac 
phrasi Noster etiam Thesm. 703. Kusr. 
Correxi olim ἂν στήσ. Sane τὸ ἂν neces- 
sarium est ; et preterea numerus et pbra- 
sis elegantior. Postea idem apud Suid. 
reperi. Βεντ. Quamvis ap. Suid. legatur 
ἄν στ.) t&men contra edd. fidem nihil te- 
mere mutandum: Eurip. Phon. 676. 
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Tpésaia πῶς ἀναστήσεις δορός ; de re 
peces 1299. utitur v. ὀρθῶσαι- & no- 
is collatte ἀναστήσαιτο. Eurip. in Andr. 
162. τροπαῖον αὐτοῦ — πρόσβυς 
περ &r, tropœum erigam de ipeo, quampis 
senex. Phrasi autem hac uti Comicum 
in Thesm. jam notaverat Schol.ad h. 
Plut. loc., nempe 707. Est et alius locus 
in Eqq. 517. νίκης ἔστησε τρόπαια. Bszc. 
Neque ego in partem. Kust. et Beat. non 
inclinassem, si auspicio membrane cujas- 
dam veteris adjuta foret. Nunc religio 
fuit, obniü Cod. Dorv. cánctarum edd. 
Scüpturam cenfirmanti. Verum est, re- 
quiri vim potentialem, quam ἂν ora- 
tioni conciliat, ut 462. spe tamen boc in 
casu omítti solere constat. Fateor etiam, 
eso frequentissima στῆσαι et στήσασθαι 
τροπαῖον, ut in illo Teletis Stob. p. 19. v. 
28., quod liuc adprime quadrat, κἂν τάδε 
δρᾷς, ῥᾳδίως στήσεις τρόπαιον κατὰ serias, 
sed neque ἀναστῆσαι vel ἀναστήσασθαι 
T optimorum scriptt. usus it, 
Eurip. P hon, 615. Πρὸς θεῶν, 
πῶς ἀναστήσεις δορός ; Porro in Cod. 
Dorv. Τρόπαιον. νίκην. Τῶν αὐτῆς τρό- 
πων. τῶν κακῶν ἐθῶν" ἃ εἰς τοὺς ἔχοντα: 
αὐτὴν ἐργάζεται. Ἡεμδτ. Leges conse- | 
cut. temporum et rei ipsius natura, legi 
jubent ἂν cr. Nam, an sic ἂν possit et 
addi et omitti, ut Hermst. precipit, dobito. 
Sed στῆσαι et arfjoac0a rp. differont inter. 
se sic, ut illud ponatur de eo, qui tropaeum 
erigit et statuit, erigi et atatui jubet, vic- | 
tori nomine victoris; boc de ipso victore, 
qui sibi erigit, sibi erigendum curat, tro- 
peum. Et quia tropmum erigit victor, 
στήσασθαι Tp. h. l. est, victorem essc. 
Fiscn. Perspicue et distincte scriptum est 
in meo et io B. ἂν στήσ. Soleca est alia- 
rum edd. lectio, versumque minus nume- 
rosum reddit 7p. ἀναστήσαιτρ. In Theso. 
696. στήσεσθε — τροπαῖον. Sepe ex pro- 
prietatis sermonis et metricarum legum 
ignoratione, particulam ἂν vim soam nati- 


vam exserentem, verbis simplicibus, tan- | 


quam prepositionem adnexuerunt libsarii 
cum sententie vel metri detrimento. V. 
not. ad Lys. 912. et ad Eurip. Pben. 614. 
Re consideratius pensitata, nullum mibi 
superest dubium, quin depravata fuerit 
eodem modo lectio in Lys. $84. ibique 
scripserit poeta, ἅρδω σ᾽, ὅπως ἂν Baa. 
στάνης. BauNck. ἂν στήσαιτο. ἀναστή- 
σαιτο in Elb. Aid. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. Port. quam | 
phrasin apud bonos scriptt. occurrere mo-- 
net Trend. ideoque Kust. emendatianem 
repudiat. Disp. Lege ἂν στήσαιτο ἂν e. 
1. 2. sed àxacr. Suid. Ms. [v. τρόπαια]. 
Pons. τροπαῖον tres prime, Brunck. Inv. 
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Pors, 6. Schol.is qui Thesm. 708. citat, 
at € Greg. de Dial. Att. c. 8. liquet. An 
ejusdem sint οἱ παλαιοὶ ---- προπαροξύνου- 
ew, dubitari potest; sed εἰ illa spectant 
δὰ τροπαῖον, si decurtata sunt ex schol. 
Caseel. ad EE Hs P. ha ed. Duk. 
quem ezscrpsit Suid. v. τρόπαια, Sed 
τρόπαιον ipse Suid. 6. à» tres 
; Elb. Arund. ἂν στήσαιτο 5. 6. edd. 

. Inv. V, Pors. ad Phan. 581. 
Probat etiam Bent. Do»a. τρόπαιον 1. 2. 
3. 4. ἂν cv. 4. ἄναστ. 1. 2. 8. "yp. καὶ τρό- 
Ξαιον ἂν στήσ. L. In. τρόπων. Alludit ad 
voc. τροπαῖον. "Talia multa sunt ap. Nos- 
trum et ap. Plant. ut. * Poeni ponas suffe- 
réat in Cistellaria [i. 3. 54.]. Beno. In- 
telligitur iniquitas Paupertatis, quod ho- 
mines miseros reddit et leges violare co- 
pt. et ea ἔτι μόνος obros ὁ θεὸς etc. est, 
scio, coxfido, Plutum victurum esse. Pau- 
perisiem, ita ut eam exigat ex omnium 
Áthenz., bonorum scilicet et proborum, 


edes, at nusquam ; 
fur usq apparet amplius 
454. γρόζειν. ΟἹ. Cod. Par. ποσῶς 
— a. Gl. βδελύγμα- 

τα. Scu zy. γρύζειν est verbum factitium 
€ voce et sono suum γρὺ (v. ad 

αὶ Lat. — — dicitur jdm 
e», v. ot. φωνῶν ζώων 

8p. Valck. Anim. ad Ammon. iv. 18. p. 
229. et Anon. ib. p. 231. Deinde usur- 
patr de iis, qui submisse loquuntur et 
9s ad loqoendum aperiunt, ita ut respon- 
eat Lat. hiscere, (Cic. Phil. ii. 43. aut 
emaimo hiscere audebis? que sunt verba 
Arist, Td δὲ xal τολμᾶτον ;) et mu- 
ire, (Ter. Pu iii. — — 739. 
σιγᾷ κοὐδὲν γρύζει. Hes. γρύζειν" φθέγ- 
* Aéyes. duel Schol. Dus e 
em (sliquajenus Gloss. vett. e- 
σθαι. Fiscu. Ἑαθάρματε. Cod) — 
βλελύματα' et mendosius γρύ- 
je», τισῶς φλόγκεσθαι, pro φθέγγεσθαι. 
Aj αὖτ dX » ρῶς ἐπὶ 
αὐτῇ Tj κλεψίᾳ κρατηθέντες. Κλεψίαν 
inferioris sevi retolit in suum Gl. Du Fres. 
Hzwsr. V. Theophr. Char. xvi. 3. et. ibi 
b. καθάρματα suntea omnia, que 

*el ad musdandum vel ad expiandwn ad- 
kibentur ; singulatim ap. Athenn., primo, 
prcelli, qui immolabantur ad expiandam 
9mCIOnem (dicebantur etiam καθάρσια, v. 
Harpocr. b. v.) ; deinde homines igwobi- 
ls, instiles, scelerosi, qui alebantur pub- 
iq. €t grassmnte pestilentia aliove quo- 
án graviore ducebantur in locum 
, ut inde in mare precipitarentur 
[Additis verbis, περίψημα ἡμῶν γενοῦ. 
ad expiandam civitatem et 
calamitates publicas (aliis 
Árist. Not. 
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verbis dicebantur δημόσιοι et φαρμακοί) ; 
denique homines viles, abjecti, scelerati, 
quivis alii: ita utis,in quem quis inve- 
heretur, diceretur κάθαρμα, ut h. l. v. Bos. 
Exercitt. ad 1 Cor. iv. 18. Fiscu. Ach. 
44. vox illa sumitur pro loco lusirato s. 
expiato, hic vero pro piacwlis s. victimis, 
velut porcellurum, quibus locus ad haben- 
dam concionem lustrari consueverat. Sic 
ZEsch. Choeph. 196. καθάρμαθ' ὅς τις ἐκ- 
πέμψας. SPANH, τολμᾶτον. -T€ 6X ras. 1. 


€ 

καθάρματε. -ra 1. -ra A. Pons. καθάρμα- 

Ta δ. καθάρματε diserte Schol. Ven. Il. A. 

104. vel A. 356. quem in Eurip. Hippol. 

$87. γράμματε legisse liquet. τολμᾶτον 
"€ 


servat 5. Dosn. τολμᾶτον — καθάρματα 
r (e rubr. pro gl. ut passim iste Cod.) 
D 


465. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ.  Locutio fori At- 
tici de iis, qui in ipso facto s. delicto erant 
deprehensi. Eurip. Ion. 1214. ἐπ᾿ abro- 

pe — ἕλοι. Et sic apud oratores At- 
ticos frequens, Antiph. Or. i. p. 18. Or. 
xiv. p. 419. ac Demosth. ut adv. Steph. i. 
P 631. et 632. adv. Boot. i. p. 679. Jue 

oca Hellenismi Thesauris, quod equidem 
sciam, indicta, obiter hic indicasse suffi- 
ciat. SPAun. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. Gl. Cod. Par. 
ἐπ᾿ αὑτῷ τῷ κλέμματι. ---- el ω. Gl. 
κεκρατημέγνω. ϑοηεν. | V. Joh. viii. 4. v. 
Hes. h. v. H.l. Chrem. et Bleps. dicun- 
tur ἐπ᾽ abr. δεινὰ δρῶντ᾽ εἰλημμένω, quia 
in animo liabebant, Pluto restituere vi. 
sum, quo Paupertas ex sedibus bonorum 
ejiceretur. εἰλημμένω pro κατειλημμένω ut 
ell. N. A. xi. 18. * manifesto furto pren- 
sus." Fiscn. εἰλημμένως vitiose Ven. t. tt. 
εἰλημμένῳ Wecb. Dip. δρῶντ᾽.-τες 1. et 
εἰλημμένοι pro -re ex ras. Pons. ; 

450. κάκιστ᾽ ἀπολουμένη. Gl. Cod. Par. 
μέλλουσα κακίστως ἀφανισθῆναι. Θ0Ὴ πὲς 
λοιδορεῖ. Est secunda persona sing. Attica 
pro λοιδορῇ, ἃ — Ed. Genev. hic 
babet AoiBopeis, Bed male. Nam Fin tg 
non solum babent omnes, quas vidi, edd. 
vett., sed'etiam, quod notandum, dativus 
hic sequitur, cum quo λοιδορεῖσθαι jungi 
solet, uti λοιδορεῖν cum accus. (v. ad 
Schol.) Kvsr. [Medium, non passivum, 
ut male Schol. precipit, ponitur vel de 
pluribus, jurgio, conviciis inter se conten- 
dere, vel de singulis, conviciis proscindere, 
convicia imgerere; activum (cum acc. 
Structum) est conviciis incessere aliquem. 
V. Act. 23. 24. s. Moschopul. περὶ exe- 
δῶν p. 179. (Par. 1545. 4.) et Kust. de 
Verb. Med. i. 42. s. ἡμῖν pertinet ad 
utrumque verbum. Frscn.] Ita Ald. Junt. 
autem et Far. et Brub. Aoilopeis. Bano. 
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Λοιδορεῖς Fl. Ph. Junt. B. Crat. G. in qui- 
bus ignoratio consuetudinis Attic; pepe- 
rit hunc errorem : contra formam Atticam 
mutavit in communem librarius Cod. 
Dorv. λοιδορῇ, ὑβρίζεις. μετ. λοιδορῇ 
Elb. λοιδορεῖ Ald. Junt. 11. rrr. Raph. 
(sed correctum in exemplo ed. Raph. quo 
usus sum, villetur.) λοιδορεῖς Junt. τ. (ταὶ. 
Ven. t. 11. Wecb. Brub. Port. Diu». λοι- 
δορεῖς. «ωρῇ 1. -ορῇ 2. Pons. λοιδορεῖ 
Brunck, Inv. λοιδορῇ 5. λοιδορῇ vel -ei 6. 
nam vix internoscas. λοιδορεῖς Victor, 
forsan ex Schol. qui Aoibopeis, ἡμῖν vp. le- 
gisse et distinxisse alios tradit. Dosnn. 
λοιδορῇ 1. 4. -ei 2. ἢ suprasc. ἃ recent. 
«εἰς 8. Ip. 

461. οὐδ' ὁτιοῦν. Gl. Cod. Par. οὐδό- 
λως. Scu &r. Cf. ad Plat. Euthyphr. xix. 
4. οὐδ᾽ ὁτιοῦν est, ut 8S5. mequicquam, 
ꝝudllo modo, ne tantillum quidem ; Xen. 


" 
Cyr. vi. 1. 16. Fiscu. ἀδικουμένη 2. (ἢ ἡ 
correctoris). ἠδικημένη 6. Donn. 

488. Οὐδὲν γὰρ, nihil vero ; nam “γὰρ 
etiam ἢ. l. est particula adversantis et in- 
dignantis. In cod. Dorv. ad initium vers. 
adscripta erant verba τί φατέ ; que tamen 
intelligi nullo modo possunt, et, si intel- 
ligi possent, tamen γὰρ non feret con- 
junctio causalis, intercedente ipso verbo- 
rom iogenio et ordine, qui hanc Pauperta- 
tis vocem interrogative accipi jubet. ὦ 
πρὸς θεῶν. ὦ separari debet ἃ vv. πρὸς 
θεῶν. Quum Chremylus dixisset ὦ xax. 
ἀπολουμένη, Paupertas isto convicio com- 
mota volebat regerere in senes simile con- 
vicium: cepit igitur exclamare ὦ, sed 
indignationis vehementia impedit, ne 
ipsum convicium addat, unde in Schol. 
Dorv. ad ᾧ adscriptum est, ἄνδρες. Suc- 
cedit obtestatio πρὸς τῶν θεῶν.  Cieterum 
non nescio, et Arist. ipsum, et alios scrip- 
tores pro sp. T. 0. dicere ὦ πρὸς τῶν θεῶν. 
V. Xen. Cyr. vi. 2. 7. FrscH. πρὸς τῶν 
ϑεῶν (812.) 1176. πρὸς «θεῶν 1147. V. 
Vesp. 482. Aristophon. Atben. iv. p. 161. 
P. In Vesp. dp ἀν ὦ πρὸς τῶν θεῶν 6 

v. legisse videtur. De Aristophonte 
egit ad Or. 92. Dosn. Primo πρὸς τὸν 
θεὸν 1. 8. τῶν omittit d. Ip. Consensus 
Cod. Dorv. retinuit me, ne a Fl. [in qua 
νομίζετον est] discederem: nam in A. 
Ed. Phil. Junt. Ed. in 8. ad marg. Gen. a 
Kust. laudata, et B. Crat, legitur vopí- 
fere: illam ceterae sequuntur. HEMsr. vo- 
μίζετε poeta scripsisse mihi videtur, ut 
consuleret auribus, quibus molesta est re- 
petitio ejusdem syllabe triplex, quod se- 
cus est 464. [Ita etiam Brunck. et Inv. 
ediderunt. Hemst. aliquando etiam pre- 
placuit, τί οὖν ἀδικεῖ μὲν τοῦτο σε etc. 
neque tamen repugnat, si quis vulgate 
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lectioni patrocinetur. Diwp.] Et recte 
tamen sequitur πειρωμένω, αἱ 447. s.: at- 
que verisimilius est rouieroy exstitisse ex 
νομίζετε quam contra. Fiscu. taque 
recte illud ex utroque suo Cod. recep 
Inv. — ἀδικεῖν cum duobus construitur 
accusativis, ut Demosth. πάνθ᾽ ὅσα ὁδί. 
κησέμε. Legitur etiam ap. Aristot. Po- 
lit. 5. ἀδικῶ σε eis τοῦτο, et Plat. de Leg. 
ἀδικῶ τοῦτο περί σε. MONT. νομίζετε Ἐν. 
Borg. Ald. Junt. 1. Crat. Ven. 1.11. Wech. 
Prub. Rapb. γομίξετον Junt. ri. 111. Port. 
ὮΣΙΝ Ὁ. 

459. πειρομένω Junt. 1. Diu. -ὦώμενοι 
l. Pons. ποεῖν Lib. Burg. Dona. πειρω- 
μένω. ΟἹ. Cod. Par. βουλόμενοι ποιεῖν 
ἀναβλέψαι. Sca 5». 

460. τοῦτό σε. Gl. Cod. Par. κατὰ 
τοῦτό σε. ScH ιν. Τί οὖν ἀδικοῦμεν. Hoc 
in Edd. et Cod. Dorv. nulla disünctione 
separantur: mallem, τί οὖν; ἀδικοῦμεν 
τοῦτό σε, El πᾶσιν etc, Fuisse memini, 
quum preplaceret - - - τί οὖν ἀδικεῖ μὲν 
τοῦτό σε, etc. neque tamen valde repug- 
nabo, si quis vulgate. lectioni petrocine- 
tur. Adscriptum est in Cod. Dorv. κατὰ 
supra Tovro. HMxxsr. Post τί οὖν non 
interpuugunt Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diu». 

461. ἐκπορίζομεν (sic). ΟἹ. Cod. Par. 
παρέχομεν. Scuer. In priore versu in- 
concinni sunt numeri r g. olim scripta- 
re, πορίζομεν ἀγαθόν), etsi scansio con- 
stet: in posteriore [ubi olim legebater, 
τί δ' ἄν γ᾽ ὑμεῖς ἀγαθὸν ἐξεύροιθ᾽ ; Ὅ 71;] 
etiam ssi dicens Lego. El v. 
ἀγαθὸν (vel ut versus fiat numero- 
sior) τ | τί δῆτ' ἂν ὑμεῖς ἀγαδὸν etc. 
[Postea Bent. sic edidit: ἀνθρώποις κ. τ. A. 
Lege ἀνθρώποισιν ἐκπορίζομεϑ. Dele &ya- 
6óv.] Βεντ. Numeros inconcinnos saga- 
cissimus Bent. expolivit transponendis so- 
lum binis vocibus, ἀγαθὸν, vel ἀγαϑὰ πο- 
ρίξομεν" modulatius ita fluere, qui quidem 
aure sit docta, nemo diflitebitur: ego 
unam preterea voculam interponi nom 
moleste ferrem : El πᾶσιν ἀνθρώποις &ya- 
θόν τι πορίζομεν" quo pacto numerorum 
gratie nullum omnino damnum infertur: 
si proximi verfáis initium consulas, liben- 
tius, credo, opinioni mew subscribes. 
Hznsr. ἀγαθὸν πορίζομεν. Sic recte Bent. 
Cod. meus immodulate, ut vulgo, sopifo- 
μεν ἀγαθόν. Pejus alii omnes: membran. 
ἐκπορίξομεν ἀγαθάν. C. ἐκπορίξζοιμεν &ya- 
θόν. B. ἀνθρώποισιν ἐκπορίζομεν ἀγαθόν. 
BRnuNcx. πορίζομεν ἀγαθόν. Ald. Junt. 1r. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ἀνθρώποισι πορίζομεν ἀγαθὸν Junt, 1. 
Diw5. ἀκπορίζομεν A. Pons. Sic Rav. et 
Lib. Burg. Donn. Fefellit Hemst. Brunck- 


V. 462-467.] 


que prava Bent. verborum transpositio el 
τ᾿ à». ἀγ. sop. Rzimo." 

462. τί δ' ἂν x. v. A. Ita lege τί δῆτ᾽ 
ἂν ὑμεῖς, vel φέρε τί δ' ἂν ὑμεῖς, vel τί δ᾽ 
ὦ ποθ᾽ ὑμεῖς. Bzur.. Τί δ' ἅν ποθ᾽ ὑμεῖς. 
Versum nobis pede mancum edd. omnes 
mgerunt: Τί δ᾽ ἄν γ᾽ ὑμεῖς ἀγαθὸν ἐξεύ- 
pol ; Xp. ὅτι; Ea metri deformitas effu- 
gere Bent. non poterat, qui pro admira- 
bii, quo pollet, acumine legi jussit, Τί 
War ἃ» ὑμεῖς ἀγαθὺν etc. quod equidem 
adsciscere non dubitassem, nisi lectio per- 
commoda, quam praferendam duxi, in 
Cod. Dorv. totidem literis exstaret. In 
Éne versus sola B. Gel. ὅτι sine ulla inter- 
punctione sequentibus adnectit: pessi- 
me; neque tamen eic non est scriptum in 
Cod. Dorv. ubi et ἐκβαλόντες, ἀποδιώξα»- 
τες, ut 430. "ExBaA eir, ἀποδιῶξαι. Ηπμετ. 
τί V ἕν y ὑμεῖς ἀγαθὸν ἐξεύροιθ᾽ ; — ὅ τι; 
Prava bac edd. lectio me imprudente ir- 
Hoyt Ar A eiui ii Bent. 

: Ey. Gs ue concin- 
mius est Do. Col. mi cid τί δ᾽ ἄν ποθ᾽ 
épeis—. In iv. Codd. τί δ᾽ ἂν ὑμεῖς ---- δῆτ᾽ 
metatun fuit in δ᾽, BnuNcx. Videtur 
leg. γε ἐμεῖς vel γὰρ óueis. Nam prima 
in ὑμεῖς est. V.419. Hom. Il. A. 18. 
200. B. 74. Ducx. πορίζειν ἀγαθὸν dicitur 
35 qsi alteri comparat et affert bonum, ut 
13, qui sibimet boni alicujus auctor est, 
σθαι ἀγ. V. Kust. v. Med. i. 20. 
Fiscu. V. 506. Av. 460. ὃ γὰρ ἂν σὺ s 
me ἀγαθὺν πορίσας, κοινὸν ἔσται. In 
1127. πορίσας ἄρτον. Ach. 885. πορίζεις 
τρβάς:, Βεκο. ἐξεύροιτε opt. valet, ex- 
cegitare et comminisci- possetis. GinAn». 
τ ἐν y" ὑμεῖς ἀγ. Ald. Junt. 1. r1. 111. 
Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Ῥότι. 
n V ἅν» γ᾽. om. A. 1. 2. Scribe, τί 


ἐν y at vulgo 1. 2. * ρίξομεν | τί 
. 9. -σιν ἐκπορίζομεν | τ 
V ἣν δ. dry. (ἀγαθὸν loco priore en) 3. 
-«5 ἐκπορίζοιμεν (sic) &y. τί δ' ἂν b. ἀγ. 


&& BA. δ, τι 4. yp. καὶ uriy ἐκπορί- 
L. ἵν. 8, τι. Gl. Cod. Par. sub. 
δξεύροιμι. Scn xy. 


498. ἐκβαλόντες. Gl. Cod. Par. ἐκδιώ- 

— — 

dde γε, et , Y τ 

ἄνω. Bax. — 1. non 2. Pong. 
es ; Ald. -τες' Pors. Dosn., 

495. κακόν. ΟἹ. Cod. Par. ἄλλο. 

ϑένεν. Ἐργάσασθαι. Cod. Dorv. épyd- 

addito interpretamento ποιήσοσθαι 
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pro ποιήσειν quasi ἐργάσεσθαι legisset : 
tum ἀνθρώποις. ln ὅτι idem, quod mo- 
do, vitium in eadem ed. fuit admissum. 
Hxnsr. àvüpásois e Rav. recepit Inv. non 
recte. Sed atruitur Atticis ἐργάζεσθαι 
cum dupl. accus. v.7$. ἂν cum ἐργάσασθαι 
jJungendum esse, atque eam particulam 
infiniivis eamdem vim tribuere, quam 
alibi optativis, docuit Dawes. M. Crit. p. 
83. Dix». ἀνθρώπους Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Ip. ἀνθρώπους. -ποις 1.2. -ποισιν A.Pons. 
ἐργάσασθαι servant Arund. 5. 6. ἀνθρώποις 
Lib. Burg. Arund. 5. ἀνθρώποισιν Borg. 
ἀνθρώπους servat 0. Donn. -σασθαι 1. 9. 
“σεσθαι 8. 4. L. ἀνθρώπους 1. et m. pr. 2. 
ἐν τοῖς 
Ν — 
ἅπο e ΤᾺ 
᾿ : ἀνοίς 
pro gl. ut puto. Infra 1164. idem Cod. 
: στροφαῖον 


πορτάριον 
ἀνοίς plane 8. 4. Gl. 8. τοῖς. Ip. 

466. Similiter fere Plaut. Aulul. iv. 4. 
16. * Facisne injuriam mihi, an non ?' Al- 
ter respondet, * Facio, quia non pendes, 
maximam.' Bznc. τοῦτο nempe ἐκβάλ- 


Ae» σε ἐκ τῆς Ἑλλάδος. Ἑλλὰς (468.) . 


accipi potest de Athenis, non de Attica, 
multo minus de universa Grecia. Nam 
etiam Ἕλληνες sunt sspe Athenn. v. 


Ephorus ap. Macrob. v. 18. p. 606. et- 


nos ad Theophr. proem. 1. Ad ὀκιλαθοί- 
μεθαι intell. δρᾷ», si propositum destitue- 
rimus. FiscH, ἐπιλαλοίμεθα vitiose Junt. 
n. nt, Diwp. ἐπιλαθοίμεθα. Gl. Cod. 
Par. κακὸν μέγιστον ἐργασόμενοι ἀπὸ κοι- 
yov. ScH £F. 

467. περὶ τούτου. Gl. Cod. Par. τοῦ 
ἐκβαλεῖν με. — σφωΐν (sic). Gl. ópiy.— 
δοῦναι λόγον. Gl. διαλεχθῆναι. Scu mr. 

pr. Cod. Dorv. e$dir- supra scriptum, 
ἡμῖν (ὑμῖν) συνίζησις᾽ tum δοῦναι λόγον, 
ἤγουν διαλεχθῆναι. HgusT.  Librarii enim 
valde inconstantes fuisse reperiuntur in 
scribendo hoc vocabulo. Nunc enim 
scripserunt σφῶϊν ut Dorv. h.l. et 563. 
et 487. Vat. nunc σφῶν, nunc σφῷν, qua 
postrema scriptura, Mor. aliisque gram- 
maticis auctoribus, recta. est. Λόγον δοῦ- 
ναι περὶ τούτου αὑτοῦ est, docere hoc. ip- 
sum, nempe verum esse, quod dixi, nihil, 
Grecis perniciosius accidere posse meo 


exilio. Nam qui rationem reddit, docet, 


et αὑτοῦ recte referri potest ad τούτου, 
quum liec pronominum disjunctio nec in 
soluta oratione nova sit. V. Plat. Phæd. 
69. Fiscu. 

467-71. Locum citant Schol. ad 1l. A. 


e 
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137. Ven. et Paris. (apud VV. DD. ad 
Greg. de Dial. Att. 8. 13.) et Eustath. p. 
06, 31.—50, 14. V. Pors. Op. P. 206. 
Donn. 

468. τὸ πρῶτον. Gl. Cod. Par. sub. 
kará. — ἀποφή 
τοπρῶτον. [Ita Brunck. etInv. Alis edd. 
Τὸ πρῶτον. DiNp.] Cod. Dorv. liquide 
prefert Τὸν πρῶτον" nescio sane, an re- 
cepte lectioni anteponatur; certe nihi] 

t, quare deterius existimari debeat. 
Sensus quidem orietur paulo diversus, 


optime universe orationi congruens : 


Equidem ea de re cause dicende partes 
comcedere vobis primas tolo: neque re- 
fert, quoquo modo cum Schol. recent. 
ceperis αὐτοῦ. Quasi pactum convenis- 
set, Chrem. primus 489. causam agere et 
suam et Pluti ingreditur. Heasr. ro- 
πρῶτον αὐτή. Vulgo legitur αὐτοῦ, con- 
sentientibus etiam Codd. In C. super- 
scripta gl. τοπικὸν, ἢ μᾶλλον viKÓv. 
Sive loci, sive temporis sit adverbium, 
ineptum egt. τοπρῶτον abrf. Cod. hic 
etiam αὐτοῦ. Gl. ἐνταῦθα, ἣ τὸ τούτου καὶ 
Tb αὑτοῦ ἐκ τοῦ παραλλήλου. BRUNCK. 
Revocatum est αὐτοῦ ab Inv., recte, opi- 
nor. Jam Girard. vidit, cum τούτου jungi 
posse, prestare tamen putat, accipi ut 
ΤῊΝ loci, hic. Etiam Wakefield. 
S. Crit. i. p. 15. tuetur αὐτοῦ, sed expli- 
cat, ipso in loco. DiNn. vb πρῶτον Crat, 
Ven. 1.^1t1. Wech. Brub. Raph. Port.— 
αὐτοῦ Ald. et cet. — ἀποφήνω Ald. Junt. 
1. 11.111. Cret. Wech. Brub. Port. àro- 
Ven. t. 11. Raph. Disp. avrob 

Pors. 1. 2. 3. 4. αὐτοῦ edd. Mss. certe 
Rav. Borg. Arund. δ. 6. Homeri Schol. 
Paris. αὐτὴ Brunck. Dosn. Κὰν μὲν ἀπο- 
φήνω. Notet lic lector ἣν figu- 
yam Atticam, sine σχῆμα απόδοτον, 
ut grammatici vocant. Deest hic cnim 
ἀπόδοσις, que respondeat priori membro 
usque ad ξζῶντ. ὑμᾶς, quippe post que 
verba lector exspectabat tale quid, res 
salva est, vel res bene se habet, vel causa 
mea melior est, vel simile quid. Solent 
autem Attici boc ellipseos genere uti post 
el μὲν, vel ἐὰν μὲν, cui in posteriore mem- 
bro respondet ἐὰν δὲ, sin autem. — Hujus- 
modi ellipsis oecurrit etiam in loco illo 
11. A. 135. 'AAX' εἰ μὲν δώσουσι---Ἐ δέ κε 
μὴ δώωσιν etc, Eustath. recte δὰ illum 
locum : Χωλεύει ἡ σύνταξις καὶ μένουσα 
ἀκκρεμὴς οὐκ ἀπήρτισται. λείπει γὰρ τὸ 
ἄσω, ἢ παύσομαι, 9 τοιοῦτόν τι. 

einde inter alia exempla, quibus usum 
ellipseos hujus poet bunc locum Co- 
mici nostri adducit. Sed quoniam res est 
observatu digna, ipsa ejus verba lic pro- 
ferre non gravabor: Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλα τοι- 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


ve. Gl. ἀποδείξω. Scuxr. μὴ 


(V. 468-470. 


ωμ 
φήνω πάντων αἰτίαν ἐμέ’ Εἰ δὲ μὴ, ποιεῖτε 


ὕπερ ἐν do i, κα M ΤᾺ 
- Εἰ ἔχει: 
εὐ τ᾿ raf ag ralis pda [Hoe 


versus Wakefield. S. Crit. iv. p. 76. obi 
hanc — apodosoos illustrat, ita dis- 
ponit: εἰ μὲν σὺ T. 0. ἀποδώσεις ἑκών" 
εἰ μὴ, τάδε πάντα c. à. Ὦτπν.}] Εἰ 
σοι τὴν θάλασσαν ἀποδώσει ἑκών' εἶ δὲ μὴ 
πάντα ταῦτα συντριαινῶν ἀπολέσω. Καὶ 
Σοφοκλῆς El μέν τις οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, 
Aéye. Exemplis his addi illad Co- 
mici nostri Thesm. 543. &à μὲν οὖν τί: 
ἐστιν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς etc. Plato in Symp. 
P 320. ed. Lugd. ἐάν μεν σοι 
πνευστὶ ἔχοντι πολὺν χρόνον παύεσθαι 
λύγξ' εἰ δὲ μὴ, ὕδατι ἀνακογχυλίασον. 
Anonymus ap. Athen. viii. 15. p.860. 
el μέν τι δώσεις εἰ δὲ μὴ, οὐκ d 
Hippocr. quoque hac figura non raro usus 
est, ut pluribus exemplis demonstrat Ca- 
saub. ad Atben. 1l. v. c. 2. fin. Ceteram 
ellipsis hec eo magis notanda est, quod, 
qui eam ignorant, facile existimare pos- 
sint, apodosin illam incuria librariorum 
apud scriptores forte omissam esse : quod 
ipsum me aliquando per errorem putasse 
non difftebor. Kusr. Figura ellipseos, 
ita supplenda: ἐάσατε. [Aut etiam, μή 
μ᾽ ἐκβάλλετον. MuwT.] Exempla talis el- 
lipseos affert Schol. ad h. |. Sic ap. An- 
tiph. περὶ χορευτοῦ [t. vii. p. 777. Rear] 
el μὲν αὑτῷ ἐρωτῶντι τἀληθῆ δοκοῖεν 
γειν" εἰ δὲ μὴ, ἕτοιμοι σταῖεν διδάναι βα- 
σανίξζειν.  Subauditur, certa res erit, aat 
simile quid, Aristides in Panatben. ei 


"μὲν δέχεσθε ἐπὶ Tobrow^ el δὲ μὴ, σκο- 


πεῖτε, μὴ ὑμᾶς μειζόνων, ἢ fuas αὐτοὺς 
ἀποστερήσητε. Subintell. bcne vobis erit, 
aut simile quid. Bueno. 

469. οὖσαν αἰτίαν. Gi. Cod. Par. ὑπάρ- 
χουσαν πρόξενον — πρότερον.  Yipórepes 
referendum videtur ad τὸ πρῶτον versus 
precedentis. Scar. οὖσαν αἰτίαν. ai- 
χίαν οὖσαν 1. et sic 2. sed B « sup. et 
475. Pons. ἀγαθὴν Hom. Sch. Par. Dosas. 
αἰτίαν οὖσαν 4. Ip. 

470. ὑμῖν. Gl. Cod. Par. καὶ ἀποδείξω. 
-ο-ὑμᾶς. Gl. παύσασθε τοῦ ὀγχειρήματοντ. 
-- εἰ δὲ μή. ΟἹ. ἀποφήνω, εἰ δὲ ἀδυνατήσω 
ἀποδεῖξαι τοῦτο ὑμῖν. Scu&r. ἐμ ὑμῖν δ. 
ex em. nescio an ejusdem. δ᾽ ἐμὲ δὲ 1. 
Donn. δὲ ἐμὲ est meo beneficio, ut 143. 
v. Deuar. p. 114.8. Post ζῶντας (quod 

ic., it& ut οὖσαν, pro infin. ponitur) 
μᾶς deest apodosis, quod fere semper fit 
in enunciationibus hypotheticis, exemplo 
Heb. 1 Sam. xii. 14.; nam vox, vultus, 
gestus, tali in oratione verborum vices 


V. 471-476.] 


mdinsal: grammatici vocant ἀνανταπό- 
lom, v. Schol. h. 1. Ken. ad Greg. Cor. 
p. 19. s. V. D. Obs. Misc. vol. iii. p. 145. 
*. εἰ Prolusie mostra de sclentia litt. Gr. 


iateriore p. Mi, ss. Fiscm. Figura ἀπο- 

— —— 
tentim supplet gl. in meo 
Cod. ssieasfe τῆς ἐπιχειρήσεως. [Ea- 


dem in Dorv., nisi quod ὀγχειρήσεως ha- 
bet Dosa.] In C. ἐάσατε — quod 
i versione sequi debueram : ab incepto 
édesistite. Bau Ncx. 

411). 8 τι ἂν ὑμῶν. Sic quatuor Codd, 
beae. Vulgoó v; γ᾽ ἃν —. BnuNcx. In 
Dorv. ὃ τι ἂν ὁ. δοκεῖ. Wakefield. h. 1. 
ex Eustath. ὅπερ ἃ» 0. 3. legi jussit. Sen- 
sus suctore Fiseh.: restituste Pluto visum 
εἰ me exilio multate. Diup,. ὅ τι y ἄν 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
ει, Drob. Raph. Port. In Elb. γ᾽ de- 
es. In. σοιεῖτον. -re 1. ὅπερ pro 8, τι 
7 1 Y om. A. 2. Pons. ὅδ, τι y ἂν tres 
md. y om. 1. 2. 8. 4. Rav. Borg. 
ped Inv. ad 545.) δ. 6. τόθ' ὅταν Hem. 

ol Par. ὃ ὑμῖν δοκεῖ Schol. Ven. qui 
— pro ἀποφήνω, cet. ut vulgo. 
472. τευτί. ΟἹ. Cod. Par. τὸ εἶναί σε 
diria» τῶν ἀγαθῶν, ἣ bri ἡμεῖς 
διὰ σὲ ζωμεέν. Scu ar. Xp. Βλ. A. τουτί. 
Terre 1. Poxs. τουτὶ Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Cati. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dro. ταντὶ Rav. et Lib. Burg. Don. 

43. διδάσκον. Gl. Cod. Par. μάνθανε 
τοῦτο ἐξ ἐμοῦ. Scuxr. ῥαδίως coheret 
cum if, ἀποδείξειν, ut πάνν cum s. 
inre Pro καθ' ἅπαντα. MuwT.] est 

δι dap, Gl. Cod. Par. ἕξω τῇ 

ὃ e . £ AT. e $ 
Ueldes λέγοντας. Λέγοντας si — 
Glecæ, ante oculos aut habuit aut ha- 
ber δὲ visus. est s. Schol. 
ἁμαρτών σημαίνει 


Cod, Dorv." Asarf" ἁμαρτά σ᾽ ἀπο- 
hHW“ recentior manus explevit á- 
"verra: vetusta librarii ipsius ultime 

ἀποδείξω litera puncto, ut delen- 
Um indicaret, subnotate adposuit εἰν" 
Ci βοὰ obstet concursus vocalium, quin 
fert posait ἀποδείξω ἐγὼ, nulla tamen est 
OIM, presertim sine plurium membra- 
NN9R consensu, cur tura vulgaris 


scri 
x$elistur. Hxusr. Et d σ᾽ ex em. 5. 
cæ £L e$eAAonérovs. Tum ξεν (ω ab 


die εἰ pato.) σ᾽ om. 4. Dons. Vitiose 
Cnt. Ven. τ. 11. Wech. Brub. ἁμαρθά. 
πον σ᾽ ἐπ. Raph. ἁμαρθάνοντά o'—. Dip. 

45. εἰ, ἐπεὶ τοὺς ἀγαθοὺς λέγεις x... 
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8052». $ys h. e.-putas, * et pro- 
nomen omissum est, quia infnit. et ver- 
bum finitum ad eandem personam perti- 
nent, ut 59. 241., quod tamen non sem- 

r fit. V. 47$. s. οἱ δίκαιοι sunt, certe 
ML, lidem, qui alibi dicuntur οἱ ἀγαθοὶ 
et χρηστοὶ, boni. FiscB. φῇς Ven. im. 
Din». πλουσίους ποιήσει» 1. ποήσειν Lib. 
Burg. [V. ad 469. Dosn.] Pons. 

fe. Gl. Cod. Par. ταὐτὸν εἰπεῖν ἀντὶ 
ToU ὄργανα τιμωρητικὰ, βοηθήσετε. Anto 


vocem extremam videtar excidisse ne- 


τύμπανα, bs μέν τινες φασὶν, ξύλα, δι’ ὧν 
τοὺς καταδίκου; ἔτυπτον: κύφων δέ ἐστι 
ξόλον ὅμοιον ζυγᾷ, ὃν τιθέασιν κατὰ τῶν 
τραχήλων τῶν δικαζομένων, κύπτειν αὖ- 
τοὺς παρασκενάζων, ἵνα διπλῶς αὐτοὺς 
κολάζῃ, καὶ μὴ ἐῶν αὐτοὺς ἀνανεύειν οὐδ᾽ 
ÜAws. Τῶν δικαζομέγων positum est pro 
composito τῶν καταδικαζομένων, quem hu- 
jus simplicis usum e Cas. Dio, Schneid. 
excitavit. ScH gr. Hic versus, uti et seqq. 
478. et 483. in Ms. Vat. Urb. recuus 
prefitam habent personam Chrem. uti v. 
484. personam Bleps. Kost. Xp." róus. 
Omnes edd. versus 476. 478. et καλῶς, 
Aéyes 481. Bleps. tribuunt: Chrem. Vat. 
cui suffragatur Dorv. Cod. Horum auc- 
torit&ti eo mayis obtemperandum putari, 
quod quam adcommosate Chrem. per- 
sont dicta conveniunt, tam aliena suut à 
Bleps. qoi simul atque Paupertatem ag- 
novit, tantum animo terrorem conceperat, 
ut ad fugam se bona fide pararet. Quis 
igitur existimet eam amimi orationisque 
constantiam, qualis in istis versibus - 
ret, in timidissimum hominem potuisse 
cadere? qui Chrem. fortioris exemplo 
vix aliquantulum recreatus v. demum 483. 
invise Paupertati, ne non penitus ex- 
tincta omni se metu liberaret, viginti mor- 
tes decernit: quanquam de lioc etiam 
versu dubitationem injigiat idem Vat. eum 
Chrem. mutatis personis, Bleps. sequen- 
tem adsignans, Sed hic mihi visa fuit 
potior edd. ratio consensu Cod. Dorv. 
suffulta: finge tibi quasi in scena Bleps. 
htc pavitantem eloqui, cui sedatior 
Chrem. et majoris animi senex jocando 
respondet: qua quidem in parte a Kust. 
disidemus. H astem Cod. Dorv. 
isti versui adscriptum non tantum 'Lxe- 
γνοὺς, üpkerobs, sed etiam, ὦ Χρεμύλε, ut 
δὰ Chrem. ἃ Blepe. sermonem dirigi sig- 
nificet. Hzusr. Hic versus in quatuor 
codd, Chr. tributus. Versum 478. tri- 
beunt Bleps. A, C, duo alii Chr. In v. 


196 


411. B, C, πρὶν ἂν μάθοις, VASI. verba 
καλῶς Aéyes ejusdem persone debent 
esse, cojus fuit precedens qussto: τί 


δῆτα---ἰὰ tribus codd. Chr. tributa sunt. . bus 


BRuxcx. qui 476. Chr. 478. s. Bleps. 
480. s. et καλ. A. 481. Chr. 483. Bleps. 
484. Chr. adscripsit ; sed Inv. 476. rur- 
sus Bleps. personam apposuit e Rav. (uti 
olim apposita legebatur), in reliquis au- 
tem cum Brunck. consentit. Diup. ὦ 
τύμπανα, id est, o fustes, vel baculi: a 
rrreu. V. Gatak. in. Adv. Misc. Posth. 


c. 46. ubi de v. τύμπανον et verbo ipsi p 


cognato τυμπανίζεσθαι prolixe et docte 
agit De A cds autem supplicii apud 
vett, quod τυμπάνῳ infligebatur, non 
perum dissentiunt scriptores. Kusr. Non 
sollicito. Nam et Suid. sic landat. Sua- 
vius tamen esset, ὦ τύμπα», ὦ κύφωνες. 
Iterum ait Bent. * Lege τύμπαν᾽, ὦ vel 

Tóuzara.] Bzwr. τύμπανα. Qus de 
supplicio reorum a Grecis dici solent, ut 
hic in Schol, de fustibus, quibus ii ad 
mortem ut plurimum cedebantur. Hinc 
e Eleazar, scribe Hierosol, Antiochi 
. Epiphanis ministrorum juseu, io 
Quod suillis carnibus pollat pollui 3 Macc! 
vi. 19. αὐθαιρέτως ἐκὶ τὸ τύμπανον wpoc- 
ἦγε, sponte ad fustuarium processit, ad 
q. 1. Grot. inter cetera e Schol, ad h. ). 
verbis, τύμπανον explicat de fidiculis, per 
quas bumana pellis, ut bubula ἐν τυμ- 
πάνῳ, extendebatur. Quo referri potest 
Luciami locus, ubi de mortuis, qui in 
Charontis cymba ad alteram Inferorum 
ripam erant transvelendi, dicitur in Ca- 
taplo p. 427. ult. ed. Amst. λόγω δὴ τοὺς 
ἐκ τυμπκάνου, xa) τοὺς ἀνεσκολοπισμένους, 
juxta interpretem, fustibus inquam. cc- 


808 (seu fidiculis in. (ympano distentos) et 
eruci a . Hiuc Hebr. xi. 35. ἀπε- 
αν, distenti sunt, juxta vete- 


rem interpretem. — Unde ἀποτυμπανίζειν 
et ἀποτυμπανίζεσθαι ap. scriptt. Atticos 


hon solum pro torquere, aut torqueri in. 


genere, et quidem ad mortem, quod vidit 
ad eum locum Grot. sed etiam nomina- 
tim, ut hoc addam, pro capite a ari 
dicitur, Praeter indicatos i Grot Dion 
significatu auctores, addi potest Demosth. 
Phil. iv. p. 86. Joseph. c. Apion. i. p. 
1045. et Plutarch. in Galba p. 1056., ubi 
ἀποτυμπανίσαι et ἀπετυμπανίσθη, ad mor- 
tem cruciare vel cruciari indicat: pos. 
teriori autem sensu ἀποτυμπανισθῆναι dixit 
Euphor. ap. Athen. iv. p. 154. quod ex 
Eustath. monuit ibi Casaub., et superiora 
ibidem verba καὶ κεφαλὴν ἀποκοπῆναι πε- 
λέκει aperte innuunt. Quomodo etiam 
ἀποτυμπανίζειν reddit alio Athen, loco v. 
P. 214. interpres ; ubi alioquin opus non 


à 
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erat, ut simul ibi junctis pluribus et di- 
versis hujus verbi significationibus atere- 
tur, nempe, fidiculis distentes, ac βαῖν 
et. virgis ccs08, securi p 
una illa voce, qus ibi legitur ἄσετιμ- 
πάνιζον. SPANH. V. Polyb. vi. 35. qui 
hoc genus pons vocat ξυλοκσείαν, Lat. 
fustuarium. — lllostrant hoc nomes οἱ 
verbum τυμπανίζεσθαι praeter interpp. 
N. T. ad Hebr. xi. $5. Jungerm. in ποῖ. 
ad Magii lib. de Equuleo p. 273—388. 
(Amst. 1699. 12.), Gatak. Hemst.ad Poll, 
. B97. 84. Essc autem — L 
fustes, colligi est ex eo, quod adjm- 
guntur Nomi ans erant cíncule lipus, 
quibus colla maleficorum ita illigabsnter 
et constringebantur, ut erigere se 80 
poesent (unde nomen accepere; 608 
— dicebatur p pe tum - 
ebantur fustibus, V. Hes. h. v. etin 
Aliis verbis dicuntur κυνάγχαι et rtd 
et κλοιοί. FiscH. Voc. κύφων de κλοιῷ 
explicant hic Schol., uti etiam Hes., sec 
catasta, qua collo inserta vinciebentur rei 
ac flagris itidem cæsi, ut e Crat. ap. Pol- 
luc. x. c. 40. liquet: ἐν τῷ κυφῶνι τὸν 
αὔχϑα ἔχων. .Sic ap. Athen. vii. p. 
851. de Stratonico : ἰδὰν δὲ ἐν τῷ κυφῶνι 
δεδεμένους δύο. ϑνανη. BA. Χρ A. ὦ 
τύμπανα καὶ κύφωνες. Sic Suid. ed. Ms. 
κύφωνες. ὦ pro καὶ Schol. Lucian. Preo- 


dolog. 17. t. iii. p. 176. Pons. Bleps. ia.— 


tribus primis, Rav. Chrem. in 5. Brosck. 


Pors. τ. καὶ servant Árund. δ. 6. gl. 6. 
Schol. excerpit Suid. v. τύμπανα, ἀρήξατε — 


et gl. κύφων forsan hinc vel ex 606. ha- 
bet Eustath. Od. O. p. 1776, 40.——5067, 82. 
Donn. καὶ κύφ. 1. 2. 3.4. ὁ εἰ. 3.8. Ver- 
sum bunc et 478. Chr. 8. Ámbo Blep. 
1. 9. 4. In. Cod. Dorv. ἀρήξατε, 9d- 
dita interpretatione βοηθήσατε" maus 
emendatrx succurrerat, a in em 
Natam esse labem probabile mihi videtar 
ex eo, jim in veteri membrana οὐκ 
tere; fuerat expositum. ἀρήξατε, 
care. Hausr. . 

411. Gl. Cod. Par. ob πρέκει δειγοταϑε 
καὶ κραυγάζειν, πρὶν ἂν γνωρίσῃς. Scust. 
σχετλιάζειν est lamentafi, quiritari, b. e. 
aliorum opem implorare vel suo vel alte- 
rius nomine, id quod faciunt ii, qui vel 
patiuntur indigne, vel audiunt non 
renda. Sensus: mom debes clamare, ww 
insanam esse, priusquam rem omnem cog- 
noreris. — μάθῃς. -οις 1. Pons. μά" 
θοις B. C. 5. DoBn. 

478. BoGv. Gl. Cod. Par. κράζευ.-- 
ἰοὺ, ἰού. Gl. ἐπίῤῥημα θρηνητικόν. Scar. 
Kal in interrogationibus exprimit fere ad- 
mirationem, ut Marc. x. 36. ubi v. Ra- 
plel. τοιαῦτ᾽ ἀκούων, nempe, homines vt 


V. 480-489.] 


— ——— beneficio (458. ss. 474.). 
φρενῶν, sanus, sapiens. Fiscu. Subint. 
ph Beé£rw. Mour. five potius,. μὴ βοά- 
σαι. Dix». BA. Xp. Α. et 3. in lib. Ask. 
Pozs Blepe. in tribus primis, edd. 
Brenck. Inv. Chr. Pors. δύνατ᾽ ἂν 5. βοᾶν 
τὸ ἰοὺ ἰοὺ 6. Dosn. 

480. τί δῆτα. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
εἴδει ruuplas.—Tríuna'. Gl. πρόστιμα ἐπιθῶ 
1j ερίσει. Scazr.. δῆτα pronomini inter- 

ivo banc it vim, ut exprimi 
lat. possit et debeat nam, tandem, queso, 
Y. P. 144. Hoog. c. 16. 6. 123. p. 
316. Δίκη est omnino causa, et publica 
et privat, sed refertur δὰ γραφὴν 
ita, ut bec sit publica, δίκη pricata causa. 
Jam Chr. et Bleps. causa erat publica, 
pettiaens ad omnes homines. τίμημα vo- 
Cab. forense, est 1. zestimatio litis s. caus, 
3. in causis privatis mulcta, in publicis, 
pena, supplicium, ut h.l. Scilicet accu- 
mier et petitor in formula petitinis et 
accmatoms esimabat, quam mulctam 
quae penam meruisset reus, si causa 
cecidisset, et contra, nisi mulcta et pna 
εν jam esset definita. (v. Salmas. 

Jur. Att. et Rom. c. 8. nos ad Plat. 
Ápol. Socr. zi. 8.) Hoc dicebatur τ 


dici- 


06. lique in Schol. ad eum locum 
lake verbis, quibus ap. Harpocr. v. A/- 
Wagitur. Τίμημα nempe Atticis, pre- 
de mulcta in judiciis privatis, et 
ἢ Mali in publicis dicitur, quo 
wpicit Pollux viii. 6. 52. Ita pro suuicta 


Sikslo duorum canum judicio Vesp. 901. 

V. Sam. Pet. de Leg. Att. p. 

locum hunc Comici illustrat. 

^ δίκῃ. κρίσει 1. et gl. 2. Pons. Chr. 

RITE 5. certe. et 1. 2. 3. Bleps. 4. Donn. 
τῆ αὶ Ven. i1. Div: 
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capi, à pres. ἅλωμι, pro quo ἁλίσκω dici- 
tur, sed &or. 2. act. in verbis in μὲ desi- 
nentibus habet vim mediam, h. e. cap- 
tum esse, victum esse, οἱ est verbum belli- 
cum, ut alia hujas generis translatum ad 
forum, imferiorem: discessisse e judicio. 
Ejusdem modi verbum est ἡττᾶσθαι" nam 
ἡττᾶσθε contractum est ex ἡττάησθε" quod 
refertur propr. ad v. νικᾶν valetque vinci, 
victum discedere; in foro, causa cadere, 
perdere litem. Theophr. Char. i. 1. ἦτ- 
τᾶσθαι simpliciter, sed xi. 9. ἡττᾶσθαι 
δίκην. καλῶ Aéyeis est. vox assentientis 
et approbantis alterius orationem, recte. 
παθεῖν referendum est ad pamam corpo- 
ris, ad mortem (v. Plat. Apol. xxvi, init. 
ibique noa), ut ἀποτῖσαι ad mulctam per- 
tinet. Fiscp. Verba. καλῶς λέγεις ejus- 
dem persone esse debent, cujus fuit pre- 
cedens questio τί 8f,ra—in tribus Codd. 
Chr. tributa sunt. Βευνοκ, ἁλῶς Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1, 11. Wech. 
Brub. Raph. Port, P m ὅτοι (ταί. 
Ven. zr. 11. Wech. Verha καλῶς λέγ. 


. Bleps. tribuunt Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. 


Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diu». ἐάν γ᾽. om. Suid. τίμημα, ζη- 
μία. καὶ jj καταδίκη. sic Ms. BA. Xp. A. 
Pons. σοι Ald. Post &Ags, δοκεῖ, et λέ- 
yes, puncta * * Pors. i, e. Ile. Verba κα- 
Aés Aéyes Bleps. in tribus primis, Chr. 
edd. Brunck. Inv. et 5. Donn. γ᾽ babet 
1. om. 3. 4. et primo 2. BA. καλῶς 1.2.4. 
Xp. 8. Ip. 

482. I* ἐάν. Ita cum Cod. Dorv. om- 
nes vetuste: γ᾽ ἂν inferiores ἃ Port. 
sumserunt. Hexsr. ἐὰν jr. Sic Codd. 
et vett. edd. In recentioribus, metro clau- 
dicante, ἄν. Bnuwcx. Reisk. quoque 
aut γ᾽ ἐὰν jor. aut «Qv jr. reponi 
jusserat. αὐτὸ, ἐὰν cum Scbol. vel a. 
γ᾽ ἐὰν cum Scal. legi etiam voluit Duck. 
ιν. abró γ᾽. y om. 1. 9. Pons. y" 
ἐὰν tres prime, et Inv. ye ἂν 6. 5^ om. 
δ. precedenti versu habet. Om. etiam 
Schol. ἐάν γ᾽ Elmsl. Ach. 178. p. 120. y - 
ἐὰν 1. 2. y om. 8. 4. Doss. ἐὰν (pro ἂν 
ut Port.) Elb. Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. "Vitiose 
Crat. Ven. 1. r1. Brub. Raph. ἡττᾶσθαι, 
ultimis tamen litteris per siglam scriptis, 
sed plene Wech. σφῷ Ald. Junt. r. 1r. 
Irt. Crat. Wech. Brub. Port. σφῶ Ven. 1. 
τι. Raph. Dip. τὸ γὰρ abró. Gl. 
Cod. Par. τίμημα. --- ἡττᾶσθε. Gl. νι- 
κᾶσθες Obiter moneo, sctivum ἡττᾷ»ν, 

vod vulgo, H. Steph. auctore, insolens 
icitur, Grecis scriptoribus etiam optimis 
num usurpatum videri, Issus p. 281. 
isk. τὸν μὲν νικᾶσθαι, τὸν δὲ ἡἧττᾷν. 
Satis caute prestantissimus editor, quo 
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Saxonia semper gloriabitur,'' Non damno; οὗ insignem improbitatem dignum ew, 
proba enim et conveniens hec est senten- qui vanis mortis generibus X 
tia: offendor solummodo insolentia verbi Sen. de Clem. i. I8. mille mortibus digan." 
ἧττᾷν, quod nescio an in activo minus Fiscm. BA. Xp. A. 1. non 2. εἴκοσιν. - 1. 
usurpetur. Num ergo leg. τὸν μὲν νικᾷ», Pons. Citat Suid, v. ἱκανός. Doss. h 
τὸν δὲ ἡττᾶσθαι." Similiter, sed justo, 6. persons per totam fere comoediam sb 
opinor, confidentius, Valck. Diatr. Eurip. alio addite videntur. — Xp. ἱκανοὶ — Bi. 
p. 261. 4.: *' Scripserat Ismus, non quz» ταύτῃ U. 8. 5. optime, ut vidit Ko. 4- 
vulgantur — τὰν μὲν γικᾶσθαι, τὸν δὲ ἦτ- κοσιν Ald. εἴκοσι δ. Pors. In. BA. 1.4 Xj. 
τᾷν" quorum hoc illis ne usitatum qui- ὦ δὴ ». 0. εἴκοσι 3. (sic) εἴκοσι 1, Id. v- 
dem; sed scripserat, τὸν uà» ἡττᾶσθαι, μόζεις vitiose Wech. et moz μόνψ. Dni. 
τὸν δὲ νικᾷν." — Diod. Sic. xv. c. 87. (quo 484. ταύτῃ γε. ἤγ. τῇ Tierlg veplj. m, 
loco etiam Schneid. usus est) oí δὲ Βοιω- obs θαν. εἴκοσι Cu. P Ib. àsvy- 
τοὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἀπὸ κράτους ἡττη- σουσιν. ΟἿ. ἀρκετοὶ γενήσονται. Scuar. 
κότες. Idem xx. c. 30. κατὰ κράτος ἥττη:- Νῷν. Cod. Dorv. νῶϊν" ἡμῖν' συγίζησις v. 
σεν. [Α]. ἀπὸ κράτους fjrr. quod videtur ad 467. et H. Steph. p. 13. Tract. de Or 
preferendum. Cf., preter locum priorem, thogr. quem Adnot. in Soph. pre&ri: 
xvii. c. $4. ad fin. c. 37. init. c. 58. init. tum ᾿Αποχρήσουσι. ἀρκέσουσι. Hgusr. Me 
xviii. c. 44. med. xx. c. 12. ad fin. c. 51.] μόνω sc. θανάτω, et ἀποχρήσονσ (Κ 
Idem in Excerpt. t. ii. p. 576. 79. ἥττησε ἐξαρκέσετον (v. Hes. in ἀπόχρη) : wtüque 
τὴν Καρχηδόνα. Licebit addere alia, etsi nostrum unum mortis genus soffcet. 
posteriorum illa temporum: neque enim Fiscm. Xp. BA. A. 1. μόνω. -οἱ 1. Pons. 
nunc vereor, ne quis activum dicat pro- BA. ταύτη — ἀπ. δύο 3. (BA. ex 68. e) 
prium Grecitatis citerioris. — Epigr. ade- m.) Dos. Ὅν 
Spot, dxcvi. v. 6. Χαμβδᾶν ἤττησας. Zon. 48ὅ. οὐκ à» φθ. ΟἹ. Cod. Par iri 
Lex. c. 1037. τοὺς γὰρ νικήσαντας καὶ ἦτ- τοῦ ταχέως τοῦτο πάθοιτε. Scuzr. οὐκ v 
τήσαντας τοὺς πολεμίους x. τ᾿ A. ubi διτ- φθάνοιτον τοῦτο πράττοντ᾽, i. e. efageri 
τογραφίαν odorari mihi videor. In Schol. mom poteritis, quim hoc patiamim, sd. 
ad Eur. Phoen. 1380. olim ed. οἷς καὶ τὸ mortem. πράττειν enim hic poni pre τάσ- 
irTGv καὶ τὸ ἡττᾶσθαι οἰκτρὸν ἦν. Sed  xew vel ἀποθανεῖν, recte ad h.]. monet 
Valck. p. 764. e Cod. Aug. dedit ols'kg] vetus Schol. Simili sensu Eorip. Or. 887. 
τὸ νικᾷν καὶ τὸ ἡττᾶσθαι δεινὸν ἣν, bac nota θυγάτηρ δ᾽ ἐμὴ θανοῦσ᾽ ἕεραϊξεν bu. 
adscripta: “ repositum τὸ γνικᾷν καὶ τὸ Idem Herc. Fur. 727. pr 
ἡττᾶσθαι" non quod negem, jrrQ» anti- κακῶς, κακόν τι πράξειν, Nam et bk 
quitus frequentatum, sed quia scriptorum πράττειν manifesto ponitur pro véeye- 
superstitum usus illud non videtur rece- Sic ἐργάζεσθαι ap. Hippol. T94. ubi ⸗⸗ 
pisse." Sane aliquanto circumspectiora --- εἴργασται νέον ; κατ᾽ εὐφημισμὰν dic- 
liec, quam illain Diatr. Eurip. ut suspi- tum est pro μῶν ἀπέθανε; τ΄ na M - 
cer, viro egregio tum quidem, cum Pho- 841. Kusr. V. Eurip. Or. 925. qui laus - 
nissas ederet, facile me probaturum fuisse valde est sunilis Aristoph. Bzzo. spér- 
quie adnotavi ad Soph. (Ed. R. v. 628.sq. T€» poni pro πάσχειν insuper mihi δύ. 
᾿Αρκτέον enim sic intellectum, uti illic in- struere liceat ex iis, quz» ad Zach. meus 

Xerpretatus sum, tam simile est verbali pridem eam in rem notaveram, et luc - 
ἡσσητέον, ut ovum ovo non possit esse lento quidem antiquissimi illius ac Arm 
similius. Hæc igitur nota Soph. istius "kerdrovtragicitestimonio. NempeAgu» 
esto corollarium. Ceterum ut hiec verha- 1295. ubi ἃ Cassandra dicitur, " 

lia passim resolvenda sunt per passiva, πρῶτον εἶδον Ἴλιον πόλιν Πράξασεν, 
sic altera classis verbalium in os, quorum ἔπραξεν, Trojam passam ea que pases cst 
solennis significatio est passiva, hic et scu, excisam prout est excisa ; non, οἱ bi 
illc vim activam habent. V. Pors. ad Stanl. agentem, sicut egerit, ubi de petis 

Eur. Hec. 1125. σφῴ. Gl. ὑμᾶς. ScHegr. — su: calamitate et excidio est : 

488. νομίζεις. ΟἹ. Cod. Par. ὦ Xpe- sermo. Immo quod ex alio adhoc hys - 
μύλε. Scu&r. Εἴκοσι θάνατοι cadunt in Comici loco, et quem similiter non ae- 
eum, qui non semel sed vicies necatur, ut cutus est interpres, liquebit Rax. T6l. 

Plat. Ápol. Socr. 17. πρλλάκις τεθνάναι, τί δὲ πολλὰ πράττων ; eti 
οἱ ZEsch. Socr.iii. 19. ἡ ἀπότευξις θανάτων nempe) ubi gravi culamitate premeru! 

μυρίων χείρων, h. e. gravior quam mors — non, ut absurde vertitur, quum es curve 

sexcenlies repetita, i. e. longe acerbissi- sus; quod ibidem docere poterant SchoL 
ma, Ex quo intelligitur, formam ilam Sic Eur. Andr. 462. xal σὺ γὰρ spdiee:- 
loquendi tum Atticis fuisse admodum fa- ἂν, quia et tu potes in adversam forivnem 

müliarem, quum dicere vellent, aliquem — (de qua in superiore versu fit mentio) it - 
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eere. Sic — pro calumifate 7Esch. 
Prom. 694. εἰσιδοῦσα πρᾶξιν Ἰοῦς, 
wii ale rursus per negotium voc. πρᾶξις 
reddit interpres. Qoo sensu idem voc. 
sdiibucrat qeoque Soph. Trach. 215. Tor 
br τι: εἰσίδοιτο, τὴν αὐτοῦ σκοπῶν τίρᾶξιν 
ε. T. À. SUE respiciens miseriam. In qui- 
bus doobos locis πρᾶξις ab Atticis SHE 
yo δισεραγία, uti ea vox ap. Hes. legitur 
* δυσεραξία nt Esch. Prom. 965. τὴν 
, ΒΟΩ͂Ν. miseriam. Sic 
xpérre» pro ἀποθανεῖν Soph. (Ed. Col. 
1719. fepete» οὖν, , elor ἤθελε. 
Prequesties vero iidem Tragici usi eam 
is tem (pro meri vel ímierfici) ver 
composito διασράττω vel διαπράττομαι, u 
Æech. Choeph. 830. οὐχ ὡς ἀρῇξαι ἀνδρὶ 
διικεεραγμέῳ, ubi Schol. Buwerp. τῷ 
egeyérni, at ej. dram. 1008. p θα. 
viry διεεράχθης, et Pers. 517. διατεπραγ- 
plvev στρατοῦ (cesi exercitus). Alia in 
boc verbo exempla itabit Eurip. 
lon. 353. Hel. 864. et 1198. atque alibi. 
Netus zatem Atticis simplicia pro com- 
pests pasm usurpari. Sic 
codem sensu pro πράττοι» Ε pati sumi 
alicubi ab Eurip., observat Kust. pro quo 
aiii spud eomdem icum, ut alios 
WM, asctores mittam, rune verba 
composita δεργάζομαι, ut Heracl. 175. vel 
διργγέζεμαι αἱ Hel. 1004. aunt. κατεργάζο- 
puis cod. dram. 106. — Mitto alium ad. 
bnc et peculiarem usum apud Atticos verbi 
sprrur pro prodere, ut Thuc. iv. 110. 
αἱ Schol, ib. SrAwB. τοῦτο πράττειν est, 
Wituri se sinere, jubere. Nam τοῦτο per- 
tinet ad verba Chr. γῷν δὲ δύ᾽ etc. uU 
pop. est. enteveriere, occupare, ut 686. 
ΤΣ, sed verbis aliis junctum habet vim 
sÓwsbiorem prius, statim, continuo, vt 
V. L. eai loco similes loci sunt 874. 1188. 
Yea. Mom. ii. 8, 11. iii. 11. 1. Cebet. tab. 
5. Scilicet Paupertas emisit istam vocem, 
qua veritatem ab ipsa stare, quia 
* se superiorem discessuram esee, 
* sppareret, ipsam esse hominibus 
vunium boaorum parentem. Fiscu. Non 
Schol. legisse πράττοντες 
ΕΣ quo consequitar, talem in ejus 
les integri versus exstitisse scripturam : 
ele ἣν 46. τοῦτο πράττοντε:" τί γ᾽ à» —. 
ltem. quenidmodum intellexerit, ex- 
in Adnotationibus. Lectionem 
toetur Cod. Dorv., nisi quod 
mendose, Ἔχει et ἀντιπεῖν, ad- 
irr46$- unde liquet, in. quam 
Betitm versuum istorum ab eo percepta 
satentia. Neqee tamen eo minus 
iMhaias im hisce qoi observare 
ali videor : aon me moveat ἂν ge- 
NENER i» coder orationis membro (se- 
Árist. Net. 


iM 0» sit 
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ps enim id fieri solere, constat, et pluri- 
us exemplis docuit H. Steph. App. de 
D. A. p. 187.), sed quod verba sic viden- 
tur fuisse componenda, ut altera pars 
eque spectaret ad Cbr. et Bleps. atque 
prior : Bs — Pie iic r3 levi 
manu refin iceat: — ὃ τ Χχοι- 
τον ἂν Bu. Ἂς Eri; HswsT. At nec vulg. 
lectio verba, illa alio quam ad Chr. et Bl. 
referri patitur. Nam quid habuerit quis 
quod epponére mihi recte possit ? in tali 
orationis contextu idem est quod, aut Àa- 
betis €os, habet. alteruter. vestrum, quod 
afferatis, ad defendendam causam vestram? 
unde etiam Chorus jubet senes contra di- 
cere, et Clir. instituit causam dicere, ad- 
unn Bl. Fiscu. Ita Ed. Junt., Farr. et 
rub. ἢ τί γ᾽ ἄν. Sola Aid., ἢ τί Ὑ᾽ ἂν, 
uod jam non est interrogativum. Brno. 
l. ταχέως πείσεσθε τοῦτο, ἡττηθέντες" ὃ 
ταχέως ποιήσετε τοῦτο πρός με ἧττηθεῖ- 
σαν. πράττω γὰρ καὶ τὺ ποιῶ καὶ τὸ 
Vera est prior explicatio. Βευνοκ. 
verses should perhaps be read, οὐκ ἂν 
φϑάνοιτον τοῦτο ἠδ adio. $ τί γὰρ 
ἔχοι τις ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἐμοί; She is 
so confident of the superiority of her 
cause, that she is impatient for the com- 
mencement of the altercation. Her im- 
patience is expressed in the words οὐκ ἂν 
φθάνοιτον τοῦτο Tpárrovr ; ““ Aliquid 
precipientes, jubentes, verbo φθάνω utun- 
tur cum negatione per inte tionem,'' 
says Brunck, on 11382. He adds exam- 
ples, of which the Ap is one, (878. 
of this comedy) σὺ μὲν eis ἐὰν 
ταχέως: οὐκ ἂν φθάνοις ; Jonx SEAGER. 
φθάνοιτον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub, Raph. Port. Dixn. 
φθάνοιτον. -re À. -ov 1. πράττοντ᾽. -res A. 
ποιοῦντες 1. [ἢ τί Ὑ à» subnot. ergo A. 
1. 2.] Pons. φθάνοιτον et *párrovr' 1. 2. 
-€ -es 3. 4. ποιοῦντες gl. 2. ἣ ri y' ἂν 1. 2. 
8.4. Dosn. Lib. Burg. φθάνοιτε---πράτ- 
Torres — γὰρ (ita ut pateat Jj τί γὰρ 
dare Mstum.). Ip. φθάνοιτον τοῦτο πράτ- 
Torr. ἢ τί Ὑ᾽ ἂν tres. prime, Brunck.* 
Arund. [nv. e Rav. q6drorre, cetera. ser- 
vans. $6drorre— wpárrorres τὶ γ᾽ ἂν primo 
5. sed ἢ ante τὸ insertum, ab eodem pro- 
culdubio. Gl. ποιοῦντες. φθάνοιτε τ. πράτ- 
vorres | ἣ τί γ᾽ ἂν 6. Tum 486. ἂν om. ὅ. 
6. v. Schol. — Dualibus SI plu- 
ralia passim adhibent grammatici ; quare 
ex ἀποθανόντες non statüm fingenda est 
lectio zpérrovres. ee ex eo quod 
πράττοντες scholio prefigitur, rem confi- 
cias; quum apostrophus pro com 
syllabe es facillime capi potuerit, ut 122.. 
et alibi millies factum est ; exempli gr&- 
tie, in Menandro apud Pors. Adv. pp. 
: R 
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293-4. eixóy in εἰκόνες transiit. V. Gais- 
ford. ad Hesiod. Opp. et D. 184. Contra 
in Av. 656. etsi vulgatze minime obloquor, 
, Optima est Suid, lectio, ὃ διατ ντεξ 
ἐστὸν ἐπτερωμένω, sive ἔστον mavis. De- 
inde, γὰρ potius quam γ᾽ ἂν legisse vide- 
tor Schol. quam recte non dixerim. Pro 
«y. ἂν stat Eq. 411. et forsan Thesm. 224. 
Ultima, οὐκέτι δίκαιόν ἐστι, οὔχ ὑπάρχει 
δίκαιον, reddenda puto, ** Jus omne per- 
lit," sive intelligas τὴν Δίκην, sive τὰς 
δίκας. V. Hemst. δὰ Schol. 860. et Col- 
lat. ad Nub. 899. Porro sanissimum est 
ἔχοι τις, ut Eur. Or. 930. κοὺ φθάνοι θγή- 
σκων τις ἂν, quod idem prorsus est at- 
que ob φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν θνήσκοντες 925. 
Dosn. 

486. ἀντειπεῖν. Gl. Cod. Par. ἐναντιω- 
θῆναι, ἡνίκα ἡττηθῇ. Scuxr. Part. ἂν 
sepe in uno eodemque orationis membro 
geminatur, ut ab aliis scriptt. Atticis, ita 
maxime a Plat. Xen. et Aristoph. V. Gre- 
gor. de Dial. p. 18. ibique Ken. et nos 
δὰ Plat. Apol. x1iv. 2. ἀντοιπεῖν usurpatur, 
maxime in foro et judiciis, de reo, accusa- 
toris argumenta refellente, aut de accusa- 
tore reo respondente. "V. Luc. xxi. 15. 
Act. iv. 14. δίκαιον dicitur quidquid valet 
ad defendendam et confirmandam causam, 
adjumentum cause, argumentum, ratio. 
Sic τὰ δίκαια Xen. Cyr. iii. 1. 8. Theophr. 
Cbar. xvii. 8. et justa Ter. Phorm.ii. 1.60. 
presidia Cic. Or. ii. 76. Fiscg. ἔχοι τις 
ἄν. ἂν om. 1. [Transversa linea damnat 2, 
si Pors. intelligo. Donn.] ἀντειπεῖν. ἀντι- 
πεῖν 1. Pons. ἀντιπεῖν vitiose Junt. 1. 117. 
Post ἔτι punctum in Ald. Junt. τ. 11. irr. 
Crat. Ven. 1, τι. Wecb. Brub. Raph. Port. 
Divp. 

487. Actus secundi scena quinta vulgo 
hic constituitur, sed a Francog. interprete 
hoc non factum est, immo continuatur su- 
periorscena. Prefixum vulgo: Terpáue- 
Tpot καταληκτικοὶ, ᾿Αναπαιστικοὶ, ᾿Αρι- 
στοφάνειοι. Disp. χρῆν pro χρή. Nam 
agricole senes, qui constituunt chorum, 
verebantur, ut Chr. id faceret. V. 406. et 
ad Plat. Apol. i. 5. ὑμᾶς Chr. et Bleps. 
λέγειν σοφόν τι est, afferre rationes so- 
lerter admodum et acute. excogitatas, ἐν 
τοῖς λόγοις ἀντιλέγειν, oppugnare oratio- 
nem alterius rationibus, contra disputare. 
In libris scriptis [etiam Dorv.] et edd. est 
ἀντιλέγοντες, ut coh:ereat cum. νικήσετε, 
sed schol.legit ἀντιλέγοντας, quod pen- 
deret a χρῆν. Quæ scripture varietas ip- 
sum loci sensum non mutat. FrscB. χρῆν 
. Ti. χρὴ Tl 1. — Et χρῆν et χρὴ sgnoscit 
Schol. Donna. νικῆσε Elb. Diup. σοφὸν in 
Cod. Par. deest. — d. ΟἹ, δὲ ob. Scu er. 

488. τοῖσι. Gl. Cod. Par. ἡμετέροις. — 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 486-490. 


ἀντιλέγοντες. Gl, ἐνα»τιούμενοι. — pale 
κόν. Gl. χαῦνον. — ἐνδώσετε. Gl. ὕκοχα- 
Aácare. Sch er. μαλακὸν δ᾽ ἐνδάσετε μῃ- 
δέν. Sensus est, acriter ei obsistile mi- 
nüneque ei cedite. ἐνδιδόναι νεὶ ἐνδοῦναι 
proprie significat, tradere, porrigere, pre- 
bere; ut ἐνδοῦναι ἀφορμὰς Eurip. Hec. 
1239. prebere occasionem vel facultatem 
aliquid faciendi, ἐνδοῦναι λαβὴν, exsam 
prebere etc. quarum et similium à 
exempla Lex. vulgata suppeditabunt. De- 
inde ἐνδοῦναι sepissime est, remissiorets se 
prabere, vel cedere, ut ἐνδοῦναι τῇ ἡδονῇ, 
vel, πρὸς ἡδονὴν, voluptati cedere, 8. sw-- 

e; cüjus significationis inetapho- 
nce nondum ullus, q sciam, Lexico- 
graphorum claram et perspicuam rationem 
reddidit. Dico igitur, huic" loquendi ge- 
neri subesse ellipsiv, subintelligique de- 
bere μαλακόν τι vel μαλθακόν τε, ut inte- 
gra phrasis sit, ἐνδιδόναι τινὶ μαλακά τι, 
i. e. proprie, melle quid εἰ remissum al 
cui prebere, quasi dicas, molliorem et re- 
missiorem ansam alicui prebere, vel, quad 
idem est, se ipsius mollem et. remissum 
alicui prebere. Id autem qui facit, alteri 
cedit, nec cum eo pertinaciter contendit. 
[ntegra phrasis preter b. |. occurrit etiam 
Eur. Hel. 6515. ἣν δ᾽ ἐνδιδῷ τι μαλθακὸν, 
i. e. sin autem humanum et mitem se mihi 
prebuerit. ltem Herodot. Thalia c. 106. 
τὰς δὲ θηλέας ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδὲν, mi- 
nime lentas se prebere, sed contento cum 
semper pergere. Kusr. Fut. é»béeen 
liabet vim imper. ton cedite. Fiscu. Verba 
V ἐνδώσετε μηδὲν minoribus quam 


. descripta sunt litteris in Ald., fortassis ut 


versum unum explerent. ἐρδώσοται Junt. 
11. 111. ιν". Cod, Dorv. prave, μὴ μα- 


Ac» quod tamen haud scio, an vetuxe 
lectionis vestigium servet, uà μαλακὸν V 
ἔνδοτε μηδέν᾽ loquendi formulam rectie | 
exponit, ὑποχαλάσοτε. ᾿Αντιλόγοντεαι u-.— 


tem in Cod. Dorv. et cunctis Edd. qued 


cum νικήσετε jungendum: Scholiastes ix- 


venit ἀντιλέγοντας, ut qui moneat con- 


necti debere ὑμᾶς àrriAéyorras* in pare | 
scriptura facilior est orationis cwmsus . 
Hzmwer. ἂν τοῖς A. 1. μαλθακὸν A. Pons. | 


Athen. xiv. p. 625. n. οὐδὲν e$ 


οὐδὲ ἱλαρὸν ἐνδιδόντεξ. Do constructisae ᾿ 


vocis ἐνδώσετε v. Elmsl. Med. 804. 


DosR&. 


489. φανερόν. Gl. Cod. Par. ὀγνωσμέ ᾿ 


vov. ScRzr. Ordo verborum est, ἔγωγε 
οἶμαι γνῶναι, τοῦτο φανερὸν εἶναι πᾶσιν 
ὁμοίως. Βππο. et Frscn. 

490. εὖ πράττειν.. Gl. Cod. Par. εἰνν- 
χεῖν. Scu&r. δίκαιόν ἐστι, quum esi, ut 


Eph. vi. 1. of χρηστοὶ τῶν ἀγθρώπων suat 


propr. homines frugi, utiles, deinde probi, | 


cis, ut ἄδεοι dicantor de magno aliquo 
scelere convicti, et quos inde dii graviter 
mes : qued postremum ad Soph. (Ed. 
yt. 6716. monent vcteres Critici. Sic O- 
Putcm matricidam et inde a Furiis exagi- 
tatum Esch. Eum. 151. ἄθεον ἄνδρα vo- 
Cat, de Ciytm. vero, ejus matre, mariti 
ipse de se apud eum- 

dem (δυερὰ. 805. κακὴν γυναῖκα καὶ ἄθεον 


44. et alibi δόσϑεο πατὴρ de Atreo Agam. 
M88. Mito jàm que de vocc. ἄθοος et 
dfabrys α gentilibus de Christianis eorum- 
———— olim dicta, eoque nomine a 


ἄθεοι sunt 
— deum πε — qui vim 
mamemqse divinum tollunt; deinde impii 
advemus deum; scelerati, ἀσεβεῖς. V. 
Eksnes. sd Eph. i. 132. Opponuntur enim 
ES, αἱ τὰ θεῖα σέβοντες, ἢ. 6. εὐσεβεῖς, re- 
insi, pii adversus deum. τούτων τἀναν- 
bh. ὁ. κακῶς πράττειν, pauperes, inopes 
IM. δήπου additur, ut Lat. scilicel, nimi- 
9m, credo, οἱ 497. 519. 523. Fiscu. τού- 
Ter em. 1. Supra ἀθ. gl. 2. ἀσθενεῖς hic, 
39d ἀρεβεῖς 496. Dona. 
— — οὖν. — Par. τὸ pe 
χρηστοὺς, δυστυχεῖν δὲ robs 
φαυεύς. Scu x». μόλις est εἰξ, vix tandem. 
ἄγει γενόσθαι coberet cum τοῦτ᾽ ἀσιϑυ- 
μεῖντες, 2t τε est perticula v ληρωμα- 
tub, δὰ ut ὅς τε idem ai Quod ὡς, ut 
tlm et olo» τε dicitur, qui es Schol. ob- 
Suwatio. Fiscu. Verba ὥστε γενέσθαι 
amus i Ald. smt minusculis litteris 
emrata, Dix. Spes ἐπιθυμυῦντες. Ba 1. 
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Ut 469. et 476. habet 2. i e. ut puto, 
voces transponunt 1. 2. sed numeralibus 
suprascriptis ordinem restituendum mo- 
net 2. V. ad 469. Donn.) μόλις. τοῦθ᾽ pro 
v.l. in m. 2. Pons. τοῦτ᾽ οὖν Elb. nota- 
tur, sed ita omnes. An igitur ταῦτ᾽ vo- 
luit collato? Tum idem Ms. τοῦθ᾽ pro 
μόλις. τοῦτο μόλας εὖ. Arund. μόλις tan- 
tum, ut edd. δ. 6. Post γενέσθαι nullam 
dist. Purs. τοῦθ᾽ pro μόλις 1. 2. Don. 

492-3. Suid. βούλημα. Pons. — λευμα 
4. solus. βούλημα tres prime, Arund. 6$. 
6. Ultimam in ἅπαν Attice produci di- 
cunt grammatici, quorum loca omnino 
v. apud Blomfield. Append. ad Esch. 
Pers. 42. Nescio an spectarint corrup- 
tum Ach. 997. certe ἅπαν ἐπιτεθὲν in Me- 
nandro Athen. iv. p. 146. τ. contra Pors. 
Adv. p. 70. defendunt. Donn. 

498. βούλευμα (sic). Gl. Cod. Par. 

έμμα. — Cod. scripturam, βούλευμα, ge- 
nuinam esee puto. Saepius confuse hee 
voces. V. not. ad Dion. Hal. Ant. Itom. 
jv. c. 62. et Lobeck. a: Soph. Aj. p. 226.— 
χρήσιμον. Gl. ἐπωφελὲς eis πᾶσαν πρᾶξιν. 
Scuxr. Discrimen inter βούλευμα con- 
silium privatwn, et βούλημα consilium 
publicum, lic in Scbol. tangitur, et firma- 
tur continuo Soph. Aj. 44. auctoritate» 
apud quem in priscis ejus Codd. reperia- 
tur: Βούλημα ὡς ἐπ᾽ "Apyelois, non. Boó- 
Aeuua. Avv. 108. Ἦ ἐνορῶ BoóAeuy" 
ἐν ὀρνίθων γένει, ubi βούλευμα non de pri- 
vato, sed de publico Avium consilio dicitur. 
Quam ceteroquin vocem pro pricetorum 
consiliis s. cogitalienibus adhibuit ÆMach. 
Prom. 1014. τῶν φρενοπλήκτων BovAcó- 
para, et ipse Soph. CEd. Tyr. 44. 455. 
τὰς ξυμφορὰς τῶν βουλευμάτων, consilio- 
rum eventus prudenübus quam maxime 
respondere. Ap. Pollucem vero l. vi. c. 
38. p. 179. inter privata crimiua βούλησις 
φόνου, consilium cadis, et paullo post Boó- 
λημα et βούλευμα promiscue referuntur, 
nullo inter ea vocc. discrimiue, Alibi 
δίκη καὶ γραφὴ βουλεύσεως. actio el crimen 
insidiarum ; prout βουλεύειν pro insidiari 
(ἐπιβουλεύειν) a Juliano dicitur Orat. i. 
p. 26. Adde, promiscue alibi ab Aristoph. 
sumi βούλημα et βούλευμα, utrumque 
nempe de prit«etis consiliis, prius Avv. 
994. τίς ἰδέα βουλήματος ; posterius Nubb. 
1023. δεινῶν δέ σοι βουλενμάτων ἔοικε 
δεῖν. βουλεία nutem infra Thesm. 816. non 
de consilio, ut ibi interpres, sed de consi- 
liafis 8. senatoris munere dicitur, ut. Bov- 
Aevrhs de senatore passim, οἱ βουλεύειν 
senalorem esse, de Socrate Xen. Men. i. 
l. (6. 18. i. 2. 36.) seu suffragium ferre 
in judiciis et concior.ibus, ut apud orato- 
res Atticos, Andocid. Or. i. p. 209. εἰπεῖν 
δὲ ἐν τῷ δήμῳ οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς, οὐδὲ Bov- 
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λεῦσαι. Demosth. adv. Eubolid. p. 707. 
βουλεύων, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, et quum se- 
παίον esset etc. Inde, inquam, βούλευμα 
ius, quam βούλημα, de consilie publico 
icendum videretur. ΡΆΧΗ.  Chremylus 
vocat 'καλὸν honestam rationem, quia legi- 
bus nature consentanea esse videtur, γεν. 
vaso, generosam, fortesa, vel quia declarat 
humanitatem, bonis et malis tribuere sor- 
tem dignam, vel quia index est fortitudi- 
nis; (nam Jupiter Plutum orbarat oculo- 
rum luminibus, que ei reddere non care- 
lon adriana γενναῖος Autem refertur ad 
s idemque est quod ἀνδρεῖος, fortis ; 
v. Ind. /Esch. Socr.) χρήσιμον els ἅπαν 
ἔργον (omnino utilem, ut 2 Tim. ii. 14. 
els οὐδὲν χρήσιμον), quia divitie bonorum 
i re erant malos, ut et ipsi amplec- 
terentur virtutis studia, eaque res utilis 
futura erat vit» bominum omni. Fiscn. 
Elb. τῶν. Diu». "- " 

404. Περυοστῇ. II e καὶ 
κάτω. Cod. Dorv. Hzusr. uif. GI. 
Cod. Par. πλανᾶται. Scu zr. 

496. és. Gl. Cod. Par. els. — βαδιεῖ- 
ται. Gl. βαδίσει. Cf. qui notata sunt ad 
Greg. Cor. p. 174.--- ἀπολείψει. Gl. ἐάσει. 
Scuzr. iw'sepius regredi illuc 
ubi antea fueras (cf. 131.) v. 89. 97. Act. 
App. xi. 8. et 12. De forma fut. βαδιεῖ- 
Tw ad 90. et Mor, v. Βαδιοῦμαι. Fisch. 
és. els 1. gl. 2. Pons. 

496. πονηρούς. Gl. Cod. Par. 
τρόπους καὶ ἀσεβεῖς $vyei; Mira neque 
usquam mihi, nisi hoc loco, lecta futuri 
forma, $wyà. ScBxr. Verba τά τε θεῖα 
σέβ. cobzrept cum vv. χρηστοὺς ποιήσει, 
opponunturque àá&éeis. — Activum σόβοιν 
eandem vim habet, quam medium (non 
pessivum, ut Schol. et Steph. ram 
tradunt), σέβεσθαι apud scriptt. posterio- 
rum ter Verba x. $Aovr. ϑήπου, 
quie et ipsa ad — in pa- 
renthesi posita existimanda sunt. Fison. 
ποήσει Lib. Burg. Dosn. 

497. σέβοντα:. Gl. Cod. Par. τιμῶν- 
Tras. Scu ar. 

498. ἐξεύροι. Gl. Cod. Par. ὀπινοή- 
eae. Scuær. τούτου. Manus prima 
dederat in Cod. Dorv. τοῦτο, adjecta inter 
versus explicatione τὸ πρᾶγμα" absonam 
et metro contrariam lectionem alivs de- 
inde correxit. Hzusr. καί τοι, atqui, jam 
vero. Est enim h.l. illa particula et il- 
latica (colligit enim Chr. aliquid ex antea 
dictis) et adversatioa (nam oratio Chr. 
adversatur orationi Paupertatis). Utitar 
autem Chr. interrogatione, eaque gravi, 
quo magis ostendat, rem verissitnam esse 
et certissimam. Frscn. πότ᾽ Ald. Junt. 1. 


τ Ar nr Crat.. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM.  (V.49449j. 


Raph. Port. Di. 
Arund. 5. BA. καίτοι---ξεύρη 6. Compe- 
rare licet Alex. Athen. ii. p. 63. r. τον 
abre. τούτων ἂν τίς εὕροι φέρμαιε | 
ἐρῶνθ᾽ ἑταίρα: ἕτερα χρησιμότορε; ἐρὺν 
pro ἐρωνθ' Jacobs. Dos. 

499. οὔτις Gl. Cod. Par. obbels ὀπινσήσα 
δηλ.---ταύτην. Gl. τὴν Πενίαν 85A. 8.8 εν. 
Post οὔτις dele ἄν. Βεντ. Of τι: ὀγό. Re- 
voeavi ed. Ald. lectionem, in qua et ee 
sus et numeri egregie procedunt ; ean- 
dem retineat, qus fere nusquam sb ilh 
deflectunt, ed. Ph. Junt. et B. Cr. 
item Farr,, addit momenta h- 
bri Vat. Urb. fides. Port. quem L. Det 
atque Amst. minor sequi solent, et Κεμ. 
post Obris part. ἂν subjeceraat, quam 
tamen Kust. esse delendam moauit. Ve- 
rum in Fl. ed. Ben. Junt. et — 
scriptura non parum diversa prostat: 
δεὶς ἂν ὀγώ σοι τούτου udprvs. num 
V ἀνερώτα. — Facinus agnosco Pra. qu, 

uum im vetuste volunime ejasmodi ke- 
tionem offendisset, qualem exhibet Col. 
Dorv. Οὐδεὶς ἂν &yé σοι τοῦτο (ritim 


. Pote 
isset commodius, ei ulla q τ 
foret necessitas, expulso σοὶ, Οὐδὲν ir 


γὼ τούτου μάρτυς" p. τ. Ὑ᾽ à. Hzasr. 
Ejus textum sequutus eet Brondb sd - 
contra metri leges Inv. e duobus 9" 
codd. dedit, Οὐδείς. ἐγὼ σοι v. μ᾽ gm 
T. y à. Duck. ita interpongi je: 


rard.) ἄν. 
T. Prior conjectura ipsi magis " 
jum repetitio part. &» non inoongrea st 
IND. τούτου, nempe, nihil salutarius bo- 
minibus esse, quam ut omnes fiant boti, 
atque divites. μάρτυς. Nam Chrenylo 
loquitur, ut reus (480. se.) qui testes pro 
ducere debebat. ἂν i.q. v. 
Schol et Proluss. de Vit. Lex. Ν. T. p. 
128. s. Frscu. In loco simili Ran.1038. o€ 
currit cerbum si , μὴ τοῦτον ἐρότε. 
Bxsc. Obru- ὀγώ --- Ven. τ. τι. Vech. 
Brub. Raph. Part. à» in ὨΟΒΏ. edd. κἀξ: 
tam omittit etiam Elb. Drwp. ejr ἐγός 
cor—Ms. Vat. U. probaote Kust. et pr 


᾿ δὲν pro μή. οὔτις. vis ex em. Λ. «δεὶς 1. 


«δεὶς 2. in t. sed in. m. alterum, ταύτ 


Y. 500-505.] 


y. y om. 1. Pons. οὔτις. éyà et μηδὲν 
Ald, Jont. τ. Brunck. οὐδεὶς ἄν. éyà 


$ 

à» sine σοι malunt Bent. 
Eimel. ad Heracl. 649. 
499. 511. 586. 688. 613. De cæsura 
versibus in»olentiore v. Elmasl. 
L 649. Donn. οὐδείς. ἃ. 4. Gl. 
ἃ. 3. Ip. Etiam in Pluto egre- 
aonnulla prodidit Frac. veluti hic, 
jam optime: οὐδεὶς à» ἐγώ σοι 
μέρτυν μὴ ταύτην γ᾽ ἀνερώτα. 
illud ad verum accedit 


τεῦ, 
A T3 
eu 
ΕΣ ἐξ 

E 

Pu: 

: 

: 

i 


ἀτάκτως φέ- 
ple. Hiusr. ὁ:--- διάκειται, uti nimc 
»ebis hominibus cita est, h. o. ita vivere, 


«πολλῆς οὐδαιμο- 
: nem- 
We (de quo jam ad $96.) i. q. τύχη, 
fana, e Ide auci dais — 


Dem, Citat Grammaticus Hermanni p. 
W9. Desa. : 
88). fer 3. 4. γ᾽ ἔτι 4. Dosn. 
948, ἔστε; πον. πλ. 1. Dos»n. «vA. Gl. 
Cod, Pir. χρήματα ἔχουσι. Scu. 
t : | 0W- 


8M. Αὐτὰ 
sic Cod. Par. 
uar.) Αὐτὰ intelligendum relinquit 


Wem x0us o repeteretur. — Pronomina 


HAOYTOZ. 


i περισσότερα 
K 
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autem sepe ita ponuntur, ut referri de- 
beant δὰ nomine, que continentur, vel 
qua originem vel qua potestatem, in uno 
q eorum verborum unt, 
v. ad /Esch. Socr. ii. 1. lta Joh. Evang. 
viii. 44. abro) intell. ψεύδους e voc. 
στῆς. Cal. ii. 2. abrois ξυλλόγεσθαι (Med. ) 
dicuntur qui sibi aliquid colligunt. Fisch. 
ἀδίκως. v. 169. BrRo. ξυλλεξάμενοι Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. DiNp. ξυλλ. συλλ. 1l. 
3. Pons. πάνυ om. 5. Dona. 

504. Πράττουσι κακῶς. Τιάσχουσι, ὃνσ- 
Tvxever Cod, Dorr. In cunctis Edd. 
πεινῶσι’ primus Kust. ut versui labanti 
subveniret, recte dedit ποινῶσι»" literam 
hoc loco necessariam comprobat Cod. 
Dorv. Hzusr. τὰ πλισύν. Gl. Cod. Par. 
ὑπάρχουσιν. Scuzxr. μετὰ 

apdBov σύνεισιν Eubul. Atben. viii. p. 
$40. p. μετὰ κακῶν ἀρχόντων ξυνοῦσαν 
Plato de Legg. i. p. 639. c. μετὰ σκαιῶν 
ξυνὼν Eurip. El. 948. Addo Plutarch. 
S. N. V. p. 551. z. ubi citat Wyttenb. 
Anim. p. 86. Plutarch. de Is. et Os. p. 
852. 4. Plat. Symp. p.324. x. Læmar. 
ziii. 195. ». HSt. μετὰ νόων ἀεὶ ξύνοστί 
ve καὶ ἔστιν. Prisc. xvii. f. 202. 3.—1104. 
'* Alij6ódant (prtpositiones) — Isocr. ἂν 
IIlarmyvpucg. (c. 40. ed. Mori, P 71. B. 
HSt.) ᾿Απεστερημένους δὲ τοῦ στρατηγοῦ 
μεθ᾽ οὗ συνηκολούθησαν. | Aristoph. Βοη- 
θοῖς. εὖ γὰρ εἰσπράττειν σε βούλομαι πόσα 
ἔτη ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇῆ 5." Pro ultimis 
Putsch. εὖ γὰρ εὖ πράττειν o. B. πῶς λέ- 
yes ; ὅπως M. d. ξυνέσῃ. Malim, ut fere 
Brunck. Aristomenes Bowóois. A. εὖ γάρ 
cen βούλομαι ᾽γώ. B. πῶς λόγεις ; 
— — ξυνόσει. Sin * 

isig. p. 45. mavis, poteris, e 
γὰρ, εὖ σε πράττειν βούλομαι, | ὅπως ὅσ᾽ 
€rn μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇς. T heopomp. Athen. xii. 
p. 531. ν. συνῆν μετὰ τῶν wr. DoBR. 

506. s. —— fuit, Οὐκοῦν 
εἶναι φημ᾽, ἢ παύσει ταῦτ᾽, $» βλέψῃ vof ὁ 
Ἡλοῦτος, 'OBby, ἥν το). ἰὼν τοῖς 
ἀγάθ᾽ ἃ» μείξω πορίσειεν.) Ordo est, φημὶ 
εἶναι ὁδὸν ἢ παύσει ταῦτα, fj» τισα ὁ ΤΙλοῦ- 
τος ἰὼν πορίσ. ἂν μείζω ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις. Demosth. contra Titocr. [p. 701. 
extr. T. I. R.] el κατορθώσειεν ἐκεῖνος, ἣν 
ev ἔμ᾽ ἦλθεν, . V. Lys. 834. In latis 
locis vía significat retionem et modwn 


dum agendi. Bsxo. Nullus in utroque ver. 


82, quod jure quis miretur, edd. eat dis- 
sensus, ne Cod. quidem Dorv. quidquam 
innovat, nisi quod ibi pro ταῦτ᾽ separatis 
voculis inveniam τ᾽ abr. Illud etiam ut 
intelligstur, quo spectet παύσει, super- 
ecriptum, τοῦ εὐτνχεῖν τοὺς κακούς. 
Quum numcri pedesque modulate satis 
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decurrant, quid álind ex Scholl. uno, qui 
versum xaxóuerpor, ἐν ἐνίοις δὲ ἄμετρον 
predicat, colligendum «existimes, quam 
vett. memhr. eas certe quas ille tractave- 
rat, inter se discordes multum ab hodierna 
lectione abiisee ? in qua ipea adeo non 
explanate connectitur orationis series, ut 
ab emendatione petendum esse remedium 
statuerit Bent. hunc in modum refingens: 
* Ofkovr εἶναι φημ᾽ (ἢ παύσει ταῦτ᾽ ἣν 
BA. v. ὃ TA.) Ὁδὸν, ἦντιν᾽ ἰὼν εἴο. Non 
est igitur via alia, quam quis insistens 
' suqjora bona mortalibus acquirat: que 
quidem via finem his rebus statuet, siqui- 
dem Piutus visum receperit. Οὔκουν ne- 
gativum: οὐκοῦν affirmativum." — Quod 
ut minime diffiteor ingeniose cogitatum, 
sic fraudi tamen mihi fore non spero, si 
quid in mentem attentius rem contem- 
planti venerit, aperiam. — Haud aliter vi- 
detur hic Chr. dicta conclusisse, quam 
supra 408. fecerat, quod operam dandam 
esse sundet, ut istis pari sententie tenore 
presens locus proxime respondeat. Mul- 
tum vero interest, prime versus particu- 
]m quis accentus imponatur: utrum ob- 
κοῦν an οὕκουν efferendum sit, dubitatum 
fuisse, ex Schol. patet. Vulgatum si 
teneas, non video, quid aliud extundi 
possit, quam, Οὐκοῦν----Οδὸν fj» τις ἰὼν, 
ubi nihil est immutatum, nis molliende 
structure gratia Tis pro τιν᾽, quorsum, opi- 
nor, tendunt unus et alter Schol. ; nam ut 
ἰὼν ad Plutum referator, me quidem ju- 
dice, prorsus alienum est, Ex lis autem 
sensus orietur fere talis: igitur hanc ease 
solam aio, si visum tandem recuperet Plu- 
tus, que vite miserabilis erumnas finiat, 
viam; quam quis ingressus hominibus 
bona majora contulerit: in quibus, etiam 
8i μείξω xcceperis vel majora, quam quo- 
rum ante compotes erant, vel, quod da- 
rius, pro uéywra, quiddam ita dissipatum 
animadvertimus ac male coherens, ut ab 
Arist. ingenio limatissimo proficisci po- 
tuisse vix credibile videatar. Idcirco cur 
non experiamur,an paulo liberiore mutandi 
licentia et sensus Comico dignior obtineri 
possit et superioribus congruentior? Οὔ- 
kow εἶναί φημ", ἢ παύσαι ταῦτ᾽, ἣ ᾽ν βλέψῃ 
ποθ᾽ ὁ Τιλοῦτος, ᾿Οδὸν, ἥντιν᾽ ἰών τε τις 
ἀνθρ. εἴς. — Equidem nullum hic, que 
praram πιρηαπα vite perturbationem 
componat, aliam esse viam, quam si visum 
tandem recipiat Plutus; quamque aliquis 
ingressus commodis homines majoribus 

t. Priscorum librorum Οὔκουν cal- 
culo Bent. nititur: παύσαι scribendum 
duxi, ut cum πορίσειε melius quadraret ; 
parum apud me valebit, qui vel sic παύ- 
ee potuisse retineri contendet : non alia 
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mibi causa fuit, cur separarem $ ἦν, i.e 4. 
ἣν, idque eo magis, quod intellectum U- 
λην, item μείζω, talem medicinam pase 
flagitarent. Jam porro nihi] est fact, 
praesertim ubi subjungatur 

quam ris converti in reis, quod, ut semel 
irrepsit, part. ve, ne metro noceret, loo. 
cedere fuit coacta. Longe tamem abest, 

ut eam emendationem, qualicumque spe- 
cie ee commendet, pro vera vendite | 
ausim. Sic enim suspicor, imo ferme er- 
ploratum habeo, aliam ed. Pluti praes, 
secunde aliam ac diversam fuisse lecto- | 
nem: utramque Schol. veteres, prt 
quisque ad Plutem vel priorem vel alie. 
rum interpolatum commentarios adem- 

bat, explicuerunt: postmodum et Scb. - 
sunt cómmixta et utriusque Plutü kcüo 
confusa peperit edd. nostrarum cortepe- 
lam ; quam si quis funditus se amoturum 
potet, nihil agat, nisi integriores wete- 
rum adnotationes alicunde fuerint erts. 
Hzeusr. Quatuor mei Codd. exhibest οὐε- 
o0», nOn οὔκουν: et v.seq. su | 
textus verbis 4. fjr. ἰὼν gl. in C. μίθεδν 

fru ἐλθὼν ὃ Τιλοῦτος, unde liqoet, on. 
aliter ista veteribus ac nobis intelecü 
esse. BnuNck, Mihi — vies viri 
tegra esse videntur, mo tur 

et post ὁδὸν ponatur coli nota. Ow 
est: igitur aio, puto, esse ralionem, que 
Àuic malo (nempe quod boni sunt inopes) 
mederi possit ; scilicet hanc, si Palin te 
dem receperit visum ; quam qui adkibo- 
rit, qui Pluto visum restituerit, ts ceupt- 
raverit hominibus, vita: hominam, see 
bona et commoda. Nam quia Plotus tar 
tum bonos ditaturus erat, Chr, recte spe 
rare poterat, numerum bonorum 

maj fore. Fiscm.  Hotib. p.16, coe 
jecit, ““Οὐκ οὖν εἶναι φημ' ἂν πᾶσιν τοῦ 
ἣν βλέψῃ ποθ᾽ ὃ Τιλοῦτος, ᾿Οδὸν fp τὶ 
etc. h. e. Non igitur bec futur ἔπε 
omnino arbitror, si videat aliquando Ple - 
tus, quam viam ingressus majoribus bsi- 

nes bonis sit affecturus. — — 
πασιν,͵ πάντως. | V. Musgrav. 

(Ed. T. 40. Prius ἂν forte abfuerit Scvel. 
exemplaribus vel πᾶσι invenerunt bom 
viri pro πᾶσιν : inde ἀμοτρίας 0o. 
Nam similium quidem, qualia sunt ἂν et 
5, πᾶσιν et παύσει, inter 56 commutaticae 

nihil esse frequentius, quis nescit". AU 
βλέκειν de Pluto non esse 9 
rec visum, nec facile πᾶσιν in bli 
oratione simpliciter erit omnino, et | 
non facilius decurrit, sententia autem te- 
nuior est; Fortassis plus in toto loco 
difficultatis quæsitum est, quam vere in- 
est. Dixp.. ἢ παύσει ταῦτ᾽ Ald. Junt. Y 

n. nn Crat Ven. 1. 11. Wech, 


* 


V.so7.] 


Raph. Port. βλέψῃ vé Ald. Junt. 1.11. ni. 
Cat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dsap. 506-6. Chr. continuantur vulgo; 
Bleps. dat Pors. optime. V. 483-4. 499. 
SA. οὐκοῦν εἶναί qus, ἢ παύσει ταῦτ᾽ ἣν 

tres prime, Árund. παύσῃ, nil 
panterea, ex Elb. notatur. $ παύσει ταῦτ᾽ 
Wünete videtur Par. 2827. certe agnoscit 
ia 9). 1' abr, cet. ut vulg. 505-6. οὐκοῦν 
VÀ, lav. Rav. εἰ παῦσαι ταῦτ᾽ ἣν βλέψας. 
edd. Mss. in quibus Arund. ΟἹ. in 
μϑϑδοδον ἥντιν᾽ ἐλθὼν ὁ Πλοῦτος, in Par. 
2890. μάθοδον et ὁ Πλοῦτος. lta 5. οὐκ- 
οὖν elral φημ $ παύσοιτο ravr' ἂν βλέψῃ 
—lproa «eig ἀνοίς ἰὼν ἀγάθ᾽ ἣν p. v. 
Sehol. alius manus, ἡ σύνταξις οὕτως" οὐκ- 
alf πεύσει ταῦτα ποτὲ Ó Πλοῦτος ἐὰν ἀνα- 

ἥστινα ὁδὸν ἐλθὼν — πορίσειω» ἂν 
πιὰ p. ἀγ.---προτάττει (forsan πρό- 
Wh vel προτακτέον) τὸ εἶναι φημὶ, ἀντὶ, 
- ϑυνατὸν τοῦτο Aéye — πολλοὶ δὲ ày- 


ebre auBdrorres 
γὸρ ἔξω (ege ἔξωθεν) πρὸς τὸ φημὶ, etc. 


ταῦτα,  ÁAlicubi notat Pors. for- 
lt οὗ hanc locum respiciens, confundi 
et EIIIAYCEI. [In Athen.x. 
BOTAEIIINETMATAON, xiii. p. 


» 


: 
ν 


apilencula in Spsletti Anacreonte, p. 
JS. δὶ. pro. EIHEIN malunt ἐκτιοῖν. 
2 ον δὲ — δὴ 
V | τὰ τρία ταῦτά μοι δοκεῖ καὶ 

| «al Παφίη λιπαρόχροος, 

) εἰ παύ- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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indicaret Schol., ni scrupulum injicerent 
sequentia, qus potius aliquid hujusmodi 
pre se ferunt, οὐκοῦν εἶναί φημι, παύσει 
ταύτην ἣν βλέψῃ. Sed et corrupta sunt, 
et forsan alius interpretis. Denique, is 
qui incipit, oi γράφοντες φημὶ, legebat ut 
volgo. Porro omnes consentiunt in οὐ- 
κοῦν et fru. Μείξζω scil. capiunt vel 
pro μείξω ἢ τὰ νῦν, vel pro μέγιστα; 
vide Hemst. De suo supplent «s, non ἃ 
textu citant, ut in Schol. ad Pac. 567. ὅτι 
ἠδύνατό τις διασχίσα- ---καλῶς ἄν Tis, φη- 
cl, μεταστήσει. Et vel legendum vel 
Subaudiendum τις constat, quum Chr. 
conclusionem 498. rursus Penie oggerat 
Bleps. — Recte igitnr οὔκουν Bent. et 
Hemst. qui absque Rav. ope veram lec- 
tionem tantum non deprehendit, pp. 147- 
8. Prorsus assentior viro maxinio, repo- 
nendum esse ἦν Tis, cetera Pors. sequor. 
Pors. ad Or. 808. Herm. ad Viger. $. 
160. Schsf. ad Bos. non repugno, sta- 
tuentibus τις aliquando subaudiri; v. 
Gaisford. ad Hes. Opp. 289. et adde ibid, 
12. illud tamen miror, huc retulisse eos 
Soph. CEd. T. 815. Sed apud Aristoph. 
non inventum in puto exemplum quo 
vulgata defendatur; alius sunt generis 
Plut. 250. 597. apud Schsef. et locus 
Pac. ud . corruptus videtur. un pro- 
clivis fuerit lapsus, ostendit Theognis 
980-1. οὐδέ τι κεκριμένον πρὸς δαίμονός 
ἐστι βροτοῖσιν, Οὐδ᾽ ὁδὸς fjv τις ἰὼν ἀθα- 
γνάτοισιν ὅἅδοι, ubi edebatur ἥντιν᾽ ante 
Brunck. fj» τις duo Mss. Bekk. Locum 
ob ὁδὸν indicat Hemst. in Mss. cum Pind. 
Pyth. xi. 68— 60.  Pbelaride 148. p. 
137217. p. 86. Agsathia Anthol. vii. 80. 
(p. 465. 4. 5. HSt.) Xen. (c . i. 1. 16.). 
p. 18. 4. (HSt.) Thucyd. iii. (64.) p. 
208, 77. Herodot. ( vii. 13. fin.) p. 387. 10. 
Ceterum iste turbe in versu priore ortee 
sunt e gl. ἣν βλέψῃ pro BAéjas, quomodo 
erratum est 311. 581. sopíce Junt. 1. 
DosnR. Χορ. preügit 1.  Omzes ser- 
vant φημ $ παύσει ταῦτ᾽ (ταῦθ, sic 4. 
vox om. 3.) ἣν βλέψῃ οἱ ἣν τιν΄. In 8. 
βλέψη ex em. sed m. pr. ut puto; cujus 
certe est gl. ἐὰν ἀναβλέψη. ἀγαθὰ μ. ὃ. 
Ip. $ παύσει. ΟἹ. Cod. Par. fris πα 
σει. — ταῦτ᾽. Gl. τὸ εὐτυχεῖν τοὺς πο- 
γνηροὺς καὶ ἀτυχεῖν τοὺς ἀγαθούΞ.---πορί- 
σειεν. ΟἹ. π' ΒΟΗ ΖΕ. 
507. ῥᾷστ᾽. Gl. Cod. Par. εὐχερῶς. ---- 
— — karaseiOüérvres τε 
. Scaxr. Paupertas, ut ostendat 
stultitie senum magnitudinem, vocat eos 
ξυνθιασώτα τοῦ ληρεῖν καὶ παραπαίειν, h.e. 


. deliros, sodales desipientie οἱ deliratio- 


nis, Nam ληρεῖν est mugari, delirare, 
maximeque de senibus dicitur (Zos. iv. 
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18. 4.), et παραπαίειν propr. valet male, 
perperam ferire, cedere, in cædendo 
eberrare; (nam παρὰ in multis verbis 
compositis valet, male, perperam, ut va- 
ραβαίνειν, prarvaricari, sulcos pravos ne- 
que rectos ducere, παραγινώσκειν, male 
staiwere. Xen. Mem. i. 1. 17. deinde 
transfertur ad eos qui desipiunt, a Plat. 
Symp. 2. conjungitor cum μαίνομαι. 
Add. Hes. h. v. V. Pac. 90. [et JEsch. 
Prometh. 1054. Bz&o. Ad hmc duo 
loca addit Spenh. e Lucin. Necy- 
om. p. 343. ἀλλ᾽ ἢ παρακπαίεις. Cf. 
et Münt. Dixp.] Jam poéta τὸ ληρεῖν 
et τὸ παραπαίειν facit quasi deas. Nam 
ἐννθιασώτης ductum est a voc. θίασος, quo 
significatur sodalitas, sodalitiwm, colle- 
gium eorum, qui coeunt, at certum quem- 
dam deum, Bacchum, Herculem, A polli- 
nem, diebus statis et certis, colant, ei 
sacrificent, et peracto sacrificio una epu- 
lenturg [v. Vesp. 727. Θίασος, cetus, s. 
chorws, plerumque sacrorum causa col. 
lectus, usitate, Bacchi; v. Eurip. Bacch. 
&6. et 116. Hinc θιασώτης socius talis ; v. 
Ran. 329. Bgno.] Sodales dicuntur ab At- 
ticis θιασῶται, a reliquis Grecis Qtac?rai. V. 
Harpocr. Mur. Salmas. Obes. ad I. A. p. 
146. Dal. dissert. ad Marm. ant. ix. 1. 
Albert. ad Hes. p. 1717. t. i. Fiscm. Θί- 
ados Græcis propr. cetus ad deorum cul- 
tum institutus. Ita Harpocr. h. v. Athen. 
viii. p. 862. τοὺς μὲν οὖν θιάσους ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ προσηγόρευον" καὶ γὰρ αὑτοὺς θεοὺς 
ol Λάκωνες σιούς φασι. Hinc θιασεύοται 
ἂν, sanctam reddit animam, Eurip. 

h. 76. Baccbhici vero catus, s. dei 
illius sequaces, θίασοι sunt potissimum ap- 
llati, ut Eurip. Bacch. 632. queritur 
hantium chorus, quod Dirce.a se 
repellat στ θιάσους, et in The- 
ocrito Idyll. Δηναὶ $ Βάκχαι inscripto 
Id. xxvi. v. 2.) τρῶς θιάσως ds ὄρος etc. 


irg. Ecl. v. 20. *thiasos inducere Bac-- 


Cho,' /En. viii. 680. *attonite Bacchi ma- 
tres Insultant thiíasis, Demosth. ubi de 
Dionysiis s. Bacchi apud Athenn. festo 
agitur, de Cor. p. 188. τοὺς καλοὺς θιά- 
σους ἄγων. Unde θιασῶται et συνθιασῶ- 
ται Ut h. l. appellati, e quibus coetus ille 
Bacchicus constaret, ut ap. Eurip. ab eo- 
dem bacchantium choro dicitur, τὸν ἐμὸν 
--οθιασόταν etc. Tum in genere, deinde de 
quovis sodalium cota, ut Ran. 728. Unde 
ap. Áthen. 1. 1. θίασος de ἐράνῳ s. catu, 
qui pecunia collatitia ad epulas convenie- 
bat: καλεῖται δὲ ὃ αὑτὸς καὶ ἔρανο: xal 
θίασος καὶ συνιόντες ἐρανισταὶ καὶ συνθια- 
σῶται. Ut hoc addam θιάσους vocari ab 
Iseo cetus in honorem Herculis institu- 
«ἴον Or, viii. p. 641. καὶ els obs θιάσους 
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paxMevs. ἐκεῖνον ᾿εἰσήγαγω. Qu. 
respicit antiqua iptio Spon. Miscell. 
p. $48. ac Wheler. p. 64. erudite pere 
grinationis socios, que a ibid διῇ 
rum, quorum tutelare numen ent Her 
cules, εἰ in qua quum τῶν θιασιτῶν et ἀρ- 
χιθιασιτῶν, tum. nominatim ἀρχιδιασίτον, 
qui foret illius Synodi praeses, fit mentio. 
Nempe θιασῖται εἰ ἀρχιθιασῖται Grecs 
dicti qui Atticis θιασῶται, ut hic'apud 
Comicum, et ἀρχιθιασῶται, vut det 
Mer. 1.1. SPANH. ἀγθρώπον (vito ir 
pogr.) Junt. t. ῥᾶστ᾽ (sine iota suec. 
— 11. II. Vae τὰ Wech, Brüb. 
Raph. pkev' Crat. Ven. τ. Divo. 

608. Ἡννθιασώτα. Recte Cod. Der. 
σνγχορευταὶ wal κοινωνοί. Hrusr, D. 
δύω 1. Pons. δύω et -dreu6. Dos. — 

509. Φημ᾽ ἂν λυσιτελεῖν. intereunt 
Cod. Dorv. partivulam ye: οὔ $i ὅν γι 
λυσιτελεῖν" quo pacto corripieoda foret 
verbi λυσιτελεῖν syllaba prima; qud 6. 
eri sane non memini: ne dicam, ti dac- 
tylum in illam sedem intrudas, numerous - 
suavitati non parum decedere. Hrxsr. »- 
eireA «y. Gl. Coa. 


σιμεύειν καὶ ὠφελεῖν ὑμῖν. Scugr, burd- 
μειε T κι T. λ. διανείμειέν τ ἴσον εἰ: 
τόν. Βππτ. ιέ τ᾽ ἶσον. Prae 


verum priscam probamque lectiosem ter. 
tatur adjecta interpretatio, (ὧς Co. 
Par.) ὃ “16 wágur unde penpice 
patet, quod in ipso contextu repents, 
flagitium esse librarii. In E. LE 
et Ph. Junt. διανέμειε' ex Fl. tlie. 
correctius. Omnes edd. circumflectet 
ἶσον, excepta  Kust. cui Cod. Dor. 
accedit. Hzasr. διανείμειε τ᾽ ἴσον ber 
legitur numeris pessimis. Legendum be 
velueiév γ᾽ ἴσον αὗτόν. ἴσος Atticum, not. 
leos. Cf. 1188. Ran. 697. Horn. S. 
omnes fiant divites, ea res non d 
societati humane. Eurip. ex contruw 
dixit, si omnes sint pauperes, noa pote 
consistere societatem humanam, ia /£olo 
——— exxi. (fr. Ms ies frgn. 

ip. Musgr.) . Aexecr e uum, 
el s ἅπας Λαὸς πολιτεύοιτο πλουσίων 
ἄτερ; Οὐκ ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσθλὰ καὶ 
AM ἔστι τις σύγκρασις, 
ἔστι τῷ sors, 


formasse hoc asiema: bena ct mala Ὧ9 


3 


V. 511-514.] 


seorsum esse. Ita Chrysip. ap. Gell. 
N. A. vi. 1. Nibil est — — im- 
peritius, nihil insubidius illis, qui opinan- 
tar, bona esee potuisse, si non essent iti- 
dem mala. Hinc illud, ποιήσωμεν τὰ κακὰ 
bs ἔλθῃ rà ἀγαθά. Hiec istorum opinio est. 
Bano. Concinnius esset, διανείμειέν τ᾽ ἴσον 
αὐτόν. (V. Pref, Hec. p. lvi.) Ita Bent- 
leius not, Mse. p. 92. 8. in 1. a. εἰ yàp ὁ 
Πλοῦτος πάλιν δια- | B. νέμειέ τ᾽ 
ἶσον ἑαντὸν οὔτε ἂν τέχνην  [-νἐμειέ τ᾽ 
ἶσον ἑαυτὸν A. 1. (εἰ 2. ut videtur) nisi 
ἴσον]. 2. ἂν τέχνην 1. 2.) y. τῶν 

w οὔτε σοφίαν μελετῴη οὐδεὶς 

V. ἀμφοῖν δ᾽ ὑμῖν τούτοιν ἀφανισθέντοιν, 

€. diera τίς χαλκεύειν, ἣ ναυπηγεῖν, 
ᾧ ἢ ῥέττειν, ἢ τροχοποιεῖν, ἣ σκυτοτο- 


ὃ: 1. sunt c in 2. [i. e. ἢ ῥάπτει»--- 
σεντοτομέν quib post i» male 
in l. locum suum servant in 2.] 

08s. διανέμειέ τ᾽ ἶσον ἑαυτὸν Ald. 1. 1. 
Schol. διενέμειέ τ᾽ 1. d. 5. διανείμειέ v T. d. 
€. εὐ rd ex. ejusdem emend. ut puto. 


e 

Dose. διανείμ. 1. διανέμ. 8. 4. διανείμ. 

S(ecorrectoris) ἴσον 1. 2. 8. 4. Ip. δια- 

(ipee Ald. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. 

διανείμεις Junt. r1. 111, Port. ἶσον 

But. τι. ni. Crat.. Ven. 1. 11. Wech, Brub. 
Pott, Dix p. 

Vll. σοφίαν. Gl. Cod. Par. μάθημα. 
ΤΙΣ πέχνη pertinet ad artes seliularias 
€ terdidas maxime (518. s.) earumque 
Aitionem et erercitationem. Fiscu. 
Ot ἂν vo- 


conspectam fuisse miror 
venus claudicantis ; quem 
instructum erexi adjutore 
Cer. ἢν. Sed quomodo versus hic totus 
46 [5 libro scribatur, operm est pretium 
ἔξνοιζειε : Obre τέχνην ἄν τις τῶν 
bépósur. οὔτ᾽ ἂν σοφίαν μελετώη" Ῥι8- 
"ÜAG verbo additur interpretatio μάθη, 
supra σοφίαν notatum est, συνί- 
Jam quorsum pertineat illa συνί- 
perquam obscurum videtur: augu- 

» Mec scholion ab exemplari fluxisse, 
ΜῈ striptom. fuerat, perinde atque in 
edd. istum in modum: Οὔτε 
mp br τι: τῶν ἀνθρώπων, οὔτε σοφίαν 
quanquam is versus sit ininodu- 

εἰ czsura carens, pedes tamen metiri 


oisi φιαν per synizesin in unam 
cogator. Hznsr. V. Theocr. 

31. Theophylac. Simoc. argumentum 
*. 6x b. E semsit, unde pauca ex- 
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cerpam : λυσιτελῶς λιμώττει χρυσοῦ τὸ 
ἀνθρώπειον γένος, Zocísarpe ἐντεῦθεν γὰρ 
καὶ τέχναι τῷ βίῳ εἰσήχθησαν καὶ πόλεις 
ὠκίσθηφαν. mox, πάσης εὐκοσμίας ἐστέ- 
prro ἂν τὸ ἐπίγειον διαίτημα, εἰ μὴ χρυσὸς 
τοὺς ἀνθρώπους: ἀλλήλων ἐπιδεεῖς ὀτεκτῇ- 
νατο" ob γὰρ ἂν πλωτὴρ ἐναυτίλλετο, οὐχ 
ὁδοίπορος ἐνεπορεύετο, οὐκ ἀροτῆρα βοῦν 
οἱ γεωργοῦντες ἐκέκτηντος — Ex. Polyido 
Evrip. [fr. 6. v. 8. Musgr.): πενία δὲ 
σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυχές. V. Lu- 
cian. in Timne, ubi comitem Paupertati 
dat Sapientiam. Bgno. οὔτε σόφιαν tres 
prime, 5. Brunck. Mss. proculdubio. 
Potuit quoque οὔτε σοφίαν ἂν, sine τις 
Scilicet. V. δδ0. οὔτ᾽ ἂν edd. Brunck. 
Inv. hec diserte, ex Rav. ut puto, οὔτε 
σοφίαν μελετῷ κ᾽ ἂν e Borg. citatur. Ms. 
Scil. habet οὔτε c. ueAerd ἂν, quomodo 
6. Comparatin Mss. Hemst. Theodoret. 
'EAA. Παθ. ep. vi. p. 94. 18. ed. Sylburg. 
zt. iv. p. 571. ed. Par. 1642. Zenob. v. 
72. (sive Eurip. Polyid. fr. 5.) Totum 
colloquium in suos usus vertit Lucian. in 
Timone, qui judice Pors. Aristoph. lepo- 
rem minime assecutus est. Plut. passim 
compilat in eodem dialogo, e. g. pp. 109- 
10. 115. 137-8. Dosn. οὔτ᾽ ἂν τέχνην 
τῶν à. 4. ore c. 1. 2. 8. 4. μελετῶν (sic) 
l. Ip. οὔτε σοφίαν Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. DiNp. 

512. οὐδείς. Gl. Cod. Par. ἐθελήσει δηλ.--- 
ἀμφοῖν. Gl. fry. τῆς σοφίας kal τῆς τέχνητ. 
Scnxr. ἐθελήσει χαλκεύειν est. 1. q. χαλ- 
κεύσει. v. 618. Nam verba. ἐθέλειν et 
βούλεσθαι sepe aliis verbis junguntur sic, 
ut periplirasin faciant, nempe quum quis 
id, quod infinitivo alterius verbi indicatur, 
sponte neque invitus facere intelligitur. 

. Gataker. ad Antonin. x. 8. p. 293. edd. 
628. FiscH. ἐτελήσει perperam Wech. 
Diwp». 

513. xaAx.— ναυπ.Ο]. χαλκεὺς, ναυπηγὸς 
εἶναι. --- τροχ. ΟἹ. τροχοὺς ποιεῖν ἁμάξης. 
Scuxr. 'Audtas ποιεῖν. Cod. Dorv. Hæumsr. 
In Hom. Od. T. 432. coll. 435. aurifex 
vocatur χαλκεύς, et LXX. 2. Parr. xxiv, 
12. habent χαλκεῖς σιδήρον καὶ χαλκοῦ. 
Unde χαλκεύειν potest accipi, ut verbum 
forme, fabrum aerarium esse, sed etiam ut 
verbum generis, fabrum ferrarium, aura- 
rium, argentartum esse. γαυπηγεῖν, nutes 
fabricari, fabrum maralem (Gloss. vett.) 
esse. τροχοποιεῖν, vehicula, carpenta facere, 
fabrum tehicularium, carpentarium,carru- 
carium esse. Fiscu. Pro τρουχοποιεῖν in 
priore Pluto, quem intemeratnm habuisse 
vi etur Pollux, erat ζυγσποιεῖν, quod ille 
ex Arist. Pluto citat vii. 115. Βπυνοκ. 

514. σκντοτομεῖν — πλινθουργεῖν. Gl. 
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Cod. Par. σκντοτόμον εἶναι, πλίνθα: ποιεῖν. 
Corrig. πλίνθους τ. — In textu li. v. Cod. 
8:riptum liabet βυρσοδεψεῖν. δον. okv- 
τυδέψειν. Lege σκυλοδέψειν. Bzur.. V.ad 
162. et 166. Fisch. σκυτ ἂν bebent 
omnes edd., nec variant Mass. [etiam Rav. 
et Borg.) quamvis lectioni huic metrum 
aperte repugnet. Nam syllaba prima iun 
σκῦτος omnibusque inde derivatis et com- 
positis, tum apud reliquos poétas, tum 
apud Cowicum nostrum, semper longa est. 

nus tamen vel alter, praeter hunc apud 
Nostrum occurritlocus, in quo prima hujus 
voc. syllaba videtur esse brevis: sed 
qu& mendo laborant, et levissima correc- 
tione in integrum restitui pus&unt, Nam 
quod Pac. 1223. secundum yriotes edd. in 
fine iambici versus legitur θώρακος σκύτος, 
a mala manu est pro θ. κύτος, ut ibi repo- 
suimus, non solum sensus et metri gratia, 
sed etiam secuti auctoritatem Ms. Vat. 
Pal. In Vesp. 641. pro βλέπειν σκύτη, 
transpositis tantum verbis scribendum | est 
σκύτη BAévew : qua ratione εἴ syllaba 
prima v. σκύτη erit longa, et versus recte 
se labebit. Majorem difficultatem ha- 
bere videtur locus Av. 490., ubi σκυτοδέ- 
ψαι legitur in versu anapsestico, in quo 
vox illa locum liabere nequit, nisi primam 
habeat brevem. Sed et illi et huic loco 
eadem adhibenda cst medicina, et hic 
quidem scribi debet σκυλοδεψεῖν, illic 
σκυλοδέψαι, ut me monuit Bent. Nam 
1. quod ad sensum attinet, σκυλοδέψης 
idem significat quod σκυτοδέψης, et σκύ- 
λον :que ac σκῦτος notat δέρμα, i.e. pel- 
lem velcorium. Hes. Σκύλον, δέρμα, κώ- 
By». — Eustath. ad Il. N. p. 952, 5. ed. 
Row. Σκύλον Tb δέρμα λέγεται, ἀφ᾽ ob 
ἴσως τὸ σκυλεύειν. Hinc σκυλοδέψης vel 
σκυλόδεψος i. η. σκυτοδέψης. Phot. Lex. 
Ms. σκυλόδεψος, ὁ τὰ κώδια ἐργαζόμενος. 
Hesych. σκυλοδέψιος (potius σκυλόδεψος 
vel σκυλοδέψη:), ὃ τὰς βύρσας βυρσεύων. 
Eustath. ad Od. M. p. 1710. 16. Ἐξ αὐ- 
τοῦ καὶ σκνλοδέψης καὶ σκυλόδεψος, ὁ τὰ 
δέρματα δέφων, scribe δεψῶν. Preterea 
voc. σκυλοδέψης pro σκυτοδέψης usus est 
ipse Comicus noster Eccl. 420. ubi priua 
syllaba brevis est, quod emendationem 
ante dictam satis confirmat. Neque ob- 
stat, quod syllaba prima voc. σκύλον 88- 
pe apud poetas producatur, ut Eur. Plin. 
$17. Cycl. 9. Eicctr. 7. et 807. Nam re- 
sponderi potest, id ita se liabere, quum 
σκῦλον spolium notat, secus autcm quum 
corium vel pellem siguificit. Certe vox 
illa posteriore sensu corripitur in Fragm. 
Callim. ap. Suid. v. κατηναρισμένατ᾽ --- τὸ 
δὲ σκύλος ἀνδρὶ καλύπτρη Γιγνόμενον νιφε- 
τοῦ καὶ βελέων ἔρυμα. Vel simpliciter 
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etiam dici syllabam primam tec- 
σκύλον esse ancipitem, quod et in maltis 
aliis vocabb. obtinere constat. Non mirum 
autem est, librarios σκυλοδέψης rostasqe 
in exvrobéyns, non solun: propter som et 
scripture affinitatem, sed etiam que vos 
σκυλοδ. rarius occurrit quam σκυτοδ,, cu- 
jus generis voces librarios notioribus sepe 
rmutare constat. Kusr. — Auctontaü 
nt. Kust.que, rationibus optimis axmi- 
tm, non invitus cessi metro subservien- 
dum ratus, ideoque magis, quod perquam 
incommode cadat axvroropeir ἮΝ — 
εἶν, codem in vergu, variata 8y 
— Hic Hei nemo mihi — 
illud Homeri vulgatissimum, "Apes, "Apes, 
Hzmsr. $ σκυλοδεψεῖν. Vulgo legitnr ἢ 
σκυτοδεψεῖν corrupto prorsus meyo. — Esi 
boc in A. B. In C. D. gl. genuinus vocis 
locum invasit, βυρσοδεψεῖν. Vera lecuo 
est σκυλοδεψεῖν, quam ex Bent. Kustque 
sententia jam  reposuerst Hemst 18 
σκῦτος prima longa est ; in σκύλον brevis. 
Conc. 432. τὸ σκυτοτομικὺν πλῆθος. ei δ᾽ 
ἐκ τῶν ἀγρῶν. ibid. 420. ἐς τῶν σκυλοξε- 
ψῶν᾽ ἣν δ᾽ ἐπικλίνῃ τὴν θύραν. V. not. ad 
'Thesm. 56. Pro sincero σκυλοδεψεῖν hic 
Cod. etiam gl. habet βυρσοδεψεν: ct 
528. οὔτ᾽ dy τάπησι. BnuNCK. πλυτουρ- 
γεῖν Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph, 
σκυτοδεψεῖν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 
Ven. 1. ii. Wech. Brub. Raph. Post, 
Dixp. σκυτοδεψεῖν tres prime, Arund. 5. 
6. Donn. σκυτοδ. 1. 2. 3. Bupsob. 4. In. 

515. 'Apórpois etc. Δι’ ἀρότρου σχίσας 
τὴν ἐπιφάνειαν τῇς γῆς. [Sic Cod. Pur. et 
Cod. Dorv. et δάπεδον] τὸ ἔδαφος. Hass. 
Δηοῦς. Gl. Cod. Par. τῆς γῆς. — Pro κα- 
πρὸν leg. καρπόν. Scu xr. Herodot. in Ea- 
terpe [14.] : οὔτε ἀρότρῳ ἀναῤῥηγνόντει 
αὔλακας ἔχουσι πόνους. Dxnco. Δάκεξδον 
γῆς per periphr. pro yj. καρπὸν Δηοῦς 
(Cereris, v. Hes. v. Agi) θερίσασθαι, sege- 
tem metere. Differt enim activum θερέξζειν 
(pro quo Attici dicunt ἀμᾷν, v. Mor. hl, v.) 
a med. θερίξεσθαι5ϊς, ut hoc sit, suas sege- 
tes, illud alienus, metere. Forma loquendi 
est paulloremotior ab oratione comica.[ Vi- 
detur Noster 'T'ragici quemdam locum ante 
oculos habu'sse. Diwp.] V. Schol. vet. 
Fiscu. ἠγῇς Junt. 1. ἢ γῇς Junt. 11. τῇ. 
Crat. Wech. Diwp. Aut parodiam aut 
imitationem tragici hic ease monet Boiss. 
Posterius, opinor, censebat Schol. quum 
scriberet, ἤδη τὸ ἔπος τοῦτο τῆς μέσης κω- 
μῳδίας ὄζει. E secundo Pluto sumptum 
putabat scilicet. Dosn. 

616. ἐξῇ. Gl. Cod. Par. ἄδεια ὑπάρχει. 
— πάντων. Gl. ὧν ἔφην. Scu κε. ἣν — 
merito ex edd. vett. revocavit Kust., 
quum Port. dedisset ὃ, eaque lectio repc- 


V, 517-321.] 


rise don solum in Lugd. et Ámst., sed 
SSMO Mic Cod. pee abi — alia 
παν adpinxit. Hxusr..' s oppo- 
ster ἐργάτῃ, ut ἐργάζεσθαι verbo M. 
V. Xen. Mem. i. 2. 57. τούτων πάντων, 
utes ante commemoratas. Verba ἣν-- ἀμε- 
λοῦσιν omitti poterant, salvo sensu, et 
veto debebant e legibus structuree oratio- 
xà. Nam verba 512. ἀμφοῖν — ay. 
ooutinent eamdem senteniiam et consti- 
tust primam periodi partem. — Unde fue- 
ront, &uetore Schol, qui verba ἣν ἐξῇ x. 
7. M. sejatgerent ἃ superioribus et ante ἣν 
intelligerent σκοπεῖτε. Αἱ fieri solet in 
sermone quotidiano, ut in fine orationis 
repetstur ejus initium verbis aliis iisque 
fero magis perspicuis, post longas maxime 
mterposiienes. — V. Plat. Apol. 16. init. 
Yeu. Cyr. i. 1. 3. Herodot. 1. 101. Suet. 
Tib. 15. uhi verba. func preter communi- 
etit Ertnestio 6 erant, sine causa. 
Vucs.  Toitusea etiam est F. A. Wolf. 
Dro. ἀμελοῦσιν Ald. Junt. 1. 11. in. 


(τας, Ven. 1. 1. Wech. Brub. Raph. 
ται lp. τώπττων. ἁπάντων 1. non 2. 
025. 


817. λῆρον ληρεῖς. Gl. Cod. Par. 
— Cetera. ut Glossator Dorv. 
Ff. Λῆρον ληροῖς. ᾿Αττικὴ παρήχη- 

€i. Cod. Dorv. et Κατέλεξας. ἀπηρίθμη- 
ew. Nimirum Ἀόγειν smpius exponunt 
Grammatici ἀριθμεῖν. Hesych. i v. et 
"Date" vide Schol, Pind. ad TI. A. 336. 
Tib. "Huy A. et. B. Crat. ἡμῶν sola B. 
Henusr. λῆρον ληρεῖς. Atticum, pro 
solum. GiIARD. V. Greg. Cor. de 

Ρ. δ. s. et supra ad 10. Fisen. ἥμιν 

AM. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
sir? Yen. 11. Wech. Brub. Raph. Etiam 
i cversm et 519. 520. 626. 520. et aliis 
feqq. postrema verba in ed. Ald. 

at tinescolis litteris scripta. Dixp. ὅσ᾽ 


918. μεχθήσουσιν. Gl. Cod. Par. οἱ 
δοῦλοι μετὰ μόχθου ἐργάσονται. ---- ἕξεις. 


μοχθεῖν ut πονεῖν ponitur 
ἂν Ὡς, qui graves labores perferunt. v. 
V. μον. μοχθῆσουσι Ald. Junt. τ. 11. 
τι, Cnt. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Pet Cam » ἐφελκ. scribendum esse 
— Dorvill. Van. Crit. p. 828. 
b. 
$19. ἀργυρίου. G1. Cod. Par. διά. Sca er. 
Ts. πολῶν 1. Pons. πρῶτος S. Dong. 
wWiuef ἐργυρίου δήπου. Qui nempe 
wi dieti mde ab Atticis ἀργυρώνητοι, 


- 
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item νεώνητοι recens. €mli, ut Eqq. 3. 
Nullos vero olim ἀργυρωνήτους s. pecunia 
emtos servos fuisse apud Grecos, tradi- 
diese Tim. refert Athen. vi. p. 264., sed 

vod a Polyb. refutari tradit p. 272. 

uamquam non de quibusvis servis in ge- 
nere, nec proinde bello cnptis, sed de 
ἀργυρωνήτοις, 8. pecunia emtis, egerat in 
adductis Timei verbis Athen. Idem 
vero p. 267. aliorum auctorum loca ad- 
duxerat, qui in genere nullum servo- 
rum usum fuise olim apud Grecos 
testabantur. SPANn. ἀργύριον est pecunia, 
numi, v. Ad 13!. εἰ de ὠνεῖσθαι ad 7. πρῶ- 
Tov absolute positum est, ut non sequatur 
εἶτα, ut πρῶτον ἁπάντων 522. id quod 
fere fit in sermonibus quotidianis, ut ora- 
tio ab una re transeat ad aliam prius, 
quam attulerit omnia ad illam rem perti. 
nentia, et ut ordinis par!iculas reliquas 
omittat. Fiscu. Pro τίς πρῶτον πωλή- 
σει; nam, ut quandoque vendantur servi. 
compellit inopia, cui tum nullus erit 
locus. GIRARD. 

620. Pro ἔχῃ Cod. Dorv. ἔχει. Hgusr. 
κερδαίνειν βουλόμενος, lucri cupidus. ἔμ- 
ropos, Lat. mercator, is, qui ware tra- 
jicit, et e terris alienis petit merces, quas 
vendat in suis. Hor. 1. Od. i. 15-17. 
Fiscu. 

521. ἔμπορος. Gl. Cod. Par. κατὰ 6dAar- 
Ta» πραγματευόμενος. --- παρὰ πλείστων. 
Gl. ὠνήσεται 834. — ἀνδραποδιστῶν. Gl. 
(et Cod. Dorv.) λῃστῶν, τῶν robs ἄνους 
δεσμούντων. Schn xr. — Adjicitur hic versus 
in Schol. ad Eurip. Phan. 1416. τὸ Θεσ- 
caAbr εἰσήγαγε σόφισμα, ut fallax et infi- 
dum Thessalorum genus inde inter alia 
coinprobetur. Quo respexit etiam Athen. 
i. p. 11. quum tamen iidem a Simonide 
agrestiores aut magis imperiti dicantur, 
quam ut eos velitdecipere : juxta Plut. de 
aud. poét. p. 15. Verum hic non agitur 
de infidis aut agrestibus Thessalis, aut veru 
de eorum petulantia et iuxwria, quam de 
jis tangit Plato in Crit. p. 63. t. i. neque 
uno loco Athen. vi. p. 460. xii. p. 527. 
sed de iis velut insignibus plagiariis ac 
swancipiorum renditoribus 8. ἂἄνδρατοδι- 
σταῖς, quai in rem hujus Comici Jocum 
tangit ad 1), B. p. 331. Eustath. Πενέσται 
vero dicti, quod ex Athen. vi. p. 265. et 
aliunde constat, apud Thess«los serri, de 
quibus Vesp. 1261. Μόνος μόνοισι τοῖς Tle- 
γέσταις ξυνῆν τῶν Θετταλῶν. Neque vero 
e Thessalia adeo ab his mercatoribus 
Thessalis divenditos Atheniensibus servos 
licet statuere, quam e Caria, Lydia, Phry- 
gia, vicinisque Thracibus, unde Athenas 
olim volgo adducti servi ἀργυρώνητοι s. 
ἀνδράποδα, et quorum propolas ἀνδραποδι- 
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στὰς hoc et seq. versu vocat Comicus. Et 
de Caribus quidem id dicitur Av. 767. de 
Phrygibus ab Hermippo Comico Athen. 
iii. p. 108, Ipsi vero Thessali a libertate, 
qua iidem pre aliis vicinis gentibus gau- 
derent, olim commendati. Quam in rem 
exstat insignis ap. Eurip. locus Alcest. 675. 
88. ubi ἃ Phere dicitur, *Q παῖ, τίν᾽ ab- 
xeis; πότερα Λυδὸν ἣ Φρύγα, | Kaxois 
ἐλαύνων ἀργυρώνητον σέθεν ; | Οὐκ οἶσθα 
Θεσσαλόν με κἀπὸ Θεσσαλοῦ | Πατρὸς γε- 
ara γνησίως ἐλευθέρον. Α Barbaris in 

enere ad Graecos delata fuisse primum 

δράποδα tangit in Midiana Demosth. p. 
331. Galenus vero de medendi methodo 
lib. i. Γέται καὶ Τίβιοι καὶ Φρύγες καὶ Θρᾷ- 
&es ἀργυρώνητοι. Hinc Thraces quod atti- 
net, Θρᾷτται ". Threiss& pro ancilla 
"Thesm. 300. immo prout alias non Thes- 
sali quidem, sed Tliraces ab Herode Athe- 
niensi redimere servos dicuntur Ántiphont. 
Or. xiv. p. 98. *O δὲ Ἡρώδης ἀνδράποδα 
Θρᾳξὶν ἀνθρώποις ἀπολύσων" dein, xal ol 
Θρᾷκες οἱ λυσόμενυι. In genere vero e 
Ponticis regionibus magnum servorum 
numerum Grecis subministratum refert 
Polyb. iv. 38. Athenas certe invectam 
esse quotannis ingentem servorum ἀργυ- 
ρωνήτων e dictis illis regionibus multitu- 
dinem, inde liquet, quod in ea urbe qua- 
draginta servorum myriadas a Dem. Phal. 
recensitas refert Athen. vi. p.272., qui 
nempe, ut de iis paullo post, vinctis pedi- 
bus in metallorum fodinis exercerentur. 
SPANH. παρὰ πλείστων. Sine variatione 
servant scripti vulgatique typis libri, qui- 
bus accedit Scliol. Eur. Phan. I. 1. Invi- 
diose dictum existima, quasi Thessalia 
plena ejusmodi hominum, qui Athenis, si 
deprchensi forent, morte plectebantur. 
[V. Xenoph. Apol. xxv. Fiscu.] Auctor 
epist. crit. de not. Bent. in Phaedrum p. 
78. emendatione certissima reponendum 
censet παρ᾽ ἀπίστων" ** ἀπιστίας, inquit, 
nomine infames fuisse Thessalos docet 
Schol. quod eruditi tamen non animad- 
vertunt; quia non dicitur in Schol. ad hec 
verba παρὰ πλείστων, sed in eo quod pro- 
xime precedit." Non equidem diffiteor, 
jam diu ante quam hec legissem, in eam- 
dem me conjecturam incidisse, Schol. 
verbis inductum, ἃ quo sane probabile 
videbatur in exemplari suo Pluti prioris 
an secundi inventam fuisse lectionem 
istam: aures tamen offendebat ingratus 
syllabarum in exitu similium casus, et a 
concinnitate, qui in Comici nostri numeris 
enitere solet, valde abhorrens. — Quare 
propius etiam ad scripturam vulgarem 
conabar, παρ' ἀπλήστων ἀνδραποδιστῶν, 
quod quidem epitheton nom vereor, ne 
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latet in verbis οὐδ' ἔσται 


quis apte Thesealis convenire neget, pre. 
sertim ἀνδραποδισταῖς, qui viam lure 
postponebant. Nunc tamen in es su 
sententia, nihil absurdi nos esse facturos, 
si receptz lectioni adhereamus, Hiusr. 
ἀνδραποδισταὶ hic dicuntur plagiarü, sive, 
qui homines liberos fraude in servitutem 
redactos exteris pro servis vendunt, 480 
nomine olim Thessali infames habebantur, 
V. Suid. v. ᾿Α»δραποδίζω. Cf. etiam Vale. 
ad Harpocr. v. 'A»b . Kus, 
Sunt vel ii, qui homines liberos rapiunt 
eosque vendunt pro servis, vel servot, 
quos aliis vendant. Ipsum plagii crime 
dicitur ἀνδραπόδισις. Frscu. — Schol.in C. 
εἰπὼν ἐκ Θετταλίας, ἐπήγαγε, παρὰ πλέϊ 
στων ἀνδρακοδιστῶν δεικνὺς ὅτι τὸ τῷ 
Θετταλῶν γένος λῃστείαις ἐχρῆτο καὶ ἐν- 
δρακποδισμοῖς" ἀφ᾽ ὧν οἱ ἔμποροι ἀνδρόεοδα 
ὠνούμενοι εἰς τὰς ἑτέρας ἐπώλουν ἀπεῖρου:. 
BnuNcx. πλείστων. παραξ 
1. non 2. Pons. παρὰ πλείστων edd. Ms. 
certe Arund. δ. 6. Ter ad hanc locus 
respicit Eustath. 1l. B. p. 331, 36251, 
5. H. p. 692, 25—570, 46. Od. A. p. 
1416, 25—954, 50. sed it& ut nil certi de 
ejus lectione statuas. Schol. Anstopb. e:- 
cerpit Suid. v. ἀνδραποδίζω. θετταλῶν 
cóp. De πιστῶν et πλείστων couíois v. 
Pors. ad Xen. p. xlii. Per se bonmn est. 
πλείστων, ut Eurip. Andr. 451. Aristopb. 
Athen. iv. p. 173. p. ἔμπορος pro man- 
gone habet Eub. Athen. iii. p. 168. 1. 
locum indicante Hemst. in Mss Post | 
τις versu superiore minorem dist. ponit | 
Pors. Junge ἔμπορος ἥκων, ut 1179. 
Donn. | 
622. πρῶτον. Gl. Cod. Par. προῆγον. 
μένως. Scu er.' Trcs negationes exsure | 
in hoc versu. monuit jam vir doctus | 
Duas videas Nub. 783. D οὐκ érelbero 
τοῖς ἐμοῖς οὐδὲν λόγοις. SPAxB. bon. 
ut opinor, scilicet, referri debet ad verba 
οὐδ' ἔσται. κατὰ — Aévyecr- si. Plutus om- | 
nino omnes reddiderit sque divites 
Fison. οὐδ᾽ ante ἀνδραποδιστὴς om, 1.2. 
Pons. οὐδ' alterum om. 5. οὐδεὶς obligar. | 
6. sic. Donn. οὐδ᾽ ante ἀνδ. om. 4. (et. 
primo 2, sed repos. a m. pr. ut puto.) Id. 
524. κινδυνεύων. Gl. Cod. Par. κίνὸν- 
yov ὑφιστάμενος. — τοῦτο ποιῆσαι. Οἱ. 
ἐξανδρακοδίζειν. ϑοη κε. Cod. Dorv. rev 
TO ποιῆσαι, τὸ ληστεῦσαι. Idem corropto- 
versu, τίς γὰρ ἐθελήσει πλουτῶν. ἨΈΜ5Τ. 
κινδυνεύων περὶ τῆς ψυχῆς, cum vite, capi-- 
tis, periculo. Nam ψυχὴ est cita (wt in. 
multis locis N. T. ad modum Hebr, v9 
V. Markland. ad Lys. p. 546. τοῦτο refe- 
rendum est ad v. ἀνδραποδίζεσθαι, qood 
. 623. 
Ceterum ex his verbis Paupertatis intel. 
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igitar, etiam in aliis civitatibus plagiarios κότερον ἦν εἰπεῖν, εἶπον ἄν, σοὶ eis κεφαλήν. 


maltstos esse morte, si quidem depre- 
benai essent. Fiscn. τῆς αὐτοῦ Ald. Junt. 
V n. Crat. Ven. 1. 11... Wech.. Brub. 
Raph. Port. αὐτοῦ (sine 55) Junt. τι. 
Dui. κινδυνεύων. -εἰν 1. 2. et ex em. A. 
ΤΉ ante αὐτοῦ om. 1. Pons. κινδυνεύειν 
Rav. In δ. κινδυνεύων, sed e ex em. et 
forsan alius manus, -ὧν servat 6. ποῆσαι 
Lib. Borg. Dona. 
$25. &er'. Gl. Cod. Par. καὶ eb — 
ἀροτριᾷν. Scu zr. ἀροῦν est verbum Atti- 
eun, Mar. et Tho. Mag. auctoribus, pro 
quo Gred reliqui dicunt ἀροτριᾷν. Et 
σκέττον (Luc. xvi. 3.) ei adjungitur, ut 
Tereat. Heaut. ji. 1.17. * in m 0 — fo- 
dere aut arare. Quum autem hiec sint 
verba formarum, μοχθεῖν verbum generis 
(d quod manifestum est ex voc. τἄλλα, 
*. $18. coll. 513. ss.) nemo non videt 
βοχθε respondere, αἱ πονεῖν (v. 234.) 
verbo laberere, (Ter. Heaut. i. 1. 86.) 
cepes mstcum facere, atque errare Ar- 
vv. p. 19. qui precipit, ro- 
vor ette laboren manwurm, μόχθον laborem 
erumsesum. Fiscn.. σκόπτειν Elb. Mox 
T ἔλλα Junt. 1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Disp. τ᾽ ἄλλάτε. τά τε ἄλλα 
1. n 23. — 

ToiBeu βίοτον πολὺ ὀδυνηρότερον 
et, tien egere. multo. misenorem et 
æœrrmeciorem. τρίβειν ponitur sic vcl 
de üs qui vitam trahunt in laboribus 
αἱ zromnis, vel de iis qui vitam per- 
wt studio rerum levium et vanarum. 
Pis. V. Soph. Electr. [602.] V. 
Ket. Pac. 889. V. nott. ad 924. 

AC. τοῦ rv», Mant. supplet καιροῦ, 
3d potest facilius. βιότου repeti. Dinp. 
—'Péwu. Gl. Cod. Par. διαβιβάσεις 
Dép. — τοῦ νῦν. Gl. fry. τοῦ πένητος. --- 


pc 
ἐς ιρελήν σου (sic). Gl. εἴθε ὁπάνω πε 
(sit). — Τὸ és κεφαλήν cov εἶπεν, 
ἐν παρ᾽ αὐτῆς, ὡς ὀδυνηρότε- 

PF μοχϑήσει καὶ βιώσει. Scu r. "Es κε- 
fd» se. Subintellige τρόποιτο. V. 
Ádan. 833. et Nub. 40. Erat autem 
lac formnla inter veteres admodum fre- 
, quum significare volebant se malum 
omen vel uxignum oblatum respue- 

m et abominari. istimabant enim se 
NIS Oninis alicujus effugere posse, si 
quod ostendebatur, ín capita ini- 
πέρας, (qui sunt verba Senectin Con- 
^l. xà Marciam [c.9. 6 3.]) at ipsius 
i monitoris (ut hic) abire jube- 
Nt, Kvsr. [Proverbium olim fuisse 
füsicos, quo imprecabantur, ut ma- 

I) auctorem mali recideret, ex Pla- 
Wee intelligi potest : el μὴ, inquit, ἀγροι- 


GinaAnRp.) Quia male ominabatur Pauper- 
tas, optat senez, ut in caput illius id 
omen convertatur. Sic Pac. 1064. és xe- 
φαλήν σοι sc. Tpémoiro. Videtur autem - 
hæc formula petita ex ZEgyptiurum sacris, 
qui boum, quos imm.lassent, capita pre- 
cidentes, illis mala imprecabantur, deinde 
vendebant alienigenis vel in Nilum abji- 
ciebant, teste Herodoto in Euterpe [39.] : 
formula autem imprecationis erat bec: εἴ 
τι μέλλοι ἢ σφίσι τοῖσι θύουσι, ἣ Αἰγύπτῳ 
τῇ συν κακὸν γενέσθαι, ἐς κεφαλὴν 
ταύτην τρέπεσθαι. — Usurpsatur etiam hec 
forinula citra imprecationem, ut Nub. 40. 
Phalaris Epist. 100. (128. ed. Lennep.] 
οὐκ ἐν λόγοις βουλησόμεθα μόνον, ἀλλ᾽ dv 
ἔργοις δυνησόμεθα, ἅπερ εἰς ἡμᾶς ὠρέχθην 
ἐξαμαρτάνειν, els κοφαλὴν σοί τε καὶ τῷ σῷ 
γένει τρέψαι. Imprecationis formulam Virg. 
itaeffert : * Di capiti ipsius generique re- 
servent !' En. viii. [484.] item, * Quod Di 
prius omen in ipsum Convertant!' — 7En. 
ii. [191.] Bzno. Ter. Hec. ii. 1. 54. ita 
dixit : * Capiti illorum " Cic. ad Div. 8. 
ep. Cel. i. 9. Tibull. i. 2, 12. ubi v. 
Brokhus. Fiscm.  Tpüpei. Aiafiáceis. 
Cod. Dorv. et εἰς κεφαλήν σοι. ὃ λέ- 
yes. HEmsr. ἐς κεφαλήν cov Elb. ad- 
dito interpretemento, εἴη τοῦτο. Diup. 
ὀδυνηρότερον. ὀδυνότερον 1. 2. τρίψει. 
διατρίψεις Α. κεφαλήν cov 1. non 2. Pons. 
σοι tres prime, Brunck. et Inv. tacite, 6. 
σου 3. 6. V. 650. Donn. 

527. ἔτι. Gl. Cod. Par. πρὸς τοῖς «l- 
ρημένοις. — καταδαρθεῖν. Gl. ὑπνῶσαι. 
Scuær. ἕξεις, poteris, quam vim hoc ver- 
bum habet, quoties ei adjuncti sunt infini- 
tivi aliorum verborum, ut legt. habere. 
Plat. Phzd. 16. τὸ καθεύδειν dicitur nasci 


e τῷ καταδαρθάνειν' deinde κοιμηθῆναι, 
Hes. Nam quod Schol. et ex eo Suid. 


precipiunt, καταδαρθεῖν propr. esse τὸ dv 
δέρμασι κοιμηθῆναι, valde vereor, ut aucto- 
ritate scriptorum vett. confirmari possit. 
Singularem κλίνῃ sequitur verbum plurale 
ἔσονται, quia singularis ille quasi collecti- 
vus est. Fiscu. ἔγ᾽ pro οὔτ᾽ 4. Donn. 
528. ὑφαίνειν. Gl. Cod. Par. ó$arrhs 
εἶναι. Rectius. παροξυτόνως, ὑφάντης. 
Scuzr. Οὔτε τάπησιν recte Ms. Arund. 
et ed. Ald. At Edd. Flor. Bas. et Genev. 
οὔτ᾽ ἐν τάπησιν ; invito metro, quod par- 
ticulam ἐν (ex precedentibus intelligen- 
dam) respuit. — Si vero τὸ ἐν retinere 
velis, pro τάπησιν rescribendum erit δά- 
πισιν, prout ἢ. l. legit Suid. v. Δάπιδας. 
Significat autem δάπις i. 3 τάπης, eaque 
voce usus est Comicus Vesp. 674., ubi 
Schol. obiter monet, quzdam exemplaria 
Arist, in h. |. pro τάπησιν olim habuisse 
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δάσισιν, quod lectionem Suid. confirmat. 
Kusr. Lege οὐδ᾽ ἐν δάπισιν. Ben. Οὔτε 
τάκπησιν. lta Codd. A. et Dorv. Edd. A. Ph. 
Junt. B. Crat. et Kust, in aliis Οὔτ᾽ dy τά- 
πῆσιν, lesa metri lege. Prefero tamen, 
Obr" ἐν δάπισιν, quod olim in membranis 
extitisse docent Schol. ad Vesp. 674. et 
Suid. in Δάπιδας. ἤεμϑτ. οὔτ᾽ " 
Occurrit eadem vocis forma Concion. 840. 
κλῖναί τε σισυρῶν καὶ δαπίδων νενασμέναι. 
Vulgo οὔτε τάπησιν. In iv. Codd. οὔτ᾽ ἐν 
τάπησι. Βκυνοκ. Οὔτ᾽ ἐν τάπησιν Elb. Junt. 
11. ni, Port. οὔτε τάπησιν Ald. Junt. 1. 
Crat. Ven. 1. 1n. Wech. Brub. Raph. 
Div». Ofr ἐν τάπησιν --- χρυσίον γ᾽ 
ὄντος. Lege ἐν δάπισιν cum. Rust. οὐδ᾽ ἐν 
δάπησιν Suid. (Ms.] v. δάπιδας, et mox 
δεκάτας bis, et δάπτων in verbis Babrii. οὔτ᾽ 
ἐν A. οὔτ᾽ ἐν]. 9. (et Lib. Burg.) Pons. οὔτ᾽ 
4» τάπησιν 0. οὔτ᾽ dp τάπισι 6. οὐδ' ἐν δάπι- 
σιν Svid. Med. Kust. in δάπιδας. οὔτ᾽ ἐν δά- 
vi edd;Braüuck.Inv.In Hermippo Athen. 
i. p. 28. 4. δάπητας pro 8dsibas Ms. contra 
metrum. Donn. οὔτε τάπησιν 1. 2. 3. οὔτ᾽ 
ἐν τάπησιν 4. In. Ex h.l. tapetibus seu 
stragulis textilibus et picti operis usos eo 
tempore Athenienses licet colligere ; adeo 
ut non Persarum solum ille vel Barbaro- 
rum luxus fuerit, ut ab Argivorum rege, 
Agamemnone, /Esch. Agam. 391. aut ab 
Agathocle Cyziceno Athen. xii. p. 615. 
et alibi traditur. Eum vero jam apud 
Grecos, et apud. Áthenn. quidem induc- 
tum e Platone tum philosopho, ex ejus 
nempe Politico, tum e Comico refert ahbi 
ii. p. 118. [t. i. p. 183. Schweigh. ubi v. 
Schweigh. t. i. p. 335. Anim.] idem 
Athen. additque: ἤκμασε δ᾽ ἡ τῶν ποικί- 
λων ὑφή, α ἐντόχνων περὶ αὑτὰ 
γενομένων ᾿Ακεσᾷ καὶ “Ἑλικῶνος, τῶν Κυ- 
πρίων. ὑφάνται δ' ἦσαν ἔνδοξοι —. lta 
ἁλιπορφύροις τάπησι, marina purpura tinc- 
tis tapetibus, ap. Anacr. Od, xi. et quales 
fuisse Milesios vel Sardianos e Theocr. Id. 
xv. et Athen. haud uno loco liquet. Td- 
Tyres vero non solum, sed cum τάπιδες, 
ut Athen. xiv. p. 515. tum δάπιδες, pre- 
ter adductum e Vesp. locum, Conc. 836. 
(δαπκίδων οἱ δάπιδος Nicand. Ther. 823.) 
sunt iidem dicti. SPAwm. τάπης fuit stra- 
gwlum textile (sequitur enim τίς ὑφαίνειν 
h. e. texere, ἀθολήσει) ex altera parte vil- 
losum, quod a Latt. et fapetum dicitur, et 
tapeteet tapes, quum ἀμφιτάπης sitstragu- 
lum textile, ex utraque parte villosum. V. 
Ammon. v. τάπης, et Tho. Mag. v. τάπητης. 
Utebantur etiam tonsis, neque villosis stra- 
gulis, iisque fere pictis vel acu vel pectine, 
que dicuntur ψιλαὶ ποικίλαι, etiam Βαβυ- 
λωνικαὶ, et. ψιλοὶ πολύμετοι, v. Proluss. de 
verse. Gr. Litt. Hebr. magistris (L. 1773.) 
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p» 88. Incubuisse autem veteres tapoiibus, 
e multis scriptt. vett. utriusque lingue lo- 
cis manifestuip est. V. Virg. Zn. ix. 896. 
s. et ibi intpp. Fiscu. χρυσίον Mros. Quæ- 
dam edd. male, χρυσίου γ᾽ bros, Me- 
trum enim perticulam expletivam Υ᾽ hix 
non patitur, quz proinde recte deest ia 
Ms. Vat. Urb. [Licentia, que marime ia 
Aristoph. anapastico conspicitur, est €8, 
qua vocalis longa vel diphthongus sets 
vocalem corripitur, αἱ bros. 
Pons.] Kvsr. Fl. et vestigiis ee 
insistunt edd. xp. γ᾽ 8. Merito expiti- 
xit Kust. duces sequutus Cod. Vat, et A. 
quibus adjungo Cod. Dorv. Fl. Ph. Jest. 
B. Crat. et Farr. Hxusr. χρυσίον fores 
etiam Elb. Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 1. 1. 
Wecb. Brub. Raph. χρυσίου ^ ὄντα Jant. 
11. 111. Port. Dip. 

529. Mópowiw. Quod in cunetiy édd. 
abefat, recte versui fulciendo » εδεσίζ 
Kust. consentiunt Suid. in Zrawred, ἃ 
Cod. Dorv. ex quo non videtur hec uite 
pretatio pretereunda, Μέόροισιν στακτοῦ, 
ἤγουν ῥοδοστάμασιν" ita recentiores salest 
pro ῥοδοστάγμασιν. V. Du Cang. Gl. M. 
et I. Gr. in v. Tumin eodem libro, &- 
γησθον. ἐν τῷ οἴκῳ. [Gl. Cod. Par. vt 
Cod. Dorv.] HEusr. στακτὴ, elexm s. nt 
guentum, myrrha, στακτὸν vero quodri⸗ 
oleum s. unguentum liquidum. σταιτὴ 
γὰρ, ut ait Theophrast. de odorib. p. 486. 
καλεῖται διὰ τὸ μικρὸν στάζεσ. Omnia 
vero μύρα fuisse composita, idem tradi p. 
446. unde etiam μύροις μυρίσαι hic legittr, 
ut Conc. 1109. μεμύρισμαι τὴν κεφαλὴν 
μυρώμασι. — Unde Plin. l. 13. c. 1. * jurit- 
que luxuria ea omnia miscere et e cuncti 
unum odorem fhcere : ita 


quasi μύῤῥα dicta tradit Athen. zv. p. 685. 
quomodo myrrha s. σμύρνα ab. Atücis di- 
catur ab Hebr. autem voc. ΤῸ ded*- 
cendum vidit ibi Casaub. SpAws. Citat 
Said. v. στακτοῖς. οὔτε μύροισι. οὔτ᾽ b A. 
μόροις 1. Pons. οὔτ᾽ ἂν Elb.5. Sie 
ut vulgo 6. ἀγάγοισθον 5. Dosz. $1. 
-00e 8. Ip. Οὔτε μύροισι Ald. Jum. 1. 
11. 111. Crat. Ven. 1. (οὔτε Ve. 


án | 
unguenta, Adde quod μύρα, wnaguenis, 


11) Wech. Brub. Raph. Port. Vitwé | 


Junt. r. γύμφιν. Diwp. — Archestr. sp. 
Athen, 1. iii. [p. 101. Cas. t. i. p. 194 
Schweigh.] καστακτοῖσι μύροις 

χαίτην θεράπευε. Hesych. Στακτόν. Bur 
μένον, percolatum. ΟἹ. στακτὴ, guilt 
BERGO. μύρα sunt unguenta, quee fiunt es 
oleis variis et odoribus, atque constans 
sueco (oleis) et cerpore (odoribus). V. 
Plin. H. N. xiii. 1. qui est locus de u- 
guentis classicus. — Mópa 


arbitror uxgwenia stillaticia s. stilstire 


στακτὰ ewe 


V, 590.] 


k. e. liqeida, qui» constent tantum sueco, 
ique /yadeniwr, que opponantur un- 


gusti , {8 constent succo et 
COfpore, ue linantur. μυρίσαι igitur 
et i , ungere, delibare, v. 


Mac. xiv. 8. coll. v. 8. quum χρίειν sit 
lere. Ex h.]. patet, Athenis eponsos 
coacuericas, die nuptiali, corpus, b. e. ca- 
pat et collum, supercilia et capillos, un- 
pwxis liquidis perfricare; qua de re 
xil babet Eschenbach. de Unctionibus 
Gestiliam, p. 466. e. Fiscu. γύμφῃ dicitur 
ἃ Gre. scrr. vel aova , sponsa, ut b. 
l.c Bes, vel uxor, ut Eurip. Phen. 138. 
Sed ia N. T. legitur etiam de nuru. V. ad 
Meth. x:9& Et νύμφην ἄγεσθαι, non 
Eye, cst, tpousem, novam n do- 
mm éxere.. V. Kost. v. Med. i. 28. et 
t Maia) qe T Diod. S. 
. amen legitur Νίκαιαν, 
vbi v. Wewel, p. 276. Fiscu. Unguenta 
pretom, sicat foridas, de quibus moz, et 
wes, in nuptiis olim ac so- 
pe domum deductarum 
pomps, ut ias gentes, sic apnd 
Graco tym et Athenn. obtinuisse, hinc 
«iam dicimus Ita e receptis illis rase 
pras aoribus, Christi sponsz non solum 
sageenüs delibute fragransodor 4 sponso 
emendatur ab initio Cantici Cant. xal 
—— ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα" 
ed iv, 10. xal ὀσμὴ ἱματίων σου 
bip υὐὐτα τὰ ἐρώματα. lta unctas, et 
die quidem e myrrha, ut b. 1L, Regum 
Desyun sponsas, antequam ad eos de- 
; Dotum ex bistoria Esther. i. 
139 18. prout a Ruth etiam factum iii. 
kaiequum prodiret eadem δὰ viri con- 
Miam, qui eam uxorem duceret. Ad 
Werem, quod viderunt alii, respexit 
Ehiel 1vi. 9, ubi. inter alia, quibus ec- 
cesem bnelitarum, velut dilectam spon- 
"AG ἃ se exornatam tradit, oleo 
QW δ se unclum memorat. Neque 
e iunasm — sed omnes etiam 
Panympbhos unguentis, pro rece 
— in solempibus ae iascun us 


^ra conviviis apud veteres more 
aliunde sat constat. [ta un- 
j rape maritus dicitur Catull. Epitlial, 
t Manlii, 1xi. 142. et circa. initium 
ρεῦμα, carminis [v. 6. 7.] ^d Hymenz- 
Νὰ 'ülage tempora floribus suaveolentis 
"MA! Adde, quod in genere apud 
Áfma. summo in pretio habita olim 
hit unenenta, et quod iis perfusi con- 
We fatrint, ab Athen. travitur xv. p. 
Wi.Seaxm. Recte singularem νύμφην 
V verbo plurali jungi ostendit Pers. in 
^ad Fwip. Med. 1022. Dix. 
8. V.Sad. v. Βαστὰ, qui lecum hunc 
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citat. δαπάναις ἱματίων positum est pro 
sumtuosis vestibus, de quo genere loquen- 
di plura notavit Hor. Vitringa in Specim. 
animadveras. ad Joh. Vorstium de Hebr. 
N. T.c. 8. extr. v. Kust. [Nam ἱμάτια 
sunt pallia, et abstractum habet vim con- 
creti, ut 268. χρυσὸς ὁτῶν, quam formam 
loquendi lingua Greca debet Hebraice. 
Fisch. βαπτὸς est colore infectus, ut JE]. 
V. H. vii. 9. et ποικιλόμ. i. q. ποικίλος in . 
4El. V. H. viii. 7. xii. 1. Muwr.] Βαπτὰ 
ἱμάτια sunt ποικίλα, vestes versicolores, ἃ 
βάπτειν, quod sspe est i. 4. ποικίλλειν. 
V. Salmas. ad Vopisci Carin. c. 20. p. 
862. Vopisci Aurelian. c. 46. p. 560. 
Trebell. Poll. xxx. tyraon. c. $0. p. 328. 
ubi et ἢ. 1. laudat. Versicolores autem 
vestes quum non liceret Athenis gestare 
nisi meretricibus, tamen ἐν ἑορταῖς καὶ 
πανηγυρέσι etiam viris concessas fuisee, 
patet ex i$, que leguntur apud eundem 
ad Aurelian, p. 660. Ducx. luaría βαπτὰ 
ποικιλόμορφα sunt pallia florida, variis 
coloribus picta, texta filis varii coloris, 
quee etiam ἄνθινα, ποικίλα nomi- 
nantur (v. ad 1200.), qus ars ab Alexan- 
drinis inventa dicitur. "V. Salmas. ad Scr, 
H. A. p. 818. Gerebant hujusmodi vestes 
feminæ opulente et meretrices, etiam viri 
in pompis, (v. Ferrar. R. Vest. i. 8. 22.) 
atque adeo sponsi, [immo sponse, nani 
ad νύμφην referenda esse verba κοσμῆσαι 
δαπ. ἱμ. B. monet Toup. Emendd. in Suid. 
i. p. 98. Ox. Diwp».] die nuptiali, id 
quod hic locus docet. Fisca. Veterum 
Áthenn. in vestitu morem, ut variegalis 
infectisque purpura — vestibus uterentur, 
tangit Áthen. xii. p. 512. ubi de magnifi- 
centia Áthenn., qui Persas. ad Maratho- 
nem devicerant, áAovpyi μὲν γὰρ ἡἠμπί- 
σχοντο ἱμάτια, ποικίλους δὲ ὑπέδυνον χιτῶ- 
vas" quibus addit aureas circa frontem, 
qua eorum crinibus erant insertze, cicadas. 
Que totidem fere verbis, ut inde ea de- 
sumsisse vere notet Perizonius, tradit 
JEl. V. H. iv. 32. Tinctarum et variegu- 
tarum (βαπτῶν καὶ ποικίλων) vestium 
ugus, ceu barbarici luxus, non Grecanici, 
est deinceps habitus, unde ab Eurip. de 
Paride Iph. Aul. 73.'Av8npbs μὲν εἱμάτων 
στολῇ χρυσῷ re λαμπρὸς, βαρβάρῳ χλιδή- 
ματι. ἂς similiter in Tro«d. 991. ὃν 
εἰσιδοῦῦσα (Helena) βαρβάροις ἐσθήμασι 
etc. Tínctas vero vestes de purpureis dici, 
quivis facile intelligit, et quam pretiosa 
βάμματα Milesia tum fuerint vcl Sardiana, 
aliunde liquet; de posteriori quidem 
dictam Acharn. 112. et Pac. 1138. βάμμα 
Σαρδιανικόν. De Milesia tinctur&, pretio- 
sisque ad tingendum in ea urbe, et e 
purpura quidem lanis, notum illud Virg. 
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Georg. iii. 306. * Quamvis Milesia magno 
Vellera mutentur, etc. Ác dicti jam aute 
e Mileto Theocr. Id. xv. 126. πορφύρεοι 
τάπητες. Unde quum eadem urbe esset 
colonia Athenn. eorumve ea state, sicut 
alie illius in Asia continentis urbes vici- 
neque insule, tributaria, haud mirum, si 
ἘΠ inde infect?» purpura vestes essent 
Athenn. familiares. Hsec sutem omnia 
in nuptiali pompa locum habuisse, vel hic 
Comici locus docet. Adde, δέγαέα pur- 
φα in foro Athenis occasione nuptialis 
phicratis. convivii adhibita, juxta Ana- 
xandrid. ap. Athen. iv. p. 131. Unde de 
ejusmodi urea et variegala veste 
intelligenda videtur nuptialis vestis, quam 
deposcit Hercules Av. 1694. Γαμικὴν 
χλανίδα διδότω τὶς δεῦρο μοι. Sic de nup- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 531-532. - 


τί σοι πλέον γένοιτ᾽ ἄν. Nisi quia dicere 
velit, accusativum absolutum, οἱ technici - 
vocant, hic positum esse pro geait. cujos 
constructionis exempla fateor nos Fro | 
occurrere. V. Periz. ad El. V. H. ii. 18. 
num. 10. Kusr. Omnes edd. ἐστε quo- 
modo syllaba, quie produci debet, brevis 
erat. Proximo versu Cod. Dorv. itidem 
ἔστι, quod in cunctis edd. recte ν habet 
adpositum. Hzwsr. Xen. Cyr. ν. δ. 10. 
extr. τί ἐμοὶ πλέον ; v. Muretus Var. x8. 
19. Valck. Diatr. in fragm. Eurip. p. 58. 
qui copjicit ἀποροῦντι, quod huic formis 
fere dativus personz addatur; immo ise- 
ροῦσι" nam agit P. cum Chrem. et Bleps. 

At Codd. vett. (plerique] abdicunt, eteur 
non licuerit poéte uti accusativo quico- 
hereat cum v. πλουτεῖν, intellecto pseon. 


tiali veste ἃ Medea Jasoni data Val. Flacc. 
viii. 251. * Ipsa suas illi croceo subtemine 
vestes Induit, Ita sponse /Egyptie ap. 


ὑμᾶς ; cf. Hoog. ad Vig. iii. 10. f. ἜΝ 
τούτων πάντων ἀποροῦσι optime Reg. B- 
[quod etiam in textu ἃ Brunck. receptum — 


Achill, Tat. lii. p. 75. [c. 11.] ἐσθῆτα est]. In membr. πάντων τούταν krepess- 
δὲ τὸ πᾶν μὲν Ad quem ri- Ta'in meo, ut vulgo, ἀποροῦνταϑ- - 


πο Φ 

tum variegatarum, qui us sponse amictæ 
erant, vestium, respicit Ezechiel loco an- 
tea laudato, ubi de sponsa Israelitica ἃ se 
ornata loquens addit: xvi. 10. καὶ ἐνέδυσά 
σε ποικίλα. Quod semulatus quoque est 
Evagrius, ubi de ecclesia tamquam Dei 
sponsa, ait Hist. Eccl. i. 4. ἱματισμῷ δια- 
χρύσῳ περιβεβλημένης καὶ πεποικιλμένης, 
amictu aurato εἰ variegato induta. Addo 
quod extra nuptialem festivitatem, βαπτῶν 
ὃς ποικίλων vestium usus apud Athenn. 
meretricibus, lenonibus,  bacchantibus, 
aliisque id genus relictus fuerit, quod ad 
Juliani Cesares monui. Quem morem 
variegatarum in nuptiis vestium apud 
Latinos olim obtinuisse observat Dionys. 
Halic. üi. p. 157. SPAxn. δαπάναις. ó. 
Cod. Par. ἐν ἀναλώμασιν. -— κοσμῆσαι. 
Gl. καλῦναι (sic). ὅσην. Aardrais* Ava- 
λώμασιν. Κοσμῆσαι" καλλαπίσαι. ἸΠοικι- 
λομόρφων' ἐνχρωμάτων. Cod. Dorv. Rara 
vox: ἐγχρώματος pro variis coloribus tinc- 
tus. Hxnsr. Suid. βαπτά. Pons. Respicit 
Eustath, Il. T. p. 1185, 13—:1252, 46. 
Dosn. ἱμάτιον βαπτὸν 1. et primo 2. 
(certe βαπτὸν) sed em. m. pr. Ip. 

531. τί πλέον. Gl. Cod. Par. οὐδέν ἐστι 
Tb πλέον. ScH er. Nga hic elegantem 
phrasin Atticorum, quam interpres Lat. 
non satis bene expressit. Sensus enim est, 
quid prosunt divitic ? vel quem usum pre- 
stant dititie, si, etc. Galli hoc melius sic 
exprimerent : Quel avantage est ce pour 
vous d'étre riche, etc. Constructio videtur 
ἀνακόλουθος propter sequentem accus. 
&ropoürf&s. Sequi enim potius debebat 
dat. ἀποροῦσι, quia Greci dicere solent, 
τί πλέον ἐστι σοι, etc. Eurip. Hel. 329. 


vatissima in C. lectio, quie gl. ortum 
πλουτεῖν ἐστι πάντων ἀπορῇ τις. Dativem 
e Greci sermonis usu przfert bic οἴει. 
Valck., cujus judicio non minus tribeimsem | 
auctoritatis, quam veteri charte. Phocyh- 
dis versus ap. Stob., quos e Floril. Gsot. 
. 855. raptim descriptos in Anal. Vet. 
oét. Gr. intuli t. i. p. 78. sic exhsibendi 
erant: Kal τόδε Φωκυλίδου" τί πλόον, γέ" 
νος εὐγενὲς εἶναι, | Οἷς οὔτ᾽ ἐν μύθοις ἔσε- 
ται χάρις, οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ; Βπύυνοκ. Ve- 
terem lectionem πάντων τούτων ἀποροῦν- 
Tas e suis Codd. revocavit Inv. Dtw». ἔστι, 
Junt. τ. 11. Crat. Ven. τ. rt. Wech. Beub.- 
Raph. Port. I». Lege ἔσται. Mox àse-. 
ροῦντι Valck. ad Eurip. Fragm. Dimtr. 
xiv. p. 150. τοῦ πλουτεῖν ἐστι τούταν 
ἁπάντων. 1. 2. ἀποροῦντας. s omittit pla-- 
nissime A. In m. Schol. ἣν ἀπορῇ τις. 
τούτων ἁπάντων. Pons. ToU πλουτεῖ 
Elb. 6. πάντων τούτων ἀποροῦνταε tros 
prime, Rav. Borg. et 6. πλουτεῖν ἄστι 
πάντων τούτων ἀπορῇ Tis, ubi ἐστε leri 
errore scriptum est pro ἐστιν, i. €. ig dj». 
Cf. Schol. Harl. apud Pors. erre 
planissime Arund. V. ad 286. ἀποροῦσι ὅδ. 
Aropoũni natum ex ἀμελοῦσι 516. Dosn. vov 
πλουτεῖν 1. 9. ἀποροῦντας 1. 3. 
primo 2. sed οὔντας ἃ m. pr. emendatum. 
puto, et sic plane corrector. ἁπάντων àwe-- 
ρούντων 4. 1p. ἀπορυθνταΞ. ἀποροῦσι Ms. 


Βεντ. 
ὕπορα. Gl. Cod. Par. εὐπόριστα. 


532. e 
---- δεῖσθον. Gl. χρείαν ἔχετε. Scn&r. Eu- 
rip. in Alex. [fr. xv. S. 5.] Πενία δὲ δόστη- 
voy μὲν ἀλλ᾽ ὅμως τρέφει Μοχθοῖντ᾽ ἀμεί- 
ve τέκνα καὶ δραστήρια. BEno. δεῖσθον. 
-00e]. Pons. ἔμπορα Elb. πάνθ᾽, ὑμῖν ὧν 


V. 533-535.] 


dit, Pors. forsan casu. Dosnn.- εὖ. ταῦτ᾽ 
ἔστιν 3. Ip. 

933. τὸν χειροτέχνην. Gl. ἐπὶ τ. x., τὸν 
διὰ τῶν χειρῶν ἐργαζόμενον. ϑοη ν. Τὸν 
χειρογέχνην. Τὸν πτωχόν. Cod. Dorv. non 
cptime : rectius exposuisaet τὸν πένητα. 
Stquente. versu, Bíor ἔξει. ζωὴν AovBer 
ut. $18. "E£eis. λούβεις" frustra quæras id 
verbi apud Meurs. et Du Cang. Hrusr. 
xeperéxvar. Veep. 1233. ἐφύτευσας ἔτι 
xeporexvuwrdrovs. Soph. Trach. 1018. 
τί: ὁ χειφοτέχνης ἰατρείας ; Haud mirum, 
quod Medicum ses artificio describat 

| quom chirurgos olim eosdem 
fuisse ac medicos sit aliunde notum. Me- 
dices primitus chirurgiam quoque exer- 
Cue, neque distinctum ἃ medicina no- 
me2 babeisse, οἱ inde legi ap. Hippocr. 
χωρισμὲν, χειρίσιν, χείρισμα monuit Da- 
Μεὶ Clericus, Joan. frater, Reip. Genev. 
sewaior et eroditissimus medicus,. numo- 
ΤΣ etium velt, studio et peritia laudan- 
dw, Histore de la Med. 1. iii. c. 28. 
Qeed vel Hippocr. Tract. de Fracturis et 
de Arti *, et quæ de officio Medici ab 
Hio pus Tractatus — abunde 
eVscIBL DPANB, χειροτέχνης est opifex 
V 617. qui ab sch. Socr. iii. pado 
PWtrus| dicumtur, ab Herodot. et aliis 
Xepérarres, v. Foesius (Econ. Hippocr. v. 


—— ἔπαναγκ. κάθημαι idem est 


- . 


3133-4. καθῆσθαι et mox ζητεῖν θ᾽ Valck. 
*d Hesodot, ii, 86. Vulgatum defendit 
9 Ep. Crit. ἢ. p. 159. nov. ed. 


514. βίαν ἕξει. Gl. Cod. Par. ζωὴν λ 
eredenar die Bor 1-3. Pons, li 


2r Partic. yàp posita est pro δὲ vel 


] 
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notato, quod tamen in hac voce requiri 
docet Etym. in Φῷς, $q3bs, ubi preter 
alia locus hic Aristoph. adfertur : v. Foes. 
(Econ. Hippocr. et H. Steph. Ind. Thes. 
in $wyróv. Ad φώδων additur in Cod. 
Dorv. φούσκα, quæ proprie vesica, ut pa- 
tet ex Du Cang. Gl. M. et 1. Gr. sed et 
vesicula, vel pustula vi ignis in cute exci- 
tata: quod autem initio versus superscrip- 
tam legitur, οὐδὲν λέγεις παρέχοις τοῖς 
ἀνθρώποις, intelligi non potest, nisi inter- 
posueris οὐδὲν, ὧν λέγεις, etc. Hgwsr. 
Preter Etym. Suidam v. Φώδων laudat 
Kust. Scripturam φώδων servarunt 
Brunck. et inv. DiNp. De tuberibus s. 
pustulis potius, quibus pauperes e balneis 
egressi, ob vestium penurian et inclemen- 
tiam aeris infestabantur, hic agi, in Schol. 
adnotatur. Hesych. ut hodie apud eum 
legitur, Φῶγος φωΐδες, τὰ πρὸς πυρὸς dv 
σώματι γενόμενα ἐκ φυσήματος" οἱ δὲ τὰς 
φλυκταίνας. ldem, χειράδας, ἐν τοῖς ποσὶ 
ῥαγάδας" ἔνιοι δὲ φωΐδας. Φῶδε nempe vel 
φωΐδες ἃ φώζξω, unde ap. Athen. xiv. p. 
647. de placent: genere πυραμίδος dicte, 
γίνεσθαι γὰρ τοῦτον ἐκ πυρῶν πεφωσμένων 
(e tritico tosto). Quo referas ctiam τὸ 
φωκτὸν apud eumdem Athen. iii. p. 126. 
τὸ κρίμνον οὕτω φωκτὸν γινόμενον δυσοι- 
δεῖ. Φῶγος vero ap. Hesych. similiter & 
eye, torrere, quomodo  Epicharm. 
Athen, ii. p. 56. ait, φασήλους φῶγε 
θᾶσσον, ut ex Eustath. vidit ihi Casaub. 
À φῶγος emersit Lat. focus, Gallis foyer : 
quin Epicharmi locus firmat omnino et 
illustrat id, quod de eo voc. tangit in 
Etymol. Voss. Spanu. Φὼς est vitium in 
co , precipue in pedibus, ab ardore 
ignis contractum : derivatur 8 φῶς, ignis, 
unde φώγω et φωγνύω, wro: genitivus 
est φῳδὸς, unde genit. plur. φῳδῶν, ut 
χειρῶν debebat τονίξεσθαι" sed. hoc disce- 
dita regula, teste Etym. et accentuatur ut 
παίδων et pauca alia. Dicit autem hec 
Chremylus, quia et ipse habebat ejusmodi 
φῷδας, ut conjicere licebit e nott. ad 784. 
Brno. Sunt pustula, vesicule, vi1gnis 
excitatus. — Eustath. ad 1]. P. p. 1123. 
Rom. ἀποκαὐμάτα, et ad 1]. N. p. 962. ai 
ἀπὸ φλογὸς φλύκταιναι. — Lex. C ill. in 
Matthei — t. s 25. Vk τῷ — 
φλογίσματα. Fiscu. Homines egeni, hie- 
mis tempore, Athenis confegiebant in 
balnea publica, ut se ^b injuria frigoris 
defenderent, et in iis dormiebant. 902. s. 
Fiscn. sop. 8v. om. τί. Elb. Drup. σὺ 
γὰρ ἄν. ἂν om. 1. 2. Pons. φώδων Ald. 
Respiciunt Etym. p. 803, 43. Suid, v. 
φῶδον, Eustath. ]. P. p. 1123, 213: 
1166, 24. N. P. 962, 50945, 12. Od. T. 
p. 1859, 42—688, 11. Huc potius ee 
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ad 958. allodit idem Od. 2. p. 1848, 63 
zx0672, 80. V. etiam Phryn. Bekk. p. 
10,97. βαλανείου. V.953. et Berg. tum 
- ibi, tum ad Alciphr. i. 28. p. 131. Wagn. 
Eus Stob. v. p. ον 23. ἣ pid es οὗ 
Xe σοι, πρῶτον μὲν χειμῶνι τὰ BaAa- 
»εἴα, θέρους δὲ τὰ ἱερά; Loquitur ἡ Πενία. 
Indicavit Boiss. Dos&, xp. forsan a corr. 
2. Ip. 

536. Scliol. Cod. Par. KoAocvprós ἐστι 
κυρίως ὁ τῶν φρυγάνων ἦχος, ὃν ποιοῦ- 
σιν μενα. κῶλα γὰρ εἰσιν ἤτοι ξύλα 
συρόμενα.  Scna&r. κολοσυρτόν. Hanc 
lectionem non solum agnoscunt Mis. et 
edd. omnes, sed etiam vetus Schol. et 
Etym. M. v. Γρέδιον. Mirum tamen 
neminem interpretum observasse manifes- 
tam ἀνακολουθίαν constructionis. Quum 
enim genit. φῳίδων precesserit, oportebat 
subjungi xoAocvpro?, quippe quod voc. 
eque ac φῴδων ἃ preced. πλὴν pendet: 
licet Schol. secus sentiat, et τὸ πλὴν ad 
κολοσυρτὸν referet. Nam mon video, 
quomodo xoAoc. et φῳδ. pet sensum jungi 
possint, quum 9s significet cesiculain 5. 
pustulam ex calore ignis ortam, κολοσυρ- 
τὸς vero strepitum s. tumultum. | Deinde 
quz sequuntur per τελείαν στιγμὴν sepa- 
randa sunt ἃ precedd. et legenda, Φθει- 
ρῶν δ' ἀρ. etc. Sic enim secundum gram- 
maticam constructionem verba ordinanda 
sunt, οὐδὲ λέγω σοι ἀριθμὸν φθειρῶν etc. 
Kusr. Recte reponis quidem κολοσνρτὸν, 
ut nos olim, Αἱ quum versu sequ. etiam 
ἀριθμοῦ substituis, non probo factum. Sic 
enim distinguo : καὶ *yp. koAocvprov: Φθ. 
T ἀριθμὸν etc. ubi ordo est, οὐδὲ λέγω 
σοι ἀρΘμὸν φβ. — ὑπὸ τοῦ πλήθους. Βεντ. 
Debebat dixisse κολοσυρτοῦ et in proximo 
Velia ἀριθμοῦ, sed ad vitandam multitu- 

inem genitivorum dixit κολοσυρτὸν et 
ἀριθμὸν, idque nou absurde ; nan genit. 
φῴδων ad πλὴν refertur, acc. κολ. et ἀρ. 
ad πορίσαι hoc modo : σὺ γὰρ ἅν τι δύναιο 
πλὴν κολοσυρτὸν πορίσαι παιδαρίων ; Ut hic 
κολοσ. παιδ., ita Vesp. 664. ᾿Αθηναίων κο- 
λοσυρτὸν, et 671. σύρφακα, et in Lys. 170. 
᾿Ασαναίων ῥνάχετον dixit. BERo. KoAoqvp- 
τόν. Quicquid moliantur eruditissimi viri, 
mutandum non est : compone cum Schol. 
πλὴν κολοσυρτὸν φῴδων.. . . καὶ παιδαρίων 
... καὶ γραϊδίων' facete hec tria genera 
eundem ordinem occupant, et a voca- 
bulo κολοσυρτὸν pendent : post πλὴν vero 
non genitivus solum, sed et qui preecesse- 
TAL casus haud raro subsequi solet, ut ex 
Deuar. notum. Illud autem non temere 
inprobaverim, quod post κολοσυρτὸν ma- 
jorem interpunctionem collocandam sta- 
tuunt; quo pacto placet Kust. Φθειρῶν δ᾽ 
ἀριθμὸν pro τ΄. Sed aliquantum dubites, 
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V. 536. 


an rectius transferatup ad 
versum post βαλανείον, ut inter se cohe- 
reant, Kei οὐδὲ λέγω σοι koNecwpris .... 
ἀριθμόν Te φθειρῶν etc. atque hoc mihi ve- 
rosimilimum (pre videtur. Additer in 
Cod. Dorv. seuatentie declarandm causa, 
πεινῶσαι γὰρ αἱ γρέαι (γραῖαι) βοῶσιν ὡς 
τὰ παιδία' tum κολοσυρτὸν exponit, ot 
sa:pe grammatici, θόρυβον. Hgarsr.. Etym. 
M.etSuid. tradunt κολοσυρτὸν prepr. esee, 
τὸν ὑπὸ τῶν κόλων κόνιν. Ne- 
que enim aic satis potest intelligi, qui fac- 
tum sit, ut xoAoc. diceretar de ἐκιειέω et 
strepitu, quie est secunda vocab. potestas, 
[infra Vespp. 660. τῶν ᾿Αθηναίων κολοσερ" 
τὸν, Áthenn. strepitum. In Scholiis Mas. 
olim Vossianis ad Hom. 1]. N. 472. κολϑ' 
συρτόε" ὁ μέγα: θόρυβος. κόλον γὰρ τὸ μέγα. 
SPANH. lta etiam Schol. Veo. B. ibi. 
Add. Heyn. ad ll. M. 147. Diup.] undea 
grammaticis explicatur , 
συρφετὸς, ὄχλος. Ita legitur Il. M. M7. 
N. 272. et h. 1. de tumultu et sirepitu, 
quem faciunt voces et geraitus anicularum 
et puellorum esurientium. — Sed qwia no- 
toni tumultus et strepitus imest notio 
copie et muliitudinis, Aristoph. recte di- 
cere potuit πλὴν φῴδων ἐκ βαλ. — κολο- 
συρτὸν ( prestat enim hunc verborum ordi- 
nem amplecti, quam dicere φῴδαν pem- 
dere à πλὴν, et — loco inesse), 
ita ut aut xoAog. sit copia, multitado, 
(neque enim novum est, pluribus nomini- 
bus et verbis jungi unum nomen et ver- 
bum, quod proprie quidem accommoda- 
tum sit tantum ei nomini, cui proximae 
additum est, sed cujus tamen notio tam late 
pateat, ut etiam ad reliqua referri poasit, 
v. Gronov. ad Sen. de Ira iii. 8. ὅταν. ad 
Flor. iii. 21. 26.) aut xoAoc. φῴδων, st 
sirepitus, quem faciunt voces eorum, 
quorum in corpore pustolm sunt exci 
tate : ut id quod hominibus tribuendum 
erat, tribuatur rei, qum est ejus Cams. 
Fiscm. In Ald. Junt. 1. ir. 111. deest 
interpunctio. Comma est in Crat. Ven. 


1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». | 


ὑποπεινώντων. -νόντων 1. 2. Pons. xe- 
λοσυρτὸν sine distinct. tres primse. as- 
ων (sic) Elb. Huc respicit En- 


stath. ll. M. p. 896, 56—853, 49. 


Tum τ᾽ tres prime, 5. 6. Brunck. Inv. δ΄ 


Pors. e Kust. emendatione, et cum eodem 


atque Bent. fere distinguit. Multo dete- 


rius Hemst. βαλανείου ; xal —«oAocvprim, 


φθειρῶν τ᾽ — ut constructio sit καὶ οὐδὲ - 


λόγω κολοσυρτὸν ἀριθμόν τε. — Herodot. 
vii. 9. ὁ 2. περὶ δὲ τῶν ἑσσωμένων οὐδὲ 
λέγω ἀρχὴν, ἐξώλεες γὰρ δὴ γέγνανται. 


uem locum citat in Mss. Hemst. cum 


eno t. viii. p. 452.2r. περὶ κρισ. dpa. t. 
. 


V. 597-541.] 


Bi. P. 494, 49. ed. Das. Libanio t. 1. P. 
994. p.»iv. T30, 22. Reisk. Apostolio 
XX. $1. Phílet. Athen. xiii. P. 587. ». 


eie ἔχει. Donn. ὑποπείνοντων 2. 4. unde 
m depravatum ὑποτεινόντων, quod 1. 


531-8. Gl. σύναπτε τὸ ἀριθμὸν πρὸς τὸ 
οὐδὲ λόγω σοι. Tum ἡ ψύλλα θηλυκῶς. 
Scaxr. V. Matth, xxiii. 24. Vorst. de 
Adagg. N. T. c. $. Attici dicunt ψύλλα, 
RR 5, v. Mor. [p. 418.] Phryn. p. 
146. Schel.tamen antiquus auctor est, 


Dores dixisse τὸν φύλλον [ron λλῶν 
im Port. colon. ψιλῶν Elb. Dixp.] Ser- 
vats lectione φϑειρῶν T ; [Cod. 


Dorv. mendose ἀριθμῶν, quod vel ex ad- 
jeeta interpretatione wA $60: patet. Hgusr.] 
Ire ἃ πλὴν, verbe οὐδὲ λέγω c. 
*. 9A. posita putari debent in paren- 
Oed, sic: hes (nempe pediculos etc.) 
Hbi eumnerare nequeo. pre multitudine, 
mxm bwb est, pre, propter, ut 289. 1005. 
fortassis prestat cum Kuat. legere $0. 
κολϑσ. ponatur nota coli. 
voc. ἀριθμὸν brevis est. 
A vocab. κωνώπων pendent, que 
t, boc modo: κωνώπων, 
isso e$ Cod. Dorv. βομβοῦσαι 
ya sed multo deterius 
ποιήσεις, quod alia manus in 
refinxit. — περὶ 7. x. ἀνιῶ- 
δεεγείρουσαι. itatus aotem est 
locum Esch. Agam. 900. à» δ' 
Xemrais ὑπαὶ κώνγωπος ἐξηγειρό- 
jerasn θωθσσοντος. Nemo autem 
putet di βομβ. ad. proximum ψυλλῶν refe- 
Dum eseo, quia cum isto conveniat ge- 
BUS, aon cum κωνώπων" nam hic est enal- 
inge generis, per quam o f. 
O κωνώπων, 


« 
f d 
E 


9 


fi 


CUbVesit genere cum synonym 


ἀμφιβέβηκε — τὸ μὲν ob 
Nam et ibi τὸ μὲν refertur ad νέ- 


dum — [v. Soid.] quos no- 
aet . vetus, qui ex h. l. collegerunt 
Aires di 

ease puto istis ambagibus. Nam 
δ. 8 Ατὶ b. verba αἱ B. referri voluis- 
sU tatem ad culices, non video quidni 
potius of βομβοῦντες etc. 2. etsi 
h. 1. cadit et cadere potest in cu- 
litus (est enim edere sonum raucum ne- 
que admodum acutum, qualem apes edunt, 
» Quibus propt. βομβεῖν et βόμβος tribuun- 

Etym. M. in 


ἢ 


"p, v. βομβηδὸν, Anonym. 
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ap. Valck. Anim. ad Ammon. p.281., sed 
sonus culicum similis est. quodammodo 
sono apicularom) : tamen, quam κώνωπες 
et ipsi proprie dicantur σφικᾷν ( Anon. l. 
d. κώνωψ σφικᾷ), dubitari non potest, 
quin verbum βομβεῖν ἃ Chr. per jocum 
recte transferri potuerit etiam ad pulices 
et pediculos, ut copi& eorum singularis 
significaretur. Idem valet de verbis 
τὴν κεφαλήν" nam culices petunt proprie 
caput. Fisch. BouB. Gl. ἠχοῦσαι. ---- κοφ. 
Gl. τοῦ πένητοε. --- ἀνιῶσιν. Gl. λυποῦσιν. 
Sci ar. Suid. . DosR. 

539. ἐπεγ. ΟἹ. Cod. Par. διανιστῶσιν 
kal λέγουσι, πεινάσεις, ἐὰν καθεύδῃ. — 
ἐπανίστω. Gl. ἐγείρον. ScH πε. Ut Hor. 1. 
Set. v. 14. * mali culices ranzque palustres 
Avertunt somnos.' ὀτανίστασθαι. Mcr. [p. 
18.] ᾿Ανίστω, 'Arruas* ἀνίστασο, Ἕλληνι- 
κῶ:. Hic quoque locas ostendit, ἀνίστα- 
σθαι non semper poni de eo, qui surgit e 
lecto, in quo cubuerit quamvis adhuc vi- 
gilans, sed sepe de eo qui surgit e lecto, 
in quo dormiens cubuerit. V. Abresch. 
Lect. Arist. p. 148. et $39. Frscn. ἐπε- 
γείρουσαί re καὶ A. et 640. πρὸς δὲ Tob- 
rois. Pons. ποιήσεις Dorv. à m. pr. Plu- 
tarch. t. ii. p. 1044. n. citante Hemst. iu 
Mss. *' Dicit Chrysip." ὅτι oi κόρεις εὐ- 
χρήστως ἐξυπνίξουσιν ἡμᾶς, kal ol μύες 
ἐπιστρέφουσιν ἡμᾶς μὴ ἀμελῶς ἕκαστα τι- 
θέναι. Ὦτν. 

540. τούτοις. ΟἹ. Cod. Par. τοῖς εἰρη- 
μένοις. — ῥάκος. V. Cod. Dorv. Scuxr. 
Ῥάκος. Διεῤῥηγμένον χιτῶνα. Cod. Dorv. 
In eodem ἔχει" cujus vitii cauga est mani- 
festa; quanquam versu abhinc secundo 
melius ἔχειν retineat: mot σχίνων pro 
σχοίνων, quas voces smpissime permutari, 
eamque rem ipsi Plin. inposuisse monuit 
H. Steph. in Th. t. iii. p. 1200. hic vero 
sive lentisco sive scillee nullus est locus: 
inde tamen ortum existimo, ut. στιβάδα 
exponat συναγωγὴν satis absurde. Hgwsr. 
Infinitivos ἔχειν pendet a verbis σὺ sop. 
τί δύναιο ἀγαθὸν πλὴν 585. Et quum ἱμά- 
Tio» sit pallium integrum, apparet ῥάκος 
esse pallium lacerum et detritum. V. Hes. 
h. v. et Intpp. Matth. ix. 16. Fiscn. πρὸς 


.δὴ τ. 3. ἔχει 1. sed. ἔχειν 542. Vocem 


ibi omittit 4. Donn. 

541. ZriBàs est stratum e frondibus 
teneris, straminibus, graminibus, foliis, 
culmis, calamis : torus. Hes. h. v. στιβὰς 
σχοίνων, stratum junceum, e juncis factum. 
Nam vocabula materie ponunturin genit. 
Kópeis sunt cimices, — Gl. vett. kopíBes, ci- 
wices. Et eleganter tribuitur strato εἰ" 
micibus pleno, quod proprie tribuendum 
erat cimicibus, ἢ e08. éyelpei. Fiscu. Eu- 
pol. ap» Athen. ix. τοιόνδε ταῶν ὃς τοὺς 
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εὔδοντας ἐγείρει. Banc. criBáBa. Gl. 
στρωμνήν, — σχοίνων. Gl. σπάρτων πε- 


ποιημένην. --- μεστήν. Gl. πεπληρωμένην, 
ἢ τοὺς κοιμωμένους ἀνιστᾷ. Sch kr. 

642. φορμόν. Gl. Cod. Par. ψιάθιον. — 
Schol. &opubs πᾶν πλέγμα, εἴτε ψιάθιον, 
εἴτε ἄλλο τι. — τάπητος. Οἱ. πευχίου. 
Scu ὅν. Φορμόν. Ὑιάθιον. Cod. Dorv. Ita 
Schol. Thucyd. ad ii. 76. iv. 48. Vid. 
Moschop. περὶ Xx. p. 43. et inprimis Du 
Cahbg. Gl. M. et Ll. Gr. in v. ψιάθιον. Τά- 
πῆτος. Τάπιτος errore volyari Cod. Dorv 
sed inte tionis vice adscriptum ha- 
bet sevxiov, ut 528. πευκίοις. — Utramque 
scribendi formam usurpant Greci recen- 
tiores ; illa propius ab origine abest, quam 
Meur. minime perspectam cognoscere li- 
cet ex Du Cang. Gl. M. et I. Gr. in 
ἜἘπεύχιον- ibi profertur ex Gl. Mss. ad 
Aristoph.Plut. Τάπησι, ἐπευχίοιΞ. Hus. 
Schol. Ihuc. ii. 75. ad φορμηδόν' ψιαθῶ- 
Des: φορμὸς γὰρ ψίαθος. Hinc Protag. $op- 
μοφόρος storearum, 5. vilium stragulorum 
bajulus Athen, viii. p. 854. ut ad eum vi- 
dit Casaub. Apud Pausan. vero de vili 
nautarum gestamine x. p. 666. [c. 29. t. 
iii. p. 244. ed. Fac.] ὁ δὲ Ἑλπήνωρ ἀμπέ- 
xerai φορμὸν ἀντὶ ἐσθῆτος, σύνηθες τοῖς 
ναύταις φόρημα. SPaNH. φορμὸς omnino 
dicuntur crates ουἱπιίπεα oumis generis, 
quidquid textum est e junco, ulva palustri, 
sparto, omninoque viminibus, velut quali, 
corbes, tegetes : singulatim ita dicitur te- 
ges, vel stragulum scirpeum, storea, matta, 
in qua dormire solebant homines tenues, 
qui ab Atticis etiam χαμεύνιον dicitur, a 
reliquis Grecis ψίαθος. V. Mar. p. 408. 
Piers. σαπρὸν quidquid est ejusmodi, ut 
Don possit prestare usum cum, ad quem 
comparatum est. V. Intpp. Matth. vii. 17. 
qopubs σαπρὸς est storea, aut. lacera, aut 
impura. Cf. Hes. v. Zaspór. v. 813. wpoc- 
κεφάλαιον est cervical, pulviuus qui sup- 
ponitur capiti, ut Marc.iv. 88. et Theophr. 
Char. xxv. 2. apud quem tamen ii. δ. προσ- 
κεφάλαια dicuntur pulcini, ano suppositi. 
Fiscu. Ad hunc locum respexit Suid. v. 
Προσκεφάλαιον. Kvsr.  Phryn. Bekk. p. 
70. Φορμοκοιτεῖν : τὸ ἐπὶ φορμοῦ καθεύδειν" 
φυρμὸς δέ ἐστι πλέγμα τι ἐκ φλέω. TárTe- 
ται ἐπὶ λυπρῶς καὶ κακῶς κοιμωμένων, οὐκ 
ἐχόντων κν : — V. Lex. Rhet. 
ibid. p. 315, 7. wpoxe$. 1. Donn. πρὸς 
κεφαλαίου Junt. 1. Diwp. 

543. σιτεῖσθαι. Cl. Cod. Par. ἐσθίειν. 
Scuxr. εὐμφγέθης est pregrandis. Nam 
eb in verbis compositis sepe est i. q. πάνυ, 
μάλα. De variis panum, ἄρτων, ap. vett. 
generibus, v. Athen. iii. 26. 30. Fiscu. 

541. V. Plin. H. N. xx. 21. qui est lo- 
cus de malva classicus, quocum conferri 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V.542-544. 


possunt Stapel. δὰ Theophr. Hist, Plant. 
vii. 8. p. 824. s. et Casp. Beubious in XH- 
νακι Theatri Rotanici p. 314. s. ττόρθος 
est vel ramus, de arboribus Od. Z. 18. 
vel germen, cauliculus, de plantie, ot h. ἐ. 
v. Hesych. μαλάχης πτόρθοι igitur set 
malve cauliculi s. surculi, ut Hor. i. Od. 
81. 15. s. * me pascunt —leves malem 
Fuit cibus hominum tenuium et 

rum, id quod bic locus saüs docet. 

(sic enim Attici scripserunt, non μάζα, «. 
Mor. p. 258.) fuit genus quoddam peliét, 
confectte e farina hordei tosti, sshagta 
aqua (v. Cyrop. vi. 2. 11.) etiam lacte et 
oleo. Schol. Arist, ad Pac. 1. Hes. bh. v. 
Athen. xiv. p. 668. vocat τροφὴν Bnpen- 
κὴν kal κοινήν. V. Foes. QO:con. Higp. 
h.v. FiscHu. $vAAe' ἐσχν. Tam 
quam precedentes Edd. pro $vAAei' hic 
habent $6AA', non sine manifesto detni- 
mento versus. Metrum enim claudicat ob 
8yllabz unius defectum. Quare non da- 
bitavi ex iugenio rescribere $vAA si" ; pte- 
sertim quum et sensus lectioni huic miri 
fice faveat. Loquitur enim Comicus hic 
de foliis olerum hortensium, quse φωλλεῦκ 
Grzci appellant. Noster Ach. 468. σχνά 
μοι φνλλεῖα δός, i.e. folia olerum, docente 
vet. Schol. qui et hunc ipsum locum ilic 
adduxit, proculdubio wt doceret, Cosmi- 
cum voc. φυλλεῖα in Piuto etiam usum 
esse. Sed nec illic locum hunc intermera- 
tum reliquerant inepti homines, qoippe 
qui in verbis Schol. itidem pro φυλλεῖα 
substituerant φύλλα" prorsus contra men- 
tem illius, Quare et ibi locum hume a 
nobis emendatum inveniat leetor. Kosr. 
Gl. Cod. Par. μολόχης κλάδους. — 
μάζης. Gl. ἄρτου.---φύλλ᾽ (sic). Gl. λδα- 
τῶν κι y. ὅοηξε. Μολόχης κλά- 
δους. Cod. Dorv. Atticorum est μαλέχη 
alierum ἃ Doribus in conmunem usum 
venit: wpabrepos μολόχης ex Epichasmo 
notat Athen. ii. p. 38. x. simul adfirmans, 
tanquam rarius aliquid et observatu dig. 
num, in Ántiphanis exemplaribus maltis 
eandem a se repertam fuisse scripturam : 
binc vestis molochina. V. Du Cang. Gl. 
M. et I. Gr. in MoAóxa. Deinde in eo- 
dem libro, μάζης, ἄρτου ξηροῦ. 4vAAe«. 
9/0AA' Edd. omnes: paulo pejus etiam 
Cod. Dorv. φίλλ᾽ ἰχνῶν. Egregie claudi- 
canti metro consoluit Kust, nec tamen pri- 
mus: preripuit enim banc laudem Chr. 
Wast.inSenar. p.239. qui, posito Aristopb. 
versu, ** Prius," inquit, '* segmentum di- 
metrum procedit inoffensum ; in capite se- 
quentis inest debilitas: audacter lege, 
φυλλεῖ᾽ ἰσχνῶν ῥαφανίδων.᾽"" Quum vero 
vitium versui jampridem inolitum ex eo . 
concludit, quod Schol. ad Ach. v. 468. 


V. 545.] 


lecum afferat, perinde atque hodie legitur 
im Pluto syilsba defectus, Kust. ian 
fait: perspicax, qui recte animadvertit, 
emnimo fieri non posse, ut aliter legerit is 
Sebol. atque ipse in Comico restituit. 
Kaxsr. φυλλεῖα non differunt à φύλλοισ" 
«ute Hesych. φύλλιον" πέταλον. Hoc ta- 
mem loco intelligi debere videntur folia 
par andiediy iie ita ut $. fad. sint folia 
eaque defecta. ἰσχνῶν dictum 
puto i lexvà, ot hoc adject. pertineat 
AwR ad ipsos raphanos, verum ad eorum 
folia. φυλλεῖα ἰσχνὰ sunt folia floccida, 
saercida, ka) εὐτελῆ Suid. et 
Schol Ach. Nam ἰσχνὸν dicitur, quid 
quid ex tenne, exile, gracile: hujusmodi 
autem sunt folia flaccida ; et Hes. ἰσχνὸς 
isteryretatur per ξηρός. Notatur igitur 
& Chr. triplici nomine, quod 
homines edere cogit φυλλεῖα, et φυλλεῖα 
ἐσχνὰ, et φ. i. ῥαφανίδων. ῥαφανὶς est ra- 
phexus; camteri Greci vocant 0v, 
ῥάφανο: Atticis sit brassica, κράμβη. 

» Thom. Mag. p. 776. s. Bern. et Pul- 
las i. 207. Singulaüm ita appellatur ra- 
dix sylvestris, raphanus sylvester. Gloss. 
vett. ; Ármoracia, Fuit autem 
εὐτελὲς » V. Athen. ii. 16. 
P67. Unde clucet magnitudo βδελυρίας 
eps, quem Theophr. Char. xi. 6. ostendit 
memerare et in tabulas referre raphanus 
3086008, ne [orte a servis aufcrantur. 
Fisen. 96AXA' . φυλλεῖ" Kust. ex Ach. ubi 
"εῖο emendat φυλλεῖ᾽. Pons. φύλλ᾽ tres 
pes, otfere Mas. Arund. $vAA €! Bruuck. 

“φίλ᾽ 6. φίλ᾽ 5. Dosn. φύλλ᾽ 1.2. 8.4. 
Ese — Ip. φύλ᾽ ἰσχνῶν Elb. sim- 
i produplici posita litera, quod sepe fit. 
D. $6AA' l. Ald. Junt. 11. i11, rat. 
Vea, τ. 131. Wech. Brub. Raph. Port. 
$E" ἰσχιῶν Junt. τ. DiNp. 

Jl. 0párovs. Gl. Cod. Par. ἤτοι ὕπο- 
πηδίαν ἦγ. Opórovs. — στ. Gl. κεράμου. 
qe. Gl. συντεθλασμένου. ---- μάκ. Gl. 
dilgqs. Scu mr. Θρώνους. ὑποποδίον' Cod. 
αν. Genuinum puto θράνον Attico 
$a, quod suggerit Poll. x. 43. Kar. 
TMpavenévov. Máx. σκάφης. Hrsr. 
lege θράνονυν. Bzwr. θράνους. Pollux x. 
48. locum hunc citans legit θράνον, ἃ 
διατὶ θράσος, ov, ὁ. Kusr. Recte ap. 
Well.im legitur. Est enim 6páros mas- 
«Il. πὶ apparet e Poll. οὗ θράνοι et eSchol. 
Ait. ad Nub. obi θράνους dicit. No- 
wimémwos editor Pollucis bene censet e 
Pell. emendandum Arist. locum, sed hoc 
jf snte cum obserraverat H. Steph. 
Thes. et in. Lex. Constantini quoque ita 
Mie locas laudatur. Apud Svid. tamen 
wÉese, ut hic, θράνους. Ducx. Vulgo 
ψένον:. Illud repositum e Polluce AX. 
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48. καὶ οἱ θράνοι δὲ, δίφροι ἂν εἶναι δο- 
κοῖεν, εἰπόντος ἐν Τιλούτῳ᾽ Αριστοφάνου5" 
ἀντὶ δὲ θράνου, στάμνου κεφαλὴν---ΟἹ. in 
meo θρόνου. In C. ὑποποδίου, qum vera 
est. V. Ran. 121. Bnuwcx. θράνους xe- 
ραμίου μόνου x. Suid. Ms. v. θράνος. Pons. 
Edd. Med. Kust. Ap. Πλ. à. δὲ θράνονς στ. 
Κεῷ. xar. τουτέστι xepaulov: — κερα- 
μίου pro v. 1l. Schol. per synizesin scil. 
— tres primz,, Mss. in quibus Rav. 
org. 6. θράνον Eustath. 1]. O. p. 1040, 
7—:1050, 6. f» (τὴν τῶν κωπηλατῶν καθέ- 
9pa») ᾿Αττικοὶ θράνον καλοῦσιν. sed lege 
θρανίον, ex ipso Eust. ad Od. A. p. 1400, 
24—832, 45. Dosn. Non ad proximum 
σιτεῖσθαι referenda sunt, quz hic sequun- 
tur (nam nihil eorum comedi potest), 
sed &d ἔχειν 640. Bxno. Opáros, auctore 
Schol. est scabellum (θρῆνυς &p. Hom.), v. 
etiam Hes. Suid. Etym. M. At h. l. sel- 
la;n intelligi arbitror. Nam 1. ipsa Chr. 
oratio ostendit, eum loqui de sella, qua 
usi sint homines divites ; 2. Pollux ]. ]. 
ait, Opdrovs sibi videri esse δίφρους. δί- 
$pos autem legitur sepe de sella curuli 
magistratuum Rom. ; 3. non abdicit origo 
vocab. a verbo θρῆσαι vcl θρήσασθαι, h. e. 
sedere, unde etiam θρόνος, solium, ductum 
est. Fiscu. στάμνου. In Lys. 196. ed- 
ciov ofvov σταμνίον. Ran. 22. Liber Pater 
se dixit υἱὸν Σταμνίον, quod vinum ἐν 
στάμνοις s. amphoris reconderetur. Hinc 
Conc. 1111. τὰ Θάσι᾽ ἀμφορείδια.  Tha- 
sium nempe vinum, s. in Thaso insula 
proveniens, inter praestantissima olim ha- 
bitum juxta Chium, Lesbium (et quidem 
vetus) e testimoniis Comicorum vett. ap. 
Athen. i. p. 29. liquet, 28]. praterea 
V. H. xiv. 31. adde infra 1022. εἰ Θάσιον 
ἐνέχεις. Quomodo obvii etiamnum Tha- 
siorum numi, in quibus hinc Bacchus do- 
pingitur, hedera redimitus, et, quod mi- . 
nus obvium, barbatus; illinc quadrige, 
ad pedes amphora s. Θάσιον σταμνίον, sed 
de his forte ad Lys. ὅρα Κη. στάμνος, 
quod ἢ, ]. masculinum est, quuin. sit fere 
femininum (Hebr. ix. 4.), veteres gram- 
matici interpretantur per bs v. 
Mor. [p. 44. ibique Sallier.] et Tho. M. 
[p. 44.] Fuit igitur cas, fere rinarium, 
fictile (diota), quod cepit sextarios 36., 
vel auctore Festo 48., utrinque ansatum. 
Lectio κεραμίου, quam Schol. in quibus- 
dam Codd. extitisse animadvertit, nata 
videtur e gl. Nam κεράμιον est amphora, 
quadrantal, Gl. «ctt. κεφαλὴ est opercu- 
lum, quod propr. πῶμα appellatur, ut 
Hom. Od. T. 392. κρήδεμνον, quo propt. 
velamen capitis significatur, Schol. . 
explicat per πῶμα, Eust. per τὸ σκέπασμα. 
Sensus, pro sclía operculum fracta: diote. 
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Med. xareayóros habet vim. passivi. udx- 
vpa est vas lignexm, in quo subigitur fa- 
rina, quod etiam Latinis mactre vcl magis 
nominatur, a verbo uárrew. Plato Phued. 
47. vocat . Cf. Hes. Fi1scu. 
6406. — a Cod. Par. “πίθον 
μικροῦ. ---- ἐῤῥωγ. Gl. συντετριμμένην. 
γε. ΟἹ. συμπέρασμα εἰρωνικόν. Scu xr. 
Ὑποκοριστικῶς᾽ μικροῦ πίθου ἐσχισμένον. 
Cod. Dorv. ἄρά γε etc. superscr. babet 


συμπέρασμα. Hxwsr. Eqq. 789. popu- 
lum Athenn. dicit Comicus οἰκοῦντα ἐν 


ταῖσι πιθάκναισιν. Hesych. Πιθάκναι καὶ 
πιθάκνια, οἷ μικροὶ πίθοι καὶ σιπύαι, non, 
ut ibi hactenus σιπήαι, sed ut dicitur ad 
Equ. 1294. ἀπὸ σιπύης, a penu. Quo- 
modo Μεγαρικὰ κιθάκνια vocantur ab. Eu- 
bulo ep. Athen. i. p. 28. apud quem xi. 
. 488. Lacones dicuntur bibere soliti 
ν πιθάκναις. Eadem voce usus Demosth, 
adv. Onetor. i. p. 527. Mar. p. 392. 
Piers. Φιδάκνη, ᾿Αττικῶς, πιθάκνη, Ἑλλη- 
νικῶς. Unde forte pro «0. legendum hic 
foret φιδάκνης. SPANH,. Etym. M. μικρὸν 
πιθάριον," et similiter Suid. Phav. Schol. 
vet. et Dorv., et auctore Suid. et Mor. 
scribi debebat φιδάκνης.  Usurpatur au- 
tem, exemplo aliornm deminutivorum, ut 
posu. πλευρὰ de dolio est costa, 
atus. ἐῤῥωγυῖαν habet vim passivam, ut 
antea xarea'yóros, dolieli costam, eumque 
diffissam: quod ipsum verbum declarat 
intelligi dolium ligneum, non fictile. Ver- 
bis dpa—o?car utitur Chr. ut derideat Pau- 
pertatem, qure 468. s. se auctorem bono- 
rum dixerat. Fiscu. πιθάκις Elb. Poetas 
dpa etiim in affirmatione scribere monet 
Dorv. Vann. Critt. p. 227. neque inter- 
rogatire locum accipere videtur. Diwp. 
Rara trajectio, ut ad Diod. Stob. Ixx. p. 
429, 58. (303.) τὴν ἐσομένην xal ταῦτα 
μέτοχον τοῦ βίον, notat Schaf. in Gnom. 
Brunck. p. 272. Plato Rep. i. p. $41. c. 
νῦν γοῦν, ἔφη, ἐπεχείρησας, οὐδὲν ὧν καὶ 
ταῦτα. Jul. Ces. p. 812. Β. ἔχων καὶ ταῦτα 
σπουδαῖον κηδε . Schol. Rav. ad Ran, 
87. (Inv. pref. p. xx-) ob φροντίξετέ μου, 
Πυθαγγέλον καὶ ταῦτα μνημονεύοντες. 
Ach. 167. ἐν τῇ πατρίδι καὶ ταῦθ᾽ ὑπ᾽ ἀ»- 
δρῶν βαρβάρων sine distinctione malim. 
Contra in Ran. 716. post πόλιν recte 
distinxisse videtur Brunck. Sed inso. 
lentius etiam Plut. 259. πρὶν ταῦτα kal 
φράσαι μοι. Donn. 

δ47. Gl. Cod. Par. ἀποδεικνύω πρόξε- 
vov. Scuxr. Legendum αἴτιον. Versus 
hoc effüagitat. Sepe autem occurrit ἧ 
αἴτιος. BENT. ᾿Αποφαίνω σ᾽ αἰτίαν. Mi- 
rificus error apparct in Cod. Dorv. Priori 
verbo adscriptum habet ἀποδεικνύουσαι, 
quasi ἀποφαίνουσαι in. Aristophane lege- 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 546-548. 


retur: αἰτίαν tamen explicet, πρόξασυν" 
cvritnois. Sed stupor librani àwoBer- 
κνύουσαι videtur exarasse pro àsoBencóe 
σε. Αἴτιον legi jubet magnus Dentieius 
metrigratia: verum est ejusmodi acca- 
sativos sequente vocali sspissime pso- 
duci, ut 469.: negue tamen aliquamdo 
non corripientur: simillimum huic ex- 
emplum in Nub. $239. — αὐτὰς ἡγούμην 
καὶ σκιὰν εἶναι. HgusT.. V. nos sd Nub. 
329. BnuNcx. πᾶσι Ald. Junt. 1. 11. 111, 


Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. 
σ᾽ αἰτίαν οὖσαν Ald. Junt. 1. j1. 111. Crat. 
Ven, r. τι. Wech. Brub. Port. 


Dixwp. τοῖς om. Elb. αἰτίαν Pors. (et 
Dobr.) tres prime et Mss. certe 6. afrsee 
Brunck. et tacite Inv. Donn. 

648. Lege τῶν δὲ πτωχῶν. lmmo σὺν 
τῶν πτωχῶν δ᾽ Ald. Βεντ. τὸν τῶν στω- 
x&v δ' ὑπ. Revocavi lectionem bamc Aid. 
Ph. Junt. B. Crat. Far. nec secus olim 
legebatur in Suid. v. . Comsen- 
tit Cod, Dorv. addita interpretatione al- 
timi verbi ἐδήλωσας. Posiquam primum 
in Ed. Fl. non sine detrimento versus τὸν 
fuit omissum, eumdem errorem plumes 
repetierunt: Port. tamen, τὸν πτωχῶν 
9 $. metro nihil adjuto, cui succurrit 
quidem Kust. τὸν δὲ πτωχῶν ὑπεκρ. [Sic 
metri gratia rescribendum duxi pre τῶν 
wr. Ü 5. ut quedam ex prioribus edd. 
habent. Vel scribi etiam τὸν τ. 
vt. δ' ὗ. ut habet Ald. et Suid. v. αι. 
Kvsr.] sed nihil est cause, cur a 
vet. scriptura recedamus. Hanxsr. Arti- 
culum utrumque (τὸν τῶν) exhibent tres 
Codd. edd.que primarie, Alterum in 
nescio qua recentiore typographi culpa 
omissum ex illis revocare noluit Kust. 
futilemque conjecturam pretulit τὸν δὲ 
*T. Cautiores fuere Hewmst. et Berg. 
Geminam admisit culpam librarius Cod, 
C., in quo alter etiam articulus omissus : 
elp. τῶν πτωχῶν 9 ix. Gl. verbo super- 
scripta, alvryuarebos ἀπήχησαε' in meo 
ὠνείδισας. Quod autem Pollux ix. 139. 
[Verba Poll. sont, ' δὼ 
πλούτῳ καὶ τῷ ἐπικρούσασθαι ἐπὶ τῷ νου- 
θετῆσαι κέχρηται. Non potuit sane ad 
alium locum Pluti respexisse, quam ad 
hunc. Kusr.] huc respiciens ἐπεκρούσω le- 
gisse videatur, id forte librariorum er- 
rori imputandum, quibus familiare pre- 
positiones ἐπὶ et ὑπὸ in verbis compositis 
commutare, quod nobis observatum ad 
Ran. 366. et 874. BnuNcx. Schol. ὗπε- 
κρούσω exponit ἐφθέγξω, ἀνεκρούσω, di- 
citque metaplioram egse sumtam a cithara 
vel aliis instrumentis rousicis, quas xpeó- 
εσθαι apud Grr. dicuntur, sed frigide. 
Verius enim est, τὸ ὑποκρούεσθαι hic sig- 


V. 549-550.] 


slcare incessere, reprehendere, 
süwperare, quo sensu occurrit Acham- 
33. Kus. exagitwe, invehi. lllustrari 
petes usu. verbi ὀξιπλήττειν de iis, qui 
alos objergant et mcrepant. Nam ver 
factorum et orationis non raro vices per- 
mataat suas, quia verba et facta conjuncta 
wunt. βίον, exta rationem, quatenus conti- 
neter ratione victus et cultus corporié, 
omBinoQue iis, que cadunt in bominem, 
qua aximantem rationalem ; sed quate- 
mes homo animem ducit, edit, bibit, dor- 
mi, etc. dieitur ζῆν. V. Ammon. v. Bíos. 
Verbe «iv ἐμὸν βίον pertinent omnino ad 
vitm pauperum : nam πένητες sunt 
pauperes, πτωχοὶ egeni, mendici, quie 
quomodo inter se differant, ex b. ]. et 
553—54. plane potest cognosci. Nam 
wrwxis dnctum est ἃ v. πτώσσειν, h.'e. 
ἐξαιτεν, v. Od. X. 809. sed πένης 
ἃ πένεσθαι, b. o. ἐνεργεῖν, quia. victum 
— labore. Fiscm. βίον. Gl. Cod. 
. τὴν ddr διαγωγήν. --- ὕπεκρ. ΟἹ. 
ὁδόλωσα:. ϑοπαν. τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽ br. 
eGam Elb. Junt. τ. Ven. 1. 11. Wech. 
Breb. Haph. τῶν (sine τὸν) wr. D b. 
Jant, 11. 111, Diu p. τῶν sroxór δ᾽. τὸν 
τῶν ατωχῶν δ᾽. Suid. v. ὑπεκρούσω, at- 
que Ka omnino legendum. Neque est 
cur effendaris particule δὲ positura, ut 
Bqeebit ex duobus Ἐκκλησιαζουσῶν lo- 
ds, mom qsidem ut exstant, sed ut ex- 
stare debent, 621. ἐπὶ τοὺς δὲ καλοὺς Ba- 
haiera. 697. τοῖς εοὑπρεκέσιν δ' ἀκολου- 
foipres. Tio τῶν πτωχῶν δ'. δ' om. Suid. 


Οὐκοῦα. Devar. de part. 1. Gr. p. 111. 
legi jubet οὔκουν---ἀδελφήν ; nonne igitur, 
et. Αἱ repugnat, opinor, part. V 
qum in interrogationibus sic locum non 
habet. v. $87. ἀδελφὴ», sororem, aut οὔ» 
προ, Siailewm, id quod v. 550. et usus 
voc. ἀδελφὸς (Plat. Phed. lvii. 37.) do- 
cet. Fiscn. τῆς πτωχεία: πενίαν. Hunc 
omümem tuemtour Suid. in Πενία, Cod. 
Derv. A. ed. Ph. Junt. B. Crat. G. K. 
Mamserat Frac. in Fl. τῆς πενίας wre- 
xelar sequuti sunt Bened. Junta et Gel. 
male: nam ita corrumpi legitimam Arist. 
cereuram est. Pre- 

tesea Cod. Dorv. ἀδελφόν. Hzusr. Post 
AM. Junt. 1. rr. 111. 

τ. 11. Wech. Brub. Rapb. Port. 

πενίας πτωχείαν» Junt. 11. 111. 
σενίας πτωχείαν. L. ex Ald. 


IIAOYTO:. 
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τῇΞς πτωχείας πενίαν. et ita ed. Kust. τῆς 
πτωχείας πενίαν. Ut hic Suid. Ald. Ms. 
πτωχεία. Mox ὑμεῖς δ' εἴπερ x. 0. ὃ. εἶναι 
ὅ., Ms. τὴν 1. οἱ ord. mutat, ut 2. [τὴν 
“πενίαν τῆς πτωχείας ex 2. lib. Ask.] Pons. 
οὐκοῦν tres prims, Brunck. Inv. Interro- 
gat Inv. solus. olov» —àB«eAqfv ; Pors. 
«τωχείας πενία» 5. 6. Brunck. Inv. πτω- 


xelas sine srevíay Arund. πτωχείας πενίαν 
Pors. Alibi Pors. ““ ἀδελφήν. V. Ruhnk. 
&d Tim, Lex. p. 2. Theon. Smyrn. Ma- 
themat. p. 7. Georg. Pisid. de Vit, Vani- 
tat. 106. Foot. Commisaar. act, ii. p. 38. 
ed. 1773. Blackston. Comment. iv. 2. p. 
98. ed. 7ma. Johnson. Vagabund. lvii." 
Ad Tim. preterea notat, '* Hipponax 
apud Atben. iii. 5. p. 78. c. Alceusapud 
Stob. Gesn. xciv. p. 455. Esch. Theb. 
500. Agam. 503.  Argentarius apud 
Reisk, Antholog. p. 89." Donm. 
550. ὑμεῖς. Gl. Cod. Par. φατὲ δηλ.--- 
— Gl. τῷ ἀγαθῷ δηλ.---Διονύσιον. Gl. 
ραννον. ScBAF. Cunctis edd. invitis bic 
quoque Kust. adspiratam ifduxit, Ὑμεῖς x^ 
οἵπερ' quod malo more fieri notatum est 
ad 260. In Cod. Dorv. nescio quid mendi 
fuérat adspersum. Manus certe recen- 
tior refinxisse videbatur γ᾽ εἴπερ. Sed 
deterius ibi totus hicce versos laborat 
hunc in modum perscriptus, Ὑμεῖς γ᾽ 
(τοῦτο φατὲ) εἴπερ, vel οἵπερ, Θρασυβούλῳ 
Διονύσιον (συνίζησις) φατ᾽ εἶναι ὅμοιον" 
in quibus Aristopb. metri rationes con- 
turbari facile patet. καὶ ante Θρασυβ. ed. 
nulla pretermisit, neque olla conjuncte 
φατ᾽ εἶναι priefert : alterutra solum vox in 
libris impressis exstat, in Fl. quidem, 
Ed. Ben. Junt. et B. Gel. Διονύσιον a8 
ὁμοῖον" quam accentus ponendi formam 
ia ultimo verbo veteres Attici probant, 
inde atque ἐρῆμος, ἑτοῖμος, ot docent 
. in T'eAotos, pluribusque locis Eu- 
atath. cetere multo melius, Ald. duce, 
Διονύσιον εἶναι ὅμοιον, cui scripturae: norma 
versus — Hzrusr. V. Justin, xx. 
1. et Corn. Nep. Thrasyb. 5. ss. Fiscn. 
[Διονύσιον φάθ' ὁμοῖον. εἶναι ὅμοιον ed. 
Kust. Ald. Hunc et precedentem versum 
recte legit Suid. v. πενία, corrupte v. 
πτωχεία. τῆς πτωχείας πενίαν--- φάτ᾽ el- 
vai ὅμοιον ed. Med. utr. loco. In se». 
Kust. τῆς πτωχείας πενίαν et A. εἶναι 
ὅμοιον, in πτωχ. τῆς πενίας πτωχείαν et 
A. φάθ' ὅμοιον. Dosn.) φάτ᾽ εἶναι A. 2. 
τὺν Διόνυσον φατὲ εἶναι 1. Pons. ὃ. εἶναι 
. Brunck. Árund. φάτ᾽ εἶναι ὅμοιον 
Rav. Elb. 5. 6. In 5. ὁμοῖον, ex erbend. 
m. pr. pro ὅμοιον, ut videtar. E Schol. 
autem verbis ὡς efris λόγοι Διονύσιον, etc. 
εἴπερ elicit Hemst. frostra opinor; quum 


ἀκόφαλον esse Schol, ipge agnoscat. Per 
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se optimum εἴπερ, sed ob ὑμεῖς γε repo- 
nendum esset οἵπερ vel contra Mss. Ibi 
dele ὡς ὁμοιούντων σφόδρα ἀνομοίους, et 
mox ἔγγιστα σνγγενείας εἶναι, et forsan 
ἀδελφὸν, que ad εἶναι ἀδελφὴν 549. per- 
tincnt. Doun. 

551. óbuós. Vitiose Cod. Dorv. ó 'ués. 
Ed. Ben. Junt. ὁ ἐμὸς, quod nescio cur 
Kust. adoptaverit contra reliquas edd. 
Idem tamen, ut erat metri callentissimus, 
recte scripsit πέπονθεν, et statim. ἐστιν, 
quum in omnibus, etiam Dorv. indignante 
versu y deficeret. Mox solemni vitio μέ- 
Ae Dorv. pro μέλλει. Hxusr. τοῦτο 
πέπονθε βίος. Elegans Atticismus. [Reisk. 
scribi maluit ταὐτὸ, scil. ὃ πέπονθεν $ 
πτωχεία, vel ὁ βίος τῆς πτωχείας. Dixp.] 
Latine vertere possis, Non sic mea com- 
parata est vita. Attici enim qualemcuim- 
que rei alicujus proprietatem vel naturam 

r v. πάσχειν exprimere solent. Sic 

ub. 234. πάσχει δὲ τοῦτο τὰ 
hec enim est matura masturtii. Plura 
exempla passi occurrunt. Kusr. Vita 
pauperum non est talis, neutiquam ; neque 
talis futura est, qualem tw eam esse de- 
sonstrasti. Fiscu. τοῦτο πάσχει Attice 
significat, hoc ei accidit ; ut Plat. Polit. 
i. 1. κἂν ἐγὼ τὰ αὐτὰ σαῦτα ἐπεπόνθειν. 
JElian. V. H. viii. 12. οὐ μόνος τοῦτο 
ἔπαθε Δημοσθένης. Ita etiam xiii. 42. 
Μυντ. μέλλει. Gl. Cod. Par. πείσεσθαι. 
Scuxr. πέπονθε Ald. Junt. τ. 11. irr. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dip. τοῦτο αὐτὸ 1. 2. Pons. 'óubs 5. 6. 
Elb. ob uà Ald. Donn. Xelva 2. (φατὲ 
corr.) $&r' (sic) εἶναι 4. Sine 4. 1. 8. et 
gl. 8. φατὲ δηλονότι. ὅμοιον 3. 4. ὅμοῖον 
2. scil. $ m. pr. οἵ corr. Ip. 

552-3. vin δὺὑμὸς om. 4. et primo 2. 
τοῦτ᾽ αὑτὸ 4. Dosn. ἐστι Elb. Ald. Junt. 
I. 11.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. DiNp. μηδὲν ἔχειν est. ino- 
pem, egenum esse, vid. 1180. Pl'aleph. iii. 
6, et 1 Cor. xi. 22. ut ἔχειν τι est divitem 
esse, Esch. Socr. ii. 13. φειδόμενον, par- 
cum, diligentem ; τοῖς ἔργοις προσέχοντα, 
laboriosum, i. q. μοχθήσαντα, 556. Nam 
ἔργα pertinent ad agricolas et opifices. 
Fisca, In Ran. 1387. προσέχουσ᾽ ἔτυχον 
ἐμαυτῆς ἔργοισι, intenta eram operi meo. 
Brnc. τὸν νοῦν ad προσεχ. sub. Munt. 

553. φΦειδόμενον. ᾿Ακριβολογούμενον" 
Cod. Dorv. ut 556. et statim, Περιγένεσ- 
θαι, περιττεύειν" neque aliter Scholiastes, 
HEMST. προσέχοντα. Cod. Par. προσκεί- 
μενον. Scu xr. ; 

654. περιγίγνεσθαι. Gl. Cod. Par. πε- 
ριττὸν γίνεσθαι. ---- ἐπιλ. ΟἹ. στερεῖσθαι. 
Scu&r. περιγίγνεσθαι duo hic significare 
in Schol. dicitur, νικᾷν, vincere, et περιτ- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 551-555. 


Tevew, superabundare, ut. h. 1. Atticis 
certe scriptoribus est illud utroque sena 
familiare, ut e Plat. Dcenosth. Xen. obiter 
ad h. ]. notaveram, aed quod a Lex. coe- 
ditoribus jam occupatum "video, Ad. 
dam solum, quod οἱ bic pro speres. 
dere, ita Vesp. 598. pro vincere legi: 
πρωκτὸς λουτροῦ περιγινόμενος proserbii 
vice, de iis qui suo ipsorum darmno vis- 
cunt. SPANH. περιγίνεσθαι. Pons. 

655. V. Suid. v. Μακαρίταν. Kusr. V. 
ZEsch. Pers. 635. de Dario mortuo, et ii 
Schol.. Ap. Stob. Serm. 120. sub Ex. 
nomine, τᾶς γὰρ Aéye Tis" ὁ μακαρίτηι 
οἴχεται. Comicus noster, quouiam [88- 
peres paucis vite» commoditatibus frvu- 
tur, eorum vitam, quasi pa emet m 
dixit βίον μακαρίτην, quod de mortis 
solet. Βεπο. Scilicet μακαρίτη; ditor 
εὐφήμως, ut ait Suid. mortuus; v. Hes. 
Sed μακ ν etiam dictum videri pes 
pro », quod accipiatur irmiet, 
quam beatam, h. e. quam miseram, atr. 
ras vitdm ! Hzc interpretatio, quametaa 
Schol. attulit, preeferenda alteri 
ob ea, quse Paupertas 557. 


ὁ 
«p, ita me Ceres "p 
Deprarate Dar. 


Δάμαρτε" διὰ μέσον 


ew 
Sed ix. p. 880. r. λέξω τοίνυν κἀγὼ οὐκ 
ἀρχαίαν ἐπίνοιαν, ἀλλ᾽ εὕρεσιν ἐμὴν, noo 
dubium quin Nub. 958. spectet. lu 
passim citationes per oi detorquentut; 
Athen. vii. p. 277. B. κατὰ γὰρ τὸν 199€ 
κλέα,---σαίνουσιν οὐραίοισιν οὐ τὴν trt 
μένην, ἀλλὰ τὰς λοκάδας. xiii. p. 560. r. 
ταυτὶ καὶ τολμᾷς σὺ λέγειν οὐ ῥοδοδάκτυ- 
Aos οὖσα κατὰ τὸν Κρατῖνον, ἀλλὰ βολί- 
τινον ἔχων θάτερον σκέλος. Priora esum. 
aped Crat. efficiebant, posteriora e Ras. 
297. petita. xiv. p. 649. c. δώσω cw οὐ 
χρυσέους δέκα στατῇρας xarà τὸν Tlerr- 
κὸν λεσχηνευτὴν, ἀλλὰ τουτὶ τὸ ἔκπωμα. 
V. Plutarch. tom. ii. p. 818. v. Them 
tium p. 357. n. Demosth. Phil. iii. p. 70. 
n. 47. (122, 8.) contrario modo: x 
ἤγαγεν εἰς TleAom 


{ 


όννησον, οὐκ ᾿Αθέραζεν. 


V. 556-559.] 


Psalo ante in ipso decreto οὐκ ᾿Αθήναζε 
cum optimo Mia. recte delet Bekk. 1dem 
F. L p. 266. n. 572. (442.) ἐπειδὴ δὲ 
pipa τὰς ὀφρὺς ἀνέσπακε. 
Ibid. p. 270. n. 601. (449.) ἐμοὶ δὲ δοκεῖτε 
arer ἂν ποιῆσαι, εἰ ὅτε 
μὲν τὰ Θυέστον καὶ τῶν ἐκὶ Τροίᾳ κακὰ 
ἠγανίζετο ἐξεβάλλετε αὑτὸν, --- ἐπειδὴ δὲ 
οὐκ ἐπὶ τῆ: σκηνῆς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς κοινοῖς 

τὴ: πόλεως 
μόρια ργασται κακὰ, τηνικαῦτα ὡς καλὸν 
φθεγγομένῳ προσέχοιτε. Versus, ut opi- 
δος, erat hujusmodi in tragedia quam infe- 
liciter egerat /Esch. imo bon eum ip- 
sum versum male recitarat ; ὀπεὶ δὸ [Τροίᾳ] 
μόρέ εἴργασται κακά. Ut ad Athen. re- 
vertar, paslo ante p. $76. p. ἰσίκια γὰρ 
ivend)ew αἰδοῦμαι, detorta ex Eurip. Or. 
87. Deinde p. 370. c. locum Plat. Apol. 
i sagaciter detexit Boiss. 
ia Schweigh. addendis; de Demostb. μὰ 
τοὺς ἐν Er: p. 380. c. oliu monuit 
Taylor. ia proleg. ad Or. de Corona. 


"3 
Dosaz. Adparep c ῃ rub.) 5. qui (et sic 
1) felénere:. φεισάμενος 6. δό ejusdem. 


— ps Cod. Par. — 
e. Benr. καταλ 
———— est — ne 
reliquit, sepeliri posset, i. e. 
admodum pauper decessit — Proverbio 
lec otiam usus est Eccl. 587. Kusr. Se- 
imm chorus in Ach. 691. dicit, se illa 
cm pecunia multari, qua sibi loculum 
dabeisest emere ; quod est extrems pau- 
pematis signum. Βεκο. V. Cuper. Ob- 
suit. i. 7. Weseel. ad Diod. S. t. i. 
$98. DIVD. καταλήψει Elb. μὴ δὲ τ. 
Junt. i. n. 111. Crat. Ven, 1. i1. 
Wesh. Breb. Raph. In. φεισάμενος. $e- 
Meses 1. et ex em. 2. Pons, μηδὲ ταφῆ- 
ναι. V. Pors. ad Eccl. 588. ubi cum Dem. 
et dFach. cf. Esch. Theb. 737. Soph. (Ed. 
| € 798&. Eur-Phen. 1461—4. Cic. Rosc. 
Ámer. ix. p.130. L. p. 206. ed. Graev. 


88. σκώπτεο. Gl. Cod. Par. διασύ- 
βαν»..--αὐριῳδεῖν. Gl. ὀπὶ yOurros.—«ovO. 
ΟἿ, ὁπουδαίων λέγειν. Scnxr.. Σκώκτειν' 


eipssufos $a... εἶν. ὑβρίζειν. Cod. 
Daty, Hine — ΣΝ h. !. 
difesa inter sc non videntor. die 1. 
υέηρε verbo opponitur unum σπουδάζειν 
atis isqui, ad quod Xen. Mem. i. 3. T. 
"ναἴπῶν οἱ ταίζειν οἱ ἐπισκώπτειν (cf. de 
*. δκάστει; εἰ σκῶμμα ad 316.); 2. Tim. 
. GL Phat. κωμῳδεῖν interpretatur σκώπτειν" 
Sam ἴα cormcdiis cavillationes et joci, li- 
illiberalesque, vigent ; 3. res ipsa 

Arist. Not. 
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hoc ostendit. Nam Chr. Pau vo- 
'cem calumniatur, it& ut inde colligat, 


pauperes non relinquere unde efferantur, 
eorumque vitam jocans nominat beatam. 
Fiscn. 

558. Corr. γεγνώσκων. Bzxwr. γινώ- 
σκων. Gl. Cod. Par. ἐπιστάμενος. Scu zr. 
γιγνώσκων. Sic membr. Impressi γινώ- 
σκων. Buunck. βελτίονες τὴν γνώμην sunt 
melieres ingenio et animo εἰ moribus. 
Firscu. τοῦ IIA. quam Piutws. Muwxr. 
γινώσκων Ald. Junt. τ. xr. 111. Crat. Ven, 
1. 11. Wech. Brub. Rapb. Port. Driwp. 

559. ἰδέαν. Gl. Cod. Par. κατὰ τὸ el- 
δο5.---παρ᾽ αὖτ v (sic). Gl. τῷ Ὡλούτῳ. 
IIap' αὑτῷ non est diversa scriptura, sed 
natum ex errore vulgari scribarum, de quo 
supra.—fmoBeryp. Gl. ποδαγροί. H. Steph. 
Thes. iii. p. 507. 5. '* Ποδαγρὸς ex Epigr. 
affertur." Est Nicarchi Epigr. vii. Usur- 
€ Manetho iv. v. 801. Scuxr. 

- Gl. μορφήν. Tho. M. σημείωσαι δὲ, 

ὡς οὐδεὶς τῶν δοκιμωτάτων ἰδέαν ἐπὶ à»- 
— λέγει, ἀλλὰ εἶδος καὶ ὄψιν. Ex hoc 
mici exemplo falsi arguitur. BnuNcx. 
Ita etiam censuit Albert. Obss. sacr. ad 
Matth. xxviii. 8. Solus Matth. xxviii. 3. 
ἰδέαν posuit de ore et vultu, noti hominis, 
sed angeli, et expressisse videtur r5, 
ut Theodot. Dan. i. 18. 15. ubi LXX. ha- 
bent ὄψις. Fisch. Παρὰ τῷ. A. lectionem, 
quam secuti fuerunt Phil. Junt. Crat. et 
Far. Kust. probante representavi. Frac. 
quid metro fieret, securus scripturam pra- 
vam, cujus et Schol. ab eo vulgatus me- 
minit, παρ αὐτῷ μὲν γὰρ ποδαλγοῦντες, 
unde hauserit, non reperio: nam Cod. 
Dorv. recte, si litere sedem mutatam ex- 
cipias, fw (τούτῳ) μὲν γὰρ ποδαρ- 
*y&rres* plerosque tsmen edd. in eundem 
errorem traxit, H. Steph. Thes. G. L. t. 
iii. p. 507. verba describere juvat: ** Sic 
apud Aristoph. in Pluto metrum exigit ut 
legamus, —— παρ' αὐτῷ γὰρ (nimirum 
Plato) soBaypsrres—elau- quam scrip- 
turam Schol. quoque agnoscit, afferens 
famen et aliam metro repugnantem, ni- 
mirum ποδαλγοῦντετ' notum a&utem est 
ditiores presertim et τοὺς τρυφεροὺς xal 
ἁβροδιαίτους hoc morbo tentari: unde et 
s podagra & Juven. dicitur Sat. 

xlii." Mirum est eum, qui de metri lege 
cogitabat, παρ᾽ αὑτῷ sine nota pretermi- 
sisse. In lis autem versibus interpreta- 
tiones Cod. Dorv. proferri merentur: Τὴν 
γνώμην" τὴν φρόνησιν. Τὴν ἰδέαν" τὴν 
. Ilax. καὶ πίονες" παχεῖς ταῖς 
σαρξὶν ἀσωφρόνως λιπαροί' ubi penulti- 
ma vox proprie pertinet ad explicandum 
ἀσελγῶς, cui superpositum est αἰσχρῶϑ. 
ἸΙσχνοὶ καὶ σφ. λεπτοὶ ὥσπερ ol σφῆκεϑι 


U 
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' Av.apol. Ἀντηροί. Haas. παρ᾽ αὐτῷ μὲν 
γὰρ ποδαλγοῦντες tribus vitiis laborat. 
Prmüm quod sede quinta est iambus 
vap' abre, deinde, quod abundat al. 
tera part. μὲν vel γάρ' postremo, quod 
ποϑδϑαλγΎ. metrum — Tap 
αὐτῷ πκοδαγρῶντες, quod poetremum 
v. — in quibusdam testatur Schol., 
Stephanus in Thes. v. ποδαγράω notat, 
ποδαλγΎ. invito metro legi, et μὲν omit- 
tit, existimans forte παρ᾽ produci, ob liqui- 
dam. Docx. In Cod. Borg. vera et falsa 
commixta : παρ᾽ αὐτῷ μὲν γὰρ ποδαγρῶν- 
Tes. Diwp. ποδαγρῶντε: técte Ald. Αἱ 
ed. Flor. Bas. et Genev. ποδαλγοῦντες : 
quod metrum respuit. Schol. (non ille 
verus et antiquus, sed recentior aliquis) 
utramque lectionem it: quarum 
alteram, ποδαλγοῦντες, dum sine censura 
dimittit, oscitantiam suam et imperitiam 
prodit, Kusr. Est pedum dolor, cum 
punctionibus, incipiens a vestigio aut 
plante cavijate, et ssepius & majore di- 
gito. V. Aurel. de morb. chronn. v. 3. 
παρὰ τῷ, ibi ubi Pluius est, in domibus di- 
vitum ; quum παρὰ dativo persons junc- 
tum fere locum significet, ubi illa est. 
Fiscnm. παρὰ rg (ut Ald. Junt. 1. Crat. 
Wen. 1. τι. Wech. Brub. Raph.) Elb. 
Junt. 11, 111. Port. παρ᾽ αὐτῷ. ποδαλγοῦν- 
Tes Junt. 11. 111. Port. Din. τὴν γνώμην. 
τὴν om. A. παρὰ τῷ. παρ᾽ αὑτῷ A.1. 2. 
ποδαγρῶντες. A*y 1. non 2. Pons. παρὰ τῷ 


^ 


καὶ γαστ. * ὥντες servant omnes 
Mss. ut videtur. Schol. in 5. “ Medici 
non ὥντες dicunt, sed ποδαλγιῶν- 
res (sic) vel woBaA*yoUrres." Mox ad 
561. respicit Suid. v. σφηκόδεις. Dosn. 
παρ᾽ αὑτῷ 1. 9. 4. et corr. 2. sed m. pr. 
παρὰ τῶ. ποδαγρῶντες 1. 2. 8. 4. Gl. 3. 
τοὺς πόδας ἀλγοῦντες. 1. 

560. γαστρώδεις sunt veniriosi, ven- 
trosi, qui magnum et — ha- 
bent ventrem. Hes. et Phavor. γαστροει- 
9/js προγάστωρ ἣ γαστροποιῶν' sed le- 
gendum videtur γαστρώδης et γαστρο- 
πίων. παχύκνημοι sont cressipedes (quod 
fuit cognomen familie Romane), ii, qui- 
bus sunt crura crassa. κρήμῃ, crus, conti- 
netur duabus partibus, quarum altera ἀντι- 
κνήμιον, tibia (784.), altera γαστ 
piov, sura. (Poll. ii. 190.). πίονες ἀσελγῶς 
sunt «pra modum, preter modum, obesi, et 
respicitur simul ad luxuriam, qu& opu- 
lenti fere obesitatem nimiam contrahunt. 
Nam ἀσελγὴς propr. est petwlans, inso- 
lens, lascirus, libidinosus, luxuriosus ; 
ductum enim putatur a. ép, Pisidie 


t 
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oppido, cujus cives dicuntur fuiase egxe- 
gie modesti, continentes, teraperames. 
Strab. xii. p. 570. Cas.; 2. omnino amyr- 
"ws, ingens, et ἀσελγῶς, inprimis. V. 
Hes. Pollux i. 121. Fiscu.. ἀσελγῶς. Gl. 
in C. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν λίαν πίονες. In mco 
λιπαροὶ ἀτόπως" immodice, supra modum. 
Hesych. ἀσελγὴς, ἀκόλαστος, ἀκάθαρτος. 
ἔστι δὲ ἀσελγὴς, ὁ μέγας, $ σφοδρὸς, bs 
Πλάτων, ἀσελγόκερων, τὸν μαγαλόκεραα. 
Cf. Suid. in ἀσέλγεια. Dnuxcz. παρ᾽ ipsi, 
ibi ubi cgo sum, in domibus pauperoum. 
ἐσχνοὶ sunt macri, tenues, graciles, nam 
referuntur ad παχυκν. et υἱονας ἀσολγῶν 
sed σφηκώδεις referuntur ad. y 

ita, ut intelligantur homines, qui 
ventrem. tenuem, depressum, contractum, 
strigoeum. V. Schol. et Etym. M. b. v. 
quos descripsit Suid. h. v. Steph. recte 
ait, σφηκώδης id. eese quod 
onde intelligitur, adjectiva in dom- 
nentia etiam similitudinem indicere, Jem - 
veto vespee et crabrones iis, a. quibus irri- 
tantur, admodum molesti sunt (v. ΑΕ δεν. 
dial. ii. 
ἀνιαροὶ, 


ἐν bis autem, qua dicta 
7 


vesparwm signifcare 
dicuntur a Casaub. Anim. p. 536. ^ und 
ibi Nicomachi Geraseni testimonio 
tratur, de scalenis mumeris, qui α gus 
haud dissimili σφηνίσκοι et σφῃηκέσιοοι gmre- | 
miscue sunt dicti. SrAxmH. Incipit B. 
Pons. ἀνιαροί. Gl. Cod. Par. λόνῳ» ded- | 
*yorres τοῖς ἐχθροῖς. Scu xr. | 
662. ὑπὸ ToU λιμοῦ est, propter femmem,. 
fame, victus penuria. Frscm. Cod. XAorv. 
AotuoU, male insuper omitteus exbreis. 
Heusr. σφηκῶδες. Gl. Cod. Par. τὸ - 
τιον (sic), Scuxr. ὑπὸ τοῦ λειμιοῶ. Aid. 
Junt, 1. 11. 11. Crat. Ven. 1. εὶ. Wach 
Brub. Raph. Port. ΙΝ. λοιμοῦ ἃ. Pons. 
ἀπὸ To) diserte ed. Inv. e Rav. wt wide- 
tur. πὸ servant 5. 6. Dosn. 
663-4. Z6». Pro cà vocula Aéryes ex 
Cod. Vat. Kusterus adnotavit : scallücet 
adscriptum inter versus ad περανῶ, ut in- 
telligi nomen illud significaretor, dieimde 
per errorem alienam sedem tenuit, Cod. 
Dorv. ut plerumque solet, σφῶξν-  acce- 
dunt interpretationes : Ἤδη τοίνυν 


ἀπὸ τοῦ νῦν ἀποδείξω. Κοσμιότης: εὐταξία 


- 


V. 565-566.] 


Hsusr. separe. Gl. Cod. Par. 09vAAO0- 
Tiene: ὑμῖν.---ὀβρίζειν. Gl. τὸ ἀσελγαί- 
μεν. Scuxr. propr. tribuitur 
dé, qui Sunt sena mente, et o itur 
vis; deinde ponitor nunc, ut cab: 
generis, ita ut omnia virtutis genera sig- 
SiÁcet, nunc ut verbum forme, ot certam 
ML Res d [Cf. Meiners 

vocc. ? 1$, et σωφροσύνη in 
Commeatatt, Soc. Gótt. t. xv. p. 137. ss.] 
H. 1. σωφρ. pato eese omnino sirixtem, 
et cb 588. &s. et quia 564. laudator genus 
vitatis, περαίνειν propr. est flaire, confi- 
ctre, deinde aliquid e swmtis. eolligere, 
denique omnino exponere 

decre (048.). Intelligi grammatici vo- 
Mryes, sine cauga ; sed sic intelligi- 
quomodo in Cod. Vatic. venerit Aó- 
γεν [τὸ σφῷν. ἀναδιδάσκειν idem est quod 
meplez διδάσκειν. κοσμιότης b. |. est mo- 


pesitum sit. Disp. — 
Vea. 11. vitiose. [n fine τοῦ Πλού- 
6. Ald. Junt. 1. 11.111. Crat. 
V9. t... Wech. Brub. . Port, In. 


1. Poas. δὴ pro ἤδη 


δέσμιον. Gl. Cod. Par. εὕτακτον. 
» ἀλέπτει». Eurip. Electr. 375. ἀλλ’ 
vería, διδάσκει δ᾽ ἄνδρα τῇ 


; BAm ponitur fere, quum exem- 
aMicujs rei argumentumve affer. 
» Totus locus ironice 

: 1805. eri deest Cod. 
Qui versus initio additum habet οἷς 
In A. Fl. Ph. Junt. et B. Cre. 

t Fl. melius in ceteris deri» me- 
Y i caus. Hraxsr. ἐστι Elb. 

— HM t. 52. Wecb. Brub. Raph. ἐστιν 
1. Hui. Diwp. κό, ἐστὶν κλ, 8. 


ὅ8α. [Velgo olim lectum est, Νὴ τὸν 
«Aye bet λαθεῖν αὐτὸν, πῶ: οὐχὶ κύσ- 
μὲν lev, ; Ita etiam Cod. Borg.] Versus 
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non recte proccdit, qui sic inelius scribe- 
tur, Νὴ Δία γ᾽ el δεῖ γε Aa8. a. εἴς. Sic 
enim metro saltem consuletur. Quod au- 
tem ad sensum attinet, is mihi obscurus 
videtur aut saltem frigidus ct Arist. nos- 
tro dignus. Kusr. Stolidissimi cu- 
}υ homuncionis emblema; quod, 
unde malum pedem tulit, eo est ablegan- 
dum. Ne vestigium quidem metri ullum; 
-nullus sensus. Quomodo κόσμιον, quod 
latet* quid hic sibi vult, δεῖ λαθεῖν ; 
Bawr. Non est versus: estinterpolatus. 
Suid. tamen agnoscit, et legit πῶς οὐ pro 
πῶν οὐχί. Ip. 1. Legitur in omnibus 
Codd.; 2. metro succurri posse Kusteri 
&ut Heiwst. conjectura probata; 3. fieri 
potuisse, ut Arist. respiceret ad mores La- 
comum omninoque vett. Grecorum. Nam 
ut Lacedzmone e Lycuryi instituto, pueris 
et adolescentibus furari licebat (Xen. de 
rep. Lac. 2. p. 535. s. Leuncl.) ; it& apud 
Grrecos antiquos laudi. ducebatur latroci- 
nari (Thuc. 1. 5.); presertim quum non 
ipse loquatur, sed Bleps. loquentem in- 
duxerit. δεῖ accipi potest pro πρέπει. Hes. 
Fison. De sensu judicium pene nimis 
severum quatenus mitigari conveniat, alias 
expendemus: metri ratio sine dubio vi- 
iata. iorem emendandi vim aperiet 
lectio Cod. Dorv. » τὸν Δ’ εἴγε λαθεῖν 
αὐτόν. δεῖ πῶς ob κόσμιον ἐστίν" quee ei 


δεῖ, πῶς οὗ κόσμιόν ἐστι; αὑτὸν intellige 
τὸν κλέπτην, quod nomen a precedente 
vetbo κλέπτειν huc derivandum est, figura 
non ignota, Isocr. Panath. p. 278. 4. τῆς 
δὲ ἡμετέρας ἔτι βασιλενομένης ἐφ᾽ ὧν 
— καὶ πόλεμοι πλεῖστοι --- συν- 
αν. Exhocorationis formandz more 
Callim. locum H. in Dian. 128. in quo 
lapsi fuerant interpretes, recte H. Steph. 
explicuit, v. Not. ad 503. In Aristoph. 
tamen, quía res non videtur ab omni parte 
liquida, veterem scripiuram, etsi mendæ 
manifestam loco movere mon sustinui. 
Heusr. Nomeros hujus versus restitutos 
vides e membr. in quibus ne una inversa 
litera sic scriptus est ut eum exhibeo, ut- 
e jam emendari eum posse monuerat 
emst. Nec obscura, nec frigida est sen- 
tentia. Jocus est, quales sunt apud Co- 
micom infiniti, ex ambigua significatione 
nominis κόσμιος petitus, quod modesium 
hominem, rem decoram, siguificat ; tum 
ctiam hominem comem, aliis mon gravem, 
rem bene ordinatam. Sene qui clam et 
latenter aliquid facit, ideo κύσμιος dici 
potest, quod aliorum tranquillitati officere 
non videatur, spcciemque prabeat homi- 
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nis ebrdkrov, compositi. Per αὐτὸν signi- 
ficat τὸν κλέπτην, quod nomen a prece- 
dente verbo kAésTew adsumendum. Quse 
Bgure passim obvia. Sic supra 508. ἀδι- 
κῶς οὐτὰ ξυλλεξάμενοι. 00] αὐτὰ nomen 
substantivum significat adfine precedenti 
verbo πλουτοῦσι, et ex eo adsumendum, 
nempe τὰ χρήματα. BhuNcx. [nre de- 
plorata, has satis audaces conjecturas pro- 
posoit Wakefield.: Νὴ τὸν Aia γ᾽, ἐν Aa- 
κεδαιμονίοις δὴ πῶς ob κόσμιόν ἐστι; ζδτν 0. 
Apud antiquissimos Grecorum prædari 
non fuisse turpe, testatur Thucyd. lib. i. 
(c. 5.] Dum autem dicit, εἴγε δεῖ Aa- 
θεῖν, sine dubio respicit δὰ morem La- 
cedd. apud quos furari licebat, si quis 
modo esset tam ὀξύχειρ, ut non deprehen- 
deretur, V. Xen. iu Anab. et de rep. 
Laced. Bzno. εἴγε δεῖ λαθεῖν. ΟἹ. Cod. 
Par. ἀπόκειται μὴ γνωσθῆναι. Sic infra 
1156. Gl. Cod. L. Bat. δεῖ interpretatur 
ἀπόκειται. Scr. εἴγε δεῖ Ald. Junt. 1. 
1.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech.  Brub. 
Raph. Port. In fine versus ἐστι Ald. 
Junt. 1. 11.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Diup. ὀβελίζει Bent. 
yl) τὸν Δί᾽ εἴγε δεῖ λαθεῖν αὑτὸν, πῶς οὐχὶ 
κόσμιόν ἔστι; Sic 1. 3. B. εἴ γελ. ἀ. δεῖ, 
πῶς οὐ Suid. Ms. κλέπτης. Pons. Βλ. νὴ 
τὸν Δί᾽ εἴγε δεῖ λαθεῖν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ κόσ- 
μιόν ἐστι tres. prime, et Mss. Rav. Borg. 
Arund. 6. nisi quod ob, non οὐχὶ, 6. (εἰ 
δεῖ Rav.) νὴ τὸν Ala γ᾽ εἴγε A. αὐτὸν Bei, 
πῶς ob κι 4. Brunck. e membr. V. Pors. 
Adv. p. $4. Donn. οὐ pro οὐχὶ 1.2. cetera 
ut vulg. 1. 2. 4. νὴ τὸν Δία y! εἴγε λ. av. 


667. Gl. Cod. Par. ἐξότασον. 
Scuszr. Elegans locus adversus δημαγω- 
*yobs vel oratores Athenn. quos Comicus 
noster eque ac philosophos, quavis data 
occasione vellicare et perstringere solet. 
Kvsr. Demagogos, quorum consiliis ge- 
rebatur dig A sepe notat Huic autem 
simillimus locus est in orat. Demosth. c. 
Timocr. [t. i. p. 739. Reisk.) οὕτω δὲ καὶ 


οὗτοι ol ῥήτορες, οὐκ ἀγαπῶσιν ἐκ πενήτων 


πλούσιοι ἀπὸ τῆς πόλεως γιγνόμενοι, ἀλλὰ 
- ka) προπηλακίζουσι τὸ πλῆθος. Bgno. τοί- 
yv» ἐν. Sic quinque Codd. omissa que 
vulgo — (y d»). Bauncx. 
πόλεσιν. lta Kust. pro cunctarum Edd. 
πόλεσι, ut syllabam brevem metro noxiam 
roduceret. In Cod. Dorv. aberrans li- 
rii manos versum lesit omittendo γ᾽ 
ante ἐν, et δ᾽ post πλυντήσαντεΞ" indidem 
has esplicetiones promam : Σκέψαι" Aoyl- 
fov. Τοὺς ῥήτορας" robs κριτάς. 'Qs* ὅτι" 
ut 573. Περὶ τόν" εἰς τόν. ᾿Απὸ τῶν κοι- 
νῶν" ἀπὸ τῶν δημοσίων χρημάτων. "Esiov- 
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λεύουσι' ἤγουν κακῶς βουλεύουσιν. ἤπιποτ. 
Athenis constituti erant ἃ Solone decem 
ῥήτορες, qui et in senatu et in concione 
res et commoda civitatis defenderent, saa- 
derent, qur publice utilia essent, dissua- 
derent publice inutilia. V. Sigon. R. A. iv. 
6. ^d Plat. Apol. x. 18. Eo spectant verba 
“περὶ — δίκαιοι, quam justi sint erga pepu- 
lum et. remp. Sed rhetores isti cxptabemt 
fere gratiam populi, sequebantur sua com- 
moda, ita ut co i se sinerent ab ad- 
versariis et hostibus, atque susderent pab- 
lice perniciosa, unde bonis civibos eramt 
exosi. V. Plat. Apol. 20. Eo pertinent 
verba πλουτήσ. etc. rà κοινὰ sunt pecamia 
publica, opes. publica ; γεγένηνται id. est 
quod εἰσὶ, et ἄδικοι dicuntur, quatenus 
spectant privata commoda, non publica, 
unde interpretationis causa adjecta sant 
verba, ἐπιβουλεύουσι---πολεμοῦσιν. Nam 
ὀπιβουλεύειν τῷ πλήθει, est, suadere qur 
saluti et rationibus multitudinis obest, 
sed πολεμεῖν τῷ δήμῳ, populum, popali 
majestatem, oppurnare, hoc agere, ut im- 
perium populare tollatur. Frscm. γ᾽ ὧν 
ταῖς πόλεσι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 
Tolrw γ᾽. V om. A. B. 1. Pons. et 9. in 
lib. Ask. et Lib. Burg. τοίνυν -y' tres wi- 
mo, 6. γ᾽ om. 3. 4. edd. Brunck. ^ 
Do»nz. 

560. κοινῶν. Gl. Cod. Par. πραγμάτων. 
Scnzxr. παραχρῆμ᾽ Ald. Junt. rz. rz. tn. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Pert. 
Diwp.. γεγένηνται. vyívorra: 1. γάσηνται 
2. Pons. servant Arund. &. δ. 
Gl. in 5. γήνονται (sic), in 6. 
παραχρῆμ᾽ tres prime, Pors. wepáypga' 
Prince Inv. Doas. diera I. et peo [t 
8. Ip. 


570. ἐπιβουλεύονσι. Gl. Cod. Par. δεί- 
βονλοι γίνονται. --- πολεμοῦσιν. ΟἹ. pd- 
χονται. Sen ær. dico 

571. ψεύδει. ὃ . Par. ψευδὲς λέ. 
veis. — τούτων. ΟἹ. ὧν εἶπας. ---- βῴάκανωε. 
Gl. ἐχθρή (sic). ϑοπαν. Οὐ ψεύδοι. Cod. 
Dorv. mendose, οὐδὲ ψεύδη tum Toérwr- 
ὧν περὶ τῶν ῥητόρων λέγεις. HamsT. fci 
licet Atticam formam (v. 456. et Not. ad 
Plat. Euthyphr. xix.4. ut mox 579. κλαέ- 
σει) librarius mutavit in communem. fás- 
«avos, ut βασκαίνειν, dicitur tripliciter: 
1. de iis, qui fascinant, h. e. oculis vel 
verbis vel alia quadam occulta ratione 
aliis nocent, ita ut eos intericiant ; 9. de 
lis qui invident, et tum additur verbo 
βασκαίνειν dat. persone ; (v. Hes. et Gi. 
i) 8. M iis, qui criminantur, obtrec- 

nt, maledicunt, i. q. διαβάλλειν. V. 
Bos. Exerc. ad Gal. iii l.et Tho. Mag. v. 


V. 572-576.) 


Βασκείνειν. H. 1. Chr. Paupertatem vocat 
Bárxayor, quod sit maaledica aliisque ob- 
tiectet. Fiscu. ψεύδῃ Elb. Disp. Suid. 
βσεασία. Pozs. — 

613. ἀτὰρ est at, Gl. vett. et οὐχ ἧττον 
eiii» κλαύσει, nihilominus exigeris ex urbe 
(egro Athena. Nam verbo κλαίειν s?pe 
sgzicatur rps, que est cansa fletus, et 
tWperiri debet indicio reliquz orationis. 
Fwcs. Post κλαύσει perperam in Cod. 
Der. additur ἡμᾶς, quam. vocem, ut au- 
guror, oculus librarii justo citius festinans 
eX proximo versu arripuit: neque recte 
-aüm, μηδὲν ταῦτῃ] γε kouíops, quod 
melius iterpretatur, ἀπὸ τούτον ἐπαρθῇς. 
Hausr. κομᾷν est, ut 170. superbire. ταύτῃ 
quod Lac. Ev. x. 20. ἐν τούτῳ. Sensus 
est, soli te mobis persuasuram 


— edd. Brunck. Inv. κομίσης 
. κομπάσης Arund. 6. kAaóces 
€ πιμεέσης 5. hoc ex em. sed m. pr. οἱ wr 
u litio. κομπάσης memorat Suid. v. xo- 
fire. Dosa. kopácws 1. 8. 4. 
αἰ etx em. 2. Schol. m. pr. τὸ μηδὲν ταύτη 
snirys διὰ μέσου εἴρηται — τὸ κομήσης 
V τωτίν ἐστι τὸ (sic) κομπάσης, ἐκ μετα- 
$epta τῶν κομώντων, etc. Ip. 

812. ὁτιὴ (sic) Pyreis.. Gl. Cod. Par. 
éd ἀξετέζειν. Scuxr. Particulam γε 
canplendo versui necessariam Edd. nulla 
| | "eget exceptis B. Gel. et G. Porti. 

«brc γε ζητεῖς Codd. A. B. In 

Wo ὅτι ['gréis : sic etiam in C. nisi quod 
tilits inter linees ab eadem manu litera 
Mt ὧς ὁτιὴ, quod non minus placet. Se- 
Phs eim quam vellem, recurrit in his 
EUN Pancas γε. — Elb. ἀνα- 
εἰ ἔμεινον, utrumque deterius vul- 

£i lectione. Ta xp. ὅτι ζητεῖς. ὅτι γε 
οὐ, Kat. ex Ald. In schedis conjecerat 
* ὅτι γε. -ye 0m. 1. 3. τοῦτ᾽. ταῦτ᾽ 

Α. B. ἀρείνων. ἄμεινον et suprascr. κρεῖτ- 
*w Me. Dorv. 1075. τοῦ omittit Cod. 
Du. Pone, ἀναπείσειν. In. ὅτι γε ἀναπεί- 
cus — ἀμείνωσ tres. primm, edd. Brunck. 
lav. consentiente 5. ὅτι Arund, 6. V. ad 
3/5. ἀναπείσειν servat ὃ. ἀμείνων retinet 
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Pors. cum Arund. 6. Dosen. ὅτι €. 1. 9.4. 
ὁτιὴ f. 8. ex em. ej. m. ἀμείνων 1. 2. 8. 4. 
Ip. 

574. ἐλέγξαι με περὶ τούτου, comvin- 
cere, redarguere me mendacii et vanitatis, 
ut Joh. vii. 46. xv. 8. Fiscn. xal adver- 
sative adhibetur pro sed. EckAnp. Eqq. 
519. καὶ ψάλλων, kal πτερυγίξων de Mag- 
nete, veteris comedis poeta, qui drama 
"OpyiÜes s. Aves inter alia ediderat. Hic 
vero de aviculis, quee alas primum tentant 
expandere, ac irrito subinde conatu, dici- 
tur; unde πτερυγίξειν per μηδὲν ἀνύειν 
ab Hes. redditur; ap. Lycophron. 1006. 
πτερόξεται, bit. ϑρανη. Grammatici 
exponunt pe ἐν ἀνύεις, nihil proficis. 
Possit forte exponi, fundis verba πτε- 
pó«rra, pondere carentia, levia, Etiam 
alio modo, volitare comaris, i. e. nihil 
certi dicis, quia volatus avium est ἀτέκ- 


àp apros, ἀστάθμητος, ut est Avv. 170. vel 


etiam, ἐσίγα rem vagaris. Ita πότεσθαι 
Eurip. Bacch. 332. νῦν γὰρ nm ntnc 
enim volitas. Bgno. ἐλέγξαι μ᾽. Gl. Cod. 


Par. ἐμὲ ψευδόμενον. Scnxr. ἐλόγξαιμ᾽, 
Junt. τ. Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. 


Dip. πενία πλούτου Ald, πενία πλούτου 
Pors. Dosn. : 

515. φλναρεῖς. ΟἹ, Cod, Par. woAvAo- 
γίζεις. Πολυλογίξειν adde Ducang. Gl. 
Qui magis Grece scripserunt, dixerunt 
πολυλογεῖν, e. c. Eustath, ad Il. p. 216, 
10. p. 651, 8. 10. 19. Bas. Add. Tho. 
Mag. p. 898.— πτερ. Gl. ἀδύνατα λέγεις. 
-- ἄπ. Gl. ὅλοι. Scu gr. Πτερυγίζεις. Ma- 
τεάζεις Cod, Dorv. pro ματαιάξεις. ματά- 
Co», ματαιάζειν, et ματαΐζειν sunt usitata : 
duo prior& verba sempe descriptores per- 
mutant, ut in. Sexto Emp. 'Arriff. ix. $ 
282. pro ἔνθεν καὶ ματάζουσιν οἱ Μαθη- 
ματικοὶ, Ms. Ciz. ostendit, ὅθεν καὶ μα- 
ταιάζουσιν etc. quod apud eundem inve- 
nies lib. iii. 6 107. Precedente verso, ad 
Kal σύγ᾽ ἐλέγξαι etc. notaturin Cod, Dorv. 
quasi sententite supplende gratia, val ζη- 
τῶ τοῦτο εἰκότως" dixerat enim Chr. Ὅτι 
γε ζητεῖς etc. Mox, φεύγουσιν ἅπαντες" 
male. Hzusr. καὶ in interrogatione ita po- 
situm est, ut admirationi serviat: Lat. 
vero, tandem, igitur. V. Raphel. ad Marc. 
— pus καὶ ante πῶς om. A. B. 

ons Suid. v. sre «xm — Respicit 
Phot. v. πτερυγίζειν. D 

576-9. Paupertas ait, exemplo puero- 
rum, posse planissime cognosci, homines 
fugere solere consuetudinem eorum, qui 
ipsis auctores sint virtutis studii. «iv 
τοι ἄριστα, alicui optime cupere, ut à 
φρονεῖν Od. A. 48. ideoque suadere alicui 
rectissima et optima, id agere ut aliquem 
reddas optimum et sanctissimum. Cf. Boe. 
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Exzerc. ad Luc.i. 17. οὕτω χαλεπὸν πρᾶγμ᾽ 
ἐστι, adeo difficile est, quod uno verbo ὄρ- 
γον ἔστι dicitur (v. Theophr. Char. v. 2. 


Xen. Cyr. i. 1. 5. iii. 8. 14.). διαγεγνώ-" 


ce Du. sit dignoscere bonum et utile ab 
inutili et malo; nam docent hoc 676. s., et 
579. est διαγ. τὸ κράτιστον, di, op- 
timum, ulilissimum. δίκαιον enim interdum 
significat omnino virtutem, honestatem, 
hzc autem bona est. dp' (679.) igitur. 
Nam apud poetas dos etiam affirmat, 

semper in t. i 


p. 326. Fiscu. Οὕτω . In 


primo Ed. Ph. Junt. in utroque versu pro: 


more Cod. Dorv. διαγνώδαει»" hic adscri- 
ptum habet, σύναπτε τὸ δίκαιον ἐνταῦθα, 
Jungenda monens διαγινώσκειν δίκαιον" 
prefigitur autem γνῶ, quomodo senten- 
tiam, vel dictum morale solent indicare. 
Praterea, BeAríovs: καλούς. κόψασθαι" 
μαθεῖν. Φρονοῦντας ἄριστα' ποιοῦντας κα- 
Aés. Hxwsr. ἄριστα. Gl. Cod. Par. ὠφέ- 
λιμα. — διαγινώσκειν (sic). Gl. διακρίνειν, 
— Xa^. ΟἹ. δυσχερές. — δίκαιον. — In 
marg. τὸνὰ (Bast. **f. τὸ và") epp τὶς 
Tb δίκαιον, δύσκολόν ἐστι πρᾶγμα. --- ὄρ- 
09s. ΟἹ. ἀπταίστως. ---- κράτιστον. ΟἹ. 
λυσιτελές. Scu κν. ἐστι μάλιστα. I. kal μ. 
Α. B. Pons. ποῶ Lib. Burg. Donn. Post 
ἅπαντες punctum in Ald. Junt. 1. 11. nulla 
interpunctio Junt. «11. in seqq. interr. nota, 
Diu». 

577. γ᾽ ἔστι Ven. ri. DrNp. 

578. διαγινώσκειν Elb. et ita etiam 
sequ. versu scribitur. Priori loco ita Junt. 
1. Diwp, 

578-9. διαγιγνώσκειν. -γιν- 1. B. 3. 
Pons. Ultima in δίκαιον ex em. posterio- 
ris 5. forsan fuit δίκη. Mirum sane hunc 
versum sicco pede transisse viros ductos. 
Conjicit quidem Hemst. in Mss. ἣν τὸ δί- 
καιον, vertens, ** esse solet." Sed apud 
scenicos plerumque adjungitur ἄρα, ut 
Eq. 381. 1094. Pac. 819. Eurip. Andr. 
419. fragm. apud Liban. Ep. 487. (Pors. 
Adv. p. 276.) Menandr. Stob. 74. p. 451. 
(Pors. Op. p.251.) Neque τὸ δίκαιον 
sensui satisfacit, qui est, ''adco pauci 
dignoscere possunt vera bona." Conji- 
cit amicus κράτιστον, non sine specie. 
Dosn. 

579. Interrogandi notam in fine habent 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diu». 


580. κἀκεῖνος. Gl. Cod. Par. ὁ Ζεύς. 
Βοε αν. ἔχει, secum habet, secum retinet, 
cf. 589, Nam refertur ad v. ἀποπόμπειν, 
emandare, ablegare, quod. singulatim. po- 
nitur ab Atticis de maritis uxores repu- 
diantibus (Herodot. vi. 63.), ut ἐκπέμ- 
πεῖν, unde divortium ab iisdem et ἀπο- 


^ 
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quo pacto metrum 


(V. 517-581. 


πομπὴ dicitor et ἐκπομπή. V. Valck. ad 
Herod. iii. 148. p. 378. ἔτεσι. Suopralil. 
dicebat plurimum argenti habere Jovem. 
Beno. ταύτην, i. e. πενίαν. Quare Frisch. 
in versione sua& male hec ad Plut. toto- 
lit. Kusr. Sudat Schol. dum espisgari 
vult, cur Chr. Peniam alloquem ταῤεην 
dicat pro σὲ, sed frustra laborat. Bicenim 
persong ordinandze sunt: Xp. Té» Ai 
-- ἔχει. BA. ταύτην 9 $u. ἀκοπέμτει, Ch. 
Peniam hic alloquitur, Bleps. Chremylus. 
Recte igitur ταύτην, et mirum quamtam 
urbanitatis loco accedat, longe pes qu 
si Chr. totum hoc loquator, eti φὲ 
dixisset. Βεντ. Versum interfecit οδάϊ- 


tum, et scene lusus urbanitate nova ex- 
poliator, dubitari non potest. Hzusr. vu- 


τὴν δ' $uiv. Hec verba absurde welgo 


Chr. continuantur, qui si. Paupertsti per- 
geret loqui, πο n nds eed σὲ die- 
ret. Sunt Bleps. quod acute vidit Bent 
BnuNcx. Bleps. nomen verbis eer". etc. 
non prefigunt Ald. Junt. 1. 11. 311. Cnt. 
Ven. 1. 1, Wech. Brub. Raph. Pert. 
Daup. τὸν wA. τὸν om. A. Pons. πλοῦτον 


Ald. σλοῦτον Pors. BA. om. tres pri 


prm, | 
et Mss. certe 6. habent edd. Brunck. Iur. 


ex em. Bent. quam recipit Pors. Dona. 


pendio : us). λημῶντε (sic). Gl. oi 
— E NAE e μεῖς εν i 

88. in Aristoph. Nu Aungs quie. 
κύνθαιΞ. TO is." Cf. Bruach, nd 
Plut. b. —Ápeo. 


μῶντε prmíerunt Fl. otraque D. G. etc. 
uum 
animadverteret, perlicenter ient Aa 
μῶντέ γε. Ego tutius potavi, duse Bent. 
Tevocare pri i » quas prestat 
ju A. et Edd, utriusque Jent. co magis, 
quod suffragio nitater Cod. Dorv. υἱὲ er- 
rore consueto, ut 585. ἀθλεπῶν, perserip- 
tum est Auderer τυφλώττονται" τουδὶ 
erat, cur vererentur, ut copulari poesent 
λημῶντες ἄμφω, et dualem reclamante 
versu inducereot. Deinde in eodem li- 
bro, Kporutos" παλαιαῖς καὶ μωραῖς. Pro 


ὁμοῦοἱ 8óo. Scnas. ἂφ. 


V. 582.] 


quod Seid. agnoscit in Kporurais 

et Δήμῃ, alibi Schol. extare monet λήμαις, 
qued licet summi Bent. calculum tulerit, 
ejes esee generis arbitror, ut quid ab Ari- 
seph. fuerit profectum, difficile sit con- 
stitsere : imo non abhorret, ut idem utrius. 
que in primo secwndoque Pluto fuerit 
τεῖος, Hg ves. as λήμαις ὄντως 
λημᾶστε:. Sic rectc iv. Codd. Vulgo κρο- 
"»“οῖς γνρώμαι:. Mendose in meo ex fre- 
Signs Mas, cum gloma rfiv. V. 
ὃ ,cung V. 
Car. Du Fresne gl. in. τὥμπλα. Bnuncx. 
qyerund pro extiquig, seu potius pro deli- 
Tu. Bic Nub. 1060. eb 3 εἴ Hpóverwor, 


; ubi 


: ἥρος pro 
dclire V'atasch. de educ. lib.p. 18. (c.17.. I 


ὁ 19.] Eodem sensu voc. κρονικὰ quo hic 
Comicus adhibuit Arrianus ap. Athen. iii, 
P. 113. τοῦτα σιτία κρονικά ἐστι (hi cibi 
suM exeleti). Eumor. vero Ms. (Mer. 
p- 200. Piers. ubi pauca verba mutata le- 


παῖ, ap. Esch. 320. et πρεσβύτην Kpó- 
ve Eumen. 644., ac. similiter veteris Sa- 
ἐπὶ Hoc. Od. ii. 12. et ap. Callim. Lav. 
Pall. 199. Κρόσιοι νόμοι, antiquissinee le- 
(NA εἰ abi mdicatis tribus, quse hic 1 - 
Q5, bujus Comici locis κρόνια, κρονικὰ, et 
aírurza non. de antiquis adco, quam de 
velutinte obsoletis s. antiquatis, dici no- 
Uvimos. SPA wn. Scilicet Κρονικὸς et Kpó- 
neg et 1. Saturnius, ad Saturnum perti- 
nen quecunque modo ; 2. antiquus, vetus- 
ἐπε, quia Satamus omnium deorum anti- 
qeummos luiseo. fertur ; 9. desitus, inusi- 
aha; denk;uc delirus, desipiens, stultus. 
dagg. p. 110. Fiscn. Λημᾷν, 

ἃ, 1. metaphorice. Ut Lucretius, 
"Ὁ miseras hominum mentes, o pectora cze- 
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μαις Elb. γνώμαις Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven, 1. 11. ete, Aggérre Junt. i1. 
Raph. Port. λιμῶντε Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Part. ye deest Elb. Ald. 


J 1. 11. Dixp. c — λημῶντε. 


: αι 
λήμαις ex Schol. λύμαις 2. et in. m. yp. 
γνώμαις. Vas Dro τ᾿]. B. in m. λημῶντε 
1. 2. “τες Suid. Ms. λήμη. Pons. γνώμαις 
tres prime, (γνωμ," Junt. 11. — pro 
γνώμ᾽᾽ ) Suidas vv. κρονικαῖς et λήμη, Borg. 
— Arund. λήμαις. ed. Inv. di 
serte et Lib. Burg. Vat. App. ii. $6. λη- 
μῶντες Ald. Junt. 1. edd. Brunck. Inv. 
λημῶντε Arund, Suid. in Afus. λήμαι: 


.Asuérre, sine ὄντως, 6. γνώμαις et λι- 


μῶντε 6. Dosn. γνώμαις 1. 2. 8.4. Sed 
*yp. λήμμαις corr. 2. et sch. 8. ἀλλ᾽ ὦ κρο- 
γικαῖϑ" ἀρκτικαῖς φησὶ λήμαις ἤγουν &p- 


μ 
χαίαις μωρίαις καὶ παλαιαῶδδ. λημῶντε 3. 
(μ suprasc. corrector) λημῶντες S. solus. 


deri, — ῶ ὥς νουθοτήσω. 
Scumr. In priore versu γνώμαις agnoscit 


Suid. placet tamen lectio altera, quam 
Schol. profert, Kpory. Afjuaus. V. prover- 
biam porutal λῆμαι ap. Hes. Diog. Suid. 
Porro Afguus λημᾷν est Atticum, sed λη- 
μᾷν γνώμαις durissima metaphora, neque 
facile admittenda. Λημῶντα numero duali, 
quod et in Suid. irrepsit, metro repognat; 
unde ex ed. Ald. reponendum λημῶντες. 
In posteriore versu cæsura exit in mediam 
vocem καὶ τοῦ---τό γε δῆ. Quod ut evi- 
tarent, opinor, Flor. ex conj sic 
dederunt: -kal τοῦτ᾽ ἤδη. et ex 
hoc — — t, us Mse. Cod. 
opem non ibuisse. tius qui 
mendum subest. Quale enim illud, à 
Ζεὺς δήπον πένετα 1 Nonne jejunum 
quid et ἀναφρόδιτον prz se fert? Scribe 
igitur locum integrum ex Ald. Ed. vesti- 
gs: Ὁ Ζεὺς δήπου πένεται κ᾽ αὐτός" τό 
γε δὴ φανερῶς σε διδάξω Etiam ipse Ju- 
Mer pauper est : ibi Veste pro- 
tinui, quam 
Cod. Dorv. adfrmat, lectionem Fl. Ed. 
Ben. Junt. B. Gel. In A. ceterisque scri- 
bitur τοῦτό γε δή" unde Bent. ut legiti. 
mam cresuram, quz» cadere 'hon debet in 
mediam vocem, versui redderet, ingeniose 
formabat, Ὁ Ζεὺς ϑήπου πένοται κ᾽ αὐτός" 
τό γε δὴ φανερῶς σε διδάξω. Hausr. ó 
Ζεὺς δήπου πένεται, καὶ τοῦτ᾽ 4n φανερῶς 
σᾳ διδάξω. Sic optime scriptum in meribr. 
ut Hemst. edidit. Vulgo violata comma- 
tum anapzsticorum lege, xal τοῦτο γε δὴ 
φανερῶ: —. Istud γε ab imperito correc- 
tore est ; ip nullo Cod. comparet. B. D. 
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exhibent τοῦτο δὴ, depravatum ex τοῦτ᾽ 
ἤδη. In C. perversiseima lectio, ὁ Ζεὺς δὲ 
ποῦ πένεται, καὶ τοῦτο δήπου φανερῶς ---- 
Genuinam lectionem jamdudum restitu- 
erat Ant. Frac. BRauNcx. δήπου h.l. reddi 
potest, utique, sane, nimirum, quum sit 
non tam στοχαστικὴ quam βεβαιωτικὴ 
particula, ut 687. πένεσθαι est. pauperem 
esse, Hes. h. v. add. 663. s. Fisch. καὶ 
τοῦτο γε δὴ φ. Ald. Junt. r. Crat. Ven. x. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. καὶ τοῦτ᾽ ἤδη 
$» Junt. ri. i11. Diwp.. Pro πέγεται Elb. 
παίνεται, cum gl. πένης ἐστί. γε etiam h. l. 
deest, tum scribitur φανερῶ, ubi incuria 
excidit c finale, pro iusequens c ini- 
tiale. TRxND. τοῦτό γε δή. T. δή που A. 
1. 9. τ. δέπον B. Pons. τοῦτ᾽ ἤδη Borg. 
Brunck. Inv. τοῦτο δὴ Ar. δ. 6. τοῦτο δή- 
που Rav. σε διδάξω edd. Mss. Ar. δ. 6. 
sed ce omittit Rav. ut quidem citat Inv. 
Dosnn. τοῦτο δὴ $. 1. 2. τοῦτο δήπον φ. 
8. 4. Ip. 

588. Certe non δοΐπῃ ᾽Ολυμπιακὸς apud 
veterea dicebatur, sed etiam ᾿Ολυμτικόε : 
ut vel patet ex Horat. Od. i.' * Sunt quos 
curriculo pulverem Olympicum Collegisse 
juvat ;'— ubi per versum aliter legi nequit. 
Apud Philostr. Lib. i. de Vit. Soph. in 
Polem. occurrit, 'OAvuzud) σάλπιγξ [i. 25. 
p. 542. Olear.]. Apud Paus. passim le- 
gas ᾽᾿Ολυμπικὸς, interdum etiam ᾿Ολυμκπια- 
κὸς, sed rarius. V. eum saltem vi. 3. ubi 
bis ᾿Ολυμπικὸν ἀγῶνα et c. 3. ubi Ὀλυμ- 
“πικῆς βουλῆς, ᾿Ολυμσικὴ νίκη, etc. Apud 
ceteros tamen scriptt., precipue Scbol. τὸ 
Ὀλυμκιακὸς frequentius occurrere fateor : 
quamvis notandum sit, in multis vett. 
scriptt. locis, ubi hodie ᾿᾽Ολυμπιακὸς legi- 
tur, olim lectum fuisse ᾿Ολυμπικός. | Sic 
Thucyd. i. 6. pro Ὀλυμπιακῷ ἀγῶνι codex 
quidam Ms., notante jbi .Hudsono, habet 
᾿Ολυμπικῷ. Apud eumdem v. 49. occur- 
rit ἐν ᾿Ολυμπιακῷ νόμῳ, et paulo post ἐν 
᾿Ολυμπιακαῖς σπονδαῖς, ubi tamen Ὀλυμ- 
πικῷ non solum legit vetus Schol.: sed 
etiam Tho. Mag., quippe qui hec ipsa duo 
loca Thuc. adducit, ad probandum Atticos 
olim dixisse ᾿᾽Ολυμπικὸς, non 'OAvpsiaKós. 
Quem (Tho.) locum effugisee diligentiam 
viri doctiss. cui ultimam eamque splen- 
didissimam editionem Thuc. debemus 
[Huds.], viddbam. Sed quorsum hec ut 
nimirum lectori persuadeam, fieri potuisse 
ut et in h. ]. Arist. olim scriptum fuerit 
᾿Ολυμπικὸν, quod postea in Ὀλυμπιακὸν 
mutatum sit a librariis, qui hoc frequen- 
tius et magis commune eese viderent. Sed 
non omnia, que sunt magis communia, 
etiam sunt Attica: quin potius τὸ ᾿Αττι- 
κὸν et τὸ κοινὸν inter se opponi solent à 
Phryn. Tho. Mag. οἱ aliis qui de Atti- 
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cismo scripserunt. Preterea Mas. Vatic. 
U. et Arund, hic habent πῶς ἂν, addits 


nimirum part. ἂν, quee gres d aeos 
am si 'OAweseagbe 


ἀγῶνα. Nimirum non solum dicebatar 
ἀγὼν ᾿Ολυμπικὸς vel ᾿Ολυμπιακὸς, sed 
etiam ἀγὼν ᾿Ολύμπια, per appoaitionem, 
ut grammatici loquuntur. Hioc in Reines, 
Inscript. p. 365. legas, Νικήσας ἀγῶνας 
Ὀλύμπια, Πύθια, etc. Et Menander 

Schol. Arist. Ach. 301. TpaywBo:s 

ἀγὼν Διονύσιι. — Genus autem boc lo. 
quendi quum esset minus vulgare, ausam 
videtur Aedisse librarijs locum hunc in- 
terpolandi. Bgxr. Πῶς ἂν ποιῶν. In 
cunctis Edd. talem in modum verses hic 


est expressus, El ὀπλούτει, πῶς ποιῶν 
αὐτὸς τὸν ᾽Ολυμπι ἀγῶνα" ἃ quibes ne 


litera quidem discedit Cod. Dorv. Να- 
meri prorsus immodulati, atque in metri 
legem graviter incurrentes; quod vitium 
ut tolleret Kust., sic emendatum ibet : Ej 
y. ἃ. πῶ: ἂν π. τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὑτὸς ἀγώ- 
va* acute profecto et eleganter : mihil ta- 
men est verius emendatione Bent. quz et 
pristinam verborum collocationem servat, 
et Tontem erroris aperit: idcirco digwaem 
censui, que in Aristophanis contextem 
postliminio rediret. Particulam &» oppor- 
tune suppeditarunt Mss. Vat. et Aruad. 
HewsT. Vulgo sic legitor hic versws: 
Eí yàp ὀπλούτει, πῶς ποιῶν αὑτὸς b» "O- 
λυμπιακὸν ἀγῶνα, qua in scriptura duse 
sunt — mende. Primo verus 
immodulatus est rursusque peccat in te- 
trametorum legem, quæ cæsuram nos ad- 
mittit post quartum pedem. (Versus hic 
minime molliter et numeruse decurrit, 
quia ctesura (ut vocant) caret, quee tassen 
in omnibus reliquis versibus anapsesticis a 
Nostro religiose observatur. Kusz.]  De- 
inde solaca phrasis est omiss:one part ἔν. 
Si priore in membro verbum sit tempori 
— aoristi cum el, verbum in 

tero membro ejusdem temporis reqeirit 
part. ἂν, quod observavi ad lys. 149. Bic 
Vesp. 824. εἰ θᾶττον éxafilov σὺ, θᾶτταν 
ἂν δίκην ἐκάλουν. Bentleii emendationem 
recepit Hemst. Εἰ γὰρ ἐπλούτει, πῶς ἂν 
ποιῶν αὐτὸς τὸν ᾿Ολύμκι' ἀγῶνα. Longe 
tamen, nec unico nomine, przstabat Kus- 
teri — Εἰ γὰρ ἑπλούτει, às ἂν» 
ποιῶν τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὑτὸς ἀγῶνα. Bt 
bec ipsa est membran. lectio, nisà quod 
perperam ibi scriptum Ὀλυμπιακόν. Ce- 
teri omnes habent particulam ἂν, sed in- 
verso vocum ordine, C. D. πῶς ἂν ποιῶν 
αὐτὸς τὸν Ολυμπιακὸν ἀγῶνα : nec aliter in 
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B., sisi quod pronomen αὐτὸς plane omit- 
tt. Recte Tho. M. [p. 647. Bern.] Ὀ- 
λυμεικὸς ᾿Αττικοὶ, σὐκ ᾿Ολυμπιακός. Ad 
em locum nollem legi Cl. Sall. not. 

vxczx. Etsi vulgo Pelops, Hercules, 
Iphitus, illius Olympiaci agonis auctores, 
et nominatim Hercules, perhibentur; Jovi 
tames idem tribuitur, quod in ejus hono- 
sem sit ille insitutos, ac solemnia ibi sa- 
G3 & tota panegyri Jovi Olympio peracta, 
are denique exstiterit Jovis fatidica, cujus 
meatio occurrit Pind. Ol. vi. 118. et Paus. 
τῇ, p.845. Unde etiam de Olympiadi- 
bus, que volventibus annis redeunt, a 
Pind. Ol iv. 3. dicitur, Ζεῦ, Teal yàp 

& seu state Annorum periodi, sacros 


Pind. Nem, ii. 37. ek apud Themist. Or. 
ari. p. 392. οὗτος δὲ ᾿Ολυμσιακὸς ἀτρχνῶς 
nirues, καὶ ὁ eréqaros παρὰ τῷ Πισαίῳ 
(nen Πισσείφψ, αἱ ap. Pind. et alibi sub- 
inde, ob metrum) Ad. Immo prout in ce- 
lebri columaa Farn. legitur, Ads 'OAvp- 
τὸν ἀγῶνα τὰ ᾿Ολύμπια 
— — De E Mit- 

antiquitatem hujus Olympiaci 
Agenis declarandam Jupiter cum Sa- 
teo sit luctatus joxta Paus. viii. p. 456. 
Üraxn. πῶς ἃ» ποιῶν Elb. ἂν deest Ald. 
Jut. 1. 1. i1. Crat. Ven. 1. (ubi ποιῶς 
vitiose) r1. Wech. Brub. Raph. Port. ab- 
tls τὸν ᾿Ολυμπιακὸν &y. Ald. Junt. 1^1. 
πα, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Bet. ιν. πῶς ποιῶν αὐτὸς τὸν Ὄλυμ- 
Sul» ὑγῶνα. πῶν &» v. 1. 3. πῶς ἂν ποιῶν 


α 
τὰν θλυμπϊκὸν αὐτὸς ἀγῶνα A. a soper- 

sed transversa linea damnato. πῶς 
y b sw» τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς à. B. 
ne: Pons. πῶς ἂν Rav. 5. 0. πῶς v. 


v, 4. cet. ut. vulgo. yp. καὶ πῶς γ᾽ 
en 

Frisch. esse potuisset 
interpretatio Cod. — ——— enim 
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Terr éyérero eis τὰ ᾿Ολύμπια συνά- 
θροισιΞ. ᾿Ανεκήρυττεν. ἀνηγόρενεν. Χρό- 


vor Greci recentiores cunum appellant ; 
quod universe negandum non erat a Rit- 
tersh. ad Porph. de V. P. 70. cautius Is. 
Casaub. δὰ Diog. L. i. 112. inde πεντέ- 
Xpovor, quod. liactenus effugit eos, quibus 
vocabula serioris Grecie colligere cure 


fuit. Hrusr. τοὺς Ἕλληνας ἐξυναγείρει. 


Quod Jovi ob dictas modo rationes bic 
tribuitur, de Hercule a Lysia dicitur Or. 
XXxii, p. 624. τόνδε τὸν ἀγῶνα πῤῥῶτος σνν- 
ἤγειρε δὲ εὕνοιαν τῆς Ἑλλάδος. — Unde 
non mirum, quod omnes Grecos ad ago- 
nem illum a Jove congregatos dicit Comi- 
cus, quem ab universis Grecis, ac summo 
quidem studio et concursu celebratum 
constat, et inde etiam τὴν τῶν ἙἭ.:λλήνων 
πανήγυριν vocat Plato in Hippia p. 363. 
ac de id genus conventuum seu solem- 
nium ludorum utilitatibus agens in Pane- 
gyrico lsoct. ſc. 13. Mor.] : ἀθροισθέντων 
τῶν Ἑλλήνων eis ἕν. Hinc πάνδοκον ἄλ- 
cos, omnes recipiens (Grecos nempe) lucus 
dictus in Olympia, ubi agon erat institu- 
tus, Pind, Ol.iii. $0. Immo quod de 
Grecis omnibus ad eadem Olympia con- 
fluentibus eo opportunius dicitur, quod in 
eorum gratiam essent illa solum instituta, 
exclusis ab eo agone barbaris, ut liquet ex 
Herodot. v. 22. δι᾽ ἔτους πέμπτου: Note 
Olympiace «evraernpíóes, nempe quinto 
dieque anno $. quinquagesimo mense, ut 
iis Tzetz. ad Lycophr. 41., celebrate ; 
unde πενταετηρίδα et πενταετηρίδα ἑορτὰν 
quinquennalem agonem nempo, οἱ quin- 
quennale festum vocat Pind. Ol. iii. 88. x. 
69. Olympias igitur erat completum qua- 
drienni, : ΤΥ quit uennii, ut quibusdam 
secus visum, singulis autem quinquenniis 
recurrens. Quomodo etiam eadem Ol 
pie a Pisis sub Claudio Imp. redemta, 
ab Antiochensibus, quinto quoque anno 
ab iis acta, docet Malela Chron. p. 320., 
et ita etiam intelligenda verba xarà ce- 
σραετῇ χρόνον ὀπιτελεῖσθαι, de ludis istis 
quartum annum expletum quinto 
ineunte celebratis, in notis ad alium illius 
auctoris locum p.373. dicitur. Exstat 
autem Comici locus Pac. 880., ubi non 
Olympicum agonem, sed Dionysia, quinto 
quoque anno cum omni lascivia peragi 
Braurone, Attice oppido, solita vocat 
πρωκτοπενταοτηρίδα' quum alioquin non 
T7 , sed τ s de Bacchi 
festis, quod ea 5 fere trienniis age- 
rentur, ἃ Grecis sint dicte, unde Eurip. 
Bacch. 133. 24 , als χαίρει Διόνυ- 
cos: quibua t, quee de trieteri- 
cis Bacchi in Grecia festis observat Diod. 
iv. p. 148. (c. 3.] sed de quibus, et Athe- 
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niensium maxime haud unis, dictisque 
tam ἐν ἄστει, quam κατ᾽ ἀγροὺς Dionyeiis, 
accurate alibi agimus. SPANH. διὰ nomi- 
niLus temporis juuctum idem est quod 
perà, post. V. Periz. ad El. V. H. xiii. 
42. et Kypk. ad Marc. ii. 1. Nostras 
Anim, ad Well. iii. 2. 167. s. Sed ex- 
plicari fere debet ita, ut id, quod fieri 
factumque dicitur, fieri factumque esse 
putetur eo tempore, intra id tempus, quod 
nominatur, quomodo et μετὰ usurpatur 
(Herodot. ii. 150, μεθ᾽ ἡμέραν, interdiu) et 
Lat. post (Uxws. B. Gall. vi. 83. post diem 
septimum, ubi v. Voss.). Fiscu. ξυναγεί- 
pei. συν- V. Pons. -γείρη 1. 4. Donn. ξυνα- 
γείροι Elb. θ᾽ ἔτους Wech. vitiose. Dix p. 
583. ἂν ἀνεκήρνττεν, citari juberet, si- 
weret. (V. Plilostr. de Apoll. sub init. 
Lib. iv. et Fab. Agonist. l.i. c. 80. MuNT.] 
Nam victores a precone citabantur, h. e. 
nomine vocabantur ad capiendum victoris 
premium. τῶν ἀθλητῶν οἱ νικῶντες sunt 
Olympionice, Olympie victores, Nam 
ἀθληταὶ certatores sunt, qui inter se cer- 
tant cursu, lucta, saltu, jaculo, disco. 
FiscH. ἀνεκήρυττε sine» ἐφελκ. Elb. 
ἀθλητῶν Ald. Jumt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 
1, 11, Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. 
ἀθλητῶν. ἀσκητῶν À. B. yp. τῶν ἀθλητῶν 
B. ἀσκητὰς τοὺς (καὶ Ms.) ἀθλητὰς λέγου- 
σιν. Suid. Pons. ἀθλητῶν tres prime, 
Brunck. Arund. 5. 6. ἀθλιτῶν Dorv. 
ἀσκητῶν Inv. diserte, e Rav. ut videtur. 
Lex. Rhet. Bekk. p. 317. ᾿Ασκεῖν, ol ῥή- 
vopes χρῶνται μὲν kal ἐπὶ τῶν ἄλλο τι 
ἔργον σκοπούντων, τιθέασι δὲ καὶ ἐπὶ ἀνδρὶ 
ἀγαθῷ λόγων ἄσκησιν ποιουμένῳ. ὅταν Y 
αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ τάξωσι τὸ ἀσκεῖν, εἰδέναι 
χρὴ τότε, ὅτι τῇ λέξει ἐχρήσαντο ἐπὶ τῶν 
ἀγωνιζομένων τοὺς στεφανίτας, τοντέστιν 
ὀπὶ τῶν ἀθλητῶν : — V. Phryn. ibid. p. 
17. Suid. “Ασκησὶς : ἐγκράτεια. ἄσκησιν" 
ἀγωνίαν. kal és ἡμεῖς τὸ δεδιέναι καὶ 
προσδοκᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν οἱ παλαιοὶ 
καὶ ἸΙλάτων. καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς 
Ἀόγουσιν : — Ita Med. Ald. "Tacite Kust. 
καὶ ἀσκ. τοὺς àÓ. Sed potius legendum 
et distinguendum, "Acicois : éykpáreia : 
--- Ἄσκησιν : ἀγωνίαν. ἀγωνιᾷν δὲ ὡς 
ἡμεῖς — λέγουσιν. οἱ παλαιοὶ καὶ ΤἸελάτων 
'καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουσιν : — For- 
san respicit ad locum de Rep. iii. pp. 
408. ν. 404. 4. c. apud H. Steph. Thes. 
1. 688. A. στεφανώσας omnes ; Árund. 5. 
S. Dosn. ἀθλητῶν 1. ἃ. 3. ἀθλιτῶν 4. 
vTeparácas 1. 2. 3. 4. (στεφανώσας 2. ex 


em. m. pr. ut puto: primo erat accentus 


Supra φα.). 1p. 
686. korívov στεφάνῳ. Gl. Cod. Par. ét 


ἀργίας ἐλαίας ἤγ. ἀπὸ κοτίνου πεποιημένου. 
— διὰ χρυσοῦ στεφανοῦν δηλ. Scu Ar. Ko- 
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TÍvov. Cod. Dorv. Korí(rwe explicatur, 
ἐλαΐνω. Ἐχρῆν. ἔπρεπεν. linus. κοτίνου 
στεφάνῳ. 1n quinque meis Codd. scrip- 
tum κοτίνῳ στεφάνῳ, quorum consensus 
suspicionem mibi movet, vulgatum Ald, 
conjectura deberi. Sane Codd. Jectio 
infinitis poetarum exemplis defendi po- 
test, in quibus nomina substantiva adjec- 
tivorum vicem sustinent. Rem noussi- 
mam attigi ad Apoll. Rhod. iv. 1248. In 
Cod. quinto ἐλαΐνῳ. BRuNcx. Bene Schol. 
ἃ Palmer. obiter redarguitur, qui Comi- 
cum male perstripxerat, quod Olympiovi- 
cas κοτίνῳ dixisset coronari, quum tamen 
non aileestri olea, sed καλλιστεφάνον 
ἐλαίας, seu olec satire ramo. — Qui locus 
magnam illius grammatici inscitiam pro- 
dit, neque certe aunius esse commatis vel 
auctoris, quz leguntur ad hunc Comicum 
Schol. Koríve enim s. ramo sihestris 
oleœ, coronati olim in Olympiis victores, 
et inde κότινον ei corena É 
usu t passim Greci scriptores, et qui 
de Mis ludis agunt, ut Paus. Eliac. vi. p. 
867, [c. 13. 2. p. 172. t. ii. Fac.] quide 
Hermogene Olympionica dicit, τὸν κύό- 
viwor ἐν τρισὶν ᾽᾿ολυμπιάσιν ὀκτάκι5 ἀνεί- 
Aero, et speciatim Clem. Alex. Strom. vi. 
p. 073. διὸ xdv ἀγριέλαιος ὁ κότυυο: 
τυγχάνῃ, ἀλλὰ τοὺς ᾽Ολυμπιονίκας στέφαι. 
Unde etiam utroque illo auctore antiquiot 
Theophr. Hist. Plant. iv. 14. p. 95. mter 
longzvas arbores refert ἐλαίαν (oleam ur- 
banam) Athenis, palmam in Delo, saéeiee 
δὲ ἐν 'Ολυμπίᾳ, ἀφ᾽ οὗ ὁ στέφανος. Caujes 
rei ea ratio fuit, quod oleastris abundaret 
tractus ille in Elide, ubi Olympia, et 
preterea quod ab eodem Theophr. dictis 
modo ejus verbis premittitur, vitam silves- 
tribus id genus plantis longiorem esee, 
quam urbanis, nominatim oleasétre quam 
olea. Nonigitur ex olea satéta, aut ex ea 
et silcestri promiscue fiebant Olympioni- 
carum corone, sed ex eleastro tantum, 
etsi quum ἐλαίας (que vulgo de seite 


. olea dicitur) tum xorírov nomine, de Hie- 


ronicarum corona dici ue ab auc- 
toribue solet. Inde πολυστεφὴ: wérwes, 
plures corenans oleaster, ap. Nicand. Ther. 
878. et κοτινηφόρον ὕδωρ Alpheus in 
Olympia fluvius ap. Mosch. Id. viii. 3. et 
κότινος ᾿Ολνμπιακὸς ap. Greg. Naz. Or. 
1S. p. 286. SrANm. Philostr. epist. 28. 
αὐλητῇ μὲν οὖν κότινος πρέπει" βασιλεῖ δὲ 
μεγάλῳ, πορθητῇ,, τιάρα. --- Non ergo per 
contemtum dixisse videtur werírov pro 
ἐλαίας τῆς καλλιστεφάνον, ut Schol. pu- 
tat; nam oleaginem corons, qualescun- 

ue sint, nugæ sunt δὰ aureas, Sic etiam 

bion in epist. ultima, que est ad Plat. 
non contemnens neque ridens vilitatem 
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merivov, refert ut in somnis visus sibi sit 
coronari xovívw. Verba hzc sunt: ἔδοξε 
γέρ μοι γυνὴ, θεῶν τι χρῆμα κάλλους καὶ 
peyétovs, ἀναδεῖν ue. κοτίνῳ καὶ ταινίαις. 
Bz&c. κότινος est vocab. Atticum idem 
declarans quod ἀγριέλαιος (Rom. xi. 17.) 
in di communi. V. Mer. et Tho. 
M. bh. e. oleaster, olea sylvestris. V. Hes. 
eréparos κοτίνου igitur est corona oleagi- 
πόα, € ramo oleastri confecta, de qua v. 
Paschal. de Coron. vi. 18. et 19. στεφ. 
κοτίνον dictum ut. 641. στιβὰς σχοίνων. 
Qua forma loquendi ex Oriente videtur 
m Grecimm venisse. Anacr. Od. xlii. 5. 
habet στεφανίσκους ῥακίγθων, sed Od. v. 
δ. ῥοδίνοις στεφανίσκοις, et vi. 1. στεφά. 
Pevi : στεφανοῦν στεφάνῳ est, co- 
δα donari jubere. Fiscu. V. Plin. H. 
N.xvi. c. 44. de corona ex olcastro et 
$90e$épes ἀγῶνας ce Pind. Ol. viii. 
Movr. κοτίνου. xovíro 1. 2. et mox. [-»ov 
hic A.B. ut videtur. Do»n.] Pons. κοτί- 
Pv» tres prm, edd. Brunck. Inv. κοτίνῳ 
Ár. 6. Elb. Suid. in v. edd. Med. Ald. 
ΟἹ, bysuAalas in G. bis. κοτινῷ Pors. hic 
εἰ 692. Vel xoru vel potius κοτίνου 
Schol. cujus mentem non assecutus esse 
videtar Hemst, Prisc. xviii. f. 240. A. Ald. 
"Attici, στεφανοῦται κοτίνον στεφάνῳ 
καὶ στεφανωσάμενος καλάμῳ AevicQ ᾽" (Nub. 
1002.). Omittit Putsch. p. 1205. In Geo- 
po. ix. 1. legendum τὸν κοτινοῦν στέφα- 
τιν, ia Eurip. Athen. iii. p. 76. c. recte 
— — ab ἔρινος ut 
Xv à χρυσός.  V.Suid. v. φοινικᾶ, 
Le. SG. Bekk. p.425, 22. — 
similiter repetitur Thesm. 790. εἰ 
ἐσμὲν, τί γαμεῖθ᾽' ὑμεῖς (ita malim) 
€np ἐληθῶ: κακὸν ἐσμέν; In Aristot. 
leo apud Schol. multa tentat Hemst. 
Sputis esie ultima inde ab ἔστι δὲ αὕτη 
παρὰ τὸν Ἰλισσὺν statuit Heyn. apud 
Beck. p. 414. Sane ἀπὸ ταύτης δὲ φυ- 
ν s etc. e superioribus nata 
* Callistephanum eandem esse 

«me Linnai Elzagnum censet A. G. 
vamus, Mem. de l'Institut, Literature t. 
*pp.225.239. Hac occasione usus, vel 
s vri ue am dabo locum 
ip. apud Lycurg. p. 161. HSt. 

QI ἂν τελεία: χρυσέας τε iti Τρίαι- 
Vwipi)» στᾶσαν ἐν πόλεωε βάθροις Εὔμολ- 
Ἦν οὐδὲ Θρὰξ ἀναστρέψει λεὼς Στεφάνοι- 
ἐν οὐδαμοῦ τιμήσεται. Ita. Ald. εἰ Με. 
Rer. Paris, certe ἂν τελείας. Sed pra- 
dee Cod. Crippsio-Burneian. στεφά- 
P": παλλὰς Bb o. τ, Quare, partim 
Wéemtis Valck. et Musgr. emendationi- 
Wi, lece, Οὐκ ἔσθ᾽ ἑκούσης τῆς ἐμῆς ψυ- 
vn. rep, Προγάνων παλαιὰ θέσμι᾽ ὅστις 
és. Οὐδ᾽ ἀντ' ἐλάας χρυσέας: τε 
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Γοργόνος T, ὀρθὴν στᾶσαν dy πόλεως 
βάθροις Ἑὔμολπος οὐδὲ Θρὰξ ἀναστέψει 
λεὼς Στεφάνοισι, Παλλὰς δ᾽ οὐδαμοῦ τιμή- 
σεται. ““ Nunquam committam, ut Eu- 
molp. Athenarum tutelam, Palladi Poliadi 
ademtanm patri suo Neptuno tribuat." De 
(Ada et τριαίνῃ in Acropoli vide quos 
citat Meurs. Cecrop. xviii-xxii. (Hes. Kó- 
τινος. ἀγριέλαιος. |J) ὁ ἀξ &ypieAafov στέ- 
Φφανος Ολυμπιακός. φασὶ γὰρ αὐτὸν κότι- 
vov εἶναι. Lege κοτίνον vel κοτινοῦν. De 
adjectivis in obs v. Blomf. ad Pers. 83. 
Elm. ad Med. 1129. — εἴπερ. Adde 
Ran. 499. Dosn.] κοτίνω 1. 2. 8. 4. et - 
pl. in 2. ἀγριελαΐνω. Etiam 914. gl. 9. 
ἀγριελαΐνω στεφάνω, inepte. ἐχρῆν om. 4. 
Dos&. χρυσῷ μᾶλλον ἐχρῆν. — (Scil. στε- 
φανῶσαι. ἴος vero etiam evenit. Nam 
Olympionice postea donati sunt coronis 
aureis. V. Corn. Nep. Alcib. vi. 3. Pas- 
chal. l|. 1. vi. 20. Fiscu. V. Muretum 
Var. Lect. vii. 15. et Tertullian. de Anim. 
c. 20. ubi pro ab histrionibus Faber Ago- 
nist. ii. 29. de historicis legi jussit. 
MowrT.] Prout alioquin Pind. dicitur ab 
init. Od. 8. Olymp. χρυσοστεφάνων ἀέ- 
θλων, sed ubi Scbol. opportune notant 
ἀντὶ ToU καλλιστεφάνων. Ita enim expli- 
candus ejusdem poétz locus Ol. zi. 18. 
στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας, nempe ut in 
Schol. ἀντὶ τοῦ τῆς τιμίας, τῆς καλλίστης. 
Quibus addi potest, quod tradit Pausan. 
iv. p. 315. et in Schol. ad superiora Co- 
mici verba dici vidimus, καλλιστέφανον 
dictum in Olympia oleastrum, e quo co- 
ronabantur victores. Adde quod etsi 
agonis Olympiaci premium fuerit corona 
ex oleastro, et inde στεφανίτης, juxta 
tres alios sacros et publicos Grecorum 
agones sit ductus ; non ut alii, quibus ex 
auro vel argento premia erant constituta, 
et qui inde ἀργυρῖται vocabantur: constat 
tamen, prater coronas illas ex oleastro, 
lauro, pinu, aut apio, et palmarum prater- 
ea ramis, aliis insuper donis vel praemiis a 
patria, e qua orti erant et ad agones illos 
profecti, atfectos id genus Hieronicas. Ita 
in Isthmiis victori centum draclimas, in 
Olympia quingentas ab Athenn. datas 
tradit Plutarch. Solon. (c. 23.] et Gale- 
nus Protrept. c. 9. de victoribus athletis : 
δημοσίᾳ παρὰ ταῖς πατρίσι τετιμημένων 
ἡμερησίοις ἀργυρίου δόσεσι. Quam in rem 
Demostb. adv. Leptin. p. 308. εἶτα μεγί- 
cras δίδοτε ἐκ παντὸς ToU χρόνου δωρεὰς 
τοῖς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας νικῶσι τοὺς 
στεφανίτας. Adde Isocr. ab init. Pane- 
gyrici, ubi agens de solemnibus Grecorum 
celebritatibus et institutis ludis grymnicis, 
se miratum cssc. ait, ὅτι τὰς μὲν τῶν σω- 
μάτων εὐεξίας οὕτω μεγάλων δωρεῶν ἠξίω- 
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σαν. Mitio aureas argenteasve phialas iis 
pro præmio datas, qui Sicyone vel in aliis 
Gracie urbibus, Pythiis vel Olympiis, 
que in iis quoque edebantur, aut aliis 
ἐπιχωρίοις vicerant, ut liquet e Pind. Ol. 
ix. 135. de Epharmosto, qui juvenisin He- 
racleis certamen seniorum sustinuit ἀμφ᾽ 
ἀργυρίδεσσι, de argenteis phialis, et Nem. 
x. 80. Σικνωνόθε δὲ ἀργυρωθέντες σὺν olyn- 
pais φιάλαις ἐπέβαν, e Sicyone vero argen- 
£o donati cum vinariis phialis processe- 
runt, nempe, quod ibi, ut in Schol. dici- 
tur, Pythia vicerant. SpANn. 

587. οὐκοῦν τούτῳ. Gl. Cod. Par. διὰ 
Tb koríry στεφάνῳ στεφανοῦν τοὺς ἀθλη- 
τάς. — ἐκεῖνος. Gl. ὁ Ζεύς. ϑοηξν. Οὐκ- 
οὔν' Τὸ λοιπόν. Τούτῳ' τῷ τρότῳ. Δαπα- 
νᾶσθαι ἀναλίσκεσθαι. —Afpois* φαύλοις 
“φράγμασι. Cod. Dorv. Hzmwsr. τούτῳ 
— neut. gen.) quod Ohympionicas 

onari jubet coronis oleagineis neque 
aureis, δηλοῖ τιμῶν i. 4. δηλοῖ ὅτι τιμᾷ, 
vel τιμᾷν. Nam etiam verbis declaran- 
tibus ea, qu& ab animi affectionibus profi- 
ciscuntur, participia junguntur pro inf. ut 
Eurip. Alc. 678. αὐχεῖς ἐλαύνων Cod. 
Flor. pro ἐλαύνειν. Fiscu. — δηλοῖ, δοιλο 
1. 'ons. πλοῦτον Ald. πλοῦτον Pors. hic 
et 589. Donn. 

588. φειδόμενος. Gl. Cod. Par. ἀκριβο- 
λογούμενος. Sic Gl. φείδεσθαι passim in- 
terpretantur. V. Hemst. ad 246. et 558. 
--- μηδεν, Gl. μέρος ἀναλῶσθαι. Scu xr. 

589. λήροις. Gl. Cod. Par. φλναρίαις 
στεφανῶν. ---ᾷ. ἀφίησι. ---παρ' αὑτῷ (sic). 
κεῖσθαι. Scu xr.  Afipois ἀναδῶν. — Citat 
Tho. Mag. v. ᾿Αναδησάμενος et Eustath. 
ad Il. A. p. 126. ed. Rom. Kvsr. λήροις. 
parodia pro Aeipíois. Eust. Il. A. p. 94. 
Bzwr. In Cod. C. mendose Aeípois, cum 
gl. ἄνθεσιν. Gl. in meo, παιγνίοις Brunck. 
Afjpo: de rebus quum usurpatur, sunt res 
vane, nihili, nullius pretii, uta Lat. nugœ 
dicuntur omnia, quibus mulieres utuntur 
ad corpus colendum et ornandum, quia 

ro rebus inanibus habentur (v. Non. 

arc. de verb. propr. ii. 687.), ut ap. 
Plaut. Aul. iii. δ. 1. nugivendi dicuntur 
qu mulieribus vendunt aliquid ejus- 
modi, Nonio auctore. H. ]. ita dicuntur 
corong olcaginez ratione aurearum, qua 
in divitiis censentur. V. Pascbal. de Cor. 
iv. 8. Geopon. ix. 1l. robs νικῶντας ἐν 
ἄθλοις κότινον στέφανον ἀναδοῦσιν, ubi 
subst. est pro adject. (ut in Codd. 586. et 
592.) Fiscu. Haud solus hic Comicus 
aut hoc tantum loco et 592. Olympioni- 
carum przmia, coronam ex olenastro, sug- 
gilla. Ita Eqq. 531. de Conna, sepe in 
Olympiis victore, sed pauperrimo, στέ- 
φανὸν μὲν ἔχων abor, δίψῃ 9 ἀπολωλὼς, 
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uod in proverbium abiisse, in Schol ihi 
dicitur. Neque unus exstitit Scytha Am- 
charsis, qui tot labores suscipi, tot adit a 
Greecorum athletis pericula, corone sli- 
cujus ex oleastro, lawro, pinu vel epi 
gratia, rideret, et quibus, ut Cic. Tex. &. 
17. * Olympiorum victoria consulatu de 
antiquus videtur. Obvia sont apod ven. 
eccl. doctores Bas. Greg. Theolog. Ciy- 
sost. aliosque, loca, ubi illud ipsum te 
gunt, ut inde Christianorum ignerism ac 
socordiam retunderent, qui pro comm 
non marcescente et colestibus premis 
labores et pericula exantlare refupisst 
Ita Chrysost. Hom. i. 42. in Genes. c. 18, 
(ubi tamen Olympiacorum ceramimm 
corona e lewri foliis, pro ex oleastro, x 
stitisse dicitur): καὶ ἐν μὲν τοῖς Ὀλημεια- 
κοῖς τούτοις ἀγῶσιν ὁ στέφανος peri τὴν 
νίκην οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ὃ φύλλα Wow 
καὶ κρότος καὶ βοὴ παρὰ τοῦ δήμου Ἰον- 
μένη, ὅπ καταλαβιύ- 
σης κατε 
catur non de Olympiacis in Elide, se 
Antiochi, ubi agebat Chrysost. celebs 
tis, quorum pramium fuerit commas e 
lanro, agi.) SPANm. ἐᾷ sap ἑαυτῷ, ΝᾺ 
relingnit, servat, qui verbi ususs 

in Thes. L. Gr.) non est obeemís. 

ISCH. éd» eodem sensu usurpat Scbol 
ad Av. 1288. λήροις. λείροις B. Pont. 
Citat Mag. v. s, λόγοι; pte 
λήροις Gramm. Aug. apud Hermam, de 
Gr. Gr. p. 862. Dons. dà κεῖσθαι s. «e 
om. τοὺς vu. 4. Gl. στεφανῶν τοὺς vmir- 
Tas. Ip. 

590. Πε i* ΤΙεριθεῖναι. [Cod. Put. 
et] Dorv. — aliter, ubi hunc ktm 
profert, Bud. interpretatur C. 1, Ὁ, 
668. In eodem libro, 'AreAeb0epor: φά- 
BeAos. Οὑτωσί: καθὼς αὐτὸς λέγει. 
Hrwsr. V. Xen. Cyr. i. 5. 7. viii. 4. 15. 
Mem. ii. 6. 13. Hier: xi. 13. Hom. s 
usus est verbo ἀνάστειν Od. B. 86. H.l. 
περιάπτειν πρᾶγμα πολὺ αἴσχιον etc. 8l, 
tribuere Jovi id, quod ei multo Βα 
turpitodini et dedecori ait, quam pauper- 
tas, V. ad Paleph. fab. v. 2. 


scil. ut tu dicis. ἀνελεύθερος, qui [ποῦ εἰ 


questui potius servit (v. Theophr. Chr. 


xxii, unde additur φιλοκερδὴς) quam δῦ. Ὁ 
dee — 


nori, laudi, existimationi. Frscm. 


στον Elb. ξητεῖν Ven. r1, Disp. Hems. — 
p. 193. in Plutarch. ii. p. 632. c. -— | 


πρίστην pro κύμινον legit. DosR. 
τ Κύμινον" ἐπὶ μικρολόγου Μένανδροϑ. 
ORS. 

591. ἔσθ᾽. ἔστιν 1. Pons. οὑτοισὶ 4. 
Donn. ἀνελεύθερος ἔσθ᾽ Ald. Junt. 1. rt. ΠΊ. 
Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Diup. 

592. ἀλλά σε ὁ Ζεύς (sic). Gl. Cod. 


tjt, aipote 


V. 593-594.] 


Pur. efie. — ἐξολέσειαν. παντελῆ φθορᾷ 
dela. — Pro. ποτίνον Cod. habet xorí»g. 
Scazr. Chr. mallet aurea. corona coro- 
ma, cotino autem m coronari 
epit et perire. Videtur alludere ad 
pe*rbium, στέφανον μὲν ν ἔχων, 
δ V ἀκολωλὼς:, Schol. Eqq. 681. itaque 
vmi precaretur, ut siti periret. Sunt 
wm vetule plerumque — bibaciores. 

ille sero. nomine Di; anus ap. 
Ovid.[i. Amm. 8. 2.] Bzac. Omnium 

consensus, ut, quam a Fl. sumserunt, 
scriptarem ᾿Αλλὰ σέ γ᾽ ὁ Z«bs—retinerem, 
à me impetravit, etsi cur ab Ald. ᾿Αλλά 
γε σ᾽ 6L. etc. quem. sequati sunt Phil. 
Junt. et Crat. discesserint, ratio fuisse 
noa adeo magna videbatur. Utris faverit 
Cod. Dorv. librarius, noo liquet, ut qui 
ἰδοῦ metro n omisit 'AAAd γ᾽ ó 
Zeit. — ldem rectius. ἐξολέσειεν affixo v, 
qued quum in edd. abesset, jure merito 
venas grata Kost. addiderat. [Hic in 
memhe, scripam est, κοτίγον στεφάνῳ. 
Quatoor aki, ut supra, κοτίνῳ στεφάνῳ. 
Daewcx.) Cod. Dorv. itidem ostentat 
εὐτύψ στεφάνῳ, quod frustra fieri non 
e quid enim aliud preter ejusmodi 
Rs à m —— est Schol., 
&sxeiporépovs, monens ex 
— coastare μὴ κότινον τὸν τοιοῦ- 
"WW λέγεσθαι στέφανον, ἀλλ᾽ ἐκ κοτίνον 
eríjernr illa quidem observatio, nisi ri- 
dicla prorsus habentur ac sensu vacua, 
tim nonnullis in membrauis exstitisse 
sque scripturam manifesto prodit. Nota 
Il e/raor ἀναιρεῖσθαι, κοτίνῳ στεφανοῦ- 
96a ; οἱ qui κότινον στέφανον dixerit, ex 
"Nibes saltem non temere quisquam 


— Mguistu, etiamsi non ignorem, in Geo- 


legi, τὸν κότινον στέφανον 


iz. 1. 
se. Hec quia Paschal. de Cor. p. 
χ ι quia P 


fagerant, inanem operam in- 
$chol. arguendo. Denique prin- 
fers adscriptum habet idem liber 
]: τοῦτο παίζων ὁ XpeusAos λέγει. 
Uti ex frondibus oleastri olim 
fS Olympionicarum, ita ex ligno 
uro et nodoso, clave et 
baculi pastoritii confici solebant. 
Comicum nostrum jocandi occasio- 
existimat Paschal. de Cor. 


ΜΕΝ quippe secundum quem Chr. Pe- 


sindeit, perdat te Jupiter, corona olea- 
9 erenaium / i. e. clava caput tuum 
ἀμ, Sed hoc mihi nimis longe pe- 
ἴδῃ videtur. Kusr.. ἀλλά γέσ᾽ ὁ Z. Ald. 
wt. τ. Crat, Ven. 1. 11. Wech.. Brub. 
Raph. uà σέ γ᾽ ὁ Z. Junt. tr. 111, Port. 
SAM. Elb. Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. 
Ye. 1 us Wech. Brob. Raph. Port. 

ἀλλά γο σ᾽. γε om. Α. intra lin. 
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addit B. σὲ sine γε]. κοτίνῳ in text. A. ov 
superscr. rubr. ἐξολέσειε. dio. 1. Pons. 
ἀλλὰ σέ y ὁ. Brunck. γε om. Lib. Burg. 
Borg. 5. 6. et Schol. ad 586. κοτίνου tres 
prime, edd. Brunck. Inv. Schol. ad 586. 
κοτίνῳ Elb. Ar. 6. Dosn. γέσ᾽ ut vulgo 1. 
2. γε om. 9. 4. κοτίνον 1. et m. pr. 2. κο- 
τίνω 8. 4. (et corr. 2. qui gl. &ypreAalas) 
ov suprasc. 8. sed pro gl. potius xal, xorí- - 
vy L. Ip. 

598. ἀντιλ. ἐμοί. ὦ: ὅτι. ὑμῖν" ἐν. GI. 
Cod. Par. Scuxr. Τὸ γὰρ ἀντιλέγειν. Est 
ellipsis Attica, vett. scriptoribus non in- 
frequens. — Subintelligitur enim οὐχὶ δει- 
νόν ; estne indignum? vel simile quid. V. 
de hac ellipsi Schol. vet. ad h. 1. et ad 
Nub. 267. Av. 7. Kusr. Quemadmodum 
in Schol. ad Nub. 267. ita hic etiam in 
Cod. Dorv. sententia perficitur, οὐ μωρόν 
ἐστι; HemMsr. Ante v. 598. intelligi de- 
bet, ἄφες ὀργὴν, μέθες ὀργῆς, mitte iram 
im me (wam, similisve enuntiatio, quam 
Paupertas censenda sit expressisse voce, 
vultu, gestu, ut particule γὰρ sua constet 
potestas. Nam etiam post τὸ γὰρ ἀντ. --- 
πονίαν intelligi debet: nom stulhwm et 
temerarium est? vehementia enim commo- 
tionis animi, b. l. indignationis, non sinit 
loquentem perficere orationem. V. Bos. 
ellips. (p. 801. s. ed. Schsf.] Fiscn. 
φσολμᾶν Áld. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. Ir. ὑμᾶς deest Elb. Pro ἔστ᾽ ἀγάθ᾽ 
legitur ibidem ἔστι τ᾽ &ya£. Dinp. ἔστ᾽ 
ἀγάθ᾽. ἐστὶ τὰ ἀγαθὰ 1. τἄγαθ᾽ 2. ἐστὶ 
τὰγάθ᾽ B. [sic]. Pons. ἔστι τἀγάθ᾽ Schol. 
om. ὑμᾶς 6. Dosm. ἐστὶ τἀγάθ' (vel 
ἐστὶν) 1. 4. et ex em. m. pr. 2. ἔστ᾽ à. 3. 
et primo 2. ut satis liquet. In. 

594. διὰ τὴν πενίαν. ob κακόν ἔστι δηλ. 
— ἔξεστιν. δυνατὸν ὑπάρχει μαθεῖν. ΟἹ. 
Cod. Par. Scu sr. παρὰ τῆς Ἑκάτης etc. 
Hecate docere nos hoc potest, meliusne 
sit, divitem esse, an inopem. Ἑκάτη est 
vel Diana in sylvis, vel Proserpina apud 
inferos, vel Luna (Virg. Æn. iv. 611.) à 
calo, ut h. ]. id quod docent que dein- 
ceps dicuntur de hujus dez cona. (Cl. 
velt. Ἑκάτη" Lucifera.. “Ἑκάτη νυκτοφαί- 
νουσα, Nocticula, |. Noctiluca.) Nam 
nomen Ἑκάτῃ ductum est ab adv. ἑκὰς, 
procul, eminus, sed Proserpina et Luna 
procul a nobis remote sunt, Luna splen. 
dorem ostentat e longinquo ; Diana emi- 
nus sagittas mittit. πυθέσθαι est h. ]. 
cognoscere, discere, i. q. μαθεῖν, unde ju- 
dicari potest, ap. Suid. v. “Ἑκάτη lectio- 
nem μαθεῖν natam esse e gl. Additur 
huic verbo fere casus persone secundus, 
qui unde pendeat, hic locus potest docere. 
V. Ind. Paleph. v. «v εσθαι. Nam 
πυνθάνεσθαι est. iMerrógare, percontari, 
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werere, TO ἣν [lonica et Attica 
orma pro πειγᾷν. GinARD.] quum oppo- 
natur τῷ πλουτεῖν, divitiis, est inopia, 
egestas, πτωχεία. Sic Luc. i. 35. oppo- 
nuntur inter se πεινῶντες, egeni, et πλου- 
τοῦντες, δὰ q. |, Bos. Exerc. philol. p. 38. 
8. non oblitus est hunc poete locum af- 
ferre. — Sed ab Hebrmeis etiam egeni 
dicuntur famelici, v. Ps. cvii. 86. Fiscn. 
Pars hujus et sequentes tres versus addu- 
cuntur ap. Suid. v. ᾿ξκάτης, sed ubi dici- 
tur ἀπὸ ταύτης ἐστι μαθεῖν, pro quibus 
rectius legi, que in vulgg. Arist. edd. 
exstant, bene jam in illius Lexicographi 
edd. monuit Kust. SraAwm. Hecate s. 
Lune cena est, quam solebant simgulis 
mensibus tempore novilunii in trivüs ei 
dedicatam collocare : huic famelica homi- 
num quorumdam natio insidiabatur, nec 
honestum erat eam rapere. Simile quid 
videtur fuisse Mensa Solis apud Athiopas 
Macrob. quam describit Herodot. in 
Thalia (ii. 18.]. De Hecate cena v. 
que notavit Hemst, ad dial. Lucian. p. 
41. Bzno. Schol. Luciani. rj 'Exdry 
δεῖπνα ἐτίθετο ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἐπὶ τῶν 
τριόδων, x ia ζώντων. τινὲς δὲ ὠμὰ 
καὶ ἀκατασκεύαστα. τῷ μὲν οὖν λόγῳ τῇ 
δαίμονι ταῦτα ἀνιῆντο, ἔργῳ δὲ τῶν ἀπο- 
ρούντων εἰς ἀπορίαν. τί γὰρ ἂν ἡ δαίμων ἐκ 
τούτων ἂν σιτίσαιτο ; ἐπεὶ τοίνυν ἀπὸ τῶν 
δείπνων τούτων Μένιππος ὡμὰ φαγὼν ὠὰ 
τέθνηκεν ἀπεψίᾳ τούτων, διακωμφδεῖ αὑτόν. 
Βεντ. Post πενία» interr. nota in Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. x. 11. Wech. 
Brob. Raph. — πιθέσθαι Elb. Dip. πυ- 
θέσθαι. *yp. μαθεῖν B. Pons. 

5895. βέλτιον. Gl. Cod. Par. λυσιτε- 
λές. Scu gr. Φησὶ γὰρ αὕτη. Mendose 
Cod. Dorv. et renitente versu, φασὶ (ne 
descriptoris accidisse culpa  suspiceris, 
adpositum est λέγουσι) γὰρ αὐτῇ" fan- 
quam orationis structuram hoc pacto in- 
stitui. voluisset, φασὶ γὰρ τοὺς ἔχοντας 
Δροσάγειν αὐτῇ" concinnari tamen inde 

test, quee non incommodo cadat, talis 
ectio : φησὶ yàp, αὐτῇ (vel αὐτῇ ) Τοὺς μὲν 
ἔχοντας εἴς. Ibidem, Ἑκάτη: σελίνης. 
Πυθέσθαι" μαθεῖν" quam. interpretationem 
Suid. genuine lectionis vice supposuit .; 
ἀπὸ ταύτης ἐστὶ μαθεῖν. HgwsT. Hecate 
docere nos hoc potest. Fiscu. πειρῇν Ald. 
Junt. r. 11. 111. Cret, Ven. 1. 11. Wecli, 
Brub. Raph. αὐτή Elb. αὕτη Ald. Junt. 
I. Ht, HI. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dip. βέλτιον. ἐστὶ B. 1. 
2. Suid. Ald. Ms. v. Ἑκάτην. Pons. φησὶ 
γὰρ αὕτη tres prime, δ. Suid. edd. 
Brunck. Inv. φασὶ γὰρ αὐτῇ 6. et gl. Aé- 
γουσι. φασὶ γὰρ αὕτη (sic) A Donn. 
"eye ἃ. 4. ἐστι unte. BéA. 4. et ex em. 


correctoris 2. φησὶ γὰρ αὕτη 1. 3. φεοὶ 
γὰρ αὐτῇ 8. 4. Gl. in 8. λέγει, in 4. λέ: 
γουσι. Ip. 

596. Nota ἔχοντας bic idem signiScare 
quod πλουσίους, quo sensu eadem vo: 
occurrit Eurip. Alc. 58. πρὸς re 
etc. cemmodam (vel ge 
Phebe, legem ponis. eunden 
Suppl. 942. eis τοὺς ἔχονται κἐντῃρ ἀφιῶ- 
σιν xaxd. Idem in fragm. ex Denaé 
Stob. Ecl. lxii. ἂν τοῖς δ' Éxovsw 
πέφυχ᾽ ὅδε (scil. Amor). Henr. Beph. 
in Thes. L. Gr. nullum xpácens bep 
exemplum affert, preter locum hwuse er 
Sopb. vel potius Eustath. Soph. citsste: 
πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ 6 φθόνος ἕρπει. Sei 
si Steph. ipsum locum Soph. qui est in 
Aj. [157.] quod ipeum fugisse videtur, 
inspexisset, vidisset utique, ἔχυννε δὲ non 
significare posse divitem, sed puts vir- 
tute et gloria clarum. Nam loquitar Tra- 
gicus de Aj. non ut de homine diyite, sed 
generoso, forti, et ob virtatis reyemque - 
gestarum gloriam invidiæ ohnotio. Quar 
ἔχοντα ibi accipio pro ἐξέχοντα, emincr- | 
tem, excellentem, quamvis ϑοδαί. ibi 
subintelligat εὖ, quasi Soph. dixent, 
ἔχοντα eb, quod tamen mihi sen pla-- 
cet. Kusr. De cama Hecata ἐμοῖς 
noviluniis in usum pauperum a ditionbs 
in triviis adposita in Schol. ad h. l. dia- 
tur; unde in proverbium abierit 'Euirm 
δεῖπνον de vili et pauperum cem, ὲ 
quod declarandum hunc Comid lum 
adducit Eras. Ad quod ut hoc midam 
respexit haud uno loco Lucianus δὲ m 
Dial. Mort. quidem p. 263. (Dix. il.] 
«al el που epo, ἐν τῇ τριόδῳ "drm δεῖ. 
wvo» κείμενον, ἢ ab» ἐκ καθαρσίου, 1 n 
τοιοῦτο. t^ in Charontis et Meaip. Cy- 
nici Dial. [xxii. 8.7 nihil in per iaber 
dicitur Menip. nisi lupinum καὶ τῆς Ἑκέ- 
της τὸ δεῖπνον. In Cataplo autem [c 1] 
ποῦ δὲ ὁ φιλόσοφος Κυνίσκος, ἣν P 
Ἑκάτης τὸ δεῖπνον φαγόντα καὶ τὰ δε τῶν 
καθαρσίων ὧα. Demosth. adv. Cue. 
p. 693. τούτους τά τε Ἑ καταῖε xoretticy 
(ut ibi in margine pro xaraxolew εἰ if 
aliis edd. legitur) Quæ Ἑκαταῖα ΝΟ. 
quin, seu Ἑκάταιον, de Hecates emit: 
cris olim dicta, qualia in triviis aw 9 
&dium  vestibulis erigi cons 
ut ex Han. 369. Vesp. 796. consist 
SPawnH. llomines divites singulis ΒΟ 
luniis (nam κατὰ μῆνα est, καϑ' ἕκεσ' 
τὸν μῆνα, καθ᾽ ἡμέραν) Hecatz s. Los? 
apponebant vesperi in triviis et compiti 
8. quadriviis, quibus przesee illa crede 
batur (v. Ever. Otto de Tutela viarum ^ 
B.) ova et caseos ἢ. e. δεῖπνον, os d 
bos vix appositos rapiebant paupere à 


V. 597-598.] 


inopes. cf. v. 764. Frscu. Quamvis ce- 
uem illam perparcam [atque vilem] fuisse 
cmstat, amen Chremylus vult a Penia 
pte lota haberi, quippe quæ a divitibus 
apparetur.. Nam eo jure Chremylus hanc 
ctaam magsi facit, quo jure Penia coro- 
nam Ineam.depresgit, GiRARD. Ed. 
AM. et Genev. habent προσάγειν metro 
repagaante. Quare pra/fero τὸ προπέμπειν 
quod in aliis edd. reperio. Kusr. προ- 
τίῳσαν, quod versui quidem convenit, a 
sententia tamen alienum est. 


o, Una 
litera ejecta, δεῖπνον κατὰ μῆν᾽ έμ- 
Tus. Sed ἡ Mes. quoque προσάγειν agnos- 
Cunt, et προπέμπει» est Fl. commentum, 


V 5586 suspicor; tum lego totum locum, 
τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλουτοῦντας δεῖπνον 
ποτὰ μῆνα τροσάξειν, τοὺς δὲ πένετας τῶν 
ἀνρότων ἐρτάζειν, πρὶν καταθεῖναι. Cer- 
o. S quid video, tempus futurum hic 
longe apGms. Narrat enim Hecate sibi 
cesam qoot mensibus allaturos esse divi- 
tes, m pagperes eam rapcrent, priusquam 
pesemtw, Prinde cons ad Hecatem 
OD devenit: quare προσάξειν dixit, non 

» qaia cena tamquam potitur. 

. Κατὰ μὴν ἀποπέμπειν. In metri 

ἱπρσα incurrit lectio A. ed. Ph. Junt. B. 
- — Ton minoris, quibus adnu- 

/ » Dorv. κατὰ μῆνα wpoc- 
Manifesto vitio Bent. ut mede- 

, Wi, rescrii jussit wpecdfew, exisü- 
de eri tempus futurum hic longe ap- 
quod sane viro maximo non facile 
u, ut qui super alias — 
| ^ quin c, w in- 
—— per errorem libri ia locum 

| scripture. uun- 
! Bt Junt. Gel. et Kost. —— 
petitum, nam Mss. nibil 
| Wt, spexéaw cs" quod metro quidem, 
| tà 99m tensui congruere cepset Bent. 
! Mleb scribendum esse potius, xarà 
| MV ἀιρείμεειν" . nibil verius: idcirco, 
| Vis ibid, hoc ipsum in Ἑκάτην confir- 


, 
Ι 
t 
D 


felt opportunissimum — adscivi : 

dicunt propria ratione non tantum 

ἀιρέρειν δεῖπνον τῇ 'Exdrp, verum 
| ϑῴπειν, de quo more pluribus 
| δὲ Lucian. A. N. i. p. 380. Sicut 
: Pequam apte ponitur ἀποπέμπειν, 
tRim illa Hecate instructa ccena 
erri, atque. in trivium mitti, sic 
εἰν diverse ditionis in hanc 
nullo modo quadrat. Supra 
Many scribitur in Cod. Dorr. ἐξ ὠῶν καὶ 


E 


—— TyyariakoUv' nisi me litere 
Uem: vocis. Ova lustrami- 

— tes eacris adhiberi vulgatum 
| 


usum an caseus frixus pre- 


| aescire me profiteor. Deinde, 
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Tobs δὲ πένητας ἐκ τῶν ἱερῶν οἱ πτωχοὶ 
ἔζων. Τιρίν. προτοῦ. HgwsT. κατὰ μῆν᾽ 
ἀποπέμπειν. Sic bene membr. et D. uti 
et Suid. in Ἑκάτην. Duo ali perperam 
προσάγειν, αἱ Ald. Quod Bern. Junt. 
edidit προπέμπειν metro quidem satisfa- 
cit; sed a re de qua hic agitor aliena est 
illius verbi significatio. BnuNcx. κατὰ 
μῆνα προπέμπειν" mihi quidem vera vide- 
tur esse lectio, nam est metri legibus 
consentanea: parit sensum commodum ; 
nam προπέμπειν est, aut publice, palam, 
ommibus inspectantibus, mittere, ut 
idem, quod simplex πέμπειν, ut 1]. A. 
552; verbum hoc in genere proprium. 
Intelligi ita facilius potest, qui nata sit 
lectio μῆν»᾽ ἀποπέμπειν, quam unde vene- 
rit scriptura μῆνα προπέμπειν. Fisch. 
κατὰ μῆνα προπέμπειν (sic). Gl. Cod. Par. 
eis τὴν γέννησιν, προπ. els τὰς τριόδους. 
Scn xr. προσάγειν Elb. Ald. Junt. 1. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. προ- 
πέμπειν Junt. 11. 111, Dixp..— προσάγειν. 
δεῖπνον. καὶ ὃ. Suid. Mss. 2. τηγανιακοῦ. 
Imo τηγανισμένου habet Cod. Dorv. pro 
τοτηγανισμέγνον. Pons. Rav. 
Borg. Arund. 5. 6. sed in 5. sup. rubr. 


A 
Ἴρ. π pew αὑτῇ δη. προπέμπειν Vic- 
tor. Hat sand Suid. v. Ἑκάτην, οἱ πλού- 
eti ἔπεμπον δεῖπνον otc. Junt. δεῖπνον 
— Tf Ἕ. προσάγοντες ἐτίθουν. Donn. 
προσάγειν 1. 2. S. 4. Ip. 

597. ἁρπάζειν. ΟἹ. Cod. Par. ὁτοίμως 
λαμβάνειν.---καταθ. κάτω θεῖναι. Scuxr. 
καταθεῖναι.  Subauditur Toà, priusquam 
aliquis eamm adponat. Bnuxcx. In Ran. 
166. πρὶν καταθέσθαι. Bano. πρὶν καὶ x. 
Klb. 6. et Schol. — 

698. φθείρον. Gl. . Par. * 
μετὰ φθορᾶς àwépxov. Scuxr. φθείρου. 
Citat Tho. Mag. v. Φθείρον [p- 896. ubi 
dicit esse σκωττικὸν, μετὰ φθορᾶς ἀπαλ- 
Adrrov]. Kvsr. .De proverbia epud 
Grecos locutione ἐς φθόρον, in — ciem, 
nem abeas, egimus im. in 
il. ubi legitur tp ὁ φθόρος ubi 
verba S. C. Th. 258. Οὐκ 

in malam rem, etc. tum 
és φθόρον, non i du 


κόρακας E. 
. . φθε 
Mod y di Alciphron in loco quem 
supra laudavi, οὐκ és κόρακας σε- 
ται; Brno. Perieris. Plaut. Men. n. 
23.291. 'Seu tu Culimdrue seu Colhiendrus, 
perieris.' Brunck. abi in malam rem, ut 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


Plat. li. vili. p. 844. p. βοτρύων εἴτε 
καὶ σύκων. ἴπ ZEsth. Choéph. 994. μό- 
| 


168 (V. 599-601. 


600. qnod 004. ἔῤῥ᾽ ἐς κόρακας, apage te 
a wobis, i. q. οὐκ és φθόρον; way és 
κόρακας Theophr. Ch. xxv. 3. e 


Nub. 781. βάλλ᾽ ἐς κόρακας Plut. 782. 
Cf. Hes. v. "Effe. Fisch. uh ypótps. Gl. 


ραινά γ᾽, εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ Herman. ad 
n. 311. quod nescio an olim IL: 
Por. — Repetendum scilicet Be? mme 


Cod. Par. μὴ τὸ τυχὸν λέγε, εἰς τὸ étíjs 
μηδέν τι. Scn gr. μὴ ypótns. In A. B. 
ut vulgo, γρύζῃς. In C. b. ypóte«s. Neu- 
trubi bene. Vid. not. ad Lys. 1036. 
Bnuwcx. Μὴ ypófps. Conspirant edd. 
in Cod. tamen Dorv. μὴ γρύζειν" quod 
quidem, prsesertim si plures membr. vett. 
accedant, eo minus est spernendum, quia 
inf. Attici pro imp. aut subj. eorum vice 
nee amant: neque illi tantum, sed et 

ores atque Iones, ut in utroque Lex. 
Port. docebit sub titulo ᾿Απαρέμφατὰ ἀντὶ 
προστακτικῶν. V. H. Steph. Anim. in 
Lib. de Dial. p. 46. 47. Inde per igno- 
rantiam librariorum sspe contigit, ut 
structura rarior a vulgatiore loco sit de- 
jecta, quod perbene Gronov. observat ad 
Arrian. 'À. A. V. p. 310. n. 66. Ad- 
ditum inter versus, καὶ μὴ φθόγκεσθαι δὴ 
és (pro duabus istis voculis figura erat, 
qualis fere ad exprimendum δηλαδὴ adhi- 
^ beri solet, paulo intricatius formata, quam 
vereor, ut recte sim adsecutus) χοῖρος 
wocas" v. ad 455. Φθείρον. ἀφανίσθητι. 
Grzcis serioribus ἀφανισθῆναι non solum 
est evanescere, interire, sed et in malam 
rem abire. Hzwsr. Nempe juxta illud, 
οὐδὲ γρὺ supra 17. unde factum γρύζειν, 
mussitare. Prout similiter μηδὲ γρύζειν 
dicitur Pac. 97. et γρύξαντες, mussitantes, 
Nub. 178. Ran. 25. Eodem sensu àwa- 
γρύζειν Nub. 986. pro quo τί μύξεις ; quid 
wussitas? Theam. 288. SPAwn. V. Kon. ad 
Greg. Cor. p. 198. ΕἸδοη. γρύζειν Elb. γρύ- 
A Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. ir. 

ech. Brub. Raph. Port. Divp. V. Tayl. 
ad Lycurg. p.328. (In gl. Cod. Dorv. 
apud Hemst. δὴ ὡς χοῖρος. δίκην χοῖρος 
(1. χοίρου) Cod. Dorv. Pons. γρύζῃς 
lp. γρύζῃς tres primm, 5. Mag. v. 
φθείρον. γρύξει 6. γρύξῃς edd. Brunck. 
Inv. *pófew  Arund. Cantab. i. 2. Phryn. 
Bekk. p. 4. Αὐτοσχεδιάξειν σὺ, ἥκειν σύ: 
ἀντὶ τοῦ αὐτοσχεδίαζε σὺ καὶ ἧκε σύ. 
᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα, ἀπαρέμφατον ἂντὶ 
«προστακτικοῦ. “Ὅμηρος αὐτοῦ ἐρυκακέ- 
εἰ» etc. scil. Il. E. 262-4. In Soph. Phil. 
22. & μοι προσελθὼν σῖγα, ιν, ἔχει 
Pors. Op. p.194. εἴτε scil. suppresso ut 
in locis ibidem citatis p. 218. Esch. 
Agam. 1406—1412. St. Soph. (Ed. T. 525 
—517. Bnuwcx. Antig. 40. ex emend. 
In Phil. 22. σημαίνειν ἔχει V. D. in 
Quart. Rev. vi. p. 396. minus probente 
Elm. Ed. R. xxxvii. p. 77. efre supprimi- 
tur, Sopb. Trach. 237. Eur. fr. inc. 165,9. 


σήπειν ἂν, wt sibi respondeat — 


ix. p. 
Nob! 1355. noh spernerem ἤὅϑη 
πρὸς τὸν χορόν. V. Àcham. 4165. Pbesmer. 
Athen. iii. p. 111. 5. Ὧλεν ὀβελίαν γυδ- 
διν ἄρτου ἃ μὴ προτιμᾷν. lta Ms. A. 
Lege σποδεῖν, quod, si sanum est "Diws, 
per eandem ellipsin erit explicaadsm; - 
Tu, Olen, obelian vora, pene. V. 
Aristoph. Pac. 1304. Male ἄρτον οἷ 
Piers. Si plura exempla in re motimsme 
desideras, v. Kidd. in Pors. Op. p.334. 
Pors. ad Toup. p. 481. quem memimi, 
cursim inspecto ipso marmore Sigee, in 
Chandleri senteatia permansisse. Doss. 


é 
xp. pref. sed al. m. 1. *ypéfe« 1. 3. γρό- 
ξεις 8. 4. Ip. 

699. μηδ᾽ ὁτιοῦν. Gl. Cod. Per. pm 
ὅλων. Scu xr. 

600. Gl. Cod. Par. cum Sida, ἐν 
ὑπερβολῇ λέγεται, ὅτι κἂν melos, οὐχ 
ἕξεις ἡμᾶς πειθομένους. ϑςΗεν. ἴδ verbis 
οὗ γὰρ πείσεις οὐδ' ἣν κείσῃης inest elegans 
quedam antanaclasis. Nam παίθεν' pus- 
teriore loco est, persuadere, h. e. eo zedi- 
gere, ut fatearis Paupertatem esse δεῖ. 
Dibus bonorum omnium auctorem, priod 
loco, movere, h. e. Chr. et Blepe. eo νῦξ. 
gere, ut Plutum deserant, Paupertetea 
edibus recipiant. Fiscu. Non peres 
debis ut relicto Pluto te sequamur, eti- 
amsi omnia dixeris que ad 
babeant momenti quam plurimum. - Gt- 
RARD. “πείτῃς Junt. rr. vitiose. Dix. 

601. Cod. Par. τοῦτο | deri» 
ἐκ Φοινισσῶν, (v. 517.) Πολυνείκουδ M- 
eyorros.— κλύεθ᾽: Gl. ὦ ᾿Αργεῖοι. Btmxr. 
ὦ πόλις "Ἄργους, κλύεθ᾽ ola λέγει. Otcar- 
rit iterum hic versiculus Equit. 818. wbi 
&it Schol. priorem partem sumtara esse ex 
Eurip. Telepho, posteriorem ex 
ubi exstat 169. κλύεθ᾽ ola Aéye ᾶ- 
ται | Θέμιν εὐκταίαν. Βαυνοκ. An 
omnino multa in Plutum transtolit e Me- 
dea Eurip. risus captandi ergo. V. Valck. 
ad Phoen. 626. Ceterum hic iocus do- 
cet, Argivos, incolas Argorum, urbis Pe- 
loponnesi, fuisse pauperes aut certe pau- 

tis amantiores quam divitiarum. 

1808. Schol. disjunge, τραγικεύεται :— 
μετείληται ó στίχος ἐκ Φοινισσῶν etc. Si 
hec sunt Tho. Mag. manifesto mutila 
sunt ejus verba Ecl. Att. v. πόλιν, ita 


V.608-607.] 

fase redintegranda : Εὐριπίδης ἂν" 

* * ga] dy Govlesrus, ὦ πέλις κλύεις à 
siryw ; καὶ" » ὦ πόλις "Apyovs 


adf. οἷα λέγω ; Ex Oreste citare potuit 
— 49. ναὶ ἱκόμῳν δι' ἄστεος. 


πόλου: ἀκούσα: 719-90. que τί 


ippsmis ad ejes propositum faciunt. In 
030. suspicor cum pro πάτερ le- 
—— ex 622. ldcirco autem his 
sum, quod si semel constet 
de hec lacuna, waximum pondus accedet 
leni Pors. ad Orest. 1263. de simili 
à*.édouara. Qusrendum au- 
tem de v. ὁρμίζω. Donz. Imo recentior 
gneameticos veterem Schol. primum in 
compendium redigit, deinde refutare co- 
Dum V. Hemst. Neque ipea Tho. 
τοῦδ δος mutatum iverim, quanquam 
silber peto eum Plut. 601. Phoen. 620. 
03. cnfadiuse. Ip. Post Aéye: interr. 
senja AM. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1, Wech. Brab. Raph. Port. Disp. 
€02. GL Cod. Par. μετακαλοῦ σύντρο- 


famelicum, dixi 
—— sn dj eum 
iidan Pausonem autem paa- 


pstet ex Thesm. 78. ubi 
«us sacra Cereris et Proserpine 


i^ p 


is 
Es qo. exstitit proverb. Παύσωνο: 
peuperrimus, v. Suid. b. v. 
ius Paremm. xv. 76. et 
- p. 664., qui tamen verba 
Sale vertit: Pausonem adhibe tibi 
Sic enim articulus omitti de- 
— Chr. — ita 
Ῥεῖ, ut testem titim ipsius 
Penonem, sodalem et convictorem 
Num ξόσσιτος idem est, quod 
sedalis, Suid. et 


mir 


H 


/ 


jg 
i 

i 
; 


itar pro facere vel in 
Mae d ens hu- 
Árist. Net. 
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mana," etc. Kuer. v. tr. τλήμων ; quid mihi 
fiel? Nam τλήμων habet vim pronominis 
personalis, Paupertati metueadum erat, 
ne si Plutus Chr. opera visum recepisset, 
ipsa ejiceretur ex agro Athen. Formula 
πάθω primus sic usus est Hom. Od. E. 
465. ubi interpretatio adjecta legitur: 
τί vv μοι μήκιστα γένηται; cf. ibi 299. 
Theocr. Id. iii. 94. Fiscu. Post τλήμων 
punctum Ald. Junt. t. 1r. 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Diun. 

601. fp' Elb. Diwp. fj. ἄπελθε 
els τοὺς κόρακας ταχέωε. Gl. Cod. Par. 
— Up ds. v. enti — 

, Sunt synonyma, nisi « sim 
interitum indicat : abi wt intereas. [Signi- 
ficat, malo omine venire, inauspicato ac- 
cedere, ex Hom. Il. 6. 3820. 1. $859. 
Μυντ.] Compar. habet vim positivi (v. 
Hes. in Θᾶττον), et ipsa. forma compa- 
rativi est Attica. Mer. p. 364. Piers. 
Fiscn. 

605. εἶμι. ἀλεύσομαι.---ποῖ γῆε. els ποῖον 
népos. Gl. Cod. Par. Scuxr. Εἶμι. Ποῦ 
πορεύσομαι; Cod. Dorv. Modo Θᾶττον" 
ταχέως. Ἰλήμων' ἢ ἀθλία. HrusT.. εἶμι 
habet vim fut. ut ἄπειμι 70. et adduntur 
ei futura, "Esch. S. C. Th. 1076. Pers. 
851.8. ποῖ γῆς. Adverbiis locorum jun- 
guntur gen. nominum locorum, ut Herodot. 
ii. 48. οὐδαμῇ Αἰγύπτον, Gell. i. 19. extr. 
wusquam loci, Cic. viii. ad Att. ep. 10. 
quo loci. Fiscn.. "js. (cum iota subecr. et 
puncto) Ald. Junt. r. 1t. 111. Crat. Wech. 
γῆς cum puncto, Ven. r. 11. Brub. Raph. 
Dix». 

606. ἐς τόν" ἄπελθε δηλ.---μέλλειν" Bpa- 
δύνειν. Gl. Cod. Par. Scuær. ἐς τὸν κύ- 

. Cod. Dorv. duplici accentu κύ- 
$é»' insignivit, Schol. nimirum obsequa- 
t€s, qui utrumque κύφωνα et κυφῶνα fre- 
quentari notaverat. Tum μέλλειν, Bpabó- 
vai. Hgwsr. Paupertatem deridens hzc ad- 
dit Chr. (abi tn nervi). V. δὰ 476. Fiscn. 
Quum hsc dicuntur, Chr. Peniam aliqua 
parte corporis prehensam propellit et ur- 
get. GIRARD. 

007. χρὴ (sic) σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύειν (sic). 
Gl. Cod. Par. συντόμως: Scnzr. 
χρή σ᾽. Sic A. C. Vulgo σ᾽. BaUNCK. 
est in Ald. Ph. Junt. B. Crat. G. 
et Amst. Kust. relique præferunt χρῇ, 
quibus addendus est Cod. Dorv. in quo 

cum gl. πρέπει. Hzwsr. χρῆν’ nam 

. nesciebat, an Paupertas id factura 
esset. V. ad 406. 482. Fiscu. χρῆν σ᾽ 
Junt. τ. Ven. 1. 1. Wech. Brub. Raph. 
Port. Diu». ed. 1647. àxórew ed. 
Ald, recte. V. Soph. Antig. 337. 816. 
Tracb. 3238, ubi Atticam esse formam 
recte observat Schol. Ésvre lege pro ἄννο 
Y 


170 


suprá 418. χρὴ σὲ [1. αἱ videtur] χρὴ σ᾽ 
2. ἀνύειν A. 1..2. B. Pons. χρῆσ᾽ (sic) 


' Junt. 11. 111. χρή σ᾽ 3. edd. Brunck. Inv. 


- 


. dem vergere 


Dosnz. Me. Bodl. et ed. Ald. à»órew, 
sed relique quas vidi edd. ἀνύειν, quod 
usitatius est, Kusr. Repone ex Ald. σ᾽ 
ἀλλ’ ἀνύτειν. BgNT.. Quamquam ex Flor. 
omnes edd. ἀνύειν inculcent, iinpetrare ta- 
men ἃ me non potui, quum in Ald. nec- 
non ed. Pbil. Junt. et B. Crat. àvórew le- 
geretur, ut Atticam verbi formam respue- 
rem ; maxime postquam cognovissem eo- 
odd. Vat. Bodl. et Dorv., 
nisi quod hoc inlibro deterior scribendi 
modus, satis alibi quoque frequens, 7 du- 
plicaverit, àvórrew, &djecta iuterpreta- 
tionc σπεύδειν τῆς πορίας, cujus vice mu- 
tato casu scribendum esse τὴν πορείαν, fa- 
cile quivis animadvertat. | Quemadmo- 
dum autem ἀρύτεσθαι, quod in Xen. Cyr. 
modo non vemper occurrit ; sic et ἀνύτειν 
Atticis magno consensu grammatici vindi- 
cant. (Cf. Greg. Cor. p. 28. Ken.  In- 
primis copiose de ea forma egit Pors. ad 
Eurip. Plin. 468. nec hoc loco prater- 
misso. Diu p.] V. Duck. in Adn. ad Schol. 
Gr. Thucyd. p. 145. col. 2. v. 2. 'Aróreuin 
Hes. poscit ordo literarum pro à»óei* apud 
eumdem est ἤνυτον. H. Steph. Thes. t. i. 
p.471. c. **'Arxóro cum spiritu aspero 
(ut docet Suid. Eustatb. item ex Elio 
Dionysio) pro σπεύδειν, festinare, prope- 
rare. Tumen quum apud alios, tum ap. 
Arist. in hac etiam significatione tenua- 
tur, ut hoc in loco, ubi ei μέλλειν oppo- 
nit, in Pluto: ἀλλ’ ob μέλλειν χρῆν σ᾽ 
ἀλλ᾽ ἀνύτειν vel àyórrew, ut alii ibi le- 
gunt." Quos alios commemorct equidem 
ignoro. Hgxsr. à»órew. Sic bene dum 
primarie edd. Frac. edidit χρῇ σ᾽ ἀλλ᾽ 
ἀνύειν. Solus e meis Codd. Atücam for- 
mam agnoscit C. in quo tamen mendose 
ἀνύττειν. In Β. ἀνύσειν. Gl.in Codd. σπεύ- 
δειν. Soph. Antig. 231. τοιαῦθ᾽ ἑλίσσων 
ἄνντον σχολῇ βραδύς. Eadem forma ibid. 
806. Trach. 319. Apud Eurip. Hippol. 
403. Bac. 1089. 1094. et alibi passim, 
Bnuwcsz. Etiam Borg. à»órew. Tamen 
Inv. e Rav. revocavit ἀνύειν. DiNp. ἀνύ- 
τειν Elb. Ald. Junt, τ. Crat. Ven. r. 11. 
Wech. Brub, Raph. ἀνύειν Junt. τι. 
Port. In Junt. 111. junctim, t. 
Disp, Spiritum mutavit Pors. quem v. 
ad Phoen. 463. Phryn. Bekk. p. 14. 
'Apó«y : δασύνουσιν ol ᾿Αττικοί. xal δῆλον 
ἐκ τῆς συναλοιφῆς. καθήνυσαν γάρ. unde 
emenda Soph. Elec. 1451. Lez. SG. p. 
411. ᾿Ανύτειν οἱ ' Arrwol, ὅπερ ἡμεῖς àvó- 
«wv, τὸ σκεύδειν. (Ita legendum videtur 
tum ibi, tum apud Suid.) Ibid. “Ανύσαι : 
δασέως. Donn, ἀνύττειν 1. ἀνύτειν 2. ἀνύ- 


ΝΟΤΕ IN ARISTOPHANEM. V. 608-615. 


ev 3. 4. ὅ. 6. Ip. : 

608. ἦ μήν. ὁρκωμοτικὸν ἐπ ἐντὶ 
τοῦ ναὶ μήν. Gl. Cod. Par. Scu r. , 
Suid. et Hes. ἄντως δή. Sæpe adhibenter 
in jurejurando, ut Hebr. vi. 14. v. Hoog. 


c. 91. ii. 17. ἔτι, rursus, πάλιν Hee. do-- 


ταυθοῖ Athenas, im agrum Athen. De 
μετακέμπεσθαι i. q. μετακαλεῖσθαι. [Un- 
de in Cod. Borg. haud dubie ex inter 
jretamento additum est μετακαλέσασθε. 

IND.) v. 341. Fiscu. Post hæc verba 
Penia sensim ab iis discedit. Quo aotem 
longius abit, eo altius illi verba faciunt 
abeunti. GigARD. γ᾽ Éroi vitiose Ven. u. 
Diup. γ᾽ ἔτι. γέ τοι 1. 2. Pons. γέ τί 6. 
ut videtur. ἐγνταυθὶ Elmsl. Ach. 733. p. 
127. Do»R. 

609. μεταπέμψεσθον. -ou 0€ 1. 2 Pons. 

€ 


μεταπέμπεσθον Elb. Donsn. μετακέμψασ- 
Gov (e corr.) 2. In. Gl. Cod. Par. μετα- 
καλέσετε. Scumr, - 

610. Gl. Cod. Par. ὅτε μοτακεμψόμεθέ 
σε, ὑποστρέψει:" νῦν δὲ μετὰ φθορᾶ: ἀκέρ- 
xov. τοῦτο ἐν ἤθει. Scnzgr. De φθοίρον 
v. 698. Atticos hoc verbo ita usos esse, 
ut ostenderent, se velle alterum jam abire, 
neque sibi amplius molestum esse, patet 
quum ex eo, quod Cbr. Paupertalem ju- 
bet redire et Paupertas abiisse dicitur 619. 


tum inde, quod Mor. [p. 58.] et Tho. 
106.] przcipiunt ἀποφθάρηθεὨ — 


Mag. je 
pov ap. Atticos idem valere, quod ap. cg- 
teros Grr. ἀπαλλάγηθί μου. 


κόρακας, βάλλ᾽ ἐς κόρακας etc. Fiscn. 


611. Male Cod. Dorv. in ἐστιν» υἱ-. 


mam literam preteriit. Η ἘΜ 51. ἐστιν Ald. 
Junt. τ. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 


Brub. Raph. Diwp. κρεῖττον" κάλλιον. | 


Gl. Cod. Par. Scn zr. 


' 612. Cod. Par. μακρὰ τὴν xeóaMw | 


τύπτουσαν. (sic in ipso textu.) BA. Νὴ | 
AP ἔγ. Schol. Ἡ τὴν κεφαλὴν τύπτουσα 
edu 


δηλ. λόγει. αἱ "yàp γυναῖκες, ὅταν 
τὰς ἑαυτῶν υσιν. $ τὸ κε- 
φαλὴν πρὸς τὸ κλάειν σύναπτε, καὶ μηδὲν 
ἔξωθεν λάμβανε. Scuxr. Ἔν κλέει. 
lota subscribitur eo rectius in vetustis 


ldem tenen- ᾿ 
dum est de formulis similibus ἅπαγε ἐξ. 


edd. quod simul separet bujus verbi ra- 


tionem ab alio diver: potestatis κλάειν, 
κλᾷν" omiserunt, que B. Gel. sunt se- 
cute: idque srpenumero fieri solet, ot 
in hoc verbo, sic etiam in xe ei. V. Suid. 
Mar. Att. et Mag. in KAafew.  Adjectum 
est in Cod. Dorv. δὰ ἐᾷν, καταλιμτάνοιν 
et ad τὴν κεφαλὴν, τύπτουσαν δηλαδή" s 
enim intelligi voluisse nonnullos, ex Schol. 
patet. Hzusr. Preestat ut me ipsum bene 
curem, te autem sinam deplorare tuum ip- 


sius caput longis fletibus. V. Vesp. 581. 


V. 614-621.] 


et Eccl. 426. Bzno. κλάειν μακρὰ τὴν 
δεφαλὴν videtur propr. de iis dictum esse, 
qui colephis οἱ pugnis cwei caput, vehe- 
menter et acriter flent: deinde trapsia- 
tem ad eos, qui omnino miserias suas, 
essqeo graves et ingentes, lugent ; ita ut 
videndum sit, quod genus miserise intelli. 
guter, ot h. 1, exilium (cf. 605.). I 
«Mer p. T. κεῷ. ost, exulem esse. e 
tome nog est, ut intelligatur τύπτουσαν 
cum Schol. vet. et Dorv. Fiscm. Recte 
Brenck. εἰ Inv. ediderunt κλάειν. V. 
Pors. ad Eur. Or. 59. et 274. Add. Etym. 
M. V. Alerés. Diwp.. ce δ' ἂν Elb. σε 9 
ἐὰν Ald. Junt. 1. 11. 111. xA dew Ald. Junt. 
L n. IH. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
£e» Port. Ip. «» μακρά. 
A. 1. 3. B. — 3. Pons. 


E 

σὲ V ἂν x. nazgày Elb. Donn. BA pref. 1. 

"dd μακρὲν 4. et primo 2. Gl. 2. πολλά, 
D. 


614-16. Βῥωχεῖσθαι, Εὐφραίνεσθαι ὁμοῦ. 
Χωρῶν͵ ἀρχόμενος. Βαλανείου, λοετροῦ. 
Τὰν χειροτεχνῶν, τῶν πτωχῶν. Καταπαρ- 
lev, κκταῤρενεῖν" παίζει δέ. Cod. Dorv. 
9 qu πλουτῶν proximo versu scribatur, 
&R πλουτεῖν, quod facile ferri poterat, dis- 
cemi nequit: incisum certe subj 
es. Hausr; Ad νὴ Δία repetit Gir. wpe?r- 
τίν ἐστιπλουτεῖν. D1 Np. εἰωχεῖσθα, propr. 
ii, qui capiunt ea cibi, etiam po- 
W5,gesera, quai» nec corpus lzdant nec 
pus, aique facile comparentur, v. 
Yes. Mem. ni. 14. 7. extr. deinde etiam 
8, qui bene et laute epulantor, et b. l. et 
συπυχώσθαι 2 Pet. ii. 18. ut ep. Jud. v. 
M. BtGreci et Romani ad cenam ve- 
Eebeat loti et uncti, unde post horam 
ottà*em ibant in balneum ; loti ungeban- 
tw eleo (v. Ursin. Append. ad Ciaccon. 
de trie. p. 199. se. ). spectant verba 
λισ, χωρ. ἀκ βαλ. FiscH. παιδίων Bav. 
MS. Doba. 73s re. καὶ τῆς 1. 3. Pons. 
mil τῇ; γ. 3. Dosn. ebwx. τρέφεσθαι.---λι- 
Mr φαιδρός:.--- χωρῶν" βαδίζων, κινού- 
P» GL Cod. Par. Scu zr. 

6ι6. vitiose Junt. 1. Diu». 

e. ὧν Ald. Junt. 1. 11. 111. 
(πε, Ven. 1. ττ. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dm -τέχνων B. Pons. χειροτεχνῶν 
Ut9 ime, 5. 6. τέχνων edd. Bronck. 
Iss. Dosn., 

(Δ. Cod. Par. in textu habet καταπο- 
"ler. Gl. καταφρονῆσαι. Scukr. Usus 
Vl καταπαρδοῖῦν, ἃ quo genitivi illi pen. 
LM rio verti non debet bomini ple- 

οἱ pauperi, qui sperabat, se jam divi- 
ἘΠ fore, sed rds liomines xis fere 
"Pei atque adeo insolentes. FiscH. 
V. Monat, Set. [» 9. 69. Mur. 
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619. Jam abiit Penia. Acius ii. scena 
vi. (iv. ap. Francog. intetp.Y hic conatitui- 
tur. Di«p. Versus hic et seqq. usque ad 
621. in. Ms. Vat. U. Chr. soli tribuuntur, 
nou intermixta persona Bleps. quod po- 
tius sequendum puto. Kusr. Neque 
tamen vel ipse Kust. vel alius editor 
eam rationem sequutus est. Hemst. au- 
tem, in cujus cod. Dorv. v. 628. prse» 
fixum erat Blepsid. nomen, ostendit, se 
Kustero non adsentiri. Decentius enim 
esse, et scenss accommodatius, ut Bleps. 
interloquatur, et καὶ μή γε ostendere, ora- 
tionem &b eodem homine non continuari. 
Diu». αὕτη nempe Paupertas, quee ésí- 
TporTos (v. 375.) dicitur, quia Chr. et 
Bleps. molesta fuerat sua loquacitate, et 
impediverat, ne Plut. in ZEscul. templum, 
visus restituendi causa, quamprimum du- 
cere possent. Unde appáregt ἡμῖν esse 
dat. commodi, ut vocant, et τὸν θεὸν Plut. 
Greeci. solent de iis, qui modo abiere, ne- 
que pervenere illuc quo tendunt, pe 
sentia ponere ipsiusnaturee admonitu. Nam 
jales homines dun in via sunt, abire usque 
videntur. Fisci.$wírparros. Gl. Cod. Par. 
ἡ ἀξία τοῦ ἐπιτριβῆναι, ἣ $ μεγάλα $0ey- 
γομένη.---οἴχεται" ἀφανὴς γέγονε. Scu ær. 
Ἢ ᾿πίτριπτος" Ἡ ἀξία ἐκιτρίφθαι. ( ἐπιτε: 
τρίφθαι) Οἴχεται" ἀπῆλθεν. Cod. Dorv. 
lHusr. Citat Suid. v. ἡ ᾿πίτριπτοε. Pons. 
“ἠείτριπτο: Ald. Rectius Junt. 1. 11. etc. 
Diu». μὲν οὖν ἡμῖν 4. Dosn. ἡμῖν om. 
Elb. ob prscedentia. X Contrario medo 
correptus fuerat locus Eurip. Hec. 968. 

D. 

020. ὡς τάχιστα" λίαν ταχέω. — θεόν" 
Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scuxr. 

621. ᾿Εγκατακλινοῦντ᾽. ᾿Ἐγκαταθήσον- 
Tes Cod. Dorv. qui t&men in verbis Ari- 
stoph. dualem servat, quem a Fl. sequen. 
tes edd. acce t: nam in A. Pb. Junt. 
et B. Crat. tivo numero legitur é- 
karakAuoUrres* cui lectioni parum abfuit, 
quin primas deferrem. Els ᾿Ασκληπροῦ; 
τὸν ναὸν δηλαδή. Cod. Dorv. Hzwsr. 
Utramque lectionem admittunt et liogue 
et metri leges. Sed probabilius eet, 
grammaticos e duali fecisse pluralem, qui 
responderet verbo ἄγωμεν. Fisca. Hoc 
intelligendum videtur de senibus, qui se 
eum ad Zsculapii fanum deducturos ibi- 
que collocaturos dicunt, ut 411. Est au- 
tem dualis fut. partic. Scal. notat in aliis 
esse ὀγκατακλινοῦντες. Duck. 'Eykara- 
κλίνειν, incubare jubere. dy additur, quia 
egroti io templo ZEscul. jubebantur ita 
dormire ut cubarent ἐπ stragulis (624.). 
Fiscp. ὀγκατακλινγοῦντες Elb. Ald. Junt. 
1, Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. Rapb, 
ἐγκατακλινοῦντ᾽ Junt. 11. μι. Port. Dinu. 
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ἀγκωτακλινοῦντει. Pons. ὀγκαγακλινοῦν- 
«es mei 1. 8. δ. 4. δ. 6. Gl. καταθήσοντες 
4. -οὔντ' edd. Brunck. Inv. In Pirso, ut 
putat Boiss. apud F. A. Wolf. Analect. 
part. 8. p. 82. Dosa. 

022. καὶ μή" ὅρα μὴ ἀργῶμεν. vís^ τῶν 
φίλων. ΟἹ. Cod. Par. ϑοη αν. διατρίβειν, 
eunctari, at 418. πάλιν αὖ dictum est ἐκ 
σαραλλήλου, h. e. σοη) ποι! sunt dum 
parücule idem — Nam αὖ 
grammatici (nt Hes.) interpretentur per 
πάλιν, et. Attici solent, ut alia verba, (v. 
ad Plat. Phrd. xavii. 11.) ita maxime 

icolas duas, qux idem declarant, con- 
gere, ut Nnbb. 1383. et Ran. 410. αὖ- 
θις αὖ, et Nubb. 971. tres ejusmodi parti- 
culm sunt conjunctem αὖ αὖθις. V. 
Ind. ZEsch. Socr. v. A), Reusmann. ad 
Deuar. Patticc. L. Gr. p. 78. Fisca. 
*ls Ald. Junt, 1. τι. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. BA. 
postea additum 2. ἃ correctore, ut potius 
videtur. à» pro αὖ 3. Dosnz. 


σει" quanquam im his ita librarii variare 
solent, ut ab ipsis scriptoribus quid fluxe- 
rit, in difficili sit dignoscere. In eodem 
libro supra μὴ adscriptum fra, et, πάλιν 
vis αὖ, ἐκ παραλλήλον" nomen vero Bleps. 
duobus hisce versiculis gerit praefixum ; 
recte quklem meo judicio ; nàm Kust. 
nom adsentior, de at. Cod. bec cuncta 
Chr. tribuentis fidem potiorem babet. De- 
centius est, et scen; adcommodatius, ut 
Bleps. interloquatur; deinde καὶ μή γε 
ostendit orationem ab eodem homine non 
continuari. HzwsT. τῶν προὔργου. V. 
Eccl. 782. et Lys. 20. Beno. τὰ wpolpyov 
dicuutur propr. ea, que facienda eunt ante 
quam res ipsa suscipiatur et flat, ut nuptime 
sunt τὸ ἔργον, ea 4015 ante nuptias agenda 
sunt τὰ προὔργον. V. Orus Milesius ap. 


Etym. M. dd ρον Cf. Hes. v. 


est 

deductio Pluti in templum lapii, 
quum ἔργον Chr. et Bleps. sit restitutio 
luminum oculorum Pluti. Fiscg. Pluto, 
in templum ducto, lectus sternebatur talia- 
TIE Μυντ. τὶ Ald. Junt. r. t1. iit. 
. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
Diw». ποιεῖν. ποεῖν B. Pons. ποεῖν Lib. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 691-637. 


avpénara, siraguis; nam 
mgrotü in templis incubebant pelkbes 
ovium stratis, v. ad 411. ἀκφέρειν» 6 demo 
mea. ἐχρῆν quia verebatur me Casion te»- 
iversaretor. Fiscm. σ᾽ ἐχρᾷν. Sic B. D. 
n duobus aliis omissum, 
nomen. V.ad 432. i 
1100.) Baoncx. ὦ wa: K. Ald. Jent. 1. 11. 
τι. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Berub. Raph. 
Port. σ᾽ deest. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. Pert. 
Dix». ὦ καὶ K. d om. A. B. habeot 1. 3. 
ὦ δοῦλε gl. in B. Pons. d wa; tres primer, 
Ar. δ. ὦ omittunt Lib. Burg. Rav. 6. ὦ 

. 6. στόματ᾽ Elb. σ᾽ owittunt tres 

r. habent Elb. edd. Brunck. Iu. ee 
5. σὲ χρῆν 6. Don. παῖ tantum in text. et 
ὦ pro gl. 8. ὦ sa; io text. 1. 2. 4. σ᾽ ἐχρῆν 
8. 4] καὶ, b L. i. e. “ δ]. oc. ὦ." ἔν». 

625. és νομίζεται. ὧν νόμιμόν dew 
δδηγεῖν τὸν τνφλόν. Gl. Cod. Pas. Βεπ αν. 
"Ἄγειν» arbitror perti ad Cariomem, wt 
eum Chr. jubeat Plutum docere ia tem- 
plum 7Esc. Nam quamquam 636. s. Che. 
de se et Bleps. dixit ἄγωμεν" tamen hoc 
recte potuit de iis dici, qui eum ab abo 
duci jubent, presertim quum Chr. et 
Bleps. prosequoti sint Plutum im fanum 
ZEsc. F1scn. 

626. ἔνδον" τῆς oixlas.—wbrp. éncenapnp- 
μένα. Gl.Cod. Par. Scu gs. qbrp. Att. pee 
ebrp. Gir.et Munt. Din p. Verba καὶ vein 

ndere puto a v. ἄγειν, ita ut hoc tee sit 
1. q. φέρειν, ferre, portare. Nam ἄγειν otinzs 
ab Hom. de ἀψύχοις poni, contra gram- 
maticorum precepta docuit Schradez. ad 
Mus. p. 128. s. Sunt aotem ἐπέμδ im 
domo Chr. parate, apparata, libe e$ pie- 
centa, v. 660. Fisca. Etiam bic post». 
096. Brunck. addidit: (Aelre 4 τοῦ Xeo- 
ροῦ φδή.). Nimirum deducto in templum 
JEsc. Pluto, ne scena vacua maneret, 
chorus prodiit, qui jocosis carminibus et 
facetiis spectatores detineret, duma quis 
exiret, qui Pluto visum eese restitutum 
nunciaret. Diwp. τἄλλ᾽ Ald. Junt. τ. rx. 
111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Post qbrpes. in Ald. Junt. r. εξ. 
τι, Crat. Ven. s. 1t. Wech. Brub. Raph. 
Port. additur, ΧΟΡΟΥ͂. lp. ἔνδον. ons. 
À. non B. Pons. εὐτροπισμάνα forsem 
Rav. vr servat 6. Post versum, ΧΟΡΟῚ 
addunt tres prims, et agnoscit Schol. adi 
619. et hic, λοίπει ἡ τοῦ Χοροῦ JUA 

ck. Dosn. χοροῦ habet 3. In. 

637. Hic Actus tertii prima scena com -. 


&- - --o^ 
J eue 


V. 647.] 


simitur volgo. Carion, celeriter e tem- 
plo wversus, uhi chorum videt, gestiens 
acciamat, O senes, etc. Diu. Cod. Par. 
Suecleur: — Gl. ebex- 
bres. Scu zr. Θησείαισι. Sic B. Βευποκ. 
Que de sacro Thesei ap. Athenn. festo, 
θέσω dicto, et die mensis octavo, et qui- 
dem cum epulis, in memoriam Athenn. 
«1 agris in qaam civitatem coactorum, ce- 
lebran solito, in Schol. dicuntur, inde a 
viris doctis, qui de Grecorum festis ege- 
rust, opportune sunt allata. SPAxn. Scili- 
cet Athean. Theseo, ob maxima in civita- 


cia ferita v. Ojoeux p. 166. et in The- 
sto c. $1. p. 123. as. Fiscn. Antehae 
quoGes Thesei festo. convivaremini, prop- 
Ur parcis cibia utebamini ; 
nooc stem vobis noe deerunt cibi, quia 
Jus Plstgs videt, qui ditabit omnes 
bomos, quos antehac uon poterat in- 
waire, Βεκο. θησφίοις Ald. Junt. r. 11. 
HL Cmt Ven. 1. it. Wecb. Brub. 
Raph, ἔχε — 1. θησεί- 
wn 2. Poas. tres prime. «σι 
sid, Brunck. Inv. cum 6. et Suid. in v. 
Ógrelgs v. 1. Schol. Junt. scil. 0uycelps pro 
Wprelacs. Donna. θησ εἰοι5 E (9 ej. m.) In. 
βῳυετιλημίσοι [ olim . μά ὃ 
Premiecoe aa a * et -J 
φνλδεθαι, sed plures edd. hic babent 
— per usum A. — — 

peri eta, ic legit 
Sud. v. Maerr ano V. Scliol, Kusr. 
MÀ AM. ἴα textu, μεμοιστιλημένοι, o 
P9» posito, ut eri solet. At in piis. 
ta 


culpe a librariis admissm he- 
"ÉSmpicio. Edd. FL Ben. Just. et Gen. 
μεμιστυλλημώνοι, qui 
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et δοίδυκος, nihil amplius desideres, Ego 
sequutus sum, altero A detracto, Edd. 
Crat. Porti et Kust., neque aliter apud 
Sclrol. in ed. Fl. et Suid. pluribus ia lo- 
Cis: hanc autem solam scribendi ratio- 
robandam atque origini voe. 
co ocebunt adnotationes mostra. 
Hgusr. In membr. et in meo recte 
scriptom, μεμυστιλημόνοι : alii, ut vulgo, 
μεμιστυλημέγοι : antiquo errore, cujus 
origo in prava curiositate etymologias 
sectantium, ut colligi ex iis, qoe 
ap. Eustath. leguntur p. $68. 48. Hesycb. 
μυστιλῶσθαι, Tb ἐκροφῆσαι τὸν ζωμὸν 
τοῖς ψωμίοις. μυστίλῃ, ὃ κοῖλος 
Ψιχίον, δρὰξ χειρός. Cf. Suid. in μυστι- 
λᾶται οἱ μυστίλην. In Eqq. 1168. vulgo 
etiam bene legitur, ὀγὼ δὲ μυστίλας μομν- 
στιλημέναε. Αἱ in ejusd. fab. 
827. vulgatam scripturam retinoi μν- 
στιλλᾶται. Nulla ratio est, cur A gemine- 
tur; precedens enim vocalis per se et 
natura longa est. BauNcxk. μυστίλη auc- 
toribus antiquis grammaticis est frueiwum 
panis excavaium ad modum cochlearis, 
V. 25. Dionys. &p. Eustath. ad Od. r. 03. 
. 1476. Ex hac ratione μυστιλᾶσθαι est 
ρων e jus fruste panis excavato, οἱ el 
«“λεῖστα μεμυστ. (preter. pase. babet vim 
med.) qui sepissime hauserunt jus frws- 
tis panum excatatis, Αἱ hec verbi in. 
terpretatio me offendit maxime 


l1. Hesych. μιστύλλειν (Hom. Il. A. 465. 
L. 210. etc.) interpretatur verbis τέμνειν, 

εἰν, μερίζειν, εἰς μικρὰ διαιρεῖν κρέα 
etc. Etquamquam ἃ μιστύλλω prméem . 


deii cia : " 
t: nam a μεῖον eat superl. μέσταν, 
et ab hoc ductum eet v. μιστύλλω [Ali- 


bus ; denique quum penis cune 
cwmne, apparet hang verbi interpretatio- 
nem adjuvari etiam verbis ἐπ᾽ ὁλιγ. ἀλφί- 
Tes, b, e. cum panibus minotiesimis. Cf. 
Reis. ad Lucian, ii. p. 839. Fisom. μο- 
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σαιανίᾳ ct Agam. 837. φαρμάκων 
— prout ap S irg-. qui inde illus. 
tratur, JEn. vii. 769. Pœoniis (medi- 
salutaribus) revocatum herbis. Qua 
ratione etiam factuin, ut Παιὼν, et ob me- 
trum subinde apud poetas Παιήων, Deo- 
rum medicus, pridem sit ap. Hom. dictus 
IL E. 401. τῷ δ᾽ (ri Παιήων ὀδυνήφατα 
πάσσων, ubi v. Schol. min. et 

Sere. ad Virg. 1. l. Qua ratione etinm 
factum, ut quum Apollo, dictusque ejus 
filius ZEsculap. uterque ἰατρὸς et larpo- 
μάντις (qua de re jam ad v. 11.) seu me- 
dicine deus et inventor haberetur, utrique 
etiam illud Παιῶνος vel Παιήονος nomen 
sit ἃ poetis tributum, ut quum ab Arist. 


b. 1. tum in — (Hymn. lxvii. 1. 
Herm.] iyrhp πάντων Ασκληπιὲ, δέσποτα 


Παιὰν, nempe juxta notantem dicto paul- 
Jo ante loco et alibi ad Zn. xiii. 401. Ser- 
vium, Pœon secundum Doricos dictus, 
secundum rationem Pœon. Sic a Ni- 
candro Παιήων dicitur ZEsculap. ubi agi- 
tur de dracone, quem is fago aluerit in 
valle Pelethronia: f» sore Παιήων λασιῇ 
dverpéjaro φαγῷ. Spawn. Α παίειν, fe- 
rire, Münt, a παίειν s. παιᾷν i. q. θερα- 
πεύειν (v. Schol.). Fiscu. V. Eurip. Dan. 
9. Beno. εὐμενὴς, benevolus, propitius, 
conjungitur cum ἵλεως Xen. Cyr. iii. 8. 
11. ii. 1. 1. i. 6. 2. Opponitur δυσμενὴς, 
inimicus, infestus. Verba '᾽Ασκλ. — Tv- 
xà», verti possunt, ope, beneficio /Escula- 
pii. Ειόσει. ebueroUs* συμπαθοῦς. Gl. Cod. 
Par. me 5 

637. Gl. Cod. Par. λέγεις μοι χαίρειν. 
βοάν" ὑφ᾽ ἡδονῆς. ϑοη αν. Λέγεις μοι χα- 
ράν. Citat Suid. v. Aéyes μοι. Kusr. 
χαρὰ est res gaudio digna, et βοὴ, res læ- 
titia digna: nam homines leti clamare 
solent. Unde illustrari potest locus Luc. 
ii. 10. v. Ps.li. 10. Verbis πάρεστι --- 
ἄν τε μὴ Carion appellat, credo, chorum 
sic, tempus est gaudendi omnino. [ V. Auc- 
tor Epist. Crit. in Bent. Not. in Phred. 

. 78. Diup.) Fiscu. βοᾶν Junt. 1. 

IND. βοάν B. a m. pr. βοᾷν 1. 2. Pons. 
Xp. errore pro Xo. Ald. βοὰν Ald. Junt. ix. 
Brunck. Inv. βοᾶν Suid. v. λέγεις μοι, 6. 
Don. βοᾶν ex em. 3. -áv 2. et puto alii.Ip. 

638. Πάρεστι. Male Cod. Dorv. Πάρ- 
ἐστιν. In Cod. Χαίρειν’ εὐφραίνεσθαι. 
: optu* ἀναμνήσω" unius litere vi- 
tio sublato rectius cum Schol. leges àvv- 
μνήσω. Hrwusr. 

639. ἀναβοάσομαι' ἀνευφημήσω. τὸν 
φὕπαιδα' τὸν καλοὺς παῖδας ἔχοντα. Gl. 
Cod. Par. Scusxr. oum. Do- 
rice ut Nub. 11565. βοάσομ' ἄρα — βοάν. 
Schol. ad hunc Pluti locum dicit esse cha- 
racterem tragicum, et affert simile exem- 
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plum ex Eurip. Or. 916. ἀναβοέσιμα 
πατρὶ Ταντάλῳ, qui locus ibi reris 
tur alio modo: V ἐν — 
“γέροντι πατρὶ Ταντάλῳ. Brnc. Est, πρὸ 
bo, celebrabo. Nam qui deum 
alta voce canit, atque adeo claust. fni 
ropr. aliquem clamare jubere. Pues. 
— —— in dictionibus Att. ined. [Mer. 
P 106. Piers.] βοήσεται, 'Arruór 
Ἑλληνικῶς. SPANH. 


Ven. 1. Disp. ἄἂναβοάσομει. t L 


Eurip. Herc. Fur. 689. est pulckre teles. 
Pari ratione in ead. fab. 600. καλὴν 
dictum est pro καλὸς xópos, ubi vil, Dur 
nes, qui plura hujus generis a- 
fert. Utroque ergo sensu voc. esa a 
loco hoc Arist. y gem Kor, Ie 
terpres explicat fii i patris, A pol- 
linis — : Schol. vero, quod fertest- 
tus in liberis fuerit idem /Esculaptts, c- 
jusmodi ibi recensentur Podalinss, Ma- 
chaon, Jason, Panacea, et Hygex Que 
bus addendus ex ejus posteris, qui sulle 
nomine subinde iatelliguntar, Hippeae 
tes, qui in ejus, aut qua ei tribmwaf, 
Epistolis, decimus octavus ab 
dicitur. Neque dubium quin εὔταιδε e 
vocet JEsculap. Comicus, pon pisi 
Apollinis, sed dictorum ejus | 
intuitu, qui omnes singulan arus med 
cultu et gloria floruerint. Prion 
sensu εὐπατέρα potius eumdem 
pium vocasset Comicus, sicut Dianam ΜῈ 
solum velut commorantem in. 
Jovis ede Εὐπατέρειαν vocat Eurip 
GB. sed εὐπατέρειαν "Aprejur Apoll. 
i. 570. que nempe illius supremi 
hominumque regis fuerit filia, ac etae 
quin semper virgo, prout eam 
ταν, virginem, vocat So 
1852. ΒΡΑΝΗ. καὶ fine hujos versus δὲ v 
quentis initium semovit Cod. Dorv Hiper. 
640. φάνος habet ed. Flor. et — 
sequuti sunt. Αἱ Mas. Vat. U. Bed. e 
Ar. itemque ed. Ald. babent $éyyet, 
puto esse in tamentum vow $4 
utpote vocabuli rarioris et minus 
Kver. $dros. φέγγος Ald. recte: nonsem 
anapestici. Oracolum de Glycose Pae- - 
dasclepio apud Lucian. Pseudomae: 
εἰμὴ Γλύκων, τρίτον αἷμα Διὸς, qdes ἀν, 
θρώποισι. Bar. Nam τὸ φάνο: ubi leg- 


tur? Preterea versus ipse requirit 


nixama auctoritate primus in Fl. 
«ἢ, Fracinus intulit, ab eo temere se- 
men solum in edd. À. Ph. unt. 


€t Parr. scd. in tribus etiam Codd, 
bevanitur — nunc accedit Dors. 
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φέγγος 
Bronck. collati) — 
primariis edd. Recentiores 
textum | intulit 
i tum debebat vdd et 
antiquis et quidem 
Tragicis , dicta 
qui Greci φα; 
i lafernam, quam Attici vocarunt 
F et. Joh. xviii, 8.) v. Mor. [P- 


(Anim. ii. 16.)] — E hryn. 

Pollux x. 116. e. et Οἷς 
xv. 18. p. 989, s. Fiscu. 
scribitur, de face haud 


E 


RH 
εἰ 


u 
2 


Hn 
"Aa 34 
p! 


" 
ἱ ἩΠΠ 


φανῶν P véjpas. - 


56 celebraturum hic ait c 
Maic deo solemne vel ex Aristide 
ΜΝ 5 «uo Serm. Sacr. ii. p. 521. 
3 mal βοὴ πολλὴ τῶν τε παρόντων 
ππνιων τὸ πολυύμγητον διὰ τοῦτο 
| ὁ ᾿Ασκληκιός. Ita de eo 
—— ante p. 514. xal βοῶν 
τῷ etc. μόγας δ᾽ Ἀσκληπιός. 
Θυίελ p. 534. quod re in 
"ix — cal -/Esculap. erat 
CE ol ναῦται τὸν θεὸν, 
| PANH. φέγγος. σωτὴ- 
Arts Par. Scuxr. V.coll. ad 
M6. Qéyyos. Pors. Dosn. Qqéyyos 
4. δ. 6. In. 
E. Act. ii. scena ii. hic constuititur. 
NYAN. et chorus semon, qus superiore 
Arist. Net. 
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scena dicta sunt, diziese videntur stanteb 
ante edes Chr. Homines autem 1eta et 
nuntiantes et audieates alta loqui voce 


solent. Aut chorus senum ad edes 
Chr. potandus est instituisse p.ce- 
lebrare o. FiscH. Eo igitur clamore 
excita Chr. uxor proditex asdibus, quse hac- 


tenus Pluti et Chr. reditum ibi exspecta- 
verat, In ipso limine domus ee qus se- 
quuntur sibi, audientibus tamen cunctis, Jo- 
— GinaRp. dpd γ᾽. dp" Ald. forte ἄρ᾽ 
ἀναγγελεῖ —— Uno 
minus Ald. queque ab ea nusquam 

ere dissident eda: Ph. Junt. et Crat. dg 
ἀγγελεῖ. Post Fl. omnes numeris inte- 
ris, dpd γ᾽ ἀγγελεῖ, neque aliter in Cod. 

orv. scriptum invenio. Hxwsr. res- 
sit locom Eurip. in Med. ubi similiter 
Medeæ sollicita de eventu venit aliquis 
nuncius 1118. ss. φίλαι, πάλαι τοι 
μένουσα etc, Bagno. dp ἀγγελεῖ Ald. Junt. 
1. Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. 
&pd γ᾽ ἀγγελεῖ Junt. τι. 111. Port. ΙΝ Ὁ. 
ἄρα γ᾽ ἀγγελεῖ. dpd γ᾽ A. 1. 2. B. Pons. 
ἄρα y' ἀγγελεῖ Brunck. 6. ἀγγέλλεται 
Rav. sed an habeat γ᾽ non dicit Inv. ἄρα 
γ᾽ ἀγγέλλεται (sic) Lib. Burg. Dosn. dp' 
ἀγγελεῖ primo 1l. 2. sed dpa γ᾽ in utroque 
em. m. pr. ἄραγ' ἀγγελεῖ 8. 4. Ip. 

642. χρηστόν τι' εὐτυχές Ti. —ToUro* τὸ 
ἀκοῦσαι ἀγγελίαν ἀγαθήν. Gl. Cod. Par. 
Scuær. ἄρά γ' ἀγγελεῖ χρηστόν τί ; cu- 
jus he preterea sunt interpretationes : 
ΑὙγελεῖ: μηνύει" ut tempus. congrueret, 
scribendum erat μηνύσει. Tlo0ovo^ &ya- 
voUca, quam formam non semel adhibuit 
pro ἀγαπῶσα' explicatio vero, si usum 
Grecs lingue castigatum adtendas, non 
satis commoda : ut nec 646. Φιλεῖς δρῶ- 
ca ἀγαπᾷς ποιοῦσα. Πάλαι" πρὸ πολλοῦ. 
Hzwar. ei scil. Car. quem fieri 
potest ot hera cognoverit e voce; sed 
potest etiam referri ad $ Bof. ἀγγέλλειν 
86 χρηστόν τι est latum, bonum afferre wun- 
tinm (ut 682.). Nempe bera sperabat, 
se nuntium a esse de t 
oculorum Plutoredditis — 
ποθοῦσα est optans, et (v. d 257 357.) 
h. ]. de spatio uniua diei neque eo integro 
dicitur, sed hominibus desiderio alicujus 
rei flagrantibus ———— breve lon- 
gum videri solet. χρῃστόν τι ad 
— versum in ἘΠ᾿ est translatum. 

IND. 


s «sand desir PIS rico 


τὸν θοράποντα. 
Gl. Cod. Par. — κάθημαι περιμέ- 
vovca i. q. . Nam etiam a Grecis 


pro verbo substantivo (εἰμὶ) ponuntur 
verba, quie indicant modum, caudàm, 
effectum, eventum, . Et in virtutibus femi- 
Z 
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aam, magime herarum, ponebatur heo, 
nt domi esaont et opus j quum- 
que feminz inprimis lan&m tractantes se- 
derint, intelligitur cur καθῆσθαι dicantur 
(cf. — Il. gt ipi et Lat. sedere, m 
interpp. Nep. ad prief. 7. et Burmann. 
Ovid. Her. xvii. 16. (add. Tit. ii. 5.) Tov- 
«09), Cerionem. F1scn. 

644. ταχέων, ταχέως. In gaudio et in 
lgctu frequentes id genus, apud poetas 
scenicos, repetitiones, de quibus ad 118. 
SrANH. δέσκον᾽, ἵνα. Eum in modum 
babent, et recte quidem, cuncte edd. 
preter Ald. que sola dedit, ὦ δέσποινα, 
atque omisso ἵνα versum pede truncavit. 
Simile prorsus, ac modo fuit observatum, 
mendi genus, quod hic etiam Cod. Dorv. 
obsedit ; Ín quo ταχέως exponitur συντό- 
pes. Tam Καὐτὴ πίῃς" καὶ éyd* non ab- 
surde: sic enim est iendus Carionis 
jocus: Ocius, hera, mihi felicia mwnci- 
anti prome vinum, ut εἰ ipsa simul bibas, 
et occasione tam — genio (uo sa- 
(isfacias. Hxusr, ὦ δέσποινα, et ἵνα deest, 
Ald. Vulgatum est in Junt. x. 11. 111. 
Crat. Ven. τ. eic. Din. φέρ᾽ οἶνον, affer 
vinum. Eadem verborum structura Ánacr. 
lxiv. 1. φέρ᾽ ὅδωρ, φέρ' οἶνον, ὦ παῖ. N&m 
cupiditas bibendi et animus lætitia plenus, 
Car. jussit repetere voc. raxéws. Ex eo 
* dicit (καὶ αὐτὴν, intelligitur, 

ar. voluisse sibi maxime, rei lete nun- 
cio, dari vinum. -Sed persons anicule, et 
servi, serviens addere eum jubet: φιλεῖς 
δὲ δρῶσ᾽ αὐτὸ σφόδρα, h. e. facis autem id 
inbentissime, valde bibax. es. φιλεῖς habet 
vim adverb. et δρῶσ᾽ verti debet tempore 
finito, ut ἀναβαίνοντες ἐλάνθανον Herodot. 
vii. 210. ἐλάνθανε ἔχων ib. viii. 5. Fison. 
Sepe motat bibacitatem mulierum, ma- 
zime in Thesm, 742.ss. BEno. 

046. καὐτὴ πίῃ: διαβάλλει ὡς μέθυσιν. 
Corrig. μεθύσην. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
καὐτὴ sine iota subscr. plereque edd, 
καᾳὺὐτὴ Brub. Eib. sb initio hujus veraus . 
ponit ἵνα. αὐτά. Elb. αὐτῶ, In meo et- 
emplo ed. Ald. » superscriptum est ἃ 
nescio quo, ut sit αὐτὸν scil. οἶνον .--- δρῷσ᾽ 
Ven. l. IT. Brub. Dix». 

. 646. és ἀγαθά. ἴσθι ὅτι. (ὅτι Dorv.) 
σνλλήβδην. ὁμοῦ (ὁμοῦ συλλαβὼν Dorv.) 
ΟἹ. Cod. Par. Scaxr. Ostendit Car. 


«mnia in unum. quasi fasciculum collecta. 

Solebant autem veteres depromere vinum, 

pi rei bong et lee nuntiatum esset, 
I8CH, 


047. Ποῦ 'evur Τὰ ἀγαθά. Elcev τάχα - 
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γγωῤίσει (γνωρίσων scribere debuisset) 
ταχέωξ. Iépawe: εἰς τέλος Aye. 'Avbser 
σπεύσας, τελειόσας. Cod. Dore. Hzss. 
GL Cod. Par. τὰ ἀγαθὰ δηλ.--ὦ 
Rue GL DAC Mis INI AEN 
tüus Gl. Dorv. τάχα interpretsser 
ταχέως. Xen. Cyr. iii. $. 66. τάχα δὲ unl 
καταμαθόντες κι T. λ. Al. ταχὺ, quod 
irecte visum Zeun. interpretamentum Gl. 
Idem Anab. vi. 9. (al. 6.) 18. τάχα 
ἀκούων. ubi rursus al. ex esdem came 
ταχύ. Add.ibid. 1. 8. 8. Plutarcb. Me. 
t. i. p. 684. τάχα δὴ τοιούτους ἐσομῶνει. 
Phal. p. 84. γένοιτ᾽ ἂν τάχα. Igitor bue 
usum non dicam apud prose j 
scriptores rariorem esse. Son κε. καὶ τοῦ 
est ubi tandem : καὶ in interrogationibes 
admirationem ezprimit, v. Hapb. ad 
Marc. x. 26. τάχα i. 4. ταχέως, mez, ste- 
tim, ut. ὦκα ὠκέως, σάφα pro σαφῶς 
v. Eustath. ad Od. A. 261. εἴσει (AU. pro 
εἴσῃ) id. quod , cognosces, iniel- 
liges, Att. v. Mar. [p. 161]. ot 648. 8 
Aem quod narrare cis, ita ut — um 
idem sit quod ἐκ (ut ἐν àpybpo, ἂν χρυσῷ 
«ἰεῖν Yuciei: — merc. — c. 26. v. 
Cuper. Observatt. ü. 8.) quam potius, 
— a me narratur, ut ἐν οἷς Aet. κείν. 
18. que dum facio. Fiscu. Post sov ᾽στιν 
onctum in Ald. Junt. 1. rr. 111. Elb. 

IND. οἴσει Tavra pro εἴσει τάχα δ. 
Dosn. 

648. πέραινε. Gl. Cod. Par. veas, 
πληροῦ. o τελείου, πλήρου. Scüsy. 
«ἔραινε ἀνύσας est, die, expone, stetím, 
continuo. Nam περαίνειν notat 1. fieire, 
perficere, conficere; 2. e sumptis liquid 
colligere; 8. omnino docere, merrare, ut 
563. et ἀνύτειν, ere, ullis 
verbis junctum, indicat celeritatem actiepis 
et adverbio Latine verti debet, vid. $49. 
et 418. Addit hera wore, tandem, quin 
bominibus rei alicujus avidis spatium tete — 
poris, quamvis breve, tamen 
videtur (v. 642.). Fiscn. Awdens 
Do»n. πέρ. μοι τ. 9. 4. In. 

649. τοίνυν. Gl. Cod. Par. wwe. 
Scugr. τὰ πράγματα' 1. e. res, sive gm 
— sic Ave. — τὸ vpüyus ; 
koy τί; uéya. μῶν παχύ. Lucian. E 
nuch. καὶ ἀνδρίζεται τὰ πολλὰ, meb ΒΔ 
χειρὸς ἔχει τὸ πρᾶγμα etc. vel τὰ epie- 
μᾶτα, molestias. Bzwr. 

—— ar «οδῶν. —— Par, de^ 
ἀρχῆς μέχρι τέλος, ἐμφαντικόν. Corrigea- 
dum puto μέχρι τέλους. V. Append. ad 
Bast. Ep. Crit. p. 38. ScBxr. ἐκ σἂν πο- 
δῶν eis τὴν κεφαλήν. Proverbialis locu- 
tio pro altera magis recepta, « ed 
calcem. SvaNn. Totam rem ab m9 ud 
summum. Plaut. in Epidico [v. 1. 16. 


, 651-653.] 


4]: " Con Epidice. Usque εὖ un- 
guiculo ad capillum summum festivissima 
«&.' . Aliasinverso modo « capite ad cal- 
em dicimus. Horat. [i. Epp. ii. 4.]: 
*Cendidus et talos a vertice pulcher ad 
ὅποι. Notum est illud Plauti (Asin. iii, 
ὃ. 139.]: * Nec caput nec pes sermonum 


appuret.' Ceterom els τὴν κεφαλήν σοι 
es etizm mali ominis, Beno. Utitur Car. 
plenali , tum propter opportuni- 

wei rmagnitudinem tom quia multi 
fassent ietius rci quasi actus et partes; 
sed si hsec verba conjunguntur cum 
πάντα͵ reddi possunt ommino. Fuit for- 


mula proverb, cujus vestigia sunt Hom. 
Il. v. 168. e νέκυν — ἐς πόδας ἐκ 
καῤαλῇς. et Theocr, Id. xx. 13. καί μ᾽ ἀπὸ 
τῶς Ee$aAas ποτὶ τὼ πόδε συνεχὲς εἶδεν, 
Cub similia sunt hac ap. Cic. pr. Rosc. 
Com.7. * noone abimis ungnibus usque ad 
vtgticem summum —- constare totus vide- 
ter? V. Erasm. Adag.p. 9. Fiscm. Ἐκ 
τῶν etc. 'As! ἀρχῆ: ἄχρι τέλου:' ita de- 
clarst Cod. Dorv. pariter ac Schol. qui 
Aon difjtetur eum esse, quem legenti 
primem occurrere sit necesse, verborum 
sensum: máhilo minus tamen alium celari 
lenge turpiorem, et petulanti vernule 
megeite digaum. Quorsum spectet, illi 
ΒΒ ebscorum est, qui meminerit, πράγ- 
pura, non secus atque ἔργον, et opus La- 
més, de re venerea veteribus usurpari : 
qRemodo si Arisiwnetus accipiatur, ut 
leodum esse mihi sane deo, ii. 
ἃ Tra. μοὶ τῶν πραγμάτων μὴ μετα- 
causes nibil erit, cur particulam ne- 
obeecuti Mercero deleamus : nam 
editorem hic balbutire, [Notat 
de Paaw, in quem et plura hic, 
tamen injoria, dicit, Is enim cor. 
vyperyuéver δὴ μεταδοίη. Sed Abresch. 
Gxtr.susm edit. vulgatum reliquit, in 
S$wnen Arisuen. p. 200. in Merceri 
i inclinavit. Diwp.] quod 
pon iajsrium elimatissime doctrine viro, 
Os pertum veris in remp. literariam 
decus vunquam inanes verborum 
obfuscabunt, sepius tam contume- 
«nam adroganter objecit, id quidem 
controversiam. Aristoph. autem 
vereor ut acumen illud Scholiaste 
kem subiile pti quamvis enim 
spescidicos icos, ut Plaut. ait, versus 
iumemorabil«.s minime refugiat, hic 
eum culpa vacere, et invito obsce- 
arationis adfingi credo. Potiore 
is jare dubites, an facetiam ane 
m ambigua significatione verbi ἐρῶ, 
pen dicem tantummodo licet intelli- 
seietiam fundam, effundem ; quan. 

ὃ tum erit itidem. ut δρῷ, κρερῶ; 


. ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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βιβῷ, ἐλῶ, σκεϑῶ, κολῶ, Quaque apii 
Atticos ejus generie sunt Piu ex ὁράσω 
ab épj», fundere, cujus quidem notiora 
sunt et usu — ———— trita composita 
ἐξερᾷν, xarepay. ἥπμετ, Elegans est hec 
conjectura, neque tamen necessaria. Fiesi 
enim potest, ut hera auditie verbis els τὴν 
ke$aM σοι, quum sciret, formulam ἐς 
Ke$aAhv esse male precantis (v. 526.) 
ominis avertendi causa res it μὴ 
δῆτ᾽ etc. id quod eo fit AUR A quia 
dixit ds, non εἰς, v. ite. preeertim quum 
πράγματα accepisse videatur de malis, 
incommodis, molesuis. Nam μὴ 8» 
ἐμοί γ᾽ ὃς T. ka. est, vide, cave, s 
we quid mgli sihi inde eveniat. Pus: 
eis v. — m — — Crat. Von, 
1. i1. Wech. Brub. b. Port. 

ram Junt. 11. iu Dis eis τὴν rod. 
πράγμ. Pons. Citat Eustath. Il. T$. p. 
1079, 412-1105, 1, εἶς Ald. ds 651. gov 
Borg. apud Inv. ad 670. Dona. 

651. Super μὴ τἀγαθὰ Cod. Dorv. ad- 
ditum habct οὐκ ἐρῶ" hoc scilicet ad aen- 
sum explendum requiri signi&cáss : mu- 
lieris itidem responsum talem in. modum 
integravit: τὰ ΚΝ εἰπέ" μὴ μὲν οὖν τὰ 
πράγματα ἐρεῖς. Atqui repetere prsestat: 
μὴ τἀγαθὰ ds τὴν κεφαλήν σοι; quod ἃ 
Car. per jocum dicitur: mom tu bona, que 
xunc evenerunt, in. caput. (uwm expetert 
cupis? et, μὴ μὲν οὖν τὰ és xe- 
φαλήν μοι. ἤπμοτ. ἐμοί’ ἐμοῦ. ds τὴν x. τὰ 
πράγματα ἐρεῖς δηλ. Gl. Cod. Par. Sonar. 
Kuory Ald. Junt. 1. 11. 11r. Crat. Ven, 
1. 7. Wech, Brub. Raph. Port. u$ 
ἀγαθὰ Junt. ἐπὶ Inn — 

652. νῦν v "yov. p. 
σεις Gl. Cod. Par. Scuzr». οὖν — 
firmandi vim, et sensus est, molo certe 
mihi molestias, creari: Athenien- 
ses πράγματα dixerunt, (v. Schol. et 
Suid.) proprie incommoda, quibus affi. 
citur is, qui implicitus life tenetur, qui 
πράγματα ἔχειν, ut παρέχειν p. dicitur, 
qui litem intendit. F1scu. 

653. és τάχιστα ies mr dry (Gl. 
vet.), quamprimum, ut Xen. Cyr. i, 8. 1. 

uod ibid. i. 6. 6. ὀπειδὴ τάχιστα et 
sch. Socr. ii. 18. ὀπειδὰν τά wa. Part. 
coheret cum oratione » 651. s. 

s τὸν θεὸν, ad templum ZEscul. Fison, 
— Eurip. Iphig. Aul. 1515. éxe 
ixópuet0a τῆς Ads κόρης ᾿Αρτέμιδον 
ÉAces — mos, σὴν παΐδ' ἄγοντε:. Bzno. 
In omni narrationis bujus modo et forma 


imitatur Noster nes nmmciorum in 
trageediis Gr. frequentes. Dip. — Versus 
claudícat in Dorv. (et 4. Dona.) 


omisso *dp. Ab initio prefizum, διή" 
y»gis* tum porro, ἀφ, 


180 


BH xusr. ós* ἐπειδή. Gl. Cod. Par. Scnzr. 
064. ἀθλιώτατον. Gl. Cod. Par. διὰ 


potest, cwm 

vire, Pluto (v. δὰ 285.) qui ἀθλιώτατος 

dicitur, quia orbatus fuerat ocolorum lu- 
sCcH. 

666. εἴ τιὦν ἄλλον. Gl. Cod. Par. &»ri 


τοῦ és obBéra ἄλλον. — κεὐδαίμονα' διὰ 
τὸ ἀκαβλέψαι. Scu αν. . διὰ τὴ» ἀνά- 
βλοψιν. εὐδαίμονα' εὐτυχῆ Dorv. ἤκμδτ. 


εἴ vw ἀλλ. μακ. κεὐδ. est, εὐδαιμονέστατον, 
quia oculorum ]umina receperat. eio 
αἴ τιν᾽ ἄλλον. Potoisset etiam dicere ef 
τι ἄλλος, ut Eurip. Phan. 1536. ὅς μ᾽ 
ἔφυσας — καὶ τλήμον᾽, εἴ i$. ἄλλος 
ἀνθρώπων ἔ Qui locus et cetera non 
est dissimili | Comic loco. ]ta fuisset 
subintelligendum verbum éorl'aut ἔφυ, 
uod est rien Eurip. loco. Apud Soph. 
omitti solet ἄλλος, ut (Ed. Col. 1660. 
ἀνὴρ "yàp ob στενακτὸς οὐδὲ σὺν νόσοις ἀλ- 
eyewbs ἐξεπέμπετ᾽, ἀλλ᾽ εἴ vis , θαυ- 
μαστός. V. qum notavi ad Thesm. 1187. 
Bano. κ᾽ εὐδαίμονα Junt. 111. ὮΤΝ Ὁ. ei. 
Ald. καὺδ. Pors. Recte notat Schol. usita- 
tius esse * τῷ ἄλλος. Donna. 

650. ἐπὶ θάλατταν. Ab antiquis pro- 
fecta est hsec opinio, mare polluta quæ- 
cumque purgare. Quum Plato ad 
tios sacerdotes, sapientie eorum pe 
cende causa, ire statuisset, comitem ha- 
buit Eurip. quem sacerdotes ZEgyptii 
quum morbo comitiali obnoxium esse in- 
tellexissent, in mare demergi jusserunt, 
qua ex lotione Eurip. m liberatus 
cecinit, θάλασσα xA 
πὼν κακά, (Iph. Taur. 1198. ubi v. 
Barnes.]. Giganp. Haod mirabitor Plut. 
ad /Escul. qui eum e cæco lynceum de- 
nuo redderet, adductum aquis, et marinis 
quidem, ablutum bic intueri, qui in sa- 
cris Aristidis sermonibus tot lotionum, 
juesu ZEscul. in mari, fontibus, fluviis 
mentionem animadverterit ; unde inter 
alia ab — καὶ μὴν ὅσα αὖ ποτα- 
pois, πηγαῖς, ἣ καὶ θαλάττῃ προσέταξε 
χρήσασθαι, ἣ πρότερον τούτων, ἣ καὶ ὕστε- 
βον eic. Mitto, quod pruriginosis et qui 
acribus humoribus vellicantur, lotiones in 
mari prodesse tradit Hippocr. de humid. 
usu c. 7. ΒΡΑΝΗ. Duxerunt igitur Plut. 
extrà urbem ad mare /Egeum: nam 
Schol. ad 691. auctor est, /Escul. ab 
AÁthenn. cultum esse et in urbe et in 
Pirmo, sed Aristoph. loqui de eo, qvi 
cultus sit in urbe. V. Meurs. Ath. Att. ii. 
7. Scilicet unda marina credebatur he- 
bere vim purgandi et expiandi, ande eos 
qui viderentur impuri esse et scelere ali- 
«uo contaminati abluebant ila, vel ad. 
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εἰ πάντα τ᾽ ἀνθρώ- Cod. Dorv 


(V. 654-660. 

spergébent, adhibito V... Δ. 

$14 ihiqob Eosteth. et 

ue Cic. p. Rosc. Amer. 36. Fame. 
vod autem ad ἐπὶ θάλατταν c 

ex non quin, 

vod iatum in modum Grec resale 


scribunt, nihil huc facit. Hxwsr. 
657. ἑλοῦμεν. Gl. Cod. Par. "det 


V. Mer. 348.] 
. 80. et Tho. NUR * 
üi formam communem 


fere 
tuerunt, ut Xen. ru? Hin iv. ἔν 2. 

sed ἐπα, —— * — 
εὐδαίμων iron Miele did 

CUM ne ΠΊΚΕ err μα του ταν σαὶ 
vox et gestus loquentis, 

scilicet. θαλάττῃ, qui meminis semis 
decrepiti non t non moleste ess. 
Fiscn. lg. yàp A. B. Pons. y ay 4. 6p 
sine γ᾽ tres prime, edd, Brunck. ἔων. et 
δ. ex em. ejusd. manus. Dosz. Bonaes Ba- 
rocc. libri scripturam σὴ A^ οὐδαίμων γὰρ 
ἂν, Pors. S φῇ μου Adv. i ruote 


658. Aoóueros. λονόμψνος Α. 1. unm B. 
Pons. μενο3 . Elb.5. 6. Ἀοάρο- 
vos dieette Eustath. Z. p. 1560, 393€. 
359, 44. Dosa. a. 


uuta est E uM 
jam non melior explicatio : -— 
χομεν. [Gl. in C. (et — 
P in meo Qoed aufi 
scribi solet ε, in Codd., maxime im velum 
tiori perpetuo omittitur. —"Vesgum 
hunc citat Aüctor Etym. M. p. E E 
Baeowcx. Dictum est pro fee, 


3538:8 is E Due in, 
pi. Fiscu. aper ab 
πῶ pro ela. Ginanp. et 
egitur versu re ** 
non insolens — 

atque τέμμαχοϑ, — 


Port. Diwp. ἦμεν. 


PT 


— 


ἦμεν Suid. im —— 
Ald. Pone. jue» (1 supr. à correctes) 
mo loces ex 


3. Do»n. τ est ommmo 
usu profano exemtus et diis conseq 


Peris. ad JEl. V. H. vi. 1. Ind. 
Socr. b. v. Fison. 

060. Ἐπεὶ δὲ βωμῷ etc. describàtur iic 
sacrificium pauperiorum placeastin, 
farre molito, thure, et grec ségpelprdi vend, erniar ur 


4 
| 
: 


πιεεϊβεῖδε sumtnosioribus, qualia erant di- 
vimm. In ilis enim quum πόπανα, vé- 
— — similia mactationem 

t, recte et proprie tunc 
dicebantur προϑύέματα: "M es 


quum a pauperioribus offerebantur, nulla 
victimas mactaGone intercedente. Quam- 


n 
| 
| 
j 


pn 
n 
i 


sidus 
Suid. 
dio 


1 
1 


ῃ 


jii 
I 


i 
| 


| 


I 


Schol. nuper editus, πόπανα, 
ϑλακοῦντο:. Ap. JEl. V. H. xi. 6. 


— qui Delphis sacra 
ita dicuntur jufexwrol καὶ 
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τὸν ἔχων ἔμφαλον. Unde insigniter illus- - 
tratur Clemens Alex. ἃ quo inter alia 
sacris destinatarum id genus placenterum 
genera καὶ πόπανα recensen« 
tar Protrept. p. 14. Bic μόγαν 

(orbicularem) πλακοῦντα legimus in Ma- 


tronis Parodia Athen. iv. p. 137. IIpo86- 
pera. [ est nomen ; 
πόπανα speciale. Non prius accedebatur 


ad peragendum sacrificium, quam per- 

multa circa panem, aquam, ignem, orna- 

menta sacrificuli de more essent facta. 

Car. — i ieiuniis 

γων, ulia erant, cetera 

lam nibil faciunt, —— — 
προθύματα b.l. speciem signifi- 


care cum Kust. censet 


—— ium offerri con- 
sueverant, eaque «ροθύματα, velut 
sacrificii i quedam 


θυσίαε, | rg v dicti 
preludia. Unde pbigenia mactanda 
ante Grecorum adventum ad Tyoje ob- 
enu a choro — dicitur Eurip. 
ph. Aul, 1311. πρόθυμά σ᾽ ἔλαβεν "Αρτε- 
pus πρὸς Ἴλιον. — Hinc ut ἃ προθύω, πρόθυ- 
μα, Bic προθυσόμενος Thesm. 88. ϑρανπ. 
Gl. Cod. Par. προθ. τὰ πρὸ τῇ: Ovoías 
Scukr. Schol. verba ita ordi- 


tur, igni adoleri solita scribit. Itaque ex 
ilius sententia πόπανα inter 
non erant. De popanis etc. V. Suid. 
πόπανον, add. Periz. δὰ El. V. H. ii. 6. 
Etymolog. ejus voc. affert Eust. in Il. A. 
437. quo loco etiam nostrum laudat. 
ck. Ἐπεὶ δὲ quodis Primum Cod. 
Dorv. proponere lubet interpretationes : 
Πόπανα' γλυκύσματα. Προ » τὰ κατα» 
ματα. Καθωσιώθη" καθιερώθη. TiéAaros* 


πυρός 

τύετο' ἐσωρεύετο. Τιέλανον leguminis esse 
genus, unde bauserit, equidem ignoro: 
nec minus, quibus indiciis solli i Á 

quod, * Comici verbis, ἢ Ὑπὸ 
Scbol. praeeunte adfirmat Ind. Thes. in 
Πέλανος, eum innuere τὸν πέλανον igni 
faejici solifun, τὰ πόπαγα autem εἰ τὰ 
προθύμωτα impenians. A vero 
supra soccum hi duo versus, et dubio 
sunt ex tragedia quadam d ὁ : sed 
oratio legitima junctura non — —— 
quod vitium εἰοὶ Schol. non fefellerit, quee 

, 
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tamen iHi temt&nt, perum sed judicio Or. 40. πυρὶ καθήγνισται δέμας. Κυοτ, m 
tollende diflücuitati prosunt. Fortassis θωσμύθη. ΟἹ. Cod. Par. ἀνετέθη, ὀφιῳό. 
melius qusssitum mintma mutatione reme- θη. ὅσην. "Verbi καθοσιοῦν hwd mm 
dium succedet : ᾿Επεὶ δ' ὀπὶ βωμῷ πόπανα occurrit apud vett. significatio, et initio 
καὶ προθύματα, Καθωσιόϑη Te πέλανος ca, qui hic obtinet, diis consecrere Unde 
Ἡφαίστον φλογί: vel, Ἐπεὶ... προθύ- Hes. καθωσίωσε' κατέθυσε. Elon We- 
ματα, Kd9 ἀσιώθη wv. 'H. φλογί" urrum- λεάγρῳ, ut bene ibi emendavit Bett. ἃ 
libet elegeris, planius oratiomis ordo qua» Ep. Malele adjecta p. 35. Sic wdwé- 
drabit. Qus de nota prepositionum ἐν εἰ σαὶ ἄγαλμα et καθοσίωσις de ceste 
ὀπὶ ellipsi proferri possint, hasud me pre- cuipiam deo statua a Polloce dicitwi l. 
tereunt ; ue tamen eo minus inseren- 11. Hinc καθοσισῦν de iis, qui se priadpi 
dum duxi ἀπὶ, quod pro éwel male Cod. devoverant, adhibet Dio Cses. 1.55. y. 
Dorv. exhibet: idem KerexAÍrauex non 510. ubi agit de quodam Pacurie, qui 
est, quare vulgatm per cunctas edd. lec- Hispanorum more se Áugusto xaferión, 
tioni natur, licet ea patronum ha- comseeravit s. devovit. — Ap. Joseph. vero 
beat Suid. qui Schol. descripsit non id dv. Apion.i. p. T65. idem verkem de 
quidem magni momenti, »ed quod nunc desponsata ἃ Magno Herode Phewre f- 
in nostris desiderator: Κατεκλίνομεν, liarum suarum maxima, post prietbusers 
ἀντὶ τοῦ ἀνεκλίνομεν' οὕτως ᾿Αττικῶς. Obitum, καθωσίωσε (despondit d) rip 
"Api. Πλ. Κατοκλίνομεν ... f$ κατὰ ἀντὶ πρεσβυτάτην τῶν αὑτοῦ (vyarigerttupe 
τῆς ἀνά. Θυλήματα vero, qum vice προθυ- eo sensu, quo καθωσιώθη hic is $09. 
μάτων in aliis extitisse libris vetus Énar- redditur τοῦ; καθήκουσι νόμοις miupihy, 
rator monet, varia forte lectio fuerit alte- decenti ritu esi. consecrata. Kahwisec 
rius Pluti. Hzwsr. πέλανος per apposi- dein apud eccless. script. pro. wési 
tionem et ἀσυνδέτως additum. ΟΣ est majestatis, ut. in Constitutt. apostell lt. 
sacrorum propri&, quam declarant prece- c. 14. et in Glose. etiam aatiqus emi 
dentia nomina πόπανα εἰ προθύμαται. V. tur; et prout apud Isidor. Pelm. |. v. 
Toop. ad Suid.i. 86. Non observarunt Ep. 177. καὶ ὡς ὀπὶ xefocuere bre, 
Schol. quanam ez Tragedia hi versus de- velut ἐν crünine majestatis deprdennm, 
sumti essent. Satius tamen hoc fuisset non, juxta Schottum, οεἰκέ in serie, 
quam ad 639. monere ἀναβοάσομαι vocem. — verti debuit, Hinc pro pear leri 
esee tragícam. BauNcz. Sic h.l.accipi Chrysost. t. vi. p. 561. ed. Suri. 
potest, ut καὶ spo. dictam sit pro καὶ καθωσιώμενος pro damnato εἰ ad ssp 
τἄλλα προθ. ut v. 1. ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, add. cium destinato dici in canonibus οὐδέ: 
488. 708. Sed poteet etiam dici, utroque liorum vidit in Thes. Ecclesast.[ti.p- — 
γος. sro. καὶ προθ. indicari tantum placen- 17. ed. sec.] Suicerus ; quod a me 
fas paniceas, quie ratio adjuvari 680. sed — adlata adstruit et illustrat. Sed de Mi 
prior meliorease videtur. καθοσιοῦσθαι con-  YOcabb, xafocuócees, καϑωσιωμένων, οἱ & 
Jungidebet cum verbis πέλ. ἯΦ. φλ. ita ut militer ἀκαθοσιώτου, quo utitur Epiphts. 
sit, consecrari Vulcani ignibus, flamme, | adv. Her. p. $43. pluribus ad eus καὶ 
conjici, injici in ignem, cremari, adoleri agit. Petav. Anim. p. 78. etc. & & qe 
(que formula, ut superior, convenientior alia eam in rem testimonia 
est tragedim quam comedi), Nam in- e non hic tango. θύειν πέλον 1 — 
terdum unum verbum jungitur duobus Esch. et ap. Eurip. ἀϑότων ve inr Bd. 
phuribasve nominibus, ita αἱ diversum in- jam ante vidimus ad 188., et apud Casi- 
tellectum habeat pro ratione rerum, cem infra, τὸ πόπανον θύσω va ιν, 
que istis nominibus significantur; ne- de placentis s. libis, qum diis adoldiear. 
que notio iajici multum differt a notione Unde a Schol. Eurip. Hipp. 147. ditt 
impemi. Conjunctio qua hoc membrum tur πέλανοι rà els θυσίαν πέμματα. Qui 
πελ. Ho. $A. cum superiori conjungere- vero placenta: genus fuerit πέλανον, eut 
tur, omitti recte potuit, immo debuit, sepe in sacris gentiliura mentio, decet 
quía vox Car. eam explesse censenda est, vett. ad Esch. critiei, ubi Atoesa Xew 
et quia celeritas a Car. expriniturqua ista mater Deos invocature ait Pers δ: 
ros acta sit. Fisou. fte λαβοῦσα πέλανον͵ obi Schol. suse 
661. wéAarorigni injici solebant ut ado- δέ deri ὅ ἐζυμωμένος καὶ semyit te 
lerentur, quod non solum er h.!. patet, κοῦτ' Aéyera: δὲ wal ὁ ῥύπος. "AXxar τί: 
sed etiam ex Eurip. Ion. 707. KaAA(- λανον, πεπεμμένον πλακοῦντα. ldem ΒΒ 
φλογα πέλανον ἔπι πυρὶ καθαγνίσας.  Ka- ante de hae voce ad v. 204. θῦσαι 18€ 
θαγνίζειν enim πυρὶ per εὐφημισμὸν dice- νον notaverant Scholia: πέλανος ὁ wert 
batur pro igmi cremare, quod ignis vim — γὼς ῥύπος λέγεται, in. quo utroque loco 
ἁγνιστικὴν habere credebatur. Sic Forip. ῥῶπον mallem legere : ῥύπος enim serie 
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etílissiem tantum notat, nt de ea voce 
preter grammaticos agunt Schol. ad Ach. 
H. ῥῶπος vero sp. vett. grammatt. et in 
GL quum mercem vilis — tum 
ens quodvis seu aarcinam, tum μίγματα 
— * ap. Pollacem notat, onde de vili 
pente genere 
tuit, SrANB. eo 


verba &esrp εἰκὸς ἦν, quia Plutus cecus 

ὧν V ἕκαστος Chr. Car. Bleps. 
De voc. στιβὰς v. 541. Fisch. εἰκός. V 
Cod. Par, πρέπον. Scuær. κατεκλίναμεν 
4. οἱ corr. 2. qui gl. κατεθήκαμεν. 


Cod. Par. Ὁ ex rasura. 
Gl. συνενέθει. Sic pro συνετέθη. Scn&r. 
lier τάλαι καττύεται, unde neg- 

eiiam hec (quod przcesserat) jamdudum 
; quomodo ἃ Plat. usurpatur in 

p.291. Quod vero ab Att. scriptt. 

et καττύματα de soleis, et inde 

de rebus vilibus dicta ; κασσύειν ἃ Nican- 
dro ia Georgicis apud Athen, ix. p. 370. 
*akfulleAs κεσσίουσιν (mutatarios calceos 
eiu): et inde ap. Hes. κάσσυμα, δέρ- 
με. Ut vero ab Attico καττύειν sit παρα- 
terríen, sic ὑει» Alexis ap. eum- 
dm Atben. xiii. p. 668. φελλὸς ἐν ταῖς 
feniev αι. Hic vero comice 
Acter, quod Pluto ad decumbendum re- 
fuam quisque grabbatulum consuerit 
fyererit. SPAwnB.. karróem est, inter- 
Hes., συῤῥάπτειν, consuere, nempe 

id, Med. καττύεσθαι, sibi aliquid 

a unde αἱ στιβάδα, 
Nalmnere terum: obiter et anbito. Nam 


— Fisch. wapexaTrrÜero. Gl. 
Bnuwmcx. Citat Suid. v. wape- 
Dosn. στοιβάδα 1.2. sed (corr. 


Δεόμενοι: Xpfifovres. Cod. Dorv. 
«o8 est, epus habere ope JEscul. 
JEstul. desiderare. Frscn. & ἄλλοι 
XD. Bé sov sine interrog. Elm. 
. P» 118. Dons. 
GL Cod. Par. ναί. εἷς μέν γε. 
De Neoclide, Atheniensi rhe- 
ob czecitatem s. lippitudinem, 
verit, infra agetur 716. Eum- 
. 264. perstringit. Comicus. 
us locis Noster eum non 


sed *yAduea, lippum, Eccl. 
Similiter autem Soph. in 
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(Ed: Tyr. 890. de Tiresia, itidem cæco, 
ὅστις ἐν τοῖς κόρδεσι μόνον BéBopke, τὴν 
τέχγην V ἔφυ τυφλός. Βεκο. — Fuisse vi- 
detur de collegio decem illorum rhetorum 
de quibus ad 567. dictum est, id quod 
tum e v.sequ. tum e v. 726. s. intelligi 
posse puto. Fiscu. Aliud hic Cod. Dorv. 
Schol. verbis, aliud sensu ostendi voluit : 
τυφλός" ἀνόητος. κλέπτων" δωροδοκῶν. robs 
βλέποντας" τοὺς φρονίμους. Ut maxime 
concedamus, κλέπτοντα non absurde reddi 
δωροδοκοῦντα, in ceteris nihil est, quod 
allegoricam nobis interpretationem com- 
mendet. HzmxsTr.  NeokAelbys Suid. ed. 
Mes. v. Pons. Νεοκλῆς 1. ὃς ἔστι 2.9. 
Dons. 

666. ὑπερηκόντισεν. | Gl. Cod. Par. 
ὑπερέβη. Scu xr. ὑπερηκόντισεν. (Gl. Dorv. 
ὑπερέβαλεν) Metaphora a sagittariis. V. 
Avv. 363. Eqq. 655. Diphilus ap. Athen. 
l. vi. [p. 225. Casaub. in Πολυπράγμονι] : 
ἀνταῦθα γοῦν ἔστι τις ὑπερηκοντικώς. 
ZEsch. Sup. 482. μίασμ᾽ ἔλεξας οὐχ ὑπερτο- 
ξεύσιμον, ubi Schol, ἀνυπέρβλητον. BEnG. 
Est enim ὑπερακοντίζειν propr. vincere 
jactu juculi, deinde omnino vincere, supe- 
rare. Hes. ὑπερηκόντισεν' ὑπερέδραμεν, h. e. 
preterit, precurrit, i.e. viucit, que gl. 
sumta est ex h. l. Nain multa verba, duas 
notionis partes habentia, alteram earum 
amittunt sepe, ut ληΐξζεσθαι est, latroci- 
tando, predando, sibi aliquid. comparare ; 
sed δμῶας ληΐξεσθαι, Od. A. 398.' servos 
comparare sibi, emere ; idque semper fit 
tum, quum adjuncta sibi habent nomina 
et verba, virtutes, vitia, aliasve res signí- 
ficantia, quod genus ἐπιείμενοι ἀλκὴν Il. 
Ἡ. 164. ἀναιδείην ἐπιείμεγος Il. A. 149. 
ἐνδύσασθαι χρηστότητα etc. Col. iii. 12. 
ἐκτετοξεῦσθαι βίον v. 84. Ex quo intelligi- 
tur etiam, quam temere faciant ii, qui in 
ejusmodi verbis vim, nescio quam, quæ- 
rant. κλέπτων (κλέπτον Elb.), furando. 
Nam partic. vim gerundi habet. Videtur 
autem hoc verbum spectare eo, quod 
Neocl. corrumpi se siverit a multitudine 
et ab hostibus civitatis. V. 569. οἱ βλέ- 
sortes sunt, qui habent oculorum lumina, 
Fiscp. fr. δὲ 1. Dosn. νοσήματ᾽ Elb. 
Diu». 

608. ἔχειν est verbum propr. de iis, 

ui morbo affecti sunt, laborant, v. Foee, 

x. Hippocr. li. v. ut συνέχεσθαι et κατ- 
έχεσθαι Matth. iv. 24. Joh. v. 4. λύχνοι 
sunt lucere: erat enim nor: et form, 
λύχνον ἀκοσβεννύειν, lucernam exstinguere, 
opponitur formule λύχνον ἅπτειν Luc. 
viii. 16. Anacr. iii. 15. ΕἸΒΟΗ. Comparat 
Hemst. in Mss. Aristid. t.i. p. 484. 4. 
Pons. 

669. παρήγγειλεν. | Versui fulciendo il- 


184 
lud », omnes Edd. neglezersnt, ad- 
didit a. consentit Cod. Dorv. in quo 


xabebbew — ὁπνοῦν ἣ κεῖσθαι ἦσό- 
. χων (Gl. Cod. Par. κοιμᾶσθαι. Scar.) 
significatur enim revera, quem jecere, 
seque ad somnum componere. Mox autem 
non wpézoAos babet, sed wpócsmo^or ὅ 
νεωκόρος, δοῦλοι" utrumcumque probave- 
ris ; naun pari sunt potestate preedita; [V. 
Hes. in πρόπολοι οἱ πρόσπολοι. Fiscn.] 
metri legibus eque satisfiet ; recepte ta- 
men lectioni patrocinatar Eustath. ad Od. 
Z. p. 1560, 16. οὕτω δὲ οὔτε ὁ πρόσπολος 
δουλικὸν ἀεὶ ὄνομά ἐστιν, οὐδὲ μὴν ὁ πρό- 
πόλος... . χρῆσις δὲ προπόλου ἕν τε τῷ 
τοῦ Κωμικοῦ Πλούτῳ etc. ἤεμδτ. Kust. 
scribendo παρήγγειλεν versum quidem ef- 
fecit, sed invenustum, ut in MR — 
precipuum recipiat — Aer, syllaba levis- 
sima. Malim, ἡμῖν SAT ὀγκαθεύ- 
Bw (ἐν τῷ ναῷ). Similiter 749. Οἱ δ᾽ ὀγκα- 
τακε ι παρ᾽ αὑτῷ, i. e. li, qui juxta 
Plut. in Æacul. templo incubabapt, Ho- 
7IB. παρήγγειλε Ald. Junt. 1.11. 111. Crat. 
Ven. 1. in1. Wech. Brub. Raph. Port. 
Din». π “ιλε. -Ae» Α. B. Pons. πα- 
ρήγγειλε (vel -ev) καθεύδειν edd. Optime 
Pors. quod occupevit Hotib. 
. 20. V. Valck. ad Herodot. viii. 184. 
nfra 749. ubi simili errore οὗ δὲ κατ. Ms. 
Elb. ἐμοὶ δὲ παρήγγειλε κ- grammaticus 
August. apud Herman. Gr. Gr. p. 857. et 
mox Aos. 088. —— 

670. ὁπρόσπολος (sic). 6 ἱερεύς.---- αἴσθη- 
ται. Gl. Cod. P cy κτύπου. ὅν. 
ὦ πρόσπολος quatuor Codd. quibus con- 
sentientibus eo magis obsequi debui, quod 
πὲς suaviores fiunt numeri, Perpetua in 
his formis librorum varietas, que jam 
observari potuit δὰ Ran. 1333. BnoNcx. 
ὃ πρόκολος τοῦ θεοῦ est adituus /Escula- 
pii, edituus ædis /Esculapii, edituus ab 

io; he enim formule leguntur 
in antiquis titulis, V. Reines. ad Inscriptt. 
Class. 5. n. 4. Corhmissa zdituis erat 


cura templorum, iia ut ea deberent ver- - 


rere ; unde γεωκόροι dicti sunt. Singula 
templa babebant singulos sedituos, quibus 
erant sus cellule, certe apud Romanos ; 
solebant advenis narrare originem templo- 
rum et rationem sacrorum exponere. V. 
.Rher. Otium Daventr. c. 10. Fiscn. πρό- 
πόλος Ald. Jont. 1. r1. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. Diu». πρόσπ. 
A. 1. 9. B. Pons. πρόπολος tres prime, 
Ar. Rav. quomodo legebat Eustath. Od. 
A- p. 1400, 67233, 27. Z. p. 1560, 16. 
2259, 20. πρόσπολον Borg. Elb. 6. Donn. 
“πρόσπολος — ἥν 1. 2. 3. 4. Schol. 8. 
πρόσπολοΞ λέγεται ὃ δοῦλος, πρόσπολος δὲ 
Jal] πρόσπολος ὁ νεώκορος: — (sic). Ip. 
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ἥν τις αἴσθηται. — Bic ves Cold. Ia B.4 
vis. Solace vulg. d τι; αἴσθηται. Pe 
terat; scribere, εἴ ris αἴσϑοιτο ψόφου, ti 
cum verbo subjunctivo omnino ems ét 
ἥν. Bnuxck. εἰπὼν est jubem, 

enim in&n. sed poterst omnino emi et 


poni tantum καὶ, quum παρήγγ. pec. 
στγᾷν i. q. κοσμίως κατακεῖσθαι, ht. t 


bare, jacere in stratis ita, wt 6 sent, 
uod 699. κατακεῖσθαι ἡσυχῇ, d. TW. 

1808. Tum quod Cod. Dorv.super eife 
eh adscriptum preefert, els αἴσθησυ (fw, 
quid vitii tegat, non perspicio: potisson- 
bendum — els αἴσθησιν ἔλθῃ. Bee 
vero Κοσμίως" ebicrdicros, modo litera se- 
pervacua deleatur ; quam tameniterumge- 
tinuit ad 7209. morem pronuncisadi apti 
recentiores usitatum nimis sollile secu 
tus: at melius omisit ad 978. ipsr. d 
vis. Ald. Junt, x. rx. in. Crat, Ves. 1 11. 
.Wecb. Brub. Raph. Port. ἥν v. Eb. Du. 
ἥν Tis À. 1. 2. B. Pons. ef τις treo yan. 
ἤν τις Ar. 6. Edd. Brunck. Inv. Dose. 

671. κοσμίως. | Gl. Cod. Par. eásne 
καὶ ἡσύχως. Sca xr. 

672. ἐδυνάμην. Cod. Dorv. ἠδινέμψ. 
V. Mor, Att. in ἤμελλον Tho. Με. ἃ 
᾿Ἐβονλόμην. ἤεμετ. Eu Attir Hh 
imperfecti furma est, tamen metri laps 
eam ἢ, l. non admittunt, nec grasmao 
usum alterius forms lingo» Attkomw 
plane abjudicaverunt. Fiscu. [οὐκ σέ. 
μὴν Eckard. explicat, wem colebem, οἱ 
hunc v. δύνασθαι usum illustrat. Drs. 
ἀλλά με Ald. Junt. r. τι. 111, Cat. Va. 
1, 11, Wech. Brub. Raph. Port. Ip. Mer 
μὴν 3. 4. δ. 6. Donn. Suid, v. àidps.die- 
γάμην. 55. A. 1. Pons. 

673. ἀθάρης. Gl. Cod. Par. σιμιδέλαε. 
Notanda hsc forma, nisi Gl., ut sup 
θεμιδάλεως scripsit. — dEéf^. 
(érdparrey Dorv.) Scr. ᾿Αθϑάριμ, Me 
pas, quod communis esee dialecti 
prium Schol. adürmat, in Ar. Cod. Wt 
rectum fuisse, monet ad oram libri ssi 
Kust. invenitur aotem plane in Cod, Dur. 
pariterque 683. ubi tamen eadem sitim 
ἢ su suit: verum non secos Sw 
omnes Edd. 694. integrum ἀθάρῃ tuptt- 
sentat. Equidem non dubito, quin eum 

lar illud, quod pre manibus am. | 

d. In —* conspiraverit: sed 
loco librarius casum ad vulgerem | 
notam formam redigere non fuit vetiits; 
altero parumper cautior faciundum existi 
mavit, ut ἡ superne saltem adnotaret ; 4t- 
tio tandem deterritus religioni duri ce 
stantem veteris membr.. scriptursm δῦ. 
vere. Hxxsr. ἀθάρης. Membr.et C. hx 
et in sequentibus ubi hec vox occurrit, ha- 
bent àódpas, malc. Suid. ἀϑάρα, KA «ye 


y. 674-676.] 


iiwirer. κλίνεται δὲ παρα μὲν ᾿Αγτικοῖς 
bà τοῦ 9, el δὲ κοινοὶ διὰ τοῦ a, 
Mis. Id C. etin meo adscriptum boc 
matgiti Schol. &&dpa λέγεται ἡ ἰδιωτικῶς 
λεγομένη κουρκούτη. ἤγαγε δὲ αὑτὴν γραῦς 


A- 


mun coœropte atheram vocant. Add. Plin. 
H.N.rxi.25.57. Hes. Suid. et Schol. 
Con cur waicula χύτραν ἀθάρης potissi- 
mem secum attulerit in templom /Escul. 
* yes asus, quum essent edentule, 
Gbem capere non t, atque 
adeo pelticulam  /Escul. ἀνε καὶ dono 
aere. Xírpa est olla fictilis, quum sim- 
ponitur. V. Theophr. char. x. 3. 
etes enim, et quidem divites, usos esse 
elis ereis e 812. intelligitur. Et χύτρα 
est οἷα pulle farinacea plena, ut 
868. [Sic βολβῶν χύτραν dixit Eccl. 1087. 
Bemo.] Ἐχκελήττειν eleganter dicitur 
ela, quatenus odor pultis gratas mares 
Cii. ita afficiebat et quasi percutiebat, ut 
αἰ injceretaviditatem vorandi. ὀλίγον ἄπω- 
loe prope, non longe a.—Gl. vett, ἄπω- 
fw, ; longe. add. Hes. Frscn. ἀθά- 
m 4 A. ter, sed drm et a tertio 
* 2. ut 1. ἀθάρης ol. marg. et 
bed loco. [ἀθάρας ter B. ies lib. 
Á&.Donn.] Pone. ἀθάρης hic et 68$. 
0X. tres prime, edd. Brunck. Inv. ἀθάρης 
lie Sud. in v. Ar. Denique 6. 55673. 
094. «s 663. ἀϑάραν ex Aristoph. Eustath. 
0. & p. 1075, 60— 122, 33. ἀθάρης diserte 
€ bc loco Bekk. Lex. SG. p. 352. 1. 
qm Phryn. deberi (v. ibid. p. 10, 12.) 
τόδε Valck. ad Theocr. p. 205. Donn. 
67V. γραϊδίου tetrasyl. primam produ- 
dt wt supra καὶ γραϊδίων κολοσυρτόν. 
igitur τρισυλλάβως ob versum, τοῦ 
et paullo inferius quoque nume- 
t» δ' ὡς ἤσθετο ---. 
Büm. Τραϊδίου. Erat ἴῃ Cod. Dorv. ne- 
Tüiéquid turbatum, quod alia manus ad 
lectionis normam refinxit: 688. 
i&novabat. Tpat in unam utrobique 
coalescit, quasi scriberetur Ὑρᾳ- 
Wer velat in ληϊδάριον Av. 716. et apud 
Árist. Net. 


erit, τὸ 
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Machon. Athen. xiii. p. 582. pn. Kopl»- 
θιον παράπηχυ καινὸν ληΐδιον. HrwsT. Tov 
h.l. est indefinitum pro τινός. Edd. omnes 
τοῦ male. [Fisch. putabat τοῦ indefinite . 
accipi posse. Diwp.] Deinde γρᾳδίου 
— lego. BERG. Perperam vulgo τοῦ. 
clit. est pro τινός. Preterea male 
vulgo excusum γραϊδίου. Trisyl. vox est 
γράδιον. V. not. ad Thesm. 1194. et cf. 
Piers. ad Mor. v. Οἰστὸς, p.276. Βπυνοκ. 
τοῦ γραϊδίον Ald. Junt. r. 11. 111. (perpe- 
ram in his edd. post κειμένη — est) 
Crat. Ven. 1. rt. Wech. Brub. Raph. 
Port. (ubi comma post xeu.) Diwp. ἄπω- 
θεν. ἄποθεν 1. 2. τοῦ "yp. ToU 1. sed τινὸς 
gl. 1. 2. Pons. ἄποθεν 1. Dos. 

675. δαιμονίως" δεξιῶς, ἐπιτηδείως. ἐ- 

φερκ. βαδίσαι. Gl. Cod. Par. Scip “ν᾽. Δαι- 
μονίως. 'Ἐπιτηδίως. Cod. Dorv. quod pre- 
cedenti verbo jungendum erat adverbium, ' 
cum sequente conjunxit. | Pro ἐφερπύσαι, 
notante Kust. Suid. perperam ᾿Αφερπύσαι. 
Hzusr. δαιμονίως Att. calde, vehementer, 
ut ap. Athen. ii. p. 74. φιλόσυκος γάρ εἶμι 
δαιμονίως, et xiii. p.577. de Demetrio Po- 
liorcete: δαιμονίως ἤρα Λαμίας τῆς abXn- 
τρίδος. Sic δαιμόνια ἄχη, gravissima mi- 
seria, JEsch. Pers. δ88. ᾿Εφερπύσαι au- 
tem hie pro βαδίσαι. — Hes. inter alia, 
Ἑρπύζει' βαδίζει, πορεύεται. Apoll. Rhod. 
iv. 1289. ἤλυθον ἐρπύζοντες, ad verbum, 
venerunt reptantes. Nicander Alex. p. 
107. ἅτε βρέφος ἑρπύζει. fprew eodem 
sensu sumitur /Esch. S. C. Th. 17. »éovs 
ἕρποντας, nbi Schol. κυρίως ἐπὶ παίδων τὸ 
Éprovras. Unde eleganter hic et Att. 
ἐφερπύσαι de famelico servo, lente, et ve- 
lut infantium morc ad ollam adrepere ges- 
tiente ; haud aliter quam Conc. 398. παρ- 
εἰρπυσεν, repsit, luscus nempe, aut cocus, 
ut ibi in Schol. dicitur, Neocl. SraAwn. 
Suid. legit ἀφερπύσαι minus recte. V. 
eum v. ᾿Αφερπύσαι. Ruſsr. Δαιμονίως po- 
test etiam verti mirifice, mirum in mo- 
dum; nec aliter Alciphr. Epist. i. 29. 
ἐρωτικὸς γάρ ἔστι δαιμονίως. Bano. ἕρπειν 
proprie repere, deinde omnino se movere, 
ire, v. Hom. Il. P. 447. Sed. ἐφερπύζειν 
h. l. res ipsa declarat esse, arreptare, 
furtim aggredi. àvaBAérew v. sequ. est 
oculos attollere, suspicere. — Car. enim 
oculos abjecerat in ollam pulticüla ple. 
nam. Fiscn. 

676. τὸν ἱερέα. Adde cx Ms. Ar. τοῦ 
θεοῦ ad versum supplendum. Sed tunc 
articulus τὸν ante ἱερέα redundabit, (Immo 
articulus sic abesse non potest. Frscn.] 
Kvusr. Kust. minime subseribo. Versui, 
qualis in cunctis edd. fertur, nihil ad inte- 
gritatem pedum deest, dummodo dividantur 
in has partes: "Eme: | τ᾽ ἀνα | βλέψας | 

2A 
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δρῶ | τὸν le| pía. Kust. quam metrici 
vocant, scansiouem sic instituit: "Eme: 
T ἀναβλέ | yas ὁρῶ | lepé | a τοῦ | θεοῦ" 
ubi numeri, ne qure preterea possent re- 
prehendi commemorem, multo sunt mi- 
nus elegantes εἰ parum concinni. Non 
autem in ipsa versus serie, sed super τὸν 
ἱερέα Cod. Dorv. adscriptum babet τοῦ 
θεοῦ" quo indicatur ipsius fuisse Dei, 
sive "Esculapii sacerdotem, qui, quicquid 
in aris erat reliquum, corraserit. Hxxsr. 
τὸν ἱερέα ToU θεοῦ A. B. Pons. ToU θεοῦ 
habet Cod. Par. Scuxr. ΐἱ. τοῦ θεοῦ 4. et 
ἃ correctore 2, Dosn. Í. ToU θεοῦ Lib. 
Burg. Ip. 
671. φθοῖς. Gl. Cod. Par. πλακοῦντας, 
$ λαλάγγια. ScuÆT. Τοὺς 00i Τοὺς 
πλακοῦντας. Τὰς ἰσχάδας" τὰ σῦκα. Ka- 
ταλελειμμένον᾽ ὀγκαταλειφθέν. Cod. Dorv. 
Φθοϊῖς Atticorum esse proprium ex hoc 
loco confirmat Thom. Mag. ols eorundem 
more syl. tantum unam habet: quamvis 
enim, ut Etym. ait p. 620. 83. muita sint 
nomina, quz finiantur in is, nullum ta- 
men in ois desinere facile reperias, ei μὴ 
μόνον τὸ οἷς παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, καὶ τὸ φθοῖς" 
utriusque vucabuli mentionem fecit Mor. 
Att. Hauser, Mor. φθοῖς, ᾿Αττικῶς, μονο- 
συλλάβως. ἔστι δὲ πέμμα πλατὺ ἔχον óu- 
φαλόν. πόπανον, Ἕλληνες. Ad quam not. 
v.Piers, Βαυνοκ. Una syllaba ab Atti- 
cis dici φθυῖς monent hic Schol. Firmat 
id loco paullo ante [ad edd indicato 
Eumæœr. ined. (Mar.), ubi simul, rotundæ 
placcnte genus esse, tangit. Adposite 
ceteroquin ap. Athen. ai. p. 489. voce 
disyllaba φθόεις κνκλοτερεῖς, placentd ro- 
twnde dicuntur; qui alibi, xiv. p. 647. 
quomodo eadem parentur, docet. Una 
asyl.legitut φθοῖς ap. Clem. Alex. Pro- 
trept. p. 4. δισυλλάβως vero Porphyr. de 
abstin. i. p. 130. cujus ea de re locum vi- 
derunt jam ad Hes. viri docti. SraNn. 
Similiter $6ois est et nomin. sing. hujus 
voeab. contractus a φθόϊς, cujus accus. 
plur. est $6ófas, contracte φθόϊς, una syl- 
laba φθοῖς. Gl. $06n, libor, libus. Bkno. 
᾿Αφαρκπάζειν est. tollere, auferre, ita ut in- 
dicetur actionis celeritas. ἡ τράπεζα ἡ 
ἱερὰ quia distinguitur 679. a βωμοῖς, est 
mensa, qua sgcra dicta est, quod ei im- 
ponerentur edulia, quse attulissent (qua 
de re proprie ἐπιφέρειν dicitur) sacrifican- 
tes deo, vel potius sacerdoti, preter ea, 
quze aris imposita vel adolerentur (661), 
vel peracto sacrificio ab ipsis sacrificanti- 
bus comederentur (v. 660. coll. 680.). 
Qua quidem in re homines barbari, ut in 
alis rebus, Judæos imitari videntur. In 
donis et muneribus, quz imponebantur, 
erant 1, ἰσχάδες, carice, Gl. vett. h. e. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


hl 


[V. 677-081. 


ficus aridm, sicco, v. Etym. h. v. Sed 
nonnumquam ponitur ut vocabulum gene- 
ris; certe Pollux i. 242. landat . ἰσχὰς 
νέα, χλωρὰ, ἀρχαία, ξηρὰ etc. ot in epi- 
gràmm. quodam ap. Suid. h. v. legitar 
αὔη icxàs, arida ficus. 2. φθοῖς quo vocab, 
ab Atticis signifücatur genus placenie sa- 
crificialis ; erat orbicularis, sed in medio 
habebat tumorem, qui formam et speciem 
umbilici referret: confecta erat e caseo, 
melle, et siligine. V. Hes. Etym. M. Mer. 
Tho. Mag. Erot. Gl. Hipp. p. 51. Steph., 
ubi pro κάρδῃ πε Sallier. ad 
Mer. p. 887. Ceterum observatio Mas. 
et Tho. M. eo valet ut Attici rre qud 
istud placentarum genus ap pro- 
prio voc. φθοῖς (pro q64is, φθοία:) sed 
ceteri Greci nomine, quod etiam ali 
generi placentarum commune esset πόπα- 
γον. Non existimari debent, ea abjodi- 
casse Atticis usum voc. sówarer mmo 
Attici eo usi sunt (v. 660. 680.) scd tan- 
tum ita, ut eo significarent placentam pa- 
niceam. Nam Attic multa babent verbe 
cum alis Grecis communia, sed aliam 
iis vim subjiciunt. Fiscm. τοὺς ἰσχάδαν 
Elb. ιν. ἀφαρπ. ἀφ om. A. B. Pons. 
. 1. Dopn. 

078. μετὰ δὲ τοῦτο 4. Donn. 

679. τοὺς βωμοὺς ἅπαντας. Multa igi- 
tur in templo /Escul. altaria fuerunt, qua 
in re vett. Greci sequuti videntur com- 
moda sacerdotum. περιῆλθε ἐν κύκλῳ dic- 
tum est ut 708. s. ἐν κύκλῳ περηΐειν et 
Marc. iii. 84. περιβλεψάμενος κύκλῳ. [V. 
Vesp. 928. In eadem aliquoties et alibi ; 
et sine prepositione ib. 480. o; δὲ τὠφ- 
θαλμὼ κύκλῳ kevreire. Βεπο. Circuitio 
illa sacerdotis aviditatem quandam notat. 
Ginanp. Ex /£l. V. H. xiii. 22. κύκλψ 
addit Münt, Diwp.] sov in altari al- 
quo. καταλελ. unde colligi recte 
potest, placentas paniceas, altaribus im- 
positas, πελάνῳ flammis absumto (661.) 
ab iis, qui eas attulissent, ablatas inde 
esse et comesas. Fiscn. εἰ Gramma- 
ticus Aug. apud Hermann. de Gr. Gr. p. 
$56. [679. 696. περιῇῆε et wpocger Elw. 
(Clase. Joutn. N. xvii.) ad Herman. Su 
752. V. et ad Heracl. 210. Dons. ( 
ilam disputationem inserui indici in 
Comm. vol. vi. p. 581. Diwp.] περιῆλθε" 
περιέδραμε.---ἂν κύκλῳ ψηλαφῶν δηλ. καὶ 
ἐρευνῶν. Gl. Cod. Par. ScH&r. 

680. καταλελ. Gl. Cod. Par. é»aso- 
λειφθέν. Scar. τὶ Ald. Junt. s. 11. 111. 
Crat. Ven. το ui. Wech. Brub. Rapb. Port. 
καταλελειμένον Elb. Dix p. 

681. rye»: ἱερῶς ἐπετίθει.---σάκτα»" 
σάκκον. Gl. Cod. Par. Scner. ἥγιζεν etc. 
Citat Suid. v. ᾿Αγίζων. Sensus autem. 


V. ὅ84-684.} 


est, i» sacculum. quemdam. collegit sive 
smdidit, Proprie, i& sacculum condita 
amcifosvit: quia scilicet πόπαγρα hoc 
modo communi edendi usui ezemta, sa- 
cerdotibus cedebant. Sed hec non ca- 
reat aculeo et sale comico. Kusr. Ἥγι- 
jw ἦγεν. Σάκταν' σάκον κατ᾽ 
«ρυνείαν. Cod. Dorv. Adponitur interpre- 
tMionis loco σάκκον, quam scripturam in 
ipsis Comici verbis quasdam membranas 
isse Schol. prodit, Kar" εἰρωνείαν 
vero separandum ; quippe quod inere 
putem ad illad AUS UR 8Ane f loquendi 
genus, ἁγίζεν els σάκταν. Haus. ἥγιζεν 
hic justa qoedam Schol. pro ἁγίως ἀπε- 
; tamquam quod ἃ dei sacerdote 
feret. Sraxnu. Gl. 


érídeur. Simplex ἁγίζειν ut et compo- 
stum 


ἂν ἐπὶ τὸν 
τι; ἅμα τὴν ἐγχέλυν. V. 
Αν. 566. Βευνοκ. Leg. ἥλι- 
Attnsen ἁγίζειν [πῸ συνάγειν, σννα- 
esurpari Grzecis. demonstrat. epi- 
Plat. ἀγεσίλαος, v. Anthol. H. 
P. 198. (1019.) Rzrsx. ἁγίζειν 
consecrare, sanctificar 


TL 
ἐξ 


dr 


e, deinde 


1 


vero. Φάκκον bic legi et formatum 
WrwBqwe ἃ σάττω, in Schol. dicitur, 
Smtts vero ap. Athen. xiv. p. 592. de 
Debenis verborum inventoribus adduc- 
Ule ejus rei ezemplis dicit, Τὸν ἀλεκ- 
tios V ὀρτάλιχον, τὸν ἰατρὸν 8v Σακτάν 


(iil vocent), Priorem vocem ὀρτάλιχον 
fd attinet, inde eam de gallo a Βαοίο 
& Thebano i videas Acharn. 871. 


Q& de re ibidem. Opportune vero hac 
"Ke ewrràs usus ἢ. |. Comicus, quod 
5 Éscul. medici s. medicorum antistitis 
Sd εἴ ab ejus sacerdoto fierét. Quem de 

is illis poets apud Atben. vocibus 
kom adducit Eustath. ad Od. p. 1818. 
iater alia observat, voc. σακτὰν a Co- 
|. ttiam, hoc nempe Plauti loco, usur- 
PC. Quum antem a Phoenice Cadmo, 

cum eo Phanicibus olim inbabi- 
"iis Thebes, et ab iis etiam litteras Gre- 
QrUaditas, quse et Φοινικήζα γράμματα 
"alib ipsimet. Grecis appellate, nemo 
VXui; hinc Pbhenicium quid in hac 
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voce σακτὰν pro ssedico latere continuo 
mihi visum est. An vero ab ea multum 
abludat, qua continuo occurrit, vox Phe- 
nicibus olim et Arabibus adhuc familiaris 
W'DM asia, pro medico, id peritioribus di- 
judicandum ultro relinquimus. SpANu. 
652. νομίσας. Gl. Cod. Par. ὑπολαβών" 
Tum, ὅσιον τὸ λαμβάνειν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ 
ἱερῷ, καθότι καὶ ὁ ἱερεὺς ἐλάμβανεν. 805 er- 
Cod. Dorv. οὐσίαν, additur ἁγιότητα" quo 
indicio constat, librarium esse solum cor- 
rupte lectionis probe» reum. Hrusr. »o- 
μίσας πολλὴν ὁσίαν ToU πράγματος. Mi- 
nus recte interpres, ratus magnam esse 
in facinore hoc sanctitatem, pro, fas esse 
omnino credidi, ut hoc facerem. ὅσιον ἃ 
Grecis dictum non solum quod pium esset 
et religiosum, sed quod fas et legitimum 
foret, ut Eurip. Herc. Fur. 1282. Θήβας 
ἐνοικεῖν ὅσιον. Unde Hes. ὁσία" θέμις. 


' Alia de hac voce, que non sunt jam hu- 


jus loci, nunc mitto. Srawn. γομίσας, 
quia videbam, sacerdotem placentas sa- 
cras corripuisse. πολλ. ὅσ. T. wp. me id 
rectissime facere posse. Nam τὸ πρᾶγμα 
est adire ad ollam et pulticulam torare. 
ὁσίαν scil. εἶναι. ἢ χύτρα ἧ τῆς ἀθάρης 
(683.) est olla pulticula plena, et ἀνί- 
σταμαι ἐπὶ etc. surgo, surrexi, e toro, ut 
accederem ad ollam. — Nam ἀνίστασθαι 
e&t ἢ, |. verbum prrgnans et duplicem 
habet surgendi et eundi notionem, ut 
Theophr. Char. xiv. 2. ἐσὶ θάκον ἀνιστά.- 
μενος" ἔγειραι els τὸ μέσον Marc. iii. 8. 
coll. Luc. vi. 8. Cfr. Gatack. Adv. Pest. c. 
$1. Sed potest hic locus etiam illustrari 
ex usu præpos. ἐπὶ illo, quum sequente 
accusativo ponitur it& ut consilium et 
finem indicet. V. Ind. Palæph. τ. Ἐπί. 
Itsque ex hac quoque ratione ἀνίστ. é. τ. 
x. est, eurrexi, ut aggredercr ad ollam et 
pulticulam  vorarem. Fiscn. οὐσίαν 4. 
Dosn. 

683. ἀνίσταμαι. Gl. Cod. Par. διεγεί- 
pouai, ScB y. Gl. κατὰ πολὺ ὅσιον 89- 
λαδὴ τὸ λαμβάνειν τι τῶν ἱερῶν, Βκυνοκ. 
Mox Χύτραν, τὸ τξυκάλιον" parique modo 
ad 812. Vocabulum illud serioris Græ- 
cie scribitur etiam τζουκάλιον, et τζηκά- 
Aw» posterius, ut — uto, men- 
dose. V. Car. Du Cange Gl. M. et I. 
Gr. in Τζουκάλι. Heusr.. Th» τῆς à. τὴν 
om. 1. 2. non B. Pons. τὴν alterum om. 
Fib. 6. Dosn. x. τῆς ἀθάρας 3. 4. ἀθάρης 
supra 673. servant 1. 2. 3. 4. ἀθάρας 3. 4. 
infra 694. Ip. 

684. s. τάλας propr. quidem est miser, 
ἄθλιος, ταλαίπωρος Hes. et ταλάντατος 
ἀνδρῶν. longe miserrimus, ut 78. μιαρώτα- 


' 70s ἀνδρῶν ἁπάντων. H.1. esse arbitror 
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longe scelestissimnt, | marime  impiwn. 
Nam Cario in templo ZEscul. suscepera 
banc audaciam, ut surgeret e strato con- 
ua meditei imperium et ollam aggredere- 
tur; hzc impietas ei exprobratut, et ho- 
mines impii sunt sane miseri. Sic 1047. 
1067. Fiscu. οὐκ ἐδεδ. Gl. Cod. Par. οὐκ 
ἐφοβήθης. Scu kr. ταλάντ. Elb. Moz δή- 
. pov Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1. 

Wech. Brub. Raph. Port. (junctim.) 
DiNp. 

685. ἔγωγε. Gl. Cod. Par. ἐδεδοίκειν 
93A. —Schol. τὸ ὄγωγε καὶ μάλιστα ol' Arr:- 
κοὶ ἀντὶ τοῦ vol λαμβάνουσιν. De καὶ 
μάλιστα v. not. ad Dion. Hal, de Com. 

Verb. p. 333. - φθάσεις" Gl. —— 
CHEF. Ἔγωγε' ᾿Ἐδεδοίκειν δηλαδὴ Cod, 
Dorv. Tum, Ἔχων" φορῶν" et 688. Ψό- 
φον' κτύπον. HxusT. μὴ φθάσειε---ἐλθὼν, 
me prius quam ego—aggrederetur. ἔχων 
τὰ aréuuara, coronatus, bh. e. ZEscul. (ὁ 
θεὸς, ut antea dictus est). Hic enim in 
numis visitur capite gestans coronam lau- 
ream. V. I. H. Meibom. ad Jusjur. Hipp. 
c. 5. 8. 35. sed comparari inprimis debent 
numi a Smyrnzis in honorem medicorum 
signati, quos edidit et illustravit Rich. 
Mead, Lond. 1724. 8. με προὐδιδάξατο, 
dixerat mihi, /Escul.esse venturum, nem 
ut ægrotis mederetur. Et aor. med. poeta 
usus est fortassis propterea, quia res illa 
ad sacerdotem ZEscul. pertinebat, Fiscn. 

686. ἐλθών fs — φορῶν.--στέμ- 
para: ὡς ὑγιείας ἔφορος στεφανηφόρος. Gl. 
Cod. Par. Scu xr. στέμματα. Lege πέμμα- 
Te Βεντ. προσήει γ΄. Rav. et Lib. Burg. 

OBR. 

687. ὁ γὰρ ἱερεύς" ἤγουν τὸ προφθάσαι 
δηλ. καὶ λαβεῖν τὰ πώματα. Gl. Cod. Par. 
Scu xr. 

688. jo0ero: ἔγνω. Gl. Cod. Par. 
Scu xr. Particulam δὴ, quam habent edd. 
priores, omisit in Kust. typotheta, proin- 
deque deest etiam in novissima Bat. cum 
versus labe, Eamdem mendam observo 
in tribus e meis Codd. particulam enim 
Hlam sole exhibent membr. BnuNcx. 
τὸ γραΐδιον Ald. Junt. τ. rr. 111. Crat. 
Ven. 1. it. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix. ἤσθετο δή yov. δὴ om. 1. ὃ. non B. 
In schedis conjecerat ἠσθάνετο. Dosn.] 

ons. γραΐδιον Áld. δὴ servant tres prims, 
Ar. edd. Brunck. Inv. omittunt 6. ed. 
Kust. auctoritate Msti, ut puto. Dosn. 
— παι l. 2: — e Ip. 

- ó$ppe. GI. . Par. λαθραίως 
ἐξέτεινε. συρίξας" συρεγμόν τινα ποιήσας. 
Schr. τῇ χείρ' [h. e. χειρὶ] ὑφύρει scil. 
τὴν χύτραν. Vulgo τὴν χεῖρ᾽ ὑφήρει, quod 
manifesto mendosum est, nec ullam inter- 
pretauonem admittit. Sic etam tres 


b 
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[V. 685-689. 


—— anis ρον μι At ia 
. &p' ἀφήρει com gl. λάθρα διέρω, 
lE e E i Stabat 


oll& prope amicule eaput : simul ac servi 
eam attüngentis strepitum audit, manu 
clam exserta ollam propius ad se reducit. 
Quz sequuntur, ὁδὰξ ἐλαβόμην referantur 
ad propius substantivum, e quo. repsten- 
dum αὐτῇ: τῆς xepós. idem etam 
Reisk. placuisse video. Bauxc&- In Cod, 
Dorv. ad τὴν χεῖρ᾽ ó$. adscriptum, ἂν 3 


Th» χεῖρα κατεῖχεν λάθρα. primum 
λάθρα sejungi debet a . ut refera- 


tur ad exponendam vim v. ὄφαιβεῖν" de- 
iude τὴν χεῖρα quin per errorem libraries 
dederit pro τὴν χύτραν, vix dubito: hane 
enim in modum, quisquis fuit ille erarra- 
tor, verborum ezplanari sensum volu: 
* Vetula statim atque percepit sonum, 
quem adrependo excitabam, maaum, qoa 
retinebat ollam, subduxit." Majors est 
momenti, quod Schol. editus eam inter- 
pretationem adferat, qus recepte lec- 
tioni minime videatur convenire : nem 
quo pacto ὑφαιρεῖν significabit ἐκτείσειν ; 
tum quid eo facit, aut quorsum spectat 
Menandri locus: - ἐξάραντες ésiungoré- 
care, sublatia manibus clarum — 
date ? quibus verbis, ut in Planti Terentü- 
comediis solet, vos valefe εἰ plendite, 
&bule finem imponi a vero neutiquam 
abhorret. Jam si ponamus in vetustis 
exemplaribus exstiüsse ówppe vel éwape, 
ita demum ad hanc scripturam egregie 
respondebit Schol. observatio. ὑπαίρειν 
intellige, leniter adtollere manum et 
rigere, ut ollam anus juxta caput posrtam 
adprehendat, ne a sereulo nequam serzi- 
pi&tur: vel si compositam inusitatum 
fastidis, simpliciter ἐπαίρειν. — quomodo 
sepius occurrunt αἴρει», ἐπαίρειν, χεῖραξ 
εἰς τὸν οὐρανὸν, * ccelo supinas,' ut cum Hor. 
dicam, * ferre manus.' Utrumlibet placue- 
rit, commode reddetur per ἐκτεῖναι, nee 
Menandri verbe non erunt — 
sima, quibus evincatur, ἐξᾷραι mani- 
büs ad plaudendum sublatis usurpari. 
Porrectam manum hic requiri, docuent 
quod subjicitur ἀνέσπασεν" nam qui ma- 
num, quse ante non fuerat exserta, mormma 
dolens retrahere dici potest? Eam ob 
rem ρει valde mibi suspe eene, 
non diffiteor : ferrem potius, δὶ legeretur 
Χύτραν ὑφηίρει" qui& nimirum ad ollam 
adducendam opus erat, ut manum extes- 
deret: neque erit fortassis nemo, qui du- 
bitet, an satis exacta sit ad normam 
cm lingum phresis ὑφαιρεῖν τὴν χεῖρα. 
Ideo lectionem, quam Schol. suggessit, 
multo i vero: in qua δὶ ex- 


'pressam olim pro tenui fuisse literam ad- 


* 


V. 690.] | 


Eigies ϑασέωε 'Arrikol* neque ἀφαυαίνεσ- 
(e aliter inveniri solet, quamquam aes 
et αἰαίνεσθαι leni spiritu tantum non sem- 
pet adáciantar. Haar. κᾷτα σνρίξας non 
riui edd. sed etiam in Cod. 

. legitur: quare castigandus est 
Stepb. qui Tb. L. Gr. iii. p. 1137. £om- 
positum κατασυρίξαΞ retulerit nullo alio, 
quam hujss leci perverse lecti exemplo 
staldlitum, sed κατασυρίξας repudiandum 
esse νοὶ metri lex admonet. Hzusr. συρί- 
fe» ei ewirrur verbam propr. est de 
3050, quer angues et dracones ore edunt, 
wt Lat. siblere. V. Zenodot. p. 228. 
Valck. Aaíim. ad Ammon., Anon. ibid. 
P. 239. Ficu. τὴν xeip Ald. Junt. 1. 11. 
in. Crat, Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Disp, τὴν χεῖρ᾽ tres. primse, Rav. 
et 1 quos inspexi. τῇ Borg. et e 
Reisk. conjectura. edidit Brunck. ὑφύρει 
tres prims, Ar. 6. ὑφσίρει δ. ex em. ej. m. 
CL icrdc apud Inv. e Rav. ut videtur. 
Utrum elidi possit , in dativo singulari, 
A08 cOGrenit inter viros doctos. Primus 


&bed. indicavit (Ed. Col. 1436. ἜΝ. 
Pen. 853, esp Eurip. ZEolo apud 
tb. 43. p. 167. Grot. Alex. Athen. ii. 
ΝΒ). r. — citatum ad 498.] Philem. 
39&. p. 266. Cleric. p. 867. Rutgers. 
[Velut Pors. 390. p. 866. Cleric.] Soph. 
Inch 675. Alia v. apud Elm. add. ad 
Hemd. 693. Lobeck. ad Aj. 801. ubi 
iq» "Schweigh. Anim. ad Athen. t.v. 


— —— δὲ τῷ 

, Aéyp τὸ σνμφέ- 
p», | δοκεῖ τι ἘΠ τοῖς Μὰ Ἂν μὰ κα- 
SIS | τῶν γὰρ πενήτων πίστιν οὐκ ἔχει λό- 
ἀνὴρ δὲ πλουτῶν, κἂν ἄγαν jeviy- 
| δοκεῖ τι φράζειν τοῖς ἀκούουσιν 
lehués. Quas licentias sibi sumserint 
Palemonis equales, non maultum refert ; 


q 
"rum facile conjicias esse quarti para- 
; quin ex ultimo natus sit tertius, 
«9860 3emc] monitus dubitabit. Vidit D. 
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Heins, alterius. ti initium esse in 
verbis τῶν γὰρ πενήτων.  Delendi viden- 
tur tres versus, et iu fine legendum σαφὲς 
pro ἀσφαλὲς, nisi ex κακῶς efficere mavis 
καλῶς vel καλόν. Habes, ut opinor, Eu- 
rip. fragmentum. (Apud Ru vv. 
200. 218. latet locus Alcest. 674. ed. 
Beck.) Sed ot ad Plutum revertar, do- 
cuit Hemst. aliam lectionem latere apud 
scholiasten, et sensum esso, ὑπερεῖχε τὴν 
χεῖρα τῆς xórpas. Si de vocis usu con- 


staret, legerem ὑπερῇρε. Sed hoc sensu 
non — nisi in Luciani Amor. t. ii. 
p. 457. apud H. Steph. Thes. i. 215. n. 
τὴν φιλοσοφίας ὀφρῦν ὑπὲρ αὑτοὺς Tobs 
κροτάφους ὑπερήράασιν,. ubi quivis corri- 
gendum suspicetur agi. Superare 
significat ὑπεραίρειν tum alibi, tum in 
Gregorii et . locia apud Grammati- 
cum Aug. Herman. p. $59. Excedere, 
AEsch. Agam, 795. [Imo Philem. 2398. 
p. 866. Cleric. citat Porsonus. Lege 290. p. 
$66. Eubulum recte disposuerat Grot. Exc. 
. 657. De eliso adde Elm. (Clase. 
ourn, N. xvi.) ad Herman. pus 296. 
Scheef. ad Trach. 677. Markl. ad Iph. T. 
1223. Herman. Doctr. Metr. p. ὅδ. De 
plurali nemo jam, opinor, contendit. An- 
tph. Stob. lvii. p. 377, 17. (227.) ὀπὶ 
ἰδὼν ἔμποροε φρονεῖ μέγα.  Frue- 
tra ἰδίοις Grot. χρήμασιν ἰδὼν Brunck. in 
Gnomicis. Margo Gesneri ἰνδῶν, i.e. 
ἐπὶ χρήμασιν δ', ἂν ἔμπορος, φρονεῖ μέγα. 
Forsan et φρονεῖς.  ZEque ridicula menda 
Brunck. ibidem elusit in Apollod. Stob. 
cxviii. p. 601, 49. (491.) πρὸς ἐμὸ 
ἐστι τοῦτ᾽ ἐκεῖν ὁδοῦ, 1. e. dori τοῦτ᾽, 
ἐκεῖνο δ' οὔ. In Eur. Helen. 687. ἐκεῖ 
γνοσοῦμεν dudum cotrexerunt pro ἐκαῖνθ 
σοῦ μέν. De ToUr ἐκεῖν᾽, ἵν᾽ ἐστ 
Ion. 564. omnino assentior Elm. ad Med. 
97. Dosn. 
690. óBdt- ἤσοι τοῖς ὁδοῦσιν.---λαβόμην" 
τῆς χειρὸς τῆς ypalas.—mapelas* εἶδο: ὄφοωξ 
ToU ὁπαίρειν. Gl. Cod. Par. Scuær. 
V. Hellad. Chrest. p. 13. Meurs. ὀδὰξ λα» 
βέσθαι, nempe τῆς χειρὸς, est formula 
Plautina (Curc. v. 1. 7.) * manum mordi- 
cus arripuisse,' ἢ. e. manum momordisse. 
nem és παρείας ὧν ὄφις. Ammon. v. 
'—Tapeim pore μένως, ὄφεις 
eb plea τὰ παρεῖα — ———— πα» 
pelas ὧν ὄφι.. — Respexit nimirum ad b. l. 
Comici. Kvsr. ὄφεις, serpentes 
cum ingentibus maxillis, unde iis nomen, 
tradunt Harpocr. et Hes., quorum ille 
duo Demosth. et H idis adducit cer 
et a quibus serpentibus viperas ipsas de- 
vom addita Deitosili de 116 locus est 
p. Cor. p. 183. [e 79.] Τοὺς ὄφειΞ τοὺς 
παρείας θλίβων. SPAxB. Tlopelas quasi di- 
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conspicitar. Akerum vidi olim depictum 
in schedis Andr. Morelli, in inn ante- 
rioris numi area erat caput imberbe cum 
diademate, in altera bos, circum ἸΑΣΩ, 
infra A'TX. Spawn.  Conveniens filie me- 
dici nomen ab ἰάομαι ; sicut Πανάκεια ab 
ἀκώομαι, sano, dicitur. Brno. V. Reines. 
ad Inscrip. Class. i. n. 114. p. 158. et 
Meibom. ad Jusjur. Hipp. c. 6. ot 6. Ex 
adjecto pronomine τις nescio quæ cogno- 
scitur impia Car. levius. Fiscu. μέν γε vis 
Rav. V. Herman. Doctr. Metr. p. 128. 
Donn. γε ante τι deest Ald. Junt. x. τι. 
εἰς. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Diu». 


702. ὑπηρυθρίασε. ΟἹ. Cod. Par. με- 
φρίως πῶς ὀτρόκη, j94o09. Scr. ὑπηρυ- 
θρίασε. Thes. Stepb. caret hoc composito. 
Versum Cod. Dorv. interfecit: ὕπερυ- 
θρίασε. (ἐνετράπη) χ᾽ $ πανάκεια δὲ ἀπε- 
στράφη (εἰς τοὐπίσω).  Particule δὲ, que 
non ἐρέω quadrat, mE. fuerit, si 
scribas, ὑπηρυθρίασε" χ᾽ ἡ 1.9 à. ΗΕ μ5τ. 
ὑπηρυθρίασε est, erubuit: ruhor ora ejus 
notavit, rubor ori ejus offusus est, quod 
est ig virginei signum. Nam part. 
πὸ loc in verbo eadem vis est, quz in 
ὑπομειδιᾷν, subridere, et aliis. ἀπεστράφη, 
avertit a me os, me aversata est. V. Hes. 
in ἀποστρέφεται. Fisct. ὑπερνθρίασε Elb. 
ὑπηρυθρία σε Ald. ἡπηρυθρίασε et X^ Tla- 
váxe! vitiose Crat. Ven. 1. t1. Brub. 
Wech. tantum vitiose χ᾽ Πανάκει. Diwp. 
ὕπερυθ. 4. 6. *yp. kal ἀπερυθ. L. Donn. 
Tlavdxea. Alia e dictis modo ZEscul, fi- 
liabus et cum Iaso similiter a Plinio h. 1. 
memorata. Ut vero obvia voc. Iaso origo 
&b ἰᾶσθαι, sic hujus quoque IIaraxeías, 
seu que omnium m m "curationem 
preberet ; nempe quie haberet parentem, 
juxta Pind. Pyth. Od. iii. 13. Apes. Tay- 
φοδαπῶν ἀλκτῆρα νούσων. Hes. Πανάκεια, 
θεράπεια. SPAMN. 

108. ὀπιλαβοῦσ᾽. Gl. Cod. Par. xparf- 
caca.—AiBayerór: ἤτοι μεμυρισμένον πέρ- 
δω. ὅοησε. λιβανωτόν. εὐῶδες ὥσπερ ὃ 
λίβανος, Cod. Dorv. Schol. preceptum de 
discrimine λιβάνου et λιβανωτοῦ commu- 
nem usum sequutus neglexit, Diog. L. 
viii. 20. ἡ διὰ λιβάνου μαντικὴ, quam τὴν 
' διὰ λιβανωτοῦ μαντείαν vocat Porph. Vit. 
Pyth. 11. Nihil est cause, quod jam Me- 
nag. animadvertit, cur Ritters. subscribas 
ex Porph. Diog. emendanti. Qui ex thu- 
ris in ignem injecti signis prresagiebant, 
λιβανομάντεις Eustath. ad I1. Q. p. 1346, 
88. Posteriores Graci non tantum femi- 
nino genere λιβάνην et ληβάνην, sed et 
neutro dixerunt λίβανον πολὺ, quod est in 
Malal. Chronogr. p. 356. Hxwsr. λιβανω- 
τὸς apud antiquos scriptores semper signi- 
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ficat thus, fractus arboris thuriferm, * 
arbor ab iisdem vocatur λίβανος. V. Hes. 
v. Λίβανος, Phryn. p. 78. Sed. scriptores 
recentiores nomine λίβανος usi iunt etiam 
de- thure. V. Ammon. et Tho. Mag. et 
Albert. Obss, philol. ad Matth. Ὁ. 11. et 
ad Hes. t. ii. p. 470. et Joh. Bod. a Sta- 
pel ad Theophr. Hist. plant. p. 916. r$» 
ῥῖνα ἐπ est, nares comprimere, 
[quod facere solent, qui odorem fœtidum 
aversantur.] Fisco. Diod. Comicus apod 
Athen. vi. us 419. t. ii. Schw.] 'Eb δ᾽ 
μετά τινος κατακείμενος Τούτῳ 
προσάγων τὴν ῥῖνα δεῖτ᾽ αὐτῷ φράσαι" TW- 
θεν τὸ θυμίαμα τοῦτο λαμβάνεις. Bgnc. 

704. αὐτὸς δ᾽ ἐκεῖνος. Gl. Cod. Par. τῆς 
pubs οὐκ ἐπελάβετο δηλ.---οὐδ᾽ ἐφράντισεν" 
olx ἤἦσθετο. Scr. αὐτὸς δ' ἐκεῖνο: ; AE- 
æculupius. Heram interpellat servus, qui 
quoniam videt, eam scire velle,quomodo se 
gesserit tum ZEscul. eam putare, Ææcul. o- 
tum arertisse suum, οὐ μὰ Δί᾽, inquit, οὐδ᾽ 
é$p. h. e. cerle id ne curavit quidem, i. c. 
tantum abest ut nares compresserit, ut ne 
os quidem averterit. Fiscn. ob μ. A. οὐδ᾽ 
ἐφ. Eadem in Ran. 480.(483.) Brrc. 
Paulo plenius, quàm omnes edd., Cod. 
Dorv. οὐδέ ^ é$p., quod ego, si plures 
membr. confirment, neutiquam sprevero. 
Hxusr. At metrum proliibet. Dip. Post 
ἐκεῖνος punctum in Ald. Junt. 1. rr. rrr. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech.  Brub. 
ἐφρόντισεν Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 
I. tt. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 
Post ἐκεῖνος non interrogat Pors. Dosa. 
αὐτός ' 1. Ip. 

T05. Λέγεις εἰς. Citat Tho. M. vbi εἰ- 
mul docet differentiam, quæ apud Græco: 
inter ἄγροικος et ἀγροῖκος intercedit [et 
b. ]. interpretatur ἀναίσθητον]. Kvsr. ἄρα. 
Eum accentum ef interrogandi notam of- 


ferunt edd. In Cod. Dorv. dpa signum- 


que in fine versus positum orationis recie: 


er libro vetere posterius, prius ex edd. 
umitt- -· 


adsumsi. He£xsr. At metrum 


brachyn, et post verba τὸν θεὸν, παὶ- 


mi femine affectione jubente, poaenda 


est puncti ποία. 'Aypoikos, auctore Am- 
Inonio, est ὅ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν, is qui. vari 


habitat, rusticus, ἄγροικος autem ὅ oxmbs.— 


τοὺς τρόπους, qui est moribus 


et 


duris. Idem precipitur a Polluce ix. T2. | 


Ego hanc vocab. utriusque differentiam 
vanam esse arbitror. Scilicet, ut. Attici 


γέλοιος dixerunt, reliqui Greci yes 


(v. Mar. p. 109. nam natura et ingeniem 


dialectorum etiam spirituum et accentum -. 


diversitate censetur): ita ἀγροῖκος, Att. 
ἄγροικος. V. Theophr. char. 4. Tim. Gl. 
Plat. Opponitur τῷ &cre(y, quo vocab. et 
is, quiin urbe habilat, et is, 6 cujus dictis, 
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jediciis, factis, elucet humanitas quedam, 
elegantia, peritia, indicatur. H. 1. hera 
Car. Ææcul. ostendit esse ἄγροικον, quia 
hauserat. naribus odorem fœtidum. Fiscu. 
ἄγρ ἀκαίδευτον. Gl. Cod. Par. Scnx»r. 
ὄγρ ἀναίσθητον. τὸν θεόν" τὸν ᾿Ασκληπίον 
Cod. Dorv. Hzxsr. Post τὸν θεὸν interr. 
n0tà in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11, Wech. Haph. Port. Diup. Post θεὸν 
non interrogat, Pors. (ἄρα tres Y iani 
Ciat Mag. v. ἀγροῖκος. A. dp' ἄγροικον 
σύ 0. Dos. 

106. σκατοφάγον. Gl. Cod. Par. ἀναί- 


σθητον. SchoL Τὸ σκατοφάγον λέγει, ἣ κρύ 


διότι οἱ ἐκ τοῦ τὰ σωμάτων κενώματα 
βλέπει καὶ οὖρα τοὺς μισθοὺς λαμβάνου- 
σιν, d ὅτι ὁ τῆς ἰατρικῆς ἡγεμὼν ἹἽππονρά- 
ΤῊΣ ἀγθων κόπρων, ὥς φασιν, ὀγεύσατο, 
βιολόμονο: τερί τινος νοσοῦντος μαθεῖν, ἣ 
(Bast. “1. e") ἄρα ( Bast. ** ]. ἄρα ") ζὥή- 
σεται ἣ τεθγήξεται. Scr. Παρ' ὑπόνοιαν 
didum. Car. videbatur c velle, 
Lohn Δί᾽ οὐκ ἔγωγε, acil. λέγω 
εἶναι, sed deterius crimen ei im- 

pingit. Gigazgp.. Zxarbs in Schol. dicitur 
heteroclia declinatione gen. voc. σκώρ. 
Apod Athen. viii. p. 362. adducitur So- 
phronii versus, ubi inter alia legitur, τὸν 
(aper σκάτου: ἐνέπλησαν. Festive bic 
adladi a Comico ad turpia subinde medi- 
corun ofhcia, opportune monuit Daceria. 
SrAun. σκατοφάγος vi originis notat mer» 
diverum, in Gl. vett. dicitur cibicida (nnm 
ὡς leg. pro civicida), h. e. vorax : quo 
ναῦο Lucilius usus est. V. Nonius Marc. 
&.148. Nam homines voraces nec mer- 
dam fasüdire dicuntur. H. 1. ZEscul. ita 
ditiar, quia est medicus. Medici enim 
ΒΟΒ modo facile ferunt odorem excremen- 
fom, sed coguntur ctiam sepe wgro- 
ttum excrementa ita naribus et ori ad- 
δον, ut vesci iis velle videantur. Sic 
B0t$8se non est dicere, poetam respexisse 
δὲ beces Cyprios, qui contra tormina ex- 
wementis hominum 210] mederi consueve- 
Yat, V. Plin. H. N. xxviii. 20. unde na- 
mg est proverb. βοῦς Κύπριος de κοπρο- 
et . V. Diog. iii. 49. Ap- 
Vat. i. 11. Apostol. Prov. v. 66. 
Hes. Ad boves Baoticos respici ait 
sed aut memoria eum fefellit, sut 
Μοϑαωτοῖς reponendum Κυπρίοις. af τά- 
MF 9X, e impie, o scelus (684.). Nam 
—— atuntur ii, qui aliis aliquid iis d 
Fiscm. al τάλαν. Gl. Cod. Par. 
itifjuas εχετλιαστικόν. Scu xr. De voce 
«eurs$éyos vide Pors. Adv. p. 65. Addit 
nM, Hemst. Column. ad Ennium p.185. 
(sl. Amst.) Ducang. Gl. in σχάτης et $a- 
. Meurs. Gl. in exárgs. F. Duc. 

zl iü locum (Bibl. Patrum Par. 


Arist. Not. 
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1624. t. ii.) p. 938. c. vel 64. ed. Meurs.: 
ubi monet, si tamen manum ejus expedio. 
Cod. Voss. habere σχάστα σχάστα γλοῦτ- 
TOF φαγόκυρι. Polluc. vi. 40. Clem. Alex. 
Str. ii. p. 415. B—495, 25. Eustath. Il. X. 
p. 1163, 15—1221, 50. (qui ex Athen. p. 
821. n.) Gl. Labb.; ““ Civicida: σκατο- 
$dyos." Galen. de Simpl. Med. Fac. x. 
t. xiii. p. 274. xii. 130, 46. Bas. Adde 
Argum. metricum ad Eq. af τάλαν hinc 
Eustath. Od. H. p. 1581, 22—287, 7. &. 
p. 1763, 592549, $6. Dosn. 

107. συνεκαλυψάμην. Gl. Cod. Par. ἐ- 
Bn» ἔσω τῶν ἱματίων. Scur. 1" εὐθὺς 
éyó μέν.  Rejecto γ᾽ vocularum ordinem 
invertit Cod. Dorv. Μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν 
εὐθὺς συνεκαλυψάμην' neque diffiteor, id 
suavius mihi videri ac rotundius, In eo- 
dem Cod. Δείσας" φοβηθείς. Περιΐειν»" περι- 
ἤρχετο. Hzmsr. Vulgo legitur, profii- 
gatro metro, Μετὰ ταῦτά y, εὐθὺς ἐγὼ μέν 
σννεκαλνυψάμην. ἴῃ eo tantum differt B. 
quod ταῦτα δ᾽ habet. Membr, μετὰ ταῦτ᾽ 
εὐθὺς ἐγὼ μὲν συνεκαλυψάμην. Meus, 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς συνεκαλυψάμην. 
Quod nec suave est nec rotundum, quum 
in senariorum legem peccet, dactylo quar- 
tam sedem tenente: sed inde proclive 
erat veram lectionem restituere, (Merà 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς ἐνεκαλυψάμην, in tex- 
tis Brunck. receptam] quam demum con- 
firmat Cod. C. In eo eadem est scriptura, 
que in membranis: sed verbi avvex. pri- 
mis syllabis superscriptum ab eadem manu 
«ve, quod nostrum dat ἐνεκαλυψάμην. Hoc 
autem composito poetam hic usum fuisse, 
preter metri rationem sermonisque pro- 
prietatem, manifesto ostendit 714. ubi 
hera dicit, ὃς ἐγκεκαλύφθαι φὴς, non vero 
σνγκεκαλύφθαι. Nubb. 11. ῥέγκωμεν ἐγ- 
κεκαλυμμένοι. 785. οὐκ ἐγκαλυψάμενοε ---- 
φροντιεῖς. Βκυνοκ. μετὰ ταῦτά γ᾽ εὖθ. Ald. 
Junt. 1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. uerarabra γὙ᾽ εὖθ. Junt. i1 
111. συνεκαλυψάμην Ms. Barocc. 127. (su- 

rscripto ev), Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 

"en, 1. tt. Wech. Brub. Raph. Port. Iv. 

μετὰ ταῦτά γ᾽. 9 A. 1. 2. B. συνεκαλυψά- 

μὴν. ἐνεκαλυψάμην Dawes. Misc. Crit. p. 
ἐν 


209. [et Bent. in notis Mss. Dosrz.] evre- 
καλυψάμην B. Pons. μεταταῦτά γ᾽. εὐθὺς 
γὼ μὲν συνεκαλυψάμην Ald. et fere Junt. 
Ar. δ' pro y. 5. Particulam omittunt 
Rav. Borg. 6. Cetera retinent Borg. 5. 
6. Sed ἐνεκαλυψάμην Rav. Contra ἐγὼ 
μὲν εὐθὺς συνε. Cantab. 4. Dopsn. ταῦτά 
*y. «b. 1. 2. ταῦθα δ᾽ εὖ: 8. (sic). tum ἐγὼ, 
μὲν 0.1.2.3. μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς 
σνν. 4. Ip. 


708. δείσας. Gl, Cod, Par. $ofn6eís. 


2B 


σκοπεῖν est a grotos vicere, ut videas, 
morbo eorum quisque jaboret. σπεριζέναι 
πάνυ κοσμίαμ, obire gradu admodum com- 
io εἰ placide, Piscu. V ἐν κύκλω 
—* 679. ubi sic etiam Crac Ven. i. 
rub.) Ald. Junt. 1, δ' ἂν κύκλῳ Jent. 
Rob —— " Wech. Prob. 
. Port.. Dis». κύπλῳ. δὲ n. 
A. D. Pons, δὲ w. Rav, οἱ Lib. Burg. 
OBR. 


709. σμονῶν" ὀπιτηρῶν.---περήῤει (sic). 
περιήρχετο G1, Cod, Par. Sch B , 
eorr, περιήει. ΒΒντ. sapufe: κόντα. Nulla 


hic erat ratio cur scriberetur segejeix, se- 
ente consowante. Hoo quidem edidit 
ld. at melius Bern. Junt. sepijes, licet 
supra dedisset προσύειψφ. Bic etam tres 
. In B.qua primum omisea fuerat 
», superne addita fuit postmodo. 
Βπκυνοκ. wepuje: Elb. Junt, 1. περιἥειν 
i pos IL — Mari 1. — 
. Post, τ΄ ub. Dixp. . 
er. περιῴει A. 1. 2- B. Poss. περιήειν 
Dorv. 6. Dosn. σεριήδι 1. 2. 3. 4. wepipei 
Lib. Burg. Ip. 

710. may δοῦλε vis.—0velyor ἄτοι 
. Gl. Cod. Par. Scuær. θνείδιον. 
Ád h.l. respexit Poll. x. 103. τὴν δὲ θυείαν 
καὶ θυείδιο»ν eeeis ἂν, κατὰ ᾿Αριστοφάνην 
ἂν τιλούτῳ. Kuar. — Cod. Dorv. similites 
aique omnes libri. vett. in Poll. x. 108. 
| habet, addita, quam grammatici 
solent, interpsetatione fylior- de utroque 
que diximus ad Poll. in nostris ad Plut. 
adnotatt. ezpoliemus. : Nunc monere s&- 
tis ezit, non aolum θυσίαν ot θυΐαν, quem 
i varietas itidem in hoc arboris 
odorate nomine deprehenditur, θνείδιον et 
θμΐδιον, verum etiam Ovis, θυΐδος, usurpari : 
larem formam Damoer. adbibuit ap. 
em de Antid. i. Πάλιν Xéaro», ὧε 
gU. ἣν φάρμακον, Ἔκ v$s θυΐδος els 
ev. jov" paucis ante versibus pree- 
Gesserat : — εὔτριπτον «ls. ἔγδιν βαλὰν 
Δέαι»ε τῷ δοίδυνι —. Suid. vixintus Cod. 
decepit, quum referret in Lex. Αἴθυια, fj 
scribendum erat, Ἢ θνία, ἡ yb». 
T. θναίδιοι. eat mertarium, quod. ab 
Hippocr. et aliis vocatur ὕγδην — Nam de- 
minutivum habet vim primitivi, unde 719. 
dicitur Ovela, "V. Proloss. nostr. de Vit. 
Low N. T. p. 18. ταῖς est ἐν 4. δοῦλος, 
. Cod, Dorv. Fucn. Ut Lat. puer. 
GiaaRp. θνοείδιον. Oria» 1. 9. Pons. 
8. θυήβδ. 4. vw** γρ." rs L. i.e 

** al. add, rcs." Dosa. 
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Scuap. δοίδυξ significat et. cochleure et 

et V. Gl. vett. ot Hes. H.l. pi 
tillum significat h. c. instromenias, quo 
ses püsuptur, i. e. tunduntur, i» sqtano. 
Nam 718. s. /Escul. in mortasie dicitur 
contudisse et trivisse capita alli. mirae 
est ciato]lu, areula, scrinium. xiferdntin 


erant lignes, fere tiliaces, sed damn | 


minem ; in κιβωταῖς nsaervabaatet ves, 
pecunis, etiam medicamenta, (Bitism li 
teola, fasciolm, et instrementa carande ni- 
meri necessaria, Gimanp.] v. 716 ἃ. 
sed in wícre:s Tecondebantur cibi, V. Id. 
Theophr. v. Κιβωτός. Fiscu. um Jut.— 
111. Diup- χλιέμω. Ἐιβό- 


puto, quam 
apud Suid. explicatio, et Mos. sy dx. 
p. 106. item s, ὁ τὰ 


exevaplev, σενδουκίων" in 
βώτιον, παντόκτην' hoc plenive, ui palet, 
suppeditat Cod. Dorv. ilio prorsas amtad 
840. ubi τῶν — — 
lacuit originem vocis rae 

Turcis repetere, quibus Saadeck sire S» 
dock arca vel scrimium appellet: «p 
potius Salmasio Meurs. celsto semme 
castiganti Not. in Vopisc. p. 309. ale 
lum adjicio, qui a veteribus qum 
erat σανδύκιον, ad infeci 
nihil pronuaciatione, σονδούιεῃ, ewias, 
cet , ab his porro ad Arabe pete 
nasse statuit: cujus quidem opéatomi e 
probabilior est causa, quod. ips vocas? 
Arabibus usurpatee forma 

les aliunde ductos facie ped 
Joan. Evang. γλωσσόκομον c. xi. 6 ut 
29. quod Interpree Bibliothece Gres 


Ms. reddidit £&25l] IL ad Ere 
verum (7 496. Verum quenti- 


lus est, loculus, &ut sundapile, 
i. c. 47. Ep. 1. sic et Greg. Abel Fins 
soliam aureum, cui commissum feit ! 
filio Constantini defuncti cerpas, vox 
eAbS ὃ $94 P. 188. quales far 
runt a vetustis scripturibus commenensis 
Cyri Alexandrique cadaverum πύελοι yp" 
ea? Haus. 
712. uà. Δ ek δῆτ᾽. λίϑσαν do, iX ἡ 


V. T19-717.] 


— 


bic πὸ friget, ut pre- 
. omitti eum malim. Dix». 


Berg. obe ἔστιν ἂν παλαιῷ 
ebres ὁ στίχος. om. Rav. 


Nu 

οὗ τ᾽ οὐχὶ τόγε 3. (δῇ au 
Af οὐχί γε τὸ 4. Don. μὰ 
ἔβλεπα:. Gl. Cod. Par. 
In B. et C. éépaxas. Ut 
tata fuerunt, sic etiam 
13. sdmodwm que est, 
fume etiam librariorum libidi- 
bej. fab. 08. Bauwcx. Add. 
Crit. p. 202. 318. Dix». ὦ 
digme, qui miserrime 
e, scelus. Fiscm. 
A. 1. 3. B. ἔβλεπες sch. 


2. 3. éépaxas 4. 
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g 
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: 
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color induci ; sed 


γριβώνιον Schol. melius 
quam Hes. 
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| 
: 
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Ale δηλ. Gi. Cad. Pan Scust. εἶχον 
οὐκ ὑλέγα9 Ald. Jens s. τι. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech, Brub. Raph. Port. 


B8 « 
Daup. εἶχεν οὐκ dA. (εἶπ) 8. οὐκ 9A. «bo 
8. Dosn. 

716. Νεοκλοίδῳ. οὗτοι ἅρπαξ τῶν Bg- 
μοσίων. Gl. Cod. Par. Scnar. ρῶτον. 
Post motbos et mores agrotorum cogni- 
tos primum se convertit ZEecelapius ad 
Neoclidem, qui reliquis esempio esset, 
impios homines invisos esse diis, mcc eos 
se dim posse impune offerre. GisaRD. 
τῷ Νεοκλεῖίδῃς. Versum oneravit Cod. 
Dorv. particula supervacua Téye, qum 
servari nequit, nisi proprio nomini syl- 
ljabam detrahas, NeokAet. Νεονλῆς au- 
tem nibil impedit, «uo minus dieator 
idem qui Νεοκλείδης, ejusque moris epud 

exempla dedimus ad Lucan. lim. 
p.157. Huc confuügiendum foret, sí part. 
ye plsriwm librorum auctoritate nitere- 
tur ; nunc unius codicie in gratiam necesse 
non est, ut antique lectioni controversia 
moveatur. Hzausr. φάρμακον b. 1, bono 
sensu positum'esse, res ipsa declarat. Sunt 
autem φάρμακα bono sensu, triplicis ge- 
neris, alia bibuntur (será, πιστὰ), alia 
sunt liquida et adhibentur sic, ut mem- 
bra corporis iis ungantur et perfricentur 
(παστὰ, xpi rà, ἐκίπαστα, ἐκίχριστα ), 
alia sont crassiora, et illinuntur, impo- 
Bnumtur (zAaerà, καταπλαστά). φάρμα- 
κὸν καταπλαστὸν igitur est medicamentum 
quod illinitur (ut h. 1.) vel s ur, 
uno verbo asma, collyrium ia. mor- 
bis oculorum, Frscu. Quod illini potest, 
et fiat emplastrum. Sic χριστὸν ad un- 
gendum aptum, ποτὸν 5. πιστὸν 8. πιστι: 
κὸν, ut πιστικὴ νάρδος in — 
[Marc. xiv. 3. Joh. xii. $.) ad bibendum. 
V. etiam notata Barnesio ad por Hipp. 
$15. Brno. Pollux iv. 181. $éppe- 
κὸν καταπλαστὸν, κατὰ ᾿Αριστοφάνην. 
Respexit utique ed h. ). Comici. Cat. 
φάρμακον καταπλ. non est medicamentum 
wnctoriwm, ut interpres Lat. vertit (id 
enim χριστὸν Grseci voeant), sed potius 
id, duod emplasirim vulgo vocare sole- 
mus. Kvsr. 

711. καταπλαστόν. V. Theocr. gin 
xi. Bzwr. ἐνεχοίησε. Gl. Cod. s 


. ἤρξατο. Scnar. 


*Schol. bsc lectio alteri prefertur, que 
habet ἐνεχείρισε et ob rationem ibidem in- 
dicatam. — Les. ἐνεχείρησε' προὔθηκον. 
Spanb. cepit. Gl. éyxepé, conor. In 
εἰν, incipe di- 
eere. V. Nub. 717. Bano. Ms. Ar. évpe- 
χείρησ' ἐντρίβειν, Θεὰ repugnante metro. 
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Kver. Fuisse, qui scribi 
vellent, ἐνεχείρισε, quasi Neoclidss teren- 
di, quod oculis illineret, medicamenti cu- 
ram ZEscul. delegasset, monet Schol. 
eosque jure simul refellit. In Cod. Dorv. 
prioribus ejus verbi literis est superscrip- 
tum ése, id est, éwexeipnoe, sive illa fue- 


rit tanquam explicatio, sive ex alio exem- 


lari depromta lectio diversa, σκορόδων. 
—— Cod. Dorv. In antiqua voce 
mutanda nihil aliud, quam vocalem me- 
diam abjecisse recentiores, idque jam ex- 
emplo veterum poetarum, d it Car. 
Ducang. Gl. M. et I. Gr. in . 
Sic ὀφιόσκορδον, σκορδόπρασον Dioscor. 
ii. 189. Hzxsr. Per periphrasin dictum 
est pro ἔτριψε, trivit, composuit terendo, 
et dat. Νεοκλείδῃῳ ( quem grammatici 
dat. commodi vocant) pendet a τρίβειν. 
ἐμβαλὼν nempe in mortarium. Fiscn. 
δνεχείρησε. -ἰσα ex m. rec. B. Pons. xa- 
ταπλαστὸν tres prime, Brunck. Inv. Poll. 
iv. 181. κατάπλαστον Pors. Variare ac- 
centum monet Schol. ἐνεχείρησ᾽ ἐντρίβειν 


ἐπε 
Ar. ἐνεχείρησε Dorv. ἐνεχείρῖσε οἱ gl. 
καὶ ἐπεχείρῖσε ὃ. ἐνεχείρισε alii apud 
Schol. Dosn. ἐνεχείρησε primo 2. nunc 
“ρισε et ἡ suprasc. nescio a quo Sch. 
m. pr. idem quod vulg. damnans -ρισε 
Gl. supra τῶ NeomA. 710. χάριν τοῦ, et 


7 
supra érex. ἤρξατο. -ρῆσαι 8. -pwe 4. 
Dosn. 

718. Gl. Cod. Par. τῆνος νῆσος σκορο- 
δοφόρος ἀπό τινος Τήνου ἀνδρός.----φλα" 
ἔτριβε. ϑύη εν. σκορόδων κεφαλαὶ τρεῖς 
Τηνίων. Nempe quod ait alibi Noster 
Vesp. 677. Οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφα- 
λὴν τοῖς ὁψητοῖσι δίδωσι --- τρεῖς ἀγλῖθας 
μετέπεμψα, ubi per τρεῖς ἀγλῖθας tria, 

uorum fit hic etiam mentio, allii capita 

signari, vel e Schol. ad eum locum et 
ad alterum preterea Acharn. 764. con- 
stat, ubi ἀγλῖϑες, al κεφαλαὶ τῶν ckopó- 
δων" quod in Schol. Nicandri, et qua de 
re infra, ad dictum Acham. locum simi- 
liter traditur. Alibi vero apud Nostrum, 
sicut Eqq. 942. legas verbum ἐσκορόδισας 
pro, alliorum odore implevisti, et 492. 
ἐσκοροδισμέγος eodem sensu. Quid vero 
adtinet illa Tenmiorum allia, in Schol. 
notatur, ambiguum videri, an inde ita di- 
cantur, quod noxii essent in hac insula 
serpentes et scorpiones, ut inter alios 
tradit Eupolis: an vero, quod eadem 
alliis abundhret, ut hoc evincit de hac in- 
«ula Callistratus, unde videatur minus 
verum, Tenum ὀφιόεσσαν s. serpentiferam, 
ab Antimacho appellari. Exdem nempe 


* 
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insula, ut statuere licet, inde allis et ser 
pentibus ferax iisdem Criticis baud vide- 
batur, quod nempe juxta Plin. H. N. xz. 
c. 6. allium serpentes abigit et scorpiones 
odore; idemque a Simeone Sethi, libre 
de alimentis, àdseri tradit ibi Hamisin. 
Quo referas, quod serpentes ocai auste- 
ritate fugari tradit Pallad. ſi. 35. 11.] 
Ut omittam, quod 4 vipera maorsis ped- 
esse allium dicit Sotion Geopon. xi. 9M. 
Verum qus haud obstant utiqoe, quia 
hanc insulam Tenum vere Ophiessem δ 
serpentum copia dictam olim statuumes. 
Quod preter Ewpolidis testimomiem a 
Plinio prseterea et Stephano, ut alibi μὴ 
dem vidimus, tradi constat ; eumque Te- 
www, Ophiuse nomine appelletam, st 
quasdam alias insulas, Rhodum, C. 

et e Cycladibus itidem Ογέλπααι. feqee 
eo minus gliiis abundare potuit bec in- 
sula, ut hic Comici locus, aliusque Cel- 
listrati in Schol. omnino argownt: itumo 
hinc ellia in eadem magno provestu sata, 
quo eorum odore serpentes ex es fuge 
rentur, indeque factum fortassis, ut minot 
serpentum et scorpionum copia im ill 
deinde fuerit, ϑρανη. σκόροδα sane aea 
sunt ἥπια φάρμακα, nec. mitius collysm 
est, quod eidem  Neoclidi ibé 
Eccl. 408. σκορόδ' ὁμοῦ T dev 
etc. Tenos est insula. inter Cycladas. 
Bznc. σκόροδα (recentiores Greci dise- 
runt σκόρδα) sunt allia. Ἐπὶ autem alli- 
um aliud sativum et hortense, alind. api- 
vesíre, ἄγριον, quod etiam ὀφιοσκάρσϑεν 
dicitur, non qui^ odore abigit serpemtes, 
sed quia caules et folia serpentarie mo- 
do maculosa habet. V. Geopon. zii. 86. 
et Theoph. Hist. Pl. vii. 4. ibique St- 
pel. p. 790. s. mum 
capita alliorum, spice, quse ἃ Sereno Sum- 
monico de compos. medic. 52. ellia ve- 
cantur. Tenos, maris /Eg. insula, vide- 
tur allii fuisse feracissima ejusque 
acris. Non autem e verbis Schol. i 
potest, eum pru σκορόδων legisse ἔφειν, 
que lectio fuerit alterius Plati, ut Hemet. 
opinabatur. Firscn. De φλᾷν v. ad 094. 
Μυντ. In Schol. variam lectionem fies- 
tra querit Hemst. Divide et lege, ené- 
ροδα φέρει :--- Ἢ Τῆνος θηριώδης Boxe: dom. 
καὶ Ἑὔπολις Πόλεσι' Τῆνος αὕτη. | τολ- 
λοὺς ἔχουσα Ex eadem scean, 
forsan et oratione, desnmtum íragmee- 
tum, unde aliud apud Schol. Av. 881. 
Nempe dum intrat chorus, singillatiza re- 
censentur ai Πόλεις ex quibus comstst. 


Hoc dicit grammaticus. “ Σκορόδων peu 
jocum ponit Comicus pro "(pes 
paronomasiam puta, vel ut ὄξει Zewrrier 


y. J19-720.) 


7399. Κερκυραῖα πτερὰ Av. 1493.). BSen- 
sa abrio intelligit Callistr. quasi revera 
allie, non serpentibus, abundarit Tenos ; 
et idcirco Antimach. reprebendit." δ᾽ αὕτη 
ὑδης est v. ἰ, pro δ᾽ αὐτὴ in Ev- 


$i est idem atque τὸ φαινόμενον, sch. 
ad 649. Ceterum, si vel tantillum auc- 
ἰοῦ δῦ. accederet, non male legeretur 
Twíss. Citt Elm. (Quart. Review, No. 
Xiv. p. 450-60.) exempla bujus struc- 
tum, Lys 196. Eccl. 1118. ( 1111.) 
Vesp. 838, (834) Athen. i. p. 3. r. 
abi Xy retinendum statuunt 
Peri. Adv. p. 52. et ipse Schw. t. xiii. p. 
991. omaes post Casaub. qui recte affert 
Macho. züi. p. 579. c. male Aristoph. 
B P6.» Hermipp. xi. p. 480. x. 
ut menet Schw. Adde Aristopb. Eq. 
353-4. ἔκρατον olvov χόα. Herodot. i. 194. 
Buses $omunlovs κατάγουσι οἴνου πλέ- 


719. bé γάλα σκύλλης (sic), ἥτις 
θανατηφόρος 


Gl. Cod. Par. 


deri βοτάνη . GI. 
Saar. Ἕφλα' Συνότριβε. — 
P" Σχίνον" τὰ ἄκρα bs eri 

διέμενος βρέχων ὕξος ; 
Cei, Dorv. pan. a — 
eqreno vel destillante quarumvis arbo- 
TR berbarumve succo poni solet: nulla 
X difleront ὀπὸς οἱ γάλα * ita 


- coaguli vim habet, atque emittitur 
abore, si ejus virentem saucies cor- 
Üem. Σκύλη vel σκύλα scribendi more 
sers Grecis non alia, quam veterum 
SNC sic σκυλοκρόμμυον et σκιλλο- 
ἀρέρμιον, HzxsT. ldem omnino de me- 
cmmente unctorio, quo sanavit male 

lippi bujus Neoclidz palpebras 


ἅμ 68. iv. p. 169. s. xiv. p. 628. immo 
£x hoc ipso Comico Av. 536. et 1580. ut 


Crrenaico 
uino et de quo alibi egimus, jam nihil 
quod Bérrov σίλφιον infra 925. 
ay fab, dicitur, Sravu. συμπαραμιγνύ- 
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ew est. admiscere, addere. * — 
nino succum, inprimisque lacteum . 
tarum, vulnere quodam lacessitum, signi- 
ficat, tamen simpliciter ita vocatur, etiam 
ab Hippocr., succus, lac, laseris s. laser- 


x0»  pitii, e. silphii, maximeqye Cyrenaici, ut- 


pote prestantissipi. V. Gl. vet&, Galen. 
gl. Hippocr. Foes. Lex. Hi . et Stap. 
δὰ Theophr. Hist. plant. vi. 3. p. 591. 
Sed de ipso silphio s. lasere v. Dioscor. 
iü. 94. ubi ὁ ὀπὸ----ἔστι δριμὺς — ὀξυδερ- 
κίας ποιητικόξ' ex quo intelligitur, cor 
ZEscul. adhibuerit istum succum in cu- 
randis Neoclide oculis. Unde ap. Plin, 
xviii. 30. * acetum laserpitiatum.' Fiſscu. 
θυΐα 8. 4. cvux. tres prime et Inv. 
Donn. 

720. σχῖνον. Gl. Cod. Par. ἤγουν axíA- 
λαν.---διέμενο:" βρέξας dy.—Schol. σχῖνος 
τὸ δένδρον, ι. σχοῖνος δὲ τὸ βρύλον, δί- 
Q$0oyyor o καὶ i. De hac grammaticorum 
breviloquentia v. Bast. ad Greg. Cor. p. 
$4. sqq. Βρύλον quid sit, docet Ducang. 
Gl. c. 228. Schol. χφηττὸς τόπος ἐν 
᾿Αθήναις, ὅθεν kal Σφηττοὶ (1. Σφηττοῖ) 
ἐπίῤῥημα. καὶ ὁ πολίτης Σφήττιος" οἶνος 
(!., voce repetita, σφήττιος οἶνος), καὶ 
Σφήττιον ὄξος. ὧς ἔοικε δὲ, δριμύτατον ὄξος 
Σφητοὶ (sic : 1. Σφηττοῖ) ἐγίνετο. Scuzr. 
σχῖνος est vel lentiscus de quo v. Dio- 
scor. i. 98. vel scilla, de qua v. Dioscor. 
ii. 202. et Theophr. Hist. plant. vii. 12. 
ibique Stapel. p. 874. ss. ἃ quo forma ejus 
exhibetur. Et de scilla quidem ab Atti- 
cis usurpatur. V. Salmas. de Homon. 
Hyl. iatr. c. 8. H. ]. intelligitur succus, 
lac, scille, quia precedit ὁπός. Nam Di- 
oscor. scille tribuit δύναμιν δριμεῖαν, et 
Plin. xix. 6. eam matam ait aceto eza- 
cuendo; unde apud veteres nobile fuit 
acetum. scillinum s. scilliticum. | Fiscn. 
Male Schol. sequutus per scillam hoc 
voc. σχῖνον reddit interpres, e qua nempe 
μαστίχην fieri observat Theophr. Hist. 
Pl. l. i. c. 1. p. 169. Dioscor. i. 150. Plin. 
xii.c. 17. lmmo e quibus Dioscor. eam- 
dem inter alia ad oculorum s. palpebra- 
rum :egritudines conducere observat : 
ἀνακολλᾷ καὶ τρίχας ἐν ὀφθαλμοῖς. SPANB. 
qui utramque aignific. voc. σχῖῆῖνος confu-, 
dit. Dip. ὄξει διέμενος 2j. Ab Athen. 
). ii. c. 26. p. 67. locum hunc Conici ci- 
tari jam monuit Biset. Significat autem 
διέμενος, perfundens, a δίημι, quod idem 
est ac διαίνω. — Eustath. ad Il. T. p. 1312. 
τὸ ῥῆμα Sie, ἀφ᾽ οὗπερ ob μόνον τὸ διαίνω, 
ἀλλὰ καὶ δίημι' οὗ μετοχὴ παθητικὴ, διέ- 
μενος, és τιθέμενος. ᾿Αριστοφάνη5" διέμε- 
vos ὄξει Σφηττίῳφ, ἤγουν ὑγράνας δὶ ὕξους 
δριμέος. Ap. Athen. l. iv. c. 21. in 
fragm. Alex. occurrit διειμένον ὄξει, σι- 
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xpwnerre: chí pasdve cumiter. ad Theophr. cher, 28. ett. ὀδινᾶσθαι τὰ 

"d Apud Athen. l. tí. p. 67. udétur dolere. Frsan. warésAaser Efo. xurfejar- 

eratis der — — —eSe —— Pro — 
ufus $ n . ort. 

ὀξεῖς οἱ ψφήττιοι, «cuti —— Elb. ἀνωστρέψαι:. Dimp. asrétisssw. 

] eam nihil obetet, ut «wrérAaoer Ms. Dorv. probante Dass. 

inter laudata aceti genera, sicut commen... Misc, Crit. p. 853. recte ; si enim imper 

datum ibi ium et Cnidium, ita fectum adhibess, κατέσλαττεν dicas epot- 


etiam Atücum illad Sphettium  babere- 
tur, Sphettus autem, et notum, unus ex 

Attis 0f pec 6. pagis. Ut vero aceto io 
— ac lasere 8. silphio conepersum 

id ungseatum, que i ur Neo- 
cádie palpebre, hic dicitur; ita inter 
cendimenta invicetà mixta ponjunguntur 
eadem Avv. $86. ; ὅξος, καὶ τρί- 
Varres* et similiter inter bulborum con- 
dimenta a Philemone ap. Athen. ii. p. 64. 
ὄξος, σίλφιον. SrAxn. διόμενος nor. 2. 
:Bed. ab act. δίημι. ΟἹ. vett. δίημι, ma- 
defacio humore alieno ; item δίεμαι, ha- 
secto li meo. V. Meurs, de pop. 
Attice b. v. p. 126. ss. Incole Sphetti 
feisee dicentur mordacissimi, unde ὄξος 
. 4$. putatar dictum esse acetwm precipue 
mordax et acre. V. Hes. in"Otos Σφήττι- 
ev, et Athen. ii. p. 67. Fiscn. σφιττίῳ 
Ven. τ. Diup. σχοῖνον 8, σφητίω 1. 
Dosn. 

791. κατόέπλασσεν" τοῦτο τὸ ακον. 
--ἐκστρέψα:" ἐξεστραμμένα ποιήσας. Gl. 
Cod. Par. Scu xr. Κατέπλασσεν. Karé- 
wAacev Cod. Dorv. sed precessit ἔφλα, 
'"Excrpéjas. ἀναστρέψας" quod diversa 
manus adposuit. Hrusr. Nempe virum 
doctissimum fefellit, istiusmodi verba 
apud Atticos temporis esse tam moristi 
quam preteriti infecti. Et profecto si 
pus altius rem repetiisset, verbum ἔφλα 
peo hoc in loco aoristum accipi debere, 
er altero, quod in versu proxime prece- 
cente exstat ἐνεχείρησε, vix potuisset non 
sentire. Dawzs. M. Crit. p.86. κατέ- 
πλασεν. Sic quatuor Cod. recte. Vulgo 
κατέπλασσεν. Geminationem istam lite- 
8 c non admittit Attica scena. Ut au- 
tem esset temporis imperfecti, scriptum 
oporteret κατέπλαττεν. Quia precessit 
ἔφλα, minime necesse est, sequens ver- 
bum in codem esse tempore : precesserat 
enim jam antea aor. ἐνεχείρησε. Sic so- 
lent εἰ ὑμεῖς non sine quadam venustate, 
tempora permutare. BnuNck. καταπλάσ- 
σειν est oblinere, nempe medicamento 
quod 7Escul. composuerat (716. s.), unde 
724. Neoclides dicitur καταπεπλασμένος, 
— Accus. βλέφαρα per- 
tinet ad utrumque verbum, et ἐκστρέφειν 
«τὰ βλέφαρα est, invertere palpebras, ot 
ἐκστρέφειν ἱμάτιον, pallivm tritum de ín- 
tegro reficere, versis pannis. V. Cnsaab. 


ϑεν 
tet. κατόπλασεν Α. B. i. [i, e. -s09y, 
τῇ fador. Dosna.] .σσὲν 3. Ex πον. 
φ«λασσεν tres primis. πατύπλαυσεν Ell. 0. 
edd. Brunck. Inv. Dosa. axwrézAwo 


À 
1. -wAever 9. $. race» 4. (À 6j. 1. πὶ 
videtur.) Ip. 


129. ἐδυνῷτο. ὀδύνην ἔχει (i T 


posito, 
"Avaltas: ὁρμήσας" ut in Hes. queque le- 


— ἀναΐξας" — GL Cod. Per, 
πεν. . Perperam v 
Bnonxcx. Ed. arr. ἀνέξας, 
lego. Brno. [qui fortassis 
voluit.] ἀΐσσειν et omnta verbe inde 
ta dicuntur de iis, qui rapide feruutus, 
ruunt, labuntur, mora serpentum, et 
αἷσσειν 733. ὑπαΐσσειν Hom. I. B. ! 
ἀναΐσσειν igitur commode reddi 
eilire de etragulis. ἔφενγε antem ver 
debet, awfugere volebat, ob 794. Fsgog. 
Ald. Junt. 1. τι. Crat. Werk, 

Brub. Raph. ἀνέξας Jont. ni. Vem £r 
(utrum in Ven. rr. ita fuerit nescio, quaa 
hec folii pars in exemplo, quo nses iui, 
Sbscina sit). Drwp. ἀναΐξας recte ἘΜ 
primes. ἀνάξας Brunck. Inv. ἀναΐξας Cii 
tab. quatuor. Corrige typothete ἐσθ 
im collatione. Do»a. as 1.2. δι δα 
Bed in 3. puncta correctoris, Ip. E 
724. κάθησον (sic) 4. et in sch. δ. 96 
in text. Dos: ἐνταῦθα νῦν κάθησυ. Uli 
ap. Hom. postquam Ulysses Iram | 
contuderat plagis, dicit, ἐνταυθοῖ 
(Od. x. 105. cf. T. 262]. Bx 
JEsch. in Prom. 82. ille, qui 
affixerat Caucaso Scythio, dicit ad 
ἐνταῦϑα νῦν ὕβριζε quem imitatus 
Comicus Thesm. 1080. abi Scytha diti 
ad Mnesil. quem cruci affixerat, évradle 
νῦν oi óte. Bano. 

725. ἑἐπομνύμενον. — Varie sunt ἴα 


Schol. neque unius grammatici, hujus 
loci expositiones, ques attigit Daceris, et 
quibus aliam adhuc prmefert. — Neqoe 


certe alsus videtur horum verborum see- 


V. 72] 


m$, εἱὰ qued lippes hic Neoclidas et qui 
iade ad /Escul., opem, quo ab ea lippitu- 
dite liberaretur, confagerat, ita acribus 
acdolurem intendentibus medicamentis sit 


eliccisse /Esculapium ne dejerante 
παρὸ Neoclida, 16 morbo impediri ne 
emcismibes interesset, perjurus haberi 
dsinceps posset. Quo nomime etiam con- 
nao, ut amens urbis aC. sapiens laudatur 


uor. 
vocatione in jus intelligere, ut 


ex illis: ἀκκαλοῦνται δὲ εἷς τὸ 


Ι 


Pp 
[i Pi Tiu 
HERMES 
e i. 

: "i : 


Lb p.459. ὑπομοσαμένον δὲ 
et. — Lewaclpw. interpooito 


accipere pro 
d. mon, dieplicuiase, ut sit 
κακῷ, conjurantem. Ipse expo- 
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do interposito te exousantem. et cansam 
adferentem eur vadimonium obire ne- 
queas. τῆς ἐκκλησίας Schol. accipit pre 
ταῖν ἐκηλησίαις, unde videtur id conjun- 
xises cum éwour. Qua ratione pee. 
dæouv. videtur positum pro inf. nota cen- 
structione verbi παύω. Sed mulla ejus 
rei causa apparet, quum poeta, si ita vo- 
laisset, multo apertius potuisset ere 
ταῖς ἐκκλησίαι. Quidquid sit, sententia 
esse videtur: Quum nequam sis et syce- 
phanta, sedebis oculos cataplaemate obli- 
tus, ne in concionibus rempublicam frau- 
dibus ac perjuriis turbes. Ceterum Gir. 
legit ὀπομνύμενον. quod maxime placet, 
hac sententia : “ Ut te jurejurando con- 
tendentem decreta iniqua vel reip. inuti- 
lia esee, et ita sepe rempublicam pertur- 
bentem ac lmdentem, quum sycophanta 
sis, arceam a concione, efficiamque πὶ in 
eam venire non possis, dum hic xerrese« 
πλασμένος sedebis." ^ Et ita accipien- 
dum docent. etiam seqq. úss φιλόπολιξ etc. 
Ducx. ον" 4 às 
diekAoías (sie). τὰς συναθροίσεις. Gl. Cod. 
Par.Scmer. ' μενον legitux jn A. 
ed. Ph. Junt. B. Crat. Ferr. quum cete- 
re poet. Fl. eorraptius ἐπωμνύμενον habe- 
rent, veterem scripturam Kust. reduxit : 
neque aliter extabat in Mise. Ar. et Cod. 
Dorv. Libri posterioris explicatio versi- 
bus interjecta eum Enarrators vetusto 
fere consentit; ἐφεδρεύοννα, ἐπιορκοῦννα 
καὶ cwko$arroU»ra: que tam intricate, 
atque adeo discors est, ut aquam in hee 
verbo grammaticis veteribus hesisse fa- 
cile possit animadverti. Ad difficultatem 
lerandam minime conducit altera lectio 
clarie literis ibidem perseripta, τὰς ἐκκλη- 
σίας, qui casus si sedem ebtineat, sine 
dubio Jungendus est ad ἐπομνύμενον, ef^ 
ficietque loquendi formulam prorsus inso- 
litam, cujus rationem δὲ sensum 2m 
nare neutiquam fuerit in proclivi, Hume 
autem accusativum etiamsi alo in Cod. 
nullo, nec scripto, neque edito repererim, 
olim tamen in priscis exemplaribus ezti- 
tisee Schol. unus liquido satis evincit : eo 


. certe fundamento nituntur illa, ἐκκλησίας 


δὲ ἀντὶ τοῦ ταῖς di olas: et, ἐφεδρεύον- 
τα ταῖς ἐκκλησίαις, Verum hoc de loco, 

ja res tot& paucis transigi non potest, 
alias accuratius ἃ — — 
Hrusr. Codd. omnes ὀπομνύμενον. BSo- 
Jus C. τὰς ἐκκλησίας, articulo superscripta 
litera ἡ, ut sit τῆς, quod sincerum est. Gh 
in meo τοῦ συνοδρίου. Ceteram probabile 
est Comicum scripsisse T? ὑπομνύμενον. 
V. Harpocr. in ὑπκωμοσία, et Petit. Leg. 
Att. p. 183, et 407. Berg. versio, quam 
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retinei, ἃ sententia aberrat : refertur enim 
ad ὀξομνύμενον, quod non admittit me- 
trum. Sensus est: Ut mea opera desinas 
quavis promulgata  plebiscita | interpo- 
sito jurejurando in concione are. 
Bnmuxcx. ἐπομνύμενον plereque edd. 
ὁπωμνύμενον Junt. 11. 111. Port. Disp. τῆς 


ἢς 

ἀκκλ. τὰς b. Pons. ἐπομν. 5. ἐπομνήμε- 
γον 0. ὑπομνύμενον, monente Henst. le- 
gebat Schol. is qui — citat, et for- 
san alii ; et hoc cum Brunck. verum puto. 
[Cf. que ad Schol. p. 108. dicam. Diwp.] 
τὰς dx. Schol. monente Hemst, τῇς ser- 
vant Ar. 5. 6. DosR. 

126. 6 δαίμων" θεός.---σοφός' πάντα εἰδώς. 
Gl. Cod. Hn pipe. φιλόπολις. Sic 
900. χρηστὸς ὧν kal φιλόπολις, et v. seq. 
item Lys. 649. Évi φιλόπολις. /Esch. S. C. 
Th. 182. δείξασθ᾽, ὡς φιλοπόλιες. — Cui 
opponitur μισόπολιβ ap. Nost. Vesp. 407. 
SrANH. 

721. Τιλούτωνι. Plutum ab aliis per 
lusum Plutonem δὶς dici, ab aliis vero 
Plutum eumdem cum Plutone, iuferorum 
deo, statim in Schol. seu farragine e plu- 
ribus Schol. conflata, dicitur. Posterius 
de Pluto qui idem cum Plut. s. Dite, ut 
notum, ac divite Orco, Tibull. iii. Eleg. 8. 

$8.] ac nominatim a Cic. traditur de 
at. Deor. ii. 26. Unde etiam /Esch. 
dictum 5. C. Th. 957. ὑπὸ δὲ σώματι γᾶς 
Ἡλοῦτος ἄβυσσος ἔσται. Ap. Lucian. qui- 
dem in Tim. ii. p. 126. ait Plutus se ἃ 
Plutone subinde mitti, ἅτε Πλουτοδότης 
καὶ αὐτὸς ὧν, δηλοῖ καὶ τῷ 
ὀνόματι. Llla ratione etiam hic Plut. cum 
Cerere et Proserpina, terre etinfra terram 
proventuum dominis ac largitricibus invo- 
catur Thesm. 305. τῇ Δήμητρι, καὶ τῇ 
Kópp, καὶ τῷ ΠΠλούτῳ: | Adde verba hujus 
Comici in alia et deperdita fabula, que 
extant ap. Stob. in Exc. Grot. p. 499. καὶ 
μὴν, πόθεν Τιλούτων ἂν ἀνομάζετο, El μὴ 
τὰ βέλτιστ᾽ ἔλαχεν ; Adde quod tradit 
Pausan. ix. p. 676. [c. xxiii, 2.] a Pind. 
hymn. in Proeerp. conditum, in quo, inter 
alia Plut. cognomina, xpvofjvios, qui au- 
veas habenas habet, sit dictus. — "Esch. 
vero non Nilum quidem, ut priscis aliquot 
Criticis videbatur, sed Acheronta fluvium 
ὄῤῥυτον νᾶμα TIAoórovos πόρου vocat 
rom. 806. SPANm. Sine dubio ὑποκορι- 


στικῶς Τελούτῳ οἱ talis forme sunt 
apud Nostrum δειλακρίων et γλίσχρων. 
Bano. Πλούτων est deminutivum ἃ 


Πλοῦτος, ut δειλακρίων ἃ δειλάκρος, timi- 
dus, et γλίσχραν ἃ γλίσχρος, miser, Pac. 
192. Nam, qus est observatio Etym. M. v. 
ὑπκοκοριστικὸν, πολλὰ τοιαῦτα πείξεται dy 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 726-749. 


Κωμῳδίᾳ, μέχρι καὶ αὑτῶν τῶν ὁκομάτων, 
Hinc recte Schol. vet. et Dorv. τὸν UAs- 
Tov, Πλούτωνα εἶπε παίζων. Ylepemi- 
ζετο" /Eacul. assidebat : nam med. sape- 
καθέζεσθαι dicitur is, qui alteri eeside: 
sed act. πκαρακαθέξειν is, qui alterum 
assidere jubet. Xen. Cyr. v. δ. $. καὶ ue- 
θίσας αὑτὸν, καὶ | 
ὦδε. FiscH. Τῷ Πλούτωνι. Additmm in 
Cod. Dorv. explanandi gratia, eile 
— πλησίον" quz, nisi Schol. vel- 
ta subsidio venirent, viz intelligevemu. 
anc colligi potest, debuisse acri eme 
Té Πλούτωνι eiré»' scilicetpro τῷ 
Πλησίον vero perünet ad | 
quod valet πλησίον ἐκαθέζετο. In hos. anion 
Yee tribus edd. A. Fl. et ——— 
perserat typothetæ i Snaueca- 
0céro: in Rae — fuit sublatz. 
Hzxusr. μετατοῦτο Ald. Junt, 1. τι, B's. 
— (sic) Aldd. J. n. «i. J. i. 

OBR. 

728. ἐφάπτεσθαι τῆς κεφαλῆε — 
sere manu et tenere ceput (Pluu). 
ἐφάπκτειν est jungere aliquem, membrum 
corporis alicujus, alicui; sed ἐφάσεεσβα, 
Jungere se, membrum corporis sei, ewam 
manum, alicui, h. e. attingere. V. msg. 
v. Med. iii. 15. Fiscu.. * 

729. In nonn. edd. Poll. est $pstip- 
Bur. — Lectionem. ἡμιτύβιον alteri pep 
fero, quamvis Jac. Nicol. Loems. 
phjll. ix. 12. contra sentiat. Kvsr. ip 
τύβιον omnino legendam hanc voee, sn « 
ἡμιτύμβιον, quod ex Aretzmo re 
struunt, et vel ratio nominis 
e hujus Comici et P. 
ea Codd. constat. Æ i 
a Poll. dicitur, et qud τ medii 
dia pro ea dictum fuerit, x ] 
quo ἀφιδρώτιον habuisse Falk in 
postremis ad Poll. notis traditur. 
prout etiam habet prestantissimeb 
Voss. cujus varias inde lectiones | 
meum Pollucis exemplar adscribeme agi 


licuit; et quod hic casu aliquo i2 edit. 
ptis ex eo, et passim nuperz — 
tioni insertis excidit. ὅρα νη. pgs -οὐ 
Cum edd. conspirant Suid. in v. e& | 
vii. 71. ex membr. Palatinis emesdafie t 
cum Αγ. Ms. Cod. Dorv. 'Hurügiher 


μαντίλιο 


1 


discedant, ἡμιτύμβιον in Ατεῦκα, die 
re v. Foes. (Econ. Hippocr. Pis T 
storg. H. E. vii. 14. zi. 1. dabit ἡρυνάβουν 
et Damasc. apud Phot. p. 669. v. 28. 
tamen ex-aliis Mss. adnotatur ὃ 

quod Etym. habet in v. * 


V. 780-733.) 


ἡρισύβιον origini sux magis consentire 
$meues, nihil omnimo interest: fre- 
quimter enim, invitante pronunciandi con- 
ine, solet usu venire, ut μὶ ante B 


᾿ 


nem imducunt, utrorumque 
IR ἃ vestites genere fuisse tractum : 
dum fontes Hebreos con- 
se lectaremque suum inani 


minime dubito. Hzausr. 
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sudarium linteum, quo 
Nam 1. res ipsa 
tiomem admittit, 
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. auctore Mar. p. 348. 
) quod e Latina ligua in 
venisse videtur, etiam in Chald. 
ita tsmen ut in his linguis 
quo caput velatur (Joh. 
20". Elb. cum 
ραγδάλιον. ἡμιτύβιον Ald. Junt. 1. 
Crat. Ven. :. τι. Wech. Brub. 
Port, Diu. ἡμιτύβιον. -τύμβ. 1. 
Suid. ed. Ms. in v. Pons. ἦμι- 
tres " μβιον Rav. Borg. 
Ald. vii, 71. sed & om. Ms. in 
"arbis, forsan et in Aristoph. loco. 
i Phot. ín voce. Doss. 
8. 4. 
ev. Gl. Cod. Par. repu- 
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ἕξ 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
Utram scribendi rationem sequaris, modo . 


401 
gr, ἤγουν τὰ ὀμματόφυλλα. βλεφα- 
$ δὲ αἱ τρίχες αἱ ἐμπεφυκυῖαι τοῖς βλε- 
Qdpos. De v. ὀμματόφυλλον v. Ducang. 
Gl. c. 1042. Scnar. Περιόψησεν" TIepwe- 
σπόγγισεν. Karerérao περιοσκέπασεν. 
Φοινικίδι' πέπλῳ κοκκίνῳ. Cod. Dorv. 
Ἡκμου. Ἰανάκεια. Pro ratione nominis 
et ut decebat filiam 7Escul. de qua paulo 
ante Schol. SPANE. rà βλόφ. καὶ 7. B. B. 
Pons. 
731. κατεπότασ᾽. «σεν 1. non 2. Pons. 
po Gl. Cod. Par. κοκκίνῳ 'πέπλῳ. 
MAEF. καταπετάσαι est velasse, eperu- 
isse ; cf. 785. vero accipien- 
dum est non de facie, sed de ore et oculis 
et genis; quod proprie ἃ Grrecis πρόσω- 
stoy dici, etiam Gel. N. A. xiii. 29. docet. 
FiscH. καγέόπασο᾽ (sic) Lib. Burg. 
Dosn. " 
792. ὁπόππυσεν. Vitio scribitur in Cod. 
Dorv. ἐπόπτυσεν interpretatio proba at- 
ue eadem qua Schol., sed Attico more 
ormata, ἐσύριξεν. HawsT. ποππύζειν tri- 
peer dicitur, 1. de iis, qui ore preseo et 
abiis in se collisis sonum et strepitum 
edunt, ut h. |. sibüare; (nam sibilis 
ZEscul. putandus est signum draconibus 
dedisse, ut ex adytis prolaberentur) ; 3. 


9 deiisqui equos vel infantes blando ali- 


quo sono et voce demulcent, ita ut etiam 
tactus blandiens addatur; 3. de iis, qui 


. infantes aliosve tactu blandiente demul- 


cent et palpant, ut Theophr. char. xx. 2. 
V. Ferrar. Electt. ii. 15. et Ind. Theophr. 
h. v. F1sca. Factitium verbum est; sig- 
nificat enim, identidem «b, sb, vb, pro- 
ferre. Ginanp. ἐπόπτυσεν (sic) Gl. Cod. 
Par. ἐσύρισεν. Sonxr. ὀπόππυσεν. ἐπό- 
πτυσεν 1. Pons. ἐπόπτυσεν Elb. 3. et pri- 


j mo 6. ἐπώπυσεν 6. Donn. 


738. Exiisse duos dracones ad primum 
JEscul. sibilum quod hic dicitor, haud 
novum cuipiam videbitur, cui non ex 
&uctoribns solum sed εἴ monumentis anti- 
quis obvium est et contritum, dracones et 
serpentes olim huic deo sacros bt veluti 
mimistros tribui: immo ipsum /Escul. 
Epidaurium, et inde Romam solemni co- 
mitatu, haud alia specie quam sub ingen- 
tis draconis forma, advectum ; et quod in 
insigni numo etiamnum conspicuum at- 
que ἃ nobis pridem divulgatum intueri 
licet. Opportune vero dum hac commen- 
tarer, Berolino ad me ἃ regise gaze cus- 
tode, Schott, B- geri nepote et successore, 
preter nonnullas alias, mittitur insigni 
nummi icon, in quo hinc caput /Escul. 
bagbeatum et launreatum, illinc draco lin- 
guA exserta, et inscriptio AXKAHITIOZ 
ETIIAA ( Ἐνιδαύριοβ) visitur. Neque vero 


l|. BAé$apa al vróxes τῶν sob alia, quam obvia ingentis dracomis 
11. 


2€ 
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imagine depietum, ementitium apud Abo- 
neteichitas ἃ quodam Alexandro impos- 
tore /Esculapium, ibidem vidimus. it- 
to, quod Σύργαστρος, juxta Salmas. dica- 
tur idem /Escul. in ara secunda seu Do- 
siadse seu alterius auctoris, et quidem 
proprio ceteroquin draconis seu serpentis 
nomine: 8 quo autem ea in re abit ad 
Melam p. 215. Is. Voss. qui de ser- 
pente quidem, non vero de /Escul. eam- 
dem vocem explicat. Ut obiter hic tan- 
ΠΡ quod alibi jam monui, δὰ Andr. 

orell. Epist. 4. & 8. et quod comproba- 
vit postea dirulgata ἃ celebri antiquario 
[Vaillant] Grecorum sub impp. numisma- 
tum collectio, nempe exstare preclaros 
aliquot numos sub Domitiano, Pio, et 
Marco Ánton. cusos, in quibus manifesto 
Ζεὺς Συργάστης legitur: non proinde pro 
Syrgasteo Magno, quod in veteri inscrip- 
tione, quam adducit ibi Salmas. et que 
exstat ap. Gruter. p. cvii. 8. occurrit, Sur- 
gastro, ut concludit ὁ πάνν, esse omnino 
legendum. Ut nec ea tangam, quie ibi 
de /Escul. Serpentario et Ophiucho dicto 
attigi, aut que alibi de draconibus huic deo 
sacris in vulgato de numis antiquis opere 

idem et nuper pluribus egi [p. 212. ss.] 

PANH, Hippocr. Epist. x. namat, per 
somnum sibi visum esse /Esculapium, 
quem serpentes comitati sint: εἵποντο δὲ 
αὐτῷ, inquit, δράκοντες, χρῆμα τι ἑρπετῶν 
ὑπερφυές" quorum verborum similitudinem 
cum Comici verbis vel Neoclides videre 
possit. Nimirum si ille epistole sunt 
genuine, Aristoph. Hippocr. imitatus 
est ; si autem supposititim et recentioris 
alicujus sophista, [ Uti vere sunt. Diwp.] 
illarum auctor Aristophanes. — Verbum 
autem ἐξῃξάτην est ab ἀΐσσω, quod et 
ἄσσω scribitur, unde fut. 1. ἄξω, aor. 1. 
fKa. Itæ autem scribendom, non «t 
edd. ἐξηξάτην. Βεπο. Cod. Dorv. in hoc 
verbo iota subscriptum cum omnibus edd. 
[preter recentissimas] negligenter omisit, 
indeque factum, ut explicaret, ἐξῆλθον, 
— veniret ab ὀξήκω" nam plane delirat 

irard. ab. ἐξάγομαι repetens. Sine con- 
troversia pertinet ad étalocew, ut recte 
observarunt H. Steph. in Thes. L. Gr. et 
Bis. ad quam radicem indicandam ompino 
subnotan debet iota. Tantillum vitium in 
causa fuit, ut ssepe viri docti laberentur : 
ad Luciani Peregr. monuit Tansq. Faber. 
pro ἐπὶ τὰς βακτηρίας ἧξαν scribendum 
esse ἦξαν. Ἡατεῖ etiamnum in festivissi- 
mi scriptoris Demon. p. 999. (c. 4. pr.] 
πρὸς ravra ἧξεν et nescio cujus Neron. p. 
1040. (c. 8. t. iii. p. 638.] ἐπὶ τὴν ὀρυχὴν 
f£e item Diog. Laert. iv. 10. els τὴν Hevo- 
κράτους ἧξε σχολήν. Recte Perix. ad 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 754. 
JElian. V. H. iii. 43. Max. E die. 
x. p. 106. restituit: fta» δὲ ol ϑυστν- 
xeis ὀπὶ ον πάντες ἐξῆπ' cur noa de 
eadem fidelia duos dealbavit parietes? 
quippe proxime precedente pagis sem 
minus est refingendum: ὀπὶ "Ἄμηστριν 
ἦξε, τὴν τοῦ παιδὸς γαμετήν" quod quem 
Cleric. non perspiceret Sylv. philol. c.9. 
p. 269. in gravem errorem incidit malem- 
que interpretem agit. Ismus ὑεὲρ τοῦ 
Νικοστρ. kA. p. 47. v. 20. xal οἱ μὲν elis 
κατὰ τὰ πρῶτα ὀπὶ τὰ Νικοστράτου ἄξαν- 
τας, οὗτοί εἰσι" difficile videatur, nalfeque 
idoneo sensu prreditum, nisi quis in prom- 
tu habeat ἀξξαντες vel ἄξαντες, sicut ín 
Eqq. Arist. 489. θεύσει yàp (tes dr τὺ 
βουλευτήριον, ubi commode Schol. (fas δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἀΐξας. Jam videamus, qudaterma 
perm pretium fecerit Olear. im Phálost. 
Her. p. 690. ταῦτά τοι καὶ ἐκὶ τοὺς τοῦ 
ποταμοῦ παῖδας ἤϊξεν' ecce notam eyes: 
" ἤχξεν. optime Cod. Baroc. et Collegii 
novi. Edi, jiex quasi qui ister 
hsec discriminis intercederet." Haee. 
Nimirum Hom. aliique vett. poeta dize- 
runt ἀΐσσω, ἀναΐσσω, ἐξαΐσσω etc. sed 
osi Attici antiqui, ut /Esch, Seph. 

;urip. aliique scriptores Attici vett. di- 
xere ctiam afrre (ἔττω) sed. Attici medii 
et recentiores scripserunt rre, 
litera ;, non drre. Nam 1. hi Attii 
etiam in aliis ejusmodi vocabb. omiserent 
literam εν ut ἀστὸς, xAde, κάω, v. Etym. 
M. v. Alerós: 2. in Gl. et Codd. 
fere omnibus iota deest, ita ut non 
bile sit, tot hominum manus eodem medo 
errasse. Cf. Hes. et Gl. v. διάττειν. Sad 
in iis temporibus horum verborum, qua 
viderentur discerni non posse a temposi- 
bus aliorum similibus, sub- 
scripsisse iota videntor, ità ut scripsesist 
fto, ᾷξας, v. nos ad 7Esch. Axioch. i. 4. 

er δράκοντας intelliguntur παρεΐαι T 
(690.) qui 741. dicuntur ὄφεις. 
δράκων vocatur quilibet serpems a WMp- 
κεσθαι, cernere. Cause, cur /Escul aet- 
pentes fuerint sacri (dissensere enims we- 
teres) commemorantur 4 Meibom. ed 
Jusjur. Hipp. c. v. α. 26. νεὼ, Atti 
dictum pro ναοῦ, v. Hes. Mer. (p. 368] 
est h.]. penetrale, adytum, adire 
nemini licebat, misi sacerdotibus (T41.). 
Ita hoc voc. de adytis templi Hieroesi. 
legitur Marc. xv. 38. Luc. xxiii. 45. 
Fiscu. ἐξῃξάτην. ἐξῆλθον. Gl. Cod. Par. 
Sch Rv. ἐξηξάτην Ald. Junt. 1. 11. 111. Cent. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Rapb. Port. Diva. 
δύο. δύω 1. 2. Pons. ἐξῖξ. 1. γοῦν 8. Bde 
om. 1. Sch. in 2. quod e Dorv. Hemst. et 
ola τινα λεβυρίδα (sic). Dosn. : 

734. ὑπερφυεῖς τὸ μέγεθος.  Cujasmodi 


V. 735-739.] 


iauitata quadam magnitudine dracones in 
semis antiquis ex in memorato 
modo opere adduximus- p. 216. 219. et 
mm in insigai quodam Tarsensium in 
iia namo Gaze Gallorum Regis. De 
érsconum cæteroquin singulari et inusita- 
ta quæ subinde ab auctoribus antiquis et 
Opentalibus inprimis, eaque supra fidem 
etum maguitudine traduntur, consuli po- 
test Bochartos Hieroe. p. ij. l. iii. c. 14. 
Sraxm. Quia serpentes non tantum 
megaitudise, sed etiam aliis rebus nature 
Sum $nes excedere possunt, necesse erat, 
ut adderetor τὸ uéye8os. Ceterum dual 
δύο δράκ. j est pluralis ut 447. 531. 
631. à θεοὶ est vox admirantis, sed 
imel sperans bonum et laetum rei 
exitum. Ficu. ὦ φίλ. 0. Gl. Cod. Par. 
émparrízey. ScHgr. | Puncta : i. e. KA. 


αἱ pott néyefos et poat θεοὶ Pors. Dosn. 
725. τούτω οὗτοι οἱ δράκοντ 


i 


&ovs ἠρέμεν, pro ἠρέμα' Cod. Dorv. 
Suid. Ὑχρδὸς, Uwe 0b»: Hos. Hauser. 
κυχῇ Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Ita 
inque edd, in manifesto vitio consen- 
Dixp. ὁπὸ τῇ 1. 0. τὴν 2. 8. 4. 5. 
Dess. 


T96. τὰ βλέφαρα περιέλειχον. — Pluti 
εἴας cacutientis palpe a duobus illis 
ietbübus draconibus d ,Qquo ocu- 
htmimss is denuo fieret, hic dicuntur, 
pest alibi dracones aures lambendo vati- 
GMadi peritiam  inspirare credebantur. 
Θυοὲ postremum docere Grecos poeta- 
nm i et inter alios ad Eurip. 
He. 817. in memorato paullo ante opere 

p. 215. ubi nempe Heleni et 

aures in. Apollinis templo cir- 
dicuntur eo ingressi serpen- 

ΝΕ, eaeque ita exacuisse, ut soli dein deo- 
TWA consilia audirent, et tantissimi 
Wéseradezent. | Hoc vero in exacuenda 
Wmlerun acie draconum ministerium eo 


; Migls oportune huc adduci liquet, ob 
. Wii sliande, quod hic in Scbol. tangi- 
"a, éraconum τὸ ὀξυδορκὸς, unde iis 
Vm imditera fuerit nomen, nempe a 


End 


Brawn. ποριλείχειν est circumlam- 
€t ἀπολείχει» 46 canibus, "lambere, 
Ivi. 21. τὰ βλέφαρα scil. Pluti. 
"Ds γέ noc “Ὥς ^ ἐμοὶ δοκεῖ" Cod. 
talis redditur ejus 


- 
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Hsawst. ὅς γ' ἐμοὶ ᾽δόκει. A. C. So ἐμοὶ 
δοκεῖ. B. D. ὥς -y' ἐμοὶ δοκεῖ. Hinc mu- 
tato accentu sponte nascitur nostra lectio. 
Vulgo ὥς γε μοι δοκεῖν. BRowGE. ὡς duoi 
δοκεῖ Elb. ὥς γέ μοὶ δοκεῖν Ald. Junt. 11. 
1π|. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. &s γέ μοι δοκεῖ Junt. τ. Diwp. δο- 
κεῖν. δοκεῖ A. 1. 3. B. Pons. ὅς γέ μοι 
δοκεῖ quomodo 5. ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ Ar. 6. 
hic cum gl. φαίνεται. &s γ᾽ ἐμοὶ ᾿δόκει 
Brunck. et diserte Inv. δοκεῖ servat Boiss. 
“δοκεῖ adhuc narranti, non ἐδόκει tantum 
cum res ageretur." Donn. és ἐμοὶ 1.2. 
δοκεῖ 1. ἃ. 3. 4. Gl. 2. φαίνεται. Ir. 

737. KoríAas: KapreAoópas Cod. Dorv. 
et ἐκποιεῖν pro ἐκπιεῖν. Du Cang. Gl. M. 
et I. Gr. ex Gl. Mss. ad Plut. Aristoph. 
profert, Ταῖς κοτύλαις (486.) kaprepoó- 
A«s* etsi priorem scribendi modum secu- 
tus fuerit Nicephorus Blemmydes, forma 
tamen posterior est preferenda, quarte- 
fula. HEmsv. κοτύλας olvov. Gl. Cod. 
Par. πεπληρωμένας. Scu gr. Hic etiam, ut 
645. tangit bibacitatem muliercule. Bzno. 
δέκα κστύλαι sunt quinque aexturii (cf. 
&d 436.) et πρίν ce ctc. est, uno temporis 

uncto, e vestigio. Frscn. ἐκποιεῖν pro 
κπιεῖν 1. Pons.  Exspectabat mulier, 
Carionem dicturum esse, πρὶν εἰπεῖν σε 
λόγον ἕνα, vel tale quid.  Preter exspec- 
tationem illud dicit, quo vinosam eam 
fuisse docet, qum brevissimo temporis 
spatio tantum vini exlaurire posset. Gr- 
RARD. 

788. ὦ δέσποινα Ὑ ἑστήκει (sic). àve- 
στηκὼς ἦν. Gl. Cod. Par. Scuxr. à δέ- 
σποιν᾽ ἀνεστήκει. Sic meus, ut valgo. At 
tres Reg. d Bécwowd γ' ἑστήκει, cum gl. 
in C. ἀνεστηκὼς ἦν. BRoNcx. V. Pors. ad 
Eurip. Add. not. ad Hec. t. i. p. 107. ed. 
sec. Lips. Din p. δέσποιν ἀνεστήκει. δέ- 


a 
σποιν ἄγ᾽ é. À. δέσποινα V εἰστήκει 1. 3. 
ἀνεστήκει 8 m. pr. B. sup. ἀνεστηκὼς ἦν 
pro gl. Pons. t ἀνεστήκει tres pri- 
ms, Ar. edd. Brunck. Inv. Primo δ. δέ- 
cwoia *y' ele. sed nunc apicibus rubr. 
additis, δέσπου᾽ ἄγ' elor. Gl. ἀνεστηκὼς" 


r 
$».. Ita 6. δέσποιν ἡστείκει (vel -στή.) 
Post βλέπων signa,, i. e. T'T. ἐγὼ Pors. 
Donn. ἐστήκει. 4. (sic). In. 

739. ἀνεκρότησ᾽. àrvérewas . (1. ἀνατεί- 
vas) ἔπληξα. Gl. Cod. Par. Scu zr. éyó 
δὲ εἴς. Videtur imitatus Eurip. in.Suppl. 
720. ubi nuncius itidem, ut hic : φγὼ δ᾽ 
ἀνηλάλαξα » κἄκρουσα χεῖ- 
pas. Bxuo. τὼ χεῖρε ἀνακροτεῖν est, plau- 
dere, manus subito et cum sono commit- 
tere, quod solet esee indicium ut appro- 
bationis, it etium latitim, unde additum 
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est ὑφ᾽ prp h. e. 6v Xopis, re de 
εἰν χώρας est ap. Achill. Tat. 
— Salm., sed Serien: ταῖς χερσὶ 
heophr. Cbarr. xix. 4. ubi xi. 1. simplici- 
ter est κροτεῖν. Fsectt.. à'vexpórnoe (quas 
fuerit ἂν ἐκρ.) Ald. Diu. 

740. Tb» δεσπότην. Extor ex similitudme 
literarum proximarum ortus in Cod. Dorv. 
Τὸν δεσπότ᾽ ἤγειρον" ἐλάλησα" recentioris 
est Grecismi λαλεῖν τινὰ, clamando exci- 
tare. Hxwer. δεσπότην δ. Ὑ᾽ 1.2. τ᾽ B. 
θεὸς δ'. δὲ 0. 1. non 2. Pons. τ᾽ ἤγ. trea 
prime, 6. edd. Brunck. Inv. δ᾽ in ed. 
1532. typothetarum est. Donna. 7 ἥ. 1. 3. 
4. δεσπότἥνειρον ὃ. (sic) τηγ. scil. ob τὴν 
omissis. Ergo et ille —— *', non δ᾽. 
Ip. δ᾽ sPyeipoy Crat. Ven, 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Diu». 

741. ᾿Ηφάνισεν" ᾿Αφανῆ ἀποίησον Cod. 
Dorv. in quo additur δὰ ὄφεις, ἔβησαν" 
prive: capiendum enim tanquam scrip- 
tum foret, ὅ θεὸς δ' εὐθέω:, οἵ τ' ὄφεις 
ἠφάνισαν ἑαυτοὺς els τὸν νοών. — Neque 
illud laudandum, quod mox supplet παρ᾽ 
αὐτῷ" τῷ ναῷ, violata regula, quam Tho. 
Mag. prescripsit in Παρά" nam ol ὀγκατα- 
κείμενοι παρ᾽ αὑτῷ sunt, qui juxta Plutum 
in /Escul. templo incubabant. Hawsr. 
vedy. Gl. Cod. Par. ἔδυσαν δηλ. --- In 
marg. διαβάλλει καὶ αὑτὸν ὡς λίαν ὑπνώτι 
τοντα. ScBEr. ἀφανίζειν αὑτὸν εἰς τὸν 
reàv de /Escul. est, recipere se in adyta, 
de draconibus, referri, relabi, ix adyta ; 
ita ut non amplius appareas. παρὰ, juxta, 
jungitur dat. nominum animantüüm, ac- 
cus. nominum rerum inanimarum. V. 
Tho. Mag. p. 678. Bern. ᾿Εγκατακεῖσθαι 
refertur ad v. éyxaraxAivew 621. FiacH. 
ἠφάνησεν Elb. αὐτόν Ven. rr. Pro of τ᾽ 
in ΕἸ», εἶτ᾽, ιν». αὑτόν. ἑαυτὸν 1. 9. 
Pons. eis Ald. Inv. és Brunck. Dona. 

742. ὀγκατακείμενοι. Gl. Cod. Par. 
ἥτοι ol ἀσθενεῖς.---αὐτῷ" ναῷ.---πῶ: Boxets- 
θαυμαστικὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν. Scn er. πῶς 
δοκεῖς. Gl. in C. θαυμαστικόν. λίαν. Eurip. 
Iphig. A. 1590. — Κάλχας, πῶς 


δοκεῖς Χαίρων, ἔφη quem versum sic 
Markl. * Delevi interrogationem post δο- 


keis, preeunte magno magistro Hemst. ad 
Lucian. Necyom.' p. 476. πῶς δοκεῖς 
χαίρων est summo gaudio affectus. 
Bnuwck,. V. Nub. 88. et Ach. 34. 
Bzno. oi δὲ κατακείμενοι Elb. of δ' ἐγκ. 
Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brüb. Raph. Port. Dix. Libri Elb. scrip- 
turam habuit vetus grammaticus Ms. Pa- 
ris. (apud Osann. ad Philemon. p. 247.) 
qu ita scribit : Κατάκειται ἐπὶ νοσούντων, 

ep δὴ kal κοινῶς λέγεται, ὡς kal ᾿Αριστο- 
φάνης, οἱ δὲ κατακείμενοι sap. αὐτῷ, πῶς 
δοκεῖς τὸν Πλοῦτον ἠσπάζοντο. Ip. 
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cay. —€tus- 


σεν. ΟΙ. Cod. Par. Scaxr. 


excilaci me ex somme, pro ὀγήγωα, db 
ἐγείρεσθαι, quod refertor ad καϑεύδισ, v. 
Plat. Phed. 16. Xen. Cyr.i. 6 I&.& 
ὀγρηγόρεσαν est, cigilebent. ἴα! iu. ' 
ἡμέρα est, dam dilucescerei, osqu si 
diluculum. Fiscm. V. Pac. 804. Brne. 


— —— Bm Α. utrumque nigt. el. 
2. ». Pons. 


145. πάνυ ΟἹ. Cod. Pas, aen 


laudabam, celebrabam. | Proprie umpetur 
de iis, qui homines laudant, ut ipw» 
dicuntur, qui Deum laudant. Cf. Phavor. 
in Ἐπαινῶ. Legitur sic évasw» etum 
Ran. xe. 11. πάνυ σφόδρα, vehement, 
etiam atque etiam. Frascn. | 
140. ὅτι βλέπειν τὸν Πλοῦτον ἐκαησυ 
v&xó. Collecta hoc ordine voces in P. 
quam scri ob sequentem venen 
pretuli. Vulgo, ὅτι βλέκειν ἐποίησε τὰ 
Πλοῦτον ταχύ. Bnuwcz. Sed vopim 
ordinem ex utroque suo libro reu 
Inv. ὅτι B. ὀποίησε τ. TD. 7. In OX. 
Dorv. ταχὺν est, sed vitium n 
terpretationem ταχέως k Her 
Diwp. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τοῦ ταχίω: 
Scnzr. ὅτι. Lege ὅτιή. πλοῦτον. 006. . 
Πλοῦτον. BzNT. ἐποίησε. ἐπόησε B. st 
« m. rec. add, τὸν πλοῦτον ἐποίησε ἰ. 3. 
Pows. ἐποίησε τὸν ΥἹλοῦτον tres pruss, 
Rav. Borg. 6. Verba transposuit Braack. 
cum B. Dosa. | 
747. Cod. Dorv. Τόν γε — lectio tole 
rabilis, sed hac lege, ut hic verme me. 
entibus adjungatur, qpod δαὶ d 
, 5i Τὸν δὲ legeris, sed per se comstat. 
ἐποίησεν vero Kust. consentiente Ca. 
Dorv. Literam iiir non sime de 
pendio metri priores . insuper 
runt. κεν Νεοκλείϑην Ald. Jest. 7. 
11. im. Crat. Ven. 1. m. Wech, Dreh 
Raph. Port uáAAow deest Elb. Wow 
Ald. Junt. 1. rr. rri. Crat. Ven, 1. 11» 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». Ne- 
κλείδην tres primm. -δὴ tacite | 
Inv. Do». 
748. Ὅσην. Baal addit Cod. Dorr.vt 
spe solet in hac admirandi format. 
Deinde, Ὑπορφυὴτ' πολές. Hausr. lev. 


V, 149-756.) 


Gl, Cod. Par. θαυμαστυὼν, » πολ- 
zip καὶ μεγάλην ἔχεις τὴν ,- ὃ 
Ὑαὶ δάστοτα. βασιλεῦ ᾿Ασκληκιέ. Scar. 
Asus tribuit Zacul. δόναμιν, quie restituit 
agots salutem et Pluto visum reddidit. 
δεσπότης: vocatar /Escul. quia est dominus 
valetadinis et salutis hominum. Frsca. à 
'rat Elb. et omnes edd. Dix». 

149. s. 
(i. q- σλῆθος-, v. Mar. p. 289.) ὁπερφυὴς 
(de quo voc. v. 734.) ὅσος est, incredibi- 
ke, longe. maxime hominum multitude. 


. etiam Port. panctum. Divp. ἀτάρ. 
pies ὅσοι" ὑπερφυῶς μέγα. 
dew ἐαγασικὸν, ἤτοι πολύε. Gl. Cod. 


791. Οἱ δίκαιοι etsi videri poesint ii 
eæe, qui alibi καλοὶ κᾷγαθοὶ, vel ἀγαθοὶ, 
umen arbitror tantum justosintelligi. Nam 
k dicuntur ὀλίγον ἔχειν βίον h. e. pau- 
pres esse. V. Hom. Od. A. 160. 377. T. 
WV. V. ]ad. Paleph. v. Bíos: sed justi 
mat fere inopes: 2. exprobratur diviti- 


om. 


8. 
5 ΓΕ 


1826. 


HH 
ἩΠΗ͂Ι 
ἔ 4 

E 


155, Enarrator vetus: wpocy- 
λόγοι: αὐτὴν προσφωνεῖν, ἤτοι χαι- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


μοι, cedo, quaso. ὄχλος. 
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ρετίσαι abráp" οἱ, ὃ Χαιρενίζων αὖ. 
τὴν φησὶν, ὦ χαῖρε ; σα etc. Hinc 
χαιρετισμοὶ, — officia, alutationes, 
ut recte vertit Vales. apud Polyb. in Esc. 
p. 161. ol λοιποὶ τῶν νέων περὶ τὰς κρί- 
σεις καὶ τοὺς χαιρετισμοὺς ἐσπούδαζον" 
quamvis alioquin in adnotat. ita scribat, 
ut jure dubitari possit, au virtus vocabuli 
penitus ipsi fuerit perspecta: quid enim 
aliud hzc, quam viri magni bsevitationem 
indicant ? ationes verti : deductum 
enim ἀπὸ τοῦ χαῖρε id vocabulum esse ez. 
istimavi. . Prehensationes etiam inter 
pretari possis. Hzusr. Hom, Il. K. 549. 
ἀσπάζεσθαι ἕπεσι μειλιχίοις. δεξιοῦσθαι 


περὶ τινα est, manu manum alicujus, dextram, 


prehendere, ita salutare aliquem, ut eum 
manu prehendas, quod Diog. Laert. iii. 
98. τὴ» δεξιὰν ἐμβάλλειν, Hom. Il. K. 649. 
δεξιῇ εσθαι. Fiscn. ὁλ. ἔχ. 8. Dona. 
— ———— 
BSon æv. 

754. οὐσίαν τ᾽ εἶχον συχνήν. ΟἹ. Cod. 
Par. πλοῦτον ἐκέκτηντο πολύν. Scu. 
Οὐσίαν" Tlepiovolap, Συχνὴν" πολλήν. Ke- 
κτημένοι' ἔχοντες. Cod. Dorv. Eam lo- 
quendi rationem wap Lys. ὑπὲρ τῶν 
"Apurr. Xp. p. 162, 37. κινδυνεύομεν περὶ 
ὧν οἱ πρόγονοι ἡμῖν κατέλιπον κτησάμενοι 
ἐκ τοῦ δικαίον. Pari siguificatione po- 
nunt ἀπὸ τοῦ δικαίου, ut ἀπὸ τοῦ βελτίσο 
Tow ut ὁ ἀπὸ τοῦ βελτίστον χρηματισμδὲ 
Polyb. opes hemestissimis artibus quæœæ- 
sita : de quo genere dixit eximius ille 
Leopard. Emend. i. 231. Hzuer. οὐσίαν τ᾿ 
εἶχον Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. etiam 
Brunck. atque ita nendum est. οὐσίαν 
δ᾽ Crat. Ven. 1, 11. Wech. Raph. Dix. 
οὐσίαν δ'. τ᾽ A. 1. 3. B. Pons. οὐσίαν τ᾽ 
tres prime, Bas. 1532. Inv. 754-6. citat 
Gramm. Aug. Herman. p. 361. κ' οὐσίαν 
v. Phot. v. οὐσία. Dosn. ὅσοι δὲ “λοῦτον 
prímo scripsit vel scripturus erat 3. sed 
statim correxit τ᾽ εἶ. 1. 2. 8. 4. Ip. 

7565. ἐκ δικαίον. Gl. Cod. Par. πόνον 
δηλ. AM ἐξ ἀδικίας τὸν βίον 
Scugr. Versum om. a m. yr. Rav. spud 
Inv. in add. Dona. 


Per. Scu zr.'OQpus » Τοῦτο Be?yyux 
κατηφείας, ut recte notatur in Cod. Dorv. 
talem vultus speciem formant contracta et 
adducta supercilia. Conjunxit etiam Ari- 
stenetus i. Ep. 17. μὴ σκυθρώπαζε καλή 
γε οὖσα, μηδὲ τὰς ὀφρῦς ἄναγε' nisi ta- 
men ibi potius legendum sit, τὰς ὀφρῦς 
σύναγε'" videtur enim Aristoph. imitatus : 
quasi lectionem ear agnovisset, sic pror- 
sus Latíne reddidit elegantissimus Mer- 


M 
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cetus ; nam συνάγειν τὰς ὀφρῦς est eddw- 
cere supercilia, quum ἀνάγειν magis | sit 
subducere, idemque . valeat, quod αἴρειν, 
ἐπαίρειν, ἀνατείνειν τὰς ὀφρῦς, ardua sub- 
rigere supercilia, de quibus ad Lucian. 
dixi p. 373. Schol. tamen ad Ach. 1068. 
ràs ὀφρῦς ἀνεσπακὼς exposuit ἐσκυθρωπκα- 
κώς. ἤεμοτ. Antiph. Comicus ap. Áthen. 
l. vi. (p. 868.) Οὐ δεινάν ἐστι, προσφά- 
TOVS μὲν ἂν τύχῃ Πωλῶν Tis ἰχθῦς, συνα- 

ὄντα τὰς ὀφρῦς, Τοῦτον σκυθρωπάζοντά 
θ᾽ ἡμῖν προσλαλεῖν" ἐὰν δὲ σαπροὺς δὲ κο- 
μιδῆ παίζειν καὶ γελᾷν. V. not. ad Lys.7. 
Βεκο. σκυθρωπάζειν est omnino, cultum, 
frontem habere adductam, nubilam, rugo- 
siorem. Hæc index est vel insolentia vel 
tristiti:e orte nunc ex nimia cibi absti- 
nentia, nunc ex alio quovis incommodo. 
Hinc σκυθρωπάζειν est nunc, oculis tor- 
vis, vultu tetrico (ueri, esse, (xdx ὅσσεσ- 
θα, How.) nunc ore esse pallido et maci- 
lento, nunc cultu esse tristi, ut h. l. (Hom. 
1l. B. 269. ἀχρεῖον ἰδεῖν, quod Hes. inter- 
pretatur σκυθρωπάσαι. Cf. ad Matth. vi. 
16. Fiscu. συνῆγον Ald. Junt. x. 11. 11. 
Crat. Ven. x. 1r, Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. συνῆγον. ξυν- 2. ov- 1. Pons. 
συνῆγον Pors. tvr. Brunck. Inv. Aristen. 
i. 17. p. 44. μὴ σκυθρώπαζε καλή γε οὖσα, 
μηδὲ τὰς ὀφρῦς ἄναγε, εἰ γὰρ φοβερὰ γέ- 
voi, ἧττον ἔσῃ καλή. Contulit Hemst. 
et emendavit σύναγε, favente loco Lys. 
7—8. quo simul respexisse videtur so- 
phista. Quam sepe confuudantur a et 
σὺ, monui ad Eccl. 293. p. 195. Exempli 
gratia in Poll. ii. 49. expulsa varia lec- 
tione lege τὰς ὀφρῦ-:---ἢ αἰωρῶν ἣ ἀνέλ- 
Key ἣ ἀνατείνων ὑπὲρ νέφη. Tentabam, 


7 
TIIEPIAHC $ . Sednunc dubito, ob lo- 
cum in Rutgersii Comp. Menandr. et 
Phil. p. $64, 192. (omittit Cleric.) κἂν 

νεφέων (yàp) τὴν ὀφρῦν &arrásys. 

Compar. Menandr. malim κἂν τὴν 
; ὃν μέχρι τῶν νεφέων ἀνασπάσῃς.) Con- 
»fer, si tanti putas, Bekk. Anecdota, pp. 
8,25: 25,5: 53, 29: 60,6: 401, 4. 
Ceterum ad Demosth. F. L. p. 206, 573 
7-442, 11. spectat Suid. v. ὀφρῦς ἀνα- 
σπῶντες. Dona. : 

767. οἱ δ᾽. οἱ δίκαιοι.---κατόπιν»" ToU 
Πλούτον. Gl. Cod. Par. Scp&r. ἐστεφα- 
νωμένοι. Corons erant letitie argu- 
menta, unde quicunque rebus letis ute- 
rentur, coronati incedebant. V. Paschal. 
de Cor, ii. 10. extr. Sed qui leti sunt, 
etiam ridere solent, canere item et auc- 
torem ᾿Ξ sus laudare. Unde justi 
Plutum sequuti dicuntur γελῶντες, εὐφη- 
poveres. Nam εὐφημεῖν propr. est ver- 
bum sacrorum, abstjnere verbis infaustis 
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et male ominatis, uti verbis bene ominatis, 
linguis favere, v. Casaub. ad Theophr. 
Char. xiz. 3. deinde ut oppositum ffaas- 
φημεῖν ponitur de iis, qui conrivie ia 
aliquem jaciunt: ita εὐφημεῖν dicuntur, 
qui aliquem laudant, celebramt, ut h. !. 
laudare  Plutum.  Fiscu. 

Crat. Ven. 1. Wech. Raph. Dis. 

758. « Uvres* ὀκαινοῦνστει τὸν 
Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scu». eb$. τὸν 
Πλοῦτον. Cod. Dorv. Husr. ἀἐκτυποῖτο. 
V. Eurip. Med. 1181. E contrerio τ. 
apud eumd. Orest. 140. Βεπο. κτυπῶδσ- 
θαι (med.) dicuntur ea quz edunt strepi- 
tum, quatenus vel se percuti sisumt, vel 
ipsa aliquid quatiunt, ot ἢ. 1. calcei im- 
mum. Fiscu. Modum rusticee saltationis 
depingitur. GrRARD. 

758-9. Valck. in Adv. ** Carwissent 
Lex. verbo κτυπέομαι et nomine 
nisi hoc in loco solo fuissent et ab aliis 
et a Suid. lecta. Corrigo, ἐκτύπει γε δὴ 
(* Nub. 61. ἐμοί τε 5$—L. épuelye ἃ." 
sed postea, “ΑἸ ἐκτύπησε δὲ") “ Ἐᾳ- 
βὰς γερόντων εὑρύθμοις δρομήμασι. Ῥῖε- 
raque suspicor ab Eurip. alicubi posita; 
cujus est in Med. 1180. στέγῃ sexseige 
ἐκτύπει δρομήμασιν. Eur. Elec. 803. eüge 
δ᾽ ἐκτύπει oréyg.'— —Thesm. 1004. ppl 
δέ σοι κτυτεῖται Κιθαρώνσιος ἠχὼ Med 
φυλλά τ᾽ ὄρη. Lege κτυπεῖ τε Ks. se- 

uitur enim ve." Sed indicat Pbilostr. 

it. Apoll. v. 16. p. 201. κτυπεῖταί τὰ 
ἐνταῦθα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἄκμων. viii. 14. p. 868. 
κτυπεῖσθαι δοκοῦντος τὰ ὦτα ὑπὸ drvelas 
ἱππέων. Ceterum hec citat Suid. v. dp- 
Bás. εὑρύθοις, et gl. εὐτάκτοις, 6. [Pago- 
diam agnoscit etiam Boiss.] Dona. 

789. ἐμβάς" τὸ ὑπόδημα τῶν ---. 
εὑτάκτοις. προβ. πηδήμασιν. Gl. 
Par. Scu xr. Ἐμβάδες, quod vel ex eugiin 
Comici hujus locis liquet, apud Atsisms 
haud unius hominum generis calcei dinge 
tur, ut quos gestabant Athenis judices, 
quos inde τὰς καταράτους ἐμβάδας -— 
lat Vesp. 1149. uti v. Schol. dip 
virilibus calceis in genere, Conc. 4lff., 
alibi vero in eadem fab. 629. él 
aut juxta- Fabrum ἐμβὰς δέ γ᾽ etc. ubi 
per ἐμβάδας homines senes, qui dpfühes 
uterentur, designari monuit, et firroat lit 
Comici locus, ubi similiter ἀμβὰς 
ver, 80lea senum, pro senibus — 
tur, qui apte compositis ibus 
i. Alioquin — ! de cotlwurmie 
etiam tragicorum histrionum leguntur ap. 
Lucian. cum in Gallo p. 181. t. ii. emm 
in Necyomant. E 336. t.i. Apud Pali. 
autem vii. 87. dicuntur forma quidem 
cothurnis, sed. hwnidioribus, similes, Myr 
δὲ ἰδέαν κοθόρνοις ταπεινοῖς ἔοικε, qui duo 


V. 760-763.) 


ssclores sotuam lucem sibi commodant. 
Seauw. ἐμβάδες (ἐμβάδια 8.18.) erant 
ceri viriles vulgares, ἃ Thracibuos in- 
veati, paulo humiliores cothurnis anii- 
quis. V, Balduin. de calc. ant. c. 20. 
Eos gestatos esse Ὁ pauperibus ex h. ]. 
an disi — ὑποδήματα. Ebpl0- 
per idem scriptura vitium i 

sit is solam ed. Bas. Gel.) ἀτάκτοις. PR 
βέμεσι' προτομταῖς. Suid, in ᾿Ἐμβὰς, 
ai Comici versum. profert, ultimam vo- 
cem ezpotit τηδήμασι. Ἐπὶ autem ver- 
sus làece proculdubio derivatus ez Tra- 
gedia quadam antiqua, cujus notas gerit, 
coloremqee tam manifestum, ut harum 
rerum inieligentem fallere non possit, 
Ceterom in Schol. si verum est uois, 
reponi decet εὐτάκτοιϑ᾽ sin petitam cre- 
à imterpretationem ex vetusto exem- 
pari, varie lectionis indicium faciet àg- 
bépét seque absurde Car. joci ple- 
aos, quod a Tragico poeta serio scriptum 
Íperat mutaverit in contrarium, 


. . 


ut senilis turbe gressus il- 
884 SInrredi, sunt æquales, neque magni, 
qui fant temporis spatiis; et 
ste οὐρύθμοις legi intelligitur ex eo, 
quod poëm dixit ἐμβὰς γερόντων. Nam 
— faciunt æquales, ii — 

uno eodemque tempore humum 
φείκει, Verbis autem istis nil decla- 
tisr, nisi, senes omnes incessisse æque 
lites. Fiscu. ἐν supra. ebp. corrector 2, 
qua isterserendom. Dona. 

08, ἐφ᾿ 55» 3. Donna. ἐξ ἑνὸς λόγου. 
[ ἃ bis κελεύσματος, item ἐξ ἑνὸς συν- 
fem. Videri possunt note mem ad 

i. 22. Bznoc. Est wxo animo, 

ΕΣ compesito, fere ut Luc. xiv. 18. 
δικῶν, ubi v. Camer. et Raphel. óp- 
est saltare commode el ex artis 
emprd» saltare temere, incom- 
saltere in orbem consertis 

e: ——— onm omnes 
wWiüatisprimis leti. Fiscn. Nota, con- 
Juji ic ὀρχέσθαι, σκιρτᾷν, εἰ χορεύειν, 

αὶ voces affini quidem siguifica- 
$9d tamen differunt. Nam ὀρχεῖσ- 
νοι lat significationis, quamlibet 
que fit in numerum, et cum 


Pd auge comprehendens : — 
abeque arte, ut pueri et vituli 
Auges (acere. solent: χσρεύειν vero, 
abe saltare, veluti circa aram etc. 

manibus connezis. Gir. ad h. l. 
T dfcrenGam istam ignorsret, sta- 
bel € hic non intelligendum esse 

et saltatione (boc enim per ὁρ- 
Jéshe notari), sed de hominum cotu et 
Mypalum coktione, qute diebus festis fere 


TIAOYTOS. 


luderet, Hour wpeBfinara εὕρυθμα, gres- . 
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fleri soleat, quod secus est. H. Steph, 
quoque in Thes. L. Gr. minus recte inter 
χορεύειν et ὀρχεῖσθαι hoc. discriminis sta- 
tuit, quod χορεύειν sit saltare et tripu- 
diare cum cantu, ὀρχεῖσθαι rhythmice mo- 
veri etiam sine cantu. Nam cantus nibil 
facit ad differentiam τοῦ χορεύειν et óp- 
χεῖσθαι. [Ubi apud Longum in Pastor. 
χορεία ὀρχουμένων occurrit, h. ]. adduxit 
Scheef. p. 381. s. Diwp.] Esse nutem xo- 
ρεύειν id quod dixi, vel probari potest ex 
illo loco Comici Thesm. 968. κοῦφα ποσὶν 
ly. els κύκλον, χειρὶ σύναπτε χεῖρα, ῥνθ- 
μὸν χορείας Ὕπαγε πᾶσα---- Vides hic cho- 
γε tribui motum pedum in orbem et 
connexionem manuum. Et paulo post 
977. εὐκύκλον χορείας, i. e. dores pul- 
chre in orbem acte. Callim. h. in Dian. 
241. κύκλῳ στησάμενοι χορὸν eboby, quod 
una voce diceretur xopeóo»res. Eurip. 
Iph. Aul. 676. στήσομεν ἀμφὶ βωμὸν xo- 
ρούς; i. e. saltabimusne in omnem circa 
aram? στῆσαι enim vel στήσασθαι χορὸν 
(propr. statuere chorum) e consequenti 
interdum idem significat quod χορεύειν. 
Callim. h. in Dian. 170. ἡνίκα δ᾽ al Νύμ- 
φαι σε χορῷ Uri κυκλόσονται, quando tym- 
phe circa te choreas agitabunt. Virg. /En. 
x. 224. simili sensu dixit, —* lustrantque 
choreis. UbiServ. recte, Lostrant: cir- 
cumdant et circumeunt. Lustrare enim 
ap. Latt. interdum accipitur pro, ambire, 
circumire, ut Virg. Georg. iv. 518. * arva- 
j od eoe i. e. cirewnibat. Idem 

ἢ. 1i. 527. *vacua atria lustrat. Juv. Sat. 
ii. 144. * lustravitque fugam mediam gla- 
diator arenam, i. e. fugit per mediam are- 
nam. Hec loca attuli, ut lector eo me- 
lius intelligeret, lustrare choreis in lau- 
dato loco Virg. esse, choreis ambire, vel, 
circa aliquem in orbem saltare, unde etiam 
siniul patet, choreas in orbem fieri solitas 
esse. Kusr. el* ᾿ἀκαξάπαντες sic Ald. ela 
ἄπ. Crat. Ven. 1. 11, Wech. DiNp. 

762. Cod. Par. habet ὑμῖν ---ΟἹ. τῶν 
ἂν τῇ οἰκίᾳ ὄντων. Scu v. ὑμῖν Cod. Dorv. 
Utrum sit anteponendum, vix decernas : 
illud in vulg. —* placot, quod Car. 
implendi ventris cupidissimus, ubi res 

tur penuaria, semet exclusum nolit, 
libenterque senibus adgreget. εἰσιοῦσι» 
εἰσελθοῦσιν. ᾿Αγγελεῖ- λέξει. Cod. Dorv. 
HEMST. ὑμῖν Cod. meus. In B. inverso 
vocum ordine, εἰσιοῦσιν ἡμῖν. Bnuwcx. 
ὑμῖν Elb. ἡμῖν Ald. Junt. 1. 11. i11. Crat. 
Ven. s τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNbp. ἡμῖν. ὑμῖν A. B. 1. non 2. εἰσιοῦ- 
σιν ἀγγελεῖ ἡμῖν 2. Pons. ἡμῖν tres primes. 
ὑμῖν diserte Inv. Elb. Brunck. 1. 2. εἰσ- 
ιοῦσί V 6. Dosa. s 

763. ἄλφιτ'᾽" ἄλευνρα.---θυλάκῳ᾽ τῇ àpro- 
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Afi. Gl. Cod. Par. Scu ev. "Αλφεν ἤγουν 
ἄρτοι, Ἔν τῷ θυλάκψ' ἐν τῇ ἀρτοθήκῃ. 
Suid. etiam Θόλακος, ἧ ἀρτοθήκη, sub- 
jecto Comici versu: idque foisse nota- 
tnm in vetustis ad hunc locum Schol. 
liquido patet δὰ Eccl. 378. Θύλακον δὲ 
οθήκην σημαίνειν καὶ ἐν Πλούτῳ ζητη- 
τέον" unde colligere licet, bic partem 
Schol. ad aliquot versus desiderari. Θύλα- 
Ko» Sdoc«m esse scorieum, in quem farina 
vel panes condantur, docet Casaub. ad 
Theopbr. Char. c. xvi. ἐὰν μῦς θόλακαν 
διαφάγμ' simili modo Antisth. 


»es ἀπήει. Ergo perquam proprie dixit 
Aristopb. ἄλφεν᾽ ἐν τῷ θυλάκῳ. Hausr. 
Kerr οὐκ ἔνεστιν. Putat Gir. hoc fuisae 
proverbium, in jactatum. Cui 
enia farioa deest, omnia desunt, Muwr. 
ἔνεστι» ἕν oim. À. nou B. Pons. 

164. νὴ τὴν ᾿Ἑκάτην' καθὰ γυνὴ τὴν 
Ἑκάτην ὀμνύει, Gl. Cod. Par. Scn r. 
»ἡ τὴν "Ex. Perperam C. μὰ τὴν---- Haud 
infrequens librariorum hic error. V. not. ad 
Lys. 465. Bauwcx. Familiare mulieri- 
bus boc juramenti vel adfirmationis τ 
hanc deam genus, ut sliquoties in hi 
Comici fabulis, sicut alibi in Plut. 1047. 
Thesm. 865. etiam Conc. 70. et 1089. 
Sicut alioquin per Cererem, Dianam, Ve- 
nerem : quoram obvi^ apud Comicos et 
Tragicos exempla, aut μὰ vel νὴ τὼ θεὼ 
in duali per deas ut Thesm. 882. et 904. 
Cererem nempe et Proserpinam. SPAN, 
Hera Car. jurat per. Hecaten, h. e. Lu- 
nam, quia, ut muliercula inops, fuerat ad- 
hac quasi in tutela Hecates, quia cenam 
ei appositam a divitibus quoque novilupio 
rapuit cum aliis ses sortis hominibus, v. 
ad 604. ss. Sensus: ego quidem te, ita 
we Hecate amet ! redimire volo ob. hmc 


letum nuntivm, serto panum furnaceorum. 
κἀγώ γ᾽). Quoniam 


Fiscn. κἄγωγ᾽ (Al. 
Car. dixerat, peres coronatos Plutum 
sequi, facere ipsa quoque vult, ut Pluto 
coronatus adsit et coronam ex panibus 
nectere, ut intelligatur farinam in saccis 
adesee. GinARD. κφγώγ᾽ Ald, Junt. x. 11. 
IJ1. Crat. Ven. r. 11, Wech. Brub. Raph. 
—— Port. Diup. νὴν τὴν (sic) Ald. 

Pors. κἔγωδ' (sic) e Rav. notatur. 
Dons. κὰἀγὸ 9 $. Lib. Burg. In. T 

765. εὐαγγέλια" χάριν.--- ἂν κριβ. s. 

([. πλήθει) ἄρτων ἐν κριβάνῳ ὠπτημένων. 
Gl. Cod. Par. Scnar. v. 'Axaps. 86. 87. 
Basxr. Quod — hic dixit à»a$- 
cu οδαγγέλια, id infra . 644. vocat 
ebeyyéua στεφανοῦν, —*8 nuntium 
letum aliquem coronare.  Subintelligitur 
enim in hoc genere loquendi prepositio 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


θύλακον μοταξὺ λόγων 
ἐπάγειν 
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vett. scriptorum locis etiam 
nuntos bonarum rerum, ad emos jaws, 


i coronam sibi i 

pens laci auti slgaum- "Tar. 
p. 387. ed. Steph. (v. 179. s-] Eee» 
νῦν loy, ἐπεὶ καταστοφῇ d 
Ti ἄνδρα e χάριν λόγων. Lncima. im 
Ner. extr. (c. 11. p. 648. t. ἮΝ] ᾿Αλλὰ 


, Tuis. ἡ προσιοῦσα »air; à: 


γὰρ τὰς κοφαλὰν, ἅσπερ χορὸς εὔφημευι. 
Sequitur deinde letum illum mentium 


dag — Neronis. d JEsch. 
in Agam. [504. s.) is, qui ese 
captam CI nontilat, sums 


coronatus incedit: Κήρυκ᾽ ἀπ᾽ lave τόνδ᾽ 


: 044. et 659. οὐαγγέ- 
λια θύειν ὁκατὸν τῇ θεῷ. Ap. sdb. 
Agam. 270. ebayyéAowir ἔλ' ϑεησυ- 


Aeis. Adde Isocr. Paneg. p. 143. [ἢ 
in Areopegit. t. ii, p. 102. Auger. 
γέλια τοθόκαμεν, οἱ ZEsch. adv. : 
P. 463. Francof. εὐαγγελίων καὶ 


ri Fiscm. T d» κριβανωτῶν ügpatb. 
ideamus primum interpretatiopes, qUUB 
subministrat Cod. Dorv. ' A 
στεφανῶσαι θέλω. eomm. 
Ἐριβανωτῶν»" ἐκ pile 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς Δ , ἅμμων 
κριθεινῶν. Vox inferioris τνὶ ἀψὺ τοῦ 
συγχαίρειν Xvyx plenius scibi πο- 
let, ut disci potest ex Car. Du Ceng. Gi. 
M. et I. Gr. Hoc autem mulieris jue 


ix" 


penum seriem, coromm vice cMpam 
ejus ambiat, pora. ut deooteter ἃ 
ἀδηφάγον abro). Sed ἀναδῆσαι ὃν igpni 
quamvis usus prepositionis d», si situs 
apud Atticos, apod alios 
satis frequens, tanquam improbum dum- 
nan vetet, fatendum tamen 
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ριβενωτῶν δρμαθῷ' sic enim emendavi- 
WAS Quem in cunctis edd. inscite cir- 
cumferrotur ὁρμαθῶν. Commode vero ἀνα- 
Kem ὁρμαϑῷ ἐκ κριβανωτῶν, quod et Dorv. 
eratorem invenisse credibile est: nam 
CM ἐς κριθίνγων μαζῶν, nisi ob oculos ha- 
bulesst ἐκ κριβανωτῶν ; HaMsT. ἐν kpi- 
Perrür ὁρμαθῷ. Sic membr. In B. D. 
b epierwré ὀρκαύψ. Es lectio. 
τῶν ὧν. . στεφανῶσαι 

— das γῆς ἃ δὲ αὐτὸν 
ὡς . Interpretationis hojusauc- 
ior sic verba ordinabat: βούλομαί ce 
στεφανῶσαι à y ek κριθίνων μαζῶν: 
neque — i — apud Comicum 
unquam , € ἐκ κριβανω- 
τῶν ὁρμαθῷ, Si quid — esset, 
mallem ezpancta prrepositione, εὐαγγέλια 
σὲ κριβενωτῶν ὁρμαθῷ. BRuNcx. Etiamsi 
potemeet scribere poeta εὐαγγέλιά σε κρι- 
βανωτῶν δρμαθῷ, nollem tamen ideo præ- 
poutemem expungi. Quin vulgatam lec- 
Unam sinceram puto. ἐν apud Atticosetiam 
3ic ex abendanti positum occurrit. V. Lu- 
cami Imterpretem tom. i. p. 835. Nos- 
ter ia Ar. 1735. ξυνεκοίμισαν dv τοιῷδ᾽ ὑμε- 
νυίρ, ubi praepositio abesse possit sine sen- 
tentim detrimento. Ejusd. fab. 906. abun- 
datetiun án istis κλῆσον τεαῖς ép ὕμνων 
Ali&exemplasoppeditabitindex.Ip. 

» Series, quasi catena quedam, 

Auris, congeries. Lys. 650. ἰσχάδων ὅρμα- 
ἴω. Ran. ὁρμαθοὺς κῶν. Bro. Opua- 
Qr qe. est sertum 6 cepis, aliisque hujus- 
rebus nexum et contextum, ut ἢ. l. 

ἃ pesibes fumaceis, sed ponitur etiam 
is alia serie et multitudine aliarum 

WI magna et continente, ut Xen. Cyr. 
*L. 1.1. ὁρμαθαὶ τῶν ἁμαξῶν, Anacr. Od. 
“δ, 11. ὁρμαθὺς "Epórw», Plat. Ion. p. 
UM εἰ, Steph. ὁρμαθὸς χορευτῶν, Theo- 
| Chr. vi. 4. ὁρμαθοὶ γραμματιδίων. 
. Ville. b. v. κριβανωταὶ sunt panes. fur- 
ΜΝ 5. lestuacei. (Gl. vett.) qui etiam 
esa dicuntar. Nam furnus Attice 
 Wilut πρίβανος, non κλίβανος, (v. Phryn. 
 & Thom. M. p. 554. Athen. iii. 28. 
. MM. qui eodem libro c. 96. ss. varia 
: genera persequitur,) quo vocab. 
est propr., Hes. auctore, ó 
Thy —— in quo panes 
€oquerentur, hordea torrerentur. 
Editum erat olim, σ᾽ ἐν κριβα- 
uod. etiam ap. Brunck. 


Ina, s d σ᾽ ἐν xps. δ. Ald. Junt. 


JE Crat. Ven. 1. i1. Wech. Brubh. 
Ἄρα, Port. εδαγγέλιά σ᾽ ἐκ κριβ. δρμαθῷ 
mu σ᾽ ἐν κριβανωτῶν. σ᾽ ἐκ x. A. 
ei 1. non2. κριβανωτῷ 2. Pons. 
πριβανωτῷ ὁρμαθῷ 6. et primo 5. 

πὰς αὐτῶν factnm ἃ recentiseimo quo- 
Arist. Not. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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dam. ΟἹ. τῶν ἐν κλιβάνῳ ὡπτημένων. Sch. 
manus prime, — διὰ ὁρμαθοῦ.κριβανωτοῦ. 
Quare -rà» legebat gl. «τῷ Schol.c' ἐκ 
κριβανωτῶν ὁρμαθῷ Arund. σ᾽ ἐκ κριβανω- 
τῶν, et ὁρμαθῷ ut videtur, Borg. σ᾽ ἐκ 
κριβανωτῶν ὁρμαθῶν Schol. pro v. l. σὲ 
κριβανωτῶν ὁρμαθῷ Rav. quod quum pro- 
uisset Brunck. postea vulgatam defen- 
it t. iii. p. 196. κριβανιτῶν edd. Canin, 
1548. Frisch. 1597. et Elm. ad Acb.1123. 
sed κριβανωτὸς Alcman Athen. iii. p. 114. 
r. consentientibus ut videtur Mss. Athen. - 
iii. p. 110. c. ᾿Αττικοὶ μὲν διὰ τοῦ p. στοι- 
xelov λέγουσι καὶ κρίβανον καὶ Saa ΤῊΣ 
Ἡρόδοτος δ' ἐν δευτέρᾳ τῶν “Ἰστοριῶν ἔφη, 
κλιβάνῳ διαφανεῖ. (c. 92.) Sed Dekk. An- 
tiatt. p. 108. Κλιβανίτης ἄρτος : 'Aueujías 
᾿Αποκοτταβίζουσιν : — DosnR. σ᾽ ἐκ xpiBa- 
K 
νωτῶν 1. σ᾽ ἐκριβανωτῶν (sic : x correcto- 
ris) 2. Gl. ἐκ κριθίνων μαζῶν. Schol. ma- 
nus prime ut vulgo usque ad βούλεται. 
Tum pergit Ms. ἐκ κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῷ 
λέγει, ἤγουν ἐκ κριβανοτῶν (sic) ἄρτων 
καὶ ὁλοκλήρων, etc. ἐν κριβανωτῶ in text. 
8. 4. et 3. in Schol. (gl. διὰ) Sed in 4. 
Schol. post ἀναδῆσαι βούλεται ita. se ha- 
bet; ἐν κριβανωτῶ τῶνδε ἐν (de hac vo- 
cula non prorsus mihi liquet) κριβανωτῶ 
ὁρμαθῶ λέγει ἐκ κριβανωτῶν ἄρτων xal 
ὁλόκληρον, (sic) οἵ dv κλιβάνω καὶ καμίνω 
ὀπτῶνται, ἐκ κριθίνων ἄρτων. αὕων ἤγουν 
ξηρρῶν" παίζει δὲ διὰ τὸ ἀδδηφάγον τοῦ 
δούλου δηλονότι: : — Qus forsan ita legen- 
da: βούλεται" dy κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῶ 
λόγει [ἀντὶ τοῦ ἂν δέσμῃ] ἄρτων ὁλοκλή- 
ρων, ot ἐν κλιβ. καὶ x. ὑπτῶνται : ---- Ἔκ 
κριβανωτῶν : ἐκ κριθίνων ἄρτων. Certe 
tres lectiones confunduntur, ἐν κριβανωτῶ, 
ἐν κριβανωτῶν, ἐκ κριβανωτῶν. Denique 
gl.in 4. ἃ m. pr. οἵ ὀπτῶνται ἐν κλιβάνω. 
Alis a recentiore, ἤγουν ἐκ κριθίνων ἄρ- 
τῶν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς λαίμαργον. 
Dosn. σε x. ὁρμαθῶν Lib. Burg. In. 

766. Μή νυν. In Cod. Dorv. μὴ νῦν" 
et mox Φέρε νῦν, quemadmodum in Edd. 
quanquam exponat δή. V. Schol. supra 
ad 414. et nos ad 788. MéAX'. βράδινε, αἱ 
mos est scribendi recentiorum Grecorum. 
HznsT.Awoyy. μηνύοντα.---μέλλ᾽, βράδυνε. 
Gl. Cod. Par. 8.ηπρ. Nur idem est, 
quod δή" v. ad 414. μέλλειν est, Bpabó- 
yeu, cunctari: ut v. 600. et Act. xxii. 10. 
Fiscm. Noli cunctari, scil. talem coronam 
mihi nectere. MuNT. »)» Junt. τ, Port. 
(in Ald. etc. yvy). νυ. éxayyelAarra 
Arund. ἀπαγκ. 6. ἄνδρες Ald. Dosn. μὴ 
νῦν μὴ μέλλ᾽ S. Tp. 

167. ᾿Ἐγγύς. Omissum in ipsó versu 
manus eadem Cod. Dorv.reposuit superno 
post εἰσὶν, diver:& ea sede, quam Edd, 
2D 
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hnic vocüle tribuunt. Adscriptum, Q 
ὅτι ol. Hrusr. V. Matth. xxiv. 83. Marc. 
ziii, 29. ἐγγὺς εἶναι ἐπὶ θύραις (Hebraica 
constructione, pro θυρῶν vel θύραι5) dici- 
tur. ἄνδρες sunt Chr. et Plut. és, quippe. 
Fiscn. 

768. Pro φέρε νῦν legendum φέρε vw 
h. e. δὴ, agedum, ut 180. Nam ba parti- 
cule sepe inter se permutantur, et vu⸗ 
ingenio imp. φέρε accommodatior est, nec 
metiüi leges repugnant. Nam φέρε νυν 
tribrachys est. εἴσω, domum. Fiscu.. Re- 
tinuerunt νῦν omnes edd. (Ald. Brunck. 
Dorv. et Dind.) loc εἴσω ἐλθοῦσα ἐντὸς, 
ἵνα —. Gl. Cod. Par. Scnzr. εἰσιοῦσ᾽ 
εἴσω κοσμίσω τὰ k. (sic) B. τὰ x. 4. non 
1. 3. DosR. xaraxócuara. Praeter Schol. 
nostrum, v. Harpocr. v. Καταχύσματα, et 
Vales. in notas Maussaci ad illum locum, 
itemque Petav. ad Themist. p. 527. ed. 
Hard. Kusr. καταχύσματα, missilia, erant 
ficus, nuces, et alia bellaria, quibus spar- 
gebatur servus in familiam recens intro- 
ductus, et illa rapiebant conservi. [Herus 
et hera fundebant bec non tantum in ca- 
pita servorum novitiorum, sed etiam ami- 
corum, qui primum intrassent domum 
boni ominis causa, quse corriperentur ve 
8 reliquis servis, vel ab aliis, qui aderant, 
et quidem ad focum, Fiscm. Ginanp.] 
lllorum missilium mentionem facit De- 
mosth. Or. i. in Steph. p. 631. [Ὁ ii. p. 
1128. 5. Reisk.] ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν οὐκ ὥκνησε 
τὴ» δέσποιναν γῆμαι, καὶ $ τὰ καταχύσμα- 
ra αἰτοῦ κατέχεε τόθ᾽ ἡνίκα ἐωνήθη, ταύτῃ 
συνοικεῖν (ubi fort. leg. ἡ τὰ — deinde 
τούτῳ). lebant et aliis occasionibus 
sparsioneg missilium fieri, ut in nuptiarum 
solemnitatibus. V. ad 789. Est et kará- 
χυσμα culinarium, ÀÁvv. 535. BezRo. Ad 
bunc morem bellaria servis recens emtis 
tradendi, quem pluribus tangunt Schol. et 
inde alii ad h. J., respexit adhuc paullo 
post, nempe 789. 790. Adde Vesp. 58. 
sed quod fugit ibi veteres ac recentes in- 
terpretes : nempe ubi a Xanthia servo ad 
consereum Sosiam dicitur, ἡμῖν γὰρ οὐκ 
ἔστ' οὐδὲ kdpv' ἐκ φορμίδος δούλω διαῤῥικ- 
γοῦντε τοῖς θεωμένοις. Demosth. cujus 
locum indicat in hoc νος. Harpocr., Orat. 
i. adv. Stepli. p. 631. Anonymi in Her- 

. qui haud multorum manibus teritur, 
ea de re verba pridem ad orum hujus loci 
indicaveram, sed video ἃ Vales. not. ad 
Harpocr. p. 398. jam adducta. Alio sensu, 
vt obiter hoc tangam, dicuntur tum Avv. 
537. et 1638. tum ap. Athen. haud semel 
karaxócuara, de jusculo nempe cum in- 
fuso in eodem melle, sed de quo ibid. ad 
Avv. SPANHB. καταχύσματα. τὰ κ. Α. 1.2. 
B. Pons. τὰ xar. 6. et Suid. v. καταχ. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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Preter exspectationem pro δόλοις possi 
ὀφθαλμοῖς. Intelligit autem Pluti ocules, 
quos veow(rovs vocat ex contune; Ma 
enim dant pecuniam pro oculis Pf, ve- 
rum Pluti oculi restituti signi ἡ 
ipsis dapt. Bzao. Cod. Dorv. qui pad. 
interpretatur νεωστὶ ἠγορασμένοι: δέν, 
vidétur talem in modum accepit: 9- 
μίσω καταχύσματα ὀφθαλμοῖς, ber te- 
γήτοισι, sicut fieri solel mancipis 
etis εἰ domum ductis: melios Mil. 
conjonxit. Deficit ad finem ἐγὸ ia Cui 
Dorv. nec sane nimis concinne vem 
claudit, Fortassis vox alia in vetustis e1- 
emplaribus extrita — sar E 
ut legi non posset, effecit, ui ejus Geper- 
dite P ice novam yb librarius fuleiendo 
metro procuderet; quod πολ genus 
quantam cladem antiquis scnptonia - 
tulerit, non est ignotum. Si quis enm 
elegans putet, finiri hunc versum pet ^, 
indidem incipere sequentem, i$ pet Ξὲ 
licet judicio suo fruatur. Hzxsr. Dei- 
bat Arist. dicere, Bowep rewríry Diaieo 
UM bellaria, que miltam Wt 
luti, tamquam servi recens enti. 
pro Πλσύτῳ dixit ὀφθαλμοῖς, bosque ve 
cat νεωνήτους, quia Plut. receperst ΤΙΝᾺ 
et tum primum sedes Chr. intratoraa 6X, 
eumque bellariis impertire 
ominis causa. Fiscu. ἐγὼ om. v 
Suid, Ut vulgo 769-70. Arund, 5. 6. V. 
Coll. et adde grammaticum Aug. 
Hermann. p. 357. 1. 8. Lez. 8G. 
p4416, 9. Suid. v. ἀπαντᾶν. Dost. D 
770. ἀπαντῆσαι" συναντῆσαι. α 
Par. Scu r. ἐκείνοι pertinet ad fe 
7167., et ἀκαντῆσαι scripsit ip het 
ὑπαντῆσαι, quia hoc verbum fete Ὁ * 
nitur, qui alicui casu obviam fiust; 
ibrarii deprehenduntur valde income 
fuisse in hoc genere.Fiscr. Po 
versum in ed. Brunck. — 
(λείπει κομμάτιον τοῦ Xopov.) 
hzc uterque ab altero discedit ; Our 
domum se recipit, Car. Pluto τ᾿ 
Interea chorus cantiuncula o Ph 
moratur, donec de templo 40^, 
egrediatur, caterva hominum — 
conjectis in celum oculis, qui sequ 
loquatur. GiRARD. ὑπαντῆσαι 4. 8TU7- 
2. ab initio, et Schol. manus pni, 
τῆσαι κυρίως τὸ λόγοις ἀντιπέσειν 
τιωθῆναι" καὶ ἔργοις" καὶ 
eri σαι. ὑπαντῆσαι ἷ 
νῦν δὲ καταχρηστικῶς € 
κομμάτιον χοροῦ habet 2. Dosn. n Ἢ 
770. KOMMA'TION ΧΟΡΟΥ͂" additur 4** 


τὸ εἴς τινα tir 
δὲ τὸ συναντῆσαι, 
rey :--- Post Τ0. 


V.771-772.] 


Jent. τ. 11. riz. Crat. Ven. 1. 131.. Wech, 
Breb. Raph. Port. Diwp, 
éyas πρῶ- 


711. ἥλιον" τοῦτον —XX 
twr ἑόρακα. Gl. Cod. P Scuxr. Con- 
fütsiter hic act. iii. sc. 8. 


templo egrederetur, jam quzdam dixisse, 
Jsculapio gratias. egisse etc. et pergere, 
καὶ --- preteres — GiRARD. καὶ ponitor 


in principio 'orationis sine 
ví JL V. H. ii. 1. et 31. 
UNT. sporis. Adorat sive salutat 


solem, cus lucem longo post tempore 
—— ut solemus amicos salutare, de- 
terram Atticam, quz eum quasi hos- 
pide excipiat. Eqq. 156. τὴν γῆν πρόσκυ- 
ee. - Sperkurei est procumbentem 
vexerari, salutare ; quod sepe est signum 
Ine, si quis conspectu amici, quem diu 
adi exhilaratur, ut h. 1. Plutus 
conspecta solis, quo adhuc caruerat. Con- 
stf8ur cum accus., sed in N. Test. cuam 
dat. et partic. ἐνώπεον, ex Hebr. usu, v. 
8. xxiii. 12. Fiscu. Forsan 
lum eum venerari Apollinem, propter 
vicium ejus. Mcr. Post 771. KOM- 
ΧΟΡΟΥ͂ tres prime, et Rav. 
fate Inv.ad ]. V. — ad 641. * λεί- 
Μυμμάτιον Xopov * Pors. Donsz. 
312. 61. Cod. Par. ἐνδάξου ᾿Αθηνᾶς ἕν- 
— pope m V. 
0. b. Aj. 868. xA T 
"be. Gudebant clum Athenn. si eo- 
fen ace 


x 


Mwssrplicandm voci κλεισός. 
SüesGos attendi meretur em lectio, 
» Steph. suppeditat in ᾿Αθῆναι, κλει- 


, eum ad finem verba Comici 


— Bopenens, ot arcem ostendat ab Aihenn. 


ipia τόλιν κυρίῳ ὀνύματι. Berkel. qui- 
tà siae dubitatione secundum eam scrip- 
itii pronunciare non veretur, hoc insu- 
—— argumento, cur tanto magis lec- 

valgatm diffidat; quia nimirum mox 

ὥραν Tre πᾶσαν Ké 

et πέδον ferme ejusdem esse 
Hzc sane ratio me parum 
iivet : quidni — eandem in orationem 
(tiit, æque ac Nub. 200. Ἕλθωμεν λι- 
tel, θῖνα Παλλάδος, εὕὔανδρον γᾶν Ké- 


a 


ji 
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poros ὀψόμεναι etc. an majore intervallo 
χθὼν Παλλάδος et γὰ Κέκροπος distant, 
quam Παλλάδος: πέδον εἰ χώρα Κόκροπος ; 
et tamen copulata vides. Neque vero, si 
sit opus, multum erit la um, ut ali- 
quod utriusque vocabuli discrimen adsig- 
nemus: nam sive Παλλάδος πέδον arcem 
solam accipias, et totam Athesarum ur- 
bem χώραν Ké ex iis, quee docuit 
Kust. ad Thesm. 119. quo spectat ad- 
scripta Cod. Dorv. interpretatio, τὰς ᾿Αθή- 
»as* sive prius ipsas Athenas significare 
velis, quomodo Hierapolis Phrygie προ- 
aro» οὗδας ἁπάντων in Inscriptione 

apud Th. Smith. Not. νι, Eccl. p. 87. 
&lterum regionem Atticam, neutrum sane 
nec à Comici verbis, neque 8 consuetu- 
dine loquendi abhorrebit. Attamen hsec 
& me non eo dicuntur, quo Stepb. lectio- 
nem prorsus rejiciam, quasi nulla veri spe- 
cie commendabilem: quin potius utram- 
que probam existimo, atque in duplici fa- 
bule nostre editione ab auctore Aristoph. 
profectam : utra vero posterioris emenda- 
tionis pondus habeat, expeditum non est 
definire. ld quidem omnino conetat, si 
Παλλάδος κλεινὴν πόλιν admittas, arcem 
Athenarum intelligendam esse, non secus 
atque in Eqq. 1091. Lys. 817. 759. 011. 
uibus in locis Schol. ἀκρόπολιν exponit. 
ys. κατὰ 'Ayyop. "E»6. p.137. v.21. ἔπκεμ- 
Var ol πολῖται ἐκ Πειραιῶς τὴν πομπὴν eis 
πόλιν" sequitur enim paulo post non tan- 
tum τὸ ἄστν distinctum, sed. etiam συμ- 
πέμπειν τὴν πομπὴν τῇ ᾿Αθηνξ᾽ idque no- 
men, presertim in actis publicis, certe 
vetustissimis, arci fere proprium, uti patet 
ex Thucyd. v. p. 330. v. 83. στήλας στῆ- 
σαι... ἐν ᾿Αθήναις ἐν πόλει. p. 832. v. 78. 
ἐν ᾿Αθήναις ἐν πόλει παρ᾽ ᾿Αθηνᾷ" p. 848. 
v.18. Quod etsi Meurs. plaribus exemplie 
ipse docuisset Cecrop. c. 111. effugere ta- 
men non potuit, quin sui oblitus graviter 
in hac ejus vocis potestate laberetur Thes. 
c. xvii. etenim Plutarch. in Thes. p. 11. 
4. quum scripsisset, Τὸ ἄστυ τήν Te πόλιν 
᾿Αθήνας προσηγόρευσε, quod vertendum 
erat, Ásty sive urbi et arci unum Athe- 
narum nomen imposuit, ille deterius etiam, 
quam Xylander, id eum in sensum acce- 
pit, qui a magni scriptoris mente longis- 
sime abest, et urbem Athenas astu. appel- 
lavit. Nec Petav. laudo, qui Themistii 
τὴν ᾿Αθηνᾶν τὴν ἐν τῇ πόλει p. 810. 4. 
Latine reddidit, Minerre simulacrum, 
quod in wrbe est: utique in arce, ande 
cognomen est ductum Πολιάδος et Πο- 
λιούχον, quam auctore Livio dicas prasi- 
dem arcis, vcl, qu& arcem tenet: neque 
diversa ratio est Jovis Πολιέως ibidem 
alisque in locis culü ; nam non Athenis 
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solum, sed sultis in. urbibus Grecis πό- 
Aes eedem, que ἀκροπόλεις. Thebani 
certe sacram trecentorum juvenum lectis- 
simorum cobortem, quia in arce Cadmea 
etationem baberet, τὸν ἐκ τῆς πόλεως Aó- 
* Xo» vocabant, teste Plutarch. in Pelop. 
P. 287. 5. qui simul addit : τὰς γὰρ ἀκρο- 
πέλεις ἐπιεικῶς ol τότε πόλεις ὠνόμαζον. 
Sic Ἰνάχου πόλις in Eurip. Archelao apud 
Strab. v. p. 389. 4. rgorum arx, ut 
ee Geographus explicuit viii. p. 570. ». 
orro Steph. ex vetustissimis ad bunc 
Comici locum scholiis, qus notaverat, 
hausisse credibile videtur. Comzodi sunt 
et cum his comparandi versus Aristoph. 
bini, quos ab Agricolis ejus sumtos serva- 
vit Hephaest. p. 42. ἮὮ πόλι φίλη K éxpo- 
πος, αὐτοφνὲς ᾿Αττικὴ, Χαῖρε λιπαρὸν δά- 
πεδον, οὖθαρ ἀγαθῆς χϑονός. Vulgo fuisse 
notos ostendit adducto initio Marc. Anto- 
nin. iv. 28. quod Jo. Meurs. et Gatak. 
preteriit; non Menag. ad Diog. L. ii. 58. 
Additur ad πρῶτα μὲν τὸν ἥλιον in Cod. 
Dorv. κατ᾽ ἀρχάξ" διὸ εἶδεν αὐτὸν νεωστί" 
huc enim adverbium, quod τῷ ἔπειτα versu 
sequenti est inepte superscriptum, ut qui- 
dem opinor, transferri debet. H&assT.. Παλ- 
Aàs, Minerva, vocatur σεμνὴ, non vene- 
randa, augusta, etsi Scio omnes deos et 
deas sic appellari σεμνὰς, et ἐπ᾽ εὐφημισμῷ 
etiam Furías, v. Harpocr. et Hes. v. Xeu- 
val θεαί" sed casia, sancta, ut idem sit 
quod πάρθενος (Gl. vett. σεμνὴ, pudica, 
casia). Nam Minerva πάρθενος dicta est 
et templum ejus in arce Áthenn. Παρθε- 
vóv* v. Meurs. Cecrop. 14. Et quia Mi- 
nerva arcis praeses credebatur (unde arx 
dicta Γλαυκώπιον, dea ἡ Πολιὰς et IIo- 
λιοῦχος, v. Meurs. Cecr. c. 3.), arbitror 
per πέδον etc. intelligi debere arcem Α- 
thenarum ; erat enim solum quasi nobile 
et celebre et pulcrum Minerræ. — Cf. Hes. 
et Gl. vett. in Πέδον. Ipse Arist. videtur 
esse hujus interpretationis auctor. Scili- 
cet in priore Pluto scripserat xA. πέδον" 
sed quia viderat, id obscurius dictum esse, 
in Pluto posteriore πέδον mutavit in πό- 
λιν. Fiscu. πέδον. τὴν ἀκρόπολιν Schol. A. 
B. Pons. κλεινὸν πέδον edd. Mss. Arund. 


6. ἔνδοξον ἔδαφος 6. πέδον in textu 5. sed - 


gl. Th» ἀκρόπολιν. κλεινὴν πόλιν diserte 
teph. Byz. v. ᾿Αθῆναι, probatum ἃ Pors. 
Opp. p. 20. Eurip. Andr. 1086. τὸ κλει- 
νὸν ἤλθομεν Φοίβου πέδον. ph. T. 972. 
ἐς ἁγνὸν ἦλθον αὖ Φοίβου πέδον. (Esch. 
Choeph. 1035-7. προσίξομαι Μεσόμφαλόν 
θ᾽ ἵδρυμα Λοξίου πέδον, Tlupós τε φέγγος 
ἄφθιτον κεκλημένον, de distinctione am- 
bigi potest.) Sed quum szpissime in fine 
senariorum tragicorum occurrat vox πέδον, 
non mirum si in alienum locum invasit, ut 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 773-715. 


in Eurip. Med. 1856. pro σπέος aot τέ 
Tpa»y. Dosa. Ad πέδον gl. Gejer 3, ὁ, 


τόπον 8. Ip. 

718. χώραν. Gl. Cod. Par. τὴν 'μταύι. 
Scuxr. rops primus et precigsy ex 
illorum, qui 


— 
decem tribus demominabantut, 9e εἰ 
tota regio s. populus Atticus ab ils qui 
nobiliores erant ex istis, cogBomwa Md» 
piebat: ita φυλὴ Κεκροπὶς Av. [498. δ 
κροπίδης ipse populus Athen. Eqg, 188]. 
Quod autem hic dicit Παλλ. kA. κ᾿ X-*. 
K. id Nub. ry dixit χθόνα 
εὔανδρον, γᾶν Ἱζ ἐκροπος 
χώρα πᾶσα Κεκρ. sunt Athenm, sss qua 
arx erat in media urbe, recte en 
πᾶσαν. Urbem χώραν, etiam Dis 
pellari, docuit Kust. ad Thess. Lj. 

yrus Φοίνισσα γῆ Eurip. Phes. 987. 
606. Thebæ yi ἑπτάπυλος ib. 53. χθὲν 
ib. 6. Troja Eur. Hecub. Paises 
ἥ μ' ἐδέξατο, ye kospitio . 
euim Pier Ahonis in domo Chr. Pur. 
Schol. excerpens Suidas, v. Kéxgoj, stmt 
ὥστε φανερῶς συγγίνεσθαι, que nne ciun 
solicitat Hemst. Verte ** connubũs certe 
et notis conjungi," ut be 
Iliad. Π. 178. Opponuntur 1. φανερᾶς εἴ 
μὴ γινωσκομένου, ἃ. μιᾷ στοιχῶν & & 
ἔτυχε, quod valet promiscue, nou pem, 
ut Heist. V. si tanti est, Valck. wi 
Herodot. iv. 172. Hutch. ad Xea. Ast. 
v. 4. 34. p. 876. ed. Cant. De Schdl. v. 
Toup. ad Suid. t.i. p. 333. et Pors p. ἐδ. 
Do»n. a pir δά 

T14. τὰς ἐμαυτοῦ ξυμφοράς" 

ás* ὅτι — τοὺς Duxalevs. GE Ca. 

ar. Scu. ξυμφοράς. συμφορὰ! (al. 
Dorv. alias satis adcuratus in bac liter 
servanda, quam inprimis Attici pose 
negligere non solent, veluti mot indir. 
V. Jos. Wasa. Add. ad Thucyd. in pee. 
Duck. Hemsr. Pudet me meorum ov 
Suum ; quod versatus sum cum malis, en 
que ditavi, bonos fugi eosque in pe 


tate jacere sivi. Frscu. αἰσχύνομαι. '- - 


Eqq. 1349. Brno. Paull. Ep. ad Ros. i. 
16. ἐπαισχύνομαι cum accus. ὃ 
ιν. συμφορὰς Elb. Inv. ξυμφορὰς AH. 


Junt. . ri. ττἴ. Crat. Ven. 1.11. We. — 


Brub. Raph. Port. Ip. τὰς --- καὶ 


: Pour 
συμ. À. 1. B. τὴν---ξυμφορὰν 2 — 


-pàs servant 1. 2. ταῖς — 
et gl. τὰς ἐμὰς 8. Dona. 


716. οἵοις" θαυμαστικὸν ἂντὶ τοῦ uua 
ἀδίκοις.---ξυνών' ὁμιλῶν.---- ἐλάνθανον" ἐμοῦ" 


τόν. Gl. Cod. Par. Scu ær. Ofos ὁποίοι, 
κακοῖς. Ἐλάνθανον" ἐμαυτόν. Cod. Dorr. 
HEMST. ξυνὼν ἐλάνθανον. λανθάνω, idem 
quod λήθω, lateo, celo. Est ξυνὼν partx- 
a tóveuu, cum aliquoago. Cum accutativo 
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—— ἡμᾶς , clam nobis quis foto ursi itur vocalem bre- 


Nem Plates indignabundus οἵοις ἄρ᾽, in- 
ᾳεῖε,---ὁλάνθ. i. e. quibusnam, quibus tan- 
dem, quibus queso (bsc enim est vis part. 
ἄρο, v. Deuar. p.69.) cum hominibus, h.e. 
com malis, cersabar se — [In excla- 
matjone posita hzc ver ue accepit 
Gir, Dixp.] V. Anim. aW ell. Gram. 
1,11. p.67. Fiscu. ἀνθρώποισι Elb. Dip. 


e 
Gdpfere 5. (o cjusdem manus, codem 
tempase). Dosz. 

116. el ἕξιοι τῆ: ἐμῆς ὁμιλίας sunt boni, 
preli. Nam ὁμιλία ost familiaritas, con- 
suetado, usas familiaris, ut ὁμιλεῖν, fami- 
leriéer uli; qum verba usurpantur ma- 
xime de consuetudine conjugum, magis- 
tmp, discipulorum, qui inde ὁμιληταὶ 
duntur Xen. Mem. i. 2. 12. ut didactrum 
ib sect. 6. vocatur τῆς ὁμιλίας μισθός. 


717. Ὁ τλήμων ὁγώ. 'O ἄθλιος Cod. 
Desv. in quo vestigium est scripture prio- 
d À τ éyó, sed ab eadem manu 
dde mutatm. Equidem talem — 
AM Beutiquam asperner: Τοὺς 
ur recle iniri — 

etc. 4025 opportune gravioris quid- 
adíectus babet, quam S ulgsta Ce- 
Mme borum versuum interpunctio quo- 
mudo sit collocanda, dubitari potest: ma- 
omnes s t post ὀγώ " sola B. 

Gel. minimam. Tllis accedit Cod. Dorv. 
e quidem adscriptum Schol. 
Ὧε' lrres. "Exeiv - τὸ συνεῖναι τοῖς kakois. 
Τοῦτ᾽ τὸ μὴ συνεῖναι τοῖς ἀγαθοῖς. banc 
sutus est. Frisch. neque ego non pro- 
putavi; nisi tamen, me non in- 

vio, praeferendum existimes, quod initio 
ἄκί: in qua quidem lectione, ó τλήμων 
(ph poeueris, an ὦ, perparum refert. 
Hzwst. Mibi quoque preferendum vi- 
detur, ὦ 7A. ἐγώ Ni si poeta scripeis- 
vet ὁ τλ., omisisset, credo, pronomen φγώ" 
quem adj. ὁ 74. pronominis sic 
agat. [Esee tamen in omnibus libris ó 
— Inv., qu cen rct — 
in it. Diu p.] Fiscu. εἰδὼς 

be n dpuse rd. Non zs hic versus 


vem produci posse ante tenuem et liqui- 
dam. Nam manifestum est scriptum opor- 
tuisse εἰδὼς οὐδὲν, ὦ 'τλήμων ὀγώ. 

ratione augetur etiam affectus. οὐδὲν ὃ 
τλήμων. Bic etiam scriptum fuit in hoc 
Cod. ἃ prima manu. Ab emendatore 

modo brevis o in longam e mutata foit, ut 
legendum esse dixi.  Nullibi apud Comi- 
cum ante τλήμων brevis vocalis produci- 
tur. Recte Pac. 733. πόθεν οὖν ὁ τλήμων 


ἐνθάδ᾽ ἔξει σιτία; Βκυνοκ. ὁ τλήμων. — 


Pons. ὁ τλήμων edd. et pleriq ve Mss. 
in quibns Rav. Borg. 56. 6. ὦ probat 
Hemst. quicum distinguit Pors. post o5- 
δέν. V. Adv. p. 222. Donn. ὦ v. Lib. 
Burg. Ip. 

778. Verba és οὐδ᾽ ἐκ. d aut conjungi 
possunt cum verbis εἰδὼς ,ità vot ὡς 
ἄρα sit, quod scilicet, aut ab iis sejungi, 
ita ut ἔφ. «ib. οὐδ. idem sit quod φεύγων 


ἐλάνθανον, et ὧς ἄρα reddatur, quam! - 


— ἐκεῖνο locupletare — ὙΠ 
probos negligere. MuwT. ἐκεῖν" T 
γεῖν τοὺς Ducalovs.—raUT * τὸ συνεῖναι τοῖς 
ἀδίκοις. Gl. Cod. Par. Sca gr. οὐδὲ ταῦτ᾽ 
Ald. Junt. r. 11.111. Crat. Ven, 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. utet Brunck. 
atque reponi debet. Dimwp. οὐδ᾽ ---- οὐδὰ 

. tres prime, Brunck. cum 6. οὐδ᾽ — 
οὔτε Inv. ὡς 9 — οὐδὲθ. Lege οὔτ᾽ — 
οὔτε. Donn. 

178-9. et Inox 793. om. ]. T. . In. 


719. àracr, els τὸ » μετα- 
βαλών». Gl. Par. Scu ar. αὐτὰ bic 
ineptum et otiosum. Ὁ proinde, ἀλλ᾽ 


αὖ τὰ πάντα. — Notum αὖ πάλιν et πάλιν 
αὖ. Βεκτ. ᾿Αλλὰ τἀυτὰ πάντα Cod. Dorv. 
quod multo aptius ingenio lingue Grecs, 
quam metro convenit. Ego continere me 
non potui, quin ut lenissimam, sic, me ju- 
dice, certissimam summi Bent. emenda- 
tionem reponerem. Quo spectet inter- 
pretatio Cod. Dorv. ᾿Αναστρέψα:" διεγεί- 
pas, mihi parum liquet. Τὸ λοιπὸν" els τὸ 
étfis- sicut Helíodor. v. p. 261. σὺ δὲ els 
τὸ δξῆς γοῦν εὔθυμος εἶναι. HausT. ἀλλ᾽ 
αὖ τὰ πάντα. Sic recte Hemst. e Bent. 
emendatione, Male in Codd. scriptum 
ἀλλ᾽ αὐτὰ πάντα. Βευνοκ. τὰ πάντα àra- 
στρέψαι est, secus, contra, facere ; omnia 
alia facere; sequi bonos, fugere malos : 
metaphora ducta est ab iis, qui aliquid 
in contrariam partem vertunt. Fiscu. 
ἀλλ ἀὐτὰ Ald. (quasi avrà) — ἀλλ᾽ αὐτὰ 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
Brob. Raph. Port. ἀνατρέψας Elb. Dix. 
πάντα om. À. 1. B. non 2. Pons. αὐτὰ 
tres primo, Mss. certe Rav. 6. qui πάντα 
servat, et 6. Dopn. 
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7160. 8. τὸ Ἀοιπὸν est Jam, posthac. v. 
ad Anacr. Od. i. 10. éavrb» ὀνδιδόναι 
vete wernpeis est, cum malis hominibus 
versari, eosque ditare. Fiscm. τολοιπὸν 
Ald. Dons. 

T81. τοῖς πονηροῖς ἐνεδίδουν. Nempe 
prout ab ΠΡ in Æole ap. Stob. Flo- 
ril. tit. 93. hoc Pluto dicitur: MÀ 
Πλοῦτον Wrps οὐχὶ θαυμάζω θεόν, “Ὃν 
X9 κάκιστος ῥᾳδίω: ἐκτήσατο. Juxta Gro- 
tium, Laudare Plutum parce; non ve- 
eror Deum, Qui scpe 
possessio.  Adducuntur lidem versos, ut 
obiter hoc dicam, a Plut. de aud. poét. 

. 68. ac preterea: ap. Sext. Empir. adv. 

atth. p. ὅδ. sed indicto eorum auctore, 
Srawn. V. Musg. Fragm. Eur. Æol. 14. 
Do»n. πονηροῖσιν ἐδίδουν Cod. Par. Son rv. 

783. βάλ" (sic): ἄπιθι.-καλεπόν" πρᾶγ- 
μα. Gl. Cod. Par. vids — — 
ol δυσχεραίνοντα: ἃ ; καὶ Xpe- 
μύλος λέγει, πρὸς τοὺς ὀπιπκεσόντας αὑτοῖς 
κόλακας καὶ φιλοφρονουμένους. Scu r. 
BdAA' ἐς "Ἄπελθε cavrbr ita per- 
peram est scriptum in Cod. Dorv. voluit 
indicare locutionem esee supplendam, 
βάλλε σαυτὸν, id est, ἄπελθε. Ηκμετ. 
& s per metonymiam —— pro 
subjecto dicitor βάραθρον s. μα, 
aui: erat Atheola, locus alte effossos, in 
v mortis damnati prmcipitabantur. 

. Meurs, Lect. Att. i. 25. Sed talia 
Joca sunt domicilia corvorum,  Eet vox 
detestantis et amolientis, ut 894. 604. 
Scilicet Chr. cum Pluto domum pergen- 
tem putandi sunt plures amicorum ejus, 
qui pauperem ne adspezissent quidem, 
adiisse, et pre nimio studio benevolen- 
tie, quo hominem audivissent divitem 
factum esse, in corpus ejus ita irruisse, 
ut tibias fricaerint. Hac importuna eo- 
rum sedulitate graviter offensus Chr. qui 
jam cum divitiis suscipere cepisset su- 
perbium et fastidium, eorum quemque 
rejicit, βάλλ᾽ inquiens é. x. 'Qs χαλεκόν 
εἶσιν ol φίλοι, quam. molésta res, quam 
molesti, sunt amici! Nam adject. neu- 
tra quum locum attributi habent, etiam 
nominibus pluralibus — generis 
— ut Phoen. 358. δεινὸν γυναι- 
ll» ὠδίνων γοναὶ, atque adeo neutrius ge- 
neris, ut Plat. Parmen. 23. ταῦτα ἀδύνα- 
τον. Sic Virg. Ecl. iii. 80. s. * Triste lupus 
stabulis, etc. Intellig volunt χρῆμα. 
Certe Ovid. ex P. ii. 7. 57. “ miser omnis 
Tes timida est.' Herod. iii, 58. τυραν»): 

μα σφαλερόν. Fiscn.. V. Nub. 138. et 
esp. 841. Bzno. V. supra 405. et Vesp. 
δῖ. SPAwn, BdAX ἐς κόρακας. [n ed. 
1532. notat Pors. οὐκ és videtur legisse 
Suid. Nempe is v. φλᾶν post εὔνοιάν τινα 
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addit, καὶ σὺκ às Micere. Bol 

mutilum esse Said. et ista e Pic. 

499. citari icor. In Seid. Με, [δὲ 

dem scilicet) cari 

monet py βέλ" Elb. 1. 2. Dose. 
783. Qui 

aliquis opibus fuerit — 


subducerent, ipsumque nomen asitetz 
refugerent, nunc statim advolest, vibes 
de officiis operam ac stodium pla να. 

i non erubescunt. Nihil οἱ is luc 


sit, bic idem fecisse à roli abi pid 
icio incidit, fortassis aped Armtpb. 
φραινόμενοι olim fuisse lectun sewn 
non minus facili, quam venuste: Qum 
graves et molesti sunt amici olficesin, 
sive, odorantes e vestigio, si quis melio- 
rem adeptus sit fortunam ! Conjectiras, 
eamque, quod ultro fateor, lever: ezem- 
lis plaribus illustravi ad Lucian. pe 
[Unic probavit Hotib. p. 21. et Tert. 
delph. iij. $. 42. (prius olfeimm), 
Ran. 659. Lys. 617. 688. Ache. ΗΝ. 
ss. conferri jubet.  Improbat Fisch. qui 
articulus ante partic. omitti nos poteent 
et res ipsa adversetur. Nam Chr. s 
queri de iis qui e vestigio odorentor, «d 
qui ubi audierint divitem ene faten, 
statim advolent, et se pro amicis 
tum gerant. DiNp.] Παραχρῆμα Tel 
προσδοκίαν. Τιράττῃ is εὖ' εὐτυχῇ. Wt 
τουσι" τιτρώσκουσι' Φλῶσι' cwrpbwn. 
Τὰντικνήμια' ταῖς ἄντζαις, Cod. Der. 
Hoc postremum forma 
vulgaris pro τὰς ἄντξας" v. notas δὰ 
Intellexit autem hunc versum esdm 
modo, quo plerique interpretes: ΜῈ 
studio declarande 
vice irruunt in corpus, πὲ tibias, 
lor est acutissimus «c 


é- 
Longe aliter Casacb? ad Theophr. Cr 


c. xix. Hrusr. τὶς Ald. Junt. τ, nt. 
Ven. 1. Wecb. Brub. Raph. τίς Ven. i. 
Ab initio versus perperam plersque «d. 
vett. of $. ιν. οἱ φαιρόμενοι" aic Sad. 
Ms. M ΜΡ 
784. OUGC τιτρώσκουσν.-- 
συντρίβουσι, θλίβουσι, ξόουσι. Gl. Coh 
Par, Schol ᾿Αντικνήμια ἐστὶ τὰ Üe- 


(Bast. * sic scri ——— 
parum liquet.“) καὶ πὰ 
Tos. Cf. Ducang. Gl. Append. 


οὖσα αἶμα" 
c. 89. 


voluntatis ten ipo — 


Y,184.] 


Spar, Locum bmc interpretibus ante 
a iatellectum pulchre ezposuit Caseub. 
ad Theophr. Cbar. p. 316. cujus verba 
ks descnbere non gravabor: ** Videtur 
—— (nempe, ἕλκη ἔχειν ἐν τοῖς. 

ut Theophr. ibi ait) frequens 
od ill thenis 


ton εἰ Ágorscritus, fartor ille impurua 
wngoenti pollicetur istiusmodi 
quibus tibiarum ulcera sibi 


πεμάλειφευ [900. 
poeta etiam in Pluto, 
( Chr. inter molesta sedulitatis officia 
zi besdieatinm boc ponit: νύττουσι 
—— τὰἀντικνήμια. — 
interproies, qui φλᾷν hic pu- 

tust. eme frangere, i πὸ essai ; n 
centra mellier tractare significat et cum 
patlnndi ptadio. Hesych. μαλάττειν et 
τρβων exponit, Ideo addit, eos, qui 
isis dbi licent, hoc ipso velle declarare 
mas bewerolentiam," — Hec , Casaub. 
Ab eodem Aristoph. aliter in de- 
dramate Αἰολοσίκων inscripto ap. 


᾿ 


A servus blanditiis οἱ adulationibus 
Nit à se impetrari argentum, quod hero 
inter alia dicit, gl se 

Wen feres, πὶ geuua fricentur. Cui 
Quidris egestas imperat; fricen- 

— - fDOX deus dic Mery. eti- 

7e sii? cui servus, 

ini lusisti unquam 


Bia lemitudine, ut loquitur Plaut. Epid, 
"2" vel ardore ignis φῶδες atque pa- 


exorta, maxime, qui 
hibermo nunquam satis accedere 

Rem et ibi morari sessitando 
ὁ lim ipsia vel semitoste sint. Eq 
Arist, adulater populi ΒΦ 
his ad mungenda τὰ ᾽ν τοῖ» 


DAOYTO:. 


eunt obviam gra 


ολμοὶ, autem, rebus prosperis 
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nostrum fricationis officio demereri sto- 
duerunt amici quidam, sed is eorum ni- 
mio — offensus ———— ἊΣ 
φλῶσι τὰντικν. pungunt εἰ frangunt tibi 
qas. At illi ntum Jricuerant, sepiéjor- 
σαν, sed ita est ingenium fastidiosorum 
bominum, obtundi se statim putant. Lo- 
cum hunc egregie imitatus est Plaut. 
Capt. ii. 2. (3. s&. ]. * Ubi quisque vident, 
anturqne eam rem : ita 
me miserum restitando retinendoque las- 
sum reddiderunt, vix ex gratulando miser 
jam eminebam.  Putaree bominem ex 
mediis fluctibus maris cupide emersisse 
et ereptum esse. Bzno. Tripliciter locus 
ab interpretibus explicatur. Plerique ita 
intelligunt, ut Hemst. (ed vers. 784.) 
Nam ἀντικνήμια sunt tibia, ut. γαστρο- 
κνήμια surd (v. ad v. 214.), rórrew est 
pungere, fodicare, at Joh. xix. $4. Red- 
di potest bh. l. offendere. Nam quum ti- 
bie offenduntur, exiatit dolor acutissimus, 
ut quum quis pungitur apicole aculeo. 
φλᾷν h. e. θλᾷν (718.) est tundere, con- 
lundere. est Casaub. qni φλᾷν 
eit esse, molliter tractare. At primo re- 
pugnat hoc, quod in Chr. tibiis nusquam 
dicuntur fuisse ulcera, deinde natura vere 
bi φλᾷν. Nam Hes. per μαλάσσειν vÀs- 
γαῖς (h. e. vehementissime csdere) ex- 
plicat; et ubi apud eum per Td 
simpliciter explicatur, subintelligendum 
est πληγαῖς. Et quid tum fet de verbo 
γύττειν, quod sic commode explicari non 
potest? Aasentior igitur Derg. existi- 
manti, adulatores Chr. ut gratum face- 
rent, fricare genua, crura, tibias; hunc 
prorsus immnta- 
tum, queri, sibi tibias ab iis non fricari, sed. 
gi et tundi. ἐνδείκνυσθαι εὕνοιάν τινα 
icitur is, qui ostendit et declarat amo- 
rem suum et benevolentiam aliquo mode 
erga aliquem. Fiscu. Queritur hic Cbr. 
magna se hominum premi turba, qui ni- 
mio sibi gratulandi atque palpandi studie 
adfluentes adeo ipsum urgeant, ut crura 
sibi lædant, et contundant. . Permultis 
edhuc aliis exemplis Berg. sententia po- 
test illustrari et confirmari. Mos eret an- 
tiquis, ut supplices eorum, quorum ob- 
testabantur fidem, vel ἃ quibus opem 


IS IL Pe Mtem urere 


γουνάτων 
ἅπτομαι. Necnon Plin. hujus ritus facit 
mentionem, lib. xi. c. 46. Genua etiam oe- 
culari consuevérant supplicantes : Odyss. 
W. καὶ κύσα yoóvaf bor, ὁ δὲ ἐρύσατο 
καὶ μ᾽ ἐλέησεν. Non sutem solum ad 
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Chr. conftuebant homines gratulandi, sed 
etiam obsecrandi consilio, ut se Pluti fa- 
ceret — Muxr. φλῶσιν Junt. τι. 
ΠΙ IND. l 


185. Numerosior faerit versus addito 
V. ἐνδεικνυμένοισί Ὑ᾽ ἕκαστοι εὔνοιάν τι- 
γα. Βεντ. Lege ἐνδεικνύμενος,; vel ἐνδει- 
κγύμενοί γ᾽. V. Barp. 1426. Ip. ἐνδεικνύ- 
μενοι ἕκαστος. Elegans est conatructio et 
passim obvia singularis ἕκαστος cum 
verbo vel participio plurali. Exempla vel 
lexica suppeditant. Nescio cur in De- 
mosth. Or. i. c. Philipp. p. 67, 7. Reisk. 
ὅκαστοι pro ἕκαστος viri docti maluerint. 
Bnaowcx. ἐνδεικνύμενοι. | Lege, ut vite- 
tur hiatus, ἐνδεικνύμενος. ἐνδεικνύμενος 1. 
B. Suid. ed. Ms. non 2. Pons. ἐνδεικνύ- 
μενοι tres prime, edd. Brunck. Inv. quo- 
modo 5. 6. Gl. 6. δεικνύοντεξ. -os tres 
Cantab. Arund. Probat Pors. ad Phon. 
1268. ἐνδεικνύμενος Lib. Burg. ΒΕ. 

μενος 1. 2. 9. -o« 4. Gl. 2. δηλο- 

ποιῶν, 3. OBeuyborres. In. Cod. Dorv. 
ante εὔνοιαν (quod explicat ἤγουν ἀγάπην) 
addit els, ram : metro consuli facile 
pora scribendo ἐς sed formula loquen- 
i prepositionem repudiat, V. Berg. δὰ 
Alciphr. iii. 50. Quamobrem servari om- 
nino nequit, nisi verbum aliud, cui com- 
mode jungatur, huc advocaveris: velut 
"Esreryóuevot ἕκαστος εἰς εὔνοιάν τινα᾽ ve- 


rum hec o metuo ne sit supervacua. 
Hzxwsr. ἀγάπην Gl. Cod. Par. 
παν, 


186-7. προσεῖπε" προηγόρευσε (sic) καὶ 
ὀχαιρέτισε.--- ποῖος οὐκ ὄχλυτ' πάντες. --- 
ποριεστεφάνωσεν' ὀτρίμησεν (sic) Gl. Cod. 
Pur. Scu mr. τίς ob. Habet hoc admira- 
. tionem ius, quam interrogationem : 

wis non? quasi, nemo non ; ergo omnes. 

ic ποῖος οὐκ; quanta non turba? igitur 
D Eurip. Rhes. 401. τίς 
σε κῆρνξ ἣ γερουσία Φρυγῶν ἐλθοῦσ᾽ 
ἀμύνειν οὐκ ἐπ A —— Brno. 
προσειπεῖν est, salutasse ; nam qui salu- 
tat alterum, ejus nomen appellat. Sic 
ἀντιπροσειπεῖν, resalutare, Theophr. Char. 
15. ut ἀντιπ ορεῦσαι Diog. Laert. iv. 
11. ἀντασπάζεσθαι Xen. Cyr. i. 8. 8. ὄχ- 
Aos πρεσβυτικὸς est turba senum (nam 
pares cum paribus facillime congregantur, 
Cic. Cat. Maj. 8.), et περιστεφανοῦν est 
i.q. κυκλοῦν, περικυκλοῦν, cingere, cif- 
eumdare, ut Latinis corona est multitudo 
hominum qui circumstant locum aliquem 
vel persomam. De situ fori Athenn. v, 
Meurs, Ath. Att.i.S. Frscm. Tepuore- 
$dvecer Ἐχσίμησεν Cod. Dorv. male. 
Στεφανῶσαι sepius est τιμῆσαι, quemad- 
modum et Harpocr. exposuit in Στεφανῶν 
τοὺς ve»ukóras Polyb. apud Suid. in 
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Zraxrip ἐστεφάνωσαν τὸν ᾿Αντίοχον e 
βασιλέα πεντακοσίοις ἀργυρίου ταλάν!θα 
etc. Liban. t. ii. p. 636. 4. deu 
ἐστεφανοῦτο' ac στέφανος mun 
causa donatum: περιστεφανῶσαι δὲ 


nor, nunquam. Sensus apertos: siii 
turba senilis corona T 

wom cinxit in foro? TipecwrmiP k 
porruós. HzwsT. πρεσβυν. 


Junt. r. rr. rrr. Crat. Ven. 1. n. Wk, 
Brob. Raph. punctum. Din». 

788. φίλτατ᾽ ποθεινότατε.--σὖ ὃ TIN 
Te.—lb. σύ: ὦ Χρεμύλε. Gl. Cot. Bg 
Scnxr. Ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν" Πλιδεὲ 
σὺ Χρέμυλε: illis, quas posui, τοι Ην 
perscriptum in Cod. Dorv. sed 
puto ad καὶ σὺ, καὶ σύ. Hxwsr. Altec 
ad maritum, alterum vero ad Plena Ἂν 
spicit. Muwr. ὦ φίλταν bli fk 
ins aequ in C. πλοῦπ' ham 
ad καὶ σὺ, καὶ σὺ, gl. Χρεμόλε, Βμῆν. 
Unde satis liquet. priora verbs à 4e 
ἀνδρῶν ad Plut. directa esse: bi 
firmat etiam Suid. qui non 
ἄνερ legebat. — Ad hunc enim veneti 
apicit in bac nota: "A»rep. παρὰ Agr? 
φάνει ἐν Τιλούτῳ' φίλτατ᾽ bx. xii 
ἄνερ οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τῆς user t^ 
péón κλητικὴ, ὥσπερ ἐκεῖ ἐστι δ. 
ποιητῇ. (Il. Ὡ. T25.) ἄνερ, ἀτ' εἰῶνεῖ 
ὥλεο. Ex Suid. observatione 
est edm in φίλτατ᾽ ἄνερ Plutom intellit- 
isse. Quod vero statuit vocativó 
mulieres solitas non fuisse maritos 588 
compellare, hujus rei penes eum dw 
Sane apud Comicum occurrit P 


prefert B. Bavtncz. 
spondet particulis λίαν, μάλιστα, et iie : 
libus, que superlativis adduntur (WF 
8. 684.) : χαίρετε est saleete (33. δ 
FiscH. χαίρετε ommes edd. Dix» 
pere. -τον À. 1. 3. B. Pons. 

tres prime, Rav. Borg. Arund, l. 2 
4. 6. et Dorv. proculdubio. 
Brunck. Sed cum Pors. ref 

Suid. nota ad v. 1025. (Otter nof 
tra culpari lexicographum, cujos 
sunt corrupta, sensus perspicuus: «d 
Aristoph. loco ἄνερ non signifcat πεν 
tum, ut plerumque solet, tum alib, tUm 
apud Hom.") In 4. Xp. quod post 


additum est, provenit c gl. Χρεμύλε vd nl 
ipodo | 


φίλτατ᾽, vel ad prius σύ. Recte 
IlAoÓre, supr& καὶ σὺ καὶ σὺ in D. 
per φίλτατ᾽ intelligas Chr. Donz. Pe 
ἀνδρῶν Chr. personam — 4. ex em. 
ej. m. et 790. preefigit Tw. lib. 

789. vópos* συνήθεια Gl. Cod. Pr. 


| 


libri vitiossm 


οὐλαβοῦσα, 


 ϑέρε γι A.F 
Crat. in reliquis extat, Digna 
Ein verba Th. 

t apud tra. 
DOnmGl loci reperiuntur |^ 


eriuntur, in Quibus 
temporis sedem 


| νει suspectos * Ut in Pluto, 
ed Οάρος γάρ ἐστι) τὰ καταχύσμα. 
EMTEXC- cov ὃ Sic in 

— od — yvy repo- 

- Α΄. 316. idem (v. 298.) 
32 ze" μελέτω σοι μηδὲν, A: reponi 

"M MÀ rw εἰς. Quibusdam autem in 

lacis errorem lex metri patefacit; quum 

* δὲ rwv contra corripia- 

" Jum te plus una vice de hac 
P*rücula nobis dicendum fuit, 

Schol. supra ad 768. adducit 
locum Theopom i: φέρε σὺ τὰ 
πισαχύίσματα τὰ dae prd TOU v 


&d locum illum. 
h. 


Hausr, 
πόνον 


HTHHE 


In unatremve 
Solitos fuisse in ca- 
primum domum in- 
efundere, boni Omüinis causa, 
; 2. quie fuerint ista bellaria, v. 
ἽΝ, et Ammon, [p. 78. s. Valck.] et ex 
- M.[p.610. s. Bern.) ; 3. cur 


Oennt karayóg κα; 
fum esse in E χύσματα ; 


ap. Athenn. 
orum, qui 


"A r- 
» Quz? extulerat e domo (768.). ταῦτα 6. et Dorv. proculdubio. δέξει 855. ^ — 
TW, effundere tolo. ἘΠῚ part. Aa- Rav. Borg. Lib. Burg. Amon. v. — 
P995 poterat omitti, ut Matth. xiii. 33. χύματα, ubi nunc legitur δὴ, levi "eu 
Uhenn Gt. vett, abszz, menutiquam.Fiscu. Sed hunc exscribens Mag. ravra hay ἘΝ 
Vp [Ecl. viii, 29. s.) * tibi ducitur uxor; Donn. ταῦτα ]. 3. 4. (t primo 2. m. ^ue "s 
» Párile, nuces" GinARD. φέρε νυν δῆτα a correctore, ut equidem nt A el 
Wi. Crac. Wech. Brub. φέρε νῦν (ut Suprasc. ταῦτα, pro gl. ut videtnr ; ach 
788.) Junt, I- Σεῖς Ven. x. zz. Kaph. Port. omnia non —— kal, δῆτα L. In. vex 
Uma. »w Ald. Pors. r0» Brunck. 795. ἑστίαν" δέξομαι δηλ--νύμος. —. : 
"M. Dosn. TOU ἔθος. παρὰ τῇ ἑστία κατέχερμ, — 
Δ. λαποῦσα scribit Ald. Post Aa- Cod. Pa. Seri Ei in Miro. N DU 
᾿ interrog. Zignum in Ven. 1. mn. ἑστία est focus, non domus ipsa, , is | a Ἢ 
Lo ww Raph. Ald. Dix p. μηδαμῶς. Schol. Dorv. accepit vocabulun; ὍΝ uu. ἐν 
UL Cod, ar. Tovro so«fje ns. ScHxr. bante Hemst,) ἔπειτα, (796.) tu, "ni te 
: Ad. εἰσώντος Cod. Dorv. πρωθύ- Sed potest etiam propria parti p i . ἃς 
» ἐσελθόντος.  Prscedere verbum retineri. Nam affert Plutus dna, Pte X 
(— MA, quod POosteriore loco collocazi de- cor nolit bellaria anle eg iu E * 8 x 
i πέρι. Prin enim visam Plutus recu- suum effandi ab uxore C hr. 1, — 
Yes, qum domum Chr. ingredere- sit, id in atrio ad focum fieri - ') ^d * h.e ; 
l du. a E 
dris, Not, III, ; t «Y EN 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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tur. Htusr. εἰσιόντες" εἰσερχομένον GI. 
Cod. Par. Scuzr.. εἰς Ald. Inv. és Brunck. 

BR. 

799.3. βλέψ. ἀνγαβλ T avTos - ἐκῷ ἔρειν" 
ἐξάγειν. Gl. Cod. Par. ὅσην. πρώτιστα. 
Nam a superlativis inter-ium alii et com- 
parativi et superlativi ducuntur in utra que 
lingua. V. Priscian. iii. p.82. Bas. Εἰ 
πρώτιστα quidem ap. Hom. legitur multis 
locis. xal ante βλέψ. habei vim expli- 
candi, et quidem, ut Plin. Epp. iii. 7. 4. 
salutabatur, colebatur, mullumque in lec- 
tulo jacens. ἐκφέρφιν & domo, εἰσφέρειν» 
in domum, i, e. nibil ex pendere, erogare, 
immo accipere Miquid et redigere ('v- 
803.). πρετῶδές ἐστιν, decorum, content - 
ens esi. Fiscu. Miri&ce in Dorv, cor- 
Tuptus est 793. Πρεπῶξε: ἐστὶν (πρέπον 


δες 
ἐστι) πρεπῶ λλον εἰσφέρειν. (εἰσάγειν 
εἴσω.) Η MST. πρεπῶδετ' πρυσῆκον.---εἰσῷε 


εἰσάγειν. Gl. Cod. Par. Scis s. 
gl. et in textu om. 4. Dou. 
794. δέξει δῆτα (sic) τὰ KOTO UAE Lu T GE e 
Gl. Cod. Par. λήψῃ τὰ ἐπάνω σου μέλλον-- 
TG κατακεῖσθαι. ScHxr. Τὰ καταχύσμα-- 
ται ἤγουν τὰ πλακούντια" τὴν ἑστίαν verc» 
πὴ apte reddidit τὴν οἰκίαν. Cod. 
orv. Heusr. BQe δῆτα. Perperam 
vulgo, δέξῃ ταῦτα. Tics Regii, δέξῃ 
δῆτα. Atticam terminationem reposui «» 
perpetuo Comici usu. κυ νοκ. εἶτα, ut 
ἕπειτα, (828.) in interrogstionibus fe TC 11ὲ — 
ignationem quamdam admirationem e» 
vebementem indicat: (4 rero (45. 79. 
οὐχὶ δέξῃ, non sines in (c cffundi? P 
ταῦτα Ámmon. legit δὴ, 
Fiscm. δέξῃ ταῦτα τὰ Aid. 


ἐστι pro 


V 
1nvito metre, a 
Junt. tr. 1 


E y ds 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brab. Raph. Pope 
δέξῃ ταυτὶ τὰ Junt. τ. Dis». ταῦτα' δῃ-γ. 


7 
A. 1l. B. non 2. Pons. üefet ταυτις καὶ 
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etiam ineptis vitentur. Sed ut πρῶτον 
ponitur, non sequente ἔπειτα, ita ἔπειτα, 
non cedente πρῶτον. FiscH. παρὰ 

(av 8. v. Quod etiam prrter 
Schol. ad h.l. ab anonymo Hermogenis 
Schol., loco paullo ante indicato, tangi- 
tur: καταχύσματα etc. ἃ mois νεωνήτοις 
ἀνδραπόδοι: ἐπέχεον al δέσποιναι πρὸς τῇ 
ὁστίᾳ καθεζομένοις. ϑρΑνη. ἑστίαν ΑἹ 
ὁστίαν Pors. Do»n. 

796-1. φόρτον" τὴν μέμψιν, τὴν κατά- 
κρισιν. Gl. Cod. Par. Scnxr. Citat Suid. 
v. Φόρτος, qui φόρτον hic interpretatur 
χλεύην, at Schol. rectius φορτικὸν γέλω- 
τὰ. Φορτικὸν autem ap. Atticos significat 
ineption, frigidum, affectatum, et omne 
id, quod spectatoribus vel lectoribus ts- 
dium creat. Sensus igitur hujus loci est: 
nam et minus inepti videbimur, δὶ non ex 
re tam frivola captemus risum vel ap- 
plausum plebis, cordatioribus "δὲ modes- 
tioribus molestum, quod alii Comici fa- 
cere solent. Notandum enim est, hec 
ad nam ipsius Arist. referenda esse, 
ut Schol. etinm monet. Kvsr. Suid. ex- 
ponit τὴν χλεύην irrisionem. Gl. ψόγον, 
χλεύην, μέμψιν. | [Cod. Dorv. τὴν μέμψιν 
καὶ τὴν κατηγορίαν. — Aliter accepit ac 
Schol. — — recte. Hzusr. De 

mente multitudine accipi etiam posse 
tent Girard. et Münt. Diwp.] Signi- 
c^t molestas, odiosas ineptias, ut . 
748. Hinc qoprud) κωμῳδία Vesp. 66. 
BRuwcx. φόρτος, onus, maxime navium, 
dicitur quidqwid oculis, auribus, animo 
molestum est, et, quia inepta molesta 
sunt, etiam de ineptiis, quum quis dicit 
vel facit quod alienum sit ἃ loco, tem- 
pore, persona, vel sua vel alterius. καὶ τ᾿ 
? ἐκφ. ἂν ost, nec. inepti fuerimus, nihil 
ecerimus, quod sit ἃ poétse persona alie- 
num. Unde additur οὐ γὰρ wp. Nam ut 
διδάσκειν εἰ docere. dicitur poéta, quum 
fabulam edit spectandam, v. Cic. Trac 
18. Tusc. iv. 29. Cat. Maj. 14. : ita a 
Greecis διδάσκαλος vocatur scriptor fabu- 
le, ut dithyrambi, comoedie, tragœdiæ, 
quum eam spectandam edit. V. Harpocr. 
h. v. Ab hoc διδασκάλῳ distingnendus 
est ὁ ToU χοροῦ διδάσκαλος, h. e. is, qui 
tenet disciplinam chori eamque alios do- 
cet. V. Ern. ad Xen. Mem. iii. 4. 4. Hinc 
intell. Hesych. v. AiBdekaAos. Cete 
etiam Latini comediarum et tragoediarum 
*j ee videntur dizisse doctores. Certe 
1n /Elii Donati Fragm. de Com. et Trag. 
ap. Westerbov. Prolegg. in Ter. p. 57. 
t. i. leguntur hec : * Nec deerant premis, 
quibus ad scribendum doctorum provoca- 
rentur ingenia, sed et actoribus munera 
offerebantur, οἷς. Frscn. Dicit quidem et 
hic et in Vesp. 58. se nihil projicere spec- 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 796-798. 


tatoribus ; tamen id facit Pac. 1033, ren 
θεατωσι ῥίπτε τῶν κριθῶν. — Sed sole 
est Comicus in istis levior, et multa, que 
in aliis Comicis, suis aemulis, repreben- 
dit, ipse alibi committit, ut ostendam ad 
Parabasin in Nubb. et δὰ Parebis io 
Páce et alihi. Bzao. In 5. priao 196, 
ante 794. sed nunc ibi del. et suo lvo 
repos. ab alio, ut potius videtor. φῴτει 
forsan binc habet Eustath. Od. T. p. 149, 
49-130, 26. Dons. 

797-8. Προπῶδές ἐστι' "Hyow δίκαν 
ὑπάρχει ἐμοὶ δηλαδή. Hec ita scribuntur 
ordine continuo, nullaque distinctione se- 
parata in Cod. Dorv. obscurum tamen 
non est, ἐμοὶ δηλαδὴ referri opartere ad 
τῷ ῳ in margine clarms acnou · 
tum: Τοῦτο τῷ μὲν δοκεῖν ἀεὺ τοῦ Πλού- 
του ἐστὶ. τῇ δ' ἀληθείᾳ παρὰ τοῦ sere. 
Porro ἸΙσχάδια' σῦκα" qum ἰοἰαμεῦ- 
tio recurrit 801. 812. Pro θεωμένοιι mes- 
dose dedit librarius δεομένοις sed inde 
cium vers lectionis servat ex plicato, τας: 
θεαταῖς. Hamsr. ἐστι" τοῦ πλουσίον.-- 
-τῶῖ 
θεωμένοις" τοῖς ἀκροαταῖς, τοῖς (esr. 
Gl. Cod. Par. Scu&r. Schol.in $. sole, 
ob γὰρ πρεπῶδές : ἔμφασι (sic) roh 
τοῦ προσώπου τοῦ κωμικοῦ. ὁ δὲ λέγει 
αὐτῶ : τοὺς ἀντιτέχνου: οἷ διὰ τὰν 
αὑτῶν ὀβελῶν (sic) ἐπειρῶντο τὸν Viper 


ἔρων ποιημάτων ( malim ποιητῶν) ὅστε 
ἐκ τούτων ζητεῖν εὐδοκιμεῖν. Sensos υἱή- 
morum videtur esse, Nem decet peris 
in emulos suos Aristarchum egere. le 
Schol. ed. inslim, φαίνεται μέντοι τὸ τος 
oUrov διὰ τῶν χορηγῶν ἀλλ᾽ à 
δ᾽ αὐτῶν τῶν διδασκάλων. Dosn. tW 
γάλια. Sic Pac. 774. τῶν τρωυγαλίν, 

uomodo ab antiquis dicta τραγήματα * 
dellaria, notant ibidem Schol. Immet* 
dem ita a Laconibus dicta, suctot εἰ 
Hesych. v. Tperydjua, apud quem sibi, 
ut hoc preterea notem, κόλλυβα, nt 
21x. [Cujusmodi verborum Laconicorum 
magnam copi —— et illusmt 
Valck. ad Theocr. Ádon. p. 27]. 5. 
Fiscu. Cf. quos de voc. Τὶ lodt- 
vit Tittmann. ad Zon. ii. p. 1751. Dir.) 
Idem vero de antiquo voc. huyus Τρ’ 
γαλίων usu, pro τραγήμασι 85. , 
atque —— smensis, tradidisse libro 


de temulentia Aristot. tradit Athen. zi". 
641. τρωγάλιον in singulari pro bellens 
adhibet etiam Clem. . Strom. vi. P» 


695. καὶ τῆς Ἑλληνικῆς: ἐφάπτεται $0 


las, οἷ τι ἐπὶ τῷ bé 
dd S: T, vero, uod y 
derunt alii, eadem quse ur 
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ab — quod cruda aut sícca devo- 
regtar, SprAwB, ἰσχάδια sunt earice, ficus 
wide. Nam etiam hoc deminutivum vim 
pmitivi babet (ut 710.), nam 801. 812. 
dicuntur ἰσχάδες. V. Etym. M. "Ioxds. 
Sepe autem voctibulis formarum postpo- 
montar vocabula generum, ita ut καὶ Tp. 
it i. q. καὶ τἄλλα vp. (vid. ad 660.). τοῖς 
, ἢν e. τοῖς Üearais. Nam etiam 
Greci, ut Hebrzi, participiis utuntur loco 
sabstaativorum. Sic Xen. Mem. iii. 5. 
19. el ἐφεστῶτες sunt, qui $ 18. dicti 
Sut οἱ ἐπιστάται. Fisch. θεομένοις Junt. 
tit, Dixb. δεομένοις (vel δεω---) Lib. 
Barg. Doss, 
799. τροβάλλοντ᾽ (sic): προθέντα.---ἐπ- 
εγ»αγκέζειν" ἤτοι ἄκοντα παρακινεῖν. Gl. 
Cod. Par. Scnxr. Προβαλόντ᾽. Non 
isfra lectionem vulgatam posuerim, quud 
prefert Cod. Dorv. ἘΙροβάλλοντ᾽ ἐπὶ τού- 
Τοῖς εἰς, versiculi nu merus utrobique com- 
mode procedit : adduntur scholia: Προ- 
βάλλον τροτείνοντα. Ἐπὶ τούτοις" τοῖς 
(erai. Todjw ὥστε γελᾷν" intellexit 
λρίίαι ἐεὶ τούτοις, οὗ spectatores projectas 
δε! eride diripiemtes ; quod non pro- 
bo: neque ratio apparet, cur ante γε- 
Mr — ὅστε — Hxrusr. 
Utroque modo, sive. (ut vulg.) legas προ: 
BaMrr ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκ. " * 
Dorv. προβάλλοντ᾽ d. τούτοις ἐπ. "y. ver- 
sm immodulatum existere monuit Hotib, 
— Itaque probavit lectionem Cod. 
, ab Inv. rece προβαλόντ᾽, ἐπὶ 
τούτοι: εἶτ᾽ εἰ» *y. hec itaque ri- 
tere cogere. 'Ter. Eun. ii. 8. 25. * Itaque 
ego amatur. Ad q. I. vetus interpres: 
luqee, isquit, nemo illas amat. εἰρωνεία 
ex. Hac Hotib. Ceterum x non 
ΝῈὸ τροβαλόντι, sed προβαλόντα — 
Si poeta uxorem Chremyli jussis- 
æt bellaria effandere in capot Pla ante 
de, atque adeo in scena, ipse ea visus 
emet prejici jussisse, ut a spectatoribus 
criperentur (800. s.). Nam sempe fa- 
«e aliquid dicitur, qui illud facere alte- 
"m — ἐπὶ τούτοις (ἰσχαδίοις καὶ τρω- 
3) ἀναγκάζειν 5. ἐπαναγκάζειν γε- 
,"Uus dare spectatoribus οὐ bellaria. 
spectatorum ii, qui bellaria projecta 
mént, ea re risum excitaturi erant 
— Notantur autem illi Comici isto- 
» Qui, quum non possent 
tptctatoribus probere * fabulas, servos 
indecerent bellaria spargentes spectatori- 
» δὲ iis vel hac re excitaretur risus. 
— — haud bros 
vulg.) τούτοισιν παν eu 
γελᾶν Ald. Junt. 1. 11. rit. Cra. Ven.1. 
ες Wech. Brub. Raph. Port. Drwp. τού- 
Tow. -o« 2. non 1. Pons. τούτοισιν ἐπ- 


* 


ἀναγκάζειν edd. Mss. (τούτοις Arund. 6.) 
τούτοι: éwarayyáfew 6. Donsn. [ta 1. 


B a 

προβάλλοντ᾽ ἐπαναγκάζειν γελᾶν ἐπὶ 7. 
Etiam 2. *poBáAAorr. Tum τούτοις 1. 
2. 9. 4. Ip. Tobrois, εἶτ᾽ ἀναγκ. Lib. Burg. 
Ir. Exemplum non invenitur in Comici 
fabulis incorruptum, ubi terminatio w, da- 
tivo pluralis secunde aut primæ declina- 
tionis affixa, in iambicis ver:ibus vocali ex- 
cepta ictu acuatur. Nam hoc versu e Codd. 
Dorv. et Rav.rev ocandum ἐπὶ τούτοις εἶτ᾽ 
ἀναγκάζειν —nec mihi oppones Pac. 249. , 
τοῖσι Μεγαρεῦσιν. aut Lys. 11. ἀνδράσι. 
aut Avr. 1405. ol σίσε ποιήσω----- Ra1s16, 

800. Ms. Arund. [pro olim vulg. δὲ 
a] una voce Δεξίνικος, quod. verum 
puto. Kusr. Placet, quod ex Ms. pro- 
fere, ὧς: Aetirikos: tamen scabrities quæ- 
dam aures adhuc offendit, ὡς ἀνίσταθ᾽, ὡς 
ἁρπασόμενος. Ego sic tentaveram: EÀ 
πάνυ λέγεις. Ὁ δὲ Hépowos οὑτοσί. Ut 
Ἀένοικος sit viri nomen. Vel sic, quod 
fortasse omnium verissimum est, Εὖ 
πάνυ λέγεις" ὄχλος δὲ ξενικὸς obrocl—: 
Peregrini scil. spectatores, urbanitatis 
Attice ignari, serio rem agi credentes, 
Surrexerànt ad rapiendas caricas. Nimi- 
rum plerisque festis Athenn. aderant ex- 
teri, et precipue Dionysiis vernis, ad 
ludos spectandos ; quod tum aliunde con- 
tat, tum etiam ex Schol. Arist. Acharn. 
608. a. ubi Comicus Οὐπὶ Ληναίφ τ᾽ ἀγὼν, 
ait, Kobro ξένοι πάρεισιν. — Quo etiam fa- 
cit illud Comici Eqq. v. ult. ἵν᾽ ἴδωσιν ab- 
vb», obs ἐλωβᾶθ᾽, ol ξένοι. Baur. Hunc 
locum quin macula quzdam contaminarit, 
minime dubitandum reor, A lectione 
Cod. Arund. non multum abit Dorv. 
quamquam ibi labis aliquid culpa librari 
videatur adhesisso : sic enim scriptum 
praefert : ὡς (ὅτι) δὲ ξίνικος οὗ. Notatut 
supra ἔ articulus ó, ut sit ὁ ξίνικος, quod 
a corrupta lectione profectum, qui& nou 
animadvertebat jungi debere Δεξίνικος. 
Schol. quid fuerit sequutus, compertum 
haberemus, si veteris comceedise loca, in 
quibus hic homo irridebatur, adhuc ex- 
starent: crediderim tamen, eum quoque 
Δεξίνικος legisse; nam proprium viri 
nomen Ἐένικος mihi nondum innotuit. 
[Girard. mtellexit peregrinum quemdam 
et mulieri ignotam virum, qui manibus 
porrectis partem  bellariorum  rapturus 
fuisset. At tum ξένος ponendum erat. 
Diwp.) Etiamsi quod Bent. affert, inge- 
niosissime cogitatum esse, nullus diffitear ; 
tamen viri summi dubitatio me movit, ut 
diligentius investigarem, an quid aliud, et 
fortasse magis adpositum, inveniri posset. 
Primum quidem mibi sedet, certi bominis, 
quem Comicus laudat, requiri nomen, 
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ideoque lubens ἃ scriptis libris Δεξίνινον 
accipio. Deinde non video, quomodo 
consistat aut connecti possit ὡς ἀνίστατο, 
quod vix Græcum est: sententia postu- 
lat, Dexinicum istum spe vana deceptum 
tra surrexisse, ut spargendas ex con- 
suetudine reliquorum poetarum caricas di- 
riperet. Tentabam igitur, εὖ πάνυ Aéyei* 
ἄλλως Δεξίνικος οὑτοσὶ Ανίσταθ᾽, ὡς ἁρπα- 
σόμενος Tàásicx. Απδραεῖι5 quarte sedi 
convenit: ἄλλως autem, i. e. μάτην, quod 
frequens Arist. 1100. Eq. 11. Pac. 1113. 
Av. 4. V. Schol. et Duck. ad Thucyd. p. 
'* $60,28. Hegnusr. ὡς Δεξίνικος οὗτοσί. Sic 
rspicue membr. et C. opiime. In B. 
uos: in meo δεξύνοικος ; ducta in 
utroque superne linea, qua indicatur no- 
men esse prophum. Vulgo ὡς δὲ Hérucos 
οὑτοσὶ, biens versu : nam in Aémxos, 
etiamsi nomen esset proprium, media cor- 
ripi deberet. Gl. in C. ad ὡς, ὅτι: ad 
viri nomen, διαβάλλει τοῦτον ὡς ἅρπαγα. 
Optima est et plana sententia, nec quid- 
uam conjecturis opus erat, inter quas 
ug sunt, quas metri lex prorsus respuit. 
Ista Bent. εὖ πάνυ λέγεις" ὄχλος δὲ Eeri- 
æds οὑτοσί. Clerico, non Bent. dignus se- 
narius, quem dactylus in quarta sede de- 
turpat. — Altera Hemst. pejori adhuc 
o laborat, quse creticum habet in 
quarta sede : εὖ πάνν Aéyes* ἄλλως Aetí- 
vutos oórocí. Nomen Δεξίγικος, ex δέχο- 
μαι et νίκη compositum, penultimam ne- 
cessario producit, Atque ista excogitata 
fuere, ne és bis in duobus continuis ver- 
sibus conspiceretur, licet diverso sensu: 
prius enim significat nam ; alterum fan- 
quam. Hoc si vitium esset, nescio quot 
versus apud Comicum mutandi venirent, 
qui tamen memini correctione indigere visi 
Sunt, nec revera indigent. és Δεξίνικος 
ebrocí. Sic liquido in hoc etiam cod. 
scriptum, superducta nomini lineola, pro- 
prium esse indicante, cum eadem gl. 
quem ex alio Cod. protulimus. BnuNcx. 
laudicat metrum [lect. olim vulg.]. Forte 
εὖ μὲν πάνυ, vel simile quiddam. Pro ὡς 
δὲ malim ὅς γε, nam id etiam ita frequen- 
tet accipitur, ὡς δὲ non memini me ea 
significatione legere. Ducx. ὧς. 6 3. et 
pro v. l. αἱ puto, 1. ὧς δεξίνικος Sch. 
marg. B. γρ. ὁ B. inter 1. δὲ £érixos. δὲ 
ξείνικος À. 1. B. oórocí. oó6recí 1. Pons. 
és δὲ ξένικος tres primm. δεξίνικος Rav. 
Borg. Arund. : δ ξίνικος 5. pr és, et in 
marg. γὙρ΄. es t : rubrica, ab eo qui gl. 
Ista secut γράφεται ὧς, καὶ ὅτι, i. ys 
** Alii legunt ὡς, quod hic significat ὅτι." 
Schol, quod ipsum g. esse videtur, ini 
fixum ὡς δὲ ξίνικος. ὡς δὲ ξύνοικος 6. Fluc- 
tuat Bent. inter ὡς Δεξίνικος, ὁ δὲ Ἐένοι- 
Ros, et, quod vix credas, ὄχλος δὲ ξενικός. 
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Post 800. ΧΟΡΟΥ͂ tantum tres prime. V, 
Schol. ad 771. “λείπει ωὐδὴ XOPOT' 
Pors. Dosg. ὡς δὲ ξύνοικος 1.2.5. sed a 
litura a correctore 2. et primo fiae: 3. ὁ 
δὲ ξύνοικος 4. sed ὑ in litura. Ip. kie 
»ubs Ald. Junt. 1. 11. 111. ὡς δὲ [oun 
Crat.Ven. t. rr. Wech. Brub. Raph. Put 
Hórowos (pro Her.) Elb. Div». 

801. τὰς ἰσχάδαΞ. τῶν 
Ms. in v. Pons. Speciosa lectio, v. Ácam. 
805. Dos. Post 801. additurXOPOT Ak. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1. Wed. 
Brub, Raph. Port. Diwp. Ined. Brock. 
additur Χορός. (λείπει ἡ τοῦ χοροῦ 9e) 
Nam interea, dum Carion intus est, cho 
rus spectatores detinuit, ut Girard. obeer- 
vat. Ip. Post 801. χοροῦ babet 2. Dona. 

802-3. — wpárrer Mar γλυκὺ 
εὐτυχεῖν. Μηδέν" πρᾶγμα. e 
οἴκοθεν δαπανήσωντα, ἐκ ris 
οἰκίας. Cod. Dorv. Πρᾶγμα, quod δὲ ex 
plicandum μηδὲν parum confert, per eno- 
rem huc delatum arbitror ei — 
versos interpretatione, Ala» γλνκῖ spe? 
pa εὐτυχεῖν. — Comicus idem suadet 806. 
et Schol. ἡδύ τι ἐστὶ πρᾶγμα etc. Bur. 
ἐξενεγκόντ᾽. Gl. Cod. Par. 


Scuxr. Chr. cum Pluto et uxore et Cat. | 


intravit edes [interea dum chorus ctne- 
bat]: sed in instituisset sacnficam 
diis, quod dives evasisset ; Car. qui rebas 
heri prosperis immutatus fumum lignorum 
ferre non posset, prodiit foras, et exponat 
toribus (hos enim appellat à*rie«) 
hr. divitias. Fiscu. ὡς $96. Plaut. Cp. 
ili. 2. [1.] * Quid est suavius, quam bee 
rem gerere ?' Narrat servus, quantus 
comulaverit Plutus Chr. domum. Ex 
autem hic catastrophe dramatis et rers 
mutatio. Nam boni deinceps dites, 
mali ad paupertatem rediguntur, vierte 
jam Pluto. Bzno. e» : 
est i. 4. εὖ πράττειν 788. h.e. sire 
Nam divites putantur felices ewe. ! 
ταῦτα, presertim, vel etiam, et quiden, d- 
. 95. ξεν. [Male hoc (ἐξενεγκόντε) p 
— —— uod ab ἡδύ ἐστὶ τερδίαι, x- 
cepit Munt. Áccusativus ab εὐδ. s 
det. Din.) οἴκοθεν, sinc ulla umpaut. 
am qui impensam facit, 1? effert Ds 
niam e domo. Unde — peris : 
citur, qui aliquid expendit, ετοξῖ, 
e alor ni aliquid accipit redigit. V. 
Proluss. de Vit. Lez. N. T. p. 179.5. 51}. 
&. Uti poeta videtur Car. jussisse lis s 
bis, quia Plutus 799. s. dixerat, sedie 
φέρειν — εἰσφέρειν. Fiscu.. Illud repetit 
quod Plutus dixerat paullo y τ domos 
ingrediente nihil exportandum esae, 
"denis lid Βκκα. ἔστ᾽. ἔστιν 1. Por* 
804. ἀγαθῶν σωρός. Achilles Τοῦ "* 
[c. 4.] ὅκω σοι φέρων ἀγαθῶν eur 


γ, 805.] 


Srnes. Ep. 94. ἀγαθῶν ἐσμὸν dixit. Βεπο. 
— Gl. Cod. Par. Scuær. 

. ἐπεισπόπκαικεν" σφοδρῶς ἐπεισῆλθε 
καὶ εἰσετήδησεν. ScHEY. D rucrlraugu 
Locum hunc citat Suid. v. ᾿Επεισπέπαικεν 
et Tho. Mag. v. Tlaíe. — Significat autem 
ἐτεισταίειν in locum aliquem irrumpere, 
vel violenter et non rogatum, vel vocatum 
aliqno intrare. Sic Athen. i. 7. p. 7. ὡς 
ἀκλήτου (reg zalovros els τὰ σνμπόσια Mv- 
zoriur δίκην, ut qui intocatus ad convivia 
accederet, Myconiorum in morem. Puto 
banc vocem olim etiam lectam fuisse Eu- 
rip. Hec. 1040. ubi hodie legitur éxewwé- 
σωμεν. Nihil certi tamen affirmo, quo- 
mam et vulgata lectio tam per sensum 
quam metrum illic stare potest. Uti au- 
Vm φεεισκαίειν significat in locum ali- 
qeem irrumpere ; sic διεκπαίειν vel διεκ- 
ταίσασθαι per locum. aliquem erumpere, 
"el vi sibi viam. per locum aliquem fa- 
cere: cujus vocis nullum in Lexicis vul- 
galis exemplum afferri video. Dion. Ha- 
lic. Arch. xi. 17. de Virginio : διεκπαισά- 
uOv: δὲ τὰς πύλας (e portis per vim, vel 
CUM impefu, egressus) ἀνέβη τὸν ἵπεον. 
lanblichus de vit. Pyth. n. 249. de Ar- 
chippo et Lyside, ex incendio fuga elap- 
ες: γὰρ τελεώτατοι ὄντες καὶ εὑρω- 
στότετοι διεξοπαίσαντο ἔξω πως. Lucián. 
is Τοχατ. p. 74. ed. Amst. [c.61.] itidem 
de aiquo loquens, qui ex incendio, quo 
"dique septus erat, evaserat, voc. διεκ- 
Tires utitur. Apud Polluc. v. 38. δι’ 
e τὴν κεφαλὴν διωθεῖ τὰ θηρία ὡς διεκπαι. 
σίμωα. Hodie quidem ap. Poll. legitur 
à ; sed quiu illuc scribendum 
SUerucópera, nullus dubito, Nam a 

w non recte formatur διεκπεσό- 

M9*, Sed διεςπεσούμενα : quod proinde 
edd. quadam preferunt, sed refraganii- 
Ww Ms. quippe quse constanter retinent 
ut veteris verzque, quam 

diximas, lectionis vestigium. AR Hesych. 


€'Suid. quoque im serie sua pro διεκπέσαν- 
τὰ legendum esse διεκπαίσαντες, [Add. 
Titmann. ad Zon. Lex. t.i. P- 544. s. 


Top. Emendd. in Suid. et Hes. iv. p. 
15. Dixp.] monuimus jam ad Iamblicb. 
|l. Kusr.  Solemni errore 


Cei. Dorv. ἜἘπισπέπεκεν (ἐπκεισῆλθεν»}" αἱ 


Κυνικὸς ᾿Αλκιδάμας 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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ἄκλητος, eaque lectio possit defendi, 
Berg. nihilominus et laudo et sequor, qui, 
Dixus hoc ipso Arist. loco, ἐκεισέκαισεν 
reddendum statuit ad Alciphr. iii. p. 408. 
Pondus addit ejus sententiis, quod modo 
commemoravi dictum, in illos usurpatum, 
qui more Myconiorum in convivia invo- 
cati jrrumpebant. V. Athen. i. p. 7. r. 
De hoc genere dicam plenius in Adno- 
tatt.: nunc solum labeculam, at que vi- 
Ios eruditos hactenus effugit, Hesych. 
demam : quum enim recte dederit Εἰσ- 
wexauóres, elowexwnbnkóres, inde non 
difficulter efficitur, istis Προεισπεπταικό- 
Tes, προεισελθόντες, ut sana sint, literam 
esse detrabendam. Hzxesr. ὀπεισπεπ. οἱ 2e 
intulit. Xenarch. ap. Athen. ii. (p. 68. r. 
Cas. δ. 245. t. i. Schweigh.] ἀλάστωρ τ᾽ 
εἰσπέπαικ᾽ eis Πελοπιδῶν ἄστυτος οἶκον, 
pestisque nervis languorem afferens ingruit 
in Pelopidarum domum. Schol. εἰσοπήδη- 
σεν, insilüt, invasit, irrupit, ut est in Gl. 
Schol. addit, κυρίως ἐπὶ στρατείας xoAe- 
μίων (de irruptione hostili) : etiam de illis, 
qui invocati se ingerunt in convivia, ex- 
stat proverbium, Μυκωνίων δίκην εἰσπέ- 
παικεν εἷς τὰ συμπόσια. [De eo vid. Apo- 
Btol. xiii. 33. et Suid. v. Μυκώνιος γείτων 
et ibi Kust, et Phav. Fiscu.] Dicitergo 
Plutum cum suis bonis, tamquam cum 
hostili exercitu, ipsis ingruisse ( Virg. ZEn. 
xii. 628. “ Ingruit /Eneas Italis et prelia 
miscet.). Hoc vere est, κοπιᾷν ὑπὸ τῶν 
ἀγαθῶν, ut est Avv. 735. laborare et premi 
sultitudine bonorum. Ita Chr. paulo 
ante dicebat, quum multi benevolo animo 
fricuissent ipsi leviter genua, eos sibi ti- 
bias compugisse et contudisse. οὐδ. Ὺδικ. 
duplex est sensus: primo iste; quamvis 
non leserimus ipsum, nec alium quem- 
quam, tamen tali modo in nos irruit et 
nos oppressit: deinde et iste; quamvis 
nemini injuste bona sua abstulerimus, ta- 
men supra modum facti sumus divites : 
quum alii plerique multa bona possideant, 
ἀδικῶς αὐτὰ ξυλλεξάμενοι (508.), sivo οὐκ 
ἐκ δικαίου τὸν βίον x οι (755.). Lu- 
cian. hunc locum imitatus est in Tim. ubi 
iste dicit, χρυσὸν ἄφνω τοσοῦτον λήψομαι 
οὐδὲν ἀδικήσας (quum nemini fecerim in- 
juriam). Sed ibi alia de causa inique secum 
agi dicit Timon, si Plutus ipsi obtrudatur 
invito, nempe quia potiorem ducebat pau- 

tem divitiis. Bznc. Magna urbanitas 
inest his verbis. Nam exprobratur Áthenn, 
injustitie studium, quo pararint divitias, 
Sed ne offenderentur spectatores, usus est 
poeta ejusmodi verbis, qua possent etiam 
aliter intelligi. Scilicet ut διεκπαίειν di- 
cuntur ii, qui vi sibi viam per locum ali- 
quem faciunt (ferro iter aperiunt, Sell. 
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Cat. δ6.), ita. εἰσπαίειν est, , ir- 


ruere, in locum aliquem, vi sibi aditum ' 


aperire (act. pro med.), et érewraler, 
irrempere preter opinionem aliorum, ut 
h. l.et in prov. Μυκωνίων δίκην x. τ. λ. 
σωρὸς videtur fuisse militare verbum de 
jig armatorum ; ita ut sensus sit : glo- 
bonorum, tamquam fortium militum, 
, irruit nobis nec opinantibus in edes, quum 
tamen nos nec ipsum nec alium laserimus: 
[Est potius universe : quum nullam inju- 
riam, nullum improbe factum commiseri- 
mus. Disp.) que sententia nihili magne- 
pere habet, quo spectatores offendat, etsi 
οὐδ, ἦδικ. (h. e. xpuarois) it&, ut nihil ra- 
puerint, neminem fraudarint, etc. per se 
satis acerbe dictum videri poterat. Hsc 
igitur acerbitas mitiganda erat verborum 
dulcedine. Frscu. οὐδὲν 1. 2. 3. 4. Gl. 8. 
ἄγθρωπον, quasi fuisset οὐδέν᾽. Do». 

806. οὕτω τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ 
πρᾶγμα δή. “ Versos ἀδιανόητος,᾽ inquit 
Schol. *aut refer ad superiora illa, καὶ v. 
μηδ. ἐξεν. οἴκοθεν.᾽ Flo. hic pessime verba 
luxarunt; nam voluit, opinor, Schol. ἢ. l. 
versiculum illum sine sensu esse, commo- 
dius autem collocari posse post actus hu- 
jus vers. secundum. Meo quidem judicio 
ejiciendus est potius: nam in utrovis 
loco importunam parentbesin facit, et 
currentem sententiam sufflaminat. Baur. 
Οὕτω etc. Tambus, inquit Schol. ἀδιανόη- 
T0$* Don quidem plane sensu carens ; quid 
enim est hoc versu ad intelligendum expe- 
ditius? sed qui cum serie totius orationis 
in concordiam redigi nequeat. Parum 
forte grammatici auctoritate moveremur, 
nisi magni Bent. judicium accederet, eji- 
ciendum esse censentis. Neque inficia- 
mur, in quamcunque partem scripturam 
vulgarem vertas, hec vera videri. Quid 
si tamen ita leni mutatione conformari 
possit, ut locum commode tueatur? nihil 
erit, opinor, quod quantumvis rigido ex- 
actori displiceat, dummodo refingas, "Oy. 
τῶϑ τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ πρᾶγμά vi, Est 
enimvero dicilem esse. sine controversia 
res jucundissima. — Pre gaudio iterum 
inculcat Car. quod jam initio dicere ince- 
perat 802. et, ne se quicquam absurdi di- 
xisse quis putet, mox enumerare adgredi- 
tur,quanta ex possessione divitiarum ad 
rem familiarem commoda redundent. "O»- 
Te$ autem Aristoph. satis usitatum 286. 
289. 960. quam sepe vero culpa librario- 
rum abierit in οὕτω vel οὕτως, pluribus 
exemplis ostendi posset: |nunc tantum 
moneo, in Divi Pauli ad Philipp. ep. iii. 
17. pro οὕτω περιπατοῦντας, teste Beza, 
Claromontanum et alium Cod. exhibere 
Ürros* quam vari&tionem nescio quo pacto 
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Millius omisit. Porro caput hujus veni- 
culi insignivit Cod. Dorv. prenotato I'»ó- 
μη" tum Τὸ sAovreür ἤγουν» ὁ πλοῦτοι. 
δύ" εὐφραντόν. ἤπτμοτ. οὕτως irenice; 
tam suave est, ut fere Βεκο. 
οὕτω relationem habet ad sequeota, $ 
μὲν σιπύη. Explicat enim in quo comi- 
stat τὸ ἡδὸ divitiarum. jpi debet 

uasi scriptum eseet, ὥστε 9 A. curis. 

RISK. tam subito et sine ullis in- 
jaria. Muxr. Ut Berg. interpretatiosi 
adversatur reliqua servi Oratio, etiam ordo 
et natura verborum (nam obre conjesgi 
cum $9b non potest, cum nou ra 
vp. sed οὔ 3. π΄ τι, h. e. ὅδιστον, dic- 
tum sit); it& nec Bent. et Hemmst. sen- 
tentis probari possunt. — lmmo iste versi- 
culus, qui & nullo cod. abest, commodissi- 
mum parit sensum, dunimodo memineri- 
mus οὕτω pertinere δὰ vv. οὐδ. ἠδ. et i 
positivis additum esse 1. 4. μάλα, πάνυ. 
Gratuite, inquit, divitis suaves sunt et 


jucunds, quales nobis contigerunt, sine 


ulla cujuspiam injuria. Bene partz opes et 
divitie sunt snaviasimm et jucundissime. 
Jam instituit enumerare singulas partes 
opum heri, ita tamen ut oratio serm per- 
sopa digua reperiatur. Frscu. —Versmm 
hunc tamquam lelaom primo Car. 
versui librarius olim margini adscri 

unde ab alio in textum fuitillatus, Merito 
eum expunxit Bent. Alibi observari solitos 
olim fuisse librarios in Codd. margine ver- 
Sus, qui sententias continerent scribere, 
preefiso lemroate γνώμη, horumque versuum 
complures maxime in scenicorum scri 

in teztum postea intrusos fuisse, quod bic 
accidisse, jandudum mibifuit persoasum. 
Ecce vero manifestum interpolationis in- 
dicium ostendit cod. C. In eo versus in 
lineas non sunt distincti, sed, tamquam si 
soluta esset oratio, continuata scriptere 
est, cujus specimen hic sobjicio: ὀπεισ- 
πέπκαικεν οὐδὲν ἠδικὴ | κόσιν" Γνω οὕτω 
τὸ πλουτεῖν, 150 ἐστι | πρᾶγμά που. $ μὲν 
yàp σιπύη. Vides librarium nom solem 
marginalem versum, sed etiam illius lem- 
ma in contertus seriem intulisse. In 
meo et in B. idem lemma versui praefixum 
est. Ceterum in eo versu tres Reg. ba- 
bent πρᾶγμά xov. Brunck. qui versum 
delevit, recte, opinor, quia vel aliunde 
petita, vel ex ingenio interpretis cujasdam 
profecta, gnome hic valde friget numeris- 
que commodis destituitur, mature tamen 
textis illata yidetur e margine. Din». οὕτω 
τὸ πλουτεῖν ἐστιν (quod male in ed. Lips. 
excidit) ἡδὺ πρᾶγμά τι Ald. Junt. 1. 11.11. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech.  Brub. b. 
Port. Ip. τι. που À. 1. 2. B. Pozs. 

Tb πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ πρῶγμά τι tres pri- 
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ma, et Arund. 6. ut puto, certe πρᾶγμά τι 
4880. πρᾶγμά veu 6. Borg. Par. 2897. 
πρᾶγμα δὴ Rav. et Lib. Burg. ἐστιν om. 
ed. Iar. Versum damnat Bent., obsecutia 
Brsck. et Pors. Quod hic proponit, 
Írrws, forsan ita verum est, ut exstiterit 
aliquando Schol. ad 802. ὄντως ἡδὺ πρᾶγμά 
ἐστι τὸ πλουτεῖν, unde fluxerit noster se- 
manus Sed non premenda est Boiss. 
meisenteatia. ** Quam adfert rationem 
Brunck. e scriptura codicis C. est absona, 
tibilque facit ad rem."' 2igor ex eo quod 


in C. versoi prefixum est T i. e. γνω- 
μικόν. Quo sane nil. potuit dici futilius. 
* Equidem versum. cum reliquis optime 
cohmrere reor, Difficultas est in οὕτω, 
qood non ceperunt eximii editores. ἡμῖν 
γὰρ ἀγαθῶν σωρὸς els τὴν οἰκίαν | ἐπεισπέ- 
τακ OTAEN HAIKHKOZIN | ΟΥ̓ΤΩ 
τὸ πλοντεῖν ἐστιν ἡδὺ πρᾶγμά τι. Nihil 
planius, οὕτω, nempe, cum nihil feceris 
nmyusti, diris pollere res est jucunda: 
sed illis qui sibi consciunt mali aliquid, 
τὸ πλουτεῖν ἀνιαρό,» ἐστι πρᾶγμά τι." 
Hactenus vir egregios, in literis ad me 
&nptis Boiss. suamsententiam protule- 
rt, Mss. du Roi x. p.396.  [Cf. indic. 
ia Comment. vol wi. p. 571. Diup.] 
Dona. τι 1. 2. 4. ποὺ 8. εἰ ἐστιν primo 
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æ. prei. y» 1.4. 10. σιπύη. Gl. Cod, 
Pu. ἡ κοσῶς ἄρκλα. V. Ducang. Glossar. 
C 118.— λοῦκων" καθαρῶν. Scu &r. Σιπύη" 
Ἑ ᾿Αλφέτων' σεμιδαλίων. Cod. 
Dew. Ut σιπόην illostrarent, hunc lo- 
c2 Aristoph. adtulerunt H. Steph. Ind. 
Ties L. Gr. Jungerm. ad Poll. x. 131. Jo. 
Mori. Lect. Att, iv. 8. HzusT. Σιπύη. 
Eqs. 1294. ἀπὸ σιπύης, ubi Schol. ápro- 
fiw. Harpocr. tradit esae σεγηρὸν ày- 
TOM, ταῦ ad frumentum recondendum, 
*Mque vocem sspe exstare ap. vett. Co- 
4X9», Eupolin et Aristopb. in Telmes- 
sasbus, SpANm, σιπύη est farinarium, 
Wa is, vas, in quo farina recondi- 
Ur et asservatur, id quod attributum satis 
ket. λευκὰ ἄλφετα est flos farine, farina. 
Slipines, simila. σιπύην Suid. et Etym. M. 
Witrpretantur per ἀρτοθήκην, quasi σιτο- 
Pw, quod farinam tegat et claudat, V. 
Σιπύα, Hes. in Xarón (ubi 
Tee viri docti pro σιδηροῦν correxerunt 
Mr). Caeterum in epigr. quod Suid. 
divites dicuntur ἐυσίπυοι 


pauperes 
Fiscu. μοστή στιν . 


: C. et forsan alii, certe ὅδ. 
He respicit Alciphr. iii. 14. Dom. $ 
"i €. — A, καὶ ἀλ, 3. Ip. 
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807. ' ps. ᾿Αμφορεῖε. τὰ μαγαρικὰ 
Cod. Dorv. In ejusmodi pluralibus genui- 


nam veteris Attcismi formam, quo sunt 
antiquiores libri, eo fidelius observant ; 
vix tamen ita constanter, ut ab ea nun- 
uam deflectant, quod ex Thucydidis 
d. est manifestum, — Habemus Ari- 
stoph. fabulas, alteram inscriptam Ἱππεῖς, 
alteram ᾿Αχαρνῇς, de quo monuit etiam H. 
Steph. in Lib. de Dial. p. 13. 80. non 
aliam, opinor, ob causam, nisi quod rariore 
ugu trita vox 'Axapris facilius, ne viola- 
retur, absterruit librerios, quam, qui om- 
nium in calamis atque ore quotidie versa- 


bantur, 'Iaweis: in ipsa tamen comedia 


ἱππῆς plus una vice reperies. — Verum, 
qui propius etatem nostram manu de- 
scripti sunt libri, priscam illam termina- 
tiouis Atticee consuetudinem prorsus floc- 
cifaciunt. Sic noster ille Cod. quod edi- 
tur in Nub. 1205. ἀμφορῇς νενασμένοι, 
nOn secus ac Vat, clare prefert, ἀμφορεῖα 
(τὰ μαγαρικὰ) νενησμένοι' (sew Xnpouéroc) 
cum quibus Suid. in ᾿Αμφορεοῖς οἱ Neryud- 
νην, ut monitum ἃ Kust. conspirat : sed 
eo de loco qui poterant observari, nunc 
proferre tempus non est. At μαγαρικὰ, 
qui pr&ebet Interpres Dorv., melins, si 
rationem, non usum loquendi spectes, 
peyapikà scribuntur in Gl. Mas. ad Plut. 
Aristoph. et ad Nub. ἀμφορεῖς νεγησμένοι, 

uà σεσωρευμένα, apud Car. Ducang. 
in Gl. M. et I. Gr. oritur enim istud vo- 
cabulum a Megarensibus, quorum opera 
fictilia fuerunt in pretio: hinc rà Meya- 
βέων κεράμια memorantur ἃ Deer p.77. 
c. et Μεγαρικὰ πιθάκνια ab Eubulo apud 
Atben. i. p. 28. n. recte Suid. ᾿Αμφορεὺς, 
ἀγγεῖον, μέτρον, κεράμιον Meyapuór" quse 
eüm in modum Latine redduntur, ut In- 
terpretem facile appareat verborum ordi- 
nem voluisse mutari: tu, nisi decipi ve- 
lis, ducem errantem ne fueris secutus. 
Mercatores vero, ut hominum illud genus 
esse solet plerumque literarum ac polite 
dictionis expers, ve primam in bac 
voce nen bant per a. |. En 
testem locupletem Steph. in Méyapa, qui 
morem illum pronunciandi corruptum re- 
prehendit: οὕτω δὲ καὶ τοὺς Μεγαρικοὺς 
κεράμου: διὰ τοῦ € χρὴ λέγειν, ob διὰ τοῦ a, 
ὡς οἱ ἔμποροι τὴν ἄρχουσαν παραφθείρον- 
Tes. ldem accidisse novimus in μόγα- 
per et μάγαρον, quod tamen matico- 
rum notam effugit : quie LO Dionys. 
μάγαρον tantummodo scribi precepit, non 
μέγαρον, si designandum veniat penetrale 
illud, in quo mystica sacra reconduntur : 
Eustath. ad Od. A. p. 1387. v. 18, Apud. 


Hesych. invenio, , πιψακί- 
cxos quod dubito, am ab eader origine 
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pendeat: id quidem non dubito, paullo 
Seu alio loco legi, Μαργαρίσκον, 
. Nisi forma vocis utrobique 
constaret, reponi maluissem Μαγαρικός. 
πίνακες autem et πιγακίσκοι non lignei 
tantum, sed et fictiles. HrgnsT. ᾿Αμφορεὺς 
8. ἀμφιφορεὺς fuit mensura liquidorum, vas 
dolium, fictile utrinque ansatum, quod 
caperet apud Atticos sextarios Lxxit. 
vel ex aliorum sententia xxxvr. Sed 
prior ratio confirmatur plurium grammati- 
corum et scriptt. vett. auctoritate. Mer. [p. 
45.] et Thom. Mag. (p. 44.] precipiunt 
esse vocab. Atticum pro quo alii scri 
tores usurpaript voc. μετρητήξς' quo in 
numero sunt Lxx. 2. Parr. 4. 5. et Joh. ii. 
6. ubi μετρητὴς respondet Hebr. bath, quod 
auctore Josepho Arch. viii. 2. cepit sexta- 
ros 72.: et uerpwrhs totidem, auctore 
Schol. Nicandri, cujus verba laudat Eisen- 
schmid. p. 80. Ad ἀμφ᾽. subintell. μεστοί 
εἶσιν. Fisch. ἀμφορῇς bene Ald. edidit. 
Perperam in iv. codd. scriptum ἀμφορεῖς. 
Bnuncx. ἀμφορεῖς et mox ἀνθοσίμον Elb. 
— ὃ. Inv. Diwp. ἀμφορῇς. -eis 1. 2. B. 
Pons. peis 1. 2. 8. 4. Gl. 2. τὰ μ 
Dosnm. ἀμφορεῖς (sic). Gl. Cod. Par. τὰ 
μαγαρικά.---ἀνθοσ 


. piov: εὐώδονς, uon xdTov. 
Μόσχατος &dde Gl. Ducang. Scu ær. ol- 


vov μέλανος ἀνθοσμίου. Sic Pherecr. ap. 
Athen. vi. p. 269. πλήρεις κύλικας οἵνου 
μέλανος ἀνθοσμίον, plenos calices atro et 
edorato vino: et infra Ran. 1182. Διόνυ- 
σε, πίνεις οἶνον οὐκ ἀνθοσμίαν. — Ad quem 
Comid locum respexit Erot. Lex. Hip- 

. οἶνος àv0oc, εἰν — ka) ἡδὺς, ὡς 
Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις καὶ ἐν Θεσμοφο- 
ριαζούσαις. Sed pro bac postrema fabula 
dicendum fuerat ᾿Ἐκκλησιαζούσαις, ubi 
legitur 1116. 'ExAeyouéras, 6 τι ἂν μά- 
λιστ' ὀσμὴν ἔχῃ (juxta Tau. Fabrum : ei- 
num illud eligens quod maxime odoratum 
est), aut ἐν TIAoóre, respectu ad h.l. in 
quo οἵνον ἄνθ. fit mentio, non vero in 
Θεσμοφορ. Prastantissimum scilicet ha- 
bebatur apud vett. vinum id genus fra- 
grans, seu οἶνος ἀνθοσμίας inde dictus. 
Unde etíam Aristid. p. 447. t. i. Orat. in 
ZEsculapii puteum, pre cujus aqua quæ- 
vie alia sordeat, ut si quis, quod addit, 
post vinum fragrans vappam bibat, ola εἴ 
TIS μετὰ τῶν ἐξεστηκότων τινὰ 
«νοι. | Hinc Greg. Naz. Or. 38. p. 614. 
μὴ τιμήσωμεν τοὺς οἵἴνους τοὺς ἀνθοσμίας. 
Quale Byblium in Phenicia pre aliis 
laudatur ab Achille "Tatio ii. p. 67. (Sal- 


mas.), quodque ut Lesbio magis fragrans, 


sed gustu inferius ap. Athen. i. p. 29. tra- 
dit Áristocr. ubi preterea de fragrantibus 
id genus vinis consuli possunt Hermippi 
Comici versus. Quomodo ap. Theophr. 
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vinum ad imbibendos odores accommoda- 
tissimum haud uno loco ἀνθοσμίας dicitur, 
ut de Causs. Pl. vi. 28. et de Odorib. 
443., in quo postremo loco tradit, 
fiant rima illa fragrantia 5. ἀνθεσμίαι, 
nempe vel unguenta vinis illis infusdeudo 
vel injiciendo aromata. Μέλαν δεῖξαι s. 
nigrum, quale hic dicitur, rinm boc fra- 
— quod attinet, illud ab Hom. laedari 
icique subinde allera tradit Athen. i. p. 
260. additque tale cinwm nigrum apod 
Chios primum erstitisse. Atticam vero 
vocem esse ἀνθοσμίαν docet Εππισε. Ms. 
in dictionibus Atticis : ᾿Ανθοσμίαν, "Arn- 
κῶΞ' ἔμπνουν, “Ἑλληνικῶς. Unde emen- 
dandus continuo in-hoc τος. Hesycb. ἂν- 
θοσμίαςε, οἶνος ἔμπνους (non, ut ibi legitur, 
εὔπνον:) ἣ ἄνθος ἔχων. 'Egzret nempe 
verbum apud eumdem Hes., ἐρᾷ μον, sro- 
θεῖ μον, et ap. Plotarcb., ut boc preterea 


notem, in Agide et Cleom. p. 805. tradi- 
tur, ἐμπνεῖσθαι ἃ Laconibusde ii» dici, qui 


puerorum se (honeste quidem ac podes 
ut aliunde, seu et Laconum ap. et 
alibi Plutarch. ea in re moribus ac institu- 
tis liquet) amatores profitebantur. Unde 
οἶνος ἔμπνους: s. ἀνθοσμίας idem qui eme- 
bilis s. suavem odorem spirans, pro nativa 
illarum vocum significatione debet iatelli- 
1. SeaAwnH. 'A»0oculow Ἑῤώδου: Cod. 
orv, Eandem vocem ad exp'icandum 
ἀνθοσμίαν adhibuit Schol. ad Kan. 1181. 
et ex eo Suid. apte quidem, AM. 
Hippocr. utramque conjungens 'Aedp. 
p. 690. ὁ δὲ οἶνος ἔστω ὧς οδω- 
δέστατος. | Atticis tanquam proprium ad- 
scribit Mor. ᾿Ανθοσμίαν, 'ArTicws^ αὖ- 
πνουν, 'EAAnvikGs- sic enim recte, quod ia 
Ms. legebatur ἔμπνουν, edi jussit Had- 
son. Prepostera via Vir lllostr. Es. 
Spanh. non tantum pravam lectionem re- 
tinuit, sed et Hesych. in quo nihil erst 
vitii, ex ea continuo conatus foit emen- 
dare: ne dicam, que de verbo ἐμσγεῖν 
huc adferuntur, prorsus aliena vider. In 
Polluce vero ii. 77. revocandum esme, 
quod culpa descriptorum periit, vocabe- 
lum εὔπνους hoc modo, καὶ οἷνος à»See- 
μίας, εὔπνους, εὐώδης, facile mihi 
tur, qui ad ea, qux precedunt, adtemde- 
rit. unquam, si bene memini, Dioscor. 
habet ἀνθοσμίαν" at szmpius οἷνον ebéáde, 
εὔπνουν, εὔοδμον, vel εὔοσμον" quod wit- 
mum a Tho. Mag. quasi deterioris notm, 
rejicitur: 'A»6ocuías οἶνος, οὐκ ePecyme" 
Brod. Miscell. v. 26. emenda, inqvit, 4 
εὔοσμος, τοντέστιν. εὐώδης gratiam faa- 
mus eruditissimo viro ejus emendatiomis, 
ue cum Tho. instituto minime consentit. 
zMsT. Olvos μέλας est cinum nigrum, 
Yubellum, rubens (sanguis uvarum, nt 


Y 05512.) 


Gea, xlix. 11. dicitur), Hor. Epod. iv. 
36. ' vva certans purpurss,' Ovid. A. A. ii. 
316.' merum " Hom. hoc vinum 
«t ipse vocat οἶνον μέλανα Od. E. 365. sed 
Οὐ 163. οἶνον ἐρνθράν. — Jam vinum 
et et aesterum, quod 
quom delicata — arg fastidirent 
οἱ respuerent, condire illud et mitigare 
solebeat succis variorum florum : quod 
v;um ab Atticis dictum est ἀνθοσμίας 
ebos, a reliquis Grsecis olvos εὔπνου:, εὔ- 
esnet, οὐόδι. V. Foes. Lex. Hipp. v. 
᾿Ανθίνην οἶνον, Albert. ad Hes. i. p. 381. 
À Virg. Georg. iv. 279. dicitur * us 
Baccho" De variis vini condiendi mo- 
dis v. Geopos. vii. 13. Varia vinorum 
[πεσε pensequitur Athen. i. 19. ss. qui 
etum c. 4M. p. $1. s. exponit de i 
penadi viai ἀνθοσμίον. Fisch. 

908-9. τοσοῦτον Gl. Cod. Par. 
Scazr. Cod. Dorv. σκενάρια' σενδούκια. 
V. mot. ad 711. πλήρη γεγεμισμένα. 
Hzmer. ἀργέριον et χρυσίον sunt mami 

d emrei. — lta enim singulari 
hepum verborum utuntur veteres de ar- 
puss οἵ auro signato. v. 131. 519. σκενά- 
μαὰ, 6. σκεύη (nam deminut. habet vim 
pitiivi, ot 813. s.) relata ad. domum 
an omaino sfensilia, supellex: sed b.]. 
Radiator docet, intelligi arces, loculos, 
&rinie. Piscis. Urget deminutivum Gi- 
u$, οἱ ad curtam supellectilem, qu an- 
tr& Chr. fuerit, refert. DiNp. πλήρὴηστὶν 
Ald. Tent, τ. Crat. Ven. 11. Wech. Ip. 


ΘΝ, quantumvis pretiosa, non pluris 
I nos funt, quam antebac oleum." 
ice dicta esse censet Munt. 


ope, hauriri posait, unde ὕδωρ 
cst equa puwleana, et φρέαρ 
, ut verba idem significantia, 
exstant Joh. iv. 6. 11. Differt 
qui est locus in terra ex- 
aqua pluvialis excipiatur, 
95. unde λακκαῖον, aque 
. Apollodor. Gelous Athen. iii. 
. cojus in versiculis distinguitur 
KdBos et ὃ τοῦ $péaros κάδος, 
k attributum docet, intelligi lacum 
quo oleum excipitur ; qui etsi 
ἐν δι φρὴν legitur de May, v. Ex. 
p Y» 

88. φρίαρ et λάκκος sunt loca in ter- 
Suéraa. δὲς cisterna vini est lacus 

D. 47. tt. 8.1: 21. δ 6. 


vhi, 
i po ra vider posit servum jus- 
$m jxar, qui, ut oetentaret. beri divi- 
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tias, diceret cisternam adeo esee 
oleo: tamen hsec ratio omnium minime 
est probabilis, tum quia nature rerum re- 

ugnat, tum quia Carion nec alibi voca- 

ἃ rerum permutavit. Divites bomines 
tum oleo utebantur maxime in balneis et 
gymnasiis. Quia unguenta componuntur 
etiam ex variis oleis (v. Eschenbach. de 
unctt. gentilium c. 1.), et divites un - 
tis maxime utebantur in conviviis, idcirco 
oleo Carion adjungit unguenta. αἱ λήκνθοι 
sunt Lat. , V^8À varie materism, 
lenticulari forma, tereti ambitu, pressula 
rotunditate (figura lecythi est ap. E- 
schenb. p. 483, $.). Erant alie A 
ἐλαιηραὶ, (Poll. x. 62.) ampulla olearia, 
quibus utebantur maxime in balneis et 
palestris (Hom. Od. Z. 79. Theophr. 
Char. xvi. 1.), alie λήκυθοι uvpnpal, ( oll. 
vi. 106.) ampulla unguentarig, quibus 
utebantur in conviviis. V. Hes. Ita h. l. 
Ὑπερῷος arbitror cum L. Bos. ad Act. i. 
18. esse proprie adjectivum, ductum ab 
Ümepbs, et significare superum, supernum. 
Sed τὸ ὑπερῷον (intell. οἴκημα) dicitur ut 
ἀνώγαιον 1. superior dium contignatio, 
2. conclave, cella, in superiore sedium 
parte, quevis : qui conclavi a Latinis 
vocantur cenacula. V. Vitringa Synag. i. 
1. 6. p. 148... H. l. e preedicato ἰσχά- 
Dor γέμει recte. existimatur, τὸ ὑπερῷον 
esse promtuarium, cellam penariam, in 
qua bellaria, ideoque carice, reposita 
fuerint (768.). Gl. τὸ aréyos. V. Hes. v. 
στέγος. Fiscu. λήκυθοι. τὰ ῥώγια, τὰ 
ἐλαιοδόχα ἀγγεῖα. Gl. Cod. Par. De v. 
ῥάγιον cf. Ducang. Gl. c. 1304. et Ap- 
pend. c. 164. Scpnzr. Τὸ φρέαρ" τὸ πηγά- 
διον. — Adi Car. Ducang. Gloss. M. et I. 
Gr. in Πηγάδη. Al λήκυθοι" τὰ ἐλαιοδόχα 
ἀγγεῖα. Τὸ ὑπερῷον" τὸ Téyos. Hesych. 
Téyea, vel, Τέγη, οἱ ὑπερῶοι οἶκοι" et, 
Τέγος.. . ὑπερῶον. ᾿Ισχάδων'" συκῶν Cod. 
Dorv. qui preterea γέμουσιν habet. 
Hznusr. ὑπερῷον᾽ Téyos. — ἰσχάδων" σύ- 
κων. Gl. Cod. Par. Scur. ὑπερῷον Ald. 
ὑπερῶον Pors. Dosn.: 

812. ótís: ἄγγος ὄξους: δεκτικόν.---λοπά- 
διον" ὁ λεγόμενος κουρελός. Gl. Cod. Par. 
Scu Er. 'Ofls οἷς. Locus. hic adducitur 
ab Athen. vi. 8. p. 229. Suida v. 'Otls, et 
Tho. M. v. Λοπάδιον. Kus. 'Ofls etc. 
Praeter eos, quos Kust. indicavit, hic Co- 
mici locus est prolatus a Schol. Lucian. ed 
libellum de modo bistoris conscribendz 


dum. 
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bl. vel alio. grammatico, qui idem no. 
taverat, est ducta: alteram error peperit, 
natus ex confuris, qu: multum significa- 
tione distant, duabus vocibus λοπὰς et Ao- 
«ὃς, quod liquidum erit adpositis Hom. 
verbis Od. T. 188. Οἷόν τε κρομύοιο λοπὸν 
κατὰ ἰσχαλέοιο" neutro genete sunt, qui 
legerint, Οἷόν τε vel Οἷον δὲ κρομόοιο λό- 
πος etc. Ὁ λοπὸς igitur, in qua voce vid. 
Suid. sive τὸ λόπος est exterior allii tuni- 
ea. Téyorerv, ut hic Schol. babet itidem 
Suid. in 'Offs. Nunc promere juvat C. 
Dorv. interpretationes : Ὀξίς. τὸ τοῦ ὄξους 
ἀγγεῖον. Λοπάδιον' ὃ kovpeAós* nulla alia, 

uam Gl. ad Aristoph. Plut. Mss. aucto- 
ritate vocabulum hocce munivit Car. Du- 
cang. Xórpa: TÜvkdAuov* de quo dictum ese 
ad 682. Πινακίσκου:" τὰ ckovréAuc variis 
indutum formis exhibet Ducang. in GI. 
M. et I. Gr. cujus et alterum Gl. est con- 
sulendum. A scuto scutulam et scutellam, 
item scutulum et scttellum derivari, tam 
mibi planum videtur, atque in aperto po- 
situm, ut mirari satis nequeam, qui 
Salmas. supra omnes eruditos artis ety- 
mologicm scientissimus, primes syllabe 
quantitate, eaque, saltem apud recentio- 
res, minime constante, fuerit inductus, ut 
ad scutram, σχύθραν, confugeret; & qua 
si maxime ascutellum et scutella poseint 
oriri, sculula certe vel scutwlum vix, aut 
omnino non poterunt : heec tamen ad Vo- 
pisc. Carin. p. 861. tradenti summo viro 
multi fuerunt, qui statim sine ulla dubi- 
tatione subscriberent, interque eos Doc- 
tiss. De Casa Nova Orig. Ling. Franc. in 
v. Ecuelle, que non minus atque alia 
nostro Belgarum ore tritissima vox a scu- 
tellis luxit. Hxusr. ὀξὶς quod etiam ὀξύ- 
Bador dicitur acetabulum, vas in quo ace- 
tum et asservatur et in mensa apponitur, 
quod cepit auctore Plin. H. N. xxi. 34. 
quartam partem hemins s. dimidii sexta- 
ri, v. preter Schol, Etym. M., Hes. 
Mor. [p. 281.] Acetum ipsum Attici 
fere μέλι dixerunt. Nam, que est obser- 
vatio Helladii Chrestom. p. 22. Meurs. 7) 
μὴ λέγειν δύσφημα, πᾶσι τοῖς παλαιοῖς μὲν 
φροντὶς ἦν, μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις. 
Λοπάδιον idcm est quod primit. λοπὰς, pa- 
tina, patella, sartago, vas in quo frigun- 
tur, assantur, obsonia, patens et amplum 
superne, sed in angustum desinens. 
Schol. vet. Hes. Pollux vi. 88. λοπὰς et 
χύτρα (de quo ad 688.) conjunguntur 
etiam Theophr. x. 2. qui locus et Pollux 
x. 129. docent, Athenienses fere usos 
esse acetabulis, patinis, et ollis fictilibus, 
sed ex iis, Carion dicit, intelligitur, 
divites habuisse ea ex sre. χαλκῇ γέγονεν 
h. e. ἐστι, De forma χαλκοῦς, χαλκῆ, v. 
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Mor. et Phryn. p. 88. Theophr. locu 
docet, non omnino audiendum esse Tbe. 

Mag. qui AewdBior, inquit, ebyl Aerá:. 

«ca, emnes. Nam sing. We po- 

situs est. Fiscm. Acetabula dicit eme 

fact& mrea. Atqui melius erat, alias res 

in æs conferri, quibus ex sere facts ou 

possumus ; nam acetabula statim erup- 

nem 8. rubiginem sresm contrahunt, s 

sint ex sre facta et infundatur acetem. 

Paullo poet etiam dicit τὸν Írrver eme 

factum eburneum ; per quam voceu sive 

Jurmun intelligat sive  laternaem (mun 

utrumque illa significat), non nimism feb. 

citatem predicat; nam et furnus utili 

est cementitius aut ferreus, et laterna cor- 

nea pellucidior. Etiam potemwm ele im- 

pletum esse dicit; aqua ergo aliunde 

quaerenda erit. Videtur alludere ad fabu- 

δὰ Mide, cui omnia in aurum converte- 

bantur, etiam quse minime voluisset, cibus 

et potus. Benc. Mea quidem sententia, 

non adeo difficile intelectu est, cur ærea 

hsec dicantur. Eleganter poeta indocit 

servum, pre ga&udio vix sui compotem, 

qui divitiarum enarrans copiam vel oman 

in majus extollit, vel aureorum meptivn 

improviso adspectu adeo delirat, ut con- 

fase loquatur, etres minus inter se coeve- 
nientes conj t cupcta commis 

ceat, — VEnea dicit, vel quia ps- 
chra et splendida innuit, vel quia meul-- 
lum hoc rubiginis expers est et a firmitite 

commendatur. Illud notum, veteres ees . 
poculis esse usos, GinAR D. 

818. χαλκὴ 2. 8. 4. (Mor àgywpo S. 
4. et m. pr. 2. οὖς 1, et corr. 2.) ealpos 
8. Dosgm. Τοὺς | * φρὸς ἰχθόει 
δεχομένους" in Telmissensibus otam τὸ 
νακίσκον ἰχθνηρὸν usurpavit Aristoph. ut. 
novimus ex Poll. x. 829. ubi Jungerm. εἰ 
Kubn. hic locus non fugit. Hxxsr. τι 
κίσκοι idem est quod πίνακες. Dicustur 
autem ita 1. tabule, 2. vasa, now admo 
dum profunda, sed plama cum 
mediocri, quadrata vel oblonga, ia quibes 
apponuntur carmes (Etym. M. v. irai 
pisces, aliave obsonia, ut Odyss. A.1 
Matth. xiv. 8. Marc. vi. 25. 28. etiam 
ci, orbes, ut 997. V. Tho. M. [p.71 
Schol. Dorv. τὰ σκουτάλμα, sculelle. 
vett. πιράκιον, catinus, scutella. ; 
ita legitur Hor. Sat. τὶ. 4. 71. 
ἰχθνηροὶ sunt δομέτα;, scutella ρίδοατία, 
quibus pisces vel elixantur vel 
tur, quarum he & ille 
πιρακίσκοι dicuntur. — V. Poll 
82. Nam adjectiva in wpos desimen 
non modo multitudinem ipdicant, ut 
πανηρὸς, sed otiam aptabilitatem, ut 
τηρὸς, οἰνηρὸς, μελιτηρὸς, et alia. H. 


V. 815.] 
intelligi catínes, in quibus pisces appo- 
ii ati, ia tria cn ρβο. 
Fucsz. τοὺς: . Sic habent omnes, 
quas vidi, edd. At videndum tamen, an- 
s» Aristoph. potius scripeerit τοὺς σα- 

! Nam σακρὸς potissimum dici so- 
let de rebus putredine —— ot ideo 
malam odorem vel saporem habentibus ; 
vt σεκρὸν κρέαν, σαπροὶ ἰχθύες, etc. Αἱ 
φαβοὺν je dicitur de vestimentis, va- 
sis et eimilibus, quse vetustate vel usu ita 
attrita et confecta sunt, ut facile rumpi vel 
frangi vel lacerari possint, ut σαθρὰ ὕπο- 
δήμετα Lecian. Necyom. p. 837; et Ca- 
tapl. p. 4$7. σαθρὸν tov ap. eund. 
in Dial. Crat. et Diog. fin. σαθρὸν τεῖχος 
ap. eund. de Calumn. p. 422. ἀγγεῖα 
σαθρὰ Schol, Arist. Fan. 78. ut alia ex- 
empla pessim obvia omittam. Quoniam 
umen cazp)y eodem sensu, quo σαθρὸν 
et alibi asurpetum reperio (ut Arrian. in 
Epict. i. 4. σαπρὸν σκευάριον, itemque 
aped nostrum σαπρὸς qopubs, σαπρὸν σχοι- 
vlov etc.) nihil hic mutandum censeo, sed 
&ic potius statuo, omnia. σαθρὰ etiam dici 
pose σαξρὰ, at non vice versa. Kusr. 
csspal vocantur, vel quia erant impuri, 
immeMi, fedi, vel quia usn ita attriti 
erant, ut timendum esset, ne frangerentur 
"tl dilaberentur. Nam σαπρὸν propr. est 
poire, ἃ. tetusiate vel usu corruptum, ὃ. 
quidquid es ejusmodi, ut mon prestet 
MUS, dd quem comparatum est (v. ad 
M2.). τέρισθ' δρᾷν, licet videre. Fiscu. 
Τὸ: σεερούς. Cod. caópoís. Has vo- 
C» sepissime commutari notum est. 


Baescs. 

815. ἃ τοὺς ἐπιτηδείους εἰς 
ἐπιδοχὴν ἰχθύων. Gl. Cod. Par. Scux». 
ἰχβυηρού:. ἡ 0m. 1. non 2. Pons. ix6vpobs 


86 À. Dosn. rat. Ven. 1. rr. 


339. At Pollux. x. 165. ad locum 
respiciens pro ἐπνὸν legit Two» vel 
,Lle ipslam. — Ait enim: ᾽Αρι- 

στεφάνη: δὲ ἐν ΤΙλούτῳ, εἶπον (ante male 


volgatse przefert Bent. ad Fragm. 

GL 212. quippe censens, sententiam loci 
Comici et plus ridiculi 
At vulgatam tuetur 

lamb. Bos. Obs. Misc. c. 8. p. 46. 5. 
Wüimans nimirum, lectionem Pollucis, 
dm, ex Pluto secundo sumtam esse, 
Wipstam vero ex Ploto priore ad nos de- 
D*Wam. [Preterea plus ridiculi in lect. 
inesse monet, sive hoc vocab. de 
olim ex vilibus lapidibus atra fu- 
ebductis facto, nunc cx pretioso 
ebæ, sive de laterna, intelligatur. DiN».] 
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Sed (sl meam sententiam hic ται. inter. 
ponere liceat) non existimo, ad nodum 
hunc solvendum necesse esse, ut ad 
Plutum priorem et posteriorem confu. 
giamus ; sed potius arbitror διττογραφίαν 
illam ab ipsis librariis, qui voces scriptura 
et sono affines, ut constat, sepissime con- 
fundere solent, profectam esse. Quare 
licet utraque lectio satis antiqua sit, et ido» 
nea nitatur auctoritate, movet me tamen 
auctoritas Bentleii, vt.lectionem Pollucis 
elxos vel πος preferendam censeam, pres» 
sertim quum nuper admodum vir ille doc- 
tissimus ad me scripserit,ipsum prioris sen- 
tenti necdum penitere. Kusr. — Corrext 
jam olim ad Callim. ὁ δ᾽ ἵπος fui» — cujus 
sententie me necdum poenitet, Nam ut 
taceam ea, quie ibi jam dicta sunt, hic 
tantum addam, perire omnino .osum τοῦ 
ἱπνρῦ, si sit dAedáryrwos, quum ebur ignem. 
ferre nequeat, sed cum teterrimo nidore 
comburatur. At Ixos eburneus res est ri- 
diculz quidem elegantis, ad usum tamea 
non inepte, Quare ut hzc lectio urbe- 
nitatem Atticam sapit, ita altera illa est 
γέλωτος φορτικοῦ. BaNT. Legendum ἧπος 
vel εἶπος ex Polluce lib. x. c. 84. μνάγρα" 
᾿Αριστοφάγη: δὲ ἐν Φοινίσσαις κέχρηται 
τῷ ὀνόματι, ἐν δὲ τῷ Πλούτῳ εἰκὼν (lege 
ex Mss. Voss. εἶπον) τὴν μυάγραν καλεῖ — 
καὶ Καλλίμαχος δὲ ἔφη, Ἐπόν ^ ἀνδίκτην 
τε μάλ᾽ εἰδότα μακρὸν ἀλέσθαι. ὧς καὶ τὸν 
ἀνδίκτην ὄντα εἶδος μνάγρας. sic legen- 
dum. Ip. In Schol. ad Vesp. 139. dicitnr 
ἱπνὸς proprie camínus, item culina, μαγει» 
peior, xarvodoxn, item φανὸς τότε ἐν 
τοῖς ἱπνοῖσι πῦρ. Quse postrema verba 
respiciunt ad alium hujus Cornici locum 
Pac. 845. ἱπνοὺς ἔχοντες, ἐν δὲ τοῖς ls- 
voigi πῦρ, juxta Flor. ignem nocte laternis 
ferunt. Que vox ἱπνὸς ap. Hes. quum αἱ» 
militer κάμινον, φανὸν, μαγειρεῖον, (non 
utibi μάγειρον) tum alia adhuc significare 
traditur. SPAwH. Jungerm. ad Poll. x. 
84. 156. ἱπὸς, Bent. Iros. Utrumque de- 
hotat ραν. Bent. sententiam probat 
Kust. ad Suid. v. "Isybs, rejicit postremus 
editor Pollucis. Ait enim πρὸς, furnus, 
convenientius esse rei ipsi, et quod im 
Arist. Pluto, e quo laudat Poll. εἰπὸς, ea 
vox nunc non legatur, nun debere quem- 
quam morari, quod forte iu Pluto primo 
esse potuerit, Tamen non satis intelligo, 
quid sit furnus vel caminus eburneus, aut 
quomodo iis rebus ebur conveniat; id 
enim ad loca, iu quibus est ignis aut fu- 
mus, admoveri, nulla ratio est ; lucerna 
tamen s. laterna eburnea posset intelligi. 
Duck. 'O 89 ἱενός" Τὰ φανάρια. 'Etasti- 
»4** ἐξαίφνης. Cod. Dorv. Ad ἱπνὸν ex- 
plicandum laterne significationem elegit, 
que sane, si stabit vulgate lectionis fi- 
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des, omnium est commodissima. Φανά- 
peo» autem et in communi Greco- 


rum lingua, quod ex Corona Pretiosa 
notatum a Meurs. et Ducang. φανὸς, ἐπ- 
ferna, λαμπτήρ. Equidem aliam istius 
vocis potestatem non agnosco, quippe 
qui falli statuam laboriosissims doctrine 
virum, quum preterea speculum interpre- 
tatur, neque minus, quum furnum, cami- 
ww: Oppiani certe Schol. ad 'AA. v. 
480. ᾿Ιπνοῦ χαλκείοιο θοὺν σέλας, ut opor- 
tebat, λαμπτῆρος, sive, latere vibrantem 
accepit non aliter, ac Dorv. in 

co nostro : eodemque modo Leterna 

in Onorhast. veteri redditur, ἐπνὸς, $avós- 
v. Schol. ad Pac. 841,  Accentus his 
Ommibus in locis perverte positus, si 
modo recte docuit seu Cyrill. sive Philo- 
ponus tono differre ἐχνὸν, furmum, et 
» laternam. Verum ἱπνὸς eburneus 
megotium grammaticis exhibuit, incertis, 
quem vocis ejus significatum materie tam 
perum idonem potissimum adcommoda- 
rent: inde adeo factum, ut quicquid ἐπνὸς 
denotat, huc fuerit ex diversis interpreti- 
bus collatum; ne scilicet lectori non 
foret integra seligendi potestas. Præter 
Schol. nititur hsc lectio auctoritate 
Athen. et Suid. qui ἱπνὸν pariter ac scripti 
editique libri defendunt. Sed ecce tibi 
Poll. x. 155. id — verbis monet, 
᾿Αριστοφάνης δὲ ἂν Φοινίσσαις κέχρηται τῷ 
ὀνόματι" ἐν δὲ Πλούτῳ εἰπὸν τὴν μυάγραν 
καλεῖ. Nulla quidem est in tota fabula 
sedes, quam Tros vcl εἶπος opportune ca- 
piat, nisi ἱπνὸν hinc alio migrare jusseris. 
Jungerm. qua erat ingenii solertia, non 
fefellit emendatio speciosissima : quan- 
quam herens, * Locus," inquit, *Comici quis 


sit, mehercule tamen nescio: et offerebat. 


se quidem ille, Ὁ δ᾽ ἱπνὸς ἡμῖν ἐξαπίνης 
tos, putabamque forte legendum, 


O δ᾽ Liós*: sed alteram lectionem. et. 


Schol. retinet." At inajore fiducia et sine 
olla jam dubitatione R. Bent. ad Calli- 
mach. Fr. ccxxxiii. exulantem per aliquot 
seecula vocem in sedem pristinam reduxit, 
* Legendum inquam, sic ait, **O δ᾽ Ios 
cum atdctoritate Pollucis, tum ipsius sen- 
tenüs causa, qus hqc pacto plus salis 

ici, et plus ridiculi in se habet. 
Neque Criticorum principem, quando 
multis post annis suas emendationes 
in priores binas Aristoph. comedias vul- 
gari fuit passus, penituit ejus senten- 
tie ; cui Kust. judex inprimis idoneus, 
non solum ad Suid. in Ἴπσνια subscripsit, 
sed et in notis ad hunc Comici locum : 
nam qus contra disputaverat Clariss. L. 
Bos in Obs. Crit. p. 46. 47. baud ita 
multum diversa ab iis, quz jam ante ju- 
venia admodum ad Poll. ipse scripseram, 
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nimis erent debilia, quzm πὲ 
lectionem tutari possent, Fateor ege 
mihi sapius illam emendationem reimc- 
tanti magis magisque ccepise adim- 
diri, atque adeo nunc minimus 

quin plane verisaimam existimem, Pri- 
mum enim eburnea muscipuls δαί 
quidem, ut monuit Bent. τὲ 
ad usum non inepta. — Deinde mommtu 
supellex culinaria, in qua Certe mocipie 
locus non est negandus, quippe 
dendum a muribus penum com parntar part 
ὀξίδα, λοπάδιον, χαλκᾶς, πσαίο- 
κους ἀργυροῦς le succedit et fapte 
ἱπὸς ἐλεφάντινος. Non abauo diifesitus 
hasce, que scri editam 


ex parte aliqua levari, si ἱενὸν fal 
laternam ; verum eo pacto quod 
plurimis in locis decet, bic fa- 


erit, vitio nequaquam niedebes: Perro 
quid proclivius, quam Por erret descrip- 
toris abire in iw»óv; przseüm qum 
ἱπνὸς ab instrumento culinario nestquum 
alienus facile minus adtentum frustum 
potuerit. Nonne in Pind. Ὀλ. Δ. 1}. 
εἶπον ἠνεμόεσσαν, quio /£tna diat Ty- 
phoeum subjectum opprimens, issv 

in libris legi testantur? Quid? non Esk. 
eodem mendo laborat Prom. V. v. $65.33 
editis enim quod. fertur TypbonIewipe- 
vos ῥίξαισιν Αἰτναίαις Dro, quis 

dum esse dubitet Ἰπούμενος ; nt 
apud Poll. vii. 41. et Aristoph. Eqs. v. 
920. ᾿Ιπούμενος ταῖς συμφοραῖς, vel, τοῦ 
εἰσφοραῖς" dubitare certe non debuit H. 
Steph. Thes. t.i. p. 1726. x. posiqum 
semel in suspicionem vers lectionis inc 
derat ; cujus etsi perquam tenue, sc nie 
obscuratum, non tamen est nallo ΚΒ 
Schol. secando vestigium, "'ir»ewfe 
sane, quod Steph. i» furmo, sc conim 
ardere, vel, cosjici. in furtim, sex cam 
num, — torreri Stanl. verbum es, 8 
fallor, Grecis auribus ignotum: po 
dem ἐπνεύειν, quod a Lexicographis pte 
termissum apud Hes. exstat 1a Ἐμδν- 


μεύετο, et tantundem valet, atque bine — 


φρύγειν, quemadmodum ᾿Ἐκκοδομεύεν, ἧς 


. ibend id *. A ' 
enim scribendum est, idem interprettir. 


᾿ἸΙπούμενος autem in ZEsch. l tab 
sit, ut extra — appen vide 
tur, quam tamen illa macula fuerit vetot 


ta, Schol. noster patefacit ad Vesp. 19 — 


retinens ἱπρούμενος. — Jam hec cunet$ ἡ 


quis colligat et consideret, viz erit, δὲ 
non mquissimum arbitretur, in Íswe X- - 


cum jure optimo restitui bros, vel εἶπον 
ptrolibet enim modo  scripserif, mil 
omnino refert ; nam accentum quo qué 
loco poni malit, nunc quidem non cum. 


Ἰπὸς Hes. babet, que vox periade debe- 


batextare in Ἱππούμενος, nisi verba Ío- 
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nnt matilata : ibidem invenies Εἶπος, et 
multe corruptius Elis, cujus erroris, si 
weliskorem aine lex dciis, feri non 
quin Hes. ipse culpam sustineat. 

im esse quiddam, forte non magni 
momenti, qood me paslulum adhuc mo- 
—— retineat, ye dissimulo: etenim 
num Aristoph. ipse, quam 

in priore Piloto irvós dedisset, Poma: 
dum in secundo Tros emendaverit : neque 
dett exemplum, quod conjecture nostre 
faveat, in hac ipsa. comedia simillimum, 
Éx prono Pluto 115. in nostris edd. hunc 
in modum representatur: Ταύτης: ἀπαλ- 
λάξειν σε τῇ: ὀφθαλμίας" notat Schol. 
quia ὀφθαλμία insolentius pro crcitate 
userpata displicuerit, ideo ἐν τῷ δευτέρῳ 
prrameroiicÓn, Τῆς συμφορᾶς ταύτης σε 
παύσειν, fs ἔχεις. Scilicet serviendum 
et eraditis Athenn. auribus, et sepe 
fabuhe, que prima commissione non ste- 
teramt, accuratiore lima perpolite in sce- 
meri debentur: quie ratio multo melius a 
intelligeretur, si cujuscumque Co- 
medie duplex editio ad arida etatem 
pervenisset, Pro ἡμῖν Athen. habet *yéyo- 
re» Hausr. ibr»ós. Gl. Cod. Par. τὸ φουρ- 
νεύτων͵ $ τὸ μαγειρεῖον. ον adde 
Gi, Ducang. nostris autem Lex. que lo- 
cwm dederunt nomini φοῦρνος, composi- 
tum $evprowA da rss, quo utitar Tim. Lex. 
Phat. p. 149. Scnxr. Utraque lectio Pros 
et leyes ab Aristoph. est. Illud erat in 
μέμεο fabuls ed. hoc in posteriore. Qui 
pits Pluto usus est Jul. Pollux, ut 513. 
μιυιπηροχοτοιεῖν legeliat ζυγοποιεῖν, quod in 
alio Ced. nunc comparet, ita hoc in ver- 
3$ bees habebet, non ἱπνός. V.eum p. 
ΗΜ. et interpretes. ἵπος seu imis, utro- 
quem modo notatur accentu, primam 
it, quapropter sepe occorrit ers, 
i more, qui pro i lorfgo sole- 
IM wscribere: significat autem instru- 
Nm ompe, quo stipatur, comprimitur, 
, epprimitur. Hinc Ios voca- 
tardallonum instrumentum, quo premun- 
iN, mMipantur vestes. Poll. p. 1317. καὶ 
bola, τὸ πιέζον τὰς ἐσθῆτας ἐν τῷ γναφείῳ, 
ie Ἀρχίλοχον' κέαται δ' ἐν ἱκῷ. Hic au- 
significat. Poll. priore 


uu mascipealam 
—— μνάγρα. ᾿Αριστοφάνης δ' ἐν 


τῷ ὀνόματι" ἐν δὲ 


νῶν μνῶν, καὶ τὸ πραισσόριον. παρὰ 

βλάκτω, γίνοται riis qute γὰρ 

9uleo ellos φθαρτικόν ἐστι τῶν μυῶν. καὶ 

Pardi tios ἀρ πα eom 
καὶ ᾿Αριστοφάνη;, ἱπούμε 


* 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


- γέγονεν ἐξακίγης ἐλεφάντινος. 


229 


συμφοραῖς , (le . εἰσφοραῖς ex « 924. 
ὡς κόπτω — οὕτω ἵπτω eu — 
ram vulgo initio hujus note legitur καὶ τὸ 
πραιτώριον. Inſimæ Greecitatis vox est 
πραισσόριον. V. Car. Du Fresne Gl. p. 
1218. Vett. gl. ἔπος, prensuriwm. — Corri- 
gendum forte pressorium. Quod autem 
supra dixi, in posteriore Pluti ed. ἐπνὸς 
repositum fuisse, id lioc solo nititur argu- 
mento, quod hanc lectionem exhibent 
Codd. qui nunc exstant omnes, agnoscunt- 
que eam etiam graimatici aliquot veteres, 
Sed facile fieri potuit, ut ante horum seta- 
tem menda irrepserit, ἱπνὸς pro (xis, ut et 
apud /Esch. in Prometheo ἱπρούμενος pro 
ἱπούμενος, quod observavi ad Lys. 291. 
Sane apud Atben. p. 229. r. ubi profertur 
bic versus istoque modo legitur: ὁδ᾽ iw»bs 
In veteri 
Athen. Cod. scriptum reperi ὁ δεῖπνος, 
quod mendosum quidem est, sed antique 
scripture indicium dare possit, ὁ δ᾽ elsrós. 
Nam si ἐπνὸς prior librarius legisset, nulla 
erat causa cur εἰπνὸς scriberet. Utut bec 
sunt, vere, meo judicio, veterem lectio- 
nem ἷπος revocandam censuit Bent. cujus 
argumentis, si quæ opponi int, non 
sane illa sunt que obmovet Dawes. ἱπρὸν 
ille tuetur, latermamque significare con- 
tendit, ut exponunt Schol. et Suid. $a»és. 
Laternis utebantur veteres e cornu vel e 
vesica factis. Notus est ille Plauti versos 
in Amphitr. * Quo ambulas tu, qui Volca- 
uum in cornuconclusum geris ?' Sed ebur : 
translucidum non est, proindeque eburnea 
laterna res est plane inepta et absurda. 
Quod autem ait Bent. commento perquem 
incommode accidere, genus scilicet nomi- 
nis ἷπος femininum, id nullius est momen- 
ti. Nam substantia sunt multa' que 
utrcque genere efferuntur; neque, si 
apud Pind. Iwos femininum occurrit, inde 
conficitur femininum etiam Atticis fuisse. 
Sane Polluci masculinum est, cujus hec 
sunt verba p. 1317. καὶ περιστροφίδα δ' ἂν 
εἴποις τὸ ξύλον τὸ τὸν ἑπὸν περιστρέφον. 
Non itaque Bentleii rationes profligavit 
Dawes. ἱπνὸν si concederem poetam 
scripsisee, probarem potius Toup. inter- 
pretationem ad Suid. ii. 96. latrinam, sive 
sellam fumiliarem, une chaise percée d'i- 
voire, intelligentis, Poll. p. 527. τὸν δὲ" 
κοπρῶνα καὶ ἵπνον 'ApirT καλεῖ. Eo 
sensu posita erat hec vox in Cocalo, cu- 
jus ultimum fragm. vide. Quominus autem 
eam sic a poeta hoc loco adhibitam fuisse 
credam, obstat prioris syllabe modulus, 
que ille semper corripi. V. Pac. 588. 
. 436. Vesp. 139. Nec objiciendus 
est ejusd. fabulæ 887. quem protuli supra 
in nota ad 98.  Mauifestum est enim legi 
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debere : ὁ κνὼν srapá£as els τὸν ἱπνὸν, ἐξαρ- 
πάσα: --- et in superiore, qui in Pace est 
892. poetam scripsisse, διὰ ταῦτα καὶ xe- 
κάπνικεν ἄρ᾽" ἐνταῦθα γὰρ —. Hec recte 
emendata esse tam absurdum esset negare, 
quam $i quis contenderet in nomine δίκη 
primam rite produci, quia sic vulgo legi- 
tur in Vesp. 400. οὐ ξυλλήψεσθ᾽, ὁπόσοις 
δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔπεσθαι ; Eo inep- 
tiarum redigi so patiantur, quiin veterum 
scriptis apicem mutari- nolunt absque 
Cod. auctoritate : n&m sic etiam in duo- 
bus ad quos fabulam illam contuli scrip- 
tum est. ÁAtme piget mendam eam pre- 
termisisse ; novitiosque tirones moneo, 
quod, etiam me indicente, paulo peritiores 
videbunt, legendum esse, οὐ ξυλλήψεσθ᾽, 
ὅπόσοισι δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔσεσθαι. 
Dawes. autem, ne sibi e manibus laterna 
sua eriperetur, lecGonem prorsus immu- 
tare coactus fuit, novamque ex ea quam 
codices exhibent, et misere depravata illa, 
qui apud Athen. fertur, concinnare, cu- 
jus parum suaves sunt numeri : ὅ δ᾽ ἰπγὸς 
γέγον᾽ ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. Quanto 
satius erat optima in lectione acquiescere, 
quam commendabant sententim et metri 
venastae, tuebaturque doctissimi gramma- 
tici fides! Sed virum ingeniosum abripie- 
bat livor et Bent. laudum obtrectatio. 
BauNcx. ὁ 9 ἱπνός. ἱπνὸς γέγον᾽ ἡμῖν 
Dawes. Misc. Crit. p. 199. De sensu τοῦ 


ἱπνὸς v. Toup. in Suid. ii p. 36. (t. i. 


p- 269. ed. Ox.) γέγονεν Athen. vi. 4. p. 
329. Supra ἐλεφάντινος, ἐγένετο gl. 1. 


λ 

γέγονε δη 2. γέγον᾽ pro ἡμῖν Suid, Ms. (v. 
ἔπνια scilicet.) Pons. ὁ δ᾽ ἱπνὸς ἡμῖν ἐξ. 
ἐλ. edd. tres prime, et Codd. tantum non 
onmes. Arund. δ. 6. ὅ δεῖπνος γέγονεν ἐξ. 
ἐλ. Athen. codd. vi. p. 229. r. i. e. ὁ 

ἱπνὸς vel ἕπνος ut recte monet Schweigh. 
ó δ' ἱπνὸς γέγον᾽ ἡμῖν dt. ἐλ. Rav. et 
Lib. Burg. Conjecisse olim se ὅ δ᾽ ἱπνός γε 
γόγονεν ἐξ. ἐλ. sed viso Rav. in Dawes. 
emendatione acquievisse narravit Pors. 
Quod ad vocis sensum attinet, ipse per- 
suasum habeo intelligi culinam ; in. qua 
scilicet lignea omnia in ebur fuerint versa, 
Dicitur ἐπνὸς ἐλεφάντινος, ut λύρα, σκια- 
δίσκη ἐλοφαντίνη, στέφανος χρυσοῦς, et 
simili, Hic etiam valet aliquid rerum 
ordo, de quo dixi ad 1116. et in add. 
Donn. ἱπνὸς ἡμῖν 1.2. 3. 4. Sed gl. 8. 
γέγονεν supra ἐλεφ. Ip. Fischer. existi- 
mat, poetam scripsiese ἱπνὸς in priore, 
ἱπὸς in posteriore Pluto. Nam quum in- 
tellexisset, primam scripturam improbari 
multis, vel ut ineptias divitum magis ri- 
deret, in altera recensione dedisse ἱπὸς 
ἐλ., ineptias enim cjus, qui divitias ita 
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ostentat, ut muscipulas adeo feri jebret 
eburneas, magis exstare. Dixp. His cel- 
lectis efficitur 1. jam olim duplicem foisse 
scripturam, iw»bs et lwos, sive ex duplici 
editione Pluti, sive ex mutatione antiqua 
ortam ; 2. probabiliter praefereadum esse 
Tros, tum significationis certioris, tem zei, 
tum metri causa. Ip. γέγον᾽ deest edd. vett. 
omnibus. ]p. Ut et Iwos et σὸς comme- 
morantur & icis, ita et is»es et 
ἐπνὸς exstitisse puto, illud producta pe- 
nulüima, correpta alterum. Pluto igtur 
priore scriptum statuo, quod vulgatur, 
mutato accentu, ὁ δ᾽ ἷπνος ἡμῖν, 
ἐλεφάντινοτ" posteriore, à δ᾽ ἵπνοΞ ἐξαείγῃῃ 
γέγον᾽ ἐλεφάντινοΞ. REisio. queam v. Conj. 
i. P. 108-5. - 

816. στατῆρσι᾽ νομίσμασι--- ἀρτιάζομεν 
τὰ ἄρτια παίζομεν. Gl. Cod. Par. Scnær. 
Στατῆρσι. Versum adduxit Poll. ix. 58. 
101. utroque loco Mss. ἡρτιάζομεν, priore 
tantum edd. prisce: lig Spa licet, par 
inpar ludere solemus. Receptæe lectioti 
consentit Suid. in Στατὴρ, et versu trua- 
cato in "Apria. Usi suut Aristoph. et 
Schol. verbis, qui de Ludis Veterum scrip- 
serunt. Jul. Css. Buleng. c. vi. et Je. 
Meurs. in ᾿Αρτιάζειν. Στατῆρσι" veplena- 
σιν. ᾿Αρτιάζομεν" τὰ ἄρτια καὶ rà περιττὰ 
παίζομεν, ἃ φασὶν ἰδιωτικῶς μονζύγα i 
Cod. Dorv. nisi me litere fallunt in pos- 
trema voce, que tamen ex Schol. sine 
dubio refingenda est: Ducang. quod nos 
juvet, nibil adnotavit. V. Suid. in He- 
perrd. Hus. ἀρτιάξζομεν. De ludo. hoc 
dici, in quo Par et ἢ luditur, notatur 
hic in Schol. et e Platone preterea, Ari- 
stot. Polluce, viderunt jain alii, nomiss- 
tim Meurs. lib. de Grecorum Ludis, Ad 
quem lusum etiam numos ab Augusti $- 
118 et singulis convivis datos docet ia. eg 
vita Sueton. c. 71. Id genus vero wi, 
ζυγὰ et ἄζξυγα ἃ Grecis etiam dictem bic. 
in Schol. additur; quod ad eumdem Suet. 
locum monuit Casaub. SPANzn. * Ladare 
par impar' Horat. Sat. ii. 3. 948. Saet. 
Aug. 71. * micare' Cic. Off. iii. 19. Nam 
ludentes sumtis in mannm talis, fabis, on- 
cibus (1657.), amygdalia, etiam numis, 
interrogantes collusorem jubebant divi. 
nare, bn ἢ περιττὰ, paria an imperia, 
haberent? Στατῆρες erant numi vel er- 
genlei, qui valebant drachmas Aitices - 
quatuor, Álexandrinas duas (et respoo- | 
debant siclo Hebreorum v. Matth. xvii, - 
21.); vel aurei, qui valebant drachmas At- - 
ticas argenteas xx. V. Eisenschmid. de 
mens. et p. 142. Fiscu. àpridduper..- 
Gl. τὸ ἂν συνηθείᾳ Aeyóuarov μονὰ ὃ ζυγά. 
Schol. τὰ ἄρτια καὶ τὰ περιττὰ παίζομεν, 
τὰ κοιμῶς λεγόμεγα παρὰ τοῖς ἰδιώταις. 
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Bavxcx. Suid, pria. Pons. 
Poll. ix. 68. 101. Suid. v. στατήρ. 
Cátat Schol. Rohnk. Plat. ad Lysid. p. 
198.z. Lemar. ἠρτιάζομεν Pollux Aldi 
prisre loco. Dons. 
817. ἀκοψόμεσθα δ᾽ ob λίθοις ἔτι. La- 
— olim ad nates tergendas adhibitos 
t etiam ex prorerbio illo: 
τρῶς εἰσὶν ἱκανοὶ πρωκτὸν énpdtai λίθοι, | 
Ἃν ὦσι rpaxeis * ἂν δὲ λεῖοι, τέσσαρες. V. 
Stremat. Proverbiorum metricorum A- 
dag. 896. Kusr. Similis eam in rem Ma- 
chomis Comici lotus ap. Athen. xiii. p. 
618. El δὲ λίθον εἶχες, ὑπολαβοῦσ᾽ ἡ Ma- 
τάλαν, quod si lapidem haberes, respondit 
continuo Mgnia, darem tibi, o misera, abs- 
tergendis natibus; et paullo post, p. 584. 
εἰ δὲ λίθον, ἔφη. εἶχες, μαι, ἄν σοι 
ὅδακα. Apod Hes. et adposite ad dictam 
Ἷ significationem : — 
πὶ ibi ompino ] dum, non'Azójvypua) 
ἀφόδευμα, sírpor. Quid enim ibi sit ἀφό- 
ϑενμα, intellizit continuo, qui ἀφόρδια γασ- 
φρὸς (nempe inserta littera p ob metrum, 
pto ἀφόδκι͵ quod viderunt item alii), ven · 
iris secestimm apud Nicandr. duobus locis 
Ther. 692. Alex. 140. juxta Schol. 
σκύβαλα. Adde ἀφόδευσιν in epistola 
Barnabme tribuitur p.26. in Variis 
Steph. le Moyne. ϑρακη. Deli- 
Cilfesimum fastidium : nam allio jam abs- 
ferent culum, quod antea esitare sole- 
inst, non lapidibus. Solitoe autem fuisse 
tnc lapidibas tergere icem patet ex 
Omico sostro Pac. — ubi Séhol. ad- 
det proverbium istud (a Kust. lauda- 
hus], cujas meminerunt alii etiam. Braoc. 
Tobs πρωκτοὺς awoyyltojar. 
ων. ore xag 
. Cod. Dorv. Metro nocet omissio 
e in ἀποψώμεσθα" sic tamen et Suid. 
i* * reelius idem in Σκοροδίοις, 
víly τῶν. φύλλοις unde non diffi- 
tip est Dorv. Interpretem supplere, φύλ- 
xe vel ox . HeusT.. ἀποψώ- 
jerie. ΟἹ. Cod. Par. ἀποσπογγίζομεν τὸν 
ἐψυκτόν. — Ran. 490. Gl. Brunck. ἀπεψη- 
Spr pariter interpretatur ἀπεσπογγισά- 
ud not. ad Greg. Cor. p. 1049. 
. Suid. vv. ἀπεψησάμην, ἀποψώμε- 
ἢ εἐσθα. «ὅμεθα 3. «ὦμοθα 1. 
parat Pors. Pac. 1227-9. et 
*. Machonem Athen. xiii. p. 578. x. 
* Piryn. Bekk. P. 26. v. ἀποψᾶσ θαι. 
Bes. -ωμεθα 1. S. In. ἀποψώμεθα Elb. 


(ME. σκοροδίοις. Gl. Cod. Par. φύλλοις 

- Scn zr. σκορόδια sunt allierum 
εἰ ἑκάστοτε in lingua Atticorum va- 
hit i. q. πάντοτε. Phryn. p. 88. ὑπὸ Tpv- 
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98s, xræ tiuxu. Utebentor enim divites ad 
eam rem fere pannis, linteis, Fiscn. ὑπὸ 
τῆς Tp. Junt. τ. Citat Suid. v. σκοροδίοις. 
Dos. ὑπὸ τῆς 7p. 4. Ip. 

819-20. Eustath. Od. A. p. 1676, 89 
428, 29. Donna. ἣν ἔνδον 2. Ron 1. 
Pons. 4. ô x. ἔξω. oby' Ald. Respicit 
Eustath. Od. M. p. 1719, 12-484, 12. ἦν 


ἕν. μ. 6. μου τὰ B. 5. Dosn. 
819.22. "Tw χοῖρον. ᾿Ἐξέπεμψεν" ἐξέ- 
βαλεν. Olós τε" δυνατός. Μένει»" e- 


pei». Τὰ βλέφαρα" τοὺς ὀφθαλμούς. Cod. 
Dorv. Hzasr. ἐξέπεμψεν. Gl. Cod. Par. 
ἔξω ἔπεμψεν. ὄδλιβε. ὃ καπνός. 
Scn £r. ἐξέπεμψεν, exire, egredi jussit. τὰ 
βλέφαρα. Nam fumus, qui, quoniam elicit 
lacrymas, eleganter ἃ Virg. /En. xii. 
588. amarus vocatur, ledit maxime et of- 
fendit palpebras. Fiscu. οὐχ᾽ οἷος τε ἦν, 
»on poteram intus manere, Sed perpende 
servuli insolentiam : dominus fumum fert, 
quem servus ferre se non posse ait. Hec 
quum jactaret Car. et jam redire domum 
pararet, supervenit, qui, antea dives, li- 
beralitate factus erat miser, postea vero 
quam Plutus visum ,recepit, in divitem 
Trursus evasit. Quoniam autem id sibi 
contigisse scit ἃ Pluto, cum pueroad Chr. 
pergit, non immemorem beneficii neque 
ingratum se Pluto probaturus. Puerum 
Ὁ suum vir Justus in seqq. alloquitur. 
GIRAR S. ἐστεφανομένος El. Dun. 

820. BovOvrei, Gl. Cod. Par. βοῦν θύει, 
μεγάλην θυσίαν ποιεῖ. Schol. Βουθυτεῖν 
κυρίως τὸ βοῦν θύειν. ἐκάλουν δὲ τὴν ἂντε- 
λῆ θυσίαν ἑκατόμβην, διὰ τὸ ἐκ βοῶν ἑκα- 
τὸν γίνεσθαι. ἦν δὲ καὶ ἄλλῃ ἐντελὴς θυσία 


τ΄ Ὁ 
δεσπότηΞ᾽ ὁ ἡμέτερος. Βουθυτεῖ" μεγάλην 
ϑυσίαν ποιεῖ. Cod. Dorv. Hgusr. βουθνυ- 
Tei. non bevem tamen, sed quod sequitur, 
Sv, τράγον, κρίον, suem, hircum, arietem, 
uod sacrum Tperrbós (ut in Schol.) ab 
thenn. vocabatur. Βουθυτεῖν hic in ge- 
nere, immolare, sicut βουκόλοι subinde 
pastores ovium, ut preter Hes. notant 
Scholia ad Eurip. Androm. 280. et ap. 
Soph. Aj. 232. xal Borfjpas — 
pecudes et equos pascunt, ac ubi in 
&chol. ἱπποβουκόλοι dicuntur. Adde ap. 
ZEsch. Eumen. 196. ἄνεν βοτῆρος aiwo- 
λούμεναι. Sic de pascentibus in celo stellis 
Callim. io Del. 176. κατ᾽ ἀέρα BovxkoAéor- 
ται. SPANB, Multa verba, duas notionis 
partes habentia, adjunctis aliis amittunt 
partem ejus alteram, v. ad 666. et Pro- 
luss. de Vit. Lex. N. T. p. 31.3. Sic 
statuere malim,quam part. βου cum Schol. 
vet. et Dorv. referre ad magnificentiam 
sacrificii, quod Chr. immolarit non unum, 
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sed tría animalia (qute eperrbs et ἐντελὴς 
θυσία dicta eat). Chr. (à δεσπό- 
79s) ἔνδον (in domo) Apollini, qui auctor 
fuerat, ut Plutum sequeretur, ZEscul. qi 
Pluto visum restituerat, et Pluto, qui di- 
vitiis eum cumulaverat, et ἐστεφανωμένος, 
—— fortassis lauream gestans) sacri- 
cavit, quia omnes sacrificantes erant co- 
ronati. V. Paschal. de Coron. iv. 18. s. 
FiscH. Bov6vrei, imaolat. Abusive hic 
dicitar. Muwr. Non aureas, sed. ex ar- 
borum ramis factas coronas gestabent sa- 
crificantes. Dixp. βουθητεῖ vitiose Ven. 1. 
τι. In. Suid. Bovóvrei. Pons. μὲν om. 1. 
4. Donna. | 
823. Constituitur hic act. iv. sc. 9. 
Per totam hanc scenam, ubi nunc Chr. 
nomen prefixum est, olim Car. nomen le- 
gebatur. Dixp. ὅσον. Gl. Cod. Par. àxo- 
λούθει. ϑοη εν. Non de servulo, sed de 
uero Justi placet accipi. Si de servo 
iceretur, potius. dixisset ὅπου μοι, quam 
wer ἐμοῦ. Nam pater vult, ut, quum 
sibi et filio communia sint bona a Pluto 
accepta, una se gratos ei exhibeant. Quod 
si cuí magis lubet, ut de servulo dicatur, 
non magnopere refragabor. Utrumlibet 
fuerit, inducitur muta persona, et ideo ad- 
Jicitur, ut intelligatur, quo Justus, domo 
Su& egressus, ire tendat. GinAnp. παιδά- 
ριον est servus, ut παῖς (843.). Nam 
etiam hoc deminut. habet vim piimitivi, 
et poeta hominem illo uti jussit, quod 
animus ejus plenus esset gaudio et lztitia, 
uia Subito et preter opinionem dives erat 
tus. παῖς est sereus, quamvia senez, 
quia antiquissimis temporibus servi erant 
pueri proprie dicti. Constructio v. ἕπεσθαι 
cum μετὰ rejicitur et ξενγικὴ σύνθεσις vo- 
catur ἃ Phryn. Ecl. p. 154. nempe si àxo- 
λουθεῖν s. ἔπεσθαι μετά τινος ponitur pro 
Tw, ut sit, sequi aliquem, non sequi. pone, 
aítergo. Nam etsi non negem reperiri 
locos in libris vett. Atticorum ubi dutoAov- 
θεῖν, ἕπεσθαι, μετά τινος idem valeat quod 
τινί (nam πες diligentissimi scriptores li- 
beri sunt ab omnibus vitiis, nec Átticorum 
lingua caret omnino peregrinis verborum 
constructionibus ; v. Kypk. Obss. Sacr. et 
Abresch, ad Luc. Ev. ix. 49. et Markland. 
ad Lys. p. 437.) ; tamen magna cautione 
opus,est. Nam certissimum est plerosque 
locos non repugnare prmcepto Phryn., 
quum μετὰ, genit. sequente, non modo 
ad —— referatur, ut sit post, (v. Ra- 
phel. ad Marc. x. 30.) sed etiam ad perso- 
N45, Ut sit pone, a tergo, ut h.l. (coll, 
844. i. q. κατόπιν 757. et 1210.) et ap. 
Lysiam 2. p. 17. ὥστε τὰ ἔθνη τὰ uer' J 
τοῦ (Xerxe) ἀκολουθήσαντα. [lsocr. Pa- 
neg.c.40. μεθ' ob συνηκολούθησαν. Diup.] 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 825-85. 


Sed eque certum est, in N. T. stir 
μετά Twos id. esse quod du. ro, qua 
Hebrmi verbo junguat put. "vu v. 
1 Regg. xix. 20. Esai. xlv. 14. τῶν τὸν 
θεὺν, in demum in qua est Plutu. Ma 
πρὸς accus. persons junctum sepe iplat 
locum, in quo est is, cujus nooes sditur, 
ut Joseph. Arch. vi. S. extr. ἄσσε τὸν 
αὐτοὺς ἕκαστοι. — Cic. xvi. ep. 4. “πὲ 
transf. ' h. e. domum suaa. Frscs. 
824. Lex. SG. Bekk. p. 368. 'Ausis- 
θεῖν μετ αὑτοῦ: obre συντάσσιοον εἰ 
᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ ἀκολονθεῖν αὐτῷ. καὶ vig 
Λυσίας οὕτω 
καὶ ᾿Αριστοφάνης 


ἢ Παρακατ' Cad 
ὑμῶν" φησίν : — ἀκολουθεῖν μετὰ e Phat. 
Menexr. fin. citat Schol. Y"H viri docti 
Thucyd. vii. 57. p. 483, 06. Lysam c. 
Fratesth, p. 121, 13. Hst. Funeb, p.188, 
17. c. Autocrat. apud Phryn. Pauwii p. 
154. quo respiciunt Lex. SG. modo ata- 
tue, et Antiatticista. p. 82, 21. Cebst. 
Tab. p.55. Gron.2-$50. Schw. Imcnt. 
De Pace p. 168. c. HSt. Plataic. pp. 299. 
c. 301. p. Demosth. c. Andre. ἢ 8M, 
86---608, 14. (vel c. Timocr. p. 472,94 
22750, 24.) c. Nesr. p. 742, 1702-1081, 
8. ἕπεσθαι μετὰ afferunt e Plat. Mener, 
iuit. p. 285. ». HSt. Xen. Hell. v.3, 19 
325,7. HSt. Sed quod ex eodem at 
HSt. Thes. i. p. 1220. v. μετὰ τοῦ enr 
μένου ἕπεσθαι, alienum est, quum ia Cy- 
rop. ii. 4, T—p. 34, 17. ἔσεσθαι ox alis 
libris ipse bis ediderit. V. Priscias. € 
tatum ad 604. ἀκολουθεῖν μετὰ Anígph. 
Athen. iii. p. 98. r. xiii. p. 565. r. Dow. 

825. Ka. Gl. Cod. Par. icio 
πληκτικόν. Scuzr. Kap. fa. e 
proxime séquentem versum notat: $ 
kaly) διαλέγεται ἣ ὃ Χρεμύλος, ἢ ὁ 
της. Manifestum est, quee per bans δῖδ' 
nam Car. eloquitur, in aliis eserplatis 
Chr. sacrificio jam facto prodeunte Rf- 
sonte fuisse adtributa : clarius idem docti 
ad 802. simul admonens absurdum videri 
atque indecorum, ut cum servulo YE Ne 
bus ac justus commutare sermonem 
catur. Ex veteribus libris, quorum 
lationes Kust. fuerunt ad manum, wii 
excerptum invenio: at Cod. Dorv. siad? 
Car. Chremyli personam buic scens 9- 
lam inseruit: quam ego rationem teme 
repudiandam non putem ; nam Jod, 
hic occurrunt Car. in Edd. adscnpt, niii 
habent sane vernilis dicacitatis aut noge- 
Gi, talesque sunt, ut Chr. senem — 
et nunc ex recenti divitiarum gaudio : 
benter argutantem, .minime dedeces | 


Φ 
V. 825-823.] 


Hzc sutem personarum variatio ab utro- 
que Pluto ftuxerit, an ab actoribus, quos 
mGeRnunquam preter poétarum mentem 
nes innovasse scimus, non facile de- 
i Addam Cod. Dorv. interpreta- 
omes: "Exow ἀκολούθει. Παιδάριον" ὦ. 
Τὸν θεόν" τὸν ἸΙλοῦτον. "ἴωμεν" πορευθῶ- 
My."Ea ἐκεληκτικόν. Ὁ προσιών' ὃ ἐρχό- 
petes. "᾿Αθλιος' δυστυχής. Ebrvyfis* πλού- 
«wt. Δῆλον" φανερόν. Χρηστῶν' ἀγαθῶν. 
Preterea quod babet, Ἵνα“ ὄνα, "Eowas: 
φαίνεσαι, utraque forma serioris est Gre- 
cismi. Hzusr. Petsonam hic et deinceps 
in toto boc colloquio Chr. pono, ubi vulgo 
persona est Car. idque ex trium Codd. 
anctoritate. Solus B. famulo tribuit, que 
manifesto heri esse, nemo non sentit, cer- 
tiseimisque arpumentis ostendit Hemst., 
qui pravam priorum edd. personarum dis- 
tinctionem retincre non debuerat. Etiam 
Ia quinto Cod. interlocutores hujus scenze 
notati eunt Justus et Chr. Minus bonum 
est, quod versui 860. (861. nost. ed.) 
Chr., 863. (864.) Car. prefxa sit (in eo 
Cod.) persona. — V. 864. (866.) adscripta 
: ἕτερος συκοφάντης, ut etiam eet 

iB B. et i meo. Melius ceteri Codd. uni- 
cum tam agnoscunt. BRuNctE. 
ἴα est vox vel querentis, dolentis (v. Luc. 
I. 84. Marc. i. 24. et ibi Kypk. in Obas. 
Sacr.), vel vehementer mirantis et stupen- 
tt, sab / kem ut h. 1. Fiscu. Esse pr. 
Iperativum ab ἐᾷν, sine, atque inde ab- 
ὅποι in adverbium bominis se continentis 
αἰ ad ahquid considerandum se compa. 
sis, monet Gir. Significare nunc hem, 
unt, et ex Plat. 
θύραν ἀνοίξας, 
τινες. DiND. ἴωμεν. ἵκω- 
. Ut fuisse videtur in 2. Pons. In 
primis edd. non loquitar Chr. ante 
824-54. semper tres prime. 
.certe Arund.6.) edd. Brunck. 
et 824-6. Pors., cujus apographum 
it i ὅτι. Xp. 824-40. Kap. 
. babet 5. et hic ἴωμεν ab initio. 

: $ (Justo) διαλέγεται ἣ ὁ Χρεμύ- 
á . Sch. ad 802. ἐξάγει εὐθὺς 
828.) αὐτὸν (Chr.) συντυχεῖν, Ós 
vies, τῷ δικαίφ. ἅτ 


; 


repr 
i H j 


: 


Che. persona ante 965. 
indecorum rati, si Justus cum servo 

iter colloqueretur, herum introdu- 

NEUAL statim 824." Scbol. ad 885. τοῦτο 


Arist. Not. 
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δὲ ὁ ἕτερος πρεσβύτης λόγει. Adesse ἱρὶ- 
tur putabat Chr. V. Hemst. pp. 270. 292. 

835. Donn. Chr. 1. 4. usque ad 861. qua- 

ter 2. scil. 825-33. tum Car. 834. 839. 

Chr. 841. 843. 846. Car. 848-50. Chr. 

855. Semper Car. 8. In. Gl. Cod. Par. 

elu)Scu y. Hic et in seqq., ubi Cbr. no- 

men przfixum, legitur Car. nomen in Ald, 

Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. x. rr. Wech. 

Brub. Raph. Port. Dix p. 

826. δῆλον, ὅτι. Ut sopra male duas vo- 
cos δῆλον ὁτιὴ in unam conjunxerant (48.), 
hic contrario modo peccarunt, ex una duas 

ram facientes. Longe melius in meo 
Cd. scriptum δηλονότι. Nimirum, ut vi- 
deris, e bonorum numero es. BRuNCE. ὡς 
ἔοικας est, credo, opinor, quam ἔοικα in 
lingua Atticorum idem valuerit quod φαί- 
νομαι. οἷ χρηστοὶ sunt boni, probi ; et hic 
locus docet, genitivum partitionis non 
semper pendere a prep. ἐκ, sed etiam a 
pron. τις (ut 245.). Fiscn.. εἶναι pro. el 
primo 4. Dosn. 

827. δέῃ. Lege δέει. Βεντ. τοῦ δέῃ. 
Sic omnes, quas videre contigit, Edd. 
terminationem Att. servavit Cod. Dorv. 
ToU δέει" τίνος χρήζειΞ ; eandemque pre- 
fert et scripturam, et explicationem 1185. 
ubi exemplaria typis descripta consen- 
tiunt : neque aliter H. Steph. in hoc versu 
Thes. t. ii. p. 1152. ». quapropter resti- 
tuendum duxi. Hzuwsr. ^. ᾿Αττικὸν 
rr τοῦ ναί.---τοῦ δέει" τίνος χρείαν ἔχεις. 
—mnpós* εἰς. Gl. Cod. Par. Scar. ἔκειτα 
τοῦ δέει ; quid vero tibi vis? quam ob rem huc 
venisti? Nam ἔπειτα habet in interroga- 
tionibus vim augends orationis. Hes. δέῃ" 
xpítes. Leg.8Bée, ut Cod. Ven. v. nos 
ad Plat. Euthyphr. xix. 4. Verba πρὸς 
τὸν θεὸν ἥκω arbitror ita. intelligi debere, 
veni ut adirem Plutum, ut ci gratias age- 
rem et munera afferrem. ἥκω est i. q. ἦλ- 
θον (284.), et πρὸς, ut ὀπὶ, non raro jungi- 
tur accusativo nominis rei, etiam persons, 
sic, ut consilium indicet, quo quis aliquid 
facit, ut Actt. iii. 10. ô πρὸς τὴν ἐλεημοσύ- 
γὴν καθήμενος coll. v. 2. Add. nost. 840. 
s. 844. 848. Fiscu. τοῦ δέει. Vulgo δέῃ. 
Atticam formam habent ἃ. C. Bnuwcx. 
μάλιστα Elb. — τοῦ, 8ép. Ald. Junt. τ. 
H. τττ, Crat. Ven. τ. Wech. Brub. Rapb. 
τοῦ δέῃ. Ven. 11. Port. Diwp. 

828. fiw: ἦλθον. Gl. Cod. Par. Sca zr. 
poi'arív, Sic meus: in C. μοι ἐστίν. Duo 
alüi, ut vulgo, uobarír. BRuxcx. Moborí». 
Cod. Dorv. poi ἐστὶν, et, Afrios: πρόξενος. 
Poterat per θλίψιν solam scribi μοι’ στίν" 
nunc Edd. omnes babent κρᾶσιν et 
σνναίρεσιν, μοὺστὶν, αἱ Eccl. 998. et 1021. 
Kal ταῦτ᾽ ἀγάγκη μοῦστι —. ᾿Εμοὺκποδόνει 
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pro ἐμοὶ ὑποδόνει ↄadnotatum est a Try- 
phone περὶ παθῶν. Hrs. pov. [nov ᾽στὶν 
scribit Duck.] potest jungi cum ἀγαθῶν, ut 
sit ἀγαθῶν μου. Sed malim cx perpetuo 
usu hujus phraseos legere μοι. Ducx. pob- 
στὶν Ald. Junt. 1. Crat. Ven. 11. μου ᾽στὶν 
Junt. 11. 111. Ven. 1. Wech. Brub. Raph. 
Port. In Elb. tantum legitur ἐστίν, DiNp. 
ov 


οι 
μοὺστίν. μοι A. 1. &. B. Poss. μοὺὐστὶν 


ues prime, μοι ᾽στιν edd. Brunck. Inv.' 


DonR. γὰρ ow. 1. μοι ᾽στὶν 4. μοὐστὶν 1. 
9. 8. (ot é supr. 2. sed pro gl.) In. 

829. ἱκανὴν οὐσίαν. Gi. Cod. Par. ἀρκε- 
Tb» βίον. Scuxr. 'Ixayf». Cod. Dorv. 
ἀρκτὴν, pro ἀρκετήν. Οὐσίαν" περιουσίαν. 
Ἐπήρκουν᾽' ἐβοήθουν. Τοῖς δεομένοις ἐπαρ- 
κεῖν, quse frequentissima loquendi formu- 
Ja, dixit Lucian. in Nigr. & 26. πᾶσι τοῖς 
δεομένοις ἐπικουρῆσαι in. Tim. p. 109. ubi 
plura notavi. Νομίξων" ὑπολαμβάνων. Xpfj- 
σιμον" ὠφέλιμον. HäLusrT. οὐσία est in vita 
commun pairimonium, facultates. ( xpf- 
ματα 833.). Legitur eodem sensu Luc. 
av. 13. v, Hes. et ad 754. ubi οὐσία συχνὴ, 
que h. l. οὐσία ἱκανὴ (patrimonium lau- 
tum). Nam ἱκανὸν, ut Lat. idoneum, di- 
citor quidquid suo nomine dignum est. 
V. Duck. ad. Flor. i. 12. et Drus. ad 1. 
Maccab. xiii. 11. Sic 1094. ἱκανὸν χρόνον 
τ "5 Et in libris N. T. ἱκανὸς et πο- 
Abs leguntur ut s . V. Marc. x. 
46. coll. Matth. 13. 29) Luc. viii. 82. coll. 
Matth. viii. 80. Fiscn. 

830. ἐπήρκουν" ἐβοήθουν. --- δεομένοι5" 

ἤζουσι, πενομένοις. Gl. Cod. Par. Scn e». 

. Eurip. Hec. 970. τί χρὴ τὸν εὖ πράσ- 
σοντα, etc, Alludit uterque ad prover- 
bium, κοινὰ τὰ τῶν φίλων. Bzno. érap- 
κεῖν est opitulari, uqjurare; sufficere (G1. 
vett. ἢ. e. subministrare) pecuniam, quod 
886. ebepyerei. V. 1 Tim. v. 10. 16. 
' Hes. v. ᾿Ἐπαρκεῖ, et ἐπήρκεσεν. ol δεόμενοι 
τῶν φίλων sunt amici egeni, at 886. Gl. 
vett. Δέομαι, egeo, indigeo. Sententiam, 
quse continetur verbis εἶναι νομίζων χρή- 
σιμον πρὸς τὸν βίον, Terent. Andr. i. 1. 
83. s. it& expressit: ' id arbitror Ápprime 
in vita esse utile Nam qui dives alio- 
rum inopiam sublevat, is sperare potest, 
sibi inopi adjutores non defuturos esse. 
Fiscn. λαβὼν ad precedentem versum re- 
latum est in Elb. DiNp. 

831. πρός. els A. 1. B. non 2. Pons. 
veu. el, 5. Donn. À 

882. ἀπέλιπε. Lego ἐπέλιπεν. Βεντ. 
Sov Ürros.—Tayxéus- συντόμως-.--- ἐπέλιπε 
(sic) ἀφῆκε. Gl. Cod. Par.Scnxr. ἀπέ- 
Aixe habent quidem omnes Edd. (anti- 
quiores]. At Grecismi ratio requirit éx(- 
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NOTE IN ARISTOPHANEM. (V. 829-855. 


Are. Kost, "AsdAeger, Ut clandicantem 
versum fulcirem, adjeci » illud ἐφελεν- 
στικὸν, quo cuncte Edd. carent; moa 
Cod. Dorv. 'AxéAcrev: ἀφῆκε: "Heer ὄν" 
Tws quomodo Schol. Hom. ad ILT. 43. 
ὄντως δή" interrogative Frisch. inellexit, 
sed minus opportune hoc quides ia looo. 
Kust. offendit ἀπέλιπε nam Graecis n 
tionem requirere ἐπέλιπε' nollem dicta : 
— tamen huic sespicioni H. Stepb. 
hes. t. ii. p.665. «. * Legitur veroapud 
Aristoph. et cum accus. junctum tenquem 
activum pro Deficio et quasi destitwo: m 
Pluto, "Hszov etc. te cito defeceront num- 
mi. Qua tamen constructione éwduw 
constat frequentius usorpari, quam àwé- 
Ame. Revocare debuerat eum, ets? non 
sit adjunctus accusativus, Isocr. locus ad 
Demonic. p. 5. z. τὰ μὲν γὰρ (χρήματα) 
ταχέω: — Craig e 
τα τὸν y ei. H gast. . 
fab. 26. dixit ἀπέλιπεν αὐτὸν ὁ los, ulà 
v. et Zusim. iv. 29. 1. e.t τὰς πόλει: bwe- 
λελοίπει τὰ χρήματα. Sic h.l. — 
. defecil te res, pecunia. 
Atticis τὰ ἀργύρια. V. nos Proluss. Ps, 
Impb.ii.8. p. 24. s. ΕἸδοει. ἐπκέλενεν τὰ 
χρήματα. Sic optime menbr. ut et Kost. 
legendum esse viderat. In C. éxóuser. 
Duo ali, ut vulgo, ἀπέλιπε. Bavsca. 
ἀπέλιπε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. 
1.11, Wech. Brub. Raph. Port. Drs». 
ἀπέλιπε. -ον 1. non 2. ὀπέλιπον Α. B. 
Pons. ἀπέλιπε vol -e» tres prime, 
6. Gl. ἀφῆκεν 6. ἐπέλιπεν (vel -we) Rav. 
Borg. quomodo conjecerat Kust. et ame 
eum H. Steph. Thes. t. ii. p. 665. In às- 
Autor vel ὀπέλιπον syntaxin laborere ces- 
set Pors. ad Hec. 1141. Perse optimum 
ἀπέλιπεν. ἀπολείπειν est deserere, ut 104. 
447. 495. 1148. ἐπιλείπειν deficere, qued 
poscit sensus. Donna. σε om. 4. ἴθ. e» 
833. post ἄθλιος (ἅβιος S. Doma-) 
dele interrogationem. Bzxr. Versus bic 
prorsus abest a — ΤΟΥΣ — 
qus causa pepererit, facile patet. Hamer. 
Κομιδῇ —— est vox naffrmantüa, wt 
834. 888., qualis est 827. et 
alibi, πάνυ μὲν οὖν —. Per se valet oppi- 
do, admodum, valde, πάνν, σφόδρα. — 
Hesych. ita ut intelligi posit rexéws 
838. et ἄθλιος 834. οἱ κατεγέλων 888. 
nam est ἃ noniümat. κομιδὴ, cura: ee 
jus notioni inest notio magnitudisis— : 
sed multorum nominum ablativi poeea- 


tur, more Hebrr., pro adverbiis, ut owee- 
modeste 


δῇ, δρόμῳ Thuc. viii. 04. κόσμῳ 


erod. viii, 67. et alii. Hes. ἅγαν, πάνν. 
σφόδρα, παντελᾶς. FrscH. x. M. e. „- 


κοῦν. Om. versum παλαιὸν ürriyp.- Lib. 


Burg. (lo Rav. versum sequentem de- 


V. 834-639.) 


esso dicit Inv.) Dosa. 

— Hair in Cod. Par. πρώην ἣ 
ὀλέγου. eU" λήψοσθαι.--- 

ἀληϑεῖς.-- ξοηθείην" 


ἐτησα servant 1. 2. 3. 
r In. τέως. τότε. Lib. Burg. εὐεργότησα 


837. ἐξετρέποντο' μετεβάλλοντο.----δό- 
amp ἀνόμιζον. Gl. Cod. Par. ὅοηκν. 


δετρέπεσθαι fere tripliciter usurpatur. Nam 


adjicitar genit. τῇς ὁδοῦ, ut 

Jn. v. H. xiv. 49. et ACCU. τὴν érépe», 
ai Lucian. Tim. (c. 5.] quem locum cum 
M. L, qua rem, conferendum docuere Bari. 
«& Berg. Deinde ἐκτρέπεσθαι τινα est, 
alicujus ifa vilare, ut de via 
ut h. 1. nam commode intelligi 
sed poterit etiam recte accipi 
Denique est omnino fugere, 
b, declinare, evitare. V. Ku-t. de 


ΠῚ 


αν, Med. i. 18. et Dresig. de Verb. 
Mid. N. T. i.24. Unde illustrari for- 
$ewis possit locus Joh. v. 13. ἐξετράπη, 
vulg, declinaverat. Fiscn. Theogvis op- 
fme jure eos damnat amicos, qui sunt 
Γ ΠῚ οι. salue tenus 
aquia. Quid autem de his dicturus erat, 


1 


£ongresso, imo et adspectu bene de 
itos Don dignantur? GIRARD. κοὐκ 

diégsw μ' ὁρᾷν ἔτι. Et me videre se dis- 

ἀὐπεϊοδαπί. Grecorum vim non 


| 


ΠΑΟΥ͂ΤΟΣ, 


€ Pons. γ᾽ om. 
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κουν ὑπακούειν αὐνῶν. BRuwNCE. μ' ópa 
ὅτι 6. Dosa. Gl, Cod. Par. οὐ 

ταῦτ᾽ ὁποίουν, ἀλλὰ kal —. κομιδῆ" λίαν 
κωτογέλων. Scu zr, 

838. In Cod. Dorv. librarii stupor 
valde implicuit interpretationem, que 
huic vers. eet adposita: οὐ μάνον ταῦτα 
ὁκοίουν ἀλλὰ γυώσκω λίαν" hec sino. ulla 
distinctione ordine continuo junguntur. 
λίαν ad κομιδῇ pertinet, ad οἶδα, γινώσκω" 
reliqua sententie explend&e inserviunt : 
ob μόνον ταῦτα (τὸ ὀκτρέπεσθαί σε καὶ ob 
δοκεῖν ὁρᾷν) ὁποίουν, ἀλλὰ καὶ κατεγέλων 
etc. HgnusrT. καὶ est etiam, particule vis, 
a multis sepe non animadversa (v. Pa- 
leph. xxii. 2. xliv. 2. Mer. v. Παιδάριον). 
Sic 845. 848. καταγελᾷν est deridere. 
Nam hic est plerorumque bominum moe, 
ut beneficiis etiam cumulati ab altero si 
hunc nimia benignitas reddiderit inopem, 

jus. inopie non succurrant, immo stul- 
utiam ejus adeo derideant. εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
interponitur oratieni, ut ap. Lat. set scio, 
&cilicet ; intell. κατογέλων. V. Viger. de 
idiot. v. 8. 16. ibique Hoog. FiscH. xa- 
ταγέλων γ᾽. σ᾽ ex em. 2. γ' om. A. 1. B. 
eC gl. σου, 5. Habet 6. 
Dons. 
; 839. — ξηρασία.--- τῶν" 
μῶν.---σκε τῶν εἰς χρείαν πραγ- 
ἠφάνισεν. ΟἹ. Cod. Par. Scuzr. 
Citat Suid. v. Αὐχμεῖς. Locus autem 
hic, ut verum fatear, ὅπουλος mihi nec 
satis planus videtur. Nisi forte sensus 
sit: squalor vasorum, i. o. paupertas, sme 
— Pauperum enim domus squa- 
idee et sordide ; at divitum contra, mun- 
dee et niüd: esse solent. Kusr. Siccilas, 
squalor supellectilis me perdidit ; arefac- 
tus et exhaustus amisi vaga, i. e. opes ; 
ad peaaopertatem redactus sum: meta- 
pbora a segete. Nam siccitate grana, 
que sunt in aristis, extenuantur et adu- 
runtur. V. Schol. Suid. Hesych. αὐχμὸς 
etiam exponitur ἔνδεια. Ducx. Αὐχμόε' 
Στέρησι.. Τῶν σκεναρίων' τῶν .' χρειῶν. 
. Dorv. χρείας εἰ χρειασίδια Greci 
recentiores vocant wtemsilia. Kusterus 
&utem cur suspectum habuerit bunc ver- 
Siculum, rationem nou video. Αὐχμὸς 
τῶν σκευαρίων, quum squalent exinanita 
vasa, nihilque in iis superest, quod men- 
sam luculenter instruat : illam rerum bo- 
parum penuriam ait se perdidisse, id est, 
effecisse, ut, qui prius amicos se gesse- 
rant, nunc dilapsis opibus, et siccatis cum 
fece cadis, diffugerent, sibique insuper 
insultarent. Hzusr. Participium ὧν hic, 
ut smpe, abundat. Hemst. note lucem 
affundet Schol. ineditum, quod profero e 
Cod, C. Tb ὧν ἣ ἀντὶ τοῦ οὖν νοητέον, 
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φρεπομένης Δωρικῶς τῇς ov διφϑόγγου els 
ὠμέγα' ἣ ἀντὶ τοῦ ὑπάρχων, οὕτω. ἀκό- 
λεσε γὰρ ἐμὲ αὐχμὸς τῶν σκευαρίων ὧν 
καὶ ὑπάρχων ἐμοί. πέκρακα γὰρ ταῦτα, 
καὶ διὰ τοῦτο els γέλωτα πᾶσι ροὐκείμην. 
τὸ μὴ ἔχειν τὰ σκενάριά τι, απολώ- 
λειν. ἐχόντων γάρ τι τῶν σκεναρίων, ἤδη 
ἡρδευόμην. διακρίνων δ' οὕτω αὖος καὶ ξηρὸς 
ἦν ὑπὸ τῆς ψυχρᾶς πενίας, ὃ γοῦν ἔπασχεν 
ὃ δίκαιος οὗτος, ἀντισπκρόφως τοῦτο τὰ 
σκευάρια, φησὶν, ἀπώλεσεν. BnuNGx. Lege, 
διακένων δ' ὄντων----ὃ δίκαιος abrós. Ista, 
Παρὰ 7b—spectant lectionem ὧν. Omit- 
tebat scil. Sohol. p cum Suid. et σκπκευα- 
plur ad ἀπώλεσε referebat, per consatruc- 
tionem Att. Unde Schol. ed. ita fere 
corrigendus ; * * ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πε- 
vías * 5᾿᾿Αττικῶς δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἀπώ- 
λεσε τὰ σκευάρια. Apud Suid. ἤδη na- 
tum videtur e gl. ὑπάρχων f) δὴ, supra o. 
Cum Plat. Menon. init. αὐχμός Tis τῆς 
σοφίας compara Synes. de Insomn. fin. 
τοσοῦτος ἄρα νοῦ b αὐχμὸς, ἐπομβρία δὲ 
Aéfewr τοὺς ἀνθρώπους κατέσχεν, Plu- 
tarch. de Orac. def. p. 411. r. τὴν Βοιω- 
τία»---νῦν ἐπιλέλοιπε κομιδῆ (τὰ χρηστή- 
βια) καθάπερ νάματα, καὶ πολὺς ἐπέσχηκε 
μαντικῆς αὐχμὸς τὴν χώραν. Dosg. In- 
terpretatio multum negotii facessivit gram- 
maticis et veteribus et recentioribus. E- 
quidem ita eum intelligo : σκευάρια sunt 
vasa, in quibus cibi et apparantur et ap- 
ponuntur. αὐχμὸς proprie quidem est 
siccitas (Cl. vett.), que existit ex ἄνομ- 
βρίᾳ (Hes.) v. Joseph. Arch. xiv. 8. Sed 
. I. vasis tribuitur, quatenus in iis ap 

nuntur cibi sicci et aridi, qui sunt fere 
tenues, ut panis, caseus, alique cibi, 
quibus rustici utuntur. Unde vifa arida, 
δίοεα, ἃ Latinis tribuitur omnibus, qui 
wtuntur victu tenui et vili, ltaque sen- 
sus est: quia victu utebar tenui, nemini 
poteram cibos lautos adponere, fugerunt 
meam consuetudincm omnes, μ᾽ ἀπώλε- 
σεν, orbavit me usu et amicorum om- 
mium. Fiscu. Rostius in Analect. Crit. 
fasciculo (L. 1802.) pro γὰρ ὧν τῶν ax. 
(quie olim erat vacivitas vasorum) quod 
participium ὧν non ponatur b.]. ea vi, 
qua fere, ut causam significet, legi jussit 

σκευ. V. Comment. Soc. phil. 
Lips. iii. l. p.158. DiNp. ὧν ἤδη τῶν 
Guid..Ms. v. αὐχμεῖς. ubi mox ἄφαλόν Te 
καὶ ἄλοφον. Pons. Ed. Med. ἤδη et om. 
μ᾽ Dosn. ὥν. ἀντὶ τοῦ δή. (Legebat ὧν.) 
Lib. Burg. In. - 

840. οὐχὶ νῦν" ἔσται τοῦτο.--- ἀνθ᾽" ἕνεκα. 
Gl. Cod. Par. (et sic Dorv.) Scar. κω" 
ἦλθον. Cod. Dorv. HxzusrT. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν, 
h. e. numc non. est siccitas vusorum, nunc 
non uteris victu tenui, Ex ὧν intell, ἐστίν. 
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NOTE IN- ARISTOPHANEM. 


* 


[V. 840-842. 


i99" ὧν" quia dives factus sum, ut 494. y. 
τὸν θεὺν προσ. ἥκω Bur. ἐνθ. huc veni wn 
temere, ut deo (Pluto) gratias agerem, 
gratularer. Nam «són est gre- 
tias agere, quia Plutus eum divitem red- 
diderat. Fisch. Soph. Elec. 887. δίδεξον, 
ἄνθ' ὅτου (quare) τανῦν αἴσχιστα πένταν 
ἔργα δρῶσατυγχάνεις. V. Ach.285. Bzao. 
841. wpocevidueros 


. . ΟἹ. Ced. - 
μέλλων προσεύξειν καὶ Ἶ 
reris, sed facile feras in tali quidem scrip- 
tore activum προσεύχω. Non fers m 
Soph. Fragm. iii. Creuse etas ἂν ἔχαν. 
F. scrib. εὐξαίμην σχεῖν. De similes 
barbarismis δύναιμ᾽ ἂν εἰ ἤδοιμ ἂν v. 
Brunck. ry ZEach.'Prom. 704. — 

842. τὸ τριβώνιον" τὸ διεῤῥηγμένον 
τιον. Gl. Cod. Par. ὅση συ. Τὸ τριβώνιον" 
Τὸ παλαιὸν ἱμάτιον. Φέρει" βαστάχα. Tovri- 
τουτὶ πρὸς τὸ παιδάριον. (οἀ. Dore. Ca- 
vere voluit, ut opinor, ne quis τουτὶ re- 
ferret δὰ τριβώνιον" nisi potius, ne cum 
φράσον conjungeretur; nam hs qvidem 
voces in Cod. Dorv. nulla distinctionis 
nota separantur, Edd. post τουτὶ vel 
majorem interpusctionem, excepta B. 
Crat. que minimam ponit, vel signum 
interrogandi praeferunt. Níhil obest, qoo- 
miuus commode φράσον prscedeaubes 
&adglutinetur hoc pacto, , τί δδναο- 
ται τὸ τῤιβώνιον etc. similiter atque ὅδ. 
In his autem αρὸς τῶν θεῶν, multuns ve- 
reor, ne solemnis illa jurisjurandi formula 
priseam lectionem aboleverit, Τὸ τριβό- 
νιον δὲ τί δύναται πρὸς τὸν θεὸν εἰς. iind 
vero palliolum quid facit, quid pertinet 
ad Deum Piutum? Videtur sane, quem- 
admodum in κομιδῇ μὲν οὖν, sic itidem in 
terna repetitione, πρὸς τὸν θεὸν, j 
quresivisse. Hxasr.. τί δέναται vi» 
θεόν ; quid facit ad Deum? Sic ingeniose 
Hewst: Frigidum est quod vulgo legi- 
tur, τί δύναται, πρὸς: τῶν θεῶν. BRuxcs. 
δύνατε Elb. πρὸς τῶν θεῶν Ald. Junt. x. 
11. 11ἴ. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brob. 
Raph. Port. θιννυ. πρὸς τῶν θεῶν edd. 
et Mss. in quibus Rav. Borg. Arund. 6. 
(hic ex em. ej. m.) 6. πρὸς τὸν θεὸν wo- 
visse certe videtur Pors. ad 458. Atqoe 
ita Cantab. unys, sed statim mutavit. 
Antiatt, Bekk. p. 89. Δύναται: οἷον, τί 
δύναται ἧδε 3) λέξις ; ὁ στατὴρ πόσους óBe- 
Aobs δύναται; 1)οΒπ. πρὸς τὸν θεὸν primo 
1. sed statim mut. Ip. τὸ τ est 
pallium detritum, lacerum (714.), quod 
recte uno verbo dici potest palliest rum 
cum Gl. vett. Ap. Apuleii Met. i. p. 164. 
de pallio Socratis est scissile pali 
et futilis centunculus. Cf. 882. s. τί δύνα- 
ται; quid sibi cult? ut Thuc. vi. 86. αὖται 
al ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται, i. €. cO spec- 
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taut, eo valent. eso hmc ls es initiatus? τὰ μεγάλα subaodi 
— tr. D pend τῶ» — quod infra 1018. — Dis 


Wir non tam est obtestantis formula, per 
Jod causa, ut rideat hominem, qui jam 


quam si legatur πρὸς τὸν 0e 


- . 


P 
I 


Cod. Pear. ἄγει, βαστά- 
REF. μετὰ σοῦ non est (ecwm, ut 
t Frisch. et Berg. immo, pone, «a 
bnetey, ut. 823. Mam * do- 
tor a tergo. V. Theophr. 
lj. 3. unde Mie ἀκάλονθοι, pe- 
icti sunt. Fiscp. 

ἀναθήσων" ἀφιερώσων. Gl. Cod. 
BEY. ᾿Αναθήσων ἔρχομαι" 'Adue- 


7 


B] 
E 


Ἢ 


ποιήσω. Τιρός els. Cod. 
- εμσι. ἔρχομαι et ἥκω it& jon- 
parGcipiis fut. ut exprimantur fu- 
l ica Latinorum. V. Victor. 
Varr. Lectt. ix. 4. At sic ratio construc- 


1 


palliastrum ei 
Nam xal, ut 888. est etiam, et 
ivanriéra: usurpatur de iis, qui aliquid 
éco alicui ita consecrant et dedicant, ut 
ied suspendant de parietibus templi, 
οὐδ ponant in loco edito, v. 938. ss. et 
Scl 943. Uude ἀναθήματα non sunt 
quevis donaria, sed ca, quæ suspendun- 
imr, certe in. loco edito et conspicuo col- 
leaator. "V. Salmas. ad Solin. p. 767. 
Que quia templis ornamento sunt, prop- 
twee. grammatici ἀνάθημα interpretantur 
πέσμημα. FrscmH. καὶ vel abundanter vel 
ive ponitur. MuwT. 

845. ἐμνήθης' ἐδιδάχθης. --- αὐτῷ" τῷ 
Τρβωνίῳ. ΟἹ. Cod. Par. Scusr. Μῶν" 
Ἄρα δή. ᾿Ἐμνήσθη:' ἐδιδάχθης. Τὰ με- 
Te μυστήρια δηλαδή. Cod. Dorv. Vel 
Vi causa notandom est ἐμνήσθη ita 

pro 7 jamdudum in 

Naz. Billius emendavit. Hzusr. 
μυστικὰ δῶρα Eleusiniis deabus ob- 
Ita dicuntur in Philisti Corcyrzi, unius 
e , versu ap. Hephæst. p. S1. V. 
sd 998. SrAwn. Solebant vestes, in 
«bos essent initiati, dedicare. Schol. 

rei testimonium affert ex Melanthio. 
tutem dixerat vir justus, se velle 

eo, Chr. dicit, 
^wm ergo in 


suum dedicare 
aed istum ritum, 


cuntur autem magwa ad distinctionem 
minorum mysteriorum: prius enim ini- 
tiari oportebat minoribus mysteriis, de- 
inde ire ad mejora, ut qui e Schol. tri- 
vialibus δὰ academias proficiscuntur. Hac 
similitudine utitur ZEneas Sopbista p. 17. 
ubi quemdam suorum discipulorum ad 
majora tem commendat Diony- 
sio Sopbiste : διὰ ταῦτα καλὴν srl 
τὴν εὐπορίαν γενέσθαι τῷ νέφ' ἄλλως Te 
ὅτι προτετελεσμένος, καὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
καλῶν ἐν παρασκενῇ γενόμενος, ἀπῇρεν 
(presertim quia profectus est hinc prae 
initiatus et apud nos bonis artibus pra- 
paratus), ὧς ᾿Αθήνῃσιν ol τὰ μικρὰ μυστή- 
Ρια προτελούμενοι τῶν ων. Brno. 
Scilicet μυστήρια, initia, (nam mysteriis, 
sacris arcanis, homines credebantur per- 
duci ad veram virtutem, et ad illum sta- 
tum, in quo fuissent animi ante quam in 
corpora venissent. Cic. Legg. ii. 14.) 
erant duplicis generis, alia minora, quee 
celebrabantur in honorem Preserpinem, 
mense Anthesterione, mense hiberno se- 
cundo Agrís s. Agre, quod erat. χωρίον 
ante urbem ad Ilissum fl., unde dicta sunt 
τά dv " A»ypaus, ὀπὶ "ΛΎρᾳ, μυστήρια, qui iis 
initiati erant, dicebantur : alia ma- 
jora, que etiam simpliciter μυστήρια di- 
cuntur, (Theophr. Char. iii. 2. s.) celebra- 
bantur Eleusne, in honorem Cereris, 
mense Boédromione, sestivo tertio, unde 
vocantur ᾿Ελευσίνια, sacra Eleusinia, et 
qui lis initiati erant, ὀπόπται, ita ut nemo 
eri posset ἐπόπτης, qui non esset μύστης. 
Scripsit de Eleusiniis libellum singularem 
Jo. Meurs L. B. 1619. Idem factum 
erat & Melahthio quodam, (v. Fabric. 
Bibl. Gr. vol. ἢ. p. 310. ed. Harl.) cujus 
opusculum περὶ μυστηρίων laudat ad h. ]. 
Schol. Jam omnes Athenn. his sacris 
initiabantur, h. e. ea docebantur, coronati 
myrto, noctu, (v. Meurs. d. l. c. 9. s.) ita 
ut Socrati et Demonacti probro datum 
legatur, quod se initiandos non curaseent. 
V. Meurs, c. 16. Unde apparet, cur Chr. 
querat μῶν (h.e. μὴ ἄρα, Mar. p. 263. 
v. 271.) οὖν ἐμνήθης etc. Nam verbo 
μυεῖσθαι sic additur accusativus nominis 
(v. Steph. Thes. v. μνέομαι), quia ei in- 
est notio τοῦ διδάσκεσθαι. — Nam μνέω 
est doceo, sacra, arcana maxime. Sed ἐν 
αὐτῷ est, eo amictus. Nam initiati pal- 
liom, quo amicti initiati erant, non de- 
ponebant nisi detritom et lacerum, et 
tum illud Cereri et Proserpinse dedica- 
bant, aut etiam alii deo: quidam illud 
sibi reservabant ad fascias infantum inde 
conficiendas. V. Meurs. d.l. c. 12. Frscn. 
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Mystera. secondum Suid. deb τοῦ μόοι» 
7b στόμα, a ciaudendo ore, dicebantur, 
quod eos, qui divinas audiunt csrimo- 
nie», os obturare deceat, nec ulli morta- 
lium — enunciaro. Cereris etiam 
GACTA bentur, teste Araob., quia pro- 
fanos arcebant, ut carerent arbitris, noctü 
celebrata, quoniam nocturno tem al- 
tum est silentium, Juxta M. Varronis 
sententiam in his mysteriis mults, ad fru- 
ges pertinenta, tradebantur. Si quis ea 
sacra di ei lex mortem statue- 
bat, Sopat. is div. quest. Ad hominum 
vitam comigendam, atque feros mores 
miti 68 instituta esse, tradit Cic. de 

L ii. c. 14. Minorum est auctor Eu- 


αι, 

jora ἀτόπται dicebantur. Muur. ἐμυΐ- 
θης Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Raph. Diwp. μῶν οὖν ἐμυήθης. -οὖν om. A, 
1. B. non 2. Pons. μῶν οὖν ἐμνήθη:ς edd. 
Borg. Ar. 6. 6. μῶν ἐνομυήθη " Rav. 
Cant. 8. quod vel ex conjectura reponen- 
dum esset, etsi per se bonum μῶν οὖν, ut 
Pac. 626. Eurip. Androm. 82. ubi v. 
Musgr. Dosn. μῶν érep. solus 8. In. ὄνε- 
μνυήθης (it& ut nescias an o)» om.) μῶν 
dre. Lib. Burg. Ip. 

846. érejpi^uc'. Citat Tho. M. v. 
Ῥιγέω, sed cujus notam esse mutilam 
recte monuit Lamb. Bos. Obss. Critt. c. 
8. [p- 48.] Est autem inter fryei» et 
ῥεγοὺν ap. Grec. hiec ditferentia, ut ῥιγεῖν 


ad animum pertineat, et tiere, metu hor- — pl 


rere, significet ; hoc vero algere, frigere, 
et de corpore dicatur. Kus. Sensus: eo 
emictus αἰεὶ, scil. hyeme, quia erat lace- 
rum et detritam. Fiscn. lyec- Ἔν 
αὑτῷ ἐρίγωσα, ἤγουν étexeluaca. Coa. 
Dorv. Ηκμϑτ. ἐνεῤῥίγωσ᾽, Gl. Cod. Par. 
μετὰ ῥίγους διεβίβασα. ῥιγέω ῥιγῶ ἐπὶ 
ψυχῆς, ῥιγόω δὲ ῥιγῶ ἐπὶ σώματος. Δια- 
εἰ» de tempore usurpatum respondet 
Lat. transigere. Tho. Mag. p. $42. τὴν 
veóryra διαβιβάζω. Schol. ad Philostr. 
Her. p. 648. Boiss. μὴ διαβιβάζοντας ἐν τῇ 
γῇ τὴν νύκτα. Sed in antiquioribus scrip- 
toribus sic legere non memini. Scar. 
ἐνερίγωσ᾽ Eb. αἰδεκα junctim Ald. 
Junt. 1. r1. 111. rat. Ven. 1. 11, Wech. 
Brub. Raph. Port, Dosn. τριακέδέκα 1. 
Pons. Citant Gramm. Aug. Herman. p. 
388. Dosn. 
847. Τὰ δ᾽ ἐμβάδια: Τί δύναται. ἤγουν 
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và καλίγιαι. 
Cod. Dorv. 
nem, τὰ P 
inde vocem ipsam explicuit. Ez 
Plut. Aristoph. Mss. hsc a Da 
proferuntur in Καλίγιον Τὰ δὲ ἐμβάξων 
φουτέστιν καλίγια. ἤκμοτ. ἀμβόδια. 


Cod. Par. ὑποδήματα -- σινεχειμάζειν, vi 
ἱματίῳ. Scuar. τὰ δ' ἐμβάδια. V. 3d τ. 
᾿Ανατρήτου:. Kusr. Deminut. loco primi- 


tivi énBdBes, de quo gebere 
dictum eet 759. 


αἷρω- 
velar. Ἡδύτατος forma superiativi Hel- 
lenica. Epigr. adesp. xcviii v. 8. ἀμπέ- 
λου ἡδυτάτης. Add. Schol. infra ad 1020. 
Sic dicitur, item ' ὥς, ἡδύότερο:. 
Philip. Thessalon. lxiv. δ. sq. ὄμιβριν 
ἔχουσα χείματι kal θάλπει τοῦ Διὸς ἡδό- 
τερον. Tullius Gemin. 8. sq. 3 γὰρ éyelge 
ὁμινιακῶν χαρίτων ἡδύτερον τρίβολω. 
Theocr. Idyll. i. 7. ὅἅδιον Schol. interpre- 
tatur ἠδύτερον. Add. Fisch. ad Well. ü. 
p. 79. φέρων. Gl. κομίζων. Scar. la 
hoc versu plane dormitavit 7 F 
Dorv. Χαρίεν (δῶρα εἰρωγικὸν 
(3A6«r) τῷ θεῷ φέρων δῶρα. Hus. 
evra δῶρα sunt lepida, δεῖϊα, 
Fiscu. γ᾽ h.l. ironie exprimends imge- 
rui. Dixp. τῷ θεῷ δῶρα Α. 1. nom 3. 
cum À. cons, B. Pons. τῷ ϑεῷ Spa & 
Dosn. τῷ 0. ὃ. 8. 4. Ip. 

850. Constituitur hic in plerisque edd. 
prioribus actus 4. scena 8. Prodi syco- - 
phanta cum suo teste, et cum iis, qui jam - 
in scena erant, Chr. et Dieæo agit. 

850-2. Cod. Par. habet ὅλωλα SeDumas. 
Syllabam às rubricator ut gl. adscripsit. 
— Κακοδαίμων" — 'üs de 

* que sejungenda; nam utroges 
modo illud ὡς V xponels solet Cod. Derv. 
in quo τράκις, et καὶ ἰοῦ ἰοῦ" καὶ $€À, τὸν 
tiose : meliora sunt, Πολυφόρψ' πολλα- 


V. $55-854.] 


de inforunato et misero, ita ut vices 

mominis ἐγὼ sustineat. Nam ὡς 

Ma 6st, quam misere, aut, quam subito 
prü! Queritur antem sycopbhanta se 
perisse, quia inops factus erat preter 
epinionem (v. 857.). Ejusmodi homines 
mimus comrnotus ita queri cogit, ut vix 
ἔπει οἱ modum querendi faciant, unde 
petyit; καὶ τρισκακοδαίμω»---μυριάκις, h.e. 
o me longe miserrimum ! ἰοὺ, est vox 
gementis et dolentis sortem vel alterius 
vel suam. FiscB. κακοδαίμων ἀγὼ A. ἐγὼ 


gl. in b. Poss. κακοδαίμων — 5. (ἐγὼ 
ab eodem). «pug. edd. prims, 
- Inv. τρὶς x. Arund. 8. δ. 6. quomodo 
Pors. pref. Hec. p. 30. Etiam in Ach. 
M33. diswnit Elm. Sed compositum 
φρισκακοδαίμων agnoscit Poll. vi. 165. 
Doss. καὶ lo) ἰοὺ A. 1. 3. B. Pons. καὶ 
ἰοὺ ἰοὺ Junt. τ. Rav. Elb. Dorv. 6. non 
Arend. Boiss. “" Ovid. A. A. ii. 447. O 
qualer οἱ quoties numero comprendere 
noe est Fehcem ! Donn. xul ἰοὺ lob 3. 4. 
Sine καὶ]. 3. sed in 2. καὶ supr. a cor- 
Tettore pro em. αἱ videtur. In. καὶ ante 
a ie addunt Elb. — Diup. 

- πολυφόρῳ' πολλὰ κακὰ éporri.— 
συγκέχραμαι" ἦνωμαε. Gl. Cod, Par. Schol. 
Βελύφορο: γῆ, ἡ πολλὴν καὶ καρπὸν 
τιρίχονσα, καὶ πολύφορος οἶνος, ὁ πολὸ 
δεχόμενος ἐν τῷ μίγνυσθαι τούτῳ. 
t τούτον ev ὥς wal ὁ πολύφορος 
bla», ἔθεν ε τὸ συγκέκραμαι, 
lop ix) ὑγρῶν λέγεται. Alü scribunt 

, , quod magis ex 

Tgelaest. Sic fluctuantur etiam inter 
et ὀλιγόφορος, παμφόρος et 

: de quibus idem valet. Scr xr. 

ium κολύφορον apud Grecos dicitur, 

mmllem aquam ferre potest, i. e. 


[Cui opponitur οἶνος ὀλεγοφόρος. 
Ἦν αἱ Anacr. Od. lvii. 8. Fiscu.] Hinc 


QWlfa metaphora Sycopbhantes fatum suum 
, i. e. molestissimum et 
tütheimem, quocum se dicit commixtum, 
i4 cowjanctum, alludens ad mixturam 
Wetaque. Hic est verus hujus loci 
9: quod etiam veterem Schol. non 
fidt. Kusr. Si duobus vini poculis tria 
"Un ger — tunc dicitur vi- 
7 ρει» xaAGs" ut in Eqq. 
ἔχε nal πιεῖν κεκραμένον τα nad 
δὲν deinde alter, postquam gustavit, ὡς 
ὦ Ζεῦ, καὶ τὰ τρία ow 
δαίμων πολύφορος 


ἀδε, ΟἹ. Brunck. πολλαπλασίῳ, πολλὰ 
δδιὸ φέροντι. Non ombino recte. Nam 


) 


Waphora docta est ἃ vino generoso; 


tt vinum ost. imago crudelium et duro- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


239 


rum fatorum. Fisch. πολυφ.  IIic signi- 
ficat multa mala simul et eodem te 
invehente: vel vario. Mowr. σνγκέκρα- 
μαι. Manet in metaphora et se ipsum 
instar aque dicit commixtum esee cum 
infortunio, quasi cum forti vino. Se nk 
Antig. 1316. ἄθλιος ὀγώ, φεῦ, φεῦ“ δει- 
λαίᾳ δὲ συγκέκραμαι δύᾳ. Idem Àj. 900. 
τὴν δουρίληπτον δύσμορον νύμφην ὁρῶ 
Ἰέκμησσαν, οἴκτῳ τῷδε συγ! 

Bzno. Sensus est, (anta: me fatorum 
crudelitas urget / Loquendi forma est 
magis tragica quam comica, ut non dubi- 
tem, quin ea, ut pluribus aliis, usus sit 
Arist, quo notaret nimiam tragicorum 
suz statis in hoc genere audaciam. Fiscu. 
συγκέκραμαι Ald. Junt. 1. 11.111, Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. cvyx. Ald. Citat Suid. v. πολν- 
φόρῳ. Donn. 

854. In hujus scene personis ordinan- 
dis editi consentiunt, Chr. penitus extur- 
bato, cui tamen non videntur nulle par- 
tes hic concedendz. Ex Codd. Mss. quos 
Kust. consuluit, nihil esse variationis ad-. 
notatum deprehendi, nisi quod Vat. 860. 
Justi persone Chr. subetituat. Verum 
longe aliter Cod. Dorv.qui summo jure suas 
Chr. partes adsignans ab illa, quam edd. 
sequuntor, personarum distributione mul- 
tum discrepat. Primum enim Car. hic 
nusquam comparet ante 872.; priora, 
que Car. nomine vulgo sunt signata, in 
hoc Cod. Chr. cedunt, qui servuli locum 
occopat 885. 889. 806. 981. 938. Contra 
Car. pro Δικαίῳψ supponitur 898. Deinde 
perque noster Cod., qua publicati, libri 

usto viro tribuupt, in Chr. transcripsit, 
non tantum 8902, sed et totum illud cum 
sycophanta colloquium 901— 927. que 
fere cuncta jamdiu, antequam ipsum co- 
dicem inspexissem, conjectura fueram as- 
sequutus. Parum igitur abfuit, quin hoc 
in diverbio Pluti personarum partes eum 
in modum digestas coostituerem: [Pro- 
bavit emndem m mutationem 
Münt., non item Fisch. Diu».] attamen 
illud posterorum cure sit relictum, vbi 
majus ab aliorum suffragiis nostre sen- 
tentie firmamentum accesserit. ποτ. 
Car. tributa hec vulgo, Chr. adsignant tres 
Codd., ut supra 825. Bnuxcx. Etiam h.1. 
et in seqq. pro Chremylo prefizum Cario- 
nis nomen Ald. Junt. τ. r1. 111. Crat. Ven. 
τ. τι, Wech. Brub. Raph. Port. Dru», 
Ka. Xp. A. et in sequentibus ubi notavi. 
(i. e. 863. 868. 869. 872. et forsan. 860, 
pro Δι. Dosg.) Xp. 2. Pons. Kap. tres 
ime. Xp. 5. Brunck. e tribus Mss. et 
lov Dosz. Sycoph. 1. et sequentem ver- 
süm om. a m. pr. Ip. ἀποτρόπαιε" διώκτα 


t 
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φῶν κακῶν. Gl. Cod. Par. Scuzgr. De 
formula "As. &sorp. v. ad 8569. SPAN. 
Verba" As. &vorpévaue (A averrunce) 
καὶ θεοὶ φίλοι (dii boni) sunt etiam ἢ. l. 
woces hominis admirantis cum qua 
' jndignatione et simul deprecantis, ne ipsi 
eadem áccidant mala, quse alter sibi acci- 
disse queritur. Fiscu. 

856. Τί ποτ᾽ ἐστὶν etc. Cod. Dorv. Τίς 
ποτ᾿ ἔστιν etc. Poterat ita. concinnari, 
Τίς ποτ᾽ ἐστίν; 5, τι πέπονθεν ἄνθρωπος 
(vel ὥνθρωποΞ) κακόν ; sed inter versus ὅ, 
Ti 8dscriptum babet ὅπερ, qua interpreta- 
tio tolerari nequit, nisi precesserit τί. 
Tum porro, Tor" ἄρα. Tléwov0ev: ἔπαθεν" 
ut v, proximo, Πέπονθα' ἔπαθα, secundum 
formam recentioris Grzcismi. ZxérAia: 
χαλεπά. Νυνί' ἀρτίως. ᾿Απολωλεκώς" φθεί- 
A Τῆς οἰκίας: τῆς ἐμῆς δηλαδή. τ μετ. 

ubium non est, quin scripserit poeta ὅ 
τι πόπονθεν ὦ γθρωπος κακόν. BRuNcx. 

φ tres primz et Inv. $'v0p. Brunck. 
post Hemst. Dosn. Post κακὸν in edd. 
vett, punctum. Portus interr. notam po- 
suit. ΔΝ ἢ. 

856-8. σχέτλια. Gl. Cod. Par. ἐλεεινά. 
Scuzr. Ob yàp — (οὔ γὰρ Junt. 1.) 
Hsec verba putari. debent coherere cum 
853., ut yàp sit enin.  Sycophanta enim 
nondum loquitur cum Chr. sed adhuc 
stans eminus queri secum pergit. Aliter 
Deuar. p. 90. σχέτλια πράγματα sunt 
segna mala. Nam σχότλιον proprie est 
lamentatiene dignum, Hes. bh. v. ἅπαντα 
τὰ 'k τῆς οἰκίας, omnem rem, pecuniam. 
v. 871. qnatenus ei, qui pecuniam per- 
dit, ea e domo tollitur et aufertur. V. ad 
Plat. Phed. xxii. 2. lvii. 19. ad Cic. Epp. 
vii. 1. 8. διὰ, per, opera, injuria. 
αὖθις nt πάλιν ἐξαρχῆς 866. V. ad 25. et 
221. Frscu. Τὸν θεόν. Omisit, versu frac- 
to, Cod. Dorv. Τὸν ἐσόμενον" τὸν γενὴ- 
σόμεγον Πλοῦτον" confusa credo: Πλοῦ- 
τὸν adscribi debuerat neglecte voci τὸν 
θεόν. Πάλιν αὖθι: ἐκ παραλλήλου. Αἱ 
δίκαι" αἱ κρίσεις. ἤεκμετ. τῆς. Elb. τῇ 
Din». τουτονὶ 2. Pons. 

857. citat Gramm. Aug. Herman. p. 3865. 

859. Non sollicito quidem lectionem 
[vulg. uà λίπωσιν] : sed tamen viden- 


uentius occurrit, quam simplex 
λείπειν. Kusr. Non improbandom est, 
quod Kust. suspicabatur, μὴ 'κλιπ. posses 
etiam μὴ ᾿πιλίπωσιν, quo verbo usus est 
Comicus 564. Pejus scribunt λείπωσιν 
H. Steph. Thes. L. Gr. ii. p. 663. ». 
atque alii. Urusr. Nec Aeíwew nec 
ἐκλείπειν ap. scriptt. Att. usquam signifi- 
cat deficere: quam tamen notionem hujus 
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loci sententia postalat. Hoc Grece di- 
citur ἐλλείπειν. — Proinde rescribo, qued 
ad vulg. lectionis sonum proxime adee 
accedit, ut ab eo vix distingui possit, áp 
μὴ ᾿λλίπωσιν αἱ δ. Dawzxs. M. Crit. p. 
210. αἱ δίκαι λείπουσι est, judicis egi et 
exerceri desierunt ; quod quum fat eam 
tum, quum judices cupidi sunt et ispsti, 
assentior Schol. qui notari animsdverti 
injustitiam judicum Athenn. λείπειν pesi- 
tum est ut neutrum desixere, de ;u- 
que λίπωσιν, quod omnes 
mutandum est. Fiscu. μὴ λίπωσιν supet- 
EDS ἐπιλίπωσιν UMS 43. (apud 
urges. p. 43. scilicet . 5ὲρ Om 
A. 1. B. Son 2. Pons. λίπκωσιν edd. Mm. 
in quibus 5. 6. Arund. Hic Afzecer 
(sic) ni fallor. In 5. ἐπιλίπωσι gl. 'AAi- 
πωσιν edd. Brunck. Inv. Donn. 
860. σχεδόν. Gl. Cod. Par. ἀντικρὺς, 
ρῶς. Scukr. ox. ἀντικρὺς Dorv. 
EMST. ἀγὼ σχεδὸν εἰς. Conjectaram 
facit vir justus, quis ille sit, qui hic h- 
mentatur fortunam suam, ex ejus statw et 
oratione, [Sycophanta nondum vident 
Justum et Chr. remotius stantes et collo- 
quentes, sed dum propius accedit, ita la- 
mentatur. Diwp.] Concludit ergo illem 
esse oportere primo malum horoinem, quia 
hoc tempore redactus sit ad 
quum omnes boni ditentur; [nam Pje-. 
tus promiserat Chr. se omnes malos »ed-- 
diturum esse inopes, simulac recepiesst 
visum. Fiscu.] deinde et sycopbaatam, 
jue minatur se velle efficerc, ut Pilatus 
enuo fiat cecus, si jur& non defciamb. 
Sycophante autem illo tempore suis dels- 
— calumniis, et falsis criminati 
multum valebant, reip. statu commp- 
to. Bxzno. τὸ πρᾶγμα, rem, quod ie 
tantopere queratur de iniquitate et 4» 
delitate fortune. — Pro τευ δὲ 
debet γιγνόσκειν. v, ad ΖΞ τοι. Secr. i. 88. 
2. des 91.578. Obserranda est me 
Ditas hominis ingenui, quod dizit pelis 
σχεδὸν, pane, propemedion, deinde 
δοκῶ sc. μοι, (1186. s.) non 
ne 862. ἔοικε, i. e. "m 
i. κακῶς πράττων est inops, qui e di- 
vite factus est egenus. Fuscu. ἷπ ta 
Regis Chr. hec tribuuntur: smelies ia 
meo Justo. BnuNcx. ὀγὼ δὲ ox. Ei. 
γινώσκειν Ald. Junt. 1. 11. i11. Crat. Veg, 
I. It, Wecb. Brub. Raph. Port. Disp. ἄχ, 
Xp. ἃ. B. ἐγὼ δὲ ex. B. 1. non 2. -yrymdi- 
σκειν B. Pons. Aíx. tres prim, Dorv. et 
videtur, Brunck. Inv. Xp. U. 5. 6. ὀγὼ δὲ 
c. Elb. 6. δὲ non habet 5. σχεδὸσ oa 
Prisc. Aldi xviii. fol. 328. 4. totum 
ed. Puuch. Dosz. Chr.1. 4. et ex 
m. pr. $. (primo Car.) Justo 2. ἐγὼ δὲ e. 
y. τὸ $. 5. 4. Ip. 
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861. vapaylver — 8* κό ide uod «orapéo, T 
wpérre»- δυστυχῶν. ^Gl. Cod. "Par. ρόν, elvaz. Ε — ἐν: dixit, — 


ScH&r. πράττων ποιῶν. κακῶς" ἤγουν, 
δυσενχῶς Gl. Dorv. Hzusr. Elb. πράτ- 
τον. Div». ; 
862. κόμματος" ToU xepáyparos. elpy- 
σαι δὲ eis μετ τοῦ κιβδήλον νομίσ- 
seres. Gl. . Par. Scuar. Kóparos: 
Χαράγματο:. Cod. Dorv. Χάραγμα pe- 
€unupn, metciam signatam Graecos infe- 
feriores vocare docuit Car. Ducang. in 
Gl. M. et I. Gr. Vocabulum ab antiquis 
ductum, quibus non solum χαράσσει», 
muNEmOS cudere, εἰ παραχαράσσειν, sed 
etam χαρακτὴρ, nota, signum auctoritate 
peblica munmis inpressum ; unde fluxit 
solemnis illa loquendi formula ἐπιβάλλειν 
χαρακτῆρα. Philosophus Polit. i. p. 14. 
wb δὲ τελευταῖον χαρακτῆρα ἐπιβαλ- 
λάστων- pro eo dixit, ἐπικόψας χαρακ- 
τῆρα CEcon. ii. p. 253. Polyænus in fac- 
to, quale foerat ab Aristot. narratum, 
piane simili vi. c. 9. 6 1. ἄλλον xapax- 
Tüpa ἐπιβαλών. modo pari potestate usur- 
pavcrat ueraxówrew. | Dubites itaque, an 
za Alcidamantis Orat. pro Ulysse contra 
Palsmed. p. 186. v. 36. quod vulgo legi- 
tur, Phœnices πρῶτοι χαρακτῆρα ἔβαλ- 
λον, refingenduw sit in ἐπέβαλλον" quam- 
wis alioquin, si quis eam in partem po- 
tes inclinet, simplex verbum compositi 
wipe tolerari possit. Hinc illustrandus est 
Ázrian. Epict. iii. c. 22. p. 814. Ἰδὲ xa- 
βακτήρ᾽ δ ἐπιβολή" quod perperam in- 
ari Wulf. existimo: nec minus 
Xewer. Apolloniates, cujus perquam ele- 
snetapliora vereor ut satis adbuc fue- 
perspecta, ad Demon. p.3. p. Ols 
li ac Theseo) ἡ τῶν τρόπων ἀρετὴ 
Ἐηλικοῦτον εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις 
quem locuu reperies adductum 
PY Sopb. ad Trach. 119. Hrwusr. 
᾿τρηροῦ κόμματο:. Sicetinfra 957. La- 
fee possis diccre, malc monete ; simili 
asgtapbora, quie seme) iterumque occurrit 
nostrum. Videndus precipue iile 
in Ran. 724., ubi dicit, Áthenn., 
i mon utantur veteri pecunia, quse 
est, ita nec probis viris uti ad 
et tz: fidei, sed contra. 
κόπτεσθαι dicuntur nnmi, quia cu- 
, €t signum iis impressum, mota, 
κόμμα, quia incuditur. Sic Ran. 
νομίσματα ὀρθῶς korérra sunt numi 
notœ, probi, quibus opporuntur 
πορηρὰ et κοπέντα τῷ κακίστῳ 
pessime note, sed numi male 
"dicuntur etiam παρακεκομμένα νο- 
Unde Ach. 6516. ἀνδράρια 
παρακεκομμένα. — Ex hactenus 
mesniestum est, εἶναι τοῦ πονηροῦ 


Arist. Not. 


III. 


admodum numisma ex imagine dignosci- 
tur, quale sit, ità ingenium hominis et 
mores ex oris figura colligimus. V. Eurip. 
Ion. 239. s. Gananp. Citat Suid. v. κόμ»- 
μα. Vid. Suid. v. πονηροῖς κἀκ π. in fine. 
Donn. 

863. νὴ Ala: κατ᾿ εἰρωνίας.---καλῶς ποι» 
ὧν" δικαίως πάσχων. ΟἹ. Ced. Par. 
Scuar. Καλῶς τοίνυν. Sedem utriusque 
vocule permutat Cod. Dorw. sed invito 
versu — Deinde, ᾿Απόλλυται φθείρεται. 
Hxmsr. Huicversui in tribus Reg. Codd. 
peefix& persona Car. Melius in meo 
tribuitur CEr. BRuNck. καλῶς τοίνυν ποι» 
ὧν ἀκόλλνται. | Ut Pac. 271. εὖγε. ποιῶν 
ἀκόλωλ' ἐκεῖνος. Bano. — Merito, jure, 
recte, miser est, egenus facius est. De 
quo usu partic. ποιῶν vid. Viger. vi. 4- 4. 
et ibi Hoog.. Cruquius ad Horat. Sat, i. 4. 
17. p. 354. ». Fiscu. Post ποιῶν addit 
Elb. γ᾽. Diwp. Ka, Ar. 2. ποιῶν. ποῶν B, 
ι ἃ m. rec. Pons. Kop. tres prime, et ex 
em. 5. Xp. Brunck. Inv. Dosn, Car. 1. 3. 
3. 4. ποῶν Lib. Burg. Ip. 

864. Huic versui prefigit Cod. Dorv. 
€repos συκοφάντῃφ' quasi non unus tan- 
tum, sed bini sycophanta in scenam pro- 
diissent, eorumque alter loquendi vices 
nunc susciperet. Fateor adfuisse - 
Dam testis, verum mutam 891., qui clam 
sycophanta se proripuit 933., quare nullus 
videtur, praeterquam uni Ssycophante, qui 
has partcs peragat, locus relinqui. Hgasr. 
ποῦ, qua in domo, et animus commotus sy- 
cophantam repetere jussit ποῦ.  Fiscm. 
ἡμὰς ἅπαντας B. Pons. ἅπαντας ἡμᾶς 
tres prime, Brunck. Inv. 6. Versui preef. 

"Erepos ἄδικος s Rav. Ἕτερος 
cvx. B. D. E. Dorv. 5. Donna. ἡμᾶς ds. 
8. ἕτερος συκ. prefigunt 1. 8. 4. uórovs 
Lib. Burg. 1». 

B65. ὑποσχόμενος' λόγων. εὐθέωξ' eap- 
αυτίκα Gl. Dorv. Hnausr. ὑποσχόμενοι 
(ab ὑπ i. e. ὑποσχέομαι, i. 4. 
ὑπέχομαι) est, qui ostenderat ( Plus scil.) 
εἰς. Nam ὑπισχνεσθαι videtur propr. 
esse, in serecipere, quod et Latinis dici- 
tur pro polliceri; nam qui aliquid in se 
recipit, is illud sustinet; sed qui promit- 
tit aliquid, etiam illud sustinet. &rarras 
ἡμᾶς, mos sycophantas, quorum proprius 
erat calumniart ; nain Plutus ostenderat, 
8v bonos ad unum omnes ditaturum, non 
malos. εὐθέως €i, siunulac, quamprimum. 
Fiscn. Elb. ποιήσει. ιν". In schedis, 
πάλιν ἐξ ἀρχῆς. Diod. Sicul. i. 10. p. 

14. Plato Gorg. p. 489. pn. HSteph. 
(203. Routb.) Plut. 867. Pac. 996. Mnesi- 
mach, Atben. ix. p. 403. 4. Pozxs. Adde 


3H 


944 NOTAE IN ΑΒΙΘΤΟΡΗΑΝΕΜ. IV. 866-872. 


ZEschin. F. L. p. 61, 43. HSteph. Epicra- 
ten. Áthen, ii. p. 59. ». ex oai. Pork apud 
R. Walpole, Com. Fr. p. 20. qui cum 
censore (M. R. March 1806. p. 331.) 
suppeditat Plut. 221. Pac. 1327. Pherecr. 
Athen. vi. p. 269. c. αὖθις d£ à. Menand. 
Stob. p. 565, 822449. Gr. Suid. v. αὖ- 
6:s. Dons. $ 

866. à δέ' ἰδεῖν (sic). Gl. Cod. Par. 
Scnar. πάλιν étapxts. Ἐλὶ pleonssmus, 
ut Soph. (Ed. Tyr. 183. ἀλλ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς: 
αὖϑις abr ἐγὼ φανῶ" sed denuo. hac os- 
tendam. Bsno. ἐξαρχῆς' ὧς: τὸ wpótepor 
Gi. Dorv. Ηκμοτ. Post ἐξαρχῆς in Ald. 
Junt. t. rr. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Rapb. punctum. DiNp. 
᾿ 807. πολὺ μᾶλλον" μᾶλλον πρὸς τὸ μὴ 
ποιῆσαι πλουσίους τινάξ.--- ἐστὶν ἐξολωλε- 
és ἀπώλεσεν. Gl. Cod. Par. Scnzr. 
Πολύ’ κατά. 'E»levr- ἡμῶν. ᾿Εξολωλεκώ:" 
ἀσολωλεκώ.. Cod. Dorv. Haxusr.. πολὺ 
βᾶλλον, mulio magie, reddi recte potest: 
immo, petius. ἐστὶν ἐξολωλεκὼς pro étoAó- 
λεκε, i. 6. miseros, egenos reddidit. At- 
tci hoc verborom compositorum genere 
inprimis delectantur, ut ἐξενλαβεῖ 

Plat. Polit. 7. ἐξευρίσκειν Euthyphr. 14. 
᾿ ἀξυβρίσαι Xen. Cyrop. iii, 1. 15. ἐξειδὼς 
Eurip. Phen. 95. Frscu. ἔστ᾽ 3. Pons. 
éerw ἐνίονε 6. Donn. 

868. xal TrÍra. Questionem hanc Chr. 
adsignant tres Codd. ut et 870. BnuNcx. 
eel etiam h. l. in interrogatione lianc h&- 
bet vim, ut admirationem indicet. V. Ra- 
phel. ad Marc. x. 36. Verbo δρᾷν, ut 
verbis ποιεῖν, ἐργάζεσθαι, et aliis fere ac- 
cus. persons additur. v. 87.  FiscH. 
δέδρακε" ὁποίησεν. Cod. Dorv. ταῦτα δῆτα" 
utrum malis ταῦτα δῆτ᾽, an δῆτα ταῦτ᾽, 
perparum interest. Hawsr. ἐμὲ τουτονὶ, 
sne ipsum hunc, quem vides. Sic fere ora- 
fores et comici, quum  demonstiatico 
wtuntur pronomine, quod b.l. vim perso- 

pron. auget, manu adjuvisse ccn- 
sendi sunt orationem, commonstrando 
quos significarent. Eckanb. ZElian. V. H. 
vili. 16. ἔδρασε κακὸν Σόλωνα. Μυκτ. 
Etiam ἢ. 1. *t in seqq. — 890. praefixum 
Car. nomen, Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. τ. rt. Wech. Brub. Rapb. Port. Elb. 
9$. Tavr' Ald. Junt. 1. 11. i1. Crat. Ven. 
111. Wech. Brub. Rapb. Port. Diwp. 
Ka. Xp. 3. et mox (i. e. 869. 879. ut vi- 
detur.) δῆτα om. Α. 3. Pons. , 

868-9. Ka. bis tres primm, Xe. Brunck. 
€ tribas Mass. Inv. 5. δῆτα ταῦτ᾽ tres pri- 
me. δῆτα τοῦτ᾽ e Rav. et Borg. notat lo». 
ταῦτα δῆτ᾽ Brunck. roüro Lib. Burg. 
δὴ pro δῆτω 8. 868. et 809. Chr. 1. 2. 4. 
pro Car. Ip. 


^ 809. 4 ὄντω».---τοιχωρύχων" καὶ διὰ 


— πάντα — ΟἹ. Cod. Par. Sen ar. 
* "Orres σϑα' ὑπῆρχε:. ΤἸνιχω» 
péxov κλεπτῶν. Cod. Dorv. Recte 
ticulam $ secundum Deuarii se 
exposuit, quem de ejus hoc in loce vi ad- 
firmativa disputantem v. p. 204. Hawsr. 
3 est. certe, utique. Genitivi πονηρᾶν et 
τοιχωρόχων (de quibus 165.) pendeat ἃ 
pronom. ris. v. 826. ἦσθα Attice pons 
pro ἧς, v. Mor. p. 175. Fiscu. In plers- 
que edd. punctum in fine versas ponitur, 
at Brufick. et Inv. interrog. notam posee- 
runt. Tum ἦ est num. εἷς vel ἐκ intelli- 
git Gir. vis etiam Munt. Divo. Pos 
τοιχωρύχων punctum est in Ald. Juat. i. 
11. ni. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dix». 

870. Mà Δ: Mà pe Cod. — vut 
siepe solet : preterea, οὕμενοιν δγιές" 
οὐδαμῶς ὑπάρχει ἀληθές. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅκω:- 
οὐδαμῶς. Errore vulgato isborat ἔχοταί 
pow sed adscriptum ὑμεῖς. Sca. 
bat οὐδεὲν pro οὐδενὸς, ut Ed. LB. addi- 
tm not testantur: non meminerat Vir 
maximus 362. Husr. ὑγιές" ópfbo καὶ 
ἀληθές. Gl. Cod. Par. Scugr. Poesunt 
autem facilius verba ita accipi: οὔδαδ 
ὑμῶν οὐκ ἐστιν ὑγιὲς scil. τι. lta fee —— 
Gir. qui sensum reddit: noo est sea 
mens in ullo vestrum. οὐδεὲν prelbat 
Munt. et ex 37. defendit. Reisk. ^ 
quet οὐδὲν οὖν (fortassis i 

ND. ὑγιὲς arbitror accipéndum ese, 
ut 362. de probitete, fide, integritate. 
Nam e 871. intelligitur, sycophantem ue | 
tasse, pecuniam suam transisse ad Chr. 
quod ille negaret. Nam οὐδενὸς est &us- 
piam, ut 362., ὑμῶν pendet ab isto ad- 
verbio loci, ut sensus sit, nuspiam utique 
apud vos intenitur fides et probitas, h.e. — 
vos utique omnino improbi estis. Friseb. 
male vertit: vesirum memo samwus es; 
neque melius Berg. mihil semi verbis ih- 
est ; quasi pro οὐδενὸς legendum sit οὖδέν. 
Horum verborum sententia declesgr 
mayis verbis 871. κοὺκ ἔσθ᾽ Pes oda Üye- 
τε etc. h. e. fieri wen potest, quim wee 
sea possideatis bona, meos numos, b. 6. 
vos certissime meoslabetis numos. F' mecs. 
Gl. ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς ὑμῶν ἔχει τε ἀγαθᾶν. 
v. 862. Bnuxcx. μὰ AP οὐδὲν sie pm 
οὕμενουν Tyrwhit. apüd Bu Diws. 
οὕμενουν Ald. Junt. irr. rir. Port, οὔριον 
οὖν Junt. 1. oU uev οὖν Crat. Wech. 
Brub. οὐ μὲν οὖν Ven. 1. ui. Raph. Diu». 

872. s. Hos versus, et ojus?^ ἄμα e$ 
877. etium Brunck. et Inv. Car. tribeumc. 
Diwp. ὦ Aáyarep, licet forma Dorica, 
Comicis usurpatum fuisse obserwat  E«s- 
stath. ad Od. p. 1385, 53. uhi de Θάτερο: 
et θατέρα mira quadam tradit ab abliorux 
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— i itis tia: el Kost. quibus hic interj personam 
và TREES AUN καὶ ἡ λοιπὴ τούτων  J usti placuit. Mihi Mida. videtur ab 


δὲ εἰν κοινὴν χρῆσιν τοῖς '"ATTWo!s. 

jam — BnoNcx. Est, 
Ceres: nam -, servus Chr. agrico- 
Jerat per Cererem, ut herus 64. dicit 


»t eperare, vid. Alcip T. . i. 84. . 142. 
9. incedere ita, ut jects πέπον i 
obvios submoveas, unde σοβεῖν τοὺς v0:- 
δὕτου; Mryevs Theopbr. Char. xxv. 9. est 
incedentem jactare ejusmodi voces: quod 
est — bominis superbi et insolen- 
tia. eeBapbs dicitur vel is, qui fer- 
Car gredu citato, vel is, qui submovet 
ebvins, vel insolens, superbus, ut h. l. 
Mam sycophanta vocatur sic ἃ Car. quia 
et herum et Δίκαιον illum dixerat 

esse, qui abstulissent ipsius nu- 

Nae. Fiscu. εἰσελήλυθεν, nos adortus est. 
Gta. irruit in nos. Mun. 0oBapós: érsppá- 
We Gl. Cod. Par. Sca gr. és: λίαν. Δάμα- 
m εἰσελήλυθεν: ἦλθεν. Gl. Dorv. 
. Φαβαρὸς vitiose Wecl. Diup. 


^ P (ἢ rub. sup.) 2. Pozs. Kap. ὡς 
(Qm tres prime et primo 5. nunc Xp. 
aueedeatur. Δάματερ hinc vel ex 6555. 
Inbet Eustath. 1]. A. p. 12, 6. Od. A. p. 
MIS, 58. t. p. 1892, 43—9, 49:12, 45: 
UN 19. Doxn. Chr. 1. Car. 2. utrum- 
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4. Aaperep ὃ. (ἡ rub. pro gl.) Ip. 
vu ὃ pro en Ni poni censet Gir. ó 

τὴ: b. 1. est vitilifigator (sic enim 
debet in Gl. vett. pro vitiligator), ca- 
» &4ccusdfor fulsus, qui minatur 
&6 eos accusaturum esee, quo 
ab iis aliquid pecunie. Fiscu. 
Par. sic habet: ὁ συκοφάντης. 
δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. Ceterum de 
Cod. Dorv., nam noster easdem ha- 
Besar. βονυλιμιᾷ' μεγάλως λιμώτ- 
Cod. Dorv. in quo spatium inter συ- 
et δῆλον est reli r » Quod li- 
4. justi personam indicantes ca- 
xs à dissident: potiores quidem, 
Ed. Ben. Junt. B. Gel. et G. illa, 
ὅτι βουλιμιᾷ, non minas quam præ- 
ia Car. tribuunt: secus Fl. Ph. 
Jumt. B. Crat. LB. A. minor, et Ed. 


earum partibus, que servulo vernilem 
jocum vindicant: idem susdet Sycophans- 
te responsum Car. utique in rotam mit- 
tentis ; quem Car. iterum ulci*ceos plo- 
rare atque in malam sem abire jubet; 
tum demum ea consequuntur, qu& justi 
viri persona minime sint indigna. Hzxsr. 
Verba 85A. 8. BovA. in 4. Codd. ut et in 
vett. edd. plerisque famulo continuata 
sunt: alie ea Justo minus bene tribuunt, 
BRuwcx. Quintus Cod. Justo tribuit, 
ut fecit etiam Bern. Junta. Recte in 
Ald. et altera Junt. quam curavit Ant. 
Frac., continuantur famulout in 4. pri- 
mum inspectis Codd. Nescio cur in pri- 
ore Basil. inserta fuerit Justi persona, 


etiam unde recepta fuitin dues Venet. Altera 


Basil. hac in re, ut in aliis fere omnibus, 
Frac. ed. refert. Operarum culpa aliquid 
turbatum fuit in Hemst. nota. Ip, Xp. ὡς, 
et Ai. δῆλον 6. Xo. Personam ante δῆλον 
om. edd. Port. Brunck. Ine. Donna. An- 
te δῆλον Kap. 1. 4. (sed Δικ. d 4.) 
Nullam per». 2. 8. In. Δι. Κα. Α. om. 
|. 2. Pons. Schol. describit Suid. v. 
βουλιμιᾶ. Dosn. βουλιμιᾷν est, grandi 
Jame laborare, Nam fou in verbis com- 
positis est éweraruc) particula, h. e. sig- 
nificat i. q. μόγα, πολύ, Hes. v. Anim. ad 
Well. (ii. 1. p. 386. s.]. Ductum est 
hoc verbum ἃ nomine βούλιμος, quod 
Hes. et Alex. Trallian. viii. 6. ioterpre- 
tantur per μέγας λιμὸς (cf. Gl. vett.): est 
enim genus morbi, qui oritur e nimia qua- 
dam oris ventriculi refrigeratione et con» 
tinetur vi quadam famis non tolerabili. 
v. Gell. xvi. 8. Foes. Lex. Hippocr. h. 
v, Exprobratur sycophante insignis ini- 
quitas et levitas, qui aliis negotium faces- 
sere conetur tantum propterea, ut auferat 
aliquid. Fiscm. Justus culpam iracun- 
die in famem sycopbante rejicit. Dic- 
tum est autem vetere proverbio, Fames 
et mora bilem in nasum conciunt. Ἐπ 
famelicorum ventrem latrantem dicunt et 
iratum. Ginanp. 
874. els ἀγορὰν" eis σνυνάθροισιν δικασ- 
Gl. Cod. Par. Scuxr. Lege Ta- 
xéus ἰών. Brur. els ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν 
φθάνοις ; Videtur hec solennis qusedam 
formula fuisse illorum, qui aliquem in 
jus raperent, ut conjicere licet ex Schol. 
Eurip. in Or. 934. (v. supra 485.) Glos- 
se, φθάνω, καταλαμβάνω, i 
cupo, adtingo, enteverto. 
ve, pervenio, v. 1183. Βεκο. 
Lucian. obs ἂν φθάνοις ὠνησόμενος. MvwT. 
Valet, tu vero siatón abi mecum in fo- 
rum, quae forma loquendi satis illustrata 
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est ad 485. Adv. ταχέως omitti potue- 
rat. Plereque edd. post φθάν. colon aut 
punctum ponunt, interr, notam Brunck. 
et Inv. Diup. φθάνοις. | Elb. φάνοιΞ. 
Poet φθάνοις punctum in Ald. Junt. 1. 11. 
" gn. Crat. Ven. 1. 11. Brub. Raph. Port. 
colon in Wech. Ip. 

875. ὀπὶ τοῦ τροχοῦ. Citat Suid. v. 
δαὶ τροχοῦ. Ceterum apud vett. Athenn. 
moris fuisse, ut homines supplicii gratia 
in rota. distenderentur, non solum patet 
: exh.|. sed etiam infra Pac. 451. Lys. 

846. Kusr. ἐπὶ τοῦ τροχοῦ’ εἰς ὃν τοὺς 
κακοὺς κολάζουσι Cod. Dorv. (et sic Par. 
Scnzr.) lutegre hunc versum adduxit 
Suid. v. Τροχισθεῖσα, vitiosius et fractis 
pedibus in 'Ex] τροχοῦ. Hsmsr. Servi 
qui aut aufugissent aut furtum fecissent, 
in foro imponebantur rotis earumque ra- 
diis districti ita pendebant, ut flagris ce- 
derentur, quoad verum confessi essent. 
Tpoxbs ea rota dicitur, ( v. Gallon. de 
mart. cruciat. c. 2. p. 58. 8e.) στρεβλοῦ- 
σθαι est torqueri, i, Gl. vett. cf. 
Hes. Frscm. μὲν οὖν 4. Dons. 

876. πεπανοόργηκα:' πονηρῶς ἐποίη- 
σας. Gl. Cod. Par. Sots ξν. Πεπανούργη- 
kas* κέκλοφας. Ofuel"- κλαῖε. Πολλοῦ" 
τιμήματος. Cod. Dorv. Hzssr. παρουρ- 
γεῖν h. 1. (v. 868.) in malam rem positum 
est de eo, qui aliquid commisit. Nam 
Sycophanta putabat, Car. furatum esse 
ipsius numos. FiscH. dpa priori longa, 
metro sic flagitante, edidi: perperam 
" vulgo excasum dpa. ]n C. Chr. male 
tributa hec imprecatio. Bauwcz. Xp. 
olu. C. Kap. 5. ἄρα tres prime. Donn. 
Est vox male precantis. Nam ut is, qui 
alicei ommia hona contingere vult, eum 
jubet χαίρειν, ita is, qui alicui omnia 
mala uccidere copit, eum jubet oludt'ew 
bh. e. plerare, ende Hor. Sat. i. 10, 91. 
jubeo plorare est, male opto, male pre- 
cor. Cf. Cruqo. ad Hor. epod. v. 74. 
Scilicet Car. e& voce jubet sycophantam 
semper miserum et egenum manere. [Mi- 
natur illi verbera et luctum. Aut con- 
temtus significetur. Gim.] In gl. vett. 
est ofuete vale, quomodo et h. l. verti 
possit. Nam qui egenum, sed ineolen- 
tem, valere jubet, ostendit se nolle ei 
consulere et optare ut egenus maneet. 
Fiscn. V. 58. Mov. ἀπεπανούργηκας 
vitiose Ven. 11. et Raph. ἄρα Ald. Junt. 


5. Ir. 11f,. Crat. Ven. 1. 15, Wech. Brub. ᾿ 


Staph. Port. Dru». 

877. τὸν Δία Tb» QXerfpa. Sic Ran. 
750. et Eccl. 1037. 1095. νὴ τὸν Δία τὸν 
Σωτῆρα. Adde mox in hac fabula 1152. 
σωτῆρος ἱερεύς, doin 1163. ὁ Ζεὺς ὁ σω- 
τήρ, qui Athenis colebatur, de quo ibi- 
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dem ad priorem versum dicitur. Bram. 
In conviviis maxime hoc omen esit 
tum fuit, ubi tertium um Jon d» 
τῆρι sacratum fuerit, propterea, qued pe- 
taverint, eousque cospotationem tede 
procedere posse (unde poculum M γέ 
λειον dictum) ; quod ulira erat, ad δὲ. 
dinem et intemperiem vergere. jwtw 
per Jovem Σωτῆρα juravit, ot recorte 
conviviorum, in quibus sycophants fee 
rat, éum, nunc miserum, graviu ele- 
dat. GrRARD. Voc. σωτὴρ de dis wet 
tam illustravit Eckard. Dixp. Αϑ 
15, ut Esch. Socr. ii. 1. Jepiter ils é- 
citur ὁ ᾿Ελευθέριος, quia porticus weaspli 
ejus, quod erat Juxta forum, οὔδωα 
erat ab ἐξελευθέροις, liberis, V. Hem. 
ad 1176. Bach. ad Xen. (Ecos vii. 1l. et 
Index /Esch. v.'EAevédpus. Fri. νὴ 
Ala, om. τὸν, A.B. Pons. As. semt 5. 
hic et 893. Donn. . 
878. Ἅπασι etc. — Principis El. αν» 
turam, facilem illam ac metro ose 
entem, quam tenent Ed. Ph. πεῖ. B. 
Crat. G. L. B. ct A. minor, itidem ct 
Kust. representavi. Turbe noasikl e 
dit Fl. pravam lectionem binosque stosl 
versus debilitantem amplesa : "Asa ved 
Ἕλλησιν ὁ θεὸς ἔσθ᾽ οὑτοσὶ, El τοὺς ew. 
etc. eandem Ben. Junt. et Gelen. exp 
serunt. Ne Frac. tamen temeram fic- 
noris sgamus reum, vetat Cod. Dorv. à 
quo simili fere modo perscriptum, "Af. 
Ἕλλησιν οὑτοσὶν ἔσθ᾽ ( ὑπάρχει) ὁ δὰ, 
EI ire τοῦ συκοφάντας ἐξολεῖ (ghe 
melius dixisset φθερεῖ) κακοὺς (ὕνταἱ) et 
κῶ:. Hmc, quantumvis vitista, par 
labore cum metro possunt in gratiam "*- 
digi: "Asa: τοῖς Ἕλλησι θεὸς (off cite, 
sive, Ἕλλησιν οὗτος ἔσθ᾽ ὁ θεὸς, El ew 
φάντας, etc. ubi ἔσθ᾽ intellige po&itva 
pro ἔσται. Hus. In tribus Codd. snp 
tum ὁ θεὸς ἔσθ᾽ οὑτοσὶ εἰ τοὺς συκοφώνται. 
Quartus B. in eo tantum differt quod b 
bet obroci»—. Inde apparet sinceram kc 
tionem sic reconcinnandag esse, (rto 
verbo substantivo: ἅπασι τοῖς ἝΛΛΩΡ ὁ 
θεὺς οὗτος, εἰ | τοὺς συκοφάντας ἐξολά κε΄ 
κοὺς κακῶς. n hoc euam Cod. βαρ 
ὁ θεὺς ἔσθ᾽ οὑτοσὶ, εἰ robs—. Bruxca- 
6ebs (Plutus) πολλοῦ (sc. rudera Sd. 
Dorv.) ἄξιας, etc. est: magni 
multum celebrandus est ab omnibus em 
nino Grrcis. Sed quiá sycopbante, pr* 
rie ita dicti, erant tantum Athenis, etun 
improprie dicti Atheniensibus manae 
erant et molesti et exosi, non dubito qun 
per ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας intelligatur 
rubi eig ΠΕΡ Certe etiam Ai 
arr. progm. i. Athens 5. potius ΔΝ 
dici videtur 'EAAKs, et πάντεε "Eur 


Cnt. Ven, τ. ri. Wech. Brub. Raph. Port, 
Pto ἔπι in Elb. οὗτοσι. Sic, ὁ θεὸς ἔσθ᾽ 
eiresi, Εἰ T. €. Junt. τι. 11. DiN D. ὅτι. 
siresl, εἰ A. B. 1. οὑτοσὶν, εἰ 2. (servato 


ὅτι | τοὺς Cant. i. 3. et à m. pr. 
: . (nisi quod Ἕλλησι) 6. οἱ for- 
Pur, 2827. εἰ Victor. Cod. aut Codd. 
ita divisi: σωτῆρα | ---θ. 
| f. sed passim ita turbat iste 
ὑπέρχει διότι. Corrector. in 
— ἔσθ' οὗτος, forsan pro 
Ἵ; nih rg unde fluxit an- 
. οσὶ | ὅτι τοὺς quo- 

fere Cant. 4. corru lu manus — 
ὁ & lf οὑτοσὶ | εἰ τοὺς Lib. Burg. 
quaque » nisi forte versus aliter 
liribat (quos οὑτοσὶν el cum Harl. δ. qui 
hic otnáno cum Pors. 2. consentit) Rav. 
Bo. (ti æltim quod ad literas, quum f. 
eret Aw, enotet Inv.) ὁ θεὸς ἔσθ᾽ 
— Ib. ut videtur. ia οὕτοσι 
T. At, suone an Trendclenb. er- 
Næ MR direrim) «. τ. e. οὑτοσὶν ἔσθ᾽ ὁ 
hls | d τοὺς Dorv. cum gl. ἐπεὶ s»pra. el. 
e 7. οὗτος ὃ θεὸς | εἰ τοὺς Can- 
prima, et gl. ἐπεὶ supra el, 
sb illo qui textum refinxit. 
| emendationem Brunck. Vulga- 
δ cit Em. ad Acharn. 633. ob ἄξιος. 
Dedetiri v. eundem ibid. 338. Dosn. ὅ 
Νὰ lef $1.3. et m. pr- 2. sed γρ. xal 
scorrector,. Prnmo 4. &. v."EA- 

lm» ebres ὁ θεὸς et in alio versu el τοὺς 
Bed deletis οὗτος et εἰ alius fecit ὁ θεὸς 


ire 
M drocl ἔτι τοὺς συκ. Tp. 

ΜΆ. Qo ἐξολέσει, φθερεῖ ὄντας xa- 
Bi. Gl. Cod, Par. Scuxr. ἐξολλύειν 
&mit(quod adverbium fere addi solet 
S atica bac formuia, v. 63. 68.) est, 
Mie manme inopes et egenos. Et 
k'rtz positum est, quia continuatio ac- 

ialur; κακοὶ ^utem dicuntur 
P'wistiz, quia nullum genus pejus et 
yerticosius . est, — — 
Wn tt accusatores falsi. Fisch. κακῶς 
md 8, d τοὺς Lib. Burg. Rav. 


trees 


δ, it. manu 


τὸ & poto 
lecwi 


VK. duo τάλας" φεῦ ὁ ἄθλιος, dpa καὶ 
—. uoũ δηλ. Gl. 
C. Pu. α αἰτιατικῇ, καταγελῶ δὲ γε- 

ὅπεν, Οἴμοι: Ὄμοι Α. Ed. Ph. 
€ B. Crat. an pro ὥμοι; Μῶν" ἄρα. 
κοινωνῶν. "Exorr" φοροῦντα. 


τιον. HgMarT. 
"83. du, κακοδαίμων. Vocat se sy- 
Ota τάλανα, b.e. ἄθλιον, quoniam, 
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quum inops factus esset, tamen derideba- 
tur. μοτέχων nempe τῇς κλοκῆς (876.). 
μετέχειν est, participem esse alicujus rei, 
atque adeo facinoris, sceleris, furti: et ex 
881. ». manifestum est, sycophantam cre- 
didisse, hominem illum furto repente di- 
tatum esse. PiscH. Ὄμοι, (οἴμοι Lib. 
Burg.) Ald. Junt. i. Crat. Ven. 1. 11. 
Brub. Raph. ut et 980. (ubi tamen Ven. 
t. 11. οἴμοι, contra in Wech. tantum 930. 
ὅμοι). Diu p. ἄδικος pro συκοῷ. se 
posthac ponunt 1. 4. (uisi quod 898. cv. 
4.) συκ. servat 2. DonR. 

881-2. ἐπεὶ πόθεν" ἀντὶ τοῦ, el μὴ perei- 
χες δηλ., ἀπὸ ποίου τρόπου.---τοδί" τοῦτο. 
-- ἔχοντ᾽. φοροῦντα.---τριβώνιον" ἱμάτιον 
διεῤῥηγμένον. Gl. Cod. Par. Scuxr. ὀπεὶ 
est, quod πὲ ita esset, nisi particeps es- 
ses furti, ei δὲ μὴ Hes., ut Plat. Eutbyphr. 
10. Phæd. 47. Epictet. Enchir. ii. 10. V. 
Deuar. de partt. p. 136. s. et nos ad Plat, 
Euthyphr. x. 6. εἰληφέναι recte. explicari 
potest emisse. Nam λαμβάνειν dicuntur, 
qui aliquid emit, v. Theophr. char. xviii. 
8. Anacr. od. x. 7. ut Lat. sumere Cic. 
Epp. vii. 28. 5. θοιμάτιον dictum est. pro 
τὸ ἱμάτιον, Tho. May. ἱμάτιον est pallium 
integrum, recens, candidum, Opponitur 
ei τριβώνιον, palliastrum, pallium detri- 
tum et lacerum (842.). ἔχοντα recte Sch. 
Dorv. interpretatur per φοροῦντα, ut 952. 
ἔχων per φορῶν. Ita ἔχειν Matth. xxii. 
12. Luc. ix. 8. legitur. Pro éx6is Ari- 
stoph. dixit etiam χθὲς $44. 1047. unde 
intelligitur, χθὲς fuisse Atticis proprium, 
sed éx6ts iis commune cum reliquis Gree- 
cis. V. Mar. Tho. Mag. Fiscn. εἶδον 
bene meus et B., ut impressi. Perperam 
in A. C. ἴδον. Aliter hunc versum exhi- 
bet Cod. quintus, numeris concinniori- 
bus: éx0is δ' ἔχοντά σ᾽ εἶδον δγὼ τριβώ- 
viov. Βεύῦνοκ. χθὲς 1. 3. ἔχοντ᾽ εἶδόν σ᾽ 
ἐγώ. Pons. χθὲς 2. Dona. 

883. Οὐδὲν προτιμῶ cov. Citat Suid. 
v. Προτιμῶ. Kusr. Sola B. Crat. *po- 
θυμῶ" quse perversa est hominis iguoran- 
tis Atticum προτιμᾷν emendatio. Hmsr. 
προτιμᾷν propr. est, pluris estimare, an- 
teferre, preponere, i. q. προαιρεῖσθαι. V. 
AEsch. Socr, ii. 4. H. l. est simpliciter 
curare, οὐδ. wp. cov, nihil te curo. πρὸ ἴπ 
multis verbis compositis vin suam amit- 
tit. Fiscn. προτιμῶ σου" φροντίζω cov. Gl. 
Cod. Par. (ct sic Dorv. et Schol.) πρίαμε- 
vos: ὠνησάμενος. Scu &r. προτιμῶ. προθνμῶ 
Crat. Ven. 1. ri. Brub. Raph. DiNp. Svid. 
v. προτιμᾶν, ubi τὸν pro τονδὶ Med. 


Do»n. ιμῶ 1. 2. 9. 4. Lib. Burg. Ip. 
884. Verspi buic simillimus est ille An- 


tiph. ap. Athen. iii. 34. p.123. παρὰ eepré- 
ν δακτύλιός ἐστι μοι δραχμῆε' a Phertete 
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est mihi annulus emius drachma. Loquitur 
ibi Antiphanes$ de annulo magice conse- 
crato, ut et b.]. Aristophanes. "Tales 
autem annulos (qui vim habere credeban- 
tur averruncandorum malorum) drachma 
olim Athenis emi solitos fuisse, hinc col- 
ligi potest. Kusr. Gyges Lydorum rex 
tantm e im annulos habuisse fertur, 
ut iis ditesceret, amabilis esset, et quo- 
—— libuisset, iret. Justus se talem 
annulum habere ait, emtum ab Eudamo, 
rerum naturalium peritissimo, qui annulos 
conficiebat etiam adversus serpentum 
morsus, qui φαρμακῖται et φυσικοὶ ( prop- 
ter mutuum rerum naturalium consensum 
aut dissensum ) dicebantur. GinAnD. 


δραχμῆ: cobsret cum πριάμενος. Gin. 
genit. pretii, ut Anacr. Od. x. 17. s. 
δὸς αὐτὸν ἡμῖν δραχμῆς. Fiscm. Talis 
annuwli vi confissm omnes se sycophante 
conatus ridere ait Justus. Muwr. ἐχθὲς 
δ' ἔχοντά σ᾽ εἶδον ἐγὼ τριβώνιον. Annulos 
— — dictos gestabant veteres, quibus 
esse putabant vim sanandi aut avertendi 
morbos, et quosvis mala. Vide Casau- 
bonum in Athensgum iii. $4. ad hos An. 
tiphanis versus: d» χύτρᾳ 9' ἐμοὶ | Oves 
ὅδωρ fyorra μηδέν᾽ : γὰρ κακὸν 
ἔχω, μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ' ἄρα | στρέφῃ με 
. περὶ τὴν γαστέρ᾽, $ τὸν ὀμφαλὺν, | παρὰ 
δακτύλιός ἐστ᾽ ἐμοὶ δραχμῆς. 
Bauwcx. φορεῖν δακτύλιον est forpula 
Plauti ,Corc. v. 2. 4. gestare annulum. 
Intelligitur autem annulus magicus, rito, 
arte magica consecratus, qualis annulus 
vocatur -ereAecuévos, φαρμακίτης, (v. 
Hes. v. δακτύλιος ) φνυσικός" 
v. Salmas. ad NVopisc. p. $60. Paris. 
FiscnB. δραχμῇ. Gl. ἕνεκα. In Cod. Par. 
Schol. sic scriptum legitur: Οὗτος à Εὕὔ- 
δαμος υς ἐποίει θεραπεύοντας τυὶ 
μηχανῇ — ἐῶντας ὑπ᾽ ὄφεων δάκνεσθαι. 
Scuzr. Ἑὐδάμου. Cod. Dorv. Εὐδράμου, 
et ad marg. etiam Efbpauos: cujus de- 
siis lectionis cur rationem ullam ha- 
vs, nibil est cause, Quod nutem 
Kirchman. hos versus citanti, de Ann. 
C. 2. p. 209. in mentem venit, eum annu- 
lum forte valuisse ad conciliandum amo- 
rem judicum, alienum puto. Hzusr. Eb- 
δράμου Elb. εὐδάμον Ald. Junt. x. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. τι. Wecb. Brub. Raph. Port. 
Diwp. ἙΕὐδήμου Rav. Borg. hic etiam in 
Sch. Antiph. fragmentum apud Athen. 
iii. p. 123. 5. dudum ante Kust. et 
Brunck. contulerat summus Scal. apud 
Hemst. Dosnm. ἑβδάμου (sic) solus 3. 
t. et Sch. Ip. 
885. Hunc versum Chr. recte tribuit 
Cod. meus. In tribus Reg. famulo δά- 
scriptus est. — Huic versui, ut et 889. 


NOTX€ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 885 


τῷ in Cod. (quinto) Car. persosa. 
RuXxCX. Citat Suid. v. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστε et 
Gi. Cod. Par. 


᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄν ἐστι, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν d. 
Suid. certe ἔστι in Οὐκ ἔστι eva»- 
φάντου Béryyaros: quamvis alibi vulgatzm 
teneat in 'AAA' οὐκ ἔνεστι etc. Hand ip- 
juria suspicetur aliquis, latere quiddam im 

oc loco labis occultioris, tam quia sensus 
ac structura paulo sit intricatior, tuum ob 
grammaticorum dissensum, quorem inter- 
pretationes vix est, ut recepte lectomi 
omnes apte congruere possint : illesn ta- 
men, si defendenda videatur, multo secus, 
atque ullus priorum fecerit, explicar de- 
bere censeo ; quod alias de indsstria co- 
nabimur adfirmare. Hznusr. ἀλλ᾽ οὐκ ἄρ 
ἔστι. - Perperam vulgo—treori. V. Toup. 
ad Suid. in fine t. ii. Nubium venum, 
quem eumdem ad modum emendat, nos 
aliter legimys. ἂν potentiale cum presente 
etiam indicativi construitor, Noster Avv. 


sed ansulus esse mon possit. adversus. syce- 
Ῥλακία morsum. Nub. 395. ἀλλ᾽ ὁ κεραν- 
νὸς πόθεν ἂν φέρεται; wndenam venire 
possit? Βαυνοκ. Merito fidem barum 
lectionum (ἔνεστι et ἄν ἐστι) addubitabet 
Hemst. Fuit,nisi omnia me fallunt, Arist. 
hec manus: 'AAA' οὐκ ἀνέξει cw. B. εἰ 
Sycopbante morsum ferre mon pne 
quamvis annulo isto munitus. Horis. 
— — — γὰρ — sov χρὴ, 
p iv. Bgno. Vulgata sic 
eg i οὐκ ἕνεστι sc. φάρμακον ὃ. 
€., aut οὐκ ἔνεστι δακτύλιος ὃ. σ΄. i. 6. 
ἔχων ἰσχὺν πρὸς τὸ δῆγμα συκ. Pries pro- 
bet Munt. Toup. sd Suid. t. i. ed. rec. 
Oxon. p. 466. ubi similiter emendavit — 
ἂν ἔστι atque ἂν cum verbo modi indica- 
tivi habere vim δυνητικὴν ostendit. beer: 
non posee idem esse quod ἰσχύει aut cem. 
genit. recte jungi, monet Dawes. M. Crit. 
P. 211. ideoque emendat ἀλλ᾽ ob sreplee teu 
c. δ. non superalit (sepleua i. q. sepeyt- 
voncu) 8. non valebit conira sycopbantee 
morsum. *'' Emendationem banc violen- 
tam non immerito, ut videtur, dicit Reisk. 
in Act. Erudd. 1750. [m. Jul. p. 418.] 
qui putat ἔνεστι δήγμ. bene Grecam esse 
dictionem, facit conira wtorswm, ut ap. 
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J&iien. N. Anim. im ἀγαθὸν ὄφθαλ- ditat Toup. ad Suid. Part. ii. p. 466. So- 


μῶν vel peopár, facit centre morbos eculo- 


Anmm. ad Arist. [p. 189. s.] confert 
Eqq. 091. [εἴ τι τῶν λοιπῶν ἐμοὶ ψευδῶν 
] quem tamen locum alii aliter 

quam ille legunt et intelligunt. xarà sub- 
imtellgi videtur: obe ἔνεστι (δακτυλίῳ 
aerá) I V. vel legi fortasse possit faci- 
lios, ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστι (xarà) c. ὃ. annulus 
vero ite nihii est, οὐκ ἰσχύει, contra 
morum 8. Prepositionis κατὰ similiter 
sebiatellecte exempla dabunt Wesseling. 
ad D.8. 92. 31. et Taylor. ad Lys. 128, 
8. quos non preeteriit neque non eorum 
coptis | ene addidit Reisk, ipse Anim. ad 
[An. ad 8cr. Gr. t. ii.] p. 88. et ad 
Cess. p. 14. Atque hsc scripseram. 

Sed ποὺ debito prsferre emendationem 
Viri summi ad Said. P. ii. p. 196. ἂν ἔστι. 
Poteatislem illam &v cum presenti etiam 
indic, adürmavit Toup. exemplum quoque 
babet Hoog. p. 64.'' Burges. in App. ad 
Dav. — Abresch. Diluc. Tboc. p. 119. 
vulgatum twetur sic ot ἔναστι aut sit i. q. 
ἐστὶ, aut. valeat, licet, datær, suppleatur- 
que πρίασθαι (obw ἔνεστι, licet, πρίασθαι 
δακτύλιον σ. 8.) vel φορεῖν αὑτόν. Nam 
gesit. valere adversus morsum. Fiscn.. ad 
ἔτι sabintelligebat τῷ δακτυλίῳ τῳδὶ et 
genit. δήγμ. — — ab omisso 
τι, ut sit i. q. πρὸς δῆγμα. Diwp. ἀλλ᾽ οὐκ 
ὅτι Ald. Junt, 1. 1x. 111. Crat. Ven. r. 
5. Wech. Brub. Rapb. Port. In. ᾿Αλλ᾽ 
eit ἔνεστι. οὐ περίεσται Dawes. Misc. 
Cri. p. 2911. οὐκ ἃν ἐστὶ Toup. in Suid. 
KA p. 196. (2—465. Oxon.) vulgatum de- 
Reisk. obw ἔστι Suid. ed. Med. 

v. "AAA" οὐκ, ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συκοφάντον 
Wypares. sic Suid. ἀλλ’ οὐκ. Me. Οὐκ ἔστι 
wm. Ms. Pons. Kap. tres prime, ὅ. 6. 
A. edd. Brunck. Inv. ἔνεστι edd. Mss. in 
quibus Rev. Borg. ἔστι Suid. ed. Med. in 
Y^ ἀλλ᾽ οὐκ et οὐκ ἔστι, hoc recte, ut e 
ktergrem serie liquet. δείγματος Arund., 
Cateta ut edd. primarie babent Arund. 
δ, &, nisi forte personam mutant Arund. 
€. Bhol. primus legit Kap. et ἔστι. Alter, 
(AX οὐκ ἰσχύει etc.) Aux. et ἔστι. Quo- 
medo i precedentibus personas conati- 
featit, disquirant alii. Tertius (Aéye dv 
Vete.) ἕνεστι, et Kap. ut patet e Suid. 
EM. Quartus (λόγει ἀλλὰ τοῦτο τὸ 
ἔκ» ete.) ἔστι. Ultimus, (μὴ λάβη» etc.) 
ἔσει, quamvis in hoc ipso Schol. dent 
Cant. 2. 4. οδτως" ἀλλ᾽ οὖκ ἕνεστιν. Ex 
δὼ οὐκ ἃ» ἐστὶ cffecit Hemst. non ut A- 
fafoph. verba, sed ut Schol. lectionem. 
Pro emendatione et pelmaria et sua ven- 


lecum esse ἂν cum prseeenti indicativo 
monet Pors. ad Toup. jocum, (vel ad Pac. 
1502.) et ad Nub. 647. 1472. V. etiam 
δὰ Nub. 394. Acb. 873. In Eurip. An- 
tiop. fr. 8. 8tob. Codd. apud Heeren. p. 
123. habent ἐστι μὴ x. unde malim, 3ef- 
xvuoi idend pti lor, ἣ μὴ, — 
sen audacior aliquis tentarit, 
δείκνυσ᾽ ὅστις ἔσθ᾽ ἡμῶν κακός. In Av 
1069. jampridem correxi πάνθ᾽ ὅσαπερ 
ἔστιν, et 1064. s, quum in πᾶς et 
ejus compositis ludat poeta. In Nub. 
1150. ἥντιν» ἂν βούλει e parte Mss. Her- 
mannus! Quod ad hunc locum attinet, 
recte Pors. ad Toup., ** frustra emendare 
Toup., explicare Reisk. satagunt." Equi- 
dem puto excidisse quedam. Qui sup- 
per volet, meminerit sensum esse, * Nul- 
um reperias contra sycopbantss morsam,' 
ut Brunck. non ut Berg. * Non inest ei 
remedium contra sycopbante morsum." 
Eurip. Androm. 268. δεινὸν δ' ἑρπετῶν μὲν 
ἀγρίων | ἄκη βροτοῖς θοῶν ὀγκαταστῆσαί 
τινα, | ἃ. δ' ἔστ᾽ ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαι- 
τέρω, | οὐδεὶς γυναικὸς φάρμακ᾽ ἐξεύρηκέ 
e | κακῇ: τοιοῦτον ἐσμὲν ἀνθρώποις κα- 
κόν. Quem locum comparat Gatak. A. 
M. P. p. 491. ». ab Hemst. in Mss. cita- 
tue, Simili orationis forma utitur Eurip. 
Med. 616. Diog. Cynicus, ἐρωτηθεὶς τί 
τῶν θηρίων κάκιστα δάκνει, ἔφη, τῶν μὲν 
ἀγρίων συκοφάντης, τῶν δὲ ἡμέρων, κόλαξ, 
Laert. vi. 51. Thesm. 537. citat Berg. ὑπὸ 
λίθῳ γὰρ | παντί που χρὴ, | μὴ δάκῃ ῥή- 
τωρ, ἀθρεῖν. Meam de hoc Pluti loco 
sententiam gaudeo confirmari consensu 
doctissimi Kidd. ad Dawes. p. 380. qui de 
ἂν omnino consulendus p. 166. et addend. 
p. 608. Lacune suspicionem in Vesp. 19. 
subindicavi ad 3. 4. In Eccl. 781. neque 
per ellipsin neque per aposiopesin te ex- 
pedias; et parum absum quin defectum 
esse statuam. (Obiter nota, θέλεις ἂν εἰ 
σάσαιμί σ᾽ in Eurip. loco Iph. T. 582. 
quas ex Eccl. defendit Markl. non meliora 
esae quam noetrum ἂν ἔστι, judice Schef. 
ad Bos. p. 492. ed. Ox.) n Eurip. 
Troad. 862. ὁ γὰρ δὴ πολλὰ μοχθήσας δὀγὼλ 
 Μενέλαός εἰμι, καὶ στράτευμ᾽ ᾿Αχαικὸν 
bx Τροίαν ἀγαγών.) ἦλθον δὲ Τροίαν, etc. 
'ersum edolare licebit ex Helen. 401. 
qui logus omnino conferendus. Sed in 
Bacch. 1026. ubi Med. 54. addere vuit 
Pors. potius suspicor versum delendum, 
et finiendam orationem in ὅμως, ut in.A- 
ristoph. Ach. 955. et in locis ab Elm. ci- 
tatis. Dopn. Boiss. “ Philostr. Her. p. 14. 
οὐδὲ ὄφις ἐνταῦθα, οὐδὲ φαλάγγιον, οὐδὲ 
συκοφάντης ἡμῖν περὶ τοῦ ἀγροῦ ἐπιτίθε- 
ται. Ceterum in Eccl. 731. vulgatam 
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defendit Jocus Lys. 807. οὐκοῦν ἂν el τὼ 
μὲν ξύλω θείμεσθα πρῶτον αὐτοῦ, et reli- 
qua, ubi similiter pendet ἄν. ei pro οὖν 
tacite ediderunt Kust. et — e Mss. 
dubio. 1p. ὁπότερος ἂν μέλλει  reli- 
E BE Ran. 1420. Pac. 1028. óvóc" 
χρεὼν ἔστι. e Rav. Herman. Doct. 
Metr. p. 418. (χρεὼν monosyl. quod for- 
san defendet ex Eur. Temen. fr. δι) 
Menander Stob. xxi. p. 176, 28. (86. CL. 
lege κατὰ πολλά γ᾽ ἐστί, ve] cum Pors. 
Adv. p. 392. κατὰ πόλλ᾽ ἄρ᾽ ἐστί. — Vesp. 
842. Aéyeis ἄληθες ἂν corrupta. In Te- 
lete Stob. v. p. 69, 8. οὐκ ἂν τὸ προστατ- 
τόμενον ὑπό συν ποιῶ; lege o0 πᾶν. De 
ἂν cum futuro v. ad Nub. 1136. Av. 833. 
Ip. Kap. 1. 3. Xp«. 2. Ip. 
880. ὕβρις. Gl.Cod. Par. μόμψις.--- ταῦτ᾽. 
τὰ λεγόμενα ἀφ᾽ ὑμῶν.---σκώπτετον' σκώπ- 
Tere. Bast. “" Dualis explicatur per plu- 


ralem." Scgxr. ταῦτ᾽. πολλὴ τάξ' 
ἐστὶ, eodem sensu. Βεντ. "Ap! οὐχ ὕβρις 


T. ταῦτ᾽ ἐστί ; Hic ego publicate scriptu- 
ram Cod. Dorv. antepouere non dubito: 
'AAA' (dpa) οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή ; 
nam et collocatio verborum est numero- 
sior, et illud ᾿Αλλὰ, quod adscriptum ba- 
bet interpretationis loco vulgatum ἄρα, 
ipsa repetitionis elegantia mirifice placet : 
veluti 1071. 1072. quanquam ibi ratio 
significandi nonnihil sit diversa. In eo- 
dem libro, Σκώπτετον" óBpifere. Hunsr. 
ὕβρις omnino injuriam notat: sed in jure 
Attico numerabantur quatuor inaxime in- 
jurie, ὕβρεως, genera; primum dicebatur 
κακηγορία, etiam λοιδορία et. βλασφημία, 
qus fit conticiis et vocibus, legum aucto- 
ritate vetitis, in alterum jaciendis, quse 
voces dicebantur ἀπόῤῥητα, atque de boc 
gencre injurite hic locus debet accipi; 
multabatur autem hujus criminis reus 
drachmis 500. Secundum genus ὕβρεως 
appellatur αἰκία, quum quis alterum pul- 
sat et verberat. Tertium est τραῦμα ἐκ 
προνοίας, quum quis alterum sciens pru- 
densque vulnerat. Quartum et προπηλα- 
κισμὸς dicitur et simpliciter ὕβρις, ἃ Latt. 
injuria contra bonos mores, quum quis 
alterum perfundit et oblinit fimo, cœno, 
etiam fuligine, raptat, trahit eum per co 
num. V.Salnas. Ohservv. ad I. A. et R. 
C. 9. σκώπτειν et σκῶμμα dicitur in utram- 
que m de 118 qui in aliquem voces et 
cavilla jaciunt, quum dulcia tum amara. 
V. Macrob. Sat. vii. 8. Fiscu. dp! οὐχ 
ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή; Vulgo pessum- 
daio metro, ἄρ᾽ οὐχ ὕβρις πολλὴ ταῦτ᾽ 
15 BRuucz. ὕβρις πολλὴ ταῦτ᾽ ἐστί; 
Ald. Junt. j, ri τ. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub, Raph. Port. Dixp. ἀλλ᾽ 
obx' ὕβρις citat δι, t. iii. p. 1713. ἡ. — 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 886-890. 


πολλὴ ταῦτ᾽ ἐστὶ; tres primas, Arend. 5. 
6. ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλὴ lib. L. Rar. Burg. 
Borg. ed. Brunck. ἀλλ᾽ in Dotv. e venu 
superiore ortum. In schedis olim Poss. 
πολλή "or. ταῦτα. Dopn. πολλὴ ταῦτ᾽ ἔ, 
]). 2. 8. 4. (1ta 2. καὶ ταῦτα 


é 
ToUr'. ἐστὶ (τάδ᾽ scil. 
pro em. a correctore). Ip. 

887. ἐνθάδ᾽. ἐνταῦθα. ---- εἰρήκατον" d- 

vare. Gl. Cod. Par. Scur. ποιεῖτεν, etc. 
ποιεῖτε ἐνταῦθα οὐκ ἐλέξατε. Hgusr. ὃ τι 
ποιεῖτον ;h.e. cur hic sitis? mn 
sequitur, οὐκ ἐπ᾿ ἀγαθῷ ἐνθάδ᾽. ἐστὸν οὐδ. 
h. e. non estis hic propterea, eo consilio, 
ut boni quid moliamini, de. qua te 
et usu part. ἐπὶ consuli potest ad 
Matth. v. $3. εἰ xxvi. 50. Fisca. 
TOv. Non fuit, cur illi dicerent, preser- 
ti non roganti ; sed hoc illi grave, quod 
nihil de illis audiat, unde causam arri- 
piat, quz eos possitin jus vocare. Quod 
erat facturus, quum Car. ( Chr. 869.) dixit: 
ἦ τῶν πονηρῶν ἦσθα---- CÍ. 874. sed ili 
nondum aderat testis, qui postea quasi 
aliud agens eo adrepsit, ubi hi coatende- 
bant. At coram teste cavent, ne quid 
inconsultius effutiant. GinARpD. 

688. ἐστόν" ἐστέ. Gl. Cod. Par. Scuzs. 
Prefert mendose Cod. Dorv. Oi iv 
ἀγαθῶν γὰρ ἐνθάδ' ἔστιν οὐδενί. vorum sa- 
pra ἔστιν additum ἐστὲ, τος lectionis 
indicium. Hgasr. ἐστὶν vitiose Ven. τί. 
Diu». ἐστὸν οὐδενὶ ἐνθάδε 2. Pons. ἐστὶν 
ἐν οὐδενὶ 4. m. pr. καὶ, οὐδενὸς L. Dosz. 

589. οὔκουν τῷγε σῷ. ΟἹ. Cod. Par. 
ἐπὶ --- οὐδόλως --- φανερῶς γίνωσκε. $ ob- 
δόλως ἐσμὲν ἐπὶ τῷ ἀγαθῷ τῷ σῷ. Eadem 
bic omissio prepositionis, cajus vidiewes 
exemplum supra 400. Scuer. Τῴγε ev 
᾿Επὶ τῷ σῷ ἀγαθῷ.  Olo8- γίνωσκε. Cod. 
Dorv. Hic iterum interpretatio scripture 
vulgatz: conveniens errorem librarii dete- 
git. Heuer. Hi versus vulgo Justo tri- 
buuntur, consentientibus duobus Reg. in 
B. famulo adscripti sunt: in meo Chr. 
Bnuncx. τῷ γε σῷ intell. e v. 888. ἐπὶ τῷ 
ἀγαθῷ. Sensus est: mobis crede, haud- 

quaquam hic sumus eo animo, ut - te dite- 
mus, uL. Libi amissos mumos restituamus. 
Fiscn. ἴσθ᾽. οἶσθ᾽ A. 1. et m. rec. B. an 
2. Pons. Kap.tres primg, 5. Xp. edd. 
Brunck. Inv. οἶσθ Elb. Doss. Χρε. ἢ. 
οἶσθ᾽ 1. Ip. 

890. Aute verba ἀπὸ τῶν ἐμῶν (secl. 
χρημάτων, [ἀγαθῶν intelligit Girerd. εἰ 
Münt. ᾿ἀγαθῶν, ἃ ἡρπκάτατε. DiwNp.] v. 
871. non πραγμάτων, ut Schol. Dorv.) 
γὰρ — intelhgi e superioribus debet feq, 
οἶδα, simileve verbum, quod vultu et gesta 
corporis expressum putari debet, aat, 


X. 891.] IITAOYTO. 


qud magis placet, cohsrent hmc ayco- p.817.r.est audiendus: “ὥς δὴ ex Plat. 
pMate verba cum 888. Benrrfcerov: nam pro nempe in v.l. Ex Aristoph. autem 
Chr. intus sacrificaverat, et reliquie vic- in Plut. pro Utinam: ὡς δὴ ὃ., utinam 
ümeum absumebantur epulis. Nidore crepes medius. Sed huic expositioni, nisi 
igitar sacrificii et epularum ictus syco- inspecto loco, fidem adhibere non ausim." 
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phasta (893. s.) suspicabatur, eos una  Adparet Steph. non injuria dubitasse de 


esee. ΕἸΒΟΗ. ναὶ μὰ Δία. Has 
particulas — etiam Eqq. 280. Vesp. 
18, BEac. Citat Gram. Aug. Hermanni 


T€ ' 
P. 309. Doss. γὲρ om. 8. -ἦσετον 2. sed 
τε pto gl. potius. Ip. 

891. ἐπ᾽ ἀληθείας (sic). vrl τοῦ σωζο- 
βίην τῆς ἀληθείας. Gl. Cod. Par. μάρτυ- 
pef. Schol. ὅτι τινὰ τῶν δημοσίων ὑπηρε- 
τῶν ἧκεν ἄγων, ἵνα, ἐάν τι παρ' αὑτῶν 

» δὰ αὐτῷ πρὸς τοὺς δι- 

ὲ Scuzr. Hi versus vulgo Justo 
tribuuntur, consentientibus duobus Reg. 
1o B. famulo adecripti sunt: in meo Chr. 
Βευμοσ, ὡς δὴ τ ἀληθείᾳ pro ὧς δὴ ἐκ’ 

sch. Sappl. 635. Ζεὺς δ᾽ ἐφο- 

ρεύοι es looo στόματος τιμὰς àv ἀλη- 
bes, Jupiter autem kospitalis inspectet vere 
wlri eris, qua. sumus peregrina. 

10. Paulo pejus in vetustis edd. ὡς 

δὴ ᾿τοληθείᾳ, Schol. habet ὡς y éa- 
Xe, ut quidem ante Kust. indistincte 
: ejusmodi lectio nisi vocu- 

lem inserendo fulcias, per metri legem 
«renequit. Idem quid sibi velit, quan- 
do lewis ad orationem implendam de- 
*we sotàt, multo minus intelligo: nam 
εἴα! est alienius, si versus hi Bini serie 
catiaua decurrant. Equidem invenio m 


Cel. Dorv. majorem iuterpunctionem post . 


an igitur istum in modum alicubi 
m: ὧε σύ γ᾽ ἐπ᾿ ἀληθείᾳ μετὰ 
SK. T. A. Sic demum ali- 
ferri potest, qui dixerit inte- 
&s σύ γε δειπνεῖς, ut. tu. nimi- 
canas, ifa de (uo cenabimus: 
ius δι᾽ àA. sequentibus ad- 
prestaret: ὡς σύ γ᾽" ἐπὶ ἀληθείᾳ δὲ 
μαρτ. hzc sunt contorta 
vulgatis deteriora. Frisch. red- 
; 8i hoc verum esi, tu cum 
! repes. Medius, licet nullo dis- 
δίς cibo : cui persuadebit, ut cetera 

ΜῈ ἴδηαι, ἐπ᾽ ἀλ. significare hoc verum 
δὲ Rilicet color qu:erendus erat, quo 
apum videretur Vir justus (Chr.] crimen, 
OM eraat insimulati ἃ sycophanta : pre- 
teres ᾿Αρνεῖσθον ; Ego sane 
€ quo pacto heec. cum proximis atque inter 
M obereznt, et quid valeat ἐπ &A., pa- 
"A peSpácio, neque longe abest, quin 
ἀνάμῃ zÍcus quoddam inveteratum hic 
positus isse, quod sine vetostioribus 
WeEby. curationem vix recipiat. De 
Με, és δὴ H. Steph. Thes. L. Gr. iv. 
Arist. Not. 
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1} 
i 


; 
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potestate, quam Frischl. etiam comproba- 
verat : ut enim aliquando formam optandi 
non respuant, hic certe particulas eas 
commodius interprctaberis per ἵνα δή. 
Enimvero cenabimus de tuo, μὲ scilicet 
cum teste tu disrumparis. HEwsr. Merito 
ad hrec offendit Hemst. sagacitas. Scribe, 
"Qs δὴ "v ἀλητείας σὺ — vel quia particu- 
lee ὡς δὴ — optandi rarius habent, 
ὡς δῇτ᾽ ἀλητείᾳ c0—. Utinam sane tu cir- 
cumcagando ramparis cum teste tuo, cibo 
nullo tato. Servus Ter. Hec. iii. 4. 
20. 'Perii, vovisse hunc dicam, si salvus 
domum Redisset umquam, ut ne ambu- 
lando rumperet:' Minus tritum vocab. 
ἀλητεία cum frequentissimo ἀλήθεια fa- 
cile fuit permutatum. — Hec scripseram 
abreptus tanti viri auctoritate, quum pene 
nihil novandum esse vidi, sed rescriben- 
dum tantummodo ὧς δὴ 's' ἀληθείας, 
vel, quod malim, ὡς δῆτ᾽ ἀληθείᾳ, * utinam 
quidem vere tu disrumparis — vere, sicut 
falso dixisti, nos tua comesuros.' Imo vi- 
dendum, annon ipsum illud ὀπὶ ἀληθείᾳ 
significare it, eà conditione, ut verum 
dixeris. Fac tissimum sane hoc foret, et 
ingenio Arist. dignissimum. Horis. Vul- 
gatam lectionem retineri posse arbitror, 
plurium Codd. auctoritate firmatam, hoc 
sensu : " Utinam tu cum teste, ut appareat 
te vera dixisse, medius di e — si 
tu vera dixisti, nos pecuniam tbi abstu- 
lisse, velim tu cum teste, nullo cibo re- 
letus, dirumpare, b. e. neutiquam epula- 
—* tuis impensis, neque tuam adeo 
abstulimus pecuniam.' Sed poterit etiam 
recte verti, utinam ἐκ vere, plane, dirum- 
pare, h. e. neutiquam epulabimur de tua 
pecunia. Nam ὡς δὴ, etiam ὡς eimplici- 
ter, sequ. optat. est utinam. V. Vig. viii. 
10.4. Hoog. Doctr. part. ii. p. 1184. s. 
Hom. ita dixit ὡς δὴ ὄφελον, ὡς ὄφελον 
seq. inf. v. Od. A. 211. B. 183. 8. — ἐπ 
ἀληθείᾳ aut cohzret cum διαῤῥ. ut sit i. q. 
ἀληθῶς — nam ἐπὶ jungitur nominibus se- 
cundi et sexti casus sic, ut exprimantur 
adverbia, ut ἐπὶ ψεύδει Malach. ni, 5. 
Lxx., ἐπ᾽ ἐλπίδι. — Act. genie * 
tantum ἀπ᾽ ἀληθείας pro vere legitor De- 
mos8th. de cor. c. 7. sed etiam ἐπ᾿ ἀληθείᾳ 
A sch. Suppl. 636. (648. ). Justus autem 
videtur consulto dixisse vere, plame, di- 
rumpare, ut ostenderet eo magis, se ab- 
esse a crimine furti, et sycophantam men- 
2 
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ut sit ea lege, ul te vera dixisse : 
nam ἐπὶ cum abl. conditionem indicat, αἱ 
éw' ἐλευθερίᾳ v. Wess. ad Diod. S. ii. 24. 
p» 138. t. i. Rohnk. ad Xen. Mem. ii. 2. 
8. Sed prior interpretatio vera videtur, 
quia est facilior et convenientiur consue- 
tudini loquendi. FiscH. llis prefizum 
Δι. in. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
rt. Wech. Brub. Raph. Port, δὴ ᾿ταληθείᾳ 
Ald. Junt. 1. 11. δή "w^ ἀληθείᾳ Junt. tu. 
Ven. 1. 11. δὴ ᾿πἀληθείᾳ Crat. Wech, δή 
᾿πτἀληθείᾳ  Brub. δὴ '*' ἀλ. Rapb. Port. 
Diwp. Δι. Xp. 2. ὡς δ᾽ ἐπ᾽ 1. 2. 5. ἀλη- 
θεία: 1. 2. Pons. Δι. tres prime, Xp. ὅ. 
edd. Brunck. Inv. ὡς δ᾽ ἐπ᾿ ἀληθείᾳ 5. ex 
em. Primo -as et forsan δὴ '*'. Denique 
& ὑπ᾽ ἀληθείας 6. Schol. in ed. Ald. ὥς γ᾽ 
ἐπαληθείᾳ : λείπει, δειπνεῖς : — Legendum 


δειπνήσεις νοὶ δειπνήσαις, et forsan ὧς 


σύ γ᾽ cum Hemst. qui distinxisse putat 
grammaticum post ἀληθείᾳφ. Certe σὺ et 
διαῤῥαγείης disjungebat. — Interea cum 
Hemst. corruptum puto versum. Dosm. 
Ka. 3. 89 π᾿ ἀληθείας 4. sed nunc s del. 
ut et lit. ante πὶ In. μετὰ ToU μάρτυρος. 


Nempe κατὰ τὸ σιωπώμενον testem ad- 


duxerat svcophanta ut hos ad judices ci- 
tare t : qui testis eum deinde deserit 
934. Sic Vesp. 1495. femina quaedam, in 
jus vocatura quemdam senem, secum ad- 
ducens. teatem, dicit, προσκαλοῦμαί c 
ὅστις el — κλητῆρ ἔχουσα Χαιρεφῶντα 
τοντονί. Βεπκα. Nam ejusmodi testes pro- 
prio vocab. appellabantur κλητῆρες, et 
κλήτορες, qui iidem subscribebant. V. 
Harpocr. v. κλητῆρες, Poll. viii. 49. Sal- 
mas. Obss. ad Jus A. et R. p. 858. s. et 
Herald. Aninmadverss. in eas vi. 12. 19. s. 
διαῤῥαγείης usurpatur ab iis, qui jurant ita 
ut alteri mule precentur, quod mentitus sit. 
v. 279. Fisch. . 

892. διαῤῥαγείης" διασχισθείη:.---μηδε- 
yós* πράγματος. Gl. Cod. Par. Scar. Δι- 
αῤῥαγείης" σχισθείης, (1tà legendam censeo 
vocem, quæ obscuriore literarum ductu est 
eripi) ἀφανισθείης. Μηδενός' ἀγαθοῦ. 
Cod. Dorv. ἤεμϑβτ. μηδενὸς ἐμπεπλησμέ- 
vos. Quia sycophanta dixerat, de meo 
cenabitis; alter scit, Utinam ergo, dum 
$*08 cœnam tuam consumimus, tu cum tuo 
teste, cacuus cibi, disrumparis, non. autem 
5108 pleni. Nimirum occupat id dicere in 
sycoplantam, quod iste in ipsos dicere 
potuisset: potuisset autem dicere, διαῤ- 
ῥαγείητε ἀπὸ τῶν ἐμῶν δειπνοῦντες, ut 
Pac. 81. ἔρειδε" μὴ παύσαιο μήποτ᾽ ἐσθίων 
τέως, ἕως σαυτὸν pe d διαῤῥαγείς. Optat 
ergo, ut, quamvis nullo fartus cibo, nihil- 
ominus tamen ὑπ᾽ ἀληθείᾳ, vere disrumpa- 
tur, nempe invidia aut ira turgens. Plaut. 
us. ii. 5. 18. Nunc in fermento tota cst ; 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


(V . 804-803, 
ita turget mi. Deinde alter, Adepel, 


Verba iuec addita sunt jod — ut 
derideretur sycóphanta -egemm. FiscH. 
Scriptum in Cod. (quinto) plenis * ἐμ- 
«οπλησ Sic est etiam ia membr. 
nec aliter in C. — — 
Non temere ir.erta c γε. 
Scripserat — — — 
y ἐμπλήμενος. brarius hic, 
alias, ἐμπλήμενος mutavit 1n ἐμπταλακηκέ- 
vos. V.not. ad Conc. 56. Bnoxcr. κηδε- 
νός γ᾽ Α. 1. B. non 2. λιμοῦ πλέως Lu- 
cian. s. μισθ. συν. i. p. 672, 61. Pons. pt- 
δενὺς ἐμποπλησμένος tres prumm, Arexd. 
*' inserunt 6. et Rav. et Borg. ut videtar. 
γ᾽ habet 5. ex emendatione correctone 
qui sepe textum — et quem 
cabar esse ipsum scribam. : 
esse, qui scriptioni vel affuit vel preefait, 
satis patet ex 1106-7. qui suo loco hac 
ipsa manu scripti sunt. μηδενόι Ὑ ἐμελη- 
μένος conjicit Brunck. quod. mernis! pro- 
bare Pors. ita fere vertentezm, May yos 
burst-—but not — — Nempe διαῤ- 
ῥαγῆναι per hyperbolen iquando pest 
08. κἀπεκροφήσας én- 


suspi- 
alium 


ἄνδρες, εὐω 
cop! à» θεὸς θέλῃ. | τούτου δέ μοι γώνιτο 
τοῦ θανάτου τυχεῖν. Ῥ 


Ε. ἐσθίει μέχρι tw διδῷ τις ὃ διαῤ- 
᾿ῥαγείς. Anaxilas p. 416. x. 
xürepos δειπνῶν Tis εὖ, | μὴ K 

vos. Quse loca indicat Pors. 
Eustath. ll. P. p. 1121, 50—1164, 12. 
οὕτω παράσιτος νῆστις θνήσκων 
κόρῳ ὃ ἣναι. Demosth. Thrax apsà 
Eundem Od. X. p. 1838, 51. (68b 2) 
κακόν τι πάνδημον, οἷος ἐσθίων ῥαγῆναι δὲ 
ἡμέρας. Nempe me bene precan 
phante videri possit Chr., hanc 

σιν addit. De ἀμπλημένος v. ad Eccl. 86. 
Cum Luciani loco cf. Simocattam kp. 31. 
ἡ ἅλως λιμοῦ μοι πεπλήρωται. Dosa. ép- 
πετλησμένου 2. et primo 1. Sine y dter- 
que. In l.v in s mut. forsan eadem m. 
Gl. 2. in nominativo. γ᾽ ἐμπεπλησμέσαε ὃ. 
' ex em. ej. m. 3. ab initio 4.) I». 


4. (Y 
Lib. Burg y éysAnopéros (sic. γ᾽ Ra. αἱ 


Phed. 
vii. 5. et xl. 17. μιαρωτάτω rocat, quA 
putabat, eos furte divites factos esse, V. 
78. Fiscu. Cod. ἽΝ: — E 
uam particulam a Mss. oblatam ut Don 
J——— sic absentem non deridero. 


V. 894-896.] 


Hnsr, ἔνδον" τῆς: οἰκίας ἐστίν Gl. Cod. 
Par. Scu gy. γ' ἐστὶν 4. Donn. 

- πολὺ χρῆμα Citat Tho. Mag. 
v. Téaxes. fig uod A! * 
prout init, Nub. 
et Ran. 1312. τὸ 
— poetis 
: ü n i jtur: 
E ᾿Αϑηναίας σθένον, proprs agitur: 


aliaque id JEgis 
aque i tho 
Hippomedonte, apud tra- 
Te- 
τέμαχος κυρίως 
ὀπὶ τῶν ἰχθύων. Idem diserte: ns 
ro Tho. Mag. in Tépaxos, itisque 
— nostri verbis, addit, γὰρ τοῦ 
; καὶ : * v ὅτι τὸ πέμαχὸν 
t. Junxit Etym. in 
Keerpiovs, τὰ τόμια xal τεμάχη —* 
2 vero loquendi formula, 
Am Τεραχῶν, quum versatur Muret. 
εἶτα V9. non preteriit bunc ipsum lo- ^ 
cum. Heusr. χρῆμα τεμαχῶν. Gl. Cod. Par, 
um. τμημάτων [| (— ὠὀπτημένων" 
"TW τυρὶ καιομένων. Scu xr. — Frosta pa- 
Lits, placentarum, carnium, dicuntur τόμοι, 
2 τεμάχη, cajus vocabuli sedes propria 
IA piscibus, sunt carnes 


ὙΠ non 
δ » V. Tépa. Sed 
χρῆμα τεμάχων, κρεῶν, dictum cst per pe- 
τεμάχη, κρέα, ut Xen. ἐν - 
Xpnua θηλειῶν, mulierculae, 
νυκτῶν, ubi v. Berg. 


Spazh. Fisci. Voc. χρῇ i 
. Ἢ. . χρῆμα cum genit. 
escellentiam quamdam notare censent 


Ginrd, et Münt., ut yo 1 
t, Ut χρῆμα φρονήσεως, mi- 
relilis ;» et (quod Münt. addit) 


πάγκαλόν τι χρῆμα παρθένου, 
XP. τέμ. esso ingentia frusta 
ND. πυλὺ vitiose Ald. Junt. rr, 
own. edd, vett., ut Ald. Ven. rz. i1. 


T€ μαχῶν, Wech. χρῆμα Te 


"$069 etc. semper tenues aspe- 
^. spiritus distinguenda statuit Voss. 
potmatum cantu p. 5$. et ideo, quod 
— naribus potius quam sono profe. 
X» idque sycophantam hic indicare, 
Morum sacrificium naribus absolvit, et 
δὶ Pedie syllaba spiritu tenui, sequens 
— Qvod eruditi lectoris 
uimus. SPawH. Lege $65, 

5, εἰς, (sed 'alio loco dicit Bent.) Sic 
puto, ut locis ibus Iambi 

—— δὲ, δῖ, 50, 0, 60. Cate. 


A rw Da$0, non ore efferendus 
— 2 ssentior Is. Vose. de poem. 


rhythm. p. 53. ubi postquam 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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dixerat “" lepide Aristoph. inducere syco- 
phantam olfacientem sacrificiorum nido- 
rem, qui totum senarium naribus absolvit, 
€ b. etc." notandum esse monet, ** prio- 
rem cujusque pedis syllabam scribi de- 
bere spiritu tenui, sequeritem denso, ipsa 
ld exigente rei natura." — Hoc nisi verum 
sit, iambi numerus pessumdatus, quem ta- 
men legitimis pedibus explere voluit Α- 
ristoph. In Cod. Dorv. singulis v ψιλοῖν 
lineola sola est superducta, ad oram vero 
ὗ ὃ scribitur. Hxusr. — Sexies repetita ol- 
faciendi interjectio 6 $ perperam vulgo et 
contra metri rationem duplici circumflexo 
notatur; prima brevis est, altera longa. 
Bzuucx. Inv. quomodo volebat Is. Voss. 
Dosn. ὗ $. ubique Ald. Junt. 1. 11. 111. 
etc. Dix». 
896. τίν΄. Lege rw. Bzwr. κακόδαι- 
μον" ἄθλιε.---ὀσφραίνει Ti (sic) ἐπὶ τὴν ὅσ- 
ιν ἥκειϑ.---ψύχουτ' αἰσθάνεται δηλ. Gl. 
. Par. Scu Ar. κακ. ὀσῴρ. τι. Verba 
hzc tres Reg. hero (Chr.) tsibuunt, me- 
lius quam meus, qui ea, ut impressi, fa- 
mulo adscribit. BauNcx. Κακόδαιμον" Ka- 
κοδαίμων Cod. Dorv. metro contrarium 
est: ejusdem δ᾽ ἴσως cedere debet vulga- 
tm lectioni. Τί" xard τι. Τοῦ ψύχου:" τοῦ 
κρύους. ἤπεμετ. κακόδαιμον Frisch. et 
Berg. vertunt scelus. At 1. non memini, 
κακοδαίμονα dici hominem scelestum, 2. 
quum sycophanta ipse se 850. dixerit xa- 
κοδαίμονα, miserum, calamitosum, propter 
egestatem, probabilius est, Car. sive po- 
tius Chr. (huic enim in Cod. Dorv. tri- 
buitur ista vox) sycophantam ita appel- 
lasse eodem sensu, sic ut videretur com- 
motus sotte bominis,qua tamen eum lsae- 
tari facile appareret. | rfr [Att. pro 
ὀσφραίνῃ} ut ἐκπυνθάνει 60. λοιδορδι 456. 
Sensus: quid odoraris, miser? Nam os- 
tenderat sycophanta naribus se odorari ni- 
dorem carnium assarum. τοῦ ψύχους. No- 
tanda est primum varietas casuum ; nam 
quum Chr. dixerit τί, Justus poterat. di- 
cere, τὸ ψύχος, sed indicatur pars totius 
rei: deinde jocus, qui inest verbis τοῦ 
ψύχους Ὑ᾽ ἴσως int. ὀσφραίνεται ; nam fri- 
gus nemo odoratur, sed sentit: verbo au- 
tem ὀσφραίνεσθαι inest notio τοῦ αἰσθάνα- 
σθαι. Fiscu. Pro Chr. Carionis nomen bic 
in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. t. 11- 
Wech. Brub. Raph. Port. Post τι punc- 
tum Ald. Junt. x. r1. 101. Dix; ὦ 
δαιμον 2. gl. 1. γ᾽ lous. Υ hic 2. A. B. 
post τοιοῦτον v. seq. Α. B. neutrum 1. 
(Xp. xax. Ka. τοῦ B. in lib. Ask.) Pons. 
Kap. ante κακόδ. tres primæ, Xp. 6. edd. 
Brunck. Inv. ὦ κακόδ. 5. in ipso textu. 
Δι. τοῦ ψύχους Ὑ᾽ tres prime, B. D. edd, 
Br. Inv. Kap. A. C; (et fonan Dorv, nam 
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apud Hemst. p. 292. 898. pro 898. posi- 
tum videtur.) 5. γ᾽ habent A. B.D. 5. 6. 
omitt. C. δ' pro Dorv. Prisc. Aldi xviii, 
f. 236. b. ὀσφρραίνη τι καὶ ὁ 


μαι 
τοῦ ψύχους. Pro quibus Putsch. p. 1193. 
ὀσφραίνω τοῦδε kal τόδε. Εὔπολις αἰξίν. 


Τιροσένεγκε μοι ὀγγὺς τὸ στόμα ὀσφραίνε- 
σθαι τὸ σόν. Lege ὀσφρέσθαι, cum Elm. 
ad Ach. 179. KAP. τοῦ t et Schel. τινὲς 
δὲ ὁ Δίκαιος, Rav. apud Inv. in addend. 
Donn. Aux. kax.—Ka. τοῦ — 1. Kap. ax. 
2. Xpe. xax. 8. Δικ. τοῦ 2. 8. Tum γ᾽ am. 
8. non 1. 2. 4. In. 

897. τοῦτο" φαῦλον. ἀμπέχεται'" ἐνδόε- 
ται Cod. Dorv. Hgxsr. τοιοῦτον" οἷον φο- 

1.---ἀμπέχεται" ἐνδύεται ἱμάτιον. ΟἹ. Cod. 
Par. Souær. τοιοῦτόν ^ ἀμπέχεται. Par- 
ticulam γε in membr. eleganter insertam 
recepi, Si minus placeat, delenda est 
etiam in sup. v. Neutram agnoscit C., 
, priorem habent tres alii: posteriorem sole 
membr. Verba hec in Α. C. famulo tri- 
buta, in B. D. ut in impressis Justo. 
Bnuwcz. Theophylact. Simoc. Ep. 7. τὸν 
ἀδελφιδοῦν ὑπερορᾷς θύραν ἐκ θύρας ἀμεί- 
βοντα, ἀθλιώτατον τριβώνιον ἀμπεχόμενον 
(misello pallio amictum): τῶν ἀλόγων bv- 
Tes ἀλογώτερόν σοι τὸ póvnua* κύνας &A- 
Aorplovs σιτίζεις" οὕτω γὰρ τοὺς περὶ σὲ 
κόλακας εἰπεῖν οἰκειότερον. BERO. τοιοῦ- 
Tov τριβώνιον, tam detritum palliasirum. 
ἀμπέχειν est amicire, et Med. ἀμπέχεσθαι 
amictum esse, atque dicitur de pallio, quod 
totum corpus circumdat, et inde ἀμπεχό- 
yn, ἀμπεχόνιον vocatur. Fiscu. Ὑ᾽ ante 
ἀμπέχ. deest Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven.1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». τοιοῦτον tres prime 5. τοιοῦτόν Ὑ᾽ 
edd. Brunck. Inv. Ὑ᾽ habet 6. τοῦτο Dorv. 
sine *»y ut puto. ἀπέχεται Elb. Priscian. 
xviii. f. 238. b. 6. Ald.—1199, 15. Putsch. 
** Attici, ἀμπέχεται τριβόνιον ἐκεῖνος, κυ- 
κλόω ἀλφίτοις τὴν κάρδοπον." In Nub. 
669. [νῦν] ἀλφίτοισί σου κυκλῶ τὴν x. le- 
gisse videtur. Donn. - 

898. ἀνάσχετ᾽: ὑπομονητά Cod. Dorv. 
In priscis Edd. excepta Ph. Junt. àxa- 
σχέτ᾽" post Portum relique ἀνάσχετ᾽. Ve- 
rum de accentibus causa non est, cur mul- 
tum laboremus. HawsT. ἀνάσχοτ᾽ (sic). 
Gl. Cod. Par. ὑπομονητά.  Adjectivo ὑπο- 
pornrós Lexica nostra carent. Utitur eo 
etiam Dorv. Gl. tam h.]. quam supra ad 
419. Item Hes. t. ii, c. 1351. Tàs ob 
τλατᾶς. τῆς οὐχ ὑκομονητῆς. ScHer. In 
Ach. 618. ταῦτα 55r ἀνασχετά ; idem 
quod ἀνεκτά. Soph. CEd. Tyr. 437. ἢ 
ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτὰ πρὸς τούτου κλύειν; 
Bzno. Pronomen ταῦτα explanatur ver- 
bs τούτους ὑβρίζειν eis ἐμέ" nam plurali 
numero poéta uti sycophantam jussit, 
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quia ei ista injuria videbetur megma esse 
et multiplex. Fiscu. àvacxér' Ald. Junt. 


1r. 111. Crat. Ven. :. 11. Wech. Brob. 
Raph. Dixp. ἀνάσχετ᾽ J. 1. Dorv. edd. 
Lm: uis sed ——— — 

terrogandi notam post , plenam dis 
tinctionem post $^ mallem. Post θοοὶ 
potius interrogandum. Dos. 

899. Notent hic elegantis Attice sa- 
diosi differentiam illam, quam magetn 
Greci — intercedere inter 
τινὰ et ὑβρίζειν εἴς τινα, non. eese 
tuam. —— quippe ὑβρίζειν de 

liciter esse, aliquem ja vel i- 
juria afficere, δὲ ὑβρ. εἴς τινα in alicays 
amicos vel liberos et quidquid ad aliquem 

rtinet, contumeliosum et injerium essc. 
T ucinn. Soloec. p. 760. Arust. ὅτι τὸ μὲν 
σὺ ὑβρίζειν, τὸ σῶμά ἐστι τὸ σάν, 
πληγαῖς ἣ δεσμοῖς 3 καὶ ἄλλψ τράκψ' 
M MN EE 

Bpis. καὶ, γὰρ, ὅστις γνναῖκα ὀβρίζᾳ 
σήν, els σὲ ὑβρίζει, καὶ ὅστις παῖδα καὶ φί- 
Mr kal ὅστις Led ues — 

oschop. Secundum igitur 

tum, aui e. gr. uxorem meam nd sssir d 
vel injuria afficit, ὑβρίζει τὴν γυναῖκα, at 
idem ὑβρίζει els ἐμὲ, quia. contumelia illa 
in me redundat. Sed, ut dixi, differentia 
illa non est Nam b. |. βρίζεν 
els ἐμὲ — est, me contumelia 
cere. Et apud Lucian. ipsum in ὦ 
Ven. et Cupid. (Dial. Deor. 12. t. i. p. 
255. 18 μὲν εἰς ἐμὲ τὴν μητέρα — 
Intelligendus nimirum est locus de 
injuria, que ipsi Veneri fiebet. Emsp. 
Phen. 623. ὅδε γὰρ els ἡμᾶς ὑβρίξοι. Ῥο- 
lynices nimirum ibi de injuris, noa 
suorum, sed sibi ipsi a fratre. Eteocle il- 
lata conqueritur. Kosr. Sic Atticely- 
sias Or. i. p. 9. ὑβρίζων «is σὲ ct p. 12. 
ὑβρίζων eis τὴν οἰκίαν et similiter ES. 
adv. Timocr. p. 262. s. εἰς τοὺς jeb- 
Aovs ὑβρίζειν, item ὑβρίζειν εἰς παῖδα. ta 
etiam Demosth. ἃ quo tamen in Mid. 
—— Attica refertur his verbis ei | 
ὁβρίζειν cum quarto caso citra 

legitur) éd» xn ὁβρίζῃ ἣ vua ὁ σας | 
ἢ ἄνδρα τῶν ἐλευθέρων ἣ τῶν 
SPANH. οἵμ᾽ pro οἴμοι (850. 888.λ, ὧς 
ἄχθομαι, quam doleo, Nam ἄχθεσθαι ad 
animum refertur ita, ut sit i.q. λυπεῖσθαι. 
Fiscu. οἵμ᾽" φεῦ. ὡς λίαν. "Ax0ouar A- 
«οῦμαι Cod. Dorv. ἤκποτ. ὑβρίζειν" ὅτεμα 
ποιεῖν.--- ὡς ἄχθομαι" φεῦ, . ΟἹ. Ced. 
Par. Scuæxr. Post eis ἔμ' punctum 
Ald. Junt. r. τι. rir. Crat. Ven. 1. u. 
Port, colon Wech. Brub. Raph. θεν. 
és ἔμ᾽ 3. εἰς gl. ὡς 6. et eis gi. Dosa..- 
els an 8. Pro gl. habet 4. et in textu 
ὡς. Ip. 


at S 
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909. 
λῶν xU soil χερουβιν ini vinidhen 
Gl. Cod. Par. Scnar. χρηστός" ἀγαθός. 


ἔριν, Gf Dor Hus" Parti d» 


additum est, quia significatur causa: 
quum sim komo et civis bonus. Fiscn. 
φιλάσολι: ἂν καὶ χρηστὸς 2. non 1. Pons. 
900-77. Xpe. semper 3. Δι. 2. Dons. 
901. és οὐδεὶς ἀνήρ. Gl. Cod. Par. οὔ- 
Tus dul. Scuzs. ὡς οὐδεὶς ἀνήρ' χρηστὸς 
ell. Dorv. Hzasr. ὡς οὐδεὶς ἀνὸρ 
est, Sum homo et civis longe optimus. 
Habeot illa verba superlativi vim. Frscn. 
In toto boc diverbio [—927.], que vulgo 
Justo tribuuntur, meus et B. Chr. adscri- 
bunt; quam personarum distinctionem 
decoro congruam εἰ veteris Cod. [Dorv.] 
itte confirmatam non probare so- 
lum. sed et reponere debebat Hemat. [v. 
«un ad 854.] ὡς οὐδείς γ Ὁ Particu- 
lun, que abest, hic rursus inser- 
am exhibest membr. BRuNcx. Inde ab 
boc'verm usque δὰ 927., pro Chremyli 
homine A4. prefixum in Ald. Junt. 
1. H. II. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. V ante ἀνὴρ deest Ald. Junt. 
L IL H1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Baph. Dix». Δι. Xp. 2. B. et plerumque 
postea. (B. in lib. Axk. Xp. pro.A«. 902- 
11.) Pons. 
901-27. Δι. semper tres primz, 5. Xp. 
edd. Brunck. et Inv. e Has. pro- 
io. V. eum ad 915. οὐδεὶς ἀνὴρ tres 
» 9. 6. οὐδείς γ᾽ edd. Brunck. Inv. 
οὐδεὶς à. 1. 2. 8. 4. sed in 2. οὐ- 
— — 
ἐρωτηθεὶς ἤτοι ἐκ δευτέρου épo- 
τηϑείς.--τὸ τί; μέλλω ἐρωτηθῆναι. Gl. 
Cv. Par. Scar. Καὶ uf» Τὸ λοιπόν. 
Col. Dorv, parum accurate: de virtute 
puücelarum καὶ μὴν in hoc loco argu- 
(9, quam mecesse erat, philosophatur 
Dour, p. 352. Deinde, 'Azxóxpwé: ἀτο- 
quorum neutrum vitio vacat. 
Ἐπί preter Cod. Dorv. in omnibus edd. 
wie Kust. et Tor in V. L. ex Aristoph. 
τὸ τί notari monet H. Ste h. Ind. 
L.Gr. Alibi tamen, ut infra 1076, 
ía Pac. 692. 695. ed. princeps rd τί, τὸ ví. 
versus protulit Petit Comm. ad 
Att. p. 425. ut probet, nemini li- 
Athenis esse inerti. Hgausr. «al 
li» et, &[qui, immo vero, jam vero. 
V - p. 198. s. τὸ τί ; quidnam? ut 
Án. 1039. Nubb, 773. Sed infra 1076. 
"quere? V. Hoog. ad Viger. iii. 11, 3. 
Pwca. Pro simplici τὶ articulo abun- 
(mie. Ginanp. τοτί. Ald. Junt. 1. 11. 
πν Crat, Ven. 1, t1, Wecb, Brub. Raph. 
Tw, Port. Dix». 
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903-4. γεωργὸς el. Gl. Cod, Par. 
γεῖν ἐπιστάμενος. Ts 


βμελαγχολᾳ» 


quam. Nam iis, qui libenter versantur in 
multitudine (quales erant y J 
videntur ii, qui solitudine delectantur, 
(quales sunt agricole) furere ; hominibus 
mollibus et desidibus (quales sunt syco- 
phantæ) ii, qui se assiduis et duris labo. 
ribus exercent (quod faciunt agricole) 
insanire (de μελαγχολᾷν v. 12.). ἔμπορος 
est mercator, qui corrit per mare et mer- 
ces e terris longinquis importat in suas, 


, vel contra. cf. ad 521. Fiscm. Μελαγχο- 


ις ἐμὲ μαινόμενον. 


genie Cod. Dorv. Eodem modo ver» - 
m ultimum exponunt omnes gramma- 
tici, et Suid. hoc loco producto, in Σκῆ- 
Vus: ad illum an referenda sint, que scrip- 
sit in "Ἔμπορός εἶμι σκηπτόμενος, non- 
nihil addubito: citius enim esse sumta 
crediderim ex alia — Aristoph. co- 
media, propterea quod ista, εἰσάγεται 
γάρ τις λόγων, ὅτι, ὅτε πέμτομαι els πό- 
λεμον, σκήπτομαι ἔμπορος εἶναι, nec huic 
versui satis conveniant, neque alteri, qui 

rorsus similis occurrit Eccl. 1019. ᾿Αλλ’ 

wopos εἶναι σκήψομαι" ubi Schol. προφα- 
σίζομαι (ut tempus quadret, lege προφα- 
σίσομαι) εἶναι ἔμπορος' ἐπεὶ οὐκ ἐστρα- 
τεύοντο ol ἔμποροι" quanquam fatear, haud 
ità multum discrepare, qua» notantur ἃ 
nostro Schol. Ceterum e Suid. facile cor- 
rexeris Accession. ad Ulp. Comm. in De- 
mosth. p. 11569. nam pro μὴ si reponas Ψευ- 
δῆ, integra sunt tici verba, et stel- 
lula deficientis orationis index removenda. 
Etiamsi vero ibi quoque perinde legatur, 
atque apud Suid. "Ἔμπορός εἶμι σκηπτόμε- 


Pos, vix tamen sanam esse lectionem eam 


' mihi persuadeo, quippe qus contineat 


aliquid ab usu ipsius verbi σκήπτομαι ab- 
horrens: quocirca scribendum autumo, 
"Epzopos εἶναι σκήπτομαι, quod. dixerit in 
nescio qua fabula nonnemo, qui merca- 
turam pretexere se aiebat, si δὰ militiam 
cogeretur. X' ὅταν in hoc versu Cod. 
Dorv. alias illud y particale ve ante vo- 
calem &adspiratam diligenter custodire 
solitus. Pro « Kust. malit τύχοι 
quod, vel τύχῃ, licet omnino necessarium 
non putem, baud tamen improbo, ΗΕ 1. 
Tunc se simulat mercatorem, quum mili- 
tes conscribuntur, nam mercatores erant 
immunes militia, ut docet Schol. ad b. 1l. 
et ad Eccl. 1022. ubi adolescens, quum 
quovis pacto vellet declinare concubitum 
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vetule, quæ cum jure quodam bat, 
inter alia dicit, ἀλλ᾽ ἔμπορος νὼ σε, 
Ψψομαι, comparans concubitum illum cum 
militis. Bznc. A muneribus publicis 
mercatores Athenis immunes erant, ob 
operam quam prestabant invehendo fru- 
mento. Ideo sycophanta hic dicit mer- 
cáturam se causari, si quando usus ve- 
niat. Facete adolescens in Conc. quem 
«nus ut secum concumbat cogere vult, 
*it 1027. ἀλλ' ἔμπορος εἶναι σκήψομαι. 
Bnvuwcx. Citat Suid. v. σκῆψιϑ. Ὑ᾽ ὅταν. 
Υ̓ om. 1. Poss. Quod si et in Suid. et 
án Pseudo-Ulp. ad Demosth. de Cherson. 
P. 57. n. 31. ed. Paris.—1159. Frít. vere 
corrigit vir summus ( Hemst.) ἔμπορος εἶναι 
σκἥπτομαι, emergit ipsa fere lectio Ms. 
6. sive Harl. 6807. ἔμπορος el; ναί. Rem 
ipsam illustrabit Demosth. c. Apatur. 
p init. πολλοὶ τῶν φευγόντων ἐν ταῖς 
ἐμπαικαῖς (δίκαι:).--ξδήλεγξαν τοὺς δικα- 
ζομένους ἀδίκως ἐγκαλοῦντας καὶ ἐπὶ τῇ 
* εἰ τοῦ (uso συκοφαντοῦν- 
τας. Conferat locum diligens lector et 
adjungat Elm. ad Ach. 392. Donn. 

905. τί δαί: ἀαποφαντικόν.---τέχνην᾽ àvi- 
στήμην Gl. Cod. Par. ϑοηξε. Affectus 
est Cod, Dorv. τὶ δὲ τέχνην τὴν ἔμαθες. 
Consistere nequit versus, nisi quid aliud 
immittas: τί δὲ σύ; τέχνην τιν᾽ ἔμαθες ; 
quod tolerari set ; sed verum est, τί 
δαί; v. 156. Nub. 491. 1269. 1278. et 
Devar. de partt. L. Gr. 185. Non raro 
permutantet, quod difficilius in oratione 
soluta, quam ligata deprehendas. Supra 
172. nulla est librorum nostrorum varia- 
tio; Suid. babet, τί δαί; τὰς τριήρεις 
etc. Preferendum censeo, dummodo τὰς 
metro infestum pxpungatur. Hrusr. At. 
tici ita scribunt, auctore Ámmonio, quum 
est pos ἐρωτηματικός. Cf. nos ad 
Plat. Crit. 10. Fiscu. In 172. articulus 
non commode omitti potest, et τί δέ; 
quid? est, porro. Diwp. δὲ pro δαὶ Elb. 
τίν᾽ et post ἔμαθες interr. nota Ald. Junt. 
Y, 11. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. Io. Δι. Xp. À. hic et ubi 
notavi. (i. e. 906. 908. 909. 913. 916. et 
920. 924. ut videtur. Dobr. Pons. 

906. V. Avv. 1433. ubi sycophanta 
exagitator itidem, ut hic in Pluto. ἀλλ᾽ 
ἔστιν ὅτερα etc. lllud autem πῶς οὖν 
διέζης, ἢ πόθεν Eurip. brevius extulit : 
πόθεν δ' ἐβόσκου Phon. $57. (403.) Bzno. 
διέζης est victum quasivisti, invenisti. 
Nam Attici ἔξην dixere pro ἔζων, v. Mor. 
h.v. et compositum διαζῇν idem valet 
quod simplex ἔν. Sic Paleph. fab. ii. 
8. ἁρπάζων βοσκήματα οὕτω διέζη᾽ς μηδὲν 
ποιῶν idem est quod 923. ἀργὸς, iners. 
Fiscm. *. o. διέζης ; μερικῶς τίνα εἶχες 
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ef» Gl. Cod. Dorv, Hzusr. ἢ sédex- 
b ποίον τρόπον Gl. Cod. Par. Scuur. 
διόξῃς Ald. Junt. 1. 11. 111. (ται. Ven. 1. - 
11. Wecbh. Brub. Raph. Port. Posctum in 
fine versus Ald. Junt. 1. 11. ur. Duo. 
ποῶν B. Pons. vox» Lib. Durg. Dess. 
907. τῶν τῆς wóAews. Gl. Cod. Par. 
τῶν πολιτῶν τῶν δημοσίων dporvnuri. 
Pro πολιτῶν legendum videtar πολιτικῶν. 
Satis crebra est commutatio harum vo- 
cum. V. Wesseling. &d Diodor. Sic. xiv. 
c. 76. xix. c. 104. xx. c. 31. et 108. 
Causam commutationis facile istelligss, 
si conferas Bast. Comm. Palmographi- 
cam p. 834., omnino, quse princeps ejes 
laus est, uberrimam hujusmodi ætiologia - 
rum. Scuzgr. τὰ τῆς νόλεως 
sunt res publice, ad civitatem, ad univer- 
$808 cives pertinentes, ut 919. rà las 
para, res privata, ad cives singulos perti- 
nentes. Qui usus voc. ἴδιος Attias ad- 
modum familiaris est. Harpocr. v. Ἰδίαν, 
Suid. v. ᾿Ιδιῶται, Tim. Gl. Plat. ν᾿ δον 
et ibi Ruhnk. Earum se sycopbanta esee 
ait ἐπιμελητὴν ἢ. e. curatorem, quatesus 
observabat actiones moresque civium, itz 
ut, sj ab aliqno violatas esae leges vidis- 
set, ejus nomez indicaret, neque raro ipse 
crimina  fingeret. Fiscu. 
aliud est, si proprie loquaris, ahud δωι- 
κητὴς m voc. illud interpretatur Scbal. 
Dorv.]: bic pecunie publics dispense- 
tor, quem ordinalorem vecentiores ver- 
tunt, ille publico operi cerando à 
tus: jure tamen inferioris statis consue- 
tudinem sequutus alterum ad alterius ex- 
plicationem adhibuit (Sch. Derv.] ; laxius 
enim διοικητὴς eum significat, qui cujus- 
vis negotii mandati administrationem ge- 
rit. Hkasr. ** Schol. compilavit Soidas v. 
δημοσίων." Toup. in Suid. i. p.-99. Poss. 
908. ἰδίων" ἰδιωτικῶν ἤτοι τῶν cef $xe- 
στον. (χωρικῶν, ἰδιωτικῶν. ΟἹ. Dorr.)— 
βούλομαι" μαθεῖν. Gl. Cod. Par. Scasa». τί 
μαθών; Interpres Latinus, * ete? 
minus recte. τί μαθὼν enim vel τέ πυϑὸν 
Atticis significat qua impulsus (vel edént- 
(us) causa, vel simpliciter qware.  Exem- 
pt apud scriptt. Att, passim obvie seat. 
. saltem Ind. nostrum in Aristoph. et 
— ad Athen. xiii. 9. Kusr. "Talem 
ujus participii usum «epe occurrere 
Comic * δὲ τας formulam — 
imprudentiam s. inscitiam monuit Biset. 
ad Nub. 1507. qui et loca indicat omais 
[oi hunc in Pluto. Isocr. n Trapes. 
t. iii. p. 196. Auger.) καίτοι τί μαθόντες, 
ἄνδρες δικασταί, προσετάττομεν ἀποδοῦ 
ναι Zarópy, ἐὰν μὴ διαλλαγῶμεν ; Alben. 
Ep. 14. τί γὰρ μαθὼν ῥνθμίζεις με; v. δὰ 
Nub. 1607. Βεκο. Scribendum hic etiam, 


V. 909-910.) 


ut Lys. 599. τί παθών.  Sepissime in hac 
fermala peccarunt librarii. Bmowcxz. τί 
; φια re impulsus? cur? ac. ἐπι- 
μεολητὴς el. Quoquidem sensu hec for- 
manie, in utroque numero, legitur multis 
locis et ap. Arist. (Vesp. 351. Ach. 826. 
Lys. 599.) et apod scriptt. Att. alios. 
Dicunt üdem sic etiam τί παθών; quid 
tibi accidit? et τί βουλόμενος; v. Hoog. 
ad Vig. v.9. 13. et vi. 1. 7. Unde fue- 
runt, qui μαθὼν mutandum in παθὼν, sed 
perperam (P 
192. Wolf. ad Demosth. c. Leptin. p. 
848. s. Fiscu. Post μαθὼν punctum ha- 
bent Ald. Junt. 1. 1r. 111. Diwp.. Huc 
respicit Suid. v. ἰδιῶται, monente Hemst. 
μαθὼν tres primzm, Rav. Borg. παθὼν 
Brunck. in not. quæ truncata est in ed. 
Oxon. 1810. ubi παθών. Pari fide edi- 
ter notas (t. i. p. 35. et iii. p. 198. ed. 
Argent.) ad 48. omisit, et textum con- 
tra Brunck. mentem exhibuit δῆλον ὁτιὴ 
καὶ τυφλός. 240. textum clam lectore cor- 
ngit et Brunck. not. t. i. p. 247. omittit. 
Ran. 437. et 438. transponit. De μαθὼν 
et σαϑὰν v. Coll. ad Ran. 1369. et Elm. 
Ach. 826. Dosn. βούλομαι. Nemo pu- 
tet propter hoc verbum illud τί μαθὼν ac- 
cipiendum esse pro, quid edoc(us, quasi 
altezo interrogante τί μαθών ; quam artem 
edoctus? ier Rr respondeat, βούλομαι 
μανθάνειν, discere. Nam hoc pacto 
sibi ipsi cootradiceret infra 924. BEno. 
Abeonum, quod Schol. Dorv. βούλομαι 
exponat βουλευτής εἶμι’ longe dissidet ἃ 
verbo βούλεσθαι ea potestas, quam posue- 
rmt i βουλεύειν, similiter atque in πρυ- 
τανούει», ταμιούειν, ἱππεύειν etc. Media 
valde vereor, ut ista significatione m 
inveniantur. Haud multo melius, modo 
me quid vitiosi subsit, Schol. 919. BovAó- 
μενος interpretatur, ubi recte Cod. Dorv. 
ὦ θέλων. Quid esset βούλομαι, et quor- 
sura pertineret, Frisch. quoque non intel- 
Bexiese notat Herald. Anim. in Salmas. 


i 


Obss. ad Jus Att. et R. ii. 15. ὁ 10.- 


* wempe quia Athenis, inquit, publica 
crimina exequi poterat ὁ βουλόμενος, quod 
est verbum ip»arum legum, ideo dice- 
bat sycophanta, βούλομαι (tolo]." Hzusr. 
TPublics crimina cuilibet licebat Athenis 
exeqsi : quod notum e solemni legum for- 
mela, quz toties apud oratores occurrit, 

ἀπογραφέτω δὲ τὸν μὴ ποιοῦντα ταῦτα 


ἃ βουλόμενος" δοκιμασίαν δὲ ὀκαγγειλάτω 


ἃ βουλόκωος. Hinc jocus, qui mox se- 
quitur. Bao Ncx. 
900. ἃ τοιχωρύχε. (869.) Est vox 


SRimi indignantis, qua ostendit alterum 
«me horsinem scelestum, respondens Latt. 
vxxibus scelus, pestis, et ejus generis aliis. 
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V. 1149. Ap. Plaut. Pseudol. iv. 2. 98. 
leguntur de lenone verbe, parietum per- 
"δέον. Fiscnu. 

910. μηδὲν' ἤγουν, οὐδενὸς διαφέρον- 
τος καὶ προσήκοντός σοι. Gl. Dorv. Husr. 
εἰ πρέποντος, ἁρμόξοντός σοι μηδενὸς, μι- 
σητὸς γίνῃ τοῖς πολλοῖς διὰ τὸ ὀπιχειρεῖν 
ἀλλοτρίοις. Gl. Cod. Par. Schol. Tb εἶτα 
τρισσῶς λαμβάνεται, εἶτα ἀντὶ τοῦ μετὰ 
ταῦτα, καὶ εἶτα ἀντὶ τοῦ ἄρα, καὶ εἶτα ἀρ- 
γὸν, ὡς ἐνταῦθα. Scr ΞΡ. μηδὲν scil. τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων ἐπιμελητὴν καὶ 
τῶν ἰδίων. Ut τοῦτο προσήκει μοι eat, 
hoc ad me pertinet, meum est hoc curare 
(ut 911. pro quo 919. dicitar εἰς ἔμ᾽ 
ἥκει) : ita προσῆκον μηδὲν est nom. vel po- 
tius accus. absolutus, vim gen. consequen- 
tis habens. V. Anim. ad Well. iii. i. 
883. 392. s. οἱ Moll. ad Long. Past. p. 7. 
Part. εἶτα, et οὕτως, τότε, et alis ponun- 
tur post participia, fere vim gen. consequ. 
habentia. V. 79. 207. 821. et Deuar. p. 
183. Similis locus est Theophr. Char. 
xxv.2. Latine modo omitti debet, modo 
reddi potest tum, tamen. - ἀπεχθάνεσθαι 
non potest passive accipi ἢ. ]. ob verba 
wás—xpnaTós, ut sit μισεῖσθαι odio esse, 
verum active, offendere, infestare, Gl. 
vett., nt intelligetur πᾶσι. [Cod. Dorv. 
ἀπεχθάνῃ (sic Elb.) formam Att, ut srepe 
solet, removit. Frisch. interpretatur odio- 
sus fias omnibus, Deuar. de Part. p. 170. 


. famen stomacharis, neuter, ut quidem ar- 


bitror, satis adposite : quamvis alioqui in 
hoc orationis articulo duri quiddam et ab- 
rupti perlucere non diffitear ; cujus gene- 
ris pluribus exeroplis hec ipsa scéna non - 
destituitur. Hzwsr. Berg. vertit, odium 
tibi concilias ; sed Hemst. infensus esom-^ 
nibus, vel, adversus quoslibet inimicitias 
suscipis. DiND.] Nam potest quis xpm- 
στὸς esse, etsi alii eum persequuntur 
odio, sed nemo, qui infestet alios iisque 
nocere studeat, gloriari potest se esse 
χρηστόν. Sycophantæ nocere omnibus 
studebant, ita, ut nomiua eorum deferrent, 
& quibus aliquid commissum esse scirent, 
certe crederent. Fiscu. V.891—898. 897. 
931. Sed vix distat ἀπεχθάνει ἃ πράγ- 
ματα τοῖς ἄλλοις παρέχεις, quud nemo non 
fateretur huic loco convenire. Deinde 
ipaum hoc ἀπεχθάνεσθαι adeo istorum ne- 
bulonum erat proprium, ut fere synonyma 
fucrint φιλακεχθήμων et evkoqgdrrus. Ly- 
sias περὶ τοῦ ἀδυνάτου, prop. fin. perup- 
portune ab HStepb. Jhes. i. 1318. c. 
allatus; ἀλλ' ὅτι πολνπράγμων εἰμὶ καὶ 
θρασὺς καὶ φιλασεχθήμων ; ἀλλ᾽ οὗ τοι- 
αὐταις ἀφορμαῖς τοῦ βίου πρὸς τὰ τοιαῦτα 
τυγχάνω χρώμενος. Ubi singula, φιλα- 
πεχθήμων, θρασὺς, εἰ πολυπράγμων per se 


456 


ita satis clare designassent sycophan- 
* σοί mavult Boiss. Dona. μηδέν" δει- 
νὸν (quasi v. l. notatur. Gl. manifesta, 
pro μηδὲν δευόν, Nulla injuria lacessi- 
fus. Unde vox facile potuit in textum 
recipi, altera extrusa.) Lib. Burg. Ip. 
911. προσήκει" διαφέρει ἣ wpéres μοι. 
Gl. Cod. Par. Scnxr. Etei videri ponit, 
puse γὰρ agere partes partic. δὲ, ita ut 
dignationem interrogantis declaret, ta- 
men preestat dicere, ante verbe illa omis- 
sam esse integram enuntiationem, qwem 
vana δεν, que dicis : παρα ! quan syco- 
phanta vultu et motu corporis expresse- 
rit (v. ad 535.). μοι οομαχοῖ cum v. προσή- 
κει, οἱ εὐεργετεῖν τὴν πόλιν est, bene me- 
reri de civitate, de patria. Fiscn. 
912. κέκφε' λάρε.---σθένω" δύναμαι. Gl. 
Cod. Par. Scuzr. Cod. Dorv. εὐεργετεῖν 


T 

(εδεργεσίαν ropéxem) ὦ κε Adpe.) 
Ut pronomen illad (μ᾽), — — si 
plane ab omnibus exularet libris, vix aut 
omnino non desiderarem, sic possessioni 
cunctarum edd. consensu firmate litem 
movere nimis immodestum foret, quin 
imo libentius eam ob causam retineas, 
quia sycophante ——— notam atque 
imaginem expingit, dum personam suam 
iterum ac ier un inculcando operam ad- 
rogantius venditare studet. Κέμφος au- 
tem vel κέμπφος, itidemque κέμπος, in. 
serto μ, quod fieri frequentissime solere 
ante litteras illas, qus; presso labio for- 
mantur, aliquot exemplis supra docuimus 
(ad 729.), serioris evi more scribuntur : 
Quamquam nec veteribus illa ratio dis- 
plicuerit, si μι blandimento soni suavioris in 
alienam sedem — Hes. es 
“Αλιάποδα, τὸν κέμφον, ἣ θαλάττιον ὄρνιν. 
Idem Κεμπός, κοῦφος, ἐλαφρὸς ἄνθρωπο:" 
quod alio referri non debere, statim pa- 
tebit, simulac compones, quæ de nomine 
levissime avis ad hominem futilem et 
vanum translato monuit in v. Κόμφος. 
In Gl. Mss. κεμεφωθεὶς οἱ κεμφωθεὶς re- 
perisse me commemini. Ceterum Etym. 
ubi vocabulum illud exponit p. 503., tur- 
piter est mutilatus, sic, ut, quo tendat, 
intelligi non possit, nisi vulnus immisso 
uno alteroque verbo talem in modum re- 
sarcias: KémQos, κοῦφος καὶ ἐλαφρός, 
(hujus adjectivi vice aliud aliquod fini- 
tima virtute prseditum, velut εὐμετάβο- 
Aos, ὀξὺς, εὐχερὴς, εὐτελής, αυ ἃ gram- 
matücis κέπφον interpretantibus usurpan- 
tur, ab auctore potuisse proficisci non 
nego) ἄνθρωπος, ἀπὺ ToU ὀρνέον, ὅ ἔστι 
κοῦφον καὶ ἐπιπλέον τοῖς ὕδασιν. His ea 
——— conglutinantur, quibus est cum 
articulo nibil commune : idque prop- 


* 
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terea contigit, quia novi memiei capet 
fuerat superi quod si mmc deauc 
prefizeris, nulla restabit amplm diflicel- 
tas: Κεροβάτης, ὁ τὰ ἀκρωτήρια 
ὁρῶν, τοντέστι τὰς κορυφὰς, βαίσισ, 
κεροβάτης κέρατα γὰρ καλοῦσι 
ἄκρα, ὅς φησι ΤιίνδαροΞ. Ὑψικέμαε τέ- 
τραν ἀντὶ τοῦ, ὑψηλὰ ἀκρωτήρια ἃ Sue 
addendum etiam reor, ἔχουσαν. [Schaeifi, 


πέτραν, Nub. 597. me 


quem forma vocis insolens offendat, 
Schol. μοταπλασμός ἐστι &»rl τοῦ ὑψεκέ- 
peror, Hxusr. Cod. εὐεργετεῖν, wire 
om. Α. non 1. 2. ue B. Pons. μ᾽ babent 


pronomine. Basuwoxr. εὐεργετεῖν p. 
tres prime, Brunck. Inv. Arund. 2. 4 δ. 


6. om, 1. 8. Soph. (Ed. T. 823. ef pe 
χρὴ φυγεῖν, | καί μοι φυγόστι μήτε τοὺς 
ἐμοὺς ἰδεῖν εὐειν Tarpiles $ 


γάμοις με δεῖ | μητρὸν ζνγῆναι, καὶ πατέρα 


κατακτανεῖν | Πόλυβον, ὃς 
θρεψέ με. Philoct. 369. 4 ᾽τολμήσατ᾽ à»v" 


ἄρχειν χθονός ; cot- 
ruptum censet Markl., inquit Pors. Ade. 
p.172. An ad Iph. A. 1385 ! Interím, 
non obstante Mag. apud Erfurdt. lege 
. Dativi usus notissimus, ut αὐὔνῷ 
in Eurip. fr. cxi. μισῶ σοφιστὴν ὅστις obx 
αὐτῷ σοφὸς, et in Philemone Clem. Alex, 
Scr. vii. P. 843, 13. (363, 263. Cl.) Thesm. 
925. σὺ τὴν ἐμὴν. γυναῖκα κωλόεις 
ἄγειν ; Eurip. Heracl. 176. δοὺς ( 
δὸς) μηδὲν, τἄμ᾽ ἐῶν ἄγειν dà, 
ye 


Aristoph. Vesp. 1846. νῦν δ' — 


τῶν ἐμαυτοῦ χρημάτων. Ubi vereor wt 
recte ww Elm. Ach. 580. p. 125. Cets- 


V. 913-915.] 


rom hinc babet κέσφος Eustath. Od. E. 
p. 1522, 54.—206, 19. comparans comi- 
cum, ὦ μόνοι dro: τῶν ἙἭλλήναν. V. 
Bois. ad Herodian. p. 288. Dona. De 
eti tilisstma insignisque stuporis, ac de- 
inde de stolide et. fatuo ut h. 1. usurpari 
banc vocem (κέσφος) docent Schol. ac 
zmüter ad Pac. 1071. ubi xéso: addu- 
cuntur, Meminit ejusdem avis Nicander 
Alez. 166. ad 4. 1. κόπφος avis marina 
et laro similis in Schol. illius poétse dici- 
ter. Exstat vero, ut hoc addam, forma- 
tum ab eadem voce verbum κεσφωθεῖσα 
[Antquius usus v. κεπφοῦμαι exemplum 
est ap. Cic. δὰ Att. xiii. 40. DiNp.] ap. 
lren. adv. Hzr. i. 9. cujus ibi textum au- 
tbenticum debemus Epiphanio, ubi de 
muliere a domino ad prophetandum erecta 
didtur, ἡ δὲ χαυνωθεῖσα καὶ κεπφωθεῖσα 
ὑπὸ τῶν προειρημένων, juxta Petavium, 
Mia istius inflata verbis ac elata, prout in 
L E. Grabe ed. etiam legitur, nempe ut 
ea voce mulieris illius singularis levitas ac 
fatuitas simol, quod sequentia ibidem ar- 
guunt, designetur. SPaNH. Est nomen 
avis marinz, quz; ἃ Latinis fulica dicitur, 
et levissime (multom enim plumaram 
habet, parum carnium) et fatus (pascitur 
im spuma maris, qua oblata pueri eam 
alliciust injectaque manu capiunt). Hinc 
est imago bominis et levissimi et inprimis 
fatsi atque. vecordis. V. Aristot. Hist. 
An. ix. $5. Hes. et Suid. v. κέμφος, et in- 
primis Bochart. Hieros. ii. 2, 18. ἢ. 264. 
&tB. Hebr. dicitur ἣν e quo vocab. 
eus fortassis est Graecum. Sepe con- 
fusditor hzc avis, etiam a vett. scriptori- 
bas, cum Adpo ἢ. e. gavia, et ἐρωδιῷ b. e. 
2e αἰθυίᾳ h. e. mergo. V. Salmas. 
δὰ Solin. p. 64. s. Caterum καθ᾽ ὅσον ἂν 
στένω idem est quod alibi κατὰ δύναμιν, 
powiribus. Fiscn. 
918. Tb πολυπραγμονεῖν" Ταῖς warovp- 
ἑαυτὸν ἐκδεδωκέναι (οὐ. Dorv. 
. πολυπραγμονεῖν. Gl. Cod. Par, 
τὸ σπρὰ τοῦ δέοντος ἐξοτάζειν. Scrib. πέρα 
τ᾿ ἃ m corrige typothete errorem 
m hoc versu. ScHEr. τὸ πολυπραγμο- 
vir, mele curiosum, ardelionem esse : idem 
ἃς πολλὰ wpdrrer Ran. 749. Bauxcx. 
Bsplicatur 931. verbis τἀλλότρια πράττειν, 
35qus cadit in eum, qui curat res alienas, 
—— ipsum nihil pertineant. In Gl. vett. 
9€ verbum explicatur verbis Latinis scis- 
Geri, percontari, rimari, et πολυπράγμων 
dicitur scrutator, sciscitotor, ardelio,curio- 
$3, Nam qui alicna curant, scrutantur et 
scistitantur omnia ab omnibus. A Grecis 
grummatcis verbum πολυπραγμονεῖν ver- 
bo «oa, et nomen πολυπράγ- 
Aw» nomine sreplepyos explicatur: utrum- 
Arist. Not. 
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que verbum usurpatur de eo, in quo est 
nimia et immodica alicujus rei cura. V. 
Periz. ad /El. V. H. ii. 44, p. 188, Sed 
— cura cadit in eos, qui curant res 
alienas. De his legitur 2 Thess, iii. 11. 
Libellum περὶ πολυπραγυοσύνης reliquit 
Plutarch. Opp. t. ii. p. 615-523. et cha- 
racter —— est ap. Theophr. ch. 13, 
Fiscn. 

914. τὸ μὲν οὖν βοηθεῖν μᾶλλον μὲν 
οὖν ὑπάρχει εὔεργετεῖν. (τοῦτό ἐστι τὸ «b- 
ἐργετεῖν. recte Gl. Dorv.) — κειμέγοις" τε- 
Ta'yuévous. Gl. Cod. Par. Scuxr. μὲν 
οὖν verti potest, aut certe quidem, ut ha- 
beant he particule vim magis affirmandi, 
sut enimtero, immo quidem, τοιγαροῦν, 
μέντοι ye Hes. οἱ νόμοι οἱ κείμενοι, sunt 
leges publice, leges sancitee, quas servare 
cives tenentur, Est verbum hoc in genere 
proprium. V. Xen. Mem. iv. 4. 16. 1 
Tim. i. 9. et ibi Albert. βοηθεῖν τοῖς νόμοις, 
opitulari legibus, dicitur 15, qui videt ut 
leges a civibus serventur neque violentur, 
qui nomina corum defert, a quibus leges 
violari videat. Fiscu. τοῖς alterum omit- 
tere videntur Rav. et Borg. apud Inv. ad 
884. pads οὖν om. 3. Ip. 

916. wirpéreur συγχωρεῖν.--- ἐξαμαρτάνῃ" 
ἥτοι ἁμαρτάνων ἔξω ToU καλοῦ πίπτῃ. ΟἹ. 
Cod. Par. Scux:s. Cod. Dorv. versiculi 
scripturam parumper inmutat : Ka) μὴ 'si- 
τρέκειν, ἐάν τις ἐξαμαρτάνῃ" cui lectioni 
non est, cur vulgatam ροβίροηδιηυβ. Ad- 
ditum insuper δὰ; ἐπιτρέκειν: παραχωρεῖν 
καὶ ἁμαρτάνειν: διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ 
πρέπον" liec scilicet non abhorrent, dum- 
modo paulisper adjuves scribendo seu, 
παραχωρεῖν, kal τοῦ ἁμαρτάνειν διδόναι 


ἄδειαν" sive potius, παραχωρεῖν à, - 
νειν, kal διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ πρέπον. 


Hzwer. Recepit tamen eam lectionem 
quam Cod. Dorv. ex Borg. Cod. Inv. 
quum in Rav. legatur, ᾿πιτρέπειν, ἥν τ. 
ἐξ. (sine ποθ). Sed vulg. x. μὴ ᾿πιτρ. 
ποθ ἥν T. ἃ. numerosius est. Ceterum 
Cod. Rav. auctoritate Inv. ita ut Brunck. 
personas scene posuit. DiNp. Sensus: 
numquam, nullo modo, sinere quemquam 
delicta et peccata impune ferre ; quod 
quidem fit indicando et accusando legum 
violatores. Nam compositum ἐξαμαρτά- 
νειν idem est quod simplex ἁμαρτάνειν, 
ut ἐξόλλυμι et alia hujus generis verba. 
Ad ἐπιτρέκειν intell. infin. ἐξαμαρτάνειν, 
ut Marc. v. 13. ad ἐπέτρεψεν intell. eloeA- 
θεῖν eis τοὺς xoípovs e v. 12. Etiam pre- 
dicatum enuntiationis repeti debet e 918. 
nempe εὐεργετεῖν τὴν πόλιν. ΕἸδο. Eu- 
rip. Hecub. 892. ἐσθλοῦ γὰρ ἀνδρὸς τῇ 
δίκῃ ὑπηρετεῖν καὶ τοὺς κακοὺς δρᾷν παντα- 
Xov κακῶς ἀεί, BERG. μὴ ᾽᾿πιτρέπειν πότ᾽ ἥν 
2 Κ 
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Tis ἐξ. Ald. Junt. x. 1r. 111. Crat, Ven. r. 
τ. Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. Pro 
φότ᾽ ἦν. ἐὰν A. 1. B. f$» 2. Pons. πότ᾽ fjv 
τις trcs primæ. ἣν sine ποτ᾿ Rav. Arund. 
6. ἢ et ἐὰν quasi gl. 5. sine ποτ᾽ scil. etsi 
non diserte notavi. ἐὰν sinq πυτ᾽ ed. 
Brunck. tacite, Borg. Dosn. ἐτρέπειν 
(sic) primo 8. nunc ἀντ. ἣν 1. 9. 4. ἐὰν 8. 
ποτ᾽ om, 1. 2. 8. 4. Ip. 

916. οὐκοῦν. Lege οὔκουν. Bzwr. δι- 
kac tás: κριτάς. ---- ἐξοκίτηδεβ᾽ ὀσκεμμένως 
ἥτυι ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ. Gl. Cod. Par. 
Scu ΣΡ. ᾿ἘἘξεπίτηδες" 'Ἔπ᾽ αὐτὸ τοῦτο. "Ap- 
χειν καθίστησιν" ἄρχοντας εἶναι ποιεῖν. Tra 
sap" αὐτῷ βοηθοῦνται. Cod. Dorv. maculas 
absterseris, si scribas, ποιεῖ, ἵνα παρ᾽ αὐτῶν 
βοηθῶνται. Servat autem in σὐκοῦν eun- 
dem, quem omnes edd. et Suid. in"Ap- 

εἰν, accentum ; ab illaque ratione pen- 
et interpretatio satis opportune τοῦ éfe- 
πίτηδες. In aliis tamen exemplaribus in- 


veniri οὕκουν ἂν σχήματι ἀποφατικῷ, de 


quo dictum ad p. 147. monet Schol. Eo 
sane modo legit is enarrator, ἃ quo pro- 
fecta sunt, ἐξ ἀνάγκης 3) μάτην" ἀργῶς 
καὶ μάτην" haud enim existimandum, il- 
lam esse significandi potestatem in éfe- 
πίτηδες, si per se solum sumatur ; sed tum 
demum hec explicatio procedet, uhi 
junctum erit, οὕκουν ἐξεπίτηδετ᾽ nequa- 
quam igitur ex usu reip. id est, nequicquam 
ígitur judices, qui magistratwn gerant, 
civitas constituit : eoque videtur spectare, 
uod Suid. quanquam corrupte, versum 

— ita protulerit: Οὐκ ἐπίτηδες 
etc. Neque hoc fefellit H. Steph. Th. L. 
G. T. i. p. 1217. utpote qui sic scribat : 
Apud Aristoph. autem Pluto, Οὐκοῦν etc. 
Scliol. exponit ἐξ ἀνάγκης ἢ μάτην" ad- 
dens, οὕτως ol ᾿Αττικοί. Item ἀργῶς καὶ 
μάτην.  Annotat vero scrihi etiam nega- 
tive οὔκουν, que scriptura expositioni 1} 
convenientior esse videtur. Hinc patet, 
duplicem ex diversis Codd. adnotationem 
emanasee, primam, ét ἀνάγκῃς ... καὶ 
μάτην" alteram, era: δὲ ... obkovy, 
Ἔξ àrá'yicys vero quorsum pertineat, quove 
pacto ad declarandum sive ἐξεκίτηδες, 
Sive οὕκουν ἐξεπίτηδες, usurpetur, fateor 
equidem, me minus adsequi. Ceterum 
utra lectio, ofkovy an οὐκοῦν, palmam me- 
reatur, commodiore loco exigere est ani- 
mus. IHgusT. Sensus : frustra sane civitas 
Judices constituit, qui judicia exerceant. 
Pro οὐκοῦν legi haud dubie debet οὕκουν. 
Nam 1. hanc scripturam invenerat in 
Codd, antiquis Schol, cujus verba hec 
sunt: γράφεται kal ἐν σχήματι ἀποφατικῷ, 
οὔκουν. 2. ita. scriptum reperit Suid, qui 
v. ᾿Εξεπίτηδες hunc vers. ita laudat: οὐκ 
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ἐπίτηδες ἡ πόλις ἄρχειν xalleran ders- 
στάς. 8.118 legit Schol. ille, así τος, e · 
πίτηδες explicavit per μάτην, ἃ. exnmo- 
dior loci sensus sic existit, Nem &eríry- 
δὲς s. ἐπίτηδες (utromqne enim Attici 
usurpant, Tho. Mag. docente p. $88.) est 
consulto, de industria, deta eprt; sed 
οὕκουν ἐξεπίτηδες, temere sanc, tint cem, 
frustra, μάτην, ἀργῶς, Sch. et Sui. - 
xe» [Ponitor pro, πρὸς τὸ ἔρχισ, xi 
aliis civibus præsint. Ginanp.] quod es 
omnino, magrtsiretum gerere, b. 1. sege- 
latim est, jedicare, judicia exercere, ieo- 
que curare ng leges violentor, et ui Gv, 
qui eas violarint, puniantur. Fiscs. Ole- 
οὖν et post καθίστ. punctom AM. Jut. 
I. It. 111. Crat. Ven. 1, ri. Wed. Ἀπὸ, 
Raph. Port. ἐξοκίτηδες AM. Junt. t. 1. 
tit. Crat. Ven. 1. 11. Wech, Brub. Bas. 
Port. Diw». 

916-17. Suid. ἄρχειν. Pons. owe 
ἐξεπίτηδες sine interrog. tres prime. de- 
ovy et ἐξεπιτηδὲς Brunck. Inv, et ister-— 
gant. οὐκ ἐπίτηδες ἡ π. Épyur καὶ. ἢ 
Suid. v. ἐξεπέτηδες, sed οὐκοῦν et Qer. v. | 
ἔρχειν. οὔκουν schol. unos diete, pro. 
var. lect. atque ita legisse alien, qui pd 
τὴν et ἀργῶς pro explicatiwe dat, mo- 
nuerunt viri docti. Dons. 

917. καθίστησιν" τάττει. — κατηγόρει 
συνηγορεῖ. ΟἹ. Cod. Par. βεπαν, Poit 
καθίστησιν insere interrogationem. Drs. 
ἄρχην (sic) primo 5. sed gl. ὅστε. Nux 
ῃ mut. in εἰ ἃ recentiore. Épye» serunt 
Arund. 6. Schol. κοινότερον δέ. εἰἢ τὰ! 
τοιαύτας ψιλὰς ἐπιστασίας καὶ λ 
ἀρχὰς ἔλεγον. καὶ τὸ βουλεῦσαι, D o« 
Qus etsi corrupta manifesto inno & 
versa fuissc ἄρχειν et δικάζεν, ut mat | 
Hemst. Forsan aw . 

vix puto sanum esse ἄρχειν. Olim tert 
bam ἀρχὴν, adverbialiter, ut cum (erit 
δὲς ponatur ἐκ παραλλήλον. X 
ἀρχὴν Ἠετγοάοι, i. 86. 203. i1. 27. ii. 58. 
220. viii. 128. 132. ix. 91. 35.8. 9. 
Thucyd. v. 27. ἀποδεῖξαι δὲ ἄνδρεν Bert 
ἀρχὴν αὐτοκράτορας, καὶ μὴ spit τὸ V 
por τοὺς λόγους εἶναι. Sed ob ambigatütem 
constructionis huic emendationi 8 
tum tribuo. Vulgata aliquatenus ^ 
ditura Vesp. 685. xal ταῦτ' 
δρῶμεν, τῶν δ' ἄλλων οὐδεμῖ ig αὶ 
617. dp' ob μεγάλην ἀρχὴν ἔρχυ; iP 
steriore quidem loco reddendum, Impe 
rium. At Demosth. Bœot. i. p- $57, Ὁ 
13. (997.) ἐὰν δ᾽ ἀρχὴν ἡντυοῦν ἡ s 
kAnpoi, olov βουλῆς, θεσμοθέτον, τοῦ 
λων. Qusre vidíéndum sn a e 
ad judices trahi possit τὸ ἄρχει. Veht- 
menter obstat Plutarch. Solon p. 8. . 


1 
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fire, εἷς οὐδεμίαν ἀρχὴν ἔδωκεν ἄρχει, 
Ud τῷ σινεκκλησιάζειν καὶ δικάζειν μά- 
»w ματεῖχον τῆς πολιτείας. Doanh. Verb. 
χω; ad anteced. versum refertur iu Elb. 
et καδίστησι scribitur. DiND, κατηγορεῖ. 
Áperte hic sycophanta turpi se delatoris 
muere fungi ex eoque quæstum facere 
btetur, nequicquam, inquiens, judicia sunt 
(aslitufa, nisi accusator xoxios deferat. 
Guaap. 

918. ὁ βουλόμενος" ὁ GO wv.—6ókeivos: ὃ 
κατηγορῶν. Οἱ, Cod. Par. Scnxr. ó βου- 
Mares, quilibet, quivis. V. 908. et Lo- 
cella ad Xen. Ephes. p. 268. Fiscu. H.1. 
a Brunck. et Inv. aervatum eat Οὐκοῦν, et 
aüürmative verba sunt accepta. Diwp. 
Post ὀγὼ inter. nota. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Ip. Δι. 6e. A. B. 
(1.6. Θεράεων, ut e lib. Ask. liquet.)Pons. 

919. τὰ εράγματα. τὰ gl. 1. 0m. 2. B. 
Pons. τὰ τῇ; wó. wp. 4. 5. Dosn. ἥκει, 
ἀνίκει, ἀνατρέχει ΟἹ. Cod. Par. Scuxy. 

929. Mà Ale etc. Labat versus ; cui 
Kust, ut subveniret, ἄρα clam lectore suo 
contra prisigas edd. instruxit accentu 
arcumdeso Non probo factum: quam- 
ΤΙ enim metrum juvet, eam tamen parti- 
cula mutationem inducit, que locum hic 
xullam habeat, Certius remedium præ- 
bet Cod. Dorv. ex quo reposui, Νὴ τὸν Δία 
εἰς, Neque omittendse sunt, quas suppe- 
diit, isterpretationes : Nf μά. Πονηρόν" 
δεκύτροτον. Προστάτην" φροντιστήν. Ἔχει" 
ἡ πόλι: δηλαδή. Ἡεμετ. Gl. Cod. Per. 
Werrénp" ἐπιμελητήν. Scar. νὴ Ala, 
wrspir Ὑ dpa Brunck. et Inv. tacite. νὴ 
τὸν A. — dpa Munt. νὴ τὸν A — ἄρα post 
Bene. dedit Fisch. qui subjecit, * qua 
idem scriptura et. metro consultum est 
crtioai bominis; Sed ueque articulo 

A. hic opus est, et recte dpa, am 
Ἰδιοιτοῦ. it circumflecti,. DiNp. 

ds X9. B. y ev Aa À. 1. 2. D. γ᾽ Épe. y 
99. 1, non 2. Pons. νὴ τὸν Δία 3.4. δ. γ᾽ 
-S. Dosn. ἄρα Junt. 1. 11. 11r. 

Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 

D. προστάτης est pr. itus, prases 
ise; singulatim i5. Aidcoe. patro- 
WI: 34m omnes advene et peregrini de- 
| Athenis civem aliquem habere pa- 
imm. V. Harpocr. v. Προστάτης, οἱ 
v. Προστάται. | Dictus etiam sic est, 
gmu alicui et provincie preest. V. 

de Arcbont. Judd. p. 12. Hinc 

— defendere, — v. 

vers. Ls, xx. 9. et ΤῊΣ pro- 

Piuler, tutor. Fiscu. is 

9l. ῥσνχίαν ἄγων (sic). Gl. Cod. Par. 

i —* ——— 
ἃ Kibratũi sepius confunduntur. Cf. 
Warsdot.i. c. 11. vii. c. 11. ubi v. Wesse- 
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ling. Diod. Sicul. xiii. c. 96. xv. c. 91. ubi 
idem Wesseling. notavit. Scu xr. ἧσυχίαν 
ἄγειν est i. q. ἡσυχάζειν, quiescere, quie- 
(um esse. Quod, si refertur ad eos qui 
bellum gerunt, aut partes alterius eorum 
sequuntur, est, ut quiescere, neutras 
partes sequi. "V. Staver. ad Corn. Nep. 
Att. vii. 8. H. l. refertur δὰ πολυπράγ- 
μονα, et est, non curare res alienas sed 
suas tantum, ut cvxdtewlegitur 1 Thess. 
iv. 11. et ἡσυχία 2 Thess. iii. 12. ubi μεθ' 
ἡσυχίας ἐργάζεσθαι refertur δὰ περιεργά- 
ζεσθαι, h. e. πολυπραγμονεῖν. ξῇν ἀργὸς 
(de quo voc. propr. eum, qui opus rusti- 
cum non facit, deinde desidem, inertem, 
denotante, dictum est ad 510.) sycophanta 
jubetur, h. e. vivere ita, ut neminis vitam 
et actiones observet, neminem accuset. 
Sed sycophanta hanc vocem ita accipit, 
ἃς si jubeatur nihil omnino agere. Frscnu. 
Cod. Dorv. tf» ἀργῶς, sed eadem manus 
correxerat ἀργός. Hxmsr. βούλει Elb. 
Din». 

922. wpoBarlov βίον Xéyeis. (προβάτου 
ζωὴν, ἀγροίκου Gl. Dorv.) Citat Thom. 
Mag. v. Πρόβατον. Kusr. Recte Schol, 
Dorv. προβάτιον accepit tanquam ὑποκο- 
ριστικὸν s, deminutivum voc. πρόβατον" 
quod negare in Refut. utriusque El. Cer- 
copetav. p. 86. Salmasio pro ea, qua pol- 
lebat, Grece: lingua peritia nunquam ve- 
nisset in mentem, nisi adversus Petavium 
ipsi standum fuisset; qui summi viri 
magnisque meritis insignes ubi sese invi- 
cem infesti adoriuntur, sepius ab impro- 
vido animi concitati mota iraque mutua, 
2m ex rerum veritate consilium capiunt. 

ugnatum fuit iis solum exemplis, qua 
Steph. Thes. subministrabet: litem deci- 
dere potest Plutus Arist. 203. 299.  IIpo- 
Bários παράγωγον, quod Salmas. ingerere 
nobis conabatur, metuo ne Greci sermo- 
nis usus plane respuat. Hzgssr. ζῇν ἀργός. 
Gl. Cod. Par. ἄπρακτος, μάτην. --- προβα- 
τίον' ἀντὶ τοῦ μωροῦ καὶ ἀνοήτου. Scnær. 
προβατίου (h. e. προβάτον) βίος cadit in 
eum, qui omnino nihil agit, nisi hoc, ut 
vivat, h. e. edat et bibat et dormiat. V. 
Mich. Apostol, xvi. 68. Sed ovicula est 
etiam imago hominis stupidi ob causas ex 
Aristotele allatas ab Erasmo ÁAdagg. p. 
$98. in Prov. ovium sores. Unde Diog. 
Cynicus hominem opulentum sed stupi- 
dum dixit πράβατον χρυσόμαλλον. V. 
Diog. Laert. vi. 47. Fiscu. Suid. v. προ- 
Barlov B. Dosn. 

928. διατριβή. Avv. 156. (βίος) οὐκ 
ἄχαρις els τὴν τριβήν. ubi v. nott. Brno. - 


(ay διατριβὴ est studium, occupatio ( v. Schol. 


etSuid.) ; nam qui in studio alicujus rci 
versautur, ei immoraniur ; et quuin Φα- 
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γεῖται id. sit quod ἔσται, apparet, sensum 
loci esse, *iners et otiosa vita est vita 
ovicule ; qui ita vivit, ut omnino nihil 
curet, ovicula est, non homo.' Fiscu. 
Schol. Dorv. διατριβὴν intellexit, ut vide- 
tur, idoneam agendi facultatem, vsu re- 
rum civilium et exercitio quotidiano fir- 
matam : neque enim memini, ἐπιτηδειός 
τῆτα [quo voc. Sch. Do. διατρ. interpreta- 
tur], ne ex more quidem Grzcis serioris, 
vocari, quæ velenibds erat ὀπκιτήδευσις vel 
ἐπιτήδευμα. Hgusr, $areire ΕἸ. Dixp. 
τις ἐν T. 4. Dobn. 

924. μεταμάθοις. Gl. Cod. Par. kara- 
λήψας τοῦτο ἕτερον μάθοις. Corrig. xara- 
λείψας. Cf. notata p. 610. et add. Schol. 
ad Lycophr. 64. et 72. —8ofns. Gl. ob με- 
—— δηλονότι, εἰ παράσχοις. Imo 
μεταμάθοιμι. ScHer. οὐδ' ἄν" οὐδαμῶν". 
δοίης" δώσης Gl, Dorv. Hx»isr. μεταμαν»- 
θάνειν est omnino, omissa aliqua re aliam 
discere, omisso vite genere superiore 
aliud sequi; (nam perà in verbis compo- 
sitis fere declarat mutationem quandam) 
b. l. omissa rerum publicarum et privata- 
rum cura, aliud studium sequi, persona 
sycophantze posita aliam induere. δοίης 
pro δῴης est Áttica forma, v. Marr. Frscn. 
Similiter Nubb. 108. et Ach. 965. Bzno. 
δοίη Elb. γε μοι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dip. εἰ δοίης. el om. Suid. Ms. Βάττου. 
In μεταμ. ἂν μοι γε 8. Pons... Ad Suid. in 
v. Βάττον σίλφιον, ubi e Pluto citantur 
οὐδ' ἂν δοίης γε μοι kal Tb B. v. hrec notat 
Pors. Opere pretium erit hominis Arri- 
κωτάτου Joannis Clerici elegantem ob- 
servationem legisse. ls enim ostendere 
volens quam periculosum sit fragmenta 

étarum ad metrum redigere, Pref. ad 

hilargyr.' Emendat. in Menandr. p. 24. 
hec notat: “ Metricus Magister (Phile- 
leutherus)statim deleret καὶ, ut senarium 
conficeret, qui tamen non esset Aristoph." 
Sed pace viri summi dixerim mihi non 
videri Bent. si Pluto careremus, hoc fac- 
turum ; idque sentio duabus de causis. 
Primum, quod bac emendatione admissa 
spondeus esset in secunda sede, quod 
Clerici versibus solis licet ; deinde quod 
ex ipso Suida infra v. μεταμαθεῖν locum 
hunc auxisset atque emendasset Bent. 
(Xp. pro Ar. B. in lib. Ask.) γέ μοι tres 
prime, γ᾽ ἐμοὶ Brunck. Inv. Dos. 

925. Βάττου σίλφιον" ὄνομα κύριον τὸ 
κοινῶς βάλσαμον. Gl. Cod. Par. Schol. Ὁ 
Βάττος οὗτος ἔκτισε τὴν Κυρήνην, ἔνθα τὸ 
σίλφιον γίνεται, οὗ ὁ ὀπὸς πολλοῦ ἄξιός 
ἐστι. τιμῶντες οὖν αὐτὸν οἱ Κυρηναῖοι ὡς 
ἀρχηγέτην, χρυσῆν αὐτοῦ τὴν εἰκόνα πε- 
ποιήκασιν, τὸ σίλφιον ἐν τῇ δεξιᾷ φέρου- 
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σαν, λίθοις καὶ μαργάροις κεκεσμηρένον. 
αι οὖν εἰς παροιμίαν τὸ τοῦ Mr- 
του σίλφιον ἐπὶ τῶν πολυτελῶν. Scuzr. 
Σίλφιον" τὸ Aeyóperor βαλσαμθαων. Cod. 
Dorv. Eandem in Gl. Mss, esplatio- 
nem reperi, certe parom adconmedstn : 
peer ad enim quod in Comko ips 
aserpitii Cyrenaici frutex sit ineligea- 
dus, multum distant laser, sive süphii c- 
cus, et ὀποβάλσαμον, aut, quoda recesto- 
ribus potissimum usurpatur, ] 
Hxuwsr. Silphii proventus lange latepe 
exportabatur ob usum peestantem is c»- 
lma et medicina. Bxso.  Bettus, alo 
nomine dictus Aristot. Thereos (quie is 
Africam venit e "Thera, insula murs 
ZEgsi de numero Cycladum) fuit Cyrens- 
rum, urbis Africz, condito. Iqu in bo- 
norem signarunt Cyrenzi amos, quorum 
in parte adversa cerneretur ixago Batti, 
altera manu regnum a civibu, sil- 
hium s. laserpitium accipies. V. 
trab. xvii. p. 887. Casaub. Foitastem 
laserpitium C aicum, unde luerpici- 
fere Cyrene, Catoll. vii. 4. (ubi v. Iatp-] 
planta prestantissima, ita ut Romaile 
gantur in rario recondita habuise moi 
ejus pondo. V. Plin. H. N. xi. $ qu 
est locus de silphio ejusque gesenbos 
—— Theophr. Hist. Plant. vi $. ct 
ibi . p. 589. ss. ubi species ejus ex - 
stat. V. Apostol. v. 40. (e Schol. h.l) 
et Erasm. Ádagg. p. 182. Sycophum 
igitur ostendit, se nolle suum vite fetus. 
comimutàre alio, nec si ipsum accipe. 
Plutum, amplissima et pretiosissia Hv 
nera, Fiscu. — V. 718. Ante Βέττον E. 
addit ToU. Perperam Bárros Jut u. 
Diwp. | 
924-5. Suid. Βάττου. Pons. Bére P. 
Suid. Ms. μεταμ. Ip. In Scho. ὁ πὶ 
᾿Αριστοτέλης, ut emendabat Hemst., bt- 
bet Suid. ed. Med. v. σίλφιον. Don. 
Bárrov 1.2. Bárov 8. 4. ut corrector $. Io. 
9026. κατάθου. ΟΙ. Cod. Par. bn re. 
καταβαλοῦ, ῥίψον. Scnxr. Gl. Dun.iri-- 
purre. θοιμάτιον" ὃ φορεῖς. Hansr. xo 
θέσθαι θοιμάτιον est, exuere sibi, vel cene. 
exui sibi sinere, pallium. Nam iinw 
est, quod 898. τριβώνιον. Sensus : ert 
ocyus pallium. Fiscu. Non satisappirs 
cur sycophantam veste spolient, esmqe 
935. pallio illo, quod vir justus volet 
Pluto dedicare, vestiant; nam ipses)O" 
phanta videtur male vestitus fuisse — 
llio, adeo ut frigeret etiam (896-), 
orte multo pejas fuit viri justi pallius, 
quod antea gestaverat, (Scilicet ad sp 
tatorum risum excitandom res hac fo 
comparata. DiNp.) Brno. οὗτος est, ΜῈ 
ἐπ’ ut 439. Nam sycophanta cese 
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iotelligitor. Frscm. Itaque etiam Cat. bec 
leuutos est non statim, postquam Chir. 
superiora dixerat, sed — quodam in- 
teijecto. Dip. Δι. κατάθου. Xp. οὗτος. 2. 
Pons. Kop. bis ez em. pro Xp. ante οὗτος, 
et 917. ante ταῦτα πάντα (sic) 5. κατάθου 
βιαμετίδιον ex Aristopb. (hoc loco vel po- 
tüus Nub. 497.) Cornucop. Aldi f. 188. 
» prop. f. Dix p. 

936-7. "Aluos pro Kap. 1. sed 927. 
ststim mut. σοὶ τοῦτο A. 4. Ip. 

921. ὑπέλυσαι. ΟἹ]. Cod. Par. rà ὑπο- 
δήματα (εἰς Dorv.) ἄφελε. Scuxr, ἔπκιετ᾽ 
üt 196. non precedente πρῶτον. ὑπολύ- 
σασθαι verbum proprium in bac re, quod 
refertur ad ὑποδεῖσθαι Xen. Mem. i. 6, 6. 
Anab. iv. 6, 11. Fiscu. ταῦτα πάντα. Sic 
membr. concinnius, quam πάντα ταῦτα, 
* est in impressis. BRUuUnCXx. ἔπειτ᾽ 

- Junt. i15. στάντα ταῦτα Ald. Junt, 1. 
τ, τὲ. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Rapb. 
Port. Drwp.. Κα, Xp. 2. ταῦτα πάντα]. 2. 
Pont wév& ταῦτα tres primm. ταῦτα 
πώντα A. edd. Brunck. Inv. ravrà ταῦτα 
Elm, ad (Ed. T. 1522. Preterea citat 
Aéye, quisi personam apte ταυτὰ deleat. 
Dosa. πάντα ravra 1. 8. et m. pr. 2. sed 
correctcr, γρ. τάδε πάρτα et supr. ταῦτα 
τέστα, Ip. 

929. ἐκεῖσος. Gl. Cod. Par. à βουλό- 
μενο: δηλονότι προσελθεῖν. Scu &y. προσελ- 
&re --- ἐγθαδί' nempe qui calceos et pal- 
lium exaentem adjuvet, FiscH. Rectius 
Munt. censet, sycopliantam provocare 
Cix. et Car. non hoc ausuros, eo fere sen- 
& : Quodsi cui vestrum pallio me nudare 
vimm foerit, is accedat ejusque rei faciat 
pons. Ad ὁμῶν subintelligit τις. 

m». In Cod. Dorv. supra προσελθέτω 
qud riptum est ἔμπροσθεν, quid efficiat, 
92 video, nisi πρὸς éuà voluerit expo- 
ὯΝ ἐμοῦ. Ἠξνδτ. πρὸς ἔμ᾽ 
ὑμῶν τὶς ἐνθαδὶ A. B. γρ. τίς ὑμῶν B. Ἀν εἰ 
9i, τὶ 1. et ὑμῶν gl. τίς πρὸς ἕμ᾽ ἐνθαδὶ 
ἐμῶν 5. Tons. προσελθότω πρὸς ἔμ᾽ ὑμῶν 

tres primæ (τροσελ. per errorem J. 

1) Arnd. 6. edd. Brunck. Inv. tacite 
» Dorv. proculdubio. sp. τίς 

W bcd ὑμῶν 5. ab initio. Notabilis 
Wrutio; tres lectiones, προσελθότω πρὸς 
V ἱμῶν ἐνθαδὶ, προσελθέτω τις ὑμῶν dv- 
τᾶ, τροσελθότω πρὸς ἐμέ τις ἐνθαδὶ, om- 
Me wetro congruentes, omnes gl. suspi- 
OfWe laborantes. — Equidem malim aut 
ἐμέ vis, aut τις ὑμῶν, ut distinguatur, 

ὁ βουλόμενος.  Accedat aliquis ; 
Vttiat, isquam, quilibet. Donn. προσελ- 


e 

ὄτω τι ὑμῶν ἐνθαδὶ 4. (c al. m.) sr. πρὸς 
U ὁ. ἐς servant 1. 2. 3. τις addit L. sed 
Miponat non notari. Ip. — Lludit syco- 
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phanta et irridet Chr. qui interroganti 
κατηγορεῖ δέ τις, responderat ὁ βουλόμενον 
918. Hoc quum wideret Car. sycophan- 
tam vicissim irridet, repetens vocem, quam 
ille, 918. emiserat. FiscH. ἐκεῖνός εἴμ᾽ 
Junt. ri. Crat. Ven. 1. (ubi E ἐγὼ in- 
terr. nota) 11. Wech. Brub. h. (item 
cuminterr.) Disp. Κα. Ai. 2. Pons. Δι. 
οὐκοῦν 5. ἐκεῖνος εἴμ᾽ Ald. Dosn. 

930. ἀποδύομαι. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τοῦ 
τὰ ἱμάτια ἀφαιροῦμαι. Schol. ἀποδύομαι 
λέγεται τὸ βιαίως καὶ λῃστρικῶϑ5 τὰ ἱμάτια 
ἀφαιροῦμαι. ὅσην. μεθ᾽ ἡμέραν" κατὰ τὴν 
ἡμέραν. Hæusr. Car. dum ista, que præ- 
cesserunt, dixit, putandus est accessisse 
ad sycophantam, eique pallium et calceos 
exuisse. Unde ille exclamat, οἴμοι τά- 
λας (v.880.)* ἀποδύομαι μεθ᾽ ἡμέραν. ἀπο-- 
δύεσθαι ost. exui, spoliari, vestibus, unde 
cellula balnei illa, in qua vestes exueban- 
tur et deponebantur, dicta est ἀποδυτή- 
ριον, spoliarium. Xen. Mem. iii. 11, 8. 
μεθ' ἡμέραν (interdiu) et τῆς νυκτός, 
Polyb. i. 42. extr. μεθ᾽ ἡμέραν et γύκτωρ 
inter se referuntur. (Demosth, in Steph. 
Or.i. [p. 1125. t. ii. Reisk.] μεθ᾽ $n 
el σὺ σώφρων" τὴν δὲ νύκτα, ἐφ᾽ οἷς θάνα- 
Tos ἦ ζημία, ποιεῖς. Exaggerat sycophanta 
facinus eorum ; nam alii λωποδύται noctu 
grassantur, isti autem non verentur eum 
interdiu spoliare. Bzno. De form. μεθ᾽ 
ἡμέραν cf, Spanh. ad Callim. in Dian. 208. 
Diwp.] Fieri potest, ut hic usus prepo- 
sitionis ex oriente ad Grecos venerit. V. 
Proluss. de Verss. Grac. litt. Hebr. ma- 


thenis sepe multis accidebat ἃ grassato- 
ribus. v. ad 165. Fiscm. &wobíoum Elb. 
Diu». μεθ᾽ ἡμέραν. καθ᾽ 5. A. 1. non 2. 
B. Suid. in v. ed. Ms. Pons. buo: Ald. 
οἴμοι Lib. Burg. Dosn. 

931. ἀξιοῖς. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
ἄξιον κρίνεις. --- ἀλλότρια πράττων" ξένα 
ἀπαιτῶν. Scu &y. Hi versus in Cod. Dorv. 
tribuuntur Chr. non Car. et sunt sane per- 
ui hominis digniores quam 
servi. Ante σὺ γὰρ ἀξιοῖς intelligi arbi- 
tror verba, merito id tibi accidit, ' vel si- 
milia, que Chr. censendus est expressisse 
vultu et gestu corporis. ἀξιοῖς Hes. inter- 
pretatur βούλει, προαιρῇ, ut Xen. Mem. 
li. 1. 9. Sed arbitror tamen ἀξιοῖς ἐσθίειν 
per periphrasin dictum esse pro ἐσθίεις, et 
τἀλλότρια πράττων (h. 6. πολυπραγμονῶν 
913.) ἐσθίειν dicitur is, qui victun — 
et invenit cura rerum alienarum. Fiscn. 
Ka. Ai. A. 2. (et B. in lib. Ask.) Pons. 
Kap. tres primz, Brunck. Inv. Xp. Dorv. 
apud Hemst. ad 854. quod pratuli. Δι. 5. 
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Paterrepuness motam pesal. Doss. cà 9 
4. 1p. 


933. μαρτύρομαι. Gl. Cod. Par. 
ρα καλῶ, ἣ διὰ μάρτυρος 
Scuzmr. Ὁρᾷς: ἃ ποιεῖς; Omnino legen- 
dum ποιεῖ. *' Viden' tu, quem testem huc 
adduzi, quid faciat servulus nequam ῥ᾽ 
Hsec ad eum conversus, quem adhuc ad- 
stare sibi credebat, testem dicit: nunc 
sptum Cer. responsum: alioquin scribi 
debuerat, "Opa γ᾽ ἃ srowis* * vide, quid 
agas: cave, ne me vocante in jas tibi sit 
ambulandum.' Sed illud, quod proposui, 
verum est, et, ut jam primum video, ab 
interprete Friscb. animadversum. Hxusr. 
Μαρτύρομαι" εἰς —— τίθημι. (ce 
intel. Frisch.) Scipio Gentil. Parerg. i. 
35. ubi monet de Graecis et illud esse 
tractum, testari, pro rem testibus confir- 
mare, testes advocare, quod antiqui am- 
testari dicebant, hunc Comici versum 
proponit. In. δρᾷς ἃ ποιεῖ. Hoc dicit syco- 
pbanta uam ad testem, quem secum 
adduxerst. Si enim δὰ Chr. directus 
esset hic sermo, dixisset, ὅρα τὶ ποιεῖς. 
"Perperam vulgo ὁρᾷς ἃ ποιεῖς, quod men- 
dosum esse declaravit Hemst. — Facilisin 
isüs terminationibus librariorum lapsus. 
Sic Thesm. 809. male φήσεις editum pro 
φήσει. Baysck..— Restituit vulgatum Inv. 
propter Codd. omnium in eo consensum, 
et Car. putat Chr. alloqui, qui propterea, 
quod sycoplantam viderit nullo teste 
ipsum antestari, quee sequuntur, dicat. 
Diwp. ὁρᾷς ἃ ποιεῖς ; etinm Elb. Ald. 
Junt. r 11. 111. Crat. Ven, 1. 11, Wech. 
Brub. Port. Ip. ποεῖς B. ποιεῖ citat H. 
Steph. Thes. ii. p. 796. x. (diserte, ex 
Bud.) Pons. ποιεῖς edd. Mss. in quibus 

v. Borg. Elb. Arund. 5. 6. ποιεῖ 
Brunck. jubente Hemst. Dosn. 

933. οἴχοται" ἀπῆλθε. --- 8v: ὅντινα. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. οἴχεται φεύγων est, 
celeriter, ocyus, aufugit, h. e. avolavit. 
Nam οἴχεσθαι, ut βαίνειν, jungitur parti- 
cipiis aliorum verborum ita, ut exprimat 
celeritatem actionis et agentis studium, 
atque adverbiorum statim, continuo, celc- 
riter, habeat vim. — V. Ind. Paleph. h. v. 
Utitur poéta presenti, quia homo adhuc 
erat in via, et nondum pervenerat, quo 
studebat. Sed hujus loquendi forms 
origo ducenda videtur ex Oriente. V. 
Proluss. de Veras. Grr. p. 102. Causam 
cur aufugerit, quem secum habebat, testis, 
causam Schol. Dorv. ostendit banc fuisse : 
εἶδε γὰρ αὑτὸν [sycophantam] ἀποδυόμε- 
vov, καὶ ἐφοβήθη [ue ipse etiam spoliare- 
tur). Hzc quoque verba in Cod. Dorv. 
rectius tribui videntur Chr. Fiscn. εἶχες 
Elb. ἦγες Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 932-934. 


3.11, "Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 

Ka. Xp. 3. Pons. . tres peimae, Xp. 

Brunck. Inv. 5. elyes Kav. Rib. Doan. 
934. περιείλημμαι. vitio- 

aius in Cod. Dorv. scribatur 

quasi voluisset περιείλφιμμαι, sádita ta- 

lectáeni vul- 


ἐκρατήθη ἐκεῖ. Sext. Empir. 'A»radp. v. 6 
91. ἐν συμπτώμασιν οἰκιῶν ἀποληφθέντας. 
Similius etiam Aristoph. est loqueedi for- 
mule, quod ex Plülemone ceeservavit 
Schol. ad Hippocr. Jusjar. ὡς καὶ Φιλάραν 
ἂν Κόλακι φησίν" 'AAA! οὐδὲ γεννητὴν Bó- 
»au' εὑρεῖν οὐδένα Ἔκ τῶν τοσούτων ἄρα 
γ᾽ ἀπείλημμαι μόνοι. ἰδιοῦοα paelulum 
riga adjutos in ordinem redigese anm 
it operosum: preterea Φιλήμων sopígui 
eo, quod ediderant Φιλήβων. undamp- 
is Philebum, nomen antiques scenes 
sus ignotum, confinxit Meibomius. 
rum Philem. Κόλαξ, quo titolo Menantsi 
fabulam novi, alibi nondum & me regen 
tus: de Κόλακος auctore, Philemon βρη 
an Menander, olim fuisse dubitatum, anm 


"temere adfirmavero. Hawsr. Tempems 


verborum λαμβάνοσθαι et. λείπεσθι supe 
confusa sunt a librariisinter se. V. Derv. 


δὰ Char. p. 663. et 608. et Wessel. ed 
Diod. S. i. p. 139. A Aebropau in 
dicitur λέλειμμαι, non. εἴλειμμαι. [| mepust- 
λήμμαι. ΟἹ, Cod. Par. κατὰ κάκλον ἀκό.. 
φθην. Sch Εν. Περιείλημμαι est, — 
hensue teneor, ut elabi nequeam. V. 

et Gl. vett. γυνὲ quum solus teneare, 

testis tuus abierit. Fiscs. Quamquam Ad- 
λημμαι dicitur Eurip. Ion. 13113. pro ef- 
λημμαι, tamen non vice versa 

pro λέλειμμαι. Cf, Fisch. ad Well, à. ἃ. 
425. 427. Disp. Post βοᾷς vett. cdd. 
punctum ponunt. Ip. Kap. νυνὲ αἱ Edu. 


* 


V, 935-941.] 


δ. Δικ. νυνὶ 1. Doza. 

085. s. δὸς σύ" appellat Car. servum 
Jesi, qui ejus palliastrum portabat (842. 
) 8.80}, Dorv. ὦ παιδάριον. Recte. Eo 
sycophantam amicire vult, quia ei exuerat 
yellisstrum proprium. Ftscn. Ka. Xp. (B. 
cil. ut e lib. Ask. liquet.) Pons. Ka. δὸς 
tuis prime. Xp. 6. Dosn. 

9406. ἐμφισω. ΟἹ. Cod. Par. ἐνδύσω. 
Senas. ἀμφιέσαι, ut. amicire, dicitur de 
vestibus totum corpus cingentibus, quale 
ert pallium. — Ditfert act. & medio sic, 
ut hoc ponatur de eo, qui ipse se amicit, 
vel certe. amieiri ee sinit. V. Kast. de 
verb. med. i. 6. et Dresig. de v. med. 
N. T. i, 4. Fisca.. Clyterninestra in Euri- 

idis Ejectra, Bewr. Elb, τιν. 
1. non 2. Pons. 

997. μὴ 89€. Gl. Cod. Par. μὴ ἀμφιέ- 

Ἐν μὴ δῆτα est, interprete Sch. 

. etiim Hes. μηδαμῶς, neutiquam, 
beudquequen, ut 965. ἱερὸν---πάλαι. Nam 
Justus coostitueret palliastrum suum de- 
dictre Pluto, grati animi declarandi causa, 
844. ἱερὸν dicitur, quidquid deo alicui 
conseerstum. est, et πάλαι de quovis tem- 
p preterito, etiam brevissimo, dici, ut 
dudum, vidinus ad 257. et 64?. 
Certe Justus paullo ante dives factus erat. 
(882.) Frscn. ἱερὸν x. T. A. nempe pro more 
mm solum, de quo paullo ante ad 845., 
, ut vestes suas adtritas, quibus 

δε quondam faerant, deabus Eleusi- 
alis cot-ecrarent, sed aliorum etiam qui 
deo sat dez, a quibus fuerant singulare 
behefcium nacti, aut in cujus pe- 

veluti tutela vixerant, vestes pre- 

fms vel. adtritas, capillos, ire prede 

! , δίβηυς id us sus ac 
Die solebant. sic Disne venationis 
- in ut a Callim. dicitur H. in 
' . seu. primitie a venatoribus 
διδοαὶ solite : à Gallo Cybeles mini- 
, WW. vestes et capilli eidem dem suspensi 
tbsitun leonem, qui audito tympani so- 
Sin sofagerat, quod in epigrammate in- 
silio Antitii legitur. Singularis vero est 
(it ἰδ vr, et qui adduci hic meretur, ap. 
.Jocus de virginum morbis sect. 

imb &xem, ubi de virginibus resipiscen- 
ibusdam deliriis et panicis terro- 

it, τῇ ᾿Αρτέμιδι al γυναῖκες ἄλλα 

iod φιλλὰ xal τὰ πολυτελέστατα ἐφέ μοὶ 
απϑιεροῦσι, κελευόντων τῶν εων 
dumráperas.— Adde notos Maronis ver- 
“, Ja. xii. 768. qui a viris doctis ad 944. 
ἱἌ eleastri mentio, adducontur: “ Nautis 
flm venerabile signum: Servati ex un- 
dis, οἱ figere dopa solebant Laurenti di- 
τὸ, et votas dere vestes ὅρα νη. 
Pot μὴ δῆθ᾽ plures edd. non interpun- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


263 


gunt. ιν. 

938. ἀνατεϑήσεται. ΟἹ. Cod. Par. ὡς 
ἀνάθημα κρεμασθήσοται. ϑ0η ΞΡ. καλλίον" 
κρεῖττον Gl. Dorv. εμετ. ἔπειτα, αἱ εἶτα 
794. auget interrogationem ita ut admira- 
onem cum indignatione quadam con- 
junctam indicet. ἀνατεθήσεται, suspendetur, 
v.ad 844. Fiscu. Xp. pro Ka. 1. 2. bis 
is e. hic et 2) ἀνατεθίσεται 1. non 2, 

ORS. Kap. ἔπειτα tres prime. Xp. ὅ. 
κάλλιον ἂν ἄνατ. Rav. Lib. Burg. Donn. 

939. 4. Gl. Cod. Par. παρό.  Paseim 
grammatici conjunctionem $) explicant per 
παρό. V. Greg. Cor. 103. ed. Lips. Scn zr. 
Quia palliastrum, quo quis amicitur, ex 
ejus corpore suspenditur ita, ut illud cir- 
cumdet et cingat: propterea Cerion «epl 
φονηρὸν ἄνδρα, inquit, xal τοιχωρύχον, 
h. e. scelestum, v. 999. ΕἸδΔ0Η. Τοιχωρύ- 
xor Κλέκτην. Hes. Τοιχωρύχος, λῃστὴς, 
κλέπτης. Suid. sí modo manum ejus ser- 
vaverint Edd. discrimen facere videtur 
duarum vocum: Τοιχωρύχης, κλέπτης" 
τοιχωρύχος, Apo rfis* τοιχωρύκτης δέ" priora 
Mediol. princeps nulla distinctione sejun- 
git: idcirco verius puto, Τοιχωρύχης, 
κλόπτης, Totxepbxos, λῃστής" τοιχορύκτης 
δέ" quod eo est additum, ut moneat usum, 
qui τοιχωρύχη!ϑ per ὦ scribi jusserit, in 
τοιχορύκτηΞ o postulasse. Et hrec quidem 
eitremsm vocis scriptura fide nititur ve- 
tusti Cod. quem H. Steph. usurpavit Th. 
L. G. t. iii. p. 1582. p. in ceteris tamen, 
Jue &liter, ac vulgo feruntur, expressit, 

"dd. eum posthabendum duco. Hzwsr. 
τοιχωρύχων Elb. Post τοιχωρύχον punc- 
tum in Ald. Junt. r. 11. rrr. Crat. Ven. 1. 
11, Wech. Brub. Raph. Diu». τὸν πονηρὸν 
— τὸν Τιλοῦτον 1. Pons. 

940. κοσμεῖν. Gl. Cod. Par. καλλύ- 
γειν.---σεμνοῖς' ebráirois προσήκει κοσμίοις. 
3505... κοσμεῖν' καλλωπίζειν. ceurois* 
λαμπροῖς Cod. Dorv. Hgusr. κοσμεῖν ἱμα- 
τίοις. V. /Esch. Eumen. 56. et Agam.98. 
Brno. κοσμεῖν Πλοῦτον, ei dicare, sus- 
pendere. ἱμάτια σεμνὰ est pallium inte- 
grum, candidum. Nam refertur ad Tpe- 
βώνιον. Fiscu. σεμνοῖς luar. 6. Donn, 

941. 'Eufabiois: ποδήμασι. Cod. Dorv. 
v. ad 848. ᾿Ἐμβάδια dici rà, ἁπλῶς, sive 
potius, ἁπλῶς τὰ ὑποδήματα, notat hanc 
versum proferens Tho. Mag. in 'EufáBes. 
HXMST. ἐμβαδίοις, calceis, non quos Car. 
detraxerat pedibus sycophante, sed ho- 
minis probi, quos ejus servulus portabat. 
v. 0951. Nam quia etiam calceos, ut. pal- 
liastram, apperebat Pluto non esse dignos, 
quærit homo, τοῖς ἐμβ. τί xpno. τις, h. e. 
cedo, quid fiet de calceis? De vario usu 
v. χρῆσθαι accurate exposuit Hemst. ad 
Callim. ἢ. in Dian. 69. Fiscn. εἶπέ μοι 
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Ald. .1. Junt, 1. 1t. irt. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. (ubi ante bec nulia 
est interpunctio) Portus post τὶς interr. 
notam posuit. Dixp. εἰπέ μοι tres prime. 
εἴπ' ἐμοὶ Brunck. Inv. DonR. 

942. ταῦτα τὰ ἐμβάδια.---αὐτίκα" συν- 
τόμως. Gl. Cod. Par. ϑοη εν. Καρ. tres 
prime, Xp. 5. Dons. 

943. κοτίνῳ' στεφάνῳ.---προσπατταλεύ- 
σω v , προσ ω. Gl. Ced. 
Par. V. Bast. ad Greg. Cor. p. 675. 
Scu gs. Κοτίνῳ' ᾿Αγριελαίᾳ. Προσπ. προσ- 
λώσω, Cod. Dorv. Hzwsr. 
Circa templa deorum erant luci, in quibus 
erant ut alie arbores, ita etiam oleastri : 
de his maxime solebant donaria clavis af- 
fixa suspendi, quia carum tanta est vivaci- 
tas, ut, etiamsi clavis configantur multis, 
tamen nihil ledantur. V. Herald. ad Ter- 
tull. Apoll. p. 58. et Turnebus ad Virg. 
JEn. xii. 760. ss. Eo igitur respiciens 
Car. dicit: hos (calceos) quoque continuo 
huicce, tanquam oleastro, affigam ad fron- 
tem pazillis. Nam rovret est sycophantee, 
quem comparat Car. jocans cum oleastro. 
κότι:ος ab Atticis vocatur oleaster, olea 
sylvestris, quam reliqui Greci vocant 
ἀγριέλαιον (Mor. E 287.), recentiores 
etiam ἀγριελαίαν (Hes. v. Kóriwos). Cf. 
ad 586. προσπατταλεύειν est, paxillo, clavo 
affipere, clavis affixum suspendere, ut 
Theophr. Char. xxi. 2. Fiscm. "V. quim 
ad hujus loci illustrationem affert Spanh. 
ad Callim. p. 205. Kusr. Citat Suid. v. 
sporw. DosR. -πατα- 8. et corr. 2. Ip. 

944. ἄπειμι, abibo, v. ad 70. et 605. 
Pro γινώσκω reponenda est haud dubie 
forma Attica γιγνώσκω, vel metri causa 
(v. ad ZEsch. Socr. i. 10. 2.), etsi non 
ignoro ap. Hom. 1]. E. 824. nunc legi γι- 
νώσκω, ut prima sit longa, sed ibi quoque 
leg. γιγν.» quee forma est in aliis locis car- 
minum poete. ὧν pro infinit. ponitur (vi- 
deo me esse), et ἥττων est impar, infe- 
rior, et dicitur maxime de iis, qui vele 
pugna vel e judicio, omninoque e certa- 
mine victi discedunt. Fiscu. ἄπειμι' ἤγουν 
ἀπέρχομαι. γινώσκω" ἤγουν ἐπίσταμαι xel- 
ρὼν ὑπάρχων κατὰ πολύ Cod. Dorv. ΠΈλ5τ. 
γιγνώσκω e meinbr. edidit Brunck. euin- 
ue sequutus est Inv. Dix p. γινώσκω Elb. 

Id. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. t. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. πολὺ ad 945. τινὰ ad 
946. refert Elb. Dixp. Aw. 1. Dosn. 

945. Σύζυγον" βοηθὸν, ἤγουν σύνδρομον. 
Cod. Dorv. qui — πρὸς supra τινὰ 
scripserat, ut indicaret, opinor, A idem 
hic esse, atque προσλάβω. HrMsr. σύξυ- 
γον. Sic Orestes Pyladis dicitur σύζυγος 
in Eurip. Iph. Taur. 251. Bxzno. Sic 
Paul. Ep. ad Phil. iv. 3. σύζυγος i. q. ii. 


NOT€ IN ARISTOPHANEM. 


sit: 


LV. 942-946. 


25. συνεργός, collega. Fiscm. Hinc versus 
ille est proverbialis : "E-yé τε tal σὺ ταν- 
τὸν ἕλκομεν ζνγὸν, h. e. studie peri, simili 
contentione, commune peragmss Dego- 
tium. GiRARD. 

946. σύκινον᾽ ἀσθενῆ, ἀδύνατον.--ἐςχυρὸν 
0«óy- τὸν Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scaar. 
σύκινον. Intelligit sycopbantam, qualis 
ipse est: alludit autem ad etymologam; 
nam voc. συκοφάντης componitur ez ev- 
κον et φαίνω, ostendo ficus, nempe illes 
que exportantur ex Attica, sive, defero 
illos qui ficus exportant apud magista- 
tum. V. ad Vesp. 145. Aliquando alle- 
dit ad verbum φαίνω, ut Ach. 726. ἀντ. 
1698. BERO. Xóxwor ᾿Ασθενῆ. Τὸν ἰσχν- 
ρόν' τὸν Buvaróy. | Eas explicationes intet 
versus inseruit Schol. Cod. Dorv. veram ut 
fiparate potestatis im σύκινο! originem 
clarius aperiret, ad marginem haec — 

Ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῆς gus, διότι 
Evi (nisi quid aliud forte lateat, suf&cit ad 
sensum ἐστὶν) ἡ συκῆ ἀνίσχυρο;, καὶ θραύ- 
«ται εὐκόλως" et sequente pagima, quod 
buc est referendum, χαῦνον» φντὰν 3 ew 
διὰ τοῦτο ἐστὶ παροιμία, συκίνᾳ ἐπικουρία, 
ἀντὶ τοῦ ἀσθενὴς καὶ ἀνωφελήτ᾽ quorum 
partim in Schol invenire licet, partim 
apud Etym. in Σύκινοι ἄνδρες, in quo tot- 
idem verbis eadem, qua Theocr. vetos 
Enarrator habet ad ld. x. 45. leguntur, 
et Mich. Apostol. c. xvii. n. T0. pam 
Suid. qui multo brevioribus, quam masc 
publicantur, ad postrema Pluti 5. olii est 
usus, horum nihil excerpeit. Zóxmor su- 
tem si simpliciter capias, quo prior ἱπῆδε- 
pretatio vergit, pro ἀσθενῆ, vel ἀσθεράστα:- 
To», potius scribendum alicui vidaeber 
Ki» σύκινον' quod. si socium aliquem to- 
tus fuero vel ficulneum ac plane debili, 
perficium profcclo, μὲ viribus iste petis 
Deus hodie penas luat. Verum quosaitm 
fieri vix potest, quin duplicem in eéwer 
virtutem concipi voluerit Ari pü- 
mam, qus τῷ σνκοφάντῃ — 
cundariam alteram, qus» τῷ icy per 
jocum opponatur, libentius retimo Ke 
σύκινον" at si consortem aliquem isoruere, 
meisque sycophanta moribus simillimum, 
efficiam profecto hodie etc. d 
utrique verbo, nullo gententise detrisnemtto, 
sque commode adjangi potest. Qeem 
autem errorem Erasm. Chil. in v. Fied- 
"nus, hunc Comici versum proferens, La- 
tineque vertens commiserit, eum facie 
quivis, presertim monitus, deprebemdat. 
Edd. universe :---τὸν ἰσχυρὸν τοῦτον θεάν" 
ordinem, auctore Bent. mutandum exigfi- 
mavi: quum mediam syllabam 
nomen ἰσχυρὸς, quarta iambi Σὲ 
aversatur. ligmsT. τοῦτον τὸν ἰσχυρὰν 
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feb. Sic recte tres Reg. ut legendum 
eme monuerat Bent, cui morem gessit 
Hemst. Vulgo inverso ordine et profli- 
gato metro, τὸν ἰσχυρὸν τοῦτον θεόν.-- Ad 
verba καὶ σύκυνον, vetus hoc est scholion : 
xsivor φυτὸν $ συκῆ. καὶ διὰ τοῦτο ἔστι 
παροιμία" Συκίνη ἐπικουρία, ἀντὶ τοῦ ἀσθε- 
νὴ, καὶ ἀνωφελής. Quæ istis subjecta in 
vulgatis Schol. leguntur, multo sunt recen- 
tior», et ut qood sentio aperte profitear, 
irepta. Nullam enim nomen cvxo- 
φέντης allusionem hic reperire possis, nisi 
ſfingas eum qui loquitur semetipsum su- 
tillare voluase, σύκινος σύξυγος opponi- 
tur ἰσχυρῷ θεῷ. Hoc satis argutum est, 
net alind qagrendum. BnuNcx. V. Etym. 
M. v. Xócwo: ἄνδρες et Apostol. Provv. 
1vi.79. H.l.credo poetam simul re- 
spexiese ad etymon v. συκοφάντης et in- 
tellexisse adjutorern non debilem tantum, 
sed etiam sycophantz similem, alium sy- 
cepbanam. Nam 1. referuntur inter se 
σύμρε: et ἰσχυρός" 2. Arist. etiam aliis 
locis alludit ad. et ymon v. συκοφ. Fisch. 
Vocabulom s mediam syllabam pro- 
ducit; ergo (in) quarto pede non potest 
consistere [ex vulg. lect. τὸν ἰσχυρὸν τοῦ- 


rev θεόν]. igitur ordine inverso, 
—— — (V. Ran. 737. Ach. 
491) Bax. xal σύκινον τὸν ἰσχυρὸν τοῦ- 
τὰν θεὸν Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. 
IL Wech. Brub. Raph. Port. (in quibus 
posterioribus inde a Crat. post σύκινον 
cmma) In Elb. versus ita distincti et 


demte, e Rav. scil. καὶ edd. Arund. ni 
balles, certe 6. DoBn. τὸν l. τοῦτον 1.2.8. 
τοῦτον v. 1. 4. Ip. 

947. δοῦναι δίκην. Gl. Cod. Par. (et 
Dem) τιῳωρίαν, ἤγουν τιμωρηθῆναι. 
Baar. τήμερον Sch. Dorv. interpretatur 
σήμερον, quz. est communis vocabuli for- 
Solent autem grammatici antiqui 
fetmas verhorum Atticas communibus ex- 
— δίκην est Lat., penas dare. 

ta minari, se effecturum 
ee, εἰ PPlutus oculorum luminibus ite. 


. Frscu. ποήσω Lib. Burg. 


98 apraA dec ἀφανίζει.---περιφαν»ῶς" àpi- 
Wes. GI. Cod. Par. — Logo. ha 


e 


Bzwr. wepsparvas est φανερῶς 
(δῶ, Dorv.) palam meque clem. εἷς àv 
μένω, quum sit unus et solus, omnibus ad- 


Árist. Not. 
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jutoribus careat (vid. 735.). Nam unus 
et solus Plutus cives opulentos reddiderat 
inopes et contra. Fisch. karaA. περιφ. de- 
mocratiam desiruit palam. Sic fere Cho- 
rus Vesp. 461. Statim autem si quis po- 
tentiorum aliquid novi moliretur, suspec- 
tum habcbaut affectatee. tyrsnnidis: ὡς 
ἅπανθ᾽ ἡμῖν τυραννίς ἐστι kal ξυνωμόται, 
Vesp. 486. Bzno. ὧν redundare οἱ ad- 
jectum esse, ut culpam violate democra- 
tia in Plutum expressius conferat, censet 
Girard. εἷς abundare existimat Münt. 
Diwp. - 

949-50. Πιθών' καταπείσας. T)» ἐκ- 
κλησίαν" τοὺς δικαστάς. Cod. Dorv. in 
quo proxime precedens pagina talem ob- 
servationem habet ad los versus referen- 
dam : "Eos ἦν ἐν δημοκρατίᾳ ὅταν ψηφίσ- 
ματα ἐγένετο, δεικνύειν τοῦτον τὴν βου- 
λήν" εἶτα τοὺς κριτάς" qum dicere non 
adtinet, cujus sint preüi: v. ad 171. sal- 


. tem, ut oratio Greca foret, scribi debue- 


erat, δεικνύειν τοῦτο, vel ταῦτα, τῇ βουλῇ, 
εἶτα τοῖς κριταῖς. Sed ab usu nimirum 
linguæ vulgaris hec constructionis stribligo 
est tracta. Hgwsr. Tribus Athenis erant 
tum, e Clisthenis instituto, decem: e sin- 
gulis in senatum legebantur cives quin- 
quageni : unde senatus dictus est ἡ βουλὴ 
τῶν πεντακοσίων ( Pollux viii. 19. et 155.), 
h. 1, ἡ βουλὴ ἡ τῶν πολιτῶν. Summa se- 
natus erat uno eodemque — penes 
quinquagenos, qui πρυτάνεις dicebantur; 
hi descripti erant in quinque decurias; 
decuri: singul: praeerant senatui singulis 
hebdomadibus ; hi dicebantur πρόεδροι et 
eorum princeps appellabatur ἐπιστάτης ἐν 
τῷ δήμῳ, ἐπιστ. ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, ἐπιστ. 
τῶν προέδρων. V. Ind. ZEsch. v. Πρόεδροι. 
Jam vero senatus nihil poterat agere in 
rebus publicis sine reliquorum civium con- 
scnsu, unde additur οὔτε τὴν ἐκκλησίαν. 
᾿Εκκλησία autem est concio populi (Am- 
mon. ). τὴν τῶν πολιτῶν" ἤγουν τοὺς πολί- 
τας ὅλου. — τὴν ἐκκλησίαν" τὴν συνάθροι- 
σιν τῶν κριτῶν. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
Populus convenire solebat vel in foro vel 
in theatris vel in loco quodam juxta ar- 
cem,qui «rit dicebatur, et quidem ter 
singulis mensibus; ha conciones dice- 
baotur ἐκκλησίαι νόμιμοι, h. 6. legitimz, 
etiam κυρίαι, sed. conciones extraordina- 
ric vocabantur ἐκκλησία, σύγκλητοι, quie 
habebantur in templis, ut Bacchi, v. 
JEsch. Orat, t. i. p. 241. Reisk. Itaque 
οὔτε τὴν βουλὴν — ἐκκλησίαν est, incon- 
8uito et invito senatu atque populo. Nam 
πιθὼν est mor. 2. verbi πείθω, i. q. xara- 
πείσας, Sch. Dore. Frscu. wi0dy- πείσας 
Gl. Cod. Par. Scar. δημοκρατείαν Elb. 
Dix». ] 
2L 
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981. πανοπλ. τὰ ἐνδύματα Gl. Cod. 
Par. Son xr. πανοπλίαν" Τὸ ἱμάτιον 
παίζων. Cod. Dorv. ludendo vestitum cjus 
vocat πανοπλίαν. ln marginem est con- 
jecta hujusmodi interpretatio : Πανοπλία 
κυρίως ἣ τῶν ὅπλων πάντων διασκευή" ἐν- 
ταῦθα δὲ καταχρηστικῶ9.. HawsT. πανο- 
πλία, ut ὅπλα (quod voc. proprie ut Lat. 
arma, instrumenta omnium artium et re- 
rum indicat, v. Ind. Paleph. h. v., deinde 
singulatim bellica instrumenta, quibus in 
defendendo corpore homines utuntur), di- 
cuntur, clypeus, lorica, gladius, gulea, (v. 
ad Anacr. xvii. 8.) quo significatu legitur 
AE. V. H. iii. 24. Eph. vi. 11. ss. ubi ta- 
men tropice positum est. Cf. Lydius 
Agonist. Sacr, c. 9. s. H.l. per jocum sic 
nominantur palliastrun et calcei ;. hic 
enim fuerat nuper ornatus hominis, quum 
mopsesset. V. 842. 816. Fison. 

952. ἔχων" φορῶν.--- τρέχε" συντόμως ἔρ- 
xov. Gl. Cod. Par. Scu xr. ἔχων βαδίζεις, 
b. e. ἔχεις i. e. φορεῖς, gestas. Neque 
verbum βαδίζειν caret acrimonia. Est Lat. 
incedere, quod dicitur de hominibus cum 
quadam pompa et fastu ingredientibus, 
quod ii faciunt, qui magnificis vestibus 
ornati sunt. els τὸ βαλανεῖον. Intell. bal- 
neum publicum ; que balnea quum Athe- 
nis essent hyeme domicilia egenorum, ap- 
paret, cur sycoplianta se in balnea jubea- 
tur conferre. ΕἸΘΟΗ. βαλαν. Aoerpar Gl. 
Dorv. Hcs»sr. 

953-4. κορυφαῖος écr. Nempe ut ve- 
lut otiosorum et egenorum in balneis, quo 
ibi calefierent, antesignanus sedeat ; xo- 
βνφαῖος τῶν xopevrü, 8. saltatórum dux, 
ut de eo Demosth. adv. Mid. p.334. [c. 
17.] 3» δέ ποθ᾽ ἡγεμὼν τῆς φυλῆς kopv- 
Φαῖος, ut hoc jam et alia esm in rem no- 
tavi ad Call. in Lav. Pall. 67. Sraunm. 
Kopudaios est propr. certicalis, 2. 1s, qui 
in aliquo genere primus est et princeps, 
inprimisque princeps chori, h. e. vel prœ- 
sultor, vel precentor, v. Poll. iv. 106. et 
locus ejus, etiam munus, dicitur στάσις. 
Unde ratio joci cognoscitur. 6épecóc est 
verbum Atticum ; reliqui. Greci dicunt 
θερμαίνεσθαι. V. Mor. Tho. Mag. Frscn. 
Kopwbaios: πρῶτος ópÜGs' qus perverse 
crediderim enotata : πρῶτος enim ad κο- 
ρυφαῖος spectat: tum sequepti participio 
ἑστηκὼς adponendum videtur ὀρθός. Θέ- 
βου' ἤγουν, θερμαίνου. Τὴν στάσιν" τὸ 
εἶναι κορνφαῖος τὸ βαλανεῖον. Cohæront, 
qus interpunctione sunt soparanda; nam 
satis clarum est, binas adferri diversas- 
que τῆς στάσεως explicationes; quarum 
una vocem eam pro Ὁ sumit prwsulis 
ac veluti moderatoris chori, sive cohor- 
tis balneatice ; altera pro balneo ipso, in 
quam stationem fere perpetuam virum 
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Trigidua eset doi focus ats τον ἀλη re- 


pertum, minimeque luculentos Hzwsr. 
στάσι»: Tb εἶναι ἐμὲ xopwpasss καὶ πρῶ- 
τον. Gl. Cod. Par. Scuzr. στάσν ὃ. ]. 
militare vocab. de loco quem miles de- 
fendendum suscipit, dictum, et ad κινο- 


πλίαν respicit. GinaRD. et Musr. veb- 


a 
Τὴν πυτὸ στάσιν 4. εἰς, sino τήν. Doss. 

935. Huic versui in meo Cod. rede 
pen persona Cbr. Bnuxci. 

. Eqq. 768. et Avv. 448. Sed et alii 
sepe inclementer tractautur apud soe 
trum testes. Benc. βαλανούς' ὁ τοῦ fe- 
Aarelov érurárgs. — ἕλξει Uurbve: GL 
Cod. Par. Scuxr. 0ópal- ἀκτὸς rijs θέρας 
(/eras at 244.) Cod. Dorv. Hzwsr. ὅ 
BaXarebs est balneator, qui curam habet 
balnei et operam dat lavantibos, uxde et 
Aovrpexóos dictus est et ποριχύτῃης v. Toe- 
ophr. Charr. ix. 8. ἕἔλξει forma Atta pto 
communi éxócw. Frscs. Noa Che- 
myli, sed Carionis nomen pre&xum in 
Ald. Junt. τ. ri. τε, Crat, Ven. rz. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diws. Ka. 
Χρ. 2. non |. Pons. Kap. tre$ prime. 
Xp. D. 6. edd. Brunck. Inv. quomodo 
malebat Hemst, qui monet, 968. certe 
esse Chr. Dosna. Kap. 1. 2. Xe. 3. 1p. 

950. τῶν ὀρχιπόδων' ἀπὸ τῶν ὄρχυιαν. 
(τῶν αἰδοίων Gl. Dorv. ; 
cei. Gl. Cod. Par. 8cnsr.. Mar. p. 1384. 
τὰ ὀρχίπεδα sunt festes, testiculi, colci, et 
verba prehendendi et capessendi junctum 
habent geu. rei, qua quis prehenditwr, 
qui gen. pendet ab omissa P» ἂν 
Nam acc. αὐτὸν pertinet et ad et gi 
λαβών. Cf. Matth. ix. 35. Marc.ix. 9T. 
ἰδὼν--- γνώσεται etc. videbit enim statim, 
eum esse. improbum | hominem. γνόσσξαι. 
τον Grecis —— — — 

oua his proprium. V. Mer. αὶ. 
Fiscu. —— Elb. Dix». ἡ 

957. ὅτι ἔστ᾽. Sic bene membr. V 
ὅτ᾽ ἔστ᾽. In C. és ἔστ᾽ Βκυποκ. i? 

Ald, Junt. r. rr. rn. Crat. Ven. 1. a£. 
Wech. Brub. Raph. Port. Disp. we- 
νηροῦ. Gl. Cod. Par. ἀδίκου. ὅτε. 
Τοῦ πονηροῦ xóuparos ἤγουν τῇ: μθ' 
fles τῆς wovnpür xapéypere. Col. 
orv.  Mepíóa vocat, quam σύστημα 
Schol. ad 863. ewm esse pertis deterieris. 
"Exe(vov qui mutet, nullum inveoi meg 
scriptum, nec formis inpressum codicess : 
idque tale est, ot locum haud 
tueri possit, sed cui tamen 
putem éxeos. Hmwsr. Ita mihi etim 
legendum videtur, ut porspicuitati oretie- 
nis consulatur.  Ejiciebentur aotem e 
balneis publicis homines nequam, ne forte 
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ferzrentur vestes eorum, qui balneatori- 
bes operam dabant, V. Ind. Theophr. v. 
βελισεῶν. FiscH. ἐκεῖνος, ut s, in 
comtemtum ponitur: est iste male note. 
Eimanp. ὅτ᾽. ὅτι 1. Pons. ὅτ᾽ Ald. 5. 
$n Inv. Dons. ὡς ἔστ᾽ 8. Ip. 

958. Ny 9' Ald. Junt. 1. tr. 111. Crat. 
Ven. τ. 1. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diup. Né- ἫἩμεῖς. Ἑἰσίωμεν" εἰσέλθω- 
μεν. Cod. Dorv. Si admittenda sit in 
hanc scenam Chr. persona, ut admitten- 
dam eme arbitramur, longe illi congruen- 
tius, quam Car., versus hic ultimus dabi- 
tur: squum enim est, ut ipse dominus 
elim alium foris venientem invitet, ne 
plus, quam par sit et decorum, servulus 
sibi samere videatur. Chr. autem in hac 
δεδΏ8, sicuti monuimus ad v. 854. suas 
peregiase partes, anus, quæ interea, dum 
demum erant intraturi, supervenit, satis 

: ad quos enim alios blandum 
᾿δυὲ ium, ὦ φίλοι γέροντες, referri 
pnt ad utrosque senes, Chr., et jus- 

viram, quibus cum sycophanta, quem 
» melatom a id i 


9. 
φαΐ; γιναιὴν ἦσθα ; quasi diceret, num 
δὰ φίργκε pariter atque ille, quem modo 
Mas rgecimus, inter viros sycophanta 
fult, ia mulieribus itidem. sycophantriam 
rel Neque obstat 965. - - - 
γὰρ αὑτὸς ἐξελήλυθα' quod ita non 
«t sccipiesdum, tanquam hoc ipso de- 
WM temporis articulo domo se prodire 
fipiécaret : eo tantum tendit €hr. sermo, 
causes dicat, cur servulorum 
qui eam intromittat, foras evo- 
Uf; se quippe familie dominum huc 


pe &tque adeo jamdudum ad- 
Αὐτὸς scilicet dominum designat : 
de te nota est magni Casaub. per- 
Observatio ad Theophr. Char. Eth, 

€ & vim el tem vulgo minus per- 
Syezerust in Ἶ beocrit. Id. xxiv. 50. "Α»- 
fre Üpnbes Ta. s* αὐτὸς ἀντεῖ. 
inprimis Aristoph. familiaris: egre- 
eonvenit huc illud in Ran. 523.—aj- 


Ἶ 


ἘΛριστοφάνης μέντοι κατὰ τὴν πολ- 
(— τὸν — aul κέκλη- 
ἀκτὰν dv Δράμασιν ἣ Κενταύρῳφ, ᾽Ανοι- 
τις δώματ᾽, αὑτὸς ἔρχεται" hec 
"soli debentur codici, quem vo- 
imi, Felckenb. cujus in proxime sequen- 
| minus insigne beneficium, ma- 
il obscuratum, nos per hanc 
emendando illustrsbimus: εἰ 
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ὃς εἰσέρχομαι. Poll. audiamus iü. F 
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illa oratio Philini foret, an Hyperidis, du- 
bitatum olim fuisse, constat ex Harpocr 
in Ἐπὶ κόῤῥης. Justi persona, ut eo re. 
deamus, in sequenti scena non auplius 
&dparet: qus enim ibi aguntur, facile 
sine ejus interventu absolvi poterant. 
Quamvis igitur Scbol. ad 963. nescio 
quam ob rem scribat, προσπαίζουσι τῇ 
πρεσβύτιδι οἱ γέροντες, existimo tamen 
eum scena excessisse, dum Chremylus 
restat, ab anu garrula primum et amore 
percita, deinde ab adolescente, cujus in- 
genium vino ivcaluerat, occupatus. Porro 
Tho. Mag. in Εὔχομαι notat, προσεύχεσ- 
θαι dativo solere jungi, ἅπαξ δὲ καὶ πρὸς 
αἰτιατικὴν, adjectis Comici nostri verbis: 
idem a veteribus Grammaticis velut rarius 
et animadversione dignum fuisse obser- 
vatum, ex Suida liquet in Προσεύξῃ- 
Hznmsr. προσδέξῃ notat e Rav. Inv. sed 
Cod. habere suspicor «pocG ip. [Sed 
error est librarii, non Inv.] τῷ θεῴ 1}. 
Accus diserte Mag. v. εὔχομαι. s. πρὸς 
τὸν θεὸν 6. προσδέξῃ Lib. Burg. Post 958. 
XOPOT tantum tres prime, Schol. ad 
850. Donn. χοροῦ habet 2. In. Post hunc 
versum additur ΧΟΡΟΥ͂ in Ald. Junt. 1. 
it. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. Diup. Post h. v. in ed. 
Brunck. legitur, ΧΟΡΟΣ. (λείπει jj ToU 
XopoU ᾧφδή). lncipit a sequ. versu in edd. 
plerisque actus quarti scena quarta. Ip. 
Car. et Justo domum Chr. ingressis syco- 
pbanta disparuit, Chorus in proscenio 
canit ; cui supervenit anus libidinis indo- 
mite, Plutum queritans, ut apud eum 
expostulet de juvene amatore, a quo ipsa 
paulo ante fuerit relicta, —Discessionis 
causa divitie fuerunt, quas speciosus 
adolescens ideo nactus est, quod probus 
esset, Nam paupertate coactus anicule» 
&more se captum esse simularat, revera 
ἃ putidis meretricule moribus alienissi- 
mus. GinaRp. Poéta instituit jam, post 
sycophantam inducere alias personas que- 
rentes, que, quum vel ex opibus ho- 
minum divitum sed malorum vel ex ino- 
pia bonorum multos magnosque cepissent 
Íractus, nunc se iis orbates viderent. 
ISCH. 

959. Hæc ut pleraque hujus dramatis, 
manifesto sunt e Pluto priore, in quo 
Chorus suas agebat partes. Chr. abducto 
secum viro justo domum ingressus fue- 
rat: solus erat in scena chorus cauticum- 
que canebat. Supervenit anus, que scire 
cupiens, ubinam habitaret novus deus, 
nullos alios quam chori personas per. 
cunctari poterat. Male Hemst. verba ὦ 
φίλοι yép. ad Chr. et Justum refert ver- 
suique 962. Chr. personam preponit, 
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Sic quidem est in B. At verius tres. alii 
duos illos versus choro tribuunt. In sce- 
nam non prodit amplius vir justus. — In 
C. textui inserta παρεπειγραφή, sic: Γραῦς 
τίς φησι ἐρὸς τὸν Xopór. Tpabvs ἀλλ᾽ ὦ 
φίλοι γέροντες. BnuNck. φίλοι. Gl. Cod. 
Par. προσφιλεῖς. ὅσηκν. "Ap! ὦ φίλοι. 
' Jta solent percontari locorum ignari, 

quum ædes alicujus querunt, Sp 

Electr. 1104. dp, ὦ γυναῖκες, etc. CEd. 
Ty. 934. dp' ἂν παρ᾽ ὑμῶν, etc. V. nostr. 
infra 1171. Βεπο. 

960. ὄντως. ΟΙ. Cod. Par. κατ᾽ ἀλήθει- 
αν». Scu cr. ὄντως coheret cum v. ἀφίγ- 
μεθα h. e. ἤλθομεν. Sch. Dorv. Nem co- 
mitate aniculam encille videntur. ἡ οἰκία 
TOU νέου "robrov θεοῦ est domus in qua 
Plutus est (Chremyli domus) qui »éos 0. 
dicitur, quia visum modo receperat. vid. 
769. τῆς ὁδοῦ τοπαράπαν ἁμαρτάνειν est 
tota via (ad domum dei ferente) aberrare. 
Nam ἁμαρτάνειν dicuntar propr. qui pro- 
positum non tenent, qui a proposito aber- 
rant, et opponitur v. τυγχάνειν. — Sic δια- 
μαρτεῖν ToU σκοκοῦ Zosim. i. 70. Verba 
aberrandi construuntur cum genit. rei. 
Fiscn. νέου θεοῦ. Quo νέου s. νέον xpa- 
τοῦντος θεοῦ, noviter imperantis, ac νέου 
inter deos τυράννου, titulo decoratur haud 
semel ipse rex deorum, Jupiter, Mach. 
Prom. 356. 310. 389. Sic ap. eumdem 
Eum. 162. οἱ νεώτεροι θεοί, et rursus 781. 
ejusd. dram., a quibus proinde diversi 
dicti infra 1050. θεοὶ πρεσβυτικοί, scnio- 
res di. Inde vero véov θεοῦ elogio dictus 
hic Plutus, quod modo oculorum aciem 
receperat, ct linc facultas ei suppeteret 
ditandi deinceps quos vellet. ὥραν. 
θεοῦ" τοῦ Πλούτου Gl. Dorv. Hxusr. 
τοῦ pro τούτου Elb. Donn. 

961. τοπαράπαν' παντελῶ:.---ἡμαρτή- 
καμεν" ἀξεπέσομεν. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
Τὸ παράπαν" διόλου. Ἡμαρτήκαμεν" ἧστο- 
χήσαμεν. Cod. Dorv. Hxmsr. σῆς ὁδοῦ" 
vitiose Ven. 1. Post ἡμαρτήκ. punctum 
in Ald. Junt. r, 11. 111. Crat. Ven, 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diwp.. Lib. 


at 

Ask. yp καὶ δ᾽ιημαρτήκαμεν μετὰ τῆς 
διὰ προθέσεως, (ex B. scil.) Dosn. In 
marg. 5. ab alio, yp. καὶ διημ. etc. utin 
lib. Ask. 1p. V. Comm. in Ach. 1011. p. 
259. DiNp. 

962. Hoc non loquitur XO. i. e. chorus, 
sed XP. Chr., et sic corrigendum." Χοροῦ 
non indicat chorum hic loqui, sed chori 
cantica ibi olim fuisse, nunc defcere. 
Bzwr. 'AAA'fg8- Οὐχ * *yl- 
νωσκε. ᾿Αφιγμένη' ἐλθοῦσα. Cod. Dorv. 
in quo non secus atque in cunctis Edd. 
huic versui prrefigitur Xópos. Morem 
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[V . 960-965, 


i magno Bent. monenti perseamm 
Dir desccun diui 6836: non emu bec 


Chorum, sed Chr. proloqui. Hzwusr. M 
not. ad 959.] ἴσθι, ut Ran. 434. ἀλλ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν θύραν ἀφεγμένοι. Βεδο.' 
scilo. Participium positum est loco inf- 
nitivi, et pluralis élpar valet ij. q. θέμα» 
Ran.1.1. Non solum dignior esi pat" 
lis numerus Pluti persona, sed vitsta aie 
etiam est crebra repetitio earurodem ve- 
calium, ε et ἡ, auribus et ori meleste. 
FiscH. Xo. Xp. 1. 3. B. Poss. Xe.tres 
oio edd. Brunck. Inv. Doss. Xp. 8. 


D 

963. Citat Suid. V. ᾿Ὡρικῶς et Tho. 
Mag. v. Μείραξ. Kvusr. μειρακίσκη propr. 
est adolescentula, puella inde ab a κέ. 
xiv. usque ad a. xxi. V. Poll. 5.4 Sed 
h.]. anicula à Chr. ita vocatur jecẽ es 
dibrii causa, quia comas fuco orsami, ce- 
lorem fuco mentita erat. V. 1084. 1471. 
1079. Fiscn. Cod. Dorv. TI ὥγουν 
ἐρωτᾷς. ὡρικῶς" νεωτερικῶς. Suid. betem 
in ὡρικῶς, quam prebet (Cod. Dorv. ia- 
terpretationem ejus adverbii itidem adje- 
cit. Hgusr. ὡρικῶς. Gl. Cod. Pr. 
τερικῶς, ἤγουν ὧς πυνθάνονται al γυνιῶκες 
αἱ ἐν ὥρᾳ οὖσαι, dro. ἔνηβαι ἡλιαα:. 
Adverbium νεωτερικῶς adde Lexicis. Pro 
ἔνηβοι f. leg. ἂν ἤβῃ. Scusmr. &puhs. 
Acharn. 271. ὡρικὴν Mug def ancillen 
nubilem, ubi Schol. ὡρικὴν, ἀντὶ τοῦ ἄρα» 
αν ἣ ἀκμαίαν. ὥρα γὰρ ἀκμή. Sramx. 
ὡρικῶς vel lepide, decore, scite, ut. ja 
culam:decet scilicet. Nam bac asses 
non volebat videri vetula, verum deas 
μειρακίσκτ.  Amabat enim ἶσα ταῦ; ἄβν- 
kais φλεγομένη, ut cum Alciphrone dicam 
Epp. i. 18. vel εὐκαίρως, oppertuwue. 
Electr, Soph. (1106.) respondetur : 
ἐστίν, ὦ E. αὑτὸς εἴκασας καλῶς, 
sunt cedes, hospes: ipse recte conjecit 
Ibid. 1108. ἀλλ᾽ Bang. 
Non carent hec verba elegantia et fastil- 
vitate, propter ambiguitatem, Nau fpa 
dicitur sepe tempus opportunum ei esmi- 
modum, ita ut ὡρικῶς sit. opportune, eum- 
mode, tempestive. Nam anicula schditata. 
erat, stans ad ipsas fores —— 
querebat. Sed ὥρα ponitur non d 
quatuor anni partibus, inprimis de vente 
estate adults, sed signiScat etiam mel 
ritatem calis, etatem uubilem ; 
tudinem item et cenustatem ; 
leporem sermonis et festivitatem ; 
tatem et modestiam ; qualis esee. solet d 
dictis, etiam voce, puellarum i 
rum. taque ὡρικῶς etiam est : 
lepide. Na&m snicula censenda e«t sem 
solum oris fuco, sed etiam vocis 
et orationis humanitate se puellam sume- 


— Deest Suid. Ms. et cet. in e. 
pas. 

964. τῶν ἔνδοθι. Gl. Cod. Par. ὕπαρ- 
" τῆς — Scu ær. Φέρε vir 
Ἅγε δή. Cod. . accentus i- 
cule foerat tollendus: tum tum. ann 
quando κατ᾿ ἔγκλισιν legitur, ex- 
per δή. "V. Schol. nostrum 
ad 414. Esch. ad Agam. 946. Apollon. 
Rh. ad Argon. i. 664. Atque ita plane 
Φέρε rw exhibent Ald, Ed. Ph. Junt. et 
B. Crat. quemadmodum mox "Axové νυν 
975. Frac.inmutarit; quem sine causa 
secuti sunt recentiores: v. ad 788. Idem 
scriptus liber pro τῶν ἔνδοθι prefert τὸν 
ἔνδοθεν" τὸν ἐντός. — Prius tolerari. ne- 
quit: alterum. haud ægre feram, si quis 
vel metri gratia. anteponendum putet: 
sapra 229. Τῶν ἔνδοθέν τις. HxmsT. τῶν 
- Siciv. Codd. recte. Perperam 
improæi τῶν ἔνδοθι. Sic supra 228. τῶν 
ἔνδοϑέν τις ἐσενεγκάτω λαβών».---καλέσω. 
δὲς Codd, Mallem hic etiam καλῶ. V. ad 
Ran. 298. et ad. Lys. 851. Bnuxcx. Se- 
verores Moses coluisse video poétas At- 
ticoe, quam quze in vocis hyperdisyllabsm 

correptam accentum cadere pa- 

terentur ac proinde istud ἔνδοθι perperam 
ic baberi, Copjecoram, τῶν ἔνδοθ' ἐκ." 
καλέσω, Postea vero comperi nihil opus 
*Me, cor ad conjecturam copfugerem: 
— in Cod. Ms. Baroc. lectionem op- 
baberi τῶν ἔνδοθεν καλέσω, qum 

diim in altero Cod. cujus meminit Hemst. 
ibotor, nisi quod pro τῶν per incuriam 
Wnptum sit τόν. Avv. 1168. τις τῶν ékei- 
. lmmo hodie pene pronun- 
asem, τῶν ἔνδοθι καλέσω τινα ne 
Aſe quidem dici. Dawes. M. Crit. p. 
SAL s. ἔνδοθι. ἔνδοθεν Ms. a Burges. 
hieme, ἔνδοθεν ^. 1. 2. B. ἔνδοθι dixit 
Mele spod D. Laért. ix. 60. nisi Mss. 
ons. Locum v. in Pors. Adv. 

14. et adde ex ejus schedis, * Achilles 

lang. ad Arati Phen. init. p. 121. 
εἷ, Petav, ὁ κωμικὸς 'Apiropárns, ὃς τὰ- 
μεριμνᾷ, τὰ δὲ χαμόθεν ἐσθίει, φησίν." 
ἔρδοθι tres prime. et interrogant. ἔν- 
und 0. edd. Brunck. et Inv. diser- 
he Rav. ἔνδοδ᾽ Epicharmus sivealius 
X. p. 411. s. In Strattidis loco 
"ir . ad 1195. et Pors. ax ila 
δᾷδα: μοι Tus 
τᾶν bles: Beck. forsan casu. Ip. ἔνδοθι 1. 
€ 9. pr. 2. ἔνδοθεν 3. 4. et corr. 2. xal, 
* L. In. V. Lys. 851. et 864. 
Philoct. 1453. νυν στείχων 
καλέσω. Aoristus est subjunctiri, 


Priore loco Lysistrate per ἰδοὺ irriden- 
'w Cinesim veiba, énxdnucó» pac Mwpli- 
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γὴν, ut in ἰδοὺ λέγειν Eq. 343. et alibi; 
unde manifestum est futuro ibi locum 
non esee. Quin solecum esse suspicor 
καλῶ post „ Sive pro futuro, sive 
presente subjunctivi capiatur. Supra790. 
καταχέω est subjunctivus aoristi, ut xo- 
píce 168. [De hoc subjunctivo videndus 
in primis Elms. ad Heracl. 559. Med. 
1242. qui de Philoct, monuit. Sed que 
de presente subjunctivi dixi, indicta 
velim. Vesp. 901. φέρε νυν ἅμα τήνδ᾽ 
ἐγχεάμενος κἀγὼ ῥοφῶ. 984. φέρε νυν σε 
Tp3| τὴν ταχίστην περιάγω. 1488. φέ 
νυν ἀνείτω, κἀνταγωνιστὰς καλῶ. Ip. — 
νῦν Junt. rr. rir. Ven. 1. 11. Raph. Port, 
(In ceteris 4. νυν) ἔνδοθι Ald. Junt. 1. 1r. 
111. Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ἔνδοθεν Ms. Barocc. 48. et 127. 
Post τινά interr. nota in Ald. Junt. 1.11. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. 
DiNp. Post τινὰ notam interrogationis 
tollendam esse, vel verba φέρε νυν docent. 
Fiscm. Hoc idcirco rogat, quoniam vere- 
tur, ne Pluto fiat importuna et ne repen- 
tino ingressu Plutam magisin se provvucet, 
quam eum sibi conciliet. Post hec verba 
Justus, qui antea cum Car. ingressus erat, 
domo egressus in anum lianc incidit, cujus 
querelam excipit, nec minus festive ludit, 
quam paulo ante sycophantam luserat. 
GinARb. Quod non probandum est. Imo 
Chr. qui haud duhie anus vocem audive- 
rat, progreditur. Dix». 

965. μὴ δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. καλέσῳς 
δηλονότι. Scnar. Post μὴ δῆτ᾽ non 
interpungiturin Ald. Junt. 1, 11. 111. DN p, 
Αὐτός" Αὐτῆς mendose Cod. Dorv. Ἐξε- 
λήλυθα" ἐξῆλθον. ἨΈ Μετ. μὴ δῆτα, haud- 
quaquam (937.). αὐτὸς h.l. refertur ad 
τοὺς ἔνδοθεν et τὴν οἰκίαν, ideoque est, 
herus, paterfamilias, dominus. Nam αὐτὸς 
quid sit, semper cognosci debet e vocabu- 
lo, ad quod refertur. V. Ind. Theophr. 
Charr. h. v. Sic αὐτοὶ Hom. Od. I. 40. 
sunt cives ratione urbis ; Od. K. 26. nau- 
tz» ratione navis ; αὐτὴ Od. Z. 99. hera, 
quia refertur ad δμῶας, Il. B. $17. mater, 
r&tione τέκνων. Fiscm. αὐτὸς malim red- 
di: ipse, non vocatus, sponte mesa. Gi- 
rard. sic accepit: ego ipse nunc primum 
ex «dibus prodeo, ita ut fides mihi mazi- 
me sit habenda. Munt. non opus est, ut 
quemquam evoces quum modo illinc 
egreseus sim. Dinp. 

. 966. ὅτι διότι. ἐχρῆν" ἀντὶ τρῦ χρή 
Cod. Dorv. Hz»sr. ὅ τι, sic enim scribi 
debet, non ὅτι (v. ad 19.) est cur. De 
ἐχρῆν sd 405. et ad Plat. Apol. i, 45. 
Fiscu. λέγειν σ᾽ ἐχρῆν. Sic B. recte. In 
C. λέγειν σε χρή. Vulgo pronomen omis- 
sum. V. not. ad 432. et 624. ubi codem 
modo peccatum fuerat. BRuxcx. λέγειν 


. 
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σ᾽ ἐχρῆν A. 1. 8. B. Pons. ὅτι Ald. Ἀέγοιν 
ἐχρὴν tros primse, Arund. 6. Dopz. ἐχρῆν 
sine g^ 1. 3. 8. A. χρὴ 4. In. σ᾽ ἐχρην. Lib, 
Burg. ed. Inv. In. ὅτι Ald. Junt. x. 111, 
Crat. Ven. τὸ τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
(in τι. divisum). σ᾽ ante ἐχρῆν deest Ald. 
Junt. x. tr. 111. Crat, Ven, 1. τι. Wech. 
Brub. Port. Dru». 

967. * * ἔπαθα (εκᾶθον Gl. Cod. 
Par.) quie forma est Grecs lingur vul- 
garis. Amod: χαλοπά. wapdrou- ἄδικα. 
Cod. Dorv. Hrwsr. 

968. ἀφ᾽ ob, ut 85. dt ob ex quo ( tem- 
pore) ó θεὸς obros* ὁ Πλοῦτος Cod. Dorv. 
Hzuer. ffp. B. οὑτοσὶ ὃ. Donn. ὁ Πλοῦτος 
interl. gl. B. Pons. ὁ Πλοῦτος pro gl. 5. 
Dons. ἤρξατο βλέπειν. Gl. Cod. Par. àp- 
χὴν ἐποιήσατο ὁρᾷν. Imo τοῦ ὄρᾷν. Scan». 

960. ἀβίωτον. Gl. Cod. Par. οὐ βιώ- 
σεως: ἄξιον. Sour. 'ABleror: κακοβίω- 
τον. Τὸν βίον" τὴν ζωήν. Cod. Dorv. 
Α in compositis adjectivis sepe vim habet 
TOU κακοῦ, eumque in modum ἃ gremma- 
ficis explicatur: fidem facit vel solus 
Hes. in A, 'Ayerrfrror, ᾿Αμήτωρ, "Ανυμ- 
φον, ᾿Απρόσωπος, etc. Apollon. Sophbist, 
Lex. ii. et Od. apud Montefalcon. in Bibl. 
Coislin. p.457. τὸ δὲ φαῦλον (δηλοῖ τὸ a), 
ὅταν φάσκωμεν ἀπρόσωπον καὶ ἀτράχηλον, 
ὅσον τῷ κακοπρόσωπον, κακοτράχηλον" εἷς 
enim ejus verba sunt restituenda. Hgxsr. 
Blos ἀβίωτος est vita non vitalis, misera, 
molesta, insuavis, (Cic. Orat. ii. 6. coll, 
c. 6.) ques 107. dicta est ob βιωτὸς βίος, 
V. Hes. ν. ᾿Αβίωτον, et nos ad Plat. Apol, 
xxvii. 4. BSpernebatur scilicet et negli. 
gebatur muliercula ab amatore suo, qui 
ex inope opulentos evaserat, et cujus 
consuetudine ipsa nuper erat delectata. 
Fiscm. MÆach. de f. 
μοι τὸν βίον νομίζω. ias Orat. Pa- 
lamedis [p 12. t. viii. Oratt. Grr. Reisk. 
φῶς οὐκ 


gen 
Eurip. Ion. [670.] el μὴ γάρ, ἥτις μ᾽ 
bus πάτερ, — piv. T 


ἡμῖν νῦν τε καὶ πάροιθεν ὄν, non vivendum 
ihi meque mune, meque antea fuisse. 
Aristides in Panathenaico ὡς ἀβίωτον ὃν 
— — — βιώσιμον. 
ph. Electr. 578. τί Ὑ "p μοι τῇσ- 
$' &rep βιώσιμον ; Eurip. Heracl. 606. 
μοῦ τε μὴ κρανϑέντος, ob βιώσιμον. 
ERO. 
970-1. Post τί δ' ἔστιν punctum in Ald. 
Junt, 1. 11. 111. Brub. comma Crat. Ven. 


NOT/€ IN ARISTOPHANEM, 


t. ἀβίωτον εἶναί δὲ τὸ 


[V. 967-972. 


1 rt, Wech. Raph. Port. Diwp. der 
Ald. Vox συκοφάντρια videtur esse ab 
Aristoph. ficta, ut copíorxa ἃ Tat 
Euthyd. P 297. C. HSt. Doss. σον 
Ὄντως ἄρα. JZuojá»rpur ἤγουν er 
7 scribi debet ψεύστρια.  Olsfer 
Von Ἐγὼ μὲν οὔ οὐχ ὑκῆρχα. Col. 
Dorv. Hzusr. ἐγὼ μὲν οὔ. Οἱ. δυὰ. 
Par. ἤγουν οὐκ pen. Secum. 
οὔ. tres primm, Inv. οὔκ Brunck. Dena. 
jwov est aot, certe, credo, ut 108, e 
832. nimirum Gl. vett. v. Hoog. Decet. 
Particc. c. xxi. 2. 3. τ. s. sed tum afa 
interrogationis post ἦσθα (ἢ. e. 
tolli debet: aut, em forte: v. Hoog. «. 
xxi. 2. B. 7. et tum signum intorr. 196- 
neri debet, quod melius est, quia peume- 
dit interrogatio : τί δ᾽ ἐστιν ( quid )? 
κοφάντρια ἐν ταῖς γυναιξὶν cst — 
accusatrix, falsa, que minatur molierculis, 
86 685 accusaturam esse, quo auferat ab fis 
— numorum (ot σνκοφάντῃ; 873). 
am quia superiore scena questms est 
Sycophanta quidam de iniquitate scil. Pfe- 
ti, qui ipsum reddidisset inopem: suspi- 
cabatur Chr. aniculam, qus et ipsas aeca- 
saret Pluti iniquitatem, esse eycophaa- 
triam. μὰ Δί᾽ ἐγώ μὲν οὔ est neutiquam, 
haudqua Fisch. 

972. De h.l. abunde interpretes [ve- 
*teres]: quibus adde, qus notavimus δὰ 
277. Similis jocus occurrit Eccl. 079. 
Εἰδὼς ὃ λαχὼν ἀπίη χαίρων ἐν ὁποίῳ γράμ» 
ματι δειπνῇ. Cfr. etiain Suid. v. ᾿ΔΆΔ' 

À 


γράμμα σου. ὃ δὲ διαβάλλων ab 

θυσον, φησίν" ᾿ΑΛλ᾽ οὗ — dv 
τῷ γράμματι. BRuNcx. Alludit aft sur- 
tiionem judicum, qui, ut sors 
illo vel illo dicasterio judicia 


ut mulierum bibacitatem perstringereét 
nam τὸ Φιλόδικον virorum est. In Lys. δὲ 
mulieres apud craterem vini con 

una earum vult bibendo prima jurare, 
altera non sinit, nisi prius sortiatur 

μὰ τὴν ' ν οὐκ, ἐάν γε μὴ λάχψε. 
Ut autem bic ἐν τῷ t πίνειν, ita 
Eccl. 681. ἐν TP 7 | δειπνέν. V. 


V. 973.] 


211. Bino. Metrum refutat Cod. Dorv, 
lectionem : ᾿Αλλὰ λαχοῦσ᾽ ἔπινεξ' inter 
wnes adjectum, ὑβρίζει αὐτήν. De 
Schol, unus, is nimirum, cujus est τάχα 
elo σέ, φησί etc. invenerat, ni fallor, in 
esemplari 500, 'AAA' οὖν λαχοῦσ᾽ etc. quod 
sum non ita abborret, quin facile — 


Sol, 
Sui. 
8... 
esie hae suat verba; τάχα οὖν σὺ, φη- 


αἱ certe. Igitur alterius ista gram- 
Bota debet ad scripturam 
et talem in modum legi, ἐρω- 

el: etiamsi vero lac prioribus 

sas spte receptam lectionem 
statuas, nihilo minus sic ta- 

st diei, refingendum erit. Hrusr. 
A 198. [im ἀλλ᾽ οὐ A.] οὖν B. 
p «ἀλλ᾽ οὖν Hemst. e Schol. 


el, λαχοῦσα, οὐκ ἐδίκαζες, ἔπινες δέ" παί- 
jw blister ( hoc 


s ob». Sed prius 


οὖν videtur esse ipsius Schol. ut alius ad 
husé locum, ἐν τῷ γράμματι οὖν εἶπεν — 
Mya οὖν ὅτι ἔρα ὃ κλῆρος. nd 884, 5. λέ- 
γα οὖν οὗ φοβοῦμαί σε --- Ἀλόγει οὖν, ἀλλὰ 
τοῦτο và Kxes. ad. 1038. φησὶν οὖν ὅτι διὰ 
δαπαλίου. ad 1186. φησὶν οὖν ὅτι καὶ τῆς 


Deinde cum viro summo malim 
eD,sive ojusdem,sive alterius 
esse statuas. Totus locus forsan 
; καὶ ol ἄλλοι poles: διὸ εἶπε 
γραῦν, ἀλλ᾽ οὐ λαχοῦσ᾽ ἕπινες ἐν τῷ 
ἐπειδὴ καὶ γέροντές εἰσιν ol δι- 
. τάχα οὖν σὺ, φησὶ, --- φίλοινον. 
(vel -κὸν) τὸ ᾿ οὖ. — 
, ete. cum superioribus jun; 
Suid. In prioritus aUe pim 
est Hemat. relicta tamen pu- 
, ἐβουλεύοντο pro ἐβούλενον. 
iam monet, illum Schol. Plutum 
i. ἀλλ᾽ ob servat etiam 


Veniam citius, 
meretur adnotatio, de δειλάκρᾳ 
m ad exemplar τῆς 
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ficta, nimium subtilis. Hg»sr. De σκώπ- 
τειν v. 886. FiscB. Verbum simplex «ví- 
(ew et κνίζομαι pro vellicare et egritu- 
dinem adferre cum infra Ran. 1231. tua 
Pind. Pyth. iv. 94. ἔρως ἔκνιξε τὰ: φρένας, 
amor exulceravit mentem : tum karaxé- 
κνισμαι b. 1. pro amore pereo. Vocem au- 
tem δειλάκρα quod attinet, pro smiserri- 
$a, nescio an alibi legatur. Exstat vero 
infra Avv. 148. vox ὦ δειλακρίων σύ, que 
in Schol. redditur, Seu rare, κακόδαιμον, 
et quo respexit Hes. δΔειλακρίων, ἐλεει- 
vós, ταλαίπωρος. — Occurrit quidem ap. 
Maccab. scriptorem, sed ab h. 1. alienum 
verbum δειλανδροῦν, nempe lib. ii. c. ὃ. 
v. 18. ol δειλανδροῦντες (metuentes) καὶ 
ἀπιστοῦντες τῇ τοῦ θεοῦ . Neque 
alia exempla harum vocum alibi me le- 
gere memini. SPaNH. Verbum xvíte 
apud Grecos et ap. Romm. v. uro, de mo- 
lestiis, quas amor secum fert, sspe acci- 
pur Amor ipse urere dicitur. Virg. 
l. ii. [08.] me tamen urit amor. He- 
rodot. lib. vi. [c. 62.) τὸν δὲ ᾿Αρίστωνα 
ἔκνιξε ἄρα τῆς γυναικὸς ταύτης ὃ ἔρως. Eti- 
am illi qui amaptur, si amantibus € 
faciant, urere eas dicuntur. Terent. Eu- 
nuch. (iii.1. 48. 8. v.887.] 'Scin', si 
quando illa mentionem Phædriæ facit, aut 
si laudat, te ut male vrat?' Alciphron. 
Epp. i. 37. el δὴ κνίσαι ποτὰ ἐκείνην Bov- 
ληθείη. Hinc sicut κνίδη, que Latine 
urtica dicitor, ἃ κνίζω descendit, ita ur- 
tica ab uro. V. et not. ad v.seq. Bzno. 
κατακέκνησμαι et v. seq. κνησμόν. Scrip- 
turam banc alteri per ε pretuli ad mem- 
branarum fidem itemque Eustath, Sic 
ille ad mi P. e — — κνίζειν 
χρῆσις τε ἄλλοις π τῷ Κω- 
μικῷ, ἔνθα παίζων παρηχεῖ τὸν διὰ τοῦ Tyra 
γραφόμενον κνησμὸν ἐκ τοῦ κνίζειν. Hunc 
locum respicit, ubi saltem κρησμὸν | 
bat. Utro modo scribetur, parum in- 
terest. BRuNck. κατακέκνισμαι δειλά- 
Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. Ven. 1. 
IL. Wech. Brub. Raph. Port. Dinp. 
κατακέκνισμαι et κνισμὸν tres. prime, 
6. 6. Eustathius δειλάκρα binc pro- 
fert ad Il. Ὡ. p. 1363, 8—1500, 48. 
** (κνίζειν) ponitur duplici modo. Pri- 
mum dicitor κρίζειν ἐρῶντα vel ἐραστὴν, 
qui amatorem pungit, id est, levibus of- 
fensiunculis et rixis ad majorem amorem 
incitat; dein κνίζεσθαι pro amore com- 
pog et reper esse, ut ait Plautus." 
zMsT. in Etym. Lennep. t. i. p. 4106. 
V. Valck. ad Berodoc. vi. 62. In Her- 
mesianacte Athen. xiii. p. 608. 4. pro 
καίετο μὲν Na»roUs, quod Casaub. displi- 
cuerat p. 881, 62. κνίζετο μὲν Ναννοῦς 
eleganter Pors. Opusc. p. 2460. compa- 
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rans Machonem ibid. p. 577. z.r. Sed 
καίετο defendunt VV. DD. apud Schw. 
Ceterum δειλάκρα tres. prime ; δείλακρα 
Brunck. Inv. Dosg. x»(1. 2. 8. 4. (ἡ 
primo 2. in 916. sed [| Sch. .) ip. 

974. Ocouv. Conspirant Edd. quibus 
alioqui in accentu hujus particule dissi- 
dere solemne Ph : solus — ei oeil 
οὖν épeir Aéyes male: b. Antig. 
———— ἐρεῖς ποτ᾽, εἶτ᾽ MU 
θεὶς ἄπει; ᾿Ανύσασα' τελειώσασα. Kyic- 
μὸν τίνα κατακέκνισαι. ἤπμδτ. ἐρεῖς ἀγύ- 
σασα" εἴποις σπκουδάσασα. κνισμ. ut Dorv. 
Gl. Cod. Par. Scn&r. τὸν kvwpér. Pro 
κατακνισμόν, juxta Schol., seu ingentem 
amoris stum. Neque mirum ab Eu- 
stath. conjungi in nativo harum vocum 
sensu, κνρησμόν, κνῆσμα, et κνίσμα, κνισ- 
μόν, pro pruritu, et κνήθω, κνίζω, et 
composita, κατακνήθω, κατακνίζω, pro, 
prurio, aut pruritum excito. Unde τὰς 
ἀκοὰς ὑμῶν κνηστιῶσας, dures vestras pru- 
riemles dixit Joh. Imp. epist. 21. δὶς 
infra Conc. 36. κνίσμα τῶν σῶν δακτύ- 
λων, fricatiunem (uorum digitorum. A- 
pud Hes. vero legiwur peculiari siguifica- 
tone, κγνισμός, ζηλοτυπία $ μέλος τι, 
carmen nempe ad tibiæ cantum condi. 
tuin, prout inter tibiales cantus recense- 
tur κνισμὸς ap. Athen. xiv. p. 286. 
SPawH. Alciphron i. ep. 29. quss est 
Glycere ad chidem : ἄλλως re κἂν 
μοι kvupós τις πρὸς αὑτὸν 1) διαφορὰ γέ- 
»νηται. Basilius κνίσμα dixit ep. 9. ol 
πρὸς τὸ ῥόδον ἔχοντες, ὡς τοὺς φιλοκάλους 
εἰκός, οὐδὲ πρὸς αὑτὰς τὰς ἀκάνθας, ὧν τὸ 
ἄνθος ἐκφύεται, δυσχεραίνουσι' καί τινος 
ἥκουσα τοιοῦτόν τι περὶ αὑτῶν παίζοντος 
τάχα ἣ καὶ σπουδάζοντος: ὅτι καθάπερ 
ἐρωτικά τινα κνίσματα, τὰς λεκτὰς ἐκείνας 
ἀκάνθας ἡ φύσις τῷ ἄνθει προσέφυσε, πρὸς 
μείζονα πόθον τοῖς ἀπλήτοις κέντροις τοὺς 
δρεπυμένους ὑπερερεθίζουσα. Bxno. ἐρεῖς 
ἀνύσασα idem ejt quod λέγε ἀνύσασα, 
it& ut posterius verbum habeat vim ad- 
verbii, v. ad 349, 648. Itaque οὔκουν, 
etc. est, dic comtinwo, quo urare igni? 
Nam intell. κατακέλνισαι. Fiscu. κγισ- 
μὸν Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. DiNp. οὔκουν, 
et interrogant, tres prime, Bruuck. Inv. 
Dona. οὐκ οὖν Lib. Burg. Dosn. 

975. "Axové νυν" ἦν δή uo: (ut olim edi- 
tum est.) δὴ particulam liaud nimis apte 
poni, vel inexercitatior aliquis animadver- 
tat. Hunc scrupulum eximit Cod. Dorv. 
praeferens, "Axove νῦν" Ὑ ἣν μοι τὶ p. 
Scribendum igitur, "Axové νυν γ᾽ " ἦν μ. τ. 


M. Quo pacto simul cavetur, ne sententie. F 


novi principium ἦν cum precedentibus in 
unum pedem coalescat. Ortum videtur 
illud δὴ ex interpretationc τοῦ νυν, unde per 
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errorem in ipsum versum migravit. V.v. 
964. Kust. &utem quum ezistimaret, ut ex 
scriptis ejus adnotationibus intelligo, me- 
tro δὴ redundans —— it; 
eo minus probandus, q sublate perti 
cule lectorem nullus admoneet : scripsis- 
set saltem, "Axove νῦν" nunc, dum retíaet 
"Axové νυν, in metri legem improdess ef- 
fendit: γυν enim encliticum, 
vocali, corripitur, ut docuit noster 
ad 414. et Schol. Eurip. ad Hec. 988. 
Hxxsr. μειράκιον vocatur. adolescenisies 
inde ab anno statis 14. usque ad 56. μοι 
;, h. e. amabaiur a me. Fiscr. ὅμονί 
vw Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1.11. 
Wech. Brub. Raph. Port. ἦν δή μοι τὶ & 
Ald. Junt. 1. 11. (ubi vf) rir. Cra. Ven, i. 
11. Wech. Brub. h. Port. Dius. d» δή 
μοι. rng 2. non À. 1. — 
vvv * ἦν δή μοι tres prime. gu 
Inv. Recte ni fallor. statuit Fin. ad. Ash, 
1230. vw semper ἃ cumico proded. Ta 
Eq. 1215. νυν, quod in τάδ᾽ metet vir 
doctissimus, deest in. Junt. 1515. e£ vix 
Grecum esse videtur. δὴ habet Ar, sip ἣν 
δή μοι 1. 9. 8. 4. 0. Dobn. 

976. ἄλλως. Gl. Cod. Par. sea? Buer 
τρόπον. Cetera " in Cod. Dorv. Sgaus. 
πενιχρόν' πτωχόν. εὑπρόσωπον" ' δρήν. 
rt Scripsi ebxpóceror, quai 
illi vocabulo congruit interpretatioe- da 
ipso tamen Comici versu meudosius qiite 
zatum, ἄλλως δὲ καὶ πρόσωπον καὶ atii. 
Suspicaretur aliquis, veteris esse 
dam lectionis vestigium, ἄλλως κ᾽ οὖσῃ 
error, καὶ kaAbp, nisi in hac structuma δὲ 
pene necesearium foret. Hgusr. 

v. Luc. xri. 2. coll. v. 8. εἶδος, ut 

et Lat. facies, (Ter. Eun. ii. 8. δ. 
Donat.) notat totam corporis speciewset 
formam, que apparet et cernitur, ami 
ρόσωπον ponitur tantum deore et vul. 


* 
Unde etiam εὐπρέσαδεν 


V. 1051. 1066. 
dicitur is, qui est ore εἰ raltu eengilb κὶ 
neque alites h. |. accipi debet, quom. au- 
Abr b. e. ebeibis pertinere videatur adi us- 
nuststem faciei, quæ contineter mam- 
brorum symmetria, decente filo cerpüsie 
membrorumque corporis recta 

Genes. xii. 11. Ser Ksocitur ab ipeo Mage 
ΝΎ ΤΌ" et εὐπρόσωπος ap. Lxx. Mie- 
becca c. xxiv. 16. vocatur a Mose Nob 
"TTD, et ap. Lxx. καλὴν τῇ ὄψει. 

épaios sspe conjungitur cum voc. 
eodem ut opinor sensu, ut καλὺς refemiir 
ad faciei venustatem, pasos ad pulcule- 
dinem oris. V. Paleph. fab. xxim, ἃ. 
xlvi. 2. xlvii, 1. V. ibi Ind. v. ἄραδω, 


V. 978-979.) 


Scpas. Verba εἰ γάρ τον (h.6. Twos) 
διηβείην ἐγὼ posita sunt sensu turpiculo : 
& eqo eum cellem libidini mee satisfacere, 
ἴθ. mecum habere, Atque eodem spec- 
t verba ἅπαντ᾽ ἐποίει μοι ut 1029. μ' 
ἀπμιονεοιεῖν. Fisch. γάρ τοῦ Wech. DiNp. 
218. κοσμίωε' εὐτάκτως. ikoaNES ἤγουν 
tpmérrus Cod. Dorv. Hzasr. Κοσμίως 
quo esse liberaliter οἱ temperanter et 
mederete, ita ut modum non excedas, ut 
e is et decori rationem habeas. 
κέσμιος est is, qui facit qure leges 
Mr fleri jubent. V. Periz. ad XL 
V. M. xiv. 7. καλῶς autem est, scienter, 
preclare. Fucu.. μοι 0m. 2. non 1. Pons. 
μαι κοσμίως 5. DoBR. μοι om. 4. In. 
979. ἐπηρέτουν. Gl. Cod. Par. ἐδί- 
sese πάντα ταῦθ΄. Vox ταῦτα 
anum in animo habuisse, ordine 
ac eipilletim referre, quz sufficere ado- 
lescenti solebat. Justus autem occeptam 
EmpK narrationem, — Vel de industria 
αἱ μὲ comico serviret risui, dum ταῦτα 
tetum se demonstravit hoc modo 
80 liberam sui copiam adoles- 
οεμᾷ licere consuevisse. Quo respiciens 
Justas [Chr.] subdit τί δ᾽ 3v; Ex omnibus 
— et corporis tui partibus, quæ- 
erat, qua potissimum indigebat 
Mele ! αἰδοῖα nótans. Ginanp. ταῦτα 
VA de victu et cultu accipit Eckard. 
M. Durs. Languet ταῦτα, nibilque ad 
MEER orationem videtur conducere: 
ΝᾺ epedibile vix est, quo tamen solo co- 
Ltebra defendi posset, ut in hac dic- 
b serie. turpiculi quiddam indecoro 
l.retula demonstrarit. Átque rotundus 
versug, et sententia, ni fallor, haud 
alor, si reponas,"E»yó δ' ἐκείνῳ 
ow. Proximis ἅπαντ᾽ 
aptissime respondet 
pro benefactis reddere, repen- 


* 


ey ἐπίπονον. 
ουργῆσαι χάριν, ut in illo 
SX fabula Colchidum versu ap. 
r. $. t. iii. p. 521. Brunck.] *H 
ἀνγθυπουργῆσαι χάριν; qui 
io Medez fuit operam Jasoni pro- 
sed sub ea.conditione, ut ipse 
pro benef *is referret, sibique vi- 
Rov$ nupta maritus vacaret. 'Arr- 
infia 1029. Hzxsr. "Vulgo le- 
ἄντα ταῦθ΄. Concinnius in membr. 
Sír9 —. Sed pro ταῦτα sententia 
BK ταὐτὰ, 1. c. τὰ αὐτὰ, vel κατὰ τὰ 
| Baoxcr. Hoc non minus friget, 
m vulgata lectio, in qua vel languet 
vel obscuritate laborat. Imo utin 
Arist. Net. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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hac horum verborum posterius, ita in Cod. 
Brunck. prius, est depravatum, rescriben- 
dumque, si quid ego video, vel, 'E. & éx. 
πάντα, πάνθ᾽, ὗπ., repetione pathetica, 
vel potius'E. δ᾽ ἐκ. πάντα πάνθ᾽ ὑπ. i. e. 
πάντως πάντα, quod vel forie depravatum 
fuerit, ut facillime quidem potuit, vel ἃ 
descriptoribus, quibus ταυτολόγως dictum 
videretur, sedulo mutatum est: nam sic 
componi solent Grecis πᾶς et πάντως, La- 
tinis omnis et omnino. — Eurip. Med. 864. 
σὲ πάντες πάντως ἱκετεύομεν. Οἷς. Ep. 
ad Att. v. 13. omnino omnia se facturum 
recepit. Horis. p. 22. s. Neutrum probari 
potest. Repetitio talis pathetica in h. l. 
recentius magis, quam antiquum spirat in- 
genium, πάντα pro π , παντῶ, ως 
metrum respuit. Diwp. δὲ ᾿κείνῳ Elb. δ᾽ 
ἐκείνῳ Ald.etc. πάντα ταῦθ᾽ ὑπ. Ald. Junt. 
I. 11.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Part. Dixp. πάντα ταῦθ᾽ tres pri- 
me, Arund. δ. ταὐτὰ πάνθ᾽ ἴπν. ravrà 
ταῦθ᾽ Elm. ad (Ed. T. 1522. [rra Ta 
1. 2. 8. T. v. 4. Dos.) Sed elegantissima 
conjectura Hemst. πάντα γ᾽ ἀνθυπηρέτουν. 
Dedi ἂν, ut 982.7. Mox 1005. 1190. non 
male legeretur ἅπαντ᾽ à» ἤσθιεν, εἶχον 
à» παρὰ ταῖς καπηλίσι. In Antiphane 
Athen. viii, p. 342. r. κύκλους δὲ συνα- 
γείροντες (eli) ἔλεγον τάδε Grot. et Pors. 
Adv. p. 104. Sed verum puto ἔλεγον ἂν 
τάδε. In Ran. 042. δή y vel δῆτ᾽ omit- 
tunt septem Mss. quare malim πρώτιστα 
μὲν γὰρ ἕνα τι By καθῖζεν ἐγκαλύψας, ut 
945. 958. 979. 981. tite Elm. ad 
Ach. 569.) Irrepsit δή γ᾽ in Vesp. 354, 
et in loca ἃ Blomf. citata in Mus. Crit. 
Cant. Part. ii. p. 182. In Nub. 681. tres 
minimum Mss. dant ἔτ᾽ ἔτι περὶ τῶν ὃνο» 
μάτων μαθεῖν σε δεῖ. Edidit Herman. εἶτ᾽ 
ἔτι γε π. quod vereor ut sit Graecum. Ἐ- 
quidem tento, ἔθ᾽ £v τι s. ot N exciderit 
ob similes TI. Confundi notat N, H, TI 
Pors. ad Hec.9. et Adv. p.95. Alibi 
addit Suid. v. — (Soph. Aj. 
984.) Phot. v. x ; Clem. Alex. 
Pedag. iii. p. 85, 19. ed. princ.—299, 35. 
Potter. conferens Barbeyracium, Morale 
des Peres p.53. n. 6. [qui éraírios 6 
Plat. Ll. xi. p. 917. c. HSt. corrupte ci- 
tari monet pro éxauos, quomodo legit 
idem Clem. Strom. v. p. 249, 36—707, 
11. et ex eo Euseb. P. E. xiii. p. 673. ed. 
Colon. 1688.) Simile est, quod III pro 
TN positas indicat in ὀπιόδονον, Scb. Eq. 
980. (Epigr. Anal. Brunck. t, i. p. 334. 

His ipse adjicio αἰτίῃ pro afrp, Herodot. 
ii. 74. "Asrevos pro ΓΑΎνωνος, Diodor. 
xii. 68. Aa?xos apud Hes. in v. pro λάγνος, 
ut correxit Valck. τὰ παρο ἄσματα 
Schol. Ran. 1337. in ed. Ald. pro ΠΑΡ- 
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N 
OITIA. Etiam Iph. A. 1207. δή γε exi- 
mit Elm. ad Heracl. 999. In contrariam 


nee disputat Reisig. pp. 229 — 32. 
OBR. 


980. Ὅ, τι. "Or: omnes Edd. ante 
Port. quem cum Kust. sequor. Ὅτι 
διότι. "EBeif- ἔχρηζε. ἙἝ κάστοτε' πάντοτε. 
Cod. Dorv. Hzxsr. Nam ἐδεῖτο jungi 
sibi vult accus. rei, quippe quod signif- 
cat h.l. non. χρήζειν, sed. rogare, petere. 
Nam et sic verbo δεῖσθαι additur gen. 

enge. V. Theophr. Char. xvii. 2. 

tth. ix. 38. Sensos: quid tero a te 
wmarime petiit semper? biscm. ὅτι cum 
puncto poet ἑκάστοτε Ald. Junt, r. 11. 111. 
—cum interr. nota post ἑκαστ. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. 5, τι cum puncto 
post ἐκ. Port. ιν. cov om. A. 1l. post 
(0e pro gl. 1. habet 2. σοῦ interl. gl. 
B. (de quo tacet lib. Ask.) Pons. 

981. ob πολλά" ἐδεῖτο δηλονότι.---ἐκνο- 
ples: ὑπερβαλλόντως, — ὑπὲρ τὸν 
(Bast. “41. τὸ") γενομισμένον.---ἡσχύνετο" 

εὐλαβεῖτο. Gl. Cod. Par. Scugr. Ob 
πολλά" Ὑπηρέτουν αὑτῷ. "Exvopíes* ὕπερ- 
φυῶς, ἐπέκεινα νόμον.  "Hirnc^ ἐζήτησεν 
ἐμέ. Cod. Dorv. In primo nihil erat, cur 
ad supplendam orationem proxime præ- 
cedentem versum transsiliret : ζητεῖν pro 
petere, at rarius antiquis Grecis, sic re- 
centioribus frequentissimum, v. ad 990. 
inde ᾧιγτάρης, et, quod Ducang. adnota- 
vit, ζητιάρης, ἐπαίτης, mendicus. Hunc 
Comici versum protulit Suid. in "Exvopies. 
Etym. p. $47. monet ἐξαίσιον, cuum mag- 
num significat, dici ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ τὸ xa- 
θῆκον, p τὸ ἐκνομίως παρὰ τῷ ᾿Αριστο- 
φάνει ἀντὶ τοῦ μεγάλως" eundem vidc in 
ista voce p. 823. Ἢ ἐξ πρόθεσις, obser- 
vante Eustath. ad Il. E. pur ob μόνον 
τὴν ἔξω δηλοῖ σχέσιν, ὰ καὶ ὕψωμα 
πολλάκις σημαίνει" ὧς καὶ ἐν τῷ ἐξωγκώθη, 
καὶ ἐν τῷ, ἐκνομίως ἡσχύνετο. Hzwsr. 
Paullo post 992. λέγεις ἐρῶντ᾽ ἄνθρωπον 
ἐκνομιώτατα, dicis hominem supra omnem 
modum aiantem. "Exvouoy newpe pro 
injus(o et preler fas, sicut ap. Orpheum 
8. Onomacritum in Argon. 69. ὅδ᾽ ὡς ἔ- 
κλνεν ἔκνομον αὐδὴν (injustam vocem), et 
JEsch. Agam. 1482. ἐκνόμως ὕμνον ὑμνεῖν 
ὀπεύχεται (nefarie hymnum canere gloria- 
tur). Nempe quod idem alibi νόμον ἄνο- 
μον, cantwm infauslum, vocat in eodem 
dram. 1151. et quibus ab eodem alibi op- 
ponitur ἔγνομος ἢ. e.legitimus, ut Choeph. 
480. et inde alio apad eum loco ἔνρνομοι 
de — regionis incolis ; Suppl. 574. 
βροτοὶ δ' ol γᾶς τότ᾽ ἦσαν ἔννομοι nempe 
qui γᾶς ἔνοικοι ib. 646. erant dicti, seu 
Juxta JEschin. adv. "limarch. p. 261. [p. 
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31. t. iil. Orr. Reisk.] ἡμῖν δὲ τροσήκεε 
Tos τὴν ἴσην καὶ τὴν ἔννομον πολιτείαν 
ἔχονσι. ϑΡΑΝΗ. Girard. ἦν supplet, et 
monet, anum, respondentem de quanti- 
tate, fingere, se non intellexisse, quorsuem 
spectarent verba Chr. sed in memoria ha- 
here, que adolescenti suppeditaserit, 
pauca fuisse. Diu». μ᾽ om. 4. Dosa. 
982. εἴκοσι. — Huc respicit 
1020. Bxno. ἀργνρίον ραχμ. Nam At- 
tici etiam aureis drachmis usi sunt, ut 
JEsch. Socr. ii. 8. τάλαντον ἀργυρίου. 
Drachma autem Attica tjo fuit par 
denario Romano [et valuit fere 6. gros- 
sos], dicitur fere simpliciter δραχμή" v. 
1019. ἂν ἤτησ᾽. h. 1. ἂν habet vim coajec- 
turelem : fieri potoit, ut peteret. V. 
Hoog. doctr. Partt. iv. 2. 6. Fiscn. δραγ- 
μὰς 5. quomodo erratur in Plat. Ald. p. 
329, 28— Ernst. p. 186. c. HSt. Dosz. 
988. ἱμάτιόν γ᾽. dele y. Baxr. Per- 
ticulam γε Cod. Dorv. ignorat; otrum 
rectius, vix discerno. Si cum vulgatis 
Tetineas, sententia panlisper est suspea- 
denda in εἴκοσιν, quasi dicat, Hamd sane 
mulla: etenim supra modum me reverebe- 
(ur : erat tamen, ut argenti drockmas pc- 
teret. viginti, et has quidem in pallium : 
twm etiam octo alias in calceos: in quibus 
est fatendum ἦθος admirnbiliter exprimni, 
Sin scripti libri rationem sequaris, conti- 
nuandus estuno tractu uterque versus : sedi 
feri poterat, ut argenti drachmas flagita- 
ret ame ciginti in pallium, octo cere elieas 
f" colceos: qus simplicitate quadam mar- 
randi prestant. Hzwsr. Inutilem pertic. 
y nullus agnoscit Regiorum. — Qui versmi 
fulcrum hoc addidit librarius, arbitraba- 
tur primam in ἱμάτιον corripi, quse prode- 
citur semper. V. 580. 540. Thesm. 666. 
Ran, 1061. Eadem prosodis ignorantia 
occasionem dedit pervertendz sententie 
in versu abhinc secundo. Bavxcz. ὅὕπο- 
δήματα (v. 1012.) sunt celcei, qui totum 
pedem tegunt. V. Salmas. ad Tert. de 
pall. p. 386. ss. Sed locus ipee vel prop- 
tcrea tenendus est, quia inde cognoscitur, 
quantum Athenis tum fuerit et B et 
calceorum pretium. Fiscnu. els ἡ est 
els τὴν τοῦ ἱματίου ὄνησιν, eis τὸ m, 
θοιμάτιον. Gin ARD. εἰς lp. χάριν. els δπ. 
ἤγουν χάριν ἀγορᾶς, quod est, emendi cam- 
sa; recentioribus enim Grecis et 
corruptius ἀγοράδη pro ὠνῇ usurpatur Cod. 
Dorv. εξ μεσ. ; quee plantas zaa- 
tum pedum tegebant, intellexit Eckhard. 
p. 99. easque ex Luciano docuit daabus 
drachmis fere emtas esse, unde conjecit 
adolescentem emungere vetulam voluisse. 
Fortasse tamen intelligendos esse monet 
calceos, qui superius etiam pedes ἴεσε- 


* 


Y. 984-985.] 


Ha qui et ipsi ὑποδήματα appellati et 

sores fuerint. Non enim plura 

alosorum paria, sed unum per pluralem 

indicari. Dix. els. ἱμάτιόν γ' Ald. Junt. 

1.11. 11. Crat Ven. 1.11. Wech. Brub. 

Port. In. Ὑ᾽ om. A. 1. 2. B. Pons. 

y tres prime. γ᾽ om, Dawes. 6. 

edd. Brunck. Inv. Donn. és i. 4. γ᾽ om. 
E ἀ. Ip. 

984. καὶ ταῖς ἀδ. Citat Suid. v. 'Ayopd- 
fu, οἱ Thom. M. v. Χιτών. Kusr. χιτώ- 
fue deminutirum vim babet yrimitivi xi- 
fis, atque institam, stolam, significat ; his 
enim verbis Latini appellant tunicam mu- 
liebrem, que erat àd talos demissa, v. 
Ind, v. Χιτῶνες ποδήρειςε. Poeta 
aniculam xusit deminntivia uti, ut refer- 
ret amatorns orationem, — Nam amatores, 
quuado ab amicabus petunt aliquid pro 
Miis, utuntur fere. deminutivis, quo fa.i- 
lius petita impetrent. Fiscm. Scilicet rei 

et pretii. tenuitatem ita signifi- 
Cc. Quod sibi adolescens vestem et 
calceos peteret, cogebat necessitas ; quod 
matri οἱ sorori, caritas et genuina probi- 
t5; vilia et pauca, verecundi animi 
implicita. Ita anus delirans probat 
αποίδιε modis adolescentem a culpa im- 
παρόντι, Ginaap. [n B. χιτώνια, ex 
inii librarii emendatione ob prscedens 
ideis. De loc nomine quedam lectu 
- hsbet Eustatb. quee describere eo 
pigebit, quod in iis Comici versum 
— in fragmentis omissum 
o. Sic ille p. 1166, 50. ση- 
Bla: δὲ ὅτι περὶ χιτώνων τοιαῦτα φασὶν 
(mol. Χιτὼν, ὁ ζωστὰὸς καὶ γυναι- 
δὲ ἀνδρεῖος, χιτωνίσκος, ὅ τινες 
indlérae- τὸ δὲ βραχὺ. χιτωνισκάριον. xi- 
τόνε δὲ καὶ χιτωνάριον, λεπτὸν ἔνδυμα 
πδδδον πολυτελές. Μένανδρος" AeAov- 
Mig γὰρ ἡτέρα καὶ διαφανὲς | χιτωνάριον 
᾿Αριστοφάνητ' ἐνδὺς τὸ γυναικεῖον 

. BRuNck. 

Cod. Dorv. ita. scriptum exhibet : 
ἡμλωνε Y ἂν τῇ μητρὶ θοιματίδιον" pre- 
ΝΌΝΝ actum interpunctionis post χιτώνιον, 
Mt lesbaara nullam ponit: quo quidem 
Mtis, εἰ hoc versu repcti debet ἀγοράσαι 
εὲ δυίλευσε δ' ἂν, sic proxime priore pen- 
ibit ab ἤτησε. Quamvis arte videri pos- 
dije de industria quæsita talis collocatio, 
Wibtucisa per breves articulos oratione 

anus cupide, que parum cranf 
inimi morbuuique animi detegebant ex- 


is, praesiringeret, magis tamen ad 
Mis lectionem propendeo. éxéAev- 
v ἐμέ" primum opinabar interpre- 
eam, huc nescio quo casu dele- 


WU, δὰ versum. przscedentem pertinere : 
αἱ πεν iu ἀγοράσαι" deinde vidi, vitii 
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commode locum, quem tenet, tueri posse. 
θοιματίδιον'" μικρὸν εἱμάτιον. Cod. δον, 
HzusT. κελεύειν interdum quoque signi- 
ficat petere, ut ap. Thucyd. iii. (c. 105.] 
κελεύοντες σφίσιν βοηθεῖν πανδημεί. MuNT. 
Quando hoc verbum de majoribus erga mi- 
nores dicitur, imperium signiticat, quando 
conira, ut b. l. preces. Grnanp..— Dawes. 
Misc. Crit. p. 212. ubi rescribendum esse 
docuit τῇ μητρί θ' ἱματίδιον. ““ Non se- 
cus, inquit, atque in proxime precedenti- 
bus absque articulo babentur ἱμάτιον, 
ὑποδήματα, et χιτώνιον. — Mendo autem 
quod correximus aliqua ez parte ortum 
dedisse crediderim imperitam de metro 
sollicitudinem, quod utique ἐματιδ. pri- 
mam minus recte producere videretur. 
Eidem causa acceptum refero, quod supra 
τῷ ἱμάτιον subjecta fuerit vocula ye. Nam 
neque vox ista aliam quantitatem usquam 
sortitur. Vid. Plut. 540. Vesp. 1053. Eccl. 
410. Lys.471. Quæri autem poterit, qua 
ratione ἱματίδιον, ἀργυρίδιον, et similia an- 
tepenultinan lon babeant, quum ta- 
men γνωμίδιον, νοἴδιον, ἀδελφίδιον, χυτρί- 
διον, ΣΣωκρατίδιον, aliaque haud pauca syl- 
Jabam istam ubique corripiant. Sic igitur 
collige: qua analogia a γνώμη. νόος, etc. 
fluunt deminntiva γγωμζδιον etc. eadem 
ab ἱμάτιον, ἀργύριον, derivantur ἱματίδιον, 
ἀργυρϊγδιον. Hic crasi Attica ἱματίδιον, 
ἀργυρίδιον, efferuntur; ut ap. Latt. a. tu- 
ba, tubicen, a tibia, tibicen, pro tibicen." 
Diw». Articulum [τὸ in θοιμ.Ἷ respuit 
gensus et linguee indoles. θοιματίδιον signi- 
ficat la robe, ἱματίδιον une robe. Quam 
perite hic mendam sustulit Dawes., eam- 
dem relinquere non debebam Nubb. 179. 
ubi legendum, ἐκ τῆς παλαίστρας ἱμάτιον 
ὑφείλετο. Si versum hunc conferas cum 
ejusdem fab. 1498. intelliges, quid intersit 
inter ἱμάτιον et .θοιμάτιον, 8eu suhstanti- 
vum definitum per articulum et indefini- 
tum sine articulo. Ad differentiam inter 
ἀγαθὸν et τὸ ἀγαθὸν nou adtenderunt 
docti viri, qui Philemonis fragmenta vel 
ediderunt vel emendarunt, in versibus e 
Pyrrho a Stob. servatis in Floril. Grotii 
P. 211., quos, quia Alme Pacis, qua nihil 
est, quod nunc [Hsc ἃ Brunck. exeunte 
anno 1782. scripta, profecto nunc etiam 
magis valent. DiNp.] bonorum omnium 
votis magis expetatur, laudes coutinent, 
emendatoe hic subjungam : ol φιλόσοφοι 
Drrobow, ὡς ἀκήκοα, | περὶ τοῦτό τ' αὑτοῖς 
«πολὺς ἀναλοῦται xus. | τί τἀγαθόν ἐστι" 
κοὐδὲ els εὕρηκέ πω, | τί ἐστίν. καὶ 
φρόνησίν φασι, καὶ | λέγουσι πάντα μᾶλ- 
λον, ἥ τί τἀγαθόν. ἐν ἀγρῷ διατρίβων τήν 
τε γῆν σκάπτων ἐγὼ | νῦν εὗρον" εἰρήνη 
᾽στιν. ὦ Ζεῦ φίλτατε, | τῆς ἐπαφροδίτου 


ταῦτα ἐκλίπῃ, | τέθνηκε — 
πᾶς ὃ τῶν ζώντων βίος. DRuNCE. θ᾽ ἱματί- 
διον Ms. Baroc. 127. μρί θ᾽ ἱματίϑιον A. 
B. et 1. sed hic f. ex em. τε θοιμάτιον 2. 


. (Primo 
purrpir 1. sed. statim. mot. v in 6, relicto 
——— — 
re y tres primes, 
et Inv. tacite, Arund. 6. Brunck.de Codd. 
suis silet, quos in vulgata consentire vix 
crediderim, τε θοιμάτιον ὅ. In 4. primo 
μητρὶ θοιμάτιον, nuncVfactum p. τε θοιμα- 
τίδιον. (Coll. meam corrige. 0 forsan ex 
em. pro T, Sed ej. m.) Ip. 

986. μεδίμνων τεττάρων. Gl. Cod. Par. 
μοδίων τεττάρων. πάντα ταῦτα παρεῖχον. 
ΒΟΉ xr. Τυρῶν" σίτου. ᾿Ἐδεήθη" εἰς χρείας 
ἦλθεν. Mebíuver: uobigy. Modius οἱ me- 
dimnus quid distent, rtum est: ni- 
bilominus μόδιμνον Greci posteriores μό- 
διον exponunt: Hes. in. Μεδιμναῖον, Mo- 
schop. περὶ Xxe$. p. 64. Quos modios in 
Annibalis historia, equitum prelio Can- 
— cæsaorum multitudinem annulorum 

sstümantis, Latini vocant, illi 
Grecis ει sunt, et nonnullis quidem 
"Αττικοί.  Accuratior Suid. in v. Μέδιμννος 
οὖν noble» στ΄. Cicer. in Comment. Caus. 
apud Corn. Frontonem : medimnum viii, 
sillibus centum, id. est, modium xlviii, 
snillib.-dc. V. Jo. A. Bos. ad Corn. Ne- 
pot. Attic. c. ii. 6. 6. Hewsr. à» ἐδεήθη, 
opus habuerit, h. e. petierit a sue numos, 
quibus sibi emeret (rilicum. Nam petimus 
ab aliis ea, quibuscumque indigemus. «v- 
pol est triticum, ut Theopbr. Charr. iii. 9., 
quod a Latt. κατ᾽ ἐξοχὴν frumentum dici- 
tur, et ἃ Græcis recentt. o?ros. V. Hes. 
Etym. M. et Steph. Thes. h. v. Μέδιμνος 
Atticus fuit modiis sex, b.e. xcvi. 
sextariis Romanorum. Athenn. vesci pa- 
nibus triticeis soliti sunt. Fiscu. τεσσάρων 
1. non 9. Pons. 

987. Οὐ πολλά: ἙΕἰρωνικὸς ὅ λόγος. 

— pibe — Dorv. scribi de- 

uerat ἡδεῖτο" Hes. ὕμαι, αἰσχύνομαι. 
Eodem in libro vitiose'AsóAAor, et junctim 
ϑηλονότι. HrzusT. μὰ τὸν ᾿Απόλλω h. e. 
certe, sane, profecto. N&m fortna ᾿Απόλλω 
Attica est, (v. Mer. p. 83., ut $96. TIo- 
σειδῶ) sed librarii eam sepe mutarunt in 
communem, omissa etiam littera a. V. ad 
Plat. Phæd. iv. 8. v. 981. Frscu. 

988. ὅτι. ὡς ἃ. ὅτι gl. rub. Pons. ὅτι σ᾽ 
3e. (ὅτι quasi gl.) 2. Dosn. ἀλλὰ δῆλον. 
Sed mamfestum est, inquit, eam admo. 
dum te ense reveritum, quum scil. tam te- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 986-989. 


nuia atque posila, pedore apeditas, 
tularet, ironice. Mur. dd 
989. μισητίας (sicy wepmim, gems. 
Gl. Cod. Par. Scu gr. μισγηηαι wectori- 
tate Mss. Bodl. et Arund. inte rame 
dum cense : 
Edd. habent. 
ficationem, quam n 
tribuunt, τῷ μισγητία melivs οὐυναῖδε, 
utpote & : de couzubita 
viri et femine apud did set 
est, At nunc per δευτέρας éperrüas iil 
mutandum censeo; tum quis τὸ jurqris 
grammatici uno consensu agnoscunt; tam 
etiam quia vox illa recte noure potes 
fedem et libidinem, 8 unt, 
quod interdum accipitor pro fiere 
σθαι, aversari, inari, teste Schol, ad 
Nub. 445. Talem enim ivpsdiiiam bo- 
nestiores et castiores aversa. Non- 
tur ergo grammatici, qui juris dcten 
volunt quasi μισγητία, ἃ uleyeri, uin 
tamen hec allusio pons quam etymolo- 
già dicenda est. Hinc sutem 
unde orta sit vox μισγητία, qui in cuost 
Mss. reperitur, Nimirum librarium aqui 
eam ex Scholiis, vel, MA —— 
vel, ut etymologiam, ad margmem ox 
sui (düoigrerit ; unde postes, ut fieri so- 
let, in textum migravit et in alio codices 
propagari cepit. Kusr. Saobit sstem me 
admiratio, cur Kust. offenderit jargris, st 
insubidum illud μισγητία εἰ prefere, 
oblitus tot grammaticorum, qui verbem 
illud agnoscunt, Etym. Poll. Eustath. quà 
et Suid. qui proverbium illod citat, Πφὰ 
«παχεῖα : αἱ locom 
etiam Crat. quem Kuat, sic edidit, re 
ταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβῳ ᾿ 
ut opinor deceptos. Nam princep δὲ. 
Chalcondyli ἢ ὀλίσβωσι; quod Por 
tus mendosom esse videns male intero 
lavit. At nullo negotio, et sponte su 
versus exit hexametrus di 
σηταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι χρήσψτα. 
Quamobrem, o lector, iterum iteremqoc 
te monitum velim, ut probe tili cives 
ἃ Porto, etiam in Aristopb. exkiesie. 
Ego ejus ed. non utor ; ea tantum ese 
do, que in Basil. ad Ald. castigets usi 
se babent. Si quid 
ed. Porti, (q 


ab illis recedit - 
sane fieri potest, e se 


dulo tibi est animadvertendem) illi | 
omne quantumcurmque sit scias esse men- 


dosom, et in nulla ratione bsbendum. 
Bzwr. Kust. μισγητίας reposuerat, tm 
prave Mss. lectioni morem incautus ge 
Tens, tum speciosa vocis ἀπὸ τοῦ pirye- 
θαι grammaticorum in de 


ceptus; cujus eum facti postea jure me- 


rito in notis penituit. Paulo deten» 
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elem Ced. Dorv, turyorías Ll μί. al illo ad Avv. dicitur. pottre- 
[ut, σινοβείας. In eumdem erroreta alit — — deed ge 


cujus in 
reperiatur τῇ μισγή- 


Dec autem fluxerunt, ut ex 
fila conata! in Μισήτη, ^ grammaticis, 
&to nore etymolegiis excudendis 


Suid, quemadmodum et 
Pol, nembranz vi. 189.; apud 
"uie ἐπ buco, atque ita. cod. Dorv. 
uM rib. mutare videatur vo- 
1 ls - Hzxsr. In quatuor 

ſa Branck. collatis] scriptum μισ- 


» quam non admittit bujus 

Sic ille ad Od. K. P. 1050. 

δέγε R4 "e κοινότερον ὀπὶ 
,7 ke μγότη 

Wero ἀσέμγων a ; 


9 . ᾿Αριστοφάνης 

—* ἐεὶ κατωφορείας ἔφη, ἤγουν 
τον τῆς περὶ μίξεως. Rursus 

δι καῖ nomen Avv. 16320. ubi 
inepta quzdam, ex Eustath. 

Lk. sepplende, veram utitbundus 
! em: € μέντο 
rníngés ἐστον ἀπληστία, ὃ καὶ νῦν ἐμ. 
Hoc etiam in loco ἀπληστίαν 
Propter Veneris ἀπληστίαν 
molieres μισήται appellantar, 
quem profert Eustath. 


—XE 
8b abo) 


. μίσγειν commune habet, 
Τ᾿ μισγητία vox est ni- 


Wim snorcit Graecus sermo. 
Pit jríry v. Valck. elegantes in Ám- 
Ἢ —— ii. 18. Bnuxcx. 
τὰ 1Φ]. μισητίαν ἀναπράξομεν, tur- 
æættemus. μισητίαν de turpi ad 
item propensione, εἰ sic μισητὴν 
—— libidinis muliere ab 
dii, cum n Schol. ad b. 1. tum in 


et quo turpi sensu has voces μισητίαν et 
μισητοῦ usurpari tradunt etiam Poll. vi. c. 
42.6 189. et Suid. SPANn. μισητὴ propr. 
est μίσους ἀξία, sed quia. mares et feminse 
salaces et insatiabili libidine incense sunt. 
bonis omnibus maxime odios, Attici 
scriptores, inprimisque Comici, pro suo 
urbanitatis studio, posuerunt hoc vocab. 
de feminis et maribus lascivis, libidinosis. 
Sed nonnulli grammatici tum, mutato ac- 
centu, scribi jubent μισήτη. V. Ammon. 
h. v. et Tho. Mag. (p. 617.] Hinc μιση- 
TÍa est lascivia, salacitas. Grammatico- 
rum, qui a μίσγειν derivant, sententia con- 
vincitur vel composito vocabulo μσήνερως, 
qnod ipsum, ut θρήνερως, dicitur de ho- 
mine misere amante, ἐρωτομανεῖ. V. Pol- 
lox ἀ. 1. Nescio cur Berg. οὐχ ἕν. juc. 
verterit, won propter ataritiam ; melius 
Frisch. nom — κέ copiam sibi — fa- 
cerem mei. Fisch. μισγητείας Elb. μιση- 
Tlas Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. μισγητίας Junt. 
1. Din». ἕνεκεν μισητίας. ἕνεκα 1. non 3. 

as A. 1. 2. B. sed hic *p- μισητίας, 
et recte Suid. ed. Ms. hic μισητία. ἴῃ v. 
μισήτη, Suid. Ms. ὀλίσβωσι. Pons. οὐχ᾽ 
Ald. μισητίας Inv. querelas Suid. ed. 
Med. μισγητίας. Victor. 6. Dosn. ἕνεκεν 
1. 2. -κα 8. 4. μισΎ. 1. ἃ. 3. 4. Gl. μίξεως 
2. 8. 4. Ip. 

990. αἰτεῖν' ζητεῖν. ἔφασκεν" ἔλεγεν. 
Cod. Dorv. Hzasr. με, a 3e; et οὕνεκα 
idem est quod ἕνεκα. Ex observatione 
Ammonii [p. 106. Valck.] debebat εἵνεκα 
scribi: nam οὕνεκα est ὅτι, εἵνεκα valet 
75.] 
Fiscm. ἔφασκον Ven. 11. Diup. οὕνεκα. 
sic 1. εἴνεκα 2. Pons. ἔφ. al. 6. lta no- 
tavi, quasi is etiam om. μ᾽, Donna. 

991. Cod. Par. habet μεμνῷτό μου. 
Scpxr. μεμνήτο' ἐνθυμοῖτε Cod. Dorv. 
Ἡσμετ. τοὐμὸν ἱμάτιον, pallium meis nu- 
mis emium, v. 082. 8. Etiam vernacula 
lingua sic utitur pronominibus possessi- 
vis. φορεῖν, gestare, est verbum hoc in ge- 
nere proprium, v. Tbeophr. Charr. x. 4. 
xxii. $3. Anacr. Od. xx. 8. Matth. xi. 8. 
Jac. ii. 8. Fiscm. μεμνῇτο. Preteritom 
optativi. V. not. ad Lys. 268. In B. 


pos- μεμνοῖτο. DauNcx. Perperamin ed. Kust, 


Hemst. Berg. scribitur μεμγῆτο (sine iota). 
V. Matthie Gramm. Gr. p. 253. Diwp. 
μεμνῆτο Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ir. μεμνῆτό 
μου. Scribe ex Suida v. μεμνῇτο, μεμνῇτο. 
quod eodem modo formatur ab ἐμεμνήμην, 
quo ἐμπλῃμῆν, ἐμπλῃσο, (imo éuwAjo) 
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dusAgro ab, ἐνεπλήμην. Cf. Ach. 235. 
L 285, 6. μεμνῷτό Α.1. Β.η ὃ. ἢ Svid. 
e Ms, in ueur. loropía προσωδία Suid. 


Ms. 4. punctis not. Pons. μεμγῆτό tres 
é 


ims. μεμνῆτο 2. (ὦ corr.) μαμνῇτο edd. 
runck. Inv. et sic plane Arund. et ex 
alius em. δ. ubi primo μόμνητο, quomodo 
6. Schol. Venet. Il. *. 361. τὸ δὲ ἀνάλο- 
γον διὰ τοῦ 9, προκειμένου (leg. προσκ.) 
φοῦ 1, παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν Πλούτῳ δευτέ- 
pe" ἵνα τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν μέμνηταί μον 
(1. μεμνηῖτό μου) καὶ προπερισκα- 
στέον (lege -üra:)). Cornucopia Ald. f. 
186. 4. Μεμνεῖτο κανόνισον---τὁ εὐκτικὸν 
τὸ δεύτερον, μεμνῇο" τὸ τρίτον, 
μεμνῇτο. χρῆσις παρὰ 'Apuwr t, ὡς ἂν 
φορῶν θοιμάτιον μεμνῇτό μον. --- πᾶν 
παθητικὸν ἣ μέσον ἔχον τὸ μ κλιτικὸν τρέ- 
sro» τὴν ἐσχάτην εἰς μὴν, καὶ πρὸ τοῦ μ 
δεξάμενον τὸ i, τὴν κατ᾽ ἀρχάς τε αὔξησιν 
ἀποβάλλον τὸ εὐκτικὸν ποιεῖ. V. Brunck. 
δὰ Philoct. 119. Elm. ad CEd. T. 49. ad 
Heracl. 283. et addend. eiudriov Elm. 
Dosa. Cf. Blomf. ad Callimach, hymn. 
in Apoll. v. 10. Diwp. 
992. Cod. Dorv. ἐκνομιώτατον, quem 
librarii errorem arguit adjuncta interpre- 


tatio — ὑπὲρ Tb νενομισμένον. 
Haxsr. V. 981. Buno. Ῥδγροζγδιὺ anum 
eupra ita dixisse, ut ab ἐκ et γομίξω com- 
— esset, existimavit Girard. ut sit 
Le πάσης νομίσεως, incredibiliter, Chr. 
autem aliter accipere, ab ἐκ et νόμος de- 
ductum, enormissime, contra omnes ho- 
nesti et amoris leges. Rectius Munt. per 
ludibrium dici ἐκνομιώτατα censuit. DiND. 
ἄνθρωπον plene 1. Pons. ἐκνομιώτατον 
Dorv. V. Pors. Opusc. p. 221. ad Soph. 
Electr. 123. Elm. ad Ach. 199. p. 121. 
et ad Heracl. 544. et addend. Do»n. 
9U3. βδελυρός" nvcapás.— νοῦν' σκοπόν, 
Gl. Cod. Par. Scuxr. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ νυνί, 
Hic Cod. Dorv. eam suggerit lectionis 
varietatem, qure si interdictum unde vi 
adversus vulgatam postulet, jure àgere 
videatur, ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ νῦν ó βδελυρὸς (ὁ 
αἰσχρὸς) ἔτι (εἰς τὸ ἑξῆς) τὸν νοῦν ἔχει 
Τὸν αὐτόν. Hgwsr. Vulgo sic legitur hic 
versus : ἀλλ᾽ οὐχὶ γυνὶ γ᾽ ὁ βδελυρὸς τὸν 
νοῦν ἔχει. In B. D. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν y 6 
βδελυρὸς τὸν νοῦν ἔχει. Sic etiam membr. 
nisi quod post νῦν partic. γ᾽ in iis omissa, 
quam expunxisse vellem. Demum in C. 
ut in Dorv. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν ὃ βδελυρὸς ἔτι 
τὸν νοῦν ἔχει. Βκυνοκ. Itaque non recte 
Inv. dixit Brunck. ex ingenio reposvisse, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν γ᾽ ὁ βδελ. ἔτι τὸν γοῦν ἔχει 
T. à. Multo autem miwns probari potest, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 992-995. 


quam ex Rav. recepit Inv. sctiptura : ἀλλ' 
οὐχὶ, τοίνυν à BB. v. v. €. Nam neccom- 
rium est, ut adolescens dicater mune aon 


] 
4 
[ 


repetitum 
Din. οὐχὶ νυνί γ᾽ ὁ B8. Aid. J 
117. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Port. Dinp.! vwí( γ᾽ ὁ BleAupés. νῦν ὁ 
ἔτι A. 1. B. νῦν γ᾽ 8. sine ἔτι. Pons. 
y ὁ βδελυρὸς τὸν tres primes, Aread. 
τοίνυν Lib. Burg. osx τοίνυν 
987. 989. ut puto) νῦν γ᾽ ὁ 6. νῦν ὁ 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν M' ὁ B. T.» 
Ach. 1218. νῦν γ---ἔτι τὸν 
Do»n. νυνί γ᾽ 1. 2. νῦν γε 3. (sàne 
2. 3.) yv ó B. ἔτι 4. ? γόν. ὝΡ. δαὶ 
L. Io. ὁ βδελυρὸς est scelestus, dignes 
quem quis aversetur ob vitia et scelera, 
ut ἢ. l. ob levitatem et perfidism. V. Hes, 
et infra 1069. add. de verbo ββελύττοσθαι 


ἶ 
; 
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&, cognosci potest e Theophr. Char. 
11. Fiscn. 
994. πολὺ μεθέστηκεν i. e. quem 


i prorsus 

Sic supra 365. és πολὺ pebérrgy! etc. 
Kvusr. μεθέστηκεν" uereBAdéyr expou- 
genda est litera postrema. Folcieudi me- 
tri gratia primus Kust. in , 
illud ἐφελκυστικὸν adposait. Pro Éyw ia 
Ed. Farr. legas ἔχοι. Hxusr. . 
Gl. Cod. Par. ueraBéBAsros. μεθιστῶ τὸ 
μετάγω. Cetera ut in Cod. Dorv. Scuzr. 
Preteritum act. habet hoc verborum ia 
genere vim przs. medii, ita ut seflerrgat- 
vau sit, in alio lece stare, atque, quum ad 
animum refertur, aliter animatum, aliéer 
affectum, esse. V. Hes. in uederrásas 
FrscH. μεθέστηκε Ald. Junt. s. i1. i. 
Crat. Ven. 1. ri. Wech. Brob. Raph. 
Addidit » Port. Diwp. 

995. πλακοῦντα intell. ἄρτον. Nam 
πλακοῦς est placenta, facta fere e farina 
siliginea, caseo et melle subacta, ita dicta 
ἃ forma tabulam (πλάκα) referemte.. V. 
Etym. M. h. v. et ad 191. 1136. Unde 
πλακουντάριον dicitur placentarius, dulesa- 
rius, Gl. vet. De generibus variis pla- 
centarum v, Athen. xiv. 12. ss. τουτονί. 
Anicula putari debet placentam mame 
tenuisse et demonstrasse Chr. ut 999. 
Fiscn. 

996. Erant autem placentæ istz ia au- 
mero bellariorum, unde additur καὶ rjAA« 
τραγήματα, de quo voc. ad 190. dictus. 
πίναξ est orbis, quadra, lumx ; vas, in quo 
cibi vel apponuntur (Hom. Od. A. 141.) 
vel edontur, Tho. M. [p. 714.) v. Matth. 


/ 


V. 998-999.] 


zv. 8. 11. Loc. xi. $9. Fiscm. τἀπὶ τοῦ 
wivexes τραγήματα. [évrbs τοῦ πίνακος 
Cod. Dorv.) Nempe ter placentam, 


facta erat mentio, ac prout inter 
beljaria, quie ἃ Clearcho enumerantur ap. 
AMben. xiv. p. 649. ἅμης (de quo pla- 


cante geoere mox etiam hic εἰ diii πλα- 


aped Athen. iv. p. 120. bellaria s. τρα- 
yüpera dicuntur ringulis convivis data 
dp πλεκτοῖς ὀλεφαρτίνοις, cunistris ebur- 
ποία, εἰ, quod ibidem additur, placentss 
i generis, Cretice, Samis, 
Attücm ebreais ταῖς ἰδίαις τῶν πεμμάτων 
θῆκαιο, propriis carum placentarum locu- 
le. " vero, ut hoc addam, de 
bollariorum residuo dictum ab Eupoli Co- 
spud eundem Athen. xiv. p. 658. 
Seans. vkwí τοῦ πίνακος Aid. Wech. 
σοῦ síraxos Junt. r. 11. 111. Crat. 


Cod. Dorv. idt scribas, an ὀπόντα, 
etsi perum referat, illud tamen aliquis 
ferto malit: utraque certe solent inter se 
facile permutari ; eoque magis, quia sepe 
sensus, quin alterum in alterius locum 
—— minime repugnat. Hrusr. 
ιόντα h.l. aptius est haud dubie, 

- it TàsÍ: tamen ἐνόντα per se 
non est. Certe Luc. xi. 41. 

νὰ drórra dicuntur ea, qua sunt in po- 
euis ct coll. 39. h. e. potus et 
tiles ; etsi non ignoro, Grot. Dan. Heins. 
dumb. Bosiwm et alios τὰ érórra ibi in- 
pro viribus, i. q. κατὰ τὴν δύ- 
eed bsec tamen interpretatio loci 
mihi — parum prohabilis 
, quia ille vgborum τὰ ἐνόντα 
t- est reconditus, ut non credibile sit, 
ἀπε Luce fuisse cognitum. Fiscn. ὕπει- 
enlous. Haud inepte declaratum ab 
fearretore Dorv. (κρυφίως μηνυσάση:) 
siffier explicatur & Suid. nam ad h.l. sine 
dubio petes Einb ots "Api- 
evepáre, TOU, ἠρέμα φθεγξαμένης. 
Ὄερετουκ abit Bud. Com. L. Gr. p. 192., 
enk H. Steph. adsentitur App. de D. Att. 
ψ» 185. Quum preadizissem, vel predi- 
wee, Quod sub cesperam veníara 
Qeartam deni;ue Jo. Clericus 
interpretationem adtulit Ind. ZEschin. in 
V. "Ewerseir cum addidissem, aut. subje- 
αἴορειο, me sub vesperam venturam, non, 
pandkxiesem. Hec nihil habent alieni : 
nimis pine confidenter pronun- 

- : *' Nec ea est vis pre — ὑπὸ 
eompositione, quicqvid altis videatur." 
Qnid veri in his, qui falsi subwit, dili- 


H 
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gentius alias disputabitur. [Certe et Suid. 
et Tho. M. v. Ὑπχάγειν (p. 866.) ὑπει- 
πεῖν poni jte προειπεῖν animadverterunt., 
Fiscm.] Hzmer. ὑπει » nihil aliud 
ignificat, quam προειπούσης, eandem po- 
testatem habente in hoc composito præ- 
positione, quam in ew, Ran. 874. nec 
ullam aliam significationem sententia ad- 
mittit. Iueptam interpretationem  reti- 


nuimus, et subindicassem. Verti debe- 
bat, et predixissem ad me ven- 
turam. Duvuwcz. Frischl. vertit, «f dice- 


vem. — Mibi unice placet interpretatio 
Sch. Dorv. (neque aliter intelligenda ease 
puto verba Suide). Nam quum anicula 
peernte &mator miserit per ancillu- 
am, credibile est illam ei signis certis 
indicari juseisse, ideoque obscure et tecte, 
bon aperte et plane, se venturam esse 
els ἑσπέραν, h. e. sub vesperam, ut 1202. 
et Xen. Cyr. i. 4. 10. els τοῦτον τὸν χρό- 
vow" i.q. ὀπιστάσης ἑσπέρας. Nam pro 
els ἐσπ. dicitur etiam πρὸς dew. ut πρὸς 
ἡμέραν. Sic Charit. i. 10. ἤδη ἐστὶ πρὸς 
ἡμέραν, scd c. 12. δειστάσης ἡμέρας. Chr. 
aviditate cognoscendi statim rem omnem, 
interpellat anum, ut 980. τί σ᾽ ἕἔδρασ᾽, 
εἰπέ μοι. Fiscn. fona. Temporibus prte- 
teritis optativos fut. ita subjici hoc ipso 
loco laudato docuit Dawes. Misc. Crit. p. 
105. Pro vulg. εἶπέ uo: Br. et [nv. tacite 
dederunt εἴτ᾽ ἐμοί. Diw p. ὑπειπούση Elb. 
v. Ve . 65. Thucyd. i. $6. πολλὰ δὲ, ὅσ- 
περ ἐν ἀρχῇ ὑπείπομεν, τὰ ξυμφέροντα ἀπο- 
δείκνυμεν. Demosth. de Cor. p. 145. n. 
104—245, 19. ταῦτα ἀναμνήσω καὶ Toó- 
φων ὑφέξω λόγον, τοσοῦτον ὑπειπών. Ari- 
stocr. p. 411. n. 8θΞ:-689, 10. τῷ μὲν, 
δκειπὼν ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι κτείνειν, προσγρά- 
ψαι τὸ εὐθὺς, ἀφεῖλε οἷς. V. ipsam legem 
ibidem citatam. (Aristog. i. p. 494. n. 
125—797, 19. ἕκαστος εἰπὼν Ald. ambe 
et Felicianus sine var. lect.) V. Ammon. 
v. ὑπάγειν et Valck. Anim. p. 218. In 
Plutarch, t. ii. p. l. n. non melius esse 
ἐπειπεῖν, quod malunt Casaub. ( ) 
et Schw. ad Athen. xiii. p. 566. 4. quam 
vulgatum ὑκειπεῖν, monet Pors. Opp. pp. 
89, 372.  Pejus ἐπειπεῖν in Philetero 
Athen. xi. p. 487. A. idem Schw. In A- 
then. iv. (v.) p. 177. r. malim, ἐπ 

ρὸν τὴν ToU στίχου παράληψιν ὑπειπών. 
Dons. 

998. «is ἑσπέραν. ὡς 2. et els rub. sup. 
τί δ' A. 1. B. τί σ᾽ 2. Pons. εἴπ᾽ ἐμοὶ Br. 
Inv. Dosn. σ᾽ habent 1. 2. om. ὃ. 4. Ip. 
εἶπέ μοι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. (ubi ante hsec 
non interpungitur ; cum commate post 
ἔδρασ᾽ Port.) Diu». 

999. "Auygrá τε προσέπεμψεν. Citat 
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Etym. v."Auys et Suid. ead. voce. Kosr. 
"Aus entd genus cum lacte juxta 
Schol. Hes. "Ausres: πλακοῦντος εἶδος" et 
Athen. i. p. 9. (p. $3. Schw.] κανδύλῃν 
κάνδυλον)] καὶ üpwras. SPANH. pyra 
προσαπέκεμψεν ἡμῖν τουτονί. Vulgo Éusrá 
T6 Trpoc » Copulam nullus agnoscit 
Cod. qui pariter omnes liabent, Éusra 
προσ . Veram lecGonem servavit 
auctor Etym. M. in fuss. p. 83. BRuncx. 
Ἄμητα T€ προσέπεμψεν. Te defendi posse 
non diffiteor : satis enim apte coherent, 
Ἐμοῦ γὰρ αὐτῷ πεμψάσης . . . . ἅμητά 
τε προσέπεμψε . .. « . καὶ πρὸς ὀπὶ τού- 
rois εἶπεν, oratione, quam instituerat, con- 
tinuata : jamdudum tamen suspicatus sum 
erpostulatorie prurientis anus indigna- 
tioni melius convenire γε suspicionem 
team planissime confirmat . Dorv. 
Verum est, receptam lectionem apud Suid. 
inveniri in "Auyra: sed istud Te nullum 
adparet in ed. prima; ut credibile ait, 
postea. demum ex Comico fuisse adjec- 
tum ; tanto magis, quod eo fulcro versus 
indigeret: omittit etiam Etym. p. 83. in 
"Auys* at lectionem diversam idem præ- 
bet, quz metro simul consulat, "Auyra 
προσαπέπεμψεν (recte Bent.) ἡμῖν Tov- 
ver, llla nisi talia mihi fuisset visa, quee 
utrique scripture memorate anteponi for- 
tasse mereatur, particulam γε revocassem. 
Nunc insertas videamus Cod. Dorv. inter- 
pretationes. "Ausra: τὴν λεγομένην ἰδιω- 
τικῶς φλουσίαν' τὰ κοινῶς ταρχανά. Hic 
nos, ubi operam ejus maxime desideraba- 
mus, destituit Ducang. Φλουσίαν scrip- 
si, propterea quod ea figura videretur in 
mediam vocem inmissa, que plerumque 
in fine poni solita ovs designat: alius 
inde forsitan exsculpserit φλατίαν' sed 
utrocunque modo ductus obscurus expe- 
diatur, differre non puto fladones, fluto- 
πεῖ, Lones, fiuvones, flausonos, quos 
ded Cer. Dic. Gl. PA et I. Latin. 
placent» quoddam ex lacte et ovis con- 
fecte. genus: in multis Gallis partibus 
appellari flans, flaons ; ^ Languedocensi- 
bus flonsons et flausons notavit Menag. in 
Diction. Etym. Ling. Franc. Nos Belge 
vocem, sed paululum imwminutam, retine- 
mus, flade, flaé. De ταρχανὰ quid di- 
cam vix habeo, nisi vocabulum a Turcis 
ad Grecos recentiores pervenerit: illi 
enim amyli quondam speciem, trachana 
dictam, ex frumento aqua macerato de- 
coquunt, et pultibus suis admiscent, ut 
refert Petr. Bellonius Obs. i. 59. et ii. 7. 
ad quem locum monuit Car. Clusius ejus 
arandi modum adcuratius exposuisse 
wwolf. Itin. lib. i. c. 8. Dubitandum 
fere non videtur, quin idem sit, quod cx 
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[V. 1000. 


Golii Commentariis Castel. in Lex. Pers. 
descripsit p. 177. aM, Tarchanach, 
vel Terchanach: * Alica, lacte ecetoso 
Cocta, et siccata rursum, quie posunodum 
in cibos denuo pan ἃ Turcomannis 
inprimis, inque hyemis usum servater.' 
Permulta complectitur lingua Grecorum 
vulgaris, presertim in arborum, herbe- 
rum, animantium, rerumque natarahum 
vocabulis, ex Orienüs fontibus desi- 
vanda; quz primordia si Car. Duceng. 
viro juxta laboriosissimo et'egregia doc- 
trina predito, penitius fuissent 
errores sane non paucos effugere poteis- 
set, et gratiam haud paulo majorem a lite- 
ratis hominibus inire. κατ. Kpypprá τε 
προσόπεμψεν Ald. Junt. 1. 11. τὲ, Crat. 
en. 1. 11. Wech. Brob. Raph. Port. In 
Elb. re deest. DiND. re0m. Suid. v. lpsrra, 
A. 1. 2. B. (προσέπεμψεν servantes. scil. 
In lib. Ask. τὸν ἄμητα notatur e B. Dosa.) 
Φλουσία»ν. Cod. Dorv. plane φλοῤῥίαν et 
sic Ms. Bibl. Publ. Cantab. Nn.iii. 16. 
φλαψίαν Nn. iii. 2. Pons. ἅμητά τε spos- 
ἔπεμψεν tres prime, Arund. ἅμητα προσ- 
trees Borg 6. (hic etiam ih 6. et ut 
puto Elb. certe omittit τε. Tpesp- 
πέπεμψεν Rav. DoBn. Te babeat 1. 3.0m. 
8. 4. προσόπεμψεν servant. 1.2. 8. 4. 1p. 
τε om. Lib. Burg. et *0- 
tarat, sed statim delevit. Ip. 

1000. ἐφ᾽ ᾧ re (dsl τῷ ἐκεῖ Cod. Dorv.) 
h.e. hac conditione ut.—at 1141. Non- 
numquam premittitur ἐπὶ τούτῳ. V. Plat, 
Apol. 17. interdum omittiturre. V. Hoeg, 
ad Vig. ix. 4. 11. [p. 618.), qui moast 
pro ἐφ᾽ ᾧ et ἐφ᾽ d τε possc etiam dici del 
τῷ, Scquente infinitivo, quocum construi- 
tur,quiaidem est quod ὥστε. [In Ach.722. 
ἀγοράζειν —Éeoriy --ἐφ' ὦτε πωλεῖς, im 
foro versari licet ad vendendum. Thesm. 
1193. σπονδὰς ποιήσασθα----- ἐφ᾽ àe 
ἀκοῦσαι etc. (ut audiatis) et alibi. Phe- 
laris Ep. 52. [96. Leun.] ἐγὼ séárre— 
πράττειν ἕτοιμός εἰμι, ἐφὺ ᾧ τε θεῖον lolipa 
-περισώσασθαι, ad servandum  divimmm 
tirum [ad q. ]. omnino vid. est Leanep. 
Bzno.]. ἐκεῖσε est vel, in edes adolesern- 
tis, vel, in locum ubi convenire anten 
amantes consueverant. Fiscp. ἐφῶ v ἐκ. 
Ald. Crat. Wech. Brub. ἐφῶτ᾽ Junt, 1. ir. 
It. Ven. 1. 11. Raph. Port. Disp. ἐφῶτ" 
ins — T' Cod. Par. * 

ta 2. m. pr. ἐφῶτ᾽ (quod est 
τ᾽ ut in eodem Cod A dafra 1141) sed ὦ» 
in a mutavit, et duo accentus addidit 
corrector; ut nunc sit Kodr'. i. e. ἔφα v" 
Dorice scilicet. Gl. εἶπεν. ἔφη τ᾽ et gl. d- 
πε 3. ἐφ᾽ ὦ τ' 4. (et ut puto 1. certe e» 


servat.) Donn. ἐφ᾽ àv Lib. Burg. In. 


V. 1001-1004.] 


1001. πρὸς ἐπὶ τούνοις cst preterea. 
Dorv. adscripsit ἐκ παραλλήλου, 

quibus verbis admonere voluit lectores, 
alterutram prepositionem omitti potuisse. 
V. Abresch. Dilucidd. Tbuc. p. 113. Nam 
etinm ὀπὶ cum dat. est preter, ut Hon. 
Od. r. 113. εἶπεν h. c. dici, nuntiari jus- 
sib, nempe per eum, per quem placentam 
samisit. FiscH. ἀποπόμπων" τοὐκίσω 
πόρων. Gl. Cod. Par. Scur. Vim par- 
Scipii ἀποπέμπων qua ratione expediverit 
Schol. Dorv. (exponens, τὴν πρὸς ἐμὲ 
συνήθειαν»), apertum est: ad- 

scito nimirum extrinsecus accusativo ἐμὲ 
vel γὴν πρὸς ἐμὲ συνήθειαν. ἀποπέμπειν 
vero et spe ἃ grammaticis ex- 
ponuntur ἀποδιόκειν͵ ἐκδιώκειν. Sonten- 
ta, me quidem judice, planior erit, si re- 
feras ad ἄμητα' quomodo non leve mo- 
mentum accedet Etym. l»ctioni wpocas- 
» simulque in bis exstabit conve- 
miemtiema quedam anilis μακρολογία. 
Forte tween aliquis hunc in modum ca- 
pere maleert, Et super hec praterea 
elici jussit misso ad me nuncio: quod ut 
mom prorsus damno, sic usum illum in 
ἄσοπέρπειν panlo rariorem esse arbitror. 
Hemasr. Ex Schol. Dorv. sententia àzo- 
wápsrew esset, valere amicam jubere, oam 
j res suas sibi babere. Non male. 
rectius fortassis referetur ad πλακοῦν- 


Milsezis, quod, ut de iis Athen. xii. p. 
SN. quamdiu voluptatibus fuerunt invicti, 
io insuper variis in Hellesponto 
urbibus, et debellatis Scythis, 
principatom iidem tenuerint; Io. 
wero et ——— deliciis dein 
semalilri ac popularibus seditionibus im- 
εδβεδεῖ, viles deinceps evaserint ; idque sit 
ali illo versa decantatum. — Ex- 
were idem quum ap. Philostrat. de 
p.927. tum apud Synes. Ep. 80. 
Miletum, oh vagos Histizi 
aBünes, in e1cidium incidisse ἃ Pausania 
z. p. 676. ϑρανη. Proverbium 
it et ap. Synes. Ep. 80. De 
felicitate Milesiorum Herodot. 
$86.) : κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἡ Μίλη- 
αὖεή τε debris μάλιστα δὴ τότε àx- 
καὶ δὴ καὶ τῆς ᾿Ιωνίας ἦν πρό- 
Alludit ad hoc proverbium in 
— ὦ πάλαι ποτ᾽ ὄντες — ÉA- 
gms ὧν χοροῖς, ἄλκιμοι δ' ἐν μάχαις. 
. Milesü quondam strenui, fortes, 
opolenti, tandem ita voluptatibus sez- 
vierust, ut uns cum furtitudimis laude ami- 
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serint opes, Darii Hystaspis, Persarum 
regis, seculo. Unde natum est prover- 
biu de iis, qui ex opulentis et beatis 
facti sunt miseri et inopes. V. Athen. xii, 
6. Apostol. xv. 59. ad Anacr. fragm. 38. 
Exprobrat igitur adolescens anicule ino- 
piam et egestatem, quum nuper fuerit 
dives et opulenta, atque ostendit se nolle 
amplius ipsius consuetudine uti, quod 
ipsa in egestate jaceat. Fiscu. ἄλκιμοι" 
lex epo. Cod. Dorv. Hxwsr. Hunc pro- 
verbialem senarium citat Aristot. Athen. 
xii. p. 523. r. Donn. πάλαί τ᾽ ἦσαν Junt. 
3. πάλαι πότ᾽ ἦσ. Crat. Ven. ni Wech. 
Brub. Raph. Dixp. 

1003. τοὺς τρόπους τις ob μοχθηρὸς 
est homo m in et stulius et 
absurdus, h. e. prudentissimus, sapientis- 
simus, qui 1023. dicitur ob σκαιὸς ἄνθρω- 
vos. μοχθηρὺς propr. laboriosus ; deinde 
miser; denique malus. Fiscm. Toup. 
Emendd. in Suid. ii. p. 328. ed. Ox. ob 
μοχθηρὸν interpretatur adolescentem mori- 
bus haud immorigeris, the young man sas 
cery obligiug. ιν. τὶς Ald. Junt. 1. 1r. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wecb. Brub. Raph. 
Port. Diu». τὶς om. A. 1. B. non 2. Pons. 
vis om. 4. Donn. 

1004. ἔπειτα πλ. Si hic continuanda 
est persona Chr. pro ἔσκειτα — 
est ἐπεί γε, aiquidem, ut cum præcedenti- 
bus illa eobercart: Vel, si ἔπειτα relin- 
quendom est, versus hic cum tribus se- 

uentibusaniculz rectius tribuetur. Kusr. 
Psi sic Suid. ed. Ms. Pons. Vel ἐπεί 
γε, vel To. 1005-8. Kust. cui facile as- 
sentior, aliquid mendi hic subesse. Sed 
neque éxeí γε junguntur, quantum me- 
mini, apud Aristoph. neque ferenda esset 
illa personarum distributio. Posses εἷ- 
περγε, sed hoc vel parum vel nihil pro- 
moveretur. Donna. Δῆλον" $arepór. Mox- 
θηρός" ἤγουν — ἜἜπειτα' μετὰ 


ταῦτα. “δεται" εὐφρενεται. Cod. Dorv. 
Kust. si continuanda sit persona Chr. pro 
ἕκειτα Scribendum videtur ἐπείγε, δὲ qui- 
dem ; sin ἔπειτα Comico relinquathr, tum 
versum hunc cum tribus sequentibus ani- 
cula rectius tribui. De priore Deuar. 
intercedet p. 181. quamvis in hac parti- 
cola, ejusque prepostera positione sob- 
tilius ille, quam par sit, pro more suo 
philosophetur. Alterum haud facile pro- 
bet, qui paulo diligentius ad illud &dten- 
derit, Kal uà» προτοῦ γ᾽ ὁσημέραι" nam 
liquido versum praecedentem persons di. 
vers: congruere demonstrat: Deuar. v. 
p. 280. Equidem multo potius, parvula 
mutatione inducta, personas sic ordinari 
velim : Xp. Δῆλον, ὅτι τοὺς τρόπου: i$ oU 
μοχθηρὸς ἦν. Tp. "Eve ὅτι πλουτῶν οὐκ 
4Ν 
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8 ἥδεται . Xp. ξϊροτοῦ δ' etc. Scili- 
cet post interjectum Chr. dictum perse- 
quitur anus ceptum sermonem ; unde, 
ins hic deest, arcessi cunvenit: ἔπειτα 
ν ἀποπέμπων, ὅτι πλουτῶν οὐκ ἔθ᾽ 
ἥδοται φακῇ. Etiamsi nihil minus hoc, 
quam alienum videatur, contentus tamen 
sum lectione vulgata, quse seni faceto tres 
versus continuos adjudicat: sententiam 
vero aliter, ac Deuar. fecit, sic enodan- 
dam existimo: Adparet moribus esse ju- 
venem istum haud sane absurdis: qui sci- 
licet te vetulam res sibi suas habere jus- 
serit, condjgnoque responso faerit ultus : 
T'um porro nihil est mirum, si divitiis auc- 
fus non amplius lenticula delectetur. Hunc 
versum Suid. in é$axa? notat esse parc- 
miam ὀπὶ τῶν πλουσίων γεγονότων ἀπὸ 
secutus est Erasm. quem inter 

&dagia reponere non piguit, Díves factus 
Jam desiit gaudere lente. Hgusr. Ordo 
verborum est : πλουτῶν ἔπειτα οὐκ e. ἡ. 9. 
Nam ἔπειτα eleganter. postponitur parti- 
cipiis, ut εἶτα, οὕτως, τότε. v. 19. 207. 321. 
910. Fisch. οὐκ ὅθ᾽ ferai φακῇ. Nempe 
quod lentis cibus, etsi haud insuavis, ut 
antea vidimus, vel a delicati» etiam sto- 
machis liaud vilipensus olim fuerit, te- 
nuiorum tamen foret cibus. SrAw1."Plie- 
recr. ap. Athen. iv. p. 159. Μή μοι φα- 
&oós, μὰ τὸν Δί" ob γὰρ fSüouar ἣν γὰρ 
γράγῃ τις, τοῦ στόματο» ὕζει κακόν. Bxno. 
Φακῆ sunt, ut v. 192. lenticula coctœ, sed 
ex observatione Ammonii p. 141. 

o. Mag. (p. 882. ».] et aliorum, lexti- 
cule crude. Sed secus precepit Ma. 
ris [p. $82.] Φακὴν, ἑνικῶς καὶ θηλυκῶς, 
Ἕλληνες" φακοὺς, πληθυντικῶς, ᾿Αττικῶς. 
Neque tamen huic ejus observationi re- 
pugnant loci Aristoph. Neque enim ne- 
gat Maris, Atticos abstinuisse usu nomi- 
nis $axf. Ceterum Chr. ostendit, ado- 
lescentem divitem nolle vesci amplius 
lenticulis, quam egenus libenter ederit 
(ἥδεσθαι), et quas ab anicula jam egena 
videat sibi appositum iri. Fisen. πλουτῶν" 
πλοῦτον (xev. — φακῇ" ἐσθίων. Gl. Cod. 
Par. Scu er. oüx ἔθ᾽ Ald. Jant. τ. 11. 111. 
Crat. Ven. τὶ. Brub. Hapl. Port. οὐκ 
ἐσθ Ven. 1. Wech. Dix». 

1005. προτοῦ est antea, tum quum es- 
set egenus et inops. V. Gl. vett. πενία 
est h. l. egestas, πτωχεία, et óxb τῇς 
πενία: dictum est, ut Btrab. xv. p. 1041. 
ol μὴ δυνάμενοι ἐκδιδόναι τὰς παῖδας ὑπὸ 
πενίας. ἘΙΒΟΗ. Locum hunc adducit 
Athen. iv. c. 21. p. 170. ut probet, scili- 
cet, Aristoph. voce ἐπεσθίειν usum fuisse, 
quum nostri Codd. hodie exhibeant xa- 
——— Verba — hec snnt: Ἐπ- 

we Ἰηλεκλείδη: Πρντανέσιν οὔ- 
Tw: ov ἐπεσθίοντα. καὶ ᾿Αριστοφάνη 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 1005-1907. 


IAo(re: Προτοῦ 8 ὃτὺ τῆι «emdas loovr' 
ὀπήώσθιον. Sic enim locus hic continean- 
dus est, qui hodie &p. Atben. male diral- 
sus est. Kust. πρὸ τοῦ" πρότερον, πρῶτον. 
ἔτρωγεν Cod. δοιν. Pro 
ἅπαντα κατήσθιον Athen. habet ἄνω 
ἐπήσθιεν' pejus enim ἐπήσθιον editur. 
Gensinum puto: nam falli non petat 
Athen. qui consulto protulit, ut ἐπεσθίων 
hac suctoritate firmaret : alterum hac il- 
latum ex v. 1024. idque verbum sep 
infra recurrit v. 1128. 1130. 1143. 
in locis opportume ponitur; hic cen 
multo melius quadrat ἐπήσθιεν. — Utren- 
que usurpant ὀπόσθειν ct ἐπεσθίειν. — Epi- 
charm. ap. Athen. iii. p. 85. p. τὰ γλιοίε 
μὲν ἐντὶ ἐκέσθειν. | Pherecrat. xiv. p. 64$. 
A. — ὑπὸ τῆς ἀπληστίας Διαυόνων ἐτῆ- 
σθεν ἀμφιφῶντ' ἔχων.  Calianach. epigr. 
li. ἅλα λιτὸν ὀπέσθων. ἤεμοτ. αδκεισι 
Toup. conjecturam ἅπαντ᾽ ὀινήσθιε recepi, 
quem v. ad Suid. iii. p. 272. Elegem 
Wsus est prapositionis ἐπὶ cur verbis eo- 
medendi nommibusque cibi et obsonài. Pac. 
123. κολλύραν μεγάλην, καὶ κάνδνλον ὅψεν 
ἐπ᾿ αὐτῇ. Ach. 835. παίειν à ἀλὶ) τὰν 
μάδδαν, αἴκα Tis διδῷ. — Sopra 628. με- 
μυστιλημένοι ἐπ᾿ ὀλιγίστοι; διξ-. 
Eadem hic vis est idomis in com- 
posito ἐπήσθιε. Bauxck. üre»ro πατή- 
σθιεν Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 
1 τι, Wech. Brab. Raph. Port. Dino. 
ἅπαντα κατήσθιεν. ἅπαντ᾽ ὁπήσθιον Tosp. 
in Suid. iii. p. 272. [328.] atque its qm- 
dem citat Athen. iv. 21. p. 170. nisi quod 
pro ὀἐπήσθιεν ἐπήσθιον male exbbet 
ἅπαντα γ᾽ ἤσθιεν Said. Ms. Pons. ἅπαν- : 
τα κατήσθιεν tres primm, Borg. Arund. &. 
6. &xarr' ὑπκήσθιε Rav. (sic citat Inv. et 
ad 1128. ἅπαντα ὑπ.) ἐπήσθιε Por. ad. 
Toup. p. 480. ἅπαν»θ' ὑπήσθιεν Lib. Berg. 
Dosn. xar. 1. 2. $.4. In 8. x ex em. 
— (primo e ut videtur) cetera ab imitio. 
D. 
1006. ; est — ἊΣ — 
ka ἡμέραν ap. reliquos Græcos. V. Ber. 
[p. 385.] Fiscu. Significat edrrore, sive 
quod sequitur, ἀεί. GinAnRD. νὴ τὼ θεώ» 
τὸν "Ἔρωτα καὶ τὴν ᾿Αφροδίτην Scbol. 
Dorv. ne scilicet per sua namtoa nea p 
κατὰ 


raret anus — Nou andi, 
rem interpretem : * ὅραος 
Δήμητρος καὶ κόρης. Poll. x. 97. Eeeada 
Lys. p. 108. v. 27. Hzmsr. — Anicula je- 
rat per Cererem et à 
mum, ut dicetur ad 1013. ΟἿ ad 
Axioch. 30. Εἰ ὁ θεὸς dicitur etiam 
V. Verheyk. ad Antonin, lib. 29. p. 191 
8. Frisch. | 
1007. ἐπὶ τὴν θύραν --- ἐμή» quod 
tores Athenis fere noctu facere so! 


ebrii, coronati, facesque gestantes et 


* V. 1903-1011.] 


tam$es: quod dicebatur κωμάξειν πρὸς τὴν 
—— v. 1040. s. et Theophr. cbar. 
1. Pr ele Ald. Brunck. etc. 
Fmhecte. erperam in ed. Lips. impressum 
del. Disp. àeInv. 3.4. Dosk: Pe. ἀεὶ 
À. 1. B. noa 8. Pons. 
1008. ἐπ᾽ ἐκφορᾷ (sic). ΟἹ. Cod. Par. 
vs) diayeaye σε ὡς νεκράν. Scnur. év' 
* Sic Conc. 921. οδκουν éx' ἐκ- 
γεὶ emne ——— Funebrem? 


nempe 
enerts sd tumulum dicta. /Esch. S. C. 


lom elatisuem, notant ad dictum Esch. 
lotum veteres Critici, et firmatur antiqua 
Solseis lage ap. Plotareb. Sol. p. 90. οὐδ᾽ 
d» ἄλλδόογιε μνήματα βαδίζειν, πλὴν éxxo- 
plds : o ἐκκομίζι 
dum versa. 


eu dictum eo- 
Eloxopíjew vero ab Euzip. 

Blerc. Fur. 1422. et sic συγεκκομίζειν ab 
wedem Electr. T3. Eodem sensu simplex 
samije» dictum in eadem Elect. 959. 
τοῦδε σῶμ᾽ εἴσω χρεών. SrAnnB. 

"Walk, ad efierenda bona tua, vel ad te ef- 
ferendam si mortua forte fueris; nam an- 
fsa sis, morti es vicina. In Eccl. 
466. uti vetula itidem ut hec yruriens 
diiit ad adolescentulam, οὐδεὶς γὰρ ὡς 
ὁμοῦ, heec - 


πράγματος. 


des. 


Wii. dw. ἐκφορὰν 

rad sp. Átben. xüi. p. 613. p. ἐπὶ τὴν 
ἀπαντᾷν Lucian. Demcn. p. 

; 7. c. exequias ire. Hic sensus Ari- 
δρᾶ. loci quum sit perpicuus, et legenti 
Wiwa im oculos incurrat, jure mireris, 
E sneverit interpretem Cod. Dorv. ut in 
longe partem vocabulum illud acci- 
misi eo ducere putavit, qood Chr. 
zespondet, τοῦ λαβεῖν μὲν οὖν χάριν. 
equidem inticior, ἐκφορὰν» ap. Plu- 
t. ii. p. 600. 4. et ἐκφορεῖν sepe de 
et eupellectile sumi, que domo effe- 
aut per vim etiam exportantur: sed 
2 tah explicatione debuerat revocare 


Chorda Eccl. 928. Οὔκουν ἐπ᾽ ἐκ- 
gepár γα. IbiSchol. notat: ὅτι τῶν γραῖ- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


ἐκφορᾷ, Jem, Οὕτω σφόδρα ζη 
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δίων ἀκφόρονσι τὴν οὐσίαν οἱ ἐρώῤμνεοι. Tu 
Tan. Febro ausculta, qui rectius in- 
tellexit, Hxxsr. ἐκφοράν. Gl. érraduas- 
μόν. Βκυκοκ. Post ὀκφορὰν punctum in 
Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat, Ven. 1. 11, 
Wech. Brub. Raph. Port. Im Elb. ἐπ᾽ 
ἐφορὰν vitio librarii. Nam Schol. appo- 
suit ὁπ’ ἐξαγωγὴν τινὸς πράγματος. 
Tazxo. ἀκφορᾶ 3. ἐκφορᾷν (sic) Arund. 
-pà» servat 6. [nterrogat Brunck. hic et 
1012. male. Neotro loco Ald. Dosn. 

1090-10. ὀρῶν" ἐπιθυμῶν.---λαβεῖν" μᾶλ- 
λον ἕνεκα. Gl. Cod. Par. S8cumr. μὰ AP 
ἀλλὰ, imme. ἐρᾷν est cupere, gestire. Sed 
usa est anus hoc potissimuib verbo, ut 
indicaret magnitudinem cupiditatis adoles^ 
centis. τοῦ λαβεῖν μ. οὖν χάριν, ut accipe- 
rel , auferret, quidém abs te aliquid (intell. 
Ti). Qva oratione hominis adduci sni- 
cula poterat, ut crederet, eum etiam verba 
ἐπ᾽ ἐκφορὰν ita accipi voluisse. Sed si- 
mulat, quesi non — ista es bu 
pergit καὶ νὴ Ac — ὑπ. Frscn. ἐρῶ ^ 
λυπουμέγην ^ αἴσθοιτό με. αἰσθάνοιτό με 
Suid. Ms. (quem vocis λυπουμένην fina- 
lem » omittere notat. Dopn.] Pons. μὲν 
δὲ οὖν (vic) 8. εἴγε λ. αἴ. 4. Dona. γ᾽ om. 
Lib. Burg. Ip. αἴσθοιτο" νοήσεις Cod. 
Dorv. Hrusr. 

101 1. Cod. Par. habet νιττάριον .---ὗπε- 
κορίζετο. Gl. ὑποκοριστικῶς ἐλάλει (sic). 
Schol. γιγτάριον καὶ βάτιον εἶδος φυτῶν. 
θέλει οὖν εἰπεῖν, ὅτι ἄνθη με εἶχεν, ἀντὶ 
τοῦ οὖν τοῦτῳ (sic) ἣ μετὰ τὸ εἰπεῖν λόγει 
νεττάριον καὶ βάτιον ἤγουν ὅσπερ ταῦτα τὰ 
ἄνθη, ἃ καλοῦσι νιττάριον καὶ βάτιον. 
Scu zr. — c l. Tho. Mag. 
v. Vr opa: utiet o post 

—— 
Ζηλῶ. Kusr. Nitarion appellabat aut Ba- 
dium suum. — Nempe οἱ credimus Symma- 
cho, tico passim ἃ Schol, laudato, 
Nitarus quidam οἱ Batus erant mollitia 
infames. ἀπὸ Nirápov, Νιτάριον" 
ἀπὺ Bárov, Βάτιον. Atqui (ut condone- 
mus ei cinedos suos Νίταρον et Bárow, 
quos nemo alius memorat, quique a Sym- 
macho confecti videntur, ne nihil dicendo 
ignorantiam suam fateretur) qui, sodes, 
Geri potest, ut nominum virilium deminu- 
tiva tnbwantur mulieri ? ἴδιον est 
deminutirum Socratis, at nullius alterius : 
αἷς Νιτάριον solius. Nitari fuerit ; Βάτιον, 
solius Bati. Sed quum hæc interpretatio 
plane sit absurd», aliam infit: καὶ τὰς 
μικρὰς δὲ θηλείας, βατύλους — Quæ 
prime corrigenda erunt, deinde expen- 
denda. Swid. habet juxpàs καὶ θηλείας, 
unde sic lego : καὶ τοὺς μικροὺς καὶ θή- 
Asas βατάλους ἔλεγον, viros pwmilos et 
efeminates Beialos voeabant. V. Béra- 
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Aos Hes., , Seid. Etym. 
— —— vita — Te- 4. t. iv. p. 
097. Reisk.) cui ob mollitiem cognomen 
Batelus adhssit. Certa est hec emen- 
τ 2m et fortassis — — ἜΝ 
μαλακοὺς, μικρούς : etsi. et hoc 
tolerari * ue vero iens βάταλος 
facit ad βάτιον ὃ quibus fidiculis extorque- 
bunt, ut ex Batalo Batien deminutivam 
prodeat? Α BdraAos certe βατάλιον fue- 
rit, non βάτιον. Tamen et alter Schol. 
— ait Βάταλον, τὴν ἕδραν" παρ᾽ ὃ 
βάτιον. | Batalum scil. esse sedem (i. 

e. podicem,) ἃ qua voce βάτιον veniat; et 
BáraXor quidem notare πρωκτὸν testantur 
Plutarch. Etym. Harpocr. sed inde βάτιον 
deducere ineptum est. Ergo alius, sed 
jhilo sapientior, νιτάριον et βάτιον ait 
esse plantarum nomina, et interpretatur 
ὕπεκορ. vir. x. B., quasi dixerit, ὡς ἄνθη 
με εἶχεν, loco me habuit. Bellorum 
mebercule florum! quum βάτος non rosam, 
non lilium, sed sentem, spinam significet ; 
autem de flore vel planta dici sit 
inauditum et falsum. At tandem, opinor, 
&d rem ipsam devenimus. Nam βάτος, ait 
alter, est pisciculi genus ; unde mollis et 
Juxuriosus, qualis iste est pisciculus, βά- 
τιον dici potest. Bdros quidem piscis 
€st ; hoc vere ; sed satius fuerit, pisce 
mutorem esse, quam tam lepiduri ὑποκό- 
ρισμα nobis obtrudere. Restat adhuc Di- 
dymus, qui νιτάριον exponit veórriov, olo- 
vel t0»: Sed quum nemo omnium 
grammaticorum boc memoret, cras ei 
credemus, hodie nibil: utpote qui hoc 
confingere potius voluerit, quam ignoran- 
tiam suam candide fateri. Quid ergo? 
ipsa certe tot interpretationum varietas sa- 
tis per se ostendit, quantam ad ἀφασίαν et 
ἀμηχανίαν redacti fuerint miselli Schol. 
Nobis autem,si locum a multis jam seculis 
in mendo cubantem et ab ipsis Grecis 
magistris frustra tentatum, certa conjec- 
tura restituere poterimus et extra omnem 
dubitationis aleam ponere, gratiam, sat 
scio, magnam inibimus ab omnibus φιλα- 
ριστοφανέσι. Faciamus igitur periculum : 
et primo illud percommode accidit, quod 
apud Suid. ista nomina cum duplici 7 ef- 
feruntur, νιττάριον et βάττιον : cui scrip- 
ture adstipulatur Schol. ille ad locum, 
qui βάταλον δὲ, inquit, τὴν ἕδραν, παρ᾽ ὃ 
καὶ τὸ βάτιον" τὸ δὲ συνεσταλμένως ἀναγι- 
νώσκειν, ἀνόητον, h. e. stultum est, cor- 
repte illud verbum pronunciare. Scripeit 
i consonan- 


Jam igitur sic lo- 
cum refingo, minima mutatione, Νηττά- 
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[Que Bent. restituit, νηττάρων εἰ φότ- 
Tw, multis et gravibus arguraeaus sunt 
comprobata : Mein: — — 
uod simplici ἐκορίζετο to est veans- 
dus et Secun preter Thom. fidem &- 
ciunt Suid. v. νηττάριον, et Pha. v. ire- 
κορίζομαι. Rz1s10.] — Non dubitaveram, 
consueta qu amator. 
sub mendosis illis delitescere, et proinde 
tentanti quiddam ejus generis ex us ei- 
tundere, statim successit. Α νῇῆσσα, ἀν 
tice ygrra, deminutiva exstant γήττιον εἰ 
φάσσα, φάττα cst φέττην. 
Onomasticon Latinogrecum Labbei: Ps- 
lumbes, φάττα. Palumbula, φέττων. 
Porro inter blanditiss amantium ente 
las, , sive, quod idem est, 
columbulas (nam pal est genus 
columbae») vel primum locum obtinere, ex 
notissimo Plauti loco constat Ásinar. ii. 
$. (103. 5.7: * Dic —— 
columbulam, — e I 
nedulam, putillum, passerillum. c cur. 
rigenda dest iB ; nam in editis mendoec 
habentur contra legem metri, Sed et illa 
ibidem sic scribe [v. 76. s.]: * Dic igitur 
me passerculum, gallinam, coturmicem, 
s prit hedillum me tuum dic esse, 
vel vitellum.' Bax T. Emendatio illa nostra, 
νηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, lu- 
cem aliquam et fidem fenerabitur ex illo 
loco in Pace 1004. p. 472. ubi ilie arica- 
Iz itidem juncte apparent. χῆνας, rirras, 
$árras, TpoxíAovs. Ip. Cod. Dorv. ia 
Νιτάριον et Βάτιον prorsus cum edd. con- 
spirat. Suid. tamen Νιττάριον habet εἰ 
Βάττιον, qu: propius accedunt ad Bent. 
inventum Νηττάριον — φάττιον. Hoc ego 
quin ab ipso Aristoph. mt profectum 
quum non dubitem, vix temperare rmi 
tui, ne pristinas in sedes restituerem. 
iorem emendationis prestantisstmue 
partem occupaverat, quo erat acumme 
subtili, Tan. Faber ad Lucret. p. 497. 
quem miror, cur. νησσάριον scribere τὦ58- 
luerit, quam quod 'Arr erat οἱ 
vitiatme lectioni similius, alteva 
forma, teste Moschop. περὶ σχεδ. p. 178. 
in popularem usum abiit: Νῆσσα «el 
νῆττα, τὸ κοινῶς γησσάριον. Hawsr. vav- 
τάριον ἂν καὶ φάττιον. Sic optime Ben 
cui preluxerat Tan. Faber ad Lucret. tv. 


1164. Nihil mendosius vulgata lectiope 
— βάτιον, quas absurdiasimas ge- 
perit interpretationes. In meo scr 


wiTTáge in C. αἴσθοιτο μὲν , 
superscripto ; primæ litere vo- 
cis. θκύυνοκ. νεγάριον ἄ, x. βάτιον Ald. et 
omnes alie edd. Ad h.l. Kust. in fne 
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estt edit. post Bent. Emendd. p. 334. mo- 
καὶ ípse etiam, emendationis Bent. prio- 
om (νηττάριον | pro. σιτάριον) ἃ 
Tas, Occopatam esse, neque tamen 
mirum esse, Bent. qui ex tempore tantum 
hes amaotationes ex margine sui Arist. 
celltgetit, in hunc Fabri locum non inci- 
dme, quippe qni se effugerit, quamvis 
ipse perlegerit consulto recentiorum Criti- 
corum scripta ut inde emendationes et 
conjecturas ad Arist. excerperet; Fabrum 
tamen difüilioem emendationis 
(φάνειον) inactam preterire, nec aliud ei 
subobumwe vitium in Schol. a Bent. ani- 
madversem; contra Bent. acumen effu- 
perat apud eumdem Schol. quod 
aber emendaverit, ut satis inde appareat, 
nen alterum alterius scrinia compilasse ; 
ὁ secus statuat, eum.aut livorem et ma- 
soam prodere, aut eruditionem 
et aadorem Bent. ignorare ; emendatio- 
Dem antem Bent. — confirmari loco 
Apuli Metam. x, p. 249. * Teneo te 
meum palon)uleum, meum passerem. Ubi 
pelumbulus (φάττιον) est. ὑποκόρισμα 
amatoriom. DiN Ὁ. Νιτάριον ἂν καὶ βάτιον. 
φέτται, νῆτται Athen. ii. p. 65. x. iv. p. 
18}. x. ν, Hare Epist. Crit. p. 84. ed. 
Burm. In Suida Ms. Νιτάριον καὶ βιτά- 
pe — νιτάριον — νίταρος πολὺς — καὶ 
βέτος καὶ τὰς μικρὰς καὶ θηλείας ---- In 
W75. καὶ om. et legit νιτάριον καὶ βιτάριον 
k Duplex 7 (utrobique) A. 1. B. non in 
wr*.3. Pons. νιετγάριον 1. 2. γιττάριον 8. 
Bérer 1. 4. et m. pr. 2. Bárrior ἃ. et 
corrector 2. yerr. et βάττ. Scbol. m. pri- 
9 ibid, ἂν om. 4. et primo 1. sed repos. 
αὐ, m. Donna. νιτγάριον Ἢ καὶ βάτιον 
ero tres prime, Arund. (certe 
9, οἱ βάτι.) νεττάριον ἂν καὶ — 
| Wi, ed. Med. in νεττάριον. νιτάριον et 
| Bhmp δ. νιττάριον et βάττιον 6. Bár- 
| Supper ττ Schol. ille qui τὸ δὲ σνυνεσταλ- 


ee 


exkibet haec : γηττάριον' νηττάριον 
! tliádrrur εἴδη φυτῶν etc. ubi patet edi- 
iuipeive fraus sivo error. '' Certissima 

! Fur m emendatio, ut «e — libri 
buelligi itur, citantque hunc versum 
 DU& €t Tbo. M, in ὑποκορίζομαι et Suid. 
, ἴα ἢ νηντάριον. Neque ut quidem ex 
tlliutis silentio colligo, in Cod. Veneto 


& tübes Mutinens. aliter scriptus Aal. 


| 
| 
| ume" Herman. verba sunt, Doct. 
| 


Crit. p. 195. Schol. Dionys. Thracis nuper 
a Bekk. editum — τὸ —— 
— αι τοὺΞ κόρου: — ἣ τὰς kópas 
— sepa nih ἣ ταύτας ὑποθωπεύ- 
orres τοιούτοις κεχρήμεθα ὀνόμασιν ὧς 
παρὰ Μενάνδρῳ νηττάριον. (lta Bekk. 
γητάριον Ma. ἃ m. pr. apud Bast.) Ver- 
sum exhibui, quomodo exhibendum me 
monuit Pors. Doss. Dawes. et Pors. 
statuentibus neque dactylo neque tribra- 
cho subjici posse anapgstum, accedunt 
viri egregii Gaisford. et Elms. — Hanc 
quiestionem tractat nimis, ut mihi quidem 
videtur, subtiliter Herman. Doctr, Meu. 
pp. 126 — 130. sed ita ut maximo cum 
fructu legi possit. Si quis otio et patien- 
tia abundet, adjiciat Car. Reisig. Conj. 
pp.11— 86. interea quasdam excep- 
tiones recensebo. (1.) Eq. 184. κρατεῖν 
ἕως ἂν (repos ἀνὴρ βδελυρώτερος | αὐτοῦ 
γέψοιτο. fecto libri ἕως ἕτερος --- γένοι- 
To. Si quid mutandum, mallem χρῆν 
133. cum Elms. sed Ran. 773-8. compa- 
rat Reisig. p. 67. (2-) Ach. 733. ἀκούε- 
Toy δὴ, κοτέχετ᾽ ἐμὶν τὰν γαστέρα. Alio- 
rum conjecturis addatur mea, ποτεχέμεν, 
infiniivus pro imperativo. V. ad Plut. 
598. Ita nata fuerit vulgata ex duabus 
lectionibus confusis, voréxere, worexéper. 
(3.) Ach. 867. Nel τὸν ᾿Ιόλαον éxixaplros 
y ἂν, ὦ ξένε,  Hiuc colligo uisyllabon 
fuisse Thebis Iolsi nomen. Dawes. p. 118. 
(190. K.) statuenti /Eoles non minus 
quam Dores 'IóAas (FióAas) dixisse, ali- 
quatenus favet inscriptio Delplica apud 
Dodwell. Itin. Gr. t. ii. p. 507. XAIPO- 
AAX. Sed expendenda Kidd. suspicio, 
Εἰόλευν 7Eolibus tribuentis. (4.) Av. 108. 
ποδακὼ τὸ γένος ; ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ κα- 
λαί. Dele articulum ante γένος, ut s:epe 
apud prosaicos scriptores, et infra 1699. 
βάρβαροι 9 εἰσὶν γένος.  [Articulum ante 
τριήρεις ejici voluerat censor ZEschyli Bo- 
theani in Montbly Review 1807. Ap- 
pend. vol.lii. p. 522. quod probavit Er- 
furdt. in horreo Regimontano iv. p. 431. 
lingue legibus repugnare viderunt Her- 
man. Elem. doctr. metr. p. 138. et Reisig. 
i. p. 18. Non magis ferri potest Dobr. 
conjectura. Nam quod infra alicubi dixit 
Aristoph. βάρβαροι δ᾽ εἰσὶν γένος, ex eo 
minime sequitur, recte hic corrigi ποδαπὼ 
γένος. Mirum est eos qui emendatione 
versum indigere censerent, non incidisse 
in lenissimam correctionem hanc : ποδα- 
πὼ τὸ γένος δ᾽; — ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ xa- 
Similiter in Pace 187. pro ποδαπὸς 
τὸ γένος el; ex libro Rav. scribendum 
esse ποδαπὸς τὸ γέγος δ᾽ εἶ; monui in 
pref. ad eam fabulam p. viii. Drwp.] Ita 
ὄνομα. Compara μέγεθος (Av. 1128. Eu- 
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bul. Ath. zi. p. 473. v.) et μῆκο:, πλάτοε, 
πάχος, ὕψος. — V. inscriptionem Atticam 
archítectonicam. (5.) . 914. vàs ἐμ- 
Bd3as ζητῶν λαβεῖν ἐν τῷ σκότῳ | καὶ θοὶ- 
μάτιον. ὅτε δὴ δ' ἐκεῖνο . TYrans- 


6oipdr:e. 

λαβεῖν. (6.) Lys. 90. (7.) Lys. 9293. 
(8-) Lys. 1001. (Que de his locis dispu- 
tavit Dobr. v. in Commentariis in Lys. p. 
267. 268. 279. 280. Diwp.] (9.) Damos. 

Athen. iii. p. 102. c. αἱ μοταβολαὶ 
αἵ e κινήσεις, κακὸν | ἡλίβατον ἀνθρώτοι- 
σιν, ἀλλοιώματα | ἐν rais Tpowais ποιοῦ. 
σιν. Ita legendum, sine ἐν, collatis Pors. 
Adv. p. 62. Herman. p. 1356. Sed neque 
Damox. neque (10.) Machon ibid. viii. p. 
846. 5. εἴσαγε διὰ πασῶν Νικο Mvto- 
vías, adhibendi ad metra Attica consti- 
tuenda. Neque citare debebat Herman. 
p. 128. Alexin ibid. vi. p. 223. ν. ἀσό- 
AaBe. τουτὶ 9 ἔστι τί ; ὃ sap ὑμῶν ὀγά. 
Metrum quidem facile curabis cum Pors. 
Adv. p. 95. legendo EXTIN, ὃ παρ᾽ i. ἐγώ. 
Sed potius suspicor deesse versus secundi 
initium. o Clearch. ibid. x. p. 426. 4. 
ἀγὼ | μεστὴν ἅπασαν ἐπονομάσας 
προπίομαι | συγγενέσι πίστωμα φιλίας. 
Totum locum constituo, τήνδ᾽ ἐγὼ μεστὴν 
ἅπαξ | ὀπονομάσας τοῖς σνγγενέσι προτ 
μαι | πίστωμα φιλίας. [ἀλλὰ γὰρ] πιὼν ἐρῶ 
i τὰ Aonrá. — Postrema recte Schw. (12.) 
enarch. ibid. xi. p. 473. r. els τὸ βαθὺ 
δὲ πάλιν ἄγωμεν εἰς τὸν κάνθαρον. Malim, 
A. σὺ δὲ μηκέτ᾽ ἔγχει, παιδάριον, εἰς τὰρ- 
γυροῦν. B. els τὸ βαθὺ ᾿ 
εἰς τὸν j 
Δία. T. ναὶ, τὸν κάνθαρον. 
— Α et — In (18.) Eubolo 
o ante, ἀπειρόσιον e prava conjectura 
ditur pro àpeoías (ἀρεσίαν Με.). Veram 
puto 'Apecía, vocativum nominis, cujus- 
modi sunt ᾿Ηγησία:, Δαμασίας, Κινησίας, 
Σωσίας. Neque meliore consilio recep- 
tum paulo post, iu (14.) Pherecrate, p. 
485. p. — λαψάμενος ἐχαρύβδισε. Potius 
ἐκχαρνβίζειν, vel éyx. quam simplex ver- 
bum, hic latere videtur; neque de metro 
constat. Levi itidem opella expellenda 
particula, in (15.) Philemone ive alio in 
Stob, Ix. p. 383, 85. Gesn.x233. Grot. vel 
apud Cleric. p. 806. δοῦλοι βασιλέων εἰσὶν, 
ὁ δὲ βασιλεὺς θεῶν. Imo δὲ intrusit con- 
tra libros Grot. magno tum orationis tum 
metri detrimento. (16.) E Diphilo Stob. 
xciii. p. 514, 88.2-:883. γὰρ exemit Pors. 
Adv. p. 980. (17.) Antiphsmes ibid. 
2m . 689, — ἅπαν τὸ λυποῦν 
στιν e »ócos ᾿Ονόματα δ' ἔχουσα 
πολλὰ, neminem  morabitur. In (18.) 
Damozeno Athen. iii. p. 108. 4. ἐνίοτε δ᾽ 
ἀφεστὼς, δ' delevit Herman. Contra in 
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(19.) Mensndro Stob. ixi. p.393, 49.» 
$59. apad Cler. p. 326. inseto δὲ 
ἕτερος 9 in (30.) Phulemone 
Theophili ad Autolyc. iii. p. 886. ed. 1742. 
apud Cler. p. 874. restitoe, χαλαεάν γ᾽ 
φ. Transpomendas partes ia 
21.) Alexide Athen. i. p. 28. ν᾿ $e p εἰς 
ληφθῇ 9', (noa és coutra comico- 
rum morem ponendum) monet Pors. Adr. 
p. 60. et ibid. p. 242. in (22.) Nicostrate 
Athen. iii. p. 111. p. λευκὸς, τὸ séyer 
γὰρ, et p. 289. τά μετὰ γυναικὸς V in (23.) 
Men Stob. lxvi. p. 421, 233—299. 
spud Cler. p. 283. De (24.) Asusa- 
dride Stob. xxxix. p. 337, 41»:159. v, ad 
Plut. 814. p. 94. (25.) Atben. ziv. p. 
Mes dis l, xal μουσικὴ — 
Bpes φίλοι, φησὶ, : 
βαθύ τι καὶ κάμσυλον, del τε καυὸν ἐξευρί- 
σκει τι τοῖς ὀπινοεῖν δυναμένοι:ι. Colhu 
Grot. apud Sch, vel dele τε vel transpone, 
πρᾶγμ' ἔστι μουσικῆ. — Reliqua, ἀεί τε &m- 
νὸν etc. utrum ex Anaxila adumbeorit, δὲ 
ex Eupolide surserit, cum Jacobsio de- 
bium puto. (26.) Eubulus Atbhea. xv. p 


619. ». ἴσως 
ἐρπνλλίνου:. " Pors. Adr. p. 145. εἰ 
alii. V. ad Plot. 861. ln (27.) Nico- 


macho ibid. vii. p. 9391. a. lege πότερ᾽ 
ἀποδοῦναι σκευάσαντα μουσικῶξ, εἰ pro- 
xime ad Schw. mentem verte, *" Àt 
eciam, si tu dixeris; nam qoi piscem, 
ab alio comparatum et in manus ribi tra- 
ditum, scite condiverit, isne rem egregio. 
ministro dignam fecerit *" Nedom yri- 
mario coquo; siquidem ] mego- 
tium, difficile illud et alis rel 
querit. (36.) Menander Stob. Eclog. x. p. 
137. Grot. apud Cleric. p. 182. ἀλλ᾽ án 
καὶ ταὐτόματον ἐνίοτε χρήσιμαν. στα 
ἔνια 6 Mae. Heerenius p. 198. (29.) Me- 
nander Stob. lxvi. p. 425, 47:199. 
male pro 291. vel apud Cleric. p. 386. 
ταῦτα γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς ἀλλῆλσαι͵ 
ποιεῖ. Ita Grot. Recte Trinc. Gesa, ei». 
γὰρ, judice Pors. apud Kidd.ad Dwwes, 
p. $88. et Opusc. p. 351. τάδε γὰρ frus-. 
tra Bronck. ad Plut. 44. ($30.) Ànü- 
pueni affingit Grot. Stob. p. 411. 
versus ; in quibus ὦ μακάρια xebber 
p — ἣ μέγα, ex. Antiphontis 
( esn. xcvi. p« 532.) mirifice i 

oc notavit Valck. Diatr. p. 195. d 
(31.) Menander Pollucis iz. 76. Cleric. 


146. μακάριος ἐκεῖνος, δέκα τάλαντα 
φαγών. j 3 e e ἀκοῖνοα, 
T. Kk. vel ἐκεῖνος " * 8.0. x. (32.) 


Menendro Porphyrii de Abst. iv. 
Cleric. p. 42. σιν. Éwerra 

ἔλαβον εἴς θ ὁδόν. σάκιον scribendum 
tat Pors. notis Mss. δὰ Hes. v. 


V. 1012-1013.] 


cui idem e M». restituendum monet. (33.) 
Pho spad Schol. Eurip. Hec. 826. οὗτος 
eio d, Aéye ταχύ. τί σιγᾷε; οὐκ ἐρεῖς ; 
Qewm promi-cue dicatur, σιγᾷς (Eur. 
Hipp. 911. et alibi) et τί ecyQs; nescio 
qus religione motus henc locum mutari 
vemt Herman. p. 128. (34.) Epicharmus 


potius mutili. V. an huc respe- 
xevit Eurip. Hec. 1163, 3. (s) Monta: 
der Stob. p. 241. (167.) Cleric. p. 220. 
M - — 70. Oblitus eram monere, in 
oco νηττέριον Br καὶ φάττιον ó.. ci- 

tare Valck. Schol. ad Act. Apost. ii. 17. 
Doss. πκοκορίζεσθαι propr. est more nu- 
trisum bslbotire cum infantibus, sermone 
isfimtem agere, ot Theophr. Cher. xx. 2. 
99d wetrices cum infantibus belbotioant 
δῖα, vt nunc verbis deminutivis utantur, 
2u8C res tristes et ingratas appellent no- 
minibus gratis et lotis, aut contra. Hinc 
valet 1. uti nominibus demi- 

i appellare deminutivo no- 
sino, uvth.]. V. Tim. gl. Plat. Tho. Mag. 
Mas. sed quin addita sunt deminutiva, 
zlii h. 1. potest, appellabat me: 3. verba 
ΤΈΡΕΝ permutare inter se, ita ut reslones- 
t9 appelles ibus vocabulis, ut Xen. 
Men. s. 1. 26. bi vid, Ernest., res turpes 
ρου honestis, ut Xen. Mem. ii. 1. 26. 
Wk vid. Ernest., res turpes vocabulis ho- 
Mitis, ut scorta ἑταίρας, acetum μέλε, car- 
φέροι αἴσημα v. Etym. M. h. v. Sic legi- 
tw Cic. ad Att. ix. 10. Hoc quum facere 
Shent adulatores, He&. ὑποκορίζεσθαι 
us est κολακεύειν, quod etiam 


Jisison. ap. Mr. edidit, ubi Piers. [e 
Qn. Coal pro keAax. scripsit ὀκικορί- 
Beto, tamen quid sibi velit, fatetur 
ἂν . Fascn. 

Cod. Par. habet à» εἰς 


| Bibipera.— Gl. ἐξήτησεν. Sca nr. Lege 


&» εἰς. Βεντ. Minime spemen- 
est, quod sappeditat Cod. Dorv. 


dem? ἴσων ὅτησ᾽ (ἐζήτησεν gl) ἂν els 


α' hanc enim ipsam loquendi 

anus vit 083. cujus verba 

Jer Chr. 46ixGs imitatur. Immutande 
Inillout forsitan occasionem dederit omis- 
Wis, smecusativus, qui supra fuerat expres- 
9I ἀργυρίου δραχμὰς, que» tamen ratio 
Wem est familiaris, ut 1031. nec legiti- 
8.0 scripturse — buerat. 


'"— tunen sit proximum, nostri Comici 


Pur. 36, οἱ τὰ σχοινία τὰ παχέα συμβάλ- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 
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λοντες τὰς ὁλκάδας. illudque Theophr. 
Hist. Plant. v. 5. εἰς τοὺς ποταμοὺς καὶ 
els τὰς λίμνας ἐκ τούτων γνανπηγοῦσι' pa- 
rique modo dicuntur εἰς ὑφαίνειν, 
πλάττει» τοὺς πηλίνονς. Talia sunt apud 
Latinos: * parare lanam in vestem; 
dare in sumtum dimidie mine ; conferre 
pecuniam in statuas, in coronam auream 
quindecim talenta. Hzmsr. Éwem ἴσως 

τησ᾽ ἂν eis ὑποδ. Sic optime duo Reg. 

pe^ sunt vetulre verba 983. qus facete ei 
regerit Chr. In meo, ἤτησεν ἂν els ó. quod 
eodem redit. Minusbene in menbr. ἤτησεν 
els ó. omisso ἄν. Male vulgo, ἔπειτ᾽ ἴσως 
ὅτησεν ἂν o? 6x08. Bnunca.. ἴσως ἤτησέν 
ἄν σ᾽ ὑποδ. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1 11. Wech. Brub. Raph. Port. (cum 
puncto post ὑποδ.) Dixp. ἤτησ᾽ ἂν els ó. 
Α. 2. B. ἥτησεν els 1. V. Lucian. Dial. 
Meretr. xiv. t. iii. p. 3920, 97. Pons. ἤτη- 
σεν ἅν o^ ὑποδήματα tres prime, Árund. 
ὕτησ᾽ ἂν eis 0. Rav. Borg. 5. Iu hoc, els ex 
em. m. pr. ut puto. ἤτησεν ἂν» eis 6. de els 
v. Valck.ad Herodot. ii. 98." Av$vAAa —és 
ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται --- τῇ γυναικί. 
Lysis locum p. 905. ed. Reisk. subminis- 
travit amicus; οὐκ ἔχων ὅπου στρέψειε 
(malim ὅποι rpéjeie, vide Vesp. 663.) τὰ 
χρήματα, εἰς ὄψον μὲν δυοῖν καιδίοιν καὶ 
ἀδελφῇ πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογί- 
ζετο" εἰς ὑποδήματα δὲ καὶ εἰς γναφεῖον 
[ἱμάτια] καὶ εἰς κουρεῖον οὐκ ἦν αὑτῷ κατὰ 
μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγραμμένα. | Ubi 
delendum videtur ἱμότια cum Reisk. et 
Valck. in advers. Ceterum in nostro versu 
facile scribi potuit σ᾽ els ex gl. deiude de- 
leri εἰς e prava correctione. ἤτησεν eis 
Elm. ad Med. p. 150. (p) quiomnino con- 
sulendus. Donn. ἤτησεν 0. an ἤτησ᾽ ἂν» 6. 
voluerit 1. non decerno. ἤτησ᾽ ἃ» «ls 2. 8. 
σὰν ἂν εἰς 4. γρ. ἂν els 0. L. Io. [f ]ryo* 
ἂν els. Lib. Burg. Ip. 

1013. μυστηρίοις δὲ etc. Solite Athe- 
nis mulieres Eleusina ad celebranda ibi 
Magnas, uti dicta eadem constat, Mysteria 
vehi. Unde Midiam redarguit Demosth. 
p. 369. quod ipse uxorem, et quidem mu- 
lis albis Sicyoniis, quod, juxta Ulpianum 
ad cum locum, tyrannorum apud Sicyonem 
vehiculum foret, ad ea mysteria ducerel, 
καὶ γυναῖκα eis τὰ μυστήρια ἄγει, ἐπὶ τοῦ 
λευκοῦ ζεύγους τοῦ ἐκ Σικυῶνος.  Consae- 
verant vero er iis mulieres καγηφόροι, 58.» 
cra nempe deabus Elensiniis in canistris 
ferentes, habere pedi » quee umbel- 
Jam iis, qua caput ob solis ardores tege- 
rent, ac sellam preterea ferrent, ut de iis 
Conmicus Avv. 1551. φέρε μοι σκιάδειον, 
ac Schol. ibid. Ho autem pedissequsm ἃ 
gestatis eam in rem sellis διφρηφόροι 
dicte Conc. 729. ΞΡΑΝΗ. Ante μυστ. iB- 
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bul. Ath. xi. p. 473. v.) et μῆκος, πλάτος, 
πάχος, Dos. — V. inscriptionem Atticam 
architectonicam. (5.) Eccl. 314. vàs ἐμ- 
βάδας ζητῶν λαβεῖν dv τῷ σκότῳ | καὶ 6el- 
μάτιον. ὅτε δὴ δ' ἐκεῖνο ψηλαφῶν.  Trans- 
pone, καὶ θοἱμάτιον ἐν τῷ σκότῳ | ζητῶν 
λαβεῖν. (θ.) Lys. 90. (7.) Lys. 938, 
(8-) Lys. 1001. (Que de his locis dispu- 
tavit Dobr. v. in Commentariis in Lye. p. 
267. 268. 279. 280. Dixp.] (9.) Damox. 
Athen. iij. p. 102. c. αἱ μεταβολαὶ γὰρ 
αἵ e κινήσεις, κακὸν | ἠλίβατον ἀνθρώποι- 
σιν, ἀλλοιώματα | ἐν ταῖν τροπαῖς ποιοῦ- 
σιν. Ita legendum, sine ἐν, collatis Pors. 
Adv. p. 62. Herman. x 185. Sed neque 
Damox. neque (10.) Machon ibid. viii. p. 
840. ». εἴσαγε διὰ πασῶν Νικολᾷδαε Μυκο- 
vías, adhibendi ad metra Attica consti- 
tuenda. Neque citare debebat Herman. 
p. 128. Alexin ibid. vi. p. 229. νυ. ἀπνό- 
AaBe. τουτὶ δ' ἔστι τί ; ὁ παρ' ὑμῶν ἐγώ. 
Metrum quidem facile curabis cum Pors. 
Adv. p. 95. legendo EZTIN, ὃ παρ᾽ ὑ. ἐγώ. 
Sed potius suspicor deesse versus secundi 
initium. (11.) Clearch. ibid. x. p. 426. 4. 
τῆνδ' éyà | μεστὴν ἅπασαν ἐπονομάσας 
προπίομαι | σνγγενέσι πίστωμα φιλίας. 
Totum locum constituo, τήνδ᾽ ἐγὼ μεστὴν 
ἅπαξ | ἐπονομάσας τοῖς σνγγενέσι προπίο- 
μαι ] πίστωμα φιλίας. [ἀλλὰ γὰρ] πιὼν ἐρῶ 
Ἵ λοιπά. Postrema recte Schw. (12.) 

enarch. ibid. xi. p. 478. r. els τὸ βαθὺ 
δὲ πάλιν ἄγωμεν εἰς τὸν κάνθαρον. Malim, 
A. σὺ δὲ μηκέτ᾽ ἔγχει, παιδάριον, εἰς τὰρ- 
γυροῦν. Β. εἰς τὸ βαθὺ πάλιν ἄγωμεν ; A. 
els τὸν κάνθαρον, | παιδάριον, ἔγχει, vh 
Δία. T. ναὶ, τὸν κάνθαρον. | B est minis- 
m et — In (13.) Eubulo 

aulo ante, ἀπ v e prava conjectura 
ditur pro àpeaías (ἀρεσίαν Ma.). Verum 
puto 'Apecía, vocativum nominis, cujus- 
modi sunt Ἢ σίας, Δαμασίας, Κινησίας, 
Σωσίας. Neque meliore consilio recep- 
tum paulo post, iu (14.) Pherecrate, p. 
485. pn. — λαψάμενος ἐχαρύβδισε. Potius 
ἐκχαρυβίζειν, vel éyx. quam simplex ver- 
bum, hic latere videtur; neque de metro 
constat. Levi itidem opella expellenda 

articula, in (15.) Philemone ive alio in 

tob. Ix. p. $83, 85. Gesn.—233. Grot. vel 
apud Cleric. p. 806. δοῦλοι βασιλέων εἰσὶν, 
ὁ δὲ βασιλεὺς θεῶν. Imo δὲ intrusit con- 
tra libros Grot. magno tum orationis tum 
metri detrimento. (16.) E Diphilo Stob. 
xeiii. p. 614, 88.—888. γὰρ exemit Pors. 
Adv. p. 9389. (17.) Antiphanes ibid. 
— . 689, 1422419. ἅπαν τὸ λυποϑν 

στιν νόσος ᾿Ονόματα δ' ἔχουδα 
πολλὰ, neminem  morabitur. In (18.) 
Damoxeno Athen. iii. p. 108. 4. ἐνίοτε δ᾽ 
ἀφεστὼς, 9 delevit Herman. Contre in 
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(19.) Menandro Stob. lxi. p.393, ἤθεα 
259. apud Cler. p. 228. inseto δὲ lege, 
ἕτερος δ' ἀπόλωλε, in (20.) Philemone 
Theophili ad Autolyc. iii. p. 886.4. 1143. 
apud Cler. p. 374. restitue, qois y 
ἀκροατής.  Transpomendas partidas ia 
(31.) Alexide Athen. i. p. 28. ». ἢ ἣν d; 
ὁτέραν ληφθῇ δ᾽, (non és conta comio- 
rum morem ponendum) monet Pors, Mr. 
p. 50. et ibid. p. 242. in (23.) Nicetnh 
Athen. iii. p. 111. p. λευκὸς, τὸ νέχοι 
γὰρ, et p. 289. τά μοτὰ γυναικὸς! δ in (35.) 
Menandro Stob. lxvi. p. 421, 21:388. 
apud Cler. p. 282. De (24.) Ame 
dride Stob. zxxix. p. 237, 412-189. v, ad 
Plut. 314. p. 94. (25.) Atben, xiv. p. 
623. r. ὁ εν» κωμφῳδιοποὺς Ebreius, b- 
does φίλοι, φησὶ, καὶ μουσυὴ speyi ἔστι 
βαθύ τι καὶ κάμαυλον, ἀεί τε muse ἐξευρί- 
σκει τι τοῖς ἐπινοεῖν δυναμένωι.  Collito 
Grot. apud Sch, vel dele τι vel trasspane, 
πρᾶγμ᾽ ἔστι μουσική. — Reliqua, dd eesu- 
»ὃν etc. utrum ex Anazila adumbrerit, a 
ex lide sureserit, cum Jacohsie de 
bium puto. (26.) Eobulus Atbes. xv. p. 
619. κ. στεφάνους Tous βούλεσθε, eiroo 
ἐρπυλλίνου:. πότερ᾽ Pors. E M5. et 
αἰ. V. ad Plut. 861. ln (11)Nko- 
macho ibid. vii. p. 391. A. lege sire 
ἀποδοῦναι σκενάσαντα povowws, εἰ ΜῸ- 
xime ad Schw. mentem vene, " M 
sciam, si tu dixeris; nam qui puce, 
ab alio comparatum et in sanus nli tne 
ditum, scite condiverit, isne rem egrepo 
ministro dignam fecerit t" Nedom po 
mario coquo ; siquidem obsogandi Befo 
tium, difficile illud et anceps, alàs re* 
querit. (38.) Menander Stob. Eclog. & P 
137. Grot. apud Cleric. p. 182. ἀλλ lm 
καὶ ταὐτόματον ἐνίοτε χρήσιμω. rot 
ἔνια e Mss. Heerenius p. 198. (1$$9e 
nander Stob. lxvii. p. 425, : 

male pro 3991. vel apud Clerc. y. 9f. 
τοῦτα γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸε —XRX 
ποιεῖ. Ita Grot. Recte Trinc. Ges τὴν 
γὰρ, judice Pors. apud Kidd. ad Bewe* 
p. 888. et Opuac. p. 251. τάδε ipio 
tra Brunck. ad Plut. 44. (30) ἀμ: 
pueni affingit Grot. Stob. p. 411. quiet 
versus ; in quibus 4 pax κοῦδεν 


ἂν ἣ μέγα, ex Antphoni 

(Gen. xcvi. p: 532.) snirifice 
oc notavit Valck. Diatr. p. 396. ὃ 
(31.) Menander Pollucis iz. 76. Cet. - 
146. μακάριος ἐκεῖνος, δέκα τάλωτα B 
ispone, μακάριος * * ἀπῶπο, ὁ 
T. K. vel ἐκεῖνος * * 8. — " 
Menendro Porphyrii de ie, V. 
Cleric. p. 42. —* ἔπειτα como 
ἔλαβον εἴς θ' δὲόν. σάκιον scribendum 20" 
tat Pors. motis Mse. ad Hes. v. Mb. 
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cui idem e Ms«. restituendum monet.(33.) 
Pleto apud Schol. Euip. Hec. 826. οὗτος 
τίς εἶ, Aéye ταχό. τί σεγᾷε; οὐκ ἐρεῖς ; 
Qsewm promi-cue dicatur, σιγᾷ9 (Eur. 
Hipp. 911. e«t alibi) et τί erygs; nescio 
φια religione motus hanc locum mutari 
vetet Herman. p. 128. (34.) Epicharmus 
Btob. 1xvi. p. 420, 37. (Ixviii. p. 2831. 
Grot.) ὁ συντυχὼν οἶδε, μακάριος δ' 0e 
ἀγνοεῖ. Eta. Grot. pro οἶδ᾽ ὁ συντυχάν. 
Tvochaici potius mutili. V. an huc respe- 
xerit Eurip. Hec. 1162, 8. (35.) Menan- 
der Stob. p. 241. (167.) Cleric. p. 239. 
V. ad Eccl. 70. Oblitus eram monere, in 
Ptati loco γηττάριον ἂν καὶ φάττιον .. ci- 
ure Valck. Schol. ad Act. Apost. ii. 17. 
Dona. ϑποκορίξζεσθαι propr. est more nu- 
ticum balbutire cum infantibus, sermone 
infantem agere, ut Theophr. Char. xx. 2. 
sed nutrices cum infantibus balbotiant 
$e, ut uunc verbis deminuitivis utantur, 
munc res tristes et ingratas appellent no- 
wnimibus gratis et latis, aut contra. Hinc 
valet 1. uti nominibus demi- 
nutivis, appellare deminutivo no- 
zmine, ut h.l. V. Tim. gl. Plat. Tho. Mag. 
Mer. sed quia addita sunt deminutiva, 
seddi h. 1. potest, appellabat me: 2. verba 
Ferem permutare inter se, ita ut res hones- 
tw appelles tnrpibus vocabulis, ut Xen. 
Mem. ii. 1. 26. ubi vid. Ernest., res turpes 
vecabulis honestis, ut Xen. Mem. ii. 1. 26. 
Ubi vid. Exmest., res turpes vocabulis ho- 
nestis, ut scorta éraípas, acetum μέλι, car- 
cerem σἴκημα v. Etym. M. h. v. Sic legi- 
tur Cic. ad Att. ix. 10. Hoc quum facere 
aepeatu er ducet) μμμ νη M 
tas est κα t», quod etiam 
Hedson. ap. Mar. edidit, ui Piers. [e 
Cad. Coi 4] pro κολακ. scripsit ἀκικορί- 
Perte, quod tamen quid sibi velit, fatetur 
se . Fisen. 
Cod. Par. habet àv εἰς 
brebápera.— Gl. ἐζήτησεν. ϑοη ar. Lege 
ἂν εἰς. Βεντ. Minime spernen- 
: est, quod suppeditat Cod. Dorv. 
Keen? ἴσω:τ ἤτησ᾽ (ἐζήτησεν gl.) à» eis 
δαοδϑήματα' hanc enim ipsam loquendi 
fseralam anus usurpavit 988. cujus verba 
AEter Chr. ἠθικῶς imitator. Immutandae 
futtiont forsitan occasionem dederit omis- 
θὲ, accusativus, qui supra fuerat expres- 
τας, ἀργυρίου δραχμὰς, ques tamen ratio 
equam est familiaris, ut 1081. nec legiti- 
"NP scripture damnum inferre debuerat. 
usos praepos. eis: Evangelus ap. 
hen. xiv. p. 644. x. els τὰ κρέα μόσχον 
ἴλαβες, Theocr. Id. v. 98. ἐς χλαῖναν pa- 
Mtbo τόκον δωρήσομαι. Paulum discrepat, 
et tamen sit proximum, nostri Comici 
Pur. 36. οἱ τὰ σχοινία τὰ παχέα συμβάλ- 


λοντες τὰς ὁλκάδας. iudque Theophr. 
Hist. Plant. v. 5. εἰς τοὺς ποταμοὺς καὶ 
els τὰς λίμνας ἐκ τούτων γανπηγοῦσι" pa- 
rique modo dicuntur εἰς ἀγορὰν ὑφαίνειν, 
πλάττειν τοὺς πηλίνονς. — 'l'alia sunt apud 
Latinos: ὁ parare lanam in vestem; 
dare in sumtum dimidie mine ; conferre 
pecuniam in statuas, in coronam auream 
quindecim talenta, Hrusr. ἔκειτ᾽ ἴσως 
ἤτησ᾽ ἂν eis ὑποδ. Sic optime duo Reg. 
pe^ sunt vetulze verba 983. qua facete ei 
regerit Chr. In meo, ἤτησεν ἂν eis 0. quod 
eodem redit. Minus bene in membr. ἤτησεν 
els 0. omisso ἅν. Male vulgo, ἔπειτ᾽ ἴσως 
ἐν ἂν σ᾽ ὑποδ. BnuNck. ἴσως ἤτησέν 
ἄν σ᾽ ὑποδ. Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. (cum 
puncto post ὑποδ.) Dip. ἤτησ᾽ ἂν els ὅ. 
ΑΔ. 2. B. ἤτησεν |. V. Lucian. Dial. 
Meretr. xiv. t. iii. p. 320, 97. Pons. ἤτη- 
σεν ἅν σ᾽ ὑποδήματα tres prine, Arund. 
ὕτησ᾽ ἂν eis 0. Rav. Borg. 5. In hoc, els ex 
em. m. pr. ut puto. ὅτησεν ἂν eis 6. de els 
v. Valck.ad Herodot. ii. 98." AvóvAAa —és 
ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται--- τῇ γυναικί. 
Lysie locum p. 905. ed. Reisk. subminis- 
travit amicus; οὐκ ἔχων ὅπου στρέψειε 
(malim ὅποι τρέψειε, vide Vesp. 663.) τὰ 
χρήματα, eis ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ 
ἀδελφῇ πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογί- 
ξετο" εἰς ὑποδήματα δὲ καὶ εἰς γναφεῖον 
[ἱμάτια] καὶ els κουρεῖον οὐκ ἦν αὑτῷ κατὰ 
μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγραμμένα. | Ubi 
delendum videtur ἱμότια cum Reisk. et 
Valck.in advers, Ceterum in nostro versu 
facile scribi potuit σ᾽ els ex gl. deinde de- 
leri els e prava correctione. ἤτησεν eis 
Elm. ad Med. p. 160. (p) qui omnino con- 
sulendus. Donn. ἤτησεν 0. an ἤτησ᾽ ἂν 6. 
voluerit 1. non decerno. ἤτησ᾽ ἂν εἰς 2. 8. 
«σεν ἂν els. 4. "yp. ἂν els 0. L. Io. [f ]ryo* 
ἃ» els. Lib. Burg. Ip. 

1018. μυστηρίοις δὲ οἷς. Solitæ Athe- 
nis mulieres Eleusina ad celebranda ibi 
Magna, uti dicta eadem constat, Mysteria 
vehi. Unde Midiam redarguit Demosth. 
p. 368. quod ipse uxorem, et quidem ma-. 
lis albis Sicyoniis, quod, juxta Ulpianum 
ad cum locum, tyrannorum apud Sicyonem 
vehiculum foret, ad ea mysteria ducere!, 
καὶ γυναῖκα eis τὰ μυστήρια ἄγει, ἐπὶ τοῦ 
λευκοῦ ζεύγους: τοῦ ἐκ Σικνῶνος.  Consae- 
verant vero ex iis mulieres καγηφόροι, 58. 
cra nempe deabus Elensiniis in canistris 
ferentes, habere pedissequas, quæ umbel- 
lam iis, qua caput ob solis ardores tege- 
rent, ac sellam praterea ferrent, ut de iis 
Comicus Avv. 1551. φέρε μοι σκιάδειον, 
ac Schol. ibid. Ho autem pedissequs ἃ 
gestatis eam ἴῃ rem sellis διφρηφόροι 
dicte Conc. 729. ΞΡΔΝΗ. Ante uvce'T. in- 


. 
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tell. ἀν, ut Theophr. Char. iii, 9. Scilicet 
ista anicula videtur, ut alias Athenienses 
mulieres cujusvis dignitatis et setatis (v. 
Meurs. Eleus. c. 16.), initiata fuisse sacris 
Cereris. Feminas autem tum Eleusina 
vectas esse bigis, h. e. ὀχεῖσθαι ἐπὶ τῇς 
$, quod Ælian. V. H. aiii. 24. dixit 
ἐλαύνειν ἐπὶ τῶν ζευγῶν, hic locus satis 
declarat. Ælian. d.]l. (ad quem v. est 
Periz.) tradit, Lycurgum oratorem, Plato- 
nis ct [socratis discipulum, legem tulisse, 
ne mulieres amplius bigis veherentur ad 
mysteria, ne scilicet cives fierent paupe- 
res, mulierum insano luxu, ut Plutarch. in 
vita Lyc. Rhet. docet. Fiscn. ὀχσουμένην. 
Gl. Cod. Par. καθημένην. Scuxr. ὀχ. xa- 
θημένην, πορενομένην Cod. Dorv. Hrusr. 
1014. ἐπί" ἐπάνω.---ὅτι' διότι ἔβλ. πρὸς 
ἐμέ. Gl. Cod. Par. ϑοηρ. προσέβλεψεν" 
ἔνευσεν, ἐθέασεν. Cod. Dorv. Bene Kust., 
ut versum fulciret, edi jussit προσέβλεψεν" 
cujus interpretandi causa. quod additur in 
Cod, Dorv. ἐθέασεν, sumtum est a vulgari 
Grece lingue dialecto: eodem spectat 
Tho. Mag. praxceptum, Θεῶ, οὐ θέα, εἰ καί 
Twes Ὑράφουσι" monere voluit, sicuti nota- 
tus Aristoph. versus ex ἤδη. 131. satis 
declarat, recte dici θεῶ pro 0edov, secus 
autem ex edo, θέα, licet non desint, qui 
communem usum secuti eum in modum 
scribant. Quamquam autem ὅτι in Cod. 
Dorv. cunctisque edd. exstare deprehen- 
dam, placet tamen, ὅτε προέβλεψεν μ. T. 
Deuar. si quis conjecture mes opponat, 
qui ordinem hujus locutienis talem insti- 
tuit p. 399. οὕτω σφόδρα ξηλότυπος ὃ νεα- 
νίσκος ἦν, ὥστε ὅτι προσεβλ.. etc. hoc tan- 
tum dicam, illud mihi, ut alia. ejus viri, 
ceteroquin de Grece lingum particulis 
preeclare meriti, non pauca, nimisargutum 
videri. Hzusr. Sensus sic (si ὅτε legi 
tur) nascitur commodior ; verba διὰ τοῦτο 
it& wque recte leguntur, et particc. ὅτι 
atque ὅτε a librariis sa-pe permutate sunt. 
Fiscn. Non tamen hic recte ὅτε superiora 
excipere puto, ct ὅτι satis bene cum διὰ 
τοῦτο ncctitur. Dixp. προσέβλεψε Ald. 
Junt. 1. rt. 111, Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Addidit » Port. Dix». 
προσέβλεψέ. -ψέν A. 1. B. Pons. ὅτι 
προσέβλεψε (vel Ver) tres prime, Arund. 
δ. 6. Donn. ὅτι omnes. ὅτε gl. 4. «ψεν 2. 
et forsan alii. Ip. 

1015. ἐτυπτόμην. De verberibus linguæ 
vox ea liic accipienda est. Kusr. διὰ τοῦθ᾽» 
διὰ τὸ προσβλέψαι. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
ἐτυπτόμην" ἐδερόμην. ὅλην" 9i ὅλην. Cod. 
Dorv.érvs. Ego cum enarratore Dorv. faciu 
ἐδερήμην explicante: ardor wnus salacis- 
simi veras plagas emti amatoris et æmu- 
lationem commode simulantis libenter 
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perpetiebatur, dummodo, quod ἀραὶ ἔτει 
rei, operam ipsi crebram nasveret. * 
Quamqnam verbe rerum sepe trancerus- 
tur ad ea, quee fiunt orationeet contra (Ὁ. 
Gre. ad Flor. i. 1. 8.), quis orstie et res 
fere conjunctm esse solent; tamen tua 
verbis orationis adduntur, perspicuitatis 
&djurande causa, nomina rei, ot Amer. 
Od. vii. 1. 3. δακινθίνῳ με ῥάββῳ — ἀξ 
Aevoe Tac. Ann. v. 9. * verbere moaemn ; 
Flor. d. 1. * increpare saltu ;' et werhis 
rerum et factorum verba orationis πὲ (x. 
Epp. xvi. 26. * verberavi te tacito copia- 
tionis convicio; in mores aotem guicele 
magis cadit hoc, quod verbera s» εὐ 
amatore mmulationem —— 
et verba ὅλην τὴν ἡμέραν de repetitis τοῖ- 
beribus accipi pessunt et debeat, Fucs. 
Consuerant nempe Atheais amatores 
emicas ad mysteria ducere, ὃς womtus 
eani in rem, et ut ille ibi imitarentur, 
suppeditare ; prout id constare potest ex 
Demostb. in Negram, ubi de Lysa Με. 
tanarse amatore ait, ἠβουλήθη vpit τοῖς 
ἄλλοις ἀναλώμασιν, οἷς ἀνάλισκο di d 
τὴν, καὶ μνῆσαι. Etsi ceteroqua ab 
ingressu horum mysteriorum Élesmo- 
rum meretrices prohibitas, uti e ses, 
ex lsmo liquere potest Or. v. p. 4840. *. 
ὅλην τὴν ἡμέραν. Omissa, —— 
Atticis familiare, præpos. διά, Sk Pw. 
1265. τούτῳ ὠνήσομαι, pro ἀπὸ τούτον. 
Thesm. 008. πεπύσμην τῶν σάφ᾽ cine, 
pro, ἀπὸ τῶν εἴς. Sic Esch. S. C. Τὰ. 95. 
πέσω βρέτη δαιμόνων, Mire | 
Suppl. 784. φύγωμεν ᾿Απίας xBorls, pr 
ἀπ᾽ 'Axías etc. Enrip. Hec. 991. | 
ἐμοῦ, pro, ἐξ ἐμοῦ, ut in Schol. et quia 
passim apud cosdem pottas obvia, Seaxs. 
τὴν νύκτα 6. sed ἡμέραν statim supn. 
pro em. Donn. . 
1016. Ζηλότυπος est verbum amatoneg, 
emulator, &mulks; pellicator, pellr, 
Gl. vett. cf. de &mulatione Cic. Tos. .— 
8. ζηλότυπος etiam. ζηλωτὴς et gv — 
dicitur (cf. Hcs. v. ZgAórviros), et [guiv 
atque ζηλοτυπεῖν synonyma sunt, Ra εἰ 
hoc utantur Attici cum reliquis 
isto soji Attici, V. Mar. v. Ζηλῶ p. MS. 
8. ltaque sensus est: tanta joresem, 
adolescentem (nain redruwxos dictusest v. 
975. μειράκιον, ut 1088.) tenebst emnszh- 
tio. Fiscu. Citat Mag. v. ξηλῶ. Dose. 
1016-24. Stob. x. p. 139, 22. Auyért 


ὃ κύων θεασάμενός τινα * 
προσποιούμενον ἐρᾷν, ἔφη, Ταύτῃ οὐ τὸν 
ὀφθαλμὸν, tec ὀδόντα ἀτοβέβχαι. 
Margo ἐπιβέβηκε, ij. ὁ. ἐπκιβέβληκε, recte. 
Bekk. Antiatt. p. 110, 18. 'Oqéa 
ἐπιβάλλειν : τὸ περιέργως θεᾶσθαι. "A 
Eis Ὑροφωνίῳ : Stob. locum indicat Hemet. 
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la Mss. ad 986. ut quidem notavi ; rec- 
—— rn t — Donn. 

" ver φ »0 2 με- 
μινωμένος Gl. Cod. Par. ——— 
debet particula quedam approbantis, vel 
cerio similia verba, quz Chr. vultu et 
gut corporis expresserit, ut part. γὰρ 
ΒαΔ constet potestas. és ἔοικεν Schol. 
Dorv. recte explicat ὡς φαίνεται, v. Mor. 
h.v. Idem grammaticus ἐσθίων elegan- 
fer interpretatus est. ἀναλίσκων τὰ σά" 
nat adolescens opportunitate simulatio- 
nis umoris ita abutebatur, ut comederct, 
b. e. contumeret opes et rem anicule. Ita 
Lat. otuntur v, comedere, comesse. V. 


σκων rà σά. Hz usT. 
1918. ταγκάλουΞ’ ἐπιτηδείου. — Cod. 
ἫΝ in * pm aberrans etiam de- 
g μ᾽ ἔχειν. Hxusr. παγκ. 
ὁραία: καὶ ἡδεῖς Gl. Cod. Par, air 
παγκάλον:, perquam pulchras, pulchellas. 
Qo verborum compositorum genere Atti- 
ci valde delectantur. Indiculus eorum 
est ap. Polluc. vi. 162. Fiscm. Dorv. 
aberans dedit, μ᾽ ἔφην μ᾽ ἔχειν. Haasr. 
E membr, Brunck, παγκάλας edidit, quod 
tam in Borg. est, sed recte Inv. e Rav. 
restituit, quoniam Atticis est 
&& consuetudo, hujus generis adjectivis ita 
utendi. Cf. Fisch. Anim. ad Well. ii. p. 
39. ss. Div». Ald. Junt. 1. 11. 
WR. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Pot. Dino. παγκάλας μ' ἔχειν ἔφη A. 1. 
B. r μ᾽ f. I. S. Pons. παγκάλους ἔχειν 
f tre prim», Arund. 6. παγκάλους (et 
æ. ab ead. m.) Rav. Inter παγκά- 
λα et fluctuant libri Xen. 
Hell iii, 2, 10—286, 10. HSt. παγκάλας 
- ἔχειν μ' Brunck. Inv. Dosn. γε 
93. l. zeyxdAovs 1. 2. 4. -as 8. μ᾽ ἔχειν 

— VK. & ἔχειν μ' 2. -as Lib. Burg. Ip. 
1919. προτείνοειν. Gl. Cod. Par. παρά- 
AT. δώσει ἐν αὖ- 


mens νομίσμασιν. Cod. Dorv. 


Vulgo —— 
προτείγειεν. Non alium 


Comicom versum esse puto, in quo 
AXNBMS δραχμὴ prior producatur. Alte- 
"URio Pace quem unicum esse credebat 

emendavimus. Forte hic olim 
» ids προτείνεια»ν ζάχα δραχ- 
v. DRUNCE.  wporelvew est por- 
μεν, — dare: et verbis Bp. ex. 

Té5pexit ad ea, quz anas supra 982. 
* dnerat. Fiscn. Piodectant nominis 

penultimam in more fuisse Atti- 


Arist, Not. 
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corum, recte negavit Brunck. etsi non re- 
cordatos est versus anapsstici i Vesp. 
691. αὐτὸς δὲ φέρει τὸ συνηγορικὸν, δραχ- 
μὴν κἂν ὕστερος ἔλθῃ" sed hunc ad ea 
confero, qux disseram i. p. 162. Illic 
antiquis exempl. vulgatum est προτείνοιεν. 
Ex membr. Brunck. edidit προτείνειαν. 
Sed optime Ms. c. προτείνειεν, scilicet 
adolescentulus. Auctor enim gl. γνομίσ- 
μασιν, in Ms. Dorv. vocabulo δὶ 
appositi, non legit accus. sed dat, Hinc 
elicio, ὁπότε προτείνειέν γε δραχμαῖσιν 
εἴκοσιν, quem admodum est apud — 
Alcest. καὶ δὴ προτείνω Topyó ὧς kapgT 
μῳ. Rar810.. προτείνοιέν γε Ald. Junt. 1. 
Ir. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Diwp. προτείνοιέν. -d» A. 1. 
B. (sic) non 2. Pons. προτείνοιέν tres 
pins, Arund. 6. —— Inv. Exem- 
ἃ primæ in δραχμὴ producte notat 
Elm. Pad Med. p. 106. fesp. 089. Pac. 
1200. Philippidem Athen. vi. p. 330. s. 
Antiphanem ibid. vii. p. 299. z. Addit 
Maltby Obs. ad Morell. p. Ixxviii. Plat. 
ibid. xii. P. 442. 4. Vix tanti est adji- 
cere Machonem ibid. xiii. p. 581. ». 
Dosn. -νειεν 4. καὶ, προτείνειαν L. δραγ" 
μὰς 1. Ip. Ξ 
1020. Constantin. Lex. v. ζω, suavem 
esse odorem corporis mei aiebat. 1ta etiam 
Girard. qui genitivum xpóas poni ait pro 
accus. (xpoias Lib. Burg.) Et sic quo- 
que videtur usus poeta Ách. 852. 'Apré- 
μὼν ὄζων κακὸν τῶν μασχαλῶν, redolens 
hircum, in quo esse videtur ellipsis prep. 
ék. sc. ἐκ τῶν μασχαλῶν. Itaque videtur 
hzc oratio ita integre accipienda : ἔφασκέ 
με ἡδὺ ὄζειν dio τῆς χρόας μου, ad verbum, 
emittere me suavem odorem ecorpore. Αἱ 
idem Constant. in χρόα ita vertit : dicebat 
med culis, s. corporis, suavitatem fra- 
grare, que interpretatio ordinem hunc 
facit, ἔφασκε τὸ ἡδὺ τῆς pov ὄξειν, 
Prius mibi magis placet. Neque enim in 
talibus adjectivo, quod adjungitur verbo 
ὅξω, solet addi articulus. Ita enim recte 
dicas : τοῦτο ὄζει κακὸν, δεινὸν, ἡδὺ, non 
item, τὸ δεινὸν, τὸ κακὸν, τὸ ἡδὺ τούτου 
ὄζει. Χρόα nutem pro corpore, quum pro- 
prie sit color, accipitur. Cogitabam etiam 
an pro μου legendum esset με, sed potest 
μου jungi cum χρόας, et subaudiri ge. 
Suid. in ὄξω hoc ita exponit, ὀσμὴν ἡδεῖαν 
ἔλεγεν εἶναι ἀπὺ τοῦ σώματός pov. Itaque 
et ἀπὸ subaudiri potest. Ducx. Sine va- 
rietate Suid. habet in "Ofvw, et existimavit 
εἰν ἡδὺ idem valere quod ὀσμὴν ἡδεῖαν 
ai, et genit. χρόας pendere ab intellec- 
tà prepos. ἀπό. Nonnibil hinc discedit 
ea ratio, quam prodidit enarrator Cod. 
Dorv. super ὄζειν adpingens ὀσμήν" quo 
20 
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pero talis stracture aeries exibit : ἔφασκεν 
μὴν τῆς xp. μ. ὄξειν ἡδύ. [Eodem fere 
modo locum in Pac. 528. supplevit Bos. 
in Ell. p. 445. éxelvov στόμα ὄξει ὀσμὴν 
μύρον" sed simpliciorem rationem ibi pro- 
uit Schef. bis».] Hec quamvis ab- 
rrere non videantur, remanet tamen 
aliquid intricati, quod prorsus amotum 
fuerit, si pro μον leni mutatione scribere 
liceat με, aut, quod planiorem adhuc 
constructionem gignet, ὄξει» τε τὴν χρόαν 
4. $. μου. In vulgata lectione H. Steph. 
adquievit Thes. L. Gr. ii. p. 1193. r. iv. 
p. Q38. x. ubi prolato Comici versu ad- 
dit: * Meum corpus 8. cutem meam suavi 
odore dicebat redolere, i. e. suavem esse 
odorem cutis s. corporis mei. Hxusr. 
«v ἀπὸ τῆς χρόας ἔλεγε γλυκύ. Gl. 

. Par. Schol. ἐλέγετο ὄζειν τῆς χρόας 
ἐμοῦ ἡδὺ, ἀντὶ τοῦ ἐκ τῆν χρόας ὀσμὴν 
ἡδεῖαν ἀπκοκέμπέσθαι, ἤτοι ἡδυτάτην εἶναι 
τὴν ἀπὸ τοῦ σώματός μου ὀσμὴν φερομέ- 
γὴν. Scuzr. Vulgo coustructione admo- 
dum intricate, si modo aliqua est, ἡδύ 
pov. Si pronomen in genitivo sit, nomen, 
à quo pendet, debet esse in accus. quod 
diu ante Hemst. intellexit librarius, cujus 
manu descriptus fuit Cod. C. In eo enim 
exstat, ὄζειν δὲ τὰς χρόας €. ἡ μου. Sed 
ad aliam lectionem refertur gl. ὀσμὴν 
ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ σώματος, scilicet ad eam, 
uam reposuimus, καὶ ἔφασκεν ὄζειν μὲ 
]oo τῆς χρόας, Verbum ὄζω neutrum 
construitur cum genitivo partis illius, que 
odorem emittit, per ellipsin prrpos. ἀπό. 
Ach. 852. ὄζων κακὸν τῶν μασχάλων. In- 
eptum fuisset addere éavrob, ut nec addi- 
tur in his Pherecratis versibus ap. Athen. 
P. 159. r. (supra 1004. laudatis]: τοῦ 
στόματος ὄξει κακόν. Conc. 524. εἰ τῆς 
κεφαλῆς ὄζω μύρον. Non vero, τῆς κεφα- 
λῆς μου. Quo in exemplo vides ὅζειν 
construi etiam cum altero gen. odoris, seu 
nominis quod odoris speciem definit. Cf. 
Lys. 616. 663. 687. Alibi ὄξει imperso- 
nale est, itidemque cum duobus gen. con- 
struitur, ut Pac. 529. Vesp. 1058. 
Bnvuwcx. Quod Brunck. ex ingenio 
(preeuntibus t&nen Duck. et Hemst.) 
edidit — ἡδύ με, Inv. auctoritate Cod. 
Rav. recepit. Nam in Borg. est vulg. 
356 μον. Quare etiam concidit argumen- 
tum, quo Fisch. vulgatum tuebatur, quod 
scilicet nullum varietatis scripture vesti- 
gium usquam exstet. Edidit etiam Munt. 
nescio an casu ἡδύ ue. Diwp. ἦδύ μου 
Ald. Junt. r. 11. rr. Crat. Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Raph. Port. In. CitatSuid. 
v. ὄξω. δὲ Suid. Me. ὄζειν. ἡδύγνου Suid. 
Ms. Pons. μου libri fere omnes, Arund. 
l. 2. 3. 6. 6. μοι Cant. 4. με Rav. si Inv. 
fides, quomodo citat H. Steph. Thes. t. iv. 
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p» 628. x. sed μον t. ii. p. 1108, ν. Vel 
τὴν χρόαν vel ue Hemsterhage. p 
Brunck. et firmare conatureg. Ced. C. 
ὀσμὴν ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ σώματα, υρὰρ po- 
tíus colligas τὰς χρόας, qood habet Cod. 
in textu, merum 6880 errorem. i est 
exire, non — Plenius Sd. ;*0fo: 
Ap. πλούτῳ. ὄζειν τε τῆ: ipn 
ἡδύ μου. ἀντὶ τοῦ ὀσμὴν ἡδῶνσ Une 
ἰέναι ἀτὸ τοῦ σώματός μον. lta epe, μα 
εἶναι. Gl. io Cant. 4. ἃ m. pt. ὀσμὴν διέ 
ναι. lege ἰέναι. — Alia recentioris, dep 
εὐώδη πέμτειν. — Impera. esse Éjurmonet 
doctissimus Schw, ad Athen. xiv. p, Bl. 
E. μον cum χρόας jungens, forma mie. 
Sed potius existimo μον ab Kies 
ut xpóas sit gen. partis. 55 με 
ὄξω (A) vel ὄξει μου (B) ponitur (a) ge. 
odoris, (b) accus. adjectivi. } 
ὄζω ct ejus comites additur, 8 se 3a fe- 
rat, (c) gen. partis olentis. — 
μύρου Ute ᾿Αττικοὶ, ob piper. 
apud H. Steph. ΤΌΘ... t. ii. p. 1185.7. re- 
fer ad (b), non ad (a), et — 
bonos écriptores non dici ἡδέα, ἡδίω: 
tora ὄξω pro ἡδὸ aut ἥδιστον, vi doct 
lin. ad Ach. 193. p. 121.) (A4) Ee. 
48. ἐγὼ | Eur τρυγὺς,--- 9 εὖ phe. 
quo respicit Priscian. xviii. f. 285. & 18. 
** ὄξει τρυγὸς, μύρου ἐκεῖνος καὶ B τὲ 
μύρα. Pherecr. é» IlerdAois. Bs τὰ t&- 
κὸν ὄζει . Terent. in Adelphit, * Qe 
unguenta de meo.' Juv. 'Olebit her- 
nam.'" Pro Grecis Putsch. p. 1}}}], δ. 
Pherecr. ἐν Πετάλοις. ὅς τοι καιὸν ἦα 
ταμὰ μή τίγ᾽ ἀλλὰ γλυκό. Tento, án ὦ 
κακὸν ὄζει ϑαϊμάτιά γ᾽, uumeris Ἀ48 
mis, sed qui forsan defendi possil. 
$97. 1003. Ach. 189. 195. Eccl. 644. Ly 
617. 663—4. Damoz. Athen. iii. p. 18. 
r. ὄζειν καπνοῦ (τὸν μάγειρον). Dennie 
Denetrii Rhetoris bp p. 570. gr Ἢ 
ἐν γὰρ ἂν ἡ olko τοῦ νεκροῦ. 
ἐὸν 598. τοῦ μὲν γὰρ ὄζει xpo irr 
μίας, [ταύτης δ᾽͵ ὁπώρας. 1t lege, 
vis -υρεγμ. servet Phryn. Bekk. p. P. 
Vesp. 1053. ὑμῖν δι᾽ ἔτους rà» l 
ὀξήσει δεξιότητος. Ubi si libri deli 
ὑμῶν, non equidem mutatum issem. * 
ἱματίων bic est non partis, sed rei, 9 ἐκ 
——— Athen. i. p. 29. x. 7 τῷ 
ἀπὸ στόματος, στάμγων 
rou ἴων, — ῥόδων, ὄξει — 
σμὴ θεσπεσία, τοῦ pertinet 
ut ex Il. A. 249. docet Ruhnk. E 
Cerer. 19. apud Sch. t. xiii. p. 396. 
terum si in Pluto duplicem gen. tantspe? 
horrebant viri docti, presto erat ills,e 
ex Vesp. et nunc ex Ms. (Ab) LE 
καὶ uà» ποτόδδει Ὑ᾽ à3 (τὸ αἷμα) (B 


Crat, Junior Athen. xiv. p.661. Y. ff 


γῆς ὧς γλυκὺ | Bfe, — Lysias c. Andocié 


V. 1620.) 


infido, p. 103, 30. HSt. ὄζειν ἐδόκει τοῦ 
lüprev καὶ τῆς μέζης κάκιστον. Theophr. 
eve alius Char. xiv. καὶ ὅοντος τοῦ Διὸς 


pes 
det in Bekk. Lex. SC. p. 399. ὄξεις, — 
te 


φόνον. (Aa c) Eccl. 520. τῆς κεφαλῆς Ufo 
—— "tor. xiv. p. 648. c. 
ὅσπερ τῶν αἰγιδίων ὕξειν dk τοῦ στόματος 
μελιεήρας. | Precessisse videtur genitivus 
Dicitur alicui non minus sua- 
vem animam esse quam capellis. Illas 
olentibus herbis vesci notum 
est. (Abc) Pherecr. iv. p. 159. p. ἣν 
γὰρ τράγῃ ris, τοῦ στόματος ὄζει κακὸν, i. 
e. ὃ: ἂν τράγῃ, ὄζει. (Aabc) Ach. 
853. ὅζων κακὸν τῶν μασχαλῶν | πατρὸς 
— [Incerta est constructio in 
tien. xv. p. 690. p. γλυκύτατον 

V δῖε βασιλείου μύρον (quomodo pro ὦ 
ἐν restituit Pors. ad Odyss. E. 
lectio in Alexide Athen. ii. p. 60. 
4. ς ὄζοισα τῶν ὡρῶν xords. 
1s Aesch. Agam. 1319. καὶ πῶς τόδ' ὄζει 
ἐφοστίων ; fere malim, καὶ πῶς ; 

Ge, sine interrog. in fine. Lys. 617. 
ὄζειν ταδὶ πλειόνων καὶ μειζόνων 

μοι δοκεῖ. καὶ πῶς; (de quo 

Blomf. noster p. 304.) 7Esch. 

714. forsan et 530. Eurip. Orest. 

TN. In Phryn. Bekk. p. 53. apud 
Bientf. ὄζει κνίσης, τὰ ὄψα vel τὸ ὕψον 
wer.) Hac post alios prolixius, in 
diftum gratiam. Dosn. In Hermip- 
po debebam ὀδμὴ θεσπεσίη. | V. ad 1022. 
«de Hermippi parodiis, Athen. xv. p. 
ΘΕ. 4. Deinde adde, (Aa) Eupolis 
δια. xiv. p. 646. ν. ex em. Pors. Opp. 
MM7. bs χαρίτων μὲν ὕζει. Loquitur 
de Callia. Arístoph. Daneisi, 

v. Tov. προσόζειν γὰρ κακοῦ Tov φαί- 
Phryn. Bekk. p. 53, 11. ὄζειν 

Wr. Philemon Athen. iv. p. 138. Δ. 
Bios προσῶζεν. (B2) Similiter cor- 
Aristoph. Phot. v, ὀξυρεγμεῖν. (Α b) 
Atben. x. p. 438. ". πολυτελὲς 

Ses. (Bb) Herodoti locum respicit Lu- 
diS. Ver. Hist. ii. p. 107. Dobr. De 
versu satis sitdixisse, adeo promiscue 
Wrperi ἔξω et Ula pov, ut ferri debeat 


E 
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lectio in qua hoc per illud explicari po- 
test, etsi exemplum prorsus simile non 


est repertum ; quanquam, si locum recte 
explico, prope accedit Pherecr. nescio 
quo meo errore sub (A ac) citatus. Sed 
quoniam insignem Theophr. emendatio- 
nem commemoravi, libet adjicere non 
minus insignem explicationem; et eo 
magis, quod ad Pors. quodammodo perti- 
net. Putabat scilicet, nisi me vehemen- 
ter fallit memoria, falso tribui Theophr. 
Characteras, antiquos tamen,esse conce- 
dens. Docte et acute suspicabatur desi- 
deratissimus Burneius, tempore impcrato- 
rum Eomanorüm ex comoediis esse con- 
sarcinatos. ^ Locus est  vexatissimus, 
Charact. vii. καὶ πυθόμενος τὰς ἐκκλησίας 
ἀκαγγέλλειν' προσδιηγήσασθαι δὲ καὶ τὴν 
ἐπ᾿ ᾿Αριστοφῶντός ποτε γενομένην τοῦ ῥή- 
τορος μάχην" καὶ τὴν Λακεδαιμονίων ἐπὶ 
Λυσάνδρου καὶ οὖς ποτε λόγους αὑτὸς 
εἴπας ηὐδοκίμησεν ἂν τῷ δήμῳ" καὶ κατὰ 
τῶν πληθῶν γε ἅμα διηγούμενος κατηγο- 
ρίαν παρεμβαλεῖν.  Enarrat veteres illas 
controversias Demosth. (cum Æachine,) 
et Lacedemoniorum (cum Thebanis et 
Corinthiis,) recitat oraGionem quam ipse 
magna cur laude coram populo dixerit ; 
et obiter in plebem invehitur (ut credu- 
lam, puta, sut indocilem). Λακεδαιμονίων 
μάχη est disceptatio in qua illi ἃ sociis 
suis egre impetrarunt, ne exciderentur 
Athene ; vide Xen. Hell. ii. 2. 20-270, 
6. IISt. et Schneiderum. Antiat. Bekk. p. 
108, 4. Μάχην : καὶ τὴν ἐκ λόγων διαφο- 
ράν. Dicitur ῥήνορος et Λακεδαιμονίων 
μάχη ut τὴν ἐμὴν μάχην in Eupolide Lon- 
gini xvi. Hiec etsi contendas a Theophr. 
Scribi potuisse, ut qui plus xl. annos su- 
perstes fuerit post habitam Orationem de 
Corona; fateberis tamen, a recentiore 
sophista potius quam ab squali philoso- 
pho exspectandum esse, ut τοῦ ῥήτορος 
nomine designetur Demosth. Hæc fere 
Sunt, que de Characterum loco me olim 
docuit vir longa amicitia mihi conjunctus, 
et cui in his rebus plurimum tribuo, J. B. 
Hollingworth. Ceterum  xpoías scribit 
Elm. 1. c. Donn. Thasii vini tanquam fra- 
grantis fit hic mentio ; cujus nempe infusi 
suavis odorjuvenisillius, quem anus deper- 
ibat, nares oblectaret, non vero e fœtidæ 
anus cute proveniens. Id vero haud male 
de Thasio vino dici liquet, quod præter- 
uam e prestantissimis, juxta Chium et 
bium (quod ex variis vett. Comicorum 

&p. Áthen, aliorumve auctorum locis, qua 
de re jam ante ad 646.) haberetur, in 
prytaneo apud eosdem Thasios daretar 
Intet alia suavissimum, offa farris ex mel- 
le subácta et iri doliunt inimissa. — Quod 
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tradit Theophr. de Odor. p. 541. et ex eo 
Athen. i. p. 132. τὴν μὲν ὀσμὴν ἀπ’ αὖτ 


οὔ 
τὴν δὲ γλυκύτητα ἀπὸ τοῦ σταιτὸς (αὖ 
offa) λαμβάνειν τὸν οἶνον. ϑΡΑΝΗ. ἐνέχεις 
contractam ex ἄνέχεες. Brno. Lucian. 
Amorr. p. 427. t. ii. ed. Iveiz. τὸν Θάσιον 
πίνοντες οἶνον. V. Colum. iii. 2, 28. Virg. 
Georg. ii. 91. Plin. H. N. xiv. T. Apulei. 
Apol. p. 135. De ejus confectione v. 
Geoponáca viii. 23. 'Eyx«iv est verbum 
boc in genere proprium de iis, qui aquam 
vinumve infundunt in pocula, ut Anacr. 
Od. 57. δέκ᾽ ἔγχει ὕδατος, πέντε δ᾽ οἴνου, 
κνάθους. Schol. ἐκίρνας, non male. Neque 
enim veteres temere bibebant merácum. 
εἰκότως γε est, credo, opinor, i. q. ὧς ἔοικεν 
1017. ΕἸδοη. ἐν ἔχεις vitiose Ven. 1. 11. 
DiNp. Citat Suid. in éréyeis et Θάσιος 
οἶνος. Hermip. Athen. i. p. 29. z. καὶ 
Θάσιον, τῷ δὴ μήλων éxibéBpousr ὀδμή. V. 
p. 32. A. Dopn. 

1031. Θάσιον" οἶνον δηλ.----ὀνέχεις" dxlp- 
»as Gl. Codd. Par. et Dorv. εἰκότως" 
ἔλεγε τοῦτο Cod. Dorv. Scar. et Hrusr. 

1022. Observanda est structure varie- 
tas. Nam verba ὡς ἔχοιμι pendent ab 
ἔφασκεν, cui verbo junctus erat infinit. 
βλέμμα sunt oculi, ὄμματα, v. Anacr. od. 
xxviii. 18. coll. xxix. 12. BA. καλὸν, ocelli 
pulchelli, venusti : μαλακὸν, mites, humani, 
comes. Contra Anacr. xxix. 12. est ὄμμα 
γοργὸν h. e. σκληρὸν, Hes. interprete, 

uod μαλακῷ opponitur. Fiscu. Esch. 

gam. 762. μαλθακὸν ὀμμάτων βέλος. Phi- 
leterus Comicus ap. Athen. xiii. ὡς Taxe. 
ρὸν, ὦ Ζεῦ, καὶ μαλακὸν τὸ βλέμμ' ἔχει. 
Bzno. τὸ βλέμμα δ᾽ ὡς. Sic s » D. 
Vulgo, τὸ βλέμμα θ᾽ ὧς. Βκυνοκ. uaAa- 
Kbr καὶ καλόν" ἥμερον καὶ ὡραῖον. Gl. Cod. 
Par. Scuær. ἥπιον καὶ χαρίεν Cod. Dorv. 
HXusr. ἔχοι μοι Ven. 1. 11. Antea. in 
Wech. Brub. Raph. perperam τὸ βλέμ- 
pa€ , DiND. ἔχοι μοι edd. Basil. 1532. in 
ἔχοιμι mutat Pors. ex parte saltem codd. 
proculdubio; quomodo προθυμῶ 889. in 
προτιμῶ, et alibi similia menda, quz mo- 
nere supersedi. Phileterus Athen. xiii. p. 
569. Δ. ὧς Takepby ὦ Ζεῦ καὶ μαλακὸν τὸ 
βλέμμ' ἔχει. Donn. θ᾽ tres prime, ed. 
' Inv. & Brunck. 10. δ᾽ 4. ἔχοι μοι 2. ex em. 
m. pr. (Primo ἔχω μοι ut videtur.) 4. καὶ 
γλυκὺ 8. ἔχοιμι Lib. Burg. Ip, 

1023. σκαιός. Gl. Cod. Par. ἀπαίδευ- 
τος, μωρὸς, ἀνόητος. ScH ΞΕ. gk. ἀκαίδευ- 
Tos. ἠπίστατο ἐγίνωσκε | Cod. Dorv. 
Hxnxst. σκαιὸς propr. est símister, 3. 
stultus, imperitus, ineptus, iners, ut δεξιὸς 
de homine callido, perito, dicitur. V. 
Hes. v. Σκαιός. V.1003. dictus est οὗ 
μοχθηρὸς τοὺς τρόπους. (v. 46.) Fiscn. 

1024. Γραὸς καπρώσης. Hes. in vocibus 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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᾿Αφροδισία ἄγρα inter alis, λέγει οὖν τὴν 
τῶν συῶν, διὰ τὸ κατ τὸ ζῶον 
πρὸς συνουσίαν. Kaspar γε ται m καπραί- 
veu ἀπὸ τούτον. Adde quoi a Canico 
diatur Ach. 794. am uni denn Ve- 
neri immolari. Sicut vero κατρέσῳ bic, 
juxta Schol. éperrouaroUs, μαχλόφῃ: ita 
& Scira, Comico Tarent. ap. Atbes. tz, 

402. ἀσχέδωρος καπρώζεται, aper (voce 
Sicula) ad coitum furit. Srixw. GL 
Καπρῶ, prurio, et Καπρᾷ, curit. Eden: 
SSubo, ópy&: et Subo, καπρίζω. Brsc. 
Καπράώσης" ἐρωτομανοῦς. Τἀφόδια' τὰ ἀνε 
λώματα. KarecÓOicur qv. Hec niet 


ἐν τῇ ὁδῷ" νῦν δὲ καταχρηστιμῶ! τὰ 
περιόντα αὐτῆς πράγματα" 

vo, ἵνα διὰ τῆς συναλοιφῆς καὶ 

ματα, καὶ τὰ κόκρια νοῶνται. (νὰ vide- 
rit, non est obscurum ; de industria sci 
licet Aristoph. adhibuisse τἀφόδιε, qud 
seque resolvi possit in τὰ ἀφόδια, quam τὰ 
ἐφόδια, ut duplicem sensum sima] à 
animos auditorum insinvaret. ᾿Αφόδια vero 
que sint, si quis non meminerit, ab H. 
Steph. discat 'Th. L. Gr. t. ii p. 1165. c. 
Quam bene de Comico nostro st mentus 
commenti inmundioris auctor, judicent 
alii: sine illo fuisset, haud temere ado 
quemquam eam in cogitationem fome 
venturum. Pro κατεσθίειν Jos. Sal 
κατεσθίων, cui non accedo. Hnur. 
καπρώσης. Gl. Cod. Par. μαινομένῃ, 
συνουσίας ὄδρεγομένης. — τὰ 
ἀναλώματα τὰ περὶ τὴν οὐσίαν. Sol 
ἐφόδια λέγονται τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν cwrd- 


vorra. Mira hzc phrasis: erspect 
enim rà els τὴν ὁδὸν συντείνοντα. Harpocr. 
p. 14. Gronov. περὶ τῶν awresérrer d 


τὸν ἀγῶνα. Schol ad Lys. 138. es rir 
Σοφοκλέους δὲ Τυρὼ ταῦτα συντείνει. Tho. 
Mag. p. 657. πᾶν τὸ εἰς μαντείαν ewtu- 
vov. ScHEF. Ἑακρᾷν, καπριᾶν, καὶ 
est prurire, amore uri: proprie dicitar de 
apris, et maribus et feminis; sed dede 
etiam de cerribus et suibus feminis, qaum 
libidine excitantur, ita ut sit Eyes τὸς 
τὴν ὀχείαν ὁρμητικῶς, interprete 

Aristot. Hist. An. vi. 18. h. e. vel sume 


. vel subare. V. Leopard. Emendd. iü. 18. 


H. 1. transfertur ἃ Chr. ad anicolam jnre 
rientem, que supra 978. κατακασισνα 
dicta est. γραῦς est voc. Att. i.q. pes 
(unde — 674. ductum erac.) Mar. 
[ex ed. Hudsoni et Fisch.) γραῦς 'Arr- 
κῶς: γραία Ἑλληνικῶς. Piers. edit 
[partim Codd. jubentibus, p. 110.] Tess, 
πληθυγτικῶς, 'ATTUcS" γραίας, Ἔλληνικα:. 
Sed e Codd. Mss, et ΤΕο. Mag. [p. 195.] 


"V, 1025-1050.] 
repoaendum videri possit-ypaiu. Αἱ vul- 


gsam lectionem confirmat Etym. M. 
ques, ᾿Αττικῶς, ἧ παλαιὰ γυνή. Hes. 
γρούτ' γραῦς, γυνὴ γηράσασα. τ verba 
& vitio scripture carent, docere voluit 
(rBamaticus, γραὸς esse gen. a γραῦς, vut 
vals à γαῦς. Evang. Lac. xv. 30. καταφα- 
veis τὸν βίον. ta comedere pro perdere 
Cic. . ix. 18, 6. et Jerem. x. 25. in 
vers. Alex. καταφαγεῖν. FiScH. καπράσης 
8. Do»s. 

1025. τὸ ὦ φίλ᾽ ἄνερ σκωπτικῶς κατὰ 
Tis γραός. Gl. Cod. Par. Scnxr. ὦ φίλ᾽ 
T Hec locum — ante oculos ἘΠ 

. quum v. e Pluto poete laudat 
φίλτατ᾽ ἄνερ, subjicitque voc. ἄνερ non 
reperiri in vocat. casu pro marito uxoris. 
Neque enim est alius in hac fabula locus, 
cmi accommodari nota illa t. Dvcx. 
Est vox blandæ compellationis, ut 1034. 
εἰ 959. 6 θεὸς est Plutus, et verba οὐκ 

ποιεῖ 60 spectant, quod promissis 
nOR stet, ταῦτα referri debet eo, quod 
Plotss aaum, quse sibi proba videbatur, 
iderit inopem, adolescentem, homi- 
nem improbum, opulentum. βοηθεῖν b. ]. 
—— ita alicui opitulari, ut eum 
is et opibus augeas. Fiscn. φάσκων 
nom quod bec a Pluto ipsa audierit, sed 
bot a Pluto dictum esse rumor increbrue- 
ntGiaagp. Se injuria ab adolescente 
afeetam sentit; hinc τοῖς ἀδικουμένοις. 
Disp. φίλ᾽. φίλτατ᾽ Suid. v. ἄνερ. Pons. 
"quod male ad 788. refert Bruuck." 
Het Hec. p. 59. Donn. ποεῖ Lib. Burg 
» 


1928. Rideri suspicor solennem adula- 
Genis cantilenam, quam a poetis et orato- 
ται, rtim bellum suasuris, nimis 
lbmier audiebat populus Athenn. Isocr. 
Piaeg. p. 51. HSt. apad Musgr. δὰ Eu- 
"n. l. 333—339. Gaisford. BieréA e- 
φὴν (οἷ πρόγονοι ἡμῶν) κουσὴν τὴν πόλιν 

ες, καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ἀεὶ τῶν 

αν. Demosth. pro 

p. 115. n. 33. (196.) ob γὰρ ἂν 

ipis βινλοίμην, δόξαν ἔχοντας τοῦ σώζειν 

νεὐξ ἀγυχοῦντας ἀεὶ, χείρους ᾿Αργείων ἐν 

tubry τῇ πράξει φανῆναι. Pro Megalop. 

P» 121, n. 21. (205.) Λακεδαιμονίου: ---- 

ἔφεσιν ὃ πόλις — ἦν τι καὶ τὸ αὑτὸ ἀεὶ 

πράττειν. ἔστι δὲ τοῦτο τί; 

ταὶς νους σώζειν. Eurip. Suppl. 

368, σύ τοι (ὦ πόλις TlaAAdBos) σέβεις 

φὸ δ' ἧσσον νέμεις, τόν τ᾽ ἀεὶ 

πάντα ῥύει. [ta Herman. pro 

i tari vellem, conjicerem 

baé'ad aliquod bellum, forsan ZEgyp- 

ὕπα; spectare ; vide ad 178. unde se- 

cu&ds potius Pluti foisse versunr hariola- 
r*. Dosa. 
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1027. ποιήσει. Gl. Cod. Par. ὃ Πλοῦτος s 
δηλ. — πεπράξεται. μετ᾽ ὀλίγον πραχθήσε- 
ται. (sic Cod. Dorv.) Scu zy. Verbasic in- 
terpungenda videntur: τί γὰρ ποιήσει; 
φράζε quidnam facere debet Piutus? cedo. 
πεπράξεται est paulopostfuturum, fiet mex, 
brevi post, continuo. Grammatici per 
fut. 1. pass. fere interpretantur, V. 
Mor. v. Πεπράσομαι. Fiscu. ποήσει B. 
(sic Lib. Burg.) Pons. Post ποιήσει in- 
terrogat Valck. in adv. Domn. Vitiose 
Junt. 111. πεπράξαται. DiNp; 

1028. ἀναγκάσαι. Gl. Cod. Par. βιά- 
σασθαι, Dveyeipai. (βιώσασθαι Cod. Dorv. 
scribi debuit βιάσασθαι. Hzaxsr.) Schol. 
᾿Αναγκάζομαι, βιάζομαι. τὸ μὲν λέγεται és 
ἐμψύχων, τὸ δὲ, ἤγουν τὸ βιάζομαι, ἐκὶ 
ἀψύχων. ἔστι δ' ὅτε θάτερον ἀντὶ θατέρου 

erai, Scar. δίκαιον bic οἱ 1030. 
δίκαιον &y. serfant 1. 2. 8. 4. Dong. vf 
μά Gl. Dorv. Hrusr. 

1029. εὖ παθόνθ'. Gl. Cod, Par. - 
τηθέντα. Scuzr. τὸν εὐπαθόνθ'. (εὗπα- 
θόνθ' uno verbo Port. Diup.) Forte εὖ 
παθόνθ᾽᾽ divisis vocibus. εὐτάσχω num- 
quam reperitor, Et ita Lex. Constant. v. 
᾿Αντευποιέίω et Stephan. eadem voce, 
quamquam accentus ibi male scriptus est 
in εὖ. Ducx. εὖ παθόνθ' ὕπ᾽ ἐμοῦ est, be- 
xeficiis a me affectum (de quibus 982. ss.). 
Nam verba, que, qua formam, activa 
sunt, sed, qua vim, passiva, construuntar 
ut verba, qus etiam, qua formam, passiva 
sunt. V. ad Xen. Cyr. i. 6, 19. πάλιν μ᾽ 
ἀντευποιεῖν est, vicem mihi τ ere, 
quod verbum sensu honesto positum est, 
non turpi et obsceno, ut 1032. ἀποδιδόναι. 
Nam anicula, in egestate jacens, volebat 
ab amatore ita adjuvari, ut victum ab eo 
acciperet. Chr. autem ejus verba ita intel- 
lexit, quasi vellet libidini sus ab adoles- 
cente satisfieri. Fiscp. Verbo ἀντευποιεῖν 
(pene beneficium) etiam usus est 

ato Gorg. p. 620. t. i. Steph. ὅτι μόνη 
αὕτῃ τῶν εὐεργεσιῶν τὸν εὖ παθόντα ἐπκιθυ- 
μεῖν ἀντευποιεῖν. ϑρΑνη. Cod. Dorv. γ᾽ 
ἀντ᾽ εὖ καλῶς ποιεῖν.  Frequentant solu- 
tum illum scribendi morem in ejusmodi 
compositis veteres membrane : particula 
vero prreferenda sit, an pronomen, vix 


: decerno. Hzwsr. μ᾽ om. Α. 1. non 2. 


Pons. μ' om. 1. 8. 4. habet 2. Gl. 8. ἐμέ. 
Dosn. à»r ebwoei» Lib. Burg. Ip. 

1030. " — dira Οὐδόλως. 1) F 
kaio» ἐστὶ μηδὲν ἀγαθὸν ἔχει (1. ἔχειν) 7 
νεανίσκον δηλαδή. Cod. Dorv. dem 
fere reperias in Schol. edd. Mollius au- 
tem hujus versus structura paulo intrica- 
tior fluet, si binarum — sedem n 
veris: Ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν ὃ ἐστ᾽ 
ἔχειν" vel, Ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀγαθὸν — 


" 
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der ἔχεν" vulgato utrumlibet antepono. 

Frischl. verborum mentem satis claram 

non est adsecutus. THzxsr. ἣ μηδ᾽ ὁτιοῦν. 

Gl. Cod. Par. ἤγουν εἰ μὴ ἀντευποιήσει, 

οὐδὲ ἂν x. f. λ.---ἀγαθόν ἐστ᾽ ἔχειν" ἤγουν 

εὐεργεγτηθϑῆναι ὑπὺ τοῦ θεοῦ. Scuxr. Sic 
vulgo legitur bic versus: ἣ μηδ᾽ ὁτιοῦν δί- 
καιον ἀγαθὸν ἔστ᾽ ἔχειν. Intricatior ob- 
scuriorque structura, de ut in ea poeta 
manum agnoscas. Nil tamen discrepa- 
bent quos contuleram tres Codd. Vero 

— accedit Hemst. conjectura: ἢ μηδ᾽ 

ἀγαθὸν δίκαιον ἔστ᾽ ἔχειν. Quam 
verborum collocationem vulgata melio- 
rem demum reperio in C. Sed pro δί- 
itior dubium non est quin scripserit poëta 
multo elegantius δίκαιον : 3) μηδ᾽ ὁτιοῦν 
δίκαιος ἀγαθὸν ἔστ᾽ ἔχειν. Nub. 1288. πῶς 

οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος εἶ; 1484. 
— ἐπεὶ σὲ μὲν δίκαιός εἰμ᾽ ὀγὼ κολάζειν. 
Eurip. ED 188. ὀγὼ δίκαιός elu! ἀφηγεῖ- 
σϑαι τάδε. Heracl. 148. --- δίκαιοι δ᾽ ἐσμὲν, 
οἰκοῦντες πόλιν, | αὑτοὶ καθ' αὑτῶν κυρίους 
κραίνειν δίκας. — Nihil apud quosvis scrip- 
tores hac constructione frequentius. 
Bnuwcz. Ad ἔχειν repeti debet, τὸν εὖ 
παθόντα, adolescentem, et μηδ᾽ ὁτιοῦν 
ἀγαθὸν ἔχειν est, nihil prorsus habere, 
e divite fieri inopem εἰ egenum, 352. 
Num homines erga euergetas ingrati digni 
sunt, ut omnibus bonis priventur. Fiscn. 
δίκαιον ἀγαθόν ἐστ᾽ Ald. Junt. rn. irr. 
Crat. Ven. τ. Wech. Brub. Raph. Port. 
δίκαιον ἀγαθὸν ἐστ᾽ Junt. x. Ven. τι. 
Diup. ἀγαθὸν δίκαιον 9. Pons. δίκαιον 
ἀγαθόν tres prime, Borg. Arund. 6. et 
proculdubio Dorv. ἀγαθὸν δίκαιόν Rav. 
ἀγαθὸν δίκαιος ed. Brunck. (qui per erro- 
rem δίκαιος ἀγαθὸν iu nota.) Donm. δί- 
καιον ἀγ. 2 1. Lib. Burg. et Rav. In. 

1081. Οὐκοῦν’ Τὸ λοιπόν. ᾿Απεδίδου" 
τοὺς μισθούς. Cod. Dorv. Hexsr. Pro 
vulg. οὐκοῦν Brunck. reposuit non monito 
lectore οὔκουν, nonne. Noluit ita legi 
Fisch., sed causa non addita. Certe in- 
terrogationi οὔκουν magis convenit. | Ad 
ἀποδιδόναι Fisch. subintelligit τὴν χάριν 
quod h.l. poni obsceno sensu docent ad- 
ject& verba καθ’ ἑκάστην τὴν νύκτα. 

IND. Οὐκοῦν et in fine versus punctum 
Ald. Junt, 1. comma Junt. 11. 111. Οὐκ οὖν 
cum signo interr. in fine Crat. Wech. 
οὐκοῦν cum signo interr. Ven. 1. 11. Brub. 
Raph. Port. Ip. οὐκοῦν — σοι, (sic) tres 
prime. οὔκουν — σοι ; Inv. Donn. 

,1032. ἀπολείψειν ἔφη.  Notandus est 
bic contra magistros Grecos, qui 
solecum censent, vel saltem ἀνάττικον, 
si quis de viro dicat, eum ἀπολιπεῖν τὴν 
γυναῖκα. Statuunt quippe, ἀπολιπεῖν 
Attíve tantum dici de femina, quz a vito 
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divortit, vel ab eo discedit, The. Mag. 
[P- 97.] ἀπολείπει 3. γυνὴ τὸν 
Apior. ἐν Νεφέλαις x. τ. A. Locas, in 
lec. p. 767. ed Amst. [c. 9.7 εοἰαεξιδοὲ 
notam impingit viro qui dicat, ἐπ ἀσολεί- 
ποι τὴν γυναῖκα. Ergo Aristoph. solecimi 
reus hic erit, qui de juvene 
dixit? Minime quidem hoc arbi, 
sed potius contra magistros pronontizs- 
dum censeo, ἀπολιπεῖν tam de viro quam 
de femina apud Grecos dici; qua im re 
tamen sic distinguendum erit, vt s vir 
feminam repudiet vel domo ezpellat, hot 
dicatur à vel ἐκβάλλεν γν» 
γαῖκα : sin ipse domo sponte relicta eb 
uxore discedat, animo ad eam 
redeundi, id ἀπολείπειν vocetur. Hoc 
sensu Plut. in Stoic. controrersiis [t. x. 
p.279. ed. Reisk. c. 5. t. v. P. i-p. 313. 
Wytt.] dixit, éewepet. τις τὴν γαμετὴν 
ἀπολιπὼν, ἑταίρᾳ δὲ συζῶν. Exipse La- 
cian. Bis Áccus. p. 938. ed. Amst. ὃς τὴν 
μὲν νόμῳ γαμετὴν οὕτως ἀτίμως ἀπκέλιεε. 
Sic h. l. de jurene, qui ab anicula disces- 
serat animo numquam ad eam redeundi, 
recte ἀπολείπειν dicitur. [Hand dubie ex 
aberratione librarii ad sequ. versum ortum. 
est in Cod. Rav. ἀπολείψειν ἔτι. Dix».] 
Kesr. Est deserere: dicitar fere de 
sponsis, qui sponsas repodiant : εἰ ἀκό- 
Aenps est repudiwm, v. Hes. ; etiam de 
uxoribus que relinquunt marito. V. 
Plut. Rom. c. 22. t. i. p. 72. Tub. sed 
divortium, quod maritus facit cum uxore, 
vocatur ἀπόχεμψις et ἐκπομπὴ, ut ἀποκέρ- 
we et ἐκπέμπειν est, divortium facere 
cum uxore, jubere uxorem res suas sibi 
habere, uxorem dimittere. — V. Valk. ad 
Herod. iii. 48. p.278. Fiscnm. ἀλείψων 
ridicule 3. qui Cod. szpe literas et syila- 
bas transilit, ubi non moneo ; ut psalo 
ante xpdiereu dat pro semp. mox 1094. 
κατέτηκ᾽ Donn. ἀπολείψειν ἔτι Lib. Burg. 
sine ἔφη scil. V ἔφη 6. In. 


1033. ὀρθῶς γε" Illudit noi, quam sig- 
nificat ita annis gravatam esse, ut adoles- 


centi credibile fuerit, eam jamdodem ὁ 
vivis excessisse. GiRARD. ὀρθῶς ye ἄλχῃ- 
θῶς λέγεις. οἴεται" νομίζει. Cod. Dorv. [Io 
edd. ante Br. est γ᾽ οὐκ ὅτι. 1116 junctim 
scripsit; quod firmatur auctoritate Cod. 
Rav., in quo ce olera, ex aberretone 
lib;arii ortum est. Dix».] Supra γ᾽ obxén 
Cod. Dorv. adscriptum habet γὰρ, sic ut 
dignosci vix possit, utrum Ὑ᾽ mutari vo- 
luerit in “γὰρ, an illi particule hanc addi- 
derit explicandi causa, quod verius vide- 
tur: solent enim interdum grammatici ce 
*ye nonnullis in locis vim causslem adtn- 
buere: atque ità. Deusr. proferens ez 


Arist. Pac. 1299. κατμσχυνάε γε τοκῇα:, 


V. 1034-1037.] 


qusm queam ibi τοκήων in cunctis edd. os- 
, nec Kust. factum probo, qui 
dnculum illud ye nulla Mss. auctoritate 
in re mutatum ivit. Hzwsr. Ζῇν" 


propter egestatem. Nam homines egeni 

Myza trahunt in miseriis, qure nomine vi- 
Ma μσ in videtur. Magna inest suavitas 
in ista v. ζῆν ambiguitate ; quam anicula 
ΟΝ snimedverüit, certe simulat se non 
anumadvertisse. Fiscp. οὐκ ἔτι Ald. Junt. 
L» IT, I3. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub, 
Haph. Port. In fine versus οἴεται Junt. 
1. Dix. δέ γ᾽. δ᾽. 2. Pons. δ᾽ οὐκέτι 6. 
e $3» Lib. Burg. et Rav. Donn. & οὐκ 4. 

D. 

1034. ἄλγους" τῆς Αύπκης. κατατότηκ᾽" 

^éyora, τοῦ indignante 
metro in Cod. Dorv. praetermissum. 
Huwsr. κατατέτηκα. Eurip. Electr. 
249. Electra: οὐκοῦν δρᾷς μου πρῶτον ὡς 
ξηρὸν δέμας. Orest. Λύπαις Te συντέτηκας. 
V. Schol. ad Eur. Hec. 434. Bzno. Pre 
delere contalui. Nam κατατήκεσθαι propr. 
quidem dicuntur nix et cera, qus liqucs- 
cunt, sed deinde eleganter ponitur de iis, 
qui mxProre, etiam amore, macerantur, 
tabesctat, Gl. vett. Fiscu. ἀντὶ τοῦ ἦφα- 
»ίσθην. Gl. Cod. Par. Scu zr. 

3035. οὐκ. Gl. Cod. Par. ἤγουν οὗ κα- 
ταεέτηκας. Scu £r. κατασέσηπας (quod ot 
κατατέτηκας est pret. med.), putruisti, 
ext, ut opinor, usu Veneris assiduo et in- 
temperato exhausta et resoluta es. — Latini 
esie ifa utuntur voc. puris, et apertum 
ts, Chr. anicula& exprobrare non senec- 
tem, sed libidinem immodicam. Fiscu. 

γε μοι. vut olim editum fuit, Cod. 
Bev. y. ἐμοὶ, probante Fisch., ut Brunck. 
αὐ Iav. cdiderunt. Diwp. ὥς γέ μοι δ. 
Ald. Junt. 1. 11. rir. Crat; Ven. 1. ar. 
Wagb. Brub. Raph. Port. Dix. ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
$ Pons. 

3036. διὰ δακτυλίου. Haud omisit hoc 
prerbium in Adagiis suis Erasm. de eo, 
Q ex morbo aut alia — de 
eana est gracili &c macilento supra mo- 

eorpore. SPANH. Per annulum me 
Ümaeris, est, adeo gracilis sum, et subti- 
in, οἱ annulus cingat corpus meum. Est 
euim prov. ἐπὶ τῶν διὰ νόσον ἣ λύπην λεπ- 
vsus) ἰσχνῶν γενομένων. Fiscn. Διελκύ- 
ede Διαβιβάσαις. Cod. Dorv. Apud Ze- 
πο, c. iii. n. 18. corrupte legitur eígeA- 
κυρ: pro ἑλκυσθῆναι, quod Diogen. et 
Sal. hatent, vel διελκυσθῆναι. —Vid. 
». de Ànn. c. xxiv. Hzxsr. Citat 
Gum». pde ens Herman. p. 378. Donn. 
Ouele ar 1. 1». 

M7. εἰ τυγχάνει. Gl. Cod. Par. ναὶ, 
διλαύσει σέ τις δηλ.---τηλία' κοσκινόγυροϑ. 
Semxs. Ὁ δακτύλιος" Ὁ γύρος. Τηλία" 
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κοσεινόγυρος. Cod. Dorv. T'ápos circulam, 
orbem significat: Onomast. vet, Spira, 
γῦροι. Latinum gyrus inde manat, et an- 
tiquitatem Greci vocabuli testatur : γυρό- 
θεν, quod frustra apud Lexicorum condi- 
tores quaras, Libanius usurpat t. ii. p. 
111. p. Ilepryvpls idem quod περιφέρεια, 
ut Hes. docet: quam ego vocem de- 
promtam arbitror ex aliquo Pythagoress 
vel lonicae familie philosopho. Παραγύ- 
pes ignotum itidem Lexicis adverbium 
apud eundem reperies in Διαμπερές" quam 
interpretationem mihi: persuasi referen- 
dam esse ad Od. &. 11. erit autem παρα- 
γύρως, si legem Greci sermonis Sonsulas, 
quum res quecumque ea ratione movetur, 
ut circulum intenus aut exterius. rota- 
tione proxima ται δ : miuus enim adcu- 
rate Jo. Ant. van der Lind. Med. Phys. 
p. 649. circulariter exponit, quod dicen- 
dum potius foret περιγύρως" deterius 
tamen accepit Rufi de coxis agentis xoi- 
λότητας οὐ διαμπερεῖς, βαθείας, quam mi- 
nime sunt cavitales non prorsus circulares, 
sed, mon periusd, neque pervia, quan- 
quam alioqui profunditatem babeant. Ve- : 
tus verbum et pere obsoletum Greci re- 
centiores, sicuti noh raro solent, in usum 
communem revocarunt: ab iis itaque 
"rópos non pro circulo tantum, quod notat 
Eustath. ad Od. T. p. 1864. ὅτι δὲ γύρος 
Bapvróves ob μόνον κοινότερον ὃ κύκλος 
etc. sed etiam pro annulo ponitur: in 
Rabolio Ms. χρυσοῦν γύρον φορεῖν. C. 
Ducang. hanc vocem intactam preteriit, 
in Áppendice tamen κοσκιγόγυρον repre- 
sentans ex Gl. interlinearibus Mss. in 
Aristoph. Plut. Porro legitur in Cod. 
Dorv. Ei τυγχάνει δ᾽ ὁ δακτύλιος" verum 
inminet τῷ δ᾽ esdem manu superpositum 
V. qu& quidem particula melius ad hunc 
locum quadrat. Τυγχάνοι cur mallet Kust. 
causa non erat: [Potius «l τυγχάνοι, in 
modo optat. Kusr.] utrumvis eque ex 
usu lingue Grece ponere licebat. H gasr, 
Mira observatio ! Si quid ex usu Attico- 
rum compertum habeo, illud est, rvyxd- 
νει hic plane solacum esse. e/conditionale 
cum optativo semper construitur, quando 
in altero membro precedit vel sequitur 
verbum ejusdem modi cum part. ἄν : nec 
aliter usquam Comicus, Lys. 111. ἀθέλοιτ᾽ 
ἂν οὖν, εἰ μηχανὴν εὕροιμ᾽ ἐγώ — Thesm. 
713. τί δ' ἂν, εἰ παιδὶ τἀγάλματ᾽ ἀντὶ τῶν 
πλατῶν γράφων διαῤῥίπτοιμι; 1221. Er ἂν 
καταλάβοις, εἰ διώκοις ταυτηΐ. Ran. 558. 
ἐμοῦ δεηθείης ἂν εἰ θεὸς θέλοι ubi v. not. 
$85. κἄν, εἴ γε τύπτοις μ᾽, οὐκ ἂν ἀντείποι- 
μί σοι. Quatuor paginas exemplis ez solo 
Aristoph. implere possem. Esch. S. C. 


Th. 405. εἰ γὰρ θανόντι νὺξ dq? ὀφθαλμοῖς 
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“πέσοι — σῆμ᾽ ὑπέρκομπον τόδε "ar 
— Soph. Philoct. 1047. πόλλ᾽ ἄν λέγειν 
ἔχοιμι — εἴ μοι παρείκο. — Nullum est 
horum verborum optativorum, quod in in- 
dicativaom modum translatum orationem 
solecam non reddat. Lysias contra Er- 
goclem p. 818. xal γὰρ δεινὸν ἂν εἴη, εἰ 
νῦν μὲν οὕτως αὐτοὶ πιεζόμενοι ταῖς εἰσφο- 
pais, συγγνώμην τοῖς κλέπτουσι καὶ τοῖς 
δωροδοκοῦσιν ἔχοιτε. In Xen. Hierone i. 
Β. prava est edd. lectio, e Stob. sic refor- 
manda: καὶ ὅ Σιμωνίδης εἶπεν ἀλλ᾽ ἐν 
φῷδε διαφέροι ἄν, εἰ πολλαπλάσια hy δι 
ὁκάστου τούτων εὐφραίνοιτο. πολὺ δὲ μείω 
τὰ λυκηρὰ ἔχοι. υοά ad h.l. attinet, 
litem dirimunt duo Regii Codd. In B. 
scriptum, el τυγχάνοι V — in Α. el rvy- 
χάνοι 9 ὁ δακτύλιος τηλία. ΟἹ. ad postre- 
mam vocem, κοσκίνου κύκλος : in meo 
κοσκινόγυρος. BnuNcx. Itaque ille rece- 
pit optat. Inv. indicat. e suis Codd. resti- 
tui jussit, Nimirum hoc interest. Si 
τνγχάνοι legatur, sensus erit: Si fieri 
poseit, cogitarive, ut annulus cribri sit 
Orbis ; sin τυγχάνει" si annulus sit — (re 
certo definita) v. Hermann. ad Viger. p. 
791. et Matthie Gramm. Gr. p. 246. 8. 
ubi exempla utriusque structure (neque 
enim structura part, couditionalis ei cum 
ind. simpliciter dici potest solcca) allata 
sunt. H. |. quum non de certo quodam et 
posito evento, sed de eo, quod feri et 
sumi possit, dicatur, optativo opus est. 


DiNp. τηλία. Prz» omnibus expositioni- . 


bus quas habet Schol. e mazime mihi 
placet, que esponit κοσκίνου κύκλον, 
quomodo et Suid. κοσκίνου περιφέρειαν" 
item, qua τὸ τῆς καπνοδόχης πῶμα, b ἐστι 
περιφερὲς, quemadmodum Schol. Vesp. 
143. Nam id sane ratio dictat, requiri hic 
aliquid, quod similem babeat formam an- 
nulo: nam cum anus dicat, se posse trabi 
per annulum, necesseest, ut id quod reponit 
sener, figuram quoque habeat rotundam 
annuli instar, qui in circulo cribri et oper- 
culo fümarii est, non in aliis que iidem 
memorant. Apud Suid. quedam etiam 
aliter leguntur, quam in Schol., sed non 
magni momenti. Ducz. Variæ hujus vo- 
cis significationes traduntur hic in Schol. 
et quidem, ut incertum ibi dicatur, quid 
illa potissimum hic notet, nempe an cribri 
circulum, quam recipit interpres, an tabu- 
lam, in qua pistores panes ezsiccant ; an 
asserem sine foramine, que ubi perforata 
est, apsis dicitur; an denique (tabulatum, 
in quo farina in foro venditur, prout in 
Schol. ad Vesp. et ap. Hes. similiter red- 
ditur. Occurrit enim eadem vox Vesp. 
147. ποῦ ᾽σθ᾽ ἣ τηλία; quo nempe cami- 
nus, e quo exibat fumus, continuo operi- 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. (V. 1059-108f. 


retur, Aristot. vero Rhetor. ii, 19. Pitbo- 
lai dictum refert: Σηστὸν δὲ, τηλίαν τοῦ 
Πειραιέως, Sestum, cribrum Pirci: 
nempe e Pireo naves Athemn, ia 
pontum ad frumentum inde trmsehín- 
dum continuo comimigrarent. Creta ejus 
rei apud oratores Atticos ac Demsefh. 
inprimis mentio. SrAws. Etym.:"ps 
τηλίαν λέγει τὴν περιφέρειαν τοῦ movit 
παρὰ τὸ σῶ, τὸ δηλοῦν τὸ σείω καὶ v 
afe. Gl. σήθω, cribro. Unde eae 
Attice τηλία, ut σήμερον et τήμερω. Gl. 
Τηλίαι, incernicula. — Sunt et alim sipiá- 
cationes hujus voc., sed nulla bwe ly 
magis apta. Dicit &utem anos, fia am 
macie confecta ut me per annulum trahere 
possis: sed alter videns eam satis adhac 
crassam, dicit, oportere exeslum iem esee 
cribri circulum. Bagno. τυγχάνοι sine y 
ó Suid. Ms. 7ryAÍa. pri verum ut 
vulgo. Pons. Atque ita promes Sud. Ms. 
Leid. apud Hemst. Ut vulgo 1096. εἰ 
1037. omittunt, Med. ue det m 
y tres primz, Rav. r. 6. 

y. ed. Drunci. ὧν om. C. τηλίας Bav. et 
Lib. Burg. que lectio omnino A 
est, ryAÍa servant Ar. 5. 6. Huc respiat 
Eustath. Od. A. p. 1897, 50-39, l1. TI. 
p. 1792, 4—590, 37. In Hi 
θηλύας, proxime ad Hemst, copjecturam, 
habet Ms. LB. apud virum summum m 
notis ineditis. Dona. -»e y 1.2. να ὃ 
9. 4. Ip. 

1039. οὗπερ' οὗτινος. πάλαι" πρὸ ὀλίγον 
Cod. Dorv. H£usr. οὗπερ --- κατ. TVY- 
χάνω, cujus levitatem et perfidiam eun 
sati. Tv'yX. quæ conquestaest, nec quere- 
las revocavit, conqueri usque videtar. s&- 
Aa: est modo, πρὸ ὀλίγου, Sch. Dorv. 282. 
642. 937. Fiscn. 

1040. ἐπὶ κῶμον. Ο]. Cod. Par. μσὲ 
μέθης. Scuær. Κῶμος in genes d 
quavis comessatione, seu solemmi aliquo 
convivio ἃ Grecis dicitur, tum nomiasim 
de Bacchi sodali, cujus descriptio exstst 


apud Philostr. Icon. p.783. la epe 
.de Baccki sodalibus in genere bwnp. 


Cycl. 28. — $ τε Βακχίῳ Kéyex συνασεί- 
Sorres ᾿Αλθαίας δόμοις. Unde Kapes 1 
Bacchi pompa apud Athenn. conspicue 
juxta Demoeth. in Suid. p. 321. xai τοῖς ἐν 
ἄστει Διονυσίοις ἡ πομπὴ καὶ οἱ παῖδε: exi 
ὁ κῶμος. Immo unde Bacchus ipee Ἐν» 
μαστὴς dictus Nub. 604. — Ut hoc adds 
κῶμον de florente εἰ armata quidem Athe 
niensium juvcentule ἃ — vus — 
Suppl. 390. κῶμον δέχεσθαι τὸν ἐμὰν ὁ 

ὃ d v' et indeillustrantur adducta modo 
ejusdem Tragici in Cyclope verbs: wipe 
cvvagwitorres. SPAnH. Ἐπὶ κῶμον Bal- 
ζειν est comissaium ire ad aliquem. Nas 


Y. 1041:1043.]. 


süpes est cemistalie : quo nomine signifi- 
ctar compo(atio nocturna, jocisimpudicis, 
cantilenis obscenis, saltationibus ab ho- 
wetate remotis (v. Anacr. Od. 6.) omni- 
petulantia abundans, ita ut sodales 
sspaeral) ebrii provolent in publicum, 
coronati tenentes (ut ἢ. 1. certe 
les. — ἔχων i. 4 φορῶν) et canentes 
Carmina amatoria fidibus, etiam armati, 
petgsnt ad edes. amicarum, quarum fores 
pelent aeque raro effringant. V. Lamb. 
Bos. Exercc. phill. ad Rom. xiii. 18. et 
C. G. Sehwarzii libellus de Comissationi- 
bus veterum, editus Altorf. 1744.4. et nos 
ad Anacr. tit. od. 6. Frscn. ἐπὶ κῶμον. 
mines, Deus prieses comessationum, ho- 
minumqse luxudiffluentium. Inde sigui- 
ácat eciam convivium lautum, et quanili- 
bet — à s apud JElian. v. 
ὃ ὅ κῶμος αὐτῶν, 

οὔτε αὐλητρίδες, οὔτε αὐτὰ δήπου τὰ τῶν 
μειρακίων τῶν κατὰ πόλιν, ἀλλὰ πεῦκαι μὲν 


ἦσαν: et paullo. κλάδους δὲ πιτύων 
reslpereis vind std εἶτα τούτοις éav- 


μέϑην" ὁ 
βαδίζει (haud — 
ultimam verbi syl- 


figure ductu expres- 


ἕτερον 
ii^ di 


ἐπὶ μέθην 
8. τεοοίθ dederim 


in Salmas. Obs. ad J. A. et R. vi. 
&. V. prwterea L. Bos. Exerc. Phil, 


et 
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Schol. ad 1088. V. 1089. στεφάνου: ---- 
δᾶδας Lib. Burg. Dona. T'pats ante crée. 
4. ex em. ej. m. δέτοι 4. τοι tantum 8. Ip. 
ἔχων" κρατῶν, φορῶν. Cod. Dorv. Hzusr. : 
αἱ" βαδίζει Gl. Cod. Par. ὅσην. 

1042. Constituitur hic actus iv. scene 
v.initium. Salutat adolescens annm, quas 
fortassis paululum progressa erat. Eam 
certe ille adloquitur. D1N p. ἀσπάζομαι. Gl. 
&. (V. Hemst. ad 752.) 


Cod. Par. x 
ἀρχαία" παλαιά. Schol. τὸ ἀρχαία τὴν γραῦν 
σκώπτει. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ αἴτιος αἰτίου αἰτία, 


καὶ àxb τοῦ εὕδιος εὐδίου εὐδία, οὕτω καὶ ἀπὸ 
τοῦ πολιὸς πολιοῦ πολιά. πολιὸς ἦν ἀνὴρ, ὅ 
τὴν πολιὰν ἔχων, ἤτοι ὃ γηραιός. καὶ πολιὰ 
θρὶξ ἀπὸ τούτον ἡ λευκή. Spectant hæc 
versum sequentem. Sen πε. ἀσπάζομαι: 
προσφθέγγομαι Cod. Dorv. HEMST. ἀσπά- 
lona, salvere te jubeo. De verbo hoc v. ad 
824. e quo loco discitur, esse illud majoris 
amoris et benevolentie indicem, quam 
χαῖρε. Neque tamen ista vox h. l. caret om- 
ni mordacitate; exprobrat enim anicule 
proriginem, que etiam nunc appetat am. 
plexus juvenis, sed frustra. Fiscn. τί φη- 
σιν; Dedignatur juvenem alloquio, vel 
pudore vel dolore. GinARp. Nimirum 
anus hec, ad Chr. conversa dicit. Sed 
pro his Inv. ex Cod. Rav. edidit, σέ φη- 
σιν, ut anus significet, adolescentem allo- 
qui Chr. Sed tum potius putaverim, hsc . 
esse Chr. anum, qus adolescenti non 
respondebat, ab eo forte aversa, monentis 
ad ipsam dici. Diup. τί φησιν (pro σε $.) 
Ald. Junt. 1. 11. vr. τί φησὶν ; Crat 
Ven. 1. 11. Wech. Brob. Haph. Port. 
ip «μαί ce tum n gl wai 4. 
» Τί $9. 9. Do»n. T! φησιν ; vulgo, 
ARN. δ. 6. σέ Pus Rav. sed an 
personam mutet non dicit Inv. 8i φημὶ 
ponerent Áttici ut λόγω 1100. posses Xa. 
σὲ φησίν. Sed σε ex mera gl. irrepsit, ut 


' ex Cant. 4. liquet. In hac scena Ne. tan- 


tum pref. tres prine. In Dramatis Per- 
sonis Νέος Ald. 1. 1. Nearías 7. 11. Νέος 
Cant. quatuor. Neaxías ubique Brunck. 
Inv. Ceterum v. an minor distinctio po- 


nenda sit post — plena post 
φίλη. Don, dpxala. on quam a multo 
jam tempore amavi, sed παλαιὰ, annosa, 
senio confecta. Quid autem, si ἀρχαίαν 
(v. 323.) interpreteris stultam, insipidam 
et delirantem ? In φίλη ironia est. GigAnD. 
1043. void: πεπολιωμένη. ταχύ" Ta- 
xéws. Cod. Dorv. εμοτ. πολιὰ h. e. 
cama, unde sol dicuntur cami, woA:ol 
ει Anacr. 56, 1. s. et senectus a 
ocr. xiv. 10. vocatur Aevkaísev ὁ xpó- 
vos, quia capillos canos reddit. Fiscm. 
Dum hoc profert, facem admovet capiti 
vetule. Quod ait ταχύ, inde non intel- 
3P 
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ligi vult, canitiem eanr esee preproperam 
et preter etatis rationem accidisse, verum 
Quoniam negligenter caput compsit, canos 
prodit, quos, dum juveni placere studuit, 
anxie occuluit. GimARD. Sed, quum 
pretiosa veste, ut ex sequentibus patet, 
esset induta, eam quoque sedulo capitis 
Ormstus gessisse curam, est verisimile. 
Juvenis igitur, ut ego arbitror, jam ditior 
factus, libere, quz sentit, eloquitur. ταχὺ 
igitur ad χθὲς est referendum, quasi dicat, 
Quæ heri nondum dicere audebam, ho- 
die, mutata sorte, aperte ct in pre- 
nunto. MuwT. γεγένησε vitiose Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Brub. Rapb. Diu». 
ταχύ γε om, 6. Respicit Eustath. Od. 
T. p. 1867, 60—700, 11. Dosn. 

1044. ἕνεκα subintelligi debet. Duplex 
affectus hic subesse videtur : τάλαιναν se 
ait, i. e. infelicem, miseram, et modis ac- 
ceptam indignis ab adolescente, qui se 
deseruit; ab eodem autem indignioribus 
acceptam modis, ut qui ipsi, alioqui mise- 
riori, convicia ingerat odiosissima. Hoc 
sensu si accipis, exaudienda sunt adver- 
bia: οἵμοι τάλαινα ἐγώ. φεῦ τῆς ὕβρ. At- 
ticum σχῆμα, ὕβρεως ὑβρίζεσθαι. GrRARD. 
ὅβρεως. lege ὕβρεος. v. Neo. 1071. ΣΦ. 
1213. ubi lege cum Suid. $óceos. Bev. 
τάλαι»᾽ ἐγὼ τῆς ὕβρεως idem est, quod 
οἴμοι τῆ: ὕβρεως ut 889. οἴμοι τῶν κακῶν. 
Est enim gen. indignantis et dolentis. V. 
Anu. ad Well. ii. i. P. 848. .De vv. 
ὅβρις οἱ ὑβρίξεσθαι dictum est ad 899. 
Nam genit. pronominis ἧς accommodatus 
est nomini τὴς ófp. FiscH. TdAawa: 
ἀθλία. Cod. Dorv. qui plane prafert illud 
ὕβρεως, quod primus in Aristoph. Kust. 
intulit: nam flexionem lonicam $p«eos 
velut de compacto tenent edd. relique, si 
solam excipias Amateledamensem minoris 
forms, que ὑβρίος dedit. Miror Kwust. 
metri callentissimum admisisse ὕβρεως, 
quO pacto versus interit, Ego veterem 
scripturam, licet Ionica species in Attica 
scena parum deceat, mevere non sustinui, 
neque aliam viam reperi, qua versui pro- 
spicerem. Hzxsr. τῆς ÜBpeos vett. edd. 
Yecte. Perperam in minoribus Batavis 
ὕβριος. Atticam formam Üf8pews Codd. 
Consensus contra metri legem tueri non 
potest. — Male eam reposuit Kust. 
Bnuwcx. Solent etiam Ionice form: in- 
terdum ab Atticis po&tia adhiberi. D1xp. 
. Post ἐγὼ colon in Ald. Junt. 1. 11. 1110) 
comma Crat. Ven. 1. 11, Wecb. Raph. 
Port., punctum Brub. et τ᾿ ὕβρεος (ita) ad 
sequentia trabitur. (In nonnullis poste- 
riorum edd. ultima syllaba voc. ὕβρεος 

siglum scribitur que ὡς indicare 


per 
potest) óBpileum Ven, τι. 10. ὕβρεως 
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A. 1. 9. B. Pons. Bfipses tree peime, Inv. 
Dons. ὕβριος 1. et m. pr. 3. 8, 4. 
etcorr. 2. Ip. 


που pax fexew 
λευτήσειν» θειός. διὰ sino sijestire 
idem est. Lysias de cade — — 


1056. Bxno. [ iw 
temporia iutersali Coll 
quod juvenis dixerit, ἀρχαία φίλῳ eteduh 
γεγέν. Gin agpD. De vi prepos. δὲ eum 
nit. vocabb. temporis, pest, v. Eckard. 
.lp. 11). Dixp.]. Sepe sic omittitur 
πολλοῦ, ut Xen. Cyr.i. 4, 28. Mem. i1. 8, 
1. Eodem modo Hebræi dicust Jodd. 
ii 4. Josu. zziii. 1. Fiscm. ipasbu. 
Vulgo reclamante metro, ἐμρακίσι. 
Bnuwcx.  Emendate jam lamdavemt 
Dawes. M. Crit. p. 202. v. ad 98. θεν. 
ἑωρακέναι Ald. Junt. x. 11. irr, Crat. Ves. 
I. 11, Wech. Brub. Raph. Port. Ip. ἄκρα» 
κέναι tres prims, ὡρακέναι edd. Drunck. 
Inv. Dona. 

1046. ποίου χρόνου ; quento tempere? 
Hoc suspectum est. Nam «redes v-— 
tate dicitur, non de quantitate. — Fore 
πόσου. Duck. Recte, opinor. Nem i. 
vocabb. ποῖος et πόσος etiam alibi s ἴδει- 
riis permutata sunt inter se, ut 
c. Timarch. p. 14. t. ii. Tayl. 2. quasiler 
b. 1. non de qualitate temporis, veram ds 
quantitate. Frsou. Nemo tamen Ded. 
obseQuutus est. Dixp. Anicula Che. ap- 
pellat raAárrare, vel quia amoris ple 
nesciebat, quid loqueretur, vel contemte 
causa, ut ei exprobraret iniquam jew 
tem, ut sit. scelestissime, v. 1065. 1000. 
παρ᾽ ἐμοὶ, dosi mec. v. ad 893. Fison. οὗ 
pro?s1. Domsna. Post ἦν puacteum Ald. 
Junt. 1. rr. riz, Crat. Ven. 1. n. Weth. 
Brub. Raph. Port. Dix». 

1047. Cod. Dorv. ad τοὐναντίον adjet- 
tum habet ἄστριφον, an ἄστυφον" τα 
enim sit, propter ductus literarum miss 
exactos liquido discegztere mihi non lieet: 
quod tamen ego quo valeat, nullus intelli- 
go. H&xsr. πολλοῖς. Gl. Cod. Par. μεθέ- 
dois. Scu £F. τοῖς — — KR), 
plerisque ebriis, et dat. pendet ἃ somjse 
τοὐναντίον. | Sensus: Pai scilest ei 
evenit, ac plerisque ebriis. Fracs. Quem 

enim compertum sit, vinolentorum eulos 
ignea quadam vi scintillantes, retusiore 
fieri et hebetiores, tamen bic, quem egre 


V. 1048-1050.) 


ppm dixistà : oomeamtioni opéram 
, petait canos tuos internoscere. Vel 
idee boc dicit, ut existimetur juvenis id 
vidiao ebrius, quod ante non viderat so- 
bres: nam punc primum videtur depre- 
beadere, hanc ease vetulam et canam. Gi- 


BAND, 

1948. ὀξότερον βλέπει. Hor. Sat. i. 8, 
36. ' Cur in amicorum vitiia tam cermis 
ecuum? SraNH. μεθύων est ebrius, vino 
temelentes.. Nam μέθυ est temetum h. e. 
vinam, V. Plin. H. N. xiv. 18. ᾽Οξύτερον. 
Nam capili anicule adolescenti ebrio, 
mec amatori recte. videbantur cani, qui 
sobrio et amatori visi-essent nigri. 
certe Cur. jocans statuisse putandus est. 
Fucn. 'Olérepor. Διορατικώτερον. Cod. 
Dor. 1laquo vitiese scribitur βλέπειν. 
Hzacer. ὀξύτερον. Gl. Cod. Par. καθαρώ- 

B 


a 
ver. Scazr. ὡς ἔ, ὀξ. 2. (Ba corr.) βλέ- 
wer 4. Doas 


1049. 'λεόλαστο:' Aloxpbs, ἀναίσχυν- 
τοι. Cod. LB. doctius Dorv. οὐκ ἔστιν 
ὅτι ἐταίδεντος" nam, ut Etym. observat 
P» ὅθ. v. 57. ἀκόλαστος κυρίως ὁ ἀπαίδεν- 
TW, φορὰ τὸ μὴ κολάσεως τετυχηκέναι, 
φουννέστι, παιδείας. ᾿Απαιδεύτους εἰ ἀμαθεῖς 
es etiam Graci vocant, qui moribus sunt 


Twicis et parum politis ; quemadaiodum 
MIN πεναοιδενμένοι non Sruditi solum 
áettrinisque exculti, sed et humanitatis 

ofücjerum pleni ; est nonnunquam, 
Uit prosime ad hanc vim ἀκόλαστος acce- 

Hac autem anus, ira per amorem 
éslervesconte, ita proloquitur, ut factam 
— quam fem conquesta, ex- 

P jum inccptet. Versum tulit 
Bull in ᾿Ακόλαστος, loco valde uni ciem 
αὐ pott Kost. conatom integritatem ad- 
bw deese credo. Ηξκμετ. ἀκόλαστος 


ig, 
Iu gottus et tactus (v. Gell. N. A. vii. 


ai. 2.. Sed maxime tamen de libi-- 
2. me tamen de 


pósovs tres prime. τοῖς 
tiens Ray. Dona. ἀεὶ 1, 9. et m. pr 8. 
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In. τοὺς τρόπουβ Ald. Junt. x. 11. iu. 
Crat. Ven. r. zt, Wech. Brub, Raph. 
Port. DiNp. 

1050. Tlo»row. φεῦ βασιλεῦ ToU πόν.- 
Tov. Cod. Dorv. Hgxsr.. Ποντοκύσειδον. 
Prout dictus erat ab ZEsch. S. C. Th. 132. 
Ἡοντομέδων ἄναξ et ἃ Pindaro Olymp. 
vi. 116. δέσποτα Ἰποντόμεδον, Eurip. Hipp. 
744. ὁ Ποντομέδων. | Adde, quod Neptu- 
nus Ponti filius habitus sit ἃ Sanchonia- 
thone ap. Euseb. Prep. Ev. i. 10. Mi 
quie de Neptuno worríy et θαλασσίῳφ jam 
monita sunt ad 408. SPANH. Ilorromocei- 
δων est Neptunus, quatenus preesse cre- 
debatur mari, qui etiam Ποσείδων (de cu- 
jus nominis etymo v. Plat. Crat. 19.) 
Πόντιος appellatur, ut H. Hom. in Nept. 
9. et Nost. Thesm. 329. Sic etiam 
Schol. et Suid. accepit, que interpretatio 
magis placet, quam illa que ap. Suid. 
reperitur v. Πόντος, μόγιστε Πόσειδον, 
quasi πόντος vim superlativi habeat, ut 
βοῦς et ἵπποε. [Etiam Graecus h. l. in- 
terpres admonet, πόντον interdum indi. 
care μέγεθος. Quoniam res ipsi est cum 
anu, ideo invocat Neptunum et alios se- 
niles deos, ut quibus cure majori esse 
solefnt et debeant senes. 61548}.] Nam 
Athenis colebatur etiam Neptunus ἵππιος, 
ἐλάτης, etc. V. Meurs. Ath. Att. ii. 18. 
Fiscu. Re:picit Suid. v. πόντος. Com- 
parat in Mas. Hemst. Hipponactem Atben. 
xv, p. 698. c. ubi recte, quod ad literas, 
Ms. A. μοῦσά μοι EbpuueBovtridBea, τὴν 
ποντοχάρυβδιν. Ph Bekk. p. 68. Πον- 
TODdpuE : εἴ τις βούλοιτο σκώπτειν τιρὰ 
ἄπληστον καὶ φάγον, ὅτι ἡ φάρυξ διὰ μέ- 
γεθος πελάγει ἔοικεν. Pons. πρεσβυ- 
φικοί" γεροντικοί Cod. Dorv. quod etium 
adscriptum in Cod. LB. Hzxsr. πρεσβυ- 
Tuto. Cod. Par. πρεσβυτικοὶ θεοὶ οἱ àp- 
χαῖοι ol παλαιοί. καὶ καὶ πρεσβυτικοὺς 
θεοὺς ἔλεγον τοὺς ἀρχαίους ὧς πρὸς Διόνυ- 
σον δι᾽ ᾿Απόλλωνι (sic).  Corrig. ἢ ᾿Απόλ- 
λωνα. De illo, oí ἀρχαῖοι οἱ παλαιοὶ, v. 
quz monui ad Plin. Ep. p. 145. Scuzr. 
Ut deorum apud gentiles varii olim or- 
dines, ita in seniores et juniores iidem 
distincti ap, ZEsch. Eumen. 724. ἀλλ᾽ ἔν 
Te τοῖν νέοισι καὶ παλαιτέροις θεοῖς ἄτιμος 
εἶ σύό. Sic νέου θεοῦ paulo ante in hac 
fabula 961. et memorati ibi θεοὶ veóre 
apud eumdem Esch. cum in iisdem Eu- 
men. 16. 17. tumin Prometh. 149. et inter 
eos ipse parens deorum Jupiter haud 
semel. N. vero quod attinet, qui 
hic cum ilis senioribus invocatur, 
un — vocat Hom. Od. N. 142. 

aro» καὶ ἄριστον, quo tamen prio- 
sem esititiase Jovem tradit posta Iliad. N. 
$66. ἀλλὰ Zeb πρότορο: yeyérei. ϑναπε. 
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θοοὶ πρεσβυτικοὶ sunt dii senectutis, se- 
num, ; in quorum numero intel- 
ligitur Neptunum fuisse; nam καὶ θεοὶ 
dictum est pro καὶ ol ἄλλοι θεοὶ, ut 1. sed 
quiam fuerint illi, non constat : ita ut in 
hol. antiquis adolescens dicatur ista 
voce usus esse joci causa. Hoc vero cer- 
tum est, juventutis presides ferri Apolli- 
nem, Bacchum, Pana. Fiscu. In magno, 
quos colebant Deorum numero, principes 
t duodecim, quos dixerunt, 
et primum ab tiis acceperunt, teste 
Herod. Eut. iv. utpote omnium ve- 
tustiesimos etiam πρεσβυτικοὺς adpella- 
bant, qua voce ad mulieris senectutem 
jocose et facete adludit poéta. Muwr. 
1051. πρόσωπον h. l. propr. significat 
os, vultum, ut 1065. Paleph. vii. 1.: os, 
oculos, genas, v. Gell. N. A. xiii, 29. fv- 
τίδες sunt rage, et τῶν Dvr. ὅσας dictum 
est pro jvríBes ὅσας, v. ad 694. Nam ex- 
primitur ita fere partitio. Hanc vocem 
emittens adolescens censendus est admo- 
visse ttedam ardentem ori anicule, quo 
i tur magis sulci. 
μον, τῶν ῥυτίδων" τῶν Pri 
Cod. Dorv. qua» vox Lexicis adhuc dum 
ignota videbatur ex da. HxusT? 
1052. ἃ, ἃ. Vulgo he vocule præce- 
denti versui adherebant. Brunck. et Inv. 
buic recte premisit, uncinis inclusas ; 
sunt enim extra metrum posite. Girard. 
monet esse consternate mulieris exclgma- 
tionem, et ignem a facie repellentis. Drxp. 
Interjectio. Eurip. Alcest. 38. ἃ, ἃ, ἃ, ἃ, 
v σὺ πρὸς μελάθροις ; Bgno. *A, ἃ. "Esri- 
φώνημα, ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεως. Cod. Dorv. 
ἐκίῤῥημα ἐφεκτικόν. C. LB. In illo ma- 
cula sequenti versui adspersa, in quem 
scilicet compingere voluit librarius exela- 
mationem d d. nec in altero nihil est ean- 
dem ob causam peccatum : sed hec tanti 
non sunt, ut commemorentur. Uterque 
servat accentum circumflezum : verum 
open pretium est audire, que Soid. ex 
ME vel Schol. ad ev locum, 
vel grammaticis exposuit : *A ἃ ξαρ᾽ 'Api- 
στοφάνει ἐπίῤῥημα uer! ἐκπλήξεως kal va- 
ρακελεύσεως. *A à, τὴν δᾷδα μή μοι πρόσ- 


φερε. τὸ ἃ ἃ κατὰ διαίρεσικ éor, 

οὗ καθ᾽ ἕνωσιν" ἀλλὰ καὶ éov ἀμφότε- 

ρα. El γὰρ ἣν μέρος λόγου ἦν, καὶ κατὰ 
ἀνογινώσκετο, οὗ 


χρείαν εἶχε τῶν 
δύο τόνων, ἤτοι τῶν δύο ὀξειῶν" μεν τοῦτο 
μὲν ἐκπλήξεως ὃν ψιλοῦται" τὸ δὲ ὦ ἃ θαυ. 
μαστικὸν Hzc, o &.note, 
Suot eo magis probanda, quia Schol. ad 
1042. monuit esse κῶλον i μονόμε- 
τρον βραχνκατάληκτον" considera vero, an 
scribi prestet, ἃ d, sicuti fere 895. M$ 
Moi πρόσφερε" μηδαμῶς πλησίον ἐμοῦ Φέρε. 


NOTE IN ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΕΜ. 


[V. 1051-1054. 


Cod. LB. ἔμπροσθεν. Dotv. Hzssr.. Est, 
ut Lat. eh, vox deprecantis aat inaentan- 
tis stupentisve et obj is. εὃ--λέγει. 
Nam Chr. agit cum adolesceste. Fesez. 

&.d. Suid. ἃ ἃ in v. μοι μὴ B. Pons. ἃ ἃ 
extra versum habent Ald. Junt. s. «s. vus. 
'Port. Versui 1051. adddat Crat, Ves. 
1.11, Wech. Brub. Raph. In ἄπο Abyus 
Elb. (et Lib. Burg.) Diwp. 

1058. cwuó)p est scintilla, v. les. οἱ 
Etym. λάβῃ Schol. LB. explicat κασαλά- 
Bp : si ipsum vel una scintillula compre- 
henderit. Fiscn. εἷς μέσος quidquid édd. 
vidi cum Cod. Dorv. retinent : solas LB. 
μόνον. ἤπμετ. — Non male: sed profee- 
fum tamen a manu corectoris videtur. 
Sic XÆach. Socr. iii. 16. évàs μόνον κνη- 


σθήσομαι τοῦ ἀξ Fiscs. Cf. 
Schæf. Mel. Cr. p. 19. Drw». 


1054-5. Citat Suid. v. εἰροσιάνῃ. μέσον 
9. AdfBo: À. 1. vhi 4. — 
1054. εἰρεσιώνην. Eqq. 736. 
σιώνην uo: κατεσπαράξατε. De À 
preter Schol. ad b. 1. videndi i. δε 
16. et Plutarch. in Tbes. p. 10. [c. 21. 
v. Leopold.] Clemens Alex. ab 
sibus M CEDE — — — Bib. 
iv. p. 474. σῦκα 
ἄρτους | Ka]. μέλι ἐν κοτύλῃ καὶ 
. Infra Vesp. $96. 
ταῖς εἰρεσιώναις, ramis aridis 
Unum addam dici a Josepho Arch. ixi. 19. 
p. 92. ($. 4. ed. Haverc.] Hebreos festo 
tabernaculorum die ferre εἰ 


Hxusar. Erat ramus olivm, ἐρίῳ, 

unde et nomen accepit, comptus,  Qesis 
erat supplicum ramus, quem 

bant, ἱκετῶν ἐριόστεπτος κλάδος, at. cum 
JEsch. dicam ex Suppl. 22. vel ex Eumen. 
48. ἐλαίας κλάδος λήσει ἐστεμμέσο:, ἄργθει 
μαλλῷ, olive ramus, lena coronatus, albo 
tillo. Exponebatur autem. Athenis pee 
foribus sedium in iurc mage eir qeu 
dam supplicationis pablice, V. ad 
h.l.et'ad Eqq. 724. et i 

Grecos et quos auctores ad Hesych. cita- 
vit Schrevel. Benc. Erat rewus elem, 
lanea corona ornatus, e quo pendebant 
panes, ficus, et alia poma, suspenses pso 
sedibus forium Athenn., in memoriam ve- 
teris cujusdam obsecrationis - 
defenderent a se famem vel à 

ex oraculi Delphici responso. Mutabatur 
quotannis ita ut recens ramus pro velime 
suspenderetur. Varias vett. as 
icorum narrationes de hoc rasse- 


grammati 
rum genere collegit diligenter Meurs. 


V..1055-1056.] 


Grac. for. V. Πνανέψια p. 342. 9. Tla- 
MA mur pur est aridus olea ramus. 
καέσεται t vim fut. activi. Attici 
enim ahstinent usu futt, actt. multorum 
Hiisigc dul oid — med., με 
ena, ἔσομαι, dicunt, non ἄξω, ἄσω. V. 
Mar. [p. 38.] Causa — ut 
servaretnr memoria obeoleti verbb. actt. 
signifcatus, — hti 
gni É ali : id ju- 
lere ; F Wheake- 
feld. Sil v. Crit. iii. p. 74. negat καύσοται 
senen activo ferri poese. Nam πῦρ κραντο 
ap. Hom. esse, ignem sibi accenderunt ; 
in aateced. antem versu λάβῃ nec elegans 
Bec usitatum ess. Quare — 
σευθϑὴρ ὥστερ παλαιά γ᾽ ώνη 
—— πριῖταα pos potest. 
Disp. ὃ μέλλων καύσομαι ὃ kal κανυσοῦ- 
cope Pons. In — apud 
Schol. ἅμ᾽ ὀψήσασθαι — Is. Voss. 
ad Melam i. 15. notante Pu Doer, 
1058. hà GL Cod. Par. διὰ 
πολλοῦ, De tione διὰ χρόνον dixi ad 
Boe Ellips. p. 101. Est omnino, 
elqued tempus, seu breve sit, seu 
lmgum. Xen. Cyr. i. 4, 38. ὅταν ye ἴδω- 
ἀλλόλους χρόνον. Mox, ἀλλ᾽ 
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jose scriptum per 
isnexum sibi rho, de quo com- 
v. Best. Comm. 
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T 
i 
Ἶ 
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Bue διὰ χρόνου, et alibi. 
. 604. 

κακά ; Bano. Post longum inter- 
4845 tamen vox ironice accipi 
Qbhet, ita ut notetur intemperata mulier- 
mi» libido. Nam adolescens pridie apud 
eam fuerat. v. 1046. Fisch. παῖ Cod. 
Dorv. et LB. παῖξαι Atticam formam vul- 
i Grssca motans. Citatusin banc rem 
ici nostri locus a Tho. Mag. in Παῖσαι. 
Eustath. ad Od. e. Ρ- 1504, 47. $ δὲ 
“χρῆσι: τοῦ Towérov παῖσαι καὶ παρὰ τῷ 
Κωρικῷ non hic tantum, sed etin Ach. 
191. ubi Schol. ὅπερ ἡμεῖς παῖξαι, simili- 
atque Hes. et Suid. Idem Phryn. 


Hr 


weglectum ; si modo eri nobis 
—— veteres in hac forma frequentan- 

tam fuisee religi ποῖ τάλαν" οὐκ ὦ 
ὅδε Cod. LP. Hzusr. In verbis πρός 


sevewoa: latet elegans qundam et urbana 


 IIAOYTOX. 


. tatione ἐνταῦθα, Cod 
πρός cunctis edd. perperam 


301 
ambiguitas. Nam significant et, ludere 


ΘΝ, et, mecum rem habere. Hoc 
sensu aecepit anicula Quorit 
enim ποῖ, τάλαν ; h. e. ubi, sceleste? sed 
isto adolescens accipit, certe accipere se 
simulat. Fiscu. Id quod vehementer cu. 
piebat vetula, icabatur etiam adoles- 
centem de ludo Venereo loqui; itaque 
dicit, Ubinam ludes? «n hic ante oculos 
hominum 7 Ut. Lys. 908. ὦ karayé ac 
ἐναντίον τοῦ Bmao. Pro παῖσαι 
in Elb. πᾶσαι. piger d ἐὴ — 
signo post παῖσαι et τάλαν uht. 1. 
11. 111. post παῖσαι etiam Raph. Port. 
Dix. παῖξαι B. ut videtur primo. Plato 
Euthyd. p. 61, 5. Poss. ed. Routh. sive 
i 294. 


μον. lta in Herodot. i, 71. ὦ βασιλεῦ, 
σὺ δὲ ὁπ’ Valck. ex Athen. V. 
Pors. ad Plut. 1186. Nub. 402. et ad- 
M ἌΝ καρύδια. V. Ducang. ΟἹ 
1056. * . . Φ 
M. et I. Gr. in K dde vie | 
παίγνιον ποταπόν. . LB.  Accentu 
muotato sola Farr. preefert . παιδίαν invito 
Bchol. Post αὑτοῦ vero, adjecta interpre- 
. Dorv. ponit distin- 
guendi notam : omniuo recte, licet in ^ 
sit omissa, quan- 
doquidem αὐτοῦ δὰ λαβοῦσα κάρυα mi- 
nime i sed ad ποῖ τάλαν utique 
per se sit referendum. Scilicet anus pru- 
riens illud παῖσαι in nequiorem sensum 
acceperat: ideoque velut indignata, "οἷο 


per tamen, ut cupere videatur, 


? tum noster ille juvenis 
αὑτοῦ, illico; suspensaque paulalum ora- 
tione subdit, λαβοῦσα ut preter 
expectatum se alium plane ludum, atque 
ipsa velit, intelligere significet. Hos au- 
tem Aristoph. versus, et Schol. verba 
protulit Bern, Martin. v. 1. iv. 1. ut ludi 

us illostraret. Hgxsr. αὐτοῦ. Gl. Cod. 

ar. ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ. SCHAr. αὑτοῦ est 
kic, ut 1187. ἐνθάδ᾽ αὑτοῦ, — Nam respicit 
ad ποῖ. fed t etiam recte ezplicari 
statim, illico (v. Hes. h. v.). Nam qui 
illudunt alios, sepe ita respondent, ut 
responsio queestioni non sit accommodata. 
Kápva sunt nuces, b. e. omnes fetus arba- 
tei, lignum et corticem habentes extrinse- 
cus. Simulabat igitur adolescens, quasi 
vellet, — — ipso x Ne p — 
ew (v. ad 816.). Nam luden- 
— in manum numis, re nuci- 
bus, divinare jubebant ἄρτια ὃ περιττά ; 
Attici auctoribus Schol. Suid. et Etym. 
M. pro παιδιὰ dixere παιδία, et quum li- 
brarü pro ; sepe scripserint εἰ, im illis 
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Tüáxime verbis, in quibus , longum est, 
facile patet, qui factum sit, ut παιδεία to- 
ties scriptum inveniator pro παιδία, Imeus, 
jeows. Fi5cu. Post αὐτοῦ comma deest 
im edd. omn. Post τίγα et mox post 
ὀδόντας punctum i Ald. Junt. 1. r1. 111. 
Post τίνα , post ὁδ. signum in- 
terr. Crat. Ven. 1. i1. ren — Port. 
utrobi ignum interr. Raph. Dix». 
Citat Sid, τι rubi: ubi Ms. ΜΗ Παι- 
Bla: οὕτως ᾿Αττικοὶ βραχυκαταλήκτως καὶ 
παροξυτόνως. Ubi παροξ. etiam Med. 
Ald. quamvis ipsam vocem, constanter 
acuant. Quare e Suid. corrigendus erat 
Schol. non e Schol. clam interpolandus 
Suid. παροξύνεσθαι diserte ait Athen. vii. 

829. c. Ceterum huc respicit Eustatli. 

« V. p. 1290, $2«1899, 7. Od. X. p. 
1889, 40-2659, 18. Dorn. 

1057. sócovs ἔχεις ὀδόντας.  Pervertit 
ludum illum, qui dicitur par impar ; nam 
non erat querendum, quwot sint? sed 
utrum par aw impar numerus: preterea 
non illum in us, qui nuces aut 
tale quid aliud, manu tenet ; scit enim; 
sed ille nos interrogat. Quia vero eden- 
tulam anum vult ridere, ipse interrogat, 
quot illa habeat, non nuces, sed dentes; 
sciebat enim ipsammet numquam se da- 
turam fuisse ludibrio ita, ut Interrogaret, 
quot habeo dentes? ut quæ nec interro- 
gata deinde vult respondere. Brno. Ut 
commoveret magis muliereule animum, 
adolescens pervertit ordinem ludi; anus 
debebat ex eo querere, πάσα ἔχω κάρυα ; 
sed ille mulierculam interrogat, ita ut pro 

. mucibus nominet dentes. γνώσομαι bh. c. 
eexjiciam, divinabo, quot dentes in ore 
gestet. FiscH. γνώσομαι" γνωρίσω Gl. 

. Par. Somxr. Lysias Athen. xiii, 
fin. οὕτως: ἐρωτικῶς τὸ κόριον μετεχειρί- 
de τῆν ἡλικίαι — er 

er T vTas μῆσαι 3$ τῆς 9 
τοὺς δακτύλου. Ubi foa et Schw. je- 
dicium desidero. Aristot. Rhet. iii. p. 
126, 15. ed, Sylburg. indicante Hermst. 
i& Mes. τύχοι γὰρ ἄν τις ἐν τοῖς ἄρτι- 
ecpois, ἄρτια ἣ περισσὰ εἰπὼν μᾶλλον ὃ 
«όσα ἔχει, καὶ τὸ ὅτι ἔσται, ἣ τὸ πότε. 


Dons. 
1068. kdryery. ^ om. 1. τέσσαρας 1. 


mon 3. Pons. xibyeryé τοι yàp ἔχει τρεῖς longe 


6. tom μόνον γόμφιον, cum Ms. apud 
Ducang. poeti 1 ed Gl. v. —— 
Quos autem Codd, adhibuerit indicat in 
Ind. Auctorum col. 85. κἀγὼ 8. et ἢ om. 
OBR. 
.. 1059. ἀπότισον. Qui interrogatus non 
cwinaverat, aoleit totidem nuces, quot 
ile manu tenebat, qui interrogaverat ; 
quum ergo Chr. non divinaverit, quot ha- 


NOTA IN ARISTOPHANEM. IV. 1057-1060. 


best denfeb vetule, que wea tmm 
habebat, unus dens Chr. elimdas esit, 
üt solvere possit. Talis est uj Mies. 
Βεκο. γόμφιον. Gl. Cod. Pu. unis 
ὀδόντα. Scn ay. ᾿Απότισον' "helle. (ad. 
Dorv. plenius addit LB. irnfém τὺ 
σνμποφωνημένον' ubi non est μια 
ἡττηθεῖσα' Chr. enim, qui male 
rat, hoc responsum ingeritur. 
γονιαῖον ὁδόντα. (οὐ. LB. 
Dorv. Docang 
App. ad Gl. M. et I. Gr. ita 
Γωνιακὺ 


: 
gd 
1 1 
js 
bititi 


γωνιακόν. 
non video: dicuntur enim 
revera sunt, γωνιαῖοι, "yuvunsl, 
ma recentioris svi, quas 
angularii : sic γωνιαῖον votes Duncnsücn 
interpretatur; idque — ——— 
Hes. depravatum : Κεφαλῆγαι, οἱ qune 
pol λίθοι. Suid. etiam male, l'qqlm, 
τοὺς προσθίους óBérras- quam expiale- 
nem ipse melius adhibuit sd Tope. 
Hzxsr. γόμφιον. Pollux iv. M. psi 
ubi describit personas corntuces, 
vetulas fuisse, et τὸ οἰκρυρὶν pies, à 
ita describit: τὸ δὲ οἰκουρὸν γροῖδαν, ἐν 
μὸν ἐν ἑκατέρᾳ τῇ σιαγόνι 


ἀνὰ δύο ἔχει γομφίους. Nempe οἱ με 
patet, hanc comadiam acl 


! 


1 
ar 


ad novam, de qua ibi Pollux agit -— | 


γόμφιος sc. est dens molaris, ! 
laris; nam dentes sunt vel adoersi (x. 
Nat. D. ii. 64.), qui acuti monu dindtit 
e8ca5; ἃ Xen. Mem. i. 4. 6. dicester ἃ 
* , etiam Toyeis, diviæres) 
timi, qui conficiunt escas, 
et molares appellantur (v. 
Greci eos vocant μύλου, 5 
γομφίους (v. Xen. Mem. 1. 1.), quia s» 
runt speciem , cleverum. V. Mss. 
Etym. M. Gl. vett. τ M 
ους. eterum nec γε φορεῖν ΜῈ 
caret joco mordaci. Fiscn. eis t g· 
ἰαῖον ὀδόντα φέρει 5. T4 

OBR. 

1060. Sensus: scelus, non sca ee 
mente mihi videris. ἐγδρὰν οἱ, 
scelestissime, v. δὰ 1046. εἰ 2 
788. Fisch. ad Leusden. de Disl. N. ἢ. 
p. 98. Frcn. ὑγιαίνειν. Gl. Ce. E 
ὑγιῶς ἔχειν τὸν νοῦν. 808}. 9r 
νοῦν. Cod. Dorv. Hzusr. De ust vh 
eve» non modo de corporis sed «G8 
mentis eanitate dicti, v. 
Dim. οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖ: 

Με. πλύνον (510) ibi est πλῦμα. (Neap 
in ipea voce Πλύνον, in Plut, 1063. se 


[p. 111. 


V, 1061-1063, 


hbet Me, Edd. Med. Ald. Πλυνὸς — 
λόγι,  Πλισὺς--- πλυνὸν inepte Kust. 
gn Pons. 

» Loci bujus mentionem facit Poll. 
τῇ, $8. et Tbom. Mag.v. Πλυνεύς. Kvsr. 
ἃς Acero. 379. κἄπκλυνεν, εἰ maledixit, 
cæriciit lacestiri, quo senau preter Me- 
amdrum apud Artemidor, ii. 4. (Oni- 
TG. f. i. p. 136. ed. Reiff. qui in not. 
ili ch.], ut pridem ad oram Hes. mei no- 
wm, et ἃ Pears. ad Suid. itidem fac- 
tu, e nupers Kust, ed. Suidae didici; 
preter eum, inquam, ac. Demosth. adv. 
Βαρι, i, p. 517. ἀλλήλους δὲ πλυνοῦμεν, 
iicem 206 verbis insectabimur ; paullo 
post abso, et oljurgavit, seu cenvici- 
aur. [Add, Demosth. c. Theocr. p. 
1335. Reist. λοιδορουμένους καὶ πλύνον- 
ταῷ αὐτούς. ὮΝ 0.7 apud Basil, ep. ccclxx. 
πλύνειν λοιδορίαις, conviciis lacessere ; 
Chrys, Serm. xvii. p. 94. t. v. ed. Sa- 
Vl μυρίας τλύνοντες λοιδορίαις, ut alio 
loco ibidem s wAóvovres. lta 

wexmone Calorum vernaculo, laver |a 
nat Pro ἐμ ip — 
fæœempiam. SPANH.] TÀw * 
frr, τλυγὺς ἡ λεκάνη. Cod. Dorv. 
ὃν ἥτοι καταπεκατημέγην. Gl. 

Pa.Scuxr.] Cod. LB. in textu 

margini inscriptis vitiose de- 

& AM ἐν ibidem in contextu desi- 
; Inter versus adjectum, ἐν ἤγουν 

Ée τοσούτων ἀνδρῶν. De v.wAv- 

qu scripserint, diligenter indicavit 

ad Poll vii. 88. Eustath. ad 

Οὐ, Z p.1550, 22. καὶ wAwwoós, ὧν ἡ 
Xpins καὶ vapà τῷ Κωμικῷ" huc sine du- 
We rsperit: nam alibi nusquam in iis, 
habemus, comoadiis, quantum recor- 
ivenitur. Hzwsr.— Ut πλυνεῖς dicti 
XM fallones, quia lavabant vestes sor- 
δέω et purgabant (v. 166. 314.); ita 
WA alveus, in quo vestes sordide lava- 
War, dictus est sAvvós. V. Hes. h. 
*. Pellax, Etym. M. Unde ipsa fuiloni- 
tt dicta est σλυγών. Gl. vett. sAvvóv: 
ftlmica. Leg. τλυνὼν, aut certe wAvyós. 
ldem Hes. (et Zon. et Plut. h.v.) v. 
ἤλῦνον observat, πλύνειν et πλύνεσθαι ab 
Attis poni ὀπὶ τῶν λοιδοριῶν, h. e. de 
ἄς, qui in alios convicia fundunt, aut iis 
tur. Hinc intelligi debent ver- 

V micum: πλυνόν με ποιῶν, quia. me 
Jie esse quasi. alceum, in quo lavantur 
tenes sordida, à. e. quod convicia in me 
fandis. Verba Scholl. vett. de discrimine 
Yt, χλυνὸς et wAÓros, descripsit Suid. v. 
Uis. ἐν Tos. est. i. 4. ἔμπροσθεν Schol. 
leid. presentibus, audientibus tot homi- 
Xibus, [ nempe τΑ τῳ λάρον non, ut 
Fich. putabat, Justo ejusque servo et 


ibis] at Xen. Cyr. iii. 3. 25. ἐν ἅπασι: 
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Friscn. — με τὴν y. ΤᾺ ἐφύβρισταε, 

ἀπέπλυ pelóect καὶ μυκτηρισμοιξ. 
Pollux vii. 38. καὶ πλυνεάς δ' ἂν αὐτοὺς 
εἴποις, καὶ τὸν τόπον πλυνούςε. ἀφ᾽ οὗ καὶ 
τὸ λοιδορεῖν, TIATNEIN. καὶ IIATNON ME 
IIOIEIZ ἡ κωμῷδιά φησιν, ἤγουν ἐξονειδί- 
ζεις, ἢ αἰσχύνεις. — Verbum πλύνειν eo 
sensu occumit Acharn. 381. Βύνοκ. 
ἐν τοσούτοις. ἐν om. 2. Pons. Schol. sAv- 
vóy με ποιῶν : ἐφύβριστον πλῦμᾳ. Ἐλυ- 
vds δὲ ὀξυτόνως τὸ ἀγγεῖον αὑτό. παροξν- 
τόνωςε δὲ τὸ πλυνόμενον. Si vera est haec 
regula, etiam in Aristoph. mutandus ac- 
centus, obstante licet, ut videtur, Pol- 
luce ; πλυγέας δ' ἂν αὐτοὺς εἴποις, καὶ τὸν 
τόπον, πλυνούς. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ λοιδφρεῖν, 
«λύνειν. καὶ τὸ, πλυνόν με ποιεῖς, ἣ κω-. 
μῳδία φησίν. Jungerman. quidem Mis. 
πλοῖνόν με ποιεῖς, 1.0. πλύνον, ut recte 
ille, quamvis ad Hes. frustra provocans. 
Etiam 8 $7. 39. accentum retrabit Ma. 
nisi 37. vox corrupta aut spuria, Sed 
egregie Schol. tum prosodiam, tum inter- 
pretationem confirmat Phryn. Bekk. p. 
lviii, 27. Πλύνον, πλύνεσθαι : σημαίνει 
μὲν τὴν ὕβριν, μετενήνεκται δὲ rb τῶν 
πλυνομένων ἱματίων καὶ πατονμένων" καὶ 
γὰρ οὔροις καὶ τοῖς (malira τοιούτοις) ἄλ- 
λοις ταῦτα ῥύπτεται, καὶ πλυνόμενα πορι- 
υβρίζεται καὶ πατούμενα: ---- Dio —— 
xlvi. p. 296. c. ed. 1606. apud Brod. 
Misc. iv. 32. οὐ γάρ που kai ὁ πατὴρ αὑτῷ 
κναφεὺς, ὁ τάς τε σταφυλὰ: καὶ τὰς ἐλαίας 
ἀεί ποτε ἐργολαβῶν, ἢ γίῴος ἣ πλοῦτον 
κατέλιπεν, ἄνθρωπος ἀγαπητῶς ἔκ ve Τού- 
των καὶ ἐκ τῶν πλυνῶν διατρεφόμενος, καὶ 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν καὶ νύκτα τῶν αἰσχί- 
στων ἀναπιμπλάμενος" ἐν οἷς αὐτὸς τραφεὶς 
οὐκ ἀπεικότως τοὺς κρείσσονα: αὑτοῦ καὶ 
πατεῖ καὶ πλύνει, λοιδορίαις τισὶν ἐξ ἐργὰ- 
στηρίων καὶ τριόδων ἐπετετηδευμένως χρώ- 
μενος. Ubi malim, ὁ πατὴρ αὐτῷ, κναφοὺς 
ὧν, τάς τε στ. (Y. Pors. ad Hec. 782.) 
nisi mavis, ὁ κναφεὺς, ὁ τάς re. Deinde 
ἀνατιμπλάμενον verte, inguinatus, collato 
Ruhnk. ad Tim. Lex. p. 31. ' Porro in his 
perlucet imitatio Demosth. quem mox toe- 
nifesto compilat, F. L. p. 244, 360—408, 
19. et paulo ante Æsch. Ctesiph. p.66, 
26. unde profecit et alter Dio, Orat. lxiv. 
p. 595, 25. Lex. SG. Bekk. p. 404."A»- 
θρωπος Εὔριπος, τύχῃ Εὔριπος: ὄνομα 
Εὔριπος" ἐπὶ τῶν--.- lta distinguendum. 
De πλύνειν videndi Steph. Spenh. ad b. 
l. Toup. Em. t. iii. pp. 101-3. et Pors. 
p. 502, His scriptis video φλύνον paroxy- 
tonon esse in t. 8. oxyt. in 1. 2. 4. 
Dosn. 

1062. "Ὄναιο μέν Ὑ᾽ [ut vulg. eii adr 
Eustath. ad Il. X. p. 1263, G1. ed. ; 
δηλοῖ δὲ ταύτην τὴν ἐτυμολογίαν καὶ ὃ 


Κωμικὸς, ἐν οἷς πρὸς γυναῖκα ὀνομάσασαν 
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δαυτὴν αλινὺν, φησί vi "Orne μὲν 
οὖν, εἴ vis. ἐκελύνειέ σε. Kusr.. "“Οναιο" 
"φεληθείη:' oterque Cod. In hoc au- 
tem versiculo lectionem variam, at pu- 
blicata deteriorem, prebet LB. "Ora 
μέν v ἂν, εἴ τις ἐκπλύνει γέ σε. Eusta- 
thii ad Il. X. p. 1263. v. 03. "ὍὌναιο μὲν 
ede, εἴ τις, etc. metro nocet. HzxsT. 
μέν Ὑ ἄν Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 
1. τι, Wech. Brob. Raph. Port. In Elb. 
μέν Ὑ deest. Dix. ὄναιο μέν γ᾽ ἄν. L. 
μέν T ἄν. μέν τ᾽ ἂν 2. non 1. Β. ἐκπλύνοι 


elueret sordes ori tui. Fiscu. ἐκπλύνειε' 
ἐπὶ συνουσίας εἶπεν ἐκπλύ- 


δῆτα, neuliquam, heudqua- 
quam, οὐδαμῶς Schol. Dorv. Fiscu. 
μὲν νῦν. corr. νῦν μέν. Baur. Μὲν νῦν. 
Verso ordine νῦν μὲν, et mox τουτὶ Cod. 
LB. V. ad 227. Mir us omissum in 
Cod. Dorv. versum debilitat. Ob 834 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


. 


[V. 1063-1064. 
"i — — —— ψείσεσ- 


ἐστι πονηρίας, et quod sequitur παλεγκά- 
πῆλος, quæ vox occurrit mox ἴδ hac 
fab. 1150. 


quam mari 
tims negotiationis) ab Atticis dictam ia- 
clodit Aristot. Polit. i. 7. SprAww. Qua 
hsec vetula erat ψιμυθίῳ καταπεπλασμόῃ, 
ut illa anus Eccl. 875. fuco eblita ; οι 
perat illam cum ficosis, at Cicero le 

tur, et fallacibus mercibus neungemm. 
Bz&o. καπηῆλ. ἔχει est, fucata, otrutte- 
fa est. Scilicet κάπηλος .proprie est is, 
qui ea que ab αὐτοπώλῃ emit, vendit in- 


primisque cimwm, v. ad 435. : "δὰ uou- 
ita dicitur omnino i, φεῖ αν 
qvid vendit. V. Schol. ad 1156. Sc Pac. 


446. κάπηλος ἀσπίδων. κάσηλοι wur 
est etiam is, qui οοέπεέαθ αὖ «ilis eintes 
Verca- 


οὐδαμῶς. Ἔχει διάκειται, Cod. Dorv. fallaces esse et fucosem (Cic. p. . 


Hausr. ἐπεὶ νῦν μὲν —. Sic iv. Codd, 
Vulgo ἐπεὶ μὲν νῦν. Bnuscx. ἐπεὶ μὲν 
»év Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. 
Wech. Brub. Raph. Port. ἐπὶ μὲν viv 
Ven. 1r. Diup. ésel νῦν μὲν 2. μὲν om. 


Ms. Leid. dele oi κάπηλοι ὑμῶν θολοῦσι 
οἶνον, qus» nihil sunt nisi corruptio 
varis lectionis μονθυλεύουσι. Do»n. émei- 
δὴ 4. νῦν μὲν 1. 9. 8. 4. In. καπηλικῶς. 
Gl. Cod. Par. serovpyws9s. Mireri 
nostros asciviese adver- 
bium πανονργικῶς, non item adjectivum 


t 


Tarovpyuós.  Legas hoc adjectivum in 
GI. Cod. Dorv. ad 1154. nisi lic πανονρ- 


γικῶν mutandum in πανονργιῶν. ὅ0Η 1». 
καπηλικῶς ἔχει. Inde cauponum instor 
se babere dicitur bec vetula, quod si abe- 
tergatur ejus, qua illa oppleta est, ce- 
russa, tum detritam continuo ac rugo- 
sam ejus faciem conspectum iri. Nempe 
mos esset, quo magis ven- 

ibiles suas merces t, eos — 
gonio quopiam variaque arte et fraude 
oblinere, Unde καπηλεύειν pro, fraudu- 
, enter ac. versute aliquid agere, ost ab 
Atticis dictum, ut "Esch. 8. C. Th. 551. 
᾿Ελθὼν 8 ἔοικεν οὗ καπηλεύσειν μάχην, 


Post. c.14.): sed anicula b. l. dicitur 
kamA. ἔχειν quia facies ejas erat cetes- 
sata, v. 1064. ita ut videretar esse levis 
et integra, quum tamen esset aspera et 
exarata rugis. Fiscu. Formulas osurpatuer 


. de mulieribus, que meretricios habeat 
i mores, quibus omnia sunt fucata, M. 


V. H. zii. 1. γυναικῶν καπηλικῶς τῷ sil 
λει χρωμένων. MuxT. 
1064. Εἰ δ' ἐκελυνεῖται .--- ἔφει. Qiis 


quod — aut verisimile est, sut 
certo eveniet re quedess pe- 
sita refertur. V. Matthie Gramm. Gr. 
745. Wakefield. Silv. Crit. hi. T", 
quoniam non putavit futurum he» 
bere posse vim passivi, conjecit legem- 
dum, εἰ 9 ἐκπλυνεῖ τις T. τ᾿ 9. Diss.) 
Solecismus est in Philemonis versibus ἃ 
Rhodia ap. Stob. Floril. Grot. p. 449. « 
πάντες σεται *À 


es 

ἐκελυνεῖται. Gl. Cod. Par. 
δον εν. ἐκπλυνεῖτε Elb. φιμμόϑιον Jemt. 
111. Disp. ἐκπλυνεῖται ἐκπλυνθείη Cod. 


V.1065.] ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 806 
LB. In utroque libro Cod. Dorv. et certe neque in neque ia (jur 
LB. i more, quem aecu- — 813.406. Priore loco fy» 
tus est Suid. '* : ἄρϑμα * χουσα in Amipsia, deinde 
aeque aliter in Notis Chym. apud Du- ψιιυθιοῦσθαι Ms. Dorv. teste Pors. Ia 

p. 16. vero p. 21. quam Athen. Ctesia xii. p. 528. τ. Eubulo xiii. 


HH 
1 
] 
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1 


Lh 


i 
ἰ 
᾿ 


secunde quse fuerit apud 
quantitas, ex dictis plaue con- 
primae, si simplici p ecribatur, 
: nec scrupulum eximit Nicand. 


H 
Í 


ἶ 


ER 
L 


F 


est. Ald. existimes 
quanAum μι. 
test. fuisse 
εἰ ψηρόϑιον 


Aweritatem ntramque syllabam corri- 


Bon veriti sunt recentiores poétm. μήτ' 


ius Anth. ii. c, ix. Ep. 8. et Ep. 
Δ Laeian. bunc enim, quod me docuit 
Hæcitis. Dorv. Lucillio substituit Cod. 
Pal, Mà τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν 


ψεμιμίθιον 1. B. ψιμμύθιον 3. 
Leid. δ. «b ψιμόθιον τουτὶ 6. 


tres primm, quomodo Brunck. 


V. Hemst. de ortho- 
ud ποῖ non me- 

ΟΣ. P. 419. qui 8 
δὰ Eccl. 1064. pro Schol. 
hw, fraud) fuit, ad Atben. 


Schn.cxp. 403, 
ui an Etyin. M. citetar nescio ; 
Net. 


τ 


ἢ 


IH 


| 
] 


"ERE 
ἘΣ 
nal 
E 
ἢ 
E 
Ej 
: 

- 


i 


ΠῚ. 


Ἢ De 
activo θεᾷν v. Valck. ad Theocr. Adon. 
p. 379. et Boiss. ad Philostr. Heroica p. 
491. Perdiccas Ephes. Hierosol. in Al- 
latii Symmict. i. p. 66. ὧς τοθέα» 


66. ὡς; αὐτοψὶ 
κα. Bio, m ibi editum, non, ut vul. 
TÓ go scribitur, 5 và 4Φα- 


ῥάκη" — Scuævr. τοῦ 
προσώπου γε s Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat. Ven, 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port, 
Diwp. προσώπου γε. Delet γε Dawes. 
Misc. Cnt. P. 161. Om. A. 1. 2. B. 
Pons. γε τὰ tres primm. γα om. 8. edd. 
Buoinnck. Inv. Dosn. γε om. 1. 8. 4. ha- 
bet 2. Ip. τῶ voerdaso và Bic 
recte iv. Codd. Ab imperito bomine, 
sive is librarius fuerit, sive Ald. officine 
Muir reds subditum versui, quo 
non indigebat, τοῦ προσώπου γε ^ 
Eandem perticulam insulse inferserunt 
aliis in Comici nostri versibus, ex ij 


j rantia proprietatis lere p. Vesp. 


ὲ . és οὐ deri Tb 
— ard sida 
^ ἀριστᾷν ἐπιθνμεῖς. le 
deri γε τὸ ῥοφεῖν, et, μῆνο 
Ibid. 647. edidi, Tex 


844. κοὐχὶ γυναιξὶν, μὰ Δί' οὐδ ὁτιοῦν. 
αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσιν, in quo mendosos 
esse plerosque codd. ostendam. Pac. 
140. bene etiam vulgo legitur, ἐς và ῥά- 
κια σκώπτοντας ἀεὶ, καὶ vois φθειρσὶν vro- 
λεμοῦνταε. ΑΙ ejusdem fab. 609. in no- 
tissimo verso proverbiali, qui nullibi non 
recte scriptus occurrit, K έρδους ἕκατι 
δαὶ ῥιπὸς πλέρι, ineptissime Comici 
tores articulum inferserunt ὀπὶ «$s jerés. 
Erodite Paris. Profeseor ( Vauvilliers) . 
ad Sogh. (Ed. T. 866., cejus sinceram 
scripturam adserueram in-not. ad Eurip. 
Or. 857., observat, ** omnes voces ab p 
incipientes in. Attica dialeete duplicis 
potestatem habere, quod indubitate fidei 
exemplis probavisse Cl. Dawes. Misc. 
Crit. p. 159." 8i quum illa scriberet, ei 
ad latus adatitissem, aurem ei vellimem 
|^ 06 
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αλινὺν, φησί vi 


δωντὴν "Ova 
οὖν, εἴ τι; nid 


ἐκελύνειέ σε. Kusr. "Orauo* 
uterque Cod. In hoc au- 
tem versiculo lectionem variam, at pu- 
blicata deteriorem, prebet LB. "Oraio 
μέν v ἂν, εἴ τις ἐκπλύνει γέ σε. Eusta- 
thii ad Il. X. p. 1263. νυ. 02. "Ὄναιο μὲν 
edv, εἴ τις, etc. metro nocet. Hzxsr. 
μέν Ὑ ἄν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1, τἱ. Wech. Brab. Raph. Port. In Elb. 
μέν y deest. Diwp.. ὄναιο μέν γ᾽ ἄν. L. 
— ἅν. ἐστ ἃ» 2. 1l. 5. ἐκπλύνοι 
σε ἃ. Pons. μ tres prims, 6. 
Dons. μέντ' ἄν. Sic A. B. (et Dorv.) 
recte. Vulgo μέν γ᾽ ἄν. BnuNcx. ra: 
est aor. i. med. ab ὄνημι i 


Verso ordine νῦν μὲν, et mox τουτὶ Cod. 
LB. V. ad 237. Mi» us omissum in 


οὐδαμῶς. Ἔχει 3 
Hzwusr. ἐπεὶ νῦν μὲν —. Sic iv. Codd, 
Vulgo ἐπεὶ μὲν νῦν. Bnuxcx. ἐπεὶ μὲν 
ψῦν Ald. Junt. x. rr. rir. Crat. Ven. x. 
Wech. Brub. Raph. Port. ἐπὶ μὲν νῦν 
Ven. 11. DiNp. ἐπεὶ νῦν μὲν 2. μὲν om. 
Α. 1. B. Pons. Ad Hemst. p.399. c. 
2. notat Pors. ' κομματικῷ κόσμῳ levi 
errore pro κομμωτικῷ Nilus Eremita Nar- 
rat. vi. p» 22. μὲν νῦν tres prime. 
νῦν μὲν Lib. Burg. 6. edd. Brunck. Inv. 
Respicit Said. v. καπηλικῶς, ubi cum 
Ms. Leid. dele oi κάπηλοι ὑμῶν θολοῦσι 
τὸν. οἶνον, quss nihil sunt nisi corruptio 
varie lectionis μονθυλεύουσι. Donna. ὀπει- 
2 4. af Mh 2. 8. 4. In. καπηλικῶς. 
e. e. ΔΙ. παρνουρ γωοῶν e. Mir eris » 
Lexicographos nostros ascivisse adver- 
bium πανονργικῶς, non item adjectivum 
Tarovp'ywós.  Legas hoc adjectivum in 
ΟἹ. Cod. Dorv. ad 1154. nisi illic πανουρ- 
γικῶν mutandum in πανονργιῶν. Sch xr. 
καπηλικῶς ἔχει. Inde cauponum instor 
se habere dicitur heec vetula, quod si abe- 
tergatur ejus, qua illa oppleta est, ce- 
russa, tum detritam continuo ac rugo- 
sam ejus faciem conspectum iri. Nempe 
quod κανήλων mos esset, quo magis ven- 
dibiles suas merces redderent, eos — 
gonio quopiam variaque arte et fraude 
oblinere, Unde καπηλεύειν pro, fraudu- 
, lenter ac versute aliquid agere, est ab 
Atticis dictum, ut "Esch. 8. C. Th. 551. 
᾿Ελθὼν 8 ἔοικεν οὐ -καπηλεύσειν μάχην, 
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.ubi vett. Critici, κακηλεύσω 


. jam detritas et laceras εἰ 


[V. 1065:1061. 


id — διαφθείρεν. aeri 


fab. 1166. Καπηλείαν ceteroquim, st 


bec vetula erat ψιμυθίῳ καταπεελιηόν, 
ut illa anus Eccl. 875. fuco οὐδε; cm 
perat illam cum füucosis, ut Cicero lsqa- 
m et fallacibus mercibus sungem. 

ERO. 


qui ea que ab 
primisque vimm, v. ad 435.: ro-- 
numquam ita dicitur omnino i, s εἴ. 
quid vendit. V. Schol. ad 1156 &cPic. 
446. κάπηλος ἀσείδων. ríryuae uiu 
est etiam is, qui coemtas αὐ «ἐῶ ὑπὶα 
a 
dit. Hi vero homines ejosmodi vestes 
quam possunt nitidissime recant, υἱ 
recentes et in videantur, uade ves- 


* tes ita refectm dicuntur kasyuret ἔχεν, 


fallaces esse εἰ fucose (Oc. p. 59b. 
Post. c. 14.): sed aniculs b. ]. didtur 
καπηλ. ἔχειν quia facies ejos ert caret 
sata, v. 1064. ita ut videreter ewe leri 
et integra, quum tamen eseet asa δὲ 
exarata rugis. Fiscm. Fonnula osarpefir 
de mulieribus, qus meretriios best 
mores, quibus omnia sant fucata, w E. 
V. H. zii. 1. γυναικῶν καπηλικῶ: τῇ ὃ 
λει χρωμένων. Muxr. 

1064. Εἰ δ' ἐκπλυνεῖται--- ὄψει. QU 
supra de partic. «l cum optat. coastru- 
tione egi, hujus loci occasione mosel, 
eam sepe cum futuro indicat. contra, 
tumque in redditione sentepüe Lors 
etiam in futuro indic. pori. — 
ponitur, quando conditio non id exist 
quod fieri t, aut verisünile e& sel 
ad id quod certo eveniet re quati P 
sita refertur. V. Matthis Grass. Op 
745. Wakefield. Silv. Crit. & p. 5s 
— non putavit — sped 

posse vim ivi, con s 
dum, εἰ δ' IG n 7, v. v. Dis»-] 
Solecismus est in Philemonis i 
Rhodia ap. Stob. Floril. Grot. p. 49. 


πάντες ἀποθανοίμεθ᾽, οἷς λ 
βουλόμεθα, πάντες D» 
disset saltem ἅν. ϑυὲ 6 
vet. Cod. legendum, -ἸΣ 
vera: --- swárres ἀποθανούμεθα. DIU 


Scmar. ἐκπλυνεῖτε Elb. ψιμμόθων Jut 
nt, Disp. ἐκπλυνεῖται" ἐκπλυνθείη (δ | 


V.1065.] 


LB. In utroque 
à Suid. 

x ot id. * ἑταιρικάν" 

peque aliter in Notis Chym. apud Du. 

p. 16. ψιμμύθϑιον vero p. 21. quam 

i rationem in hoc loco sola tenet 


libto Cod. Dorv. et 
i more, quem secu- 


trum 87$. i 
ταὶ ee Pari modo Pollucis edd. 
ψιμμέθιον v. 101. 102. vii. 95. 
binis ia locis alterum μ repudiat 
; tertio nihil ex eo nota- 
verto: scripti certe libri quo 
ψιμύθιον 


ΤΊ 
41 
i 


É 
B 
E 
Es 
8 
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z 
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| 


F 
* 


232. v. 20. ψιμυθισ- 

secunds qus fuerit apud 

ex dictis plane con- 

si simplici μ ecribatur, 

scrupulum eximit Nicand. 
ἹἙιρναμένην ὁλοοῦ 

est 


. existimes enim produci ob 
pennium &,— Verum ex eo colligi po- 
tet foisse longam, quod Æoles ψήμυθον 
* dixerint, teste Etym. p. 603. 
» 99. apad quem prseterea p. 103. v. 35. 
Wo τροπῇ "Issur$ reponendum est τροπῇ 
τοῦ ε elg ἡ. Contra veterum 
Aistatem ntramqoe syllabam corri- 
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P9 20n veriti sunt recentiores poéts. μήτ᾽ 


ius Anth. ii. c, ix. Ep. 8. et Ep. 
$& lacian. bunc enim, quod me docuit 
Ersditiss. Dorv. Lucillio substituit Cod. 
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ΤΙ 
B 

is 


serioris Grecism, sed 
5 1. B. φωμόθων 3 
l. B. » 3. 
τουτὶ Leid. δ. τὸ ψιμόθιον τουνὶ 0. 
imm, quomodo Brunck. 
818. 924. 1064. tacite 
. V. Hemst. de ortho. 
s. Ejus note non me- 
i . ad Mer. p. 419. qui prss- 
ad Lysiam P 8516. R. 
ad. Eccl. 1064. pro Schol. 
ὁ quod Schw, fraudi fuit, ad Athen. 
657. v. Locus ultimus apud Tay- 
Xen. (Ee. x. 2. Schn.c«p. 49$, 
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certe neque in ὄγχονσα nequa ia dur 
θιῶσθαι, pp. 818. 406. Priore loco ἣν 
χουσα x in Amipei i 

Ψιμυθιοῦσθαι Ms. Dorv. teste Pors. Ia 
Atben. Cteia xii. p. 528. r. Eubulo xiii. 
p. 657. v. 558. 4 Alexide p. 668. c. ter 
minimum per simplex u Ms. A. V. que. 
congesserunt in utilissime vocum pere- 

i Lexico p. cccxxx. Tuos. Steph. 
editores. De orthographia videndus 
Boiss. ad Herodian. p. 386. Dosn. ovrt 
8. ψιμύθιον 1. ψιμίθιαν m. pr. 2. μμό 
COIT. PTT. 8. μμί 4. Ip. 

1065. ὄψει. Gl. Cod. Par. 6edees. De 
activo θεᾷν v. Valck. ad Theocr. Adon. 
p. 379. et Boise. ad Philostr. Heroica p. 
491. Perdiccas Ephes. Hierosol. in Al- 
latii Symmict. i. p. 65. ὡς abro«A τοθέα- 
και Bi ; ibi editum, non, ὃ: vul. 

α. ScHEF. τοῦ 


ξ δώματ᾽ 
sa κε ei 3, Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port, 
Disp, προσώπου γε. Delet γε Dawes. 
Misc. Crit. p. 161. om. A. 1. 2. B. 
Pons. γε τὰ tres primm. -ye om, 8. edd. 
Brunck. Inv. Do»2. «e om. 1. ὃ. 4. ha- 
bet 8. Ip. τοῦ và Bic 
recte iv. Codd. Ab imperito homine, 
sive is librarius fuerit, sive Ald. officine 
corrector, fulcrum subditum versui, uni 
non i t, ToU προσώπον γε và p. 
ioca n insulse inferserant 
aliis in Comici nostri — ex 
rantia proprietatis lKersm p. "Vesp. 
ds — és οὐκ deri τὺ ῥο- 
φεῖν. Nub. 410. μήτε ῥιγῶν ἄχθει λίαν, 

ἀριστᾷν ἐπιθυμεῖ. Vulgo legitur 
ἐστί γε τὸ ῥοφεῖν, et, uáre γε ῥεγῶν. 
Ibid. 647. edidi, $ y ἂν δύναιο μαν- 
θάνειν περὶ ῥνθμῶν, ubi vulgo σὺ περὶ βυθ- 
μῶν. Bene tamen in impreseis ferebatur 
844. κοὐχὶ γυναιξὶν, μὰ AÜ οὐδ ὁτιοῦν. 
αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσιν, in quo mendosos 
esse plerosque codd. ostendam. Pac. 
740. bene etiam vulgo legitur, és «à AM- 
κια σκώπτοντας ἀεὶ, xal vois φθειρσὶν πο- 
λομοῦνταε. ΑἹ ejusdem fab. 609. in no- 
tisimo versu proverbiali, qui nullibi non 
recte scriptus occurrit, KépBous ἕκατι d 
δαὶ ῥιπὸς wA doi, ineptissime Comici 
toreg articulum inferseront ἐπὶ τῆν ῥιπός. 
Erudite Paris. Professor ( Vauvilliers) . 
ad Sogh. (Ed. T. 866., cojus sinceram 
scripturam adserueram in not. ad Eurip. 
Or. 857., 44 omnes voces ab p 
incipientes in. Attica dialecto duplicis 
potestatem habere, quod indubitata fi 
exempli visse Cl. Dawes. Misc. 
Crit. p. 159." 8i quum illa scriberet, ei 
5 i , aureom ei vellissem 
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submonuissemque, ut verba illa, ἐπ At- 
tica dialecto, deleret. Nam quicunque 
Grece lingue indolem et dialectorum 
discrimina novit, is compertuin habet, hoc 
non magis Attice dialecti, quam cujusvis 
alius, proprium esse; nisi forte Theocri- 
tus eiiam in censum Atticorum poetarum 
veniat. Sicemim ille in Adon. (id. xv.) 
138. τὰν μὲν Κύπρις ἔχει, τὰν δ᾽ ó ῥοδό- 
παχυΞς"Αδωνις, et in colloquio Daphnidis 
et puelle Ds xxvii.] 48. τί ῥέσδεις, ca- 
τυρίσκε; τί δ᾽ ἔνδοθεν ἅψαο — et d 
Epigr. i. (v. 1.] τὰ ῥόδα τὰ δροσόεντα 

nid Bi rta V. Id. i. 125. At- 
ticus etiam fuerit pocta Callimachus, 
cujus hic est versus epigr. xii. τὸ τρίτον 
ἡνίδ᾽ ἔπινε᾽' τὰ δὲ ῥόδα φυλλοβολεῦντα. 
Scilicet apud poetas Grecos omnes ab 
Homero inde usque ad Nonnum vocales 
breves producuntur ante vocem ab p in- 
cipientem, idque ex vi hujus litere, que 
in pronunciando geminabator. V. not. 
ad 51. BauNcx. ὄψει κατάδηλα: θεάσῃ 
Ala» φανερά. τὰ ῥάκη" ἤγουν τὰς ῥυτίδας 
Cod. LB. Τὰ τοῦ προσώπου ῥάκη sunt 
vrugc semiles, εἰ sulci, quibus frons erat 
exarata: inscriptum ore Cod. LB. Schol. 
Τὰ ῥάκη" "Pákos τὸ διεῤῥηγμένον ἱμάτιον" 
μεταφορικῶς οὖν φησὶν ἐνταῦθα ῥάκη, 
ἤγουν τὰς ῥυτίδας τοῦ διεφθαρμένου αὐτῆς 
προσώπου ὑπὸ τοῦ γήρως. Jungit Ruf. 
Antb. vii. Ep. 146. ῥυτίδες, καὶ θρὶξ πολιὴ, 
καὶ σῶμα ῥακῶδες, corpus pannosum, et 
pre senio rugis deforine: atque ita ῥα- 
κοῦν potius est corrugare, in rugas con- 
trahere, quam, quod interpretibus sepe 
placuit, deterere. Balnea veteres, in. 
quit Clem. Alex. Pd. iii. 9. adpellabant 
ἀνθρωπογναφεῖα, ἐπεὶ θᾶττον ἢ προσῆκεν 
ῥακοῖ τὰ σώματα, καὶ προγηράσκειν ἀγαγ- 
máce καθέψοντα' εἰ Strom. ii. p. 401. 
v. 7. τὸ μὲν (σῶμα) ῥακοῦται φύσει. pev- 
στὸν ὄν. Hinc ῥάκωσις τοῦ σώματος in 
vetula libidinoss, qus, quum, extincto 
lumine pannoeam et aridam corporis ma- 
ciem occultatura, dixisset, χαῖρε φίλον 
φῶς, paromiam illam peperit: Zenob. 
c. vi. n. 42. paulo pejus legitur in Dio- 
geniano ῥακίωσις. V. Alb. Ruben. quem 
Aristoph. hic locus non preeteriit, apud 
Jo. Fr. Gronov. ad Senec. de Clem. ii. 
θὲ p. 481. que vero vir magnus a Th. 
Reinesio secum communicata refert, 
eadem fere leguntur in ejus Ep. xui. ad 
Chr. Daumium, p.31. Hzmwsr. 'Pá«os 
est vel, pallium lacerum, pannosum, v. 
$10. vel us, ut Marc. ii. 21. eo sen. 
au, quo Terent. (Eun. ii. 2. 5.] dixit ho- 
mihem, * papnisobsitum.' diy κατάδηλα 
sunt ruge», que plane, prorsus, apparent ; 
sed in versione Lat. adjectivum conjungi 
cum varbo potest ita, ut ὄψει xara, ait 
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plane cernes. Fi5cu. In pres. κατὰ vim 
querit Eckard. p.113. ot savdigis aint 
plane manifesta. Diwp. 

1066. γόρων ἀνὴρ ὥν. Simileest illod 
apud Buet. in Claudium c. 15. καὶ σὺ γέ- 
ρων εἶ xai μωρός. Ducx. — Quia senex es, 
quum senex sim, Hæc enim est vis par- 
tic. ὧν, vid. v. 11. 25. 186. 211. 6491. 
900. 948. Perperam illad omisit libra- 
rius Cod. Dorv. quod ipsum peccatum 
admissum est sepe etiam ab aliis libris, 
ut Paleph. v. 1. Fisch. cyiaíreor byéss 
ἔχειν. Cod. Dorv. Husr. 

4067. Πειρᾷ μ. οὐ. fo. Versum bunc 
citat Etvm. N. Ἠπεροπεντὴς et Exustatt. 
ad Od. A. p. 1508, 20. ed. Rom. Ceterum, 
cun in prioribus edd. legeretur κᾷτα νῶν 
τιτθίων, syllaba una in metro rcdandente 
auctoritate Eustath. rescripsi καὶ τῶν τ΄. 
ut versui justus modulus constaret. Kosr. 
καὶ τῶν. Etywol. in Ἢ babet 
&dra τῶν. Lege vel καὶ τῶν, vel κᾷτα. 

. Βατρ. 415. 'Ax. 1198. Br. vopr 
συνεύει.---τετθίων" μασθῶν. Gl. Cod. Per. 
Scu Ær. Πειρᾷ' Συνουσιάζει σε. Cod. LB. 
Huic verbo an a recentioribus Grecis ad- 
dita sit, quam hic obtinere debet, potes- 
tas ad concubitum sollicitandi, dicere non 
[otrom. confirmat certe vulgatam Suid. 

ectionem, Πειρῶν, προσβάλλων, συνουσι- 
άζων" quam Doctissimus Editor, sine du- 
bio motus verbi insolentia, re&ngi voluit 
in προσβάλλων περὶ συνουσίας. Συνεῦει. 
Cod. Dorv. de quo notavi ad 150. τῶν 
τιτθίων' τῶν μαστῶν" uterque Cod. Recte 
Kust. demto versui pede superwecuo, 
καὶ τῶν TrrÜlew neque aliter 
Caninius expressit in Ed. Gryph. 
r2, quas vidi, cum utroque Ms. “νε 
τῶν τιτθίων. [v. ad 150. ex Starer. σὲ 
Hygin. fab. p. 315. Fisch.] Hxwsr. τ8- 
θοὶ et τιτθία Attici de memmis mulierain, 
unde τίτθαι, nutrices, apod Poll.l. &. «.4. 


. Lysias Or. i. p. 6. παιδίον, ἔνα τῶν vell» 


αὑτῷ διδούς. τιτθίων vero, ut b. L, méallo 

Pac. 867. τῶν — ἔχομαι. Diveme 

vero ab his τιτθίαι seu fascier, eo 
medi utebantur, ut de iis hue ὡς 

xiii. p. 568. et prout illos versos distin- 
guit Grot. Excerpt. Com. p.571. set- 

λίαν ἁδρὴν ἔχει | Τιτθίαις ταύταισι τοῦ- 

vw», ὡς ἔχουσ᾽ ol Ἰζωμικοί. “ Si coi vem- 
ter prominet fasciis, videre quales ta oe- 
mediis licet SPaAwB. τιτθία sunt we- 
milla, qui fere τιτθοὶ dicuntur ab Attitis. 
V. Pollux ii. 163. Unde etiam mwwfrüus 
nominantur τέτθαι. V. Theophr. 16. et 39. 
Sed Attici, quz est eorum hoc in gesStve 
urbanitas, utuntur maxime vocabb. demi- 
nutivis, invitante inprimis rerum matura. 
Coimune momillarum vocabulum emt 
μαστοί. V. Tho. M. [p. 598. s.] Frscm. 


V. 1068-1076.] 


zéro τῶν τιτθίων Ald. Junt. 1. 11, 111. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Pro τιτθ. Elb. τὴ θίων. Diwp. 
kkra B. A. Pons. xára τῶν tres priuz, 
Leid. Arund. 5. 6. kal τῶν Brunck. Inv. 
Lib. Burg. πειρᾷ μὲν ἴσως cov, kàra τῶν 
φιτθίων ἐφ. sed σε καὶ pro σον κάτα Ms. 
Dorv. notante Pors. In καὶ tandem ac- 
quievisse videtur Bent. potius quam in 
κἧτα τιτθίων. Dos. xdra 1. 2. 4. καὶ 3. 
τηϑίων 1. et primo 2. Ip. 

1068. σον deest Elb. Dixwp. λανθά- 
γαῖ» δοκῶν ἐμέ. Hæc enim fiebant noc- 
turno tempore ideoque in tenebris, etsi 
adolescens tedam ardentem tenebat, V. 
1052. 20. Fiscm. ἐμὲ δοκῶν 2. Pons. 

1069. uà τὴν ᾿Αφροδίτην. Quo ludi- 
brium debeat hec anus, que juniorum 
instar per Venerem jurare consucverat, ut 
Conc. 991. rursus 1000. νὴ τὴν ᾿Αφροδί- 
την, unde continuo sequ. versu regerit 
eidem Chr. ») τὴν Ἑκάτην, per quàm 
nempe jurare magis eam decuit, quam 
per Venerem, quod junioribus ac formo- 
sis convenit SPANH. Scilicet anus pru- 
riens sibi videbatur esse venusta; puta- 
bat igitur se in tutela Veneris esse, ideo- 
que per eam jurabat. οὐκ ἐμοῦ "y scil. 
ἐφέκπτεται τῶν τιτθίων. βδελυρὸν appellat 
adolesceotem, quia ostenderat, eam sibi 

esse turpis cujusdam et hu- 

Jis amoris nomine. Fiscu, Mendose 
Cod. Dorv. οὐκ ἐμοῦ γ᾽ ὁ βδελυρέ συ. οὐκ 
ἐμοῦ. ἐφάπτεται. βδελυρέ' μισητὲ, ἀναί- 
eywre. Cod. LB. Hxusr. 

1070. μὰ τὸν Ἑκάτην. Quia vetula 
ἱπροκαδία et minime ἐπκαφρόδιτος jurave- 
rat per Venerem, corrigit eam, et per He- 
caes noctarnam deam jurat. [Nam erat 
tum nor, Hecate autem, Luna, noctis 
prises 14) Fiscm. Gir. quia hec a 
Jwfo divite facto dici putabat, censuit 
abeoideo per Hecaten jurari, quz a di- 
ritibus colebatur. Di1x».] Bzno. ob Sra: 
εὐδεμῶς ἐφάπτομαι αὐτῆς Cod. LB. Schol. 
Doty. ad hec verba adscripsit ὡς σόφρων 
(φάφρων)" illud nimirum indicavit, post- 
qw anus libidinosa Veneris sibi di- 

fdem invocasset, senem Chir. ut 
médestum et continentem μ. T. Ἐκ. sub- 
dime : est enim hec eadem, qux Diana, 
imo etiam ratione mystica, quz Minersa, 
[Ali rectius dcam noctis Ereboque po- 
tentem intelligunt h. ]. ut Mupt.)si credi- 
πῆ Explanatori proverbiorum Vaticano 
ir. 16. καὶ γὰρ, inquit, Abnvã xal "Apre- 
ΚΙ καὶ Ἑκάτη. αἱ τρεῖς δοκοῦσιν ἕν εἶναι. 

. μαιγοίμην, desiperem, insanus es- 
M8, τὶ ad talem vetulam animum adji- 
cem. GiRAnD. et Muwr. Ego puto 
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γὰρ μαινοίμεθ᾽ ἄν. Rai1sic. 

1071. οὐκ ἐῶ" οὐκ ἐφίημι. τὴν μείρακα" 
τὴν γραῦν Cod. LB. ἐῶ recte ad Att. 
normam pro tempore futuro accipitur. 
HEMST. ἐῶ Schol. Dorv. rectius inter- 
pretatur ἐάσω. Est enim fut. contrac- 
tum Atticum ; v. ad 312. 893. qus futura 
in Codd. spe permutantur cum commu- 
nibus, ut Matth. xxvi. 18. 1 Cor. xv. 50. 
Chr. anum vocat μείρακα, ut 1079. ipse 
adolescens, joci et ludibrii causa, quia fu- 
cata videri volebat adolescentula. Vocab. 
hoc ex obserratione grammaticorum vett, 
tantum de feminis dicitur, non de mari- 
bus, qui μειράκια dicuntur, v. Tho. Mag. 
[p. 604. 8.1 qui observat μειρακίσκη esse 
Aristoph. proprium (964.) et Mar. (p. 
261.) cujus tamen verba, quomodo con- 
stituenda sint, nondum expeditum est. 
Ex iis vero, quz ap. Phav. v. Melpa£ le- 
guntur, Hudsonus recte conjecisse videmi 
possit: μειράκια, τοὺς ἄῤῥενας, uelpaxas, . 
τὰς θηλείας, ᾿Αττικοί, FiscH. rea 
(sine apostropho) Elb. Dix». 

1072. ὑπερφιλῶ" λίαν φιλῶ αὐτήν. Cod, 
LB. ὑπέρ' λίαν. Cod. Dorv. ὑπὲρ a verbo 
suo separatum propriam sibi interpreta- 
ionem nanciscitur: idque de hac prepo- 
sitione alibi veterrimis in membranis usu 
venire scio: nec secus idem hic Cod. 
$55. ubi πάνυ adscriptum est τῷ ὑπέρ. 
Hxwsr. Inest autem verbis à. ἔγ. ὕπερ- 
φιλῶ elegans quadam, ambiguitas. Nam 
videri poterat adolescens ostendere, se 
aniculam istam deperire, ut Chr. certe 
ejus verba accepit, sed ostendit, se sin- 
gulari quodam et pæne nimio pueliarum, 
aliarum nempe, amore captum teneri ( v. 
1076. ss.) Fiscu. Scribitur perperam in 
ed. Lips. ὑπερφιλῷ. νυ. , 

1073. 588. κατηγορεῖ, accusat te, tuam 

etulantiam et levitatem, ut Chr. mox 
ipse ostendit. Nam ὑβριστὴς is est qoi 
supra 1049. dictus est ἀκόλαστος τοὺς 
Tpórovs, paratus et promfus ad ledendos 
alios verbis. De verbis πάλαι ποτ᾽ ἦσαν 
etc. v. 1002. Fiscu. Post κατηγορεῖ 
punctum Ald. Junt. 1. 11. comma Junt. 
Ir. Disp, Τί κατηγορεῖ, Ἐμοῦ ἡ γραῦς. 
Ὑβριστήν' ἀλαξῶνα. Cod. LB. Hrewsr. 

1074. ὑβριστήν φησι Ald. Junt. 12 11. 
τι. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. 

1075. πότ᾽ Ald. Junt. 1. Wech. θῖν, 

1076. οὐκοῦν pro ἐγὼ Elb. Tp. τὸ τί 
ed. Hemst. per errorem. μάχομαι 8. Donn. 
'Eyo* οὐκοῦν. Οὐ LaxoUum οὐ διενεχ- 
θήσομαι. Cod. Dorv. οὐ μαχέσομαι. LB. 
parique modo 448. διαμαχούμεθα" μαχε- 
σόμεθα. Μαχοῦμαι καὶ ὀμοῦμαι, quemad- 
modum notat Herodian. p. 88. ἐνεστῶτεξ" 
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δὲ δεὶ ToU »rof. V. 
—— in v. Suid. Artus 
Ψον. 


Αγαμαχούμε- 
τὸ τί; ob μαχέσῃ ἐμοί; Cod. LB. 


dont forme μαχέσομαε οἱ μαχήσομαι, qui- 
bus ceteri Greci utuntur. Sensus: ego 
mom centendam, neque rixsbor, tecum de 
ista, h. e. cedam tibi istam libenter, neque 
ullo modo eripere conabor. Nam Chr. 

utandus est stare proxime ab anicula 

1067.), et &dolescens ex ea re non mi- 
mus, quam ex iis, qute Chr. modo dixe- 


rat, colle videtur, aniculam ab eo δας terra 


amiri Τὸ τί; est cur? διατί (Hes); 
nam articulus sic sepe adjungitur pro- 
Bomini interrogaetivo: v. 902. Fiscn. 
Cod. Par. interrogationem τὸ τί; Chr. 
tribuit, Bon ær. Post τὸ, τί punctum Ald. 
Junt, 1. 11, 111. τὸ, τί; Crat. Ven. 1. 11. 


1077. a s* ἐντρεκόμενος, «b- 
αἰσχυνόμενο s 


γῆρας. Cod. Dorv. αἰσχυνόμενος τὴν ἦλι- 
lle» τὴν σὴν, est, verecundia et reveren- 
tia œtatie, h. e. senectutis, iu*: ham 
adolescentes revereri senes debent. Frscu., 

Priscian. xviii. p. 1191, 912 


αἰσχύνομαι 
r. 286. ». 80. Ald. ubi proxime sequitur Εἶναι per 


locus Demosth. de Corona p. 178, 349: 
294, 4. Dons. 

1078. Secunda in ἐπέτρεπον bic pro- 
ducta est contra artem et Comici usum, 
hrs dubitet quin ille acripserit, robró 


ἐπέτρεπον ποιεῖν. BRuNcr. Probavit αὐτῇ 


Pors. ad Eurip. Hec. 1294. p. 94. ed. 
sec. Lips. Mansit tamen vulg. in textis 
Bronck., et Inv. defendit Cod. consensu. 
Hotib. (p. 28. v.) propterea quod non fa- 
τὴς -poteent ne y — Abe , quum 
apostrop us negli 80- 

leant, et quod ab ens. ἐν ἀν δὰ noti 
spetnenda varía lectio éyà, ironim vim 
augens, censuit reponendum: Οὐκ ἅν 
ποτ᾿ ἄλλῳ V ἐπέτρεπον ποιεῖν ὁγώ. Diup. 
τοῦτ᾽, Gl. Cod. Par. τὸ συνουσιάζειν».---ἀπέ- 
τροῖτον" συνεχῶς οὖν ἐνεδίδουν. Leg. συν- 
— ἐνεδίδουν. V. mox ad 1081. 
HEP. — ἐνεδίδουν. ποιεῖν" ὅ 
βούλεται. . LB. In ed. Gryph. quam 
— Bibliotheca LBatava cum vetusto 
bro collatam, excerpta est pro ποιεῖν 
varía lectio γὼ, quam certe metri ratio 
respuit. Heus, Fxplicatur a Fisch. ut 
tecum contenderet de ista anicula, ut tibi 
Nos 9ripere conaretur. Imo sensus egt: 
Oh ego tecum de ista pugnabo, tuam 


Fisch., etc. ποεῖν Pors. F. 
1079. Citat Tho. M. v. Meipaut. Kette. 
συλλαβών. Eccl. 1138. FP diuinum 


Mag. v. ueípat. συλλαβὼν Ald. σὺ Ἀυβὰν 
6. V. Cal. Nb. 1150. Done. τὴν μεί- 
"Teo. Cni ba. babet ella δ᾽ οσὔδε τὸσ 
νοῦν.---ῪλΔξιοῖς, οὐδαμῶς ἄξιον πρῖνειε 
— Scumr. Τὸν o Abyes. 


sententia dicti — — 

τὸν νοῦν, intelligo 9 : » 
— abire — anicula jubeas. — 
ut 981. i. q. βούλει, προὰιρῇ" et εἶναι 

s, pisc hidihe qus «i. Fisco, ele 
ἔτ᾽ Ven, τι. Wech. Brub. Du Diss, 
χαρίσαν. Conlge, —— 

.. C errorem 

Scnxr. Ὁ δ' δειτρέπων' Ὁ ἄδειαν dioe" 
ita Cod. LB. versuleso: nec nullum ext 
in Dorv, viiam: à δ' &merpéjar" At- 
Bei: quod tamen a librario, quis Aaffil 
subeudiri nequit, nisi legas 
Uterque liber scriptus hsec verba vetulum 
nostre tribuit, ut sane tribueada i 
teligerat ipsam vehementer illud ἂν 
εἶναι μετ᾽ abríjs quare confestim ἴδδκν.- 
jiclt: 4 fierine potest, ut —— pet- 
mittat, et justum putet, ne rei ani- 
plius ipsi pro solita consuetedine aeéeum 
Sit! tam bene munitum esse suom ὅδ 
hunc adolescentem jus anus arbitrabetter : 
respondet juvenis, et satis proteree 
causam explicat, cur familiari ἔσει. 
lieris annis et libidine confectzm few 
ciet: idque responsum Cbr. simul et ve. 
tule satisfacit. Verum ex Schol. liquide 


* Quis p illi faciet ἃ me diece- 
dendi? altera Chr. sermonem continuari 
stateit : “ἴω mentem tu&m; ni 


centt.) ostendit Fisch. quod ejus animo, 
adolescentis capto, maxime con- 
: quis 


t? ὃ ἐϊιτρ. 
ὁ βουλόμενος, 1097. τίς ἔσθ ὃ 


iud 
$ 
: 
: 


í ἀπότνρειον ποιεῖν 1078. sic: 
et qui πὲ alii concessurvs sit ? cf. 
prsesstat τὸ οὐκέτ᾽ εἶσαι μετ᾽ 
; ex aatecedd. repeti. Münt.: * Quis, 
4 equum judicet, me, optime de hoc 
pene meritam, nunc coutemtam deseri ? 
zm 2 -rev 3. ot — A. 
Mal. ἡὦν B. Pons. ὀπιστ Elb. 
lib illwstrat Hemst. in 
Ms. ex (Enomn. Euseb. P . vi. p. 
969. p. ed. Colon. Plat. Ep. ii. fin. p. 1271. 
» Ff. Clem. Alex. Str. ii. p. 605, 26. 
Potter. Phaler. Ep. Ixzxi. (cxiv.) Solon. 
laertii i. 66. et ibi Kuhn. Macbon. Athen. 
3E» p. $80. n. Timocl. vi. p. 237. p. De- 
: » 127. v. Fft.-2175, 26. à. Ma- 
chonis est, τίς δ' ὀὑὐπιτρέψων ἔστι 
en, φησὶν, τάλαν ; Dona. Post τίς punc- 
tem in Ald. Junt. 1. t1. 111. Crat. Ven. 1. 
IND. 


LT: 


Ι 


— Kanye der need N. T. C, 11. 
ΘΟΏΦΕ v. i etiam 
Ust Eccl, 885. Kusr. GL. iara pa. 
— 125. Ὑκερίδη: δὲ — 
ἀῤροδισίων" "Apwrroóárgs δὲ διαλέξασ- 
αι ἔφη. Hic διαλεχϑῆναι pro. ὁμιλῆσαι, 
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μιχθῆναι, aceipi quidem Noti tà- 
men alium sensum Comici animo obrer- 
satum foisse credo, ac Nub. 485. ubi de 
diis, quos vulgus hominum colebat, Sttep- 


siades ait: ἂν διαλεχθείην ἀτεχνῶν 


- vois ἄλλοις, οὐδ' ἂν ἀπαντῶν. Βκυνοεκ. 


διαλεχ. Suid. διαλόγεσθαι, συνουσιάζειν. 
Bzwr. διαλεχϑείην. Gl. Cod. Par. ὁμιλή- 
σαιμι.---διεσπεκλωμένῃ' γαμηθείσῃ. De 
boc usu verbi γαμεῖν v. Villois. Proleg. 
δὰ Hom. Il. p. x. Scar. διεσπεκλωμένῃ. 
Preeter Suid. h. v. vide etiam Pollucem 
loco antea laud., qui inter reliqua. vetbà 
concubitum vol coitum significantia, etiétie 
it φπεπλοῦν, vel ut quidam Mse. illic 

t, σπλεκοῦν, quàm lectionem etiam 

aped Hes. in δὰ serie reperiet lector. 
Kuosr. In Lys 152. στύοιντ᾽ ἂν οἱ ἄν. 
8pes κἀννθυμοῖεν σπεκλοῦν. Ita enim 16. 
gitur in ed, Farr. non σπλεκοῦν. Brno. 
Ad banc Comici locum respicit proeul- 
dubio, qui illud refert et explicat, ut hie 
ia Sch s factu», Hes. 


διεφθαρμένη, διοσποϑημένη, διάκεκρουμένη. 
Certe vix alibi, quod equidem sciam, fa. 
cile occurrit vel conjunctum boc verbum, 
vel simplex σπεκλοῦν, pro συνουσιάζειν, 
vel e*étAuga pro ἦχός τιΞ συνουσίας. In 
Gl. quidem leges σπέκλον, speculum, et 
s, specularius, sed. quee Latina 
Le: nec hujus loci. —— Ateorexa 
70 γεγαμημένη. . LB. yeya- 
μιμένη, Dorv. In dativum edd. omes con- 
sentiunt ; nec veteres quicquam variasee 
ex Schol, antiquis adparet. [In Schol. ta- 
men Hemst. reperit vestigia alius lectio- 
nis, quæ forte in ed. antiqua, nescio qua, 
fuerit: ὑποσηληνισμένη. V. nd Schol, 
Diwp.] Verum grammatici recentiores, 
uter casus tertius, an quintus, foret ad- 
sumendus, dubitari censuerunt : 
ea propter in neutro Cod. ε subecribitur, ' 
in altero vocativi signum interpretationi 
est adjectum ς quod eberius ad oram his 
verbis explicatur: Οὐκ ἂν διαλεχθοίην 
ἢ ὁπὸ τῆς συνουσίας ἦφα- 
νισμένη. Ἔχει δὲ τὴν ἀκὸ τοῦ 


sermo- πλέκω, καὶ ἀπὸ τοῦ πλέγμα" (vel legen- 


dum est πλέκωμα, vel hoc alteri voca- 
bulo subnectendum) καὶ κατὰ μοτάϑεσιν 
πέκλωμα. Δύναται δὲ καὶ κλητικὴ εἶναι τὸ 
ὁσπεκλωμένη, καὶ δοτικὴ οὕτως, ὦ διεσκε" 
κλωβέόνη, οὐκ ἂν διαλεχθείην σοι" καὶ, οὐκ 
ἂν διαλεχθείην σοι τῇ διεσπεκλωμένῃ, καὶ 
τὰ à». Nimiram qui vocativum induxe- 
ront, illis oratio. videbator ad aniculam 
dirigenda, quee quum dixisset, ὃ v ἐκι- 
τρέψων ἔστι Tis ; statim juvenis stoma- 
chose respondet, * Tantam abest, ut con- 
suetudinem ullam tecum velim, ut ne ser- 
mones quidem ultra commutare libeat, o 
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vetula venere confecta. Hec quantum 
aliis, haud scio, mihi certe non placent, 
ut qui putem multo festivius et κωμικώ- 
repov orationem adolescentis, gestumque 
omnem ad Chremylum converti, »ic ut 
anum suam pre copntemtu ue adspiciat 
quidem, ΗΕ ΜΕΤ. Perperam vulgo legitur 
διεσπεκ. . Σπλεκοῦν agnoscit Poll. 
v. 93. Hes. Σπυλεκοῦν, πλησιάζειν, συνου- 
guber, περαίνειν. In Lys. 162. κῴπι- 
θυμοῖεν πλεκοῦν. Sic ibi scriptum est 
in Codd. Gl. in B. συνουσιάζειν ἥτοι πλέ- 
κεσθαι. Eamdem scripturam exhibet prin- 
ceps editio πλεκοῦν. Zanett. vero ne. 
Scio qua auctoritate edidit σπεκλοῦν. Si 
Cod. alicujus fidem sequutus est, in eo 
ibrari errore, ut in h. Ll, transposite 
erant litere ; debebat scribere σπλεκοῦν. 
Idem autem est πλενοῦν et σπλεκοῦν, ut 
μικρὸς et σμικρὸς, μίλαξ et σμίλαξ, alia- 
que multa, Gl. ad h. . in C. σννουσιασ- 
Nescio cur Jo. Al- 
p. 285. visum fuerit, 
melius lectum iri διεσπλεκουμέγῃ. Sane 
participium preteriti, non presentis, re- 
quirit sententia, BnuNcE. διοσποκλω- 
' μένῃ Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. 
1. Wech. Brub. Raph. Port. Diup. 
διεσπακλωμένῃ tres primte, et sic, ve] - νη, 
Arund. 6. 6. Suid. in voce edd. Med. 
Ald. Idem Suid. e Lys. 152. habet πλϑ- 
xo)» in serie. Illic Pluti locum (ubi 
σπεκλ. edd. Med. Ald. Kust.) omittunt 
Leid. et C. C. C. apud Pors. ad Lys. 
διεσπλεκωμένῃ edd. Brunck. et Inv. Hunc 
literarum ordinem habent Poll. Aldi cum 
arte Mss, v. 93. Hes. ter; (διεπλεκώνῃ 
evi errore Cod.) Schol, ii qui à νλέκειν 
derivant. De Codd. silet Pors. ergo et 
illi σπεκλ. babent cum ed. 1582. Scrip- 
tor Byszant. Ms. Paris. 2991. 4. fol. 457. 
^ A. apud Hasium, Mss. du Roi, ix. p. 132. 

μίαν τῶν μοναζουσῶν, διεσπλεκωμένην ὑπὸ 
μυρίων ἀρχαίαν φίλην. Dosg. σπεκλ. 1. 
.3. 3. 4. ἴρ. , 

1083. Pro ὑπὸ Kust. maluisse ἀπὸ au- 
ctor est Albert. M. Cr. 1.1, In notis ejus 
non inveni. Dip. ἐτῶν" πολιτῶν. Gl. 
Cog. Par. Scuxr.. In μυρίων ἐτῶν jocus 
est ex ambiguo, quia ui nomen 
et axnos et amicos significat. Bnuxcx. 
In Ced. LB. tum λίαν πολλῶν 
πολιτῶν, in Dorv. χρόνων 3) πολιτῶν ; ubi 

vo: pro more serioris Grecis sunt 
anni, quemadmodum in Hes. Ἔτη, xpó- 
vor et Moschop. περὶ σχεδ. p. 152. "Eros, 
ὦ χρόνος. ᾿Ἐνιαύσιον, τὸ χρονιαῖον. Eam- 
que vocem Tho. Mag. in Πρυτανεῖον po- 
suit, ubi Ammonius et Etym. dederant 
ἐνιαυτός. V. Meurs. et Ducang. Gl. 
Med. et Inf. Grxc. Πολιτῶν autem per- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1085. 


tinet ad ἐτῶν, si deducatur ab iry, fran, 
quos veteres apud Homacr. inte slia qeo- 
que πολίτας exponunt. Hes. ia ν.οἱ ἥεν- 
(rau, συμπολῖται. "OQ Éra, nur δε κα; 

ulo deterius in eo scripta 

mc mire succinunt iis, quze. predidit Je. 
Alberti Misc. Crit. in Suid. p. 35. cui 
scilicet non secus &c nostris grammatsis 
ἐτῶν reddendum potius vàádetur per fe- 
miliares, amicos, i. c. amatores: mehesn 
enim sensum exire, si vertas: Molera 
decies terque mille (i. e. infinitis) ame- 
toribus subagitata. —Counnentum ange- 
tum : nihilominus adbsrendum existimo 
Scho]. veteris ezplicationi, — Sezcemta 
sunt ejusmodi in Aristoph. et Píisoto, 
quorum omnis lepor in ee coesistit, qued 
preceptam ex jam auditis c cogita- 
tionem, alio longe, quam esspecta- 
batur, suffecto vocabulo, tidicule fres- 
trentur. Hzmwsr. Major sic existit m je- 
cando lepor ex inopinato: nsm ὁπὰ Chr. 
et spectatores sperare jubebat, adole» 
centem dicturum esse, aniculam i 
tatam esso ab ipfimtis amatoribes, ( 


μ. ἀνδρῶν dixit 0. μ. ἐτῶν. Quod auem 
minorem numerum (TperxiMam) pest- 
posuit majori, ut ab homine pertembate 
et indignato censendum est osse —— 
ciatum. GinARD. ὑπὸ μυρίων. L. ἐπὺ μο- 
ρίων, ut conjecerat Kust. ad Suid. ὅλ p. 
128. V. supra 98. ὁτῶν τε Suid. Ms. be- 
σπεκ. D'ons. γε καὶ tres prime, Brenck. 
Inv. ye om. Suid..Med. Ald. in bess. 
Habet Kust. In πλεκοῦν, Med. μορίων αὶ 
ἐτῶν καὶ, Ald. κυρίων -y' ἐτῶν καὶ, Kwst. 
p. d. γε καί. Miras elegantias comemi- 
Discuntur viri docti in voce ér&e. irgsà 
comico usurpatum esse non facile credam, 
etsi exstare scio apud /Esch. Suppl. 268. 
St. sch. et Eurip. Eustathii ll. Z«p. 
641, 682—501, 34. Mihi omnise "m 
videtur emendatio Kust. ϑορε 668. οἱ 
mei fuisset arbitrii, ἀπὸ ex 

suissem. Eurip. Phoen. 586. asim 
Ἑλλήνων. Eubulo Athen. iii, p. 108. 9. 
ἀπὸ pro ὑπὸ reddidi ex Eurip. Or. M κα 
Auctario ad Pors. Opp. p. 384. [Cet- 
rige, Eubulo reddidit—Jacobs. ad Athen. 
p. 70. Dobr. in Add.) Ceteram cam- 
parat Heinst. in Mss. pisse mu 
xiii p. 587. ΕΞ. οὐχὶ Κερκώπη 

*yoY. ἔτη τρισχίλια, | $ δὲ Διοπεῖθον: ὧδ» 
δὸς Τέλεσις ἕτερα μυρία ; Com Pban. ef. 
Aschin. Ctesiph. p. 75, 40. HSt. la 
Thucyd. i. 24 p. 20, 99. àrà AH. et 
Mss. ut videtur omnes, cum Hermog. P 


V. 1084-1086.] 


159. Ald. 499. Crisp. Recte tamen re- 
ceptam videtur e Junt. In Theo. 
derida Athen. xv. p. 699. y. πίσσα & ὑπὸ 
ἔσταζεν relictum, cum ἀπὸ daret 
et manifesta glossa, οἷον ἀπὸ λαμπά- 
jer, poete verbis addita. 1n Matrone 
it. p. 18$. 4. ἀτὸ πασσαλόφιν Sch.,in ad- 
deadis, in Anthippo ix. p. 404. 4. ἀπὸ 
τῆε τρακέζης Masa. et Toup. Lys. 399. 
ἐπ᾽ εὐτῶν Brunck. e Mss. sed lectio orta 
videtur e 407. Obiter moneo junctim le- 
gondum ἐκολαστάσματα, collato Bekk: 
Lex. SG. p. $67, 21. vel saltem ἀκολασ- 
ripara cum Bent. Donna. 

1084. Hoc signifirat: Que quondam 
etate florente tibi placuit, nunc grandis 
nsa displicere tibi non debet: fastidire 
non debes anum. rugosam, qua quondam 
jeniore et formosiore fruitus es. GIRARD. 
et Mtr. Sensus proverbii est (v. Apo- 
etl. xvi, 61.) : Qui amicitia alicujus opi- 
bus üorentis usus sit, ab eo eumdem nec 
tam seglgi debere, quum utatur rebus 
advenis. Monet igitur Chr. adolescen- 
tem ae deserat et aspernetur aniculam 
mopem, cojus opulente amicitiam et 
cMR9octudinem sequutus sit. ἠξίου: πί- 
WaP per periphr. dictum est pro Émwes. 
Fuca. δ' om. B. Poss. δ' oii. 8. 4. καὶ 
«n. 4. Donn. 

1085. συνεκποτέα. Ploralis pro singu- 
Imi, Atüce. Sic Ach. 398. βαδιστέα pro 
βιδιστίον. πλευστέα pro πλευστέον Lys. 
413. ἡττητέα pro ἡττητέον in. ead. fab. 

ell. Kvsr. [Ex Nubb. 726. μαλθακιστέα 
* τερικαλυπτέα addit Berg. — Duck. 
Benet συνεκποτέον, quod Scal. dicat esse 
in Vet. versui non convenire, et pluralem 
Sb Eust. et Said. v. ᾿Επειδὴ et Συνεκποτῷ 
ἃ frmari. DriNp.] ξυγεκποτέ ἐστί. Sic 
lene membr. Tres alii, reclamante metro, 
δυγεκτοτέον (cri. Eleganter Attici ver- 
baia in τόον numero plurali efferunt, 
qeed observatum fuit Corintho de Dial. 
Attic. 6. ]xiii. Lys. 124. ἀφεκτόα τοίνυν 
deri» ἡμῖν τοῦ πέους. 411. ἐμοὶ μὲν οὖν 
ὧν ἐς Σαλαμῖνα πλευστέα. Ach. 394. 
πήροὶ βαδιστξ' ἐστὶν ὡς Ἐὺριπίδην. Soph. 
Antig. 677. οὕτως ἀμυντῷ ἐστὶ τοῖς κοσ- 
Μιομώοις, | κοῦτοι γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσση- 

Quorum versuum posteriorem imi- 
tatus est Noster Lys. 450. ἀτὰρ ob γυναι- 
mir οὐδέποτ᾽ ἔσθ᾽ ἡττητέα. Nihil apud 
Átticos poetas frequentius. Βπυνοκ. Zuy- 
“ποτ ἐστί’ ᾿Αντὶ τοῦ συνεκποτέον. 
OM. Dorv. At LB. in ipso versu Ari- 
&8pb. ostendit, συνεκποτέον ἔστι" ἄξιον 
ἀντὶ ἐκειεῖν" quod tametsi metro nonnihil 
advemetur, nisi pro ἐστὶ simul refingas 
in, idem tamen non Apestolius solum 
prefert C. xvii, 61. sed etiam edd. Bas. 
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Crat. Farr. quee plerumque concerdant, et 
Gryph. Receptm lectioni, quam forma 
loquendi Attica commendat, preter reli- 

uas edd. patrocinantur Suid. in v. et 

ustath. ad 1l. A. p. 59. v. 30. xal 
παρὰ τῷ Κωμικῷ, συνεκποτέα ἐστί σοι 
καὶ τὴν τρύγα. ll. I. p. 759. v. S9. καὶ 
συνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα' ubi 
quod primum profert Soph. est, proxi- 
mum, οὗ γυναικῶν ἡσσητέα, Comici nostri 
Lys. 451. accedit Schol. ad Ach. v. 398. 
his ipsis verbis Atticorum consuetudi- 
nem probans: v. H. Steph. Anim. ad 
Libr. de Dial. p. 46. Τὴν τρύγα' τὴν ὕλην. 
Cod. Dorv. τὴν τοῦ ofvov ὅλην. Cod. LB. 
Qui vetus Enarrator de duplici usu τῆς 
τρυγὸς notat et mustum et feces signifi- 
cantis, a ceteris itidem grammaticis ob- 
servantur: Hesych. in Τρύγα et Τρύξ. 
Schol. Theocr. ad Id. vii. 70. Suid. in 
Tpwybs γλυκείας, quod ab Aristoph. sum- 
tum in Pac. 576. τρύγα γὰρ καὶ τὸν νέον 
οἶνον ἐκάλουν καὶ τὴν ὑποστάθμην. Feces 
autem Áttico more τρύγα dici, vel ówo- 
στάθμην, quam esse, qui minus recte ἰλὺν 
adpellent, monet Phryn. p. 12. qui tamen 


' vereor, ut admittat a Tho. Mag. quum 


preceptum ejus describeret, additam ὑπό- 
στασιν" pari jure damnetur rarius, et ad- 
notatum ab Hes. vocabulum, Ὑποβορβό- 
ριον, ἡ τρύξ. Moschop. περὶ Zxe5. p. 92. 
Tpbt, rb ὑλῶδες ToU olov, ἥτις καὶ ὗπο- 
στάθμη Aéyera, καὶ Tpvylas. Hus. 
συνεκποτέον  Crat, Ven. 1. rr. Wech. 
Brub. Raph. In edd. pr. et Port. est 
cvverzoré, Diup.. συνεκποτέον. A. 1. 
non 2. ον om. DB. συνεκποτέ Suid. in v. 
ubi Ms. συνεπομπεύειν ἐστὶ καὶ τὴν τρύγα 
σοι συνέκποτέστί σοι. Pons. συνεκποτῇ 
tres prime, Inv. συνέκποτ᾽ 6. [n Suida, 
Ms. Leid. Συνεκπομπεύει» ἐστὶ καὶ τὴν 
τρύγα σοι σινεκπκότε᾽ ἐστί σοι, fere ut C. - 
C. C. Ultima verba sunt emendatio 
priorum. Dosen. cwekxór 1. -τῷ 2. 9. 
-τέον 4. Ip. Τρὺξ significat non tantum 
mustum, vinum recens, v. Ánacr. fragm. 
xii. 4., sed etiam facem vini, qui alio 
vocabulo ὑποστάθμη, etiam ἰλὺς s. ὕλη of- 
vov, τρυγία οἴνου appellatur, v. Phryn. p. 
21. Etquia cvrexsz. T. τρύγα idem est 
quod δεῖ συνεκπίνεσθαί σοι τὴν τρύγα, ap- 
paret ratio constructionis; id quod etiam 
de ceteris hujusmodi formulis tenendum 
est. Fiscu. 

1086. κομιδῇ" λίαν. σαπρά' σεσαπρωμέ- 
»n. Cod. LB. Hzxsr. De κομιδῆ (2l. κο- 


- μιδῇν i. q. πάνυ, ἄγαν, v. ad 838. s. Fiscn. 


Tpbt παλαιὰ kal σαπρά. Ap. Hesych. ta. 
men, quod et hic in Schol. notatur, Τρὺξ, 
ὃ νέος οἶνος, παρὰ τὴν τρύγησιν᾽ καὶ γλεῦ- 


Et sic idem : Τρύγα,οἷ- 
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vor ἀδιήθητον ἀπὸ ληνοῦ, vinum scilicet 
recens, necdum percolatum, seu, ut ἃ 
Palladio dicitur Octobr, Tit. xiv. [6$ 12.] 
Jeculentum. In veteri oraculo ap. Athen. 
i. p. 21. οἶνος τρυγίας, vinum turbidum s. 
Jecis plenum ; et contra Érpvyos οἶνος, vi- 
sum defacatum, haud aliter quam ἔλαιον 
PLVTs peo pie s. defecatum ἃ 1xx. 
dicitur xxvii. 20. prout ap. Hesych. 
legitur: τρόγιος, Tpwyla, otvov ἣ ἐλαίου, 
quse postrema, uempo τρυγία ἐλαίου, 
amorga vocatur in antiquis Glossis. Ut 
vero a τρυγὴ τρυγητὸς, vindemiator, sic 
ΤρΎΠτρια; vindemiatrix, ap. Dion. Chrys. 

r. vi. p. 121. Galenus vero, ut hoc 
addam, de Aliment. Fac. l. ii. c. 9. τρύγα 
de vinaceo diluto dici suo tempore obser- 
vat, quod ab Atticis Devrépia diceretur. 
Idem vero 8Bevrepírap hodie ap. Hes. ap- 
peus ac preterea δευτερεῖα, apud 

olluc. vero duobus locis, qus vel Indices 
indicabunt, 8«vrepías. Quse singula quum 
de uno eodemque vino vilioris note et 
aqua diluto dici liqueat, hinc una voce 
δευτερίας dictus videtur et ita restitnenda 
dictorum auctorum loca, ubi paullo aliter 
legitur. Quod vero vpb non παλαιὰ so- 
lum, sed σαπρὰ insuper hic ἃ Comico dici- 
tur, egregie illustrat Mor. Ma. in dictio- 
nibus Atticis: Σαπρὸν, τὸν παλαιὸν οἶνον, 
'Arrikés. ϑράνη. — Allegorice significat 
ipsam eetulam, ad quam supra etiam 
1035. dicebatur κατασέσηπας" σαπρὰ au- 
tem derivatur a σήπω. In Eccl. etiam 
juvencula dicit ad vetulam, d σαπρά, 
882. Vesp. 1878. aliquis ad senem di- 
cit, ἄγειν ταύτην λαβὰν (μέλλω) ἀφελό- 
μενός σε καὶ νομίσας εἶναι σαπρὸν κοὐδὲν 
δύνασθαι δρᾷν. Bano. τρὺξ σαπρὰ videtur 
esse fex turbida vel etiam mucida: nam 
σαπρὸν vocatur quidquid eum prestare 
usum non potest, ad quem comparatum 
est; sed fzx turbida est inutilis, et Chr. 
isti rei ait mederi et succurrere posse Τρύ- 
Ύοιπον h.e. colum, saccum vinarium, (qui 
ab aliis Grecis vett. ὑλιστὴρ dicitur, v. 
Phryn. p. 132. a recentioribus etiam σα- 
κελιστήριον) per quem transfundebatur 
vinum fzculentum, (v. Poll. vi. 19.) et 
fex vini reddi potest clara et liquida, pu- 
tredo corrigi et tolli non potest. Nempe 
adolescens ait, aniculie inopiam esse ain- 
gularem, Chr. ostendit, opes adolescentis 
€i succurrere posse. Fiscm. Gir. ita in- 
terpretatur : anum jamdudum consenuisse 
et ad amores ineptam fuisse, sed adoles- 
centem posse ejus luctum sedare, si in 
gratiam cum ea redire voluerit, et debere, 
si quid in anu sit, unde commodum possit 
capere et boni consulere, cetera, qus mi- 
nus placeant, abjicere. 
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amorem vetulse proverbiali eju leentione 
servata abominari videtur; Chr. amtem 
nop nisi joci causa additam eme verom, 
et ambiguum babere sensum, S ad tur- 
piculam rem referri possit. ἀνῆκε. 
tus videtur Francog. in :* Main eotte 
lie eat uop vieille, elle est tont-àdsia gh- 
tée. Chr. ü fsut trouver quelque atten- 
modeuwent et vous remettrebien easunhls." 
Dinp. re καὶ 4. σαθρὰ 3. Dona. 

1087. Post οὐκοῦν Suid. inserit ὁ. Busr. 
ren Adducitur hic εἰ superar 

rist. versus in explicatiome hujus vec. 
ap. Suid., etquidem additis itidem ad eam- 
dem vocem declarandam verbia, qum Lic 
in Schol. leguntur, 3 Duero é 
nempe colum per vinem erpressum 
in pred ifunditor ac muadatur. Idem 
legitur ap. Poll. vi. 19. uà de vino agi- 
tur: ὅτῳ δὲ διηθεῖται, ὁλιστὴρ καὶ σάκκος 
καὶ Μιεεὶ 


la, saccus, : 
burg. solum, ut ibi in Notis dieitur, sed 
in prestantisimo quoque Cod. Voss. le- 
gitur. Occurrit vero adbuc alibi ap. Poll. 
ejus mentio, nempe x. 75. 6 epbyoures enl 
ὁ σάκκος ἐπὶ τ εἰρημάνοι καὶ 4 
ὑλιστήρ. Adde veteres Gl. &uerip, ano- 


ws cinarius ; nempe ab óüAífe, celui, 
διδλιαμέναν, 


saccat, in iisdem : unde οἶνον * 
vinum liqualum s. vocat Chry- 
8ost. ain P. ccm Ut iul 
obiter addam, mirum mihi haud immaplto 
idem visum, duorum insignium vissatt 
et Grece linguæ, quorum alteri versaeulie 
eadem erat, peritissimorum, Th. Geseet 
D. Heinsii, ἀβλεψίαν, dum διηθιποὺ eliv 
οἵνων (percolata εἶπα, quod erat — 
worulia scilicet ap. Theophr. reddust 
C. Pl. v. 34. p. $80. et in ipeo capis 
illius lemmate: quamobrem vinum, quei 
morale vocatur, celerius purgetur. 
uod postea a Palmerio ac jam ante& L 
hodio ad Scribonium Largum, ubi is de 
vino saccato s. διηθικῷ agit, p. 196. καἷ- 
madversum vidi. Neque levia fateuet 
exigua uumero sunt, quee olim in accusata 
lectione illius. ᾿Αττικωτάταυ, etu eBhi 
nati, Theophr. de Plantis operis, 
mus, que tum interpretis tum iatergolate- 
ris ejus lapsus et incuriam produnt. Adila, 
quod el δεῖ τὸν olror ἐνδιηθεῖν, an oium 
sit percolandwm, agit Plutarch. Sysges. 
vi. Quæst. 7. p. 692. βρα νη. οὐκοῦν τὸ 
GL. Brauei.) Cad. Daree epéyerer eui 
. Bronck.) . Dorv. τ eaqe 
Vy. Cod. LB. qui ad oram 
Schol. ejusmodi exhibet: Tpéynror 
vpvyls 1 τοῦ οἴνον ὕλη" τρύγοιπος δὲ 
γοιτ᾽ ἂν κυρίως, 8! οὗ τὴν ὅλην τοῦ eite 
σακελίζομεν.  Devocabulis Grascim vet- 
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gentis σακελίζειν, σακλίζειν, et. σακελι- 
φτήριον consule Car. Ducang. in ΟἹ. M. 
«1. Gr. qui ex Gl. Mss, ad Plut. Ari- 
stoph. proponit, οὐκοῦν τρύγοπος τὸ ca- 
£94 -  Interpretamentum Schol. 
Seid. habet, adlatisque Comici binis ver- 


wi τρυγοιπῶ Bina: ad qum si Etym. 
exgas in Τρυγὴ p. 771. facile locum esse 
coefusom deprehendes : restituere tamen 
ptoclive, εἰ, quie librarii culpa temere sunt 
Nit, separaveris hunc in modum :* Tpó- 
TH. tpÓxen. καὶ ῥῆμα τρυγῶ" ὅθεν... 
vpeyser. Ἰρύγοιπος, ὁ ὑλιστὴρ, παρὰ τὸ 
ἱποῦσθαι τὴν τρύγα" καὶ ῥῆμα τρυγοιπῶ. 
Quanquam Attici τρύγοιπον sibi vindi- 
cent, nimis tamen fastidiose P ὁ p. 64. 
ὑλιστῆρα repudiat, qui Poll. phis non 
displicuit v. 75. 6Aíf'u» certe, et quiz 

componuntur, jam veteribus nota : 
μαδυλίσαι οἶνον, Atben. x. p. 420. p. ε- 
els δινλισμένος dx Τύρον inter delicias 

Buümeratur a Pallad. in Vit. Chrysost. p. 
13. Pnve legitur ἱλυστὴρ, quasi ab 
Ds, apod Tzetz. Chil. xiii. v. 421. 
Hzuer. τρίγοιπος 1. B. τρύγιπος 2. ὁ Tpb- 
eres Suid. Med. Ald. om. Ms. [in ὃ 
τρόγ. scil] ταῦτα πάντα Suid. Tpvy. wd»- 
Τα ταῦτα 1. Pons. Hinc Phot, τρύγοιπος. 
Dos. πάντα ταῦτ᾽ 1. 4. In 2. Chr. 
mat 1088-90. Né. 1089. servant 1. 3. 4, 
Y" 8. τ $Ae. Ip, 

,1988. Verba ἀλλ᾽ e. ἔσω Chr. danda 
Wiéatur. Dosnz. εἴσιθ᾽ εἴσω" εἴσελθε ἐντός. 
*$ fe τῷ πλούτῳ. Cod. LB. Ἡκμετ, 
dou, in domum. Fiscu. Pro γὰρ non 
mele opinor Inv. ὁ suis libris (et Lib. 
Bey.) recepisse γ᾽ οὖν. Causa indicanda 
«M, cur dedicare coronam Pluto vellet. 

ΕΣ communis sermonis usu redun- 
du. Dixp. — Pro γοῦν est γὰρ Ald, Junt. 
τ t. r1, Crat. Ven. 1, 11, Wech. Brüb. 

Port. Ip. 

: ἀναθεῖναι ἀναθῆσαι. τούς δ᾽ οὖς 
τούτους οὔστιγας κρατῶ. Hamer. 


certe ut adoles- 


CiMetn juberet etiam posthac ipsius con- 
Mudine uti. Fiscm. In Leid. — erat 
Arist. Not. 
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tributus, et ὀγὼ δέ γ᾽ οὐκ εἴσειμι vetule ; 
Bed postea correctum. Dons. 

1091. Una res expressa est bis, ut He- 
liod. 8. p. 899. ed. Commel. θαρσεῖτε καὶ 
θυμὸν ἔχετε ἀγαθόν.  Petita est hec lo- 

uendi forma ex Hebr. lingua. V. ad 
usden. lib, de dial. N. T. p. 167. Attici 
enim sepe conjungunt verba idem valen- 
tia. simpliciter, ut Plat. Phed. 27. κατὰ 
ταὐτὰ ὡσαύτως ἔχει. Fiscu. efoeuu. Gl. 
Cod. Par. εἰσελ Scuzr. οὐκ εἴσει- 
pu* obi εἰσελεύσομαι. Θάῤῥει" ἔχε 3, 
Οὐ γὰρ βιάσεται" σε ὃ νέος, ὅστε μὴ εἶσελ- 
θεῖν. Cod. LB. Posterior illa interpreta- 
tio perversa ex eo manavit, quod in hoc 
libro per errorem versus 1090. juveni sit 
tributus, pars sequentis vetule : emacula- 
tà postmodum hac labe Sclolium tamen 
— remansit. Melius autem hic 
εἰσελεύσομαι, quam adscriptum est 
in Dorv. Cod. τῷ el ixefi rni m alibi 
magis commode vim futuri temporis Atti- 
cam in hoc preesente reddiderat. Hxmsr. 
Y om. A. 1. 3. B. Pons. δέ γ᾽ οὐκ εἴσιμι 
1. 2. sed uo: primo 2. δ᾽ οὐκ εἴσιμοι 8. δὲ 
οὐκ εἴσιμι primo 4. Dosn. 
1092. o6 — βιάσεται. Gl. Cod. Par. οὐ 


γνώμην. ScH£r. Οὐ yàp 
βιάσεται. ise locuscaret venustate et 


1098. ὑπεπίττουν. Etym. v. Πατὴρ 
olim legit ἐπίττων, quasi a πιγτάω. Verba 
ejus hzc sunt : οὗ δὲ ὅτι κατὰ συνήθειαν 
πίττα λέγουσιν ἀντὶ τοῦ φίλει" ὡς ᾿Αριστο- 
φάνης ἐν ΤΠλούτῳ' ἱκανὸν γὰρ αὑτὴν ἐπίτ- 
των, ἀντὶ τοῦ ἐφίλουν. Suid. in serie sua 
legit ἐπίττουν, sed tam secundum hujus, 
quam Etym. lectionem syllaba versui de- 
erit. Kusr. ὑπεπίττουν recte habet ; neque 
simplex stare potest ; utcunque Suid. et 
Etym. id exhibeant. Bzwr. » Schol. 
(κατεφίλουν interpretantis) et Etym. ver- 
bis (οἱ δὲ, ὅτι etc.) laudatis, pergit: **Gl. 


. πίττα, Abba. Eedem Abba, πίττα, rérra. 


Itaque πιττῷν propr. essét, osculari pa- 
EON sive, abbasiare, aut abasiare, ut ita 
dicam, aot usitate, basigre: quod sane 
eadem ratione atque Grecum verbum vi- 
detur formatum esse, nisi quod prima li- 
2R 
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terasit ablata. Videtur autem in Arístoph. 
loco non ὕπεπίττουν, sed ὑπεπίττων lc- 
gendum esse, ut est ap. Etym. qui adducit 
hunc versum 1. c. nisi quod ibi pro verbo 
composito est simplex." Hsc Bzno. ἱκα- 
νόν. Gl. Cod. Par. ἀρκετόν. --- ὑπεπίττουν' 
ἑπέραινον, συνουσιαζόμην. Scu gr. Con- 
spirant edd. quotquot inspexi iu lectio- 
nem ὑπεπίττου : verum ad marg. ed. 
Gryph. notatum video, ^p. xal ἐπίττων. 
Non aliter legerat Orus, teste Etym. p. 
656, 0. ol δὲ ὅτι — ἀντὶ τοῦ ἐφίλουν. 
ἾὯρος. Hinc nou nisi forma discedunt 
Codd. nostri (LB. et Dorv.], nam in 
utroque pariter érírrovr cum gl. ὀγάμουν, 
quibus suffragatur Suid. neque Schol. non 
videtur idem invenisse, ut qui πιττοῦν, 
non ὑποπιττοῦν, in explicatione ponat; 
quod eo probabilius est, quia Süid. per- 
petuus in descriptor, consentit. Certum 
tamen, illa lectione admissa, versum non 
stare : atqui levi negotio huic vitio subve- 
niri potest, inseita modo part. ἂν, quee 
sententiz nihil deterit : 'Ix. V. a. por. 
ἐκίττουν ἂν xp. Verum hec ita dico, ut 
publicate scriptur:e controversiam niinime 
movea : ipsum illud verbum ὑποπιττοῦν, 
sed proprim vi, Lucian. babet Jov. Trag. 
Ρ. 216. ὑποπιττούμενος στέρνον T€ καὶ ue- 
τάφρενον. Schol. πίσσῃ πλαττόμενος. Ce- 
teium πισσᾷν vel πιττᾷν ab. Etym. nota- 
tum, ctsi legi conveniat, vix tamen in 
usu fuisse reperias : πιττοῦν frequentatur, 
presertim de mollibus ct cinedis, qui 
dropacem passi barba volsa, ut Africanus 
apud Gellium ait, feminibusque subvol. 
sis ambulabant: vid. H. Grot. ad Mart, 
Capell. p. 227. Addiia est illi verbo, 
quam grammatici tradunt, deosculandi 
potestas, quasi dixeris, os et ossula con- 
glutinare: neque diversa fuerit ratio, si 
latius, ut pluribus in linguis solet, produ- 
catur, complexus adglutinare. Nescio an 
ita capiendum sit καταπιττοῦν in. Crat. 
loco ap. Schol. Soph. Aj. 205. et Suid. 
in ΔεσμώτηΞς. "Oye γὰρ αὐτὴν ἐκτὸς ob 

πολλῷ χρόνῳ Παρὰ τοῖσι δεσμώτῃσι κατα- 
᾿ πιττουμένην, ubi sane fallit Cud. (Suid.) 
LB. præferens καταπιπτουμένην, quod 
verbum analogia lingue Grece respuit. 
Hzxsr. Tres Reg., claudicante metro 
ἐπίττουν. Sic ctiam in meo e prima 
manu: sed omissam syllabam x. idem 
librarius superne reposuit. | Gl. ἐγάμουν. 
Hoc exeuplo confirmatur observatio, 
quam feciad Lys, 40S. In Schol. Cod. 
C. licet contextus exhibeat ἐπίττουν, le- 
gitur: ἐπίττων" τουτέστιν ἐφίλουν. ἐμιγ- 
γνύμην. πιττῶ δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ τὰς νῆας 
πίσσῃ χρίω, καὶ τὸ τὰ διεῤῥωγότα τῶν ξύ- 
λων ἑνοῦν. — Advertas verbum φιλεῖν 
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adhibitum eadem signiácatiome, qua in 
Ran. emendato versu 548. V.ibi not 
Formam πιττοῦν Atticis scriptoribus osi- 
tatam fuisse ostendit Hemst., alter σιτ- 
Té» e solis grammaticis Dota. Baescx. 
ὑποπιττοῦν proprie significat picere, eppt- 
care, ἃ πίττα, pix, deinde usurpatum est, 
sensu obsceno, pro κυρεῖν, βισεῖν, ewev- 
cidfew. FiscH. Vina violentiora fife 
ται, Quando per rimulas doliorom erem- 
pant ; qui igitur timent, ne vinum efínt, 
doli diligenter picare solent. Quia d 
anu dictum est eb βιάζεται, adoleseem, 
translata significatione verbi ad vimem, 
ait, mulieris hujus vis nibil costra me 
poterit, quum de me sedulo fuerit picats. 
Ginanp. Longa consuetudime probe 
cognovi vetulam, ita, ut eam handqua- 
quam mibi metuendam esse sciam. Morr. 
Pro ὑπεπίττουν Elb. ἐπίτουν. Breb. bre- 
πίπτουν. DiNp. ὑπεπίττουν" bs. om. A. 1. 
2. ἐπίττων B. a m. pr. et Sch. Poss. 
ὑπεπίττουν tres prime, Rav. ed. Breack. 
éxírrow Arund. 6. Donn. ὑπεπίντοιν 1. 
et m. pr. 2. sed corrector, yp. καὶ àrirrow. 


πε 
ὀπίττουν 3.1. et sch. ἐπέττοιν 4. (sre forsan 
m. pr.) ὑπέκιττον (sic) Lib. Burg. Dosa. 

1094. βάδιζ᾽" ἀπέρχου. Cod. LB. κατό- 
πιν' ὄπισθεν. Cod. LB. Dorv. Hzssr. 
βάδιξε intra domum Clir. ita ot precas. 
Nam addit, eis. aov κατόπι, quod est 
voc, Atücum, communi ὄπισθεν. v. 
13. 757. Fiscn..— Dum anus dixit βάδην, 
simul juvenis domum ingressus est, eo 
vix ingresso anus simul ingrediens disit, 
ἐγὼ δέ cov — Chr. non sine risu subdit 
ὡς εὖτ. GiRARD.. Post εἰσέρχομαι intets. 
signum Ven. it. DixD. 

1095. Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. Ut infra, sic ab 
init. Nub. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, et Arr. δ]. 
Ait θύῃ βασιλεῖ. 118 jam ante /"Each. 
Pers, 532. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, et sruiler 
Agam. 363. Quo nempe βασιλέως Domine 
cultus inter alia apud Athenn. Jupáteg. 
Unde Xen. hunc Jovem βασιλέα es ort 
culo Delphico a se, ubi res dubia occure- 
bat, consuli solitum tradit Amb ri. ἢ. 
14. Neque vero Athenis solum, sed alibi 
quoque, ut apud Beotos in Lebadia cel- 
tum Jovem Βασιλέα tradunt Plutarch. ab 
init. Amator. Narr. et Paus. ix. p. 098. 
Hinc ob Jovis imperium iu reliquos deus, 
inter alios titulos hoc Βασιλέως nomem el 
delatum testatur Dio Chrysost. Or. à. ἢ. 
28. item Or. xii. p. 226. et xxxv. p. 448. 
Apud Aristidem vero Monod. in Smyrm. 
p. 471. t. i. preter Jovem, Nept 8 
tutelares Sinyrnz deas, nempe Neroepes, 
iuvocantur insuper ve καὶ 
Ἑλλήνιοι, h. e. juxta interpretem, δὲ 
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ἈἈμπαπὶ Gracique, αἱ nempe óa voce 
βεείλειοι dii ibi κεῖνες quos vel 
Βασιλὶς Roma, vel imperatores colebant, 
Βασιλεῖς ἃ Grecis scriptoribus dicti. Etsi 
«uim pro iisdem haberi possent Romano- 
rum et Grecorum, et quidem majorum 
gentium dii, quod ex optimis Grecorum 
ntübus Deorum cultus et sacra ἃ Romula 
Bom instituta dicantur a Dion. Halic. 
Antt. ii. p. 90. [c. 18. p. 272. s. t. i. 
Reisk.] : s tamen suos et patrios 
deos babuit itidem Roma, quorum cultum 
tangunt ac suggillant haud uno loco 
Arnob. Augustinus, aliique, adeo etiam ut 
a priori Roma vocetur ]. vi. p. 195. (194. 
ed. LB. 1651. 4.) civitas maxima et 
wuwinwm cunctorum  cultrix. SpPAN. 
Βασιλεὺς, ut ἄναξ, est epitheton commune 
omnium deorum, sed inprimis tamen 
Joris proprium, qui etiam a Latinis voca- 
tur pater, rex, divum hominumque. Fiscn. 
ὡς λίαν. LB. εὐτόνως" ἰσχυρῶς. LB. (et 
Gl. Cod. Par.) τὸ γραΐδιον" ἡ γραῦς αὕτη. 
LB. συνίξζησισ" Dorv. γραΐδιον legendum 
esse monet per συνίζησιν tamquam γρά- 
δων, ut 536. 688. Eccl. 944. v. ad 674. 
Ita Nub. 314. ἡρῴναι, de quo Salmas. ad 
Herod. Dedic, Stat. Reg. p. 143. notati- 
que a Schol. 7/8eo« pro 410eo.— Νηρήδων 
χορὸς Eurip. Troad. 2. Hzmsr. τὸ γρά- 
bor, non. τὸ γραΐδιον, quatuor syllabis. 
Bawr. βασιλεῦς Elb. γραΐδιον Ald. Junt. 
i. ri, 1t. Crat.. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dix». βασιλεὺς 1. Donn. 

, 1006. λεπὰ- ---- προσίσχεται. Ita Hes. 
i» Aedes τὸ τῇ πέτρᾳ προσισχόμενον 
syyéAior. lufra vero Vesp. 105. ὥσπερ 
Veris προσεχόμενοΞ τῇ κίονι. Quale vero 
conchᷣylii seu ostrei genus fuerit λεπὰς, 
docebit Synes. Ep. iv. p. 105. ult. edit. 
[Petav.] Epicharmus apud Athen. iii. p. 
86. "A'ye δὲ παντοδαπὰ κογχύλια, A 

et. Alcai versus ibidem adducitur, in 
que θαλασσία Aexàs vocatur. Alio vero 
θα λέπας de promontorio, 5. loco mon- 
to ab Atticis dicitur, ut. /Esch. Ágam. 
29. "y μὲν πρὸς Ἑρμαῖον λέπας, et simi- 
lter de eodem Eurip. in Ino, deperdito 
éamate ap. Stob. Flor. tit. 41. [n. 6. 
wer Fr. . Musgr.] Ἰδαῖον Aéras, 
léaum montem. SrANu. Est genus con- 
che marinz, quz delata ad rupes adhæ- 
verit his ita, ut avelli non possit, quam in 
rm vid. /Elian. de N. An. vi. 55. προσίσ- 
χισθαι est forma verbi Attica, pro qua 
πίη! Greci. utuntur altera προσέχεσθαι, 
sipiiácat ed herrere, ita aliquem sequi, ut 
avelli te ab eo non sinas. Sed transfertur 
deiade ad eon, qui alicui toti dediti sunt et 
addicti, ut προσκεῖσθαι. vid. Proluss. de 
vetus, Gr... V. T. p. 126. Εὐτόγως προσίσ- 
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χεσθαι est. adherere , tenaciter: 
nam qui firmiter adhæret alicui, is inten- 
dit omnes nervos et vires. Fiscp. ὥσπερ" 
καθὰ LB. Aerás* εἶδος óovpéov. LB. Dorv. 
τῷ μειρακίφ' τῷ νέῳ. LB. τῇ πέτρᾳ. Dorv. 
wpocloxerar προσκολλᾶται. LB. Dorv. 
Disi quod hic alterum A pretermittat, 
Quod Cod. LB. τῷ μειρακίῳ addiderit τῇ 
Térpg, ideo factum, ut lectorem doceret 
vcl supplendum esse τῷ μειρακίῳ προσίσ- 
xerau ὥσπερ λεπὰς τῇ πέτρᾳ, vel potius, 
ut Schol. etiam observat, preter opinio: 
nem ad aures accidisse τῷ μειρ. quum 
eXspectassent τῇ πέτρᾳ prorsus simili 
ratione Vesp. 105. ὥσπερ λεπὰς wpocexó- 
μενος etc. Hauser. λεπὰς. Gl. Cod. Par. 
waraAÍBas. Schol. Λεπάς ἐστιν εἶδος 
ócTplov: ὃ ταῖς πέτραις πεσὸν, ἐκείνων 
ἰσχνρῶς ἐξέχοται, καὶ δυσαποσπάστως 
ἔχει. ἣν οἱ κοινοὶ παταλίδαν καλέουσιν. 


-Form& παταλίδας Gl. Ducang. caret. 


προσίσχεται" προσκολλᾶται. Seu y, Aends. 
Schol. Ms. in meo Cod. Aexás ἐστιν εἶδος 
ὀστρέου, ὅπερ λαβόμενον πέτρας ἐπισχυρί- 
ζεται, (in C. ἀπισχυρίζεται) καὶ δυσαπο- 
σπάστως ἔχει. καὶ οὖκ ἄν τις αὐτὸ ῥᾳδίως 
ἀποσπάσοι, | πρὶν ἅν τι τῆς πέτρας ἀποῤ- 
ῥήξῃ μέρος. τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ πολύποδος 
λέγεται. (in C. γίνεται) Cujusnam sint 
poete duo illi haud invenusti senariü 
nescio. In priore male C. habet ἀπο- 
σπάσῃ. In posteriore male uterque Cod. 
πρὶν ἂν καὶ τῆς — Meus, ἀποῤῥήξει. 
Βευνοκ. προσέρχεται 2. m. pr. fox. corr. 
χοροῦ habet 2. Donsn. Citat Suid. in 
λέπας. προσείχετο Lib. Burg. Rav. V. 
Athen. iii. p. 86. 5. ΧΟΡΟΥ͂ tres prime, 
et Schol. ad 1012. (λείπει ἧ τοῦ Χοροῦ 
q9)5) Brunck. Nil Inv. In. Post 1096. 
ΧΟΡΟΥ͂ legitur in Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub, Raph. 
omisit Port. Diwp. 

1097. Constituitur hic actus v. scena 
i. — adolescente et anu intromissis, 
Justo (Chr.) subducto et finita chori 
cantiuncula, Mercurius de Pluto et ipse 
questurus, quod universa deorum sacrificia 
numen Pluti antiquaret, accedit ad ædes 
Chr. et foribus validissime pulsatis, illinc 
subito revolat, ut nemine comparente 
fores reseranti divinitus tactr viderentur. 
Car. ergo domo egressus, huc illuc pro- 
spiciens, dum neminem videt, qui pulsarit, 
secum ipse loquitur. GinaAnD. Ὁ xóm- 
τῶν *O κρούων. Cod. Dorv. cujus in mar- 
gine adnotatum, Κόπτει Tis τὴν θύραν, 
ὅταν ἔξωθεν κρούῃ" Wopei, brav ἔσωθεν. 
Verum in LB. legitur, ó κόψας" ὃ xpoócas* 
atque ita Moschop. περὶ Xxe8. p. 62. ὡς 
ἐν τῷ παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει, Τίς ἔσθ᾽ ὁ κόψας 
τὴν θύραν ; Τουτὶ τί ἦν" ὃ ἤκουσα. Ora vero 
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LB. hoc Schol habet: Kémrew, ψοφών, 
xal κλαυσιᾷν τὴν θύραν — κόπτειν 
μὲν γὰρ . ὅταν εἰσιώναι τις μέλλμ, 
καὶ τὴν θύραν ἔξωθεν πλήττρ' ὡς τὺ, τίς 
ἔσθ ὃ v θύραν; ἣν δὲ, ὅταν 
ἐξερχόμενός τις αὑτὴν ὑκανἴγοι (ὑπανοΐγοι" 
quemadmodum Atticorum et 
παρανοίγειν τὸ Θύριον" Alciphr. iii. Ep. 
$0.) καὶ ἦχον τινὰ ἀποτελβ' ὃ τοιοῦτος 


γὰρ ἦχος ψόφος καλεῖται" ὅταν δὲ πὶ ἀνέ- 
μου κινῆται μόνη, καὶ ἦχον τινὰ ἐκ τούτον 
ἀποτελῇ, ὁ τοιοῦτος ἦχος ἢ τρισμὸς κλαυ- 
σιᾷν λέγεται. Quod autem. exempli vice 
adtulit, existimandum est sumi ex Nub. 
133. unde et Thom. petivit in Κόπτει, et 
forte Moschop. eo loco, quem initio pro- 
posui. HzasT. ὁ κόπτων. non minus bene 
B. à kóQas. Βκυνοκ. Quum Chr. ado- 
lescens, anicula, introissent, fores clauses 
sunt. Interea supervenit Mercurius, 
deorum nuntius, et pulsavit fores. Car. 
janitor, τίς ἔσθ᾽, inquit, ὁ eómr. 7. 0. Quia 
nemo respondit, prodit foras, circumspicit, 
et quia neminem videt, τουτὶ τί ἦν ; in- 
quit. Sic apparet recte legi ὁ κόπτων, ut 
non necesse sit cum Cod. Leid. legere ó 
κόψας" nam locus Aristoph. quem laudat 
Moschop., potest sumtus esse e Nub. 
138. ubi omnes libri habent ὅ κόψας. 
Nam Athenis aperiebantur fores in publi- 
cum, unde non solum ii, qui exirent 
domo, crepitum fores ferientes edebant, 
ne forte pretereuntium aliquem offende- 
rent, quod dicebatur ψοφεῖν, sed etiam 
ii, qui introire vellent, fores pulsabant, 
quod dicitur ab Atticis kómrew, κόπτειν 
τὴν θύραν (1101.), ἃ reliquis Grecis 
κρούειν, κρούειν τὴν θύραν, ita tamen ut 
Attici nec horum verborum usu abstinue- 
rint V. Mar. Phryn. p. 74. Herod. 
Philet. p. 466. Piers. Aristid. de dict. 
simpl. ii. 1S. 18. p. 440. ed. Norman. 


etiam Albert. Obss. Phil. ad Apoc. iii. 20. λὰ σκυλάκ 


omninoque Sagittar. de januis vett. 1672. 
8. τουτὶ τί ἦν; sunt verba admirantis ; 
nam Carion, quum exiisset domo, ut vi- 
deret, quis pulsasset fores, quia interro- 

anti nemo responderat, neminem vide- 

at. Mercurius enim secesserat, ( V. an. 
$8. Ach. 401. Conc. 986.] Fisch. τοῦτο 
1. Ῥοκβ. κόπτων servat Eustath. Il. X. p. 
1256, 9—:1852, 1. κόπτων ex em. S. et 
gl. xpoócas. Dosm. τὶς et post θύραν 
punctum Ald. Junt. 1. 11. 1t1. 71s et com- 
ma post 0. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
τίς et comma post 0. Raph. τις et interr. 
uota, Port. τί ἦν. Ald. τὶ ἦν. Junt.1. τὶ ἦν 
sine interpunct. Junt, 11. 111. γέ ἦν; Crat. 
D 1. 11. Wech.. Brub. Raph. Port. 

IND. 


1098. οὐδεὶς ἔοικεν" κόψας αὐτὴν φαίνε- 


NOTA IN ARISTOPHANEM. IV. 1098-1099. 


Qounibx sore. 

nominum genere v. Etym. Ma, Bihl. LD. 
in not. Hemst. (In V. A$8os, wi deest, 
καὶ sint δαατ.» 


ὃ » μόριον, κόριαν, λόγαν. 
Ηκμετ. Fiecn: θυρίδιον A. 1. B. non 2. 
nec Suid. ed. Ms. in xà. Pons. 


1099. Cod. Dorv. ea sct- 


positum est, aenere, seuitwm edere ; pom- 
tur enim de quovis soni genere, ut 
s. ἄλλως cet temere, casu. Num 

itur de omnibus, quorum vera et cesta 
causa non apparet; hmc enim aliter, alio 
modo, esee et fieri V. Rehnak. 
ad Tim. Gl. Plat. Ind. Ææch. Becr. h. v. 
Fusca. ἄλλως. Gl. μή Twes twoirros. má- 
TW». — κλαυσιξ, ἠχεῖ. Bauscs.. Eben. 
V. H. ii. 13. παρῆν οὐκ ἄλλως, ederet nou 
temere. Dio Cass. xlv. p. 270. τὸν ᾽᾿Οατά- 
ουΐον εὑρὼν ἄλλως Monsr. 
κλαυσιᾷ. Eustath. ad 1]. Φ. p. 1991, 17. 
Rom. de hoe loco Comici : Ἐν cobre δὲ 


s ἦχον OvpiBos λεῖον καὶ ἄῤῥοι ἐν elous 
ἔφρασεν, τοῦ vei- 
paros, διά τε τοῦ ἀφώ καὶ τοῦ 
ὑγροτάτου καὶ δοκοῦσι à 


quam verior& Bimpliciter autem jecam 
hunc vertere poesis, janues gemit. Kuez. 
ἄλλως κλαυσιξ' ματαίως ἠχεῖ. Cod. LB.et 
Dorv. Subtüliter admodum philesophe- . 
tur, ipsarumque literarum « et ἃ somam 
adcommodatissimum expendit Kastath. ἢ. 
l. quo scilicet januæ gementis strepitus 
ille Aeios et fos leniter indicetur, 
usn fecit Homer. ——— 
Ka θύρετ πληγέντα κλ' — uti 
ritate verbi vivide redderet μεγάλᾳς opes 
οὖ ἀραρυίας τρισμὸν τραχύν. Ihi vides, 
sicat in Schol. janue memorari τρισμᾶν. 
Sic Nilus de viii. vitiis c. 6. ἔτρεξαν ὃ 
θύρα κἀκεῖνος ἐξήλατο' perbethe  vetme 
Interpres, Stridorem janua dedit εἶ δε 
protinus exilwit. Pari modo de calcem 
inter ingrediendum crepitantibus ponitur, 


V. 1100-1103.] 


velet Motnus, quum Venerem — cri- 
minari hom posset, reprehensione dignum 
cessuit ὅτι τρύζοι αὐτῆς τὸ ὑπόδημα, ap. 
Pbhilostr. Ep. xxi. Quod autem ad illus- 
tmadam rem preterea Eustathius adjecit, 
ἐκεὶ καὶ δοκοῦσι ---- σκυλάκια, talo jam est, 
δὲ prope a ridiculo distet. Protulit hsec 
Arist. verbe Suid. in Κλαυσιᾷν, κυρίως τὸ 
ixev αὐτοματὶ τὰ θύριον" qug interpreta- 
tio commoda est et tenenda. Hzwsr. Flet 
ἦαπιε, quia Mercurius tam valide eam 
pulswverat. — Est autem- prosopopeia, 
quais illa 276. al κνῆμαί cov βοῶσιν. 
Brac. Latine exprimi potest vetbo ge- 
mure. Fiscu. Lugubrem quemdam tac- 
tam exprimit, distinctum intervallo, sed 
vehementem. Mercurius voltit novitate 
tactus omnes domesticos attentiores reddi, 
at dicturo fides major haberetur. GrRARD. 
Metaphora ducta à pueris cesis eamque 
: Tem — ejnlantibus. MouT. σέ τοι, 
τοι » Kapler, àrau. Apud Eurip. 
lphig. Aul. 863. Servus: ὦ b, Αἰακοῦ 
» μεῖνον, ὧς σέ τοι λόγω τὸν θεᾶς 

yeyéra ταῦδα. Soph. Aj. 1237. σέ τοι τὸν 
ἐκ τὴ; αἱ ς λόγω, te— appello. 
[λόγω idem est, quod καλῶ, οἱ σέ τοι 
λέγω (τοι abundat. MvwT.) verti potest, 
heus tu! Fxscu.] Eurip. Ion. 219. σέ 
τοι τὸν παρὰ ναόν, αὐδῶ" te ce dituum com- 
pelle. Noster Avv. 407. ἰὼ ἔποψ, σέ τοι 
καλῶ. lbidem 275. omittit verbum, οὖ- 
Tes, ὦ σέ τοι. Videtur autem imitatus 
Zsch. in Prometh., ubi Mercurius itidem, 
"t bic, ἃ Jove missus, dicit 942. σὲ τὸν 
φσοῤιστὴν — τὸν πυρὸν κλέπτην λόγω, 
πατὴρ ἄνωγέ σε. Noster pro πατὴρ infra 
1101. dicit ὅ Zeós. Βεπο. In membr. ita 
cemstitutus hic locus : — σέ To: (semel 
Gatun positum] λόγω, | Ὁ Καρίων àxd- 
peer. In C. cé rt λέγω, Καρίων, ἀνάμ. 
Qum membran. lectionem, que — mihi 
valde arridebat, tumquam sinceram am- 
puxterer, expuncto altero σέ roi, obstitit 
v. 34. ὦ sa? Kapíer etc. [10] Inv. jam 
edidit, Παῖ K. v. Not, 5. in Comm. p. 
42. Disp.] Nunc mem me socordizm 
Puget padetque. In illo versu edendum 
eat, a; Καρίων, τὰ στρώματ᾽ ἐκφέρειν σ᾽ 
ixpip. — Hic vero po&te vera manus 
restitui sic debet: Ἕρμ. σέ τοι λέγω, Ὁ 
Καρίων ἀνάμεινον [Inv. e Cod. Rav. edi- 
dt, σέ τοι λόγω, Ὦ Καρίων. Diw.] 
Prima in Ἑαρίων necessano producitur, 
qvem servile hoc nomen derivetur a re- 
pwwe nomine Kapla, e — prima 
5 atroque sem oducta. In 624, iv. 
Codd. exhibent ai Καρίων : in nullo 
cwsparet ὦ, ne quidem superne scriptum 
P8 signo voc. quem gl. fuisse morem ad 
366. observavi, Ad Codd. cum impressis 


e 
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discrepantiam non satis adtenderam, 
Hemst, cui vulgata lectio. suspecta non 
fuerat, plus, quam par erat, tribuens. 
Nunc occasione bujus versus, codices, 
qui ad manus sunt, rursus adii, et im 
nullo, ὦ παῖ scriptum esee testor. Im 
boc versu elegans est lectio : σέ τοι λόγω, 
OK. à. Sic sepe, qui famulum vocat, 
articulum addit nomini: v. Ran. 40. 271. 
521. quibus in locis nom. est pro voc. 
od Atticis solemne est, Jam gi quis 
ooicors m, qui supersunt, reliquias 
omnes excutiat, nullibi, opinor, nomen 
illud Kaplev, prima correpta, reperiet. In 
Euphronis Synepheborum fragmento ap. 
Athen. p. 377. n. duo isti leguntur sena- 
ri: ὅταν « ts | ταῖς Sid et δια 
| κονῃς. | | ὄγκεφα | λος 4A | Aot | To, 
εἰ | δε Ka | ριων. BRuNcx. σότοι, c 
Λέγω, Kaplo» — Ald. Junt. rz. rr. rr. 
(ται. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port, DiNp. 'Ep. σέ τοι σέ τοι Λέγω Κα» 
ρίων. "Ep. σέ τοι λόγω Ὃ K. A. B. 'Ep. σέ 
τοι λόγω ὦ K. 1. vulg. 2. ὦ gl. 2. ὦ Ζεῦ 
Suid, Ms. ἐξάντη. Καρύων 1. B. Pons. 
'Ep. σέ τοι σέ τοι λέγω Ἑαρίων tres 
prime, consentiente, ut videtur, Elb. 
certe Ar. 6. In hoc ὦ gl. et versus male 
distincti. "Ep. σέ ro: λέγω Kap. Borg. 
Rav. eb ἐμοὶ edd. Brunck. Inv. hic et 
1106. σέ τοι λέγω | ὁ Kaplor citat Elm. 
Mus. Crit. Part. iv. p. 486. qui de σέ τοι 
videndus. Donn. cé τοι cé ro: | λέγω x. 
l. et m. pr. 2. sed in 2. σέ τοι semel 
punctis damn. ἃ correctore, σέ τοι λόγω 
ἙΚαρίων 8. et m. pr. 4. in 4. σέ τοι alia 
manu suprasc. d gl. 2. 3. Ip. ) 

1100. ᾿Ανάμεινον. Mendose Cod. Dorv. 
ἄμεινον" καρτέρησον. Kaprepet» pro expec- 
fare, expectandi causa remanere, commu- 
nis est, et recentioris Grrecorum linguam. 
᾿Ανάμεινον" πρόσμεινον. Cod. LB. Hrusr. 
ἀνάμενον est resiste. Nam Carion redire 
in domum volebat et fores claudere. οὗτος 
est — tu! ut 439. 926. Fiscu. e 
'Epuj, κήρυκι, precone, ttuncio, nonnulla 
dixit Eckard. j^ 114. Dip. εἶπέ μοι 
Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 

1101. σὺ τὴν θύραν ἔκοπτες ; Ad Mer- 
curium dicitur, qui alioquin ante fores s- 
dium, et ubi ejus simulacrum, colebatur : 
de qua re paullo post. SPANB. οὑτοσὶ 
Junt. it. Diw». οὑτοσὶ 1. Pons. 

1103. Mà Af* Οὐ. "Eu«AAor κρούειν. 
Cod. Dorv. κόψειν περισσότερον. LB. 
Recte locutionem supplent: nihil est 
frequentins, quam ut verbum aliquod pre- 
cedens ad μέλλειν animo sit repetendum : 
de quo genere, quod eruditos nonnunquam 
fefcllit, dixi ad Lucian. Dial. Mort. xxix. 
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φθάσας" προφθάσας. Cod. Dorv. προλαβών. 
LB. qui grammaticam observationem ad- 
litam margini przfert ejus pretii, quales a 
recentioribus proficisci solent: Φθάνω Tb 
καταλαμβάνω τὶ ἤγουν όν τινα, ὃ 
τόπον" ἐκ τρύτου φθάνω καὶ τὸ προλαμβάνω, 
οἷον, ἔφθη εἰπών" ἐπὶ τούτον τοῦ σημαινο- 
μένου λόγεται κἀνταῦθα" καὶ ἡ σύνταξις, 
εἶτα ἀνέωξας τὴν θύραν δηλαδὴ φθάσας, ἣ 
προλαβὼν ἐμὲ μέλλοντα κόπτειν αὐτήν. 

EMST. μὰ Δι᾽ ἀλλ᾽, immo vero. Intell. 
οὐ ἔμελλον" recte Schol. Leid. jubet 
intelligi kójew. Nam μέλλω sepe poni- 
tur absolute ita, ut intelligi debeat inf. 
precedentis verbi, ut Plat. Phed. 24. 
πῶς γὰρ ob μέλλει scil. μοι ἡδομένῳ elvai, 
h. e. ἥδεσθαι, ubi v. not. 18. εἶτ᾽ ἀνέφξας 
με φθάσας, (V. Tlio. Mag. v. ᾿Ανέφγον, 
qui locum hunc adducit. Kusr.] occupasti 
aperire fores, prius aperuisti fores, quam 
ego pulsare possem. — Poterat etiam dici 
ἀνοίξας με ἔφθασας (v. ad 485. et 685.) : 
&rolyew est verbum hoc in genere pro- 
prium, ut Anacr. Od. iii. 10. et 16. ubi v., 
Matth. xxv. t1. Joh. x. 3. Matth. vii. 7. 
εἶτα verti potest (um. Fiscu. ἀνέωξας 
(sine iota subscr.) Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1r. ir. Wech. Raph. Diup. 
οὔ μὰ B. in lib. Ask. οὗ μὰ 6. Donn. 

1103. ἀκκάλει: ἔξω κάλει. Cod. LB. 
qui deinceps idem ter adpinxit ad ἔπειτα. 
HzaxsT. etoca ex dibus. ταχὺ, continuo. 
Fiscu. Citat Gramm. August. Hermàp. 
p. 878. Dosn. 

1104-5. τοὺς θεράποντας" τοὺς δούλους. 
Cod. Dorv. αὐτοῦ, τοὺς συνδούλους σου 
Cod. LB. ἤεμετ. Ad Chr. (τὸν δεσπότην) 
referenda sunt verba τ. γυναῖκα (uxorem 
Chr. heram], τὰ παιδία, etiam oi θεράπον- 
τες. Sed Schol. Leid. hosretulit ad Car. 
et adscripsit verba, τοὺς συνδούλους cov, 
quod est vocabulum Macedonicum, quo 
utuntur etiam scriptores N. T.: Attici 
dicunt ὁμόδουλος. V. Mar. et Tbo. Mag. 
v. ónóBovAos. Fiscn. * 

1105. Τὴν κύνα' τὴν σκύλαν. LB. Σκύ- 
λος, σκύλη εἰ σκύλα vocabula Grecis 
labentis notata eunt in Ducang. Gl. 
HEMST. τὴν κύνα. Perperam in membr. 
τὸν κύνα. BRuncx. 38]. Ep. 2. τὴν Div τὴν 
τὰ μαλακὰ ἔρια, ἣν ἐπαινῶ πρὸς σὲ, παρ᾽ 
ἐμοῦ προσεῖπε καὶ τὼ βοϊδίω καὶ τὴν κύνα, 
otem illam, qua fert mollia vellera, quam 
libi laudo, saluta meo nomine, et botes 
ambo et canem. Bxno. Greci loquentes 
de béstiis, qua bestiis, utuntur feminino 
genere, Fiscu. Quorsum attinet, et ca- 
nem ct suem vocari? his verbis demon- 
strat, universam Clir. familiam Jovi esse 
maxime iuvisam, et Jovem in ulciscenda 
injuria sua. etiam in bruta fore immiseri- 
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cordem. GinAup. / 

1106. σαυτόν. Mercurims enim Cer. . 

nolebat intus manere, sed reverti. eam 
volebat forss . neque hoc cast mordaci 
urbanitate, quod servo jungunter caxs et 
porcus. Fiscg. Hoc vult: non ils modo 
periculum imminet, sed et tibà. Graanp. 
Admodum facete et comice camem iet 
et porcum nominat Car. Muur. eri px 
Ald. Junt. 1. tr. 11:1. Crat. Ven. τ n. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. 
. 1107. ὦ πόνηρε" ὦ yeupyé. | Cod. LB. 
Idem ioterpretamentgm euppeditavit Cod. 
Dorv. ad 220. 265. Hz»sr. Quis Cr. 
fuit serrus Chr. agricole. Sed Me:corius 
eum appellat ita, vel, quia hero adfoert 
tum quum Pluto lumina oculorum resti- 
tuta sunt, vel ob penas, quas Jupiter sb 
eo sumturus erat. (Igitur scribendum po- 
tius, πονηρέ. Fiscu.] πόνηρε, κπαεόέτρονε. 
Gl. Cod.Par. Scu xr. Post ví & ἐστι penc- 
tum Ald. Junt. 1. 11. 111. Crac. Ven. 1. n. 
Wech. Brub. Raph. Port. πόνηρε AM. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. ri. Wech. 
Brub. Raph. Port. Diwp. séewpe tes 
primre, Bronck. πονηρὲ Inv. Dosz. 

1108. συγκυκήσας. Gl. Cod. Par. sw- 
ταράξας, avrrplias.—Trpófüuer- ἐγδίον ὃ 
ἀγγεῖον ὀξύβαφον. ὅσηκν. Συγκυκήσατ" 
συναθροίσας" nam εἰς raurdr it, εἰς 
ὅμοιον, εἰς ἕν Cod. LB. συμμίξας. Dorv. 
Τριβλίον" ἀγγεῖον. ita Dorv. ut szpe apud 
medicos, presertim in libris vetusts: 
alter emendatius τρυβλίον. Hgmsr. τρυ- 
BAlov est, vel nomen , mensurz et arido- 
rum et liquidorum, capientis dimidium 
sextarium, quz etiam κοτόλη dicitur (v. 
Epiphan. de mens. p. 543. Basil : Hes. 
interpretstur ὀξυβάφιον ἢ. c. acetabulum ; 
at ὀξυβάφιον s. ὀξύβαφον capiebat oct 
vam tantum seXtarii partem, v. Eieem- 
schmid. de pond. et mens. p. 166.) ταὶ 
nomen vasis fictilis, quod Gl. vett. esli- 
num vocant, in quo apponebatur pols δαὶ 
jurulenti quid (v. Matth. xxvi. 23.) etíam 
alia obsonia. συγκυκᾷν est commmiseP., 

miscere, ut κυκεὼν, potio miscela, v. 

ndex Theophr. h. v. Sensus : *Jupiter, 

scelus, vult vos in uno eodemqoe catino 
commistos, ad unum omnes dep in 
barathrum.' Fiscp. τρύβλιον Ald. Junt. 1. 
Ir. aj, Crat. Ven. i. 11. Wech. Breb. 
Raph. Port. Diwp. τὶ B. Poss. 
és ---σνγκ. τρύβλιον tres prims. ἐξ — 
ξυγκ. τρυβλίον Brunck. és — ewyz. vpo- 
BAÍor Inv. τρυβλίον. V. Boiss. ad Here- 
dian. p. 137. Donn. τρύβλιον dedit 
Pons. 

1109. ἁπαξάπαντα:" ὁμοῦ ὅλου:. ἐμβα» 
Ae ῥίψαι, ἐνθεῖναι. Cod. LB. Eis τὸ 
βάραθρον" eis τὸν ἄδην. Cod. Dorv. hoc qui- 


V. 1110-1111.] 


dem in Aristoph. declarando nimis Chris- 
tians: orcum inferorumque sedes infaustas 
βέραθρον adpellant ecclesiastici scriptores, 
neque rarum eis βάραθρον τοῦ ἅδου, vel 
τῆς γεέννης: ἐμβληθῆναι" alias non secus 
ac Greci pro cerlissima icie, vel 
exitie ponunt, ut monuit Suicer. in Thes. 
Eccl quem ego miror perauadere sibi 
potuisse, βάραθρον usquam in bonam par- 
tem accipi: nam eo in loco, unde rem 
inauditam collegit, quid clarius est, quam 
legi debere βάθρον ? Ἡκμετ. eis τὸ βάρα- 
po» (de quo voc. v. ad 394, et 431.) 
ἐμβαλεῖν dictum est ot Plat. Phad. 60. 
eis τὸν T. ἐμβάλλειν. Etiam Hom. 
Il, e. 14. dixit βάθιστον βέρεθρον, quod 
fere ab alis tdprapos. FiscH. ἐς 8. 
Dos. : 
1110. ἡ γλῶττα τῷ κήρ. Versus hic 
a Suid. v. H γλῶττα, et Eu- 
stath. δὰ Od. T. p. 1471, 13. ed. Rom., 
ubi tàmen pro τέμνεται legitur γίγνεται : 
mibus recte, ut puto. De sénsu autem loci 
hujus v. vet. Schol. et Biset. Cf. etiam 
Schol. Apoll. Rhod. i. 517. Kusr. Τέμνε- 
ται. Eustath. memoria fefellit, quum scri- 
bebat γίνεται" verbum est in hac re pro- 
prium réurew. Proferam additas inter ver- 
sus LB. Cod. explicationes : Τῷ κήρυκι ἢ 
τοῦ κήρυκος" quod et Dorv. habet: Toó- 
των τῶν ζώων. τέμνεται" κόπτεται, δίδο- 
T&& Qus tam discordia vix extrioari 
posent, nisi duplicem: interpretandi 
modum in margine scholium, quod infra 
ponam, nos edoceret. HgwsT. τῷ κήρυκι" 
τῷ 'Epue: (sic), ἣ χάριν σου ToU κήρυκος. 
GL Cod. Par.Scuzr. De linguarum 
victimis, vulgo Mercurio deorum nuntio 
meri solitis, hic in Schol. agitur. 
Áthen. i. p. 16. de Mercurio : σπένδουσι 
δὲ αὐτῷ (non αὐτὸ) xal ἐπὶ rais γλώσσαις 
ἂς τῶν δείπνων ἀπιόντες" προσνέμονται δὲ 
αὐτῷ αἱ γλῶσσαι διὰ τὴν ἑρμηνείαν" con- 
stcrautur eidem lingue ob sermonis fucul- 
latem, nempe, qui voce Greca ab 'Epuijs 
deducta ἑρμηνεία dicitur. De linguis ce- 
teroquin victimarum, Mercurio sacris, in 
quas vinum profundehatur, unde σπένδουσι 
éxl γλώσσαις, libunt supra linguas, modo 
ap. Athen. dicitur, consuli potest Apollo- 
πὰ Rh. Schol. adi. 517. SPANu. Lingua 
victinsrum Mercurio debebatur propter 
bemefcium sermonis. Quo respexit Car., 
dme dixit, τούτων, horum omnium nos- 
trum, quos ractandos propediein dixisti, 
Hagua tua fuerit. Melius credas ita 
dictum : quoniam preco ante sacrificium 
admonebat populum, ut linguis faverent, 
Éagua victimarum preconi dari solebat. 
leirco ait, ἡ γλῶττα τούτων, scil. θνομέ- 
»w. ἴῃ utraque interpretatione genit. 
τούτων respicit voc. γλῶττα. Sed venus. 
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tissimum fuerit et verisimillimum, si 
τούτων exponas, horum malorum, ut sub- 
jiciatur τῷ κήρυκι. Nam quemadmodum 
moris fuit, læta nuntiantibus mercedem 
dare, quod εὐαγγέλιον vocabant; ita 
æquum censet Car. ut Mercurio tam in- 
fausta nuntianti lingua incidatur. GiRARD. 
V. Avv. 1704. et Pac. 1061. Bzno. 
Verba hec Car. puto secum dixisse, aver- 
sum a Mercurio, ut sint verba male pre- 
cantis, wfinam isti mwncio, Mercurio, 
lingua excidatur ! Hujus interpretationis 
vestigia exstant in Scliol. marginali Cod. 
Leid. Fiscu. Duplex esse potest sen- 
sus: ' Taline deo, tam infausta nobis 
nuntianti, victimarum linguas excisas 
amplius sacrificemus ?' vel : * hic tam in- 
grat& nobis adportans dignus est cui 
lingua precidatur, αἱ premium nuntio 
dignum ferat. MuNr. Nimirum τέμνεται 
pro futuro est accipiendum, Ita non 
opus est ut cum Wasio Senar. p. 14. 
scribatur τεμνέσθω, quamquam ille hoc 
commodius putat. Dixp. τούτῳ Α. l1. 
non 2. nec Suid. ἡ γλῶττα. Pons. Toó- 
τῶν γίνεται Rav. Quid Gl. Cod. LB. 
apud Hemst. sibi velint, apparet e Schol. 
marg. ibidem ; 7j γλῶττα 4 κήρυκι τού- 
Tov: διττῶς τοῦτο. ἡ γλῶττα τούτων, 
ἤγουν τῶν ξώων, τέμνεται τῷ κήρυκι, 
ἤγουν σοὶ, τοντέστιν ἕνεκεν σοῦ. ἀποδίδο- 
ται γὰρ σοὶ, τῷ ὄντι κήρυκι τῶν θεῶν καὶ 
ὑπηρέτῃ. ἣ, ἣ γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων 
τῶν ἀγγελιῶν, τουτέστι συν, (σοι Hemst.) 
τέμνεται" ἀντὶ τοῦ, εἴθε ἐκκοπείη : — Qui 
post τούτων subaudiebant ξώων vel ie- 
pee», ita rem cepisse videntur, ut Car. 
partem aliquam victimarum (forsan lin- 
guas, vel τὰς κοιλίας 1170.) aut manu 
teneret aut digito monstraret. Lectio Rav. 
fluxit e gl., ut alibi in eo libro factum 
est ; γίγνεται valet ἀποδίδοται, ““ tibi cc- 
dit." DosR. τούτων 1. 2. 4. τούτω 3. Ip. 

1111. Citat Thom. Mag. v. Βουλεύομαι 

. 159.]. Kvsr. Vitium in utroque Cod. 
LB. et Dorv.] semper fere peperit vox 
ex alteto versu in alterum translata : ἡμᾶς 
ex sequenti buc utrobique adhasit: quare 
particula γε caret Cod. LB. aliam illi 
substituit Dorv. 'Apràp (δὲ) διὰ τί δὴ τοῦτ᾽ 
ἐπιβουλεύειν ποιεῖν Tuas. Quse lectio 
adeo non spernenda est, ut integra pro- 
bari mereatur; certe nilil sit cause, cur 
vulgate postponi debeat: nam infin. ita 
collocatur, ut cum Atticorum usu et eo 
quidem exquisito egregie congruat. V. H. 
Steph. Append. ad Dial. Att. p. 138. 
Nonunihil itidem discrepat Tbom. Mag. in 
βουλεύομω" Ti δὲ ταῦθ᾽ ἡμᾶς ἐπιβουλεύει 
ποιεῖν ; quibus praefixum ἀτὰρ senarium 
quadrabit ; neque tamen adfirmem eam 
fuisse libri veteris lectionem, qua probabi- 
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lius orta credator a memoria fideli, 
Minus apte D. Heins. ad Hesiod. Ep. 
229. et ἐπιβουλεύεσθαι scripsit et Comici 
nostri verbum cum Hesiodeo 7 
cemparavit. Hzwsr. Verba àràp — ἡμᾶς 
verti possunt, * sed cur Jupiter struit et 
molitur nobis hoc calamitatis ?' ἐπεβου- 
λεύειν est insidiari, moliri aliquid contra 
aliquem, sed h. 1., quia ποιεῖν additur, 
velle, in. animo habere, sed in malam 
pertem. Hes. 'ErigovAeóec ὁρμᾷ." Fisch. 
διατίγε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Wech, 
Brub. διατί γε Ven. 1. 11. Raph. Port. 
Diu». ταῦτ᾽ (sine ye) Α. 1. 2. B. ποεῖν 
B. (et Lib. Burg.) Pons. *ye habent 1. 2. 
6. om. 3. 4. δὴ pro ye legendum cum 
Elm. δὰ Med. p. 287. e Mss. duobus, 
Dorv. scil. et alio. Dosz. τί δὲ ταῦθ᾽ 
ἡμᾶς ἃ. π. sine ἀτὰρ, Mag. v. βουλεύομαι, 
ubi unus Cod. ὀπιβουλούειν. ἐπιβουλεύειν 
citat H. Steph. t. i. p. 770. ». Integram 
Dorv. lectionem probat Hemst. neque 
ἐπιθύειν 1117. repudiat, infinitivum de- 
fendens e locis apud Steph. de Dial. Att. 
P. 1388. Demosth. F. L. P. 265. n. 5604— 
439, 7. Plat. Rep. x. p. 619. c. HSt. (et 
sic per totum locum pp. 614-621.) Symp. 
p. 174. p. Demosth. F. L. p. 349. n. 
863---402, 7T. Plat. Symp. p. 174. x. Xen. 
Mem. i. 1. 18«-413, 33. HSt. Herodot. 
vii. 160. Thucyd. ii. (non iii.) 102. qui- 
bus, si tanti putas, adde ὀπεὶ γιγνώσκειν 
Plat. Protag. p. 863. A. καθ᾽ ἃς ὀγκύψαντα 
ἰδεῖν ἐνόντα νεκρὸν ὧς φαίνεσθαι ---- ὃν πε- 
ριελόμενον ἐκβῆναι Rep. ii. 869. p. z. 
ὁπεὶ εὖ εἰδέναι Demosth. Aristocr. P. 422. 
494. n. 312—686, 18. ἐπειδὴ φῇσαι Tim. 
P 481. n. 832—766, 1. à; 

teph. i. p. 623. n. 14——1104, 29. et ibi- 
dem alibi, ut ἐφ᾽ ᾧ γεγράφθαι p. 624. n. 
242-1106, 27. Neque enim quicquam 
refert, relativumne an conjunctio infiniti- 
vos connectat. Cum Xen. loco cf. Thucyd. 
viii. 72. διδάξοντας és οὐκ ἐπὶ βλάβῃ τῆς 
πόλεως: καὶ τῶν πολιτῶν ἡ ὀλιγαρχία κατ- 
ἔστη, — πεντακισχίλιοί τε ὅτι εἶεν, — 
καίτοι οὗ πώποτε ᾿Αθηναίους“ ---- ἐς οὐδὲν 
πρᾶγμα οὕτω μέγα ἐλθεῖν BovAeicorras, 
ἐν ᾧ πεντακισχιλίους ξυνελθεῖν. ἴῃ hu- 
jusmodi exemplis orationis oblique con- 
tinuate, uil reperias quod ad ἐπιβουλεύειν 
defendendum prosit. Cave autem liuc 
referas locum Aristocratem citatum ad 
997. De inf. post ἐπιβουλεύει ν. Pors. 
ad Pac. 405. et de ἀτὰρ — γε ΕἸ). ad- 
dend. Ach. 448. p. 124. Donna. 

, 1111-14. 7 om. δ. et habet ἡμᾶς ab 
initio et sine litura, tum οὗτος gl. supra 
πλοῦτος. 5s om. 6. Dons. 

, M18. ἡμᾶς om. A. B. 1. liabet 2. sed 

linea transversa damnatum. Pons. Post 


NO'T.& IN ARISTOPHANEM. 


Ἢ 


quod 
1146. Fiscu. ἐξ ἀρχῆς, « principio. Ἦλ 
declaratur effcaciasimam fuisse Plauti vim, 
ut que aliorum deorum nume reprimem 
potuerit. Cf. 127. s. 187. s. GraAR». 
1114. Aifarerór: λίβανον. Cod. LB. v. 
notas ad 7983. et Foes. (Econ. Hipp. ia v. 
θυμίαμα. Dorv. ut τὸ θυμεώμωον aped 
Ammon. et Tho. Mag. Hxmsr. Thus in 
Suflitum, laurus ed coronas et sesta 
deorum et sacra facientium adhibeba- 
tur, placent et panes —— 
dotibus debebantar. GinamD. τος. 
λιβανωτὺς, tus, (recentiores Grseci etinm 
voc. λίβανος, quod ap. antiquos erberem 
thuriferam significabat, de thure dixorant) 


verbena dicuntur. V. Serv. ad Virg. En. 
xii. 190. Gl. vett. δάφνη: «λάδος, verbena. 
H. 1. folia lauri. F15cn. ) 


111-16. Vulgo, δάφνην, | οὐ ψαιστὸν, 
οὐχ ἱερεῖον, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἂν | ἡμῖν ἐπεϑόαι. 


* Suspicabar ἡμῖν ἔτι θύει, αἵ 1118. 1181. 
1188. Av. 1δ16. Lucian. Icaromemipp. 
83. t. ii. p. 789, 14. vís γὰρ ἂν ἔτι ϑάσυιν 
— et sic alibi. (ut Timon. 4. p. M&) 
Medium vero versum 11106. libenter 
ejecerim, ut ab histrione repetitum : 
mutatis e v. HT τωρ Vit. 
d. 25. 5. p. 611. τ ἄρωμα 
(thus) οὕτω τι σπάνιον καθ' fuas 
ψαιστὸν καὶ δάφνη 


$43-4.iv. 743. — Sordide tenax Euclio ia 
nuptiis filie Plauto Aulul. ii. 8. 15. * unc 
Tusculum emi et hasce coronas fleseas ; 
Hsc i entur in foco noetro Lagi," — 
Plsut. Merc. iv. 1. 9. * Aliquid cedo Qui 
banc vicini nostri aram augeam, By. 
Da sane hanc virgam lauri. à 
aram Apollinis προστατηρίου. — P 

ii. S. * Di illum iafelicent omnes qui post 
hunc diem Leno ullam Veneri 

immolarit hostiam, Quive ulluma turi» 
granum sacruficaverit.' χόνδρου: λεβανωτοῦ 


Lucian. t. ii. p. 580, 90. iü. p. 3899, δῖ. 
Jov. Trag. 15. t. ti. p. 659. Avarus diunr-- 


vpuóra μόνον 
ἤδη καὶ 
ἘΠῊΝ 


V. H15-1118.] 


in Adr. cui fidenter obsecutus som. In 


Aatbol. Lat. t. i. p. 37. indicat Boiss. ad 
Marinum p. 64. ἴα 1115. sensus est, 
* Ne vilissima quidem dona afferuntur. 
(Obetare videtur, sed videtur tantum, Lu- 
ciani locus apud Valck. Sacrif. 12. t. i. p. 
635. * Sacrificat hic bovem, ille gnum, 
alius capram," ὁ δέ τις λιβανωτὸν 5) πόκα- 
γον" ὃ δὲ πένης ἱλάσατο τὸν θεὸν φιλήσας 
μόνον τὴν αὐτοῦ δεξιάν.) Quare victims, 
etsi Don necessario sumtuosm, mentio- 
nem sabjicere non potuit poeta. Dixisset, 
οὐχ ἱερεῖον, οὐ ψαιστὸν, οὗ λιβανωτὸν, ob 
δέφνῳν. Supra 138. οὐ βοῦν ἃν, οὐχὶ 
ψαστόν. Nob. 425. οὐδ᾽ ἂν θύσαιμ', οὐδ᾽ 
ἂν» σεείσαιμ᾽, οὐδ᾽ ἐπιθείην λιβανωτόν. Cf. 
locum Penuli Plautini, et de ψαιστὸν om- 
nino vide eruditas Kust. notas ad 188. 660. 
Ruhnk. ad Tim. p. 277. Nemo mihi op- 
ponet Julianum Misop. p. 362. 4. ὡς δὲ 
εἴσω παρῆλθον τοῦ τεμένους, οὔτε θυμιά- 
pera (malim θυμίαμα) κατέλαβον, οὔτε 
βόκανον͵ οὔτε ἱερεῖον. p. 363. n. ἐνιαυσίου 
V ἱορτῆς οὔσης, οὐδεὶς ἐκόμισεν ἕλαιον εἰς 
λύχνον τῷ ϑεῷ, οὐδὲ σπονδὴν, οὐδ' ἱερεῖον, 
M λιβανωτόν. Similes errores indica- 
ret Pors. jin Eq. 1316. in Pausan. x. 17. 
pue (Opusc. p. 280.) Elm. et Hotib. 
Ach. 568. Ipse addo Av. 980. οὐκ 
bra οὐ τρυγὼν, οὐδ᾽ αἰετὸς, ob δρυκολά- 
7*95, qui locus ter mendosus est ; ob or- 
aem, ob ἀετὸς, et ob οὐδ᾽. Sed ne longe 
, paulo ante Plot. 1106. lepe 

feme τὴν ὃν, εἶτα σαντὸν, primum ex rei 
Mecessitate, deinde ut scomma lucremur, 
40 lanuatur, Car. ipsa:sue vilius esse 
wümal Donna. Scribit ad meamicus, cu- 
Judicium inprimis vereri soleo, ** Ver- 
$$ 308 desiderandus multum, attamen ob 
consensum retinendus. In Plut. 

WINS. facetius fere est Car. inter bestias 
medium, eis postponere."' 
quidem solenne, quum simplici. 

WP éeumerant, res diversas certis de 
Vis intermisccre, ut in noto illo Eubuli 
Ks, xiv. p. 640. 5. σῦκα, κλητῆρες, 
; sed in Plot. 1107. gradationi 
pocta. Pors. exemplis adde Virg. 

il. v. 49. (Letters to Travis p. xxxiii.) 
Atben. iv. p. 164. c. "Opoebs, 

, Ἡσίοδος, (Adv. p. 72.) sed hic 
nescio an melius cum Gaisford. 

ad Hephzest. p. 219. legas, "Evíxap- 

Bf, Ὅμηρος, Χοίριλος. (V. infra indic. 
kector. s. v. Athen. Alexis. Dix.] Om- 
Árist. Not. 
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nino cf. Ran. 1064-8. V. Add. ad Plut. 
816. Lectu digna hac de re habet Kidd. 
ad Dawes. p. 498. De 1116. fateor 
Valck. sententiam etiamnum probandam 
videri. Juliani tamen loco adde alterum, 
Orat. vi. p. 195. B. οὐκ ὀβολὸν, ob δραχ- 
μὴν, οὐκ οἰκέτην ἔχων" ἀλλ᾽ οὐδὲ μᾶζαν, 
Dona. 

1116. ψαιστόν' λαλάγγιον. Cod. LB. 
et Dorv. ἱερεῖον" θυσίαν. Cod. LB. θῦμα. 
Dorv. idem prseterea, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ £r 
qui mos scribendi atepe observatus indicio 
est, de vetustis membr. hunc librum pro- 
diuse. Hxwsr. De voc. ψαιστὸς s. Ψαι- 
στὸν v. ad 137. ubi pro voc. generis 
ἱερεῖον, victima, erat forme vocabulum, 
βοῦς. FiscH. Animalia ita dicuntur im- 
molari solita, sus, hircus, aries, bos. Gi- 
RARD, Vulg. olim fuit οὐδεὲν, quod pro 
οὐδὲν ob metrum esse positum censet 
Rpanh. et 37. et 137. laudat. Dinr. οὐ- 
δεὲν Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat.. Ven. 1. 
Wech. Brub. Raph. Port. οὐδὲν Ven. ri. 
Ip. οὐχὶ y. 1. B. nen 2. οὐδεὲν (una voce) 
B. Pons. οὐχὶ ψαιστὸν Rav. Borg. Dona. 
Scribe ex Ald. ob ψαιστὸν, οὐχ ἱερεῖον, 
οὐκ ἄλλ᾽ οὐδεέν. ἄλλ᾽ i. 6. ἄλλο ; non ἀλλ᾽ 
i. e. ἀλλά. Βεντ. 

1116. ᾿Ἐσιθύει" θυσιάζει. Cod. LB. ve- 
rum Dorv. hic iterum nobis inlinitivum 
ostentat ἐπιθύειν, quem ne ab errante 
librario profectum fuisse suspiceris, ad- 
scriptum habet 6vgid;eor alioqui non raro 
contingit, ut culpam descriptoris patefa- 
uidem haud 
temere repudiandum arbitror, dum vete- 
riores libri adhibeantur, qui causam altcr- 
utrius lectionis probent. Hzssr. ὀπιθόει. 
Etiam supra 137. verbum θύειν de rebus 
inanimatis usurpavit Bzao. Verbum hoc 
compositum idem declarat, quod simplex 
θύειν v. 1117. et 1177. Significat aatem. h. 
l. et adolere et ferre, et immolare et dare, 
qünm ei tam diversarum rerum vocabula 
addita sint. Fiscu. 

1117. ὀπεμελεῖσθ᾽" « (70e. Cod. 
LB. ἐφροντίζετε. Dorv. Hzusr. κακῶς 
(reuse. male providistis, male consulu- 
istis nobis tum, quum Plutus cecus erat, 
et homines probi diis sacri&cabant. Nam 
dii eos sinebant esse inopes, improbos 
florere divitiis. Fiscu. τότο, (unc, scilicet 

uando ista vobis sacrifcia fiebant, s. 
simpliciter, olim, antea; v. not. ad Lys. 
1023. Thesm. 13. Minus bene interpre- - 
tatur Berg. tunc, quum cacus esset. Plutus. 
Bnuxcx. ἐκιμολεῖσθ 1. [vore B. in lib. 
Ask. Tacet Pors. Dosn.] Pons. éweye- 
wi Pen ide φροντί 

1118. ἧττον e ovo⸗ 3 
dori. Cod. LB. οὐδαμῶ: διὰ φροντίδος 
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ἐστι μοὶ Cod. Dorv, Hzmer. τῶν ἄλλων 
μοι θεῶν ἧττον μέλει, h. e. de reliquis diis 
minus laboro, sive accipiant aliquid ab 
hominibus sive non. Fiscu. Non est in- 
celebris Graecorum sententia: φιλεῖ δ᾽ 
δαυτοῦ πλεῖον οὐδεὶς οὐδένα. Εἰ apud Te- 
rent. Ándr. ii. 2. 15. s. “ Veram illud 
,Verbum est, vulgo quod dici solet, Qmnes 
sibi esse melius malle quam alteri.' Gi- 
RARD. Tritom illud proverbium : * Pro- 
ximus sum egomet mibi. Muwr. Post 
ἧττον in edd. pr. comma.  Sustulit prima 
ed. Crat. DiNp. μέλλει B. et alibi. Pons. 
Suid. τῶν ἄλλων μοι πάντων ἧττον μέλλει : 
ἀντὶ τοῦ — s. — 

1119. ἀπόλωλα" . em ᾿ 
ἠφάνισμαι. Cod. LB. Dorv. —5—— 
λωλα' ἐφθάρην, els παντελ κατέστην 
ἀφανισμόν. ΟἹ. Cod. Par. Scuxr. ἀπόλω- 
λα κἀπιτέτριμμαι est vox. desperantis : 
perii / actum est! ut Terent. Ad. iii. 2. 
26. s. ubi v. Donat. FiscH. — Frequens in 
bis fabulis et alibi apud Atticos hujus 
verbi ὀπιτρίβειν οἱ ἐπιτρίβεσθαι pro. con- 
teri, deteri, cruciari, usus. Sic supra 
119. ἐπιτρίψειε. Ran. 88. ésrir 
τὸν ὦμον (habentis bumerum onere pres- 
sum), Ach. 1022. ὀπιτρίβεσθαι, adfligi, 
erwciari. Conc. 771. Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειε, 
1060. éw;rpiBérra. Menander vero ap. 
Stob. Ecl. xii. p. 231. ed. Grot. σεαυτὸν 
ὀπιτρίβεις, defraudas temet. Hinc ἐπίτριπ- 
vos passim apud Atticos scriptores, ut 
supra 285. et 618. ac alibi in his fabulis, 
pro perdito, scelerato. SPANn. a 4$, 
vecte ais, sapis: qui perspicias, fortunas 
tuas nunc esse funditus eversas, actum 
esse de te. Fißcu. Sed, ut ego arbitror, 
rectius ad versum antecedentem refertur, 
in banc sententiam : * Admodum sapis, 
qui, de salute tua tantum sollicitus, reli- 
— iri — — 

UNT. κφκιτέτριμαι . κἀκιτότριμμαι 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. rod I. 11. etc. 
κἀποτότριμμαι Rav. (et Lib. Burg.) Post 
σωφρονεῖς interr. nota Ald. Junt. τ. Crat. 
᾿ Ven. 1. (ubi σωφονεῖς ;) 11. (eodem vitio) 
εν Junt. τι. 111. Wech. Brub. Raph. 

ort. Dixp. Respicit Suid. v. σωφρονεῖς. 
Don. Sine interrogatione significat, * Sa- 
pis, qui tui magis quam alieni commodi 
Imemineris ; cum interrogatione, ' Tu, qui 
nos olim abaris, nunc rebus tuis 
afflictis sapis?" GixAnp. 

1120. πρότερον" πρὸ τοῦ Tbv Πλοῦτον 
βλέψαι. Gl. Cod. Par. Scar. Ταῖς καπη- 
Aleu- Τῶν καπηλίδων. Cod. LB. signifi- 
cans, quamvis male, per casuum inmuta- 
tionem ἔχειν παρὰ ταῖς κατηλίσιν idem 
esse, quod ἔχειν παρὰ τῶν καπηλίδων 
πάντ᾽ ἀγαθὰ, d cavponis accipere, vel, 
RERCISC? rerum bonarum copi 


copiam. In ora 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1119-1121. 


πῶλις, copa, femina que vendit viwm (v. 
ad 435.), et quum παρὰ cum dat. persoam 
indicet locum, in quo illa est et vermtur 
(v. ad 393. 1046.), καρὰ ταῖς cag lex ent, 
in edibus, (ebernis ceperum.  Malei 
Schol. Leid. adscripsit τῶν S: 
uasi dat. positus esset genit V. 
froluss. de Vit. Lex. Ν T. p. 394. 
Fiscu. Mercurius furibus et furtis pra- 
euse credebatur. Quare colebatur a 
lieribus cauponariam exerceatibus, et 
emtores fallentibus, ut tanto rectius, ipso 
favente, aliis imponerent. Gimamp. et 
Muxr. κακηλίσιν Ald. Junt. r. 11. sar. 
Crat Ven. 1. nr. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dip. εἶχον μέσ. μὲν ors. 1. B. eon 
4. Pons. εἶχον μὲν tres prime, Arund, 
Brunck. Inv. μὲν om. Elb. 6. Doxa. efys- 
per» 1. εἶχον μὲν 2. ultima quidem ex em. 


correctoris, sed εἰ ab initio. πρότερον 
prey εἶχαν v. 3. πρότερον γὰρ εἶχον s. 4. 
D. 


1121. πάντ᾽ &ydf. In hoc versu, tum 
sententia tum verbis expeditssmo, no- 
scio quid turbetum in utroque codice ; 
proxime LB. ad tam lectionem, 
πάντα τ᾽ ἀγάθ' ἕωθεν" multo longius disce- 

* ἔργον͵ quai 
tumque modo τῷ εἶχον, $ 
voluisset, πρότερον ον ἔργον πάντα 


quamobrem πάντ᾽ ἀγαθὰ deseramus, quip- 
pe nitidam loquendi formulam, quam hec 
ipso loco prolato illustravit Beut. ad Οὐ» 
lim. Epig. liv. Hgusr. πάντ᾽ 
omnis generis res bone. [ta autem ve- 


carice, οἱ οἰνοῦττα. 
culo. Gl. vett. ἕωθεν, matutino, amt 
cem, mane. Hom. Od. T. 366. est $o6en, 
et Zosim. ii. 19. 5. dixit ἅμα dor. Nam 
éós et ἠὼς notat auroram. Frecn.. odvgir- 
ταν. Schol. Ms. οἰνοῦττα μέν ἔστιν $ καν- 
vés λογομένη μουστόπιττα. μελιττοῦταζν. 
ad Lys. 601.) δὲ, ὃ κοινῶς εἰώθασι λέγουν 
ἀπόθερμον. BRuNCE. πάντα τ᾽ &ydff 

πάντ᾽ ἀγάθ᾽ Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. Drs». 
πάντ᾽ &yd£. πάντα τὰἀγάθ' [vel πέντα τ᾿ 


r 


à.) 3. non B. Pons. σάνα τὰγ. 4. Dosa. 


V. 1122-1 123.] 


Οὐνῦνταν, μέλι. Ita Athen. ili, p. 114. 
ebubrra» καὶ μελιττοῦτα» de placentis, 
vino aut selle sabactis, ut hic in 
dicitur. Apud eumdem vero 

Athen. x. p. 4309. legitur, καὶ τὸ τῶν κο- 
gátiuo καὶ E gin κυνῶν yévos τὴν οἱνοῦτταν 
φυγόντα βοτάνην. nempe quod vetbum 
pracesecrat, μεθύσκειν, που τὶ etigm cor- 
voram et canum gehus, ubidictam enan- 
thesu herbam comedunt ; sed in quo loco 
βονάνην gl. esse, quod e margine in con- 
teztusma arrepserit agique ibidem de effa 
seu ex vino et melle confecta, 
eontendit Belmas. de Homonym. p. 31. 
eosqee ibi redargeit, qui olvovrra» de id 
gemus plgcenta dictam cunr herba, 
vel οἰνοθήρᾳ apud Theophr. confundunt. 
» quod fugisse ibi videtur virum 

— et eruditionis immense, id omni- 
n€ de olvobrr; e herba, non placenta, 
tradiderit jum liis οἱ ex hoc — 
πὶ observo, JEl. V. H. ii. 40. xal οἱ kópa- 
καὶ καὶ τὰν καλουμένην olroUrray βοτάνην 
ὅταν φάγωσι, καὶ οἱ κύνες δὲ καὶ αὐτοὶ 
Beutxsóéerres. Unde id certo liquet, hanc 
vocem Berdsy de illa olvobrry ap. Athen. 
simihter dictam, non esse jd. ut statuebat 
δείπονα. quod in textum irrepserit, sed 
ideo opportune adpositam, ne cum οἰνούτ- 
7$ placeuam notat, et de qua alibi, 
et , egerat Atben. confunderetur. 
Qued ab exquisita eruditione viro [Periz.] 


m is &d JE]. adnotatis forte preteri- 
- ic monenüum fuit. At vero olrobr- 
wep'c a Cornico, sicuti priori ap. Átben. 


— Quum femininum 


sits adj. οἱνόεις, et subintelligatur μάξα 

(9. Bos. Ellips. p. 200. ed. Schef.), pa- 

δυδ τα dici pulticulam confectam e farina 

viu.subacta, qus» vulgo dicta est μουστο- 

térra. V. Hes. Fiscu. "EeQer ἐκ πρωΐας. 

Obelirras- pgovorércrray: Cod. LB. com 

coweentit Dorv. praeterquam quod in 

voce posteriore simplex τ dede- 

"hr ie margine vero adscriptum, uem- 

tellen Bà, ὃ κουῶς εἰώθασιν λέγειν ἀπόθερ- 

p. Jam Ducang. audiamus in v. μονυ- 

μουστόπιτα, a cixo 

Gl. Mss. ad Plutum Aristoph. 

ἀγάθ᾽ ἕωθεν εὐθὺς olvoórTa» μέλι 

αν. Ubi Tho. Mag. in Schol. 

e ταῖρι θνγὶ γά μἀδβι ralis 

α κοινῶς Aeyo- 

ut . Eadem Tho. verba exhi- 
ζω" . HzusT. | 

8659. dotíe«r τρώγειν» tque ita v. 

ἴδ. utroque Cod. κατήσθιον" ἔτρωγον. 

eam propriam habet vim in νυ]- 

lingua. Hzusr. εἰκός ὄστιν 

Vili. q. wpére, ct Ἑρμῆν ponitur pro ἐμέ, 
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quo magis appareat, ipsum esse deorum 
nuncium et questus lucrique presidem, 
quem non oporteat nisi bonis rebus vesci, 
V. ad Plat. Euthyphr. iv. 25. Quia 
Mercurius credebatur lucfi preses, non 
mirandum est, copas ei adposuisse res bo- 
nas quasvis. Fiscu. 6 δ᾽ εἰκός ἐστιν Ald. 
Junt. r. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. 'Epujw Ven. s. rt. 
Wech. Raph. Dru», ἂς οἰκὸς Rav. ἐστιν 
om. 6. Dons. 

11283. Νυνὶ δὲ wei. Citat Suid. v. 'Ara- 
Bábyy. Ceterum ἀναβάδην hic non est, 
perrectie pedibus, ut Frischl. vertit, sed 
potius, im sublimi: ut metaphora videa. 
tur esse petita a gallinis et avibus, quz in 
perticis dormire solent. Hoc sane semsu 
vOX ista capitur Ach. S08. Kusr. Ach. 
397. αὐτὸς δὲ ἔνδον ἀναβάδην (resupinus) 
ποιεῖ τρυγῳδίαν. — Nempe prout Schol. ad 
h.l. ἄνω, φησὶν, ἔχω τοὺς πόδας κοιμώ- 
μενος. Unde emendandus Hes. ᾿Αγναβά. 
δην, ἄνω ἔχοντα πόδας, καθέζεσθαι, apud 
quem hodie loco preterea mutilo, Avo- 
βάδην, kal σὺν πόδα καθέζεσθαι. Banc. 
᾿Αναβάδην ἀναπαύομαι" "Ἤγουν, ἐπάνω ἔχω 
φὸν πόδα els τὸν ἄλλον. Cod. LB. ἤγονκα, 
ἄλλον ἐπ ἄλλῳ πόδ' ἔχω (ἔχων) κεῖμαι. 
Dorv. Adverbium non eodem modo a 
veteribus explicatum, qua de re alias 
adcuratius agemus: nostri enarratores in- 
tellexerunt, sedere, vel recumbere altero 
pede, aut crure in alterum imjecto; quod 
dici solet ἐπαλλὰξ, sive, ἐναλλὰξ ἴσχειν 
τὼ πόδε. Multum abit Hes. loco conta- 
minatissimo, quem hoc pacto refingendum 
esse arbitror : ᾿Αναβάδην, ἐν σκίμποδι κα- 
θέζεσθαι ἀναβάντα καὶ μετέωρον" qus co- 
etus fuerant, male sunt divulsa: juvat 

id. ᾿Αναβάδην καθῆσθαι, μετόωρον᾽ ka- 
θέζεσθαι. ϑυδρίουν autem explanari Cte- 
siae locutionem de Sardanapalo indecore 
inter feminas adsidente, ἀγαβάδην ἕξεσθαι, 
vel καθέζεσθαι, quam et Poll. consignavit 
di. 90. vi. 175. Ηκμϑοτι. ἀναβάδην àva- 
παύομαι" ἣ ἄνω ἔχων τὸὺς πόδας" ἣ 
ἄλλως ἐκ’ ἄλλῳ ἔχων τὸν πόδα, 
ἤγουν ἐκτοταμένους. Cod. Par. Scuxs. 
ἀναβ. Gl. ὕπτιος. τιθέμενος τὸν ἕνα πόδα 
πάνω τοῦ brépov. Βπυνοκ. ἀναβάδην 


ἀναπαύεσθαι dicitur is, qvi quiescit, re- : 


cumbit, ita ut pedes in altum, sursum, 
porrectos habeat; qui recumbit altero 

in alterum injecto. Cf. intpp. Poll. 
ad iii. 90. Hoc facere solent servi aliique 
nimia discursatione defatigati, ne crura 
gravia fiant et intumescant. Mercurius 
autem erat nuntius et famulus deorum. 
Fiscu. Suid. v. ἀναβάδην. V. Toup. in 
Suid. i. p. 37. (—41. ed. Ox.) qui An- 
glice explicat: '* But now I go tuo bed 
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and lie in a garret." Pons. Toup. 
explicationem bat etiam Elms. ad 
Ach. 399. Mihi unice vera videtor sen- 
tentia Hemst. ad Hes. v. ἀναβάϑην. Dosa. 

1124. Vulgo οὐκοῦν et post ἔχων punc- 
to interpungitur. Diwp. οὐκοῦν et post 
ἔχων v. sequ. punctum in Ald. Junt. 1. 
τι. 111. Crat. Ven. 1. (ubi éwolom) 11. 
(cre ἐποίοις) Wech. Brub. Raph. Port. 

D. ἐπόεις B. Pons. ἐπόεις Lib. Burg. οὖκ- 
οὖν — ἔχων. tres primm. οὔκουν — ἔχων ; 
Brunck. Inv. Do»n. δικαίως, jure, merito 
tibi hoc accidit tuo ; intell. πεινῶν ἀναβά- 
δην ἂν , Rut πάσχεις τοῦτο, quod 
Sch. Leid. supplet. ζημία (opposita xép- 
be, v. Xen. Ages. vii. S.) est damnum, de- 
trimentum. Εἰ quum ζημίαν ποιεῖν sit 
damno afficere copas, et ἀγαθὰ pertineant 
ad bellaria v. 1122. s. commemorata, 
sensus est: ' Merito esuris nunc tuo, 
quum affecerisnonnunquam copas, damno, 
quæ harum tibi cupediarum copiam face- 
rent.' [Jure nunc cauponaris mulieres te 
deserunt, quoniam prius a te desertz sunt, 
et passus es eas in furtis deprehendi atque 
multari, GiRARp. et MuuT.] Mercurius 
enim erat lucri przses (κερδῷος JEsop. 
fab. 90.). Frscm. Zmpuía Atticis tam de 
multo pecuniaria, quam de pena capitis. 
Sic postremo sensu Lysias Orat. xii. p. 
216. καὶ ἐλήφθη μοιχός, καὶ τούτου θάνα- 
Tos ἡ ζημία dore unde θανάτῳ ζημιῶσαι 
*dicunt Antiphon Or. xiv. p. 111. De- 
mosth. adv. Timocr. p. 461. et 468. adv. 
Boot. i. p. 577. et alibi. lisdem Atticis 
ζημία de damno, prava administratione, 
ut ap. Isieum Or. v. p. 457. Χρόνῳ δὲ 
ὕστερον ὅ μὲν Δίων ζημίαν εἰργασμένος (re 
male administrata) καὶ δείσας ὑπὲρ αὑτοῦ. 
Sic h. l. ἀποίεις ζημίαν, fecisti, μὲ dumno 
afficiantur, qui nempe ea bona à te modo 
commemorata in te contulerunt. SPAwn. 
Οὐκοῦν" Λοιπόν. Cod. LB. τὸ λοιπόν. Δι- 
καίως' πάσχεις Tovro. Cod. Dorv. LB. 
quam sententiam in margine paulo latius 
expositam invenio, δικαίως, φησὶ, πάσ- 
χεις ταῦτα, ὅστις ἐνίοτε ἐποίεις τοὺς σοὶ 
ταῦτα προσάγοντας ζημίαν ὑφίστασθαι. 
'Emoleis: ἡμῖν. HEMsT. 

1125. ἐνίοτε" ποτέ. Cod. LB. πάντοτε 
Dorv. (xov: ἀφ᾽ ἡμῶν. LB. παρ᾽ ἡμῶν. 
Dorv. Perperam ceperunt Comici men- 
tem; sunt enim ad cauponas referenda : 
* Enimvero jure nunc esuris, qui damnum 
aliquando cauponis adferres, unde tot 
commoda percipiebas.' Hzwsr. : 

1126. Citat Suid. v. Πεπεμμένου et v, 
E Kusr. — In Pac. 

- ὃ πλακοῦς πέπεπται, σησαμῇ ξυμ- 
πλάττεται. Eccl. 841. πόπανα πέττεται. 
Sed in Ran. 504. [507.] πλακοῦντα: 
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&vra. Hic in Pluto mox 1137. Mprer 
εὖ πεπκεμμίσον. Bao. τετράδι 

νου. Quartus nempe mensis dies, σὲ bic 
in Schol. dicitur, apud Atheniemes Mer- 
curio sacer, sicut Novilueimm Lune, 
septimus et Novilunium insuper Agsllini, 
octavus Theseo. De septimo quéen die 
sacro Apollini, unde Ἑβδομαγέτης, siem 
est dictus Æsch. S. C. Th. 806. egimas 
ad Callim. in Del. 261. SPAxn. Ole 
Φεῦ. YIAaxoUrros: ἕνεκεν τοῦ. — Col. LB. 
ἕνεκα. Dorv. itivum pendere moment 
ἃ celata — quemadmodum et 
Schol. ad Ach. te a oe τῶν Ór&» τῶν 
ἐμῶν" σφόδρα 'ATr. φράσι-" λεῖτα 

τὸ ἕνεκα. Πεπεμμώνοου" ἐζυμωοριάνρυ. 
Dorv. ἐν é verpádi ζυμσουμένου καὶ 
διδομένου μοι. LB. ΗΕ μετ. Ut septimas 
cujusque mensis dies apud Áthbenn. sacer 
erat Apollini, sextus Diamm, quartus 
Mercurio et Herculi (v. Phiiochores ap. 
Procl. ad Hesiod. 1}: ita eodem 
tem dabaturab iis Mercurio placenta, 
duo eum. tamquam lucri praesidem, pro- 
pitium haberent. Nam credebatur (wt 
Hercules, V. Hes. v. Terpdik μέντ᾽ olov) 
natus esse isto die. "V. Pist. Sympose. 
ix. 3. p. 738. t. ii. rerpàs est non tantem 
quaternio, sed etiam quartzs dies, et πλα- 
κοῦς ἡ ἐν erp. πετεμμένος placenta qeurto 
mensis cujusque die cocta, ut 1143. ναστὸς 
eb πεπεμμένος. Ἰεπεμμένην. Alũ acci- 
piunt de pane confecto e farina bene sub- 
acta. V. Etym. M. v. Πεπεμμένος. ΟἹ. 
vett. Πέπτω, digero, verto. Ylérro, pinso. 
Fiscn. πεπεμέγου Elb. et 1137. idee 9e- 
πεμένον. rob» Ald. Junt. 1. 11. 1:1. Cat. 
Ven. 1. rn. Wech. Brub. Pos. 
Diwp. robv. τοῦ À. 1. B. (sive "p acil.) 
non 2. Pons. roi» tres prime, Suid. wv. 
πεπεμμέγου et πέττουσα. τοῦ '» Brosth. 
Inv. τοῦ τετράδι Elm. ad Acb. 343. p. 
123. Donn. 

1127. Versiculus hic in 

abiit, ut monet Schol. Cf. Mich. 

Centur, ix. 67. qui pro ποθεῖς legit : 
Kusr. Proverbium de illis, qui aliquid 
exspectant frustra ; cujus originem hanc 
esse volunt: quum Hercules ia ezpedi- 
tione Argonautica Hylam amisisset, eum- 
que assidue vocasset, * Ut ως, Hyln, 
Hyla, omne sonaret,* (Virg. Ecl. wi. 44.) 
tunc vocem ex zthere esee editam, qum 
diceret, ποθεῖς τὸν ob παρόντα καὶ pra» 
καλεῖς. V. Parcmiographos. Bano. αὖ- 
θεῖς. om. Suid. Ms. (v. ποθεῖς.) καλεῖς μό- 
τὴν À. 1. B. non 2. Pons. ξητεῖς Apo- 
stolius Prov. ix. 57. ποθεῖς Suid. im v. 
Dosn. | 

1128. Versum hunc tanquam ex Pheto | 

secundo adducit Athen. ix. 2. Kvsr. Cr- | 


V. 1129-1131.] 


tetur hic versusap. Athen. ix. p. 868. [V. 
Casaub. ib. et iii. 27. Idem Casaub. ad 
1X. 2. reprehendit eos, qui οἴμοι putant hic 
latitis signum esse. Ducx.] et tamquam 
τ Aristoph., quod supra jam vidimus, 
WAovre δεντέρῳ, sed ubi vox. κωλῆς non 
per wicfimerum armos, ut bic Comici in- 
Terpres, sed permam vertitur. Nempe, 
«ud juxta id notantem ibi Atben. κωλῆνα 
€t δοιλῆν pro perna Attici dixerint, unde 
hác in Scholl. pro xeA$s, τοῦ κώληκος 
Ἀφγομένου, legendum κωλῆνος liquet, et 
quo eensu etiam ab eodem Comico in 
AarreAssew dictum ab eodem Athen. tra- 
ditur, δελφακίων ἁσαλῶν κωλαῖ, porcello- 
vw Lenellorum perm. Ko alioquin pro 
αἰδοίῳ infra Nub. 979. SrAxH. κωλῇ est 
&rmus, qui cedebat Mercurio. Fiscu. ἣν 
ey habetur etiam ap. Athen. 
Ll. Videtur nihilominus legendum, ἧς 
ἃ. x. ᾿Αττικώτερον est. — Sic mox 
1130. éyó κατήσθιον. Βεὴτ. KoAfr 
Ταῦ μηροῦ" τοῦ ἐντέρον. Cod. LB. Prior 
eaque melio interpretatio sola est in 
Dorv. “Ἤν retinent non tantum edd. cuno- 
tz» cum Cod. LB. sed etiam Athen. ix. p. 
368. zx. et Suid. tam scriptus, quam edi- 
tus in Κωλῆ. Verissime tamen summus 
Bent. 'Arruére«poresse judicavit ἧς, ut 
Ox, dw éyb κατήσθιον" neque alite ex- 
isse Casaub. video Anim. in Athen. 
4X. c. 2. quorum duumvirum auctoritati 
quum ime Cod. Dorv. accedat, niti- 
diorem lectionem Aristoph. reddere non 
dabitnvi. Hzxer. — ire — Par. 
πυλαναρίου. κῶλα τὰ ἐμπρόσθια τῶν 
ἱερείων. Margo : τὰς ἀγγύλας, αἱ ὀστώ- 
bus εἰσί. διαβάλλει οὖν ὧς ὀστέα τοῖς θεοῖς 
wra. Cod. habet $» ἐγὼ κατ. 
Scmar. Vulgo$r contra Atticismi ratio- 
aem et Comici usum, Bene Hemst, etsi 
nallo te Cod. ἦε reposvit. V. not. 
ad Tbesm. 835. In Vesp. 467. τῶν »ó- 
paw ἀπείργει: ὧν ἔθηκεν ἡ πόλις — non 
els. Bmuxcx. $» Suid. ed. Ms. Pons. ἣν 
γὼ tres primm, Arund. 6. Sed ibi fs 
cat Casaub. Anim. p. 639, 61. In 5. ἢ» 
est receotioris, et in litora. In Eurip. 
Heraci. 152. τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον 'EAAd- 
δια Elm. pro ἦν. [Sed de Heracl. loco 
*. Elm. Med. do οἴμοι δὲ κωλῆς hinc 
EKestatb. 11. T. p. 1188, 5—1249, 48. 
Doun. $» 1.2.3.4. Ir. . 
1129. ᾿Ασκωλίαζ'. I1fóa. ᾿Ενταῦθα" αὖ- 
vw,  Ilghs τὴν αἰθρίαν" ἐν τῇ εὐδίᾳ. Cod. 
LB. ᾿Ασκωλίαζ᾽. πήδα. ᾿Ασκόλια, ἑορτὴ τοῦ 
Διανύσου. Αἰθρίαν' εὐδίαν. Cod. Dorv. Si- 
millimus in giving Ἐνταῦθα νῦν 
ὅμωνζο πρὸς τὴν . Σαλάγχνω»" καὶ 
ἕνεκεν. Cod. LB. οἴμοι ἀπὸ κοινοῦ. 
. Ἠεμοτ. ἀσκωλίαζ᾽. Gl. Cod. Par. 
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ἐπὶ «ἀσκοῦ ἄλλον. — πρὸς τὴν ele 
τὸν ἀσκεπῇ τόπον. Scugr. ἀσκωλίαζ'. De 
quo ludi, uno scilicet pede saltandi genere 
preter Schol. ad h. l. consuli potest qvi 
accurate hunc ludum explicat, Pollux ix. 
7. et qui plura congessit Meurs. in ᾿Ασκώ- 
Aia et ᾿Ασκωλιασμός Grecis Feriate et 
altero de Ludis Grecorum. SpawsB. 
᾿Ασκώλια erant sacra Bacchi: quo tem- 
pore Athenienses solebant insilire uno 
pede in utres hircinos unctos, nonc ina- 
nes sed inflatos, nunc vino plenos, risus 
captandi causa : victor erat, qui in utrem 
insiluisset sic, ut immotus consisteret ; is, 
premii loco, accipiebat utrem. — Hinc 
ἀσκωλιάζειν propr. est altero pede sublato 
iwilire in wtrem unctum et inflatum vi- 
nove plenum. V. Hes. h. v. et Pollux ix. 
121. deinde omnino saltare altero pede 
sublato, ut h. l. alpía esti. q. εὐδία, sere- 
nias, celum serenum. V. Hes. Nam εὐδία 
opponitur rg ὕειν 281. V. H. ix. 18. Ita- 
que πρὸς T. αἰθρ. est, sub sudo, eub aere 
sudo, non sub dio (ἐν ὑπαίθρῳ), ut vertunt 
Frischl. et Berg. Fiscu. ἀσκωλίαξ᾽, Jocus 
in paronomasia e nomine κωλῇ. De verbi 
significatioue v. Meurs. Gr. Fer. in ἀσκώ- 
Aui; et Virgili interpretes ad illa in 
Georg.ii, * Átque inter pocula leti Molli- 
bus in pratis -unctos saluere per utres. 
Bnuncx. ἐνταῦθ᾽ vitiose Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Dix». ταῦτα (pro ἐνταῦθα) 
A. 1. B. 2. sed hic εχ em. In epigramm. 
Suid. v. ἀσκὸς Kr. Ms. ὅμως Bé τι et ἐπι- 
λεῖψαι. In seqq. ἄβολος et ἀσκὸν pro 
εὔβουλος et ἀσκούς. Pons. 1129-30. om. 
1. m. pr. Dosz. . 
1130. θερμῶν. τῶν ζώντων, Cod. LB. 
quod est absurdum: sunt enim viscera, 
um aris ardentibus adolentur. [Lege 
fidpra». Dosn.] Hzusr. σπλάγχνα sunt 
viscera, exía, h. e. cor, jecur, pulmones, 
lien: addit Mercurius θερμῶν propterea, 
opinor, quia viscera victimarum vi» exem. 
ta ideoque calida adhuc Mercutio daban- 
tur. Ad ex repetendum est οἴμοι. 
Fiscn. Scrib. θερμῶν. Antea τὲ (cum ac- 
centu) Ald. Junt. i. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11, Wech. Brub. Raph. Din». 
1131. 'OSór;y: "Hyovv. πόνος. 'Eviopé- 
— ἔχειν. Cod. Dorv: ἔχειν, κινεῖν. LB. 
n ipso versu preterea Dorv. habet 
ἔοικεν ἐπιστρέφειν, quomodo metrum non 
minus numerose fluit. ᾿Ἐπιστρέφειν sus- 
pectum esse fateor: responsi jocus in 
ambiguo ludit: primum enim sic capi 
potest: Dolor amisse dapis ad intestino- 
rum memoriam concerlere te, et reflectere 
videlur. Deinde dubium non est, quin 
simul ad tormina ventris, quoe στρόφους 
medici vocant, respiciatur: ideo πρὸς 
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LB. it κατά, — Junxit στρόφον 
Ó— icus in Thesm. 401. — 2rpé$os 
μ᾽ ἔχει τὴν γαστέρ᾽, ὦ *vep, καὠδύνη᾽ στρό- 
φου: καὶ πνευμάτια, quie τὸν κεκλημένον 
ἣν ποιοῦσι, Damox. apud Athen, 
ll p. 102. n. — Hoc pacto sensus erit, 
Dolor aliquis ad intestina, sive, in visce- 
ribus te videtur terquere. Ut autem ém- 
evpéper ad priorem illam sententiam ap- 
tissime convenit, sic alteri, quod oporte- 
bat, minime respondet: nunquam enim, 
8i bene memini, addidere veteres isti com- 
pesito vim pungendi torquendique ven- 
tris; nec sane potuerunt: seusit hoc H. 
Stepb. quum in Th. L. G. quasi subdubi- 
tans adnotabat : * Pro torqueo affertur ex 
Aristopbane Pluto, ὀδύνη, etc. Quam ob 
rem, ut lectionem adipiscamuwr, que 
Wwtrumque sensum commode complec- 
tatur, omnino reficiendum puto, ὄντι 
στρέφειν" cujus particule ope non erit, 
credo, qui neget acumen aliquod huic 
dicto majus conciliari : vitium vulgatissi- 
mum plurimis adhuc in locis inheret. 
ΣΧ τρέφει» vero eo significatu perquam usi- 
tatum, presertim apud medicos: Galen. 
Gl. Hippocr. τρέφει, στρόφον παρέχει. 
Ἡεμετ. Sive: Dolor, quem capis inde 
quod cares rerum bonarum copia. [non 
tantopere te hominum erga deos impietas 
quam stomachi latrantis et intestinorum 
inanitas. Muwr. et Ginanb.] στρόφοι 
maxime a medicis dicuntur éorming. V. 
Celsus ii. 7. Foes. Lex. Hipp. h. v. Sen- 
sas : Dolor tibi videtur tormina excitare ; 
ut ἐπιστρέφειν sit torquere, tormina exci- 
tare ; κατὰ, in. Hemst. opinabatur, poctam 
scripsisse ἔτι στρέφειν, recte, Αἱ primo 
verba ex ἐπὶ composita ponuntur sepe 
pro simplicibus, ut ὀπιθύειν 1114. deinde 
Aristophanes videtur consulto legisse 
verbum compositum, quod etiam conver- 
tere significhret. Fiscu. ὀδύνην proprie 
esse purturientiwm dolorem, (qui tamen 
potius ὠδὶν dicitur) deinde gravem 
quam dolorem, ostendit ad h. 1l. 
ard. Obss. p. 116. s. Diwp. yp. 
Wow! ἔτι καὶ στρέφειν Par. 2827. in 
marg. errore pro γρ. ἔοικ᾽ ἔτι 
— 
valent, καὶ, ἔοικ᾽ ἔτι στρέφειν, 
qudd cobigeit Hemet. jam olim — 
g^ta dubitasse moneus H. Steph. Thes. 
iii. p. 1094. νυ. Donpn. 

1132. ἶσον Tow: ὕδωρ οἴνῳ Cod. Dorv. 
Hzusr, xvA. ἴσον ἴσῳ xetpau. — Idem ge- 
nus loquendi occurrit etiam in fragmento 
Comici nostri ap. Athen. xi. p. 472. c. 
itemque in fragmento Strattidis p. 478. p. 
ubi, Οἱ δ' ἐκ καδίσκου ἴσον ἴσῳ κεκραμέ- 
vov dicitur autem ἴσον ἴσῳ κεκραμένον de 
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poculo, equali portione vii et aque 
temperato, qoo uti solebent, qui paulo 
fortiori potu delectabanter. P" alas 
optima et saluberrima mixture hebebator, 
δὶ tres portiones aquee duabus visi sdmis- 
cerentur, quod Tpla υὲ Bo 
vocabant. V. Schol. ad Eqq. 1184. et 
Suid. v. Πόμα κεκραμένον. (τ. Ach. 35$.) 
Kvsr. Mercurii petus hic dicitur equalis 
aque et vini mixtura, de qua similler 
Athen. x. p. 426. ἴσον ἴσψ κιρνᾶσϑαι, per 
pari, vini nempe et aqu, mésceri; et 
ab Archippo, τ πέρασι σφῶν, ὦ καεό.- 
δαιμον, ἴσον ἴσῳ. Infra Eqq. 1184. vini 
aqua diluti optima mensura trader, ubi 
dug vini partes, tres autem δα. Athen. 
vero eodem loco modo adducto verba re- 
fert Hesiodi et Anaxilai, qui tres partes 
aquae et quartam seu unam vini solum 
miscendas statuunt; tum Alexidie, unam 
partem vini et quatuor aque laudentis, tva 
καὶ τόνταρας, scd quod ὁδαρὸν aqueeum 
haustum ibidem vocat. — Vini autezm cum 
aqua mixturam primum a Melampode re- 
tradit alibi Atben. ii. p. 46. a 
Staphylo vero Sileni filio Plin. vii. 56. 
Vini quidem ἀκρώτον, aqua proinde bsed 
diluti, potus Scytharum proprius a Grecis 
habebatur, unde Zuw8ur) πόσις de fema- 
lento id genus petu ab Anacr. dicitur Od. 
1x. [Od. ivi. 9. ubi v. Fisch.) et inde - 
Athen. iv. p. 407. Spawn. ἶσον ἴσῳ. 
accentus notati etiam leguator Eustath. Hl. 
Z. p. 640, 56. Od. T. p. 1470, 64. Od. 1. 
p. 1624, δά. Od. X. p. 1770, 10. 11. et 
ap. Suid. in Κόλιξ et Οἴμοι, quibus locis, 
ut et v. K , legitar pars ποὺ 
Schol. Est autem κύλιξ l. i. &exp. quum 
mquas miscentur vini et aquse perws: 
uam rmixturam meraciorema esse scrib 
Scho]. Solebant enim pies 
infundere aquz quam vini, V. Athes x. 
p. 426. Eustath. ad Od. i. p. 1694. et ex 
bis Spanh. ad Call. in Pallad. 46. (p.000. 
8. t. ii. em.] Scal. ad Maail. p. 351. me- 
morite, opinor, vitio ita laudat: de s- 
λικος ἴσης ἴσῳ κεκραμένης. Ducs. fpor foy 
bene in Codd. scriptum: at in impreesis 
perperam ἶσον ἴσῳ : unde sic versam ditae- 
tiri necesse est: οιμοι | Be «wu | «es 1| 
σὸν ic€ | kexpa | μενησ. Quod ad 5M. 
recte observaverat Hemst. miror ad id b. ἢ. 
euuf non adtendisse, perqwem ἑ 
cadere ἴσον eodem in versu repetitum 96» 
riata syllabe quantitate. Quod etismsi 
conumode in aliis vocibus fieri poeset, t 
men in nie iam non haberet, cups 
semper ἃ omicum prima coeripitar. 
Jd Xx. observaverat Bent. ia Menandreis 
p. 108. Cf. not. ad 235. Bnvwcsz. abut 
est poculwm fictile, it& dictum, quia fer 
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matur rota fipoli, quse volvitur. Atben. 
— ας: 
: ve , ve 
μεν, i μέρος ὅδατος ἶσον τῷ μ 
(vov ἴσῳ, vot vuk Bos. v. Μέρος [p. 
$16. ed. Schef.] V. Athen. x. 7. 9. qui 
est locus ea de re classicus. Fere tres, 
imerdnm due, partes aque, una vini, 
miscebantar, nonnumquam tres vel quin- 
que partes aque duabus vini partibus. 
Mercurius autem ista pocula accepisse 
videtur ἃ sacrificantibus, quia modo con- 
uestus erst de armis perdids. (1131.) 
1eCH. Absolute poni ἴσον ἴσῳ monet 
Gir. et ex Schol. causam admodum vanam 
affert, cur Mercurio temperatum poculum, 
reliquis diis merum appositum sit, scil. 
quod Buncius deorum erat, legatos antem 
3obrios esse Diwp. ἧσον tres pri- 
me, Eustath. Il. Z. p. 640, 566—500, 14. 
Od. T. p. 1470. ult.—132, 12. I. p. 1624, 
88, $4.2:348, 89. 240, 2. R. P. 1770, 11. 
zm558, 17. ἴσον Brunck. e Mas. ed. Inv. 
Suid. v«. κόλιξ. οἴμοι. Donn. ἴσον 1.1. 2. 4. 
ἴσων 1. 3. Ip. ἶσον Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. i. 11. Wech. Brub. Raph. Port, 
Post sexgapérns interr. nota in Ald. Junt. 
1. i, 111. Diw p. 
, 1188. Ταύτην ἐπιπιών. In. Cod. LB. 
IMegrum &rorpéxwr deficit: additum ad 
ταύτην ἣν ἔκαρδον. Dorv. primo versiculi 
votabulo inscriptum habet, παίζων" ultimis 
. Dieam ad Schol. Hzxsr.. ési- 
369. Gl. Cod. Par. δὲ ὅλου πιών. Scu gr. 
τούτῳ, scil. κύλωτα ἐξιπιὼν, ubi hoc po- 
cUlem ebiberis. Car. dum hoc ait, simul 
Mexcurio calicem vini meracioris porrigit. 
Giaaap.  Sedata jam eiti Meicurius 
demde Car. rogat, uti quoque panem 
atqae carnem gd famem explendam adfe- 
τό, «Non audiendus igitur mihi videtur 
icr d ME por ri edt 
ic post T subaudi- 
τόν. € Pen. enim, inquit, 
tiegitum emisisse ventris, Mercuriumque 
illam ebibere jussisse. llliberale atque 
Beadum foret hoc joculandi genus, le- 
paribus et facetiis Aristophanicis plane 
iMignam, in canponulis adeo baud feren- 
im, Munt. ἀκοτρέχων. infra Thesm. 
1818. σὺ μὲν οὖν ἀπότρεχε, celeriter au- 
Fus Ηεα. ᾿Αποτρέχοντες' ἀναχωροῦν- 
*- Sicapud Lxx. Pharao ad Abraha- 
mam Gen. xii 19. λαβὼν ἀπότρεχε. 
Sean. dvor. oix ἂ» φθάνοις.  Interpr. 
ling Senquam mediteris fugam. — Videtur 
ex stione L. Gr. vertendum esse, proti- 
"M, emnino, hinc eufugies. Sic supra 
488. οὐκ ἂν φθάνοιτον τοῦτο wpárrovre, 
ennino hoc faciendum est vobis: causam 
éietre non potestis, quin debeatis facere ; 
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et 874. σὺ μὲν εἰς ἀγορὰν ἰὼν ταχέως οὐκ 
ἂν φθάνοις, omnino tibi eundum est. V. 
Gronov. ad Lucian, diss. cum Hesiod. p. 
490. Ducx. οὐκ φθάνοις ; Ita cum 
signo interrog. Ed. Farr. Beno. Signum 
interrogationis in fiue hujus versus poni 
debuit. Aliquid precipientes, jubentes, 
verbo φθάγω utuntur cum negatione per 
interrogationem. | Sic Eurip. Iph. T. 245. 
χέρνιβας δὲ ka) karápypara οὐκ ἂν φθά- 
vous ἂν εὐτρεπῆῇ͵ ποιουμένη; quod. nihil 
aliud valet, quam ταχέως εὐτρεπῆ ποι- 
οὔ. Heracl. 722. φθάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ἂν 
τοῖσδε συγκρύπτων δέμας; i. e. ταχέως 
τοῖσδε σύγκρυπτε δέμας. Sic supra 875. 
Βπυνοκ. Post φθάνοις interrogat Bas. 
1582. ut malebat Brunck. Non tres 
prime. Dosn. Post φθάνοις punctum 
Ald. Junt. 1. 11. nulla omnino interpunc- 
tio Junt. 111. interr. signum Crat. Ven. r. 
1r. Wech. (in qua ἐπιπιῶν) Brub. Raph. 
Port. Dix». 

1184. "Ay Ti. Cod. Dorv. ἀντί" κατά» . 
utrumque nihili. Ex ora Cod. LB. Schol. 
enotabo ad Τὸν σαυτοῦ φίλον. Πολλαὶ 
τέχναι ἀνάκεινται τῷ Ἑρμῇ, ὧν ἐστὶ καὶ ἧ 
τῶν κλεπτῶν" ἐπεὶ δὲ “δὴ οἱ θεράποντες 
κλέπται, τούτου ἕνεκα φίλον ἑαυτὸν Ka- 
ρίωνι λέγει. Haud inepte profecto, ma- 
xime si, 48 mox 1139. Car. Mercurius 
exprobrat, comparaveris. Huuesr. τὸν σαυ- 
τοῦ φίλον" τουτέστιν ἐμέ. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. Sensus: “ Nihilne tu me, 
gslem tuum, juvabis? Mercurius Car, 
vocat suum φίλον, amicum, non tam prop- 
terea, quia erat servus Chr. ut ipse famu- 
lus deorum, quam propter furacitatem. 
Nam Mercurius erat preses furum (1140.) 
omniumque furum maximus (v. Philostr. 
Iconn.i. 26.). Servi autem et ipsi fere 
erant. furaces (Xen. Mem. ii. 1. 16.) et 
ipse etiam Car. (1189. 1145.). Frecm. 

λήσαις.  V.Eqq. 94. Eurip. Pben. 
859. φίλοι δὲ πατρὸς καὶ ξένοι σ᾽ οὐκ ὠφέ- 
λουν. Bzno. 

1185. Ef του Twós. Δέει" χρήζεις. Ὧ»" 
ἀφ᾽ ὦν. Cod. Dorv. In LB. scriptum 
erat Aéy τινὸς χρείαν ἔχεις. Hkxsr— Si 
que eges corum in quibus — h. e. si vis ἃ 
me juvari in re aliqua, in qua tài ars mea 
utilis esse potest. δυνατός elj« pro Bóva- 
pa: ut Paul. Ep. ad Rom. iv. 21. ΕἸΒΟΗ. 
δέει y. y' om. 1. Pous. δέῃ Ὑ᾽ Elb. δυνα- 
σὺς vitiose Raph. Diu». 

1186. «f μοι. of μοι 1. ex em. Pona. of 
μοι 3. Donn. Ef uoi. Clare Cod. Darv. 
Οἴμοι, cui vereor ne duis novaturiens se 
defensorem paret. Εὖ πεπεμμένον' καλῶς 
κατεσκενασμέγνον. Cod. LB. Πεκεμμένον»" 

ζημωμένον. Cod. Dorv. pro ἐζυμωμώον. 
HzamwsT. πορίσας poterat, salva sententia, 
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omitti, ἄρτον εὖ πεπεμμένος est panis bene 
coctus, (1190.) et καταφαγεῖν eat, ut κατ- 
«σθίειν (1005.), φαγεῖν ἀθρόως, interprete 
Schol. Pac. 6. (v. Anim. ad Weller. iii. 
li. p. 194.), id quod facere solent esurien- 
tes, qualis erat Mercurius ( 1124.). Fisch. 
τίν᾽ Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. rs. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diu». 

1187. Καταφαγεῖν' ὠφελεῖσαι δηλαδή" 
Cod. Dorv. scriptum oportebat, ὠφελή- 
cas, vel ὠφελήσειαξ' monstrare voluit, 
quo pacto integranda esset oratio. Νεανι- 
κόν' νέον" uterque Cod. male : rectius Suid. 
Νεανικὸν, ἀντὶ τοῦ uéya, καὶ δυνάμενον 
χορτάσαι νεανίαν’ adjecto Comici utro- 
que versu satis ostendens, ex Schol. anti- 
quis hrec esse descripta: cave tamen 
probes illam rationem, δυνάμενον χορτάσαι 
etc. Hzusr. νεαγνικόν. Gl. Cod. Par. vea- 
νίᾳ πρέπον. Schol. νεανικὸν κρέας λέγει 
ἐνγαῦθα τὸ ἀρκοῦν νεανίᾳ eis' τὸ χορτάσαι 
αὐτόν. ϑοη νυ. Kpéas νεανικόν. — Frisch. 
carnem teneram. Sensum et vim verborum 
non expressit. Significat enim ingens 
frustum carnis. Nam νεανικὸν bic est in- 
gens, magnum, ut Athen. iv. 21. λοπὰς 
νεανικὴ, ingens patina, οἱ recte ibi monuit 
Casaub. [Sic Pollux lib. iii. c. 20. ποτα- 
μοὺς nominat νεανικοὺς et l. i. c. 10. δυνά- 
pets νεανικάςφξ. Nam quidquid agunt ju- 
venes, vehementer agere solent. MuwT.] 
Deinde, τὸ κρέας interdum notat frustum 
carnis: ut Athen. x. p. 418. c. ὡς τῶν 
Θετταλῶν μεγάλα κρέα τεμνόντων. ἘΠ 
spud eundem iv. 8. p. 130. r. τότταρα 
κρέα μικρὰ (quatuor frusta carnis) ὀβολοῦ 
λήψῃ. Sic ap. Nostr. Ran. 661. xpéa εἴ- 
κοσι, viginti frusta carnis. Kosr. Quia in 
juvenibus omnia magna sunt et qua cor- 

et qua animum, corpora eorum ro- 

t& sunt, animus acer: vwea»uxbs ele- 
gmoter ponitur de iis, qus suo ἴῃ genere 
magna sunt. V. Proluss. Paleph. iii. 5. 
p. 46. s. Fiscg. Mirum utique videri 
potest, Mercurium deum quum alibi a 
Grecis, tun. Athenis, a pluribus, que is 
in bomines conferre crederetur, beneficiis, 
templi, sacris, festis, simulacris, quibus 
oppletme erant Athene, cultum ; idque 
sub variis^A»yopalov et quod paullo post 
videbimus, *EuzoAalov, item Ἑερδῴου, 
Forensis, Negetiatoris, Lucrorum Poten- 
tie, ut in priscis inscriptionibus dicitur, 
aliasque id genus nominibus: hic tamen, 
ut famelicum aliquem e trivio lurconem 
ἃ Comico publice perstringi ac derideri. 
Quod utique insijme quoddam vecordis 
adeo et insans religionis, idque in urbe 
qus singulari quodam deorum cultu com- 
mendari prie aliis voluit, que inde θεοφι- 
Aecrárn, Deo acceptissima, ap. Each. di- 


citur Eumen. 874. et Soph. (à. CoL 364. 
᾿Αθήνας θεοσεβεστάτας s0u quim urbera 
verius vocat Paulus Act. xvii, ἴδ. κυτεύδω- 
Aor τὴν πόλιν, idolelatrice dedibem civéta- 
tem. | A Cic. vero p. Flacc. 10. uade hu- 
munifas, doctrina,  religie ett. ortæ. 
Adde, que doctlinarum et eloqaentin 
laude pre ceteris florens, λόγιον deum, 
qualis dictus et habitus Mercorios, ΕΣ 
— colere debuit. SPANE. Beíq E 

IND. 

1138. ὧν θύεθ' ὑμεῖς ἔνϑεν. Nam Chr. 
immolavit in domo suem, hireum, et arie- 
tem. v. 9. s. Ceterum intelligitur ὠφε- 
λήσαις ἄν. Fiscn.. ὧν" ἀφ᾽ dv. ἔνδον" (» 
τός. Cod. LB. Dorv. Hrwsr. ἔνδασ᾽ ἀφε- 
λήσαις δηλ.---ἀλλ᾽ οὐκ ἔκφοροι' &AA' οὐ 
καλὸν ἐκφέρεσθαι ταῦτα. ΟἹ. Cod. Par. 
Scnar. οὐκ ἔκφορα. Thesm. 479. κ᾽ ob- 
δεμῖ ἔκφορος λόγον, et sulla uestrum fo- 
ras hunc sermonem efferet ; εἰ ap. Eurip. 
Hipp. 295. el δ᾽ | σοι συμφορὰ 


ἀντὶ τοῦ ἐξελεγχθῆναι καὶ ῥηθῆναι ὄννα- 
μένη. Ap. /Esch. vero ἐκφορωτέρα alio 
sensu dicitur, uti Minerva ad Furias Ea- 
men. 912. τῶν δυσσεβούντων δὲ ἀκφορω- 
τέρα πέλοις. Juxta inter ἐπερὲΐθ 
autem — sis: seu verius, ni 
is ibi ad superiora respicit, ubi osa. 
ien rerum felicem proventum Athena- 
rum urbi a Furiis exoptandem dixerat, 
impios awtem defraudes rebus mecessa- 
riis. Quo sensu Hes. ἐκφορεῖ, σπανίζει 
ὑπάρχοντα. Quum contra éx$épew de 
— et arboribus, qus sementem ac 
ructus ferunt, dixerit Tbeopbr. de C. Pl. 
v. 10. p. 331. καὶ ὅσα ἂν προδείξωσι, wdo- 
τὰ ἀκφέρουσιν, et — ξύαισσα- 
cient, ea etiam t. Srawn. Noa 
efferenda, in neutro plurali. Potest etism 
scribi, οὐκ ἐκφορὰ, men est exporüatie 
ilarum rerum, ut sit substantivom fesni- ἢ 
nini generis. Schol. dicit, in qui 
ificiis hanc A Thes - 
tam, et citat versam i: 
ραμὼν afrgcor ἀλλ᾽ obx ἐκφορά. Kn- 
hron Comicus Athen. ix. [p. 402. t. ii. 
hw.] πέμπτην ἔθνον el τήριοι 
Πολιοὶ γέροντες, πλοῦν πολὲν πετλαυικό- 
τες, Λεπτὸν ἔριφον καὶ μικρόσ' cia do. éx- 
φορά (πον licebat efferre quicquam). Nos- 
ter Tbesm. 479. voc. ἔκφορος active tgar- 
pavit. Brno. ἊΜ accentu fuisse Gulita- 
tum, ἐκφορὰ sit efferendum genere. Sawi- 
nino, an ἔκφορα plurali neutro, Schol. imdi- 
cio est : ipse priori »ententis calceium ad- 
ponit, ad quam firmandam quantum 
roductus Theopompi locus, qusadoqei- 
em precedentia nos fugiunt, judicare nou 
licet : in Euphronis certe versu ap. Athea 
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ix. p- 380. 4. si proba est, ut probabilis 
emnino videtur, Casaub. emendatio, uti. 
que scribendum est, οὐκ ἦν ἐκφορὰ Τότε 
φῶν κρεῶν σοι οὐδὲ τῷ διδασκάλῳ. Alte- 
fam rationem sequuntur non.edd. solum, 
quas pri» manibus babeo, cunctm, sed 
«uam uterque Cod. Additur in LB. οὐκ 
ἔκφορα: εἰσὶ τὰ xpéara ὥστε ἐκφέρεσθαι 
ἔξω. Luculentius in margine proponit, 
er gon gera ει stabiliende : 
κ εἰσὶ τ α ἔκφορα, ἤγουν 
ἔξω διδόμενα" ἐκέλευσε γὰρ ὃ Πλοῦτος μη- 
δὲν διδόναι ἔξω. Verum dixit: reperies 
enim illad mandatum 792. Aliter ex- 
t, sed mirificum in modum Cod. 
^. ἔκφορα' ἤγουν ἄξια ἐκβληθῆναι 
quasi Mercurii preces eluderet subsan- 
mando, heccine tibi amicissimo meo pro- 
berem, quae digna non sunt, ut foras pro- 
jiciantur 7 nensu tam contorto si quis de- 
lecteur, non invidebo. Liquido patet ex 
d» bif —Er3or ab illo causam vocis deri- 
vari sacrificiorum, quorum partes 
domo vel zdibus sacris efferri cum aliis- 
que communicari nefas erat: ita, non- 
numquam saltem, Veste faciebant: Hes. 
"Eeríg θνόμεναι ἦσάν τινες θυσίαι, ἀφ᾽ ὧν 
οὖχ οἷόν τε ἦν μεταδοῦναι ἣ ἐξενεγκεῖν" 
»e liters quidem mutata locum restitui, 
quem paulo operosius tentaverat I. Meurs. 
Gr. Fer. in Ἑστίαια. Suid. quoque vin- 
dicias dederim secundum vulgatam lec- 
tonem contra Kust, qui mutilum esse 
locum pronunciat et non paucis adjectis 
supplendum : ἑστίᾳ θύομεν" ἀφ᾽ ὧν οὐκ 
ἀπὸ τῆς θυσίας" nihil ab bis 
dissentit liber scriptus; tu cape: de iis 
dicilur, qui mihil domum auferunt ex sa- 
trificio. Fraudi fuit, 49" ὧν reconditiore 
lequendi formula pro éxl τούτων, ol etc. 
le Theopbr. Char. 18. egregie Casaub. 
φὸ ἱμότιον ἐκδοῦναι δεινὸς οὐχ ᾧ βέλτιστα 
γέάσεται" i. e. οὐκ ἐκείνῳ, ὅς etc. Menda 
παι liberandus est Dicearchus: τὸ δὲ 
IDEE 
?rai τῶν 
, pro λαμπαδίῳ ὃ δὴ καλεῖται. 
Ceterum de iis sacris, quorum nullas por- 
times alio deportari fas erat, quod pro- 
Pie dicunt ἐκφέρειν, commodo loco plu- 
Dhes agetur. Iss: ék$opà videtur 
Sifacturam verborum asperam reddere, ot 


pactuenenda sit vylgate scripture: ἔκ- 
scil. ἔστι xpéa, carnes ist: sacrifica- 
mon debent efferi domo. Fiscu. 


8,6. De ἐκφορὰ et € v. Valck. ad 
Hippol. 294. et adde s Julian. Ep. 
3M. 8n. In Eupbrone Athen. ix. p. 380. 


4. οὐκ ἂν ἐκφορὰ | Λύκῳ κρεῶκ τότ᾽ Pors. 
ad Toup. p. 499. λευκῳφ Ms, ΔΛύκῳ Toup. 
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Dosn. ἔκφορα servant 1. 3. 8. 4. Gl. 3. 
δυνατὰ ἐκφορηθῆναι. Ip. 

1139. Quia Mercurius ipse fur erat 
subactus, ab incunabulis preditus mira 
furandi subtilitate, ut testatur Homerus 
hymno in hunc deum, et Horatius, unde 
et Δόλιος cognominabatur, dicit, suo ꝓræ- 
sidio Car. latuisse, si quando aliquid fu- 
raretur, Colebant autem fures Mercu- 
rium : in Pac. 401. quum Tryg:eus dixis- 
set ad Mercurium, * ἀντιβολῶ σ᾽, dAé9- 
σον αὐτῶν τὴν ὅπα, ἐπεί σε καὶ τιμῶσι 
μᾶλλον ἣ προτοῦ, ipse respondet, xAex- 
ταὶ γάρ εἶσι νῦν γε μᾶλλον ἣ προτοῦ. Βκπο. 
ὅπότε' ἡνίκα. τὶ σκευάριον' ἀγγεῖόν τι. 
Cod. LB. Cod. Dorv. primum pro ówóre 
τι habet ὅτι γέ το deinde posito post 
ὑφείλον puncto superscriptam dedit ex- 
plicationem ad, σε λανθάνειν ἐποίουν" ów- 
ἔλαβον πονηρίας dv τῷ ναῷ" quam equi- 
dem expedire me vix posse fateor, Vide- 
tur enimvero ad Car. facinus illud ollm 
subducte, patratum in JEsculapii tem- 
plo, respicere v. 688. et tale quid dicere 
voluisse : sustentavi, adjuvi malitiam 
tuam in templo, atque adeo perfeci, me 
in furto deprehendereris. Ὅτι quin 
per aberrationem librarii scriptum sit pro 
ὅτε, non dubito: ὅτε γε vero ita plafet, 
ut vulgato ὁπότε, me arbitro, preferri 
mereatur. Separavit autem, ni fallor, 
Mercurii orationem, quam editi libri con- 
tinua serie copulant, in duas partes hoc 
fere pacto: Quid? tune mihi dices οὐκ 
ἔκφαρα ; atqui efferre domo religioni non 
erat, (repetendum enim ἀπὸ κοινοῦ, καὶ 
μὴν ἔκφορα ἦν) quum de heri reculis 
aliquid ipiebas: neque erat mewn 
in te nullum beneficium: ego te tum, ut 
lateres nunquam deprehensus, efficiebam. 
Haec ratio, qui sane non abhorret, si 

robetur, opportune t interponi: 
bà M σε Ne rdus ἐποίουν ἀεί. Verum- 
tamen recepte distinctioni status contro- 
versiam non moveo. HzusT. σκευάριον 
(quod vim primitivi σκεῦος habét) quum 
referaturad domum, significat omnis gene- 
ris supellectilem et utensilia (ut Merc. iii. 
27.), que rapi et auferri a servis. faraci- 
bus possunt. Fisca. Ms. Barocc. 127. 
ὅτε τε σκευ. omisaorri, et super Óre.scrip- 
to ὁπότε. DiNp. ὁπότε τι. ὅτι ye Α. ὅτε 
γε 1. B. (sine T: omnes) vulg. 2. Pons. 
ὁπότε τι σκευάριον tres primæ, ed, Brunck. 
Arund. $5, 6. ὅτε γε bise qaid Rav. Dosan. 
ὁπότε τι a. 1. 2. 4. ὅτε τί ye 3. In 2. ὅτε 
γε quasi gl. suprasc. sed est v. L et su- 
pra σκευάριον, gl. ἀγγεῖον τι. In. 

1140. 994Ao/. Sic bene Dawes. emen- 
dat. Quod vulgo legitur, ó$elAov, sola- 
cum est et metrum pessundat: nec illud 
2T 
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est in vetustioribus libris. In B. C. ὑφέ- 
λον cum. glossa baud parum inepta, ὑφεί- 
Aov, ἐκβολῇ τοῦ [. Αἱ in membr. per- 
spicue scriptum ὑφέλοις, ad veram lectio- 
nem multo propius, poejto saltem verbo 
in eo modo, quo poni debuit. Sed swr- 
ripiendi, suffuranii, notio in formam 
activam non cagit. ὑφαιρεῖν, subtrahere, 
subruere, significat, ut 689. δὲ in hoc Lu. 
ciani exemplo t. ii. p. 151. al ταῦτα ὗπο- 
ρυττούσης καὶ τοὺς θεμελίους ὑφαιρούσης 
τῆῇΞ διαβολῆς. Sic ἀφαιρεῖν, eximere, de- 
were, nullo δὰ agentis commodum re- 
spectu. In Lys. 1028. ubi senex mulie- 
rem orans, ut sibi culicem ex oculo exi- 
mat, ait, ἐσκάλευσον αὑτό" x&ra δεῖξον 
ἀφελοῦσά μοι. In Ran. 657. ubi Xan- 
thias ait, τὴν ἄκανθαν ἔξελε, salva lin- 
gur indole dici non potuisset ἀφελου- 
μένη et ἐξελοῦ. In Philemonis versibus 
ap. Stob. p. 453. ubi Grot. edidit, τὸ 
κακὸν ἀφαιρεῖται, ἀγαθὸν δὲ t, ve- 
ram lectionem, quain ingenio adsequutus 
est Bent. Cod. Regius exhibet : τὸ κακὸν 
ἀφαιρεῖ, τἀγαθὸν δὲ λαμβάνει. Át vero, 
uti quis quid capit, quod in conmodum 
suum vertat, quo utatur, fruatur, tum 
forma media adhibetur, nec amplius ac- 
tiva. V. Thesm. 761. 812. 844. 935. 
Soph. Philoct. 876. εἰ τἀμὰ κεῖνος ὅπλ᾽ 
ἀφαιρήσοιτό ue. Nubb. 179. ἐκ τῆς πα- 
λαίστρας ἱμάτιον ὑφείλετο. 1199. ἵν᾽ ὡς 
τάχιστα τὰ πρυτάνει ὑφελοίατος. Bene 
Vesp. δδ6. legitur ad metri et construc- 
tionis legem : εἰ καὐτὸς πώποθ᾽ ὑφείλου. 
V. ibid. 958. 1201. Ran. 148. ἢ παῖδα 
κινῶν T w ὑφείλετο. 1242. καὶ τίς 
αὔθ' ὑφείλετο; Infinita quum ex Ari- 
stoph. aliisque Comicis, tum ox oratori- 
bus, colligi possent exempla, quibus con- 
stat, suffurandi notionem soli verbo me- 
div competere, quod paulo longius exse- 
quutus sum, ne ex iis, qui neminem hodfe 
plus sapere arbitrantur, quam sapuerunt 
olim librarii, quispiam cavilletur, conten- 
datque a membranis oblatum ὑφέλοις re- 
tineri debuisse, Nibil aliud est, quam 
librarii error, cujus geminus gemellus 
observatus fuit ad Ran. 437., ubi αἴροις e 
suo codice Aldus ediderat, pro αροι᾽, ut 
bic scriptum $$éAois pro ὑφέλοι᾽. BRuNcx. 
ὑφείλον. 09éAo! Dawes. Misc. Crit. p. 
216. adductis supra 1019. infra1144. Eq. 
1337. Vesp. 279. Av. 505. 512. Eccl. 
62. ὑφέλου (sic) A. 1. B. σ᾽ ἂν A. A. B. 
l. ἐπόουν A. B. Pons. ὑφείλον tres 
prime, Leid. Dorv. Arund. 5. 6. Gl. &- 
KAerres in. Leid. 6. ὑφέλοι edd. Brunck. 
Inv. Vesp. 1196. ὅτ᾽ Ἐργασίωνος τὰ: xdpa- 
κας ὑφειλόμην. Similiter κλέπτειν in Ach. 
924. ubi Eq. 1146. Vesp. 1860. affert 
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Elm. Adde Thesm. 820. Doss. [6]e4- 
λοι:---ἀπόουν Lib. Burg. $9«bds eetvent 
1.9. $. 4.1». ὑφείλον Ald. Just, s. τι. 
11. Ven. 1. i1, Wech. Brub. ut e 
mate post hoc verb. non posito 

rom Ponce Crat. — coamadito c 

9. Darocc. 127. λον. SUDefNCE, 

Aov, ἐκβολῃ rov 1. Dip. λανθάναιν etii. 
τὸν δεσπότην, ne deprehenderore i8 πα 
a domino. Fisca. Quo nomine etlam fe- 
vocari ἃ furibus infra in Schol. ad N& 
1494. dicitur Mercurius, ubi ii in fefe 
— erant plectendi ; inde αὐ ἢ 
in 


ut hoc mox ab hoc servo Carione factum 
dicitur, qui ubi hero vascalum aliqesd 
Surripuisset, panem mellium comGeno 
sibi inde oblatum iri sperabat Mercurius. 
Is proinde non KepBéos solum, ut de eo 
paulo ante, sed δόλιος, de qwo mos, s. 
Fraudulentus, est dictus, item Βεΐκλεν s. 
Boum fur, a Soph. ap. Athen. ix. p. 49. 
dicitur. Imo qui ap. Philostr. Icon. £ 
p. 769. traditur fito deditus, statim υἱὲ 
Maia est genitus, ὅτε τῇ Ῥααίᾳ éylrum, 
ἐρᾷν κλέπτειν. Quibus H. Peur suni En. 


rip. verba Rhes. 217. ᾿Αλλ᾽ εὖ σ᾽ é Wah 


παῖς ἐκεῖσε καὶ πάλιν Πέμψειεν ἙἝἭ. μῆε, ἔς 
γε φηλητῶν ἄναξ. Alia Red - 
peditabit deorum irrisor, Lucian. in 

plo, ubi una e Mercurii artibus, faremék 
nempe, dicitur p. 423. t. i. αὐτοῦ καὶ eleg 
3 τέχνη. SPAN. 

1141. ἀφ᾽ $re ἐπὶ τῷ. ὦ τοιχειρῦχξ 
ὦ κλέπτη. Cod. LB. ἀφ᾽ pre ésl- om. 
μετέχειν" ToU κλέματος. TouXepéxe 
era. Cod. Dorv. Hzusr.. ἐφ᾽ ᾧτε. v. δ" 
pra 1000. Bznc. Est: hac lege et cot 
ditione, ut — μετέχειν est. partem. farti, 
rapti aliquam awerre ; cete, prem, 
mercedis aliquid auferre: qum intermee- 
tatio verior videtur ob 1148. Voos 4 


τοιχωρύχε (pestis, scelus, v. 909. et 
usus b. 1. Car. videtur, ut 


Mercurio furacitatem. Fiscm. awbwdm. 
Sic iv. Codd. P m ebrds. 
BnuNcx. Ante αὐτὸς insere . Buwt. 


ἐφῶτε. γε A. B. 1. τε 2. nabris ἃ. 1. 8. 
B. Pons. ἐφῶτε et αὐτὸς tres pspns. 48, 
sed ex em. δ. αὐτὸς Arund. 6. et, ot w- 
detur, Dorv. Leid. καὐτὸς Inv. — 


3. kabrós 3. 4. ἐφ᾽ &ye μετέχειν 
Lib. Burg. Donn. é$ére Ald. Junt. 1. γε, 
111. Crat. Ven. » ir. Rapb. ἐφῶ τε Wegh, 
Brub. ἐφ᾽ ᾧτε Port. αὐτὸς (non xgbebe) 
Ald. Junt. 1. rr. rir. Crat. Ven. x. & 
Wech. Brub. Raph. Port. Perperam $a 
ed. Inv. expressdm s. Diwp. 

1142. Ἧκεν' ἦλθεν. Ναστὸς eb meren- 


V. 1143-1146.] 


os καλῶς κατεσκευασμένος. Cod. 


μένον 
LB. Ναστὺς εὖ π. ἄρτος καλῶς ἐζυμωμέ- . 


νος. Cod. Dorv. In plerisque edd, neg- 
lecto v ue metrum claudicabat 
Te bene revocarunt Ang. Caninius in 
Gryphiana ct Kust. qui officium idem 
Smd. quoque prestitit in Ναστόν. Hrxsr. 
ναστός. Gl. Cod. Par. Δύο εἰσὶ ναστὸς καὶ 
κοῖλος. καὶ ναστὸΞς μὲν λόγεται, ὅντινα κα- 
Δοῦσιν oi κοινοὶ ὁλόβολον" κοῖλος δὲ ὁ ἔχων 
ἔσω κοιλότητα. Ὁλόβολος Ducang. non 
novit. Scuxr. Ναστὸς εὖ πεπεμμένος. In- 
fra Avv. 510. λάρῳ γναστοὺς θύειν μελι- 
«τούτας. Ap. Athen. iii. p. 111. ναστὸς 
panis fermentalus dicitur, et in adductis 
ibidem Nicostrati versibus, placenta mel- 
Me, ut. m adductis Comici in Árvr. ver- 
bis. Apad Lycophr. 640. notat Tzetzes, 
ναστὸν dici proprie panem cum melle fer- 
s-eentatum, cum uris praterea aliisque re- 
bes; simpliciter vero ibi de pane dici. 
NaoTr&», seu placentarum id genus men- 
tio fit quoqne a Pherecrate, Attico scrip- 
tore, ap. Atben. lib. vi. p. 268. et quidem 
loco supra jam adducto ad 626. Ter vero 
inter pancorum versuum ambitum, nempe 
1102. 1112. et 1118. legitur vox πεπεμ- 
de farina aut placenta subacta. 
Spawn. Sensus: abs(ulisses enim a me 
ἥδωακπε bene cocium. Ναστὸς est vcl, li- 
ien, fertum, quo utebantur in sacrificiis, 
t » Hes. v. Ναστός") vel placente genus 
erfar «εὶς passis aliisque hüjus generis 
eindisneniis, ut b. l. v. Athen. xiv. 14. 
$46. Etym. M. v. Ναστὸς, qui derivat 
in τοῦ νάσσεσθαι. Gl. vett, Νάσσω, far- 
eie. Fiscu. A γάω deduxit Hemst. in 
Lenncp. Lex. Et. p. 445. ed. aec. Diu. 
dme γὰρ Elb. Ald. Junt. 1. τὰς rri. Crat. 
Wen. 1. 11. Wech. Brub. Rayb. Addidit 
» Port. Dix». ἧκε. ἧκεν A. 1. Pons. Ci- 
tet Soid. v. γαστόν. fxev 6. sed. gl. ἦλθε. 


x. 
1143. ἔπειτα sic intelligi debet; quam 
fup, quum mihi eam attulisscs, ipse devo- 
verzs. Fiesca. τὰ αὐτὸς ἂν Reisk. legi 
jeumst αὐτὸς αὖ. At propter antecedd. ἂν 
zulipendum est. Mid PAD vitiose Ven. 
1. τι, DiNp. Ante verba ob γὰρ uereixes 
imbeltige, πάνυ μὲν οὖν, μὰ Ala, similesve 
*Goes, quas Car. potandus est expressisse 
-- et gestu corporis, ut 1149. et 1161. 
Ex notanda est,constructio v. μετέχειν 
«Sm quarto casu etiam Schol. vet. mo- 
mo: cujus rei causa quzrenda videtur 
fim 90, quia verbum compositum habet vim 
ἐρεῖς, v. Schol. ad 226. Nam μετ- 
diimgy πληγὰς ijdem est quod λαμβάνειν 
3a yàs Tüeophr. Char. xii. 8. Utraque 
fapnola valet: flagellari, flagellis, loro, 
esi (Gell. N. A. i. 26.). Servi enim ver- 
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berabantur flagellis. Sed ut a Grecis 
liujusmodi verbera simpliciter πληγαὶ vo- 
cantur, ita etiam a Terent. Andr. i. 2. 28. 
* verberibus σειν dicitur flagellis cæsus. 
Dat. épol pendet ab adj. ἴσας. Fiscu. 
Pro, τὰς ἴσας ταῖς ἐμαῖς πληγαῖς. Si 
communia tibi mecum fuissent verbera, 
fuisset et communis nastus: verum quia 
Solus cedebar, solus nasto fruebar. Gi- 
RARD. Citat Gramm. August. Hermanni 
PP. 371. 409. Donn. 

1144-45. Mereixes? ᾿Ἐλάμθανες. "Ioas: 
ὁμοίας. Cod. LB. ad cujus marginem lizec 
nota prostat. Οὐ γὰρ uereixes* Ὅμοιον τῷ, 
Ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ Πλούτου μέρος" 
(supra v. 226.) ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἐλάμβα- 
ves, ἣ μετ᾽ ἐμοῦ ἐλάμβανες. Tetigit hunc 
locum H. Steph. in Thes. L. Gr. t. i. p. 
1348. x. et L. Bos. Ell. Gr. v. Μέρος. An- 
φθείην' κρατηθείην. Πανουργήσας" κλέψας. 
Cod. LB. Dorv. in quo extremis prono- 
minis ἐμοὶ literis inscriptum est ov, qua- 
Bi voluisset ἐμοῦ, quod ingenio lingue 
Grece prorsus adversatur : recte dici po- 
terat μετεῖχε: τῶν ἴσων πληγῶν ἐμοὶ, non 
itidem illud. Idem Dorv. Ὁπότέ τινα A. 
dubites, utrum hoc, an vulgatum prepo- 
mas. HzaxsT. λαμβάνεσθαι est h. l. de- 
prehendi, quod fere καταλαμβάνεσθαι  di- 
citur, ut Xen. Memm. ii. 1, 6. savovp 


γεῖν est, ut 876. furari. cf. ad 368. Fiscu 


κηφθείην vitiose Ven. 1r. DiNp. 

1146. Ex h.l. celligit Palmer. fabu- 
lam Plotus post sublatos xxx. tyrannos 
prodiisse. Verba ejus hzc sunt in Exer- 
citt, p. 789. ““ Argumentum ex h. l. va- 
lidissimum elicitur, quo probatur, hanc 
fabulam, prodiisse post instauratam remp. 
Atbenn. et xxx. tyrannos sublatos, et am- 
nestiam, que sequuta est, Sic enim de 
eo negotio Xen. in fine lib. ii. Hellen. [1]. 
4, 43.] καὶ ópócarres ὅρκους, ἦ μὴν μνη- 
c ei, ἔτι καὶ νῦν ὁμοῦ γε πολιτεύον- 
ται, καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένει ὁ δῆμος. Et 
Andocides ἐν τῷ περὶ Μυστηρίων sic [p. 
89. t. iv. Orr. Grr. Reisk. cf. ib. p. 43.]: 
ὀπειδὰν ἐπανήλθετε ἐκ Πειραιέως, ἔδοξε μὴ 
μνησικακεῖν àAMjAo:s." Hec Palmer., 
cum quo cf. Muret. Var. Lect. ii. 15. qui 
de amnestia hac Athenn. plura habet. 
Ceterum versum hunc vocis Φυλὴ gratia 
citat Steph. Byz. v. Φυλή: ubi tamen, 
vel errore librarü, vel ipsius Steph. pro 
ἐν Πλούτῳ male legitur ἐν ἱππεῦσι. 
[σὴν pro σὺ, et quasi ex Eq. citat Byz. 
v. Φυλή. sed recte ibi Ms. ἐν Πλούτψῳ. 
Donn.] Kusr. Respicit res Tbrasybuli, 
qui occupata Phyle initium fecit re- 
cuperande libertatis ἃ Lacedzmoniis et 


xxx. tyrannis oppresse. Hoc incidit. 


in 8. 1. Olymp. 94. Anno autem se- 
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quente Thrasybulus cum suis fuit re- 
stitutus ín urbem et ἀρνηστία sancita. 
Miratur igitur Schol, quomodo hzc 
possint legi in hac fabula, que quinque 
. annis ante Türasybuli reditum acta sit. 
Fuit scilicet in ea opinione, lmnc esse 
Plutum priorem, sed male, quod mon so- 
lum ex h.l. patet, sed etiam ex Athen. ]. 
eix. c. 2. ubi laudans 1128. Οἴμοι δὲ κωλῆς, 
ait c Pluto posteriore eum esse. Potest 
tamen hinc colligi tempus, quo acta est 
Plutus prior, quinto scilicet ante reditum 
Thrasybuli anno, quod tempus incidit in 
1. Olymp. 93. [Phylen occupavit Thra- 
sybulus anno 4. Olymp. 94. Proinde 
in priore Pluto versus hic esse non po- 
tuit, nec v. 550. v. not. ad 116. Βευνοκ. 
. Perperam ad quartum annum ΟἹ. 94. 
retulit (Diodoro et qui eum sequuntur, 
preeuntibus) Br., quum Thrasyb. anno 
primo Ol. 94. res ad Phylen et Muny- 
chiam gesserit. V. Wessel. ad D. S. I. 
p. 668. s. add. Simson. Chron. Cath. p. 
188. Corfin. Fast. Att. iii. 264. Morus 
ad Xen. Hell. ii. 4. 18. (21.) Diu p.] post 
quam 20 annis. 4. Olymp. 97. posterior 
acta est, at Schol. supra, ni fallor, mo- 
nuit. Verba, qus» e Philochoro adfert 
Schol. perturbata sunt; sententia utcun- 
que restitui poterit, si trajectis vocibus 
legas, πέμπτῳ ἔτει ὕστερον μάχεται μετὰ 
Θρασυβούλου ἐν Πειραιεῖ γενομένου ó Kpr- 
τίας καὶ τελευτᾷ. 1)6 Φυλῇ porro v. que 
babent Suid. in ea voce et φύλαρχος, 
Harpocrat. φυλὴ, ibique Interpr. Fallitur 
Steph. iu Φυλὴ bunc versum laudans ex 
Eqq. ut jam notarunt Interpr. Dvocr. 
Phyle erat castellum in Attica munitissi- 
mum, quod occupavit "Thrasybulus cum 
30. de suis, dejecturus xxx. tyrannos. 
Quum Pausanias, Lacedd. rex, pacem 
, fecisset. inter Thrasybulum et eos qui 
urbem tenebant, Thrasybulus legem talit, 
ne quis ante actarumí rerum accusaretur, 
neve multaretur, μὴ μνησικακεῖν ἀλλήλοις 
τῶν γεγενημένων. V. Corn. Nep. Thra- 
syb. ii. 8, ibique Bos. Mercurius igitur 
Car. comparat cum Thrasybulo, eumque 
ait Phylen occupasse, ἢ. e. potentem, di- 
vitem, factum esse; sed eum etiam mo- 
net, neinjuriarum, quas ipse ei pauper 
nuper intulerit, memor sit. Sensus est: 
si, postquam, potens et dites factus es, 
pauperi illata sunt. Ut ante μνησικ. Schol. 
Leid. .monet, intelligi debere ὅρα" ita ex 
iis, qure ante dicta sunt, patet, cur poeta 
Mercurium jusserit potissimum — verbo 
μνησικακεῖν uti. Fiscu. In Lys. σίγα, μὴ 
μνησικακήσῃς. Alludit autem ad amnesti- 
fm, post expulsos xxx. dominos ; de qua 
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Justin. lib. v. [c. 10. Lid egre 
oblivionem fore. Andoc. de - 
καὶ κατέστησαν οἱ T, μὰ 
μνησικακεῖν, etc. [p. 38. s. Reik. ὅν. 
Ah» κατέλαβες. Y Ps m 

. 742. t. i. Reik.] Μυρωνῶ δ᾽ 
ἐν Ds, τοῦ καταλαβόντος Φιδὴν, κεὶ 
petá γε τοὺς θεοὺς αἱτιωτάτον ἧστο! vis 
καθόδσυ τῷ δῆήμῳψ. — Alii plerique Tins- 
bulum illius incepti dacem faciunt, Ju- 
tinus v. (9. 6.] Erat inter exules (ia 
xxix. tyrannis fuerant pulsi) Thresye- 
lus—castellum Phyglen Atticorum faim 
occupat. Demosth. autem in esdem on- 
tione hunc tantem — em 
dicit: Θρασύβουλος τῶν ἐκ Περειῶς 
ἀπὸ Φυλῆς ἦν. Debent δαίοε veria 
Comici allegorice accipi hoc modo : ' δὲ 
tu Phylen occupasti, noli resisisci ils- 
rum injuriarum, quas perpeswu es ab 
iliis, qui favebant dominatu x1. vire- 
rum, i.e. si tu dives factus et, nobi resi- 
nisci injuriarum, quie tibi adhuc ptepen ἃ 
me illate sunt." [μνησικακεῖν, edit 
jurüe esse memorem.) Bzno. Wir "Or 
ira: hrec deesse monet ad — 
plendam. Mynoucachoyr $ 
λήν" τήν. τὸ χωρίον. Karbafer dpa. 
Cod. LB. In Cod. Dorv. scriptom μι" 
κακήσεις et φιλὴν c. gl. ὄνομα τότον in 
librarium utriusque labis culpa reddit: 
sed errorem hic cormmiseum alttto vers 
expiavit, cujus initium talem ἸῺ moles 
exhibet: ᾿Αλλὰ ξύνοικον, εἴς, [όσα ΕΣ 
alio libro ad marg. ed. Gryph. ποδαι 
reperi: kal, ἀλλὰ ξύνοικον. Acipiels 
bens publicateque lectioni (᾿Αλλ e 
σύνοικον) antepono: οὖν quid mlett b. 
nemo facile dixerit : (At 1. οὖν pot 
habere vim augendm obsecrationm 
curii; 2. non satis intelligi potett, 480’ 
modo graminaticis in mentem vem 
addere potissimum οὖν. Frecu. Vere 
constat, sepe nectendi perticul » D 
brariis vel interpretibus addi. Dm» 
quem vero fugit elegeus ille part 
usus, quando imperativis inc 
obsecrandi, alias — — 
que simul vi pollet? Postqum (we? 
abierat in ———— οὖν stam subsidio 
vocarunt, quo metrum fulcirest. Brust. 
el σὺ &. κ. τουτέστι el éxhirans (δε). 
Gl. Cod. Par. Scuxr. —e«s 1.2. tt" 
éaAes Lib. Burg. Dosne—fas À nx 
1. Pons. 

1147. σύνοικον" συνκάτθικεν E 
ὑμῶν. πρὸς 0. ἕνεκεν τῶν. Cod, 1 
HrxsT. πρὸς θεῶν est vox 
amabo Gl. vett. preclare. cf. 843. ei" 
oos in iisdem gl. dicitur coksWiei. 
et contubernarius: ita ut aivousr 


' 
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με sit, sinite me apud vos habitare : jubete 
me esse vestrum contubernalem. Fiscu. 
ἐλλὰ ξύνροικον. In B. C. ἀλλὰ σύνοικον. 
In πιοιῶδτ. ἀλλά γε σύνοικον. Vulgo ἀλλ᾽ 
οὖν σύνοικον. V. not. ad Tbesm. 601. 
Βκυνοκ. ἀλλ᾽ οὖν σύνοικον — δέξασθε 
με Ald, Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wecb. Brub. Raph. Port. Dix n. ἀλλὰ σύν- 
eusp A. B. ἀλλ᾽ c. (sic) 1. vulg. 2. Pons. 
ἀλλ᾽ οὖν σύνοικον tres prime, Arund. 
6. et Leid. proculdubio. ἀλλὰ c. Inv. 
dierte, ergo Rav. ἀλλὰ £. Brunck. 
ἐμὲ Brunck. Inv. Lib. Burg. solus 3. 
Dosa. 

1148. ἕτειτα in interrogatione h. ]. 
babet hanc vim, at magnitudinem admi- 
rationis exprimat vel etiam indignationis : 
itane vero. V. Deuar. p. 140. ἀπολιπὼν 
id. est quod 1179. χαίρειν ἐάσας, relictis 
diis, ut Jud. epist. v. 6. ἀπολιπόντας τὸ 
οἰκητήριον. Fiscu.. ἀπολιπών" ἀφείς. Cod. 
LB. Dorv. ἐνθάδε μενεῖς ἐνταῦθα προσ- 


καρτερήσει. 118. Margo ed. Gryph. pro 
ἐνθάδε suppeditat ἐνταυθοῖ, quod si ad- 


mittas, imbum fregeris. Hzwsr. ἐνθάδε. 
ὁτανϑοῖ A. B. 1. non 2. Pons. 


ἐν τῇ γῆ 


ὡντανθοῖ 

ἐγθάδε sic 2. ἐνθαδὶ et gl. ἐνταῦθα ἃ. 

Dosa. ἐνταυθοῖ Lib. Burg. Ip. 
1149. Τὰ γάρ" ναί. LB. Dorv. intelli- 
gi volunt, ut plena sit sententia, utique 
; uam res vestre multo sunt. lu- 
celentiores.. Τὰ παρ᾽ ὑμῖν" τὰ ἐνταῦθα. 
Βελτίω τολύ᾽ κρείττονα κατὰ πολύ. Cod. 
LB. In Dorv. librarii manus aberravit 
περὶ ἡμῖν, ut ex eo liquet, quod adnota- 
tum dederit ad βελτίω" κρείττονα τῶν dv 
éesis. Hausr. Sensus: * Multo melius vo- 
biscum agitur; vos babetis copiam rerum 
omnium, non item dii. v. 1114. 
$ Fiscg.. Avv. 618. αἰβοῖ, ὧς πολλῷ 
του: οὗτοι τοῦ Διὸς ἡμῖν βασιλεύειν. 
ΒΟ. ἐστι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 1. Wech. Brub. Raph. ἐστὶ Port. 

De 

1150. τί δέ. γ᾽ αὐτομολεῖν. Sic inter- 
pengit Cod. LB. addito super verbum τὸ 
Sgnificans illud abesse, quod infinitivis 
jungi debeat, τὸ αὐτομολεῖν. 
itti nonnunquam fateor: ut Mim- 
. Mem.apudStob. p. 628. Αὐτίκα δὴ re- 
bvivu βέλτιον, ἣ βίοτος" qualia plura 
collegit L. Bos Anim. c. xix. sed hic ad 
crm Gryph. Ed. notatum est: «p. καὶ, 
ταὐτομολεῖν" quod ne de veteri membra- 
2samtum non potes, liquida'scriptione 
Cod. itidem Dorv. praebet: hoc ego 
ferme reponendum censeo. ᾿Αστεῖον" φρό- 
Fw», καλόν. Cod. LB. εν. Dorv. 
Heusr, τί δέ : ταὐτομολεῖν. Vulgo legi- 
tur γί δέ ^ αὐτομολεῖν, perperam omisso 
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articulo, quem loquendi recta ratio neu- 
tiquam abesse patitur. In membr, τί δαὶ 
TrabTopoAci»—KEmendatur in C. τί δὲ Tra)- 
τομολεῖν. In meo idem quod in membr. 
scripture vitium, sed melior distinctio. 
τί δαί. ταὐτομολεῖν. Schol. Ms. αὐτόμο- 
λός ἐστιν ὁ οἰκείᾳ θελήσει λιπὼν ἐκείνους, 
μεθ᾽ ὧν ἦν, καὶ πρὸς ἄλλους ἐλθών. Τὸ 
ἐξέρχεσθαι ἀπὸ τῶν οἰκείων, καὶ εἰσέρχε- 
σθαι πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους, ἀστεῖον ἐστίν ; 
BRuNcI. αὐτομολεῖν. Gl. Cod, Par. τὸ 
ἐνταῦθα ἐλθεῖν καὶ διατρίβειν.--- ἀστεῖον" 
πεπαιδευμένον. ScBxr. Cod. Dorv. babet 
τί δὲ ταὐτομολεῖν. Atque sic Aristoph. 
scripsit baud dubie ; nam primo infinitivus 
suum habet comitem: deinde sic tollitur 
particula γε, alieno loco collocata. nam 
τί δέ; est quid vero? Neque verbum αὖ- 
τομολεῖν elegantia caret; nam αὐτόμολος 
proprie est transfuga, ὃ πρὸς τοὺς πολε- 
μίους ἀπελθὼν προδότης Hes., quia sponte 
venit. Unde αὐτομολεῖν est transafugere : 
quod hic ponitur de Mercurio, qui vole- 
bat, relictis diis, versari et vivere cum 
hominibus, quos tuebatur Plutus, reli- 
quorum deorum adversarius. vid. v. 1113. 
82. ᾿Αστεῖος proprie est. urbanus, qui in 
urbe vivit et habitat; nam ἄστν est urbs. 
V. Steph. Byz. h. v. Urbani autem ho- 
mines fere, non modo elegantes sunt et 
prudentes in dictis, judiciis, factis, sed 
etiam honesta sequuntur, turpia fugiunt ; 
unde ἀστεῖον est, boc loco, honestum, ra- 
tioni consentaneum. Friscn. τί δέ γ᾽ ab- 
Top. Ald. Junt. 11.111. Crat. Ven, 1, 
11. Wech. Brub. Raph. Port. τὶ δὲ ravro- 
μολεῖν Junt, r. In Elb. τί δέ à — Din». 
γ᾽ αὐτομολεῖν. ταυτομολεῖν A. B. 1. non 
9. Pons. τὶ δέ γ᾽ αὐτομολεῖν Arund. 5. 
τί δέ; ταὐτομολεῖν Inv., quomodo volebat 
Brunck. et ταὐτομολεῖν 0. (hic avr.) δαὶ 
6. Brunck. negantem articulum in rabTo- 
μολεῖν salva lingua tolli posse, castigat 
Boiss. in Wolfii Analectis tom. ii. sive 
part. 3. p. 86. V. Auctar. — Op. 
T 


ταυτὸ 
p. 889. Dosn. δέ γ᾽ ab. 1. δέ Ὑ᾽ abrop. 
2. ravro em. correctoris scil, δὲ Tab. 8. 
δαὶ rab. 4. Tab. etiam L. Ip. 

1161. Lysias contra Philonem [p. 872. 
t. . Reisk. p. 240. t. ii. Auger.] xal 
γὰρ ot φύσει μὲν πολῖταί εἶσι, γνώμῃ δὲ 
χρῶνται, ὡς πᾶσα γῆ πατρὶς αὑτοῖς ἐστιν, 
ἂν j ἂν τὰ ἐπιτήδεια ἔχωσιν" οὗτοι δῆλοί 
εἶσιν, ὅτι ἂν παρέντες τὸ τῆς πόλεως 
ἀγαθόν, ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρδος ἔλ- 
θοιεν. Ita plane noster etiam Mercurius, 
qui nunc dicit, aeque esse patriam, ubi 
bene sit: soperius dicebat, καὶ τῶν, etc. 
1118. Brno. Πατρὶς γάρ' Ναί. Πᾶσ᾽ 
ὅλοις τοῖς ἀνθρώποις. Τιράττῃ τις εὖ' εὖτυ- 
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. Cod; 1.8. Ἵν" ὅπον. Πιράττῃ τις εὖ" 

μερ Cod. Dorv. quod posterius est 
exquiettam, Hic -autem versus tragicum 
nescio quid et Euripideum spirat, cui 
plane congreit illa Teucri vox a Cic. me- 
morata T..D. v. 37. —* patria est, ubi- 
cumque est bene :᾿ ubi Davis. lócus Ari- 
stoph. non presteriit: ego Latinum po&étam 
ἃ Greco, quem vertebat, sumsisee arbi- 
tror. Sententia paululum inflexa ab Ovid. 
Fast, i. 493. * Omne solum forti patria 
est, ut piscibus equor. Hzwsr. ἵν᾽ ἄν. 
Gl. Cod. Par. ὅπου ἢ. Scmer. γάρ 
deri Ald, Junt. r. 11. 111. Ven, 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. γὰρ ἐστὶ Crat. πράτ- 
τει Elb. Diup. πῶσ᾽. πᾶσιν 1. πᾶσ᾽ et gl. 
ὅλοις 2. gl. in B. ἀνοίς. πράττσι 2. Pons. 
Versus Eurip. certe tragicus, monente 
Hemst. sed male comparante Ovid. Fast. 
i; 493. qui non hunc locum vertit, sed 
Eurip. fragm. incert. 37. de quo v. Valck. 
Diatr. p. 270. Dosn. Supra πᾶσ᾽ gll. 3. 
ἀνοίς, 8. ὅλοις. πράττοι 1. Ip. 

1152. τί δῆτ᾽. Τῇ corropte Cod. Dorv. 
et "o * ἔγουν ὠφέλεια. εμοτ. ὄφε- 
Aes. εἶναί τινι eleganter dicitur is, qoi ali- 
cui wiilie est, qui alicui usum prestat. 
Fiscnm. εἴης Crat. Ven. 1. 11. Brub. Raph. 
Post ὧν interr. nota ponenda est, quæ est 
i& Cret. Ven. 1. 11. Wech.-Brub. Raph. 
Port. Punctum etiam im Ald. et seqq. 
ut'et Brunck. Diwp. 

1158. Στροφαῖον" TIvAepór ἔνθεν xal 
bte στ vos, Hec eum in modum 
scripta, ut prius ad παρὰ τὴν θύραν, pos- 
terius ad. στροφαῖον pertinere videantur. 
Σ τροφῶν" πανουργικῶν. Cod. Dorv. qui- 
bus deteriora sunt; quæ Cod. LB. habet : 
Στροφαῖον' στρεφόμενον. “ἱδρύσασθε" ποι- 


ήσατε. Xrpejaiorv; ποιήσομέν ce; Οὐκ' 
ἔργον, etc. χρεία ὑπάρχεε οὐδαμῶς ἡμῖν' 


κινήσεων. Hic homo nec propriam ver- 
borum vim, nec jocum Aristoph. intel- 
lexit. HawsT. στροφαῖον. Gl. Cod. Par. 
πυλωρόν. — Schol, "Exevuuía ἐστὶ τοῦτο 
τοῦ θεοῦ" παρὰ Tb ταῖς θύραις ἱδρύσθαι. ἥτοι 
φυλακὴ τῶν ἄλλων κλεπτῶν' στροφαῖον 
οὖν περὶ τὴν θόραν ἂντὶ τοῦ φύλακα τῆς 
θύρας ἀπὸ τῆς στρόφιγγος. ὁ δὲ θεράτων 
τὸ στροφαῖον ἐπὶ τῶν δολίων καὶ συμπε- 
«λεγμένων λόγων ἐκλαμβάνει: ἐπεὶ σὴη- 
μαίνει καὶ τοῦτο ἣ λέξι" στροφαῖον γὰρ 
φαμὲν ἄνον, τὸν εἰδότα συμπλέκειν καὶ 
στρέφειν λόγους καὶ μηχανάς. Scuxr. 
Zrpodaior. Rationem hujus nominis Mer- 
curio dati et ante fores ædium erigi soliti, 
ut alios nempe viros depelleret, tangunt 
ad idem nomen ' Στροφαῖος in proximo 
versu Schol. quum potius indita inde 
bec illi ante fores zdium stanti Zrpo- 
φαίον appellatio statuenda videatur, quod 
στροφεὺς de cardime cdiuwm ἃ Grecis 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1152-1154. 


volgo diceretur. Quo sensu efique ea 
voce usus alibi Comicus, Thesm. 494. 
éyb δὲ καταχέουσα τοῦ στροφέωι Bop, 
ego autem quim i ; dquem supra 
cardinem. | Quos στροφέας, ut obiter hoc 
addam, seu cardínes, vulgo ex uhne fe- 
ri,quod is maxime maneat intortus, tra- 
dit opbr. Hist. Pl. v. 4. p. 109. qui 
tamen mox c.7. ait, sumtuoearum val- 
varum cardines, quos ibi non erpoééas, 
sed στρόφιγγας vocat, 6 bwro, lote, et 
Hice fieri solere. Ap. Athen. wi. p. 
259. festi Diane Zrpopalas fit mentio, 
et ut ibi legitur πανήγυρις &yopérq 'Apré- 
μιδι, ubi sequentem notam pridem i» 
margine adscrípseram : *''* Lege Xrpe- 
φαία, sicut Mercurium ον vOCAt 
Aristoph. in Pluto, juxta Schol. ἐδρυμέ- 
voy παρὰ τὴν θύραν. Ut eodem sensu 
TIvAaía dicta sit Diana, aut etiam ut Ζω- 
στήρια est similiter dicta; qua de re 
Steph. in Ζωστὴρ et Δυσιζώνη, et Schol. 
Apoll. Rhod.i. 288. Irpó$us nempe 
idem quod ξώνη Hes. Eodem vero sensa 
pro Πυλαία Diana dicta ap. 
JEsch. S. C. Th. 465." Spawn. Maluit 
στροφαῖον dicere, quam πυλαΐον, alladens 
ad strophas et vergutias, que Mercurio 
etium placuerunt. Idem autem siguiá- 
cant ambe iste voces h.l. Cor autem 
πυλαῖος et aliis quibusdam cognomiibus 
vocatus ἔπος, refert Laert. ex mente 
Pythagora, qui rem sue metempsychosi 
applicat : (viii. 19. 31.] τὸν δὲ “Ἕρμην» το- 
μίαν εἶναι τῶν ψυχῶν καὶ διὰ τοῦτο τομ- 
πέα λόγεσθαι καὶ πυλαῖον καὶ χθόνιον" 
ἐπειδήπερ οὗτος εἰσκέμπει ἀπὸ τῶν σωμά- 
τῶν τὰς ψυχὰς, ἀπό τε γῇΞ καὶ ἐκ θαλάτ- 
της (de cognomine srousebs v. infra 1160. 
de χϑόνιος Ran. 1169.) Hom. πυληδόκον 
vocat [H. in Merc. 15.]. BERo. Vertigo 
et volutio στροφὴ dicitur, unde eTrpo$aises 
Mercurii ὀπώνυμον. Quoniam fures in- 
terdiu poet ostium latitare solent, ad ar- 
cendos illinc fures post ostium jurfa 
cardines Mercurii statua — erigebatar, 
aut certe ejus figura depingebatur. Gta. 
Ante fores privatarum zedium etiam Mer- 
curii imago est collocata, ut exeuntes 
convivz gestatas ἃ se inter edendum co- 
ronas οἱ imponerent. V. JElian. V.H. 
li. 41. Unde cognominatus est Mercu- 
rius sruAazos vel στροφαῖος. Indicat quo- 
que hsc vox ejus versutiam atque asto- 
üam, qua maxime innctuit. Facit men- 
tionem simulacri Mercurii Propylei in 
introitu arcis Athenarum Pausan. (i. 22. 
8.] Muur. ἱδρύσασθέ με Ald. Junt. i. τι, 
τ. Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. DiNp. στροφαῖον. Suid. Pons. ἐμὲ 
Brunck. Inv. Dosn. 


1154. οὐκ ἔργον ἐστ᾽ οὐδὲν στροφῶν, 
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Eccl. 1031. οὐ γὰρ δεῖ στροφῆς. Ran. 
180. οἱ δ' ἀκροώμενοι τῶν ἀντιλογιῶν 
καὶ λυγισμῶν καὶ στροφῶν. Βεπο. οὐκ 
ζγον ἐστὶ οὐδὲν est Lat. formala : nihil, 


909, epus. esá, αἱ 1158. et or sunt 
fece, versutia. (quod voc. in Gl. vett, 
^ sayovpy Frscn. 


m II. mi. CE E Brub. Port. 
D, Σεροφαῖον, distinguunt tres pri- 
me, sed mox 1157. t δόλιον —— 
gant. É. ἔστ᾽ ἔμ᾽ οὐδὲν αν. Huc respi- 
cit Eastath, Il OQ. 1953, 9.— 1487, 8. 
Dos. , 

1155, ᾿Αλλ᾽ ἀμπολαῖον" Ποιήσατε πρά- 
TW “Ἑρμῆν τόν. Παλιγκάπηλον" τὸν 
μεταπκράτην. Δεῖ ἀπόκειται, ἢ πρέπον 
ἐστί. Cod. LB. Ἐμπολαῖον" πραγματευ- 

, Πελιγκάτηλον" καπηλεύοντα τὰ πω- 
λούμφα. Cod. Dorv. qui post τί οὖν in- 
terpungit: quamvis in Cod. LB. tale 
signum non sit adpictum, ea tamen inter 
versus explicatio datur τοῦ δεῖ, qua dis- 
Unctionem eandem postulet. Meminit 
hujas loci, sed vacillante memoria minus 

Nonnus, sive Maximus ad Greg. 
Naz, Stelit. i. p. 158. Ηεμοτ. ἐμπολαῖον. 
Gi. Cod. Par. πραγματευτικόν. ScukF. 
*u nomine compellatur itidem Mercu- 
nas Ach. 816. "Epu' Ἐμπολαῖε, et ap. 
Arictid. hymni in bunc deum p. 26. 
[Cmat. p. 14. t. i. Jebb.] ὅστις Ἑρμῆν ka- 


Mi A/yir καὶ ἀγοραῖον kal ἐμπολαῖον,᾿ 


WOvalure presidem s. megotiatorem, 
PT nempe, postremam vocem quod 
atnet, in vet. inscript. Thes. Grut. lv. 
Mercurio — Negoliatori sacrum. 
ldem nempe Ἐμπολαῖος, qui Kepógos iti- 
dem est dictus, et inde in vet. lapide ap. 
Misc. p. 91. Mercurio 
Fetenti et Conservatori. Unde etiam 
3 alio Ach, loco 931. τὴν ἐμπολὴν οὔ- 
τοῦ bros ἂν μὴ φέρων κατάξῃ, seu potius, 
ut versus ap. Eumcer. Ms. in v. 
Tuo) legitur: ἐμπολὴ, rà dopría,'Ar- 
fuly, ὡς ᾿Αριστ, τὴν ἐμπολὴν, 
ina μὲν φέρων κατάξει: ad quem vero 
Comici jocum notant Schol. ἐμπολὴ, τὸ 
isb τῇ» σραγματεία: κέρδος. Et sic quo- 
que Hes. Ἐμπολὴ, κέρδος. Unde expli- 
Eurip. Cycl. 254. ἡμεῖς βορᾶς 
Xpflorres ἐμπολὴρν λαβεῖν, nos cupientes 
ficu, quem acciperemus, negotiari. 
1 -7ua, negotiatio, contractus, 
Ii eodem Tragici dramate 187. et Sopb. 
Trach. 547. tum verbum ἐμπολᾷν de quo 
Mer. p. 156. ᾿Εμπολήσαντες, ᾿ΑττικῶΞ" 
"Marres, “Ελληνικῶ:. Et quo sensu 
«um alibi a Soph, dictum Antig. 1049. 
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495 
κορδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τὸν πρὰ δάρδεων 
Ἤλεκτρον, lucramini, n ini Sardi- 
anum elecirum. Isæus Or. x. p. 586. de 


pretio mobilium relictorum, item peco- 
rum aliorumque fructuum ἐξ ὧν ἐνεπώλη- 
σαν τετρακισχιλίας, ex quibwa redacta 
sunt ad — milia drachmurum. 
SrAwR. ldem et ἀγοραῖος Eqq. 297. sed 
istud cognomen latius patet, quia in foro 
non tantum mercatura exercetur, verum 
et judicia et de republ, consultationes ; 
unde et ἀγορεύειν" hoc ergo respectu 
ἀγοραῖος idem erit quod λόγιος, de quo 
mox 1163. Lucian. in Bis Áccus. [c. 8. 
p. 800. ed. Reiz.] σὺ γοῦν μοι τἀληθὲς, ὦ 
Ἑρμῆ, ἂν εἴποις s, ἅτᾳ συνὼν αὐτοῖς. 
τὰ πολλὰ καὶ συνδιατρίβων, ἕν τε γυμνα»- 
σίοιΞ καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ" καὶ γὰρ ἀγοραῖος 
εἶ καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις κηρύστει.. Hue 
referendum et κορδῷος. Heliod. vi. [/E- 
thiop. c. 7. p. 96. t. ii Mitscherl.] xal 
Ἑρμῆς μὲν κερδῷος, Ποσειδῶν δὲ - 
λειος συν & καὶ πομποὶ γίγνοιντο. 
Sed et hoc latius videtur, quam ἐμπο- 
Aaios* nam κερδῷῴος non tantum propter- 
ea dicitur, quia is videatur nos in nostris 
mercimoniis emundisque bono atque am- 
plo auctare lucro, si adsit favens, verum 
etiam, — illius ope offerri creduntur, 
quz subito obveniunt insperata bona, 
unde Ἕρμαια dicüntur. Timo apud Lu- 
cian. [c. 41. p. 162. quum inveniseet 
thesaurum, Ἑρμῆ kepbge, inquit, πόθεν 
» τοσοῦτον ; terea quum xép- 
δας significet etiam astutiam, unde xep- 
δαλέος astutus, et κερδὼ vulpes, quia est 
δολία, ut est Eqq. 1064., videtur κερδῴος 
Ἑρμῆς illo etiam significatu dici posee, 
quo dicitur δόλιος. Bano. Ad ἐμπολαῖον 
intell. ἱδρύσασθέ με, vel ποιήσατέ pe ut 
1157. 1159. Adde Mercurii &yopaíov 
statuam ex Paus. [i. c. 156. init.] Monr. 
Mercurius dicitur ἐμπολαῖος, quia preeses 
credebatur negotiationis, ita ut merces. 
bene et emi et vendi juberet. Nam ép. 
πολὴ est. negotiatio, emtio, et venditio. 
V. Ind. Palæph. h. v. Hes. 'EyoAa:0s* 
ὃ kepbgos ἝρμῆΞ:. | Nam, ἐμπολὴ etiam. 
lucrum significat, quod fit vendendis mer- 
cibus, et Mercurius ἐμπολαῖος auctor lucri. 
est negotiagntibus. Sed Car. hero osten- 
dit, lucro non opus esae, quum dives sit, 
et Mercurium ludibrii causa nominat πα» 
λιγκάπηλρν, quo voc. significatar proprie; 
qui merces vendit αὖ duxópo emías, et 
ἔμπορος, mercator, est qui merces vel ab 
αὐτοπώλῃ vela καπήλῳ emtas vendit in ' 
aliena regione, non in ea, in qua ess 
emit. V. Hemst. ad Schql.. In Gl. vett. 
vocatur et dardenariws ct.bolona, h.e. 


propola. Fisca. 
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1166. Paullo ante de. se dixerat Mer. 
curius, se antea in cauponis ab ipso di- 
luculo, omnibus bonis, eduliis nempe, 
mactam esse. Hic vero παλιγκαπήλου, 
serdidi propele s. mangonis nomine de- 
coratur, qua voce usus quoque est De- 
mosth. loco paullo ante jam adducto adv. 

istog. i. p. 488. [t.i. p. 784. Reisk.] 


«à dori so καὶ παλιγκάπηλος. 
Sic alibi ap. eumdem adv. Dionysod. p. 


700. [1285. t. ii. Reisk.] καλιγκαπηλεύων 
καὶ συνιστὰς τὰς τιμὰς τοῦ σίτου, καὶ 
αὑτὸς, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὑτοῦ. ϑρλνη. Ep- 
μὴν Crat. Ven. 1, 11. Wech. Raph. Post 
τρέφειν punctum Ald. Jont. rz. 11. 111. 
Dimp. Παλιγκάπηλον per majusculam 
^ scripsi. Dosn. 

1167. Δόλιον'" "Ἔφορον τοῦ δόλου ποιή- 
care, Ἥκιστά "ye: ποιήσομέν σε οὐδα- 
μῶς. "Ἔργον" χρεία ἐστὶν ἡμῖν. ᾿Απλῶν 
—— ἀδολιεύτων ἠθῶν. Cod. LB. 

EMST« δόλιον. Infra Thesm. 1213. 'Ep- 
μῆ δόλιε' quo elogio ornatur similiter 
Soph. Philoct. 134. Ἑρμῆς δὲ ὃ πέμπων 
δόλιος, et Electr. 1611. Ἑρμῆς σφ᾽ ἄγει 
δόλον. Athen. vi. p. 269. ὅ θεὸς ἔχρησε 
θύειν Ἑρμῇ BoMe. [Hzc tria loca lau- 
davit etiam Berg. iiie δὴ in Thesm. 
loco Eurip. loqui, qui per dolum abducat 
Mnesilochum ex custodia Scythe; ap. 
Soph. autem Ulyssem, dolum instruentem 
quo Philoctetze arcus adimatur; Athen. 
ex Hippia historico referre, Cnopum 
quemdam regem, cujus vite insidias 
adulatores struerent, oraculum consulu- 
isse, et responsum illud accepisse, θύειν 
Ἑρμῇ uL Ut mittam Ἑρμοῦ δολίου 
: signum apud Pellenem, Arcadie oppidum 
exstitisse, juxta Paus. vii. p. 452. [c. 
37. init.] SrANn. δόλιος est. fraudum et 
delorum artifex et auctor, quales fere 
sunt negotiatores. Eet igitur propemo- 
dum i. q. 1154. erpo$aios, e Car. mente. 
Fiscu. [Impostoribus, prestigiatoribus, 
virisque vafritie et ingenio subtiliori ad- 
esse credebatur Mercurius, Conatur ergo 
propter versutias animi se in familiarita- 
tem Chr. insinuare. Aut, quod magi 
credendum, δόλος est et ἀγαθὸς et ERA, 
ut Latinis dolus bonus, malus. Prior pru. 
dentiam significat et socordiam babet op- 
poeitam ; hoc significatu Mercurius se δό- 
Mor vocat : * Faciam ut cauti sitis et pro. 
vidi.' Alter de dolo malo intelligit, qui 
simplicitati obsit, Gin. Celeberrima 
erant antiquitus in Grecia furta et rapi- 
n8, non terra modo sed et mari. Tes- 
tantur ea complures boum abactiones, 
hominum plagia, urbium et agrorum di- 
reptiones, quibus tota Homeri poésis est 
referta. — Factitarunt hoc viri non igno- 


JAcervu 


NOTA IN ARISTOPHANEM.  (V.1156-1153. 


biles, ipsi adeo heroes, vm sed 
laudi bà ducentes: ok Te 


γούτου τοῦ 


δέ 
τι καὶ δόξης μᾶλλον, poete 
init. histor. Inde forte est, Ho- 
mero laudatur Autolycus ἧς bplpemer 
ἐκέκαστο — θ᾽ ὅρκῳ τε, foto «c 
perjurio: quod ἃ Mercurio dictu el«- 
tus, quem prisci Graci furibos presse 
&c praeire censuerunt. Αἱ euim mae 
furti laus habita, si ita caute fieret, t noo 
deprehenderetur auctor. Unde Seid. τὸ 
παλαιὸν gb διεβέβλητο $ rw, d si 
φωραθεὶς ὃ κλέπτων ὑκῆρχιψ. Aum 
hac re potissimum laudatur Áutolycus, 
Sisyphus, s vetustiores. 
Feith. antiq. 
Pausanias, δίδίαδιπ Mercuri, 
Dolii, ad urbem Pellepem eant: «- 
currere, hominesque cam adonmstes, voti 
sui, qualecunque id demum ferit, feri 
compotes. Mercurius autem δόλια! fut 
cognominatus, quia Autolycum are fe- 
randi imbuerat: quod cognomea hei 
fuit contumeliosum, sed potios hosená- 
cum, ad sollertiam cjus decanader. 
Μυντ. . 
1158. ἁπλοῖ τρόποι sunt mores , 
integritas, fides sincera. [His ΒᾺ opus 


esse ait, quia jam divitiis abumdbent 


Muwr.] Sic Theophr. Charr. i. — 
nuntur inter se τὰ τῶν ἠθῶν ἀελῖ αἰ ert 
βουλα, ubi v. Index ἢ. v. Fucn. 

1159. Mercurius, quod bene ad kl. 
adnotavit vir doctus, ἡγεμόνος: -—— 
vulgo ἐνόδιος, viarum duz εἰ 
tus; Proclides Mercurium , 
tricipitem, in triviis posuit. 
capitibus inscriptum erat, que qesqpe 
via duceret. GiRARp. Hinc ei sacro ta 
congerebant lapides, twm * 
deo ὁδηγῷ honorem haberent, tum st itr 
facturis viam monstrarent. V. Jos 
rent. Var. sacr. gentil. c. 2$. mi 
quomodo utroque nomine eumdem 
&b Arriano vocari videas de Vent c. 96. 
ubi inter alia numina a veio m 
negligenda, ἙἭ μοῦ "EroBlov 
* αν Ubi autem * 
notandum venit, quod, ut 
diximus de Diana Στροφαία, clu εἱ ἰε. 
star Mercurii XrpoQaíov, sic cedem des 
sub Ἡγεμόνης nomine templum bebwrit 
apud Arcades, cum Acacesios, tea Te- 

atas, juxta. Paus. viii. p. 51. et 85 

c. $6. extr. et c. 47.] ita etam 
irotas, cujus rei fit mentio ap. Foy 
ten. Stratag. viii. 52. Immo quo nomse 
illam Athenis itidem cultam et inrogtan 

in juramento epheborum auctor est 


l. viii. c. 9. ($:100.) prout ceteroquin eun 


omer. lib. i.c. 9. Nun — 


V.ir59.] 


dem deducti à Nilo Atheniensi Miletum 
colonie ducem, seu 'Hyeuóyn», vocat Cal- 
Hm. bymn. in Dian. 237. ποιήσατο Νηλεὺς 
Ἡ γεμόνην etc. Span. Affine est cogno- 
Imen πομπεὺς, de quo vid. supra 1154. 
sivo πομπός. Soph. (Ed. Col. 1544. τῆδε 
“γάρ μ᾽ ἄγει Ἑρμῇ ὁ πομπὸς, sive πομπαῖΐο:" 
Eurip. Med. 760. ἀλλά σ᾽ ὁ Μαίας πομπαῖος 
ἄναξ πελάσειε δόμοις.  Asch. Eumen. 90. 

ἢ φύλασσε" κάρτα δ᾽ ὃν ἐπώνυμος πομ- 
παΐος ἴσθι. Ubi Scholia: ἐνόδιος “γὰρ ὁ 
Geós- ergo et cognomen ἐνόδιος affine erit 
cognomini sryenórios* "Theocr. Idyll. xxv. 


8. Duplici aotem respectu pleraque liec 


ina Mercurio tribuuntur, quia et 
animag ducat et viatores: quum aniihas 
ducit, idem est πομπαῖος et χθόνιος" apud 
Soph., quum Ajax mortem meditatur, di- 
cit Aj. 838. καλῶ δ᾽ ἅμα πομπαῖον Ἕρμῆν 
εὖ με κομίσαι, ubi Schol. ψυχο- 
πομπόν. V. locum ex Diog. Laert. ad- 
ductum ad 1154. Bznc. V. Theocr. Id. 
Xxv.9. et Cornvt. N. D. c. 16. fut. δεη- 
σόμεσθα positum est, quia continuatio rei 
indicatur,et ipsa futuri forma Attica est, ut 
101. 330. 1191. et 1198. Fiscu. 
1159-60. ἡγεμόνιον. Gl. Cod. Par. ὁδη- 
ép. Scu &r. Ἡγεμόνιον' ἸΙροοδοποιόν. Cod. 
Dorv. προοδοποιὸν ποιήσατε. 'O θεός" ὃ 
Ἑιλοῦτος. Cod. 1.8. Ἤδη: ἀπὸ τοῦ yi»: Cod. 
Dorv. ἩγεμόνοΞ' τινὸς ὁδηγοῦ. Cod. LB. 
Οὐδ’ οὐδαμῶς. Cod. LB. et Dorv. Δεησό- 
pet ἔτι" χρείαν ἕξομεν eis τὸ ἐξῆς. Cod. LB. 
els χρείαν ἔλθωμεν. Cod. Dorv. Uterque, 
tantum non semper contingit in 
Attica forma, δεησόμεθ᾽ versu læso. 
vero 'Hoyepuórtov exponunt : habitus 
emhm olim semitalis Mercurius, viisque 
mOR9üandis prefectus. Quemadmodum 
Arrian. de Venat. c. 35. religionem 
wematoribus ἙἭ, μοῦ ἐνοδίου καὶ ἡγεμονίον 
mSÉnime negligendam commendat, sic u- 
temque titulum Cornutus etiam conjun- 
M de N. D. c. xvi. p. 168. ἵδρυται δὲ xal 
dp quis ὁδοῖς, καὶ ἐνόδιοΞ λέγεται, καὶ ἣγε- 
μἴνναι verum ita, ut pro suo instituto vim 
tübust multo ampliorem, quz in Mercuri- 
um zatiouis sermonisque prtesidem, et ac- 
tügmum bumanarum moderatorem quadret. 
Wodem spectat Scholium ore Cod. LB. 
- itum : ᾿Αλλ’ ἡγεμόνιον" "Ori ὁ Ἑρμῆς 
ἃ λόγο», καὶ — (τὸ e) ἦγε 
ϑιανούει τεχνῶ πρακτικῶν, ὑποτιθεὶς 
ἀρράνσῳ xal deviens καὶ πανουργίας xal 
dipeppds. ὑγομόνος (ἡγεμόνιο5) δὲ λέγεται 
mà ὁ ὁδηγὸς τῶν τυφλῶν" διὸ φησὶ, 
ΒΔ" ὃ 0ebs ἤδη βλέπει" hzc veniam ma- 
quam laudem merentur. — Hazusr. 
us est ad h. 1. Palmer. in Ex- 
epritt. p. 790., qui sic habet: '** Ar- 
gutem quandam sub his verbis latere 
puto, quam non sunt subodorati Schol. 
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ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


ΠῚ. 


337 


Nam sub plano senau de visu recuperato 
et de vis exploratore et ductore supet- 
fluo alius subtilior absconditur. Affec- 
tabant Lacones rb ἡγεμόνες εἶναι, et in 
pace cum Lysandro facta inter cetera 
convenerat, τοὺς ᾿Αθηναίους Λακεδαιμο- 
»ίοις ἕπεσθαι καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θά- 
λατταν, ὅποι ἂν ἡγῶνται, ut ait Xen. lib. 
ii. Hell. [ii. 20.] Tempore autem, quo 
recitata fuit lec cumcedia, jam recupe- 
rata libertate, muris instauratis, et magna 
Grecia parte contra Lacedemonios con- 
jurata et Persarum pecuniis ἃ Timocrate 
Rhodio summatibus Thebanorum, Argi- 
vorum et Corinthiorum distributis, jam 
poterant sperare Athenienses, se non am- 
plius fore sub eorum ἡγεμονίᾳ, seu duca- 
tu, sed potius aliorum ἡγεμόνας futuros ; 
quod iis expresse prouiserat Thebano- 
rum legatus ap. Xen. Hell. l. iii. [v. 14.] 
Νῦν δὲ πάντων καὶ ἡμῶν kal Πελοκπον"νη- 
σίων καὶ ὧν πρόσθεν ἤρχετε, καὶ αὐτοῦ Ba- 
σιλέως, τοῦ μεγίστην δύναμιν ἔχοντος, 
ἡγεμόνες ἂν γένησθες. Hoc igitur boni 
ominis causa dicit Aristoph.: jam deus 
videt, non amplius opus habebimus duce ; 
i.e. non erimus sub aliorum ducatu ; 
tamquam si, dum sub imperio Lacunum 
et tyrannorum fuerant, deus non vidis- 
set, et ut eam calamitatem pateretur, 
clausisset oculos et providentiam sus cu- 
re tamquam cæcam cessantein habuisset. 
Hec igitur ludit in verborum ambiguo 
sensu, et populo fausta omisatur." Hec 
Palmerius subtiliter. Kusr. Tam inge- 
niosam Palmer. adtulit explicationem, ut 
eo nomine valde blandiatur, sensumque 
occultiorem ostendat venustate Comici 
nostri nequaquam indignum : at, si peni- 
tius iutrospicias et in ipso Arist. quiwras, 
quid reperiri possit quod eo nos ducat 
talemque cogitationem commoveat, pede- 
tentim evanescit species illa commenda- 
lilis, qua primum intuenti placebat. Ex. 
stiterit hic idem versus in primo Pluto, 
necne, pro certo adfirmari nequit: si 
tamen exstiterit, quod quis negare au- 
deat? cadit precipuum argumentum Pal- 
mer. Respondeat aliquis, et Phyles oc- 
cupate praecedere mentionem, neque 
adeo abborrere, vt hic quoque versus ad 
presentem temporis statum fuerit inser- 
tus, qui prosperiorem fortunam civibus 
ominetur, Verum ibi mens poéts crat 
in aperto posita manifestissimisque indi- 
ciis declarata, bic contra nihil omnino 
invenitur, quod ejusmodi sententie vel 
tenuissimam suspicionem injiciat. Fac 
te fabule spectatorem in scena et apud 
animum expende, an iste versus in ora- 
tionis vicine nexu pronuntiatus eam co- 
gitationem excitet, qua perducaris ad 
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ἡγεμονίας intellectum vel Lacedemoniis 
extorquende vel vindicande Atheniensi- 
bus: non res, non persons, neque ipsum 
fyyepovías verbum eo ferunt. Ceteroqui 
magnum aliquid Athenis erat jactatum- 
que crebro in concionibus, ἡγεμονία τῆς 
Ἑλλάδος, pritcipatus Gracie, neque ulla 
re magis quam ambitioso προστατῶν, vel 
ἡγεμόνων τῆς Ἑλλάδος titulo gaudebant 
avid:ie laudis Athenn. aures: quo gradu 
postquam depulsi sunt, non defuere viri 
virtute prestantes, qui sepe pristinam 
illam gloriam recuperare civibus suis stu- 
Wuerunt; qua de re preclare disserit 
Xen. s. Προσοδ. p. 6548. [c. δ. $ 5. 5». 
Non aliam ἡγεμονίαν intellexit Aristid. 
"Sacr. Serm. iv. p. 576. δ. in cujus loci 
mentionem quandoquidem incidi, teneri 
non possum, quin verbo de errore admo- 
neam, quen duo viri literarum studiis 
egregii commiserunt ; I. A. Fabric. Bibl. 
Gr. iv. 30. p. 389. et qui hunc non in- 
jurin quidem reprehendebat, sed ipse ta- 
"men haud minus labitur, Jo. Masson. de 
Aristid. Vit. Coll. Hist. ad A. V. C. 018. 
& 6.7.  JEsculapii monitu jussus erat 
Aristides, quantumvis defectus viribus, 
declamando exerceri: ea de re dum ser- 
monem habet cum Sedato, ingressus Bi- 
blus, θεραπευτὴς τῶν παλαιῶν, --- quem 
veterum. ohservutorem Canterus, Masso- 
nus cultorem acceperunt, ubi intelligen- 
dus erat unus ex iis, qui jamdudum in 
mde Æsculapii, salute sua huic deo com- 
mendata, versabantur et incubabant, ut 
prescriptis per somnía valetudinis cura- 
"onibus sanitatem reciperent; hos enim 
ZEsculapii quasi clientes fuisse dictos, τοῦ 
"AckAmrioU θεραπευτὰς, ex pluribus Ari- 
δι ἀφ locis manifesto constat— Biblus,in- 
quam, declamationis argumemtum pro- 
ponit : ᾿Αλεξάνδρου ἐν Ἰνδοῖς ὄντος συμ- 
βουλεύει Δημοσθένης ἐπιθέσθαι τοῖς πράγ- 
μασιν. Ἑῤθὺς μὲν οὖν, inquit Aristides, 
ἐδεξάμην τὴν φήμην, τὸν Δημοσθένην τε 
αὖθις Ἀέγοντα καὶ τοὺς. λόγους ὄντας περὶ 
' τῆς ἡγεμονίας. llla Demosth. tributa 
'suasoria nibil ad Alexandrum facit: quid 
enim alienius quam Demosth. inducere 
Alexandro suadentem, quem ille in maxi- 
mam malam rem amandari serio cupie- 
bat? Tote pertinet, quod oratoris per- 
sone convenit ad Athenienses, quos, 
dum longe aberat, desperato reditu, apud 
Indos Alexander, hortatur ut communis 
t&pessendm libertatis principes signum 
tollent, tentiqne decoris se duces reli- 
quis Grecis priebeant : nullam opportu- 
nius exspectari pasai tempus, quo vete- 
rem illam. gloriosamque ἡγεμονίαν repe- 
fant. Hec est, quam Aristides voluit, 
ἡγγεμονία, non prafectura, multo minus, 

res ad. regem ejusque. imperium apectan- 

ies: illa, quam expressi, vis plraseos 


, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1161. 


ἐπιθέσθαι τοῖς πράγμασι, non, eius sic- 
toriarum persequi, ut Fabrio., Mqoe, ut 
Masson., animum rebus negotibot pdili- 
cis studiose et acriter gerendis imprtire ; 
cui, ne color po deesest, — 
insuper, quod forte jam erapéle 

esset deditus, vel quod ab ulteriore in bibo 
expeditione recederet. Quo noe iali- 
mur, ubi semel est a recta Im — 
Quz dixi, multis poterant firmari, 
pateretor. Hausr. δεησόμοθ᾽ — Ages 

1161. ἀναγώνιοξ" μοῖρα 
ὁ Ἑρμῆς. ΟἹ. Col. Wr. 


καὶ πανηγύρεις ἐργάζομαι. Cod. Dorv. que 
nullius sunt pretii, nec, si vel ἀγῶναν το- 
scribas, οἱ ἐργάσομαι, multum mes je 
vant, Ploris τη: quod μέγα: babes, τί 
δῆτ᾽ ἐρεῖς. haud minus ἃ [ 
illud μὰ ἘΝ receptum, x τί ἔτ dpiio; 
utri lectioni palua tur, vttimtio- 
res, ubi in lucem eruti ; de- 
cernent. 'Epeis λέξεις. Cod. LB. “λό. 
yes. Dorv. Hewsr.. ᾿Ἐναγώνιος, apetam 
apud veteres preses, quum in Orphicis 
tum ἃ Pindaro haud semel dieitur Mer- 
curius, ut Pyth. ii. 18. ὅτ᾽ δνωυγώσιοε "p- 
μᾶς, et Isthm. i. 85. ἀγώνιος Ἔρμᾶς. Ideen 
Od. A. 184. ὃς ἀγῶνας Meolgus ὁ 
ἀέθλων. Unde illius dei - 
ram in ingressu stadii Olyeepiei positsm 
fuisse tradit Paus. v. p. 314. [ε. A&.). 
Sic Arnobius lib. iii. p. 468. Cu»et Afer- 
curius coronas, pugillatibus et huckufisni- 
bus prœest. o, unde idem orfmi- 
num inventor ab Oppiano Oicitur"Cysntg. 
ii. 97. "Epuelns δ' &yopfv τε καὶ ácsib- 
Tas ἀέθλους: Ὥπασεν. ld vero Mesue 
cum Hercule commune cetrroqum ur. 
stitit; unde gymnici agones, fu 
lucem, dicti etiam foermt ἐνόν et 
Synes. Epist. xxii. Ἑρμῇ ἀρῆμρυ ated 
Ἡρακλεῖ τῆς παλαίστρας ἐφόροις 9 nde 
Hermeracles, anum ex Hercule eter 
curio signum, ap. Cic. dicituri, side. 
ep.10. Apud /Esch. vero invetullapuet- 
iam Apollo tamquam ἐπαγώσων (δέ .ὃὲ- 
gendum forte ἐναγώνιος) Aguit 698. εἰ a 
quo, versu sequ. et alibi Suppl. 886. εἰ 
249. ἀγωνίων θεῶν fit in genere Wü. 
Spawn. Simonides ap. Athe& bm. "lp- 
Pind. Pyth. ii. 18. ubi Schol. drereus 
δὲ Ἑρμῆς, ὡς τῶν 
Ἑρμῆς, ἀγώνων —— 
Ads Ἕρμᾶ. Idem autem est 
et &yóáris. [Cf. Hes. in 
ἴσθι κἀπαγώνιος ἄναξ " AxsraNiuiiP 
τούς τ᾽ ἀγωνίους θεοὺς πάντας wpeonsbs 
omisit annotare locum Piz- 
dari Stanlei. qui, et. slium ibi citat de 


μᾶς ἐναγώνιος Μαίας 
'ὥῶς καὶ Αἰσχύλος" ἐναγώνιε 

Ld 
Pace] JEsch. Agam. 5921. voe D ωΣ. 
τε σωτὴρ 
τόν τ᾽ ἐμὸν τιμάορον Ἑρμῆν. ad q. 1. wen 


V. 1163-1163.] 


io Mercurio ex eodem Isthm. i. 85. 
ra δ' ἐξειπεῖν ὅσ᾽ ἀγώνιος Ἑρμᾶς 'Hpo- 
δόνῳ ἔπορεν. Apparet autem ex ZEscb. 
loco non tantum Mercurium esse Agoni- 
wm, sed et Apollinem et alios deos ; 
Sane ap. Soph. in Trach. 26. ctiam Jovi 
trbuitur hoc epitheton: Τέλος δ᾽ ἔθηκε 
4ebs ἀγώνιος καλῶς. Bkno. Moris erat, 
ut ia Lonorem deorum ludi in theatris 
ederentur, ἀγῶνες dicti, ad quos apec- 
tendos quopiam populus undique con. 
fluebat, ingens emolumentum τοῖς ἀγω- 
aus, le. 118 qui certamina consti- 
tuebant, parabatur. Censet igitur Mer- 
curius certamina in gratiam Pluti propo- 
nenda ; inde enim Pluto et Chr. ingens 
Jucrum accessurum; se pollicetur, é&xa- 
“γάνσιον forte, i. e. summa diligentia cu- 
raturum, ut ἀγωνισταὶ suarum partium 
sint memores. GigARnp. Hec, quo de 
lucro ἀγωνοθέταις sperando dicuntur, non 
omnino vera sunt. ιν. τοίνυν ἔσομαι. 
Sic quatuor codd. sine inserta, quam 
impressi exhibent, particula γ᾽. BnuNcx. 
volvwr t. Ὑ᾽ om. À. 1. 2. D. Pons. τοίνυν 
Y tres primz. γ᾽ om. 3. 4. Bruuck. Inv. 
Donn. τοίνυν γ᾽ Kc. Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wecli. Brub. Raph. Port. 
Post ἐρεῖς colon in Ald. Junt. 1. punctum 
in Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. rr, Wech. 
Bzrub. Raph. interr. signum Port. Diup. 
1102. συμφορώταταν" λίαν συμφέρον. 
Cod. LB. ἁρμοδιώτατον. Cod. Dor:. 
ri sententiam, qus divitiarum 
fructum ad ludos publicos magnifice ad- 
parandos esse conferendum statuit, sec- 
$afes est Theophrastus in opere περὶ 
wieérov, quamquam Cicerone non pro- 
baste de Off. ii. ξ 56. Hxusr. Illa 
certamina Áthenis edere (ποιεῖν) debe- 
bent cives ditissimi ; nam facultas talium 
sumtuum putabatur fructus divitiarum, 
V. Cic. Off. ii. 16. Unde Mercurius, 
ἙΞλούτῳ ἐστι τοῦτο συμφορώτατον, h.e. 
χαρτῖσλῳ convenit, mazime decet, Fiscu. 
, et Sch. ἀντὶ τοῦ ἁρμόδιον 
Rav. apud Inv. in addend. Donn. 
1163. Ab ᾿Αττικωτάτῳ scriptore, qua- 
Ks Aristoph. dici bic videmus, si recepte 
Isctjoni haxendum est, ἀγῶνας μουσικοὺς, 
etai moneat Poll. iii. 30. 142. ab Atticis 
htasnd facile dici μουσικοὺς, sed μουσικῆς., 
À Platone quidem de Legg. vi. p. 264. 
wk p. 835. ed. Steph. μουσικῆς ἀγῶνας 
diei legimus, uti etin Ione p. 530. t. i. 
mhi μουσικῆς ἀγῶνα institutum ab Epi- 
daerüs refert. Sic etiam ᾿Αττικώτατος 
Íaecrates ab iniüo Evagore Encomii: 
μη χφροῖς καὶ μονσικῇ καὶ γυμνικοῖς ἀγῶ- 
Sw, mon vero μουσικοῖς a. y. Adde Pau- 
aan., qui Libero Patri μουσικῆς ἀγῶνα 
quotapnis celebratum ab Hermionensi- 
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bus tradit ii. p. 167. [c. 85.) alibi etiam 
ἃ Messeniis ἀγῶνα μουσικῆς institutum 
duobus locis tangit l. iv. p. 278. [c. 38.]. 
Adeo ut hic etiam, et ad normam quidem 
Atticam, juxta Poll. d. |. ἀγῶνας μουσι- 
κῆς, non μουσικοὺς legendum videatur. 
Abunde ceteroquin nota agonum apud 
veteres Graecos divisio inter musicos et 
gymnicos, quibus addebantur ἱππικοὶ s. 
equestres. — Musici vero illii agomes 

ntelliguntur certamina musica, quæ 
instituebantur Panathenzis et minoribug 
et majoribus (de quibus separatim scrip- : 
sit I. Meursius LB. 1619.) in Odeo, quod 
fuit edificiur, exstructum a Pericle in 
modum theatri, πολύεδρον et πυλύστυλον, 


V. Plut, Per. p. 160. t. i. et Index 
Theopbr. v. ᾽Ωδεῖον. Victor epulas da- 


bat sociis certaminis et ipse accipiebat 
coronam oleagineam. "V. Meurs. c. 10. 
8." Fiscnu. De his certaminibus, preterea 
locum Plut. lib. de Mus., et dc epulo & 
victore sodalibus dato Philostr. in Her. 
Sophist. lib. ii. laudat Munt. Dixp.] ex 
auledjs et citharistis, seu e cantu ad 
tibiam et ad citharam quod vulgo itidem 
notum, constabant, lique serius, nempe 
Olymp. xlviii. primum non in Olympiacis 
quidem, sed in Pythicis ludis recepti, 
juxta Pausan. x. p. 623. (c. 7.) Ad quos 
autem musicos agones spectat obvia in 
variis inscriptionibus antiquis facta Αὐλῳ- 
δῶν kal Κιθαρῳδῶν ἱερονίκων, tibicinum, 
citharedorum, eorumque hieronicarum 
mentio. Gymnici vero agomes hic iti- 
dem a Comico adducti, [γυμνικοὶ ἄγ. 
ludi gymnici dicuntur, quia institucban- 
tur a nudis. V. Mercurialis liber de arte 
gymnast. Ven. 1513. 4. H. 1. intelligi 
videntur inprimis certamina lucte, qua 
instituebantur Panathenzis, in stadio ad 
Ilissum flumen exstructo a Lycurgo ora- 
tore, restituto ab Herode Sophista. V. 
Meurs. c. 9. Fiscu. De gymnicis certa- 
minibus v. Isidorum Hispel. Origg. xviii. 
18. et 22. atque Fabr Agonist. i. 5. 
MuNT.] et quorum precipua erat in sa- 
cris illis Grecorum agonibus ratio ; qua- 
les vero iidém fuerint, res est contrita et 
virorum prestantium eruditis commen- 
tationibus ahunde declarata. Preter quos 
vero musicos gymnicosve memoratos hic 
agones erant etiam poetici s. rhapsodo- 
rum dicti, de quibus videri potest Plato 
in Ione, dicto paullo ante loco, ubi illi 
velut partem musicorum agonum consti- 
tuere dicuntur et Plutarch. Symp. Quest. 
v. 11. p. 674. 6. Quomodo Smyrna Me- 
trodorum egisse τὸν τῶν ποιητῶν ἀγῶνα 
tradit Aristid. Serm. Sacr. i. p. 445. t. i. 
(Cant. ed.) et poéticum agona Mityle- 
nis actum, presente Pompeio Plutarcb. 
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— p-041. [c. 42. p. 793. t. iii. 
Reisk.] SPawu. Secnndum Poll. iii. 
142. non satis Atticum est dicere ἀγῶνας 
μουσικοὺς, sed ἀγῶνας μουσικῆΞ. Αἱ 
quis Poll. magis idoneum Atticismi ma- 
gistrum credat Aristophane? Nisi tamen 
quis dicere velit, pro μουσικοὺς hic acri- 
bendum esse μουσικῇς : sed quod, et 
Mss. et omnibus Edd. vulgatam lectio- 
nem confirmantibus, temere affirmari ne- 
quit. Utrumque autem apud probatos 
scriptores dicitur et μουσικὸς ἀγών et 
μουσικῆς ἀγών. Plutarch. Per. p. 160. 
[c. 13. t. i. p. 620. s. Reisk.] φιλοτιμού- 
μενος ó Ἰερικλῆς τότα πρῶτον ἐψηφίσατο 
— lina τοῖς dirigida Éyec- 
θαι. Et o post ead. pag. [p. 621. 
Reisk.] — δὲ καὶ god ra τὸν 
ἄλλον χρόνον ἐν qbelp τοὺς μουσικοὺς 
ἀγῶνας. Vides eadem pagina utrumque 
loquendi genus occurrere, — Apud alios 
etiam scriptores — hæc usurpata 
reperiet lector, Kusr. μουσικούς" Aoyi- 
κούς.---γνμνικούς᾽ χοροὺς, ὀρχήσεις, πα- 
λαίστρας, δρόμους καὶ τὰ τοιαῦτῳ. ΟἹ. 
Cod. Par. Scnxr. Μουσικάς" χορούς. 
Γυμνικούς" παλαίστραν. Cod. Dorv. que 
scriptura nescio an propius ad μουσικῆς 
accedat: nam vere simul et caute Pull. 
adnotasse existimo iii. 141. Atticos ob 
ῥαδίως λέγειν ἀγῶνα: μουσικοὺς, ἀλλὰ 
μουσικῆς, quod satis firmatur ex iis, quee 
vir illustris Ez. Spanh. ad hunc locum ad- 
tulit ; licet alioqui Poll. ipse non spreve- 
rit ἀγῶνας μουσικοὺς üi. 145. viii. 93. ut- 
te sumtos ex usu communi: sic enim 
iod. Sic. xv. p.556. p. ἀγῶσι μουσι- 
κοῖς kal ἱππικοῖς καὶ γυμνικοῖς" Arrian. 
A. A. vii. 14. Hist. Ind. c.'18. aliique 
plures. Verum in Plat. non aliter inven- 
tum iri puto, quam ἀγῶνας uovsufjs: in 
Menex. p. 528. ». ἀγῶνας γυμνικοὺς kal 
ἱππικοὺς τιθεῖσα, kal μουσικῆς πάσης. 25. 
V. H. ii. 41. ἀγῶνα μουσικῆς, καὶ ἱππικὸν, 
καὶ ἀθλητῶν διέθηκε" sic enim, quod vo. 
lebat Jac. Gronov. sine dubio legendum 
est pro ἱππικῶν, cujus loquendi forme 
nullum usquam exemplum extare memini. 
Quare bac quidem in parte Poll. censura 
supersedere potuisset H. Stepli. App. de 
D. A. p. 233. ubi hunc Aristopb. versum 
contra eum adlegat: fatetur tamen, forte 
aliquem patrocinari posse Poll. respon- 
dendo, ' genuinam in nostris exemplaribus 
non extare scripturam. HzasT. μουσι- 
κούς. -às A. non 1. 2. B. Pons. Antiatt. 
Bekkeri p. 111, 18. Ποιεῖν ἀγῶνα Tpa- 
γῳδῶν οὔ φασι δεῖν Aéyew, ἀλλ᾽ ἀγωνο- 
θετεῖν: Pors. citat Plat. de Legg. xii. 
p. 947. x.—358, 29. ἀγῶνα μουσικὴς 
αὐτοῖς, kal γυμνικὸν ἱππικόν τε θήσουσι. 
Sed affert l'or. De Legg. ii. p. 658. 


NOTE IN- ARISTOPHANEM. [V. 1164-1165. 


4.22909, 4. εἴποτέ —— ines post 

να θείη ὁντινοῦν, μ' 

γυμνικὸν, μήϑ' ἱππικὸν, μήτε μουσαὸν, et 

viii. prop. init. p. 828. c.—29$, 13. ἔῳ- 

μῆνα ἱερὰ, χορούς Te καὶ ἀγῶναι μουσι- 

κούς. Addo Thucyd. iii. 104. ἀγὰν ἐξκοι- 

eiro αὐτόθι καὶ γυμνικὸς καὶ μουσιχόι. sed 

mox μουσικῆς ἀγὼν ἦν. Docte Basi. da 
leg. Griecis p. 96, 26. ed. Grot. ὧν res 
γυμνικοῖς ἀγῶσιν, εἰ δὲ BoóAe,, τῇ μον- 
cucjs.  Alienissima sunt loca Plat. de 
Legg. vi. p. 761. (non 264.)-261. 1». 
cratis Evagor. init. apud . Recte 
Boiss. * Loca Menexeni et lonis fere 
aliena, ob πάσης additura., Dosn. vec» 
Lib. Burg. Ip. - 

1164. ἀγαθόν ἐστ᾽ ἐπωνυμίας: πολλὰς 
ἔχειν. Hinc in laudero Apollinis Callim. 
h. ia eund. v. 70. πάντη δέ τοι φὔσομα 
πολύ" et hymno sequenti, Diana adhec 
tenella a Jove patre duo, ut insiguia bene- 
ficia sibi dari supplex petit, cirgistialem, 
et πολνωνυμίην, nominum ; 
ubi, εἰ tanti videbitur, consuli poteruat, 
qui ibi ad rei illius illustrationem ad- 
tuli [ad v. 7. p. 166. s. t. ii. Ern.]. Dwo 
adferre juvabit ibi preterita; anum hujus 
Comici,a quo eadem Diana 
tanquam voti sui composinvocatur Tbesm. 
327. xal πολυώνυμα, θηροφόσε, quod de 
À polline perperam ibi explicat interpees, 
et inde postremam vocem iaterfecter red- 
dit. Alter est Cic. locus de Nat. Deor. i. 
80. Age et his cocabulis deos esse faci- 
mus, quibus a nobis nominantur. Sraxn. 
Habet autem adhuc plura cognomima, 
saltem apud Comicum nostrum est adhue 
χθόνιος απ. 1163. ἐριούνιος ib. 1169. 
νόμιος Thesm. 1006. (936.) ubi v. notata ; 
plura apud Homerum inveniuntur. Hec 
multitudo cognominum orta est, mam- 
mam partem, ex varietate officiorums Mer- 
curii, quibus est districtus. V. Luciani 
Dial. Merc. et Maie. Bzmo. Cita 
Suid. v. ἐπώνυμον. Dosn. ὡς" λίαν, ἄν- 


rore librarii scriptum «est pro 
quomodo jam ante sepenumero τὸ ἔχειν 
interpretatus est, Hxwsr. 

1165. ἐξεύρηκεν᾽" διὰ τῶν πολλῶν ἐπ᾽ 
ὠνυμιῶν. Dorv. βιότιον" μικρὰν ζυίν. Cod. 
LB. Dorv. in quo tamen depravate 
τιον. ἜΠΗ ο εἶ Mercurius. ki: 
idem esf quod simplex «fpe». re- 
ferri debet ad mne ἐπων. s. ἔχ. demi- 
nut. βιότιον vim primitivi babet, aíqee, 
ut βίος et βίοτος, significat victum, fe- 
nwem, neque lantum, res ad vitam neces- 
sarias. Fiscn. Per contemtum Cario di- 
cit: Hic ex multis muneribus unum inve- 


V. 1166-1169.] 


ait, quo zegre sibi victum quærat. Muwr. 
lemo rectius Brunck. et Inv. scripse- 
ταδί αὐτῷ, sibi. αὐτῷ Ven. 1. Diup. 
γὰρ om. 8. Dona. 

1166. obx érós οὗ μάτην, οὗ ψεκτῶς.--- 
ὦ πολλοῖς . yp. ΟἹ. ὠνομάσθαι ἐν πολ- 
λοῖς δικ s. Gl. Cod. Par. Scu sr. 
Οὐκ érós- οὐ ματαίως. Cod. LB. 'Erór 
μάτην. Dorv. Πάντες" ὅλοι, LB. hoc re- 
centioris est lingus Grece. Ol δικάζοντες 
οἱ xperal. LB, Dorv. Θαμά' συνεχῶς. Σπεύ- 
δουσι σπουδάζουσι. Γεγράφθαι ἐγγρά- 
φεσθαι. LB. Τράμμασι' δικαστηρίων. Dorv. 
Habet autem Cod. LB. margo ejusmodi 
Scholium, qualia sunt, que inde protuli- 
mas, cetera: Οὐκ ἐτὸς ἅπαντες" Οὐ μα- 
raivs ἄρα ol ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, φησὶ, δικά- 
ζοντες σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφθαι 

w ἂν τοῖς δικαστηρίοις. Περὶ δὲ 
τῶν γραμμάτων καὶ δικαστηρίων ᾿Αθηναίων 
ἔφηρεν ὄεισθεν, (ad v. 277. 918.) πῶς 
ἐν ἑκάστῳ ἦν γεγραμμένον στοιχεῖον" ἂν 
μὲν τῷ τοῦ ᾿ 


His non 
edd. que vetusti moris apud Athenienses 
ignontionem non m redolent. Hxusr. 
érbs est temere, sine causa. Grammatici 
antiqui per μάτην vel ματαίως interpre- 
tastur. θαμὰ est vocab. Att, ut θαμινὰ 
292., significans i. q. πυκνῶς, sepe, assi- 
ὧν, . V. Mer. (p. 183.) et Suid. 
h. v. i» proprie est festinare, deinde 
egtrt aliquid, studere, quod fere σπουδά- 
ἴαν dicitur. γράμματα accipienda viden- 
tur de elbis, éndicibus, catalogis judicum ; 
z5m quia Athenis erant multa judicie, 
ert etiam multa judicum alba. Qui 
i it, ut nomen suum referatur 


tius inveniat. Fiscu. (Tangit avarum et 
wabitiosum  Athenn. quorumdam inge- 
aime, qui ne judiciorum prorsus expertes 
vivent, ubicunque sortitio sit, sortiantur, 
πὶ, οἱ forte ex aliquo loco excludantur, 
mitem in alio quopiam obtineant. γεγρά- 
φῦα pro nominari, judicem declarari, et 
γρέρμ. pro sortitione. GixaAnp.] Ut lo- 
cas bunc recte intelligat lector, confe- 
τοῦδε est Schol. ad 377. et 972. et quee 
BM motavimus. Kusr. Schol. ita expo- 
Rit: uon frusira est, quod judices student 
habere plura. nomina, ut, si uno δικαστη- 
phy exciderint, possint sortiri et jus di- 
cere in alio. Hoc non satis adsequor. 
Judices bentur decem, e singulis tri- 
bebus singuli: deinde decem prima ele- 
menta inscribebentur tabellis et in urnam 
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conjiclebantur. Qoi primum elementum 
eduxerat, prises jus dicebat, et ita. de- 
inceps. Hic quid plura nomina prodesse 
possint, non video. Sed quum multa 
essent δικαστήρια, videntur sortiti pri- 
mum, qui judices essent, deinde quo or- 
dine singuli jus dicerent. Jem si quis 
sortitus excklerat uno δικαστηρίῳ, vide- 
tur sub alio nomine deinde sortiri po- 
tuisse, ut in alio δικαστηρίῳ judex esse 
osset. Suid. in "'Exdrvuos quedam e 

hol. laudat. Ducx. ἐπὶ pro ἐν Suid. Ms, 
oix érás, ubi hos duo versus addit, duo e 
Lys. (ες. 138-9.} om. Pons. Gl. δγγεγραμ- 
μένοι εἶναι δικαστηρίοις. v. 972. Bnuncx. 
Post δινάζοντες comma in edd. pr. Sustu- 
lit Crat. cam seqq. Restituit Port. Diu». 
θαμὰ δικ. (sed suprascriptis B a em.) 1. 
δικ. 0. 2. m. pr. sed corr. suprasc. ut 
interserendum, et gl. θαμινὰ, συχνῶ. 
Dosn. 

1168. Οὐκοῦν’ Λοιπὸν βούλει Tra. Elo- 
le: εἰσέλθω. Cod. LB. Supplent oratio- 
nem: “ Ceterum numquid vis, potesta- 
temque mihi das, ut ea conditione, quam 
dixi de ludis instruendis, intrem ?' 7 η- 
γάδιον pro puteo serioris est Gracie: v. 
ad 509. Οὐκοῦν" Τὸ λοιπόν. ἙΪσίω" elc- 
ἔλθω. Καὶ πλῦνέ γε" vai. Dorv. Intelligi 
voluit ναὶ, quod est adnuentis et petitioni 
cedentis: * imo vero volo, ut domum in- 
grediaris, atque adeo, ut opem interea 

incipias, age, viscera uteum 
teet Henst- ἐπὶ τούτοις, hac conditione 
et lege, ut sim ludorum certaminumque 
preses. V. 1161. ss. et 1141. Ante καὶ 
πλῦνέ γε intellige ναὶ, quam vocem Car. 
nutu ezpressisse censendus est. Fiscm. 
Vulgo post εἰσίω interrogationis nota po- 
nitur, et Fisch. ita reddidit: Igitur hac 
lege introcéam? Rectius Brunck. et Inv. 
penctum posuerunt: Jgitur hac condi- 
tione intrabo. Dt1ND. οὐκοῦν sed post elo- 
ίω interr. nota Ald. Junt, 1. rt. (in qui- 
bus Juntt, eloíg) 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. In. πλῦναί γε 
B. Pons. 

1169. τὸ φρέαρ τὸ πηγαδί. Cod. LB. 
Vitiose scriptum in Cod. LB. αὐτὸς ἐλ- 
θών" superne additur ἀπ᾽, ut significet re- 
poni debere ἀπελθὼν, quod tsmen im- 
plendo versui non sufficit. In ed. Grypb. 
ad πρὸς ora libri notatum praefert, γρ. 
edy quod minime contemnendum. Jungi 
poesunt προσελθὼν εἰς Tb φρέαρ. Sed 
multo malim, ut magis exquisitum, τὰς 
κοιλίας πλόνειν els τὸ φρέαρ, viscera la- 
vatum ire ad puteum: eo pacto ridicule 
interjicietur et comice, αὐτὸς προσελθὼν, 
ut scilicet caveatur, ne alium sibi vica- 
rivm sufficiat. Illud autem, πλύνειν εἷς 
Tb φρέαρ, elegantiam habet paullo abstru- 
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alorem, ut alia plura non diversi generis : 
sic λοῦσθαι εἰς τοὺς κυινοὺς λοντρῶνας 
Ptolem. Euerg. ap. Athen. x. p. 438. r., 
za ζῶα, ἃ βόσκεται els ἃ τύχοι χω- 
Harpocr. in. ᾿Αγελαίων" κληροῦσθαι 
es Ilepaia, εἰς ἄστυ. Idem in ᾿Αγορανό- 
μοι. Apud Hes. Μελιτέων οἶκος, els ὃν ol 
, in quem tragici acto- 
res fabulas recitatum conveniebant : apud 
Schol. ad 1166. δικάζειν εἰς ἄλλο δικα- 
στήριον. Simili modo δειπνεῖν εἴς τινος, ut 
Porcius ap. Donat. in Terent. vit. ad Fu- 
vium comilare : nec multum abeunt ὄνομα 
ds τοὺς ἀτελέστους Aéyew, γράφειν, enun- 
tando scribendove in profanos efferre, 
qus Pausanis sunt viii. p. 650. 677. λό- 
οι ῥηθέντες εἰς τοὺς “Ἕλληνας Isocr. p. 
132. 4. Hec si fuissent in promtu Jo. 
Tayloro, qui Lysiam nuper egregia cura 
nobis expolitum dedit, manum, ut opinor, 
abstinuisset ab oratoris tersissimi verbis 
' in Andecid. p. 106. ἣ θύειν els ταύτην τὴν 
πανήγυριν βουλόμενοι, aut, quod solebant 
religiosi homines, qui festum connentum, 
wt diis faciant, obire volunt: est enim 
lecta phrasis, quemadmodum in Thucyd. 
vi. 54. ἐς τὰ ἱερὰ Oben et ab Herodoto ii. 
55. tii dicuntur πανηγυρίζειν εἰς 
BoíBacror πόλιν, ad panegyrin. celebran- 
dam Bwubasium se conferre.  Ingenio- 
sismimo tamen Marklando facile conces- 
sero, πάρεισιν intercidise, quod, si ora- 
tioni consultum velimus, post ἑορτῆς vel 
θοωρεῖν rextitui debeat, Hzasr. αὐτὸς 
potest ita accipi, ut sit solus, nisi quis 
malit credere, Carionem joci causa pro- 
nomen addidisse. φρέαρ est puteus, sed 
λάκκος, cisterna, lacuna, in qua colligitur 
&qua pluvia. Sed interdum promiscue 
usurpantur, ut Lxx. Exod. xxi. 33. coll, 
Luc. xiv. 5. Nam ὕδωρ Aaxkaior et $pe- 
αειαῖον judicabatur optimum. V. Athen. 
ii. 7. et di. 36. κοιλίαι sunt imtestina, 
χόλικος, ut. Eq3. 160., nempe suis, hirci, 
arietis ; et πλύνειν τὰς κοιλίας est, eluere, 
rgare, intestina. V. Hes. v. Πλύνει. 
ISCH. προσελθών. προσ om. 2. Pons. 
1170. διακονικός. in 'Op. 78. 74. διά- 
kevos habet secundam longam. V. 'Ex. 
1108. an διάκτορος ἡ vel dele μοι. ΒΕΝΤ. 
διακονικός. Nempe ut, quem Jovis 
διάκονον seu famulum vocat "Esch. Prom. 
941. τὸν τοῦ TV, χοῦ νέου διάκονον, 
eumdem Mercurium banc διακόνου ope- 
ram prestare jubeat sereus ipse Cario; 
ut scilicet victimarum exta ad puteum la- 
vet : quod utique excedit decanta- 
tum Apollinisin regis Admeti &dibus fa- 
muletum. Exstat autem vetus Inscriptio 
ia Sponiüi Miscell. p. 91. et rursus in 
Mareeoribus Felsineis p. 190.: MER- 
CV RIO MENESTRATORI SACRVM, 


NOTE IN ARISTOPHANEM, 


[V. 1170. 


seu Mercurio S«ucósw, ut mode ap. Each. ; 
alibi ap. Eurip. Ion. 4. Peso nierw 
Ζηνὶ δαιμόνων λάτριν. Ut vero 
διάκονον, ita ἧ διάκονος de infr. 
Conc. 1108. διακονεῖν vero de serve, qui 
bero in cca ministrat, ἃ Posidippo ia 
Comoedia de servis coquis Athen, xiv. p. 
659. Νῦν μοι διακονοῦντι παρὰ τᾷ Dw- 
πότῃ. Ad instar vero hujus Mercuri, 
summi deorum domini seu Jovis —— 
tiles διακόνου, potiori jure sub ipsis Chis 
stiang ecclesite incunabulis dicti nom eo- 
lum διάκονοι, qui ex utroque sera δὲ 
eleemosynarum et onus CUIMR a 
ministeria eligebantur, ac dein episcepis 
ipsis et presbyteris διακονεῖν, ut in Con- 
titutt. Apostol. iii. 20. tesebantur, sed 
etiam ip-i episcopi et — dicti M- 
κονοι θεοῦ vel Χριστοῦ, quod monuit jam 
Cotelerius ad Clementis Ep. iad Corinth. 
Spanu. Ἵν εὐθέως etc. "Osus παρουθὺν 
ὑπηρέτης καλὸς ὑπάρχων $eiryt. Cod. 
preterea masgini 
adscripta: Διακονικὸς διακόνον  Bempigar 
διάκονος μὲν γάρ ἐστιν ó ——— 
vixds δὲ ὁ δυνάμενος ὁπηρετεῖν». in 
hoc versu innovant neque editi, msc 
scripti libri, preterquam quod ezrere Bi- 
brarii δοκεῖς praeferat Dorv. vitium tamen 
insidere, quod homines doctissimes (e- 
fellisse mirum est, metri lex mamifesto 
prodit: secundam enim syllabam dw 
κονικὸς teque ac διάκονος labet prodes- 
tam. Ne ergo supervacuo pondere 
gravetur, syllaba certe fuerit recidemla, 
legendumque aut, Ἵν εὐθέα: Kenwads 
εἶναι δοκῇς" aut, Ἵν᾽ εὐθέως διάκονον eld 
μοι δοκῇς" μοὶ quidem in illo comesediias 
abest; in hoc elegantius ponitur. ἂν 
terutrum quin verum sit, vix est, at ia 
dubium vocari queat : poster ratinui 
favet Schol. ad 1163. ubi postque se- 
censuerat indigitamenta Mercurii ee igi 


ordine, quem in Aristoph. d 
quod iAlerpoaitué sit ΡΣ ΩΣ oa 
sus ab ἐμπολαίῳ, illique sepe jum, 
ultimo loco collocat διάκονον. quod ege 
recte ab eo ceteris epithetis adasicem 
existimo, dummodo statuatur bisc eese 
suiptum : quare admodum est 

invenisse eum, Ἵν᾽ εὐθεως διέκισαι 

οι δοκῇς. εμετ, ἵν᾽ εὐθέως essa 
εἶναι δοκῆς. Vulgo οἶναί μοι δοκᾷῇς. Preno- 
men sententim inutile est: immo melle 
ea, δὶ generalior sit, κέ stetim idenim 
exsequendis ministeriis videaris, non milé 
solum, sed quibuscunque, qui te eyes 
faciontem videbunt. At numeros prae 
aus corrumpit; ab imperito bomiae ip 
sertum fuit, cui versus hoc tibicine imdi- 
gere videbatur, quia secundse in Bkoxge- 
kbs syllabe modulum ignorabat: psodu- 


V. 1171-1 172.] 


citet 6a semper apud quoevis poétas. V. 
Av. 73. 74. Euphromis versum citatum 
supra ad 1099. Menander apud Athen. 
p» 172. n. τί τοῦτο, παῖ; διακονικῶς γὰρ, 
νὴ Δία, προελήλυθας. Strato Epigr. xxxvi. 
Wd  probatisimorum apographorum fi- 
dem, αἰετὸς ἂν πτερύγεσσιν ᾿Αγρίππαν 
σἂν καλὸν ἡμῶν | ἤδη πρὸς μακάρων ἦγε 
διακοσίας. a, quia longum est, in ἢ ver- 
tent Iones, s. BnuNcx, Schmid. 
«δὲ Matth. iv. 11. legit διάκονος, quia, ut 
unt, gnat quantitas secunde in δια- 
— Et tamen Menander corripit πὶ 
διωκοτικῶς apud Athen. iv. p. 172. V. 
Fragmenta Clerici p. 48. ubi is, contra 
quam apod Athen. est, omisit γάρ. [Per- 
— corripi atatuit D. modo versus ita 
tur: τί rov | τὸ παι; | Bia | κονικως 
ἰ νη [ Δια]. Diw».] Ducx. Mi- 
FUm est ezempla a Cl, Spanh. citata. eum 
jus versiculi mendum docere non po- 
tmiese. Lege, deleto μοι, ἵν᾽ εὐθέως διᾶ- 
mesenhs εἶναι δοκῇς. Ach. 1016. αὐτῷ 
διακονεῖται. ubi vulgo male inseritur γε. 
lraí μοι. sic A. 1. 2. hic etiam in. scenm 
imit. [Au 1171. μοι σαφῶν ἡ sed ita om- 
nos, in quibus mei 5. 6. et ut puto reliqui. 
Dosn.] Pons. εἶναί μοι tres primm. Ar. 
&. 6. μοι om. Brunck. Inv. diserte. Dopn. 
pes babent 1. 2. 3. 4. δοκεῖς 4. et primo 
d. πομμόάτιον χοροῦ om. 1. 2. 3. Ip. eb- 
fes. Elb. ἐνθέως. δοκεῖς Elb. μοι 8o- 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. r. 11. 
. Brub. Raph. Port. Post 1170. 
TION XOPOT aditur in Crat. 
egt d H". — Brub. Raph. Port. 
. adscribitur signum (sapáypasos), 
ieJuntt. deest. Dixp.. Hic — 
i itur, quem subverecunde 
suysitur 


ercurius, [Immo Car. eum ad 
guteum abire jusserat, et ipso non vide- 
tursScenam reliquisse. Hinc etiam Brunck. 
4Ἢ Inv. sequentia antecedentibus statim 
mgloeetunt. Vulgo 1171. constituitur actus 
.«4MÉuti scena secunda. Diwp.] Illis in- 
ipussis chorus nonnihil tripudiat : interea 
sbeerdos Jovis exstat, qui de Pluto con- 
aperitur eadem de causa, de qua paulo 
AMKte questus erat. Mercurius. Postmo- 
lima fit, ut simul secerdos percontari de 
Él. incipiet et Carion domo Chr. exeat, 
GE Ieiscri sacerdotis, qum jam sequitur, ex- 
eliplat querimoniam. GinAnp. 


4171. eu*. Efsoi. Zapés* φανερῶ. 
«ied. LB. . id otroque n uf 
Saitium hajas versus Ἱερεὺς Διὸς, in se- 


«mentibos tantum 'Ἱερεύξς. alter : habet, 
φοῦ 'erw. Ad maryinem ed. Gryph. yp. 
Wal, $pácy- quo pacto, ne versus labet, 
Wribendum erat, ὅπου ᾽στι" multo rotun- 
dior est velgnta. Heuer. In Lys. 1091. 
fs ἂν φράσειε ποῦ ᾽στιν ἡ Λυσιστράτη ; 
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Ran. 419. Éyorr' ἂν οὖν φράσαι νῷν, Ἰλοέ- 
τῶν ὅπου 'νθάδ᾽ οἰκεῖ ; ξένω γὰρ ἐσμὲν, ἂρ- 
τίως ἀφιγμένω. Eurip. Iph. Aul. 809. 
ποῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐνθάδ' ὁ στρατηλάτης ; 
τίς ἂν «ee προσπόλων τὸν Ἰηλέως 
ζητοῦντά νιν παῖδ᾽ ἐν πύλαις ᾿Αχιλλάα.. 
V. supra 959. [φράζειν est ostendere, in- 
dicare, dicere (v. Hes. h. v.), et φράζειν 
σαφῶς, cero indicare. Nam que plana 
sunt et evidentia et aperta, ea etiam certa 
sunt. Gl. vett. σαφῶς" evidenter, plane, 
aperte, certo. jus 1. 80 h. Electr. 602. 
ξέναι γυναῖκες, πῶς K Sis σαφῶς, el 
τοῦ τυράννου δώματ᾽ Αἰγίσθουτάδε; Bxgo, 
ἐμοὶ primo 2. Nunc uo: puncta correc. 
toris. ΒΒ. μοι ante σαφῶς om. Lib. 
Burg. (Imo ante δοκῆς 1170. Rav.] In. 
1172. Nullas hic partes Chr. neque 
edd. nec Cod. ipse Dorv. tribuunt : [sci- 
licet Car. olim hec omnia tributa sunt, 
— Chr. nomen nunc est præfixum. 
IND.) nihil etiam in excerptis membra- 
narum, quibus usus cst, ἃ Kust. notatum 
inveni. Solus Chr. in scenam revocavit 
Cod. LB., querenüque eum sacerdoti 
fecit, ut in tempore furet presto: nam 
quicquid deinceps edd. in Car. conferunt, 
id omne Chr. ille in solidum adsignat, 
excepto tantum 1185. quem unum, velut 
liberioris nequitie herique personæ mi- 
nus congruentem, Car. reliquit. Equi- 
dem recte factum judico, neque mihi du- 
bium est, quin eam rationem sit proba- 
turus, qui rei propius expenderit: com- 
modum enim Chr. eo ipso temporis in 
puncto, quo poscebatur a sacerdote Jo- 
vis, domo egreditur; simul et anus et 
ceteri qui introierant: nec sine causa; 
ut qui solemni dedicatione Plutum con- 
secrare constituissent in Minervii postico 
1191 Quare Jovis sacerdotem oppor- 
tune Comicus induxit, qui rem divinam 
debitis cerimoniis administreret: atque 
adeo longe honestius hzc, que sane non 
parvi sunt. momenti, inter Chr. aguntur 
et antistitem, quam si Car. rebus persona 
sua gravioribus intermisceatur partesque 
sibi adtributas parum decore deserat. 
]lud autem, τὸν Πλοῦτον ἔξω τις κάλει, 
quis non videt ita Chr. convenire, wt 
ejus personam liic adesse omnino necesse 
sit? Preterea vetula nostra, cujus fuere 
supra nulli cum Car. sermones, (intraverat 
enim domui 958. neque ante denuo 
prodicrat, quam Mercurium pulsantem 
audivisset 1097.) quem potius interpellet, 
ut amore juvenis secundo fruatur, quàm 
facetum illum confabulatorem Chr., αὶ 
operam suam jure polliceri poterat? quæ 
tu si Car. dones, non tantum loci lepos 
nihil adaugebitur, sed contra multum ve- 
nustati, quam Chr. admissus prestat, de- 
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cedet. Neque tamen sic penitus Car. . 


binc remotum velim, ut nullus ipsi lo- 
cus in fine fabule relinquatur : nam proat 
versus 1185. neminem prius deceat, quam 
servulum ilium i, sic ab eodem qua- 
tuor versus iambici Comedis nostre po- 
stremi merito pronunciabuntur, et idem, 
qui fabulam incepit, joco, quem ta frigi- 
dum existimes an elegantem parum re- 
fert, itidem finiet. Hxusr. Hec etque 
in sequentibus famulo vulgo tribuuntur, 
in heri partes transferunt tres Regii. 
BnuNcx. Hic et in seqq., ubi in ed. Inv. 
Chr. nomen, Car. nomen prefixum in 
Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. DiNp. 
1172-1204. Ka. Xp. (semper) A. 1. 
2. B. Pons. Kap. liic et semper posthac 
tres prime. Semper Xp. A. C. 5. Inv. e 
Rav. scilicet; v. eum ad 1186. Et sic 
legi jubet Brunck. ad 1204. Kap. 1185. 
tantum, alibi semper Xp. B. Leid. In 
D. Xp. 1191. 1196. 1197. 1201. ceteris 
Car. relictis. Car. 1185. et 1204. reti- 
net Hemst. cetera dat Chr. Ipse Brunck. 
sequor, quamvis male neget in scenam 
reverti Car. Post 1196. pompa a toto 
pe comico ducitur. ἄλλ᾽ ἣ Ald. J. 1. 
"ἢ J. 11. Dosn. Xpe. semper posthac 
1. 8. nisi quod 1. Ka. 1205. Kap. semper 
2. ἀλλ᾽ 2. In. Ὦ βέλτιστε "0 κάλλιστε" 
consueta Grecis serioribus adpellatio, 
quum veterum esset usitatior, & "ad, 4 
βέλτιστε. Τί γὰρ ἄλλ᾽" ἐστίν. Ἢ παρό. 
Κακῶ:" ἔχω. Cod. LB. Hec ad integran- 
dam orationem valent, τί γὰρ ἄλλο ἐστὶ, 
sap ὃ κακῶς ἔχω. Perperam in Cod. 
Dorv. καλῶς, cui superscriptum, ἔχω δη- 
λαδή. ἤεμετ. τί δ' ἐστιν ; quid tibi vis? 
Fiscn. à βέλτιστε. lronia subest : nam 
scit malum esse, posteaquam illi res male 
cedunt. Im κακῶς est pro no- 
mine κακόν. Dici debuerat aut πῶς γὰρ 
3 κακῶς; aut τί ἄλλο f) κακόν ; Ex Gi- 
RARD. Quid aliud misi quod male mihi 
est? υκντ. Τί yàp ἄλλ᾽ ἣ κακῶς, h. e. 
smiser scilicet ego sum. Τὰρ subjectum 
est pronomini interrogativo, ut maxi ap. 
Latinos — In ed. Farr. legitur ἀλλ᾽ ἢ, 
uod est misi: ut 1Cor. iii. 6. et ap. 
en. Ánab. p. S07. et ibi Hutchins. 
Sunt particule Hebr. ki-im quas οἱ ó 
Esth. ii. 14. vertunt ἐὰν μή. Fiscu. Ly- 
sippus Comicus ap. Athen. iii, [p. 124. 
D. ed. Casaub.] Ἕρμων, τί ἐστι; πῶς 
ἔχομεν ; alter respondet, τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἣ 
ὃ κεῖ; Hermon, quid est ? quo- 
modo res nostre se habent? Quid. aliud, 
*tisi pater videtur, etc. In Eccl. 769.— 
τί γὰρ ἄλλο γ' ἢ φέρειν παρεσκευασμένοι 
σὰ χρήματ᾽ εἰσι; In Nubb. 1498. 8 τι 
ποιῶ; τί δ' ἄλλο γ' ἣ διαλεκτολογοῦμαι. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. IV. 1172-1175. 


ταῖς δοκοῖς τῆς οἰκίαε. ἘΔ, Farr. babet 
in hoc Pluti loco τί AX ἃ, et 
sit ἄλλο sed ἀλλά. Bic efiam 437. 
τουτὶ τί ἦν τὸ πρᾶγμ᾽ ἄλλ᾽ ἢ Διὸς Κέρι- 
θος. V. Not. ad Ach. 1116. Busan. 
1173-74. ἀφ' οὗ’ καιροῦ. LB. δὲ diem: 


res πίναν scribunt : . v. GL M. 
et I. Gr. Hzusr. V. 1113. s. et 1Uis. 
καταφαγεῖν οὐκ ἔχω, mom habere, qm 
edam. καὶ ταῦτα est fere, mazime, 
sertim, sed ἢ, l. verba καὶ ταῦ 
Σωτ. ctc. verti. debent, 
sacerdos Jovis; quod quidem eo 


uh 


ferendum est, quum sim, etc. Eedetm 
modo verba xal ravra posita 
4Esch. Socr. iii. 2. οὐκ kreydsed 

οὐδενὸς τῶν μετρίων καὶ ταῦτα ἐξ c 


m 


: 118. Pons. οὗτος om. 4. 

OBR. 

1175. Σωτῆρος Jovis edem 
fuisse, et inde sacerdotem, vel ex 
et proximo 1189. discimus, et 
quod ea de re apud Atheniensem 
rem Ly m legitur Orat. in 


* 


r 


Uu 


dA ubi simul Minerve 
itidem in arce Athenarum colebeter, 
i καὶ τὸ 


que 
* 
zi 


adnotatum, et quale inde poculum lle 
torium, non Jovis sed regis Seleuci dam 
dixerant per summam adulationem Afhe- 
nieuses Lemnii ap. Athen. vi. p. Bil. 
A. Unde eo adlusit aliquoties Æach. ὐΐ 
apud eum Ζεὺς Σωτὴρ vpíres, at 

27. et τρίτος Σωτὴρ vel τ - 
subaudito Ζεὺς vel Διὸς, — Cietgh 
1078. Eumen. 762. legitur. Ad quem 
proinde τρίτον Σωτῆρα dictum inde Je- 
vem respicit quoque Pind. Isthm. x. M 
et nominatim facta ejus poculi τιον 
Athen. xv. p. 692. — Quod — 
Σωτῆρος elogium aliis quoque, praster 
vem, nuwuinibus, ut Apollini, 

Baccho, Herculi, et Σωτείρας Junoni, 
nerve, Diane, Ven:ri tribui, et iae 
postea ad bene meritos reges vel reginas 


V. 1176-1182.] 


delatum, vel antiqui, et qua de re alibi 
qu docent nummi. Ipse alioquin 
ius χθόνιος eo quoque nomine ab 
Oreste invocatur JEsch. Choéph. init. 
δωτὴρ γενοῦ μοι. SPAN. Cod. Dorv. or- 
dine perverso, σωτῆρος Διὸς ὧν ἱερεύς. 
Ἡδμοτ. Hujus Jovis templum erat in 
P£rwo, et ara justa, at Minerve. simula- 
cmm. Plin. lib. xaxiv. c. 8. Muwr. 
1176. αἰτία scil. inopie tue. ὦ πρὸς 
τῶν θεῶν reddi potest, amabo, ut 1147. 
πρὸς θεῶν. Fisch. Si ὦ tollis, lectio inte- 
gra est: si apponis, subaudi vel σὺ vel 
οὗτος, heus tu. GinanD. Tis" Ποταπὴ τοῦ 
ew σε. "Q- legeU. Tipós: ἕνεκεν. 
Cod. LB. Tta solent Greci posteriores : 
λέξον μοι ἕνεκεν τῇς Θεοτόκου, queeso te, 
dic mihi, per virginem Deiparam. Hgusr. 
Post θεῶν (ut et in antecedd. post inter- 
regationes in edd. usque ad Crat.) punc- 
tuse Ald. Junt. τ. r1. 111. Crat. Ven. t. 11. 
Wech. Brwb. jnterr. nota Raph. Port. 
Diup. 
1177. Árv. 1515. θύει γὰρ οὐδεὶς οὐδὲν 
ἔτι. Βεπο. θύειν ἀξιοῖ idem est 
quod ϑύει, ut 1084. ἠξίους πίνειν 1. 4. ἔπι- 
re$. V. 1116. Pro οὕνεκα ex Ammonii 
h. ν. observatione, de qua alibi, corrigi 
debet efvexa. Fiscu. πάντες. Hyperbole, 
maxima parte. GIRARD. Oós Ovciá- 
» uterque Cod. ut 1180. ἔθυσεν" ἤγουν 
ὀδυσίαζεν Dorv. qui hic mendose, τίνος 
ὅφεκα" χάριν. HiusT. ἕνεκα Α. οὕνεκα B. 


3178. καί τοι Junt. 11:1. Raph. Dix». 

1179. ss. ὅτ' εἶχον οὐδὲν, h. e. quum 
emnemt inepes. Nam refertur. ad πλούσιον 
sip 1178. V. ad 552. ct 596. et Ind. 
Aech. et Paleph. v. "Exew. E verbis 
δύ. intelligitur, ἔμπορον esse mercato- 
TUR, b. e. eum, qui merces coémit in ter- 
WB, nhbenis, ita ut maria trajiciat. Nau 
fw explicari, ut preter. debet, qui in 


em domum, revenerat; εἰ σωθεὶς 
Thaxime 18, qui salvus cvasit tein- 


pestates; unde Castor et Pollux, nauta- 
Tun custodes, dicti sunt σωτῆρες. ἱερεῖον 
et$ bestia, victima, Gl. vett. et Hes. δίκη 
«M cenesa prirata (interdum etiam pu- 
Bes, sed γ͵ semper ponitur de caussa 
pallica, v. Harpocr. hh. vv. et Herodian. 
& — et direi: "dta 

v est petitor, δίκην φεύγων 
$& ende petitur, ita δίκην ἀποφυγὼν dici- 
Pp, qui victor discessit e judicio, judicum 
sgnisatiis absolutus, νίκην νικήσας The- 

Char. xvii. 3. Frecn. Ὁ μέν" Τίς. 


dA0áv. — πραγματευτής. 
Cm. LB. vitiosius Dorv. poi ἦλθον 
pee ἐλθών. "Euxopos: ἤγουν πραγματευ- 
*ís. Deinde, — θῦμα. Xw0els* φυ- 
λαχϑείς. Cod. LB. qui usus verbi φυλάτ- 
Arist. Not. 
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τεσθαι iterum est citerioris Gracie. ἐκ 
χειμῶνος. Dorv. commodum eat. illud 
Arriani de Venat. c. xxxv. ἀλλὰ καὶ ὅσοι 
ναντίλλονται, ἀπὸ θεῶν ἄρχονται" ὅσοις 
τε τοῦ σόζεσθαι μέλει, καὶ ἀνασωθέντες 
χαριστήρια θύονσι τοῖς θαλαττίοις. Ὁ δέ 
Tis* ἄλλος. Δίκην" κρίσιν. LB. κατὰ δί- 
κην. Dore. Hxusr. — Fischer. et ἢ. l. et 
in Anim. δὰ Well. ii. p. 274. s. ubi aor. 
2. practer. addito vim plusquamperf. ha- 
bere contendit, vertit: Mercator, quum 
revenisset saltus, immolabat victimam 
aliquam : alius. item aliquis, qui vicisset 
causam. — Reprehendit Schæf. pref. ad 
Julian. Or. in Const. p. xviii. ubi ἂν ita 
cum aor. ind. junctum solere significare 
docet. Male igitur Girard. reddit im- 
molasset. DiNp. Quod in Rav. legitur, 
"αἱ οὐκ εἶχον οὐδὲν, e gl. profectum est, 
D. 

1181. δίκην &*wojvydw: κρίσιν, τιμω- 
ρίαν διαδράς-.--- ἐκαλλιερεῖτο" ἐθυσίαζε. Gl. 
Cod. Par. Scu xr. ἀποφυγών' ἔθυσεν. 'O 


"δ᾽ ἄν. ἄλλος. Ἐκαλλιερεῖτο" ἐθυσίαζε. LB. 


ἑόρταζεν ἐν τῷ οἴκῳ. Dorv. Grammaticum 
alium non novi, qui καλλιερεῖσθαι eum in 
modum exponat: neque tamen non ve- 
rum est, aliquando poni de domesticis 
sacris, quie intra privatos lares, adbibi- 
tis amicis, peraguntur: velut apud Suid. 
in Aekárg» ἑστιάσαι, quum decimus in- 
fantis nati dies decucurrit, propinquis 
convocatis, καλλιερεῖσθαι τοῖς θεοῖς, ἔπειτα 
εὐωχεῖσθαι τοὺς συνεληλυθότας. Videtur 
ad eam explicationem inductus sequenti 
verbo μετεκάλει. Quid lateat in varia 
lectione, quam ora suggerit Ed. Gryph. 
yp. ὃ 9 ἂν ἔβαλλ᾽ ἱερεῖον Tis, non expe- 
dio: id quidem perspicuum est, metro 
repugnare. I1xwsr. καλλιερεῖσθαι est. li- 
tare, h. e. sacrificio facto deos placare et 
votum impetrare. Nam ἱερὰ καλὰ sunt 
bona, leta, exta; quibus contraria sunt 
ἱερὰ φαῦλα, exta mala, tristia. V. Epict. 
Enchir. 39. unde θύειν «à ἱερὰ καλὰ The- 
ophr. Char. xxi. 4. qnod hic uno verbo 
καλλιερεῖσθαι. V. Poll. i. 162. iv. 14. et 
Valck. ad Herodot. p. 563. Fiscu. 

1181-4. Suid, ἀποπάτημα. Pons. ὅδ᾽ 
Ald. Donna. 

1182-4. μετακαλεῖν est, vocare, invj- 
tare ad epulas sacrificales. ( Recte Munt. 
ostendit, peracto sacrificio coenam pera- 
tam esse, ad quam amici sacrificantis in- 
vitabantur, et μετεκάλει esse i. q. sim- 
plex ἐκάλει 7EL.V. H. ix. 18. Dixp.] 

ebebat esse medium, ut 509. μεταπέμ- 
πεσθαι. Αἱ etiam Thucyd. vi. 88. ueré- 
πεμψε dixit pro μετεπέμψατο. V. Mar. et 
Tho. Mag. Per τὸν ἱερέα intell. sacerdos 
Jovis Servatoris. Fiscu. In Avv. 849. 
ἐγὼ 8' ἵνα θύσω τοῖσι καινοῖσι Oeois τὸν 
2Χ 
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ἱερέα πέμψοντα τὴν πομπὴν καλῶ. Bzno. 
καὶ μετεκάλει Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. 
Ven. t. 11. Wech. Brub. Raph. Port, 
Diwp. μετεκαλεῖτο 4. καὶ péy ἐκάλει. 
Lib. Burg. E Rav. κἀμέ ' ὁ. Inv. unde 
lege xàué Ὑ᾽ 4. Dosn. οὐδεὶε---εἰσέρχον- 
ται 9. Pons. Attica scribendi ratio erat 
divisim οὐδ᾽ εἷς, οὐδ' ἔν. Sed Attici circa 
posteriora Aristoph. tempora οὐδὲ els et 
μηδὲ εἷς plene scripta usurpare ceperunt 
Epicharmi fortasse exemplum sequuti. 
Pors. pref. Eurip. t. i. p. xxxvii. Lege 
οὐδεείς. BaNT. MerexdAer μοτεπέμπετο. 
Tb» ἱερέα" ἐμέ. LB. τοῦ Διὸς δηλαδή. 
Dorv. Pro οὐδὲ εἷς, Cod. LB. inminuto 
versu οὐδείς. Dorv. statim Θύειν" sed er- 
rorem arguit interpretatio, θυσιάζει. Τὸ 
παράπαν' τὸ παντελῶς. Dorv. ravx- 
τελῶς. ἘΕἰϊσέρχεται' ἐν τῷ ναῷ θυσιάζων. 
LB. πλήν" εἰ μή. ᾿Αποπατησόμενοι" χέ- 
ἔοντες. Πλεῖν" πλέον. Cod. LB. Dorv. 
*H- παρά. Χίλιοι" πολλοί. Cod. LB. sic 
enim in eo scriptum pro μύριοι, quod 
rectius servat Dorv. cum cupctis edd. 
neque aliter Suid. in ᾿Αποπάτημα, ubi 
versus preecedens mendosius legitur, quam 
in vulgatis, et Πλεῖν. Mar. Attic. Πλεῖν 
3) μύριοι, 'Arrucéós* πλείονες ἣ μύριοι, '*EA- 
ληνινῶς" eadem fere Tho. Mag. adjecto 
Comici loco: ipse Aristoph. Ran. 90. 
-- μειρακ πλεῖν ἣ Suid. au- 
tem ἀποπατησόμενοι (quod futurum me- 
die vocis hic notandum esse monet H. 
Steph. Th. L. Gr. t. iii. p. 80. H.) inter- 
tatur, τὴν κόπρον κενώσοντεΞ" πάτος δὲ 
ὅδός" et mox, ἀπόπατος γὰρ ἧ κένωσις 
τῆς paulo dilucidius etiam 
Etym. in 'Asóraros: τὸ ἄποθεν τοῦ πάτον 
γιρόμενον" et ἴῃ ΓΑφοδος uterque: ὁ ἀπό- 


φατος͵ οἷονεὶ ἕξω τῆς ὁδοῦ γινόμενος" πά- 


vos γὰρ ἧ ὁδός. Αὐὰϊ jam originem satis | 


ridiculam ex Schol. quod marginem libri 
LB. occupat : ᾿Απόπατες λόγεται τὸ ἀφο- 
δευτήριον, καὶ 5) αὐτὴ ἡ ἀπόκρισις τῶν πε- 
ριττῶν. Λέγεται δὲ πάτος ἡ τροφή’ ὅθεν 
καὶ πάσασθαι τὸ φαγεῖν" ἐκ τούτου οὖν ἡ 


ἀπόκρισις τῶν περιττῶν λόγεται ἀπόπατος... 


Nugte sunt, que narrat de voce πάτος, 
quasi elimenta significaret : nusquam 
enim, etsi analogia non obstet, ea potes- 
tate reperiatur. Hgwsr. τὸ παράπαν est 
omnino, ut 061. εἰσέρχεται [Ita enim vulg. 
erat, οὐδ᾽ εἰσερχ. Sed Inv. e Rav. repo- 
suit, οὐδεὶς εἰσέρχ. At melius copula- 
tur oratio οὐδὲ, neque bene οὐδεὶς 
post οὐδὲ εἷς ponetur. Diwpo.] in tem- 
plum Jovis Servatoris. Fut. med. ἀπο- 
πατησόμενοι habet vim fut. activi, ut καύ- 
σεται 1054. ἀπόπατος est culina, Gl. vett. 
i. e. latrina, unde ἀποπατεῖν i. 4. χέζειν. 
FrscH. ἀποπατησόμενοι. ΟἹ. Cod. Par. 
và ὀφοδήματα ἀποῤῥίψοντες. Certe. ἀφο- 
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δήματα legendum. Scar. Quitar sa- 
cerdos, tam vile templum Jovis baberi, 
ut ingens multitudo non sacri&cmi, sed 
ventris exonerandi causa -— 
Mur. οὐδ' εἰσέρχεται Ald. 1. 11. 
τι. Crat. Ven. 1.11. Wech. Bre, Bagh. 
Port. ἀποπατησόμενοι Elb. εἰ ^« deut. 
DiNp. μύριοι tres prime, Seid. in ἀδε- 
πάτημα et πλεῖν. μυρίοι edd. Kms 
Brunck. Inv. Dos2. 

1185. Hic versus etiam Chr. tribuitur 
in membr. et in C, nec ulla est dee 
ratio, qure eum illi abjudicet. In B. pe 
sona est famuli. [Hemst, Car. »omea 
vulgo prefixum servavit. Sed Brenek., 
auctoritate Cod. Rav. hic qmoque in ap- 

nendis personis sequmt»s est lov. 

tND.] BRuucz. Citat Said. v. Memsió- 
μενα. Kuosr. Victimarum acei- 
piebat sacerdos, ut Schol. zmonet. Twan. 
768. τουτὶ τὸ δέρμα τῆς iepelas γεναι. 
Nunc autem quum non veniant sacrifice- 
turi in templum homines, sed &resarg- 
σόμενοι, sacerdos non nisi τῶν ásesate- 
μάτων poterit portionem acci Βεβο. 
τὰ νομιζόμενα est portio, quet αἰλειὲ debt- 
tur. e more, e legibus; portie legiitma; 
et τούτων pertinet ad beutri- 
κῶς, ut 1133. ταύτην. Que vox quun 
persona hominis ingenui indigna mt, ee 
in Cod. Leid. recte tribuitar Car. Fiscm. 
πάμοσι 
φὰ se- 
pit. τὰ ἔκ νόμου 
ήθη. Dorv. Hxusr. 
Chr. tribuitur in membr. et in C. sec ulla 
est decori ratio que eum illi ab 
In B. persona est famuli. τὰ 
Gl. rà κατὰ τοὺς νόμους ὀφειλόμασα. Schel. 
νόμος ἦν τὰ ὑπολειπόμενα τοῦ ἱερείου vie 
« pret perpe 
κωλᾶς:) παΐζων τ 
βέρεν αὐτὸν τὰ f am. 160. Rams. 
y. V.not. )esm. 
σὺ om. Suid. Ms. νομιζόμ. [noo ed. Misi] 
Pons. σοι Rav. οὐκοῦν sine ἀνίατα, tres 
— οὔκουν et interrog. Breack. Inv. 

088. οὐκοῦν et post λαμβάνας panctum 
Ald. Junt. r. rr. 1. Crat. Vea. τὶ m. 
Wech, Brub. Raph. interr. nota 
σὺ τούτων Ald. etc. DiNb. 

1186. τὸν Ala χαίρειν ἐᾷν ext h e 
1148. ἀπολείπειν; Jovem servatorems iia 
relinquere, ut non sis amplius ejes 
dos ; sacerdotio Jovis toris 
Frscm. καὐτός μοι δοκῶ" νομίζω ewnpl- 
ρειν. LB. Hrusrt. Exempla usus v. δεοῦ 
cum fut. infin. Brunck. ek v. 
48. habent Heindorf. ad Plat. P 
200. et Schef. ad Dion. Hal. de compos. 
verb. p. 55. Dixp. xabrés Ald. Jas. r. 
n, Dn. Crat Ven. gr Wech. Brab. 


V. 1187-1 191.] 


Raph. Port. Disp. 

1187. χαίρειν ἐάσας" φθείρεσθαι ἀφείς. 
LB. Dorv. in quo preterea prostat, é»- 
Y αὐτὸν νειν. Tolorari potest, 
5 defendi: nihil tamen in vulgata 

moverim. Hrusr. x ἐάσας“. 


Gl. φθείρεσθαι ἀφείς. "Thesm. 64. ὦ δαι. 


μέσιε, τοῦτον μὲν ἕα χαίρειν. BRUNCK. 
De form. ἐᾷν Χαίρειν, qua omnium Atti- 


corum maxime deiectatur Plato, v. Ind. 
4Esch. h. v. καὶ in καὐτὸς eo pertinet, 
quod Mercurius relictis diis domum Chr. 
intrarat. vid. 1147. ss. ἐνθάδ' αὐτοῦ dic- 
tum est ἐκ vapaAAfAov, ut πάλιν αὖθις 
859. ἀἐξαρχῆς πάλιν 221. Nam αὐτοῦ est 
Áic, ut obrep 1192. ubi. v. ad Plat. Phed. 
xxvii. 11. δοκῶ καταμένειν per periphra- 
sin pro καταμενῶ h.e. μενῶ (1148.) v. 
860. mihimet ipei placet hic manere. Fiscn. 
Χαίρειν ddoas. χαίρειν ἐᾶν significat, vale- 
dicere, repudiare, ut apud. Plutarch. in 
Alcibiade&a Platon. de leg. Pro quo et 
dicitur χαίρειν φράσαι. Ælian. v. h. 
x v. — et M. πεῖν lib. xiv. c. 30. 
vwr. Inv. e Rav. reposuit καμμένειν, 
quod faerit. καὶ ἐμμένειν" — nec καὶ 
repetitum kabrbs nec αὐτοῦ ἐμμένειν 
—— idetor autem in Cod. scriptum 
καμμένειν, contracte kara- 
μένει. Dix». karapereiv Ald. Junt: 1.11. 
ZI. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Dixp. καταμενεῖν tres prime, 
- καμμένειν Lib. Burg. [V. Schaf. 
ad Dionys. Hal. de composit, verbor. p. 
δᾶ. Diwp.] ἐνθάδ' αὐτοῦ Vesp. 763, 8. 
Baph. CEd. C. 78. Eupol. Stob. iv. p. 31. 
Grot. ut recte Trinc. et alii apud Schow. 
Mox ibidem lege μὴ φθονεῖθ'. ἐνθάδ' αὐτοῦ 
Belon fr. xxviii. 11. Gaisford. Donn. 
1188. καλῶς ἔσται, res (wf meliores 
Jet: dives fies. Frscu. — Legendum 
lo post, ἣν θέλῃ θεὸς, ut supra 347. 
Θάῤῥει" ἔχε s. LB. Dorv. 
Wes ἔσται τὰ σὰ y at. LB. ταῦτα 
[ ovra. Dorv. Hausr. θέλοι 
RW Poss. θέλει Elb. Dosa. γὰρ ἔσται 4. 
9€ primo 1.sed statim mut. θέλη θεὸς 3. In. 
189. Per τὸν Ala τὸν Σωτῆρα intelli- 
Plutus. Nam cives probos servarat, 
8. divites reddiderat, atque adeo sacer- 
dgtem divitem redditurus erat. Fiecn. 
4 quráp" ἤγουν ó IlAobrTos. Cod. Dorv. 


* ἐνθάδε" ἐνταῦθ᾽ ἐστίν. Cod. LB. 
. 190. Abréuaros* αὐτόκλητον. Ἥκων" 
iMMo. ᾿λγαθά' τά. Τοίνυν" λοιπόν. Ad- 


q$9Fr ἐμοί. Cod. LB. Ceterum in Dorv. 
qEiptum est, πάντα τ᾽ ἀγαθά τοι λέγεις, 
dia &mnen, ut eadem manus yvy supra τοι 
WÜwerit, quod si abfuerit, versus tam 
«teneinne curret, ut dubitem, an hoc vul- 
quio prseponam : τοίνυν certe locum ha- 
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bere non potest, nisi retineas πάντ᾽ ἀγαθά. 
Verum vel invitis codd. atque edd. Αὐ- 
τόματος ἥκων non Chr. dederim, sed se- 
cerdoti, qui statim atque Jovis sui Ser- 
vatoris mentionem fieri E M 
tis audivit, cum admiratione q co- 
mica querit: Quid? hucne swa spente 
profectus. adest? tum ἐκ omnia mihi per- 

e ecenisse nuncias. Non capiebat 
ilico, Jovem illum Servatorem ipsum 
esse Plutum, quod mox demum progresan 
sermonis intelliget.. Quod si ista Chr. 
tribuantur, vix ac ne vix quidem expe- 
dies, quid sibi velint, αὐτόματος ἥκων" 
non hoc enim, sed omnia alía penitus 
sciebat. Hawsr. (Scilicet post ἐνθάδε 
commate posito verba à. ἧ. tribuuntur 
vulgo Chr. Hemst. post ἀνθ. punctum, 
post à. ἥκων interrog. notam poni voluit, 
probante etiam Munt. Diwxp.] Recte; 
nam 1. ἥκων non saüs aptum est verbo 
πάρεστιν. 2. Oratio sic sacer- 
dotis est dignior. Nam bic non intelli. 
gebat Chr. ostendisse, Plutum esee in 
domo sua, immo putabat, Jovem esse in- 
tus; mirabundus igitur qusrit, Quid 7 
sponte sua huc venit? RU ares adverbii 
locum obtinet, ut Actt. xii. 10. Si Jupi- 
ter apud Chr. erat, non vereri debebat sa- 
cerdos, ne eum offenderet, si ipse cum 
Chr. maneret. Frscm. αὐτόματος" Gl. 
Cod. Par. abrowpoalperos. ἀπὸ τὸἡἥ τοῦ 
αὐτὸς καὶ τοῦ uà, τὸ ὁρμῶ. ἔστι δὲ $eos 
λέξις. Idem compendium vocis s 
vidimus supra p. 542. Scu sr. Nugatur 
Girard., qui existimat Car. (quem 1188. lo- 
qui putat) antea, quum ingrederetur do- 
mum Chr. cum Mercurio, audivisse Chr. in 
animo habere, deducere Plutum in arcem 
Palladis, quam occupabat Jupiter Soter, 
ut ab augustiore loco major Pluto esset 
gloria ; jam eum, nactum Jovis sacerdo- 
tem qui Jove relicto velit Pluto adjungi, 
cupide eum retinere, quod cunctis sit in- 
dicio Plutum ipso Jove esse potentiorem. 
Verba πάντ. ày. etc. ita interpretatur 
Munt.: *Letitie mibi adfert cumulum. 
Si enim ipse Jupiter ad Plutum trans- 
fugit, idem mihi quoque licere existimo." 
Diwp. var)" &y. Ven. 1. 11, Wech. Ip, 
λόγοις 2. Dosn. 

1191. 


μάλ’. συντόμως λίαν. Tleplueve: πρόσμενε. 
In margine porro luculentiorem hanc ex- 
plicationem suppeditat Cod. LB. Idpv- 
σόμεθ᾽ οὖν' "Οπισθεν τοῦ ἱεροῦ τῆς ᾿Αθη- 
νᾶς τὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἦν θησαυροφυλά- 
κιον" φησὶν οὖν τὸν Πλοῦτον, ἤτοι àdie- 
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ρὥσομεν αὐτὸν ἐκεῖσε, καὶ ἀναθήσομεν, 
οὗπερ ὑπῆρχε πρότερον ἱδρυμένος, ἤγουν 
πεποιημένος καὶ ἀνατεθειμένος. Σὺ δὲ 
περίμενε, διὰ μέσου. Φυλάττων Ó Πλοῦτος 
τὸν ὄκισθεν οἶκον τῆς θεοῦ. ^ Quod in 
utroque libro ἱδρυσόμεθ' exaretur, id qui- 
dem ex more factum ; neque aliter infra 
1198. verum ut hic ita scriberetur, om- 
nino opus erat ad versum sustentandum, 
cui voculam inserit LB. αὐτίκα μάλ᾽, 
Dorv. αὐτίκα νῦν" prius cum bona me- 
tri gratia tolerari potest; alterum haud 
item, nisi accentu demto in enclitioam 
convertas, quie non minus ac δὴ adverbio 
abríka commode jungatur. Ego utram- 
vis lectionem tam aptam judico, inprimis 
eam, cui Cod. LB. suffragatur, ut cum 
recepta contendere de gradu possit: ha- 
bet enim versiculi numerus eum in mo- 
dum scripti salis aliquid, quod ad senten- 
tiam paulo citatiorem egregie respondeat. 
Moratur autem lectorem adtentum non- 
nihil, ἀλλὰ περίμενε, sic interjectum, ut 
otationem currentem non satis in loco 
videatur sufflaminare: quare Frischl. hec 
ordine, ut putabat, meliore ad principium 
revocavit: * Sa. Bene lercle nuncias. 
Ca. parumper sustine. Nam Plutum 
eodem collocabimus, ubi erat Prius re- 
positus Jupiter, ut erarium Palladis in 
munito loco custodiat:' que licet eum 
metro inclusum mentem explicate pro- 
ferre non potuisse fateantur, sunt tamen 
ejusmodi, ut ab Aristoph. sensu non 
perum discedant. — Scilicet intellectus 
istius, ἀλλὰ περίμενε, nb actione scenica 
pendet: vix passus fuerat Chr. a sacer- 
dote versum proxime præcedentem inter- 
poni, quin coptum sermonis ordinem 
e vestigio persequatur: interea domum 
ingredi, ut Deum presentem salutaret, 
confestim, sacerdos properat: fecisset- 
que adeo, nisi Chr. orationem tantisper ab- 
rumpens illum injecta manu retrasisset, 
quin manedum, inquiens, et aliquantulum 
expecta: mox dicta, quasi nihil aliud 
intercesserit, continuat. Htec, qua, si 
$tructuram verborum per se solam in- 
tuearis, videntur intricata, multo diluci- 
dius intelliges, simul atque velut in scena 
sedens spectantis animum et oculos in- 
dueris. Vellem autem huc Palmer. ad- 
hibuisset suum illud subtile, quod in v. 
1161. inpensum minus ibi nobis adri- 
bi testati sumus. Plutus utique jam 
— eodem in loco, quo fuerat 
9 collocàtus, quid aliud, quam auspi- 
Mines fortune luculentioris omen 
m Exhaustum erat diuturno bello 
M que reip. temporibus Athenien- 
fTàrlum, penitusque dissipatum: 

nunc non respirar 1 iri 
e tantum, sed et lacer- 
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tos movere incipiebant, pue τροκόῤκῃ 
tyrannide clari inter Grecos tur. 
Áuguratur itaque Comicos Phrems fm 
sedes pristinas esse reversurom: seoque 
Chremylo sacerdotem adjunxit, wt e& pe- 
tentissimi muninis consecratio nte gse- 
cederet." Hec posterioris esse Phe 
sponte liquet: comeiderandum autem lec- 
tori propono, an vice φυλάττων parvula 
mutatione restitutum φυλάττειν melios 
conveniat. Ceterum oleum et opera Je. 
Meurs. plane periit in Cecropue cep. 
xxvii. nam quum in — Jovis 
uoque Σωτῆρος simulacrum iavenumse 
eibi vivus est, Frischl. lactandum se pre- 
buit; ex Aristoph. quidem nihil simale 
conficias: Plut vero signum aureum vi- 
dentis et alati, quod ex Philostr. Ic. ii. 
c. 27. adtalit, procul Athenis apad. Rbo- 
dios in arce fuit dedicatum'; quod et ipse 
Meurs. postea recte tradidit ia Rhod. i. 
c. 11. Hzwsr. Plut atuti e videmüs 
simulacrum Rhodi in arce exstitisse do- 
cebit Philostr. Icon. ii. p. 823. qui, «ki 
Rhodiis celitus aurum depluisse drxums- 
get, addit, ἐφέστηκε τῇ ἀκροεόλει καὶ à 
δαίμων ὁ Ἰιλοῦτος' γέγραπται δὲ erasie 
μὲν ὡς ἐκ νεφέλων, χρυσοῦς δὲ ἀεὺ τῆς ὅλης 
ἐν j ἐφάνη" γέγραπται καὶ βλέπων" ἐκ προ- 
volas (destinato consilio, non, et ĩbi i»tes- 
pres, ex providentia) γὰρ αὑτοῖς ἀφίκετο. 
Spawn. ἱδρυσόμεθ' οὖν αὐτίκα μάλ", ἀλλὰ 
περίμενε. Sic iv. Codd. Vulgo 8 
οὖν αὐτίκ᾽, ἀλλὰ —. V. Meursii Cecrop. 
capp. 26, 27. Βκυνοκ. Stroctus *ef- 
borum est, abr. οὖν (ἀλλὰ περίμενε) Bp. 
T. Πλ. οὗπ. --- ἷδρ., ἀεὶ φυλάττων τ. ὃ. 
T. 0. Quare, sed parwaper meme, 
Plutum collocabimus eo loco, qwo eme 
erat collocatus, crarium (pone Mineren 
templum situm) semper custodiens. Fabi 
sunt qui cum Girard. putant, post ἦν ἂψ. 
esse Ζεὺς subaudiendum. Erat ia aee 
erarium, ὀπισθόδομος (Mes. et Seld. 
erat ibi quoque statua Plauti, teste 
losr. Divitiarom igitur dees ibi eut 
collocatus, ut ærarium custodiret. Mwirr. 
Sacerdos quum animadvertisset, Chr. lo- 
qui de Pluto, eumque esse in ipsis domo, 
censendus est voluisse introme wt eum 
salutaret. (Hinc interponuntur vetba 
ἀλλὰ περίμ. sed mane.) "Erarium Athena. 
fuerat exhaustum bellis diuturnis, sed 
restituta jum pace futurum videbatut et 
ODE ejus — ut ante bella. Freie. 
δρυσόμεσθ᾽ Ald. Junt. rz. ἘΣ. 111. 
Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. Pet. 
αὐτίκ ἀλλὰ περ. Ald. Junt. τ. zs. Wn. 
Crat. Ven. 1. rr. Wech. Brub. πρὸ. 
Port. (et in posterioribus edd. cewma 
post αὐτίκ᾽, in Port. punctum.) Dre. 
ἱδρυσώμεθ᾽ 1. (sic; etiam B. certe om. e) 


V. 1193-1194] 


αὐτίκα μάλ᾽ A. 1. 2. B. Pons. ἱδρυσό- 
pest οὖν αὐτίκ᾽ ἀλλὰ tres prime, Arund. 
«(μεθ Elb.6. Hic sine ndA'.— μεθ᾽ οὖν ab- 
«α«ἴαα μάλ᾽ ἀλλὰ Lib. Burg. Rav. Borg. 
ed. Bronck. Dosn. -μεσθ᾽ οὖν αὐτίκα νῦν 
ἀ. sr. 1. c" οὖν αὐτίκ᾽ à. v. 2. m. pr. (sed 
eorr. "yp. abrrixa μάλ' ἀλλὰ) -σθ' οὖν αὐτίκα 
μάλ᾽ à. « S. 4. (in 4. -μεθ᾽ primo et σ 
postea add. rubr.) Ip. 

: 192. οὗπερ’ ἐκεῖ ὅπου. ἦν ἱδρυμένοΞ" 
inrüpxev κατεσκευασμένος, ἱστάμενος. Cud. 
LB. ἱδρυμένος: ἱστάμενος, καθήμενος. 
Cod. Dorv. (ἀφιερωμένος Gl. Cod. Par.) 

"στ. 

1198. τὸν ὀπισθόδομον' τὸ ὄπισθεν τοῦ 
οἴκου, ἤγουν τοῦ ναοῦ. Cod. LB. τὰ bric- 
θεν τοῦ δόμου. Cod. Dorv. τῆς θεοῦ" 753 Αθη- 
was, (sic Cod. Par.) Cod. LB. εμεοτ. 
τὸν ὄπισθ᾽" τὸν ὄπισθεν τοῦ ναοῦ. Gl. Cod. 
Par. Scuar. τὸν ὀπισθόδομον, id est, par- 
ew posticam templi Minerve in arce, 
wbi thesaurus pullicus asservabatur, v. 
Mcurs. Cecrop. c. 25.'et Lect. Att. lib. 
wi. c.ult.Kusr. Ita vocabatur serarium 

is et erat ἃ tergo fani Minervz in 
arce. [δὲ dedicabant isti statuam Pluti, 
γα custos esset thesaurorum. Ἔ “αν. 

Syntasi [t. i. p. 170. Reisk.) ἀνέφξ 
Twes πρώην δήπου τὸν ὀπισθόδομον. Lu- 
clan. in Tim. [c. 53. 1. i. p. 169.] : ἀλλὰ 
καὶ πλουτεῖς τὸν ὀπισθόδομον διορύξας. 
Βεπο. Nempe in postica parie muri 
templi Minerve II sin' arce Áthenn. 
ubi erat publicum Athenn. zrarium, quod 
probant Scholia ad ἢ. l., tangit Harpocr. 
Ps ejus sunt: ὀπισθόδομοε --- ὅ οἶκος 

ὅπισθεν τοῦ νεὼ τῆς ᾿Αθηνᾶς οὕτω καλεῖ- 
Tm, ἐν ᾧ ἀπετίθεντο τὰ χρήματα. add. 
Hes. et Soid. (Phot. Lex. p.249.) et 
Σὰ. Esch. Socr. v. ᾿Ακρόπολιβ. ἡ θεὸς 
eet Minerva, cujus templum erat in arce, 
, quz fuit in media orbe. Fiscu.] 

o Demosth., qui Or. v. Zvrra£. p. 

99. hujus ὀπισθοδόμου meminit, testimo- 
"ἄρ. Merebatur vero hic Comici ea de 
Nr locus et Schol. ad eum adnotatio, ut in 
metis ad Harp. aliqua. eorum a Maussaco 
et Valesio facta fuerit mentio. Id vero 
aliunde obvium, quod «raria spud vete- 
ves in templis, tamquam in locis ἀσύλοις, 
€t Roms in Saturni ede servarentur ; et 
quidem pecunie non solum publice sed 
orum etiam; ut apud Grecos O- 

pire, Delphis, Ephesi, in Jovis, Apol- 

is, ac Diante templis. Quod utique de 
pulorbus confirmat haud uno loco Thu- 
cyd. 121. et 145. ac prout de thesauris 
insuper variorum populorum in ede Del- 
pbéca-reconditis ex Eur., Plutarcho, Pau. 
figi, ac similiter de Ephesini Diane 
divitiis ad Callimach. vidimus 

Gbes. p. 67. et 303. (ad H. in Ap. 36. et 
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in Dian. 3919.) SrANn. φυλάττειν conjicit 
Hemst. et vertit Frischl. ab eo citatus, * ut 
erarium—custodiat φυλάττων servat 6. 
Turbari in Schol. docet Hemst. aberranti- 
bus scil. librarii oculis ἃ τῆς θεοῦ ad τῷ 
θεῷ. Rudiorum causa moneo, in manu- 
scriptis Schol. marginalia sepe nullo or- 
dine poni, ne preecriptis quidem textus 
verbis ad quas pertinent. (Ni fallor, in 
Cant. 3. semper, in 2. 4. nunquam præ- 
figitur textus.) Huic incommodo plerum- 
que, Don semper, succurrebatur, ope si- 
milium apicum, quorum alter in capite 
Scliol. alter supra textus verbum ponere- 
tur, eodem prorsus modo, quo ad textum 
referebantur varia lectiones. Dong. QuAdT- 


" ! 
τειν 1. φυλάττειν 2. (9 correctoris.) Ip. 
1194. δᾷδες ἡμμέναι sunt (ede arden- 
tes : ἐκδιδόναι, efferre ; προηγεῖσθαι, ante- 
cedere, pracedere, praesse, Gl. vett, 
FiscH. Car. (Chr.) jam occupatiorem se 
monstrat in pompa, qua deducendus est 
Plutus. GICARD.  Deducturus igitur eum 
magna cum pompa in arcem faces poscit. 
Muxr. ἔχων scil. δᾷδας, tenens, gestans 
eas. Din. ἐκδότω" ἔξω δότω ἡμῖν. δεῦρο" 
ἐνταῦθα. ἡμένας" πῦρ ἐχούσας. Cod. LB. 
ἁπτομένας. Dorv. Quando in scenam 
aliquid proferri, sibique porrigi postula- 
bant, jac legitimum est, δότω τὶς, 
ἐκδότω τίς in Ran. v. 895. Ἴθι γῦν λιβα- 
γωτὸν δεῦρό τις καὶ πῦρ δότω" in Cocalo , 
aped Suid. in ἾὮΩδε. - - - ἀἐκδότω δέ τις 
Καὶ ψηφολογεῖον ὧδε καὶ bopo δύο. Sic 
enim illa verba ductu metri restituenda 
judico. Id ipsum, quod interpretationis 
vicem Cod. LB. adposuit, usurpatum An- 
tiph. in Ganymede: — ἔξω τις δότω 'I- 
μάντα ταχέω---- quæ reperies in Athen. 
lib. x. p. 439. Β. Sed non paulo difficilior 
est Etym. locus, qui tamen huc egregie 
facit, p. 631. v. 55. Κορυθάλῃ, ἡ πρὸ τῶν 
θυρῶν τιθεμένη δάφνη" ὅτι οἱ κλάδοι, obs 
κόρους καλοῦσι, θάλλουσιν, ὡς καὶ Χρύ- 
σιππος' ᾿Αλλὰ δᾷδας ἡμμένας μοι δότω τις 
ἔνδοθεν, καὶ κόρους πλεκτοὺς ἀκραπνεῖς 
μυῤῥίνησ" — οἱ γὰρ ποιηταὶ ἀνάπαλιν τοὺς 
κλάδους καὶ ὕζους kal ὅρπηκας λέγουσι. Si 
pro μοὶ legeris ἐμοὶ, sponte sua prodibit 
versus integer trochaicus, et secundi bona 
pars in scen& fuisse pronuntintos res 
ipsa loquitur. Quis igitur erit Chrysip- 
pus, cujus tanquam auctoris nomen est 
praefixum ? nón certe philosophus, quan- 
tumvis frequenter a grammaticis adhibea- 
tur: at Comicum, qui prorsus requiri vi- 
detur, eo nomine quis meminit? Ego 
fabule titulum hic latere persuasum lia- 
beo, atque adeo non dubito, quin Chry- 
sippus ille sit Strattidis, cujus et Poll. et 
Athen. et Suid. mentionem fecetunt, ut 
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cognosces ex eo indice, quem Casaub. 
contexuit ad Athen. vii. 28. Itaque repo- 
nendum, ὡς Qrpárris Χρυσίππῳ, et in 
ipeis ejus verbis ἀκραιφνεῖς. Qum se- 
quuntur, vix est, ut intelligas, nisi fuerit 
insertum τοὺς υἱοὺς, — τοὺς vcous· 
hoc nimirum voluit, xópovs, qui proprie 
sint statis integre juvenes, nunc dici ra- 
mos novellos: poetas autem vice versa 
Juvenes adpellare κλάδους, ὄξους, ὅρπη- 
κας, quæ voces prmcipua virtute ramos 
significent. H&wsr. Schol “ Videtur 
Lycoph. commentarios ad Aristoph. scrip- 
eisse, Suid. v. revráfew, Hes. v. karei- 
gerit — in Mss. 

195. χων" ὅπερ κρατῶν. πὶ 
σὺ τῷ θεῷ" προοδοποιῇς τῷ εὐ τ Beg 

οὖν' λίαν χρὴ τοῦτο ποιῆσα. — Cod. 
LB. Paulo vitiosius in Cod. Dorv. ἔχων" 

Gr. wpowym ott ὦ ἱερεῦ. 

EMST. σὺ τῷ θεῷ bie — karé- 
Xv». προηγῇ τῷ 0e: γένῃ τῷ θεῷ. 
Gl. Cod. Par. Scnar. προηγῆ τῷ θεῷ σὺ 
2. (Ista supr. corr.) Dons. 

i 1196. πάνν etc. — — 
ISCH. δρᾷν" ποιεῖν. πρέπει. LB. 
χρῆν Cod Dore xpfr neque respuendum 
puto: contra 607. ubi χρῆν erat in 
prestantioribus edd., noster ille Cod. 
dedit χρή. utraque confundi ssepius in 
membr. novi. [Add. Oudend. ad Tho. 
M. p. 930. et quos laudat Zeun. ad Vig. 
p. 214. Fisch. ad Well. iii. 1, 199. Usur- 
patur tamen χρῆν fere, ubi continuatio ac- 
tionis quedam cogitatar, que in h. l. non 
cadit. Diwp.] V. Thom. Mag. in v. Suid. 
in χρὴ et χρῆν, ubi locus adductus est Sy- 
nesi Ep. 7. Hzxer. τὶς κάλει. Possis 
cum in tione legere, quis vocat? 
, be. vocare vult, Plutum ? Sed per impe- 
rativum ait κάλει, voca. — Visus est Car. 
(Chr.) uni alicui ex iis, qui aderant, in- 
jungere, ut Plutum evocaret: verum alio 
tans nec satis otii habens subdit ter- 
tiam et eam indefinitam personam «ls, us 
igwis vestrum, scil. καλείτω. Non ab- 
ludit Plautinum illud, *aperite aliquis 
ostium.' Girard. Perperam Munt. inte- 
constructionem esse vult σὺ, τίς 
ῷ εἴης, κάλει. Dixp.. δρᾶν Ald. Junt, 1. 
11. 111. ἔξω τίς Ald. Junt. 1. 11. ἕξω τὶ» 
Junt, 111. f. τις Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. DiNp.: 

1197. In vulgg. edd. hic constituitur 
act. v. scena 8. Diwp. Ánus expostula- 
tura de juvene, quem deamabet, Chr. 
domum antea ingrese, quum re infecta 
videt Plutum exire, et omnes jam ad 
pompam accingi, de recuperando amico 
spem nullam ipsi relinqui, lamentabili 
voce exclamat, ἐγὼ δὲ τί ποιῶ; ego «u- 
lem que (am atroci sum. affecia injuria, 
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quid faciam? quo me vertam? Car. (C&r.) 
tidicule ejus verba ezcipit, et, quasi. illa 
roget, quidnam in ea pompe fachura sit, 
quum praesertim omnes rei alicui 
intenti sint, ait, τὰς χύτρας etc. 
[ποιῶ est fat, Att. ut ἀῶ 1071. xum ] 
ποιῶ" ποιήσω. als δὲ ὧν. Tb» Goch νὸν 
Πλοῦτον. Cod. LB. HxxeT. wes B. Pens. 
ποῶ Lib. Burg. Dons. τὰς χύόγραςε εἰς. 
Sensus: ollas, quas «dhiberi —— 
in dee dedicande, capile gesta -t 
exusta 
. Fises. 


incedas gradu greci εἰ sodesto 

enim sponte es pella variegata 

De more illo veterum, diis in dedisstisae 
statuarum ollas coctis 1 inibus 
libaminum loco offercn, v. S ret 
tam ad ἢ. ]. quam infra ad Pac. 888. 


Suid. v. Xórpas ἱδρντέον, Henr. Valusbum 
in notas Maussaci ad Harpocr. e, Keg- 


σίον Διὸς, et Selden. de S . wet. 
Hebrr. iii. 14, 8. Kusr. 
olla cum leguminibus coctis, quas 

* . 


diis, quorum status vel are posebaster 
ita, ut olle ipse basis vicem . 
V. Vales. ü. supra cc. He olis gesta- 
bantur à mulieribus &mictis pallis varie- 
gatis, ita ut eas capite sustinerent. Fracm. 
Scytliis etiam, aras dedicatoris δαὶ simu- 
lacra, fuisse morem legumime eliza pro 
primitiis offerre, dicata ob memoriam grat 
de primo victu humano aniri, teste He- 
rod. lib. iv. notat Jos. Laurenties Vas. 
Sacr. Gentil. c. 1. Mvwr.] In Pac. 989. 


ταύτην χύτραις 
χυτρῶν 


4. v 


ἐρκείου χύτρας, μεθ’ ὧν ὁ βωμὸς 
ἱδρύνθη ποτέ. lta legitor iste locmy dn 
Schol. ad Pac. Hic autem ad Piet. e 
μεθ' ὧν legitur παρ᾽ als, apud ques, suum 
non deteriore. Bao. Xürpo vesa, 
χύτραι, dicti Athenis de Bacchi fesia, fa 
quo olle id genus cum leguminibus ad- 
ponebantur, et de quo agitur infra Plan. 
230. et Ach. 1076. Quod nempe fee- 
tum ᾿Α»νθεστήρια dictum tribes diebus 
constabat; quorum primus Ποία, akter 
Xdes, tertius Χύτροι vocabatur, üt doceat 
Schol. ad Ach.l.l In iisdem vero illis 
Dionysiacis Xórpes Mercurius χιϑένεας 
ipvocari quoque solitus in gratiam quem 
eorum, qui e diluvio, quo obruta foerat 
Atüica, supererant, tum mortuorum : uade 
ab initio . dramatis Χοηφόροι Mee- 
curius χϑόριος invocatur. ϑβΡΑΝΗ. τὰδ ἀξ 
Cod. Dorv. Pro als 


Gomis causam agit illa vulgaris 
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fonnula χύτραις ἰδρύειν, quam attigit Henr. 
Vales. obserratio δὰ Euseb. H. E. ix. 4. 
«x iis delibata, qu: congesserat in Not. 
Maussac. ad Harpocr. p. 300. Nunc 
scbolium adjiciam in ora Cod. LB. con- 
sigaatum ad Τὰς χύτρα" ol ἀφιεροῦν (1. 
V og dlacur bentes 
εἶχον π εἰν χύτρας ἀθά- 
καὶ σεμιδάλεως: μεστὰς, ἣ πελάνων καὶ 
ἀληλεσμένων᾽ προωδοποίουν δὲ φέ- 
ϑουσαι ταῦτα dz) κεφαλῆς γυναῖκες σεμναί 
τινες. Pro αὐτοὺς ab initio reponi malim 
βωμούτ ita jubet Schol. noster, et ad Pao. 
. Hzsssr. 
1198. ξδρυσόμεθα' τάξομεν, κατασκευ- 
ἄσομεν. ἐπί. ἐξάνω. τῆς κεφαλῆς τῇς σῆς. 
φέρε᾽ βέσταζε. Cod. LB. ἱδρυσόμ᾽ 


Diu. δρυσώμεθ' (sic) 1. -óue0a D. -όμεθα 
2. (certe om. s.) Pons. ἱδρυσόμεσθα tres 
pe -€a 1. 2. 3. Elb. edd. Brunck. 

. Dosz. 

1199. σεμνῶς" évr(ues. ἔχουσα" φοροῦσα. 
abri σύ. ποικίλα" διάφορα ἱμάτια. Cod. 
LB. σεμνῶς. ἐντίμως. ἔχουσα" Ü 

* [pária. Cod. Dorv, Utrique 
cum Schol. ad Pac. 922. versu non ab- 
nuente, ἱδρυσόμεθα. HgusT. σεμνῶς gradu 

vi et modesto, majestate et persona 

i reique ipsius sanctitate digno. Fiscu. 

, graviter. — Hic ludibrio sibi 

Car. aniculam. Quo enim gravius 

atqque elatius ea sese inferebat, eo majori 
—— risu quatiebat. Muwr. ποι- 
supt ἱμάτια βαπτὰ ποικιλόμορφα, ut 
feqgnitur 530. Ap. JEsch. in Agam. πϑι- 
ἢ et πορφύραι de eadem re 
tur U32.: ἐν ποικίλοις (cariegatis 
ernamentis) δὲ θνητὸν ὄντα κάλλεσι Baí- 
FU, ἐμοὶ μὲν ἄνευ φόβου. 955. ὑπαί τις 
λύοι τάχος πῤόδουλον ἔμβασιν 


e 


&mim possum nunc reponere nisi προθεῖναι 
Sut προσθεῖναι" ot θεῖναι βάσιν ποδὸς idem 
αἷς quod τιθέναι ἴχνος ἀρβύλης Eurip. Or. 
140.) 966. Εἶμ’ ἐς δόμων μέλαθρα πορφύ- 
peus πατῶν. Vult autcm dicere oppor- 
twae adewse vetulam cum varia, et forts 

rea, veste, ut que hanc pompam, 
qua Plutus dedican i erat, possit or- 
B&re; πορῴνροις γὰρ, inqoit Schol., καὶ 
ποικίλοις ἱματίοις Halen Βεκο. Usus 
vestiun$ varii coloris in pompis fortassis 
90 spectavit, ut varietas colorum variam 

* 
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significaret hominum alacritatem et mul- 
tiplicem numinis potestatem, GinAnp. 
weutíAa absolute dictum est i ποικίλα 
ἱμάτια. V. preter Scholl. Bos. Ellips. 
[p. 204.] Sed wow. ἱμάτια est proprie 
palla (dicitur enim de muliere) picturis 
variegala s. Babylonica, h. e. intextas s. 
insutas acu variis coloribus hominum et 
belloarum, etiam avium, imagines ha- 
bens; cujus artis inventores ——— 
fuisse Babylonii. V. Plin. H. N. viii. 48. 
Ab iis differunt proprie πολύμιτα, palla 
plurimis filis variorum colorum texta pec- 
tine; cujus artis principes celebrantur 
Alexandrini. At ἢ". l. ποικίλα idem vi- 
dentur esse quod πολύμιτα. Nam primum 
certum est ποικίλος nonnumquam poni 
pro πολύμιτος, ut 630., deinde meretrices 
Athenis gestarunt pallas ἀνθίνους h. e. 
πολυμίτους᾽ anus autem ista fuerat mere- 
tricula. ἔχουσα idera est quod — et 
αὐτὴ, sponte. Fisca. αὑτὸς interdum eum 
significat, qui sponte aliquid facit, ut 
Hom. (1l. Θ. 295.1 Dicit autem, perop- 
portune anum variegata veste indutam 
adesse ; nam quamvis sic ornata advene- 
rit, non ut deo, sed ut amato adolescenti 
placeret, operam tamen suam in dedu- 
cendo deo præstare posse. Μυντ. et Gi- 
RABRD. αὐτὴ Ald. Junt. r1. αὐτὴν Junt. 1. 
Do»a. 

1200. Ὧν 8' οὔνεκ᾽" Ὧν τινων χάριν" 
τί γενήσεται; Cod. LB. Posterius etiam 
Dorv. prefert: scilicet δὰ sensum ex- 

lendum spectant : * Tu mihi quidem per- 
iberaliter ollarum portandarum onus in- 
ponis: at iis de rebus, quarum ego causa 
D adsum, quid fiet?' Πάντα' ἃ βούλει. 

orv. Πεπράξεται' πραχθήσεται. LB. γε- 
νήσεται. Dorv. HzusT.— Pro οὔνεκ᾽ etiam 
h. 1. legendum videtur εἵνεκ᾽. v. 1177. 
Venerat propterea, ut precaretur Plutum, 
ut esdolescentem juberet ipsius consnetu- 
dine porro uti. πεπράξοται i. 4. πραχθήσε- 
ται, 1027. omnia tibi fient. Fisch. omnia 
optata impetrabis. Intetrumpit Chr. ser- 
monem anus. MuwT. ὧν δ᾽ obvex Ald. 
Junt. 1. tr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. (cum puncto ἦλ- 
9o»). Dixp. δ᾽ omittit Inv. et Lib. Burg. 
Dosan. 

1201. ἥξει" ἐλεύσεται. LB. ἔλθει. Dorv. 
quod recentioris est Grecis. ὅς o" eis 
ἑσπέραν. Cod. Leid. ὡς els ἑσπέραν, Dorv. 
ὅσ᾽ els ἐστ. uterque tamen inter versus ad- 
ditum habet eis ce quod argumen:o est, in 
exemplaribus, que descripserunt, exsti- 
tisse vulgatam scripturam ὅς o^ eis* nam 
statim etiam altero abhinc versu in utro- 

ue ὡς ἔμ᾽ explicatur per els. Hsusr. De 
i v. ad 32. et 408., de v. νεάνισκος ad 
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975. Voce els ἐσπ. videtur Chr. illusisse 

aniculam, que 997. s. ostenderat, se ado- 

lescenti misisse bellaria nuntiarique jus- 

sisse, ὅτι els ἐστ. ἤξοιμι. Dip. Go Junt. 

1. In. ὅς σ᾽. εἰς aà 1. ὡς (sine σ᾽) 2. ὅσ᾽ 

«ls (sic) B. Pons. ὅς σ᾽ servant Arund. 5. 
és 


bic ex em. ej. m.) ὡς εἰς 6. πὶ fallor. 

088. σ᾽ babent 1. 2. 8. non 4. In 2. ὡς 
els supr. pro em. corrector, et explicat 
κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἑσπέρας. Ip. 

1202-8. νὴ Δία virile magis quam mu- 
liebre jusjurandum. Gir. (qui et hoc ad 
risum ciendum spectasse putat.) ἐγγυᾷ 
fut. Att. pro ἐγγνυάσῃ, ut ποιῶ 1197. ab 
ὀγγνᾶσθαι, spondere, promittere; unde 
sponsor vocatur ἔγγυος et ὀγγνητής. V. 
Mor. Fiscn. ἐγγυᾷ. Gl. Cod. Par. ἀντὶ 
ToU ἔγγυον kal ὑκόσχεσιν δίδως. Schol. 
γγνᾷ ἐνεργητικῶς" ἐπὶ γαμικοῦ συναλλάγ- 
ματος. οἷον ἐγγυᾷ ὁ δεῖνα τῷ δεῖνι τὴν éav- 
τοῦ θυγατέρα. ὀγγνῶμαι δέ σοι παθητικῶς 
ἀντὶ τοῦ ὑπκισχνοῦμαί σοι. ὅθεν καὶ ἐγγύη ἡ 
ὑπόσχεσις. ScH&r. Elye μέντοι εἴπερ 
ὅμως. Νὴ ΔΙ’ μὰ τόν. ᾿γυᾷ' 
δίδως. LB. óv . Dorv. Ἥξειν" ἐλθεῖν. 
Οἴσω" κομίσω. LB. Dorv. Τὰς χύτρας" τὰ 
τἴυκαλία. LB. — Hic autem Chr. existima 
gestu nutuque respondere; quippe qui 
je&m ante fidem verbis disertis obstrinxe- 
Tat: anus e vestigio, simul atque plene 
sibi satisfactum putavit, ollas in caput 
tollit, et ingredienfem Pluti pompam pro- 
sequitur: binc opportuna Car. occasio 
nascitur jucandi; quo minus dubites, 
quin huic servulo sint sdscribenda, que 
subdita legis. Hgasr. ὡς ἔμ᾽. els gl. 1. 2. 
B. Pons. 

1204. In tribus Reg. hi versos Chr. 
tnbuti sunt; unde seats liquet, librarii 
errore in B. positem fuisse Car. personam 
ante 1184, Utroquein loco Hemst. judi- 
cium sequutus sum, probabile illud qui- 
dem ingeniosisque suffultum rationibus. 
Nunc t«men video nullas in extrema fa- 
bula Car. partes esse debere. Is cum 
Mercurio domum ingreditur post 1170. 
nec amplius in scenam prodit. Tollatur 
mus inis in locis ejus persona, eique 

ciatur Chr. In meo Cod. sacerdos 
primum cum famulo confabulatur: indu. 
citur herus 1191., tribuunturque ei rursus 
verba τὸν Πλοῦτον 1196., τὰς xórpas v. 
seq., πάντα co: 1201., reliqua famulo. 
Hac distinctio vulgata, cujus vitium scite 
exsequutus est Hemst. utique est melior, 
sed ingenio librarii debetur, conjecturis- 
ue illis omnibus potior est trium Regg. 
d. fides, presertim antiquissimorum 

A, C, qui nullas prorsus famulo partes 
tribuunt, postquam sacerdos scenam in- 
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(V. 1902-1 206. 
gressus est. BRUNOK. 
Inv. et Chr. nomen hic 


Obsequtas est. 
"15. ἔκανε. 
DiNp. μήν" λοιπόν. Cod. LB. : 


πολὺ — ποιοῦσι. Iste olio, qua gestat 

anus in capite, omnia alia, longe εἶδον 

speciem, erhibemt, quam cetere ea. 
Joci elegantia, qure inest sequentibes ves- 
bis, reddi Latine non potest. Nam *ypalis 
dicitur non solum anus, sed efiam spsumm, 
quam agunt legumina aliique cibi qumm 
coquuntur, et que adeo natat in summás 
ollis. V. Hes. Eustath. ad Od. A. p. 
1428. et B. p. 1450. Fiscu. Sensus: 
* Longe aliter hz ollz atque aliæ sunt com- 
paratm. [n reliquis enim spuma est ja 
summo, hz autem olle sunt seprá spar» 
mam, i. e. supra canam hanc mulierculttiiy 
Aristot. de gener. anim. ii. 4. & τοῖς ἔιᾷ- 
μασιν 3) καλουμένη γραῦς. Muwr. du γα 
Elb. Ceterum et hzc Car. tribuvatat in 
Ald. Junt. 1. y1. 111. Crat. Ven. 1. τ. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diup. 

1204-5. Suid. γραῦς. πολὺ om. 2. Poss. 
πολύ γε — T — 
1205. αὗται" αἱ χύτρες. Cod. Leid. 
quo singulis vocibus ταῖς 
superacriptum ὧν, ut enallagen casus in- 
dicet, itaque poni pro τῶν ἄλλαν χυτρῶν. 
Cod. LB. librarius quo propius inmigebat 
fini, eo segnius rem egit; nam et weAb 
omissum, et ταῖς μὲν γὰρ ἄλλαις et dani- 
que ἔνεισι χύτραι scriptum, coütamimato 
trium versuum numero. Diligentier ad- 
paret in Cod. Dorv. cura, qui pewíewt, 
αὗται ποιοῦσιν. ταῖς γὰρ ἄλλ. ghe x. 
eumque particularum ordinem pem S 

gato probandum duco. Hexsr. ταῖς 
ἄλλαις μὲν χύτραις. Perverse in iv. Coda. 
ταῖς μὲν γὰρ ἄλλαι. Vulgo ταῖς μὲν ÉA- 
Aus γὰρ —. Concinniore ordine voces 
disposuimus. BauNcx. quem Inv. segem- 
tus est, etsi e not. ejus colligi potest, eam 
voluisse scripturam Codd. re Ue 
οὔσι neuter BASE Dip. ταῖς μὲν 3- 
λαις γὰρ x. Ald. Junt. rz. 11. 111; Crest." 
Ven. i. 11. Wech. Brub. Raph. Port. I. 
ποοῦσι B. μὲν γὰρ ἄλλαις A, 1. 9. B. 
Pons. μὲν ἄλλαις γὰρ tres primm. μὲν γὰρ 
ἄλλαις 6. Rav. Borg. γὰρ ἅ. μὲν Βεαπεῖκ. 
Donn. γὰρ É. μὲν 8. μὲν γὰρ ἅ. ἃ. In. 
ποιοῦσι sic Lib. Burg. Sed volebat ποιοῦσι 
collator, i. e. ποοῦσι. I p. 

1206. ἡ γραῦς" τὸ λίπος. ἔκεστ᾽ kvwrá- 
τῶ" ἐπάνω ὑπάρχει. Cod. LB. ἡ 
ἤγουν ὁ ἀφρὸς διὰ τὸ λευκόν. Cod. . 
HEMST. ἡ γραῦς h. l.'spumain coctis cibl, 
ut ap. — ziii. [p. 585. C. Cas. t. v. 
p. 115. Schw.] Μενάνδρῳ τῷ ποιητῇ ivss- 
μερήσαντι * εἰσελθόντι εἰς τὴν cala» 
Γλυκέρα προσενέγκασα γάλα, παρεκάλει 
ῥοφῆσαι" ὃ δὲ, οὐ θέλω, εἶπεν" 3o γὰρ 


V. 1207.] 


d$esrakwin γραῦς αὐτῷ ἡ δὲ, ἀποφύσα 
ma) τῷ κάτω χρῶ. ( — stabat ers nds 
pee lacte spuma : ila autem, defla spu- 
Sem, inqui, εἰ. eo quod subius est 
Bznxo. Sic ap. Nicand. Alex. 
91. de lactis potu : φιαρὴν δὲ ποτοῦ &xo- 
&Ívvo γρῆθν, pingwem vero ab eo potu 
rémewe spumem, ubi Schol.:. Γρῆϑε, à 
ig τοῦ T VÉ ὐῤυ οὐ μια πάγος. 
PANH. γραῦς . ἥτοι ὧς ὅς. 
GL Cod. Par. Scnsr. Antiatt. ree 
p- 8B, 8. Γραΐζειν : ὅταν τὸ συναγόμενον 
ἂν ταῖς χύτραις καὶ ἐκαφρίζον ἐκχέωσιν. 
ἈριστοφάνητΤιλούτῳ: --- Cf. Phryn. ibid. 
Ῥ. xxxii. 28. Dona. 


- 1207. ὀπιπολῆς. Occurrit hzc vex eo- é 


eum sensu infra Conc. 1100. καὶ τῶν ἄνω- 
UitbdhreroAss τοῦ σήματος. Mer. p. 163. 
PdRMBASs- Tb ἐπάνω, ᾿Αττικῶε. Apud 
Thaophr. de C. Pi. ii. 6. p. 289. solum 
T&arum et siccum, arboribus commodum, 
frumentis incommodum dicitur, quod, h y- 
bernis ixbribus alte terram subeuntibus, 
τὸν μὲν σῖτον μὴ ἐφικνεῖσθαι, διὰ τὸ ἐπιπο- 
λῆς: (non, ut ibi ὀπιπολλῆς, et quod typo- 
thetarum forte erratum) εἶναι, ad frumen- 
tum quidem humor hic non adtingat, quo- 


iept iltud in summo provenit, radice - 


nempe ejus supra terram elata. Cui haud 
dissimilis a eumdem auctorem locus, 
iGdem de C. Pl. vi. 29. . 987. kal οὐχ 
ὥσπερ. Enpàs οὔσης ἐπιπολῆς, non vero, si- 
eut quus arida — est, — consi - 
sééms, nempe quod per verbum ἐπιπολά- 
Ve» alibi ab eodem redditur: sicut alibi 
de salsugine, de C. Pl. vi. 14. p. 367. 
φαίνεται δὲ ἄλμη καὶ ὅλως ἐπιπολάζειν. 
δὲς vesbo ἐπιπολάζειν, pro πλεονάζει, 
uus est Hippocr. de nat. hom. Τοχί. 
22. et Galenus ibidem. SPawH. "Eve 
«wr. . ὑπάρχει. Cod. Dorv. Non qua- 
dza& Éwwucir, licet in eo retinendo cum 


stziptis edd. irent: puto legendum 
ἔσαικιν, idemque Kust. adnotasse in suo 
hbro animadverto: addetur orationi de- 


cu$; si, quod precessit, idem verbum re- 
petatur, 3j γραῦς: ἔπεστι, ἔπεισιν αἱ χύτραι" 
medicam de structura loci concinniore : 
Herodot. ii. c. 62. Τὰ δὲ λύχνα ἔστι ἐμβά- 
φια ἄμπν A «a ἁλὸς καὶ ἐλαίου" ἐπιπολῆς δὲ 
ἔπεστι abrb τὸ ἐλλύχνιον. — Describere 
juvat, quse margini Cod. L. B. commissa 
sumt Scbol. Primum ad Ἢ γραῦς nota- 
tur, 3 κοινῶς ÉÓy vox barbara labentis 
Greecisze . preteriit: suspicor, ut 
ἄνθος dixerunt B6os, vel 6600s, -perinde et 
ὅπ ἄνθη receptum fuisse ; unde ἀθη- 
fex, quod Ducang. subministrat. "Arm 
vero Atticis eadem, que is, ut αὔξη, 
Αλάστη, ἄσκη, ὀφειλὴ, σύλη. Solet au- 


twm, quicquid in summam faciem cujusli- 
Arist. Net. 


IIAOYTOZ. 


III. 
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bet corporis emicat atque emergit, ἄνθος 
dici, et ἀνθεῖν, ἐξανθεῖν : ideo spuma quo- 
ue ἄνθος" unde οἶνος λευκῷ πεπυκασμένος 
εἰ sunt spumantis pocula Bacchi Ar- 
chestrato apud Athen. i. p. 29. ». Ari- 
stoph. Lys. 1259. - - - πολὺς Δ᾽ ἀμφὶ γέ- 
γνας «n jjvcer quod opportune Berg. 
adnotavit ad Alciphr. i. Ep. 1.ubi τοῦ 
ὕδατος ἀφρὸς ἐξηνθήκει. Patet itaque non 
fuisse nullam causam, cur Greci recen- 
tiores γραῦν vetustorum ἄθην adpellave- 
rint, aut ἄθθην. Deinde Schol. amplius 
et verbo simul et Comici sententie de- 
clarande inpenditur: 'H γραῦς ἔπεστ᾽ 
ἀνωτάτω. Γραῦς λέγεται Tb ἀφρῶδες xal 
πάνω τῆς χύτρας, ὅταν ἐψημένον τὲ ἔχοι 
ἐντός. Παίζει οὖν ἐνταῦθα, ὅτι τὴν γραῦν 
κατέπεισαν βαστάσαι τὰς χύτρας, ἧς ἄνω 
ἦσαν αἱ χύτραι' ἔπασχε δὲ αὕτη τὸ ἐναν- 
τίον" — ἐν rà ταῖς eti tss χύ- 
τραις ὑπάρχει ἄνω 17) γραῦς, ἣ τὸ ἀφρῶδες" 
ταύτης δὲ τῆς γραὸς ὑπεράνω εἰσὶν αἱ χύ- 
τραι. Eustath. mentionem hujus loci non 
omisit, quum eam τῆς γραὸς potestatem 
explicandam, quod ss:pe fecit, sibi sume- 
ret; velut ad Od. A. p. 1428. v. 53. 5 
μέντοι γραῦς λαμβανομένη κατὰ τὴν χρῆ- 
σιν τοῦ Κωμικοῦ καὶ ἐπὶ ἀφροῦ ἐπιπολά- 
ζοντος χύτρᾳ ζεούσῃ" ad Od. B. p. 1450. 
v. 45. γραῦς καὶ τὸ ἐκαφρίζον ταῖς χύτραις, 
καθὰ δηλοῖ καὶ ὁ Κωμικός. Denique 
Schol. aliud nos docet, quid sit Ἐπιπολ- 
λῆς. ἀπὸ τῆς ἐπὶ προθέσεως καὶ ToU πολ- 
λῇς γενικῆς τῶν ἑνικῶν γίνεται, καὶ ἔστιν 
ἐπίῤῥημα τοπικόν. In hujus vocabuli 
Scriptura depravata consentiunt fere 
Codd., presertim note minus antiquz. 
Atticorum esse ἐπιπολῆς eorumque, qui 
hos imitati pure scribere student, inpro- 
bum contra castigatoque stylo inimicum 
ἐξ ἐπιπολῆς, grammatici confirmant: tu 
vide J. G. Grzv. qui hünc Comici locum 
protulit, ad Lucian. Solec. p. 742. 
Hzmer. ἔπεισιν. Sic bene Henist. in no- 
tis. Vulgo ἔνεισιν. Supra 185. ἐφ᾽ οἷς ἂν 
οὗτος ἐπικαθέζξηται μόνος, 996. καὶ τἄλλα 
τἀπὶ τοῦ πίνακος τραγήματα ἑπόντα. Ran. 
928. ἐπ᾿ ἀσπίδων ἑπόντας γρυπαιέτους"͵ 
1046. ἀλλ᾽ ἐπὶ σοί τοι καὶ τοῖς σοῖσιν πολ- 
λὴ πολλοῦ ᾿πικαθοῖτο. Licet niliil fre- 
quentius occurrat, przpositionis repetitio 
librarium offendisse videtur, qui in locum 
idonei et proprii verbi ἔπεισι alienum 
ἔνεισι supposuit. Bnuwck. ἐπιπολῆς" re- 
liqui Greci dicunt ἐξεπιπολῇς v. Phryn. 
p. 50.: et Tho. M. v. é£exiroAs idem - 
est, quod ἐπάνω et ἀνωτάτω, in superficie, 
in summo. V. Mar. et Hes. Pro ἕνεισιν 
haud dubie corrigi debet ἔπεισι, ob 1206. 
Et Car., ταύτης vv — al χύτραι, inquit, 
quia capilli aniculee erant cani, ita ut in 
2Y 
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superficie spums, canorum, olim esse 
viderentur, neque spuma in soperficie 
ollarum. Fiscu. ἔνεισιν Ald. Junt. r. 11. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ιν. ἐπεῖναι ἐπί. Kuhn. ad Pau- 
san. ix. 2]. p. 7$8. Pons. ἔνεισιν tren pri- 
τὴ et Mss. in quibus Árund. δ. 6. Sed 
Rev. et Lib. Burg. ἔπεισιν. Dogs. Com- 
pou UT omnibus sacerdos cum facu- 
is, anus cum ollis, Chr. cum aliquot aliis, 
honorifice solennique adhibita pompa, 
Plutum in ὀπισθόδομον τῆς θοοῦ deducere 
parant; quos dum continua serie chorus 
progredi videt, populo, inem actionis ex- 
spectanti, quod sequitur, dicit. GraAnD. 
1208. Οὐκ ἔτι xk. τ. Δ. E solemni 
æconum in sacris Grecorum agonibus 
ormula desumtum, monui ad 205.8 PANx., 
τοίνυν εἰκὸς ---. Sic C. ( Vulgo τοίνυν γ᾽---Ἶ 
In duobus aliis Regiis τοίνυν μέλλειν, 
omisso in Α. εἰκὸς, quod habet B. ia ver- 
sus fine. Bauxck. Sensus : * Neque vero 
nos decet cunctari amplius, immo retroce- 
dere: oportet enim canentes sequi horum 
vestigia. Per ἡμᾶς intelliguntur ii, qui 
confluxerant ad fores :edium Chr., (Sunt 
haud dubie rustici, qui (v. 255.) advene- 
rant chorumque consütuebant. Diwp.] 
fama rei novi excitati et Jacessiti, atque 
adeo Plutum deducturi erant iu arcem, ita 
ut canerent carmina, h o8. Fiscu. Οὐκ 
ἔτι τοίνυν Y εἰκὸς Ald, Junt. t. 11. 111. 
Crat. Ven. t. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Din». τυίνυν γ᾽. γ᾽ om. Α. 1. 2. εἰκὸς uéA- 
λειν οὐδ᾽ ἡμᾶς. μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς εἰκὸς 2. 
non 1l. Pons. τοίνυν γ᾽ tres prime, 6. y 
habet, Tot om. Scbol. Vesp. 270. μένειν 
Victor. Donn. γ᾽ om. 8. et Lib. Burg. qui 
habet μέλειν. Ip. 

1208-9. Οὐκ ἔτι. Οὐδαμῶς. Τοίνυν. λοιπόν. 
Μέλλειν. βραδύνειν. Εἰκός. ὑπάρχει πρέ- 
πον. ᾿Αναχωρεῖν. μεταβαίνειν. Els τοὔτισ- 
θεν. μέρος. Act. πρέπει. Cod. LB. Κατόπιν. 
ὄπισθεν. LB. Dorv. "Αδοντας. ὠδὴν Aéyor- 
τας. LB. Ἕπεσθαι. ἀκολουθεῖν. LB. Dorv. 
Ceterum in. Lugd. libro nec bini versus 
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postremi bene sunt erdisati, οἱ 
prioris legitima divisio tah lestipus, 
ἔτι τοίννν μέλλοιν οὐδ' ἡμᾶς duo, Boss. 
habet : Οὐκ ἔστι τοίκυν Ὑ εἰπὸν ἤϊε. fend 
non potest, nisi primam in — 
corripias; quod quidem haud wihoihet- 
ἰοὺς est, quin non iater nde ejt 
exemplum. Si Schol. adbibeasad Veg. 
210. in quo scriptum est hunc ia 
Οὐκέτι νῦν εἰκὸς eto, lectionen inda vet» 
cinnes haud plane contemnendam: Ol 
p νῦν dira μέλλειν eii! ὅμδι, SX 
αχωρεῖν Els vebeuiber - - - quem ego 
onim defunctus taedio laboris turli ὃν. 
bens sequor. Hxxsr. eis συῦ- 
πισθεν est. retrocodere : sont mte- 
dos Jovis, Plutus, Che., Car., smiculs, 
(Our, canere assa eoc4 Be vem 
bis ἕπεσθαι κατόπιν, v. δὰ 18. 0t 967. 
Fiscu. Pro τούτων, i» emzibeb 
edd. legitur, ἴον. e solo Rav. mcspit sab» 
τοις, ut refezatur ad ἕπεσθαι. — Diommnt 
jam Gir. Nostram nom dixiwse ἔσεσθια 
τούτοις, 86d κματόνιν τούτων, ut deersti 
chorum simul et ooatühAse tzcte cub 
aliis abire debere. Dixe. οἷν τοὔσισθι, 
pone, a tergo. — Quum: jas aciemnis dugi- 
tur pompa, chorus inquit, bad par est, 
nos cunctari, sed aliquantelum reteese- 
dere, ut viam ei demus, santo 
illam prosequi. τούγων. honun scil. meg. 
nifico cum adperatu Plutast sumituntium. 
(Porras. Vetustissimo aeris 


. Ὁ. *» 
teste Horatio in ette poet. es tu 
compositus, inconcine tri 


dium Ald. Junt. 15. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Rapb. Pest, 
Diu». τούτων. τούτοις À. 1. -ἂν 8. ot en 
sup. pro v. ]. «τοις B. et σὰν Pow. 
els tres primm, Inv. d φοῦνσ 
Rav. Lib. Burg. Doaa. Indiae. ἄρισνο" 
φάνου: πλοῦτος :—lI». 


BATPAXOI. 


BATPAXOILI. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ I. 
Hoc ὑπόθεσις est illad, quod pri- 
eum — numeris quidem solutum 
Ins. illud ante fabulam omisit, 
Don tam ob mendas aliquot, qus facile 
poterant elui, quam quod totum inficetum 
ipsa visum est. RRelegavit igitur inter 
ape emendatius exhibuit, unde 
repetii, Junt. 111. Crat. Ven. Wech. 
Raph. solum boc metricum argum. legi- 
—— 

.615. L 1. Hopf. legit παρά. F. 

— 8. τὸν δέρμα male us Diwp. 
Legitur vulgo καὶ τὴν σκυτάλην, ἀνάγειν---- 
Uochzo quartam sedem tenente. In C. 
qui solus meorum Codd. hoc argumentum 
habet, mendose etiam, sed ad verum pro- 
pius, τὸν σκύταλον. (Confiratur τὸ σκύ- 
Tas» Cod. Rav. auctoritate. Dixp.] 
Conc. T6. τὸ σκύταλον ἐξενεγκάμην. Pre- 
terea ad. metri integritatem ἀναγαγεῖν le- 

Hopt. od. λίμνην M. Ra 

-- δ. Ho . Rav. A. τε. 
P. διέβαινε Ald. Junt. 11. διάβανε Crat. 
Ven. Wech. Dinp. 

.. — 6. Quod editum est Πλούτων δ' ἰδὼν, 
id ex ipsa fabula falsi arguitur. Scripserat 
proculdubio bujus argumenti auctor 6e- 
ρβέχων δ' ἰδὼν, Plutonis scilicet famulus 
4acus, qui» dramatis persona in codd. 
perenque indigitatur nomine Θεράπων. 

RUNCE. 

—7. Exquisiius e Rav. ed. προσέ- 
κρουσᾳ, Divp. 

— 10. Quod Inv. dedit, οἰχεῖται μὲν δὲ 
Eso. sensu caret. DinNp. 


'*TIOGEZIA 1l. 


P, 516. 1. 1-2. Kust. et Brunck. ut 
Arist. Not. 


est, quam παραχθέντες in Rav. Dino. 
III. 


.vulg. δὲ Ebper. π. Dix. εἰς “Αἰδου. Sic 


e membr. edidi. Vulgo, eis "Aidwy. V. 
not. ad Lys. 407. etGreg. Cor. de dial. p. 
19. Bnuxmxcx. Aeorvr)» Ald. Junt, rr. 
Dru». 

P. 5615. l. 8. παρασχεῖν 6 membr. 
Vulgo παρέχειν. BnuNcx. 

P. 516.1. 1. In ed. Kust. et Brunck. 
legitur, δι ὧν καὶ αὐτὸς, ὅτε ἐποίησε τὴν 
πορείαν πρὸς τὸν ἹΚέρβερον, ἤχετο --- δὲ ὧν 
certe preferendum est lectioni Rav. ὧν, 
sed reliqua ex interpretamento addita 
sunt. In Ald. Junt. 11. est δι᾽ ὧν καὶ αὐ- 
τὸς (sine ὅτε) ἐπ. T. w. wp. τ. Κέρβερον 
dxero. Diu». 

— 3. ἄλλα et τούτῳ in al. edd. desunt. 
Diu». "7 — 

— 5. Vulgatum olim συννεναυμαχηκέ- 
ναι els τὴν —. Brunck. e membr. edidit 
σνμμεμαχηκέναι els τὴν —.  Preestat Rav. 
lectio. Diu». ὩΣ 

— Vulg. : λίμνη» κύκλῳ περιέρχε- 
ται (διέρχεται est in Ald. Junt. 11.). 
Rav. ad τὴν κύκλῳ πορεύεται subintelli- 
gendum fuerit ὁδόν. Recte vulg. retinuit 
Hopt. Dix». 

—7. Vulg. ὁ δὲ A. δοὺς διώβολον περᾷ 
—. DiNup. 

— 15. Brunck. dedit μετὰ ravra δ' ἐν 
δου —. Dixp. Vulg. διὰ τὴν — ἄγνοιαν 
rectius, quam in genit. Diwp. 

— 16. οὖν in aliis edd. deest.  Arti- 
culum τὸν ante Πλούτωνα addidit jam 
Brunck. e membr. Diwp. 

—17. έφασσαν in edd. recte. (Tlep- 
σέφασαν Ald. Junt. 11.) Ita, non Περσέ- 
φαλλα dicitur. — Tum vulg. περιελθόντος. 
Branck. dedit παρελθόντες, et optime ita 
in membr. legi monet.  Usitauus certe 
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P. 5816. J. 18. ΑΙ. edd. om. ἂν 06» 
φύτῳ δὲ ὁ μέν —. Diu». 

— 19. Optima est membr. lectio ἐξι- 
σῶσαι. Vulgo ἐξελάσαι, (Junt. 11. é£eAd- 
T04,) ubi quas omissas fuisse librarii culpa 
voces arbitrabatur Kust. [Est locus muti- 
lus, qui proculdubio sic scribendus et 
supplendus est: περὶ ToU τοὺς ἀγαθοὺς 
τῆς πολιτείας ἐξε . Respicit enim 
Anonymus locum illum, qui occurrit An- 
tepirr. 739. ss. Kvsr.] ad hunc modum 


reponit, περὶ τοῦ τοὺς ἀγαϑοὺς τῆς Toi 


τείας ξξελάσαι. Sed frustra est. Sincera 
ista τὴν πολιτ. ἐξισῶσαι spectant ad fabu- 
le locum 687. ubi ipsissimum hoc verbum 
legitur: ἐξισῶσαι τοὺς πολίτας. BRuNcE. 
Recte mox vulgo legitur, καὶ τοὺς ἀτί- 
μους ἐντίμους ποιῆσαι. — Male ἐντίμους in 
Rav. deest. Tum ante Brunck. edeba- 
tur xdvépur. DiNp. 

— 21. In al. edd. inverso ordine δια- 
Aéyeras πόλιν. Diup. 

— 98-4. Vulg. Αἰσχύλος Εὐριπίδῃ περὶ 
τῆν τραγῳδίας διαλ. Inv. in nota ad ἢ. l. 
habet διαφερόμενος, quasi sic in texta 
ideoque etiam libro Rav. esset. Sic 
igitur aut διαλεγόμενος in textu [nv. aut 
potius διαφερόμενος in nota, ad errores ty- 
pogr. esset referendum. Horr. Immo 
videtur Inv. ined. Brunck., quam descri- 
bendam misit, non mutasse διαλεγόμενος, 
et διαφερόμ. vera esse codicis scriptura. 

N D. 

— 925.6. Vulg. Αἰσχύλον τὸ πρωτεῖον 
παρὰ τῷ “Αἰδῃ ἔχοντος, καὶ τοῦ — 
κοῦ Opórov: τοτὲ δὲ Ebprwibov τῆς τιμῆς 
ἀντιποιησαμένου. Brunck. edidit (ex in- 
genio ut videtur vocabulis transpositis, 
sed recte, opinor) A. τὸ sp. π. T. Α. ἔχ. 


Tori ὃ. E. τ. τιμῆς καὶ τοῦ τραγ. θρόνου᾽ 


ἀντ. — Ex Cod. Rav. βραβεῖον (sine arti- 
culo) preeferendum lectioni rb πρωτ. vide- 
S pid x 

. 517.1. 2. Edd. vulgg. etiam Brunck. 
qb» Διόνυσον αὑτοῖς eris ἕκατ. 
Diwp. ln al. edd. tantum λόγους ποιεῖ- 
ται πολλού:᾽ καὶ —. Ip. 

— 6. Articulus ante Διόνυσος vulgo 
deerat. Diwp. 

— 8. In al. edd. verborum ordine in- 
verso, τῶν οὖ καὶ φιλοπόνως πάνυ ver. 
Diu». 

— 9. Post ἐδιδάχθη Brunck. addidit 
art. δὲ, totumque locum ita exhibuit, 
aud dubie etiam codd. euis addicentibus, 

ut csetera, preter δὲ, rflique edd. omnes 
habent, ἐδιδ. δὲ ἐπὶ Καλλίου "Apxorros, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


τοῦ μοτὰ ᾿Αντιγένη, ἐπὶ Ληρείῳ. φιλασίϑη: 
ἐπεογράφη καὶ ἐνίκα: Φρένιχοι δεύτερον 
Μούσαις: Πλάτων τρίτος KAcotürn. οὕτω 
δὲ ἐθαυμ. --- — Δικαίαρχος. οὺ δεδήλωται 
μὲν ὅπου ἐστὶν ἣ σκηνή, εὐλογάτετω V àr' 
Θήβαις. καὶ γὰρ ὃ Διόνυσος éndie, καὶ 
πρὸς τὸν ' ẽ 
ὄντα. ** Partic. δὲ e membr. addita. Mox 
verbis Φιλ. éweyp. significatur, fabulum 
hanc non ipsius auctoris, sed Philceidis, 
nomine editam fuisse. V. Kust. ad Scbel. 
Plut. 179. Testatur ipse szpius Cam 
cus se complures fabulas alis —— 
edendas dedisse. V. Nub. 536. Vew. 
1018. Eqq. 518." Bnuxcx. Sam. Petitu 
Misc. — bic legit ᾿Αριστοφάνη: ére- 
ράφη, ui mentem scriptoris 8805}" 
He non intellezit. V. nos ad Plat 
(Schol.) 179. ubi locum hunc obiter es- 
ponimus. Kusr. Scilicet Schol. ibi mo- 
net, Philonidis nomen fabulis Arist. qui- 
busdam inscriptum fuisse ( 
voy enim haud dubie cum Kust. scribea- 
dum) sive nomen Philoeidis pro Ant 
nomine in commissione fabulsrum qse- 
rumdam a judicibus (probante sine dubio 
Aristophane) in catalogo victorum nota- 
tum fuisse. Cf. Schol. ad Ram. 78. Horr. 
Verba οὐ δεδήλωται κ΄ T. A. etiam Hopfo. 
cum Inv. hic omisit. Leguntnr, ut supe- 
riora, qut Inv, Cod. Rav. auctoritate de- 
levit, in aliis libris scriptis et editis boc 
loco, sed in ed. Lips. addita suat pe 
argumento, quod vulgo metricom 
tur. Diu». 

P. 517. 1. 11. Φρύνιχος Μούσαις. Grumn- 
maticus Ms. ap. Thiersch. in Actis Monac. 
i. 8. p.324. σαφὲς δὲ τοῦτ᾽ ἔστσί 
archonte Callia mortuum esse) ἐξ 
᾿Αριστοφάνης ἂν τοῖς βατράχοις 
Kar ἀνάγει τοὺς στρατηγοὺς ὑπὲρ "yis, ὃ 
δὲ Φρύνιχος ἐν Μούσαις, ἂς σνγκαϑῆκε τοῖς 
βατράχοις, φησὶν, κι τ. €. Thiersch. *' Le- 


cus corruptus et mutilus. Fortasse post | 


ἀνάγει ἐς excidit, ut sensus sit : *clarem 
est ex iis, quee. Aristoph. in scenam pro- 
fert (ἀνάγει) contra duces pro terra... οὐ 
Sed quis in tali re cerli quidquam statoat, 


reesertim cum non pateat, ad quem Ra- 
à m Phor 
quidem fabula continet, que Callim an- 


narum locum provocet Schol.? 


num, pugnam navalem ad Arginusas, tris- 
tem casum Erasinidis, unius e ducibos ob 
illam interemtis innuant, sed 

apud Comicum Soph. mors ad bunc ze 
num refertur. Res ipsa tamen pon poteit 
videri dubia," Diwp. 


V. 1-4.] 


Actus i scena est in via& ad 
Qecur, reliquorum actuum in ipso Orco. 
Becchus prodit crocota, cui pellis leo- 
Rina injecta est, et cothurnis indutus, 
m)&nu clavam teoens, Xanthias, servus, 


BEBO vehitur, et sarcinas (de ligno, I 


quod humeros premit, suspensas] in dor- 
se portat. Idem per hanc et secundam 
Scenam humeros sepius movet ac contrec- 
tat. Hopr. Xanthiam Baccho dat famo- 
lum, ut in com«etia ; Schol. ad Ach. 243. 
αἰαὶ δὲ ἂν τῇ κωμῳδίᾳ oliérai, HarGias etc. 
Alias Bacchi servus et Silenus. ΒΕκο. 
Praexaittitur in Ald. Junt. 1. rt. 1í1. Crat. 
etc. Ea»0ías ὁ προλυγίξζων. In Ven. it. 
Ἐξα»θίας 5s προλογίζει τῷ ἀναφώρῳ τὸν 
ὦμον θλιβόμενος (quod in Gel. Brub. no- 
minibus personarum additum est). Nibil 
liabet Port. Diwp. Collatum est hoc 
drama cum Misto Baroc. [fortasse eodem 
lihro quem in 80^$ vocavit Gais- 
ferd. ad Hephszest. p: 803.) Βεντ. Cod. 
qeenm demnm contnii, non πη] est animus 
varictates omnes persequi. Quæ sunt ali- 
cujus momenti delibabo, easque prieser- 
üm enotabo, quibus textus adhuc emen- 
dari, vel recepte jam emendationes con- 
Érmari poesint. Prefixam est Fabulg abs- 
que auctoris titulo argumentum, quod in 
i is "ho. Mag. inscriptum est no- 
müne. Mutilum illud edidit Ald. lacuna 
e nostro Cod. sic supplenda est: εἶτα ὡς 
"HpemA3s αἰσελθὼν, kal “μεταξὺ πολλῶν 
πχούτῳ συ , παραγίνεται πρὸς Ἰλού- 
Teva, καὶ ὅτου χάριν ἧκεν εἰτὼν, ἔσχεν 
ὁπακούοντα Πλούτωνα, οὐχ ἵν᾽ Ἐὺὐριπίδη: 
ἀνιεγάγμγ, ἀλλ᾽ ἵν ἀγωνισαμένων .... Vi- 
des causam omissiomis: a priore Πλού- 
Teu δὰ posterius aberravit librarii ocu- 
les. Bavuxcs. . 

1. εἰωθότων. Attice pro εἰθισμένων, ut 
motatur in collectionibus Atticis Horti 
Adonidis. Iia etian l'hucyd. ii. 51. ob- 
δὲν τῶν εἰωθότων; et iii. 88. ὁπερόπται δὲ 
σῶν οἰωθότων. Adde Plat. de Legg. xí. 
p. 916. τῶν περὶ ταῦτα ὀγκλημάτων cle- 
Θότων γίνεσθαι χάριν" immo Eurip. quo- 

Hecub. 858. οὐκ. εἰωθὸς ἦν. SrANn. 
αἰωθότων --- θεώμενος. His exemplis usus 
est Greg. Car. de dial. Att. p. 58. καὶ τὸ 
χρῆσθαι Tai: μετοχαῖς ἀντὶ ὀνομάτων, ὡς 
dv Βατράχοις ᾿Αριστοφάνητ' εἴπω τι τῶν 
εἰωθότων, ὦ δόάσποτα ; ἀντὶ Tov, τῶν ὁθί- 
μων. καί οἱ θεώμενοι, ἀντὶ τοῦ θεαταί. 
Βκυποκ. (add. ud Greg. Koen. p. 53. et 
Dorv. ad Char. p. 883.] Solebant Comici 
veteres in scenam sspe producere servos, 
magnis oneribus depressos et querelis ri- 
diculis osos. Ad hos vulgares jocos al- 
ludit Noster, qui quavis occasione o«ten- 
d3t, se novitate ingeniosotum lasuum pla- 
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cere spectatoribus velle. Cox. πιόξυμαι et 
ὡς θλίβομαι sunt tales voces, quibus servi 
in fabulis aliorum poetarum utebantur. 
Diup. «i Ald. Junt. 1. 11. 111. Gel. Port. 
τι Cra& Brub. τί Ven. r. 11. Wech. Raph. 
D. 
9. θεόμενοι Ven. 1. 11. Wech. DiuD. 
8. ὅτι Ald. Junt. x. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Gel. Divisit Junt. tr. et 111. 
Dru». "n 
4. XoA$. Suid, in Πάνν [habet] oexe- 
Af" male; neque Kust. correxit. BxwT. : 
Schol. ad locum : πάνυ ἀντὶ τοῦ πολύ. τὸ 
δὲ πολὺ, κἄν ἦ γλυκὺ, πονηρόν ἐστιν. Ain 
vero πολὺ γάρ ἐστ' ἤδη χολή ; Adeste, 
quotquot ubique estis (Edipi, atque hoc 
non tam interpretamentum quain tenigma 
explicate. Frischl. qua erat prudentia, ver- 
ba jam descripta in vereione penitus neg- 
lexit. Atque ea profecto ejusmodi sunt, 
ut ad nullum aliud exemplum, in quo re- 
periatur vox χολὴ, ita exigi posse videsn- 
tur, ut vel ferenéa exoriatur sententia, 
Quis unquam tam nude et jejune dixit, 
ἐστι χολή; Nunc vide annon rem acu 
tetigisse censendi simus : — πάνν γάρ 
ἐστ᾽ ἤδη σχολή. — Immo quidquid tibi ba- 
bet (preterquam premor; ab hoc autem 
temperes. relim4). omnino enim jam va- 
A DAWISO M. Crit. p. 232. s. qui sex 
Arist. et /Esch. attulit loca, ubi σχολὴ 
εἶναι legitur. Sanctamend. in Append. 
δὰ Dawes. p. 4632. “χολὴ satietatem hic 
fignificare notant Scholis atque ex iis Con- 
stantinus ; nulla vero auctoritate heec hu- 
jus vocis significatio fulcitur. Interpretes 
et commentatores hanc vocem omiserunt, 
Loci sensus est: Si πιόζομαι dixeris, 
valde irascar. Ita ἐστ᾽ pro ἔσται positum 
erit. Potest forsan legi σχολὴ, ut post 
βούλει γε im syntaxi sequatur : πάνυ γάρ 
etc." de satietate accipiunt etiam verna- 
culi intpp. Diwp. χολή. Sic quatuor 
Codd. In A. et C. scriptum fuerat primo 
σχολὴ, sed c erasum fuit in uno, in alte- 
ro litora inductum. In meo superscripta 
gl. λυπή. Seusus est: λίαν γὰρ ἤδη Av- 
ποῦμαι τοῦτο Quod oscitantes 
duo scripserant librarii, postea vero, de- 
prehenso errore, emendarunt σχολὴ, id 
genuinum esse contendit Dawes., sed mi- 
nime mihi persuadet. Ad Herculem pro- 
perans Bacchus, viam ad inferos ducen- 
tem sciscitaturus, non diceret sibi etium 
superesse. Esolo sermonis contextu ma- 
nifestum cst particolam ratiocinativam γὰρ 


ad proxime 'precedens τοῦτο φύλαξαι re- 


femi ; non veto ad νὴ τὸν A. ὅ τι Bola 
γε. χολή. Sic liquido scriptum in Cod. 
Bnowcx. σχολὴ Dawes. Misc. Crit. p. 
296. Suid. v. πάνν. Sanctamand. apud 
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Burg. in Dawes. p. 463. σχολή Suid. ed. 
sed verba Arist. om. Ms. Pons. Phry- 
nich. in Bekk. Anecdot. vol. i. p. 78. 
χολή ἐστιν : οἷον ἀηδὲς καὶ π s. 
Apurro$ádrns. Dixp. XoÀ 1. 2. Dosn. 
b. ci ned Ridet alios in eo, quod 
facit alibi. Nam in Lys. etiam intro- 
ducit onus gestantem, 955. εἰ καὶ τὸν 
ὦμον ἀλγεῖς κορμοῦ τοσουτονὶ φέρων βά- 
pos" post ille, qui portat, dicit 816. ravrl 
χιν θλίβοντά μου πέπαυται. 
V. Not. ad Nub. i 538. Bzno. μὴ δ' Ald. 
Junt. 1. 11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. μή 8 
Junt. i11. Diu». 

6. γέλοιον. Mer. γέλοιον, βαρντόνως, 
"ATTucEs' γελοῖον, T γον [— 
σπωμένως Piers.] ᾿Ἑλληνικῶ:. Idem hic 
in Scholl. tangitur. SPANH. 

7. Ms. Θαῤῥῶν ye μόνον δ' ἐκεῖν 
Üves. (sic Flor.) | Bzwr. θαῤῥῶν γε μόνον 
ἐκεῖν ὅπως μὴ 'peis. Sic A. C. — ——— 
νον δ᾽ ἐκεῖν᾽ ὅπ. Melius abest particula 
adversativa, Alia in impreseis vocum 
collocatio : θαῤῥῶν Ὑ ἐκεῖνο μόνον ὅπως 
--Βεῦνοκ. — Preferenda videtur vul- 
garis illa collocatio. Nam in éxeivo om- 
nis vis inesse ideoque illud præponi de- 
bet. DiNp. θαῤῥῶν y'. ἐκεῖνο μόνον ὅπ. 
Ald. Junt. 111. ϑαρῶν Ὑ. ἐκεῖνο μόνον ὅπως 
μέρ᾽ εἰς Junt. 1. θαρῶνσ γ᾽. ἐκεῖνο μόνον 
ὅπ. μὴ Deis Junt. ii. e C. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο μό- 
var ὅπ. μὴ ῥεῖς Gel. θαῤῥῶν γ᾽, ἐκεῖνο μό- 
vov etc. Port. μόνον δ' ἐκεῖν᾽ Bav. 10. θαῤ- 
ῥῶν γε μόνον δ' ἐκεῖν B. Pons. 9' pro 
a^ 1. Vulg. 2. μόνον τ᾽ ἐκ. U. DonRn. 

. Frischl. inale  sportíam 
reddit. Est enim lignum, ex quo bsjuli 
ODera gus gestant. V. Suid. v. ᾽Αμ- 
vusr. Conc.828. φέρε σοὶ rà- 
γάφορυν ὁ παῖς, ubi eadem, qua de illa 
voce hic notat Schol., leguntur, et simili- 
ter ἃ Suid. v. ᾿Ανάφορον, uti etiam v. 

Mulder Hes. ἀνάφορον' τὸ τῶν épya- 

τῶν (non ἔργων, quod occupavit jam 
Salmas.) ξύλον. Veteres gl. 'AváQoper, 
mautea. SPANH. V.Phan. fragm. iv. 
Eqq. 998. oraculorum magnam vim affe- 
rens eorumque sub pondere gemens ait 
leicinrius, οἴμ᾽, ὡς χεσείω, κοὺχ ἅπαντας 
ἐκφέρω. τἀνάφορον Latine haud male fur- 
cam vel appellaveris. Plaot. 
Cas. ii. 8. [1. s.] * Sine wodo rus veniat : 
ego remittam ad te virum cum furca in 
urbem, tanquam carbonarium.' Bnvuxcx. 
etppe propter iniquum pon- 
dus. Sic ille * — — 
onus vix rape ferre, dicit 998. οἴμ᾽ ὡς 
xecelo. Affert hunc versom s Poll. 
3s 1T. οἱ ἀνάφορον vii. 176. Disp. pera- 


NOTE IN ARISTOPHANEM, 


[V. 5-14. 
βαλόμενοε Bav. τ᾽ — 
Ald. (o su 


Recte legitur in ne LM 
Ven. 1. τ᾽ ἀνάφορον Ven. τι. I». 
9. μήθ᾽ ὅτι tres Rey. Vulgo mi! Ses. 
(sic Rav.) Brunck. qui μη - 
tamen 6. μηδ᾽. Subint. sstfm 


v 


σει 
I. II. Wech. Brob. Rapb. τὶς Jont. rn. 
Gel. Lugd. Amst. Ip. 

ll. ὅταν: Suid. in Ἔξεμεῖν babet 
Forte lege πλήν γ᾽ ὅτε μέλλω yb "Epi 
Sed in Μέλλω [unde illod ἐγὼ huit 
Bent.] ὅταν μέλλω γ᾽ — Barr. ὅτε 
Suid. ed. Ms. ἐξεμεῖν. Locum om. (Ms.) 
in μέλλω. Pons. μέλλω diee» El. 
DiNwp. 
με B. Poas. 
os. Comicus potta, Nostro 
tequalis, de quo mentio in Árgumemto. 
Alius fuit ejusdem nonünis posta tragi- 
cus antiquior. V. Bent. dis. Phal. de 


etiam contra Socratem fecit, in qus philo- 
sophus traductus im scenam, cujos tres 
versus servavit Diog. Laert. — Σό. 
κρατες, ἀνδρῶν βέλτιστ᾽ ὀλέγων, πολλὰσ 
καρτερικός τ᾽ el: πόθεν ἄν δοι i qur; 
PorTO | τοντὶ τὸ κακὸν τῶν σκυτοτόμων 
κατ᾽ ἐπήρειαν γεγένηται. Βαυπεκ. Phryn. 
fuit inter eos, qui comodiis certabant, 
2 um Arist. Ranss agerentur, — 
idascelie; itaque conciliare invidiam 
ei videtur voluisse Aristoph. Bzzo. 
tium versus commemorat — 
ed. Gaiaf. Diwp. ποήσω Lib. " 
Dona. 
à 14. — ρους Lr 
um dicit · Scho nG 
edd. x 'Auenpias]. Citatur idem Comicus 
in Greco bigis — s qme re- 
jecto tom Aristoph. N paria 
edente, juxta Crat. REL 
rit. Meminit illius fabuie Athen. v. p. 
218. et vix alibi cseteroquin occurrit ejas- 
dem Comici ap. vett., qui shpersaut, auc- 
tores mentio. SvaNS. — Novem éra- 


mata memorari e Fabric. B. Gr. i. p. 


409. s. intelligitur. Diwb. Xaevoqepese 


V. 15-22.] 

laid. ve. Ans. Lege ot σπευοφοροῦσ . 
W9vwuedopovo' et τοῖς pro B. Locum 
XSomtraxit Seid. Ms. in . Pons. ot 


αυκευοφοροῦσ᾽ Cantab. 2. ταῖς c 

φοῦσ 1. Non Grwcum esse c. ἣν 
Senasebat Pors. Doss. Cf. Maltby ad 
Morell. Lex. Prosod. p. 605. Din». Post 
αἴωθε Elb. addit δὲ —. Post κφμειψίας in 
Aid. Junt. 1. punctum, Junt. sr. i1. Crat. 
Ven. 1. p^ Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 

€comma. κ᾽ ᾿Αμαψίας, Amst. κ᾽ 'Aue 
A^gd.Ip. " ἘΞ 
15. σκενηφοροῦσ᾽. Sic uno verbo A.D. 
In hoc, e[ owes Ug. In Β. οἵ 
Φπεύη φέρουο᾽. Vides gl. easque pravas, 
2 librariis in textum immissas fuissc, nulla 
metri habite ratione.  Fallebantur isti in- 
terpretes. σκουηφοροῦσ᾽ dativ. est partic. 
mec quidquam estrinsecus est arcessen- 
d'um. ποιεῖν de poétis dictum, valet, scri- 
bere, componere, ot 79. ὧνπερ (ἅπερ) ἅλ- 
Ae ποεηταὶ Fi ι ποιῶν τοῖς ὁκάστοτα 
: σκευηφοροῦσ t δούλοις ἐν κωμῳδίᾳ͵ ali 
pocter tribuere solent servis identidem. sar- 
€cinas  bajulantibus in comedia, Cod. 
(quartas Reg.) σκενοφοροῦσ᾽ superscripta 
gl. τοῖς. Schol. marginale : xal 
ei Mairena en ποιηταὶ, σκευο- 
a $ ταῖς κωμῳδίαις 
—2 alexpà ποιοῦντας. BRuNcx. Versum 
15., quem non scriptum ab Aristoph. 
puto, seclusi, servata ea scriptura qui est 
ὅπ libro Rav. edd.que ante Brunck. om- 
mibus, qui σκενηφοροῦσ᾽, pro dativo ac- 


ceptam, imus edidit. 

Bed. v. Abxis, cujus verba opere pretium 

est integra iex ed. Med. Λύκις. Aé- 

γεταε καὶ Avxos. κωμωδεῖται ὡς ψνχρὸς 
ὌΝ s. τὶ δῆτ᾽ ἔδει με ταῦ- 

va τὰ σκεύη φέρειν, εἴ περ ποιήσω μηδὲν 

ἅσπερ Ὁ ος εἴωθε ποιεῖν. καὶ λύκις 


κπὰριοεψία:. t οὖν οἱ τρεῖς κωμικοὶ ὅπό- 
ᾧνχροι. ὃ δὲ Φρύνιχος ἐν ταῖς κωμωδίαις 
ἄκαστα ἐφορτικεύετο. κωμωδεῖται δὲ 


viorem locum per fraudem transtulit Kust. 
Schol. in ed. Ald. Aóris. κωμωδίας ποιη- 
φῴς. ὧς wWuxpbs κωμωδεῖται. λέγει δὲ ab- 
vi» καὶ λύκον. οὗ οὐδὲν φέρεται. ὁ δὲ νοῦς, 
εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὧν οὗτοι εἰώθασι ποιεῖν 
Tess σκευσφοροῦσιν. ἵνα τὸ φέρουσι 
πτῶσιν δοτυτήν. f; δὲ γραφὴ τριχῶΞ. ἣ 
φοναι σιν. ἣ σκε ρουσιν, 
σιν». ἀντὶ τοῦ σκενοφόρους 

ποιοῦσιν. ἔστι δὲ βεβιασμένος ὁ λόγος. εἴ- 
περ ποιήσω μηδέν. ὧν οὗτοι ποιοῦσι σκευη- 
φοροῦντας, εἰσάγοντες, μετὰ πολλῶν. λεί- 


ΒΑΤΡΑΧΟΙ. 


ἢ dentur. Din». 
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sei οὖν τὸ, ὧν εἰόθασιν οὗτοι ποιεῖν τοῖς 
4s. Superest ut Cod. lectiones 
commemorem. σκενοφοροῦσ᾽ Baroc. scrip- 
tura est, superscripto gl. τοῖς. Margo 
ed. Ang. Caninii in biblioth. Leid. Ὑρ. 
kal, σκενοφοροῦσ᾽. rois σκενοφοροῦσ᾽ F. of 
τινες σκεύη φοροῦσ᾽ Monac. οἱ σκενηφο- 
ροῦσ᾽ Cod. Flor. b, ol ab alia manu addi« 
to. ot σκε xo G. ur Nd 

Pogg. prefixis duobus punctis (:), li 
— ut arbitramur, indicibus. o Cod. 
C quum nihil monuerit Brunck. videtur in 
eo σκεύη φέρουσ᾽ reperisse.  Grammatico- 
rum conjecturis — liberaliter, no 
uid intentatum relinquatur, σκενηφόρους 
M τοὺς ckevoQópous, vel eadem dativo 
casu. Dixp. obrwes σκεύῃ φοροῦσ᾽ éxa- 
cTore Bav. σκεύη φέρουσ᾽ ἑκάστοτ᾽ Ald. 
Junt, x. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. — κομῳ- 
Sig Elb. In. τοῖς σκευοφοροῦσ᾽ 1. οἷ σκευο- 
Uc 2. Ὕρ. xal, σκευοφοροῦσ᾽ L. 

BR. 

16. μὴ vi» L Diwp. μή vw ea. 
Ip. ποήσῃς. Lib. Burg. Dos. 

17. σοφίσματα sunt-comica inventa et 
artificia, qualia ante describuntyr, θοώμα- 
vos est simpl. . DiNp. 

18. πλεῖν ὃ 'viavrg Cor. de Dial. p.59. 
᾿Αττικὸν kal τὸ πλεῖν ἀντὶ ToU πλέον, δεῖν 
ἀντὶ τοῦ δέον. Mor. πλεῖν ἣ μύριοι, 'AT- 
τικῶς" πλέονες ἣ μύριοι, Ἑλληνικῶς. Sum- 
tum exemplum e Plut. 1184. Occurrit 
πλεῖν Lys. 689. Βαυνοκ. Quod Inv. re- 
cepit πλὴν ἣ 'νιαυτοῦ, valere debet, pre- 
terquam (nix) per annuum ;. ideoque bic 
locum non habet. DiNp. πλὴν f) ᾿νιαυτοῦ 
Rav. (Lib. Burg.) Phryn.in Bekk. Anecd, 
ris 58, 23. πλέον ἢ ἐνιαυτῷ πρεσβύτερος 

τῆς ἀηδίας γίνομαι: ἀστεῖον. τὸ γὰρ 
ὑπὸ τῆς ἀηδίας οὕτω διατίθεσθαι, ὡς καὶ 
τῶν ὁτῶν ὑφαιρεῖσθαι, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἣ αὔξη- 
σίς ἐστιν. In. ἐνιαυτῷ Bav. πλεῖν f) 'niav- 
τῷ Ald. Junt. 1. 11. 117. Crat. etc, “πλεῖν 
ἃ 'νιαυτῷ plerique. Sed Des. Erasm. le- 
git πλόον ἣ riavrg." Jos. ScaL. πλεῖν. 
om. Suid. ΜῈ sed habet post πγειγηρά. ubi 
Γ᾿ s. Pons. 
iran Doxzh. Scribebatur ὦ. — xa- 
κοδαῖμον Flor. b. DiNb. 

20. γελοῖον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Rapb. Port. 
etc. (supra v. 6. γέλοιον). Dix». 

91. Sensus: Nonne in eo insolentia 
est et mollities ? ὅτ᾽ pro ὅτε dic- 
tum, non ὅτι ut interpretes accepisse vi- 

93. Dicendum erat vibs Διὸς, sed παρ᾽ 
ὑπόνοιαν dixit σταμνίον, 1. 6. urcei, quia 
Bacchus s. vinum in urceis conditur. 
Schol. v. not.ad Nub. 1476. Bzao. Cur 
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comicis et tragieis : ὁ δὲ κροκωτὸς ἱμάτιον. 
Διόνυσος δὲ iid ἐχρῆτο. Eo mu- 
berum est, in Lys. 44. κροκωτὰ φοροῦσαι. 
Sed quis Beccbus erat formosus, mollis et 
effeminatus, similem vestitum gerit. De 
Agathone, homine delicatulo, Thesm. 
143. ποδαπὺς ὃ — — τί E λα: 
λεῖ κροκωτῷ; BERO. κροκοτῷ 
voUs. ó om. Suid. Ms. ῥόπαλον. Simplic. 
139, [ad Epictet. ed. LB. 1640. ἐὰν δὲ 
js αὐτῶν (i. 6. τῶν cov καταγελών- 
των) καὶ ἐκείνου τοῦ γέλωτος γέγονας 
ἄξιος,. ἐπὶ κοθόρνῳ ῥόπαλον ἐπιχειρήσας 
λαβεῖν.) Pons. λεοντὴν Ald. Junt. 1. i1. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Lugd. Amst. λεοντῆν Port. Dinp. 
47. κόθορνος de muliebri calceamento 
similiter Conc. $40., ubi de viro muliebres 
calceos pre festinatione induente, és τὼ 
κοθόρνω τὼ πόδ᾽ drÓcls Teua:. — Inde ἃ 
Clem. Ales. inter muliebres quoque cal- 
ceos iidem relati . là. p. 205. καὶ 
τὰς κρηπῖδας 'Arrucàs, item καὶ τοὺς κο- 
θόρνου:. Cothurnos vero fuisse etiam cal- 
ceamenta venatoria, qus crura vincirent, 
monuit, quod viderunt jam alii, Servius 
ad Virg. /En.i. 801. “ ureoque alte 
Suras vincire cothurno ;' et Ecl. vii. 89. 
de Diana : * Puniceo stabis suras evincta 
cothurno. | Nempe qui tegebat mediam 
usque tibiam, ut ostendunt obvia 
Dians in marmoribus ac numis antiquis 
simulacra. SPAwz, ῥόπαλον. Clavam et 
leoninam, Herculis insignia, conjunxit 
cum muliebri veste, quod ridiculum est, 
Bzno. Comparavit ad risum Comicus 


que prisca Bacchi, tamquam 5so- 
lis — symbola erant. Habitus ille 
(quod clavam gestat) nibil aliud declarare 
videtur, nisi solem ex hiberno languore 
peullatim restitutum vegetioremque, Jam- 
que responderi Herculi in ti, τί 
᾿ κόθορνος — videtur posse, * Nimirum isti 
Baccho, quem tu tantopere rides, a priscis 
hominibus eadem  attribuebantur, qus 
tibi" Cnzuzzm. in Dionys. i. p. 968. s. 
Recte, diceret, credo, Hercules; at non 
simul cothurnus et clava, crocota et leo- 
nina. Dixp. Vitiose scriptus exstat in 
vite Isocr. apod Orell. in Opusc. moral. 
vol. ii, p. 4. — τίς ὁ Cod. 


. Kusr. ὀπεβάτευον 
; De Clisthene quasi de navi 
loquitur, que ita dicta sit ; sed specta- 
tores, qui norant Clisthenem, facile in- 
telligunt, eum tale quid fecisse, quale in 


NOTX IN ARISTOPHANEM. 


[V. 47531. 


Lys. se facturos quidam aantor: οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως οὐ Κλεισθένη Bokiruw, 1607. 
inscendi.  Tumsuum 


si navis — hoc Et IR ποιὸν. 
Salse cinxdum perstringit, ot Lye. 1008. 
Bnuxox. Nimirum ὀπιβατούεσ (ἃ ἂν» 


pre ira 
f'e». Cons. γῇε Ald. (ut et 85.) Junt. 1. 
I, 111. Gel. —&eebeuss Elb. Κλασθίνῃ 
Flor. b. Diwp. Ex his versibus 

tunc temporis multos sermones in 

fieri de quadam naumachia 


feta, 
in qua multe hostium — 
fuerant. Sed inferius manifestum fet, de 
qua naumachia intellexerit. Parwzs. p. 


771. Omnia hec duplicem habeat ses- 
sum, quum enim loqui videatur de pralio 


conjicit Hercules moz, ubi dicit, ξυσεγέ- 
γον KAeio0ére, — Clarius infra, etiam alle- 
gorice, 431. καὶ Καλλίαν ---- φασι --- λοιν- 
τὴν ναυμαχῶν ἐνημμένσον. Qualis Arr 
Baccho etiam magis convenit, quam illa 
Herculis. Buno. ναῦς Attice, pro γῇαε, ut 
861. Sic Tbucyd. i. 18. rà περὶ τὰ; rase, 
ii. 7. ναῦς ὀπετάχθησαν. Unde liquet, aut 
emare Eumer, Ms. in Dict. Átt. aped 
quem hodie legitur, 
Arrucũꝝ vals, 'EAX 


50. Pro $ 8. $ Tp. tantum vy Suid. vr. 
et ". Pous. 

51. lta Ms. HP. σφώ; AL. νὴ τὸν 'Asda- 
Me. HP. k]r. Barr. sje ἔγωγ᾽ éprypl- 
μὴν. Quasi per somnum decertasset prms- 
lio navali, quum iret cum Cli 
Nam non ita strenuus est Bacchus. Cete- 
rum verba personis ita tribuenda esse pate 
hic, ut in versione feci. [In ea autem vul- 
gates olim personarum distribwtie som ex 
mutata. Sed Kust. mutaverat, et bec 
adnotavit: “ In versu MEME 
personas sic distinguendas putari : 
σφῴ; Διο. Νὴ v. 'A. Wd». eds ἔγωγ 
ébyyp. Hanc conjecturam postea com- 
firmatam vidi auctoritate Ms. Vat. U. ia 


-quo siclegitur." Dixp.] Dum enim nar 


rat fortia facta ab ingenio ejus abhorres- 
tia, animadvertit OEC illa, quam veritati 
esse similiora. j ingenio est predites 
et Silenus, Bacchi famulus, qu Earip. 
Cycl. 8. jactat facinus quoddam suum, 
quod ipsenet quum rem reputat et ad se 
redit, nescit annon sit insomnium : Ἐνγκέ- 


λαδον ἱτέα» εἰς μέσην θένων δορὶ ἔκτεινε. 


V. 59-56.] 


φέρ᾽ ἴδω, τοῦτ᾽ ἰδὼν ὄναρ λέγω. Bzno. 
e? ἔγωγ ἐξηγρόμην. Inepte vulgo con- 
üswata Baccho hsec verba codices A. B. 
ie tribuunt, qui tamen se nondum 
uio — — ea multo 
melios tribuunt C. D. Gl. ἐξηγειρόμην αὶ 
ἕσγου. Qui somnia sua aliis — ^ 
belam plerumque his verbis concludere 
solent, quibus Hercules facete Baccho 
ggnificat se fortibus ejus factis fidem non 
babere. κατ᾽ ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην. Istis præ- 
$xa in cod. Herculis na. Gl. postre- 
mi voci imposita ἐξ Piden Schol. marg. 
Tb ἐξηγρόμην λέγει, δεικνὺς αὐτὸν, bri 
ὀνείρατα φθέγγεται. Βπυνοκ. Sensus est: 
ϑοπιπία werras, — Qui enim somnia sua 
alis narrant, fabulam plerumque hoc 
modo concludere solent : Et deinde exper- 
tectus sum. — Videtur ergo hoc prover- 
bii vicem apud G reecosobtinvisse. Kusr. 
m proverbiali locutione etiam Ger- 
ms300 olim usos esse ex Agricola: pro- 
verbb. German. docuit Conz. Pro ἐξη- 
γρέμην Reisk. legendum conjecit ἐξῃρό- 
μῆν, quod reddit: excessj, discessi e 
bello, domum redii. Diwp. Verba κᾷτ᾽ 
ἔγωγ ἐξηγρόμην Herculi tribuunt Suid. v. 
1$? ἔγωγε, Baroc. Pogg. Xanthise AB, 
. Totus versus Herculis est in edd. 
ante Kost. Ip. σφῶι — ἐξογειρόμην Bav. 
«$9 edd. vett. Nomina Dion.ante νὴ T. 
'À. et Xanth. ante xd7' etc. desunt Ald. 
Jent, 1. 11. 111. Crat. Ven. x. 11. Wech. 
Gel. Brub. Raph. Port. In Lugd. ante 
νὴ τ᾿ 'A. Dionysi, ante x. — ἐξ. Herculis 
nomina, In. σφῶε; Δι. νὴ T. à. Hp. [B. 
teste lib. Ask. Msti notam om. Pors. 
Dosa.) Ροκϑ. Διο. νὴ — Hpa. «dá — 
1.2. θε. ed" Lib. Burg. Dona. 

62. ἀναγιγνώσκοντι. Sic B. daplici y, 
recte. Propriam hanc Atticis scripturam 
um Codd. tum vett. grammaticorum auc- 
totate ubique apud Comicum restitui. 
Eustath. p. 1064, 1. τὸ δὲ *ywdoker οἱ 
μὲν ὕστερον ᾿Αττικοὶ μετὰ καὶ Bevrépov 
γέμκμα γιγνώσκειν φασὶν, «ὡς καὶ ὁ Κωμι- 
εὸς δηλοῖ, καθὰ καὶ τὸ γίνεσθαι γίγνεσθαι. 
Cf. Valck. ad Phoen. 1806. Βαυνοκ. Plato 
Conicos ap. Athen. i. p. 5. éyà δ᾽ ἐνθάδ᾽ 
ἐν τῇ ἐρημίᾳ τοντὶ διελθεῖν βούλομαι τὸ 

πρὸς ἐμαυτόν. Noster Eccl. 929. 
feros ἐμαυτὴν ᾿Επιγένει τῷ ᾿μῷ φίλφ. 
0. ἀναγινώσκοντι Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat, Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 
etc. Dix p. — 
δᾷ. vop' ἐμαντὸν Bav. ἐξαίφνης 
———— Borg. et Flor. b. Diu». 
$4. πῶ: οἵει σφόδρα. Alias etiam πῶς 
lets; ut Nub. 879. Βκκο. ἐπάταξεν 
Flor. b. Dix p. 


Árist. Not. 


BATPAXOI. 


11]. 
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55. μικρός : Me. μηκρός : alia manu 
a scribitur super s. Suid. μικρὸς ip Mó- 
λων. BzNT. μικρὸς 3A. Μόλων. Didymus 
ap. Schol. duos fuisse Molones ait, alte-. 
rum histrionem, alteram λωποδύτην, grus- 
satorem, quos necesse est, magno cor- 
pore fuisse, — Dicit autem, desiderium 
suuin tante magnitudinis esse, guantee ait 
corpus Molonis. Sed ironice dicit, fam 
parvum, quum contrarium infelligetur. 
[Pusillus, quantus Molon : quod contrario 
sensu dictum est pro ingenti. V. Adr. 
Junium Centur. v. Adag. 31. Kusr.) 
Nam si tam parvum est, ut æquet insig- 
nem magnitudinem, nonest jam parvum. 
Alius Schol. de Milone hic esse sermo- . 
nem potat, qui sine dubio fuit magnus. 
Bzno. Cod. Elb. μακρὸς, quod prsefe- 
rendum putaverim. Nam καρφία σε κ 
exspectat, Bacchum dicturum esse, in- 
gens ese desiderium, qualis est Molo. . 
Quam frigide autem 5 contrario sen« 
su pro ingenti dictum fuerit! μακρὸς in 
vett, nonn. Codd. jam repertum esse 
constat ex Scliol. Verborum μακρὸς et 
frequens in libris manu exaratis 
fuisse videtur permutatio. Sic in Dcorum 
dialogis Luciani ( Dial. x.init. p. 229, 84. 
ed "Reiz. pro διὰ μακροῦ reponendum 
esse διὰ μικροῦ fere mihi persuadeo. Mer- 
curius enim jussu Jovis, qui Herculem 
creaturus rem habebat cum Ampbitryonis 
uxore, Soli denunciat, ne per tres dies 
oriatur, sed omne trium dierum spatium 
in unam cogat noctem, καὶ ἀνάπανε διὰ 
μακροῦ σεαυτὸν, quod volgo interpretan- 
tur, ' Recreate ete pe longum tempus." 
Malim autem legi μικροῦ, : 
Sic fluere etiam inagis videtur oratio. Ce- 
terum si quis versus sequentes Árist. cum 
Lucian. Dial. D. x. p. 227. Reis. con- . 
ferte voluerit, utriusque loci magnam in 
interrogandi ratione esse similitodinem 
deprehendet. TaxwNp. σμικρὸς Brunck. 
et Cod. Monac. μακρὸς cum gl. uéyas — 


a 
liber Pogg. Elb. et G. (uyxpbs Baroc.), 
commemuoratque hanc scripturam Schol. 


μακρὸς 
σμικρὸς Flor. b. puncta ab alia manu. 


Disp. Pro πόθος in. Bav. πόθεν — idem 
(et ed. Brunck.) post σμικρός. Ip. μηκρὸς 
(et μικρὸς pro v. ]. in Sch.) 1. μακρός 2. in 
T et Sch. ubi diserte damnatur μικρός. 

IND. 

56. &rrarai Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech, Gel, Brub, Raph. etc. 
συνεγένον τῳ λεισθένει Elo. Cweyérov 
Κλεισθένει (sine artic.) Ald. Junt. 1. 11. 


$A 
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1tT. Crat. Ven. 1. ΤΊ, Wech. Brub.-Gel. 
Raph. etc. Diu». 

' 8T. ξυνεγένου Ἀλεισθένει ; Ms. inserit 
Té. Bxwr. — Quidam Codd., teste Schol. 
olirh habuerunt ἀππαπαὶ, prout etiam hic 
legit Suid. v. ᾿Αππαπαί. Kusr. tvreyé- 
γου τῷ KA. Articulum vulgo omissum 
exhibent iv. Codd. [de quinto nihil nota- 
tun] quorum me consensus permovit, ut 
eum reciperem, pro &rraral, quod habent 
illi etiam, scribendo ad metri legem &ra- 
ταί. BnuNck. ἀππκακαὶ Lib. Burg. ut vi- 
detur. ἀτατταὶ 3. ex em. m. pr. τῶ xA. 1. 
2. Dons. τῷ kA. B. Pons. Scribendum 
περισπωμένως, ἀτταταῖ: vid. Herodian. 
περὶ μονήρους λέξεως p. 97, 18. ξυνεγένου 
σῷ KA. habent Baroc. Victor. Flor. b. 
Din». 

68. Tres particule, οὗ γὰρ ἀλλὰ sic 
te simulque sumte tantumdem 

valent ac καὶ γὰρ, etenim, enimvero: nec 
istingui inter illas debet, quod t 

Bent. ad Callim. fr. xcii. monvit Jo. Jen- 
stus Lect. Luc. p. 144. Ellipsin commi- 
niscuntur alii grammatici, quam diversi- 
mode supplent, plerumque ridicule. Gl. 
in Cod. meo: ob γὰρ τούτου ἐπιθυμῶ, ὃ 
Aéyeis, ἀλλὰ κακῶς ἔχω. In C. ob γὰρ 


τοῦτό dori. N Hon] auctor doctrine 
particularum (Hoog. σκῶπτέ με. οὐ 
γάρ σε ω, AR κακῶς: ἔχω. Hujus- 


«emodi millena excogitare possis, quorum 
nihil auctor in mente babuerit. BnuNcr. 

59. Tuepós με διαλ. Idem aliis verbis 
Eccl. 964. ἄτοπος δ' ἔγκειταί μοι Tis. πό- 
θος, ὅς με διακναίσας ἔχει. Bgno. 

.00. ὀδελφίδιον Ald. ὦ δελφίδιον Junt. 
ἵν 11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Recte scripsit 
Junt. rrr. Divp. 

6t. δὲ αἰνιγμῶν ἐρῶ. Eurip. Rhes. 754. 
τάδ' οὐκ ἐν αἱνιγμοῖσι σημαίνει κακά" σα- 
φῶς γὰρ αὐδᾷ συμμάχους ὀλωλότας. Æach. 
Agam. 1193. φρενώσω δ' οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνεγ- 
μάτων. Idem Choéph. 887. ξυνῆκα τοὖ- 
πος ἐξ αἰνιγμάτων. | Videri potest Not. δά 
Eqq. 196. Brno. col Ald. Junt. 1. r1. 111. 
Crat. etc. αἰνιγμάτων Bav. et Borg. 
DiN». 

62. ἐπεθύμησας. Per similitudinem in- 
dicat Herculi magnitudinem desiderii sui, 
quod tam magnum esse dicit, quam mag- 
num fuerit Herculis desiderium, si quando 
esuriret. Introducitur autem Hercules 
temquam nimium vorax a poetis. Comicus 
Pac. 841. τούς θ᾽ Ἡρακλέας τοὺς μάττον- 
Tas καὶ τοὺς πεινῶντας. Hic in Ranis 
narrat ancilla, quo modo is aliquando in 
penum irruens, sedecim panes comederit 
et viginti frusta carnium et plurimum sal- 
samcntorum et caseos uua cum corbibus. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 57-64. 
v. 107. Bxao. ἢ δήποτ᾽ Ven. τι. Duro. 


64. Lege  'répg. Bzwr. ἣ fea ἐν. 
Sic plene, sine elisione, scriptum ix Oed, 
meo, ut in Kust. ed., recte. lu dim 
Codd. 4 "repa.  Pejus vett. edd. $^rigs, 
quod imperite revocavit Berg. ^ δι 
cus. est pluralis, cujus ultima sula 
$p. produci non potest. BRuxct. ἢ érips. 
Lege cum Ald. $ 'répa e ; [sic. V. 
et ad 102. ἢ "τέρᾳ alicubi Elm. zi fallor. 
Dosn.]"repa. B. Pons. Nempe illorum 
rationem tunc quidem sequebatar Pons. 
qui ἑτέρα, ἰδία, δημοσία, etc. adverbhi vice 
posita, sine v scribebant ; v. ad Ras. 102. 
et Av. 896. Elm. ad Hefaclid, 138. 174. 
Hemst. ad Plut. 187. Hoc loco $ rpg 
Elm. Ach. 828. Seidl. Doclun. p. $88.e 
Schol. firmans. Dos&. $ *répa 1 
2. In. ἢ ἕτερα Bav. et ed. Gel. ὃ *réps 
Junt. τ. 11. 111. Ven. 1. Wech. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. ἣ "répa Crat. Ves, n. 
Rav. DiNp. $'répes Pogg. ἥ ὝἭερα Flor. 
b, in margine ἑτέρως ἄλλως. Ip. [4 Ms. 
—— nibil mirum si ἢ —— 

d vulgatam scripturam v. qeéque 
tenet. Inde scribo, $'répa φράσω ; Schol. 
$ ἄλλῳ τινὶ ὑποδείγματι φράσω: dick 
autem loquutionem ex Eurip. 

versu traductem esse.  Creterum 
quod ἢ ἕτερα immisit, lubenter ei comdo- 
nabimus. At qu«m im ides in- 
crepat Berg. qui ἢ "répa ez vetustis exem- 
plaribus revocaverat via et e 
tantum prestiterat, quantum illo tetnpore 
potuit. Verum Bergleri tamen memes 
Francogalli istius convicia facile femat. 
Rris:ic. Indignum autem facinus cem- 
misit Brunck. Bergleri prope dicam imvi- 
diose in Aristoph. commentarios prote- 
rendo atque conculcando. Nili equidem 
habeo eorum, quse ad ihterpretandag coa- 
junctim — fabulas iiid rni 
matici man nt, quod ad 
eum studiosis utilius sit et accomrmodatius, 
quam opus illud, modeste ab ipso sap- 
pressum, Bergleri. Disseruit bomo pru- 
dens de iis rebus maxime, qoarwm satis 
probam atque accuratam habebat intelti- 

ntiam : Brunck. quam multa 
indocte, inepte, leviter. Deus bome, 
quam potuisset ridere Berg. si viduset 
ejus immoderate se jactantis puerilia pec- 
cata Pluto, 805., σκῶρ᾽ ἐσθίειν, et exiy 
ἀεὶ νῶν adeo Ranis, 146.: Eccl. 7U&., 
ἀκολουθοῦντες — al $avAórepai, ab ipio 

Latine versa, sequute  deformiores: im- 
mania monstra, Nihil tale vequafa fecit 


V. 65-75.] 
Berg. Nonnulla ille quidem imperfecte : 


at enim nec vivente eo nec sciente sunt 
edita : alia trita nunc et pervagata : sed 
minus erant eadem etate Berg. In ea re 
laudibus mihi extollendus est forti ille 

excelso rere vir, Henr. Schef, 
€ujus quum tilitatem tum copiam 
Germani admiramur, e longinquo concu- 
p*scunt exteri, quod is illatam Berglero 
injuriam graviter vindicavit Indice ad 
Greg. Cor. p. 1049. Tanta vero sunt 
illius profecto tamque praeclara in Ari- 
stopb. merita, quanta haud facile in eun- 
dem constare Brunckii existimo. Ra1siG. 
ĩ. D oL ni : 

65. νους πάνυ μανθ. Bav. DiNp. 
Hp. przefigit B. non 76. Pons. 

66. δαρδέπτει mó0o0s. Nicander Ther. 
194. δαρδάπτων, devorans, et Athen. viii. 
p. 963. ἐκὶ τῶν ἀπλήστως καὶ θηριωδῶς 

ἄσθιόστων τὸ καὶ Que 
inde obiter hic noto, ut haud unius Ho- 
ZReri, qui in Grecis Vocabularis vel 
T'hesauris vulgo adducitur, auctoritate niti 
hoc verbum liqueat. SeANz. Cf. Apollon. 
Soph. Lex. Hom. p. 2183. ed. Tull. 

ND. 

67. καὶ ταῦτα τοῦ τεθν. Schol. monet, 
quosdam hac persone Herculis tribuere, 
«quorum sententiam probo. Postquam 
enim Bacchus dixerat, tantum me desi- 
derium Euripidis mordet, Hercules (quo- 
cum Bacchus hic loquitur) pro sensu loci 
secte subjiciet, Euripidis, licet jam mor- 
ἐμὲ ? Mortuos enim nos revisuros esse, 
mulla spes esse solet: quamvis Bacchus 
fal desiderio se teneri ostenderit, quod 
Hercules hic miratur. Kusr. Adeo amat 
etiam mortuum Eurip. ut Plutonis tristia 
—— et locum inamabilem inferorum 

velit illius causa. Philemon ctiam 
suspendere se volebat, si modo sciret, 
menes — , ut p — 
spectu frui posset: εἰ ταῖς w, 
inquit, οἱ τεθνηκότες αἴσθησιν εἶχον ἄν- 
δρες, ἄς φασί τες, ἀτηγξάμη» ἂν Sor 
Bez» Ἐῤριπίδην. Talisamor eum tenebat, 
ut dicit Thom. M. in Eurip. Vita. Bzngo. 
ψφοθνηῶτας 1. Donn. 

68. Τὸ μὴ οὐκ. V. Not. ad Nub. 1080. 
Bano. Offendit ob quod e Rav. recepit 
Inv. ob vocalem sequentem. Disp. τὸ μὴ 
eiu Ald. Junt. 1. 11. 11:. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. etc. Ip. μὴ sine oix 2. non 1, 


R. 
70. ef τί y ἐστιν Ald. Junt, 1, 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 13. Wech. etc. εἴτι Port. 


ND. 

79. Ol μὸν γὰρ —. liie versus est ex 
QEneo Eurip. [: 2. ed. Musgr.] ut 
notavit Scbol. Bzao. οὐκ e" Ald, Junt. Le 
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J1. 111, Crat. Ven. 1. 131. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Diup. ' 

73. Ιοφῶν. Soph. filius, qui putabatur 
patris tragaedias pro suis venditare ; quia 
ergo Soph. tragedig laudabantur, Io. 
ponts qui eas tanquam suas profere- 

, dicit bonum videri poétam, sed non 
vult affirmare, eum revera esse talem. Ex 
Schol. Bzxao. 

79-4. Phryn.in Bekk, Aneod. i. p. 6, 
$1., ubi τὸ γάρ τοι scriptum. DiNp. Post 
τί δ' interrogationis nota deest Ald. Junt. 
1. 11, 111. Crat, Ven. 1. 11. (10 qua ἰοφῶ dp) 
Wech. Gel. Brub. Raph. (ubi ὠρφὼν) 
ris Habet Lugd. In Amst. τί δ᾽, obe—. 

IND. . 

74. 5. τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οὐ γὰρ σάφ᾽ ol in uno 
versu Dav. Diup. 

75. ὅπως ἔχει. Qua hic in Scholl. cor- 
rupta omnino exstant de annorum nume- 
ro, quibus /Escb. junior Sophocles dici- 
tur, aut omissa voce πρεσβύτερος vel πα- 
λαιότερος, ubi dé Eurip. agitur, pridem ad 
h.l. notaveram, sed qua occupavit jam 
Kust. [ν΄ not. ad Schol.]. am etiam 

uod cum seniore Æech. et cum juniore 

urip. decertasse Athenis dicatur Sopb. 
ap. Dion. Chrysost. Or. ἰδ. p. 548. 
SPaANH. τοῦτ᾽ Ven. ms — PAD 
Σοφοκλέα ultimam et longam. Aut 
ergo lege El οὗ Σοφοκλέα πρότερον ὄντ᾽ 
Εὐριπίδου; aut οὐχὶ, deleto ὄντ᾽. Brur. 
Σοφοκλέα. Dum ultime in unam coales- 
cunt. Sic infra 863. Πηλέα disyllabum, 
Thesm. 26. 'HpaxAéa  trisyllabum eat. 
Bnuwck. Σοφοκλέους Elb. Diwp. οὐχὶ 
1. 2. Doss. Nulla videtur macula affec- 
tus esse versus. De nomine Σοφοκλέα 
persuasum mihi est, non posse illud in 
bac sede trisyllabum pronuntiari, quem- 
admodum Brunck. Hermannusque volue- 
runt. Potuit id quidem in Ἡρακλέα fieri 
aut in ᾽Οδυσσέα, Μενοικέα : atqui longe 
facilior est et commodior ea contractio, 
quam nativa in ipso nomine syllabe in- 
tentio antecedit. Praeterea in Aristoph. 
eat consuetudine, ut nomen ZoQokAéws 
in trimetro iambico, si ante ceesuram pen- 
themimerem collocatum ejt, antepenul- 
tima percutiatur ; sin post illam, prima ef- — 
feratur: veluti paullo post, 79. et 787. 
Pace, 697. eodemque modo Ἐενοκλόῃης 
positum in Ranis, 86. et Φιλοκλέης in 
Av. 1295. In Thesm. 168. scribendum 
est propter tres — ταῦτ᾽ ἄρ' ὁ τ 
KÀ αἰσχρὸς ὧν ρῶς ποιεῖ" cui ar- 
gute respondet, ὅ δὲ Ξωοκλέη: ὧν κακὸς 
κακῶς ποιεῖ. Quod est apud Kust. Berg. 
Brunck. ταῦτ᾽ ἄρ᾽, sb usu sermonis ab- 
horret in bac re : atque in vetustis exeme 
plaribus ταῦτ᾽ ἄρ᾽ legitur. Nub. 859. &c- 


- 
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vep Τιορικλέης, eis τὸ δέον àmáAeca. Post 
caesuram penthemimerem prima intenta 
est Pace, 5831. αὐλῶν, τραγῳδῶν, | Xopo- 
- Aéous μελῶν, κιχλῶν. 605. πρῶτον 5,0, 
τι πράττει | XopokAéns, àvfpero. Av. 100. 
τοιαῦτα μ  Σοφοκλέης λυμαίνεται. 
Atque ita Ἀενοκλόης quoque εἰ Φιλοκλόης 
posita in trochaicis versibus, Thesm. 440. 
Av. 381. et Χαρικλέης in versu Teleclide 
[dm Plutarch. Nicia, p. 358. vol. iii. 
ott. lllum igitur versum ex Ran. aut 
huic generi, quod tractamus, annumeres, 
necesse esi, aut, si corrupta esse verba 
existimes, οὐχὶ in οὐ mutandum, Sed 
noD video, cur in his exemplarium scrip- 
tura non sit retinenda, R1s16. 
7TT. Hunc versum sic exhibet Cod. 
—— Reg. s. E.): μέλλεις ἀνάγειν, 
περ Y ἐκεῖθεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. — Endem est 
scriptura Cod. B. quam utique preferen- 
dam censeo, ob  molliores numeros. 
BguowNcr. Atque etiam Baroc. et Cod. 
Elb. ap. Harl. ad Nub. p. 28$., non satis 
recte, opinor, ibi exscripta. Eodem ducit 
in Cod. Borg. εἴπερ (non ἅπερ, ut ap. 
Hópf.) γ᾽ ἐκεῖθεν — et οἷς Flor. b. DtiNp. 
Fir dd Elb. et mox pro εἴπορ idem εὔ- 
περγ. DiNp. ἀνάγειν εἴπερ y 1. 2. Don. 
78. Ordinem verborum et sententiam 
declarat — irr etiam Inv. 
sequutus est]: ob, πρίν * ἂν ᾿Ιοφῶντα, 
μόνον αὐτὸν ἀπολαβὼν, κωδωνίσω, ὅ τι 
ποιεῖ ἄνευ Σοφοκλέου:. loplontem per- 
stringit, quem vulgus opinabatur, fabulas 
non composuisse, quas suo nomine edide- 
rat; sed illis a patre Soph. conscriptis fi- 
lium ἐπιγραφῆναι. ---- κωδωνίσω. Gl. in C. 
Ὁ" ἐκ μεταφορᾶς τῶν νομισμάτων. 
Bene. Infra 743. numorum mentio xeko- 
δωνισμένων. | Inepta in meo Cod. gl. δια- 
κηρύξω. Hinc verbale κωδωνιστός. In 
Lys. 485. πρᾶγμα ἀκωδώνιστον, res inex- 
plorala, Brauxck. Sensum hunc esse 
puto, ut Bacchus dicat, se non posse edu- 
cere Soph. ab inferis, priusquam seorsim 
seductum interroget sine Soph. Iophouta 
atque ab eo exquirat, cujusmodi sint ea 
dramata, quz faciat vel scribat; utrum 
ipsius sint Iophontis an Soph. quod vulgo 
ferebatur. (ποιεῖν enim est facere, scri- 
bere fabulas, ut sepe alibi.) Nau si Io- 
phon diceret, suas esse fabulas illas, atque 
& se scribi, deliberare poterat Bacchus de 
adducendo ab inferis Sopliocle, ut præ- 
stantiore [ophonte ipso; sin fateretur, 
patris esse, nihil erat cur Soph. adduce- 
ret, cujus drama!a filius adhuc ederet 
mortuo patre.  Petitus ad Legg. Att. p. 
70. [141. Wess.] corrigit ἃ νεύει, Xoqo- 
xMéovus ὅ τι ποιεῖ, hac sententia: prius 
Jophon mihi solus est conveniendus, et 
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(V. 77-81 e. 


explorendom, qoid annuat: seqes enim 
Soph. ipse sine filii &uctoritate, qui ix eo 
tanquam desipiente, ejusque ben po- 
testatem babebat, poterat pol&oeri quid- 
quam. Jo$oxAÉovs ὅ τι ποιεῖ sit, videri 
prima fronte idem esse ac quid de E 


cle faceret, sed tamen alludi iis 

id, quod lophonti objiciebetur, nempe, 
eum peterna dramata pro suis edere, adee- 
que ea esse ita accipienda: quid fesis 
eorum, qua sunt Soph. Heec mili sce 
probantur; expositio enim violeta ert, 
et veritati rei repugnat. Sopb. emim ets 
a filio Ías accusatus foerit, tamea 
ἃ judicibus absolutus est, et filius ipsim 
reprehensus, ut paullo ante narrat Schol. 


Σοφοκλέα. Duck. [In boc loco Aristoph. 
nihil est vitii. Petit. lectio tamea nua se- 
lum in genium Grece lingusz, sed etiasia 
metrum manifeste peccat. Kosr. laepro- 
bavit illam ineptam correctionem Salvis. 
ad LL. Att. p. 143. ed. Wess. et copio- 
sius ibid. refutavit Duck. Dix». Ἰοῤάν τ᾽ 
ἂπ. Ald. Junt. 1.11. 111. 10. Apad Said. 
in '"lobáv ubi Mss. Par. C. C. C. τσὰ 
κατὰ |. nerd. Pons. 

79. Ma. εἴπερ Ὑ᾽ (sic Ms. Borg-) Bsxr. 
ποιεῖν Ven. τι. Dix p. ποεῖ D. Poss. ποῦ 
Lib. Burg. DosR. 

80. γ᾽ om. B. Pons. γ᾽ servant 1. 2. 
Donn. κᾷλλος Ven. 11. Disp. 

81. ἐπιχειρήσειεν ἂν optime membr. 
'Vulgo solece, ἐπκιχειρήσειέ μοι. Pej 
in C. ἐπιχειρήσειξ με. Potentialis par- 
tic. ἂν salva lingus indole abesse noz po- 
test: at inutile est pronomen μοι. — Satis 
enim per se intelligitur, quibusnarm se 
comitem furtim applicare conaturus sit 
Eurip. nempe Soph. et Baccho, si illum 
hic ab inferis reducat. "V. ad Lys.301. 
Thesm. 5909. Bauscz. Versus 80-83. 
Herculi nonnemo tribuendos esse vidit, 
neque aut sine causa verba καὶ (were- 
δρᾶναι depravata statuit vir ille doctus, 
ras male conjecit legendum esse -ekté γ᾽ 

ποδρᾶναι δεῦρ᾽ ἐπιχειρήσειξ σοι: ΔΙᾺ 
quicum, — viventium ξυνατοδράσετοι 


reductus ad lucem Eurip.? viventium 


: vero? iuo ne recens quidem morteorem 


inveniet quemquam, qui festinare velit, 
ubi vel Álcestides cessant, morasque aec- 
tunt. V. Eurip. Alc. 254. ss.  Quam- 
quam Brunck. satis per se iotelligi aote- 
mat, quibusnam se comitem furtim appli- 
caturus sit Eurip. scilicet Soph. et Bec- 
cho, si se ab inferis reduxerit. Quid? 
Soph. qui reductus ad superos non foerit, 


V. 82-86.] 


si quidem Eurip. elegit Bacchus? Quid? 

ipsi, qui, quod voluit, impetravit, 
nec scilicet sufugiet ad mortuos cum illo 
ipso, quem non sine molestia inde arcessi- 
vit? Miror tales ineptias non dicam 


Brunck. sed cuivis, placuisse. [Sed in- 


ire ipse hujus animadversionis auctor 
—— Gensus clarus est : Bacchus non 
Soph. sed Eurip. reducere vult, et cau- 
-m etiam hanc adfert, Eurip. (etiamsi 
abducere eom nolit, tamen) secum ex 
Orco esse aufugiturum et ad superos abi- 
torum, Soph. contra facile ibi mansurum 
esee. Diud.] Suadet Hercules non Eurip. 
abdncere, sed Soph. tum quia dignior hic 
illo, tum propterea, quod Eurip. utpote 


vafer, aufagere sit conaturus, Sopb. con- . 


tra facilem se prebituro mansuroque. 
Quzro, quid ad fugs consilium vafritia 1 
Facilius turbis se expedit fogitque, si eo 
res indiget, qui vafer est, sed ob idipsum 
fugere non studet, nisi vera aliqua causa 
abeundi accesserit, sive ex statu rerum 
sive ez ipsius hominis ingenio. Morum 
Mitur aliqua pravitas dicenda erat, qua 
permotus Eurip. ad superos ab ipso Bac- 
che, ludorum scenicorum preside, tam 
honorifice reductus, aufugere tamen co- 
naretur. ( Át vero δεῦρο non est, in Or- 
cwm. Nam Hercules et Dionyaus non in 
Oro versabantur. Diwp.] Quod qvid 
fuerit, id ipsum, cujus nomine Soph. lau- 
datur, propemodum indicat, τὸ εὔκολον. 
» innocuusque Soph. Eurip. ver- 

sülus et morosus ireque impotens, ita 
"quam facile οἱ optime euni conditio- 
ns tzdium capiat, tam subito quoque se 
erpediendi reperiat rationem. Quid igi- 
al Nempe rescribendum puto, Κἀλ- 
μέν γ' Ἐδριπίδης, πανοῦργος ὧν | Kó- 

lis, ἀποδρᾶναι δ. ἐπ. ἂν ---- ded se 
Eurip. lepide depingit Noster Ach. 414. 
38, sumeraturque Tragicus in ἀγελάστοιΞ. 
CLitidem Ach. 231. Horta. ξυναποδρά- 
ru Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 

ND. 

82. elxoAos,i. 6. simplex, facilis et com- 
modus amicis. Tho. Mag. εὔκολος, ὁ ἀφε- 
λὴς καὶ ἕγοιμος els ὅπερ ἄν τις αὐτῷ χρή- 
σασθαι βούλοιτο. Subjicit deinde hunc 
ipsum locum Arist. Kcsr. V. 359. Plato 
ἀφ᾿ Legg. iv. p.708. ob τοίνυν εὔκολος 
ὁμοίως o ἂν ὁ κατοικισμὸε ταῖς πό- 
Meu. S. Basil. ep. ccclii. εὔκολος πρὸς 
τὴν λήθην. Quod vezo Sophocles sque 

ie s. eimplex in inferis dicitur, qualis 
dum viveret fuerat, inde egregie illustra- 
ur, quod de eo ap. Athen. dicitur xiii. p. 
0. τὰ μέντοι πολιτικὰ οὔτε σοφὸς: οὔτε 
ἱακτήριος ἦν, ἀλλ’ ὡς ἄν τις εἷς τῶν χρη- 
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στῶν s. minime callidorum) 
'A0n » SPANH. Soph. in Aj. 1881. 
οὗτος δὲ κἀκεῖ κἀνθάδ᾽ ὧν ἔμοι γε ὅμως 


ἔχθιστος ἔσται. Ad quem locum Comi- 
cus de Soph. Joquens videtur allusisse ; 
in utroque autem de inferis et superis 
sermo est, Bzno. Pro Ὁ δ᾽ in Elb. οὗ 8. 
Diu». | 

88. ᾿Αγάθων δὲ ποῦ 'crw ; Meminit 
loci hujus Suid. v.'Aydów». V. etiam 
Kuhn. δὰ ÆEl. V. H. ii. 21. ubi de Aga- 
thone pluribus agit. Kusr. Add. id. Æl. 
xiii. 4. xiv. 18. ibique Kubn. Diup. μὴ 
οἴχεται &yatbs—díAo:s anus versus, Bav. 
μ᾽ οἴχεται Rav. Flor. b. Borg. Ἔχ quo 
erunt qui ἔμ᾽ οἴχεται faciant. Drnp. 

88-85. Suid. v. 'A v». μ' οἴχεται 
B. Suid. v. ᾿Αγάθων [ἀποίχεται servat]. 
Pons. 

84. ᾿Αγαθὸς v.  Parodia ad ipsum A- 
gathonis, tragici poete, quod modo pre- 
cesserat, nomen, idem nempe, apud quem 


una cum Socrate, Aristodemo, ue 
conviratus dicitur in Plat. p. ipse hic 
Aristoph. et de quo ait Philostr. Vit. 


Soph. p. 497. xal ᾿Αγάθων ὁ τῆς τραγῳ- 
δίας ποιητής" ὃν M κωμῳδία σοφὺν καὶ kaA- 
λιεπῇ οἶδε, πολλαχοῦ τῶν ἰαμβείων γορ- 
γιάζει, iambicis plerumque Gorgiacis uti- 
twr. Quo loco respexit Philostratus ad 
illud de eodem hoc — quod in 
alia bujus Comici fabula s. Thesm. 52. 
legitur : μέλλει yàp ὅ καλλιεπὴς ᾿Αγάθων 
- ubi in scenam prodit ac hymnum con- 
tinuo in θεσμοφόρων dearum, Cereris ac 
Proscrping, accinente eodem Cerealium 
mulierum choro recitat. Aliqui vero hu- 
jus Agathonis versus leguntur etiamnum 
ap. Athen. v. p. 186. et similiter ap. 
Clem. Alex. Str. v. p. 614. et ap. Stob. 
in Excerptis Grotii de Rer. Nat. p. 141. et 
143. et Floril. p. 17. c. 28. ϑΡΑΝΗ. πο- 
θεινὸς τοῖς φίλοις. Eurip. Phoen. 424. 3 
κοθεινὸς φίλοις" ἦ ποθεινὸς Θήβαις. Puto 
&utem eum ποθεινὸν dici, quia erat for- 
mosus et habebat amatores, inter quos et 
Plato erat, ut testatur ejus epigramma ap. 
Laért. [iii.$2.], cujus principium, τὴν 
ψυχὴν ᾿Αγάθωνα φιλῶν. Brno. ποητής. 
195. ποεῖς et ποῶ. Pac. 107. ἐκποοῦ Th. 
216. ποήσεις. 218. π' p». Dosz. xal, δε- 
&bs L. An pro ἀγαθὸς I 

85. πῇ Bav. τλῆμων Crat. Wecb. 
Brub. Port. Lugd. Amst. τλῆμον Ven. 1. 
11, Raph. Dix», 

86. Ms. RevoxAéns. Baur. HevokAéqs. 
Sic liquido scriptum in Cod. (quarto Reg. 
s. E.) ut emendavi juxta& certissimum 
prosodiæ canonem. V. not. ad Thesm. 
169. BauNcs. Duoillius nominis Tra- 
gici dicuntur exstitisse in Scbol. ad h. "ἡ 
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e quibus hic Careini filius in iis dicitur, 
et de quo similiter Thesm. 448. HeveaAsjs 
ὦ Καρκίγον. Alius proinde Xenocles ῥή- 
ἂν ᾿Αθήναις, orator Athenis, traditur in 
celebri Matronis parodia Athen. iv. p. 
180. idem proinde statuendus, qui tertius 
Xenocles in iisdem hisce Gchol. traditur, 
isque πολιτικός. Hic vero Xenocles 3e- 
δεκαμήχανος ἃ Platone Comico, et addita 
ejus appellationis ratione, dictus traditur 
in Schol. ad Thesm. 448. Sraxn. Car- 
cini &lius, ut testatur ipse Comicus Thesm. 
447. Ibidem 175. dicit esse malum poe. 
tam et malum hominem. Bzno. Mevo- 
κλῆς Ald. etc. — KervonA3s Crat. Wech. 
HevokAM$s Ven. 1. τι. Raph. HerokAÉgs 
Bav. ἐξόλετο Elb. Dixb. NHervoxAégs B. 
Pons.—kAégs 1.---κλῆς 2. Dosn. 

87. Secum illa dicit Xanth. Schol. 
Cod. Rav. IlvédyyeAos. οὗτος ἄσημοε 
Tpwye9ós. Idem omittit φησὶν, et Ilv- 
θαγγέλον ponit post μον, non post ταῦτα. 
Pro ultimis verbis habet hec: ἔστι δὲ 


τραγῳδίας ποιητὴς uoxOnpós. Horr. 

89. οὐκοῦν Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 1r. Wech. etc. (v. Schol. ad 
Nub. 1878.) Din». ἐνθάδε Suid. v. πλεῖν. 
Vorer ἔνθαδε (sic) Ms. ἔστιν B. Pons. 
οὕκονν primo 1l. sed accent. mut. rubr. 
Dosn. 

90. Post rpay. ποιοῦντα commate io- 
—— est. Nam μύρια ad peipax. 

NDe 

91. πλεῖν ἢ σταδ. λαλ. Comparatio co- 
mica. V. Nub. 430. BauwNox. Locum 
hunc citat Eustath. ad Il. Φ. p. 1226, 15. 
ed. Rom. Kosr. Eustath. ait, ex his, 
que augendi vim habent, alia esse com- 
maunía, alia joci et elegantis causa a 
poétis adhibita, ut cum poeta h.1. dicit 
cet. rd — alium esse al- 
tero 8 ἃ locis contra 
naturam ti iu ἀνα Add. Casaub. ad 
Athen. p. 63. et 800. Etiam Suid. de- 
scripsit h. 1. in Πλεῖν, sed corrupte. V. 
Kust. Ducx. Hunc Comici locum tangit 
Aristides Or. pro Quatuorv. p.221. t. 1]. 
[p. 183. t. ii. Jebb.] xal μετ᾽ ἐκεῖνον αὖ 
πλὴν (seu potius, *ut bic, πλεῖν) ἢ σταδίῳ 
λαλίστερα s μειράκια γενέσθαι 
φησίν. Notandum vero hic obiter ap. 
Comicum πλεῖν et mox v. 103. καὶ μάλα 
πλεῖν Attice nempe, pro πλέον. Eu- 
mer. Ms. sepe jam citatus IA ei» ἣ μύριοι, 
᾿Αττικῶ: πλέον [vAéores] ὃ μύριοι, 'EA- 
ληνικῶς. — Loquacitatis vero, 8. λαλιᾶς, 
quod hinc tangitur in Eurip. vitium, et 
quod plura dein Atheniensium μειρακύλ- 
Asa" in. scribendis iis sunt imitata, 
sugillat adhuc alibi in hac fabula Aristoph. 


ut 1007. el' αὖ λαλιὰν ἐπιτηδεῦσαι x. τ. τρόπον 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 87-95. 


A. A quo λαλιᾶς .6. lequaciiniós vitio 
JEsch. ac Soph. alienos usdermt ame 
adducta paullo ante verbe Árisüdes, non 
vero Eurip. cujus oratoris ea de »e verba 
opportunius ad dictum mode Cemid" le- 
cum in hac fabula adducentw. Addam 
hoc solum, quod idem λαλιᾶς vitium in 
Eurip. redarguat Plotarch. de aud. post. 
p.45. μέμψαιτο δ' ἄν τις — Ἐὐρεκῖδον τὴ 
λαλιάν. ϑΡΑΝΗ. πλεῖν σταδίου M. 
p. 369, 14. πλεῖν ἢ σταδίου b 
Dong . Sümniliter in Rav. peocatm 18, 

IND. 

92. Loci hujus meminit Tatisn, Qr. 
adv. Græc. c. 2. abi ait, κατὰ γὰρ τὸν 
Kejukóv. Ταῦτ᾽ ἔστιν ἐπιφυλλίδες mi 
στωμύλματα, Md μουσεία, Aufheral 
τέχνην. [Qus ibi uüuntur verba, in 
vcrsus descripta, non Ari : sed 
Tatiani, jam viderunt edd. Dixp.]' h 
priore versu scribendum est, et bic, Ἐσι- 
φυλλίδες ταῦτ᾽ ἔστι ---.- — Eodem - 
Mox. Tyr. diss. xy. p. 156. ed. Cant. [d 
Xxxi. p. 869. ed. Markl.) rà 8" der) πάντα, 
κατὰ τὸν ἐν Διονύσου ποιητὴν, ἐπιφυλλίδα 
καὶ στωμύλματα, χελιδόνων μουσεῖα, Aa- 
βηταὶ τέχνης. υοτ. ἐπιφυλλίδε:. Εσὶ-. 
gui nempe racemi. Hes. (ut quoque hic 
in Scholl.) ἐπιφυλλίδε:" βοτρύδια. Unde 
Lxx. Abdis v. 6. καὶ εἰ τρυγηταὶ εἰσῆλ- 


θον πρός ce, οὐκ ἃν 
λίδας---στωμόλματα, Prout in versa ba- 
jus fabule j&m adducto 1060. τῶν peye- 
κίων στωμυλλομένων, et 1306. στωμόλ- 
Aere, et Pac. 998. στωμυαλλάμοδ. limo 
hujus dramatis ν. 865. στωμυλοοσυλλεκ- 
vd)», et ap. Athen. ix. p. 38]. σταμν- 
λῆθραι BerraA«is, loquaces conviva. SrAun. 
———— i) — Δ. or. ]. tum 
στωμύλτατα (sic . πολυλογίαι. 
Do»s. endo B. cioe. Hal. Ast. 
Rhet. x. 18. p. $93, 10. ed. Reisk. Ts- 
tian. ad Grecos p. 6. qui ταῦτ᾽ ἔστιν» ἀε. 
citat. Suid. in vv. ἐπιφ. et στώμωλος, abi 
locum e Pac. (993. etc.] oem. Ms. et em- 
nia ad Zrpárris ᾿Ολύσθιαξ. . Res.se sic 
habet. Transit Ms. ἃ φλυφροῖν in. στώ- 
sd ad τῶν δειπροσοφιστῶν in fne 
ZXrpárris, qui vocatur σψρατηγὸς τραγι- 
κός. In στρόβιλοι, εὐδαιμοαρῶν và 
ράκια κι T. A. In evpárris post βιβλίο 
sequitur νέστερος τῶν καρκίνον στ. Pons. 
98. χελιδόνων μουσεῖα. Ex Eurip. Αἰο- 
mena dicit esee Schol. Dicit autem ees 
esse hirundinum musca, quia sint loquaces 
et barbari. Nem hinado est garrnia, at 
loquitur Virg. Georg. iv. 807. et berba 
rorügn, lingua Grecis videtur esse avium 
voci — Herodot. in Ἐπίετρα ſũ. 
61.] ἐβαρβάριζε, ὁδόκεέ σῴι ἔρνεθοι 
φθέγγεσθαι. Maxi : 


V. $4.] 


*énditum voci assimilent berberam lin. 
dium Procne apud barbaros Thraces 
motata in hirundinem ; hmc de 
topheate, quod non esset Grecus ge- 
serus et barberismos admisceret Greco 
sermoni, infra dicit Comicus 677. ἐφ᾽ ob 
δὴ χείλεσιν ἀμφιλάλοι: δεινὸν ἐπιβρέμεται 
Θρηδκία χελιδὼν x. τ. A. ubi v. Mot, 
Bzao. Eustath. ad Od. p. 1914, 84. 


^us niae 


οὗ ἢ xeX. εἰς. Non notavit Kust." 
Duo.] Hinc infra 677. Cleophontis pe- 
regrhitatem  dictionisque  berbarismum 
perstrmgit. Alio sensu verba ista χελιδ. 
peres adhibuerat Eurip. in Alcmena, 
ue e& transtulit Comicus: πολὺς δ᾽ 
brépre zurobs, εὐφνὴς κλάδος, χελιδόνων 
Meca, Βπκυποε. 

94. ἃ θᾶττον. Est elegantissi- 
MA phrags Attica et bene notanda, cujus 
asus est, qui. incredibili gaudio gesti- 
wu. , qui subito in «erem dis- 
cim; prm levitate nimirum animi. 
Sest enim. quidam homines adeo ventosi 
εἰ Isves, at eos quilibet gloriola et vama 
*ükm honoris species pene ditra nobes 
Hlico efferat. ἣν μόνον χορὸν λάβῃ, i.e. 

chorag us 


5 el semel 
estrum 


FIR ad scenam locaverint, et fiant illis 
POtslas, unam aliquam tragoediam 
geras dex npe Schol. 
exponit φροῦδα ἀφανῆ ὑπὸ τῆς χαρᾶς: 
quasi dicas, prae gaudio' eos πὸ ον ubl 
Ἀδΐ, evanescere. Αἱ χορὸν λαμβάνειν 
q9d esset, non intellexit, quum exponit, 
u sre] spectatores habuerint applau- 
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dentes dvematibus $uis. lta fete hunc 
locum explicat Casaub. in Athen. xiv. 9. 
p.907. Et sane χορὸν AauBárew esae, 
quod volt Casaub., patet etiam ez iis, que 
congessit Steph. Thes. v. χορὸς, et Seid. 
v. χορὸν διδόναι. Sed tamen sententia 


obscura est. Nam quid est χορὸν προσον- 
ρήσαντα τῇ 7 ? Λαμβάνειν χορὸν 
est, accipere potestatem docenda fabulm ; 


φροσουρεῖν autem de vento secundo dici. 
tur, qui prosequitur a tergo euntes.  Ka- 
«ue χορὸς προσουρήσας τῇ τραγῳδίᾳ est 
| dramatis, que quasi 
ventus secundus adspirat ipsorum 
dire et quasi navim ad locum optatum, sic 
eam in theatrum appellit. Sed hoc quid 
sit, non satis perspicio. In pocta malim 
incisum locare post 
. Estenim sententia : ei semel ten- 
tum potestas ipeis exhibendee fabula con- 
cedatur. θᾶττον est, ocyus, quem 
ut szpe alibi. Ducx. Casaub. in Anim. 
ad Athen. p. 908. Schol. hic redarguit, 
qui non intellexerit quid sit χορὸν Aag 
Bérew, nempe de poeta, qui partes sibi 
ἃ chorago datas suscipit instrueadi chori, 
et quomodo ab auctore vitse Esch. dictum 
tradit, τὸν βουλόμενον διδάσκειν πὰ Al- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. Unde continuo 
insignis lux accedit, quam iis non adtulit 
Florens, duobus apud Comicum in Εἰρήνῃ 
locis, — ubi de — P TN Tra- 
gicis dicitur 805. χορὸν xp Μόρσι- 
pos, μηδὲ Μελάνθιο: — — ἡνίκα τῶν Tpa- 
γῳδῶν τὸν χορὸν εἶχον---- Priscipua nempe 
Διονυσιακῶν, ut vulgo dicebantur, s. sce- 
nicorom agonum laus ac ponmpa, et qui- 
dem comicorum baud minus ac tragicorum 
in cheri apparatu erat epud Athenn. po- 
site: unde, ut τραγῳδοῖς sic οἱ κωμῳδοῖς 
χορηγεῖν legas ap. Lysiam Or. xxii. p. 
$48. et alibi; donec chori sunt a Cynesia 
e comadiis sublati, ut ea de se in Scholl. 
ad v. 153. et 406. hujus febule. SrAxn. 
Hujus loci sensum non adseqwuti sont 


: interpretes, quem pessime reddidit Berg. 


qui gaudio emoriuntur, si chorus eorum 
lantum semel secunda utaíur feriuna in 
tragedia. Centum ista parasangis a poe- 
tw mente distant. φροῦδον. - 
θαι, οἴχεσθαι, nullibi significat nec signifi- 
care potest, geudie emori. » 8ὲ- 
cthilo vento, vel secunda fortuna ulor, ne 
Grecum quidem est. Satis mirari ne- 
queo, Henr. Stepb. viro doctissimo, frau- 
di fuisse ineptam Græculi in schol]. inter- 
pretationem : προσουρήσαντα, εὐθυδρομή- 
σαντα k. T. A. Melioris note sunt, quae 
tradit scholion ined. cod. Reg. C. Acce- 
perunt interpretes istud s 


a 
pro accusat. sing. ad χορὸν pertinente, 


ἅπαξ, quam post 


* 


372 


quom sit neutrum plurale in casu recto 
cum ἃ φροῦδα conjungendum. Denique 
χορὸν λαμβάνειν dicebantur scenici poete, 
quibus locupletes cives choragi monere 
fungentes (v. Petit. de Leg. Att. p. 851.) 
chorum instruebant sumtusque suppedi- 
tabant omnes producendo .dramati. V. 
Intpp. ad Eqq. 518. &s οὐχὶ πάλαι xopby 
αἰτοίη. Exilibus racemulis succo caren- 
tibus comparatos adolescentulos illos, qui, 
nondum maturo ingenio, tragcedie com- 
ponends se pares esse rentur, ait Bacchus 
statim erescere, evanescere, si, accepto 
choro, semel tantum in jam minxe- 
rint: necdum enim sunt adeo validi, ut 
cum ea rem habere int eo successu, 
quo gaudere solent oi γόνιμοι. Hæc est 
poste mens. De tragedia, tamquam de 
meretrice, loquitur, qua amatoribus poë- 
tis copiam sui facit. Sic de comodia 
Eqq. 517. πολλῶν γὰρ δὴ πειρασάντων 
abrd» ὀλίγοις χαρίσασθαι. BRuNcK. 

. θὅ. -fearra 1. 2. sed gl. 1. εὐθυδρομή- 
σαντα καὶ ἐπαινεθέντα. Donn. 

96. γόνιμον. Qui fecundum habet ín- 
genium, ingeniosus. In epist. Artaxer- 
xis ad Hippocr. [ep.i. p. $17. ed. Cujac. 
epp. Gr.] γνώμην οὐκέτ᾽ ἔχω μετ' ἀνδρῶν 
— βουλεύσασθαι. Bzano. NMativum 

tgers. qui hunc v. et tres seqq. vertit 
iambis iv. Var. Lect. ix. [p.$50.] et Juv. 
Sat. vii. [53. ss.] imitatum docet. Dvcx. 


γόνιμον ποιητὴν οὐχ εὕροις ἔτι Flor. b. 
Dinp. Edd. vett. post ποιητὴν ἂν et rursus 


pu ζητῶν ἂν commata ponunt. Ip. efpys 
. Pons. 

97. λάκοι. Est vox τραγικωτέρα, de 
qua v. not. ad Plut. 39. Kusr. 

99. τοιουτ. τι παρακεκινδ. id. est, tale 
quid insolentius et audacius dictum : non, 
ut Frischl. interpretatur, greri conjunctum 
cum periculo. Usus etiam est bac voce 
Synes. in Dione p. 40. ed. Petav. ὅταν 
vi παρακεκινδυνευμένον καὶ νεανικὸν wpo- 
ενόγκηται. ἘΠ Longin. xxxii. S. εἰ δεῖ 
sli di sti ca aig ug τι λέξαι. — Kusr. 
Lege τοιουτοῖ : Suid. Towvro»lin Ilapa- 
κεκ. BENT. Loca citata om. Suid. Ms. 
in παρακεκινδ. Pons. 

100. Αἰθέρα, A. Seu. V. not. ad Thesm. 
272. Χρόνου πόδα erat in E Alexan- 
dra, καὶ χρόνου πρόβαινε πόδα. [ Horat. ' Ci- 
to pede labitur annus;' et, * Tacito pede 
pesterit wtas,' etc; Add. Fragm. Eurip. 
Alex. n. 1. Diwp.] Audacior eadem lo- 
catio occurrit Bacch. 876. ubi de diis di- 
Citur, κρυπτεύονσι δὲ ποικίλως (δαρὸν 
χρόνον πόδα καὶ) θηρῶσιν τὸν ἄσεπτον. 
Qus sequuntur, spectant notissimum ex 
Hippolyto versum, Comico sepius vexa- 
tum, ἡ γλῶσσ᾽ óudpox' , 1j δὲ φρὴν ἀνώ- 
μοτος. Cf. Thesm. 275. Βπκυνοκ. V. inf. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 95-103; 


$11. Bzno. δοριάτιον, Junt. n. Gel. Dryp, 

101. Alludit ad locum Eum. Hipp. 
611. ut ct Schol. notavit, 4 γλῶσσ᾽ ὁμώ- 
μοχ᾽, etc. quod ap. Cic. Of. ii. (19, 19.] 
Juravit (Juravi] lingua, mentem ajere- 
(am gero. V. ad 1467. et Them, 381. 
BzRo. óuóca: Ald. Junt. 1. τι. με. Cut. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Baph. 
emendavit Port. Dixp. 

102. Parodia, quod vidit Schol., e neto 
Eurip. versu Hipp. 612. Quod contrario 
sensu legitur Thesm. 28$. Auctor vem 
est Aristot. Rhet. iii. 15. Eurip. ob m- 
periorem versum impietatis, ut qui peje- 
rare doceret, in consueto Athenarem tr- 
bunali. accusatum, respondisse, injutt 
secum agi, dum judicium de Dionysaco 
agone ad Atbenn. tribunal deferretur; in 
eo enim apud judices scenicorum id genas 
agonum se rationem jam reddidi act 
redditurum, si voluerint eum accuse. 
SrANH. Add. Valck. ad Eurip. |. 1. p. 
231. s. et Egerton. ad eumdem (617. p. 
182. 5.). Diwp. γλῶσσαν irecu 
ἰδίᾳ τῆς φρενός. — Linguam que jureni 
seorsum a mente. Hoc dicere debuit ad 
sententiam versus Eurip. quem deridet; 
nec forte jocum captavit, dicendo porre 
tit, ut vertunt pro jurarit. Compositum 
hoc non plus valet, quam simpler, aboa- 
dante prepositione : sicque in vulgi str- 
mone accipiebatur Solonis svo, ut consat 
e lege, quam profert Lysias c. Theo- 


mnest. p. $59. [t. i. p. 214, 8. ed. Auger.] 
ἄντα, τὸν Ju 


ἐπεγγυᾷν D ἐπιορκ Ὶ 
Ceterum in Cod. [quarto Reg.] scnptem 
ἐπιορκήσασαν ἄνευ τῆς φρενός. δίς cam 


estin meo. Gl. in locum genuinsz vocis 
illata fuit. Hoc manifestum est e membr. 
collatione, que in contextus serie exhi- 
bent ἰδίᾳ, superscripta gl. &rev. Daoxc. 
ἐπιορκίσασαν Ven. 1. 11. Raph.—4dlía AM. 
Junt. 1. 1r. 11. Crat. Ven. 1. π. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. ἐδίᾳ Lugd. Amst. 
Diup. ἰδίᾳ: Ms. (et Rav. etc.) fre. 
Suid. l.c. Ἰδία $ ἄνευ. Bxxr. Recte δδία 
quoque Ald. male ed. Kust. ibig. Proila, 
«v B. Pons. ἐπ᾿ a» (mc) Mev 
(et ἰδία sup. rub.) 1. Dona. 
103. Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει. De bac At- 
tica v. ἀρέσκειν et similium constructione 
cum duobus accus. diximus ad Plut. 854. 
SPANH. καὶ μάλα πλεῖν ἢ uairoum. Est 
mirum genus loquendi Atticorum, 409 
usus est etiam Comicus noster infra 750. 
Kusr. Hunc versum profert Svid. t.iü. 
p. 295. sed mendose. Unde sumtus esset, 
ignoravit Kust., quem ad veram ; 
ram non duxit conjectura. BRv Nct. . 
in Σὲ δὲ x. τ. Δ. liabet Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρόσκει 
μᾶλλον : sed Mss. Rust. μ᾽ ἀλλά: V. 
610. 744. 760. Ach. 458, Av. 109. Sic 


V. 104-1 12.] 


ob "yàp &AAÀ est affirmativum: v. [Eq. 
123092. et Gaisford. ad Hephrest. p. 27. et 
Markland. ad Suppl. 569.] Ms. σοι. Bzur. 
Smid. ἀρέσκεια. Suid. v. cà hunc versum 
itm citat, prout edidit ex Ms. Kus:. Χὸ δὲ 
T&PV" ἀρέσκει ; μ᾽ ἀλλὰ πλεῖν ἣ μαίνομαι. 
Lege, μὴ, ᾿λλὰ πλεῖν $ μαίνομαι, quod et 
Schol. legisse videtur. (v. 610. 750.) σοὶ 
B. om. καὶ ante μάλα. μ᾽ ἀλλὰ πλὴν 
Suid. Ms. σὲ δέ. Pons. Verba σὲ δὲ ταῦτ᾽ 
afferunt Schol. Romana ad Soph. 

. v. 147. DiNp. Pro καὶ μάλα Elb. 

sem) μὰ Δία. Ip. καὶ μάλα 1.2. Dosn. 
804. xófaAa. Sic Ms. BzwT. Siciv, 
Codd. [cum utroque Inv. ΕἸ". et Bav.] 
Perperam vulgo κόβαλλα. | Codd. hac in 
F6 &ssensas non reqnirendus erat; notum 
emümn est e multis Comici locis mediam in 
bmc woce per se longam esse. Vulgo 
etiam infra 1013. xoBáAovs exhibent libri ; 


P ἐκκο ὶ 
—— vel nomen vel derivatum oc- 
emrrit. Bnuwck. Didymus ap. Schol. 
ϑὐάστωμυλμένα͵ &xarnrwd. — Comicus 
ur "ya καὶ νὴ AU ἄλλα Ὑ᾽ ἐστί μου 

παιδὸς ὄντος' ἐξηπάτων γὰρ τοὺς 
μγείρον:. Bzno. κόβαλλά. Ald. etcc. 
εὔβαλα etiam Elb. et Bav. κύβαλλα Amst. 
Drwp. κόβαλά γ᾽ B. Pons. κόβαλά Lib. 
Berg. et 1. 2. Dorn. 

3905. M) τὸν ἐμὸν οἴκει γοῦν. Citat 
febd. v. Μὴ τὸν ἐμόν. Kosr. Putaret 
er ud eX Schol. hunc versum occurrere 
im ip. Androm. quem tamen ibi frustra 
— [Nonnulli, utSchlosser. et Hopfn. 

bis inesse parodiam, et Dionysum 
pargere recitare, existimant; rectius Conz. 
cameet, nollam his bontineri parodiam, 
aedi ialem  loquutionem, cujus 
aNmeus sit: ' Noli meamcurare sententiam, 
s9d tuum pro te sequere judicium.' Fran- 
us interpres com Hardionio Hist. de 

Y" Acad. d. Inscr. ix. p. 48. s. ad Eurip. 
Acur. 236. alludi tamen putat. Dixwp.] 
itaque emendanda esse Schol. ex 

Suid. in M)- rb» ἐμὸν, hoc modo: xal 
-*8bpro παρὰ τὸ d» ᾿Ανδρομάχῃ, ἣ οὕτω" 
MÀ σἂν ἐμὸν οἴκει νοῦν. ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω. 
ἩΒθυρῦχονν est hec erplicatio verborum 
Ariat. non autem versus Eurip. : et indi- 
«ME Schol., hzc verba aliter posse accipi 
illa Eurip. in Androm. ad quz allu- 

dor Conicns; quz autem sint illa verba, 
Sithol. diligentem Eurip. lectoreu non ig- 
NFsre putabat, itsque nec adduxit: puto 
SbÁéma 6556 v. 287. ὁ roUs ὃ σός μοι. μὴ 
» γύναι" i. e. nolim ita sentire, ut 

Bp. Si secundum hec verba explicetur 
Qemici-locus hoc medo: Nolim te s. 
Jungs animus habitare in mco animo, i. e. 
Arisi. Net. 


BATPAXOI, 


III. 


373 


tolón tuam sententiam. fovere ; id von 
aatis conveniens est : nam sic Bacchus 
reprebenderet Herculem vituperantem 
Tragicos, quos tamen et ipse paullo ante 
vituperabat. Hoc quum animadverteret 
Schol., dicit, ἢ οὕτω, μὴ etc. aw koc 
modo : e regas, tenquam domum, mentem 
meam; habes enim domum; "wt jubeat 
eum alias res curare, nam se ad illa suf- 
ficere. Estet alius locusin Androm. 581. 
wés; ἣ τὸν ἀμὸν οἶκον οἰκήσεις μολὼν 
δεῦρ᾽ ; οὐχ ἅλις σοι τῶν κατὰ Σπάρταν 
πρατεῖν ; Etalius in Iph. ad Aul. 381. 
οὐχὶ δεινά; τὸν ἐμὸν olteiv οἶκον οὐκ 
édcoum ; Et alius etiam in ejusdem 
Bacch. 891. οἴκει μεθ᾽ ὑμῶν, μὴ 

τῶν νόμων. Βεκο. Μὴ τὸν ἐμὸν om. Suid, 
Ms. et art. seq. Pons. | 

106. ἀτεχνῶς γε. Sic, ut vulgo, membr. 
et C. In duobus reliquis omissum γέ, 
quod salvo metro abesse non potest: in 
priori enim voce media sempet apud Co- 
micum correpta. ἀτεχνῶς, ἁπλῶς, καθό- 
λου. V. Ammon. BnauNcx. παμπόνγηρα 
ταῦτα $aw. Bav. DiNp. 

107. δειπνεῖν με δίδασκε. Qoia Bac- 
chus ἔμπειρος τῆς τέχνης, ut de eo dicit 
810. At Herculi πολλὴν τενθείαν tribuit 
Αν. 1690. V.supra ad 62. et ad Ach. 
60. Bgac. Xanthias qua» sequuntur, rur- 
sus secum indignabundus dicit, sed nec 
hic nec 115. ejus rationem ullam habet 
Hercules. rss 7 sp Elm. ad Ach. 

. 118. 61. ips.) Io. 

P" 108. P ἕνεκα [Sed οὕνεκα est. ma 
gis usitatum, tam Comicis quam Tragi- 
cis.]: mox Ms. ἔχων. Bzxr. ἀλλ᾽ ἄνπερ 
ἕνεκα τήνδε τὴν σκευὴν ἔχων. Sic A. C. D. 
Vulgo οὕνεκα et σκενὴν φέρων. Βκυκοε. 
ἔχων pro φέρων B. (V. Pors. Advss. p. 
286.) Pons. ἕνεκα Rav. Vat. Monac. 
Flor. b. ἔχων Rav. Vat. Borg. Mouac. 
liber Pogg. Diu. οὕνεκα — φέρων Ald. 
etcc. edd. ἕνεκα — ἔχων Bav. — và» δὲ 
Lugd. Ip. ἔχων. Lib. Burg. Do»s. 

109. Fortassis scriptum fuisse xarà 
τὴν μίμησιν, et aliquem explanasse τὴν 
σὴν p. conjicit Hopf. ΑἹ soli articulo hic 
non erat locus. [κατὰ τὴν σὴν B. Pons. 
Sic 1. (et Borg.) Dosz.] ἕνα μὴ — Elb. 
DtNp». 

110. robs σοφοὺς φρ. Elb. Dt». 
111. éxpà Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. τ. 11, Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
Lugd. Amst. ἐπὶ τὸν Κέρβερον cst, «d 
abducendum Cerberum, de qua vi prepos. 
ἐπὶ consilium indicantis, v. preter alios 
Fisch. Anim. ad Well. iii. ii. p. 248. 
Din». ) 
112. τούς τε λιμένα: φράσον μοι" Bav. 
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118. ἀναπαύλας et ἐκτροπὰς reddunt 
loca, ubi requiescere (mansiones) et de- 
vertere ἃ via (deversoria) possint. Αἱ 
ἀκτροπαὶ sunt. potius loca, ubi a via de- 
flectitur.  Ridicule πορνεῖα memorsvit. 
srupye? viioee Ald. (quod in meo exemplo 
manu lectoris correctum est) Junt 1. 11. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Correctom in Junt. 111. Gel. Port. Diwv. 

114. πανδοκεντρίας. (Sic Ald.) Hic 
prO cawpona : infra vero Vesp. 85. de 
Cleone dicitur, Φάλαινα πανδοκεύτρια, 
bellua. emnia detorans. SprANH. διαίτωι 
eamacula sunt. Din, 

116. ὦ σχέτλιε τολμήσεις γὰρ ἰέναι καὶ 
σύ γε; totus Herculi uibusebatur. Cor- 
rexit Seidl. Alloquitur autem Hercules 
* non Xanth. περὶ οὗ οὐδεὶς λόγος. 

IND, 

118. ἀφιξόμεθ' els. Sic bene membr. et 
meus [etia:o Rav. et Bav.]. In C. ἀφίξομαι. 
In B. ut vulgo ἀφίξομ᾽ els. Βκυνοκ. ἀφί- 
tep' Ald. Baroc. et cett. edd. ἀφιξόμεθ' 
Bav. (et Lib. Burg.) Din». ἀφίξομ᾽ 1.9. 
-ópe0 ὁ. Donn. 

119. μήτε ἄγραν Elb. sed punctis infe- 
rius notata est vox ἄγραν, et superne scrip- 
tum reperitur ἄγαν. 'nEND. 

120. πρῶτον 1. πρώτην 2. Dosn. 

121. γὰρ omittit Suid. in Θράνιον, Κά- 
ἀτή ἧς uid ME sic M aei Un Lex. 
et Steph. Thes. v. ita hec jun- 
gunt: κρομάσαντι σαντὺν ἀπὸ. kdo si 
suspenderis te ex fune. Puto incisum 
majus, vel quod dicitur semicolon, po- 
nendum post θραγίον et preecedentia sepa- 
tanda ἃ xpeuac. σαντὸν, tum quia non 
recte quis dicitur κρεμᾷν ἑαυτὸν ἀπὸ θρα- 
γίου, tum quia Suidas variis locis, in Tivi- 
γηρά, Θράνιον ct KdAcs, solnm illa me- 
morat, qum dixi separanda, id est, sine 
κρεμ. σ., ut et Poll. x. 48. p. 1202. Sen- 
sus erit, prima est a laqueo et scabello, 
yel, primam ostendit laqueus. et. scabel- 
lum, si suspenderis te ipse. Ap. Suid. 
autem v. Θράνιον videtur rectius scribi 
θράνους καὶ θράνια, ταπεινά τινα διφρία, 
pro eo, quod habet Schol. θράνους καὶ 
θρανίτιά τινᾳ. Certe ἔτια saltem men- 
dosnm est, pro δια. 
ap. Suid. θρῆνος pro θρῆνυς. [Imo etiam 
ap. Suid. rectissinie legitur θρῆνυς. Dixp.] 
Wut Schul. perperam. | Ap. Scbol. autem 
melius scribitur ἀπολακτίζοντες αὐτὰ, 
Quam Aaxcíferres, quod Suid. est. Ce- 
terum Pollux x. 48. θρανίον h.l. accipit 

pro paxillo, cui annectitur restis, ὀπὶ πατο 
ταλίῶν, de quo vide ibi Commentat. ; 
θράνιον autem ap. Suid. scribendum esse, 
Uth θρανίον, recte censet Jungerm. et ita 
«quoque apud eumdem cst scribendnm ín 
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Τινεγηρά. Scbol. recte θρακίον. Ducs. Sra- 
bellum voc. θρανίον notatur, cui inrstens 
quis collum inducat laqueo, quo fat vns 
litera longa, ut ait Plautus Aatu.i. 1. 38. 
Male Pollux x. 48. pro pasillo accipit, ad 

uem locum v. J . Bnoxor. μὲ 

eest Elb. dev: Ald. Junt. 11. 1n. Cnt 
Ven. τ. 11. Wech. Gel. Raph. éero Just. 
1. Brub. Port. Lugd. Amst. Diw».. 


tur w»?yos. Dixerat autem, se nolle (e- 
μὸν ὁδὸν, calidam, ctwosam ciem. Ῥτκο. 
τνιγερὰν Bav. Dix p. 

128. Jocus est in ambigua signifc- 
tione v. τρίβειν, quod de via dicitur, tum 
de medicamentis, quas in mortario terea- 
tur. Similis jocus est in Stratonis ve- 
nusto carmine xi, ubi — 

μακον τρίβειν dicunter, qoo ugribes- 
Mec τοῦ δεῖνα τρίψις, cujus land ialre- 
quens mentio spud Comicum. Daruci. 
σύντομος Ald. Junt. i. 11. 111. Crat. Ves. 
1. n. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. τετριμμένη. Adhibeit hec 
et seqq. nuper W bach. ad illa Plat. 
Phæd. 78. érvey τις τὸ φάρμαεεν εἰ 
τότριπται, p. 827. Annot. et verba 125. 
ψυχρὰν, etc. illustravit p. 329. de refri- 

ia cicutte vi agens. Dix». 
124. διὰ Ovelas. 


ey, εἶ T 
τριψάτω ó ἄνθρωτος. 
terebatur, vt. succus exprimeretur. Y. 
Plin. H. N. xxv. 1$. et quos laudat Fisck. 
ad Plat. 1. d. p. 491. Diwr.] Morp 


117. [c. 66.) de ceo qui preparatam cien- 
tam Socrati erst ——— καὶ συχνὴν 
χρόνον διατρίψας ἧκεν ἄγων τὸν μέλλοντα 
δώσειν τὸ φάρμακον ἐν κύλικι φέροντα τε" 
τριμμένον. ϑΡΑΝιι. ] 

125. Nec frigidam viam sibi cstendi 
volebat, v. 119. Brno. 


χοιτό τε καὶ πήγνντο. SPAN. 
128. Suid. v. βαδιστικοῦ, 
Soph. Trach. 894. βαδιστικὸς ex Ark 
stoph. memorat Poll.iii. 99. γε owatül — 
Borg. Din». 
129. V. Meurs. Gr. Fer. in Aapwir. 
Bnausmcx. Is docuit in vico s. regwac 


V. 131-140.] 
Cornsmici ihtra orbem (Paus. i, 8.) tres 
euzsue icos (λαμπαδοῦχοι ἀγῶνε:) 


( 

Quotanmis institutos esse, Minerve, He- 
phsesto, et Prometbeo. Qui currebat, 
euin oportebat providere, ne fax exstin- 
geemetur, quam qoidem ei, qui ipsum ex- 
epütebat, tradebat, — Unde proverbialis lo- 
eutio exstitit: Lampada curso tibi trado. 
Sümili hora usus est Lucret. ii. 78. 
8. Conz. Add. Spiegazione di un raro 
N&arimno Greco, nel quale si vede l'At- 
eo — celebrare i Ginochi Lampe- 
dici Duca Mich. Vargas-Macciucca, 
Accad. Etrusco — 1791. 4. — «la τί Inv. 
pro κᾷτα τ. edidit. Ad ὄντος βαδιστι- 
am δ — e. apti ad iter pde facien- 
dum, ) supplendum pov. DiNp. εἶτα Rav, 
Baroc. . Ip. Elb. — xára 
τί. Ald. et cett. edd. εἴτα τι Bav. (et Lib. 
Berg.) Iv. 

181. ἄφιερ. T. λαμπόδ᾽ ἐν. Citat Tho. 
Mag. v. Θεῶ. Ut autem locus hic recte 
mtelhgatur, sciendmm est, moris olim 
Athenis faiese, ut in Ceramico cum lem- 
padibes et facibus decurreretur. Cum 
aemte:is faciendum erat currendi ínitium, 
cursoribus facis missione signum dabatur, 

ibus exclamantibus, εἶναι, vel 
e. ammitte sc. facem. | Huc ergo alludens 
Hercules Baccho dicit: Ascende turrim 
ia Coramico, et, quum audiveris specta- 
teses dicentes mitte facem, tunc οἱ tu 
temeet inde demitte s. prsecipitem dato. 
Kusr. Mo. πῆ. Βεντ. ἐντεῦθεν deest Elb. 

D. 

382. Hic versus in ed. Ald. excidit ia 
Éne columns, ita in meo, exemplo manu 
suppletus : κἄπειτ᾽ ἐπειδ' ἂν φῶσιν ol θεώ- 
pares. Deest etiam Junt, 1. habent Junt. 
WM. zir. Crat. etc. Locum melius inter- 

it Port. Diwp. 

383. εἶναι. Infinit. pro imperativo, ut 
Mab. 1079. εἶτ᾽ eis τὸν AU ἐπανενεγκεῖν. 
Man. 170. τότε μ᾽ ἄγειν, εἰ alibi sepe. 
Ewtest subintelligi μέμνησο, aut quando- 
«que Bes avt alia verba explendo sensui 

. Bzno. Legebatur ὀπειδὰν φῶσιν»--- 
quod vertunt interpretes, quando 
iubebunt — spectatores em mitti. 
2 veru id dici potuerit ἐπειδὰν φῶσιν 
aut spectatoribus conveniat initium 
emPnminis jubere. Schol. εἶναι τόθ᾽ εἶναι. 
died τοῦ dpeireh τοὺς: δρομεῖς). τινὲς ^gpd- 
Φουσι» εἴητε. Quam in aliis libris repe- 
wig scripturam testatur Schol. efgre tam 
imepta est ut non possit non corrupta ha- 
ben. Recte ego Seidl. tonis puto 
eirras ἂντὶ τοῦ àééivrai, cui aptum est 
qmod esplicaudi caussa additur, οἱ δρομεῖς, 
fortasse spectat alius annotatio 
qyannaatici, πρὸς δὲ τόπῳ τούτῳ (τῷ Κε- 
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ραμεικῷ) πύργον τισὰ ὑπέρχειν φασὶν, ép 
ὃν συμβουλεύει αὐτὸν ἀναβάντα θεωρεῖν 
τὴν λαμπάδα, καὶ ὅταν οἱ πρῶτοι λαμπαδί- 
Sorres ἀφεθῶσι, καὶ αὑτὸν [e τοῦ πύργον 
ἀφεῖναι ἑαυτὸν κάτω. — Verba τόθ᾽ εἶναι 
καὶ σὺ σαυτὸν afferuntur in Hortis Adon. 
fol. 180. b. et 181. à. DiNp. Pro σαυτὸν 
Elb. vavres. εἶναι bis Junt. 1. Gel. in 
Raph. priori loco εἶναι. Ip. πῇ Baroc. 
Pons. κῇ l. ποῖ 2. DoBn. 

184. Locum hunc voc. ὀγκόέφαλος 
ja citat Athen. ii. 25. p. 66. Kusr. 
εφάλον θρίω Sóc. [Quia cerebrum ho- 

minis habet membranas foliis ficuum, quse 
θρία dicuntur, similes: aut alludit ad illud 
cibi genus, quod paratur ex cerebro ani- 
malium quorumdam foliis ficuum involu- 
to. Ex Schol. Beao.] Nempe juxta Schol. 
cerebrum humanum membranas ba- 

beat instar foliórum ficus. Citatut vero 
bic locus in Scholl. ad Eqq. 951. ubi inter 
varias voc. éplov pro condimentis signifi 
cationes e& quoque traditur: ἐγκέφαλος 
μετὰ γάρου καὶ τυροῦ σκεναζόμενος καὶ 
ἑλισσόμενος ἐν φύλλοις cows. Spamu. 
Athen. ii. p. 66. Β. Schol. ad Eqq. 951. 
» 608, 20. δύω edd. veteres. éyk y 

b. δύω Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1t. Wech. Brub. Gel. Raph. Lugd. Amat. 
DiNp. Lege$óo. Pons. 

130. πότε Jac. Periz. Addend.ad Æl. V. 
H. i. 18. ἀλλ᾽ ἥνπερ. DB. Pons. àAA' ἧσπερ 
[ubi vulgo deest ἀλλ᾽. Brxr.]. 

137. ἥξεις μεγάλην Suid. v. ἄβυσσος, 


.non B. Pons. ἐπιλίμγην uno vocabulo 


Ven. 1. 11, (non Raph.) Post πάνυ punc- 
tum babent Ald. Junt. 1. 11. 111. comma 
Raph. delevit interpunctionem Crat. cum 
seqq. Diwp. 

188. Inserta vulgo (aate wepaue0.) par- 
ticula ye, quam in uno Regio omissam, ut 
inutilem expunxi." BnuNcx. Dele γε- 
Bax. γε om. Suid. in φεῦ. Pons. Habent 
particulam ceteri libri, etiam Rav. tuitus- 
que est Reisig. ad Sophocl. Ed. Col. p. 
823.: recte rejecit Elins. annotatione ad 
eandem fabulam p.214. 215. etsi in eo 
falsus, quod γε ab interrogativis sententiis 
alienum judicat. DiNp,. πῶ: δε Ven. 1i. 
τι. Raph. Ip. 

139. τυννουτωΐ Ald. Junt. 11. Crat. Ven. 
t. 1t. Wech. Brub. Raph. Cett. rwrovrel. 
Diup. τυνοντωί B. Towrovrwt Suid. Ms. 
φεῦ. Pons. 

140. Versum hunc et sequentem addu- 
cit Etym. v. 'OBeMekos. Duos autem 
obolos Charonti nauli luco datos fuisse 
Aristoph. bic ait, non rei ipsius verita- 
tem secutus (nam reliqui scriptores unius 
tantum oboli mentionem faciunt), sed 
alludens ad mercedem judicum Athenn., 
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quie initio duorum et postea trium obolo- 
rum fuit. V. qum hac de re notavit Tib. 
Hemst. in politissimis nots ad Lucian. 
Dial. (selectos) p. 16. s. Kusr. igit 
Charontis naulum et alludit ad mercedem 
judiciariah Schol. Bzao. 

141. V. quee de hac duorum, aut se- 

uta mox trium obolorum in tribunalibus 

tbenn. ac civium in concionibus mercede 
diximus ad Nub. 839. SeAwsm.  Allusio ad 
judicum Athenn. mercedem, aut eam, 
qus» civibus iu concione suffragia ferenti- 
bus dabatur. Non eadem fuit semper, sed 
divenis tempori aucta vel imminuta 
fuit ab uno ad tres oboloa : duorum obolo- 
rum tum fuisse videtur, quando edite 
fuerant Rans, Idcirco Charonti, quem 
ceteri omnes mythographi obolo conten- 
tum fuisse vehit, icus Duobolon 
nauli nomine solvi fingit. Bnuxcx. φεῦ 
extra versum ponitar, unde uncinis in- 
clusit Brunck. Diwp. φεῦ fa- 
tim scriptum in Elb. totam lineam oc- 
cupat. ['' φεῦ delent quidam." ὅσαι. 
Dix». τὼ om. B. non Suid, ed. Ms. φεδ. 

AS. 


143. Vulgo (in vv. Θησεὺς ἤγαγε) pro- partici 


nomen abest, quod flagitante sermonis ra- 
tione reposui. Βκυνοκ, [qui dedit, Θη- 
σεύς σφ , recte nemine ei obse- 
quuto, quum et intelligi facile ex ante- 
cedd. possit, et inserto σφ᾽ dura fiat ora- 
tio.] Hunc ad inferos descendisse cum 
Pintboo ad rapiendam Proserpinam no- 
tum est. Bano. ἤγαγε Ald. εἴς. ἤγαγεν 
'Klb. Diup. 

143. Non debebat unius Cod. auctori- 
tate. μετὰ τοῦτ᾽ ab Inv. recipi pro μετὰ 
ταῦτ᾽, inprimis quum ductus literarum 
conjuncti facile potuerint legentis oculos 
fallere. Dinp. μετὰ ταῦτ᾽ Ald. et al. edd. 
μεταταῦτ᾽ Junt. 1. riz. In. τοῦτο Rav.et 
Lib. Burg. Dosn. κατὰ ταῦτ' à. etc. 
Depravatus solus Rav. quod in hac re 
optimo cuique potuit accidere, exhibet 
μετὰ τοῦτ΄. Raisic. 

144. μή μ' ἔκπληττε. Gl. in C. uf 
εἰς ἔκπληξιν καὶ φόβον ἔμβαλε" οὗ γάρ μ' 
ἀποστήσεις τῆς ὁρμῆς. BRUNCK. 

146. βόρβορον παχύν. Sic Cod. meus. 
Reliqui, ut vulgo, πολύν. 
βορον παχύόν. Cod. ut tres alii Regii, 
juxta impressos, πολὺν, qu: lectio plurium 
Codd. fide nixa mutari forte non debebat. 
Bnuwcx. βόρβορον πολύν. Quod e scitis 
Grecorum theologiz dicitur, juxta quam 
scelerati et qui, necdum eorum mysteriis 
iniüati, fato erant functi, in luto ac ster- 
core jacere in inferis credebantur. Plato 
de postremis in Phed, p. 81. t. i. [c.18.] 
[Ad a. 1. cf. Fisch. p. 290. et Moshem. 
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ad Cudworth, t. li. p. 1640. Puit autem 
illa Orpbica seatentza, h. e. et uxiquimi- 
mo philosophemate de infers repetita, 
Dix p.] ὅτι, ὃς ἂν ἀριόητος καὶ ἀτέλεστει ds 
“Αἰδου ἐν βορβόρῳ κφιτα. De 
quibus etiam non iniüatis hic ag, vel ες 
imis ροῦν verbis mox quei, que 

de leta et felici τῶν μυουμένων͵ ixitie- 
torum, in inferia condiGone mox dicen- 
tur. SpANH, παχὺν receperst Bronk. 
uod ex interpretatione ortum et. 


IND. Post ἀποτ Dav. addit «i» 
ἐκεῖσε. Pro πολὺν Bav. et Monac. κεχύν. 
Diwp. πολύν. sic Suid. ed. Ms. eus. 


Pons. 

146. καὶ σκὼρ ἀεὶ νῶν. Citat Suid. τι 
"Asl νῶν et v. Σκώρ. Kusr. Nott hk 
Schol., a quibusdam tradi, qeod Strattis 
in Atalanta primus illa voce eziy sit osa: 
falsum vero id esse, quod illus druua diu 
Ne has Arist. Ranas sit. lmmo ei voce 

picharmus, ipeo Arist. vetustor, wes 
erat in versu, qui ap. — — 

i l i viii. . 81 Tay 
— ἐκβαλεῖν — Spann. vin. 


Review, N. xxxvii. p. 78. 


tractum dicit ex ἀέναον. Diwp. lin | 


omnes ἀεὶ νῶν. Atticam formam àdre 
Buttman. uber. . Gr. i. p. 250. re- 
stituit. V. Bekk. Anecd. i. p. 22, 16.etp. 
$47. Vulgatam scripturam babeat Sex. 
v. ἀεὶ νῶν et v. σκῶρ et grammetcus m 
Cod. Coisl. 178. Ip. V. Reis. ad δέ. 

147. Repetendum ex anteoedd. be, ti- 
debis. sch. Eumen, 269. de inris 
etiam, ὄψει δ᾽ ἐκεῖ, τίς ἄλλον ἥλσιν Bre- 
τῶν, ἣ θεὸν ἣ ξένων τιν᾽ ἀσεβῶν, À τοκε- 
ας φίλους, ἔχονθ' ἕκαστον τῆς δίκῃ: ἐπέ; 


Τίλ et 151. 169. Dixp. 
148. Ἢ πόδα σον κινῶν T 


etc. 


ὠφείλετο Vet. Not. Scal. Disp. ἀργέραν 


(art. om.) B. Pons. 


149. Loci hujus meminit Ármmon *-— 


, 


ἂν. Kusr. Vulgo ἠλοίησεν, quem- 
edmodum in duobus Codd. scriptum est. 


Membr. ἢλλοίησεν : meus ἠλλοίωσεν. Ad 


Ge, Bano. E. ἠδ. τις B. Pon. τὶς AK. 


V. 150-156.] 


Átl. notmam exactum eet, quod dedi 
[SMsrer, quod et Inv. intexts reliquit, 
dere eum voluisse jAoígcer, e 

Not, ] v. Valck. Anim. ad Ammon. 
rg p. 21. [Qui ἠλόησεν in Cod. Ms. 
i it Diup.) Gl. Codd. ἔὄτυ- 
T€ 0 sensu accipit Toup. ad 
id. ii. P. 102. [t- i P. 850.] quod Ina- 
gis comicum est. Virg. /En. vi. 608. 
' Hic, quibus invisi fratres, dum vita 
manebat, Palsatusve ns, et fraus in- 
mexa clienti, Aut qui divitiis soli incu- 
bwere repertis, Nec partem posuere suis, 
quie maxima turba est,' etc. BnuNcz. Ca. 
terum Conzius cum h.l. Virg. Zn. vi. 
608. ss. Georg. iv. 477. ss. Hon. 1]. T. 
259. et cum loco de Elysiis campis Virg. 
En. vi. 6$8. (ubi v. Heyn. Exc.) compa- 
mad jubet, Dix p. ἠλοίησεν Ald. et cett. 
Ip. ἡλόησεϑ Suid. Cod. Leid. et Oxon, 
Vakk. Brunck. V. Pors. ad Toup. vol. iv. 
P» 456. Dix». ἠλόησεν Toup. in Suid. ii. 


ῃ 
p. 102. ἠλοίωσεν B. ἡλόησεν bis Suid. Ms. 
in v. Pons. ἠλοίασεν 1. ἡλοίησεν 3. 
3n. 
150. Vox ὅρκον in quibusdam edd. 
male deest. At scit eam non solum 


Kvosr. Hom. Il. T. 269. kal Ἐριννύες, αἵ 


ἀγθρώπους: 

ἐπίορκον ὁμόσσῃ. BRuNck. ὅρκον ante 
ὄρεσιν deest Tib. Ald. Junt. 1. Crat. 
Ves. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
logd. Amst., habent Junt. τι. Gel. DiNp. 
ipw» [quod om. Ald. Junt. 1615. non 
1825.] DiuD. inter l. ἃ m. pr. B. Pons. 
᾿είορκον ὅρκον 1. 2.6. Dosmn. ᾿πίορκον 
ὅρκον Inv. Lib. Burg. Ip. 

18]. Loci hojus mentionem facit Suid. 
v. *H . Kosr. Nihil acerbius 
de malo po£ta ac frigido Tragico, qualis 
erat hic Morsimus, de quo ex hujus Co- 
mici Pac, (805. sa.) ad 94. vidimus, dici 
poterat; ut nempe, qui ex ejus tragediis 
aliquid transcriberet, post fures, peederas- 
ti, parricidas, ac perjuros illico nomina- 
Tlur. Quomodo insuper Eqq. 400. inter 
ERprecationes haec continuo legitur, xal 
ἀβασκοίμην προσάδειν Μορσίμον Tpaye- 
lar ; chori pruinde partes in ea agere, et 
«ood supra ex Pac. itidem adtigi, χορὸν 
id xy Μόρσιμος. ϑΡΑΝΗ. 

152. κεὶ Ald. Junt. 1. 11.111. Crat. Ven. 
I. tt. Wech. εἰς. τούτοις καὶ εἰ Lib. Rav. 
Din. τούτοις, ei. 1. Donn. 

.1$3. Locum hunc citat Diomedes 
Grammaticus 1. iii. p. 472. ubi agit de 
Pede pyrrbichio, quem etiam Cinesiem 
dictum fuisse hinc probare velle videtur ; 
X51 tamen in, seusa loci illius, qui procul- 
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dubio corruptus est vel mutilus, fallor. V. 
Nos etiam ad Suid. v. Πυῤῥίχαις, ubi iti- 
dem locus hic citatur. Kusr. Ad ea que 
de insigni hujus Cinesis gracilitate notan- 
tur hicin Scholl, et infra 1483. ut monvit 
idem Kust., addi potest alius hujus Comici 
in deperdita fabula Gerytade ap. Athen. 
locus xii. p. 551., ubi inter macilentos, 
qui legati ad inferos mittuntur, recense- 
tur ἀπὸ δὲ τῶν Κυκλικῶν Κισησίας, ubi do- 
cet praeterea, quA y eumdem Cinesiam 
vocare Aristoph. Av. 1335. et de quo in- 
tegram fabulam scripeisse Strattis dicitur, 
rin Cinesias dichyrambicus seu κυ- 

ων χορῶν po6ta, quem sspe exagitat 
Comicus. ] De eo v. Periz. ad El. V.H. 
x. 0. et iii. 8. ubi docet πυῤῥίχην hic 
canticum notare, ad guod saltabatur. 
Bnuncx. πυρίχην B. Pons. 

154. ce om. B. Pons. τίς σε Ald. 
Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
etc, περίεισι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. etc. Diup. πε- 

εἰσεν. Perperam vulgo περίεισι. V. ad 

hesm. 450. Virg. JEn. vi. 688. “ De- 
venere locos letos et amena vireta For- 
tunatorum nemorum sedesque beatas. 
Largior bic campos æther et lumine ves. 
tit Purpureo, soleuque suum, sua si- 
dera, norunt. BRuNcx. 

155. ὄψει etc, Quse utique ad eam re» 
spiciunt Grecorum et Athenn. potissi- 
mum opinionem, mysteriis Eleusiniis ini- 
tiatos post banc vitam agere in campis 
Elysiis, omni felicitatis genere ibi mactos, 
et inter alia clarissima solis luce, sicut 

uum inter vivos essent, et perpetuo qui- 
em ibi frui. "Unde v. seq. θίασοι εὐδαι- 
μόνων dicuptur et τρισόλβιοι ap. Sopbo- 
clem iis versibus, qui infra adducentur, 
ac prout ipee Hercules, qui hzc ad Bac- 
chum ad inferos profecturum dicit, prius 
initiatus dicitur, antequam inferos adiret, 
ap. Eurip. Herc. Fur. 612. τὰ μυστῶν € 
ὄργ᾽ εὐτύχησ᾽ ἰδών. Qua abuude illus- 
trantur ex iis, quee in hac nostra fabula ab 
initiatorum in inferis choro dicuntur infra 
449.88. Ut abunde liqueat, cur ab Her- 
cule Baccho, de statu. inferorum, ad quos 
descensum parabat, seiscitanti dicatur h, 
l, post illos seeleratos, eosque qui non 
erant initiati, conspectos in ceno ac ster- 
core jacentes, visurum dein locum splen- 
dida luce, qualis hic in vita (ὥσπερ ἐν- 
θάδε) collustratum, quse foret nempe ini- 
tiatorum (οἱ μεμυημένοι 158.) sedes: qua 
de re, de credita initistorum post hanc 
vitam felicitate, dicetur opportunius ad 
v. 449. SpANn. Té edd. vett. τε Port. 
Diu». 
156. μυῤῥινῶνας. Quorum myrtetorum 
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in his boatoram apud ibferos campis inde 
fit hic quoque mentio, quod myrti coro- 
nis redimirentur initiati, ande ab eorum 
in inferis choro, eo hymno, quem adve- 
tienti Baccho, coi communia erant cum 
Cerere et Proserpina, quod aliunde no- 
tum, sacra Eleusinia, idem accinit, intet 
alia t v. $30. ut capiti coronam myr- 
ti, ov μύρτων, circumdet; quod, 
ut ibi notat Schol., s; στεφάνῳ 
ὁστεφανοῦντο οἱ μεμυημένοι. Quod iti- 
dem tangitur a Soph. Schol. ad (Ed. Col. 
713. ὁ δὲ Ἴστρος τῆς Δήμητρος εἶναι στέμ- 
μα τὴν μυῤῥ καὶ τὴν σμίλακα. Item, 
καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὸν Uxor καὶ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυρσίνης iani diim 
BSrAwn. Voc. θίασοι ἃ sodalitatibus Bac- 
chi (v. quos laudat Bottiger. archæol. 
Mus. i. p. 92.) ad quevis alia sodalitia 
transfertur. μυῤῥινῶα: Elb. Diwp. 

157. ἀνδρῶν, "yvy. Pro ἀνδρῶν καὶ γυ- 
᾿ψαικῶν. Nam Grieci in hoc genere lo- 

uendi copulam fere omittere solent. 
(Ada. Reitz. ad Lucian. ii. p. 180. Schæ- 

r. ad Long. Past. p. 403. Male igitur 
καὶ in cod. Elb. est additum.  Diup.] 
Soph. Antig. p. 258. ed. Henr. Steph. 
[1098. s. 1067. Erfurdt.] ἀνδρῶν, γυναι- 
κῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. — Lycophr. 
Alex. 688. ἀνδρῶν, γυναικῶν εἰδότα tvvov- 
υἱας. V. ibi Potter. qui non solum cit. lo- 
cum Soph. sed etiam hunc poéte nostri 
recte ibi observavit. Kusr. 

168. δὴ om. B. Pons. 

159. ὄνος ἄγων μυστήρια. Proverbium 
de illis, qui multo labore gravantur, inde 
ortum, quia tempore mysterioruin res ad 

ritus necessarias ope asinorum ex 
urbe rent Eleusinem, «bi fiebant 
mysteria, ut docet Schol. Brno. Dicit 
Xanthias hec secum et dein sarcinas ab- 
Jicit. DiNp. 

161. ὧν ἂν δέῃ. Sic tres Codd. Vulgo 
δέει. Bnuxcx. δέει Ald. Junt, 1. rr. ri. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. δέῃ Elb.$én Bav. Dip. 
δέῃ B. Pons. Hp. om. 2. δέη 1. 2. Donn. 

163. οἰκοῦσι Elb. Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Lugd. Amst. Diu». 

164. χαῖρε ita ad mortnos, eosque qui 
ad inferos descendunt, dici, docuit Biagi 
Monum. Gr. Mus. Nan. p. 282. 287. Her- 
cule» his dictis abit et rursus domum 
intrat. Diup. Post σύ γε in edd. vett. 
etiam Brub. Gel. Raph. punctam. Dele- 
vit Wech. Ip. 

106. Avv. 657. ἄγε δή, Ξανθία καὶ Ma- 
νόδωρε, λαμβάνοτε τὰ στρώματα. Bxno. 
Eam ἢ. 1. Xanthiam alloquitur Bacchus. 
“στρόματ᾽ Elb. Dix». 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


106. «ρὶν καὶ καταθέσθαι. ἴα Pie 
597. πρὶν καταθεῖναι. Buno. Consied in- 
tellexit ita: cum vix deposoerm. Co- 
mice dicitur, ut Schol. sensit. Dis. 

167. uiete σέ τινα Bav. Disp. 

169. ἃν δὲ μὴ εὕρω Elb. et Pav. ἐὰν δέ 
μῆύρω Ald. Junt. 1. 11. Gel j£ fopo Junt. 
111. μὴ 'fpe Crat. Wech. Brub. Raph. 
Port. μὴ Üpo Ven. t. 11. V. Erfurdt, πα- 
not. ab Herman. editam ad Soph. Aatig. 
235. Din. μὴ "vpe. Non me fugiust, 
qua hujus similia feruntur, quum, elisa 
vel vocali simplici longa vel diphtkoago 
verbum cum antecedente coalescit, qual 
sunt μὴ 'óroU (nam ita legendum, i. e. μὴ 
αὑτοῦ, timens, ne suum ipsius fium di- 
verberet) Eccl. 674. ἔστω Ἥρακλξε. Ach. 
8658. ὦ 'exóAe infra 1270. ὦ Ted ἀν. 
1048. τῇ οἰκίᾳ Vesp. 859. : verummmen 
cem varie lectionis ἐὰν δὲ μὴ ἔχα mentio 
fiat ap. Schol., que quidem et οἰεχαπῦσε 
est et ita comparata, ut ejus declarande 
causa adscriptum videatur vulg. μὴ edpos, 
non spernendam eam duco, preeerüm 
quum sic etiam duriuscula carere possi- 
mus contractione. Non autem mtelligen- 
dum ἀργύριον, sed μισθώσασθιι, si vero 
nequeam invenire, quem condecam; v. 
ad Lys. 945. Horta. τότε μ᾽ ἄγων. Seb- 
intellige ἀνάγκη, aut χρή, aut κέλενε, sut 
simile. Infra 885. εἶναί me τῶν σῶν lw 
μυστηρίων. Bgnc. 

170. τινες ék$épovsi. — Sic solus C. 
cum impressis. Quatuor alii Codd. τος 
φέρονσι. V. not. ad Lys. 408. Vellom ia 
aliquo reperisse τόνδε τὸν νεκρόν. Bnuxctz. 
Fertur jam mortuus ἃ vespillenibus per 
SCenam. Ties dao Harl aped 
Elm. ad Ach. p. 118. (61. ed. Lips.) Mo- 
nac, Elb. Recte Elm. τι») ἐκφέροουσι. 
Diwxp. Bav. φέρουσι. Pro νεκρὸν in Elb. 
vitiose verexpór. Ip. T. φέρουσι B. Pons. 

vg: sine ἐκ 1. 2. Dong. 

171. Constitnitur hic vulgo scena 3. 
act. 1. Alloquitur Bacchus mortoem.— 
Σὲ λέγω. Attice. Sic ἡμᾶς Aéyar Ach. 
657, et ejusd. fab. 502. τὸν πόλιν muris: 
λέγω, et cum duobus etiam accosautIS 
Conc. 435. τὰς μὲν γυναῖκας πολλ᾽ ἀγαθὰ 
λέγων. SPANE. 

173. πόσ᾽ ἅττα, Male vulgo ἅττα [h.e. 
Arwa] cum aspiratione. V. Tho. M. in 
ἅττα laa. Fisch. ad Plat. Phæd. iii. 17.] 
Bnuscx. πόσ᾽ : Ms. ποῖ : Dzxr. 
ἅττα Ald. Junt. i. Crat. Ven. 1. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. πόσ᾽ ἅττα 
Junt. τι. ri, πῶσ᾽ ἅττα Ven. i. Wech. 
Din». πόσ᾽ B. ἃ m. pr. ποῦ ex em. Pons. 
πόσσ᾽ A. 1. πόσ' &. 3. Dopn. 

174. ὑπάγεθ᾽ etc. Sunt. verba mortui 


ad bajulos, οἱ Diapysus sequentia dicit, 
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908 retinens. Ho»r. 

175. ἐὰν ξυμβῶ. Scbol. monet, in qui- 
busdam Codd. scriptum fuisse ἵνα ξυμβῶ, 
prout legitur etiam in Ms. Vat. Urb. Lo- 
cus autem Hom. quem Schol. citat, exstat 
Il. H. 358. sed ubi legitur (uti etiam hic 
legendum est) ῥέξομεν, per o in syllaba 

ut sit fut. indicat. Metrum enim 
lectionem talem requirit. Kvsr. ἵν᾽ ἂν B. 
Pons. yp. ἵν᾽ ἂν rub. sup. 1. Tra Rav. 
Lib. Burg Disp. Ms. ἵν᾽ ἂν (vice dày) 
Bexr, Reposui ἵνα. Rarstro. 

116. ἀναβιῴην πάλιν. — Quum viventes 
dicant, emeriar, dispeream ; si velint 
sibi mazimum malum imprecari, iste mor- 
tuus contra, qoasi maximum malum sibi 
imprecansdicit, reviviscam denuo. Beno. 
àryafufyr commemorat Etym. M. p. 198, 
$7., grammaticus in Hortis Adon. fol. 188. 
ἃ, et ali; Diwp. ἀναβιῴμην Elb. Ip. 
καταϑήση: 1. Dona. 

ITI. λάμβαν᾽ 1. 6. Dosz. 

118. és σεμνὸς ὃ κατάρατος. Frisch. 
male quem homesius eat hic mequam! 
Sensus est, quam superbe et. serie vultu 
hac dicit scelest&ssimus ille! Kvsr. ὡσαύ- 
τως Gekrbs—J unt. 1. Dix D. Δι. 1. za. 2. 
Dona. 

179. V. iufra 639. Bzno. Xa. pref. 1. 
Doss. 

180. ébw παραβαλοῦ. Charontis éi- 
$érnma est, quo ripe proximus vecto- 
rem, qaem remigare cogit, jubet cymbam 
Hpe applicare. v. ad 269. Hoc vero 
dam clamat, in ulteriori ripa est ; postea 
tolus cymbam reducit ad ripam, in qua 
εἰς Bacchus. BRuNcx. Charon trans- 
vexisse mortuos censendus est, et nondum 
ccupicere Bacchum οἱ Xanthiam, qui 
prope a lacu absunt. CoNz. παραβαλοῦ, 
L e. appelle cymbam ad littus: aon, ut 
Frischlmus, accede ad scapha. Ker. 
Schol. At in Eqq. ad 759. τὴν üxaror 
vapaBdAAov, aliter Schol. ἑτοίμην ποίει, 
ftc paralam cymbam. — Hic in Ran. 271. 
TapaBaAoU τῷ κωπίψ. Videtur autem 
reeté exponi per ὅρμισον. Βεκο. Infra 
269. καραβαλοῦ τῷ κωτίῳ remum lara; 
quam esse vocis bujus παραβάλλειν signi- 
fcationem, notat Suid. Nub. 361. τὼ 
παραβάλλει, ubi v. qu& notavi. 
Seawm. Constituitur hic act. 1. scena 
quarta, Dix p. ὦ ὅπ Junt. 1. 11. 1.1. Crat, 
Ven. 1. 11.. Wech. Brab. Gel. . Raph. 
Verba τουτὶ τί ἐστι Dionyso, et verba 
τοῦτο λίμνη —obroc] Xanthie tribuuntur 
in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wecb. Brab. Gel. Raph. Port. et post 
δρὼ punctum deest ed. Ald. Junt. 1. 11. 
ui. Crat. Ven. 1. 11. Wecb. Gel. Brab. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Diup. τὸ om. 


1. Donn. 

181. τουτὶ τί ἐστι; Heec verba in iv. 
Codd. Xanthise tributa [alloquenti Dio- 
nysun ; vulgo Dion tribuuntur]. 

u$ sequuntur usque ad 185. in meo et 
in B. continuata Baccho, sine famuli per- 
sone interposiüone: in membr. et in C. 
Xanthie persona,.que ante 183. poni de- 
buit, superiori prafixa est. In 185. me. 
dia salutatio melius famulo tribueretur, 
(Ter salutationem imgeminere Bacchum, 
parum probabile: nam cui bono? Non 
nemo in Scholl. quem sequor. Plene 
post Χάρων tribus locis distinguitur in 
Juntt. Horrs.] Bmuwcx.  Postremum 
hoc recte improbat Cons. qui observat; 
triplicem istam salutationem optime con- 
venire deo, qui suam ita tegere voluerit 
anxietatem ; ceteros versus recte illum 
Suis tribuisse personis monet. Divp. 
I. Seager in the Classical Journal, N. iii. 

. 501. τοῦτο λίμνη, νὴ Δία, ἠὐτὴ ᾿στὶν 
ἦν ἔφραζε καὶ πλοῖόν Ὑ᾽ δρῶ. collato 187. 


D. 

182. Δι. αὕτη — Ra. καὶ ---Δι. νὴ Tb» — 
1. Dona. 

188. Ms. AI. Nj τὸν Ποσειδῶ. Βεντ. 
κᾷστι γ᾽ ὁ X. In Cod. (quinto Reg.) 
— ὁ X. quod magis placet [et recepit 

Opf.]. Bnuwcz. Δι. hic prefigit et 184. 
om. B. κᾷστιν ὃ B. Poss. 1. om. Ai. — 
Ut vulgo 2. Dosn. 

184. V. Suid. ν. ᾿Ανάπαυλαν, v. Τίς eis 
ἀναπαύλας et v. Χάρων, ubi locus hic ci- 
tatur, Kusr. Infra 1527, πάγχν γὰρ ἐκ 
μεγάλων etc. Potuisset etiam omissa 
prepos. ἐκ dicere, els ἀναπαύλας τῶν κα- 
κῶν. Sopb. Electr. 879. φέρω γὰρ ἡδονάς 
T€ κᾷάνάπαυλαν ὧν πάροιθεν εἶχες καὶ κατέ- 
στενε9 κακῶν. — Fingit autem, talia locw 
esse apud inferos, qui in morte sit re- 
quies et oblivio malorum. Hercules mo- 
riturus ap. Soph. Trach. 1253. παῦλά τοι 
κακῶν αὕτη τελευτὴ τοῦδε τἀνδρὸς ὑστάτη. 
Bznc. deleto AI. [ Bent. sequitur Schol, 
sic Hotlb.] Βεντσ. 

185. Suid. ἀνάπαυλαν. κακῶν πόνων, 
καὶ - Suid. Με. τίς εἰς à. et in Χάρων. 
Pons. xa) ante πραγμάτων deest Elb. 
DiNp. 

186. ὄνον vóxas, i. c. asini vellera. Est 
proverbiun) de re, quse non existit, Asi- 
nus eniw velleribus sive lana caret. Vox 
πόκας autero dubiuin est, utrum descendat 
ἃ recto πόξ, an πόκη. A πὸξ deducenda 
erit secundum Schol.; quippe qui inde 
format nominat. pluralem a£ wóxes. At 
alterum nom. agnoscunt Suid. Hes. Vat. 
Provv. Appendix, et Mich. Apoatolius in 
Adagio, ὄνου πόκαι, quarum vocum po- 
Sterior nom nisi a Bins deduci potest. 
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Ἐπὶ et tertius nom. ó sróxos, ev, reliquis 
duobus frequentior; quo Zenobius in 
enarrando hoc adagio utitur. Kusr. Forte 
autem ita dicitur, ut ὀρνίθων γάλα, de 
rebus, quie ob raritatem majoris estiman- 
tur. Bzno. Est de verbo: in die Esels- 
schupn, i. e. das land des nichts, der 
schatten, der schemen. Magis tamen 
placet, quod in mentem venit. "Oxvov 
πλοκάς, eodem fere sensu, ex Pausan. x. 
29, 9. Cows. 4j eis ὁ. B. Pons. 

187. ἣ ᾿ς KepBeplovs. Loci lmjus me- 
minit Etym. v. Kiuuepiovs. Kusr. Kep- 
Beptovs, & Cerbero nomen habentes. Taí- 
re Laconice promontorium, ubi pu- 

tur esee descensus ad inferos. Virg. 
iv. Georg. jer ubi cfrr. intpp.] * Tena- 
rias etiam fauces, alta ostia Dius.' Bxnc. 
κερβέρους. B. Pons. 

188. ποῦ σχήσειν. Ms. Vat. U.rectius, 
ποῖ σχ. B. i. e. ut recte Frisch. quo cur- 
sum diriges? Kvsr. Probant etiam Berg. 
adducto loco Theogn. [immo Solonis fr. 
v. 65. ed. Brunck.] Πᾶσι δέ τοι κίνδυνος 
ἐπ᾽ ἔργμασιν, οὐδέ τις οἷδε Tloi σχήσειν 
μέλλει, χρήματος ἀρχομένον'" et Hotib. 
Add. Dorv. ad Char. p. 120. In ed. 
Hópfn. ab hoc versu inchoatur quarta 
scena. V. Schef. ad Bos. Ellips. p. 317. 
Diup. σχίσειν Ven. 1. oxeloew Ven. 11. 
exécew Raph. Ip. ποῖ B. ποῦ Suid. ed. 
Ms. in ποῦ σχ. et ποῦ γῆς wntea. Pons. 
sroi 1. 6. ποῦ 3. DonR. 

188-190. Δι. &nte ποῦ om. Deinde 
legit et distinguit Ai. és x. — Δι. εἴσβαινε 
δὴ vai. Lib. Burg. Donn. 

189. σοῦ Ὑ oÜvexa meus et duo Regii 
[et Blb.]: C, ut vulgo, perperam εἵνεκα. 
V. ad Lys. 74. Bnuxcz. Nam εἵνεκα 
nunquam dixerunt Attici. Ho»r. Eurip. 
Herc. Fur. 610. ἦλθες γὰρ Ürros δώματ᾽ 
εἰς ἦδον, τέκνον ; B£no. οὕνεκα Elb. Per- 
peram in ed. Brunck. expressum "εὅ- 
γεκα. Junt. 11. 111. εἴνεκα. Cott. εἵνεκα. 
Gel. ἕνεκα. Diup. elvexa Ald. Kust. 
&vexa B. εἵνεκα Suid. ed. Ms. σοῦ γ᾽. Pons. 
οὕνεκα 1. 2. Donna. 

1900. Dionysus conscendit cymbam, 
tumque servum idem facere jubet, sed 
hunc Charon repellit. DiNp. ἔσβαινε 2. 
et primo 1. ot puto, nunc erasa syllaba, 
ἕμ fecit alius. ἔμβαινε servat 190. Donn. 

191. τὴν περὶ τῶν κρεῶν.  /Estuant 
Scholl. ut ex bis verbis aliquem commo- 
dum sensum eliciant: verum mihi nan 
satisfaciunt, licet dicant, quosdam legisse 
τῶν νεκρῶν, quod quidem pleniorem sen- 
sum exhiberet; sed vetat Plutarch. qui 
jam 500 tempore τῶν κρεῶν legebat. Nam 
ad ἢ. 1. alludit manifesto in libro: Ne 
sgaviter quidem vivi posse secundum. Epi- 
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curum, dum ait, saval, els τὴν γαστέρα 
τοῖς ἀνδράσιν ἔοικας ἐγαλεῖσθαι, καὶ τὸν 
κερὶ τῶν κρεῶν ἑπάξων, δὶ subüatelligere 
videtur κίνδυνον vel πόλεμον. Sed quare 
potius in ea pugha de propriis corporibms 
periclitati fuerint pugnantes, quam im 
alis pugnis, non video. Nam in omni 
naumacbia periculum maximum de pro- 
prio corpore et vita pugnantibus immi- 
net: ideo nihil peculiare habeit hsc 
pugna, quare de carnibus vocari debue- 
rit, quod vult Schol., qui sic commenta- 
tur: φησὶν οὖν, olo» ob περὶ 
καὶ πατρίδος, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἰδίον σώμε- 
τοϑ' κρέα γὰρ τὸ σῶμα. — At incidit mibi 
quedam de h. l. suspicio. Es nauma- 
chia ad Lesbum insulam, et ἀντίον τῆς 
Μιτυλήνης, ut ait Xen. [i. 6. 26. Schneid. ], 
commissa est. Fuit autem mons in ea 
insula, Creon nomiue, de quo quidem 
tacuit Strabo, et alii qui exstant geograpli 
Greci: at Plinius v. 31. eum nominat 
[sect. 39. ed. Hard.], dum de Lesbo in- 
sula dicit, Montes habet 
Ordyn&m, Macistun, Creonem, 
pum. De situ ejus montis nihil addit, 
sed suspicor, de hoc monte Aristoph. 
aliquid muginatum esse, et eum fuisse 
ad mare versus Asiam et Arginusas in- 
sulas, et circá eum multa ejus nauma- 
chir symptomata accidisse ; unde ἡ περὶ 
Tb» Kpéwva, ναυμαχία vocata dr ea 
gna, que ab nomine notiori $ πρὸς 
procos s dicta fuit. Sed quoniam ejos 
montis nomen Grece prolatum non isave- 
nitur, prosodis accommodare id nomen 
non possumus, et id proponimus tantum 
dubitantes, non asserimus. » er 
bh. l. patet, hoc drama prodiisse non multo 
post eam navalem pognam qos com- 
missa fuit Callia — Antigenem ær- 
chonte, ut ex ipso Xenoph. patet. Puit 
autem Callias 1]le archon a. xxvi. bell 
Pelop., scd si numeris Xen. crederetur, 
anno tantum xxv. [Verum esse eum lo- 
cum interpolatum, recte est 
Schneid. ad i.6. 1. Non Xen. sed alium, 
in ejus Hist. Gr. addidisse temperum 
Olympicorum notas et ephororum archon- 
tumque nomina cum Dodwello statuerent 
alii chronologi, etiam Morus in. Ex&m. 
uor. loc. Hist. Gr. Xen. Add. Weisk. in 
Quest. ad Hist. Gr. t. iv. Opp. Xen. p. 
xiv. ss Diwb.)] Sed ibi numerum errare 
patet exipso Xen. zi 10. Schned.] 
ubi recenset ephoros. Nam ibi Pityas 
ephorus, quem coincidere cam Callia fa- 
cit (i. 6. 1.], vigesimum septimum nume- 
rat, sed qui nuper magistratum inierat, 
cum Calls jam plures menses arcbon 
fuisset. Nam ephori autumni tempore 
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eligebantor. Itaque Pitya illo ephoro 
vigesimo septimo ineunte annus belli Pe- 
lop. 36. currebat. Nam primus ephorus, 
quem recenset, /Enesias, sex menses ante 
belli initium ceperat fungi magistratu. 
Paruxn. Suid. κρέας οὕτω καλοῦσι Tb 
φῶμα ol 'Arruol, et subjicit hunc locum. 
Sententia po&te est hæc, opinor, 86 non 
recipere servum, nisi qui ad Arginusas 
depognarit pugnam illam pro corpore, 
ie. vita ac salute. Valde exagitat Scho- 
liagtis expositionem, Gatak. de St. N. i. 
€. 10. aitque, ineptissime eum exponere 
περὶ spelw, περὶ σωμάτων, quasi Charon 
— quasdam Gorgonea, vel sal- 
tem rpores servos cogitasset : sed 
hic vox non est captanda ; neque enim, 
δὲ dixit Schol. servus non pugnavit τὴν 
περὶ σωμάτων, existimavit, servum plura 
corpora habuisse, sed ἁπλῶς dixit, quem- 
wimodum potta, qui hoc forte non de 
solo illo servo intelligebat, sed in uni- 
versum Charonem dicere facit, se nullos 
recipete servos, nisi qui ad Arginusas pro 
via depugnassent: vel, si omnino de 
illo solo sentit, non minus commode po- 
tait dicere de uno, κρέα, in plur. numero, 
quam lepus unus dicitur currere τὴν περὶ 
τῶν κρεῶν. Deinde Schol. non ob aliam 
rationem κρεῶν videtur exposuisse nu- 
— non: uam quia eodem usus 
ristoph. Nam ipse mox exponit 
περὶ τοῦ (Mov σώματος, quibus verbis quid 
leteligat, inferius quoque satis declarat, 
qm ait, Áthenn. ἐν περιστάσει γενομέ- 
γεν; ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἡγωνίσθαι, Arguta- 
ter valde Gatak. in hac Schol. sententia 
mellenda, quam si simpliciter accipias, 
nihil babet absurdi. Pone, κρέα non sig- 
hifcare corpus, quid tum ? ideo non po- 
test dici aliquis pugnare περὶ τοῦ σώμα- 
τοι, vel quod idem est, περὶ τῆς ψυχῆς, 
quo etiam Schol. utitur? aut, 
quim quis dicitur pugnasse περὶ τῶν 
ὧν, an non idem etiam recte poterit 
pugnasse περὶ τοῦ σώματος" Quid 

θεὲ ergo, quum in noto proverbio lepus 
dicitur currere τὴν περὶ τῶν κρεῶν, hut 
esr boc ad cerbum exponemus pro carni- 
les (metuentes scilicet, ne in pulpamen- 
tam incidant) magis, quam pre corpore 
δ Cla, quæ sententia in iis verbis inest ? 
e procerbiorum auctores et Suid. 

tradunt, id proverbium dici de iis, qui δια- 
t ταῖς ψυχαῖς kal διὰ τοῦτο kap- 

*tlit ἀγωνίζουσι" ad quod prov. respexisse 
pottam ego cum Erasmo οἱ Schotto ad 
05. 4, 85. opinor. Conjectura Gata- 
leri explicantis haec dici κατ’ ἀπροσδόκη- 
*é», ut, cum quis putaret, poétam dicturum 
περὶ τῆς: ψυχῆς vel πατρίδος, is 

Arist. Not. 
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preter opinionem dixerit τὴν περὶ τῶν 
κρεῶν, respiciens indolem servorum, qui- 
bus cibus et carnes ipsa vita est, satis 
est ingeniosa, sed milii non videtur causa, 
cur recedamus ab interpretatione Schol., 
in.qua ego nibil magnopere, quod me of- 
fendat, invenio. Potest autem ita etiam 
exponi sententia, ut dicat Charon, se non 
recepturum servum, nisi interfuerit illi 
præſio, quod pugnatum est ad Árginusas, 
non a solo servo, sed ab Athenn. Aliis- 
que omnibus qui in eorum classe erant 
κερὶ κρεῶν, i. e. de vita ac salute, cum jam 
attriti aliquot adversis preliis ante fuis- 
sent, atque ita revera περὶ κρεῶν pugná- 
rent, quod indicat quoqne articulus τήν, 
quam expositionem etiam in fine tangit 
Schol. Ceterum Palmer. etiam, repre- 
hendit Schol., aitque, cur potius in ea 
pugna ad Arginusas de propriis corpori- 
us periclitati fuerint pugnantes, quam in 
aliis, se non videre ; nam iu omni nau- 
machia periculum maximum de proprio 
corpore et vita pugnantibus imminere cet. 
Ego puto hoc ἃ Schol. ideo dici, quia 
existimat, servos qui patri&m vel pecunias 
non haberent, non pro his, sed tantum 
pro propria vita, quam solam habebant 
et amittere poterant, pugnasse: que 
quidem expositio nonnihil coactior est, 
et melius fuisset, simpliciter exponi περὶ 
τῶν σωμάτων, siquidem non de uno servo, 
quem secum habebat Bacchus, intelligit, 
vel περὶ τοῦ σωμότος ἣ wvxfis. Cunjec- 
tura autem Palmer. de Creonte monte, 
ad quem putat forte hanc pugnam esse 
commiseam et a poeta respici, mihi vide- 
tur audacissima, et contra legem metri 
est, quod etiam ipse fatetur. Quidquid 
est, verba poétms ita simpliciter exponi 
possunt, ut dicat Charon, se non receptu- 
rom servum, si non interfuisset celebri 
illi pugne ad Arginusas, qum ata 
est ab Áthenn. πορὶ κρεῶν. Schol. idem 
videtur sentire. Si voculam unam aut 
alteram interponit minus propriam, ea 
non captanda est, sed benigne explicanda 
potius, quam argutationibus indulgendum 
et conjecturig, quse sepe inanes sunt. 
Ducx. Με. Vet. U. babet περὶ τῶν 
νεκρῶν, suprascripta tamen voce κρεῶν, 
tamquam varia lectione, quod Schol. 
fidem adstruit, qui testatur, quosdam co- 
dices Aristoph. suo tempore habuisse 
κρεῶν, alios vero γεκρῶν. Posteriorem 
lectionem, νεκρῶν, probavit Apollonius 
Grammaticus, teste Schol. nostro ad 421., 
ubi tamen hodie male legitur κρεῶν. Nam 
quin ibi Scbol. ex mente Apolloaii dicere 
voluerit τὴν περὶ τῶν νεκρῶν, sensus to- 
tius loci nos dubitare minime sinit. Ego 
sc 
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tamen alterem lectionem, &geów, verio- 
rem et meliorem esee censeo, suffragante 
etiam huic sententie Schol. ad ἢ. 1., qui 
sensom ejus recte sic exponit: ἦσαν γὰρ 
ol δοῦλοι τότε ναυμαχήσαντες περὶ οὐδενὸς 
ἄλλου, ἣ περὶ τῶν ἰδίων κρεῶν, τουτέστι 
σωμάτων etc. Alludit nimirum poeta 
noster ad proverbium illud, ὁ Aayós περὶ 
τῶν κρεῶν φρέχει, lepus pro carnibus cur- 
fit: quod dicitur in eos, qui de corpore 
suo tantum periclitantur, nec quicquam 
aliud, quod amittere possint, habent: 
veluti servi in pugna navali ad Arginu- 
888, quo Comicus noster bic reepicit. 
Valestergo Palmer. super b. l. conjectura, 


— quidem et docta, sed nisi me 
fallit opinio mea, ἃ mente Arist. 
aliena, Superioribus addo, Gatak. de 
stilo Novi Instrum. c. 10. locum bunc 
Arist. aliter — utpote qui exisG- 
met, Comicum hic ab inexspectato lu- 
dere, et quum lector post, εἰ μὴ veraug. 
«i$, sententiam sic completum iri exspec- 
taret, pro patria, vel salute populi, poe- 
tam παρ᾽ ὑπόνοιαν subjecisse περὶ τῶν 
κρεῶν, pro carnibus, vel, cibis: ut nimi- 
rum indicaret, servos cum parsasitis com- 
munem habere naturam, eosque tanto li- 
guriendi amore teneri, ut pro patinis, tan- 
quam pro aris et focis, dimicare parati 
sint. Arguta, fateor, seutentia et comi- 
cam festivitatem redolens, ipue quum 
constet, servos in comediis ut Aíxvovs, 
liguritores, plerumque induci solere. Ex- 
istimo tamen, nec alteram interpretatio- 
nem Comico nostro esse indignam, et 
proinde eaw temere, propter auctoritatem 
wet. Schol, rejici non debere. Kvusr. 
Quod si meum judicium addere obiter 
liceat, eam quam Gatak. protulit (quam 
nec Kust. rejicit) veriorem puto, idque 

ἶδδο ad solitam servorum, de quibus 
ibi agitur, ingluviem denotandam, et pro 

ua, velut pro aris ac focis, navali prelio 

micassent, designandam, ἃ Comico dic. 
tum ; quomodo de Xanthia 338.: ὡς ἡδύ 
μοι χοιρείων κρεῶν. Ita in 
Pluto vel in unam eam rem intentus legi- 
tur servus Cario, ut, dum alii aliis vacant, 
ipse pane sumtisque carnibus clam hero 
vescatur $20. A τι» ἄρτον καὶ κρέας 
ἹΕασσόμενος τὸ λοιπὸν etc. quemque po- 
sita baud procul in ede Æsculapii polen- 
tte olla dormire non sinit, ejusd. fab. 672, 
Srawx, Vetus gl. in Cod. meo, τῶν γε- 
νρῶν σωμάτων. Ea postmodo ἃ librariis 
diversimode in textum invecta est. In 
C. textus verba sunt τὴν περὶ τῶν νεκρῶν. 
Pbi partem illius gl. pro genuina voce vi- 
dea. In B. uoo tenore scriptum in textu, 


φὴν περὶ τῶν κρεῶν, cauere», ubi altera 
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pare gl. versui addita. Sincen lectio est 
Th» περὶ τῶν κρεῶν, Cujus acumen moa 
adsequutus est auctor vetus expositionis 
Kust. probate, ἦσαν “γὰρ οἱ δοῦλοι etc. 
Quod quidem, pace Kust. dictum st, est 
plane absurdum. Nam in omui prelo, 
qui pugnant, pro vita certapt: tum εἰτοὰ 
etiam servis propositum erat preuis, 
nempe libertas. Frigida est, qoam ali 
comminiscuntur, allusio ad notum pre 
verbium : ó λαγὼς τὸν περὶ τῶν npe 
τρέχει. Quis enim inde emergit sens? 

won cehe, nisi qui in psgnase 
vali fortiter dimicavit. Sed qui dip 
cere poterat Charon, an servus fortiter 
dimicasset necne?! Sagacitstem coma 
desidero, qui facetissimo Comico eg 
modi sententias tribuunt, in quibus 5οὲ 
est mica salis. At vero salse h.). Athe 
niensium stultitiam perstringit, qui pot 
commissam eodem anno, quo Rase εἶν 
tm, celebrem ad Arginusas pugnam, i 
se erga victorie auctores duces gest 
runt, acsi non de imperio, sed tantum 
de cesorum carnibus s. cadaveribus sepe- 
liendis dimicatum fuisset. ldcirco pwf- 
nam illam τὴν π 


llat. BuuNcx. 
bap. Intelligit Carias Arginusas, 


νεκρῶν optime personse Charontis ap 
tur. BkwT. νεκρῶν B. Poss. V. Meier. 
de bonis daumator. p. 60. Plutarchi pre- 
verb. apud Gronov. pref. ad Tbesws. 
Ant. Grec. vol. xi. p. 18. Disp. νεκρῶν 
Borg. In. νεκρῶν 1. 6. κρεῶν 2. Doss.— 
192. Ad ob γὰρ ante ὦ 
Deuar. de Partt. Gr. p. 286. voluit ταρᾷν 
8. παρεγενόμην (ut supra 58. σκύστω ex 
antecedd.) add. Hoog. Doctr. Partt. Gr. 
p. 464. Dixp. Post οὗ γὰρ in vett. edd. 
etiam Port. Lugd. Amst. interpenpiter, 
non in Ven. i1. ὀφθαλμεῶν. Elb. ὀφθαλ- 
μῶν. τὸν ante Ala abest Bav. I». τὸν om. 
B. Pons. incdus Tu dades 
198. πε --ρέχων [εἰ 
tum] —— sigoificat, ut Eqq. 350 
xaraxexpdtoual cov κράζων. Βεκο. Ms. 
Vat. U, rectius, ut puto, habet τὴν λίμνῳ 
κύκλῳ. Kusr.  Preplacet κύκλῳ M 
τρέχων), quod uterque Inv. liber imbe 
quem sequor. Sic θρέξαε ἐν Eurip. 
Iph. Aul. 1568. Horr. i a- 
tem οὕκουν --- κύκλῳ; Ita scriptos bc 
versus in Elb. Οὐκοῦν περιϑρέξῃ (sic Dev.) 
v λίμνην δῆτα τρέχων. τὶ p 
κύκλῳ etiam Ald. Junt, 1r. 111, Οὐδὲ Ven. 
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1. tt. Wech, Gel. Brob. Raph. Port. Lugd. 
Amst, Sed in Borg. et Junt. 1. est κόκλφ. 
Diwp. Ma. κύκλῳ. BzwT. πόριθρ. A. ὃ. 
κέκελω. B. Pons. κύκλω 1. 6. τρέχων 3. 
titus Rav. et Lib. Burg. Dosa. 

194. Acute unus ex Scholl.: τὸ μὲν 
φαούμενον λίθος ἦν Αὐαίνου καλούμενοτ' 
τὸ V ἀληθὲς οὕτως ἔχω" παρὰ τὸν λίθον 
αὐείνου καὶ ξηραίνον (κε aridus εἰ sic- 
ΕἾΘ); nempe in imperativo modo a v. 

&RG. Faceta ambiguitas est 
in his verbis. Αὐαίνου positum est tan- 
quun 30men proprium cujusdam sic dicti 

sed accipi potest pro imper. v. 

BguNcx. Facetias loci non 

admisit Wakefield. ad Soph. Philoct. 954. 

—— Tragœdd.) ubi αὐαίνεσθαι il- 

Scrbi &utem voluit, παρά Tw 

αὐείνον A. et flere jubet facetissimum Au- 

«mun lapidem.  Verumtameu qus se- 

me docent locum certum quemdam 

» Dixp. ποῦ δεῖ τ᾽ Junt. 1. Ip. 
sl B. Pons. 

195. Al. μανθάνεις. Ita Ms. Baur. 
μωϑέγει:; Bene hmc quæstio in tribus 
Codd. Baccho tributa: in membr. per- 
sona Don adscripta, sed vacuum relictum 
— Bacchi intererat, non vero 
( tis, Xanthiam percontari, an recte 
intellexisset, ubinam subsistere debcret 
berum opperiturus. μανθάνεις; Hoc ver- 
bum Baccho tribuit etiam bic Cod. sup- 
Ps pe gl. sententia, ὃ λέγει. BnuNck. 

195. Bacchi, et 196. Xantlis» per- 
&mam jubet Reisk. εἰς; Bacchi 
pertoem tribuitur in Elb. Ea deest in 
Ak, et cett. edd. Diwp. μανθάνω om. B. 
Poas, Διο. μανθάνεις; 1. 2. tum μανθάνω 
&ant 1. 2. 6. Donn. 

196. Alludit ad superstitionem Græco- 
I9, qui omina boua malave captabapt ex 

406 prima exeuntibus mane occurre- 
lagt. Conz. Abit nunc Xantbias. Dix. 

197. κάθιζ' ἐπὶ κώπην, aede ad remum. 
Davscx. Eurip. Alcest. 436. de Cha- 
Ta, ὅς τ᾽ ἐπὶ κώπᾳ τηδαλίῳ τε γέρων 
Ῥεκροπκομαὺς ἵζει. ΒΕεκο. Hæc ad Bac- 
chum Charon dicit ; que sequuntur, ver- 
Q5 littus clamat. Diub. luus: si 


Quis praterea velit admavigare. Potest 
hoc exponi wTuOs- εἴ τις ἐπιπλεῖ 
"P$ ἐπέκεινα. Sed mihi videtur vero- 


Charoni ex more nautarum. V. 
Schol. ad 188. 191. Ducx. ef τις ἐπι- 
TMi,cw. Exietjmo, loemm esse leviter 
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corruptum, quem sig emendo ; εἴ «is ὅτι 
πλεῖ, TW i. e. si quis adhuc naviga- 
turus est, festinet. lmitatur enim hic 
Charon morem nautarum, qui quum e 
portu soluturi sunt, clamore sublato hac 
de re monere solent eos, quibus animus 
est ad eadem loca, quo navis illa tendit, 
proficisci. πλεῖ autem hic dictum pro 
πλεύσει, sive sit futurum Atticum, ut qui- 
dam volunt, sive presens positum sit pro 
futuro, quod apud Atticos non est inusi- 
tatum. Kusr. Centies ἐπὶ et ἔτι confusa 
esse constat, inprimis in composs. V. 
Dion. Hal. de comp. v. 14. p. 166. ed. 
Schaf. ἔτι πλεῖ (si quis adliuc alius navi 
cupit avehi) conjecit et Reisk. ἐπιπλεῖν 
B. Pons. ἐπιπλεῖν 1. Dons. 

198. Alloquitur Cbaron Bacchum, 
quem super remo sedere videt. Diwp. 
ποῶ B. Pons. 

199. Tiv ^s) κ΄ Supra remum sedet. 
Benc. Sic jam in ed. Berg. legitur (pro 
Tio ἐκὶ κι, ut in aliis), quod e suis li 
reposuit Inv. Dix p. dew Ald. Junt. 1. 
1j. IH. Crat. Ven. 1. 1t. οἷς. (sed fie 
᾽πὶ κώπην etiam Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc, ἴξζω "sl κόπην Ven. 11. Rapb.). 
In. οὗπερ Rav. Borg. Verum est οἴπερ. 
Joannes Alexandrinus Ms. ἐν —— 
τὰ ἔχοντα τὴν o: δίφθοΎγον εἰ περι- 
σπῶνται. ᾿Αριστοφάνης dv — fiw 
"wl κώπην, οἷπερ ἐκέλευσάς με σύ.---με σύ 
γε Baroc. DiNpb. οὗπερ ἐκέλευες. Lib. 
Burg. Do»n. Ἐς 

200. γάστρων. quo γάστρις s. 
helluo dicitur Vesp. 605. et ap. Athen. vi. 
p. 258. ὁ καλὸν γάστρις, praclarus ille 
helluo. SPANH. γάστρων' squaticule : 
Gl. Bzao. Considet nunc ad remum 
Dionygsus, dum dicit ἰδού, et mox ubi ju- 
betur manus e pallio promittere (αροβάλ. 
λεσθαι) et extendere versus remum, pro- 
tendit eas, sed nondum remum capit; 

erit se admodum inepte. Diup. 
ΕΒ. et Bav. Mox Elb. ἐνταυθοῖ γάρ- 
στρων. DiwD. Vegsus, οὕκουν καθ. omis- 
sus 2. DosR. . 

201. olxov» wp. Versus om. in '' πα» 
λαιῷ ἀντεγράφῳ."" Donn. xierweis Ven.1. 
Suspectum 201. reddere potest, quod 'in 
Rav. deest, in Borg. ad marg. manu 
aliena scriptus, habet tamen comicam 
vim nec in aliis codd. desideratur. Dix p. 

203. ob u3—. Sic et infra 625. V. ad 
Nub. 509. Βεκο. Hic pleonasmus v. ἔχω 
apud Tragicositidem frequens, utSoph. Aj. 
92. γήμας: ἔχει, Antig. 1284. ἔχω μαθών, 
ud quoque legitur Eurip. Or. $49. εἰ 
ἔχοι κτανὼν Hercul. 718. SpANB. φλνα- 
ρήσεις. Sic recte B. [etiam Elb. et Bav.]. 


Reliqui, ut.vulgo, perperam φλναρήσῃ:. 
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V. not. ad Lys. 704. Participio ἔχων sa- 


- 
perscripta gl. in C. περισσόν. V.ad Thesm. 


47$. Bnuwcx. of. μὴ φλυαρήσῃς Ald. 
Junt. τ΄ tt, 111. Ven. rr. Gel. Port. Lugd. 
Amst. οὔ, μὴ QAvapfiops — Crat. Ven. 1. 
Wech. Brub. Raph. φλναρήσεις etiam Elb. 
et Bav. Diwp. 

203. ἀλλ᾽ àrriBàs ἐλᾷς προθ. i. e. sed 
ebnixo gradu remun ages strenuo. Kusr. 
ἐλᾷς futurum est, Atticorum more forma- 
turo, quibus futura in gw post a breve, 
e et A in à S woe éAdao, 23 
καλέσω, καλῶ" . ἀρῶ. Uthicob μ 
φλναρήσεις ἀλλ' ἐλᾷς, sic Nub. 605. οὐ 
μὴ λαλήσεις, ἀλλ᾽ ἀκολουθήσεις ἁμοί. 

Cf. not. ad 298. Bnuoxcx. Apollonius 
Dyscolus in Bekk. Anecd. p. 496, 11. 
ΚΑΤΑ. οὗτος πολλάκις ἐν ἴσῳ τῷ kal παρα- 
λαμβάνεται. ob "yàp . . . ον παρ᾽ ᾿Αριστοφά- 
vet ἐν Barpáxois “τὸ κᾶτα πῶς . . ἤσομαι 
ἀντὶ τοῦ καί καραλαμβάνεσθαι. Dip. 

204. Menander, ἀθάλασσος, apud A- 
then. iv. 132. ἀσαλαμίνιος. Salaminia 
vocabatur Athenis navis quedam publica, 
cujus mentio Αν. 146. et alibi. Brno. 
Sed h. l. alluditur potius ad pugnam Sa- 
laminiam, coi non interfuerit. Cons. add. 
Pors. ad Eurip. Or. 613. Dixp. Suid. v. 
ἄπειρος. ΙΝ. 

᾿ 205. ἀκούσῃ ἘΠῸ. et fere ubique sic 
Bav. Din. 

206. ἐμβάλῃς. V. Eqq. 598. Bzna. 

207. θαυμαστά. Sic libri omnes. Nu- 
gatur Mor. (p. 187.] θαυμάσιον, non 6av- 
μαστόν, Atticis scriptoribus usitatum 
fuisse dicens, quibus et presertim Co- 
mico utrumque promiscue adbibitum. 
BnuNcx. karakéAeve. In. Avv. 1273. ὦ 
τρισμακάριε, ὦ κατακέλευσον. BEno. Ba- 
τράρων Crat. Wech. Brub. DiNp. Ms. 
κἄἧτα kéAeve. BzwT. xára x. B. Pons. 
Quum remi ad numerum quemdam agi- 
tandi essent, eum numerom portisculi 
ictu aut voce przibat aliquis, cui remiges 
eodem cantus numero usi responde- 
bant. ta ἢ. 1. Charon indicat voce 
remorum agitendorum legem eique non 
dissimili mensura Rane, veluti remiges, 
respondent. BorriGkR. Archsol. Mus. i, 
p. 66. et 73. 

208. Abest ab Lib. Rav. v. 180. DiNp. 
ὅπ bis om. 1. óbr. Versum om. “ τὸ 
παλ. áyr." Lib. Burg. Dosn. 

209. Constituitur hic scene quinte 
actus 1. initium. Solverat Charon, tam 
auditur ranarum cantus. DiNp. Totum 
carmen partibus suis divisum metro ver- 
bisque emendatioribus ascribam; atque 
verba ea, quie ad se invicem vel eadem 

rorsus vel simili sono referuntur, ipsis 
itterarum figuris denotabo. ΧΟΡΟΣ. 
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[V. 203-209. 
. κοάξ, sedz, | Bpere- 
κεκέξ, Ho gni α΄. λιμνώα as 


νυσον ἐν | ὁπῳδός. a 
| γ΄. ἦνίχ᾽ ὁ κραιπαλό ; | y. τοῖς ἱξ- 
ροῖσι Χύτροισιν | ὀκῳδός. 
τέμενος λαῶν ὄχλος. | Α΄. 
κοάξ, κοάξ. | AIONTZOZ. 
γεῖν ἄρχομαι | τὸν ὄῤῥον, ὦ 
ΧΟΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, 
ΝΎΣΟΣ. ὑμῖν δ᾽ ἴσως — | Xo- 
ῬΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, E | AIONT- 
2021. Β΄. ἀλλ᾽ ἐξόλοισθ᾽ abre κοάξ, κοάξ. 

| Β΄. οὐδὲν γὰρ ἔστ᾽ ἄλλ᾽ ἣ κοάξ, κοάξ. | 
ΧΟΡΟΣ. T". εἰκότως Ὑ ὦ πολλὰ πράττων. 

| ἐμὲ γὰρ ἔστερξαν μάλ" εὔλυροί τε 


gat, | καὶ κεροβάτας Τάν, ó καλαμόφθογγα 
παίζων" | προσεπκιτέρπεται δ᾽ Nd 


ἢ 


᾿Απόλλων, | ἕνεκα δόνακος, 
| ἔνυδρον ἐν λίμναις τρέφω. 
κεκέξ, κοάξ, κοάξ. | AIO 
φλυκταίνας γ᾽ ἔχω, | xo 
λαι. | ΧΟΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, 
ΔΙΟΝΎΣΟΣ. xdr' αὐτίκ᾽ ἀγκύψας 
ΧΟΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, 
ΝΥ͂ΣΟΣ. Δ΄. ἀλλ’ ὦ φιλῳδὸν 
σασθέ μοι τοῦ κοάξ. | XOPO 


Δ΄. 


li 
ὯΙ] 


i 
p 


Ma 
xt] 
tu 


ὃν v8, | ei δή ποτ᾽ εὐηλίοε: 
— ** 
xal φλέω χαίροντες qiiis | πολυκολέμβοι- 


σιν μέλεσσιν, ἣ Διός φεύ- | yorres 


T2 πεισόμεσθ᾽, &- | xorres el σεγήσομεν. 
Δ 


i5 αὐῥαγῆσο μαι. | 
ed κοάξ, κοάξ. | ΔΙΟΧΎΣΟΣ. οἱμό- 
Cer'- οὗ γάρ μοι μέλει. | XOPOX. A. ἀλλὰ 
μὴν κεκραξόμεσθά | γ᾽, ὁπόσον 


κοάξ, — | ΔΙΟΝΎΖΟΣ, τούτῳ γὰρ οὗ 
νικήσετ᾽ ἔμεγε τῷ κοάξ. | XOPOX. μεσψ' 
δός. οὐδὲ μὴν duas σὺ πάντως. | AIONT- 
202. A. οὐδὲ μὴν ὑμεῖς *y ἔμ᾽ οὐδὲν | ob- 
δέποτε, κεκράξομαι γάρ, | κἄν με δεῖ δὲ 
ἡμέρας, | βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ, 


Me iid cid in 
ἐπῳδ. γ΄. y. à. 


— 
Α΄. Β΄. B. τ΄. Δ΄. δ΄. A'. I. 
enun "aif 


προ»... : 
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a. b. b. a- rit quamvis leviter, hec ad ipsam mutut 
—— » . sermonis et argute altercationis concinni- 
Α. μεσφδό-. A. tatem esse necessaria sentiet. Deinde ne 
— — — 


Breviter rationem eorum verborum red- 
dtm, in quibus ab antiquis libris dis- 
cesm, Versu 215., ut metrum corrige- 
rem, Νυσήϊζον mutavi in Nócioy ex Schol. 
Grammatici: nam Διόνυσον, 210. trisyl- 
lbum accipio. 229. verbis ἔσταρξαν εὕ- 
λυροι interposul μάλ᾽. Deinde defatigati 
libreri, non minus atque ipse Dionysus, 
nimio texé£ et κοάξ, peccarunt quin- 
quies in istis. Post versum enim 237. 
intercidit chori versus, βρεκεκεκέξ, κοάξ, 
κοάξ. Eadem verba choro sunt assig- 
nanda v. 239. ita aptius pergit Dionysus 
orans, ut desinant tandem coaxare. Verba 
pe τοῦ κοάξ apposui post παύσασθε, et 

τῷ κοάξ post νικήσοτε, 261. In 
boc postremo ab ἔμεγε pendent sequentia 
vetba, quibus decertans chorus respondet, 
οὐδὲ μὴν ὑμᾶς σὺ πάντως : ergo hac quo- 
que de causa illud necessarium est: τῷ 
κοάξ autem obscurari eo facilius potuit, 
quia paullo post in antiquis exemplaribus 
»oanullis trimeter versus verbis exit τῷ 
κοάξ, quz scriptura vetustis libris typis 
impressis vulgata est: sed Ravennatis 
Tb κοάξ scripturam confirmat duorum 
Bronckii Mss. τοῦ κοάξ. Postremo que 
pe versum cosxantur 205. sunt ante 
eundem collocanda, non solum antistro- 
phico ordine, sed sententia postulante 
968. Hane enim si iteram coaxassent, 
won posset gloriari Dionysus, tandem 
16 oppressisue coaxantes. Sed quia jam 
qu'scunt ranz, in ea ipsa re versatur 
causa, ut stropha A. et ranis sit et Dio- 
Bfy*o communis, antistropha vero unius 
Mépia Dionysi. Preterea 241. terribili 
evwversione per ferrum et ignem φθεγξό- 
pf in φθεγξόμεσθ᾽ mutavimus. 242. de- 
leri dv ante ιν: pro πολυκολύμ- 
Bes μέλεσιν posui πολυκολύμβοισιν μέ- 
λωσι : et πολυκολύμβοισι quidem scrip- 
tum prodidit Suid. Vol. ii P. 620. Versu 
26$. verbis ex Rav. libro et Borg. editis, 
οὐδὲ μὴν ὑμεῖς Ὑ᾽ ἐμὲ obbérore—, addidi 
οὐδὲν ante οὐδέποτε. Vulgatum est ex- 
emplaribus olim typis impressis οὐδὲ μὴν 
luis ye δή με οὐδέποτε —: in. Brunck. 
membr. repertum est ὑμεῖς γ᾽ ἔμ᾽ οὐδε- 
κώπογε, qure scriptura non est sane magni 
momenti. At preclare accidit, ut ex eo- 
dem membr. post versum 252. Brunck. 
vetba ederet εἰ σιγήσομεν, quz in ceeteris 
omsibus desunt.  Percommoda autem 
ista esse ad hunc locum, Brunck. ex ipeo 
Dionysi responso intellexit, εἰ διαῤῥαγή- 
sepu. Nimirum qui Aristoph. gustave- 


sententia quidem sine illis plene expressa 
est. Conquerenti enim Dionyso, τουτὶ 
παρ' ὑμῶν λαμβάνω, luec sunt, qua a vo- 
lis accipio, obscure et perplexe chorus 
responderet, Dwra igitur patiemur. Po- 
tuit quidem Acb. 328. choro neganti se 
auscultatorum, οὐκ ἀκουσόμεσθα δῆτα, 
Diceopolis apte respondere simpliciter, 
δεινά γ' dpa πείσομαι. Αἱ non potest 
idem Ranis fieri, nisi Dionysi verba ver- 
tas cum duumviris Francogallis, hoc vo- 
bis eximo, vel, istuc a vobis awfero. 
Ita qui vertit, cum eo ego non luctabor. 
Mibi autem secus existimanti probata il- 
lius libri scriptura visum est suppletis 
duabus syllabis reponere, δεινά γ᾽ dpa 
πεισόμεσθ' ἄκοντες el σιγήσομεν, quim in- 
terpretatus est Grammaticus in libro Vic- 
tori, el κωλύσεις ἡμᾶς τοῦ βοᾶν... Av. 
1225. 1226. δεινότατα γάρ τοι πεισόμεσθ' 
—, Εἰ τῶν μὲν ἄλλων ἔρχομεν, ὑμεῖς δ᾽.--- 
᾿Ακολαστανεῖτε: Eqq. 609. δεινά γ᾽, ὦ 
Πόσειδον, εἰ μήτ᾽ ἐν βυθῷ δυνήσομαι Mfr? 
ἐν γῇ ---διαφυγεῖν —. Similiter Eccl. 794. 
χαρίεντα γοῦν πάθοιμ᾽ ἄν, εἰ μὴ 'χοιμ᾽ 
ὅποι Ταῦτα καταθείμην. Ceterum nota- 
bis in hoc systemate antistrophicos ali- 
quot versiculos singulos sibi invicem op- 
positos, neque ulla orationis interpunc- 
tione separatos. Carmen quoque inde a 
241-249. in diversas strophas distrabitur 
post 242. nullo prorsus orationis inter« 
vallo. Rrsio. 

209-210. Hec proculdubio sunt stro- 
phica, pariter ac versus 228-236. 242- 
200. ersus 217-220. 261-267. pro 
epodis sunt babendi, versusque 331- 
221. item 233-240. pro monostrophicis, 
qualibus in affectibus λυρικωτέροις uti so- 


lent dramatici poéte, velut infra 874. 


990. ss. 1249. sa. Plut. 637. Thesm. 1021. 
88. Eurip. Hecub. Oreste. Delendum au- 
tem in prima barum stropharum alterum 
Βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ (210.) nam putida- 
rum repetitionum amantissimi sunt li. 
brarii, et. verba ὁμὰν ἀοιδάν (218.) gl. 
id quidem manifestum antecedentium 
ὕμνων Body.  Inantistrophz primæ initio 
(214.) rescribas, βρεκεκὲξ κοὰξ , ut 
in ba, itidemque metri causa dabis 
(216.) Διώννσον et Λίμναις ἰάκχησα (317.). 
De se loquens numero singulari et plurali 
promiscue solet uti chorus. Horis. Vide- 
tur non satis favere brevitas s 

rum carminum quse ita existit, et mutatio- 
num vulgate scripture audacis. Nam 
epitheton εὔγηρυν vix patitur abesse verba 
ἐμὰν ἀοιδάν. Quod si verum est, quod 


- 
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Schol. dicit, Ranarum chorum non in 
scena fuisse conspectum, sed extra eam 
auditum, et mystarum chorum proprie ad 
fabulam pertinuisse, illius ne potuit qui- 
dem strophe, et antistrophe locum ha- 
bere. DiNp. In Elb. hoc onomatopoeti- 
cum scribitur Bpexexet. Sed nostrum 

exexe magis nature soni, (quem 
rans edunt) quadrat. Quare hanc scrip- 
turam retineo. Horr. Joannes Alexan- 
drinus Ms. ex Herodiano : rà εἰς λήγοντα 
—— — πλὴν ταῦ ἐὰν 
προθέσεω:' ταῦτα βαρύνεται." ἀπρὶξ, 

, κοὰξ, ὑπυδρὰξ, βρεκεκὲξ, ἰαττ 
(scr. ἰατταταιάξ). Ceterum quod in hoc 
carmine prefixum versibus erat ΧΟΡΟΣ 
mutavi in BATPAXOI. Ὦτνν. βρεκεκεὲ 
hoc onomatopoéticum scribitur in Elb. 
In Junt, τ. 209. βρεκεκεκὲς, sed 210. in 
Ald. Junt. 1. Bpexexét. Junt. i1. 111, etc. 
utroque loco βρεκεκεκέξ. DiNp. Ms. sem- 
per Bpexexét : et Suid. (ed. et Ms.) in Bpe- 
κεκὲξ et Αἰόλαν. [Ipse Bent. semper 
Βρεκεκκεκέξ.) Bzwr. βρεκεκὲξ trisyll. 
semper B. xóa£ B. [et forsan ter habet. 
Dosn.] Pons. Bpexexit 1. (qoadrisyll. 


210.) Do»n. 
411. Λιμγναῖα x τέκνα.  Triclin. 


ρηνῶν 
δὰ Soph. (Ed. Tyr. p. 208. ed. H. Steph. 
(*- 1468. ed. vett.) aia λιμνῶν τέκνα, 
sensu eodem, V. etiam Potter. ad Ly- 
copbr. 27. Kusr. κρυνῶν Junt. rr. Drwp. 

212. ξύναυλον ὕμν. βοάν. Eurip. Electr. 
879. ἀλλ᾽ fre ξύνανλος Boà χαρᾷ. una 
voce Eqq. 9. ξυναυλία. Bgno. Citat Suid. 
v. ξύναυλον. Pons. ὕμνον alii. Not. Scal. 
Din». ὕμνων Inv. Lib. Burg. Dons. 

213. εὔγηρυν. Nempe prout μελέγηρυς 
ap. Hom. de Sirenum voce. ei-ynpía alio- 
quin apud Græcos non a γῆρυς, tox, sed ἃ 
γῆρας, senectus, de felici senectute dicta, 
ut Aristot. Rhet. i. 1. et Philon. Leg. ad 
Cai. p. 769. Srawn. dfeyyéueX?  Elb. 
Dix». φθογξόμεθ᾽ 1. Dons. 

215. Νυσήϊον. A Nysa, urbe, in qua 
educatus fuit Bacchus. Non omisit hoc 
cognomen Ovid. iv. Met. init. [v. 13.], 
ubi coacervat cognomina Bacchi. Brno. 
v. Herman. doctr. metr. p. 742. Νυσήϊζον. 
Bav. Νυσκίον. Dixp. 

210. Δίμναι. locus prope Athenarum 
arcem, in quo exstructam erat Bacchi 
Διμναίου delubrum ac celebrata ibi anti- 
quissima Liberi Patris ap. Athenn. Dio- 
nysia, dicta inde, quod aliunde notum et 
qua de re supra hujus fabule argu- 
mentum egimus, Agua et ' 
insuper, quod illa mense Attico Anthe- 
sterione peragerentur. In hac proinde vi- 
cina palude, quod loci nomen Aíura: con- 
tinuo indicat, coaxare dicuntur hie Rane, 
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[V. 211-217. 


et cultum ibi solemni ritu Linaeum Bac- 
chum celebrare, idque, quod is imine ad 
hoc drama e Thucyd. et Deseosth. vidi- 
mus, duodecimo maxime AÁntbewerionis 
mensis, quo illias Limnsi Dacc!i tem- 
plum aperi . die. SrAxz, Deh.l. 
v. etiam Stepb. [Byz p. 510. ed. Berkel.) 
et ibi Comment., Harpocr. v. Ἐν λίμναι, 
Hesych. v. ; qui Lemma i 
acta tradit, Gronov. ad Harpocr. [p. 61. 
s. Not.] acerrime iavehitor in. Blascae- 
dum, quod ap. Harpocr. ediderit ἐν Ala- 
vais Διονύσιον, cum Maossacus recte 
emendasset ed. Ald. qus itidem Διορί- 
cio» prefert: non scio quam recte. Se- 
quutas ille videtur quum Ald., tum Soil. 
v. Ἐν Λίμναις, qui itidem Διονύσιον, noa 
Διόνυσον habet, et ibi etiam Kust. id de 
templo Bacchi exponit. Idem Groaov. 
notat, in Ms. Harpocr. Flor. esse Ad- 
γυσος, idque probat, Sed mihi noa m 
probandum videtur Διόνυσον, socusmadi 
casu: nam credibile est, Harpocr. re- 
spezisse ad h.l. Arist. ut sepe Lexico 
graphi illi, qui verba quedam ex antiqua 
&uctoribus preponunt expositionibus sais, 
non mutatis casibus, — tamen — 
bum, unde illi casus t, a 
Ducx. Hes. Aiuveyevés. Aluvet, d» 'A0f- 
$ τῷ Διονύσῳ, ὅευν 


alio nomine dicebatur ' 

dies tertius Xórpo: 8. Χύτραι 

tur, quo certabant poete, 

fabule. Videat lector eruditam Rubak. 
disputationem in auctario Emendd. ad 
Hes. v. Διονύσια, sola accurate tra- 
ditur Liberalium Atticorum ratio. ἐκχύ- 
σαμεν verti debuit cantare solemus, que 
frequens est istios soristi sigmifcaG 
Bnavuwcx. Ludit in ambiguitate voc. Αἰ. 
var nam λίμναι et lacus sunt, quibus gae- 
dent ranæ, et locus Athenis, ubi erat wem- 
plum antiquissimum i, et dicit De- 
mosth. c. Neær. [1]. 1370. Reisk.] ; Tbu- 
cyd. etiam testatur, ibi celebrata fuisse 
antiqua Dionysia ii. 15. καὶ τὸ ὦ Λίμναις; 
Διονύσου (ἱερὸν), ᾧ τὰ ἀρχαιότερα Διερόστα 
τῇ ϑωδε ποιεῖται ἐν usn ᾿Ανθεστη" 
ριῶσι. Βεπο. Non tamen, vere ibi rana- 
rum voces tempore illo festo auditas esse, 
binc certo cólligi potest. Etenim porta 
aut ad inconditum clamorem eorum, qu 
Dionysia celebrabant, aut zd malos po&- 
tas respexisse videtur. — 

917. ὃ κραιπαλόκωμον. non 
κῶμοι solum, s. — aln in 
festis apud Athenn. Dionvsiacis, sed ipeo 
Kópos presens in iis habitus, unde sp. 
Demosth. cujus ea de re verba jam δὰ 


V. 218-229.] BATPAXOI. 387 
» fab. adtelimos 1$.] hoc posteri lus prastermisit negli- 
— ur καὶ τοῖς dv Eris peininue "iio ὐπὸ Franc. "ha. 


οἱ ἧ πομπὴ καὶ οἱ παῖδες καὶ ὁ Képos— 
Seawm. Ex κραιπάλη οἱ κῶμος. Est igi- 
tur preprie ὁ up. λαὸς ebria in comissando 
maltitudo. DiNb. ΒΞ * 

418. τοῖς lepossi Xórpovn. Frischl. 
male, frequentibus ollis. Verte, in festo 
sacre m. Kusr. Tertius quippe 
antiqui m ap. Athenn. Liberalum 
in honorem Limnsei, qui modo przecesase- 
ταὶ, Bacchi celebratorum dies, [Festum 
Xérpo cum Dionysiis conjunctum fuit ; 
quum enim Dionysia agerentur duodeci- 
mo die mensis Ánthesterionis, ut paullo 
ante diti, altero ab inde die Chytri age- 
bentar, ot testatur Philochorus ap. Schol. 
Ach. 1875. et Harpocr. in Χύτροι, cujus 
verba de boc festo ab utroque adducuntur 
ita: ἤγετο δὲ 3) doprh ᾿Ανθεστηριῶνος 
τρίτῃ ἐπὶ δέκα. Bao. Nomen hic tertius 
Floralium (᾿Ανθεστηρίων) dies ab ollis ha- 
bait, quia olla, coctis leguminibus plena, 
deo consecrabatur. Dix p.] quorum prior, 
qeod viderunt jam qui de Festis Græco- 
rum egetunt viri docti, s. undecimus men- 
us ÁAtci Anthesterionis dies, ᾿Ανθεστή- 


pu, ter s. duodecimus Χόες, quo Bacchi δ᾽ 


ἐν Λίμναις templum semel in anno aperiri 
solitum tradit adv. Nesr. p. 737. [1]. p. 
Viri. Reisk. ]Demosth. tertius autem s. de- 
Cmmastertius ac postremus eorumderu Libe- 
rains dies Χύτροι nuncupabatur. Quo ter- 
tis demum horum Xórper die, ludi illi Co- 
Bicurwue ac Tragicorum scenici, χύτρινοι 
— „ut bic in — 
appellati peragebantur, uti jam ad hujus 
hib. argum. [p. 13. s.]e Diog. Laert. Plut. 
Athen, ἃς Philostr. vidimus. ὅρα κει. ταῖς 


ipsi Κύτρῃσι, membr. [e quibus rece- 
ἘΜΈ con quartus Reg. (E) ma- 
edhuc ice, τῇς ἱερῇσι Χύτρῃσι. 


vXCE. τοῖς ἱεροῖσι χύτροισι»ν Ald. 
1. ut. XU. Ven. 1. 11. etc. 
fieri (nnm ραισιν 2) Elb. Diwp. 
Ms. vis ἱερῆς χύτρης. Bex. τῆς ἱερῆς 
Yper: B. Pons. τῆς ἱερῆσι χύτραις 1. 
τοῖς ἱεροῖσι χύτροισιν 2. DoBR. 
119. ἐμὸν τέμενος appellant ran: suum, 
Cseé9cratum et separatum Jocum 
——— ut verterunt). Malo verba 
— ἔχλος in versione omisit Conr. 


E — hunc versum omittit Ms. 
: DaxT. Bpexexit trisyll. 1. et sem- 
Pt posthac. quadrisyll. —— 2. Dos. 
al. vulgo δὲ τἀλγεῖν, per- 
peram, tum tacite est à Brunck. 
qvum [nv, et Hópf. sequuti suot. Dicit 
Bacchos huc illuc se movens. Dix». 
V.tàl. opponitur antistrophicus 336. in 


runckius, etsi id ipsum ezemplaribus 
propegatum Burman. quoque, quem ille 
cum Berg. solet confundere, retinuerat, 
Eadem particula reperta est in Rav. et 
legitur 1n Suid. iii. p. 621. Rxrsio. δὲ 
τἀλγεῖν Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. Dixp. δ᾽ ἀλ. B. Pons. δ' à.1. 
δὲ τὰ. 2. Do»n. 

222. κοκὰξ primo loco Junt. r. Dix». 
ὄρον 1. Donn. 

228. ΧΟΡ. βρεκεκεκὲξ κοὰξ κοάξ, ab- 
sunt ab libris F. Baroc. Venet. apud Her- 
man. Qus si quis tueri volet, δαὶ post 
220. transponere debebit, aut versibus 
237. et 238. interponere eadem. Diup. 

224. Nec ἢ. l. ἴσως dubitationem, sed 
id, quod certum est, exprimit, quod jam 
alibi est observatum. AS Elb. Diu». 

226. Semel tantum hic et in seq. versu 
κοὰξ habent Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
DiNo. — κοὰξ [δὶς] bis et mox B. Pons. 
κοὰξ κοὰξ bis 1. (et Rav.) DonR. 

227. οὐδὲν γάρ ἐστ᾽ (i. e. ἐστὲ) ἀλλ᾽ ὃ 
κοάξ. Menauder ap. Stob. Serm. 116. τί 
ἄλλο, φωνὴ καὶ σκιὰ γέρων ἀνήρ ; Ea- 
rip. Herc. Fur. 229. οὐδὲν ὄντα πλὴν 
querere ψόφον. Bano. ἄλλο γ᾽ $ Borg. 

IND. 

228. Elkóros ἔγωγ). Με. Vat. U. Tec- 
tius εἰκότως σύ γ᾽. Kusr. Ita etiam 
Borg. et Lib. Pogg. At sensus luci repu- 
diat, qui esse hic debet: Recte et jure 
semper ita cano, nam Muse et Pan et 
Apollo me amant. Rectius tamen Rav. 
— y — Tp. — dimet.) 

trumque, éyà et σὺ ex interpretamento 
est enatum. (V. Seidl.) Diwp. εἰκότως - 
ἔγωγ ὦ x. vp. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. Dixp. σύ Ὑ᾽ 1. 6. (sed gl. 6. τοῦτο 
Boe) ἔγωγ᾽ 2. Dosn. ὦ πολλὰ πράττων. 
De intempestiva curiositate, quum illa 
quis curat, due nihil ad ipsum attinent. 
Herod. in Terpsichore (v. 83.] σοὶ δὲ 
“τούτοισι τοῖς πρήγμασι τί ἔστι; — τί 
πολλὰ πρήσσεις ; (cur tam es curiosus?) 
Eurip. Hipp. 785. τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ 
ἐν ἀσφαλεῖ βίου. Brno. 

229. ss. Si rhythmo prospectum velis, 
ita hos venus legere poteris: éj4à γὰρ 
ἔστερξάν τε Μοῦσαι [At τε non ad ἔστερ- 
£a», sed ad Μοῦσα pertinet. Dixp.] | εἴς 
λυροι καὶ xepoBdras Πάν, b καλαμοφθ. 
παίζων" | προσεπιτέρκεται δ' ὁ φορμι. ] 
κτὰς — — ] Ὃν 
λύριον , , υδρον » λίμναις 
τρέφω. Vulgatarum lectio, ἕνεκα 8óvases, 
ὃν ὑπολύριον ἔνυδρον d. Δ. T. versui non 
setisfacit. Repetitio τοῦ ὑπολόριον pa- 
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thetica est minimeque inelegans. [Immo 
frigere videtur, quum ἔνυδρον addatur; 
nisi ἔνυδρον cum ὃν jungamus, sed ita 
etiam illa subatantivi repetitio erit incom- 
moda. Diwp.] Facile autem propter si- 
millima, que antecedunt, omittebantur 
verba, ἄν, ὑπολ. ὃν ἂν τρέφω quem soleo 
nutrire, sicut passim ἅν. Hori». εὔλυροί 
Te Μοῦσαι. | Sic Thesm. 978. Εὐλύραν 
μέλπουσα, Apollinem nempe, prout idem 
ab Eurip. dicitur Alc. 672. «vA ópas ᾿Απόλ- 
λων. ϑὅβανη.. 

᾿ 280. (Vulg. καὶ κεροβάτας Πὰν in hoc 
v.] Homerus Panem vocat Αἰγιπόδην 
δικόρωτα φιλόκροτον (capripedem, bicor- 
nem, strepitu gaudentem) hymn. in Pan. 
(vii. 2. aut xix. 2. Herm. qui Αἰγιπόδην 
rescripsit pro olim vulg. Alyox.] Brnc. 
epo s est qui cornu, corneis li, e. ca- 
prinis, pedibus incedit. Cowz. xepefóras 
sed sch. κερωβάτης Y. -oBá. 6. Dosn.wapoi- 
μία Suid. Ms. κεροβάτης (pro sap! Εὐριπίδῃ 
scil. V. Pors. ad Orest. 262. Dosn.] Pons. 

281. ὁ καλαμοφθ. παίξων (h.e calamo- 
rum cantu, calamis, ludens]. Sic de eo- 
dem Pane Eurip. Electr. 702. Εὐαρμό- 
στοις ἐν καλάμοις Πᾶνα (bene compactis 
arundinibus Pana), quod additur, carmen 
dulcisonum inflasse ; nempe, ut hic ἃ 
Schol. dicitur, quod fistula Pan delectare- 
tur, qure ex arundine fieret. SPANH. 

232. φορμικτὴς B. Pons. Sic 1. 6. 
Dosn. 

238. ἕνεκα δόνακος.  Palus hrec nempe 
Limnia arundiniferu, prout inde fluvium 
apud Lacedemonios Eurotam δονακοτρό- 
$o» lph. Aul. 78. et δονακόεντα Hel. 
210. vocat Eurip. SrAwu. Diligentissi- 
mus Paschalius de Coron.iv. 1. locum 
bunc de corona arundinea Apollinis in- 
telligendum esse putat : in quo non parum 
fallitur. Nam δόναξ ὑπολύριος hic est 
calamus s. arundo, que chordis lyre olim 
supponebatur. Hodie ponticulum vocant. 
[Hom. ἢ. in Merc.47. de structura citharre: 
πῆξε δ᾽ ἄρ᾽ dv uérpow ταμὼν δόνακας kaAd- 
poi. Banc.) Ceterum ad h. l. respexit Poll. 
iv. 62. ubi ait, καὶ δόνακα δὲ ὑπολόγιον ol 
Ἱωμικοί, ὡς πάλαι ἀντὶ κεράτων ὑποτιθέμε- 
vor ταῖς λύραι8. Item Hes. Δόνακα ὑπολύρι- 
ον. πάλαι γὰρ ταῖς λύραις κάλαμος ἀντὶ κέρα- 
τος ὑκετίθετο. Ety. v. Δόνακες : πρότερον 
γὰρ ταῖς λύραις (male bodie ibi legitur 
θύραις) ἀντὶ κέρατος ὑπετίθουν καλάμους. 
Ælius Dionyeius ap. Eustath. ad Il. Σ. p. 
1165, 26. ed. Rom. τὸ γὰρ παλαιὸν ἀντὶ 
TOU κέρατος ὑπετίθεντο κάλαμον (ταῖς λύ- 
pus). ἐμφαίνει δὲ τοιοῦτόν τι καὶ ὁ Ἑωμι- 
Kbs ἐν Βατράχοις, ὑπολύριον εἰπὼν δόνακα. 
Kusr. ὑπολύριον. Huc respexit Poll. iv. 
62. — Hes. — Suppositus ille lyrz fidi- 
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bus calamus eomdem preset esum, 
quem in instrumentis, que hodie chordis 
instruuvtur, pars illa quam veceat le. che- 
valet [der Steg, nostris]. Hupsloci me- 
minit Eustath. ad Hom. p. 1165, 23. cu- 
jus verba haud inutile ertt prolerre. δόνα- 
κες διαφέρουσι καλάμων, ὅτι λεετότατο: 
μὲν ὁ δόναξ, ἁδρὸς δὲ ὁ κάλαμος. καὶ ὁ μὲν 
δόναξ ὡς ἐπὶ πολὺ ποτάμιος, eb μὴν καὶ ὁ 
κάλαμος. καὶ δόναξ μὲν συρικταῖς 
μος, κάλαμος δὲ αὐληταῖξ, ὅθεν κε τι 
φαύλως αὐλῶν ὀλεσιαυλοκάλαμον ἐσεύφ᾽ε. 
Αἴλιος vi — εἰπὼν ὡς — 
, ἐπάγει" τὸ παλαιὸν εἴς. v. πὶ, 
Kuet.]. Hinc corrigenda Poll. τεῆς, 
ubi perperam legitur κεράτων [pre eipe- 
Tos, ut Eust.]. Nam aliod quid n lyra 
erant κέρατα, mamubria, brachia, que τῇς 
x«s appellabantur: ὑπολύραν autem, 
sive e calamo sive esset e corto, vocsba- 
tur μαγάδιον. — V. Luciani intpp. νὰ dal. 
Apoll. et Vulc. p. 222. Bavwex. Pe 
δόνακα ὑπολ. intelligit, quod ia tan 
μαγάδιον dicitur, quodque chordis ΓΝ 
citur, quo ez vehantur. Hoc olim e a- 
lamo fiebat, deinde e ligno vd cons. 
Hesych. Δόνακα ὗπολ. etc. Sic quoque 
Poli. iv. 9. 62. nisi quod pro rien: 
legit κεράτων, non recte, ut docet Sali. 
ad Manil. p. 421. ed. Raphel Nam s 
para plur. num. in cithara dicunter rf- 
χειξ, manubria in summo: eaque emen 
daiio Scalig. legi — " P — 
terierunt. κέρατος ] 
μὰ [1.1.7 Αἴλιος δὲ — — 
δόναξ kal τὸ λύριον, ἐπάγει, € 
vea Eust. putat Scal. l.d. ὑτολύρων 
vel μαγάδιον etiam dictum λύρων, sed 
eum errare putat Salmas. ad Solia. p. 562. 
b. d. et ap. Eust. legendum — & West 
ÓsroA pto» —** JElius Dionysius cum dixi 
set, calamum esse — du end 
ὑπολύριον, subjicit, quia olim," cet. 
locum Hes. —— emenda ibid. 3al- 
mas. Etym, M. corruptum — 
dant Scal. I. d. et Jungerm. δὰ Poll Ld. 
δόνακες, κάλαμοι ἁλιευτικοί ἢ αὐλοί. πρό- 
τερον γὰρ ταῖς θύραις ἀντὶ κέρατο" gen 
καλάμους. pro θύραις legent — 
quo erravit ibi Sylburg., pro rwr, 
τίθουν. Lexica laudant δόναξ ὑπελύριοι, 
dubito an perperam. — Neque emm 
nio hac terminatione, magi9que m. | 
ὑπολύριον neutro genere substenive o» 
ut μαγάδιον, quemadmodum etiam irn | 
sius accepisse videtur, quum im 5 
emendat δόναξ, ὑπολύριον᾽ idque «Uam 
h. 1. videtur patere: neque enim — 
vel concinne duo adjectiva jongsotor v" 
substantivo, δόναξ bwoAóps, ἔννδρβο. E 
autem ellipsis τοῦ Üvra: ἕνεκα δένακο!, 
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lera ὑνόλόριον, vel als ὑπολύριον, ἔνυδρον 
rM$e. Sententiam versus, quem e Soph. 
paulo ante protulit Schol., exponit Scal. 
eodem loco. Ducx. δίνακος perperam 
Wech. Disp. Lege ὑπολύδιον vel ὑποβρύ- 
yur. Baxr. 

234. λόμναις Elb. Diu». 

29d. Ed. Kust. et Berg. ἐγὼ δὲ QA. y 
ἔχω. Tacite y delevit Brunck. quem Inv. 
swqeatue est, etsi in Rav. legitur. Sed ia 
Elb. deest ; neque commode legitur. Ha- 
bet sutem pustulas et sudat ei culus, 
quia dudum in durissimo sedit transtro. 
(. Reisig. ad 221.) Diwp. γ᾽ ἔχω Ald. 

unt r n. 111. Crat. etc. Ip. γ᾽ om. 
Suid. Ms. φλήκτ. Pons. 

238. Culus se non incurvat, sed ipse 
homo, sise incurvat, solet pedere, ma- 
Xie si sit pinguis ; infra 1083. 1089. 
βραδὺς ἄνθρωπός τις ἔθει κύψας, λευκός, 
ze» — ὑκοπερδόμενος. Erat autem et 
Bacchus pinguis, γάστρων, ut supra 200. 
tropum quemdam dicitur, ó 

ἐγκύψας ἐρεῖ, pro ἐμοῦ ἐγ ος 
ὁπρωκτὸ: ἐρεῖ. Βκκο. ἀγκύψας Ms. Βεντ. 

940-41. s. Unus versus-in al. omnibus 
edd. ut et duo seqq. contracti in unum 
$tat. — Scribendum : Παύσασθε. Xo. 
Mur μὲν ἂν | φθεγξαίμεθ', εἰ δήποτ᾽ ei- 
sipsidem veri est simillimum, hos tres 
*qw9, qui quasi proodum secunde anti- 

efüiciunt, eodem omnes metro 
cmécptos esse. Ridicule autem media 


iw τοῦθ eWmAÍos denuo cantare incipit ἡ 


dore, ut quam pessimi sunt cantores 
peMmqoe, tam canendi maxime solent 
eie iasatiabiles. Cf. Vesp. 492. Horis. 
Dnus versus in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
εἰς, ψαύσασθαι  Crat. Wech. (per com- 
inm ita Ven. 1. 11.). Correxit Gel. 
Dip. Forte παύσασθε νῦν: ut 
Yenushi duo sint pares [aci]. 'AAA' ὦ φιλ- 
γῶν πκαύσασθέ vvv: Μᾶλλον μὲν 
εἷν φϑυγεόμεσθ᾽, εἰ δήποτ᾽ εὖ —.] Bxwr. 
φϑογξέμεθ᾽ 1. -ὠμεθ' 2. DonR. 

31-43. Unus versus Ald. Junt, rz. 11. 
Ilt, Crat. ete. μᾶλλον μὲν νῦν Lugd. Amst. 
ὦ ἁμέραισιν. Elb. ἐξ μέρεσιν. Dix. 

342. εὐ-ηλίοις [s. potius αλίοις] ἐν ἄμ. 
Dis nempe solares s. æstivi; prout εὐά- 
e πῦρ de sole dicitur ab Eurip. Iph. 
Áw. 1189. et Phan. 679. εὐηλίοισι αὖϑέ- 
fet φροαῖς, lucidis celi flatibus ; ab /Esch. 
ἮΦ .909. εὐηλίως πνέοντ᾽ ἀήματα, 
& castra ejusd. dram. 399. δυσήλιον κνέ- 
$e. Immo qua voce εὐήλιος, item wpoc - 

pro aprico utitur aliquoties Theo- 

Pa. at H. Pl. iv. 1. p. 70. τοὺς eiyAÍovs, 

MA proinde εὐήλους et alibi προσήλους, ut 

de apud eum hodie legitur, ut de C. 

PLü. 11. p. 196. ἐν τοῖς ἐμπνόοις καὶ 
Árist. Not. 
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προσηνέμοις καὶ εὐήλοις, et c. Ὁ. ejusd. 
libri προσήλονς et προσήλοις pro προσὴ- 
λίους et προσηλίοιΞ. Quorum illud ne ty- 
pothetarum sed librariorum incurie ad. 
scribatur, facit, quod endem prior illa 
lectio εὐήλοις et προσήλοις occurrat in iis- 
dem locis priücipis Ald. Theophr. ed. 
quos nevos, ut de gravioribus sileam, 
&bstergere omnino debuisset ejusdem 
gravissimi auctoris suscepta a viro claris- 
simi nominis recensio et editio, sed que 
jactatam in titulo et in prefatione presti- 
tam ab eo operam parum utique compro . 
bat. SpANH. -civ et -pais. 1. DonR. 

243. ἡλάμεθα B. Suid. ed. Ms. φλέως. 
Pons. Ms. ἠλώμεθα. --- Suid. in φλέω- 
Bzxr. ἡλάμεσθα Ven. 1. 11. DiNp. 

244. Quod rans hic dicuntur, lucente 
sole seu apricis diebus, e palude Limnrea 
ad terram per cyperum et phleon, nascen- 
tes jbi plantas, transiisse, egregie utique 
illustrat sequens ap. Theophr., veluti si 
Comici verba ante oculos habuisset, locus 
H. Pl. vi. 5. p. 126. ubi de $Aég noni- 
natim ait, παρὰ τὰ ἄστη καὶ ἐν εὐηλίοιΞ. 
τόποιΞ φυομένη. — Alibi vero H. Ρ]. iv. 11. 
qua hic apud Comicum junguntur, xó- 
sreipos καὶ φλέως, nasci dicuntur in palude 
Orchomenia. SrANn. [Utraque est aqua- 
tica planta; itaque φλέως non esse potest 
verbascum, sed est, auctore Schneid. for- 
tassig sagitiaria Linn., ut κύπειρος cype- 
rus longus. Aliter Theocr. v. 45. de cy- 
pero esculento. De xvreípe (souchet)) v. 
Plin. H. N. xxi. 69. Quod ad alterum no- 
men attinet, Codd. Plinii omnes et ab 
Harduin. et a Brotierio collati, pheos, 
non phieos, dant, xxi. δά. xxii. 13. et 
Harduin. observat, ap. Theophr. vi. 6. 
compositum ἐππόφεως legi. Est tamen 
'φλέως in Cod. Aristoph. n. 2713. Not. 
Francog. int. Dix».] φλέως, aliasQAóuos, 
teste Schol. ad v. 1331. Gl. $Aópos, ver- 
bascum. Brno. QAévs À. V. Lobeck. ad 
Phryn.p.294. Diwp. 

245. μέλεσσιν metri causa legi jubet 
Hotib., ut sit versus a&nacreonticus. *oAv- 
κόλυμβα μέλη non. esse possunt carmine, 
que inter natandum canuntur, sed πολν- 
κολύμβοις dictum est nota poetica epithe- 
torum transpesitione pro πολυκόλυμβοει, 
multum — xatantes. πολυκολύβοις Bav. 
DiNp. Lege πολυκολύμβοισι. BgsT.. Li- 
bri omnes πολυκολύμβοις, omissa ἀν. 
Recte Herman. ἐν πολυκολύμβοισι. 1p. πο- 
λυκολύμβοισι Suid. ubi βύσμα τῶ πρωκτῶ 
Ms. Pons. 

947. χορείαν αἰόλαν, celerem choreum, 
πηδητικήν, ut exponit Suid. Nulla cansa 
erat, cur diversa significatiune acciperetur 
Thesm. 1054. Βευνοκ. Audacius dictum 

III. 8 Ὁ 
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est χορείαν φθέγγεσθαι pro, inter salten- 
dum, subsiliendum, caütare. βντῷ Crat. 


Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Dinp. 47. 
48. 50. Suid. paullo aliter αἰόλαν. Poss. 
348. — μεθα B. Pons. 
240. πυμφολ Ex πομ- 


φόλυς [5ulla) et τάφλασμα, crepitus, Av. 
1343. rave τῶν των. Dzno. Pr 
igitor est crepitus, quem bulle aut exo- 
rentes aut rupte edunt, íhde h.1.: 18 
ut bulle aquarum exsistant et crepent. 
In toto loco dithyrambicam orationem 
frigidorum poetarum reddit. Dim. πὸμ- 
λυγγοπαμφλάσμασι Ald. Junt. 1. Brob. 
lh. πομφολυγγοπκαφλάσμασι Cod. Elb. 
ed. Junt. ir πομῷολ μφλάμασι 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Vulgatum prime 
babet Junt. 111. inde Gel, Port. etc. Ip. 
«νγοπαφ. D. -Ὑγ. Suid. Ms. Pons. -vyyoo. 
1. 3. Donn. 

850. Utrosque Baccho tribuit Bent. Si- 
militer 362. Bxwr. i 

263. pro vulg. dedit Brunck. 
sed iudi ag ia — etc. recte 
est, neque, quod metro adversatur, ποισό- 
μεθα debebat ab Inv. recipi. Post hoc 
verbum abrupta est oratio, etita supplen- 
da: peseime nobiscum actum fuerit, si 
repetere illas voces non liceret. Sed 
Biruock. addidit hunc singularem versum, 
el σιγήσομεν, addita hac nota: ** Vulgo 
omissus hic versiculus, cui respendet ille 
Bacchi, el διαῤῥαγήσομαι. E solis membr. 
pestitutus fuit." Quaniquam autem con- 
einnitas illud additamentum videtur com- 
mendare, potuit tamen ex interpretamento 
existere, neque: Cod. ille, unde sumtum 
est, destituitur gl. Diwp. δεινά τᾶρα Elm, 
ad Ach. 823. Rav. δεινὰ γάρ. Bronck. ex 
Cod. A. intulit non cotnici, sed gramma- 
tici verba, el σιγήσομεν, non cogitansille 
Aristophani σεγησόμεθα dicendum fuisse, 
Ip. ἄρα Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat.. Ven. 
FJ. τι, Wech. etc. πεισόμεσθα Ald. Junt. 
: Ir. 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. etc, 

D. 

258. Distinctio tollenda post ἐλαύνων, 
et — — ἔγωγε, αἱ hec conjun- 
gantur : u διαῤῥάγ. participium 
pro gerundio, remigando, οἱ ita fere ver- 
bum Hm solet jangi participiis, 
Dvocx. Olim δεινότερα δ' ἔγωγ᾽ ἐλαύνων 
ictum es Seribendam puto, Bex. δὶ 

., δλαύνων εἰ | διαῤῥωγήδομαι. Diwp. 

256. ὡμάζετ᾽ Ven. ti. Dtwp. 

- 257. κεκραξόμεθα Elb. εν. -μεθά B. 

OR. 

4.58. Ms. Vat. U. ὁ φάρϑγξ. At vetus 
Schol. itemque Tho. M. s A 


, 


Aristoph. feminino genere ἡ φάρυγξ h. 1. odi 


dixiese observant : quod lectionem volg. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 245-464. 


conkrmat. Kvét. ἢ do. tre edd. Per- 


peram C. ὁ φάρυγξ. Βκυπος. φέρυξ 1.2. 
ἂν om. sed supr. 1. Do»a. 


bere, 6. ingurgiture, juxta Beot. ἢ Frgu. 
Callim. p. 861. —— δὲ ἡμέρα:. ὃς 
διὰ vuærds (ota nocte. Athen. vii. p. 376. 
εἶτα πῶς δειπνήσομεν τοσαῦτα δεῖν; 
ἴσων διὰ νυκτὸς, d$ ὃ xaples 'Aprrodéon 
d» Αἰολοσίκωνι εἶσεν, οὕτω: λέγων, oed, 
δὺ ὅλης τῇ: νυκτός. Sic δὲ ἔτου!, foto an 
πὸ Vesp. 1053. Βεπό. 

261. νικήσετέ ue B. Pons. 

362. $pit γε σὺ B. Pons. 
deleto interpretis additamento, XOP. 
ihr ἡμᾶς σὺ πάντως. | AION. — 


κεκράξομαι 
Rav. Di&5. 
468-60. V 


ῳ τῷ κοάξ. Branch. edidit : ren 
— 
κε ope , KG» we D 
(368.) ἕω: ἂν ὁμῶν ὀπικρατήσω ἔ 
Hsc autem adnotavit: “ 364. e&t trechai- 
cus, méle vulgo digestus. Meadese in 
mermbr. οὐδὲ μὴν ὁμεῖς Ὑ p! οὐδεεότοτε. 
V, δά Thesm. 32. — 366. male velge di 
gestu», senarius est, ita, ut ewm repre- 
gentavi, scriptusin membr. ubi recte δύ, 
quod linguæ non fihus quam metri 
tat ratio, Raliqui Codd. cum impressa, 
titubante versu et solece, δά. — 
Vulgo τῷ κοάξ : τοῦ x. preferent 
et B., id'est justa. Cod. mei gl. des » 
ézumpa ψοῦ κοὰξ ὑμῶν. 
Hotibius ad 265. (Inv.]: *''telles 


yàp, κ τ᾿ E. Divo, ipie γ΄ 


σὺν κράξ, 


men; ut hie quoque sit troebaicas, ταὶ. 


ista τὸ [ut Inv. dedit] κοὰξ delebis, ütpote 
itufiliter interturbantia profectque iud 
dubie á glossatore, genus victorim, qum 
se reportatorum gloriatur Becchus, petide 
deciarante, τὸ κοάξ, κατὰ rb βοᾶν asdf. 

Quum in ahtecedd. Dion s 
metrisiambicis uti jusserít, et hi veg 
ita videntur descríbemdi: eb jde y ἢ 
—— γάρ, ἣν * 


me vicini, et sequente verso iidem — 


Y. 965-283.] 


qeumMicomum cepplemepta. Ip. ipe 
ya M po Ald, Junt, 1. 11. 111. (ται, Ven. 1. 
i Wech. etc. Ip. δή om. B. Poss. 8 
9n» 1, Dean, 

S6. Xen. apte κει. 1. sod. statim del. 
BDuge- ndr ne δεὶ Ald. Junt. 1. 11. 115. 
Cnt, Ven. 1. 1. etc, (et Reisig.) Rostitui 

9x librie Rav. atque Venet. querum 
Bs, alter δῆ babet, monosyllabam 
formam δῷ, camque aliisetiam 


[ 


-Suibus «ynizesin abhibeit Meinek. 
in Curis Criticis p. 14. Diu. δύ᾽ ἡμόραα 
Cr. Ven, τ. τι. Wech. Brob. Raph. Jn 
Not, 8cal, M. ἡμέρα: Vet. Dinp. δι᾽ ἡ. B. 
Pons, δεῖ δὲ 1. 2. Dons. 


246. τῷ κοάξ Ald. et cett. τοῦ Elb. τὸ. 


Bav, Disp. ὁμῶν κρατήσω τὸ a. B. Pons. 
9b &. 1. 6, vov a. 2. Donn. 
207. ome B. (et Ms. Brur.) et A. 
368. uh ἐς 
ἔμελλον V. δὰ Nub. 1806. 
- » Elb. in — versus ita descri 
est. ἔκελλον παύσειν ποθ᾽ ὑμᾶς 
799 κούξ. τιν νυ. τοῦ : ἘΝ 
ist]. B. Pons. — en 


δὲ Ar. 1943. sabe τῶν παφλασμάτων. In 
Alis medis vera est Tho. observatio παύω 


—— δὲ ἐγώ. Gl. Codd. παῦε, ὦ 


Quzen οἱ, qnem tum vehebat, ub: ea- 


WmGwem facit ; qoum cum nd 
ΝῈ «o tastum. ebolo naulum illud 

"EM, qua de τὸ vid. ad v. 140. Kusr. 

navem ad littus, eecendit Bac- 

Onus et pecuniam reddit. ἀπόδος hic esse 

tios, docet Dawes. M. Cr. p. 943. Disp. 

τὴν νεῦλον gramma 

Is. τὸ v. B. τὸν Suid. ed. sed locum om. 
Ma. Pous. τὸ ν. 1. 6. τὸν ». 2. Dona. 

1371. Consttuiter bic act. i. scens vi. 

3 et Xanthias in tenebris versan- 

Ur mazim. — Loco wv. Χορὸς Μυστῶν 
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poetarem oblitteratam ease exis- " 


. ligit. Nubb. 3092. καὶ τῶν θεατῶν ówérepo 


ticus Herman. p. 360. μόγα 


091 


4ulgo premiuitoe 'lepede. — Dionysus 
Xanthiam it et vocat, hum tinide 
voce, noa dixerim,  Lennep. ad Phalar, 
epp. (cf. supra ad 40.) p. 96. ** Bacchi 
est, Xanthiam servum tumu]tuarie vocan- 
tis, qui, quum dicere inciperet, 6 Hav- 
Glas — (βάδιζε δεῦρο), non conspecto 
Xanthie, subito abrupit orationem, in- 
terpositis ποῦ Har(as ; sc. εἶ vel dori, et 
eo audito moz, 3 «a». sc. εἶ vel ἐστι, «s 
Xenthias es? quo. vociferente jab, tan- 
dem sententiam inceptam, ó Kay. perfe- 
cit, additis verbis, βάδιζε δεῦρο, — Sic ni- 
zairum loqui herum decebat; secns longe . 
mox servus, dum illom salutat, χαῖρ᾽ ὦ δέ- 
σποτα, quod herum reverentis est." ὨΙΝΏ. 
S B, Ven. rr. '** ἡ Kar0las vel à R." Not. 
Scal. In. 3 Havfías ; ΟἹ. ὄντως ὑπάρχει ὃ 
Mar0las det Βκυχοε. 


n ise 
373. τί ἐστι vàrr. quid, qualia sunt, 
que illc (in locis a fais, aut nunc 
versaris) habentur. Diu». 

275. obs ἔλεγεν. nempe 149. [Hercu- 
les.] Bzzc. Ad eb δ᾽ οὐ ex v. κατεῖδε 
repetendum vides. Diwp. 

4276. καὶ νυνί γ᾽ ὁρῶ. Spectateres intel 


e 


gAelovs, σκόψει ; deinde alter, fa] δὴ 
σκοπῶ" post prior, τί δῆτ᾽ ópás ; Alter 
πολὺ πλείονας, νὴ τοὺς θεοὺς, τοὺς ebpv- 
πρόκτου:. lufra etiam Ran. 789. spec- 
tatores intelligit, quum dicit, pauces esae 
bonos apud. inferos, ὀνθάδε. Bxnc. 
νυνί γ᾽ ὁρῶ. Hoc dicit ad spectatores se 
convertens. BauNcx. ye pro "yeye B. 


γὴν Pons, γε (sine "yo) καὶ δὴ ». 1. 6. 


Dona. βέλτιστον B. Pous. 

278. οὗ rà θηρία. Nempe 148. Bzno. 

279. οἰμώξεται, parnas dabit sure osten- 
tationis com. mendaciis conjuncte (τοῦ 
ἀλαζονεύεσθαι). Structuram aor. ἡλαζόο- 
veóe cum opt. φοβηθείην ilustravit 
Jawes. M. Cr. p. 86. ἔφασκεν Elb. 
Diu». «κε κεῖρος 1. Donn. 

381. Res ipsa moz indicabit, quam sit 
μάχιμο:. Bzno. D. καὶ φιλ. Suid. $Aal. ot 
páx. φιλοτ Suid. ed. Ms. (in 
ur. sed -os in uáy. Ms. Pons. 

282. Eurip. in Philoct. [fragm. i. v. 4.] 
οὐδὲν γὰρ [ Valck, ἀλλ᾽ οὐδὲν] οὕσω γαῦ- 
ρον ὧε ἀνὴρ ἔφυ. Ex Schol. Bego. Ad h. 
et Eurip. jocum recte Tittman. monet 
respezisse Zoe. t. i. p. 422. γαῦρον, Tb 
ὁπηρμένον." δὲ τὸ στεῤῥὸν καὶ 
ἀκλινὲς καὶ ἀκατάπληντον γαῦρον 
λόγει. Faden Biset. habet. Diu p. Suid. 
ryaSpos. Pons. 

983-84. Suid. pua. ὃ εὖ. B. et ἂν 
om. Pose. τινὶ Ald. Juat. 1. 11. 111. (ταὶ. 
Vep. 1. 11, ute. Dix, M 


592 
486. Qui pet hostilem regionem soli 


iter faciunt, eos facile *omnee terrent . 


aurp et sonus excitat omnis. [ve 
JEn. ii. 728.] — Sic Polynices Eurip. 
Phan. 275. vís οὗτος: 3. κτόπον φο- 


βοόμεθα ; ἅπαντα γὰρ τολμῶσι δεινὰ φαί- 
νεται, ὅταν δι ἐχθρᾶς ποὺς ἀμείβηται 
8. *Nunc ergo animis m erit, o 
he, nunc pectore firmo. Bzaoc. μὴ 

pro μὴν malo Junt. 1. Dip. 
286. ποῦ, ποῦ στιν ; [Anxzia voce hoc 
dicere videtur. "Unde etiam Xanthiam 
tse, mox ante se ire: jubet. Dixp.] 
ισθεν. Sic recte meus et B. In 
membr. verbum omissum est, Abest 
etiam in C. at sine hiatu, sic: ποῦ, ποῦ; 


--- ᾿Ἰξόπισθεν. Vulgo immodulate, ποῦ, τοῦ . 


ἐστ᾽; ὄπισθεν. Obscrves velim, comico 
senario venustatem sspe conciliare ana- 
pestum in paribus locis, qui, si in tragico 
senario occurrat, criticis quibusdam nau- 
seam movet. BnuNcz. étor. vir ἴθι. Ser- 
vun opponit periculis. Brno. Ms. IIobsoU 
στιν. EA. ἐξόπισθεν. — Mag. Vat. ποῦ ποῦ 
᾿ξόπισθεν. BaxT. 'orw. Ha. ἐξόπισθεν B. 
(et Bav,) Pons. ποῦ soi? στ᾿ Ald. Junt. 
H1. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst.soé 'er' Junt. 1. 
w. ποῦ στιν Elb. Borg. ἐξόπισθεν Elb. 
(pro ἐξόκισθε). Dip. Vulg. 1l. 2. (ἐξόπι- 
eter 1.) Dosn. 


287. πρόσθεν νῦν Elb. Diwp. Primo poc: 


omissus sed mox in m. repos. 1. et πρόσ- 
θεν bis. Dosn. 

. 289. γοῦν γίνεται Ald. Junt. 1. r1. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. etc. 
οὖν Brunck. tacite. Dip. οὖν B. Suid. 
.Ms. v. ἔμπουσα. Pons. «δαποῦν γοῦν 1. 
Dosen. 

390. Omissum "ye in Frob. supplet 
Bent. e Suid. in "Eusovca et Ms. ubi bis 
vere. BzuT. τότο μὲν βοῦς. μέν γε (Cod. 
Vat.) ed. Kust. Suid. v. ἔμπουσα. ποτὲ B. 
bis. τοτὲ Suid. Pons. τοτὲ μὲν Bois — 
τοτὲ δ' ab γυνὴ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. etc. (αὖ 
Junt, it. 111.) ποτὲ--ποτὲ δ' av Pogg. ποτὲ 
μὲν B. Elb. Rav. Dinp. ποτὲ μ. (sed τοτὲ 
δ᾽}}1. μέν γε]. 2. U. DobR. ποτὲ μὲν --- 
ποτὲ δὲ γυνή. Sic membr. Vulgo τοτὲ μὲν 
--τοτὲ δ' αὖ y. In C. ποτὲ μὲν---τοτὲ δ' αὖ 
*y. Cod. E.(quart. Reg.) ποτὲ ui» — ποτὲ 
9 αὖ y. BnvuNcx. Scilicet aut timido 
ita videbatur, aut potius ope machine 
cujusdam tale quid in scena exhibebatur, 
Quod in varias formas mutaretur. Dixp. 

291. Quum audit, spectrum in mulie- 
Tem formosam esse mutatum, vult adire, 
qui^ est libidinosus : infra 739. Boris γε 
πίνειν etc. Bano. τίς Ald. Junt. 1. etc. 
Din», $«p' om. Me. Suid. l.c. Pons. 

. a. [Dicebatur ita spec- 


E 


NOTE IN: ARISTOPHANEM. . [V. 55-94. 


Cons. et Francog. iot. . Add. σε Denon. 
Lex. i. p. 701. Diup.] Infrs Cur. 1946. 


lius in C. τοίνυν ἐστί, omisss insti 
-ticula. V. ad 821. Brunck. Recte 
τοίνυν ἐστί. V. ad Nub. 355.) 15. eu B. 


οὐραῖα exstat etiam v. οἷον, τὸ bw. 
Dosn.] Cf. auctorem apud Sek. v. s- 
ραῖα, ubi δράκοντες à 
σπείρας εἰλίξανγτες. Pons.  Ahbi Pes. 
huc forsan respiciens ; ** Actios Erphrh 
apud Priscian. vi. p. 699. Pall 
anguium spiras trahit, laodates a F. 
Ursinc ad Virg. ZEn. ii. 217." 
addo Sopb. in Ῥιζοτόμοις apad Sel 
Apollon. Rh. iii. 1213. (Hecste) eme 
γωσαμένη δρυσὶ kal sAccrais ᾿Ωμῶν σεεί- 


398-96. Ha. πυρὶ --- 
νὴ τὸν ---- Διί καὶ B.— 
ποῖ δῆτ᾽ —. Ea. ποῖ δ' 4. Δι. ἱεροῦ —. 
distinguit 1. (et 6. nisi forte bic aliter 
ante νὴ τὸν w.) Contma2. de. vl — 
τραποίμην. Διο. ποῖ 0 — (wsirw- 
Dosz. Edd. ante Brunck. Ea. τυρὶ — Δι. 
νὴ τὸν —. Ra. σάφ᾽ —. Δι. sei —; A. it: 
Ha. πυρὶ —. Δι. καὶ σκέλο: ---- Ha. νὴ τὸν 
—. Δι. σάφ᾽ —. Brunchkius: Ee vw 
—. Δι. καὶ σκέλος —. Ea. νὴ τὸν — &. 


ποῖ — ;. Liber Pogg. Ka. swl— Δι καὶ 


σκ. —. Ka. νὴ τὸν —. Δι. καὶ β. - Ξα. 
σάφ' ἴσθι. Δι. woi—;. Recte amen 


Brunck. nisi quod interrogasdi serum 
pos ἔχει male — quod etam ia libro 
ogg. factum. Diu». 


294. Personarum distinctooem eibk | 


bui, quz est in membr. nisi quod versi 
abhinc secundo verba σάφ᾽ ἴσθι, que 1 


Allo Baccho tribuuntur, Xanthie costizu- 


vi, manifeste sententim duce. Pw 
quam primo suspicatus est Bacchus spec 
trum, cujus ———— Xanthise, Enpt- 
sam esse, et hic qusedam addidit, tfr 
coni illi augende idonea, quo cer 
fiat, ex notis illius larvz signis pertoate 
tur, num crus reum habeat: coi reso 
det famulus, ἑέα mahercle, εἰ alterum 


asinixum; certo koc scias. Nemo € 


]pee 


9,995298] - 


a libens som agnoscat alc r&ulto me- 

quam vulgo, divisas esee loquendi 
waw. In Cod. E.(quarto Reg.) interlo- 
: j vices | divise plane, ut in 
meo texta. — Verba ovp ἴσθι Xanthim 
emptinuata. Bauscx. Ms. AI. καὶ σκέλος 
Ma. Νὴ τὸν (sic Ms. Rav.] Bzur. Ver- 
ia καὶ σκέλος x. ἔχει Xonthie, v. seq. 
Dienyso, tum. σαφὲς ἴσθι Xanthise εἶ 
beustur in Ald. Junt. 1. 11. 111. Cret. 
Ven. τ. 11. Wech. Gel. Brüb. Raph. Port. 
Legd. Aust. DiNp.. Δι. καὶ ex. B. Pons. 

195. καὶ BeAtr. 0d. Nescio &n ad h. ]. 
Comici respexerit quisquis est, qui Athen. 
xil. 2. p. 666. dixit, οὐ ῥοδοδάκτυλος 
οὖσα, κατὰ τὸν Κρατῖνον, ἀλλὰ βολίτινον 
ἔχων θάτερον σκέλος. Μοὶ, si verba illa 
Cratini sunt, potius dicendum est, Ari- 
Sboph. hic usum esse verbis Cratini, 
quippe qui Comicum nostrum etate paulo 
yecenit. Kusr. Add. Schw. Anim. ad 

vii. p. 62., qui etiam docet, βο- 
"Mr. σκέλος, quod olim interpretati sunt 
ercoreum crus, rectius asininum crus in- 
€ DiNo. fériwo» vitiose scriptum 
ap. Autiatt. in Bekk. Anecd. i. p. 86, 8.: 
ϑιλυον Etym. M. p. 204, 29. In. Ea. νὴ 
v. B. Pons. 

406. Anxie uterque, et Dionysuset Xan- 
Aia⸗ loquuntur, dum propius Empusa ac- 
eit. Diup. τραποίην .Elb. ἄνδρα ποίμην 
vitiose Crat. Ven. 1. τι. Wech. Raph. 
qwd inde ortum quod antea ἄντραπ, 

im editum fuit. Brub. ἄντρα ποίμην. 
dedit Gel. Port. In. Versum om. 
mu ed. Med. Suid. v. ἔμπουσα. Donn.) 


297. Recte hunc versum interpretan- 
tir veteres Critici, quibus inter dramatis 
personas non magis accensebatur 
Óeerdos, quam. Empusa. — Histrio, qui 
Bacebom agebat, hunc versum proferens 
οὐ Liberi sacerdotem 96 convertebat, cui 
οὗ dignitatis praerogativam in Liberalium 
celebratione sedes erat in theatri loco ma- 
Xime conspicuo: alluditur autem ad mo- 
ꝛem superstitiosorum hominum, qui, δὶ in 
sumas adducantur angustias, ad sacer- 
dotes confugiunt, ut eorum precibus sol- 
"aur infortunio. At librarius aliquis 
arbitratus fuisset ista ad sacerdotem 
cujus partes in fabula essent, noluit 
(un in scena tamquam stipitem stare, ni- 
hi proloquentem, eique verba tribuit 
ἀξκολούμεθ᾽, ὦ "ναὶ Ἡράκλεις εἰ. Διόνυσε 
» quee ex auctoritate Reg. Cod. B. 

οἱ mei Xantbiz restitui. In meinbr.etiam 
posterior verba famulo tribota, priora 
"atum Sacerdoti, cujus persona utrisque 
peüxa est in C. erdotis personam 
Jut sustulerat Zanet. cujus in ed. utraque 
Mes famolo tributa, ut in nostr, 
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Buvnox. Ubi Sarerdótis persona in alils 


edd., ibi in ed. Farr. Xanthim. Bzno. Y 
298. Vulgo καλῇς et xarepfjs, quod, 
pace dicam Professorum q uit ναοὶ 
omnium, solecum est, nec ἃ poeti& manu 
esse potest. "V. not. ad Lys. 704. Cod. 
mneus.et C. liquido et distinctis quantum 
potest characteribus habent καλεῖν et κα- 


"Tepeis. In membr. et in B. καλῇ: et κα“ 


vepeis. Scilicet librarios turbavit Attica 
futuri forma καλεῖς, quod verbum quum 
presentis esse crederent temporis, illud, 
pro ea qua erant Greci sermonis peritia, 
in subjunctivum transtulerunt modum. 
Raüonem futurorum istorum contracto- 
fum, quam breviter adtigi ad v. 202., 
plene explicuit Dawes. p. 73. ss. Misc. 
Crit. καλῶ et καλοῦμαι fura apud Co- 
micum sepe occurrunt. Nub. 1001. καί 
σε καλοῦσι βλιτομάμαν, ubi ridicule nu- 
gatur Schol. Cf. 632. 1221. Ach. 968. 
τοὺς ἀγορανόμους καλῶ. Av. 850. τὴν 
πομπὴν καλῶ. In eadem fab. 1052. ἀπολῶ 
futurum est, ut καλῶ. ibid. v. seq. δια- 
σκοδὼ faturum, ut ἐλῶ, de quo agebam ad 
202. Menander in fragm. a Bent. recte 
constituto p. 28. ἐμοὶ παράστα' τὴν θύραν 
κόψας ἐγὼ καλῶ Tw αὐτῶν. Jo. Clericus, 
homo tam sermonis Áttici, quam metro- 
rum peritus, vertit, pulsata janua, ego 
voco aliquem illorum. Immo ego vocabo, 
Bnuwox, Avv. 1505. aya, μὴ κάλει pov 
τοὔνομα. Bano. V. Soph. (Ed. Col. 620. 
et 406. (Ed. Tyr. 138. ZEsch. Prom. 25. 
Eurip. Phicn. 616. Horr. Lege, ob. μὴ 
καλεῖς, Ὦ 'vÓpe. Με enim non incipit 
versum, quod putavit Cl. Markland. Ex- 
plicat. Veter. Auctor. Eurip. Suppl. sub- 
ject. p. 251. Nasutulus quidam prono- 
men infersit, qui nesciit καλεῖν τοὔνομα 
bene Grecum esse. V. Av. 1506. [Quum 
Aristoph. Av. 1716. dixerit, θυμιαμάτων 
δ᾽ αὖραι διαψαίρουσι πλεκτάνην καπνοῦ, 
et Eccl. 351. ἐμοὶ δ᾽ | ὥρα βαδίζειν ἐστὶν 
εἰς ἐκκλησίαν, non satis apparet cur hoc 
in loco μ᾽ ejici oporteat. Cave autem ne 
ejusdem generis esae putes Platonis comi- 
ci versus apud Bekk. in Anecd. vol. i. p. 
868. . Non sunt enim trimetri versus illi, 
quod Bekk. visum ejusque censori cui- 
dam, sed tetrametri, levi facta mutatione, 
ita scribendi: γυνὴ γὰρ, ἣν μὲν αὐτὴν 
ἀεὶ κολάξῃς, ἐστὶ πάντων κτημάτων 4- 
τιστον" | ἐὰν & ἀνῇς αὑτὴν, ÜBpurrov χρῆ- 
μα κἀκόλαστον. | V.2. revocavi verborum 
ordinem qui est in Cod. vi. Bekk. vol. iii. 
p.1109. Versum tertium ut explerem, - 
addidi quod facillinum videbatur, αὐτήν. 
Diw». Mox lege Karepeis. κατερῇς vox 
est nihili. καλεῖς et xarepeis B. Pons. 
298-800. Ha. pro lep. B. Pons. μ᾽ nibil 
causem erat cur. Pors. ejiceret, In initio 


394 


imi verma ww  bsbent edd. 
runck, V. Schol. Dix. eff. μὰ καλβε 
(ot v. .) M' ὦ "»0p, Ald. Jont, s, τι. 
IU, ni en. 1, 11. Wech. Poesias 
li. Port. Lugd. Amst. καλοῖς Bav. in 
nd warepeis (male ap. Harl. kemepsis ). 
DiNp. Ko. às. h 2. καλῇ, aed Kor epaap 


1.2. γον. 
299. κατερῇς Ald. ot catt. edd. κατερεῷ 
(vitiose &p. es. karegeu) Elb. Diu, 
800, τφῦτό y ὅθ᾽ ἧττον θατέρου. Bic 
membr. et C. [eGsm Borg.] Vulgo τοῦτο 
By ἧττον, Nostram lectionom agnoscit 
etiam Scbol, ab Ald, editus, cujus ab 
operis levis commissus fuit error τοῦγό γ᾽ 
ἔσθ᾽ Sero» — debebant exprimere ἔθ. 
Nexarunm .literargm typus S positus foit 
p» cujus generis errores in Grecis li- 
is multi observantur, quocirca Heitzio 
nostro auctor fui, ut typos nexae uno 
ductu literas exprimentes ex officina sua 
prorsum eliminaret, Hac occasione Gre- 
ce eruditionis studiosos monebo, nihil 
fere subsidii e Schol, sd auctornm emen- 
dationem capiendum esse, nisi principes 
eorum consulantur edd., in quibus solis 
lectiones ἃ vett. criticis enotate fideliter 
repreesentaptur, qug in aliis edd. vel ty- 
pothetarum imperitia vel pravis editorum 
correctionibus ple ue obliterate sunt. 
Exemplo sit hic locus. Ald. ed. in textu 
exhibet τοῦτο δέ γ᾽ ἧττον θατέρου, iu 
Schol. τοῦτο γ᾽ ἔσθ᾽ ἧττον θατέρον. [Num 
illud ἔσθ᾽ non pro & sed pro ἐστὶ est 
scriptum, quod ad sensum deesse existi- 
mabatur? Diwp.] In secunda Scholl. 
ed. per — Junt. — τοῦτό M ἔσθ 
θατόρον, quz menda per aliquot 
alias propagata fuit, donec tandem sucto- 
ris verba in. Scholl. reformata fuerunt ad 
eam lectionem, qux in textu obtinebat: 
it& ut si quis bodie Schol. legat in ed. 
Kust, nulla causa sit, cur ei oboriatur 
suspicio, veterem criticum diversam lec- 
tionem ob oculos habuisse et enotasse, 
Βκπυνοκ. δέ γ᾽ ἧττον : Me. δ᾽ ἔδ᾽ ἧττον: 
lege γ᾽ ἔθ᾽ ἧττον. Bawr. τοῦτο δ' ἔσθ' B. 
Pons. τοῦτο δέ γ᾽ ἧττον 0. Ald. Junt. x. 
11. I1t, Crat. Ven, r, τι. Wech. etc. γοῦ- 
To 'y ἔθ᾽ ἧτγον Borg. τρῦτό Ὑ ἧτταν Rav. 
DiNp. Ha. pref. 1. 9. τοῦτο γ᾽ ἔσθ᾽ 1. et 
L.8éy z ADT , 

' $01. . ἴθ᾽ οἷπερ . In D. 19 
ἧπερ ἔχῃ, cum gl. kelà δέν, In Lys. 
834. 18 ἀρθήν, ἥνπερ ἔρχει, τὴν ὁδέν. 
B NOE —— δέσ. B. Pons. 

ovrep 1. 6. Dosn, εἴπερ Lib. Pogg. ἔ 
Elb. et Bav. Diup. i ——— 
302. Lege πάντ᾽ ἀγαθά. Bey. Vereus 
gratia scribendum est πάντ᾽ ἀγαθὰ (pre 
9lim vulg. πάντα — ποπράγαμεν, αἱ 
habet Ma. Var. U. Senans autem 
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Kust. Pons. πάντ᾽ ἀγαθὰ very. nca ἕν, 
quod e Vat., immo etiam pollo adslipe- 


lante Cod., re debebat Kost. eum 
vulg. lectio sra τἀγαϑὲ mazifest itle 
metrum peseumdet. Gl. ad πεκρόγῳν, 


ptori 
fefellit. Ap. Lucian. Apol p. marc.cead. 
σοι 
vols 


- 722. καὶ δὴ φηρί σοι μεῦδδα μηδὲν 
ποιρῖν, οὐδ' ἂν τὰ μέγστε 
πράττοντας εἴποια, ὅπον μηδὲ βασυὼς e 


T ἄμισθές ἐστιν: male vertitur, aequ 


rip. qui quod aliquando inepte | 
ciasset hunc Eurip. versnm in Or. 39. 
ἐκ κυμόγων etc., ita ut auditores MIC- 
rent, utrum γαλῆν, mustelem, dixisut, e 
va quod est pro γαλψὰ, trenquilite- 
fes maris, Comicis ludihrio fuit, et test 
tur Schol. Comici sd b. Let 6h. Lr 
l.l, quorum posterior ↄ2ddncit 

locum talem : καὶ τῶν μὲν ἄλλων eit ἐρέ' 


Ἡγέλοχον Κινσνυάρου 
πρῶτα τῶν ὀπῶν uda bad s 


πίδον, et post versum 
γαλήγη γὰρ τὸ πλῇρος αἰφοιδίωτ cet. 

im not. scribit, locum correptum eu !! 
muoülum, ideoque se in eo vertendo sf 
sum poliss quam verbe s ve 
tit hoc modo :  Η)ς H a is ἣν 


.------- τ 
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Qreste esdiaeun ventti wésest, Prop. 'H. com VV. DD, quanvle ὃκ τῆς servet 
slinaxe ecterm ejticnazm Yocalem in voe  Illustrius p. 24. Schol. ad Ptut. 639. dt 
wb visus est dixisse yaAór ὁρῶ, i. ὁ. radi Ebgrrí3ov, — Respexit ad Or. 
Mn vides: quam οὗ» caosam Comico- 076. ed. Pors. ut liquet ὃς seqq. quz sont 
5 selibaes adspersus eet." Suam sensum alius grammatici. À Greg. de Díal. Po- 
pressit, nom 5bwiad. nec Schol. Que sit Iydorum pro Hecuba citari rectiseime mo- 
rem verborume sententia, docet Schol, netibidem Valck. Quid enim proclivius, 
ip. Or. 279. ubi hoc legitur his verbis: quam si semel títelus Cod. vel omiseus 
map dure ὃ στίχοι etc. derisus fuit bic faerit, vel evatraerit, personam τοῦ προ- 
pium —— Hege lochum hitrionem; λογίζοντοε pro fabule nomine accipi? 
cusa deScienwe spiritu non potuisset Dosa. 
synalopbasn (hoc quid sit, expo- 804. ἐκ itup. "y. ἃ. ὦ, γαλῆν δρῶ. Versus 
mA Vom. de arte gramum.l. 1. Ρ. 164.) estex Eurip. Or. 281. ubi Orestes, quum 
Meus est amditoribus dixisse quo, eni- e furore ad se redire incipit, ait, ἐκ 
ital, à. e. felem, non “γαληνὰ, i. o. trenquil- κυρ. γ. &. α. γαλήν ὁρῶ. Orestem 
Wetem." Quod Schol. Eurip. dicit ὀπιλείς agebat Hegelochus, quam γαλην aópo 
vov πνεύματος, id Schol. Arist. εἰ pronuntiare debuisset, sed it& raptim, ut 
iiem est προστάντος τιὐτῷ τοῦ reónaros, ultima vocalis ih. γαληνὰ retut 


9 
ων » prohibito commeare spiritu: quidem auditorum auribus, nullum tamen 
hac τὸ qpuu bg: ap. €——Á adderet momentum, quæ 
dici προασιστᾷν τὸ πνεῦμα notant ratio videtur fuisse tragicos versus pro- 
Wdca. Itaque bec erit sententia vetbo- — nentiandi, nulla elisa vocali vel diphthon- 
— MR Bchol.: quem (ferunt) in. Eurip. go, ille sive deficiente spiritu sive nescio 
—Owtte , impedito, commeare pro- quo alio casu pronuntiavit γαλῆν δρῶ, 
Alte, vel de&ciente ipsum spiritu in hoc &nde spectatores intelligere debuerunt, 
, δια ἐκ κυμ. etc. repente visum contra- eum mestelem videre. Que res multis 
. Wwespalrpham, i.ec.ut Voss. |. d. vi- illius satis Comicis facete jocanai occa» 
 WMietwrntire, quum ultimam litteram νὸς. sioncih dedit. Vide wtriusque té 
D ἀεϊναϊτοες comjungere voci sequenti Schol; et Merkland. ad Eurip. Boppl. 


Aes γαλήν᾽, atque ita dedisse causam γαλήν᾽ (aut ut Inv. yaAw^) δρῶ, qua ra^ 
, ᾿ ΝΟ wpectatoribus. Seme in verbis Schol. tione perit jocos. in acuoné 
εἰ edam corrupta esse, manifesto apparet fabulis pronunciabat ut Hegelochus γαλῆν 
at illo ὃ: — ὀφθῆναι, pro . Bauwcz. Petperam versus tn Cod. 
so Moin videtur legendum do, ot subeu- omittitur. Vasisema est Branck- 
pe λέγουσι vel φασί, odum opinio γαλῆν δρῶ scribentis, ne jocus 
gs, Cm ep. Schol. Eurip. Necsatis placet pereat. — Nisnirum recte ectípta male pro* 
-. "* Mpmu: neque enim id tam visum nunciaverat H us. Dix». αὖ deest 
Ἢ o τούκυι fuit sb sudiuribus. ΑΡ, El. pude! Junt. 1. tr. rr. Crat- 


wutem melius pato legi ἐν τῷ "Opé- Ven. 1. τι. Wech. etc. Scal, " γαλήν»" 


— . Schol. ἐν , at editum. Alii γαλῆν. Ip. γαλῆν" 
Nye. EK. MDivisise olim ia «t — γαλῆν 1. — 3. Dost- 
Ibéen libris legebatur $ y(Aexos, unde — 805. Olim voluit Bent. κατόμοσόν pot- 


deridet Schol. ed. Bauncz. Scb. 3. quam Ms lecóe. V. vers. seq. 
npe ἀνταῖθα πῶς ἐν Εὐριτίδον μὲν ante Kust. 4" jpreusa φρούδη. waróno 
δάση τοῦδ' ὁ δὲ λέγει ὥσπερ σαν. νὴ Δία. — Qus. Kust. ita corerit 
Wee, Ms. Harl. 5725. in. νὴ τὸν Δία : m Beroc. inventum. 


lplpares Ἠλέκτραν τέ, Recte Reieig. ed Soph. (Edip. (οὶ, p- 


hellens τοῦ Bevrégoo Bpdgares .... Junt. r. 11. 111. Crat, Ven. 1. 1. etc. 1- 
incipi .9.D . 
Eurnenn — 


896 
δὰ Nub. p. 335. om. B. Pons. om. 1. 6. 


non 2. Dos»z. 

807. ὠχρίωσ᾽ habent omnes edd, præ- 
cedentes. At Ms. Vat. U. rectius 
ab wxpijv, prout etiam H. Steph. in 
Thes, Gr. L. hic legendum esse, jam ante 
suspicatus est, Nam éxpiów, unde τὸ 
ὠχριώσε deducendum foret, alibi baud te- 
mere reperias. Kusr. ὡς ὠχρίασ᾽. Sic bene 
Kust. in notise Cod. Vat. Mei, ut vulgo, 
ὠχρίωσ᾽ —. V. seq. gl. ad ὑπερεπυῤῥίασε, 
ἐξεκαύθη κατὰ τὸ π ον. ὡς ὠχρίασ᾽. 
Sic recte Cod. ut e Vat. Kust. edidit. 
Bnuwckx. P hoc retinuit ed. 
Berg., recte e Rav. recepit &xpías" Inv. 
Est hoc etiam in Elb. — Dionysus, qui 
paullulum retrocesserat, nunc redit, et 
pro se ista loquitur. αὐτὴν ad Empusam 
spectat. ὠχρίωσ᾽ Ald. etcett. edd. ὠχρίασ᾽ 

b. Baroc. Diwp. ὠχρίασ᾽ 1. -ωσ᾽ 2. 
Dosn. 

808. ὁδὶ est Xanthias, qui dicitor ma- 
gis ctiam, quam Dionysus, pre anxietate 
Tubuisse. Malein Cod. Rav. cov legitur. 
Facilius probari possit uor(in Cod. Eib. et 
Bav.)redundans,quia anteaBacchus se pal- 
luisse dixit, ut non rubescere potuisse vide- 
retur. Sed hoc ipsum comicum est. DiNp. 
Ad hunc versum in meo ed..Ald. exemplo 
manu adscripta est Xanthie persona. 
ὑπερπνρίασέ μοι Elb. μοι etiam in Bav. 
est, ὑπερεπυρίασέ μου Ald. Junt. r1. i11. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. ὑπερεπυῤῥίασέ μου Junt. 1. (Hxc lec- 
tio in not. Scal. memoratur.) In. uo B. 
δδὶ δὲ Bícas ὑπερεπυρρίασεν Suid. Ms. 
ὕπερε. (V. Append. ad Toup. p. 479.) 
Pons. μοι 1.9. DonR. 

800. Ms. μοι [sic duo alii teste Beck.] 
mox idem τὰ κακὰ ταυτί. BrNT. Vulgo 
ταυτὶ τὰ κακά, qua vocum collocatione 
dactylus senarii quartam occupat sedem : 
id non animadverterunt editores, alioquin 
voces invertissent, Quis hic Codd. con- 
sensum requirat? Si quis tamen adeo su- 
perstitiosus sit, animum ei defecabo. In 
membr. et C. is est vocum ordo, quem ex- 
hibui (τὰ κακὰ ravrí). BRuNcx. Tavrl τὰ 
κακὰ Ald. Junt. τ. 11. 111. ote. DiNp. τὰ 
&. ταυτὶ 1. 6. Dos. 

810. ἀπολύναι B. Pons. 

$11. Αἰθέρα. v. 100. Brnc. Hic ver- 
sus Xanthim tribuitur iu Junt, r. rr. 111. 
Ven. 1011. ᾿Αεθέρα Crat. Wech. δομάτιον 
Gel. Port. Lugd. Amst. Diwp. Ha. pref. 
l. 2. Donn. αὐλεῖ τις ἔνδον. Hsc verba 
Baccho recte continuant tres Codd. So- 
lus C. ut impressi, ea Xanthiem tribuit. 
Bnuwcg. Hec verba, que in ed. Kust. 
minoribus literis picta sunt, in nonnullis 
autem edd. tamquam verba Bacchi ci- 
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nullibi reperiantur. 
instar fuisse videntur, quod 
textum ipsam irrepeerit. ΤΆ κυ. Similis 
parepigraphe Eurip. Cycl. 485. quam e 
textu ejec. Η. 1. uncinis inclu:i. Hors. 
αὐλεῖ Tis ἔνδον. Hec, vulgo intextu 

sita, delet Bent. Collato Schol. ad 1 

Ach. 115. [ubi exstat ἢ παρεπτγραφὴ, ἐκε- 
νεύει. Av. 228. (ubi αὐλεῖ τις in textu se- 
dem habet.] Bzwr. αὐλεῖ τι; ἔνδον AM. 
Crat. etc. atque in Ald. Crat. Wech. Breb. 
ita ut verba poets hzc scribuntur, in J ent. 
1t. τις. Gel. Port. adeo Dionysi persona 
est prefira. Desunt in Junt. τ. In medio 
duorum versuum posuerumt Ves. 1. εἰ. 
Rapb. Lugd. Amst. Di». Δι. &. τ. ἔσδο- 
θεν B. (et sic Rav.) et om. Ai. ante 312. 
Pons. om. 1. 2. 6. sed 1. in marg. rebr. 


x 
στί 


os 
ΎὙρ. δι. αὐλεῖ τις ἔνδον. Dosnn. 

$12. Personas distinzi ad trium Codd. 
fidem, qui Xanthie tribuunt, quz perpe- 
ram editores in Bacchi transtulerumt 
partes et vice versa. Error inde ortus 
est, quodin quibusdam exemplaribus 311. 
Xauthie tributus fuerit, ut in C., uade 
perturbate fuerunt in sequentibus perso- 
ne. Nihilominus in C. ante οὗτος pre- 
fixa Xanthiz persona, quia parepigraphen 
abAet τις (yb. librarius in. versuum sene 
scripsit, tamquam si verba illa pars fabe- 
le essent et ab actore aliquo proferri de- 
buissent, quam Baccho tribuit; sequentia 
autem personis sic: divisit: Ee»é. οὗτοι, 
τί ἐστιν; Διον. ob karíákovcas; Eod. 
vros ; Auwv. αὐλῶν Tros. Ξανθ. ἔγωγε, 
kal — cicéspevce. Non eadem in pri- 
mariis edd. personarum distinctio, quae in 
recentioribus ; sed edd. varietates operæ 
pretium non est enotare, ubi meliora exin- 
tegrioris fidei Codd. proferimus, Bav xcx. 
Δι. οὗτος 1. 2. Personas sexies invertit 
L. Donna. 

313. £. δέδων δέ με B. Pons. δε pro γε 
1. Dosn. γέ ue Ald. Junt. 1. 11. i11. Ctet. 
Ven. 1. τι. Wech. etc. Dix». 

$14. Schol. Eurip. Hec. 444. citat 
hunc versum, ut probet in voc. αὔρα po- 
steriorem syllabam quandoque esse lon- 

; sed ibi minus recte videtur sc 
legi: αὔρα τις ἐξέπνευσε μυστικωτάτη. 
(Dicit autem hrec Bacchus, dum chores 
initiatorum propius accedit.) B&no. αἦρα 
l. αὖρα 3. m. τὶς Ald. Junt. x. 1. 


V. 315-333.] 


ttf, Crat. Von. 1. εἰ. Wech. etc. Dru». 
ἐσέανευσε Grammaticus Etym. Gud. p. 
068, 33. Disp. . 

315. ἠρέμα. Sic B. D. Vulgo 3 peyel, 
qu adverbii forma nullibi, quod sciam, 
occurrit. Gl. $eóxes. Mendose in A. et 
D. srótavres. Gl. in C. συστείλαντες 
iavroós. Bauwcx. Soph. Aj. 170. τάχ᾽ 
ἂν ἐξαίφνης εἰ σὺ φανείη: σιγῇ πτήξειαν 
ἄφωνοι. v. ad Vesp. 1488. Βεπο. ἡρεμεὶ 
AM. Junt. 1. 11. rrr. Crat, Ven. 1. 11. 
— ἡρέμα Rav. ιν». ἡρόμα 1.2. 

5. 

816. Ms. Baccho tribuit. Βεντ. Act. 
i scema vii. hic constituitur. Dip. Bac- 
cham in o iis Eleusiniis dietum "Iax- 
xev docet Strabo p. 468. quo etiam no- 
miae, ubi de iis agitur, a priscis auctori- 
bes solet ille vulgo appellari. Hinc Ce- 
reris filius dictus in Orphicis [Fragm. 
ivi. 2.]: παῖς δὲ ἦεν "Iakxos et Δημή- 
Ty», Κόρη καὶ "Iaxxos tamquam propitia 
Rumina in somniis visa ap. Artemid. 
i. $5. Unde "Iaxxos non de Baccho 
solum, sed de hymno insuper in Bacchi 
bonorem dicitor ab Eur. Cycl. 69. Ἴακχον, 
ἴαιχον φδὰν μέλπω. Eo autem 'Idxxov 
nemine ab laxis 3. clamoribus mulierum 
dictus traditur a vetere 7Esch. interprete 
8,6. Th. 141. Παιᾶνα δ᾽ ἐπεὶ as, 
Ub Schol. ἐκβοήσας ὀκινίκιον, παιᾶνας 
ἐπαλαλάξας μετὰ lays" λέγοται παρὰ τὰς 
layàs τῶν μυουμένων. Ουῖ adstruit Hes. 
layeis βοαῖς. Et ἰακχάζει, κατ Et 
Arcadis Grammaticus Ms. Reg. Gallo- 
"wm Bibliothece. Unde Βάκχος et "Iax- 
xes, 'laxxéBaxxos et Βακχέβακχος, pro 
[580 eodemque sumi libet. SPAwn. Iac- 
Chum in hymno antiquo in Lenis cantari 
solito celebratum, eumdem diis χθονίοις 
Maumeratum, eumdemque Cereris πάρε- 
ipe» babituro, ostendit Creuserus in Dio- 
ayso p. 2412. et 282. add. Freret. Mém. 
del'Acad. d. Inscr. xxiii. p. 166. et Ste. 
Croix de Myst. vett. p. 135. 8. vers. 
Lenz qui et ipsi Bacchum et lacchum 
diversos esse docuerunt. Add. Strab. x. 
16. p. 162. t. iv. Tzechuck. ed. DiN». 

317. Χορ. μυστῶν 2. p. x. 1. Donn. 

p In Acb. 41. τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ólryó "λε- 
ve Hippocr. epist. 13. init. rovro ἐκεῖνο, 
, 4 » εἰκάζομεν. Bz&o. Sub- 

"mes voce hæc. δὰ ——— dicit. 

pi ad Herculem pertinet. μεμ- 
γηρίνοι Elb. Diwp. που ΠΥ Dose; 

919. ἐνταῦτα Gel. που deest Elb. et 

— τὴ 

. ᾷδονσι γοῦν. Sic membr. Vulgo 

v οὖν. In C. ἄγουσι γοῦν. BRuNCE. 
Aury. legitur et in edd. vett. et 

ia Kust. atque Berg. Ergo ἅσπερ ΒΡ. 
vitio opererum editum est. Hinc 

Arist. Not. 
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corrigenda Inv. nota. Utrum Diagoras 
Melius, mysteriorum et religionis contem- 
tor, an dithyrambicus poeta, qui in lyri- 
cis carminibus ista frequenter repctierit, 
Ἴακχ᾽ à Ἴακχε intelligatur, incertum est. 
Posteriorem probabilius intelligi censet 
Conz. Dix». ἄδουσιν οὖν Ald. Junt. 11. 
111. Crat. Ven. t. 11, Wech. etc. ᾷἄδουσι 
γοῦν Junt. 1. (in qna mox ἴαχον) --- ὅνπερ 
ΔιαγΎ. etiam Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. In. ἔδουσι γοῦν ---- 
ἅσπερ Suid, v. Διαγόρας. γοῦν (Rav.) B. 
Suid. Ald. iu faxxos. Locum om. Ms. 
sc. post Ἰάκωβος t. ii. p. 89. [γοῦν tacite 
Brunck. V. Pors. Opp. p. 31. Dosa.] 
Pons. -σιν οὖν 1. 2. (sed in 1. y insert. 


pro em. et sup. rub. γάρ.) γοῦν 6. δὲ &yo- 


pas L. Dons. 
$21. τοίνυν ἄγειν. Sic A. C. et E. 
[etiam uterque Inv. Cod.] Vulgo τοίνυν 
y ἄγειν. Particulam γε post τοίνυν addi- 
tam sspissime reperias, sed fere tantum, 
ubi metri lex ultimam syllabam produc- 
tam requirit: unde conficias, librarios 
llabam illam brevem esse credidisse. 
falsi fuerunt. τοίνυν compositum est 
ex τοι et γὺυν : hoc autem modo produci- 
tur, modo corripitur, correptumque encli- 
ticum est. Nec pro significationis diver- 
sitate variari quantitatem putc&: nam 
sepissime apud poetas scenicos νῦν pro- 
ductum nihi] aliud valet quan δή. — Alibi 
τοίνυν observes ultima producta sine ap- 
dice part. γε, ut 1520. Thesm. 785. 
upra 293. edi debuit "Ἔμπουσα τοίνυν 
ἐστί. Βκυνοκ, ἡσυχίαν ἄγειν pro silere, 
in- mysteriis gentilium ; unde idem quod 
εὐφημεῖν vel σιωπᾷν, qua de re quedam 
obiter diximus ad Plut. De silentio au- 
tem in iis mysteriis observari solito, res 
est contrita, unde Tertull. Apol. c. 7.* Cum 
vel ex forma omnibus mysteriis silentii 
fides debeatur: Samothracia et Eleusinia 
reticentur. Unde etiam mysteria insti- 
tuta, ut taciturnitati adsuefierent, tradit 
Plutarch. de educ. lib. p. 10. (c. 14. $. 
21. ed. Stein. qui ibi cfe] Inde mysteriis 
DES Graecos nomen, — iufra in Schol. 
icitur ad 460. μυστήρια δὲ ἐκλήθη, παρὰ 
τὸ τοὺς ἀκούοντας μύειν τὸ στόμα, καὶ μη- 
δενὶ ταῦτα ἐξηγεῖσθαι. μύειὁ δέ ἐστι τὸ 
κλείειν τὸ στόμα. SPANu. τοίνυν γ᾽ Ald. et 
cett. edd. γ᾽ abest Elb. Rav. Borg. Diwp. 
y om. B. Pons. 
922. σαφὲς Vat. DonR. 
$23. ss. stroph. 340. 58. ipid d 
Bzwr. Herman. de Metr. p. 352. ubi do- 
cet, reperiri plures versus ex genere Ioni- 
corum & majore, nunc longiores nunc 
breviores, qui anacrusin habeant, hos ver- 
sus ita descripsit: Idxy', ὦ πολυτίμοίς ev 
ἑδραίς ἐνθαδε ναίων | Ἰακχ᾽, ὦ láxxe. | 
$E 
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ελθε τόνδ' arva λειμώνα χορευσων. | ὅσιούς 
ἐς θιασώτας, | πολυκάρπον μέν τινάσσων | 

περι κράτι σῴ βρνόντα | στεφανόν μυρτών" 
θρασεὶ δ' ἐγκατακρούων | ποδι τάν ἀκολα- 
στον | φιλοκαίγμόνα τιμαν, | χαριτών 
πλείστον εχούσαν | μερος, ὅἅγνάν, ἱεραν, | 

ὁσιοίς μυσταίς χορείαν. ““ Primus versus 
est Sotadeus cum anacrusi, nisi si eum in 
duos Ánacreonteos dispesci velis, — Sed 
si alteram lectionem (nam omnes libri 
πολυτιμήτοις habent) recipias, necessario 
erit Sotadeus cum anacrusi, hoc modo: 
Ιάκχ᾽ à πολντίμητοίς ἑδραίς évOaBe ναίων. 
Reliqui versus, preter secundum qui cre- 
ficus est, et tertium qui choriambicus est, 
omnes sunt Ionici majores cum anacrusi, 
Eodem modo, quo in trochaico numero 
dochmiaci fiunt, in dactylico similes ver- 
sus poete videntur condidisse. Sic versus 
hi Aristoph. (335.) uepos ἅγνάν, iepar, | 

(352.) por ελείόν δαπεδον. quos sic malo 
metiri, quam ut TIonicos & minore dime- 
tros catalecticos putem. Nam qui ante- 
cedunt et sequuntur, lonici majores 
sunt." In alia abiit Hotib. p. 29. s. 
* Hzc($23—52.), inquiens, itidem sibi 
respondere, nimis manifestum, neque id, 
credo, Brunck. addubitavit. Cur igitur 
lectores rei non admonuit, exemplo ante- 
riorum edd. suoque ipsius in Tragicis ? 
cur maculas quasdam non abstersit, leves 
eas quidem, sed quibus tamen hürum 
stropharum ratio obscuraretur? Nimirum 
serioribus relinquere aliquid voluit, in quo 
exercerentur, Id igitur age faciamus, 
reponamusque primo statim versiculo 
strophze, metri causa : Ἴακχ᾽, ὦ πολυτίμη- 
τος ἕδραις ἐνθάδε ναίων. Ut hic πολυτιμή- 
τοις pro πολυτίμητος, ita Lys. 1215. ab- 
τοῖς pro αὐτὸς dedere, proclivi lapsu. 
Versus choriamb. trim. hypercat. cum 
basi τρισήμῳ vel τετρασήμῳ. | Ultimo re- 
dhcnds rir. in his Junt., lectio uó- 
σταιΞ. Versus est Ánacreonteus forme 
antispastice, sicut ἀντίστοιχος. Respon. 
dent autem sibi invicem in his stropbicis 
diversarum formarum versus Anacreontei, 
velut 327-8. qui antispastici ὁσίους etc. 
πολύκαρπον etc, eorumque prior ἑωνίζων, 
opponuntur iambicis hisce: $Aoyl φ. δ. 
A. Tórv s. γ. rursusque iambicus (329.) 
περὶ κρατὶ σῷ βρύοντα (nam sic reponen- 
dus ex libro Rav.) antispastico ἀποσείον- 
ται δὲ λύπας, ut legitur in libris Rav. et 
Borg.. quum in vulgg. imperita correctio 
obtineat ἀποσείσται. — V. etiam ad Vesp. 
278. Cæt. ut primos duo stroph:e versi- 
culos (si tamen versus dicendi erant) in 

unum conjunximus, ita et 332-83. itidem- 

que 334-35. qui vulgo feruntur, unos exi- 

stimamus, alterum asynartetum ex duobus 

anapzesticis monometris hypercatalecticis, 
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alterum Ionicum tetram. cats. seid τὰν 
ἀκόλαστον φιλοπαίγμονα ruis, | 
πλεῖστον ἔχουσαν μέρος, iri Ti, 
idemque faciendum  antistrophiris" ἐν 
ante ἕδραις e nullo libro enottum in- 
veni, preeter Codd. Inv. qui inde recepit. 
DiNp. Ald. etc. "lax ὦ πολυτιμήτοις 
ἕδραις ἐνθ. v. (Junt. 1. et Rar. ante ὅδραν 
addit ἐν, quam lectionem etiam Not. Scal, 
habent.) lp. π. ἐν ἕδρ. B. Poss. ou 
l. 6. non 2. Dosn. πολυτιμήτοις. 
ut monet hic Schol., in hac vita initiati 
summo in bonore haberentur apud iaíesa, 
uti ea de re obiter ad 156. et pluribus ad 
404. dicetur. De Cerere vero, i» cu 
honorem celebrata illa mysteria Thesm. 
203. Δέσποινα πολυτίμητε, Δάματερ φίλα. 
De vocabb. πολυτίμητος et πολύτιμος ςί. 

beck. ad Soph. Àj. 175. p. 242. d 
SPANn. Ms. ἐν ἕδραις, [sic Rav.] mox 
[pro σῷ. Βεντ. 

825. Με. Ἴακχ᾽ ὦ ἴακχε ὦ ἴακχε. Βεκτ. 
Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχε B. Pons. 

326-27. ““ Respicit Suid. v. Gases." 
Toup. in Suid. ii. p. 55. Pons. 

827. θιασώτας. v. ad Nub. 508. Βεκο. 
eis θιασσώτας Elb. Dix p. κόρα 1.6. Doss. 

$28. Etiam Bacchantes capat quatie- 
bant. (V. supra 156.) Eurip. Becch. 

185. ποῖ δεῖ χορεύειν — καὶ κρᾶτα ever. ; 
Bzno. περὶ pro vulg. ἀμφὶ recte e Rav. 
receptum est. Myrteas coronas in Die- 
nysis gestatas esee observat etiam Ste. 
Croix 1. |. p. 279. θινυ. 

829. περὶ κρατὶ Rav. ἐπὶ κρατὶ Ἐπ- 
stath. ad Il. Θ. p. 701,2. (582, 47.) ἀμφὶ 
x. ad Od. M. p. 1715, 62—479, 43. σῇ 
B. Pons. ἀμφὶ κρατὶ Ald. Junt. i. u. iu. 
etc. Dip. 

831. Infra 374. éyxpoóow itidem de 
saltatione. Brno. Jungenda sunt éyxare- 
κρούων χορείαν (pulsans, saltans, asdaci 
pede choream), reliqua in appositione ac- 
cipienda, et ὁσίοις μύσταις ab ἐν in ὀγκα- 
Taxp. pendet (inter initiatos). Din». éya- 
cl Elb. Ip. Ὡς 

832. Perperam ez utroque Cod. Inv. 
(quibuscum Monac. Elb. et Bav. faciunt) 

itum τὴν — τιμήν, pro Doricis formis, 

um ἢ. l. necessaria sunt. Dix». τὰν Ald, 

unt. 1. 11. 111. Crat. Ven, 1. 11. Wecb. etc. 
τὴν Elb. et Bav. τιμὰν Ald.Junt. 1. 1t. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. τιμὴν Elb. 
et Bav. (ràv — τιμὰν ed. Dind.) Dix». 
τὴν — τιμήν B. Pons. τὴν — τιμὺν 1.2. 
Dosn. τιμάν : lege τ᾿ ἐμάν : mox dele 
comma post φλογί. BeNT. 

833. φιλοπαΐγμονος vocem, quie imme- 
rito à Grecorum Thesauris exulat, preter 
Hom. Od. 4. 139.. exstare in Orphicis, 
ap. Anacr., Aristoph. b. L, Plat. in Crat., 

onpum in Dionyse., in Anthologia sub- 


V. $34-541.] 


inde, Jalianum Imp. in Ctess. ad eosdem 
Cesares monvi, p. 339. SPANn. — Est ἐμ - 
dicra, jocosa (saltatio). Dicitur autem ea 
τιμή, quia honori, decori, erat Baccho. 

ND. 

$34: Haud mirum Χαρίτων in hymno 
in Bacchum mentionem fieri, qui Xaprro- 
δότης est olim dictus, Plutarchus in M. 
Antonio p. 926. Διόνυσον αὑτὸν ἐπικαλού- 
μενον χαριτοδότην καὶ μειλίχιον, item 


duobus locis Sympos. [Qusest. i. [c. 1.] 


et l. vii. [imo Conviv. vii. Sap.] ubi priori 
loco male xapibórns, etsi tueatur illud H. 
Steph. pro χαριτοδότης, legitur, ut simili- 
ter ad Juliani Ces. olim notavi p. 3389. 
ubi simul illud Anecreontis de Baccho 
adtuli Od. xli. δὲ ὃν ἡ χάρις ἐτέχθη. Add. 
Eurip. Bacch. 412. Βρόμιε, Βρόμιε, προ- 
βακχήζε δαῖμον, ἐκεῖ Χάριτες, ἐκεῖ δὲ Πό- 
ϑος. Unde coimounis olim ara Bacchi ct 
Gradarum, nec ap. Pausan. solum, sed 
ap. Herod. etiam, juxta Pind. Schol. Ol. 
Od. v. (v. 8.) Adde in vetere et inedito, 
quod sciam, hactenus Stratonis epigram. 
[epigr. 2. v. δ. s. t. ii. Anal. Br. p. 369. 
jacobs. Anth. iii. p. GS. ἀλλ᾽ ἱλαροῖς 
Χαρίτεσσι μεμεγμένον ἡδὺν "Ἔρωτα καὶ 
Βρόμιον. ltem: τὸν καλὸν, ὦ Χάριτες, 
Διόνυσον εἰ μὲν ἔχοιτε. ΞΡΑΝΗ. 

335. ἁγνὴν etiam in vett. edd. legeba- 
tar; recte Branck. reposuit ἄγνάν. [Sed 
in alio loco dixit Dind. * Spernendum 
jedicamus quod Brunck. invexit ἀγνὰν, 
neque in ullo, opinor, libro inventum, 
Bec scriptum ab Aristoph." F.] Post 
ἱερὰν plene interpungit Ald., commate 
Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
ete. Din. τὴν i. 1. 6. et versus ordin 
vulgato. Donn. 

386. μύσταις Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. τι. Wech. εἰς. μύσταισι Rav. 
Borg. Dip. 

$37. πολυτίμη re Raph. θεν». κόρα 1. 
6. Dosn. 

338. swpocexv. x. xp. Per ellipsin hic 
suatellicenda est i: ὁσμή. Kusr. Ser- 
vus famelicus cito sentit nidorem porcina. 
Brnc. χοιρείων κρεῶν. Quod nempe, ut 
hie in Scholl. tangitur, in Cereris et Bac- 
Chi mysteriis porcelli solerent inactari, 
wude Ach. 747. χοιρία μυστηρικὰ porcelli 
myslici dicuntur, et Pac. 378. és χοιρίδιόν 
μοι νῦν δάνεισον τρεῖς δραχμάς. Nam, 
quod addit, δεῖ γὰρ μνηθῆναί με. SPANB. 
De χορδὴ v. ad Nubb. 455. χοιρ. κρεῶγ. 
Elb. σχορείων χυρέω. DIND. προσέπνευσας 
(&5 per compend.) t. -σε 6. Donsn. 

839. Ai. om. 2. Do»n. 

340. ss. Hanc antistrophen ita Her- 
mann. de Metr. p. 352. s. emendavit : 
eyeipé φλογεάς λάμπαδας εν χέρσι τινάσ- 
σων | laxy? ὦ  ldxxe | udi τελετῆς 
φόσφορος αστηρ. | φλογι φέγγεταί δε λει- 
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μών" | "yovv πάλλεταί γερόντων" | αποσεί- 
ονταί δε λύπας, | χρονιούς τ᾽ ετών παλαίών 
eviaórovs, | ἱεράς ὕπο τιμας. | συ δε λάμ- 
παδί φλεγων | προβαδήν ἐξαγ᾽ ex' ἀνθη- | 
ρον ελείόν δαπεδον | χοροποίόν, μάκαρ, 
SBav. Quæ in h. 1. emendavi," inquit 
Hern. ** prope omnia Mss. Rav. et Borg. 
debentur. ln primo versu pessimum ad- 
ditamentum “γὰρ ἥκεις delevi. Dip. 
Antistrophz primus versus duplici menda 
affectus est : nam et scribendum éyeípov, 
ut ipse Bacchus jubeatur ἐγείρεσθαι, 1. e. 
prodire, et quod mox dicitur προβάδην 
ἐξάγειν χοροποιὸν Bn», quum vulgo ridi- 
cule fingatur ἐγείρειν λαμπάδας, quasi non 
&ccensas scilicet ; et delenda verba γὰρ 
ἥκεις, ut jussit Hermann., potius quam 
Scribendum secundo versu τινάσσων 
Ἴακχε, cum Brunck. siquidem, ut merito 
placet repetitum Ἴακχ᾽, ὦ Ἴακχε, ita ista 
lacinia servata ægre expédias loci con- 
structionem. — Depravata autem censeo 
verba lTAPHKEIZ, principioque adscrip- 
tum fuisse IIAPHKOIX tanquam interpre- 
taimentum τοῦ éyeípov. Sic Soph. usur- 
pavit παρήκειν Àj. 742. cujus loci fortasse 
meminerat interpolator. lloris. ἔγ. QA. 
λαμπ. Eurip. Bacch. 145. ὁ Baxxebs δ᾽ 
ἔχων πυρσώδη φλόγα πεύκας ἐκ νάρθηκος 
ἀΐσσει. — V. iufra 1211. ΒΕπο. Eleusiuia 
quippe s&cra cum facium luminibus per- 
acta. Lactaut. Div. Inst. i. c. 21. [p. 98. 
ed. le Brun, ubi cfr. intpp.] * rapta. Pro- 
serpina, quam quia facibus ex JEtne 
vertice accensis quæsisse in Sicilia Ceres 
dicitur: idcirco sacra ejus ardentium tz- 
darum jactatione celebrantur. Adde, ut 
mox etiam hic dicitur, quod nocturna 
fuerint eadem sacra, SPANHB. Pro $Aoyéas 
legi φλογερὰς maluit Reisk, DiN». 
$41-42. Priores duas syllabas voc. λαμ- 
πάδας precedenti versui adjiciunt Ald. 
Junt. τὸ rr. 111. Crat. Ven. 1. etc. ἥκεις 
τινάσσων ἴακχε Ald. Junt. 11. 111. Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. Port, 
Lugd. Amst. ἥκεις Τινάσσων ἴακχ᾽ ὦ ἴακχε 
Junt. 1. τινάσσων deest Elb. et ejus loco 
repositum Ἴακχ᾽ (ita enith pro τάκχ᾽ ap. 
Harl. videtur scribendum) ὦ, quod etiam 
Bav. habet. In Scal. Not. ** (ἂν χερσὶ 
γὰρ ἥκεις 'τινάσσων) in parenthesi." 
Rust. ** Ms. Vat. U. Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχε." 
lta et Borg. Bav. Ἴακχε, ὦ "lakxe 
(sine elisione) male e Rav. recepit Inv. 
DiNp. ὦ faxxe ἴακχε D. Pos. τινάσσων 
habet 1. om. 2. sed Sch. 2. τὸ τινάσσων--- 
ἐξεβλήθη óv' ἐμοῦ. Tum ἴακχ᾽ ὦ f. 1. 9. 
Donn. Videtur scriptum fuisse in libro 
aliquo: ὦ ἥκεις "Ἴακχ᾽, ὦ "Iakxe, , id est, 
γράφεται" ἥκεις ὦ Ἴακχε, : atque hanc ego 
credo primigeuiam scripturam esse, ἥκεις, 
ὦ Ἴακχε, , non "Iukx', ὦ Ἴακχε : et vero 
siyplex tantum Ἴακχε ex Ald. vulgatum 


. 400: 


libro in plerisque videtur Mise. repertum 
esee : in Junt. A. 1516. Gormontianoque 
et Ms. Rav."Iaxy' à Ἴακχε legitur. Sed 

illud indoctus aliquis librarius legit 
fàp, verbaque γὰρ ἧκεις superiori ascripeit 
versui, cujus ad oram illa corrector po- 
suerat. puis ἜΣ 

848. γυκτέρου͵ pro νυκτ Attice. 
Sic Eurip. Hec. 150. ὀρφανόν, ut ibidem 
Schol., pro ὀρφανήν. | Ut vero hic νύκτε- 
pos τελετὴ de mysteriis Eleusiniis, quse 
noctu fierent, sic νύκτερον τέλος h. 
S. C. Th. $12. de calamitatibus finem 
tandem habituris. De nocturnis Bacchi 
sacris Orpheus s. Onomacritus Arg. 38. 
χρησμούς τ᾽ ἀῤῥήτονς, νυκτὸς περὶ Βάκ- 
xov ἄνακτοτ'" sed res est aliunde con- 
trita. ΒΡΑΝΗ. 

844. φλογί. Malim φλόγα, ut refera- 
tur participium precedens τινάσσων. 
inde pro φέγγεται Ms. Vat. U. habet 
φλέγεται : prout etiam legit Schol. vetus, 
secundum edd. vetustiores. Nam edito- 
res Genevenses hic, ut et sempe alibi, 
verba Schol. textui hodierno, in quo legi- 
tur φέγγεται, accommodarunt. Quare re- 
vocassemus hic veterem lectionem Schol., 
nisi serius animadvertissemus, vetustiores 
edd. ab ed. Genev. hic discrepare. Kusr. 
φλογὶ φέγγεται B. λ. Sic B. D. (Cod. 
(quart. Reg. s. E.) φέγγεται, cum gl. 
καταλάμπεται. — Notata in marg. varia 
lectio, quam mendosam esse ostendimus, 
Tp. φλέγεται. BRouck. in Süppl.] In A. 
C. φλογὶ φλέγεται, librarii errore. Gl. 
in E. ad alterum refertur καταλάμποται. 
Miseret me Kust. se ipsum cruciantis, 
quod bonam lectionem imprudens in textu 
reliquerit. Schol. modo in consilium ad. 
hibuisset metra declarantem, intellexis- 
set, illud φλέγεται, preterquam quod mi- 
nus aptum sententia est, metrice rationi 
plane adversari. Dini sunt versus sibi 
respondentes, Ionici a minore dimetri, hic 
in antistr. et 327. in strophe, quorum hac 
est dimensio : ὅστοῦς és | Ordcwrás || GAXyt 
Qeyyé | ταὶ δὲ λείμῳ»ν. Prior purus Ioni- 
Cus est; alter ἀνακλώμενος, in quo primus 
pes quinque temporum est tantum, sed 
temporis unius defectus in sequente pede 
compensatur, qui septem temporum est. 
Hiec est ratio versus ἀνακλωμένου, quam 
tradit Hephzestio p. 40. ubi in exemplum 
proferuntur jsti Anacr. et Sapphus versus: 
*pocébetd | μὴν óráp KU | πρδγξνεϊά. || 
ἅπὸ uoi θᾶ | vel» *y&yolr* oU | γὰρ αν dA- 
Ap || AjoIs ἔκ wo | νῶν γένοιτ᾽ ov | δᾶμᾶ 
τῶὠνδὲ || πὰρᾶ δ' jére | Tlo0ópàvópór | 
«arébu» & | ρωτὰ φεῦγῶν. De ultimo 
versu v, Orvill. Crit. Vaun. p. 450. Jam 
scribas: φλόγ QAéyé | Tal δέ λεϊμῶν, 
quatuor tantum habebis tempora in priori 
pede, et quidvis potius quam versum Ioni- 
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δὲ quis no 
hanc post Καὶ. 
edidisset, non dubitasset ad Vat. Coi. 
vet. Schol. &dem et ex Kost. seetest 


φλέγεται in textum recipere, ande, ue 


auctore, tuum ejicietur, Bavucr. 
Post ia ( non ἀστὴρ) i 


ugitur in Ald. Junt. x. u. in. Cni 

en. 1. rt. Wech. Gel. Brub. Raph. Pott. 
Lugd. Amst. Dix». 

845. *yórv παλλ. "yep. v. Eurip. Back. 
184. ubi duo grandevi senes, Cadwss et 
Tiresias, Bacchico furore correpti etum 
volunt saltare. Bzxc. Ma. Barocc. 1f. 
γόνυ πάλλεται γερόντων. Supenscrip. ip 
μᾷ σοῦ κινοῦντος. DiNp. om. sed ab oo 
deni repos. post λόκας in 2. Dom. 
— Ms. Medeae — 

ertur enim ad «y . Kosr. 
c«lorray. Sic bene A. C. Vulgo im- 
σείεται. Βκυνοκ. In Lys. 673. ἀξοσώ» 
εσθαι τὸ γῆρας. ΒκΒο. ἀτοείωτα.: 
mox omittit τ᾽, BzNr. ἀποσείονται B. (εἰ 
Rav. Borg.) Pons. s. Ms. Barocc. 137. 
ἀποσείονται--- χρονίων ὀτῶν. ἀποσείεται δὲ 
A. Ald. Junt. t. 11. 111. Crat. Ven. 1. n. 
Wecb. Gel. Brub. Raph. Port. Lugl. 
Amst, Diwp.. - ar 

947. χρονίων 1' ἀτῶν.  Genitivi hi pe 
dent vel ἃ preced. voce λύκας, velase- 

uenti évavroós : quod 108 statgit 
Bustath. ad Il. A. p. 191. ed. Rom. elt 
ait: ἐνιαυτὸς χρόνος ὃ διατριβὴν ἔχεν, val 
μὴ σύντομος. διὸ kal ἐπίθετον τοὺ trus 
εἴληπται τῷ Ἑωμικῷ εἰκόντι͵ ἐτῶν 
ἐνιαυτούς. Idem repetit ad Odys. A. p. 
1384, 63. Ceterum Me. Vat U. lc 
habet χρόνων τ᾽ érGw, quod fore e& 
sphalma librarii pro χρόνους τ᾽ ἐτῶν, uum 
multis exemplaribus olim lectom fume 
Schol. testatur. Sensus autem totius hs- 
jus loci hic est: Senes stremue (quan 
reddita juventa) movent genua c: 
que tristitiam grandave «ialts extot- 
que seniles. Kosr. — Prioris ve collocatio 
(χρονίων τ᾽ ἐτῶν) postulat ad constroco- 
nis integritatem alterum genitirum, qe 
tamen nullus bic -——— un — 
χρονίων τ᾽ érüv, sive, qu 
Schol. χρόνους τ᾽ ér&v et sails τ' bt 
avroós, δὶς ταυτὸν sonant. Tetuo, verses 
in strophe, cui secundus 
bet, στεφ. uvprev, ex anapesto et span- 
deo conficitur, quum in hoc tamen 42$ 
pesto subjungatur iambus. Omnibus We 
infommodis levi manu sic subveniendum 
censeo: χρονίων ἀτῶν excutit axtem dele 
res diuturnarum uoxarum e 
nos. Dawzs. M. Cr. p. 239. s. dd 
App. p. 462. contra Daw. monetu, Ut- 
portunum alterum τ᾽ post παλ. tantum is 
Kust. ed. legi ; alia emendari possest er 
iis quae supra de metro dicta sunt. Xe 


V. 349-356.] 
vier γυίων aut. γούνων conjecit Reiak. 
Diup. τ᾽, érü» παλαιοὺς ἐνιαυ- 
veée. Sic [ut Br. edidit] membr. [etiam 
E.] In vett. edd. χρονίων τ᾽ ὁτῶν πα- 
Aambs ἐνιαυτούς, quam lectionem premfe- 
runt B. et D. In C. ἀποσείονται δὲ λύπας 
χρονίων ἐτῶν, παλαιούς τ᾽ ἐνιαυτούς, tadia 
longae citatis seni annos. Quain 
lectione nibil est quod. offendat, eamque 
erendam censeo et in textu reponen- 
eo magis, quod sic scriptus versicu- 
lus entitbetico respondeat, membranarum 
autem lectionem non admittat ratio me- 
tria. Binorum versuum hec est dimen- 
sio: στέφανον μῦρ | των (380.) | xpóriow 
€.] τῶν. lonici sunt, prior porus ; pos- 
terior ἀνακλώμενος ; ità ut minime ne- 
cesse sit cum Dawes. nomini ὀστῶν substi- 
tuere ἀτῶν. BRuxck. Legendum haud 
dubie cum Dawes. àrà» pro ἐτῶν" illo 
recepto etiam versus restituitur. Horis. 
E Borg. pertim. etiam Rav., Inv. edidit : 
χρονίους τ᾽ ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς. Vel- 
lem etiam sensum indicasse. xporíovs τ᾽ 
ἐτῶν παλαιοὺς ἐνιαυτοὺς Reisig. ad CEd. 
Col. p. 335. Dip. Ald. Junt. 1. r1. 111. 
Cret. Ven. 1. 11. (in qua χρονίων σ᾽ ἐτῶν) 
Wecbh. Gel. Brub. Raph. χρονίων τ᾽ τῶν 
παλαιοὺς ἐνιαυτούς. ln Port. Lugd. 
mat, ὁτῶν comma, post παλαιοὺς 
additur τ᾿. T'deest Elb. lp. τ᾽ hic om. 
B. addit post παλαιοὺς $58. Pons. 

349. τιμᾶς Brunck. recte dedit, etsi 
τιμῆς in plerisque libris est, ut in Paris. 
2820. Hav. etc. Dinp. 

350. Ms. λαμπάσι. ΒΕΝΤ. λαμπάδι 

. Cod. E. haud deterius λαμπάσι. 
Bmuwscz. Legendum φέγγων pro φλέ- 
Ter, inconcinnum. Horis. λαμπάσι 
Beroc. Herman. φόγγων. DiNp. 

$51. Biset. recte monuit scribendum 
esee, ἔξαγ᾽ ἐπ᾽ ἀνθηρόν, prout etiam legi- 
tur in Ms. Vat. U. 'Ar8npbr δάπεδον au- 
tex bic idem significat, quod infra 373. 
εὐανθεῖς κόλποι λειμώνων, et. Αν. 1093. 
ἀγθηροὶ λειμῶνες florida prata. Kusr. 
Key ἐπ᾽ ἀνθηρόν. Sic d. omnes, ut 

um esse monuerat — Moos 
ineptiseime ἔξαγε πάνθηρον. .in . 
ἀνθῶν πλῆρεΞ. Mox χοροποιὸν edd. lec- 
tiooem exhibent B. et D. Ceteri xapo- 


ποιόν. Gl. in C. χαροποιὸν ἤβην λέγει ἣ 
— ἀὐνοὶ τον dixe DIU ἡλικίαν τὴν Tos 


καθιστῶσωαν, ἣ τοὺς χορεύοντας 

. Βκπυνοκ. Ms. et Schol. ἔξαγ᾽ 
és? ἀνθηρόν. Baur. Ald. Junt. 1. 11, 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. etc. προβ. ἔξαγε πάνθη- | ρον ἕλ. ὃ. 
Not, Scal. “" ἔξαγ. ἐπ᾽ y, ut et Bi- 
set." Diwp. Cf. Av. 1093. (tay ἐπ᾿ à. 
notat Pors. e D. ut puto. ἐπ᾽ ἀνθηρὸν 1. 
2, Doss. 


$53. χοροποιόν. Ms. Vat. U. χαροποιόν. 
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Kvosr. χοροποιὸν edd. lectionem exhibent 
B. et D. Ceteri χαροποιόν. BRuncz. 


854. Locum hunc citat Plutarch. de 

lor. Athen. p. 348. (t. vii. p. 378. 
Teisk .] Priscian. p. 1171. et 118$. Suid, 
v. Ἐξίστασθωε. | Kusr. — Adducitur hic 
versus ac duos sequentes ἃ Gellio inm 

reef. ἃ Victor. primum in ea inserti, sed 

ais. Cod, auctoritate, quod monet ad 
eum locum Gronov. confirmati. SPaANH., 
Arcet profanos ἃ suis sacris, ut solebant 
in mysteriis sacerdotes aut præcones. 
Brno. EIIIPPHMA prefgitur in edd. 
vett. ἡμετέροις χοροῖσιν Elb. neque in. eo 
prae&gitur Semich. persona. ΣΝ. ja 
Tépois B. Pons. 

$55. τοιῶνδε λόγων pro τῶν δὲ λόγων 
&p. Plutarch. legitur, et inde, ut licet 
statuere, a Kuet. in edita jam hac fabula 
receptum, | [Sed τοιῶνδε λόγων. n in 
Ald. ed. est, eam Port, et al. ιν. 
Ita etiam exstare in Cod. Paris. ad Gell. 
monuit Gronov. SPawnm. Plutarch. 1. ]. 


habet: ἢ γλώσσῃ μὴ καθαρεύοι. | Sed lec- 


tio vulgata prestat. KusT. καθαρεύοι 
scribitur etiam ap. Gell. in pref. et Suid. 


v. ἘξΣίστασθαι. Apud Plut. lib. utrum, 
Athenn. bellicis an sapientia studiis ma- 
jorem gloriam sint consecut t. ii. p. 948. 
D. καθαρεύει. Et sane non video causam, 
cum sequentia omnia ponantur in indi- 
cat., cur hic solum optat. locum habere 
debeat: quamquam ibi etiam vitiose que- 
dam leguntur. Ducz. καθαρεύει recte C. 
ut in posteriore Veneta et exinde in no- 
vissima Bat. excusum, — Vulgo καθαρεύοι. 
Ad alterum pertinet gl. Cod. mei καθαρός 
ἐστι. Habent autem libri omnes γνώμῃ, 
et sic bis citatum reperi ap. Priscian. Plu- 
tarcb. vero.1. l. γλώσσῃ καθαρεύει legit, 
nisi librarii error est. Cod. E. [εἰ Borg.] 
ἢ, γνώμην μὴ καθαρεύοι. BRuNCEK. v. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 547, Recte ' 
καθαρεύει prebet Priscian. — 1183. 
γνώμην B. καϑαρεύοι] sic Suid. Ms. ἐξίστ. - 
Pons. xaPapeóo: Ald. Borg. Junt. 1. 11. 
111. Crat. Ven. r. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. καθαρεύει Ven. 11. (s. 
Farr. quam lectionem Scal. notavit. 
DriNp. γνώμην 1. 6. -μη 2. καθαρεύοι 1. 
3. 6. sed gl. 6. καθαρός ἐστι. Donn. 

$66, Quaedam edd. habent (pro vulg. 
μήτ᾽ ἴδε πω μ.} μήτ᾽ olbé πῶ, repugnante 
— Ms. Vat. U. — * οἶδεν, 

ἐχόρευσε' quse lectio reliquis 

stat, κι. Pro οἶδέ πω, ut τὶ en 
priores edd., μήτ᾽ ἦσέπω habet Plutarch. 
Gell. vero μητ᾽ ἴδε πω, qua lectio postea 
in textu recepta fuit, SPAwm. Prava est 
hac lectio [ἴδε πω]. Jam plus semel ob- 
servavi, poeticam formam ἴδον comicum 
sermonein aversari. In membr. est. μήτ᾽ 


οἶδε μήτ΄. In C. μήτ᾽ εἶδε uf. Recte 
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ap. Gell. pref. p. 11. Cod. Ms. exhibet 
μήτ᾽ εἶδεν μήτ᾽ quod hic reponi debuit. 
[Et e duobus Codd. suis reposuit Inv. 
Diwp.] In Plut. l. c. legitur: μήτ᾽ ἦσε 


μήτ΄. (In ed. Wytt. legitur: μήτε joe . 


μήτε ἐχόρευσε. Diu n.] BnuNck. o 
Recte Ald. ἴδε. Plutarch. ἦσεν. Βεντ. 
μήτ᾽ οἶδέ πω] μήτ᾽ εἶδεν μήτ᾽ Suid. v. rav- 
αγον et versu sequente μήτε. εἶδε μήτ᾽ 
. Suid. Ms, ταυρόφαγον. qui et ἐχόρευ- 
' σαν. (V. Opusc. p. xc.) Pons. μήτ᾽ ἴδε 
«» Ald. Hav. Crat. Borg. Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. μήτ᾽ οἷδε πω Junt. x. 
EM nr Gel. Port. Ais vw cum Vet. non 
πω. ScAL.] éx. εν Elb. dox. € 
male Lugd. Amst. Di: εἶδε 1. οἶδε 6. 
aine πω uterque. ἴδε πω 2. Dona. 

857. Puto Comicum hic tangere velle 
stilum dithyrambicum Cratini. Vel sim- 
pliciter sensus est : Qui non initiatus est 
poetarum sacris. Kvsr. Bacchi epithe- 
ton est ταυροφάγος, ut testatur Hes., Suid. 
et Schol., tribuit autem Bacchi epitheton 
Cratino tanquam vinoso et quasi alteri 
Baccho. Hinc etiam dicit βακχεῖα Kpa- 
TÍvov pro Baxxeia Διονύσου. De Cratini 
vinolentia v. ad Pac. 700. μηδὲ--- Bax xe 
ἐτελέσθη, una voce àBdkxevros. | Eurip. 
Bacch. 472. ἄῤῥητ᾽ ἀβακχεύτοισιν εἰδέναι 
βροτῶν que scire nefas illos homines, qui 


won sunt initiati sacris Bacchi. Brno. 


Voce βακχεῖα Bacchi festa in genere de- 
signata, et que pro utroque Liberi illius 
Patris nomine Baxxeia et Διονύσια pro- 
miscue sunt ἃ Grecis dicta. Unde non 
debuerant illa, quod vel inde monendum 
hic fuit, sub diversis titulis a Meurs. quasi 
diversa eadem fuerint, in Grgcia Feriata 
consignari, εἴ ab aliis adhuc expressius, 
ut a J. Jonstono de Fer. Gr. c. 3. hoc 
discrimen statui, ut Baxxeia, Bacchana- 
lia, fuerint sine ritibus seu ceremoniis. 
Qus abunde redarguit vel Diod. Sic. iv. 
p. 211. (c. 3.] qui solemnia eaque vulgo 
trieterica apud Grecos Bacchi festa vocat 
διὰ τριῶν ἐτῶν Baxxeia. Sic de scenis 
tragicis, quas Baccho initiati olim ex- 
struxerant. Dio Chrys. xxxvi. p. 447. 
Bakxelov τινὰς σκηνὰς πηξάμενοι. i 
stides verp de Dionysiis que metropo- 
leos Atlienarum more Smyrme primo vere 
(quod ad hujus fabule argumentám jam 
adtigimus) agebantur, Or. in Smym. p. 
403. ait: ἐνόπλιον δὴ τότε ὀρχησαμένων 
τῷ Διονύσῳ καὶ τὰ βακχεῖα ἐν τοῖς ἐκεί- 
γὼν σώμασι τελεσαμένων. Unde etiam 
ilius dei templum Athenis Βακχεῖον vel 
Διονύσιον ex equo dictum, vel ex primo 
hujus Comici in Lys. versu liquere eat 
potest : ἀλλ᾽ ef Tis ds Βακχεῖον αὐτὰς ἐκά- 
λεσε. SprANHB. μήτε Suid. ed. Ms. qui et 
Bakxelaaus. Pons. μὴ δὲ Kp. Ald. Junt. 1. 
1L. 111. Crat. Ven. τ. τι. Wech. οἷς. μήτε 


x 


NOTJ€ IN ARISTOPHANEM. 


Ari. 


[V. 356-362. 


Rav. εἴτε Kparíirov Lib. Pogg. Dix». 


μήτε ---γλώσσης 1. DoshR. 4p. κατα. 
$58. ἕπκεσι Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. 


Ven. 1. rt. Wech. etc. Diwp. 

359. βωμόλοχα ἔπη sunt scurrditer 
dicta (cf. Nub. 911.) et τοῦτο refertur ad 
vb βωμολοχεύεσθαι (v. ad Nub. 963.), s. 
βωμόλοχα ἔπη λέγειν, quod in precedd. 
latet, quoad sensum, aut ctiam 
Kx. B. quod Reisk. subintelligiL στάσις 
ἐχθρὰ non est, ut Brunck. vertit, inimios 
seditio, sed hostilis, h. e. quze conspira- 
tione cum hostibus facta excitater. ῥιεί- 
Per ἃ voc. ῥιπὶς flabellum, cujus ope ig- 
nis suscitatur, derivatum, tn sig- 
nificat. v. Phot. Lex. p. 362. prztet abos 
grammatt, vett. Dixp. μὴ δ᾽ Ald. Junt. 
1. 11.111. Gel. μή δ᾽ Crat. Wech. Brub. 
εὔκολῆς Junt. 1. tx. 111. Gel. Ip. 

$61. χειμαζομένης. | Verbum boc Atti- 
cis scriptoribus quam in proprià, pro 
tempestate infestari, tam in metaph. sig- 
nificatione, pro vexari, perturbari, ut b. 
l. familiare ; adde insuper, pro Áyemem 
experiri, ut ap. Theophr. de C. Pi. ii. 1. 
ubi id precipue ad secundam seminum, 
arborum, plantarum germinationem re- 
quiri dicitur, χειμασθῆναι χειμῶσιν énpei- 
ots καὶ καλοῖς ut. hyemem commodam et 
mitem sentirent. Metaphoricz vero, que 
in hoc Comici loco obtinet, hujus verbi 
significationis exempla apud poetas Tra- 
gicos, eosque Atticos, usitata, ut quum 
JEsch. Prom. 567. Prometheum in Caa- 
caso adfixum dicit. χειμαζόμενον, Scbol. 
wdoxorra: et Soph. de Philoctete simil 
ter gravi ulcerum morbo adflcto 1489. 
χειμαζομένω. Sic Menander de eo, qui 
uxorem ducit, ap. Stob. inquit, χειμαξό- 
μενος ζῇ miser vivit. Qui alibi eam in 
rem quum usus fuerit voce ἐκιχειμάξιειν, 
eamdem ut Álexandrinam cur in eodem 
Bcriptore Attico redarguat Phryn. [p.172] 
haud equidem video. ΟἹ. vett. Verari, 
ὀχλεῖν, χειμάζει. — Adde, quod etiam 
χειμὼν pro calamitate ap. /Esch. legitur 
Prom. 1014. οἷός τε χειμὼν etc. et Soph. 
Aj. 207. de Ajace furente : κεῖται xe- 
μῶνι νοσήσας jacet gravi morbo agretans 
s. calamitate oppressus. — Mitto quod χει- 
μαζομένους de demoniacis dictum observat 
Salmas. de modo Usur. p. 788. SrAxn. 
καταδ. 1. Dosn. 

$62. προδίδωσιν. Male vulgo προδί- 
δωσι. v. ad Thesm. 460. BRuxck. Ante 
Brunck. jam correxerat Dawes. M. C. 
p. 309. DiNp. προδίδωσι Ald. Junt. :. 
11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. προδέ- 
δοσι Junt. 1. In. 4$ τἀπόῤῥ. àwow. Lei 
hujus meminit Schol. Eurip. ad Phan. 
1762. Kusr. ᾿Απόῤῥητα Atheniensibus 
dicta in genere, quecunque lege erant 
prohibita, quod tradit Harpocr. [p. 5. 


V. 363-366.] 


Bianc.] et quidem nominatim, qure nec 
Athenas importare, nec inde, ut ἢ. l. 
exportare licuit ; aut de arcanis reipubli- 
ce hostibus non prodendis. Prioris ge- 
neris tanguntur hic a Comico lora, lintea, 
P; quod nempe merces essent ad usum 
navium requisite, qualia Athenis expor- 
tare vetabatur. Quomodo Eqq. 278. a 
Cleone dicitur: Tovro»l τὸν 
δείκνυμι καὶ φήμ᾽ ἐξάγειν Ταῖσι Πελοπον- 
γνησίων τριήρεσι ζωμεύματα ( cibariu) ; 
nempe, juxta Schol., quz navibus neces- 
saria ligna, ceram, picem, quique quum 
proprie ὑποξζώματα dicerentur, Comice 
hic tamquam facto ad coquum sermone 
ζωμεύματα 5. juscula dicuntur. Quam- 
quam Hes. utramque vocem pro eadem 
sumit, ζωμεύματα, ὑποζώματα, σχοινία με- 
σὴν τὴν ναῦν δεσμευόμεγα. | Cleoni vero 
mox it ibidem ap. Comicum De- 
mosth. 282. Νὴ AP dtayayóv ye τὰἀ- 
όῤῥηθ᾽, ἅμ᾽ ἄρτον καὶ κρέας Kal τεμάχη; 
que Comici loca, eumque, quem hic 
expendimus, erudite ad Maussaci in Har- 
pocr. notas p. 238. adtigit Vales. Pos- 
terioris vero generis ἀπ α 9. arcana 
reipubl. hostibus prodita tangit Comicus 
Thesm. 370. Τἀπόῤῥητά τε τοῖσιν éx- 
n ἡμετέροις Aéyovsw. Qua de re in 
necis Commentariis Sopatri ad Her- 
mog. legitur p. 277. προδοσίᾳ δὲ καὶ ἐκ- 
τὰ τῶν ἀποῤῥήτων κοιγὺν μὲν καὶ καθ᾽ 
s ἀδίκημα᾽ ὅσον γὰρ ἐπί σοι, τὴν πόλιν 
ἀεολώλεκας προδοῦσα τὰ ἀπόῤῥητα. De. 
in: εἷλον γὰρ αὐτὴν οἱ πολέμιοι, μαθόντες 
τὰ ἀπόῤῥητα. Dicta etiam quandoque ab 
Átticis ἀπόῤῥητα de arcanis, non, quz 
hostibus prodita, sed, qui ad salutem et 
commoda urbis senatui sunt declarata, ut 
ab Andoc. Or. ii. p. 250. εἰσαγγείλαντός 
μον ἀπόῤῥητα εἰς τὴν βουλὴν περὶ τῶν 
Ἐραγμάτων. SPaNH. τὰ ᾿πόῤῥητ᾽ Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
εἰς, T ἀπόῤῥητ᾽ Bav. Diu. 
$63. Αἰγίνης. In quod commune Gre- 
corum emporium probibite fuerant ille 
Atheniensium merces exportari ab eo, 
qui bic Thorycion vocatur; unde facilis 
erat eorum. ad Peloponnesios, Athenien- 
num tum hostes, importatio. ᾿Ἐπιμιξίαν 
jm s. commercium ab antiquo inter 
Athenienses et JEginetas fuisse docet sub 
mitium Ἑλλην. lib. v. Xen. /"Egina vero 
dein ab initio belli Pelop. qued ejusdem 
Contra Athenienses excitandi auctores 
fuissent /Eginetz, obsessa ernt ab iis et 
ats, ut ea de re Thucyd. ii. 27. et ejec- 
tis inde civibus, colonis ab Atheniensi- 
bus frequentata ; queque ita Atbenien- 
sium juris fuerit tempore acti hujus dra- 
atis. Unde continuo lux huic loco ac- 
mdit, quod non Athenis, sed ex urbe 
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JEgina exportate merces inter àgój- 
fra, que Athenis nefas erat expor- 
tare, recensentur, SrANH. Θωρυκίων ὧν 
est κακόφωνον. Reponam Θωρυκίων ὧς, 
quod invenisse videtur Frischl. ver- 
tens; sicut Thorycio ; nam propriis libris 
Mss. plerique usi veterum hujus ordi- 
nis interpretum Latinorum.  Facillime 
autem c et » finales inter se permu- 
tabantur. Hori».  Probabiliter. Thory- 
cio, qui in illa insula vicesimam mer- 
cium, vectigalis s. portorii genus, recepit, 
opportunitate prohibitas merces et res ad 
navium usum necessarias inde Epidau- 
rum et ad Peloponnesios deportandi usus 
erat. Couz. εἰκοστολόγος. Schol. τὰ el- 
κοστὰ ἂν κρίσει σύναγων, quod Constan- 
tinus in Lex. vertit: vigesimam 
punctorum in judicio referens. Neutrum 
intelligo. Pollux vi. 31, 128. recenset 
inter ὀνόματα éxovelBwrra, haud secus at- 
que hic poéta,  Ápparet autem ex eodem 
ix. 5. 29. ita vocatos fuisse publicanorum 
uoddam genus, qui viceasmam quam- 
colligerent. Ducr. ( Mor. p. 165. 
εἰκοστολόγον' τὸν εἰκοστώνην, ὧς ᾿Αρι- 
στοφάνης ἐν Βατράχοις. Est comductor 
vicesimarum. v. ibi Piers. DiNnDp. εἰκο- 
στολίγας Elb. Ip. 

364. Loci hujus meminit Etym. v.'Ac- 
κώματα, et Suid. ead. v. itemque Tho. 
M. v.GíAakos. Kvsr. Infra Acharn. 97. 
"Ασκωμ᾽ ἔχεις. Interpres: lorum tenes, 
quo scalmus munitur: nempe juxta 
Schol. ἄσκωμα δὲ ἱμὰς ὃ συνέχων τὴν 
κώπην πρὸς τῷ σκαλμῴῷ. Hes. "Ackepua 
(non, ut ibi, ᾿Ασκωμμα), δερμάτιον, ὃ 
ἂν ταῖς τριήρεσιν ἔχουσιν. SPANu. Gl. 
—— δέρματα. v. Scheff. nóstrum de 

lilitia Nav. p. 189. DnuNcx. πίτταν. 
Nempe ad naves illinendas.  Acharn. 
189. ὕξονσι πίττης kal νεῶν παρασκευῆς. 
Illos ergo jubet abesse ab istis sacris, qui 
mittunt hostibus res necessarias ad in- 
struendas naves, ut sunt coria ad muni- 
endos remos, vela, pi. Bzno. ἀσκόματα 
Elb. πίπταν Ven. 11. Dix». 

365. τῶν ἀντιπάλων. Hanc vocem ut 
σκληρὰν damnat Poll. i. 150. ubi v. Jun- 
germ. παρέχειν τινὰ πείθει. Ms. Vat. U. 
παρέχειν ἀναπείθει. Kvsr.. v. Eqq. 278. 
Brno. πείθει τινά B. Pons. γαυσὶ Ald. 
Junt. r. 1r. 111. Crat. Ven. t. 11. Wech. 
etc. παρέχω Elb. (nisi ultima syllaba v. 
παρέχειν per compendium scripta, ut in 
Ad εὐ" male est lecta.) Tum idem 
Cod. πείθ. (haud dubie εἰ super 0 posita 
fuit.) Diwp. Alcibiades existimabatur 
apud Cyrum effecisse, ut is Lysandro 
pecuniam crederet, non diu ἊΝ prelium 
ad Arginusas commissum. (ΟΝ... 

866. 1) karar. T. Ἑ καταίων. Vide, si 
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Iubet, qus de hisce Hecateis, s. Hecates 
simulacris, et Hecates cena notavimus 
ad Plut. 594. SPaun. Qui sint κύκλιοι 
χοροί, v. sp. Schol. ad Nub. 311. et 332. 
et Spanb. ad Call. H. in Dian. 267. Quod 
autem hic cyclicos choros memorat poeta, 
id etiam convenit Cinesie, qui κυκλιοδε- 
δάσκαλος dicitur Av. 1408. ab Arist. et 
κυκλίων χορῶν διδάσκαλος ἃ Schol. Nub. 
$82. Quomodo autem κυκλίων χορῶν 
διδάσκαλος dicatur κυκλίοις χοροῖς ὑπά- 
Sew, non satis assequor: nisi putemus, 
ipeos illos poétas ἄσματα sua cecinisse 
et ad eorum cantus chorum cyclicum va- 
rios motus flexusque edidisse: unde eti- 
am forte Nub. $32. poéta φσματοκάμπτας 
κυκλίων χορῶν vocat. Sane Lucian. de 
Salt. p. 798. ὑπάδειν dicit eum, qui histri- 
oni saltanti accinebat. Hoc si verum est, 
κυκλιοδιδάσκαλος est non solum, qui mo- 
dum et rationem chori cyclici edocet, ut 
Spanh. l.d. censet, sed etiam, qui cloro 
accinit. Ducx. Schol. dicit Cinesiam hic 
intelligi, qui contumelia affecerit statuas 
Hecate: iste in Av. 1408. dicit se esse 
κνκλιοδιδάσκαλον, ubi Schol. ἀντὶ τοῦ 
διθυραμβοποιόν. De impietate ejus erga 
deos videri potest Harpocr. V. Κινησίας 
[p. 215. s. Blanc.] Potest antem ver- 
um κατατιλᾷν accipi pro comtemmere, 
ut καταπαρδεῖν non semel ap. Comicum. 
Sed videtur Cinesias re ipsa percacasse 
simulacrum aut potius sacellum aliquod 
Hecate, qualia volgo ante ædes erant 
sita: hinc etiam Schol. ad 153. de eo 
dicit: δοκεῖ δὲ κατησχημονηκέναι ToU τῆς 
Ἑκάτης ἀγάλματος' quo etiam alludere 
videtur Comicus Eccl. 930. Benc. xv- 
t Xopoici, i. e. choris dithyrambi- 
cis. Kusr. Inneitur Cinesias, poéta di- 
thyrambicus, cujus mentio 153.-ózá3ov. 
Bic solte membr. In tribus reliquis ἐπά- 
δων, perperam. V. ad 873. Bonamhanc 
lectionem (ὑπῴάδων) exhibet etiam Cod. 
E. BnuwNcx. karariAAQ Bav. ὑπάδων 
sine iota subscr. edd. vett. Diwp. ὑπάδων 
servant 1. 2. Dosn. κατατῖλαι Schol. 
158. de pond B. Pons. , 

867. Agyrrium intelligit, de quo Schol. 
ad Conc. 102. kal τὸν μισθὸν δὲ ἐν ποῆ- 
τῶν συνέτεμε. Proinde in Schol. ad hunc 
v. pro ᾿Αρχῖνον reponi debet ᾿Αγύῤῥιον. 
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tegrum restitui puto: Tus δ΄ Ἀν 
ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖθι: ἀπαυδῶ, κ᾽ εὖϑίς γε «pt- 
TOv μάλ᾽ ἀταυδῶς Vocem τρίταν addidi 
ex Ms. Vat. U. qui eam nobis coaser- 
vavit. Kusr. Lege τοῖσιν. Bzwr. Pes- 
sime luxatum est in oninibus bris tum 
scriptis quam impressis hujus versus me- 
trum. Sic vulgo legitur: τούτοισ 
δῶ, καῦθις ἀπαυδῶ, καὖἦθις μάλ᾽ kreslé, 
duplici vitio: primo, quia post quartum 
em czsura est, tum quia deest syllsba 
in iore commate. Diverse suat 
Codd. lectiones, sed nihilo meliores : 
unice vera est ea, quam reposuimus e 
Gellii loco modo citato. Bnuxcz. — 
καυδᾷν hinc laudat Porson. pref. - 
rip. i. p.1xi. Lips, τούτοις ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖϑι: 
ἀπαυδῶ, φρῖτον μάλλ᾽ ἀπαυδῶ Borg. τούτοι- 
σιν ἀπαυδῶ Ald. Junt. τ. rr. 111. (ταὶ. Ven. 
1. 11. Wech.etc. τὸ rplror deest Al. Junt. 
I. 11. ni. Crat. Ven. — Wech. pepe 
cod. Bav. legitur et distinguitur: x 
Tb τρίτον | μάλλ᾽ ἀπαυδῶ ἐξιστ. --- xépus. 
Pro τούτοισιν vulg. in Elb. est τούτφι:. Pro 
μάλ᾽ ex eodem Cod. affertur rptrov. Disp. 
Mss. Gellii Pref. Τούτοις abbas — ch»ócs τὸ 
τρίτον udA' — lege , Τοίσεοδ᾽ àxasda— 
κἀῦθις τὸ Tplroy —Suid. ed. Med. érasia 
-habet. Τούτοις et mox Tb τρέτον. τούτοις 
B. Suid. ed. et Ms. καὖθις τρίτον B. τὸ 
τρίτον Suid. Ald. v. ἀπαυδῶ. τὸ y Ms. 
(V. Pors. Opp. p. xc.) Pons. Pro ver- 
su, τούτοις ἀπαυδῶ καὖθις ἀπαυδῶ tantum 
1. tum ἀξίστ. μ. χοροῖς bis habet. τούτοις 
ἀπ. kd. ἀπ. καῦθις τρίτον ἀπαυδῶ 2. τούτοις 
ἃ. x. a. καὖθις τρίτον μάλ᾽ ἀπαυδῶ 6. γρ. 
καὶ τρίτον L. Dosn. 

870. ἀνεγείρετε (non -ται) B. Poss. 

eyep. per compendium scriptum im 
Crat. Ven. 1. 11. ac si easet 
quod plene scriptum in Wech. Dix». 

371. παννυχίδας. Sic Bacchus paullo 
post ait, se cum eodem initiatorum e se- 
quiori sexu inm inferis choris iturum 447. 
οὗ παννυχίζουσι 0cal, ubi noctem dex per- 
vigilant, prout similiter Eurip. Hel. 
1881. παρννυχίδες θεᾶς pervigilia des, 
Cereris nempe. SrANsB. 

372-81. Tolle gll. els τούς, τῶν καϑ' AÍ- 
δου. (hec quidem absunt Rav.) κᾷεις- 
σκώπτων, duasque sequentes copulaa, 
iüdemque dele μολπάξων et τὴν χώραν, 


BRuwcx. Poétis enim pro fabulis, quas quod inductum ex quo corrupte atque i&- 


componebant, honorarium publicum sol- 
vebatur. Sed oratores, si cui succense- 
bant, dicendo efficiebant, ut illud premi- 
um minueretur. Cowz. 

868. τελετὰς Διονύσου h. l. festa dici 
Dionysia, quibns comedise edebantur, in 
promtu est. πατρίαις Elb. Diup. 

$69. Versus hujus metrum valde lux- 
àtum eet, [ut olim vulg.] quod sic in in- 


eleganter scribi ccepit φήσ᾽ és τὰς Bpes, 
et habebis stropham et antistropham meris 
spondaicis ita decurrentes: χώρει δὴ γὰν 
πᾶς ἀνδρείως στροφή. εὐανθεῖς κολεαὺ: 
λειμώνων, | ἐγκρούων, παίζων, χλευάζων 
| ἠρίστηται δ᾽ ἐξαρκούντως. | ᾿Αλλ᾽ ἔμβα, 
χῷπως αἴρῃς τὴν | ἀντιστρ. Xéreipar φω- 
ἢ γενναίως, | f σώζειν φησίν σ᾽ eis Spas, 
ΤΩ Θωρυκίων μὴ βούληται. Hmc, 58 


V. 373-381.] 


* 


ui sensum habet, verisimillima esse con- 
bitur; vespertilionibus non scribo. 
Horis. [Hos in sex versus dispescuit 
Bent. nec tamen antistrophicorum nomi- 
me insignivit, licet sex ejusdem mensure 
in ordinem redegerit quorum initium po- 


suit in 377. 'AAX' ἔμβα.] δὴ νῦν : dele δὴ 


et leg. rw encliticum: v. 441. χωρεῖτέ 
yvy. Bzxr. 9g (post χώρει) om. B. Pons. 
Rursus semichori persona non est præ- 
fixa Elb. Post κολποὺς in Junt. τ. additur 
τῶν ko" δου. Dix. 

873. εὐανθεῖς κόλπους. V. supra 351. 
Infra 442. 449. Eurip. Bacch. 804. xAoe- 
pais ἐμκαίζουσα λείμακος ἡδοναῖς. Bano. 
κόλπους "yp. τόπους B. [κόλπους τῶν καθ᾽ 
δον A. Brunck. tacite, notatus a Pors. 
Opp. p. 81]. Ita quoque Junt. 1516. 
Dind. Pons. τόπους 1. 6. κόλπους 2. 
Dossz. 

874. Bronck. non monito nec in Not. 
nec in Add. nec in Suppl. ad h.1. lectore, 
dedit, τῶν καθ᾽ Αἴδου λειμώνων, ἐγκρού- 
em, Sed verba τῶν κατ᾽ Αἴδου, que etiam 
in pr. aliisque edd. desunt, recte de gl. 
suspecta esse judicavit Inv. Diwp. éy- 
Kpoóws, i.e. pedibus humwm pulsans ; 
qoo sensu éyxaraxpobww accipitur supra 
331. Kusr. Quod v. sequ. pro vulg. xal 
σκώπτων editum est κἀπισκώπτων, ex 
Rav., utrumque suspectum reddere po- 
test. καὶ σκώπτων x. s. Ald. et cett. edd, 
Diwp. 

875. Post χλευάζων in edd. vett. deest 
isterpunctio. Primus Gel. punctum po- 
suit. ΠΝ. 

376. ἠρίστηται δ᾽ ἐξαρκούντως, pran- 
Sum est enim salis. Sic vertit Berg. In- 
epta sententia.  Reponendum censeo 
ἠρίστευται, quod in versione sequutus 
sum. In C.scriptum a prima manu 4pf- 
σεται superscripta emendatione ἡἠρίστη- 
Tu. BmuNcx. Sed quidni h.l. de sacris 
epulis dictum putemus? Diup. 

877. αἴρεις. afpps. [ut Brunck. edidit] 
Cod. B. et meus, in quo gl. καὶ σκόπει, 
ὅπως ὑψώσῃς. In membr χῷῴῷπως alpois. 
In C. χζὥπως αἴρεις. GL σκόπει ὅπως με- 


γαλύνας. Prineeps ed. et alic vett. [eti- 
am Rav. Cod.] xées aipeis. Schol. aipeis 


τὴν Σώτειραν. ὑψώσεις τοῖς ἐπαίνοις.  Vi- 
des fluctuare lectionem, cujus certiora 
vestigia in Ald. apparent.  Scripserat 
pott& ἀρεῖς more suo. Nullibi enim, quod 
sciam, verbum cum ὅπως significante quo- 
mode, a suppresso verbo σκόκει vel simili 

ente, aliter construit quam in futuro 
indicat. aut aor. 2. subjunct, quod ob. 
servavi ad Lys. 289. 1305. Thesm. 24. 
Locus classicus est Lys. 1182. ubi in duo- 
bus continvis versibus ὅπως Lis positum 


Arist. Not. 
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diversa constructione, pro diversa signi- 
ficandi potestate: prius valet quomodo, 
alterum ut finale: γῦν οὖν ὅπως &yveó- 
cere, ὅπως àv al γυναῖκες ἡμᾶς dy πόλει 
ξενίσωμεν. | Sed excidit ἢ. 1. vocula fulci- 
endo metro necessaria. Versus est enim 
anapesticus. Scribe itaque, χῷπως μὲν 
ἀρεῖς τὴν Σωτείραν γενναίως. BnuNck. 
X&vos αἱρεῖς Ald. Rav. Junt. 1. χ᾽ ὥπως 
alpeis Junt. 11. 111. Crat. Wech. Gel. Dfub. 
X ὅπως aipeis Ven. 1. 11. Raph. χ᾽ Gros 
afpys Port. Pogg. Lugd. Amat. “Χὥπως 
ἀρεῖς, non alpeis." Scalig. Exc. Brunck. 
indocte μὲν àpeis. ΙΝ». ἀρεῖς Valck. ad 
Theocr. i. 112. male, cum prima corripia- 
tur. (Sed v.ad Med. 818.] eTpns D. ons. 
alons 1. 2. σώτηραν 2. Donn. Σώτειραν. 
Quomodo hzc Ceres Eleusinia Áthenis 
dicta est et culta, ut vel ex Aristot. li- 
quere potest Rhet. iii, 11. ofa TIepuATjs 
Λάμπωνα ἐπήρετο περὶ τῆς τελετῆς τῶν 
τῆς Σωτείρας ἱερῶν. Unde continuo de 
eadem dea hic addit Comicus $) τὴν χώραν 
σάξειν φήσ'---οἱ 386. καὶ σῶζε τὸν σαντῆς 
χορόν. lmmo prout alibi, ut in numo 
Mediceo, in quo Ceres cum accensis pro 
more facibus et nomen COTEIPA, illinc 
ΑΠΑΜΕΩΝ. [Add. Spanh. ad Call. H. in 
Cer. 133. I. C. Schlegeri Comm. de diis 
hominibusque servatoribus ex numis atque 
marmoribus vetustis, Helmst. 1737. 4. 
p. 22. Eckhel. Num. vet. tab. ziv. 6. p. 
242. ss. Diup.] Filia vero ejus Proser- 
pina eodem quoque ZQTEIPAZ nomine 
quum alibi, tum in numis Cyzicenorum 
decorata conspicitur, nempe ΚΟΡΗ ΣΩ- 
TEIPA ΚΥΖΙΚΗΝΩ͂Ν, próut Κόρης XZo- 
TeÍpas templum Sparte exstitisse, docet 
Pausanias iii. ἢ». 184. [c. 13, 2. p. 385. 
t.i.Fac.]. SPANnH. Minervam intelligi 
opinor. Hes. Xéreipa, ἢ ᾿Αθηνᾶ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν, et apparet ex epigr. ap. Suid. 
h.v. [taque forte ap. Schol, legendum 
est, ἐστὶ γὰρ 'A0yvà 3) σώτειρα λεγομέ- 
yp. Nam ad Cererem hoc non pertinere 
docet v. 383. Duck. Nam h.l. juben- 
tur Zwreípa» celebrare, infra aliud carmen 
in Cererem canere. Divp. 

379. φονῇ Crat. Vem. r. 1r. Wech. 
Diu». 

380. φησ᾽ ér. Elb. (quod nescio quid 
sibi velit?) Dixp. els τὰς ὥρας : dele τὰς 
(recte: in hac formula non usurpatur ar- 
ticulus: «f. Lys. 392. et 1036.] Brxr. 
és τὰς ὥρας. In Thesm. 959. ἐκ τῶν 
ὡρῶν és τὰς Ópas. Brno. Casaub. ad 
Atlien. p. 112. interpretatur, in singules 
annos, quotannis. Rink. im posterum 
tempus, quo sensu eadem plirasis accipi- 
tur Nub. 562. Kvsr. 

381. Θωρυκίων. Nam iste hostibus fa- 
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vebat, 868. Βεκο. Chori nomen - 
fixum Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Wech. 
Gel. Brub. etc. Semichori in Ven. 1. 
it. γυν Ald. Jont. τ. t1. Crat. Ven. 1. τὶ. 
Wech. Brub. etc. νῦν Junt. 111. Gel. 
Port. Logd. Arost. DiNp. 

$82. sp. B. non xo. Pons. ἡμιχ. 1. 2. 
Dosn. 

883. In Berg. et al. premittitur Xo. 
recte. Dix n.—érep. ὕμν. ἰδέαν. Qui in 
Cererem hymni dicü vulgo, ut ad Cal- 
lim. ex Athen. monui p. 8. et 649. [p. 
48. 157. et 732. s. t. ii. Ern.] ἴουλοι et 
Δημητριακοί, quod οὗὖλος et ἴουλος dice- 
rentur colligati hordei manipuli, ὅρα νη. 
Καρποφόρον βασίλειαν. Prius epitheton, 
nempe des frugifere in numis et in la- 
pidibus antiquis dicte familiare: βασί- 
λειαν vero, non ut vulgo pro regno, sed 
pro regina dixit Hom. exemplo Od. ἢ, 
241. et Eurip. Med. 445. βασίλεια κρείσ- 
σων, regina potior, et jam ante Herodot. 
i. 11. ὅκως ἡ βασίλεια kaX doi, quoties re- 
gina, Lydorum nempe regis uxor, deum 
vocaret. Immo quod Attice dictum notat 
Mer. p. 96. βασίλειαι ᾿Αττικῶε" βασί- 
λισσαι, ᾿ΒΕλληνικῶΞ. [Ap. Mor. editum 
βασίλειαν- βασίλισσαν. add. intpp. Tho. 
M.h. v. Dis]. Quamquam βασίλισσαν 
dixerint etiam Attici, ut Demosth. adv. 
Neær. p. 737. sicut vulgo Greci auctores. 
Unde prout Augusti s. Romani Imperato. 
res vulgo a Grecis Βασιλεῖς et Auguste 
Βασίλισσαι itidem ab iis nuncupantur, et 
quomodo Hadriani uxor Sabina dicitur in 
vet. inscr. ap. Spon. Itin. p. 228. t. ii. 2A- 
BINAN BAZIATZXIAN. Mitto βασιλίδα 
etiam de regina dictum quum alibi, tum 
aliquoties ap. Joseph. Bell. Jud. i. 17. p. 
754. et 768. Ap. /Esch. vero Pers. 591. 
βασίλεια ἰσχὺς regias vires notat. SPAwn. 
ζαθές [i. e. ζαθέοιΣ] B. Pons. ζαθέοις Elb. 
Diwp. Nota semichoiii abest Elb. ut et 
807. Deest etiam h. l. in Junt. r. 11. 111. 
Crat. Wech. Gel. Brub. Est in. Ven. r. 
τι. Raph. Port. Logd. Amst. Ip. Ald. 
et sequaces non habent 'HM. premissum. 
Farr. autein Ed. habet. Βκπο. In membr. 
prefixa huic versui persona χοροξ, 
quam omittunttres alii. Eam jam adpo- 
suerat Zanet. BüuNck. Hec (384—8393.) 
item satius est digeri in stropham et an- 
tistropham. Non distinguendum post xo- 
póv, siquidem constructio verborum sic 
procedit: καὶ σῶζε (τοῦτο) καὶ τὸν cav- 
τῆς χορόν με παῖσαί τε καὶ χορ. ἀσφ. 
παν. Horis. 

$84 et sqq. necnon 389. et sqq. dispo- 
suit Bent. ut exstant in edd. Kust. et 


Brunck. Diwp. γε om. B. Pons. qux. 
1. non 2. Dosn. 
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— εσθε tiere de 
ται ἔσεσθε, o ednlis, et que 
ibi noto. ϑρανη. "Esch. Apim. 1988. 
ἡ δ' abre δυσφημοῦσα τὸν θεὸν uua, οὐδὲν 
προσήκοντ᾽ “όοιΣ παραστατῶν. la 
Sept. 
Ales 
Schol. βοηθῆσαι, auxiliari. Brno. 

388. Dubium videtur, utrum τὸ vex 
ἃ καίω, an ἃ παίζω bic dedaceodum sit, 
quoniam utraque vox de illis, qui choress 
agunt, dici potest. Sed prestat tames s 
παίζω (quod in fut. non solum babet rsí- 
Le, sed etiam παίσω) eam deducere, qu- 
niam et paulo inferius 408. duo bec cee- 
junguntur παίζειν τε καὶ χορεύειν. Vide 
etiam qui notavimus ad Thesm. 951. 
Kusr. παῖσαι: lege παῖξαι. Barr. 

889. Restituenda hsc sunt, ut apte 
Inv., cujus Cod. Rav. iambicos dimetros 
tollit et alios quoscunque numeros repo- 
nit, recte legebantur. καὶ ante cveviak 
in Cod. Rav. in ationi debetur. γε 
λοῖα iu edd. ante Brunck. est; ille as 
tavit accentum ex prsecepto Atticistarom. 
DiNp. πολλὰ μὲν γελοῖα — πολλὰ Rh 
σπονδαα. Qus nempe jocorum gu-- 
umque sermonum mixtura, quum In se- 
lemnibos contiviis, ut ap. Xen., Pt. 
Plut., Athen., Julianum Cese., ἧκε " 
festis gentilium, et quidem juxta latis 
lis — adhibita. Τρ υοὰ de Saturnali- 
bus observat ab initio Deorum in Ces. 
bus convivii ὁ Παραβάτης (Julianus) ie- 
deque se excusat, quod quum es 
jocandi (παίζειν) facultatem daret des», 
ipse tamen γελοῖον οὐδὲν οὐδὲ τερενὸν 
nosset; neque enim a natura aptus ad 
id foret ; fabulam tamen dicturus sit, que 
sliquid delectatione et adtentione simel 
dignum habitura sit. Unde Silenos post- 
ea Socratis, quem vultu c jB "e. 
ferebat, exemplo petit, ut sibi licet, 
sicut hoc ap. Comicum loco, μὴ sárre 
γελοῖα λέγειν, ἀλλὰ καὶ σπουδαῖα.  Quo- 
modo de Socrate dixerat quoque Galen. 
de Usu Part. i. 9. Zwxpárovs Μοῦσα gry- 
γύει ἀεὶ τὴν σπουδὴν ἂν μέρει ταιδιᾶς. 
Unde in Agathonis convivio, cui Socrates 
quoque intererat, et quod a Platone de- 
scribitar, ab eodem Agathone de eo, 
quem modo habuerat, scrmone dictum 
legitur p. 197. t. iii. (c. 19.) τὰ μὲν sa 
bias, τὰ δὲ σπουδῆς μετρίας, xof' ὅσον 
δύναμαι, μετέχων. — Quam jocis seria M- 
miscendi rationem alibi taugit Plato de 
Legg. vii. p. 816. ἄνευ γὰρ γελοίων τὲ 
σπουδαῖα καὶ πάντων τῶν ἐναντίων τὰ 
ἐναντία μαθεῖν οὗ δυνατόν, εἰ μέλλει τις 
φρόνιμος ἔσεσθαι. [σπουδὴν et καιδιὰν 9b 
ita opponi, ut seria et lusum ap. Latt. do. 


V. 390-401] 


cuit Fisch. ad Plat. Phæd. xiii. 6., inpri- 
miüsque Rohnk. ad Tim. gl. Plat. p. 7. s. 
Diwo.] SrAwm. γελοῖά Ald. Junt. τι. 
nt, Crat. Ven. 1. 11, Wech. Gel. Brub, 
etc. void Junt. 3. Turo. secunda syllaba 
v. εἰπεῖν δὰ sequ. versum refertur. Ald. 
etc, Diu, γελαῖ ἅμ᾽ 1. 2. 6. Donn. 

800. πολλὰ δὲ σπουδαῖα καὶ Ald. Junt. 
1. IL 111. Crat. Ven. 1.11. Brub. Gel. Raph. 
Port. Lugd. Amat. πολλὰ σπουδ. (sine δὲ) 
καὶ Wech. Diwp. 

391. Hic καὶ deest Ald. etc. Diwp. 
σῆς om. 1. non 6. Dons. 

802. Per σκώψαντα hic intelligit Co- 
micus, noo qui scurrilibus jocis plus ni- 
mio ipdulget, seu qui gaudct τῷ σκώπτειν 
μᾶλλον $ Bec, ut ait Philosophus Ethic. 
ad Nicom. iv. 14. ubi mox addit, πότε- 
por οὖν τὸν εὖ σκώπτοντα ὁριστέον τῷ 
λέγειν ἃ τρέπει ἐλευθέρῳ, ἣ τῷ μὴ λυπεῖν 
Tfi» ἀκούοντα, ἣ καὶ τέρπειν. Quales εἰ- 
τραπέλους seu facetos et urbanos, alios 
vero βωμολόχους 8. &curras vocari ibidem 
obtineat. Quomodo a Porphyrio de La- 
cedemoniis dicitur, de Abst. iii. p. 356. 
[4. 5.] παίξειν καὶ σκώπτειν ἄνευ βωμο- 

: ac prout scommata Saturnalibus 
recepta tradit Lucian. in Crono-Solon. p. 
618. t. ii. (e. 18.] ἐξέστω, ὄν τις ἐθέλῃ 

; ita famen, ut id jam ante 
, 86 alii sermongs in Saturna- 
adhiberentur p. 615. [c. 13.] πλὴν 
d ros ἀστεῖοε καὶ φαιδροί, σκῶμμα kal 
τειδιὰν ἐμφαίνοντες. Sed qur pridem 
sd Juliani Cecas. pes p.325. Joci 
atem, quod. obiter hic addendum est, 
recepti maxime in sanctis illis ceteroquin 
et religionis adeo Eleusinise dea sacris, in 
memoriam obscoense de Baubone ἃ Cerere 
γι et vel e Clem. Alex.sat note narra- 
tieeis. Spawn. σαύσαντα Gel. Prima 
syllaba voc. mucéearra huic versui addi- 
twin Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
ete. Diup. 

$99. νικήσαντα ταινιοῦσθαι. ἘΣ h.]. 
oli» ad memoratos modo Juliani Cæss. 
p. $37. monui, in iisdem gentilium festis 
decertatum, quis potior in dicendis face- 


tius evaderet, eumque ut victorem corona - 


& vitta redimitum. Ad quod illud Ho- 
ratii retuli i. Od. 12. [18.)] * Nec certare 
νου, etc. SPA xm. Chori nomen prefixum 
ia Port, Lugd. Amst. ὡραΐων Ven. 11. 
Dro. 304. et 898. 'Hy. om. 1. habet 
2. Dos. Nulla na praefixa huic 
veui in Codd. In Ald. semichorus. 
Bzoxcr. Hic ($04—97.) proodus, pro- 
prio metro conscriptus, sicut similes ver- 
ss 884. s. Hori». ὡραῖος dictus ἢ. ]. 
Bacchus, non ut senex ac maturus annis, 
ricut Admeti pazens. ap. Eurip. Alc. 516. 
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πατήρ γε μὲν ὡραῖος εἴπερ οἴχεται, sed ut 
annis florens et pulcher, 'qualis vulgo in 
antiquis numis et tnarmoribus conspici- 
tur: nempe prout apud Catull. dicitor 
Epith. Thet. 251. At parte ex alia flo. 
rens volitabat Iacchus:' et Ovid. Met. 
iv. 8. * Tu puer æternus et formosissimus,' 
et ἃ Juliano in Cass. τοῦ Διονύσου καλοῦ 
kal véov: idem nempe qui παῖς δ᾽ ἦεν "Iax- 
χος in Orpliicis ap. Clem. Alex. dicitur 
Protrept. p. 13. non barbatus proinde, 
qualis ejus effigies in priscis Thebanorum, 
Naxiorum, Olympiorum, et Catinensium 
numis adhuc cemitur. ΘΡΑΝΗ. "ΑὙ «la: 
forte 'AAA' ela. Brew. ye om. Rav. Baroc. 
Borg. DiNp. 

396. ó ξυνέμπορος (pr. συνοδυίπορος 
Phot. Lex.) simpl. h. I? sodalis, SUE. 
dicitur, Dixp. 

398. et sqq. Numeris Arabicis nota- 
vit versus quatuor, quos liceat systema d 
Anglice stanza] vocare. Bzwr. | 

398-414. itidemque illa, que continen- 
tur versibus 417-460. strophica sunt, quo- 
rum stroplia prima et secunda, que qui- 
dem incipit verbis βούλεσθε δῆτα κοινῇ, 
duplices antistrophas habent, more Pinda- 
rico. cf, 895. ss. Strophen sic consti- 
tues : Ἴακχε---ἑορτῆς | f8urroy — συνακο- 
λούθει | πρὸς τῆν » | καὶ δεῖξον, ὧς 
ἄνευ πόνον π. δδ. περαίνεις, ecorsim posi- 
tis verbis πρὸς τὴν θεόν' nam ita breviores 
cujuscumque generis versus fines syste- 
matum preparare adeoque clausularum 
loco esse solent, velut passim anapestici 
monometr, trochaici monometr infra 
992. Pac. 582. ubi seorsim ponenda ver- 
ba καὶ φυλάξεις et ὧν ποθοῦμεν, monome- 
ter catal. Nub. 457. dimetri ibid. 1187. 
anacreontei in longis iambicis, ib. 1806. 
penthemimeris dactylica post  hexa- 
metros herojicos Nub. 471. ex nostra 
emendatione. Quin Eccl. 930. etiam 
iambicus monometer sic venit inter tro- 
chaicos, Horis. 

$99. (wax. B. Pons. δοῦρε ἔυν. 1. 
(sic.) Donnz. 

401. Évev πόνου. Eurip. Baccb. 194. 
de Baccho: ὁ θεὸς ἀμοχθεὶ κεῖσε vg» ἡγή- 
σεται. Etiam cherus mulierum baccban- 
tium non defatigatur cursu et saltationi- 
bus, ib. 64. Fertur autem ad Indos us- 
que pervenisse Bacchus. Bz&o. Immo 
^lluditur eo, quod pompa Iacchica sexto 
Eleusiniorum die inde a Ceramico Eleu- 
sinem ducebatur, ubi erat templum mag- 
ne des. Prswferebatur Bacchi simula- 
crum, cum myrtea corona in capite, face 
ἸΏ manw. Post illud gestabatur mystica 
vannus, symbolum sejunctionis initiato- 
rum et profanorum, tum calathus et cetera 
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insignia. Poeta haud dubie a festi illius 
et sacri ritibus nonnulla petiit. Via longa, 
qua Eleusinem ferebat, dicebatur sacra. 
Paus. i. 36. Sensus verborum est: Te 
duce, lacche, facile longam viam confi- 
ciemus. CoNz. Perperam Inv. jussit πό- 
yov versum singularem constituere. De. 
bebat potius esse, πρὸς τὴν θεὸν xal δεῖ- 
ἔον ὡς | ἄνευ πόνου | π. ὃ x. Vulgo sunt 
jue versus, quorum terGus vp. Ti0. — 

s quartus ἄνευ s. — περ. ιν». Verba 
ἄνευ---περαίνεις unum versum efficiunt in 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. 1. ri. (in 
qua ὁδὼν) etc. 1p. 

402. περ. ó5. 1. non 6. Schol. ed. δά 
400. δείξεις τὰς ὁδοὺς ἄνευ πόνον τοῖς θεοῖς 
περαίνεσθαι. πάντα γὰρ αὑτοῖς εὐπετῇ. 
Ubi latere versum. Eurip. Phoen. 702. 
olim vidit amicus quidam G. Burges. Res 
nunc palam fit e Schol, 2. πάντα γὰρ εὐ- 
πετῇ φασὶ τοῖς θεοῖς. Donn. 

408. Persona in membr. et in C. μέρος 
χοροῦ. In duobus reliquis ἡμίέχορος. 
Vulgo hæc alteri semichoro continuan- 
tur. BRuNcr. Nimirum omnes versus ἃ 
898-418. unum vulgo μέλος κώλων uy, 
cui preefixa persona Ἧμ. efficiunt. DiNp. 
Hic et 409. 414. nomen semichenon pre- 
figitur in Ald. Junt. 11. t1. Crat. Ven. 1. 
H. etc. habent Junt. 1. Brub. Ip. 

403. 409. Ἤμ. et 416. Ea. prefigit (B. 
scil.) Pons. 'Hyux. pref. 1. 2. hic et 
409. 416. Hic -πεμπε 1. sed -πομπε 
409. 416. et Sch. τὸ ἐμὲ πρὸς τὸ πρό- 
πομπε (sic) ἐστί. τὸ δὲ σὺν κοινωνίαν δη- 
Aoi. Per e semper 2. t, et Sch. Dona. 

404. et sqq. systema β΄. 4 vers. Baur. 
φιλογέλως dictus idem Bacchus a Juliano 
in Cass. et ejus comites, et eorum exem- 
plo Alexandnni φιλογέλωτες 8p. Dion. 
Chrysost. Or. xxxii. p. 379. appellati : 
immo prout Anacreon Od, xxiv. (8. s.]: 
παίξω, γελάσω, χορεύσω Μετὰ τοῦ καλοῦ 
Avalov: οἱ ἐγερσιγέλωτι Λυαίῳ, risum ex- 
citanti Lyeo s. Baccho Anth. i. 147. ep. 
28. [Paul. Silent. xl. 1. t. iii, p. 83. Br. 
— Dewetrius vero Poliorceta, uti 
et Sylla φιλογέλωτες ap. Athen. dicti xiv. 
P. 614. s. De adnotatis vero Schol. ad 
hunc Comici locum, ef que ceteroquin 
ab ejus explicatione sunt aliena, preter 
68, quie opportune hic monuit Kust. v. 
ui ad argum. hujus fabule diximus. 
PANH. σὺ γὰρ κατεσχίσω. | Schol. διὰ 
σὲ κατεσχίσθη, propter te laceratus est 
culceus. Nempe quia in Bacchi festo 
agebantur comedie, in quibus chorus 
saltabat. Deng. At igitur de Eleusiniis 
sacris et pompa lacchi. Versus vulgo 
descripti alite ut Inv. j monuit, 
DiN». gol γὰρ διδόαμεν ἐπ᾿ ebreAcía τὸν 
e. Suid. Ms. v. ei. Pons. 
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405. Lege τόν τε σαγδαλίσκον. Suid. 
Εὐτέλεια, σ εἰα. Ἑὐτέλεια δὲ e- 
δαιμονία τὸ εὖ rer ᾿ΙΜψατοφά- 
rns Σοὶ διδόαμεν Ἔν eród τὸν 
σανδαλίσκον. Videtur alius esse locos. 


[Non reperitur inter Aristopb. fragaesta 
& Brunck. congesta. Dixp.] Bixt. 

405. Strophæ primæ antistrophs pua 
legendum, maxime metri caus, 
— τόν τε σανδαλίσκον. Horns. τὸν 
σ Kov omissum bic ab interprete, 
quod de vili calce&mento, eoque mslie- 
bri, vulgo saxdalio, dici sat liqvet. Sriva. 
Nimirum videntur eorum qui pompe n- 
tererant, sandalia et vestimenta lacenu 
per lusum jocumque esse. Tribaitur as- 
tem Jaccho,quod per licentiam hujus pom- 
ps cum Iaccho fiebat, unde etiam effecime 
(ἐξευρεῖν) dicitur, ut impone ]udere et 
tripudiare possent. δάκος de vili et lacero 
pallio dicitur. ἐπὶ “γέλωτι κἀπ᾽ er. τεὰ- 
dunt ad risum usque et ad vilitatem ; ταν- 
ToO : ita ut risus existeret et viles videre 
mur. γε ante ῥάκος in nullo alio Cod. et 
ed. preter Inv. additnm. | Exspecan Has 
tius poterat καὶ τόδε ῥάκος, aut τὸ 
eimpliciter. DiNp. V, Elm.ad Ach. 1301. 
Sunt tres versus hi in Ald. Junt. 1. ti. ui. 
Crat. Ven. 1. rt. Wech. (in quisqve bie 
postremis post ebreA. interpungitur ita;) 

rub. Raph. (in qua etiam post er.;) 
Port. Lugd. Amst. Gel. κἀπ᾽ eir. τόνδε 
τὸν σανδ, καὶ τὸ ῥάκος | κἀξ. br ἔξ. 
Din». τὸ ῥάκος Suid. v. ῥάκος. Poss. lt 
metro satisfiat expulso articulo ante ear- 
δαλίσκον, lege, κὰπ᾽ εὐτελείᾳ τόνδε ew- 
δαλίσκον, id est, discidisti sexdalizm 
wnum, hoc videlicet. Raisio. 

408. saítew Gel. Dix». 

410. et sqq. systema γ΄. 4. vere. Βεντ. 
Διο. præf. 9. non 1. Do»n. τὶ AM. Jeat 
I, 17. 111. Crat. Ven. 1. rr. εἴς, Dr». 

411. νῦν δεῖ Junt. 11. 1π. μαλλ, El. 
Dix». Idem dicit aliis verbis Eurip. 834. 


eminentem. 

413. E nullo alio libro, preter Rar., 
notatur διαῤῥαγέντος et omnes tuentur 
παραῤῥαγέντος, quod exquisitiss. Ut ac- 
tem διαῤῥαγῆναι est discindi, ità παραῤῥα- 
γῆναι ex altera parte scindi. lt& potett 
προκύπτειν (prominere) mamma. Dir». 

414. Hec non Xanthis, sed cum πα" 
perioribus semichoro tribuuntar in AM. 
Junt. r. Crat. Ven. τ. 11, Wech. Br 
Raph. (Xanthim nomen preígent Jus. 
1t. 111. Gel. Port. Lugd. Amst. 

414. 5. unum versum efficiunt is AK. 
Junt. το 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. ete, Divo. 

414-16. Si me andis, contrahes in ds 
iambicos senarios, quo metro hic, vt sepr 
331-39. uti Bacchum et Xantbiam, est cot 


V. 415-422.] 


sentaneum, dum chorum nondum adorti, 
quod fit demum 435., inter se colloquun- 
tur. Inepte autem τὸ χορεύειν ex 408. 
huc translatum numeros turbat senten- 
— adulterat. Jocosus juvenum cho- 
rus formosissimam conspexcrat συμπαί- 
στριαν, quacum plus facere quam χορεύειν, 
idque adeo, quod 444. dicitur, eum cu- 
piisse, satis indicat τιτθίου προκύψαντος 
commemoratio. Eodem sensu Bacchus 
put — cum illa. Locus sic scri- 

us: Aiór. "Iaxxe diAoxopevrd, συμ- 
πρόπεμπέ με | ἐγὼ δ᾽ ἀεί Wes (X nde: 
θός εἰμι, καὶ | παίζειν μετ᾽ αὐτῆς βούλομαι. 
Ἐανθ. κἄγωγε πρός. Ut ridicule supra 
340. Proserpinam servus invocaverat, 
ita bic facetius etiam se ipse compellat 
Bacchus. Verba xá"yorye πρὸς non Bac- 
cho fuisse olim attributa, ex Schol. in- 
telligitur. Horis. Mihi verba μετ᾽ αὐτῆς 
videntur e gl. adscripto partic. παίζων 
exstitisse et delenda esse, ut iambicus 
senarius similis precedenti et sequenti 
legatur. ιν. 

415. Ha. praf. 1. 2. Dozn. 

ων 

416. παίζειν 1. (ων rub.) Dosn. 

417. εἰ sqq. disposuit ut exstant in 
Kust. et Brunck. quatüor systematibus 3 
verm. notatis. BzNT. δεῖτα Junt. 1. κοινῇ 
Ald. Junt. 1. ri. rrr. Crat. Ven. 1. 11. etc, 

ND. 

418. Et ex h. l. manifestum est Ranas 

jsse in scenam 8. 26. belli Pelo- 
ponnesiaci, ut dictum est. Nam eo tem- 
pore ᾿Αρχέδημος προεστηκὼς ἐν ᾿Αθήναις 
καὶ τῆς Δεκελείας ἐπιμελούμενος, 'Epaci- 
γίδῃ ἐπιβουλὴ» ἐπιβαλὼν, etc. que narrat 
Xen. i. (Hell. c. 7. 6 1. ubi v. Schneid.] 
Ceterum ad ἢ. 1. Schol. bene notarit, jo- 
cum Arist. in co potissimum esse, quod 
Archedemus «ut extraneus traducitur ; 
εἰ pro ὀδόντας exspectationem 
dixirse ; sed non notavit allusionem fal- 
s3m nominis: nam alludit non 
ad voc. ὀδόντας (quod ait Schol.), sed ad 
φραστῆρας, qui φραστῆρες sunt ol γνώ- 
pores. τῶν ἡλικιῶν ὀδόντες, ut ait Suid. ; 
sed & notatione nominis non est dubium, 
quin sint dentes anteriores, qui ad lo- 
quendum sunt utiles, ἀπὸ τοῦ φράζειν, 
quod nom notavit ille Lexicographus. 
lli autem dentes apno septimo nascun- 
tur. Ideo dicit, ἕπτ. ὧν οὐκ ἔφυσε ($pa- 
er$pas debebat dicere, sed quami errans 
pronunciavit) φράτορας, et in eo consistit 
gratia allusionis. PALUER. Exercc. p. 
712. Prwter exsgectationem pro 5 
pas. V. Svid. et Meurs. Gr. Fer. in 
'Asaroópux. — Cf. not. ad Av. 1669. Ar- 


chedewus, dc quo hic sgitur, Erasinidis. 
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accusator fuit. V. Xen. Hell. p. 41. ed. 
Lipe. Βκυνοκ. 
419. φράτορας vulgo cwriales. [Alii 
Topa curionem, $parpiéas curiales dic- 
tos esse volunt. V. Ignarra de phratr. p. 
55. qui p. 63. ss. de phratoribus Athh. 
copiosius egit. Diwp. Athenis dictos 
constat, sicut Av. 768. et 1668. hic vero 
adluditur ad voc. φραστῆρας, qua, juxta 
Suid., designantur οἱ γνώμονες τῶν ipa- 
κιῶν ὁδόντες, indices atatis dentes, que- 
que facta sit a v. φράζω, ut bene hic mo- 
nuit Paluer. Addam solum legi ZEsch. 
Suppl. 501. φράστορας ἐγχωρίων, inter- 
pretes ex indigenis, qui propius adhuc 
accedit ad voc. φραστῇρες et ad utriusque 
originem ἃ φράζειν, unde etiam Tragici 
illius Schol. explicat ibi φράστορας, τοὺς 
φράζοντας. Spawn.  Alluditur hic ad 
morcm initiatorum, qui, si ad pontem Ce- 
pbissi venerant, spectatorum  dicteriis 
acerbiora regerebant, ita, ut qui ceteris in 
hoc genere exeelluisset, tanquam victor 
tenia redimiretur. De origine moris 
Diod. S. v. 4. vid. Archedemus autem, 
utpote peregrinus, nulli phratrie erat 
adscriptus, quibus phratriis legitimi filii 
Athenn., jam pueri, festo Apaturiorum in- 
Scribebantur. Idem Erasinidem de pecu- 
latu et neglectis officiis accusavit. V. Xen. 
Hell. i. 91. Cowz, 419.20. Suid. δημα- 
γωγεῖ. Pons. 
421. Νεκροὺς vocat Athenienses, prop- 
terea, quod rem tunc male gesserant. 
V. Schol. ad h.1. Musgrav. ad Soph. (Ed. 
R. 44. Horis. Loquitur ex sententia 
mortuorum, sen apud inferos dcmum 
sint vivi, apud superos autem, sive in ter- 
ris, mortui, et videtur mihi respexisse ad 
illud Eurip. τίς οἶδεν, εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι 
κατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ 4 quod 1473. 
profert Comicus et 1080. Bzzo. Lege 
κἄστιν : mox Ms. Κλεισθένην. . Bzur. 
κᾷστι Ald. Junt. 1, 11. 111. Crat. Ven. 1. 
i1, εἴς. DiNp». 
429. τὰ πρῶτα. Lucian. in Timone 
[c. ὅδ. t.i. p. 172. Hemst.]: ἀλλὰ «al 
κολάκων ἐστὶ τὰ πρῶτα (primarius). Gor- 
gias Encom. Hel. (p. 92. ed. Reisk. t. 
viii. Orr. Grr.] ὅτι μὲν οὖν d καὶ γένει 
τὰ πρῶτα τῶν πρώτων ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν 
ἡ γυνὴ περὶ fis. ὁ λόγος, οὐκ ἄδηλον οὐδ᾽ 
ὀλίγοις. Heliod. x. p. 472. [p. $56. ed. 
Mitscherlich. Scrr, tt. Gr. t. ii.] οὐ 
γὰρ éyxeplovs μόνον ἀλλὰ καὶ γένους τοῦ 
βασιλείον τὰ πρῶτα καὶ era. Eu- 
rip. Or. 1247. Μυκηνίδες, ὦ φίλαι, τὰ 
πρῶτα κατὰ Π ὅδος. ᾿Αργείων. 
Theocr. Id. xv. 149. paullo aliter idem 
dicit: Οὐ Πελοπηϊάδαι τε καὶ "Apryeos 
ἄκρα Πελασγοί. Lucret. i. [86. ubi v. 
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intpp.) * duc(ores Dananm delecti, prima 
virorum." Beno. V. qug de hac formula 
noótavi ad Eurip. Or..1251. Versum hunc 
laudavit nuper ad Soph. El. p. 28. Paris, 
Professor ( Vauvilliers), cujus 6 longa 
errorumque et tzdii refertissima nota ri- 
dicula quedam protuli ad "Thesm. 56. 
Sed non animadvertit versum esae tri- 
metrum iambicum, cujus in prima sede 
trocheus stare non potest, et proinde 
juendosum esse — [ut olim lectum]. 
Quod tironum infimus ultro reposuisset 
κᾷστιν, est in Reg. membr. oc pri- 
mum. Deinde quum quid apud poetas 
intersit inter πρῶτα et τὰ πρῶτα, non ia- 
telligat, eaque promiscus significationis 
esse putet, ostendit se Grseci sermonis 
proprietatis tam peritum esse quam pros- 
odiæ et metrorum. Αἱ vero γνωσθήσε- 
ται τάχα Παρισίνοις, ola διδάσκει τοὺς 
ἀνοήτου. Quando ap. /Esch. Prome- 
theus ait μέμψιν oU ru! ἀνθρώπων ἔχων, | 

ol πρῶτα μὲν βλέποντες ἔβλεπον μάτην, in 
enumeratione miseriarum humani generis, 
Quas sublevavit, istud πρῶτα valet pri- 
ftw, εἰ εἷς in plerisque aliis, quæ nullo 
judicio advocat exemplis. Hac signiti- 
catione πρῶτα, ταπρῶτα, ut πρῶτον, το- 
πρῶτον, promiscue adhibentur. Sed ubi 
Jaemoratur quispiam im aliqua re excel- 
lens, principatum tenens alicujus rei, jam 
dici non potest πρῶτα εἶναι, πρῶτα ἔχειν, 
sed articulum τὰ omnino requirit Grece 
ljngum ingenium. Sic Medea (immo Ja- 
son] filiis suis dicit ap. Eurip. [Med. 
912. "l οἶμαι γὰρ ὑμᾶς τῆσδε γῆς Kopw- 
6las τὰ * ἔσεσθαι --- Diphilus ap. 
Btob. Floril. Grot. p.137. ὃς δ᾽ οὔτ᾽ ἐρυ- 
θριᾷν οἶδεν οὔτε δεδιέναι Τὰ πρῶτα πάσης 
φῆς ἀναιδείας ἔχει. Quod non minus vere 
de aliquo dici posset, qui eruditis qui- 
' busvis obloqueretur, de rebus temere dis- 
putans, queas tem  perspectas haberet, 
quam cecus colores. Si quis poeta ali- 
ter scripsisse comperiatur, vim sibi a me- 
tri necessitate illatam ipse lingue fecerit, 
quod. íjli quídem ignoscendum est, ut et 
nostris multa condonamus; sed rarius 
admissm culpe vim certissime legis non 
labefactaat. Preterea distinguend& poë- 
terum states, ut et carminum genera ; 
mazime utem rmende suspicione vacare 
debent exempla. In Eurip. fragm. ex 
inc. Trag. xii. np. Musgr. poet non ag- 
wosco manum. Stob. ed. Tigur. et Cod. 
Reg. habent τὸ σκαιὸν εἶναι πρῶτ᾽ àuov- 
σίαν ἔχει. In iis quæ ap. Tragicum se- 
quebentur, ab excerptore omissis, alia 
proponebantur incommoda imperiti, quo- 
rum in illis versibus institui cepta enu- 
mersüo, ubi πρῶτα eadem significatione 
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positum, qua in Æach. vem, οἱ πρῶ 
μὲν, βλέποντες ἔβλεπον piro. Vara 
lectio e prava nescio cuju emendatione 
falsse interpretationi locum dedit, Hemst. 
laudavi ad ista Mercurii ad Time. verbe 
ap. Lucian. p. 147. πλούτει τόλφ κὶ 
ἴσθι ᾿Αθηναίων τὰ πρῶτα. V. virua eun- 
dem doctiss. ad Xen. B in Misc, Cons. 
T. V. p. 88. Valck. Herod. Lum, 
47. Abresch. ad ZEsch. p. 236. wii €x- 
omplorum affatim. Bauxci. 

423. τὸν Κλεισθένη 9 ἀκούω. Ail, 
respexit Schol. Theocr. ad ld. v. 4$. se 
qui male Cleonem pro Clisthene ses 
tuit. Kusr. et BnuNcx. Schol. Thesc. 
l.l. bunc locum non recte exposit, qu 
nomine éum reprehendit Hes Led. 
Theocr. c. 9. Ducr. In tribu Codi. 
scriptum τὸν Κλεισθένους. In C. τὸν 
Κλεισθένην et superscripta gl. τὸν Καλ- 
λίαν, quie ad alteram lectionem meri 
videtur: sed mendosa illa est pe 
ejus interpretatio. — Sermo est de C&- 
sthene illo cinædo toties a Comics esa 
tato, qui fingitur hic amico cuidam wei 
monumentis parentare ; sed alio sess 
ista accipienda sunt, quod docent etiim 
veteres critici. Bnuwcz. Ut mule 
solebant in funere sibi crines vellere εἰ 
genas lancináre et plangere, ita bic 
sthenes dicitur facere mortuo M 
phlystio, quod est nomen fictom vin, 
quasi qui solitus esset ipsum βισεῖν dee- 
πεφλασμένος. BERG. ἘΚλεισϑένου: Eb. 
et Bav. Junt. i. Rav. Monac. Dm. 
Κλεισθένην B. Pons. KAucfóves 1. 3. 
-yyr 6. Gl. υἱὸν 1. Dons. 


426. Gl. κόπτομαι, . la 
899. ἡ γυνὴ wl ToU —— Ἂς 


νιν φησίν, ubi v. Not. Βεκο. κ{εῤετ᾽ 
Junt, 1. 111. (non Gel.) Dis». 

427. κᾷκλαε. Sic membr. et C. Vel» 
κἄκλαιε, quod minus Atticum est, v. d 
653. BaRuNcx. Ald. Junt. 1. 1. 
τ. Crat. Ven, 1. 11. etc, Dix». —én 
1.—d-ye 2. (et Rav.) Doss. 

428. Nomen (Ζεβῖνος) fictum, wt dicit 
Schol., unde fit foroatum, facile apptret: 
videtur autem alludere simul sd vx. de- 
Bdfws, quod est cognomen Dacki, qui 
et ipse est κατωφερής. "Avagiieras quta 
ex pago Attico Anaphlysto oriundos. Sed 
simul fit allusio ad v. Aon Fs e 
tem ἀναφλξν τὸ αἰδοῖον maswrbee αὶ 
arrigere, unde ἀναποφλασμένοι, ΟΠ: 
tes, Lys. 1101. Abutitur autem voce As 


Brao. P . ρῶν. 
(—»ror Rav.) Pagus erat Attica, Au · 
φλνστος dictus, de quo v. Meut. Sed ut 


V. 430-438.] 


fictam est viri nomen Xefliyos, ἃ βινεῖν 
deductum, sic in gentili nomine allusio 
est ad obstenum verbam ἀναφλᾷν. Idem 
jetas est in Conc. 070. Baoxcx. Brunck. 
pro devi» edidit ἔστ᾽, et pro senario lec- 
suis quinarium venditavit. Sed 

— ἐστὶν 'A'vapAócTios, et loca 
capienda, ac si scriptum esset τὸν 
oR$. ad Eurip. 
vapAóscTis. BzwrT. 


τι. etc. Dix. 

430. Versos mendosus est. Nam . 
paragogicum cum longom sit, facjt in 
prima sede ampbimacrim, qui 
immbicum mon ingreditur. 
omnes hi versus trimetri étÓnupepeis, ut 
motat Schol. ad principium hujus stroph. 
4t7T. Puto legendum τοῦτον.  Ap.Suid. 
v. "Isurówepre solum legitur τὸν Ἱπποβί- 
νου, nec monent editores, aliter apud 
poétam legi. Ducr. Sunt hujus com- 
matis versus omnes iambici, inter quos 
ttochaicus immisceri non debuit, Vulgo 

τουτονὶ 7T0»—. Recte in B. D. τοῦ- 
τον. Vim hujus pronominis declarat gl. in 
C. 9» πάντες ἴσασι δηλονότι. Βκυποκ. (qui 
rects τοῦτον recepit.) hrmofirov pro ἔππο- 
νίμου. v. Avv.284. Significat autem vox 
h^rofitvos, nimiam incontinentiam circa 
weum Veneris ; eam vim babet voc. Tiros 
in compositione. Schol. τὸ δὲ Tiros πολ- 
λαχοῦ ἐπὶ τοῦ μεγάλον λαμβάνουσιν, Ἵπ- 
V. Not. ad Nub. 1066. Βεπο. 
qebror τὸν Ald. Jont. το i. 11r. Crat. Ven. 
4. tJ. etc. τοῦτονι Tb» (sic) Port, Lugd. 
Amst. Drw». τουτονὶ B. Pons. Tovro»! 1. 
εἰ. v πάντες ἴσασι. Dosn. 

481. κύσθου Ms. οἱ Suid. in Ἱπεό- 
vopre. BaNT. Codd. omnes habent κύς- 
θεν, ut recte emendatum fuit in novis- 
siti. Batav. Antea legebatur aíotov. 
Bnowcx. Veram (xóvfov) solus woster 
Cod. (Elb.) exhibet lectionem. Ita au- 
tem legendum esse apparet ex Schol. ad 
5939 abi locus hic laudatur, et Eustath. 
ad Ii. 1, 193. dum explicat voc. ταφών, 
ubi τῷ Κωμικῷ κύσθου ἣ κύσου λε- 
ὃν τῆν dici asserit. Atque sic seribi juseit 
etim Kust. TRagNDsLENB. Vertit locum 

. Quin εἰ Calliam aiunt, istum 
Hippobini filium, cunni leonina. indutum 
decertare praelio navali. In quo ne mica 
quidem salis, V. δὴ hec proficiant : 
κόσθῳ λέοντα ναυμαχεῖν ἐνημμένον, ὡς 
intellecto in Aéorra, ellipsi Nostro per- 
quam usitate. "V. Schol. ad Plut. 295. 
314. Lys. 928. Tb ναυμαχεῖν, quia tunc 
Omnium in ore erat propter prselium ad 
Arginesas, ad rem obeconam transtulit. 
Cave autem cogites de archonte Callia, 
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cujus auspiciis docta est hec fabula ΟἹ, 
xcii, 8. belli Peloep. 8. 26. quamquam, 
tecte eum tangi, haud im. "Certe 
Hippobinus hic non magis, credo, in vivis 
foit, quam Sebinus ille 428. Hors». κίσ- 
6ov Ald.'et cett. edd. κύσθου Elb. — A«- 
ovr» Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. r. 
11. etc.  Aeorvrá» Port. Lugd. Amst. 
Diu». κύσθον 1. 2. Dosn. 

482. ἔχοιτ᾽ v. ad Plat. 960^ Bznc. 
Alloquitur Dionysus chorum. Non post 
νῷν debebat comma in ed. Lips. relinqui, 
sed post Πλούτων poni. Olim recte post 
wg» se habebat, quum Πλσύτων ὅπου — 
sequeretur. Drwp. 

43$. In Cod, (E.) scriptum Πλσύτων᾽, 
servato eleganti Atticiamo. Repone, ἔχοιτ᾽ 
ἂν οὖν αἰ νῶν ΤἸλούτων᾽, ὅπον ᾽νθ. o. 
Nihil magis usitatum Grecis scriptoribus, 
quam verbis dicendi, cogitandi, eenbiendi, 
accusativum subjungere persone vel rei, 
quie subjectum est sequentis verbi. Att. 


d schema appello, quia Atticis fuit valde 


adamatum : nam Hom. Pind. et optimis 
— fuit frequentatum. Sic Il. B. 
. ἤδεε 


γὰρ κατὰ θυμὸν ἀδελφεὸν ὡς 
ἐπονεῖτο. Exempla quævis Comici pa- 


gins offert. Nub. 146. àvfpero ψύλλαν 


ὅδκόσους ἄλλοιτο robs αὑτῇς πόδα... Conc. 


1195. φράσατέ μοι τὸν δεσπύτην, ὅπου 
᾽στί. Lys. 769. λέγ᾽ αὐτὸν ἡμῖν ὅ τι λέ- 
yet, pro, Aéy ἡμῖν ὅ τι Ἀόγει αὖτός. La- 
tini$ Comicis nibil eadem eonstruetione 
frequentius. Sic Plaut. Rud. * ettm vere- 
tur ne perierit,' pro, * veretur ne ea perie- 
rit." Born. —28* Ald. ———— 
Gel. Lugd. Amst. Recte scr. Junt. x. 
Crat. etc, ὅπουνθάδ' Port. Diup.. πλού- 
των B. Pons. πλούτων 1. (et Rav.) πλού- 
τῶν 9. 6. Dosn. 

485. Tribus versiculis iambicis percon- 
tatur Bacehus, quorum duo primi dimetri 
sunt (eatalectici), tertius senerius. Toti-- 
dem paribus mue constat ἀνὰ re- 
sponsio. μακρὰν pes est jambus. Hujus 
adverbii, ut et alius ejusdem familie, ἅ. 
yay, ultima apud poétas Atticos semper 
producta observstar; qua de Te alibi 
sgam. Quippe novi aliquem, qui his in 
rebus nihil certi se videre profitetur, ἃ 
quo grandem me solidamque initurum 
gratiam confido, εἰ gramias, quas in ocu- 
lis habet, purgavero. Bnmuwcs. Citat 
Suid. v. μηδὲν u. Pons. . 

486. μὴ δ᾽ Ald. Junt. τ. Crat. Ven. τ. 
11. Wech. Brub. Raph. μή δ' Junt. 11. 111. 
Gel. etc. — ὀπανέρημε Ald. Crat. Ven. 
1. ττ. Wech. Gel. Raph. In el. ὀπανέρη 
με. Recte Port. et seqq. Disp. 

488. Ms. αἵροὐ : v. 608. et 596. Bzxr. 
efpo! à» [ut Brunck. edidit] perspicue 
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. tres Codd, In C.forma etiam verbi media, 

sed sine elisione αἴροιο ἄν. Vulgo afposs, 
quod mendosum esse vere pronuntiavit, 
multisque exemplis ostendit Dawes. p. 
237. αἵροι ἂν etiam Cod. Reg. quartus 
CES) cun gl. λάβοις ἄν. Βαυνοκ. αἴροι 
in Elb. Pessime corruptus est senarius 
in ed. Lips. aut ita restituendus : afpo/ 
ἂν αὖθι: αὖ γε, καῖ, τὰ στρώματα, (quam- 
quam in bac Brunck. lectione displicet 
γε.) aut cum Hotib. scribendus, ut re- 
spondeat v. 495. αἴροι ἂν αὖθις αὖ, sai, 
nam verba rà στρώματα ei videntur ex 
interpretamento accessisse. —Alloquitur 
autem Dionysus servum, qui sarcinas 
deposuerat, afpo: Elb. afpo! à» Ms. Ba- 
occ. 197. superscrip. λάβοις Kv. alpous 
ἂν Ald. Junt, r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. etc. afpo! ἄν. Rav. Post αὖϑις 
additur αὖ γε et ὦ ante wai omittitur 
AI. Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Gel. Brub. etc. In Junt. 1. αὖθις ὦ παῖ 
τά γε στρ. Dip. afpo! B. et ὦ pro aye. 
Pons. αἵροὐ 1. 2. 6. ὦ pro abye 1. 6. U. 
αὖγε 2. αὖγε. "yp. καὶ & L. Donn. 

489. Post πρᾶγμα et v. seq. pon στρό- 
para plene interpungunt Ald. Junt. r. ir. 
111. Crat. Ven. r. Brub. (non interpungit 
Ven. τι. Gel.) Colon habet Wech. interr. 
notam Raph. Port. Lugd. Amst. Diup. 

440. ἀλλ᾽ Ald. Junt. 1. 11. rrr. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Gel. Brub. Raph. 

. Port. Lugd. Amst. Diu». Ads Μόριν- 
0os d. 7. στρ. De illis, qui eadem ver- 
ba iteramt εἰ identidem r t, pro- 
verbio dicebatur ó Διὸς Κα s, quod 
nunc usurpat, quia quum semel supra 
165. ad ipsum dixerit Bacchus σὺ δὲ 
τὰ στρώματ᾽ αὖθις λάμβανε, nunc iterum 
dicebat 440. alpo ἂν, etc. Utitur hoc 
roverbio Pind. Nem. vii. in fine: Tavrà 
τρὶς τετράκις τ᾽ ἀμπολεῖν, ἀπορία τε- 
λόθει, τέκνοισιν ὅτε, μαψυλάκας Διὸς Κό- 
ρινθος, eadem ter quaterve repetere et in- 
culcare, velut. parentes filiolis solent, in- 
opia verborum est, et nugator Jovis Co- 
rinthus. [Proverbium ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ 
συνεχῶς λεγόντων. De ejus origine di- 
versa tradunt vett. Grammatici, quæ apud 
parcemiogrephos collecta videas. Conc. 
897. Eo Nemeon. vii. concludit Pinda- 
rus. BauNck.] Originem proverbii talem 
tradunt fuisse: Quum aliquando Corin- 
thiorum legatus apud Megarenses, colo- 
nos Corinthiorum, minaciter expostularet, 
quod a conditoribus suis defecissent,et ali- 
quoties diceret, δικαίως στενάξοι ὁ Διὸς Kó- 
ρινθος, εἰ μὴ λάβοι δίκην, tunc Megaren- 
ses iratos ei verbera intendisse et dixisse, 
παῖε, παῖε τὸν Διὸς Κόρινθον. Hæc ex 
Schol. Pind. et Arist. In Pind. Schol. 
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NOTA IN ARISTOPHANEM.  [V. 459-441. 


alia etiam traditur origo: sempe mendi- 
cum aliquem olim consulume oraculum 
Jovis Dodonmi de Corinthi regmo inva- 


hec non tam originem ü docent, 
uam cur Corinthus dicatur Jess V. 
um [p. m. 198. et 678.]. Oppa- 
tune autem de stragulis dixit hoc prever 
bium Comicus, quia Corinthiaca stmgus 
celebrabantur; Ántiphanes Comicus 
Athen. i. p. 27. ἐξ "Ἤλιδος j£yapes, ἐξ 
"Apyovs λέβης, Φλιάσιος elpos, ἐκ Καρῦθον 


J. 11.111. Crat. Ven. x. 11. Wecb. eic, εἰ 
prefixum chori nomen. ^DiNbo. Xe. 
l. 'Hyux. 2. ἱερὺν em. εἰ post θεᾶς repos. 
rub. in m. 1. Dons. 

441. ss. Hisce ut sua metra coasteat, 
faci — εἰ τα σύρε ita T τῇ 
peiré νυν, ie Ao» θεᾶς, 
ἄλσος (erpodf.) | παίξοντες, ois μετουσία 
θεηφιλοῦς ἑορτῆς" | ἐγὼ δὲ σὺν τωῖαν' κέ- 
ραισιν εἶμι καὶ γυναιξίν, (ἂντιστρ.) | οὗ 
παννυχίζουσιν θεαί, τὸ φέγγος ἱερὸν εἴσαν. 
Versus iambici tetram. catal, Comico 
usitatissrmi, quorum primo ϑεῖς metri 
causa μονοσυλλάβως pronuntandum est, 
ut passim. Hor:s. Huic versui prar 
in Cod. (E. s. quart. Reg.) nota χορές. 
Versui 446. prefixa nota ἡμίχορος, eique 
semichoro continuantur usque ad feem 
ommia, ut in mea ed. Bnmowcz. iiw 
ἀνὰ κύκλον. Hoc pertinet ad choros cy- 
clicos saltantium in sacris, V. Spenb. ad 
Call. ἢ. in Dian. 267. Ducx. Hunc Ce- 
mici locum adduxi inter alia in Obss. ad 
Call. p. $18. [365. ed. Eu] che- 
reas circa deorum aras, aut alibi ἐπὶ orbem 
agi solitas illustrarem, qualesque inde 
κύκλιοι et. κυκλικοί, item. εὔκνκλοι χοροί, 
eorumque magistri de 
quibus ibid, ad Battiadem, et jum exte 
p. 292. (342.] pluribus agimus, i 
etiam antiqui illius ritus in veten fe 
vestigiis. Unum addam, apud Comicun 
ἃ choro mulierum hujus etiam Ceretis s&- 
cris operantium similiter dictum Thesm. 
763. χώρει κοῦφα ποσίν, ἄγ᾽ ἐς κύκλα 
χειρὶ σύναπτε χεῖρα, ῥυθμὸν . 
ϑρανη. In Avv, 1379. τί δεῦρο πόδα σὺ 
κνλλὸν ἀνὰ κύκλον κυκλεῖς ; Bzno. V. 


1 


V. 442-456.) 


Kust. ad Plot. 7601. Dri. 

443. ἀνθύφ. ἂν ἕλσος. Supra ad 376. 
Bzno. ἂν ἄλσος Junt. n1:. Diup. 

448. οἷς μετουσ. V. Plut. 630. Bano. 

445. AI. omittit Ms. mox lege ταῖσιν 
-καννυχίζονσιν. BgNT. At. om. 1. 2. 
Dosn. ἐγὼ 5$ —.Hic et tres seqq. ver- 
€ Baccho vulgo tribuuntur, perquam 
absurde. [n tribus Codd. eidem semi- 
Choro continuantur, nec ulla distinctio in 
membr. fuerat ; sed postmodo inter lineas 
scripta persone, quam minime exspectes, 
ἑερεύς. Sacerdotis etiam, nescio illiusne, 
qui supra cum Baccho colloquebatur, an 
cujusvis alius, meminit idem librarius ad 
882. cui prefixa in membr. persona ἡμίχο- 
gos 9 ἱερεύς. Positam hic ab Aldo Bacchi 
personam sustulerunt Bern. Junta et edd. 
Veneti. Quod autem 440. et 448. perso- 
nam prescripserim semichori, in eo tres 

consentientes habeo. In B. nulla 
— est: impress chorum babent, 
timum semichori comma ad commen- 
dationem mysteriorum Eleusiniorum per- 
net, quorum in superioribus plurimi ad- 
embrati ritus, — Credebant veteres Greci, 
soloe initiatos post mortem in fortunato- 
rum sedes admitti, qua de re vid. Brod. 
ad Cri re Epigr. Anthol. p. 56. et 
Meurs. Eleusin. c. 17. 18. BmeNcrx. 
éyà etc. in Ald. Junt. ri. i11. Crat. Ven. 
rt. Gel. Brub. Raph. Port. etc. preenitti- 
ter Dionysi nomen (non in Junt. 1. Ven. 
1.). Dix b. 

447. θεᾷ. Hanc scripturam vulgate 
Φιαὶ prietulerunt etiam Hópfn. et Conz, 
r . interpres vertit, ac si θεαῖς lega- 
ἂς, " le lieu, οὗ elles se rassem- 
blent la. nuit poor honorer les déesses.' 
Div». θεαὶ Ald. et cett. edd. Diu». 

448. φέγγος ἱερὸς οἵἴσων. Quomodo 
bujus Bacchi cam face sígnnm in templo 
Cereris Athenis conspici observat Pau- 
sunias i. p. 4. ΞΡΑΝΗ. 

449. Ms. πὸ cum dxeA. ποὸ- 
Ἀνήχους. ibid. et sqq. necnon 455. et 
9Qq. notantor quasi systemata, qus in 
Aid. et Kust. sunt antistrophica. Bzwr. 
χωρῶμεν. Supra ad 372. Bzno. Ms. Va- 
tic. U. hic ponit 'Hjux. i. e. semichorum 
[pro olirn vulg. XO.]. Sed nihil interest, 
wtrum chorus integer, an vero dimidia 
metam ej wc loqui statuatur. 
Kw: Vulgo hec strophe dicitur et inde 
& 455. μόνοις etc. antistrophe incipit, qure 
valgo et ipsa sex est versuum. DiNp. 
Chori nomen prafgitur in Ald. Junt. 1r. 
TH. Crat. Vea. 1. 11. Wech. Gel. Brub. 
Resph. Port. etc. (Premissum in Port. 
Lugd. Amst. στροφὴ et 458. ἀντιστροφή.) 
Semichori in Junt. τ. Ip, HA. pro Xo. et 


Arist. Not. 
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πολυῤῥόθους D. Pons. Ἡμιχ. 1.2. πολυῤ- 
ῥόθους 1. 6. Gl. soAvfxovs ἢ πολνυανθεῖς 
in 1. sed iu 6. πολυήχους tantum. Vulg. 
2. Dosn. 

454. Brunck. reddit, * Quas (choreas) 
beate Hors quotannis reducunt.' Horas 
etiam prregressi intpp. induxerant. Rec- 
tius Moras servavit Conz. qui omnino 
dispensatrices fatorum celebrantur, No- 
que de quotannis institutis mysteriis quid- 
quam dicitur, sed sensus est, Quam (cho- 
ream) felici fato instituimus. De salta- 
tionibus, die quarto Eleusiniorum majo- 
rum in prato florido institutis cf. Ste. 
Croix p. 190. Diwp. 

438. Coray. in Σημειος. ad Heliod. t. ii. 
p. 290. ἔστι γὰρ ἐνταῦθα τὸ Ἥλιος καὶ 
φέγγος, οὐχ ὡς ἄν τις ὑπολάβοι τὸ 
τοι — καλούμενον — 

υοῖν σχῆμα, τοῦ, Ἡλίου φέγγος, 
ἀλλὰ, ἥλιος καὶ σελήνη, ἢἣ ὥσπερ ἡ 
συνήθεια λέγει, ἥλιος καὶ φεγγάριον. 
Memorabilis omnino hic locus, quo so- 
lis in bac vita initiatis, quique, dum ea 
fruerentur, pie et benevole cum civibus 
exterisque vixerint, fato dein functis sol 
jucunde ac perpetuo lucere in inferis s. 
in beatorum apud eos campis, dicitur. 
Quod jam supra de eadem initiatorum 
sede dictum ab Hercule vidimus 155. 
Quomodo, non juxta Grecorum sed vete- 
rum prophetarum et ipsam dein Christi 
servatoris theologiam, de beatis post 
lianc vitam dicitur ab Esai. lx. 20. * Non 
occidit ultra sol tuus, quia erit tibi Do- 
minus Deus in lucem sempiternam :' et 
Matth. xiii. 48. * Tunc justi fulgebunt, 
Sicut sol in regno Patris eorum. Quam 
in rem csteroquin seu de initiatorum 
post hanc vitam et in inferis, juxta Græ- 
corum scita, felicitate illustria sunt et 
hisce Aristoph. consentanea Soph. ap. 
Plut. de aud. Juv. poetis verba p. 21. 
(c. iv. p. 30.) —és τρισόλβιοι | Κεῖνοι Bpo- 
τῶν, οἷ ταῦτα — τέλη | Μολῶσ᾽ 
ἐς ¶ dou τοῖσδε γὰρ μόνοις ἐκεῖ | Ζῆν ἐστι 
τοῖς 0. ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ κακά. Unde ab 
hoc ipso Comico dicitur Pac. 374. Δεῖ 
“γὰρ μυηθῆναί με πρὶν ἣ τεθνάναι. Plato 
Phædon. p. 82. t. i. (c. 29.) ὅσπερ δὲ A€- 
γεται κατὰ τῶν μεμνημένων, ὡς ἀληθῶς 
τὸν λοιπὸν χρόνον μετὰ θεῶν διάγουσα, 
nempe ψυχή. Adde Anthol. i. 28. ep. 3. 
(t. 1i. p. 116. Anth. Gr. ed. de Bosch. s. 
Crinag. ep. 30. t. ii. p. 148. Brunck.] 
Té&r ἄπο κἀν ζωοῖσιν ἀκηδέα, x! εὖτ᾽ ἂν 
ἵκηαι | ἐς πλεόνων, ἕξεις θυμὸν ἐλαφρότε- 
ρον. SrANR. 

4850. φέγγος ἱλαρόν [ut ante Inv. lec- 
tum]. Paulo ante dixit φόγγος ἱερόν" 
quamvis et ibi a quibusdam φέγγος ἷλα- 
3G - 
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ρὸν jam olim lectum esse, Schol. testetur. 
Kusr. καὶ delet Ms. et legit ἱερόν : v. 
Schol. ad 441. Bzxr. Male ita Kust. 
immo Scliol. ad 443. docet, ἢ. 1. pro lAa- 
ρὸν scribi ἱερὸν, ut recte fidit Duck. Et 
ἱερὸν e suis reposuit Inv. καὶ om. B. Pons. 
ἱλαρὸν Rav. Ald. et cett. edd. DiNp. 
ἱερὸν 1. 6. ἱλαρὸν 2. Donn. 

457-59. Hiec vulgo in quatuor versus 
descripta sunt. μεμνήμεθ᾽ Elb. In Ald. 
M 11. εὖ Crat. Ven. 1. 11. Wech. 

el. Brub. Raph. ὅσοι μεμνήμεθ' eb- | 
σεβῆ τε διήγομεν | τρόπον περί τε ξένους 
κι T. l. In Port. Lugd. Amst. similiter 
nisi quod verba καὶ v. ἰδ. singularem ver- 
sum efficiunt. Dixp. 

458. εὐσεβῆ τε διάγομεν [sic] τρόπον. 
Notabilia quoque sunt hzc verba, quibus 
ea Solis et jucunda quidem post hanc vi- 
tam luce soli fruituri dicuntur, qui ini- 
tiati pie seu benigne et juste cum civibus 
juxta ct exteris vixerint. Nempe quod 

otiori utique jure ἃ Servatore dictum 

atth. v. 7. * Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur.' Quo- 
modo vox εὐσεβὴς eodem sensu usurpa- 
tur ab Argivorum rege δὰ Danaidas ad 
se ex /Egypto profugas ap. /zsch. Suppl. 
644. πῶ: "s πρὸς ὑμᾶς εὐσεβὴς ἐγὼ πέλω; 
ac v. 428. γενοῦ πανδίκως εὐσεβὴς πρόξε- 
yos, esto juste pius s. misericors, peregri- 
morum curam gerens, nou hospes, ut pos- 
.tremam vocem vertit interpres: at de 
qu& voce προξένου mox.  [Premissa sunt 
huic animadversioni Spanh. in ed. Kust. 
verba, παρά τε ξένων καὶ ἰδιωτῶν. Diup.] 
Quod proinde hic additur de pietate seu 
beneficentia, quam initiati in hac vita 
non cum civibus solum suis, seu conter- 
reneis, sed cum exteris quoque 8. pere- 
grinis egerint, inde potest illustrari, quod 
Athenienses, diverso ἃ Lacedaemoniis in- 
stituto, patriis sedibus seditione aut bello 
push et quidem auctore Solone, juxta 

lutarch. in ejus vita p. 95. (cap. 24.] 
stabilem in urbe sua sedem et etiam jus 
civium concessisse dicuntur a Thucyd. i. 
2. et Strab. ix. p. 398. [$ 7. p. 342. t. 
iii. ed. ''zschuck.], atque ita se erga eos- 
dem beneficos et misericordes prestite- 
»int. Unde etiam id inter eosdem A- 


thenn. ac Lacedzmonios discrimen, quo- 


rum postremi ξενηλασίαις, peregrinorum 
expulsionibus, locum darent, non vero 
Athenienses, qui urbew omnibus com- 
munem cexhiberent, tangit alibi idem 
Thucyd. ii. 39. Adde quod constituti 
inde fuerint Athenis, qui hospitum seu 


peregrinorum aliunde in urbem advenien-' 


tium curam continuo gererent, et qui 
πρόξενοι iude, ut jn Esch. I. laud., dice- 
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bantur. Avr. 1032. ποῦ πρόξενοι; shi heos- 
pitum patroni? ut bene ibi a Kust.cmen- 
datum video pro altero, quod ibilegebe- 
tur, ubi hospites? Πρόξενοι eaim -— 

ies, sed hospitum patroni, ec qu. ad- 
— os t, ut docet ibi- 
dem Schol. : érvovus ἐκάλουν τοὺς τε- 
ταγμένους εἰς τὸ ὑποδέχεσθαι τοὺς ξένους 
τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεων Skorras. 1a De- 
mosth, se omnium Heracleotarum τρόξε- 
γον esse dicit adv. Callim. p. 679. 
1337. t. ii. Reisk.] ἐγὼ δὲ προξενῶν 
των τῶν Ἡρακλεωτῶν" mos, ἐξ ἀνάγκης 
γὰρ ἐμοί ἐστιν ἁπάντων τῶν ᾿Ηρακλουτῶσ 
ὀπιμελεῖσθαι. Quomodo ab Andocds 
Or. iii. p. 267. [p. 91. t. iv. Orr. Gr. 
Reisk.] Miltiades dicitur exstitisse Athe- 
nis Lacedemoniorum πρόξενος. Etsi ad 
Demosth. Midian. notat Ulpianus, quas 
eligerentur demum apud Athens. vp&te- 
voi, qui exciperent ab aliis urbibus Athe- 
nas missos; quod firmare insuper videtur 
Demosth. de Cor. (c. 25. ubi cf. Hail.] 
ubi legatos a Philistide missos apud .Es- 
chinem divertisse tradit, al, ut addit, οὗ 
προξενεῖς αὑτῶν ; quod tamen —— 
cent adducta jam, quibus alia adhuc sa- 

raddi possent Atticorum auctorum loca. 

erum quam in rem, veteris nempe ac 
celebrati Atheniensium de admittendis 
et in cives etiam adsciscendis per i 
instituti, memorabilia sunt inprimis regis 
Servii Tollii ap. Dion. Halic. verba Arch. 
iii, p. 147. [c. 11. t.i. p. 436. Reik.] 
ubi id Atheniensium exemplo factum a 
se docet, quod civitateiu Romanam cum 
quibusvis advenis communicaret; nempe, 
ἡμεῖς γὰρ τοσοῦτον δέομεν 
κοινὴν ἀναδείξαντες τὴν πόλιν τοῖς βουλο- 
μένοις, ὥστε καὶ σεμνυνόμεθα ἐκὶ τούτῳ 
μάλιστα τῷ ἔργῳ, οὐκ abrol τοῦ ζήλου 
τοῦδε ἄρξαντες, παρὰ δὲ τῆς ᾿Αθηναίων 
πόλεως τὸ παράδειγμα λαβόντες, 3s μέ. 
γιστον κλέος ἐν “Ἑλλησίν ἐστι καὶ διὰ τοῦ- 
το οὐχ ἥκιστα, el μὴ μάλιστα, τὸ πολίτεν- 
μα. Sed audiendus adhuc ipse orator adv. 
Aristocr. p. 485. [p. 661. s. t i. Reisk.] 
ἐγὼ νομίζω, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὅσοι μὲν 
τῶν ἡμετέρων ἠθῶν τε καὶ νόμων ἐκιθυμη- 
ταὶ γενόμενυι, πολῖται γενέσθαι ἐσπούδα- 
σαν, ἅμα τ᾽ αὐτοὺς ἂν τυγχάνεν τούτων 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν οἰκεῖν καὶ μετέχειν, ὧν ἐεξε- 
θύμησαν. Ut vel inde sat liqueat, quo 
jure alibi dictus modo Dionysius ii. p. 59. 
[c. 17. p. 270. t. i, Reisk.) Athenienso 
inter alios redarguat, quod ad retinendam 
generis nobilitatem nullos illi aut raro 
cives admittant. Ut mittam postremo 
ἰδιώτας hic opponi ξένοις, ἃς proinde de 
civibus dici, unde ap. Hes. ἰδιῶται, κο- 
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irai. Infra vero 889. ἰδιώταιν θεοῖς, do diis 
dicitur, qnos velut proprios sibique pecu- 
Nares colebat Eurip. ᾿Ἰ1Ιδιώτης alioquin de 
priveio ab Atticis vulgo dictum, et up. 
Demosth. adv. Aristocr. p. 412. ὃς ἂν ἄρ- 
xav ἣ ἰδιώτης. ΞΡΑΝΗ. 

459. Τοὺς omissum supplet Ms. Βεντ. 
Cod. E. (quart. Reg.) habet, ut est etiam 
in membr. [et in Borg. ] περί re τοὺς ξέ- 
γοῦς, que sincera lecto est. Legendi 
sent isti versiculi, ut eos exhibui in not, 
ad Pac. 375. [Ibi ita scripsit: μόνοις 
γὰρ ἡμῖν ἥλιος | καὶ φέγγος ἱλαρόν ἐστιν, 

| ὅσοι μεμυήμεθ᾽, eb-  σεβῆ τε διήγομεν 
τρόπον | περί τα τοὺς ξένους | καὶ τ. ἰδ. 
Vulgo fuit: ὅσοι μεμ. εὖ- | σεβῆ τ. διήγ. 

τρόπον περί τε ξένους | x. τ. L.] Gre- 
cülo, qui metra. declaravit, quum libuis- 
set canticum hoc in strophen et antistro- 

dividere, is articulum, qui obsta- 

t, deturbavit, licet hic salva lingue in- 
dole non magis abesse possit, quam Eqq. 
1074. Βαυνοκ. τοὺς ξένους: Suid. v. ἰδιῶ- 
ται. (et Rav.) τε τοὺς ξ. B. τοὺς Suid. ed. 
Με. sino τε v. ἰδ. Pons. τοὺς ἃ. 1. 6. 
tise τοὺς 2. Donn. 

460. Incipit hinc act. ii. scena 1. e 
vulgari descriptione. Scena est in orco, 
ante fores ejus. Dionysus Xanthiam al- 
loquitur, aut fortassis etiam chorum, qui 
1xolus morem domesticum poterat nosse. 
Dri». 

462. In. membr. ὀὐπιχώριοι, ut infra 
965. ὀὑμοί, pro οἱ ἐπιχώριοι, oí ἐμοί. Per 
tj» melins, quam per κρᾶσιν ista effe- 
ru&tur et scribuntur. V. not. ad Eurip. 
Med. 818. Hec. 834. et ad Thesm. 168. 
Baoxcx, 6 ὑπιχ. 1. oi "rix. 2. Dons. 

463. Solece vulgo διατρίψῃς. Hoc 
quidem facile editoribus condonari po- 
test. Sed quis risum teneat, quum vide- 
n',quemnam ex his verbis sensum eli- 
cuerint interpretes. Berg. post Frisch. 
γετῦς: we conferas, sed gusta januam, 
M qui Herculis ornatum et animum 

* Necaliter ob μὴ διατρίψῃς auctor 
Doctrine Particularum [Hoog.] p. 946., 
wbiellipsim in ob μή, que nulla est, sic 
supplet: ob κοπτέον οὕτω, μὴ διατρίψῃς, 
*en ita pulsandum, ne confringas. Scilicet 
juxta facetos illos interpretes verebatur 
Xanthias, ne pultando herus Plutonis 
foribus assulatim exitium afferret. Sed 
nondum pultaverat Bacchus, immo ne- 
s1u$, quinam apud inferos pultandi mos 
tst, servum ridicule percontatus est, 
quomodo pultare deberet: cui nugarum 
εἴ more impatiens Xanthias respondet, 
οὐ μὴ διατρίψεις,--- πᾶ tempus teras, sed 
eggredere januam. | Nusquam vidi δια- 
τρίβειν absolute, nec magis διατρίβειν θύ- 
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ραν positum pro, Janwam confringere. Sed 
SiarpíBeunabsolute significat morari, cunc- 
tari, i. q. στραγγεύεσθαι, κυπτάζειν, quo- 
rum verborum, alterutro bene hic poéta 
usus fuisset, si per metrum licuisset. Nub. 
131. τί ταῦτ᾽ ἔχων στραγγεύομαι ; ib. 509. 
χώρει" τί κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν θύραν" 
ubi Schol. τὸ δὲ κυπτάζεις, στραγγεύῃ, 
διατρίβεις. An etiam Strepsiades Socra- 
tis januum confringere cogitabat? Sed 
putidum esset, huius verbi explicationi 
diutius immorari. Elegans est locutio 
γεῦσαι τῆς θύρας, quam docte illustravit 
Kust. Sic etiam Latini gustare adhi- 
bent pro experiri, periculum facere. Plaut. 
Mostell. v. 1.15. * Herus meus bic quidem 
est; gustare ejus sermonem volo.' Se- 
quentis versus sensum male etiam red- 
diderat Derg. BnvNcx. Οὔ. μὴ διατρίψῃς 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Gel. Port. Lugd. 
Amst. Οὔ, μ. διατρίψῃς Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. etc. Diwp. γ᾽ ἀλλὰ l|. 
Dosn. Verbum γεύεσθαι ap. Grecos ele- 
ganter interdum ponitur pro experiri, DE 
riculum facere, aggredi, tentare etc. Uti 
h. 1. γεῦσαι τῆς θύρας significat (emía 
Januam, i. e. pulsd eam, prout etiam phra- 
sin hanc interpretatur Tho. M. v. Kórrei 
τὴν θύραν (p. 547. ubi v. Oudend.]. Pari 
metaphora dixit Soph. Antig. [1018. s. 
998. ed. Erf. ubi cfrr. Musgr. et Erfurdf.] 
ἐμπύρων ἐγευόμην, i. €. ut Schol. ibi ex- 
ponit, ἀπεπειρώμην τῆς διὰ πυρὸς μαν- 
τείας. Pind. etiam aliquoties hac meta- 
phora usus est, ut docebit Schmid. ad 
die ix. p. 337. Kuss. [Addi potest 
illud Matth. xvi. 20. η εύσονται θανάτου 
(quod tamen ab Hebraici scrmonis usu 
potius repetendum est, V. Vorst. Phil, 
Sacr. p. 718. ss. Fisch. ad Leusden, de 
dial. N. T. p. 149.) Hesych. γεύσει" ἀπο- 
πειράσειι Nativo vero sensu Eurip. Cycl. 
149. βούλει ce γεύσω πρῶτον ἄκρατον 
μέθυ ; tibi gustandum prabeam? Spawn.] 
Per synecdochen speciei pro genere gus- 
tare ponitur pro fanzere, experiri. Hes. 
γεύσασθαι. πειράσαι, Gyan0as. Soph. Trach. 
1009. μόχθων μυρίων ἐγευσάμην, ubi Schol. 
ἐπειράθην, πεῖραν ἔσχον. Pind. Nem. vi. 
40. ofre πόνων ἐγεύσαντο, labores attige- 
runt, et Nem. iij. 67. μυριᾶν δ᾽ ἀρετᾶν 
ἀτελεῖ γόῳ γεύοται. ubi Schol. πολλῶν 
ἀρετῶν ἀτελῶς ἅπτεται. Brno. γεύσει--- 
ἔχων; Elm. ad Eurip. Med. p. 251. ιν». 

464. Infra 501. κατὰ σὲ τὸ λῆμ᾽ ἔχων. 
BERG. Sensus: et habitu et animo (for- 
titudine) Herculi similis. Reisk. legi ma- 
luit xob τὸ λῆμ᾽ ἔχων. Disp. Afup B. 
Pons. 

405. Hwc dicens pultare tandem in- 
cipit Bacchus. Bauxcsz. Dionysus fores. 
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pulsans janitorem vocat, /Eacws intus 
respondet. DiNp. 

466. JEacus est janitor Plutonis et ser- 
vus. Apud Lucian. in djal. Menippi, 


4Eaci, Py τ etc. Menippus ad /Ea- 
cum dicit, ταῦτα καὶ σὲ ὅτι πυλω- 


ρεῖς. Hic in Rap. 749. introducitur tan- 
quam servus et servili ingenio preeditus. 
Iste h.l. aperuit ostium, Baccho pulsante : 
cumque audiret et ex babitu conjiceret, 
eum esse Herculem, qui Cerberum olim 
rapuerat, vehementer ipsum increpat et 
vult penas sumere. Non magis humani- 
ter excipit deorum famulus Trygeum, cui 
ostium pulsanti aperuerat, Pac. 182. BzRo. 
Ms. kai τολμηρὲ kàraloxvrre σύ: v. Pac. 
181. et 361. Βεντ. kd»éoxvrre Junt. ir. 
κἂναίσχυντε Gel. Diwp. καὶ τολμ. κὰ- 
ναισχ. B. Pons. 

468. Ms. fui». Βεντ. ἡμῖν 1. Dosn. 
ἐξελάσας. f. ἐξελών. Raiszg.. Causam non 
video. Neque enim in ἐξελ üwicas 
est tautologia. Dip, τὸν νῦν Amst. Diwb. 

469. &xov Brub. Amst. Diwp. ἀπῇξας 
ed. Dind. 

470. ἔχει μέσος. Schol. ἀντὶ τοῦ, μέσος 
ἐλήφθης. Eccl. 260. μέση γὰρ οὐδέποτε 
ληφϑήσομαι. Est metaphora ab athletis, 
ut Schol. ait. V. ad Nub. 1043. Bzno. 
ubi μέσον ἔχω. ϑρΑνη. ἔχῃ Elb. ἔχε 
Crat. Ven. 1. τι, Wech. Raph. ἔχει Brub, 
Gel. etc. Din». ἔχει B. Pons. 

471. ss. Sine dubio imitatus est 
in Trech. locum, quem adducam: 
eowías [s. φοίνιος, ut Brunck.) 
ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαίννυτο, ἐνταῦθα δὴ ᾿βόησε 
--καὶ διώδυνος — ———— rveuud- 
νων ἀνθήψατο' μάρψας s ψχιν-- ῥεπτεῖ 
πρὸς ἀμφίκλυστον ἐκ πόντου πέτραν. Ha- 
bentur ibi hac verba 780. 789. ss. [778. 
780. ss. Erf.] Bano. In prioribus versi- 
bus alius Tragici, fortassis /Esch. locus 
expressus est. Admodum tragic est 
descriptio monstrorum illorum et fluvio- 
rum, quibus aditus Baccho precludi dici- 
tur. De fluviis cf. Plat. Phed. 61. c. 
intpp. et Heyn. Exc. ix. ad Virg. Æn. vi. 
Ad nova figmenta pertinent Cocyti canes 
circa eum errantes (περίδρομοι). Diwp. 
Toía Xr. Versum hunc et octo seqq. 
citat Suid. v. Toía Στυγός. Kusr. 

472. 'Axep. τε σκοπ. Citat Steph. Bys. 
(et Suid.) v. ᾿Αχέρων. Kusr. αἱματοστα- 
s &nnotatum in Bekk. Anecd. i. p. 
363, 9. Diwp. . 

474. "Ἔχιδνα etc. Hydra nempe, prout 
moneri uno verbo a Schol. ac verti ab 
interprete debuit; ac prout de illa de- 
picta in Adrasti, unius e septem Gre- 
corum adversus Thebanos ducibus, clypeo 
ab Eurip. dicitur, Phen. 1151. ἑκατὰν 


h. 
Ta 
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ἐχίδναις ἀσείδ' ἐκπληρῶν γραφῇ [γραβὴν 
em. Valck.]* —— jarta 
Schol. ἐχιδνώδεις γὰρ ἦσαν αἱ ταύτη 
Unde de es idem Tngcu 

Herc. Fur. ue quld euam — 
ὕδρας, et quee loca ita — 
— ———————— eadem hyéra irre- 
Ké$aAos s. septiceps in priscis numis ame 
ibi adductis ἐρόζφ gitur dies. de Pr. et 
V. N. p. 268. s. ed. ult. SrANH. ésere- 
κέφαλος. Sic 1v. Codd. recte ; (et Ras.) 
Versum trucidat 4 
Aos. ps non senserunt editores, qui 
mediam in ἔχιδνα corripiebant contra pro- 
sodie legem. Nub. 3386. πλοκάμου: (6 
ἑκατογκεφάλα Tupé, πρημαινούσαι τε 
θνέλλας. Eurip. Herc. F. 1190. Bavxci. 
Dele 4 vel lege ἑκατογκέφαλεε. Βεσι. 
Lege ἑκατυγκέφαλος. Markland. ad Ea- 
rip. Suppl. 901. hunc versum citat ob ex- 
emplum anapssti post tribrachyn, Sed 
talis licentia, οἱ Comicis, certe noa Tng- 
cis, quos hic imitatur Aristoph. permuesa 
est. ἑκατογκέφαλος Nub. $35. ipsa metri 
lex requirit, ubi tamen ἑκατον- 
τακέφαλος quedam edd. — éxarsrran.) 
sic B. Suid. Troía. Pons. δκατογκέφαλο: 
na olim Biset. V. Pors. Adv. p. 343. 

BR. Soph. Trach. 711. 777. 718. com- 
paravit Κοραῆς ad Xenocr. p. 185. Dis». 
ὁκατοντακέφαλος Ald. Juwnt, 1r. u. gm. 
Crat. Ven. 1. i1. — dw yer “ éxe- 
TO'yK s Dis." y 1. Φ 2. ἔκατον- 
τακ. ὙΠῸ 8. 6. θοπα. 

47δ. πλευμόνων. Sic bene Ald. e dia- 
lecti [V. Tho. M. et Mer. p. 809. cum 
intpp. et infra ad 828. Dix». ] et Comici 
usu. V.ad Lys. $07. Atticismum usa 
constantem litera sepe oblitteraruat h- 
brarii, quorum inconstantia scrupulum ia- 
jicere non debet, quum aliunde constet 
de idiotismo. V. mU: ad Mor. h. v. 
πλεύμων ubique apud Comicum scriben- 
dum. Hic rv. Codd. in vulgeri forma 
πνευμόνων conspirant. V. Eustath. lauda- 
tum infra ad 711. Bnonmcx. πνευμόνων 
Ms. (et Vat.) et Suid. Bxwr. σνευμόνων 
B. Suid. ed. Ms. Pons. Eib. 
Diwp. πρευμ. 1. 2. sed Scb. 2. ὅτε '᾿Αστι- 
κῶς τὸν πνεύμονα πλεύμονα ario. bs καὶ 
t5 νίτρον, λίτρον :— Doa i 

416. Ταρτησία μύραινα. vipera my- 
fenum hic dici, notat Schol. Sac /Eech. 
Choeph. 991. μύραινά γ᾽ ὃ ἔχιδν᾽ ἔφυ, 
idque ob traditum a veteribus viperaram 
cum muresnia coitum, εἰ inde murene in- 
teritum. [Cum ecbidna vipera credite 
coire, de qua paulo ante loquebatur; v. 
Athen. vii. p. 812. Vocat autém eam 
Tartesiam, quia ill» in pretio erant ; Poll. 
vi. 10. [68.] παρὰ τοῖς παλαιοῖς 


V.477-484.] 
μέραιγαι dx πορθμοῦ καὶ μόραινα Ταρτησία" 


simul, ut puto, ad vocem Ταγέα- 
rus. Brac.] ad quod adludit ibid. Esch. 
et alii Tragici, Soph. Antig. 537. Eurip. 
lon. 1362. Aristot. Probl. 137. Nicand. 
Tber. 1329. Lycophr. 1014. Athen. vii. 
P. 312. Galen. de Ther. i, 9. aliique. 
SramH.  Tartesiam murmnam accipio 
mognem, sicut Tartesia felis dicitur: v. 
Erasm. Adag. 1, 2, 70. Eurip. hic expres- 
cit, menente Schol.; sed Eurip. itidem 
Ææchb. Chbeph. 964. Horis. 

ATI. ἐντέρεσιν ἘΔ0.---ἡματωμ. sine-iota 
subegr. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11, etc. ypar. Port. etc. DiND. 

478. Γοργόνες Τιθράσιαι. Schol. h. 1. 
Lec — τῆς Λιβύης. — vero 

. 199. πρὸς Γοργόψια πεδία Kuo0lyws, 
ubi priora Schol. babent: Κισθίγη, πόλι: 
—** AlAoricas, sequentia vero, Κισ- 
Δίσῃ, τέλις . SPANH. Τίθρας est 
pagus Atticus, unde Τιθράσιος teste Steph. 
— — hic etiam allu- 
| v. σφιν, quod exponitur a 
Sada ταράσσειν, ἐνοχλεῖν, νύσσειν, κι- 
νῶν ut dicantur Τιθράσιαι, quasi θράσ- 
σιασα. Bzno. A pago Attice habere 
amen potant Meurs. de pop. Att. et 
iMpp. Steph. Byz. Quum veteres Gor- 
genas in insula Oceani collocaverint, post- 
€« in continente Libys qutesite sunt, 
V. Heyn. ad. Apollod. ii. p. 124. s. Hinc 
existimatam est, in. Libya etiam Tithra- 
sam regjonem esse quserendam, cujos 
tamen nulla, quantum scimus, apud alios 
9t mentio. Probabilius igitur est ad 
Atticum pagum alludi, Dixp. Suid. γορ- 


σε". Pons. — (p rub.) 1. Dona. 
4719. Etiam formula δρομαῖον ὁρμᾷν 
pro, currere ad eas arcessendas, 
"agica est. Discedit nunc Æacus, et a 
" sequ. inchoatur secunda scena apud 
wonaullos, Dionysos pre anxietate, cor- 
pore incurvato, aut calcibus pedum insi- 
dens, alvum exoneravit. Zon. t. i. p. 608. 
Eyríxela: διὰ φόβον τινὰ ἔχεσα [ἀπεπά- 
τῃσα)]. Eadem prster. (ab ὄγχόξω) forma 
Vesp. 036. χα Elb. Diu». 

, 480. κάλει θεόν. Ἐπὶ aliqua notatione 
dignum, quod hic tradit Schol., in Lenses 
Dwape, s. Dionysiacis κατ᾽ &ypobe agoni- 
bes, a daducho s. Lempadifere, [De hoc 

imo post Hierophanten sa- 

crum iniorum sacerdote, v. Ste. 
Croix P. 137. s. Dixp.] facem preferri, 
» κάλει θεόν, εἰ ab audientibus 
damari, Σεμελήϊ᾽ Ἴακχε, wAovreBóro. 
Quibus additur in Schol., aut vero id ad 
«Im ritom respicere, juxt& quem in sacri- 
ciis, ubi libatsm. eeset, con- 


BATPAXOI. 


417 


tinuo illud: κάλει θεόν. Sranm. Varie 
bujus formule prostant in scholl. inter- 
pretationes.  Probabilior mibi videtur ea, 
quse statuit alludi ad sacrificiorum ritum, 
in quibus postquam libatum fuerat, accla- 
mari solebat: κάλει θεόν. Comice his 
verbis siguificat Bacchus, se ventris om- 
nem proluviem effudisse. BnuNcx. Sus- 
pectum 6eó». Forte servi nomen latet, 
cujus erat sordes heri detergere. [Αἱ 
servus aderat.] cf. v. δῦ]. Aut spongiam 
aut linteum aut simile quid imperat. 
Num? ἐγκέχοδ'. ob κάλει θεόν, ne me 
deum quœso. Sed tum potius μὴ 
κάλει dixisset. Án est servi oratio: κᾷτ᾽ 
εἶ θεὸς et tamen deum te fers! Raisx. 
481. à» Elb. et Dav. DiNp. 
482. ὡρακιῶ. Sic infra de Cratino, ve- 
teris comedis scriptore, Pac. 703. ὥρα- 
κιάσας deliquium animi passus; ubi Schol. 
οἷα ὠχριάσας 3) ἐκλυθεὶς (non, ut ibi 4A- 
κυσθεὶς, quod aliud notat) $ λοιποψνχή- 
cas ἣ ἀθυμήσας, adductis ibi Lycophr. et 
Eratosth. de eadem voce testimoniis, ἃ quo 
postremo explicatur, τὸ ὑπὸ dens ἐν: 
κοτῶσθαι, &c similiter in Schol. ad b. l.; 
unde sat firmatur adducta voc. éxAvéels 
ἁλκυσθεὶς in iis ad Pac. emendatio. 
PANH. Mor. ὡρακιᾷν, 'Arrucos: λειπο- 
ψυχεῖν, Ἑλληνικῶς. Cf. duas Hes. gl. In 
Pac. 709. Cratinus épaxiágas, 
BauNck. ὠρακιῶ per lenem, 1. 9. Dons. 
488. σπογγιάν. Nempe aquosam spoa- 
gi»m. In Vesp. 989. uhi etiam aliquis 
snime deliquium patitur: οἴμοι, ποῦ ᾽σθ᾽ 
Bxmo. Laudat Suid. addens esse 
ex Ranis b. v. Locum non notant edi- 
tores. Spongiis autem, certa quadam ra- 
tione coactis, usos esse antiquos loco xap- 
διοφύλακος, notat ex h. 1. Lindebrog. ad 
Ter. Eun. iv. 7. (v. 9.) Docx. Scripse- 
rat forte Comicus σφογγιὰν ex. idiotismo 
Atticse dialecti, quem hic in nullo meo- 


tum Codd. observatum reperi. Sed Ach. 
468. ubi vulgo legitur: δός μοι χυτρίδιον 
σπογγίῳ βεβυσμένον, edidi ad trium Codd. 


fidem σφογγίψ. Bauncx. olea: B. σπογ- 
yid». Suid. in v. Pons, οἷσαι Junt. 1. 
Diup. eet 1. 2. — 

484. Xanthias, dum igit s " 
dicit ἰδοὺ λαβέ. Dixp. In — 
persona Xanthia collocatur ante verba illa 
ποῦ ᾽στιν ; quod magis placet. Kusr. Ver- 
bis s. ᾿ς. prefixa est persona Xanthic, 
ut erat in Ms. Vat. U. quod quidem pre- 
atare, etiam — com m In- 
telligitur nempe cov. Τπενυκ- 
LEN: et HAnr. Ms. πρόσθον RA. ποῦστιν. 
Βκντ. . Hoc verbum Codd. om- 
nes Baccho tribuunt, recte. Istud dicens 
famuli inanum spongiam tenentem arripit, 
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ὄψων εἰ ὀρνίϑειον ζωμὸν gallinam elivens 
et gallinarum jusculum ap. Athen. viii. p. 
$41. Priorem vero vocem quod attinet, 
Occurrit eadem Ach. 1004. à» er', 
ἐξοπτᾶτε, elixate, assate, ac Pac. 1201. 
juxta Florentem : verse turdos ed coquen- 
dum, seu elixe, ac Pherecrates similiter 
ap. Athen. vi. p. 269. κίχλαις τ᾽ ἀναβρά- 
eros ferventibus turdis; in. hac autem 
fabula v. 561. κρέα ἀνάβραστα elixas 
carnes, sicut ap. Athen. ix. p. 884. ἀνα- 
— δὲ κρεῶν μνημονεύει ᾿Αριστομένης. 
PANH. 

512. κῷνον pro καὶ οἶνον. V. Suid. v. 
Κῷνον et Etym. ead. v. ubi loci hujus 
mentio &t. Kusr. ἔφυγε Junt. ri. 111. vi- 
tiose, tum esdem et Gel. κῷνον. Diup. 

618. Scal. ΘΕ. pro AI. et delet E. in 
vers. seq. Βεντ. εἴσειθ᾽' B. [tum Δι. et 8e. 
babet, ut videtor. 518-14. Δι. et Ge. ut 
vulg. 1.2. Dossa.] Pons. πάνν καλῶς. 
Schol. παραιτούμενοι ol παλαιοὶ ἔλεγον, ut 

κάλλιστ᾽, ὁπαινῶς Deest autem 
Clearchus Comicus ap. 
Athen. xiv. p. 649. λάβ' ὕδωρ κατὰ xeipós. 
μηδαμῶς" καλῶς ἔχει. λάβ' ὦ ᾽γαθέ" ubi duo 
colloquuntur, qui jam A. et B. sunto : A. 
Sume aquam lavandis manibus, B. Nequa- 
quam: benigne. A. Sume, o bone. Bzno. 
ληρεῖς ἔχων οὐ γάρ σ' ἀφήσω. [ληρεῖς 
ἔχων. Av. 848. Attice pro ληρεῖς, ut sa- 
pr& $Aoapfáceis ἔχων 9289. et mox adhuc 
$25. SPANn. Eccl. 995. Aà τὴν ᾿Αφροδί- 
τὴν μὴ ᾽γώ σ᾽ ἀφήσω. Brno.) Absurde 
bsec verba Baccho tribuuntur, quz ab an- 
cilla proin in sensum mihi nunc incur- 
rt. Invitatus primo Xanthias lepide re- 
cusat his verbis: κάλλιστ᾽, 9. In- 
stat ancilla: it& se Apolle amet, «t 
ego te nunquam sinam abire, quandoqui- 
dem etc.  Abnuit iterum Xanthias alia 
formula : πάνν xaAés. Potestne Bac- 
chus servo nolenti ingredi et usque recu- 
santi dicere ἡ Fatuus es, won enim te 
amittam. | Hoc dicit ancilla, quod secun. 
Qs recusationi Xanthiæ — ut su- 
periora illa. primæ: ob u$ σ᾽ ὀγῶ περιό- 
Voy! ἀπελθόντ᾽" ἐπείτοι ko] — et : οὖ γάρ 
σ᾽ ἀφήσω" καὶ γὰρ αὐλητρὶς —. Dele 
itaque personam Bacchi, omniaque bsec 
ancille adscribe, sic: Θεράπαινα. ληρεῖς 
ἔχων. ob "ydp o^ ἀφήσω. kal γὰρ αὐλητρὶς 
etc. In A. et B. eadem est qua vulgo 
personarum distinctio. In meo ante λη- 
μεῖς ἔχ. persona est Bacchi, ante xal 
γὰρ Xanthie. ἴη C. ante ληρ. ἔχ. 
persona est Baccli, cui omnia continu- 
antur usque ad ὄρχηστρ. ἡβυλλ. quibus 
verbis prasfixa est persona Ancille, Quis 
de his diversitatibus certior factus ani- 
mum non inducat, editorem, qui sciat, 


verbum ἔχει. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 512-513. 


quid quamqne personam decat, ad 
fabule acono:iam et scense actionem lo- 
quendi vices sepe melius dividere posse, 
quam a librariis harum rerum prorsus im- 
peritis factum est? Hac jam scripseram, 
quum aliud indagans in Excerp. Scal. sci- 
licet an lectionem edd. Aldi et Ph. Juste 
in 523.ibi enotatam Kust. reperire potuis- 
set, forte deprehendi esndees, o 
ibi : ** GE. ληρεῖς ἔχων. (ante καὶ yàp abi.) 
ΘΕ. dele. Alii babent ro: pro ce." ] quam 
unice veram eseo personarum distractie- 
nem serius quam oportuerat, intellexi, ibi 
indicatam esse, quam, quia mihi constzes 
insederat suspicio, aliquid hic turbatum 
faisse, utique restituissem, si mibi prios 
in mentem venisset, ta illa conse- 
lere. Stulte, quod nunc agnosco et altre 
fateor, ea neylezi, quia eis usum fui 
Kusterum noveram, nec opinaber, quid- 
quam boni in eis esse, cujus ille noa se- 
minisset. Sed mihi nondum coeperta 
erat hominis βλακεία, quam, quum bas 
notas scribo, singalis fere inis demes- 
stratam video. Bauncz. In Duk. note 
Burmanno editis, quas nunc primum 
post impressas meas inspício, video virom 
illum doctissimum censuisse etiam verbe 
ληρεῖς ἔχων. οὐ γάρ σ᾽ ἀφ. non Baccho sed 
Ancille tribuenda. At falli eue credo, 
quum ait sic in aliis esse edd. Quod ex 
ipsa sententia elicuit Scal. credidit ille ex 
alia quapiam edit. esee petitum. 1n er- 
rore, quem corrigimus, consentiunt, quas 
inspeximus, omnes. In nota 
v. 509. putabat metrum laborare, quia non 
meminerat ὦ ov poetas Atticos im omam 
syllabam contrahere solere, observa- 
viad Lys. 378. V. Thesm. 717. Sopb. 
— 458. CEd. T. 832. CE4. —— 909. 
οὔτ᾽ ἄνανδρον etc. — Exempla passim 
obvia. In. Inv. putat hec verba: Ag- 
ρεῖς ἔχων. ob γάρ σ᾽ ἀφήσω, que et sb 
ejus libris atque & ceteris. vulgo Beccho 
tribuantur, inepte à Brusckio aacille tri- 
bui, quia sic locus omnem amitteret ve- 
nustatem. Ancilla (scribit V. D.) pn- 
mum ἃ v. 602. ad v. 507. Hercolem invi- 
tat. Laudat ille, non tamen se ingressurum 
domum promittit. Quare andils potene 
nolle eum domum ingredi a v.$07. v. 512. 
alia addit, quibus movere eum poess. 
Hactenus Hercules, sive servus ejus pet- 
sonam sustinens, solummodo lauderat. 
Neque id sine artificio est, ut videhcet 
Bacchus mulierculz tam multa dicenti ob 
eam rem, quam ipsi vehementissime dem- 
derabant, lepide responderet : Af, o τ. 
liercula, oppido ridicula es, qua not 
perfrui tot (antisque. bonis putas. — Ne 


dubites, tecum. venutmus, Hopp. γὲ τῷ 


V. 515-523.] 


Lugd. Amst. sed go: in not. Scal. af- 
fettur. Dix p. 

615. uf ἔνδον ἐσθ᾽. Codd., ut impressi, 
42 ὅδον ἔσθ᾽, quod abeurdum est, adeo 
ut istud f, hecce, omiserint in versione 
interpretes.  Certissima, ni fallor, conjec- 
tura veram poete manum restitui: ab- 
λητρὶ: μία καὶ ὀρχηστρίδες δύο ἣ τρεῖς. 
Bavxcx. ὅδ᾽ ἔνδον edd. ante Brunck. uf 
ἔνδον Brunck. quod Rav. Borg.que libro- 
mum auctoritate confirmari narrat Inv. 
Quem de Rav. quum mendncii convicerit 
Bekk. credulus sit oportet qui de Borg. 
fidem non deneget. | Recepi que mihi 
cum Seidl. communis emendatio est, ἤδη 
vdor. Ita μὴ νδον Thesm. 1187., ἤδη ᾽στίν 
εἰ ἤδη 'ξέρχεται in Pac. $9" ἔνδον — Ald. 
et cett, edd. Dixp. ἥδ᾽ 1. 2. 6. κώργ. 1. 

BR. 

616. In Ms. Vat. U. verba hec et se- 

wentia personis rectius, ut puto, sic as- 
tur: Ξανθ. πῶς λέγεις ; Θε. ὀρχη- 
στρ. Ἥβυλλ. etc. Kusr. — Ita Inv. aucto- 
ritate Ray. libri edidit. Vulgo ὀρχηστρί- 
les tribuitur, interrog. nota κῃ ἤρου Xan- 
δέω, et verbis 'HBvAA. etc. ἀπο 
na prefigitur. Dixp. ὅτεραι ---- ὀρχ. 
versus, τ homcoteleuton, exci- 
dit Ald. Est in Junt. 1. ubi ὀρχηστρ. 
tribuitar etiam Xanthie, et ancille no- 
men sequenti versui prefigitur. Sic et 
Jont. i. (ubi ὄρχιστρίδες) Crat. Ven. 1. 
tt. Wech. Brub. Gel. (in qua etiam ὄρχι- 
evplles;) Raph. Port. Lugd. In Junt. 
nt Ven. 1. ancille nomen omnino 
abest et oratio Xanthiz continuatur. DiNp. 
$17. ἡβυλλ. etc. Locum hunc citat 
Etym. v. AoplaAAos et Suid. v. Ἡβυλλιῶ- 
σαι. Kusr.  Pherecrates ap. Athen. vi. 
469. κόραι δ᾽ ἀρτίως ἠβυλλιῶσαι καὶ τὰ 
κεκαρμέναι. Noster Eccl. 722. τὸν 
χεῖρον ἀτοτετιλμέναι. Βεπο. al γὰρ μελ- 
λέσυμφοι ἔτιλλον τὰς τρίχαφ ut Suid. Zon. 
et Sebol. Cod. Rav. Diwp. ἡ βαλλ. B. 
Pons, 

$18. τάτε μάχη .Crat. Ven. 1. 11- 
Wech. Brob. Gel. Raph. Diwp. τεμμάχη 
B. Pons. 

519. ἔμελλ᾽ B. Pons. ἀφαιρεῖν inter- 
AU, foco detrahere, aliter quam 

l., et εἰσήρετο, intro ferebatur. DiNp. 
χῇ Ald. Junt. 1. τ΄. Gel. x? ἡ Junt. rir. 
etc. Din. 

-— Male Scal. φράσων. Nam Θερά- 
*éu loquitur, non Θεράπων. ὀρχηστρίσι 
Mn. et Suid. in Αὐτός. Ber. irr 
um B. iris n Ms. v. abrós. Pons. 
ται; ἀυλητρίσι. Virum egregium ! qui 
Muris facit tibicinas, iuam duiiteM 
Deam, a qua illaàe conducte sunt. Bznc. 
Ümam tibicinam memoraverat famula, 

Arist. Net. 
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saltatrices vero complures, quarum ad 


mentionem gestire occepit Xanthias: 
πῶς λέγεις ; ρίδες ; Cur modo au- 
dita tam cito conturbat? Longe melior 
et proculdubio vera est codicis, quem 
nunc versamus, (quarti Reg. s. E.) lec- 
tio: φράσον πρώτιστα ταῖς ὄδρχηστρίσι. 
Βκῦνοκ. E Rav. recepit Inv., etiam 
Hopf. Inv. tamen ὀρχηστρίσιν | scripsit. 
γῦν Gel. φράσων in not. Scal. ταῖς αὐλη- 
τρίσι Ald. et cett. edd. τιν». δρχηστ- 
1. 6. αὐλητ. 2. Dosen. 

᾿ 521. αὐτὸς ὧς eicépx. V. Suid. v. AO- 
τὸς, ubi loci hujus meminit, et Nos ad 
Nub. 219. Kusr. Scilicet de se, tan- 
uam Aero, loquitur. ἔνδοθεν olo. αὑτὸς 

t'y eloépx. Elb. Diup. ὅτι αὐτὸς el. 
Ms. (et edd. Suid. in αὐτός.) ὅτ᾽ εἰσ. B. 
Pons. 

622. Melius forte interpungitur in nos- 
tro Cod. (Elb.) quam vulgo: ὁ sais 
ἀκολούθει, δεῦρο τὰ ck. d. TRzND. Pla- 
cuit et Hopf. Debebat tum etiam post 
δεῦρο comma poni. De form. ó παῖς 
ἀκολούθει Lennep. ad Phal. p. 96. dixit, 
Xanthiss abitum parans ad Dionysum se 
convertit, eumque tanquam servum sequi 
se jubet. Sed hic eum verbis éwíoxes 
οὗτος retinet, Diwp. 

523. οὔ τι που. Vulgo οὔτοι vov Led 
sumdato metro, quod nemo non emen 
potuisset. "lamen juxta vulgatam scrip- 
turam hunc versum profert auctor Do- 
ctring Particc. loco ad 463. laudato: sed 
non longe infra p. 998. ubi de οὔ τι που 
agit, a Deuario monitus vitium agnoscit. off 
τοι που ne quidem Grescum est. In interro- 
gatione adhibentur plerumque ist; parti- 
cule, quz valent mum. Lys. 354. οὔ τι που 
πολλαὶ δοκοῦμεν εἶναι; Conc. 329. οὔ τι 
που Kumo las σου κατατοτίληκέν ποθεν ; ib. 
872. οὔ τι πον χέζεις ; v. ad Nub. 1260. 
Hic in tribus Codd. scriptum perspicue οὔ 
τι που, quod reperiseet etiam Kust. in edd. 
Ald. et Bern. Junt. si eas consuluisset, 
Typothete, ut videtur, errore excusum in 
ed. Phil. Junt. οὔ τοι πον, unde in ceteras 
transiit menda, cujus immunis non est meus 
Cod. ex frequenti pennutatione vocularum 
TL, TOI, T€, quæ Observata fuit ad Thesm. 21. 
In.Excerptis Scal. οὗτος, οὔτις wov—ope- 
rarum errore manifesto, pro οὔ τι που. 
BnuNncxk. οὔ τι που etiam Reisk. conjecit. 
σπουδὴν ποιεῖν dicitur, qui aliquid pro se- 
rio habet, serio tractat. οὕτοι που στ. 
ποεῖς Junt. τι. Crat. Ven.1. 11, Wecb. Brub. 
Gel. Raph. Port. etc. ποεῖς. etiam Ald. 
Junt. r. 111. In. Amst. οὕτοι. — sed ποιεῖς. 
Din. offro που. οὔτι που Schol. probante 
Valck. ad Eurip. Phoen. 455. et ante eum 
Reisk. ; quomodo ediderat Ald. Vulga- 
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tum citat Schol. ad Plut. 143. obro: — 
ποιεῖς B. Pons. οὔτι 1. 2. ποιεῖς servant 1. 
2. 6. et Schol. ad Plut. 143. in edd. et 
Ms. 8. nescio an et aliis. Dosn. 

624. Legebatur Ἡρακλέα γ᾽ ἐσκεύασα. 
Inutilem γε particulam amovit Elm. ad 
Acb. 385. qua recepimus correctione. 
Dix». 'HpaxAéa 'σκεύασα B. Pons. γ᾽ ser- 
vant 1. 2. Donn. 

525. οὐ μὴ φλυαρήσεις. (v. 202.) Sic 
bene vulgo legitur in impressis omnibus. 
Sic etiam scriptum in B. C. Perperam in 


A. D. φλναρήσῃ-. dei φλναρήσῃς 


Monac. Elb. et Bav. οὔ, μὴ yog ir 
Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 1. 11 


Brub. Raph. Pott. etc. ob; 4. φ. jt 
τι. 111. Gel. ὁ Ξανθία Ven. 1. Raph. Diup. 
. φλναρήσης B. Pogs. — pfo ns 1. — ρήσεις 
2. Donn. 

, 626. In C. D. ἀράμενος οἵσεις, omissa 
particula, quz ad sensum minime neces. 
saria est, quaque tanquam fulcro metrum 
non indiget. Nam in ἀράμενος prima 
longa est. Fam sane abesse mallem. 
Bnuwcx. ἀράμενος οἵσεις Dawes. Misc. 
Crit. p. 237. π. o. B. sine γ᾽. Pons. στρό- 
para Elb. ιν. 

527. οὐ δήπου μ᾽ ἀφελέσθαι διανοεῖ. 
[Contra ap. Soph. in Philoct. quum Neo- 
ptolemus arcum Philoctetz injuste adem- 
tum redderet, Ulysses, qui id nolebat 
fieri, dicit v. 1227. τί λέξεις ; οὔ τι που 
δοῦναι vocis; Bxno. Schol. putat, τὸ ob 
δήπου hic positum esse pro ὄντως et affir- 
mandi vim habere : quod secus est. Nam 
Tb ob δήπου hic revera negat, dicitque 
Xanthias, * Non cogitas, ut credo, mihi 
rursus adimere, qua ipsemet dedisti." 
Hinc patet, delendum etiam esse in textu 
Grieco signum interrogandi post ἔδωκας 
αὐτὸς, ejusque loco ponendam τελείαν 
στιγμήν. Kusr. δήπω 1. δήπου 2.6. Don. 
διανοῇ Elb. et Bav. διανοῇ Junt. 1. 
Diu». 

628. ποῶ [ut edd. Kust. Berg.] Ellipsi 
litere «( ob metrum ; sic wóe pro ποίει 
Thesm. 758. et ποοῦσι 389. ab ποεῖν ibid. 
1184. SrANu. Restituit Brunck. ποιῶ, 
quod et in Elb. Bav. est. αδωκας Gel. 
ποῶ Ald. et cett. edd. ποιῶ etiam Elb. et 
Bav. DiNp. ποιῶ 1. Dons. 

529. κατάθου τὸ δέρμα. Jam detrahit ei 
pellem leoninam. Dix». 

530. ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. — Formula 
ab iis usurpata, qui sibi injuriam factam 
esse, alios antestantur, V. Nub. 1287. 
Xanthias cam injuriam diis vindicandam 
permittit. Dixp. 

$31. ἀνόητον kai κενόν. Crat. οἴομαι 
μηδέν οὕτως μωρὸν εἶναι καὶ κενόν. ΒΈπο. 
προσδοκεῖσαι Ven, 11. DiXxP. 

532. ὡς δοῦλο». Objicit hoc infra Xan- 
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thias Baccho, v. 588. Bxnc. "AAxripnp 
ἔσει. Hic, ut modo supra partic. γε ia- 
sertam exhibent membranz, ᾿Αλκμήνης T 
ἔσει; t&m bene uno in loco, quam in al- 
tero. BavNck. ὃς δοῦλος quidam. Scal 
not. — ἔση Junt. 1. — Diu». 

533. ἀμέλει, καλῶς, sane recte. Be 
βαιωτικῶς dicitur ἀμέλει, ut beme Zonar, i. 
p.163. Dum dicit ἔχ᾽ αὐτὰ permitut εἰ 
pellem leuninam et clavam, Herculis ba- 
bitum (αὐτά), et ipse sarcinss tolüt. 
DiNp. ἴσως γάρ τοι ---- V. ;Esch. Prom. 
167. Brac. 

534. Male in C. θέλει. (θέλη 1. Dosa.) 
V. not. ad Plut. 1037. Bnvxcs. θέλει 
Schol. sup. 461. Pons. κακῶς Elb. et pro 
τοι idem co: habet. Post καλῶς non inter. 
pungitur, sed post ἀμέλει, in Ald. Junt. τ. 
1t. III. Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. γάρ To: divisim edd. vett. 
DiNp. 

635-41. Qui sequuntur septem versus, 
E vulgo in decem esti suaL 

unt in hac stropha, uti in antiatropha, 
que v. 590. incipit, ownes trochaici, ez- 
cepto secundo qui iambicus est. Dac cx. 
Ex Cod. Rav. auctoritate omnes erunt 
trochaici dimetri vel acajgal. vel catalectia 
modo xal 536. ad p dentis v. finem 
ponatur ut olim, v. 539. restituatur pix 
tinum μεταστρέφεσθαι aut μεταστρέφευ, 
cum Brunck, et 541. dividatur in duos : 
δεξιοῦ — ἐστι, Kal — Θηρ. ut 1]. versas 
existant. Vulgo scena ii. act. i. binc 
incipit. ιν. Ταῦτα μὲν €. ἀ»δρ. Vet- 
sum hunc et septem sequentes citat Suidas 
v. Ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστι. Kvsr.. Chorus 
hiec δὰ Dionysum dicit, cujus itinera per 
magnam terrarum orbis partem notissima 
sunt. (V. Vesp. 368. Eurip. Baccb. 611. 
et infra ad Plut. 365.) Diu». 

536. πολλὰ περιπεπλευκ, Suid. v. Taz- 
τα, ἀντὶ ToU, εἰς πάντα τετρεμμένου, in 
omnibus exercilati, versati.  Abeadem re 
Ulyssem laudat Hom. princip. O4. vbi 
Eust. πολύτροπον παραφράζει, ovx ἐφ᾽ ἑνὸς: 
ἑστῶτα οἷα γεγραμμένην ε respi · 
ciens, opinor, ad verba Comici 510. 
Dvcs. xa) post $. om. 1. non 2. 6. Doas. 

537. In membr. μετακυλοδεῖν y a 
τόν. Inutilem particulam non agnoscunt 
ceteri. Bnauwck. xal precedenü versi 
addunt Ald. Junt. r. t1. 111. Crat. Ven. 1. 
11. etc. Disp. ἀεὶ B. Pons. ἀεὶ 1. Dos. 

638. Schol. dicit hunc locum similem 
esse Eurip. cnidam loco, quem etiam cilat 
ex Álcmena, sed is nonnihil corraptus 
est: itaque eum describam, ut est editus 
in fragmentis a Baraes. [et Musgr. fr. 1. 
Alcm.]: ob γάρ ποτ' εἴων X6eveAbv εἰς 
τὸν εὐτυχῆ | χωροῦντα τοῖχον, τῆς δίκης 
σ' ἀποστερεῖν. — Numquam tulissem Sthe- 


V. 539-542.] 


nelon ego parles sequi l'eliciores et tibi esse 
iajurium. Versio metrica est. (Sch. 2. in 
Eurip. τὸν ZX0éveAoy πρὸς εὐτυχῆ. Donn.] 
Idem Schol. monet proverbium esse πρὸς 
τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον ῥέπειν" sumtum a 
navigantibue, qui, qoum navis forte ex una 
parte incipit inundari, in alteram se con- 
ferunt. Ex contrario dicitur, ín parie- 
tem caducum. inclinare; de quo videan- 
tur note Barn. ad predictum locum. 
Βεπο. τὸν εὖ wp. μᾶλλον τοῖχον. Hoc 
erdine [quo Brunck. edidit] collocata: 
voces in membr, Vulgo, τοῖχον μᾶλλον. 
Adumbratum hcc, teste Schol., ex Eurip. 
Alemena. Proverbium est πρὸς τὸν εὖ 
πράττοιτα τοῖχον ῥέπειν ἃ navigantibus 
translatum, qui, si quando navis alterum 
letus fluctu deprimatur, in alterum trans- 
currunt, quod altius eminet. Bnuwcx. 
Suid. Ms. ταῦτα πρὸς à. μᾶλλόν γ᾽ B. Pons. 
$39. τὸ δὲ μεταστρέφειν πρὸς T. μι. ' Sic 
bene A. C. [pro vulg. μεταστρέφεσθαι]. 
In hoc gl. μεταστρέφεσθαι, quz ab aliis 
librariis in textum invecta, occasionem 
dedit versuum. divisioni, quz vulgo re- 
cepta est, eademque pessima, ut ex an- 
Ust. apparebit. μεταστρέφειν neutraliter 
positun pro μεταστρέφειν ἑαυτὸν, elegans 
est. Βαυνοκ, — Male novavit Italus, ex 
850 libro, extra quem nulla ipsi salus, re- 
ponens μεταστρ ἀεὶ pro μεταστρέ- 
φεσθαι, quod requirit versus ἀντίστοιχος 
345. ubi itidem. ille lapsus est. Nempe 
quoque in istis voculis est, quas ad- 
dete amant librarii et correctores. cf. 
Nub. 468. Hovis. Immo 594. est àvrí- 
στοιχος, ubi si GA s, non ἁλώσει legatur, 
patet. hic nec μεταστρέφεσθαι, nec uera- 
στρέφεσθ᾽ ἀεὶ ferri. posse. μεταστρέφεσθαι 
(omisso ἀεὶ) Ald. Junt. r. ir. 111. Crat. 
Ven. 1. 1. etc. DrNp. μεταστρ, ἀεὶ B. 
(et Rav.) Suid. v. δεξιός. Om. locum Ms. 
“εσθ' ἀεὶ [d. ed. Ms. μαλθακώτερον. Pons. 
δὲ δὴ μεταστρέφειν 1. 6. Vulg. 2. Gl. ue- 
Ταστρέφειν in |. supra μετακυλ. 540. 
Deosn., 
$41. Joco hic laudatur Theramenes, 
quia teli sit ingenio; apud Xen. autem 
æno propterea vituperatur, l. ii. Hell.[c. 
3. $31. Schneid.) ubi itidem adhibetur 
sumilitudo a navigantibus, sed alio quo- 
dam modo : δεῖ δὲ, ὦ Θηράμενες, ἄνδρα 
τὸν ἄξιον ζῇν ob προάγειν μὲν δεινὸν εἶναι 
τοὺ; ξυνόντας ἐς πράγματα, ἣν δέ τι ἀντι- 
» (αἱ quid non ex animi sententia 
cesserit) εὐθὺς μεταβάλλεσθαι" ἀλλ᾽ ὅσπερ 
ἐν νηὶ διαπονεῖσθαι, ἕως ἂν ἐς οὖρον κατα- 
στώσιν" εἰ δὲ μὴ, πῶς ἀφίκοιντο ποτέ, ἔνθα 
δεὺ εἰ, ἐπειδάν τι ἀντικόπτῃ, εὐθὺς ἐς τὰ- 
ναγτία πλέοίεν. Br nc. Notissimus in illius 
temporis historia Theramenrs, unus e xxz. 
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—— qui Cothurnus appellatus fuit. 
e eo vid. Xenophon. BavNcx. Propter 
levitatem et mobilitatem ingenii, auram 
popularem captantis et securitatem suam 
spectantis notatur. "V. Xen. Hell. i. 20. 
22. 23. Couz. Ad Theramenem cothur- 
num, Puricellus in Monumentis Basilicte 
Mediolanensis, ubi de sepulcro Bernar- 
di, regis Italiæ, nepotis Caroli M. loqui- 
tur, ** repertos ait calceos, tam apte presse- 
que ad suum quemque pedem congruen- 
tes, juxta ordinem digitorum in acutum 
versus primorem digitum desinentes, ut cal- 
ceus dexter non nisi dextro pedi, sinister- 


.que sinistro adaptari potuisset." Rersx. 


Θυραμένους gunt. 1. Oeipapéyovs Junt. 11. 
Recte scriptum in Ald. Junt. iir. etc. 
DiNp. 
$42. Aliud systema octo versuum 
[spud Brunck.], qui perperam vulgo in 
decem distributi sunt. tertii στρώμασι [ut 
vulgo erat] Μιλησίοις non constant nume-' 
Yi: nam etiamsi versus esset trochaicus, ἢ 
στρώμασιν tamen oporteret scribere. 
Bnvuwck. Versus 11. ita scribendi par- 
tim e Rav. sunt: ob γὰρ ἂν γέλοιον ἦν, el 
Ea»0. μ. ὃ. ὦν, y | στρώμασιν Μιλησίοις 
ἀνατετραμμένος, κυνῶν óp- | χηστρίδ᾽, 
T ἤτησεν ἀμίδ᾽ ; ἐ- | γὼ δὲ πρ.τ. βλέπων 
| τοῦ 'peB(y8ov ᾿δραττόμην' οὗ- | ros δ', ἅτ᾽ 
ὧν αὑτὸς πανοῦργος |. εἶδε, κἄτ' ἐκ τῆς γνά- 
θου, | πὺξ πατάξας μον ξέκσψε | Tobs—1po- 
σθίους ; DiNp. οὐ γὰρ δὴ (olim volg.] γε- 
λοῖον. Ms. Vat. U. (et Rav.) ob γὰρ ἂν᾽ 
γελ. quod metro magis (immo unice] 
convenit. Sunt enim versus trochaici, 
qui versibus precedentis pcriodi et metro 
et numero syllabarum respondent. [Re- 
spondent potius his nostris 597. ss. inde 
emendandi. Diwn.] Kusr. Attice scri- 
bendum videtur γέλοιον, ot 6. SPANn. 
Intra hos tres versus 542-44. du: reman- 
serunt fedissimae mende.  Intactas eas 
dimiserat Kust. [Ostenderat tamen ἂν pro 
δὴ reponendum esse, ἂν etiam in Rar. 
fuit. Din p.] et ipse, quum textum con- 
stitucrem quumque deinde superiores no- 
tas scriberem, nescio qua mihi ob oculos 
objecta glaucoma, eas non deprehendi, 
Forte his diebus quum in hunc locum in- 
cidissem, quz prius abstrusa fuerant, in 
superficie posita reperi. — Ne diutius lec- 
torem morer, εἶσ scribendi hi versus: ob 
γὰρ ἂν γέλοιον ἦν, εἰ Hav0las μὲν δοῦλος 
ὧν | ἐν στρώμασιν Μιλησίοις | ἀνατετραμ- 
μένος, φιλῶν ὁρ- | χηστρίδ᾽, εἶτ᾽ ἤτησεν--- 
Primus versus tetrameter est trochaicus, 
aut esse debet, ut pari &uo congruat, ver- 
sui scilicet 597. sed primo pede turpiter 
claudicat. Preterea manifestum loci 
sensum non reddunt verba : * Annon ri- 
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diculum eret' — immo, 'annon ridicu- 
lum esset, ut ex vi sententim vertimus. 
Deest itaque hic partic. ἄν, quam li 
indoles abesse non patitur. Jam videa- 
Qus, quid sit in optimis vetustissimisque 
codd., quos rursus adii, postquaro. mihi 
in oculos incurrerunt iste mendæ. In 
membr. et in C. scriptum ob γὰρ γέλφιον 
ἦν, [σὺ γὰρ ἂν γέλοιον ἦν liquido Cod. 
(quart. Reg. s. E.) ut emendandum csse 
ostendi] omiseo illo δή, quod habent duo 
alii, sed ab imperito correctore insertum, 
qui versus syllabarum numero, non po- 
testate metiebatur. — A poéta est ἄν, 
quod jam sepius a librariis omissum οὗ 
servavimus. — Tertius versus dimeter est, 
aut saltem esse. debet, trochaicus : sed 
tertio pede claudicat, qui pro trochwo 
— est. Quod vulgo legitur ii&v, 
tiam Cod. E. mendosum exbibet κινῶν, 
κινῶν etiam Hopf.) superscripta cum gl. 
συνουσιάζων. Certum est, à poéta hoc 
non esse. V.not. ad Pac. 1138.] id affir- 
100 glossema esse olim auperscriptum 
&d declarandam vim et notionem genuine 
vocis φιλῶν. Quum enim sciret gramma. 
ticus quA ei» tria significare, «mare, osculari 
etfutuere, postrema significatione hic posi- 
tum esse indicare voluit. Deinde, quod cum 
bona venia eorum dictum sit, qui, quo- 
mudo id fieri potuerit, non intelligunt (v. 
Dot. ad 874.), gl. in genuine vocis locam 
sé intrusit, Hoc, si quid est certi, certis- 
simum est. .Ne quis autem arbitretur ali- 
quid me novi huc adferre, Kusteri obser- 
vationem subjungam iisdem quibus legi- 
tur verbis in copioso et utili indice verbo. 
Tum, quo editionem suam locupletavit : 
* φιλεῖν honeste dicitur pro concumbere, 
peri ratione ac Gallis, baiser une füle.' 
Cujus rei in exemplum citat Conc. 910. 
Stupends, ut mihi videtur, fuisset indus- 
tri opus, si quis tam brevi temporis 
spatio aliisque prsterea districtus nego- 
tis, Augim hoc stabulum ita perpurgasset, 
ut nihil antiquarum sordium remaneret. 
Mende baud pauce, ad quas editor nul- 
lus vel interpres frontem contraxerat, 
acumen etiam meum fugerunt. — Sed quo 
majorem mihi eum Comico familiaritatem 
affert quotidiana consuetudo, eo facilius 
citiusque in oculos mihi nunc incurrunt 
quicumque pulcherrimo in corpore super- 
sunt pnevi. BnuNox. Οὗ γὰρ δὴ γελοῖον 
Ald. Junt. 1. 11. 11. Crat, Ven. x. 11. 
etc. DiND. δή : Lege fj. Βεντ. ἂν pro δὴ B. 
(V. Pors. Opp. p. 182.) Pons. γὰρ ἂν 1. 
6. γὰρ δὴ. Dons. 
543. στρώμασιν Μιλησίοις. — Milesia 
nempe lane olim in pretio, e quibus deli- 
cata non solum, quod in Scholl. dicitur, 
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sed pretiosa insuper et variegata sev μ6- 
pura infecta parabastur séregwla, quod 
vel ex Virg. Georg. iii. $06. s. obriza: 
* quamvis Milesia magno Vellera usus 
tur, Tyrios incocta rubores.' Ubi Seri: 
* Lane pretiosissims. Nam Miete cin- 
tas Asim, ubi tinguntur lane optme. 
Prout infra Lys. 732. ἔρια Μιλήσα, e 
Cic. in Verr. i. 34. * Numquid a Mies 
lanam abstuleris? E quibus presaatse- 
mis Milesiorum lanis parati apud eos pr- 
tiosi olim tapetes, lecti, stragula. Use 
Critias duobus ap. Athen. locis, priotit p. 
28. [p- 105. t. i. Schw.] ἃ λέ 
ἔξοχα κάλλος ἔχει ἹΜίλητός τε--- 
ldem Critias ἄρ. eund. xi. p. 486. [ "ν΄ 
p. 303.] κλίνη Μιλησιουργὴς. lectu ἈΞ 
leti factus, preter sdductum bic a Schd. 
Theocriti locum xv. 128. — Hinc ap. De- 
mosth. adv. Mid. [c. 37. ed. Spald. t.i. 


— Ven. 1. 11. Wech. ete. — 
pa. | árarerp. κινῶν à — e. ἔτ. 
Api (ἀμίδ᾽ Amet.) t- | và — faire] 
τοῦ ᾽ρεβίνθον δραττόμην, e5- | res ὃ & 
ὧν αὑτὸς πανοῦργος. Dixp. 

δ44. Lege κυνῶν [et sic Brunck.) Bext. 
De κινῶν v. antea nott. ἀμ)» est τὸ elpdle- 
xo» ἀγγεῖον, Etym. M. p. 83. — 
149. Sensus : bHatulam ἃ mepoeceret, a6- 
ferri sibi ἃ me juberet." V. Brunck. ad Pac. 
1188. Diup. V. Pors. Append. ad Tos. 
P. 488. -αμένος 1. Dosn. 

645. s. πρὸς τοῦτον nempe, rem babeu- 
tem cum saltatrice; unde facile libido 
Dionysum incessere potuit. ἐρέβοθο: e«t 
Tb ToU ἀνδρὸς αἰδοῖον (Zon.i. 858.) ot 
Ach. 801. δράττεσθαι est e 
pere; fricare reddidit nck. Dr». 
ἁμίδ᾽ asperum 1. 2. et tres prunz edd. à. 
6. Donn. 

546. αὐτὸς δ᾽ ἅτ᾽ ὃν πανοῦργο: Rar. 
Vat. Baroc. M. — 

δ48. πὺξ πατάξας. . 
Euerg. p. 643. εἰσιόντος δέ pov sale πὸξ 
Tb στόμα. — Hesych. πύξ, πυγμή, γρόνθος. 
Maz. vero p.323. vbt ᾿Αττικῶξ' γρόσθεε 
Ἑλληνικῶς. Ac similiter veteres Gl. 
Ipórv0os, pwgmus: item Pugnus, Tpévies, 
γρόνθος, pro qua postrema voce, qua ibi 
bis reperitur, Γρόθθος legendum liquet ex 
Cangii Gl. Greco-barbaro: l'pésées, *pe- 
θιά, γγρόθθος. SpA Nn. μου ᾿ξέκοψε. Sin 
Cod. meo scriptum per (fpe. — In al» 
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etini is, crasio est , quod 


ἔκοψε. BaNrT. μ' οὐκ 
μοδξέκοψε Ald. Gel. Port. 


opobs τοὺς «* 3. 
iii. p. 871. ed. Kuhn. ἀλλ᾽ € μὲν χορόν 
ev d» κόσμῳ τον καὶ —7—— 
Qv, éwyretro ἂν és Texvixór* ése 
irre - χυρὸν οὕτω καλῶς διεκόσμησεν f) 
, οὐκ ἄρα καὶ ταύτην ὁπαινεσό 

IND. X, T. ttp. Quid hoc sibi vult ? 
dentesne dici xopoós! Cave — Cor- 
ruptum est hoc verbi, reponendumque 
fortasse robs κόρους, siquidem sepe x et 
X litere inter se permutentur. Videri 
voluit Comicus derivari κόρους ἃ κείρω, 
sicat fere Lys. 1027. culex dicitur δακτύ- 
Mes. Neque ius equidem hos pueroe 
fetrem dne a Ioducias "uelle Equitibus 
extremis et. ἄνθρωπον ᾿Αχραδούσιον Eccl. 
38& Hor:s. Mirum eet, alios interpre- 
teeemnes lioc voc. pristeriisse. Nam quod 
Schol. affert, nullius est pretii. Fortassis, 
—— χοροὶ etiam πλῆθος ταγμάτων 

icel (Zonar. ii. 1856.), ordinem an- 
teriitum dentium indicavit, Dix». 

549. Vulgo act. ii. scena quarta hic 
constituitur. — Cauponte accedunt, qua- 
rem alteri Plathans nomen est. Diwp. 
lacus hic ita distinguendus est : TIAa6d- 
νη, Ἰιλαθάνη, δεῦρ᾽ ἔλθ᾽. ὃ πανοῦργος ob- 
τοσὶ ete. i. e. Piathane, Plathane, huc 
ades: hic est. improbus ille, etc. Kvsr. 
Vefissime monuit ; neque tamen recentt. 
edd. ei paruerunt. Reisk. conjecit, δεῦρ). 
3M ὁ παν. De scriptura Attica πανδο- 
69» (pro πανδοχεῖον) v. Steber. et Ou- 
dend. ad Tho. M. p. 676. Diwvo. ἦλθ᾽ B. 
Pons. 3A&' 1. 6. K. 9. Donn. 

$50. «“χεῖον 1. -κεῖον 2. 6. DonR. 

68. Lege κατέφαγ. Ms. ἡμῖν et vice 
HA. semper habet 'Erep. Tla»box. Βεντ. 
iu» B. Pons, ἡμῖν 1. Dosz. Ne,dacty- 
lo anapestus subjungatgr, corrigit Her- 
mann. de Metr. p. 159. s. κατέφαγ᾽ ἡμῶν. 


Recte. Diw p. νὴ Δία. Persona vulgo est ἡμιω 
“α»δοκεύ- 


Ππλαθένη. In meo Cod. érépa 

Tp&. Sic etiam B. C. In — hic 

πλαϑένη. At 558. prefixum ἄλλη πανδο- 

wórpa et 560. ante οὐμενοῦν przfixum 
pa. Ῥκυποκ. éxualBex" Ven. 1. 


"τ, Wech. Verbis νὴ Δία prefisum IIA. prep. 


i» Ald. Junt. 1. rr. rrr. Ven. € 11. etc. 
Disp. 


N 
563. κακὸν fe τινὶ non est, alicui 
nehm impeinet; sed, nobis, aut mihi (ut 
δὲ paullo post). Ita enim articulus ille 
Wpe penitur. V. Fisch. ad Well. ii. p. 
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280. Brunck. ad Soph. Aj. 245. Colligere 
autem id Xanthias e voce et vultu caupo- 
narum potuit, et pro se hec dicit. 
DiNb. 

558. κρέα ἄναβρ. «. i. e. viginti frusta 
carnis elixa. — V. que de hac signif. voc. 
κρέας notavimus ad Plut. 1188. Ceterum 
locum hunc citat Poll. ix. 64. et Suid. v. 
'ArváBpacra. Kusr. ἀνάβραστ᾽ v.not.ad - 
511. ΞΡΑΝΗ. τούτοις Elb. Dinp.. 

5641. Putant vulgo esse unam vocem 
ἀνημιωβολιαῖα, que composita sit ex ἀνὰ 
et ἡμιωβόλιον. Sed prestat divisim scri- 
bere à» ἡμιωβολιαῖξα, quod si plene scri- 
batur, egt ἀνὰ ἡμιωβολιαῖα, i. 6. quorum 
singula semiobolo constant. ἀνὰ enim in- 
terdum esse particulam distributicam (ut 
grammatici loquuntur) et sensu ipol- 
lere Latins voci singuli, vel ex lexicis 
vulgatis lector discere poterit. Sententiam 
hanc confirmat auctoritas Poll. ix. 64. qui 
locum hunc Arist. vocis ἡμιωβολιαῖα gra- 
tia citat: unde Ms. quidam Cod. recte 
ibi vocem banc dividit, scribendo à» 
ἡμιωβολιαῖα, teste Jungerman. ad illum 
locam ; qui tamen cur alteram lectiunem, 
quam hodierni Codd. Arist. exhibent, po- 
tius sequendam statuat, causam nullam 
video. Nam Schol. nostro non semper 
credendum puto ; cujus tamen solius auc- 
toritate Jungerman. ibi nititur. Kusr. 
V. Schol. Suid. ἢ. v. ἡμίσεος ὀβολοϑ ἄξιον, 
ἤτοι ἡμιωβολίον, quod prsefero. Nam 
ἡμιωβολ. per se est, quod valet dimidib 
obolo, neque debet dici ἄξιον ἡμιωβο- 
λιαίον, sed ἡμιωβολιαῖον simpliciter, vel 
ἄξισν ἡμιωβολίουν, ut Suid. Sequentia 
autem Schol. verba Salmas. in not. Jup- 
germ. ad Poll. 1. l. ita emendat, ut pro ὀπὶ 
τοῦ ἀνημιωβολίον πωλούμενα legat ἐπὶ τοῦ 
ἡμιωβολίον, pro θεοεχθρία, quod tamen 
etiam Suid. babet 6eec (sic etiam 
Aristoph. alibi, at Lucian. Lexiph. [c. ii. 
t. ii. p. 338. Reiz.] θοοοχθία) pro ἀγημιω- 

; : poétam epim li- 
centia comica ex ἀρὰ et Aor (i. €. 
fere, circiter, dimidius obolus) compo- 
suisse ἀνημιωβολιαῖος. In Mss. autem 
ap. Poll. in ipsis poétm verbis legitur ἂν 


à ἡμιωβολιαῦα, pro ἀνὰ, esset, quarum 
singula valent dimidie ebolo, idque coa- 
veniret expositioni Schol. ἀντὶ ToU ὅκα- 
στον αὑτῶν k. T. A. e&m enim vim habet 
&»d. Sed relinquenda est ob aue- 
teritatem Schol. et Suid. vulgata. Selmas. 
autem conj videtur vera, pro à»w- 
μιωβόλιον in. Schol. legentis ἀνὰ ἡμιωβό- 
Ain»: nec tamen necesse est, ibi ἀνὰ 
verti, circiter, fere: sed recte vertas sin- 
gxie, ut modo dictum, quod conveniet 


426 


cum expositione Schol, Quod autem Le- 
xica laudant ἀνημιωβόλιον, pro dimidio 
obolo, ex h. 1. hauserunt: quod facere 
non debuerant. Ceterum nota Salm. 
etiam pertinet ad locum Suid., qui sua 
hausit e Schol. Duck. ἀν ἡμιωβολιαῖα 
distincte in meo Cod. scriptum. — Alii 

rperam conjunctim ἀνημιωβολιαῖα, li- 

rariorum imperitia. Gl. illis antiquior 
ad sinceram scripturam refertur in C.: 
ἄξιον ἡμίσεος ὀβολοῦ ἐν ἕκαστον. — Verum 
viderat Kust. Bmuwcx.  Eupolis ap. 
Athen, vii, p. $28. ἡμιωβολίον κρέα. 
Aut potius ἀνημιωβολιαῖα sunt, mon-se- 
miobolaria, i. e. quæ pluris constiterint, 
quam semiobolo; vult enim rem exagge- 
rare, BERG. ἡμιωβόλιον, semiobolus, ut 
ipsa vox continuo indicat, ut ap. Theophr. 
erepl μικρολ. p. 32.[Char. 10, 1. cf. Fisch. 
Ind. Theophr. h. v.] ἡμιωβόλιον ἀπαιτεῖν, 
et ap. Aristot. Rhet. i. 14. ὅτι παρελογί- 
caro τρία ἡμιωβόλια, quod. defraudasset 
tribus semiobolis, templi nempe fabrica- 
tores, SPAwn. ἀνημιωβολιμαῖα Bav. ἀνη- 
μιωβολιαῖα Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 
1. τι. etc. τὶς Ald. Junt, 1. 1r. ifr. Crat. 
Wech. etc. τίς Ven. 1. 11. DiND. ἀνημιοβο- 
λιαῖα 1. ἀν᾽ ἡμιωβολιαῖα 2. in textuquidem 
3 ex en. εἴ recentioris quidem, ut videtur; 
sed et sch. manus prime Παλαιόν : Ὅτι 
ὥσπερ ἀπὸ ToU καλὸς kal [τοῦ] ἀγαθὸς σύν- 
θετὸν ὄνομα γίνεται καλοκαγαθία, καὶ ἀπὸ 
τοῦ θεὸς καὶ τοῦ ἐχθρὸς θεοεχθρία, οὕτω 
καὶ ἀπὸ ToU ἥμισν καὶ τοῦ ὀβολὸς, ἡμιωβο - 
λιαῖον, τὸ ἡμιοβόλον ἄξιον. διὸ kal ἐπιση- 
μειοῦται τὴν λέξιν τῷ x: --- ἀνημιοβολι- 
μαῖα 6. ἀνημιωβολιαῖα. μαῖα. L. In fiue 
Schol. prioris apud Ald. lege, ἀνημιωβο- 
λιιμαῖα δὲ (vcl ἀν᾽ ju. potius) ἀντὶ τοῦ, 
ἕκαστον αὑτῶν ἡμίσεος ὀβολοῦ ἦν ἄξιον, 
ἥτοι ἡμιωβολίου, partim e Suid. Ceterum 
apud Poll. ex quo hunc versum emenda- 
verunt viri docti, sequitur paulo post, ix. 
67. Philemonis locus, ita fere legendus: 
À. ὀβολοῦ Tb πρῶτον ἠνέχθη πιεῖν, | καὶ 
τεττάρων χαλκῶν μετὰ ταῦτα. B. καὶ 
μάλα | rp ἡμιωβόλι’ ἐστί. Ἀ. χαλκοῦ 
θερμὸν ἦν. An priora recte constituerim 
nescio; sed loci sensum non vidisse 
Bent. ad Menand. cclxxi. mirum est, 
presertim post Jungerman. notam. DonR. 

656. οὔμενούν με Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. ob μενούν με 
Amst. ιν p. γε pro ue B. Pons. 

558. Hic Ms. addit 'Erep. TI. et ΠΑΝ. 
659. et 561. cujus vice in locis proximis le- 
git Bent. RA. BzNr. Alteri caupone ver- 
sus lic tributus in Cod. meo etin B. In 
membr. et in C. eidem continuatur, cui su- 
perior adscriptus. BnuNcx. Recte. Nam 
pergit altera hzc caupona enarrare, quee 
devoraverit Hercules, salsa menta, caseum, 
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etc. Diu. Hicet 564. simpliciter przfizum 
Ha. in Ald. Junt. 1. tr. 115. Crat. Ven, 1. 
1i, etc. Diwp. τί δὲ B. Pons. repér γε 
τὸν χλωρόν. Sic Attici vocabant caseum 
recentem, ut constat ex Poll. Atben. et 
alis, quorum loca collegit Mears, Lect. 
Att. 1. iii. c. olt. Kosr. Vers. przced. σε 
tantum 1. τι scil. ob seqq. omissis. Doss. 
ἄν γνῶναι Elm. ad Ach. 178. Drxs. 
ἔχεις B. Pons. 

659. Πλ. et 564. Ea. prefigit Pors. e D. 
scil. Dosn. 558. et tres sequentes verses 
Πανδοκευτρίᾳ Δ. tribuit John Seager ia 
the Class. Journal, N. iii. p. 801. Diss. 

560. ὄνπερ σύν : Ma. ὃ» οὗτος. Brxx.*Or 
οὗτος αὑτοῖς τοῖς Ms. Vat. U. (et Rae.) 
αὐτοῖς τοῖς ed. Kust. Scbol. ὃν οὗτοι αὖ- 
τοῖς ταλ. B. V. Suid. v. αὐτοῖς ταλέ- 
pois. Pons. ὃν αὐτὸς αὐτοῖς τοῖς ταλάροιν 
κατήσθιε. Elegans lectio, quam e membr. 
restitui, in quibus scriptum ὃν αὐτὸς ei- 
τοῖς TaAdpois — omisso articulo, quem ad 
metri et sermonis normam inserui. Cor. 
rectionem istani tam certam qoam facilem 
confirmavit postmodum Reg. C., in qwo 
perspicue scriptum, ὃν οὗτος αὐτοῖς τοῖς 
ταλάροις κατήσθιεν. Inter voces οὗτος et 
αὐτοῖς superscripta gl. σύν" voci 
superscripta gl. καλαθίσκοις. Aéye δὲ τὰ 
λεγόμενα ἰδιωτικῶς τ Hac 
scribens primum animadverto, eamdem 
lectionem e Vat. Cod. 4 Kust. enotatam 
fuisse, quam non indicare tantum, sed re- 
cipere debuerat. Fuit etiam ea elim in 
Cod. e quo meus derivatus. [8 boc 
scriptum pessumdato metro, ὃν οὗτος 
σὺν rois ταλάροις κατήσθιε. — Vides pre- 
pos. σὺν e gl. in textum transiisse et ge- 
nuinam vocem αὐτοῖς sede sua ejecisse. 
In B. ὄνπερ σὺν αὐτοῖς τοῖς TaMÁpecs &.. 
qua lectioin novissimis edd, (Kust. Berg.) 
emendate representata ; nam in priori 
variis mendarum accessionibus depravata 
est. Mirare vero cum librariorum stapo- 
rem, tum glossatorum ineptam diligen- 
tiam. His quid opuserat observare sap- 
pressiogem part. σύν, tanquam si rarius 
quid esset? Nihil apud quo tis scriptores 
hac ellipsi frequentius, cujes exempla 
congerere putidum esset. Bzc*cxz. Cod. 
E. ὃν οὗτος αὐτοῖς Ta. kar., a a 
precedente syllaba articulo. Ip. ἔνκερ 
σὺν αὐτοῖσι T. w. Ald. Junt. 1. n. 211. 
Crat. Ven, 1. 11. etc. Dix. ὅνπερ oio 
αὐτοῖσι τοῖς. αὑτοῖς τοῖς ταλάροις Schol. 
et grammaticus Bekkeri i. p. 466, 30. $e 
οὗτος αὑταῖσι ταλάροις liber Pogg. ὃν αὐ- 
τὸς — τοῖς ταλάροις Borg. Diu. ὃν 


οὗτος αὑτοῖς ταλ. 1. σὺν rubr. ὅνπερ σὺν 
αὐτοῖς τοῖς ταλ. 2. ὃν οὕτως αὐτοῖς ταλ.ῦ. 
ὅνπερ σὺν αὐτοῖσι ταλ. tres. primae edd. 
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sed αὐτοῖς τοῖς τ. Schol. [De hac ellipsi 
omnino videndus Elm. ad Med. pp. 
109, 296. σὺν αὐτῷ TQ ᾿Αγαμέμνονι 
Athen. xiij. p. 556. pn.] Raro apud At- 
ticos occurrit σὺν hoc usu. — Dixit tamen 
Eurip. Hippo!. 1213. αὐτῷ δὲ σὺν κλύδω- 
γι, lon. 32. αὐτῷ σὺν ἄγγει. (Cyclop. 
101. συνναύτῃσι Canterus pro σὺν ναύτῃ- 
σι.) Exempla ex epicis, vel ex recentiori- 
bus, nil ad nos. Si quis id tanti putat, 
acervo 3u0 addat Athen. iv. p. 128. D. 
σὺν αὑτῷ πίνακι, p. 180. p. σὺν αὐτῷ γε 
τῷ ἁμαρτήματι (ubi σὺν servat Eustath. 
ad Odyss. A. p. 1480, 19. ed. R. 145, 47. 
Bas.) Alciphr. iii. 8. ὡς Πασίωνα τὸν Tpa- 
πεζίτην ἐλθὼν, ἀτημπόλησα, καὶ avvaya- 
γὼν τὰ νομίσματα σὺν αὐτοῖς τόκοις, etc. ubi 
obiter nota, Pasionem danistam eundem 
Orsan esse, quem 8:8 06 memorat Demosth, 
Alienusest locus H ymn.in Apoll. 148. ubi 
σὺν σφοῖσιν τεκέεσσι cum Herman. legen- 
dum ex Thucyd. Mss. Loco ex Xen. Cyr. 
ii. 2, 9—28, 11. HSt. addo alium Hellen, 
vii.4, 26—318, 4. σὺν αὐτῷ τῷ χωρίφ. 
Simile est, quod σὺν post ἀὐτὸς non ad- 
dunt Atti ut monet Blomtield. ad 
δἰ. Theb. 601. quam εἰ Pors. fuisse 
sententiam olim audivi, ni fallor, Dosan. 
$61. τἀργύριον ἐπραττόμην.  Frischl. 
«genium. exegissem symboli loco. Sed 
illud, symboli loco, est additamentum in- 
eptum, quod neque sensum ullum habet, 
neque in Greco reperitur. Kusr. Xen. 
Men. i. [2, 7.] ἐθαυμάζετο δ᾽ εἴ τις ἀρετὴν 
ἐπαγγελλόμενος ἀργύριον πράττοιτο. V. 
ad Thesm. 868. Bkno. τ᾽ ἀργύριον Ven. 
1.3, Wech. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Aust. DiNp. 
. 962. Cod. E. xgsreuvkaró γε. Gl. ut in 
meo ἐπε aro. Compositum illud an 
aibi occurrat, nescio: hic per metri le- 
gem locum non habet, quum prima in μυ- 
κῶμαι producatur. Βκυκοκ, εἰσέβλεψεν 
εἴς με scribendum priecepimus ad 
ᾳ, 202. Disp. κἀπεμυκᾶτό γε B. eis 
δριύ (sic) κ᾽ ἐμυκᾶτό γε Suid. Ms. 


γα 
ἐμυκᾶτο. Pons. κἀπεμυκᾶτο μέ (sic) 1. 
istud punctum mero casu ut opinor. 


Y 
Ipea lectio orta est ex pe i. e. “.μὲ in ye 


Y 
"Wiendum est," acceptis pro μέ i. e. 
κἀπεμυκᾶτό γε 6. Vulg. 2. Donn. 
363. οὗτος ὁ τρόπος πανταχοῦ. In 
Vesp. 1431. ὅμοιά σου καὶ ταῦτα τοῖς ÁA- 
λοι τρόποις. Bgnc. Ut a se malum 
dertat, servus hæc dicit, et que 533. s. 
Eünàtus erat, rata facit. DiND. 
504. ξίφος 9' B. Pons. 
965. Ms, initio versus prefigit EAN. 
Dir. γὴ Δία, τάλαινα. Verba hac, quae 


caupone vulgo continuantur, tres Codd, 
e quibus textum constitui, Xanthie tri- 
buunt, 4. B. D. In iisdem qua sequun- 
tur νὼ δὲ cauponz adscripta sunt. [Hec 
v) A. T. ciam in cod. E. Xanthim tri- 
buuntur: qu: sequuntur in eodem versu, 
caupong. BmuNc&. Ms. Vat. U. recte 
verbis v. A. 7. pre-figit personam Xanthia.. 
Kusr. Etiam in Elb. persona Xanthin 
recte hic praefixa est.'l'agNp.] In C. ante 
»ὴ Δία persona est Xanthis: sed eidem 
sequentia continuantur' usque ad 568. 
cui przfixa persona Bacchi.  Manifesta 
hujus distinctionis absurditas, que osten- 
dit, aliquid jam olim hic turbatum fuisse., 
Verba νὴ Δία τάλ. non ejusdem persone 
sunt, cujus pracedens versus. Cf.supra 
562. Sed in Xanthim partes minime 
transferri debuerunt : sunt alterius caupo- 
pone, cui ea reddi velim. Reponat ita- 
que lector personam Πανδοκεύτρια A. 
Bnauxcr. Hujus igitur personam praefixit 
etiam Hopf. Sequuti etiam Brunck. 
recte sunt l'rancog. interpres et Conz. 
Verbis νὴ Aía ταλ. nullum nomen przmfi- 
xum in Ald, etc. Xanthie nomen in Elb., 
verbis νῷ (sic cum iota subscr.) x. v. A. 
nomen Πλ. prefizum in Ald. Junt, i. ix. 
1H. Crat. Ven. r. it. etc. Gel. Lugd. 
Amst, γὼ —. Dixp. Scribendum vide- 
tur «s. Ip. Ea. »)j— TIa»3. νὼ 1. 2. Donn. 
506. κατήλιφα. Gl. κλίμακα. BRuNcx. 
Schol. de hac voce notationem κατήλιφα, 
μεσόδομον, ἣ τὴν κλίμακα, illustrat Hes. 
κατήλιψ, μεσόδμη, μεσότοιχον, δοκὸς, ἣ 
ὑπό τινος βαστάζουσα τὸν ὄροφον. οἱ δὲ 
ἰἱκρίωμα τὸ ἐν τῷ οἴκῳ, ὃ καὶ βέλτιον. 
Idem jam ante kaTfjAny, μεσόδμη, εἰ εἰ- 
militer Poll. vii. 118. Inde hic apud 
Schol. μεσόδμην pro μεσόδομον e Poll. ac 
Suida legendum ad Poll. monuit, qui 
postremos libros eruditissimis notis illus- 
travit, Hemst. Bene vero hanc vocem in 
Polluce pro κατειλῆφθαι, quz nullo sensu 
ibi legebatur, e Mss. emendarunt viri 
docti; quod e lectionibus laudati Cod. 
Voss. ad oram mei Poll. pridem adscrip- 
seram. SPANH. Vulgo vertitur scala, 
rectius Brunck. superiorem contignatio- 
nem. DiNp. εὐρὺς Gel, Εὐρὺς Port. Ip. 
967. ἐξάξας (ut olim.edd.). Ab ἐξάγω, 
quod aliquando significat exeo, ut Hom. 
ll. H. 435. — Potest tamen etiam deduci 
ab ἐξαΐσσω, sed tunc scribendum est cum 4 
subscripto, ἐξάξας. (Atque ita dedit, non 
monito lectore, Brunck. eumque recentt. 
edd. sequuti sunt. Dip.) Kusr. Lege 
ἐξάξας. BaNT. ἐξάξας sine iota subscr. 
Ald. Junt. r. rr. rrr. Crat. Ven. r. i1. 
etc. DiNp. ψιάθους. Lys. 9920. καί τοι 
Tb δεῖνα ψίαθος ἔστ᾽ ἐξοιστέα. K. ποία 
ψίαθος ; ψίαθος. nempe proprie, «δέογεα. 
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Gl. ψίαθος, (eges, matta. — Sic Theo- 
phr. H. Pl. ix. 4. ψιάθους δὲ ἐκ τῶν φοινί- 


κων wewAeyuévas. Idem nempe wía8os, 
quos qopuós, de quo ad Plut. 542. et 
hol.ibid. Unde etiam Thucyd. Schul. 
ad illud ii. 75. φορμηδὸν notat : φορμηδόν, 
ψιαθηδόν. Φορμὸς "yàp ψίαθος, ὅστις évaA- 
λὰξ ἔχων τὸ σλέγμα ἐστί. Vile proinde 
siraguli genus ψίαθος : unde de Menede- 
mo ap. Athen. dicitur x. p. 920. quod 
wstate quidem ἡτοιμασμένη ψίαθος ἐφ᾽ 
ἑκάστης κλίνης, hyeme vero villosa pel- 
lis. SPANm. Notat Schol. in Callistrato 
Scriptum esse τοὺς ψιάθους, idque ibi πο- 
tai tanquam animadversione dignum, 
quod poeta eam vocem masculino genere 
usurpaverit, Etiam Suid. v. ψιάθου tra- 
dit, Aristoph. hanc vocem dixisse ge- 
nere masculino, quum sit feminini. - 
spexit proculdubio ad hunc locum poéte, 
eti interpretes de eo nihil notent. Calli- 
stratum autem inter antiquos Scholl. 
fuisse, e multis locis horum commentario- 
rum constat. Ducx. 
$68. Integrum hunc versum Xanthie 
tribuunt iv. Codd. cum vett. edd. recte. 
Inrecentioribus ἀλλ᾽ ἐχρῆν τι δρᾷν Pla- 
thanee, seu alteri cauponz adscripta sunt. 
[Huc credo spectat Feier Reigk. ad 
v. sequ. ** Pandokeutrie persona promo- 
venda est ad sequentem versum." Din ».] 
Superscripta in Codd. gl. sic phrasin sup- 
let: ὀχρῆν ὑμᾶς τι δρᾷν περὶ αὑτόν. 
us est: id vero in vos 
cotjiciebatis? immo oportebat vos ali- 
que Jucere, quo panas ab eo sumeretis. 
RUNCK. Ut magis appareat, quomodo 
Comicus imitetur Soph. quemdam locum, 
ex v. 549, prima Pandoceutiim verba repe- 
tam, etcum illisconjungam, que» hic baben- 
tur et sequenti versu : ὁ πανοῦργος οὑτοσὶ 
— v τοῦργον ---- κάλεσον Κλέωνά μοι. 
Soph. verba in Antig. 890. hec sunt: f$ 
8 ἔστ᾽ ἐκείνη, τοὖργον ἡ ᾿ξειργασμένη" 
τήνδ᾽ εἵλομεν ουσα». ποῦ Kpéo» ; 
Festiva est allusio inter voc. Κρέων et 
Κλέων, ut subinde indicet Cleonis tyran- 
nicum ingenium, quale erat Creontis. 
Cleonem Thucyd. iii. (c. 86.) dicit fuisse 
βιαιότατον τῶν πολιτῶν, quod etiam ex 
Comico satis apparet passim, maxime in 
Eqvitt. Hunc etiam apud inferos facit 
——— τοῦ δήμου, qualis erat vivus. In 
esp. similiter, sed vivus, arcessitur Cleo 
ad —— aliquem v. 406. Bzno. 
Nulla personarum nomina in Elb. preefixa. 
δρᾶν edd. vett. Dosn. Suid. τοῦτο. Pons. 
τούτου τοῦτο 1. et ita scripturus erat 2. 
sed mut. Dosn. 
569. Cleon et Hyperbolus e vivis 
excesserant, quando acta hec fabu. 
la. Hos facete Comicus cauponarum 
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patronos apod inferos fact. Bavscs. 
τὸν προστάτην Ἐλέωνα. Interpres, urbis 
presidem. Ita forte verti μοίεσι, quod 
modcrabatur pleraque pro soo arbitrio, 
Sed proprie καὶ αε Athenis ennt ps- 
troni τῶν μετοίκων, v. Soid. et Harpocr. 
vas V. H. xii. 48. turbulentos quosdam 

emagogos et oratores, cujusmodi et 
Cleon cat vocat προστάτας τοῦ Pipes: 
quse significatio hic quoque locum habere 
potest. Cleonem autem jam tum obüste, 
notat Schol., quum scena sit apud iszfers, 
quod ad tempus, quo acta est hsec fsbels, 
pertinet, ut et quod mox de Hyperbolo 
dicit. Ducx. Ai. 2. Dosg. — Non rides, 
curretracto accentu debeat dici ἔρον, 
pro ἐμοί γ᾽ deinde nec hoc iotelligzo, ad 
quem jj πανδοκεύγρια dicat σὺ δέ, quum 
una tantum sit ancilla Πλαθάνη, quscem 
loquitar; nisi putemus aliam etiam istel- 
lig, tanquam mutam personam, quau 
alloquatur, quod milii non verosimile ride- 
tur. Forte pro σὺ δ᾽ ἔμοιγ᾽ legendum cet 
σὺν δ᾽ ἔτι y , atque una, atque insuper vna : 
nam gi» sine casu positum hoc motat. 
Dvcx. 

570. Manifestum eat ex ipsis verbis, 
hunc versum ab cadem persona proferri 
non debuisse, cujus est praecedeos. Licet 
in tribus Codd., 4. B. p. priori persoop 
continuatus sit, ut in impressis, tamen 
alterius cauponse personam preposci, ip- 
samque postmodum banc distinctiogem in 
C. obeervatam reperi.  Prodieras im 
scenam caupone, comitem unaquequc 
ancillam habens: utraque ancillus summ 
jubet patronum arcessere. Bnoxcx. Con- 
tinuantur superiori personse in Ald. ὅπει. 
I. It. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. Disp. 
Nulla persona præf. in 1. 3. Dona. Ὑσῷ- 
βολον. Cfr. Suid. v. et Arist. 
Eqq. 1859. Kvsr. Hic etiam vivos non 
C or eris nes et smpe notatur a 

mico; in Eqq. 1998. ἄνδρα μοχθηρὸν 
πολίτην ὑξίνην Ὑπέρβολον, ubi v. Not. 
Bzmo. Add. Thuc. viii. 78. et Plutarch. 
in Alcib. Couz. . 

671. Hic verbis ὦ — prwfixum TA. ἴα 
Ald. Junt. 1. τι. rir. Crat. Ves. τ. i1. εἴς. 
μιαρὲ Bav. Diwp. Πανδ. 1. 2. φάρυξ V. γὲ 
2. Donn. 

672. Phryn. Comicus ap. Athen. ii p- 
52. τοὺς γομφίους ἅπαντας ἐξέκοψεν der 
οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίαν ἀμυγδάλῃην κατέ- 
Ee. Bznc. 

578. φορτία h. ]. dicuntor edulis, sti 
ssepe omnino merces. Dixp. 

674. ἐς τὸ B. Vulgo εἰς. In s. Ὁ. ὀγὼ 
δ᾽ ἐς τό, claudicante versu. Inc. ἐγὸ δ΄ 
els τὸ —. Bene membr. ἐγὼ δέ y εἰς τὸ 
B. Sed Atticum ἐς praeferri debebat. Bé- 
paper dictus Athenis erat locus alte cf- 


V.575-586.] 


fossas, in quem facinorosos morti damna- 
tos i t, qui et ὄρνγμα nuncu- 
— V. Meurs. Att. Lect. i. 26. 

muxcx. Nullo modo hic versus Dio- 
nyso potest tribui, quod a nonnullis fac- 
tum esse, in Rav. notatur. δέ γ᾽ els Ald, 
ete. δ' ἐς Elb. Dinp. ἐς 2. Dopsn. 

576. Prefixum IIA. in Ald. Junt. r. τε. 
i Crat. Ven. E 11. etc. (Pers. om. 5 
oun.) Adovyi? Elb. Diwp. λάρυγξ est 
τῶν σιτίων εἴσοδος (gula 5. fauces), φά- 
ῥυγὲ ἡ τῆς φωνῆς διέξοδος (guttur), Tho. 
M. p. 5710. ubi hiclocus laudatur. Add. 
Foés. (Econ. Hipp. p.376. 651. Ip. δὲ 

om. B. Pons. 

616. Pronomen relativum d non ad 
δρέπανον respicit, quasi falce detraxisaet 
penes, sed ad » guttur, quo kare- 
βϑρέχϑισε, ut Schol. loquitur, i. e. degluti- 
9if. Ita enim usurpatur hoc verbum ; in 
Eqq. 714. abrbs δ᾽ ἐκείνον τριπλάσιον κατ’ 
ἄσετακας. Ubi v. Not. Bz&o. De voc. 


. V. Pac. 718. Phry». Bekk. p. 
χόλικες : οἱ πολλοὶ — οἱ 9 
ὅθι θηλυκῶς. δρέκανος Ven. 11. ὮΙΝΌ. 

b. ]. Thom. Mag. p. 570. in cujus 
ignis obtinet scripturre varietas, 
alio dante κώληκας, alio. κόληκας, alio 
à Sed recte habere illum Comici 


* 


3 


im. in Athen. vil. P. 
Vulgatam scripturam tuetur Piers. 
B 


WT. Κλέωνα Bav., ubi hoc voc. claudit 
pusced. versum. ὀπὶ τὸν KAéow est ad 
Chenem. arcessendum ; de qua vi præ- 
pest. ἐπὶ consilium indicantis cf. Kuinoel. 
In Fisch, Anim. ad Well.iv. p. 948. Diup. 

δ78. ἐκπηνιεῖἶται. ᾿ Doplex hoc loco 
ferebatur olim lectio. Hanc solam exbi- 
bent Codd. alterins meminere vett. critici. 


Bases. y im ad h, l. respexit : 
ai 476. Quod fit si- 
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militer ab Eustath., ubi aComico usurpa- 
tam tradit hanc vocem, ad Hom. p. 1347. 
SPaNH. Fut. Atticum pro ἐκπηνίσοται, 
ἃ πηνίον. Hesych. : ον, πανούκλιον, ἣ 
ἄτρακτος, εἰς ὃν εἰλεῖται ἡ κρόκη" panicula 
sire fusus, involvitio. Gl. πη- 
vior, icola. Esdem, πανοῦκλα, pani- 
cula, Brno. Redditur, extricabit Acc. 
Caupone nunc discedunt . cum ancillis. 
Hinc a v. seq. quinta scena actus ii. in- 
choatur. ἐκπονιεῖται Elb. — προσκαλουμέ- 
νους Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. DiNp. 
ἐκποινιεῖται D. ἐκπην. Suid. Pons. éicrow. 
1. ἡ eodem temp. ἐκπην. 2. — Utramque 
lectionem memorat sch. 1. 2. Tum -Aoó- 
μενος 1. 2. Dopn. 

679. Secum hrec Dionysus dicit, dum 

accedit ad Xanthiam, ita tamen, ut hic 
audire possit. ιν. 
- 83. πῶς ἂν ᾿Αλκμήνης —. Nam Bac- 
Chus ipse dicebat, absurdum esse, si 
Xanthias velit fieri Hercules, 525. Bzno. 
εἰμὶ φιλῶ Junt. τι. 111. Gel. Diup. 

683. ὑὸς Ald. Junt. τ. Crat. Correc- 
tum in Junt. 11. 11:1. etc. Dix p. | 

5684. θυμοῖ. Sic ad lingue normam 
scribi debuit, siquidem secunda persona 
est verbi Hey sn Barbarum est vulgatum 
θυμεῖ, quod tamen, vel obliterata forma 
Attica θυμῇ, obtulerant mihi tres codd. 
Demum in C. recte scriptum reperi θυμοῖ. 
Quibus alteram debetur, librarii ne con- 
jugatiorum quidem canones sciebant. Ex 
eadem ice legis ignoratione ud 
tur in Schol. ad Plut. δηλῇ pro δηλοῖ. V. 
Hemst. p. 43. et Valck. diatr. Eur. p. 231. 
Scriptum in textu Cod. E. θυμῇ. Superne 
vero a recentiori manu θυμοῖ. BRnuNcK. 
θυμοὶ Valck. Diatrib. in Eurip. Fragm. 
xxi. P. 231. 6v, j B. Pons. θυμοὶ 1. 2. 
Dona. ϑυμεῖ Ald. Junt. 17. 111. Crat. Ven, 
1. 11, Wech. etc, θυμῇ Elb. θυμοῖ Junt. r. 
Rav. Diup. 

685. τύπτῃς Ms. et Suid. in OI?' οἶδα. 
Βεντ. κἂν εἴ ye τύπτοις —. Sic B. 
Vulgo [etiam in utroque Cod. Inv.) κᾷν 
el pe eis —. Perperam ip C. D. ror- 
reis, eodem errore, qui supra notatus 
533. Bnuwcx. Svid. ον οἶδα ubi γε om. 
Ms. [τύπτης οὐκ corye Suid. 
edd. Med. Kust. Dosa.] τύπτης B. Pons. 
«αἴ με τύπτοις, οὖκ — Junt. r. rr. nr. 
Crat. Ven. 1. 11. etc. τύπτεις μ᾽ οὐκ Elb. 
ἀγτίποιμι Junt. 11. 111. Pro σοι Elb. σε. 
Diwp. pe τύπτης 1. γετύπτεις μ᾽ 2. DosR. 

5686. Pac. 1085. ob ποτε TOU 
λοιποῦ γ᾽ d» πρυτανείῳ. Bzno. τουλοιποῦ 
junctim (etiam osito signo conjunc- 
tionis) Ald. item Junt. rr. 111. Crat. 

I. I1. etc. τουλιποῦ Port. Separavit Junt. 
1. ΙΝ. 
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581-04. πρόῤῥιζον Aticis radicitus, 
unditus, ut Soph. [Electr.) 168. πρόῤῥι- 
Gov, ὡς ἔοικεν, ἔφθαρται γένος, veterum 
nempe, de quibus ibi agitur, dominorum. 
Sic id. Or. i. p. 246. οὐκ ἔστιν» ὑμῖν 
ἔτι λοιπὸν τοῦ γένονε τοῦ ἡμετέρου οὐδείς, 
ἀλλ᾽ οἴχεται πᾶν πρόῤῥιζον. Qua voce 
utitur etiam ap. Eurip. Phedra, nutrici, 
ob prava ejus consilia, dirasimprecata (uti 
hic quoque usurpatur) Hipp. 684. Ζεὺς δ᾽ 
ὃ γεννήτωρ duis «v, o» ἐκτρίψειέν σε. 
Respicit nempe bh. |. Áristoph. quod me- 
retur omnino hic adverti, ad solemnem 
Atheniensium ritum, seu ad juramenta, 
vulgo apud eos recepta, et quidem, ut 
non ipsi solum, qui jurarent, sed una 
cum uxore, liberis, familia totoque insuper 
— funditus perirent, si pejerassent. 

ujus imprecationis seu usitate in jura- 
mentis formule exempla sunt apud ora- 
tores Átticos obvia. ogth. adv. Ari. 
stocr. p. 413. cogi eum tradit, qui apud 
Áreopagitas quempiam cedis accusat, 
πρῶτον μὲν διεξομεῖται κατ᾽ dte clas αὖ- 
τοῦ καὶ γένους καὶ οἰκίας, ó τινὰ αἰτιώμε» 
vos εἰργάσθαι τὶ τοιοῦτον" mox, ἀλλ᾽ ἐὰν 
ἐξελεγχθῇ μὴ λόγων ἀληθῆ, τὴν ὀπιορκίαν 
dmereykdáueros τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καὶ τῷ 
γένει. — Sic Antiphon Or. xiv. p. 298. 
diéA«uar αὑτῷ καὶ γίνει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ 
εαρώμενον. Quibus utique eadem hic 
jur&menti, qua Bacchus scilicet utitur, 
formula abunde illustratur : fes 


ego » à 

Immo qua ratione etiam Athe- 
nis factum, ut illa juramenta in capita ce- 
rissimorum, uxons, liberorum, etc. iis 
etiam in judicio presentibus, quo mani- 


dem 


qu adv. Aphobum iii. p. 617. ἔτι τοί- 


funditus periret, quod hic quoque apud 
Comicum sequitor, κάκιστ᾽ ἀπολοίμην, 
siC vicissim ei, qui juramentum rite obser- 
varat, omnia prospera evenitent. ÁAndo- 


Cides Or. i. p, 931. καὶ 
pian ἀνεύχεσθε, ebop- 


^ 


δέ ἀμέλν αὐτὸν εἶναι καὶ *yévos. Si 

. Sic in 
Fodere Smnymeorum et M 
Marm. 12. [N. xxvi. $ 78.] ebep- 


αὐτός, 3 γυνή, τὰ πωδία, κἀκιστ᾽ ἀπ. iu: dimetros 
funditus, cum uxore, liberis, pessime 


: NOTE 1N ARISTOPHANEM. (V. 583-590. 


Seawnm. Liberos devovet etiam Süenus 
Bacchi famulus, ap. Eurip. ia deje- 
rans v. 268. e, μὴ ἀξοδξν 


ἔγο * ἃ κακῶς οὗτοι κακοὶ 
— ra med 
V. Pac. 1218. olu' ὡς προθέλυμνόν μ' inó- 
Aecas. Bano. πρόρετος (aut, πρέρζι) 


Elb, Dix νυ." 

585. Archedemi ilius, cwi copsomes 
fuit τλάμων, sive ob ocaelorum vitiem, 
sive alia do causa, meminit Lywias in o. 
contra jun, Alcib. p. 586. Bau»cz. Cit 
b. l. Suid. v. TAdjw et v. K''Apydiapn. 
Kusr. küpxébyros Junt. 1. δ᾽ 'Apxelep. 
Lugd. Amst. Diu». 

589. ὀκὶ φούτοις λαμβάνω. ry AI- 
cest. 875. ἐπὶ — —— dps 
δέχου (hac conditione-). Bzzo. Jam 
ruraas thias sumit Herculis habitum. 
Diup. 

500. Scena quinta act. ἢ. vulgo binc 

hi vesms 


ap. Inv., $ 
τὸν αἰεὶ] | xa) βλέπαν αὖθι: τὸ 
τοῦ θεοῦ μεμνημένον, ] : 
τόν. | εἰ δὲ παραληρῶν 
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ade dius cov. 
493. : Crat, Ven 917. bros iy 
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4 * 470BR Scri . D. 
M V , τὶ Ald. . ptum » recte cam . 
id 90. r, 11. etc, pa 1, II. iix. flagitat, Bao es Μαυτόν, quod mo clisiceem 
oluisge p. ir : go 
Xo l. 2. ed fons -Doan.] Pos Crat. Ven P U9Pho Ald, Junt. αν 


H à , elegante, 2 ΄ -- 
τὰ δα! παν’ τὲ στρ ly C. — αἴ. acres *fa : — Süccj f. a 
[D k pos 9 
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: 003. Suid. in oci». Pons. ψόφου 
Junt, 111. ψόφους idem Vet. Not. Scal. 
Din». 

604. Redit jam /Eacus cum infernali- 
bus lorariis, qui se paullo ante dicebat 
currere ad «arcessendam Echidpam et 
Mursenam ; quss monstra forte. etiam in 
— jam t: forte etiam Cleon 
et Hyperbolus apparent, quos vocari 
jubebat Pandoceutria. Bsxo. Bcepa 6. 
act. ii. hic constituitur. Alloquitur JEacus 
servos et monstrat iis Xanthiam, tam- 
qu Hetculem, qui Cerberum, canem, 

Berat furatus. ξυνδεῖ Elb. Dix. 

605. ἥκει τῳ κακόν. Sopra 552. κακὸν 
ἧκει τινί. Idem est τῳ οἱ τινί, nisi quod 
istud communi dialecto dicitur, illud 
Attica. lta autem edd. pristine, non 
ἥκει τῷ, vt nupera. Bzzo. δῶ Ald. Junt. 
1. IL. 111, Crat. Ven, -1. 11. etc. δῷ Port. 
etc. Post τῳ comma in edd. vett. Gele- 
nius delevit. Dix. κακόν τῳ B. Pons. 

606. οὐκ ἐς xop. μ. sp. Alloquitur lora- 
' fios, qui ipsum aggredi volunt, et simul iis 
minatur Xanthias-Hercules, μάχῃ Elb. 
Junt τ. Dtup. ele» καὶ μάχει ; * in- 
terrogatione vett. grammatici hec lege- 
runt. Gl. in Codd. εἶεν ταῦτα ἃ λέγεις 
καὶ μάχῃ ἡμῖν. Quibus in verbis nullum 
sensum video. εἶεν valet ἄγε δή. Quo- 
cirea prestat forte legere εἶεν, καὶ μά- 
Xov. [Hoc mibi statim in mentem venit, 
nisi sensus requireret μὴ náxov vel tale 
quid, mitte hec, noli resistere; iterum 
sese opponit X. jamque Æacus servos 
vocat. Horr.] Vel accipiendo pro 
esto, quie alia est hujus interjectionis sig- 
nificatio : elév γ᾽" el μάχει, ὃ Arr. Po- 
stremum hoc magis mihi probatur. In Pac. 
603. elév γ᾽ ἀκούω. [Nihil mutandum 
puto. Sensus: Átqui tu etiam pugnare 
vis? Diup.] Bnauncx. 

607. Nonnulli existimant, poétam ri- 
sus causa Thracica hsc rudiora nomina 
elegisse. Sed quidni ea ipse finxerit? 
Couz. imi mancipa Grecorum 
sepe erant Thracice stirpis. "V. Reite- 
meier. Gescb. u. Zust. d. Sclav. in Griech. 
p.78. "Vocat autem eoe 7Eacus, ut jam 

iantur Xanthiam et cum eo pug- 
nent. Dinp..ó δ᾽ ἰτύλας Junt. 1. Brub. 
σκεβλύας Rav. Elb. Borg. Ald. Junt. it. 
111. Gel. σκεβλίας Junt. 1. Crat. Ven. 1. i1, 
Wech. Brub. Raph. etc. Ip. ὁ δ᾽ iríAas 
χὦ σκεβλύας 1. 2. Dons. 

608. μάχεσθαι Elb. τουτωὶ (sine punc- 
tis dier.) Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. 
Ven. 1. ir. etc. τουτωΐ Brub. Port. etc. 

IND. δεῦρο tav. Ip. 

609. οὐχὶ δεινὰ —. Vesp. 1359. οὐ 
δεινὰ τωθάζειν σε, etc. Βεκο.  lronice 


NOTE IN ARISTOPHANEM. IV. δ05613 


dicere ita potuit. Dimp. Citat Suid. δεσέ 
Pons. 

610. πρὸς bic valet προσέτι, καὶ aire. 
Ordo est: τύπτειν - τουτονί, καὶ rer 
κλέπτοντα τἀλλότρια. Βκυποκ,  Cund- 
das versus in — pede, qui ργτήξ. 
chio constat. i jt, κλέντωτε 
προσέτι τἀλλότρια ; udo ieappei 


quia videmus nibil tam 


καὶ emepe a librariis omissam fuisse, qued 
deprehendimus in 745. et 751., hic etün 


πρὸν τἀλλότρια ; 


inseruit in v. p. Verba hec 
ui : ^6 Behol. — μάλα) legendum 


μᾷλλα pro μὴ ἀλλά, uti et Rax. 
V. RE AS 109. et Ther. 395. 


not. ad. h. 1. idem : 


ut cum Schol. scrihamus μάλλ᾽ irf. | 
Ε denti pro μὴ ἀλλά, quem — 


o vulgata satis commodum babe 
sensum." Αἱ de metro quaritur. Dix». 
* κλέπτοντα — Sol 

ἀλλότρια  Reeisig. 

Col. p. 808. — Libri μάλ᾽ : de quo dic 
tum ad Av. 109. In. πρός τ ἀλλότρια 
Crat. Ven. r. 
Lagi. 


ἃ nomn. edd. vett. 


lahdo ad Enrip. Ipbig. T. 1018. e 
Schol. enim ratio fatilissima est. Valgstum 
inepte defendit Kust. V. — Cloẽph. 
918. Pone. Ha. 51, 9. Dos£. 

OR μάλ' ape 


pressos duo Codd. Αἱ Baccho 
sunt in B. D. [et Elb.]. Bavws. Ec 
mp» 009. 


tius; ita enim in 
σχέτλια etc. Bacchi persons trbeunte 
Ald. ZBeco in Junt. 1. r1. 11i. Cnt. e 
Dix». : | 
619. ἐθέλω τεθνηκέναι. Festram 08 
nino hoc Xanthim πὶ inferis jurawentem, 
quod alioquin nimis in hac edhuc YU 
agentibus familiare. ὅρα ΝΠ. 
εἰπῷ ποτ᾽ Junt. n. Gel. — 
male deos drei Ἢ πἰυϊαὶ, d 
613. καὶ τριχὸς de re mini" 
potius nullius pretii dicitur. Sel : 
ἄξιος, Phryn. in Bekkeri Anecd. p.16 
κλέψας Elb. Diup. 8. τε καὶ 1. Dort 


δὲ 
eme i 
apud Comicum quam καὶ μάλα, Hsdme 


metrum coslescit, ati | 


τι. Wech. Beb. Raph. - 
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614. Potestate i εἰ , ὦ ri f$. In 
explieat gl. in Cx σον. V. not. ed — οἷον — H 1 hv ubi v. NA 


Lye. 1277. Βκυνοκ. 
615. Versum hunc et sex 
citat Suid. v. Βασανίζειν. Kosr. 
jexia legibus 


entes 


empe 
Atheniensium 


iis sumendas offerrent ; immo ut tradi 
Bdem.ab eorum heris " debuerint. De- 
mosth. adv. Stephan. i. p. 629. spobxa- 
Mire Xréparvor παραδοῦναι τὸν παῖδα σὺν 
ἀκόλουθον εἰς βάσανον. Idem adv. Επ 
Poi. s. Reisk.) et alibi. Bá. 
eenes et βασανίζειν quandoque ἃ 
Verdsquiss Landi hathosgoni ada sus 
citra termenta dictum, ut infra Acharn. 
64. ὅτε καὶ βασιλεὸς 


vperfela» βασανίζων, ut rex Persarum, μάστ 


quando Lecedamoniorum legationem exa- 
minebel : od ut ibi interpres, p fue 
' ferquebat Lacedemone missos, sed prout 
Schel. βασανίζων, ἀκριβῶς —— im- 
mo prout βασανιῶ οἱ βασανιεῖς de exs- 


mine tragediarum dicitur infra 801. et ( 


n — ad 
6. Ὁ ἀπάγων, abductum 
sepplieium, Dip. κἄν ποθ᾽ (Aus Suid. 
Beswit«r (qui citat βασάνιζε τουτονὶ A. 
Desa.) Pons. κἄν ποτε u' Svid. Ms. v. 
Basel. cetera ut ed. Ip. 

6117.. βασανιῶ Suid. in Βασανίζω et 
— Bzwr. Bacari(o ; In c. Ba- 

Si futarum tempus adbibuisset, 

— βασανιῶ, quod perinde admit- 
üt metrum. Bnoxcx. -(w 1. 3. Donn. 
βασενίσω Pors. ad Eorip. Phoen. 
148, Diud. πάντα τρόκον. ari bic 
earantur questionum 8. 


COM IA vini “μῆναν —— 

Plato de Legg. ix. p. 8T2., ut, qui ser- 
ταν innocentem occidit, eo modo, quo 
quis, qui civem. interfecit, ; ad 
questiones tamen de iis bendas, et 
quod vel ex hoc τ sequentibus 


quod jam occupasse video Petit. 
d Att. p. 851. ἠρόμην αὐτὸν πρὸς 


receptum 
merem, ut heri servos ad questiones de Pons. 


Bzne. Servi castigandi alligabantur co- 
lumns ad scalam, ot etiam apud Rom. v. 
Hor. Epp. ii. 2, 15. s. Cows.  wíreti 
Suid. v. βασανίζειν. (V. δά Phen. 740.) 


618. ὑστριχίδι μαστ. In Pac. 746. 
μῶν berpix is — εἰς — 
«πολλῇ στρατιᾷ ροτόμησα νῶτα. 
Bsxo. Hes. ὑστριχί, μάστιξ πεπλεγμένη 
ἐξ ὑείων τριχῶν. Etiam Poll.ii. 8, 24. 
ὑστριχὶς dicitur et iii, 8, 79. αἱ μάστεγε!, 
ὑστριχίδες, et inter σκεύη ὑστρεχὶξ recen- 
setur ab eodem x. 40, 168. Suid. ὀστριχί!, 
ἡ ἐξ δείων τριχῶν μάστιξ. Idem tamen, 
ὅστριξ, ἐκ δέρματος μετ᾽ αὑτῶν τῶν τριχῶν 
i£, laudans bh. l. Aristoph. Etym. 
M. ὕστριξ, ὕστριχος, 5 ἐκ τῶν τριχῶν τῶν 
ὁῶν d. pod Zonar. ii. p. 1788. 
(ubi cf. Tittmann.) auctoris vitio perpe: 
ram scribitur ὑστρηχὶς et ὕστρηξ, et dis- 
ünguitur a v. ὑστριχίς, quo 
porcus-spinus) indicetur. Sed Phot. p. 


. 464. —— καὶ 


M (nam ita pro 
Üornpt scribendum) ἡ ἐκ τῶν δείων τριχῶν 
μάστιξ. δ᾽ιν».} Ut adeo videatur et 
ὕστριξ et ὑστριχὶς dici pro flagello, quod 
etiam Constantinus docet auctoritate 
Suid. Sed quum nullum vel ab Etym . 
vel a Suid. exemplom adíeratur, atque 

Suidas insuper τῷ ὄστριξ ex b. 1. subjicit 


ὑστρηχίδι μαστιγῶν, ego adhuc ὁπέχ — 
Ἐν Mugello ὕστριξ dicatur nomi 
Uck. ὑὕστριχίδι. Gl. ἐξ δείων — eri 


στιγι. Βκυνοκ. δείσας Bav. Din. 
619. στρεβλῶν. In Eqq. 771. τοὺς μὲν 
στρεβλῶν, τοὺς δ᾽ — Plut. 876. éx 
βλούμενον 
εἰπεῖν, ἃ Intelli- 


gitur rota publice posita, cui illigabes- 
tur servi. Cowz. b δ' «i$ [Inv. e Rav. 


és] τ. f. Up. ὄγχ. Sic recte Suid. in Ba- 
σανίζειν [cum Bav.]. Codd. cum im- 
preseis, ἐπί re τὰς Divas — quam lectio- 
nem pravam 6886 ostendit Dawes. 
PBauwcx. Misc. Cr. p. 235.5. ubi éy- 
xéew cum els construi docet, et in. Ap- 
pend. p. 468. additur: '**cum Atticum 
zit és, non liquet, cor vulgatum in eis mu- 
taverit D. neque cause quidquam fuisse 
censet Valck. ad Eurip. Hipp. cur τῷ 
éyxéas subetitueretor éyxéev." Diup. 
ὁπί τε τὰς ῥῖνας Ald. Junt. 1. 11. 111 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. ὅτι δ᾽ ds. 
Rav. 10. ἔτσι δ᾽ els τὰς Suid. vv. βασανίζειν», 
few. Dawes. Misc. Crit. p. 238. 
ἔτι δ' ἐς Suid. od. Ms. κλιμ. Pons. ἐπί τε 
servant 1. 2. Dona. 
631. γητείῳ. Sic Codd. [etiam Elb. et 
Inv. Codd.] et edd. vett. Perperam in 


496 

secentioribus «gg.  Sinoorun scaipte- 
rem exhibent Eqq. 677. Vesp. 496. 498. 
Baomcz. P et alliis pueri se lu- 


Sus causa feriebent, Vult igitur hoc: se- 
vere eum cedendum et torquendwm esee, 
Cf. Petit. de Leg. Att. p. 442. Disp. 
μὰ ΒΡ Junt. m — 
I. TI. etc. yyr ym ld. 
Junt, z. 11. 111. etc. γηθείῳ Port. Lugd 
Amst, In not. Scal. γηθείῳ vel 
Vet. non Ip, 

022. Sues ὁ λόγος. Ἰὼ etinfra 680. 
et Alexis ap. 


poposcerat, 
servi domino persolvere teneretur. Quod 
jam adductis eam in rem aliquot ap. De- 
mosth, locis monvit Petitus i Leg. Att. 


p. 856. [441. Wess.]. Expreess utique - 


eunt eam in rem ejusdem oratoris adv. 
Pantsenetum verbe p. 569. [p. 978. t. ii. 
Reisk.) ἀξιῶν ὃν φησιν οἰκέτην ταῦτασυν- 
«ἰδέναι, βασανίζεσθω" κἂν μὲν B ταῦτ᾽ 
ἀληθῇ, τὴν δίκη» ἀτίμητον ὄφλειν αὐτόν" 
dà» δὲ ψευδῆ, τὸν βασωσιστὴν Ἱάνησικλέα 
τῆς τιμῆς εἶναι τοῦ παιδός. λα- 
Bà» δὲ ὁὀγγνητὰς παρ᾽ ἐμοῦ etc. Spawn, 
Solebant qM MEAT alterius ad 
torturam posce num prestare, si 
illi ex tortura ——— Demosth. δ. 
Nesr. [p. 1887. t. ii. Reisk.] ὅτοιμος ἂν 
vàs ᾿ ᾧ τε 


cules illius de servo velut suo habende 
— — im foro Attico corem 
arbitro, ut ve] ex adducto ad 618. De- 
mosth. loeo patet, illa questio de servis, 
' et quidem multis servis presentibus, ha- 
benda fuerit. Sraxm. Οὐ pro hec versu 
Latina dedi, obscura sunt et pene inepta: 
mec meliora dederat Berg. Verti debuit, 
* Ne, quao, eum mihi mutilaverie, sed 
pede ut dixi abductum me^ Hic 


' In Ms. Vat. U. ver- 
legit ' rectius Baccho tribuiter, et sic 
Qt: Av. Μὴ Bi dué γφ τοῦτον δὲ 
βασάνιξ Et sic in quibusdam 
«odd. jam olim lectam fuisse Schol. ad 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


qe tion 


[V.6393-63*. 


h.l testatus Kuer. Sedit qua 


tur non conveniunt, ex — 


Xanthia dicta esse et ei i, Nam. 

689. demum Æaous alloquiter Di 
mentiri j Dre», Beck 

tells us in his nw 


tur, ut supra 553. κακὸν eu ται. V. 9d 
Plut. $83. Bano. 
ἀθάνῳωτον 


628. [ut elim kc]. 
e δὲ μὴ —. Meui gratia scribentem 
est, ἀθ. ὄντα 17 εἰ δὲ p — ker. 


scriptum exhibent libri omes. Dispodet 
vitium non prios animadvertiser. 
ocius, ἐμὲ μὴ Bac. ler idérerw d δὲ 
μή. Primam in ἀθάνατοι o 


suprasc. ab eodem dno ! 


cepit e Rav. Inv., 
Quadam positum ceee. ᾿ 
αὐτὸ; σὺ σαντὸν Aid. πῇ. » 1. 7! 


| 


V. 6$:31-648.] 


Coat. ete. Dsnp.. 0. σὺ om. B. Pons. 
* GARA. τὸν δὲ Elb. et Bav; Diup. 
GIA. mi σὴ 9. vitiose Junt. τ, Dip. 

Tiwrre, Seconda 


O85. persona, 
ep, — tice. Bsno. Elb. Dio. 

636. ἴδοις [ot olim τοῖς d atc 
quod e membr. reci bebam, 
etiam est ia Cod. [E.], quem nunc vesso. 
— N ex utroque sup libre 

»*y" qaod χῳῴπέτερον ex utioque 
seo Ἰὼ —— Ie. 20n sua vi caret, 


videntar, ag rac —— 
— χῳο Jent. 111. ἴδοι» Ald. Junt. 1. τς UR 


637. Gl. φροντίσαντα, ἣ 

habentem 

verbarum, aui doleuem quum cadetur, ita 

se mapentem, ὦ eentire verberum d 

videatur. Sic enim Attici utuntur verbo 
spera " en 

TURN, , διυιμελοῦμαι 

Ina. 6δδ. querenti Jaco, Urerra xpori- 

- hus, obbér 

p Plot. 888. οὐδὲν spereuà σον. 


— 
Buedzi Commentar. piro et 714. Ach. 
3. dpi" δ' ὅπωε ἔσται προτιμῶσ᾽ οὐδέν. 

— κλαύσοντα Bav. ιν. κλαό- 


XE PT 


au E po ὡνοδα ab Golem: ut puto. 
Dosa. 


1.6 Φ aiit sap d ὄχων. 
— — — τὸ fn Sic deo 
— quod in- 
—— τοῖον s dua Tamen els 
* Din». ds B. Pons. 

«1. Ald. Jemt. 1. tr. 111. Crat. 
Ves, x. m Wech. Raph. Port. etc. γὼ 
Wb, Gel. Disp. καὶ sás οὖν 1. non 2. 
& Dona. 


— vri» Vids est, alternis 


BATPAXOK. ' 


δ vds 
— PAN. σκόσει κἂν, ἦν μ' ὁποκινή» 
σαντ᾽ Tops. Sic membr, optime, ot Suid. et 
Cod. Men (et uis Kust. teste. I5. B., 


18 e por It tnemtus relieta — 

tium, quantum seris eat persone no 

et ante. ἰδοὺ e ἃ, imitium nominis Xa»- 

6(as, quod non absolvit librarius, post« 
quam scripta jams prima litera errorem 


μα 

σαψτὶ ἴδ. Ald. Jont. 1. (in ua tantum vi« 
tiose σκόπει) τί, rri. Crat. Ven. r. 11. ete. 
Diup. owbwe: vi» ἥν μ' ἀποκ. B. Poas. 
€. vun ἥν μ᾽ ὅποκ. 1. *y ἥν ue παραν. ἃ. νῦν 
ἥν pa παραεκ. 6. (et Borg.) Dosn. 

644. Pro σ᾽ in Elb. ce. Din». Ad οὗ 
μὰ Af repetendum ex antecedd. 
σα et ad δοκεῖς, ὑποκινῆσαι, Interpretes 
etiam Brunck.) ad οὐ μὰ Af supple- 

womodo id d 


i δοκεῖς conjeckt 
δοκῶ vel — Diup. Seneis : lege Sos? 
vel δοκῶ (sic Reisk. ot Schsmf,, si recte 
Temisi. p.) Bzrr. 

645. πηνίκα ; anxietatem hec questio 

Dien. e quo verberaturus sit, prodit, 
ND. 

646. ἔσταρον. Sternotatio in ominibus 

bonis malisve habebatur, unde etiem 

φ iris Probl. 88, 4. cf. 


496 


Jectionem οἷο:  Alawós. τί — Arreraí. 
Bnuwcz. Quod pro his edidit Inv. (e 
Rav.) ob. a. larrarrarrarrarrárra:, id, 
δὲ vel productior heec vox ferri possit, me- 
trum tamen respuit. Igitur quod Brunck. 
e suo Cod. recepit, quodque e gl. natum 
esse, non persuasit Inv., restituendum 
videtur. ιν. ἰατταταί. Αι. τί δὴ ταταί ; 
Aid. et cett. edd, — Pro postremis in Elb. 
est τί δ' ἰατταταί quod prefert Trende- 
lenb. of. ἀνύσεις ; larrara? Cod. Venet. 
Ex Borg. enotatum ἰαταταὶ lararaf. τί 
érraraí. In. δὴ om. B. (i.e. habet 7] 7a- 
Tal). Pons. δὴ om. Ms. Baur. 

E 649. ὀδυνήθης Elb. Dixp. ὠδυνήθεις B. 

ORS. 

0649-50. ὀφρόντισα γίνεται. Suid. ᾿Διό- 
μεια. γίγνεται B. Pons. γίνεται Ald.Junt. 
Ἐς 11. 111. Crat. etc, Diwp. - 

650. Ἡράκλεια τὰ ᾽ν Διομείοις,., Hinc 
Athen. vi. p. 360. τοῖς ᾿Αθήνησιν εἰς τὸ 
Διομέων Ἢ - ἢθροισμένοι. — Male 
vero Casaub. Anim. p. 464. de Diomeo- 
vÀum festo hic agi existimat, quum 'Hpd- 
κλεια, ut vel ex hoc Comici loco et ad 
eumdem Schol. liquet, in Atticorum Dio- 
sneorum pago, ubi erat Herculis templum, 
"pure Hinc six Athen. xiv. p. 
614. ἐν γοῦν τῷ Διομείῳ ἢ Ἥρακλ 
συνελέγοντο, ubi legendum forte, sicut 
in superiori ejusdem auctoris loco, τῷ 
διομένν Hiekhelu. Adde, quod, etsi in 
singulis Attice pagis vigeret cultus 
Puer ac — in iis viri es- 
sent electi, jus sacra procuraren 
ut a Diodoro Sinopenei ap. Athen. tradi? 
tur vi, p. 289. is tamen eximie in Diome- 
erum pago ac templo ibi Ἡρακλείῳ cole- 
retur. Neque vero in Attice solum pagis, 
sed intra urbem etiam postea celebrata 
Ἡράκλεια docet Demosth..de f. leg. p. 
211. 316. SPAxH. V. Meurs. dePop. Att. 
in Διόμεια. Βαυνοκ., — Pagus Atticus, in 
neutro genere pluraliter dictus Διόμιεα, 
— en sacellum Herculi dedicatum, 

iomus, à quo s nomen habe- 
bat, Herculis delicie img Ex Schol. 
et Steph. Byz. Ceterum uterque et Xan- 
thias et Bacchus, quum partim voce 
pertim lacrymis manifesta signa edant 
doloris, tamen quaslibet potius causas mi- 
sere comminiscuntur, qu&m ut rem fatean- 
tur. Banc. Add. Meurs. Ath. Att. ii. 11. 
larreral exclamabant Diomenses in festo 


- Herculis. Couz. 


651. Lege πάλι et sic in 657. Bzwr. 
- 652. ἑππέας ὁρῶ. Sic recte in membr. 
et in C., omissa inutili, quz vulgo inserta 
est, patticula [γ᾽]. Mar. ἱππέας, μακρῶς, 
᾿Αττικῶς'" βραχέως, Ἑλληνικῶν" ad.q. I. v. 
omnino Piers [p. 264. ubi hunc ipsum 
locum. eam in rem laudat, add. p. 192.]. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. — [V.64966. 


Etiam Cod. E. hrwéas bj. Brewci. 
Utrum ita temere excuset exciunatienea 
ἰού, an ad ἑππεῖς eorumque nocturess ΤῊ 
gilias alladat, incertum est. Coxz. 4 ip 
Ald. Junt. 1. yr. rir. Crat. εἰς, y on. 
Rav. Diwp. - om. B. Pos 4 ut 
δρῶ om. 1. non 2. Dossz. 

653. κλάεις. Sic recte membr. et B. 
non ut vulgo, κλαίεις. Mer. ees εἰ 
kdew μετὰ τοῦ &, ᾿Αττικῶς, μετὰ ve | 
"Ἑλληνικῶς, ubi v. Piers. (p. 231.). Sep 
turam Atticam ubique apud Comas 
reposui: quod semel monvisee ssisat 


uv (miserias Admeti uihl anm) 
iran δ᾽ ἐκλαίομεν δέστοσαν. Brie. δὲ 
olfacere cepas dicit, quoniam eares acn: 
odor 1 elicit. χλαίεις Ak. Just. 1. 
Ir. rit, Crat. etc. Disp. κλάει:]. Dont. 
κρομύων B. Pons. 
- 664. ἔπειτα ; Ms. ἐπεὶ [et sic doo Har. 
leiani teste Elm. ad Ach. 178. — 
το. Diwp.] Benr. προτιμᾷ: u 
raras ΠῚ recte ud. Be. ἃ 
. . προτιμᾷς τοῦδ. vyerus ἡ 
οὐδέν. Βαυνοκ. ϑοινανὶς Inv. seva 
Codd. auctoritate. Elb. ἐκεὶ est γ᾽ mi 
οὐδὲν abest Bav. Dinp. Mene. τε om. D. 
DE ἐπεὶ 1. 2. 6, V habent 1.6. ἀκ. ἢ. 
OBR. 


655. βαδιστέον γ᾽ &p impressi, In B.D. 
βαδιστέον — In A. βεδιστέον 


áp ἐστίν" in C. et E. βαδιστέον lj irr 
—Male omnes. Scribendum emt, fe 
διστέον τ᾽ ἄρ᾽ ἐστὶν»---τ᾽ ép vat τοι pe. 
V. Not. ad Lys. 798. et δὰ Eur. Pies. 
724. In Conc. 711. edidi, «bi mesdes 
est impressorum lectio, Beheréw τ᾽ V 
ἀστὶν els ἀγορὰν ἐμοί. Buvxcs. V. Eis. 
ad Ach. 828. γ᾽ ἄρ᾽ Ald, Junt. 1. H. in. 
Crat. etc. Dixp. 4^ om. B. Pots. γάρ 
é. 1. 2. 6. Dons. 
. 656. Xanthias.cfpor exclmat, dum 
verberatur, et dum dicit τὴν fuer Ris, 
pedem protendit, ut J"Eacus ez eo 
extrahat. τὴν ἄκανθ' ἔξελε Jont «Dno. 
657. Simulat JEacus se nos srimad- 
vertere, illos dolorem celare non pot, 
et ineptas tausas suspirii et fetos [Xt 
texere; nempe propterea id simulat, vi 
amplius eos verberet, Bano, δεῖρθ e 
ad Dion . vb deest Elb. Dix. eir. 
οὔτοι recte edd. Ald. — Pons. 
658. Pre dolore m 
usus versu poéte antiqui. Ih& AM. 
Jünt. 1. 1r. 111. Crat. εἰς ΠΙ͂ΝΕ 
6690. Non Hipponacüs, . 
iambographi antiqui, de quo v. FAR? 
Bibl. Gr. i. p. 547. [570. s. t. il put 
Harl] senarium illum esee διὶ 


V. 661-670.] 


quem Bacchus se contorquens et dolorem 
diseumulans, ezclamavit. Animi pertur- 
hato convenit memorie lapsus, quo eum 
de indostria errare facit Comicus. Duos 
Ananie iambos profert' Schol. priori illi 
subjectos, quorum postremus mutilus 


et mendosus est. BnuNcz. Ímwaprdáxros. 


Borg. Ho»r. 

661. Notant hic Schol. σποδεῖν pro- 

prie dici, τὸ τοὺς Bopobs x , ards 

€. Unde illustratur Soph. (Ed. 

- 21. ἐπ᾽ ᾿Ισμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ, 

ἐσεοδὸς pro ara dicitur, cineribus nempe 

are accensz, quibus vaticinia ibi celebra- 

bentur. SrAwg. Sensus est: nihil efficies 

ejus verberando, ilia s. ventrem 

cmde. Jam jubetur Dionysus ventrem 
protendere. Dix». 

662. μὰ τὸν Af. Subaudiendum οὐδὲν 
zewé ex preeced. versu. uà enim semper 
est Begantis ap. Arist. et plerosque vete- 
raw. Banc. 

663-6. ως in versus redacta esse a 

t& non est quod dubites. Effictis 
dochmaicis, unoque dochmio, qui 
re clausula usurpatur, ex more, ita legi 
pe: — — n 
v | πρωνᾶν ὃς uéSes, ἣ γλαυκᾶς 
Miles | ἁλὸς ὧν βένθεσιν. μέδεις bis habet 
Schol. ἔχεις ox ὕδ8. subintelligi in πρῶ- 
να: durissi . Ceterum πρωνὸς legit 
Schol. Locus ex Laocoonte Soph. Ho- 
— Πόσειδον ad versus, quos recitat 
ysus, pertinet, (cf. Brunck. b. 
um Laoc. n. 3.) IMerpellmr A Xin: 
in cujus verbis τις sponte patet de 
E ammalia 


664. τρῶνας. Scribo πρῶνος, ut re- 
—— genitivo sequenti, γλαυκᾶς ἁλός. 
€adet enim & verbo sequ. μέάδεις, quod 
(würvam ap. Grecos adsciscit. Per 
—— autem (quod Frischl. male 
colli Ægçgœo) intelligit Sunium, 

erat promontorium maris ZEgei, in 
satum; unde Neptunus (de quo 
Cenicus hic loquitur) appellatur Xowwid- 
pares infra Eqq. 667. Kusr. Paullo ante 
invocans dicebat: ὅς που A$- 

MP ἣ Πυθῶν ἔχεις" que. verba quia in 
Kchi et in auditorum memoria hærero 
poterant, nnnc Ts invocat Nep- 
Uum, dicit tantum: ὃς πρῶνας, 
€ verbum ἔχεις subaudiendum relinquit. 
Manetautem Schol., hunc versum esse ex 
: cujus — adducit plenius: 

ἮΝ ,0s Αἰγαίου μέδεις πρῶνας, ἣ γλαυ- 
&is nies. εὐανέ * ὑψηλαῖς 


e perd Uii iori 

à i pro priori 

Mie: legendum puto ἔχεις, quia μόδεις 

MR potest construi cum accus. πρῶνας, 

et quia ejusdem verbi repetitio ἢ. l. in- 
Arist, Not. 


. 
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TIT. 
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grata foret. Bano. Ad πρῶναι repeten- 
dum ἔχεις ex Hipponactis iambo, ut recte 
locum bunc exponit Berg. At Kust. 
male et contra vett. librorum fidem spe- 
νὸς legendum censet, ut respondeat geni- 
tivo sequenti γλαυκᾶς ἁλὸς, qui tamen 
genitivus non pendet a v. μέδω. Quis 
enim non videt, ordinem verborum sic 
institui debere? ἣ μέδεις (1. e. βασιλεύειε) 
ἐν βένθεσι ἁλός, Sunt autem, Schol. teste, 
desumti hi versiculi e Soph. Laoc. Bauwcz. 

604. s. Unus versus in Áld. et cett. edd. 
sed in Elb. quoque distinctus in duo com- 
mata. Ibi μεδεῖς legitur. In Exc. Scal. 
πρωνὸς affertar. DiNb. 

$s 


665. γλαυκάσης 1.6. i. e. γλαυκᾶς. 
Dosn. Inutile est de metro horum ver- 
borum quærere, cujus nulla habita ra- 
Pone Dionysus recitat Sophoclea qusedam. 

IND. 

666. ἁλός Ὑ 1. 6. Dosz. 

667. Οὔ τι Junt. ir. 111. Gel. Diu. 

669. Non potest cognoscere uter sit . 
deus, quia ambo dolorem dissimulare non 
poterant. Bznc. ὁ δεσπότης paullo post 
Pluto dicitur, et γνώσεται est, dignoecet. 
αὐτὸς ὑμᾶς yy. Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etcc. DiNp. 

670. Φερσέφαττα. Quomodo eadem ab 
Epicrate, et, quod contritum est, dicitur, 
sed, quod tnagis singulare, ubi illa a Kógy 
distinguitur: quod est tamen pervulgatum 
hujus des apud vett. auctores et in numis 
etiam antiquis nomen, in quibus eadem 
ΚΟΡΗ COTEIPA ΚΥΖΙΚΗΝΩ͂Ν inscribi- 
tur. Locus est ap. Ælian. de Ánim. xii. 
10. ὀπομνύουσα τὰν κόραν, τὰν Ἄρτεμιν, 
τὰν Φερσέφατταν jurams per Liberam, 
quod oimisit hic interpres, per. Dianam et 
Proserpinam: ubi Κόρη de Libera pro- 

ie dicitur, sicut ibi vertit quoque Grot. 
in Excerpt. Trag. p. 669. Ita Κόρην et 
Περσεφόνην, quod postremum est itidem 
Proserpine nomen, distinguit Artemido- 
rus Onirocr. ii. 36. x0óri δὲ Πλούτων 
καὶ Περσεφόνη καὶ Δημήτηρ καὶ Κόρη καὶ 
Ἴακχος οἷς. Φερσόφαττα vero, ut ἢ. |, 
vulgo ab Atticis dicta Proserpina, unde 
Φερσεφάττιον Athenis de fano hujus dee 
dictum ap. Demostb. adv. Conon. p. 689. 
Hes. Φερσεφάντιον, τόπος ἐν ᾷ. Ea- 
dem vero Περσέφασσα 4 δεῖ. Choépb. 
488. et Eurip. Or. 914., apud alios Φερ- 
σεφόνη, Περσεφόνη, ia antiquis vero, ut 
boc addam, Apollinis Ismenii apud The- 
benos templi versibus. ap. Aristot. Mirab. 
Auscult. [c. 146. p. 295. ed. Beckmann.) 

ca et Πασσιφάεσσα. Quibus 
autem Φερσεφάττας et Φερσεφαέσσας no- 


minibus, a facibus, quas eadem dea ferre 
8Κ 
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consuevit in pumis antiquis, dictam eam- 
dem licct statuere; qua ratione eadem 
Δάειρα, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SrauB. x3 Ald. etcc. 
--φερσέφασσ᾽ Elb. περσέφασ᾽ Bav. φερ- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1t. Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
Περσέφαττ' alii. Scal. Not. περσέφατθ᾽ 
ed. Brunck. -φασα Borg. -$ar Rav. 
Dinp. -$ac' B. Pons. -φασσ᾽ 1. φερσέ- 
wo' 2. Dosn. 

072. πρὶν ἐμὲ ex utroque lihro suo re- 
cepit Inv. quum in aliis esset πρίν με. 
Nec sine vi ἐμὲ dicitur. DiNp. πρίν με 
Ald. Junt. 1. 11. 11. Crat. Ven. v. 11. 
.etec. Ip. ποιῆσαι B. (non -ἦσ-) Pons. 

678. Versus strophæ duo primi ultimi- 
que ita digerendi: Μοῦσα--- τέρψιν | ἄοι- 
δᾶς ἐμᾶς. [ Νόμον és ἀπολεῖ- ται, κἂν 
ἴσαι γένωνται. In vulgatis versum se- 
cundum vix et ne vix quidem expedies, 
neque post anapessticos dimetros inferri 
solet ejus generis monometert hypercata- 
lectus. Media stropha, ana- 
pestico dimetro hypercat. et pentametro 
eleginco, lubens ita reposuerim : φιλοτι- 
μότεραι Ἐλεοφῶντος, ἐφ᾽ ob δὴ | χείλεσιν 

s δεινὸν perai—et in an- 
tistropha (709. s.) : ὅ πονηρότατος βασι- 
λεύς, ὁπόσοι xpa-  τοῦσι κυκησιτέφρονυ, 

— riy dads In Ven. r. 
11, Raph. Lugd. Amst. prefixum cr, . 
— Male in Amst. xopby— Diup. "t 

.014. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. BENT. ἐμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. àoi. 1. 6. à. ἐ. 3. Dosn. 

675. λακῶν ὄχλον Ven. 1r. Verba ob 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt. 1. rr. rir. Crat. etec. Dru v. 

677. φιλοτιμότεραι Ἐλεοφῶντος. Lo- 
cum hunc citat Schol. Eurip. ad Or. 901. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. (p. 
7T78.] sequentia notavit: '' Hec verba 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit ; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi- 
nere, vel jam institutam eese. Mortuus 
autem est Cleophon teste Xen. lib. i. 
[Hell. c. 7. extr.] in quadam seditione, 
qus facta est Athenis, post condemnatio- 
nem Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callixenus et alii, quos popu- 
lus, penitentia ductus et egre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 


reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui 


ye in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Satyro. At de alio Cleo- 
phonte, qui fait unus de xxx. tyrannis, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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v. Lysiam p. 172. [c. Agorst. t. i. p. 818. 
8. Áug.] Schol. ait, de hoc 
Cleophonte exstitisse drama Platonis 
mici, C in quo et Thracem eum 
traducit, et ait Schól., matrem ejas faisse 
Thressam ; et de hoc etiam Schol Ezrip. 
in Orest. [901.] lequitor, sed ubi insigni 
mendo Delphi Thraces dicentur. Sk 
enim legitar: Θρᾷξ ἦν ἐκ Δελφῶν ὁ EX 
φῶν, εἰ citat hunc Arist. locum. Sed le- 
gendum est ἐκ AeovíATov, αἱ ego supi- 
cor, Nulla enim arbs Thracim prepes 
accedit ad sonum vocis AeXpés." Kerr. 
Hunc tanquam peregrimum εἰ barbarwa 
perstringit ; οἱ /Esch. de f. leg. [p. 364. 


A —* 
etiam in Oreste hunc occulte tangit, et 
ibi Schol. putat, tamquam civem »on ger- 
manum et oratorem turbulentem 900. 


κἀπὶ νὴ — τις eratis 
ver (Joquas), ἰσχύον ϑρέσει, "Appian sie 


vos kduaéec safbuoíg. Argivum prop- 
terea dixit, quia scena is: intelki- 
gitur autem facile, de Athenieasi eme 
sermonem, quum agatur A thenis fabols et 
homo sit sat notus. BERO. Suid. φιλοτᾳ. 
ur. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro 84.) ubi Afer 
ante $paua additur, i. e. ὅλον. [Nempe 

A 


cum — scribatur e (ut breviter 
bic innuit Pors.) passim iter cum 
ὅλος ; quod olim me monuit. Dosa.) 
Pons. 


riem hominis notat, quia hirundo est gar- 
γαῖα, et Cleophontis rater est oriunda 
ex Thracia, ut dicit Schol., ubi etiam 
Philomela, sive, ut alii volunt, Procse, 
in birundinem est mutata. Barbarorum 
lingua comparatur cum birendinum voce. 
JEsch. Agam. 1069. χελιδώνε δίκην, à- 
γνῶτα κεατημίνη ubi 


μεταμόρφωσ 

mici ad Avv. 1680. 

fur, χελιδονίζειν φησι καὶ Ἴων ἐν 'Op- 
* 


φησί. Comicus supra 98. ineptos et lo- 
quaces poétas vocat xeA/bósw» μουσεῖα, 
ubi v. Not. Bzao. Lege Bsrr. 
Θριμκία Ald. θρηϊκία Junt. 1. 11. τει. Cras. 
Borg. etcc. Dru». 


V. 682-688.) 


488. xeAapéte: Said. in ᾿Ἐπίκλ. Bsvr. 
κελαρόζει B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαντον. 
-t« edd. Med. Ald. Kust. Dosa.] 

A8. κελαδοὶ et κελ. “ιὶ 6. 
Dosz. Citat Suid. —— 
ἀηδόνιον νόμον. Quomodo ἀηδονίοισι νό- 
pou pro Ἰαονίοισι, Esch. Suppl. 72. legi 
in Codd. aliquot ejus antiquis, et obvia 
&p. vett. poetas loca de lugu ἀηδόνων 8. 
Ineiniarum cantu, et Sirenibus etiam inde 
illa ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alez. 
is, haud ita pridem vidimus, Diss. 

de Num. Ant. p. 255. ed. ult. (t. i.] ac 
ard nucis aenesad εἶστε aliud, quale hic 
itur, epitheton de lugubri canta intel- 
lig. Tribu hirundini carmen luscinis, 
nom quia hirundo aeque suaviter canat at- 
que luscinia, sed quia erant sorores et 


utreque materiam carminis babebant lu. . 


gubem, Deluscinim cantu Ityn filium 
logentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ νό- 
μον" ἱερῶν ὕμνων obs διὰ θείου στόματος 
üpyreis, τὸν ἐμὸν καὶ σὺν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελζομένῃ διεροῖε μέλεσι, ubi v. not. 
Βεκο. Sensus: lamentatur autem, quum 
periturus sit, etiamsi sequalia ferantur 
suifragia. κελαρύξει, quod in utr$que li- 
bro Inv., Homericum potius est, quam 
Arstoph., etsi significatu non differt a 
βιλεδεὶ (v. Zonar. ii. 1196. 1199.), et me- 

adversatur. Legit tamen etiam Suid. 
keAapótei, et Zonar. i. 
cg κελαρίζει. Dip. In toto hoc 
deest Semichorus in Rav. Sed ante 


(66. scriptum est ἐπίῤῥημα, et ante 
718. ἀρτεκίῤῥημα, ut alibi semper. Inv. 
suem em in re recte sequutus est 
Bmack. In eodem versu Elb. habet οἱ- 
Mw». Hop». 


tro . 
t.i p. 812. Kusr. 


Meminit hujus loci Suid, 
v. '0s ἀπόλοιτο. Kvsr. o Suid. vv. 
ἴσαι ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. 

684. κἂν ἴσαι γένωνται. Prieter notumac 
Νορρία Athbenn. morem, ut in capitis ja- 
dicoqui parem liberantium et condemnan- 
tum calenlorum numerum ferrent, abeol- 
ventur continuo : prout in caussa Ores- 
tis sb Esch. dicitur Eum. 756. ἶσον γάρ 
Ven τἀρίθμημα τῶν πάλων" quique de eo- 
dem Orestis judicio, quo in parí calculo- 
FU Ramero est a parricidii crimine abso- 

; git haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re loca jam huc adtulit Biset. et ad 
Esch, Stanlemus. Adeo ut, si vel uno 
Cleo inferior foret reos, is continuo 
Plecteretur, ut e Demosth. Midiana [c. 
|] ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 


ΒΑΤΡΑΧΟΙ. 


489 
ἁλῶναι ψήφῳ. — Bic JEsch. adv. Ctesiph. 


p. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 


ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti 
fragiorum numerus. "Thucyd. 
vorro ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. tes ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. Con- 
suli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur abeolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPAN B. κἂν edd. 
vett. κἂν yc ND. 

685. In Elb. yrefigitur: παράβασιΞ. In 
Ald, Junt, 1. 11. 111. Crat. Wech. Brub. 
Gel. 'Hy. (Semichor. )]—'Esíppnua. 'Hp. 
Ven. 1.11, Raph. Port. Lugd. Amst. ιν. 
Hp. om. 1. 2. Doss. 

686. Scribe Attica cum litera £vusap- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem ἃ Burm. cura- 
tam, que mibi fraudi fuit. BauNcz. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. Dix p. ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. τ. 11. 111. 
Crat. Ven. x. rt. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. etc. Pro δοκεῖ in. Elb, δοκᾷ. Ip. 
Scriptor vitm Aristoph. in. Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii, ubi συμπαραινῶν 
scriptum, q um in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Doss. . 

687. καφελεῖν Ven, 1. 11. Gel. Diu. 

688. Locum hunc a Frisch. nou esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradum, gu 
talis est: Et si quis peccaverit. aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus; faculta- 
tem esse dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem  Phryn. 
hmc intelligenda siot, non consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poeta 
nostro tangi censentibus. Scliol. vetus ad 
Lys. 318. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. - 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. 9ov- 
γίχον πάλαισμα, ubi loci hujus mentio- 
nem facit. Kusr. 4 Mete- 
phora a luctatoribus; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantum para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
nienses. In luctationibus qui ter esset 
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581-94. πρόῤῥεξον Auicis radicitus, 
funditus, ut Soph. [ Electr. 1603. πρόῤῥι- 
for, ὡς ἔοικεν, , veterum 
nempe, de quibus ibi agitur, dominorum. 
Sic id. Or. i. p. 246. οὐκ ἔστιν ὑμῖν 
ἔτι λοιπὸν τοῦ *yévovs τοῦ ἡμετέρου οὐδείς, 
ἀλλ᾽ οἴχεται πᾶν πρόῤῥιζον. Qua vocc 
utitur etiam ap. Eurip. Phedra, nutrici, 
ob prava ejus cousilia, dirasimprecata (uti 
hic quoque usurpatur) Hipp. 684. Ζεὺς δ᾽ 
ὃ γεννήτωρ ἐμὸς oy ἐκτρίψειέν σε. 
Respicit nempe b. 1. Aristoph. quod me- 
retur omnino hic; adverti, ad solemnem 
Atheniensium ritum, seu ad juramenta, 
vulgo apod eos recepta, et quidem, ut 
non ipsi solum, qui jurarent, sed una 
cum uxore, liberis, familia totoque insuper 


ere funditus perirent, si pejerassent. δέχ 


ujus imprecationis seu usitate in jura- 
mentis formule exempla sunt apud ora- 
tores Átticos obvia. Demosth. adv. Ari- 
reso P. 413. cogi eum m qui apud 
reopagitas quempiam is accusat, 
ies διεξομεται κατ᾽ ἐξωλείας αὖ- 

τοῦ καὶ γένους καὶ οἰκίας, ὁ τινὰ αἰτιώμε" 
vos αἱργάσθαι τὶ τοιοῦτον" mox, ἀλλ᾽ ἐὰν 
ἐξελεγχθῇ μὴ λέγων ἀληθῆ, τὴν ὁπιορκίαν 
éserey. s τοῖΣ davro) παισὶ καὶ τῷ 
Sic Antiphon Or. xiv. p. 298. 
ἐξώλειαν αὑτῷ kal γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ 
^ — rsen hic 
jursmenti, qua chus scilicet utitur, 
formula "bade illustratur : fes 


αὐτός, ἡ γυνή, τὰ παιδία, κάκιστ᾽ dum 


ego funditus, cum uxore, liberis, peseime 
peream. — Immo qua ratione etiam Athe- 


693 μενον τοὺς παὶ 
— —— 


δεινὰς καὶ χαλεπὰς ἐπαράσεσθω. Idem 
nag a adv. Aphobum iii. p. 617. ἔτι τοί- 
μ 


τῆς ἀδελφῇς, Ut hoc addam, 
qnod in eadem quoque jursmenti formula 
subinde adderetur, ut sicut pejerans cum 
liberis, familia totoque genere inde vel 
funditus periret, quod hic quoque apud 
Comicum sequitur, κάκιστ᾽ ἀπολοίμην, 
sic vicissim ei, qui juramentum rite obser- 
varat, omnia prospera evenirent. Ando- 
cides Or. i. p. 231. — «bop- 
κουντί μοι εἶναι πολλὰ ὀκιορκοῦντι 
δέ, ἐξώλῃ αὐτὸν εἶναι καὶ γέγοε. Sic in 

ere Smyrneorum et Magnetum 
Marm. Oxon. p. 12. (N. xxvi. 8 78. ] ebop- 
κοῦντι μέν μοι εὖ εἴη" ἐπιρρκοῦντι δὲ ἐξώ- 
λειαν, καὶ αὐτῷ καὶ γένει τῷ ἀξ ἐμοῦ. 


j ——— πίστιν ἐπιθεῖναι kar pre 


' NOTE IN ARISTOPHANEM. (V. 587-590. 


589. Al- 
cest. 875. ἐπὶ τοῖσδε παῖδας χορὸς dpi 

ov (hac conditiene.). DBzao. Jam 
rursus thias sumit Herculis 


DiNp. 

600. Scena quint& act. ii. vulgo hac 
incipit, Diup. t hi vemm 
strophas, ἴων incipit 684. ln memix. 


ER ERBEN 
. Inv., legantur, tum : àvapedier | eu» 
τὸν all] καὶ βλέπαν abc τὸ δανὸν] 
τοῦ θεοῦ μεμνημένον, | ἰκάζειΞ iav- 
τόν. ] εἰ δὲ παραληρῶν — 
τι μαλθακόν, | αὖθις ἀμέγαν ἢ 
TIS — Si σαυτὸν αἰαὶ, 
us in Rav. ot Borg. desunt, gon. 
t (s deque vao ai deii dun iue 


[ 


Inv., sive sig- 
nificationem (v. Ammon. p. 3f. Valck.) 


tus fuerit, non satis pateat, nec pro 
ex Elb. affertur ép. melle Ia 
ὀπειδὴ, — Junt. rr. 

111. ἐν or ἐπειδὴ, — ἔργον ἔστ᾽, δε. Cr. 
Ven, 1. 11. etc. ἔργο ἕνστ᾽, de. Woch. Io. 


V. $92-602.] 


698. ἀναναιάζων Elb. σαν- 
τὸν αἰεὶ Ald. Junt, 1. r1. 111. Crat. Ven. 
I, 11. ete. Dinp. 

593. αὖθις Ald. Junt, 1. 11. str. Crat. 
Ven. 1. 1. etc. Diup. 

594. σαυτὸν ἀεὶ omittit Ms. Bznr. cav- 


2. 
εἰκά- 


ob oculos habebat εἰκάζειν δαντόν, qood 
optimum est et elegans. Pronomen éov- 
τοῦ secundm etiam e servit, ut no- 
bis smpius fuit vatum. BmuNcx. 
ἣν δὲ παραλ. ἁλῶς καὶ βάλῃς. Sic (ut 
Brunck. edidit) optime membr., obser- 
vata sermonis et metri ratione. Solœceo 
volgo, εἰ δὲ παραληρῶν ἁλώσει καὶ 
—. Pejus in. meo —. InC.(et 
Rav.) salva saltem constructionis lege, 
καὶ βαλεῖς. Numquam el eum sub. 
jmetiro construitur. Sed longe prestat 
membr. loctio, quse alteri gennine plane 
congruit, quam suppeditant illa» etiam in 
888. μεταστρέφειν. Bnuscz. Si igitur 
988. μεγαδτρέφειν legitur, recte etiam 
As hic repeni εἰ βάλῃς servari potest. 
Tem sutem versus duo dimetri trochh, 
catalectt. se excipient, et exquisitius certe 
twm μεταστρέφειν tum ἁλῷς dictum est. 
bey Elb. et Bav. Dip. ἁλώσῃ B. 


ει 
Poas. ἁλώσει 1. 9. Ita 6. ἀλώσ ἄξιον. 
. etat. ἀλῶς, sed statim mütatum. 
GL. ἀγωές τι ποιῶν καὶ οὐ τῆς Ἡρακλέους 
παρασκευῇ ἄξιον. ἁλῶν U. Dona. 

396. βάλψς τὶ Ald. Junt. 1. rr. rir. 
Cr. Ven. 1. 11. etc. ιν. Bdaeiss B. 

sed BaA «i puto voluisse Pors. Do»z.] 

084, βάλῃς 1. 9. sed futur. in gl. 1. 

πὶ Plut. 588. μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μη- 

» DERO. 

896. αὖθις αἵρεσθαί σ᾽ ἀνάγκη 75, 
πάλ. τ᾿ erp. Sic Codd. n. n. cum vett. 
*Àd, [n recentiaribus versu ruente ἀνάγ- 
κῃ 'στὶ πάλιν. Metri vitium, quod nec 

nec Berg. suboluit, sensit Dawes. 
ti|endavitque, ἀνάγκη "aras πάλεν. Nos 
νεται lectionem revocamus, que bona 
€i, Verbum subetantivum eleganter 


sapprimitar : αὖθις ἀνάγκη τις ἔσται αἴ- 
petfaí σε πάλι» τὰ στρ. In C. τις omis- 


QM : mor lacuna in membr. αὖθι 

Vf σς πάλιν τὰ Bnuncx. 
lege ’στίν. Βεντυ. "rra: Dawes. 
Misc. Crit. p. 337. τις confusione 


ed. AM. ἔσται ἔστι corruptum 
ex Pint. 534. Ἐκεῖ, 05. [Imo e Mss. 
τις babeit Ald. ut e Brunck. liqeet. τι; 
euam Cantab. alter. — In ZEscb. Eumen. 


BATPAXOI. 


βαλᾷῇς Dixp. παραινεοῦτα Elb. 
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$17. ὕρκος τὶς μι Rob. ubi egregie Pors. 
ὅρκου ᾽στὶ μείζων. — Amipsias Athen. ví. 
— σοί τις τῶν —— 
H 0f. Lege 
στιν — ads ut fere e Mss. 
Schweigh. Dosn.] τις om. B. Pons. τὶς 
Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. t. 11. etc. 
Pro ἀνάγκῃ 'στὶ (ita in Gel. et Port. 


Fev dnas legitur) sed in not. Scal. 
vis Vet. ex Bav. affertur ἀνάγκη 


: τίς quod est in edd. vett, (et Lib. Inv.) 


Dix p. ris Om. 1. 6. non 6. Dosa. 

697. Etiam hrec, a Brunck. in octo 
versus descripta, ut 542. ss. ita n 11. τὸ. 
digi possunt, uti vulgo etiam scribuntur, 
modo postremus in duos dimetros trochb., 
alterum acatal., alterum catal. dissolva. 
tur. Vulgo παραινεῖτ᾽ in uno versu. 
ἔτ᾽ in hoc 
versu Ald. Junt. x. 11. tri. Crat. Ven. 1. 11. 
etc. ἴσθαι Cret. Ven. 1. t1. Wech. 
'Raph. Port. Ip. xabrois statim fact. -τὸς 
9. Dosn. 

598. ταῦτ᾽ Ald. etc. (τοῦτ᾽ Rav.) Tan- 
tum prima verbi πειράσεται syllaba in hoc 
versu Ald. Junt. τ. (in qua est vei-pdcer? 
«ὦ οἶδ᾽ ὅτι) τι. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Diwp. συνν. ταῦθ᾽ v. 1. in m. B. Pons. 

699. ὅτι τι Elh. Diu. ἣν χρηστὸν f τ. 
valet: Si quid commodi inde redundet, 


ne rursus Herculis personam suscipio. 
D 


000. πάλιν hic om. B. et post οἶδ᾽ ὅτι 
001 ponit B. Pons. 
Eus — B. D. Paid cum — 
m Lo 'navróv, quod metri ra 
Merit Bnuwcz. Nin vulgo ὃ 
fuit. Μαυτὸν sine apostropho Ald. Junt. r. 
Ii. r11. Crat. Ven. 1. τι. etc. 'uavrby Bav. 
Port. Lugd. Amst. Dip. t 
601-3. Sie edidit Brunck. ἀλλ᾽ 


ubi αὐτὸν scriptum. In. 
603. βλόποντ᾽ ὀρίγανον. Idem nempe (ut 
es mittam, quæ de similibus apud Comi- 
cum locutionibus notavi s 3b ΕΠ); 
quod supra ἔβλεψεν εἰς ἐμὲ δριμύ, εἰ Eqq. 
628. κἄβλεψε νάτυ, ubi Schol. καὶ ἀνέβλε- 
ve δριμύ, Nempe quod tam ὀριγάνον, quam 
vérvos, origani et sinapis succi δριμεῖς, 
acres, fuerint, ut hec duo simul inter alid 
tangit l'heophr. H. Pl. i. 19. obi de suc- 
corum varietate agens, quorum alii vinosi, 
alii pingues, alii dulces, alii, ut continuó 
addit, οἱ δὲ δριμεῖς, οἷον ὀριγάγον, θόμ» 
Bpov, καρδάμον, νάπυος. ΞΡΑΝΗ. Solet 
ita obtutum acrem et torvam describere. 
Eqq. 627. Vosp. 468. βλεπόντων 
μα. Et alibi ssepe similiter, v. ad Plut. 
838. Brno. 


433 


. 008. Seid. in δεῖν. Pons. ψόφον 
Junt, rir. ψόφονς idem Vet. Not. Scal. 
Drup. 

604. Redit jam ZEacus cum infernali- 
bus lorariis, qui se paullo ante dicebat 
currere ad Echidnam et 
Mursenam ; quse monstra forte etiam in 
theatro jam apparent : forte etiam Cleon 
et Hyperbolus apparent, quos vocari 


jubebat Pandoceutria. BzRo. Bcena 6. q 


act. ii. hic constituitur. Alloquitur δίδου: 
eervos et monstrat iis Xanthiam, tam- 
D Herculem, qui Cerberum, canem, 
gerat furatus. ξυνδεῖ Elb. Din. 

605. fj«ei τῳ κακόν. Sopra 552. κακὸν 
ἥκει τινί. Idem est τῳ et τινί, nisi quod 
istud communi dialecto dicitur, illod 
Attica. lta autem edd. pristine, non 
ἥκει τῷ, ut nupera. Bzzo. δῶ Ald. Junt. 
I. 11. 111. Crat. Ven. -1. 11. etc. δῷ Port. 
etc. Post ry comma in edd. vett, Gele- 
nius delevit. Dix. κακόν τῳ B. Pons. 

606. οὐκ ds op. u. πρ. Alloquitur lora- 
' rios, qui ipsum aggredi volunt, et simul iis 

minatur Xanthias-Hercules, μάχῃ Elb. 
Junt. 1. Dix. ele» καὶ μάχει ; ay in- 
terrogatione vett. grammatici hec 
runt. Gl. in Codd. εἶεν ταῦτα ἃ xiva; 
καὶ μάχῃ ἡμῖν. Quibus in verbis nullum 
sensum video. ele» valet ἄγε δή. Quo- 
cirea prestat forte legere εἶεν, καὶ μά- 
xov. [Hoc mihi statim in mentem venit, 
nisi sensus requireret μὴ udxov vel tale 
quid, mitte hec, noli resistere ; iterum 
sese opponit X. jamque Æacus servos 
vocat. Ho»r.] Vel ele» accipiendo pro 
esto, qui alia est hujus interjectionis sig- 
nificatio: elév γ᾽" el μάχει, ὁ Av. Po- 
stremum hoc magis mihi probatur. In Pac. 
603. elév γ᾽ ἀκούων. [Nihil mutandum 
puto. Sensus: Atqui ta etiam pugnare 
vis? Diwp.] Bnuucx. 

607. Nonnulli existimant, poétam ri- 
sus causa Thracica hec rudiors nomina 
elegisse. Sed quidni ea ipee finxerit ? 
Coswz. Nimirum mancipia Grecorum 
sepe erant Thracice stirpis. "V. Reite- 
meier. Gesch. u. Zust. d. Sclav. in Griech. 
p.78. Vocat autem eos Æacus, ut jam 
aggrediantur Xanthiam et cum eo pug- 
nent. Dinp..ó δ' ἰτύλας Junt. 1. Brob. 
σκεβλύας Rav. Elb. Borg. Ald. Junt. 1r. 
111. Gel. σκεβλίας Junt. 1. Crat. Ven. 1.11, 
Wech. Brub. Raph. etc. Ip. ὁ δ᾽ ἰτύλας 
x& σκεβλύας 1. ἃ. DonB. 

608. μάχεσθαι Elb. rovre (sine punc- 
tis dier.) Ald. Junt. 1. n. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etc. Tovret Brub. Port. etc. 
Diu. δεῦρο Rav. Ip. 

609. οὐχὶ δεινὰ —. Vesp. 1369. οὐ 
δεινὰ τωθάζειν σε, etc. Bzno. lronice 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. IV. 605-613. 


bec dicit Diomysus. N enna vere 
dicere ita potuit. Diwp. Citat Suid. δεινεῖ. 
Pons. 

610. πρὸς hic valet προσέτι, καὶ ταῦτα. 
Ordo est: τύπτειν ᾿ τουτονί, καὶ ταῦτα 
κλέπτοντα τἀλλότρια. Βαυποκ, ΟἸιδάϊ- 
cat hic versus in quarto pede, qui pyrzts- 


chio constat — Legi aAérrerra 
προσέτι τἀλλότρια ; — Sed 


guo inseruit in v. μάλα. Ip. 
sunt: **Schol. (pro 
ceoset, 


ut cum Schol. d μᾶλλ᾽ inrepp. 
lkephen, pro ἀλλά, ἢ 
[πιὸ vulputa satis commodum babet 
sensum." Αἱ de metro quæritor. Drwp. 
τύπτειν κλέπτοντα τοντονὶ Dorg. πρός 
y ἀλλότρια Reisig. ad 
Col. p. 808. — Libri μάλ᾽" : 
tum ad Av. 109. In. πρός 
Crat. Ven. r. 1:1. Wech. Brub. Baph. 


etiam Raph. Lugd. Ip 
nem memorat, μὴ, ἀλλ᾽ ὑπορφνᾶ Schol. 
sed improbat, que tamen Maurk- 
lahdo ad Eurip. Iphig. T. 1019. Κατ. 
Schol. enim ratio futilissima eat. V 

iuepte defendit Kust. V. Esch. Cboepk. 
918. Pons. Ha. μάλ᾽ 1. 2. Doss. 


sunt in B. D. (et Elb.]. Bzuscr. Rec- 
tius; ita enim megis 609. 
σχέτλια etc, Bacchi personm tribeunter in 
— ZEaco jn Junt. x. rr. rr. Crat, ete. 

IND, 

619. ἐθέλω τεθνηκέναι. Festivum om- 
mino boc Xanthie in inferis jurementum, 
quod alioquin nimis in hac adbuc vita 
agentibus familiare. ΒΡΆΧΗ. ποτὲ ΕΠ, 
εἰπῴ ποτ᾽ Junt. ir. Gel. — τεθνιείψαι 
male Junt. 1. DiNp.. . 

018. ἄξων καὶ τριχὺς de re minimi, vel 
potius nullius pretii dicitnr. Sex v. 
ἄξιος, Phryn. in Bekkeri Anecd. p. 10. T. 
κλέψας Εἰδ, Dix». ἄ. τε καὶ 1. Dosn. 


V. 614-621 7 

614. Potestatem. is σοι récto 
explieat gl. in C. χάριν σον. V. not. ad 
Lys. 1277. BaoNcx. 


616. Versum hunc et sex sequentes 
citat Suid. v. Βασανίξειν. Kosr. Nempe 
juxta receptum legibus Atheniensium 
morem, ut beri servos ad quisestiones de 
iis sumendas offerrent ; immo ut tradi 
üdem.ab eorum heris debuerint. De- 
mosth. adv. Stephan. i. p. 629. προὐκα- 
Aere Στέφανον παραδοῦναι τὸν παῖδα σὸν 
ἀκόλουθον εἰς βάσανον. Idem adv. Euerg. 
p. 689. d gr Malin. et alibi. μέ, 
cares et eu ea 
— s pes ede 
citra tormenta dictum, ut infra Acharn. 

ιλοὺς Λακεδαιμονίων 


e — ad 
6. ἀπάγων, abductum 
mpplicium. Dinp. κἄν ποθ᾽ (Aus Suid. 
βισινίζεισ (qui citat βασάνιζε τουτονὶ ^. 
Desa.) Pons. κἄν wore μ᾽ Said. Ms. v. 
βασανίζ. cetera. ut ed. Ip. 

617.. βασανιῶ Suid. in Βασανίζω et 
Κλιμακίζειν. Bger. βασανίζω ; In c. βα- 
σανίσω. Sifuturum tempus adhibuisset, 
xripsisset βασανιῶ, quod perinde admit- 
üt metrum. Bnuucx. -ζω 1. 3. Donz. 
βασανίσω præfert Pors. ad Eorip. Phoen. 
749. ιν. πάντα τρόπον. Varia bic 
eawrantur quszestionum 8. tormentorum 
gem, ad , ferenda testimonia 
Mügebentar olim Athenis servi: quum 
emütoquin testimonii dictio apud «eos 
hend esect, Ut mirum proinde videri 
— actiones injuriarum 

contra eos, qui ser- 
Βορευδὶ jam viri docti, quibus addi potest 
Plate de Legg. ix. p. 872., ut, qui ser- 
vWR innocentem occidit, eo modo, quo 
quis, qui civem interfecit, puniatur ; 
quisGomes tamen de iis habendas, et 
quod vel ex hoc et sequentibus 
versibus liquet, i variis 
δὰ ferenda testimonia poseent, 
& dominis deberent. Sic, ut hoc 
wm adducam, Demosth. adv. Timoth. 


ἠξίουν αὐτὸν ἐν τῷ αὑτοῦ δέρ- 
uari τὸν ἔλογχον διδόναι. ϑΡΔΝΗ. ἐν κλί- 
Mai δήσας. Thesm. 956. δῆσον αὐτὸν εἰσ- 


ΒΑΤΡΑΧΟΙ. 


| 464. ὑστριχὶς καὶ ὕστρηξ 
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ἄγων, ὦ τοξότ᾽, ἐν τῇ σανίδι. 15 Eqq. 
866. οἷον σε δήσω ἐν τῷ ξόλῳ, ubi v. Net. 
Bene. Servi castigandi alligabantur co- 
lumnz ad scalam, etiam apud Rom. v. 
Hor. Epp. ii. 2, 15. s. Cows. σίνανι 
Suid. v. βασανίζειν. (V. ad Phoen. 740.) 
Pons. 

618. ὑστριχίδι μαστ. In Pac. 746. 
μῶν ὑστριχὶς ΟΣ εἰς τὰς πλευρὰς 
ΞΟΛΛ i$ καδενδροτόμησ 
red Hes. ὑστριχίς, μάστιξ πεπλεγμένῃ 

δείων . Etiam Poll.ii. 8, 24. 
ὑστριχὶς dicitur et iii, 8, 79. αἱ ndorryes, 
ὑστριχίδες, et inter σκεύη ὑστριχὶξ recen- 
setur ab eodem x. 40, 158. Suid. óerpuxls, 
ἡ ἐξ elo» τριχῶν μάστιξ. Idem tamen, 
ὅστριξ, ἐκ ὃ s μετ᾽ αὐτῶν τῶν τριχῶν 
μάστιξ, laudans h. 1, Aristoph. Etym. 
M. ὕστριξ, ὕστριχος, ἢ ἐκ τῶν τριχῶν τῶν 
δῶν ιξ. [Apud Zonar. ii. p. 1788. 
(ubi cf. Tittmann.) auctoris vitio perpe- 
ram scribitur ὑστρηχὶς et ὕστρηξ, et dis- 
tinguitur à v. ὕστριχίς, quo animal 
(porcus-spinus) indicetur. Sed Pbot. p. 
(nam ita pro 
ὕστηρξ scribendum) ἡ ék τῶν δείων τριχῶν 
μάστιξ. Diwp.] Ut adeo videatur et 
ὕστριξ et ὑστριχὶς dici pro flagello, quod 
etiam Constantinus docet δὰ te 
Suid. Sed quum nullum vel ab Etym. 
vel a Suid. exemplum adferatur, atque 
Suidas insuper τῷ ὕστριξ ex h. 1. subjicit 
ὑστρηχίδι μαστιγῶν, ego adhuc ἐπέχω, an 
pro flagello ὕστριξ dicatur nominandi casu. 

ὑστριχίδι. Gl. ἐξ δείων τριχῶν μά- 
στιγι. Βπκυνοκ. δείσας Dav. Dix». 

619. στρεβλῶν. In Eqq. 771. τοὺς μὲν 
στρεβλῶν, robs δ' ἄγχων. Plut. 876. ἐπὶ 
τροχοῦ γὰρ δεῖ σ᾽ ἐκεῖ στρεβλούμενον 
εἰπεῖν, ἃ wer : vig ἢ otii 

itur rota publice proposita, cui illigaben- 
"δὴ servi. Couz. b δ' eis [Ine. e Rav. 
ds] T. 0. Ut. éyx. Sic recte Suid. in Be- 
«v [cum Rav.]. Codd. cum im- 
pressis, ἐπί τε τὰς jivas — quam lectio- 
nem pravam 'esse ostendit Dawes. 
Bnauwcx. Misc. Cr. p. 295.5. ubi éy- 
χέειν cum els construi docet, et in. Ap- 


ad pend. p.463. additur: **cum Atticum 


sit ds, non liquet, cur vulgatum in els mu- 
taverit D. neque cause quidquam fuiése 
censet Valck. ad Eurip. Hipp. cur τῷ 
éyxéas substitoeretor éyxéev." Diwb, 
ἐπί Te τὰς Divas Ald. Junt. 1. 11. τἷν 
Crat. Ven. r. 11. Wech. etc. ἔτσι δ᾽ ds. 
Rav. Ip. Éri & els τὰς Suid. vv. βασανίζειν, 
κλιμακίξειν. Dawes. Misc. Crit. p. 238. 
ἔτι δ' és Suid. eil. Ms. κλιμ. Pons. ἐπί τε 
servant 1. 2. Donn. 

621. γητείῳ. Sic Codd. [etiam Elb. et 
Inv. Codd.] et edd. vett. Perperam in 


494 Ὁ 


recentioribus γηθυίιῳ.  Sihcemm scripta- 
ram — 677. Vesp. 498. 498. 
Bavxcs. s et allis pueri se lu- 
sus causa feriebent, Vult igitar boc: ee- 
vese eum cedendum et torquendum esse, 
Cf. Petit. de Leg. Att. p. 442. Disp, 
μὰ δὲ Ald. Jant, 1. 11. 111. Crat. Ven. 


pretium pro eo verber 
yet refundere : quod lege Athenis recep- 


ἐπειγνόμονα τῆς τιμῆς εἶναι ToU παιδός. Aa- 
Bà» δὲ ὀγγνητὰς παρ᾽ ἐμοῦ etc. Spawm. 
Solebant qui servos aut servas alterius δὰ 
torturam poecebent, damnum praestare, si 
illi ex tortura mutilarentur; Demosth. c. 
— [p. 1887. t. ii. Reisk.] ὅτοιμος ὧν 


παραλαμβάνειν — φ' ᾧ τε 

abrds* — καὶ εἴ τι ἐκ τῶν βασά- 

vew βλαφθείησαν αἱ ἄνθρωποι, ἀποτίνειν $ 
φι βλαβείησαν. Bano. 


024. βασάνιζ᾽ ἀπαγαγών. Qua ratione 
βασανιστὴν» illam constitoit larvatus Her- 
cules illius de servo velut suo habende 
questionis ; quum im foro Attico coram 
arbitro, ut vel ex adducto ad 618. De- 
mosth. loco patet, illa questio de servis, 
' et quidem multis servis presentibus, ha- 
benda fuerit. SrANnB. Quis pro boc versu 
Latina dedi, obscura sunt et pene inepta : 
mec meliora dedermet Berg. Verti debuit, 
* Ne, quseeso, eum mihi mutilaveris, sed 
proinde ut dixi abductum torque, Hic 
est Grecorum sensus, gem optime decla- 

πηρώσῃε ab- 


$ Et sic in quibssdam 
eodd. jam olim lectam fuisso "Schol. ad 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 619-628. 


telis us in bis that μὴ ὃν 
Inory i6 to berendered “ Ne, queso, mbi 
eum mutilaveris." But would my cer, 


y in character, Jobs 
Seager in the Classic. Jounal, N. iii. p. 
$03. : 

620. Ms. cb ταχέω: τὰ cus. Burr. 
Tex. τὰ κα B. Pons. rà e. vay. 3. Doss. 
— (ains iota sabscr.) edd. tett. Du». 

031. ip. Beech. 


ξ 


nil 


: 
£ 
i 
Ἢ 
Y 
| 


μή. Primam in ἀθάνατος prodaroat 
metri necessitatem epici poste, que 
cenua ut in senariis imutilis ost, ita 


ad 8. 


. quod i 
suadet, ἀθ. ὄντα  —. Bausca. εἰ δὲ p. 
uidem: asm quod volut 


Kust. et B , verbum alirere; pien 
producta nos reperiri apud i 
exemplis ad$truemdum erat. 


eos hac in parte epücorum uses ariétur 
licentia, nec roagis cum Kus. 
rim ὄντα * εἰ, quam cum Brassk. 


om. sed 


cepit e Rav. Inv., sed videter σὸ cut i 
quadam positum esse. αὐτὸς ἑαντὸν Derf- 
αὐτὸς σὺ cavrb» Aid. Jum. n 1 H^ 


V.631-649.] 


Cost, etc. Dau». 0. σὺ om. B. Pons. 

: 68. τὸν δὲ Elb. et Bav: Diup. 
6824. καὶ σὴ 9. vitiose Junt. 1. Dixb. 
685. τύόπτα. Secunda 


; Attico. Bano, τύπτῃ Elb. Dub 
€36. ἴδοις [ot olim ., Scribe ps 
ir. recipes debebam. LE 


D. Ὑ᾽ ante ἂν deest edd. vett. 
— mr ὅτις, 111. ἴδοι» Ald. Junt. 1. 11. 111. 


Crest Von, 1, τι. ete. Ip. ἵδη: D. Pons, θία: 


y ἥν 1. 6. qs 1. ἃ. Donn. 


— —— 
δέλασταν V. 


om. B. gl. σὺ à Ἡρακλέουε 
Pons. σὺ servant 1. 3. Gl. 
itevhy ἔχων. Dopn. 


M1. ») Ald. Jemt. 1. tr. 111. Cret. 
Ven, 1, τι, Wech. Rapb, Port. εἰς. νὼ 
Bre. Gel. Disp. καὶ πῶς οὖν 1. non 2. 
& Doss. , 

649. suy πληγὴν est, alternis 
— — 

Uy, pt 
ew figs (ot olim vulg.). In Ms. Vat. 
B. versus hic ita legitur: ἰδοό, σκόπει 
"P^, ἥν u' ὑκοκινήσαντ᾽ ἴδῃς. Et sic habet 
Suid. ». Ὑποκινήσαντα, ubi locus hic cita- 
tu, Kvsr. Ms. σκόπει νῦν ἥν μ᾽ ἀπτοκινή- 


ermogenem 
cummGentarks p. 131. : καὶ τίς οὐκ olbes, 
bs ἐνίορκός ἐστι καὶ ὅπιστο: 4 τῶν ἂνδρα- 


BATPAXQI. ' 
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πόδων φύσιξ' καὶ τῶν αἰκιαμῶν ἐνθάδε [404 
des] ὁπ 4; διακαρτοροῦσι 
πληγάς. Span, σκόψει κῶν, ἦν μὶ ὁποκινή» 
σαντ᾽ ἴδῃς. Sic membr, optime, ot Suid. et 
Cod. Vat. (et Rav.) Kuat. teste. In B., 
ut vulgo, σκόπει γ᾽ ἥν με παρακινήσαντὶ 
fps. Sic etiam meus, nisi quod 
lam γε post exós« Quittit, In 
tributum ἰδού, Xanthie 


Ι 
: 


descripte fuerunt membrans Regis. 


ese Nam in iis — — 


prebet. Æadus verberat. X. 
immo stat. Hor». bud edidi Hopf. 
recte ut puto. σκόπει μα παρακινή» 
vapr ἴδ. Ald. Junt. 1. (in qua tantum vi- 
ose σκόπει) tt. 11:1. Crat. Ven. 1. 11. ete. 
Din, owbwe νῦν ἥν u' dox. B. Poas. 
e. vun ἥν μ᾽ ὅποκ. 1l. Ὑ᾽ ἥν με srapaue 2. νῦν 
ἥν μὲ παρακ. 6. (et Borg.) Dosaz. 

. 644. Pro σ᾽ in Elb. ce. Ὅπου. Ad οὗ 
μὰ Af' repetendum ex antecedd, ówexíys- 


cw et ad δοκεῖς, Interpretes 
Latt, (etiam Brunck.) ad οὐ μὰ Af supple- 
runt sed quomodo id dicere 
potuit ?). et . red Nec mibi vi- 
deris sensisse. δοκεῖν conjecit 
δοκῶ vel δοκεῖν. Diu. Beneis: lego Bone? 


646. ἔπταρον. Sternutatio in ominibus 
bosis malisve habebatur, unde etiam 
deus πταρμὸς Aristot. Probl. 88, 7. cf. 
Xen. Exp. Cyr. i.8. Hinc jocus potest 
nM qucm 6 ut non sternota- 
rem. Cowz. 

647. vovrl B. Pons. 

648. Xanth. οὔκ. ἂν. iarraral. ZEac. τί 


V larrerat ; Sic Cod. meus. Per- 
peram vulgo, — τί δὴ raraí ; Exclama- 
verat αἱ, dem exe- 


τλιασμὸν repetere debet Zacul. — In C. 
leraral. — τί ἰαταταί. — Sic etiam in 


membr. sed sine p&érsons interpositiome, 
correcto ad marginem errore per diversam 


4936 


Jectionem .sic:  Alawós. τί — Arreral. 
Bnuwcz. Quod pro his edidit Inv. (e 
Rav.) οὐ. a. larrarrarrarrarrárra:, id, 
δὲ vel productior hsec vox ferri possit, me- 
trum tamen respuit. Igitur quod Brunck. 
€ suo Cod. recepit, quodque e gl. natum 
esee, non persuasit Inv., restituendum 
videtur. DiNp. ἰατταταί. Αι. τί δὴ ταταί ; 
Ald. et cett. edd. Pro postremis in Elb. 
est τί δ' ἰατταταί quod præfert Trende- 
lenb. οὔ. ἀνύσεις ; larrara? Cod. Venet. 
Ex . enotatum ἰαταταὶ lararaí. τί 
ἀτταταί, In. δὴ om. B. (i. e. habet τὶ τα- 
Tal). Pons. δὴ om. Ms. Βεντ. 
s 649. ὀδυνήθης Elb. Dix». ὠδυνήθεις B. 

ORS. | 

.649-50. ἐφρόντισα γίγνεται. Suid. Διό- 
pesa. γίγνεται B. Pons. γίνεται Ald. Junt. 
Ἐν Ie 111. Crat. etc. Diwp. . 

650. Ἡράκλεια τὰ Aouelois. Hinc 
Athen. vi. p. 260. τοῖς ᾿Αθήνῃσιν eis τὸ 
Διομέων Ἢ ἠθροισμένοι. — Male 
vero Casaub. Anim. p. 464. de Diomeo- 
vum festo hic agi existimat, quum *Hpd- 
κλεια, ut vel ex hoc Comici loco et ad 
eumdem Schol. liquet, in Atticoram Dio- 
sueorum pago, ubi erat Herculis templum, 
celebrarentur. Hinc idem Athen. xiv. p. 
614. ἐν γοῦν τῷ Διομείῳψ 3$ 'HpaxA 
συνελόγοντο, legendum forte, sicut 
in iori ejusdem auctoris loco, τῷ 


sent electi, qui ejus sacra procurarent, 
ut ὁ Diodoro Sinopensi ap. Athen. tradi- 
tur vi, p. 289. is tamen eximie in Diome- 
erum pago ac templo ibi Ἡρακλείῳ cole- 
retur. Neque vero in Attict solum pagis, 


sed intra urbem etiam postea celebrata 


«a docet Demosth..de f. leg. p. 
211. 216. SPANu. V. Meurt. de Pop. Att. 
in Διόμεια. Βαυνοκ. — Pagus Atticus, in 
neutro genere pluraliter dictus Aiójuea, 
wbi fuit sacellum Herculi dedicatum, 
qvod Diomus, ἃ quo pagus nomen habe- 
bat, Herculis deliciz fuisset. — Ex Schol. 
et Steph. Byz. Cseterum uterque et Xan- 
thias et Bacchus, quum partim voce 
pertim lacrymis manifesta signa edant 
doloris, tamen quaslibet potius causas mi- 
sere comminiscuntur, quam ut rem fatean- 
tur. Banc. Add. Meurs. Ath. Att. ii. 11. 
larraral exclamabant Diomenses in festo 
: Herculis. Cowz. 
651. Lege πάλι et sic in 657. Bzwr. 
. 653. ἱππέας ὁρῶ. Sic recte in membr. 
et in C.,, omissa inutili, qu» vulgo inserta 
est, particula [γ᾽]. Mor. ἱππέας, μακρῶς, 
᾿Αττικῶς" βραχέως, 'EAXqvucés* ad.q. l. v. 
ompino Piers [p. 304. ubi hunc ipsum 
locum. eam in rem laudat, add. p. 192.]. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. — TV. 649-660. 


Etiam Cod. E. hrwías ip. Βευποι. 
Utrum ita temere exceset exciamationem 
ἰού, an δὰ ἱππεῖς eorumque nocturme vi- 
gilias alludat, incertum est. Couz, V ips 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Ent. ete. y om. 
Rav. Dirmp. γ᾽ om. B. Pons, 3 axe 
δρῶ om. 1. non 2. Do»pz. 

658. κλάεις. Sic recte membr. εἰ B, 
non ut vulgo, κλαίεις. Mor. ελάεν sd 
κάειν μετὰ τοῦ a, ᾿Αττικῶς, μετὰ τοῦ 
Ἑλληνικῶς, ubi v. Piers. (p. 231.]. &rip- 
turam Atticam ubique apod Cosmic 
reposui: quod semel monuisse φαΐ Εἰ. 
BRuwcx. Eurip. in Alc. 637. τὶ δῆτε 
κλαίεις ; Ts φίλων ὃ κατθανών ; Ibid. 761. 
ó μὲν γὰρ ἦδε, τῶν ᾿Αδμήτον κακῶν cito 
προτιμῶν (miserias Admeti nihil arm) 
el cdtus δ᾽ ἐκλαίομεν δέσποιναν. Brso, ὃς 
olfacere cepas dicit, quoniam ean aen: 
odor lacrymas elicit. kAafes AH, Just. 1. 
II. TII, — Diw». Ades. Don. 

μύων B. Pogs. 
en. ἔπειτα ; Ms. ὀπεὶ [et Ὡς duo Hn- 
leiani teste Elm. ad Ach. 178. ia Aut» 
rio. DrNp.] Βεπτ. udis 
rures edidit), recte pii Ber.] ἴα 

e Ae $ τοὐδίν. ἘΡΜΟ ^y 
οὐδέν. dosi Servavit Ins..4' secum 
Codd. auctoritate. Klb. érel est, γ᾽ tie 
οὐδὲν abest Bav. Dixp. ὅδοια, τε om. D.— 
Pons. ἐπεὶ 1. 2. 6. Y habent 1.6. 0m. ἃ. 
uo £o» y I5 .D. 

655. βαδιστ ὁ impressi, 
βαδιστέον Ad Iu A. βοδιστέον 


διστέον τ᾽ ἄρ᾽ derly —r lp valet τοι lips. 
V. Not. ad Lys. 798. et ad Eur. Pies. 
724. In Conc. 711. edidi, ubi mesdon 
est im rum lectio, βαδιστέον τ᾽ 
ἐστὶν ἐμοί. Baoscs. V. E. 
ad Ach. 398. γ᾽ áp' Ald. Junt. u. rt 
Crat. etc. Dinp. γ᾽ om. B. Pots. γώ 
4. 1. ἃ. 6. Dosn. 
. 656. Xanthias.ofgo: exclmst, dom 
verberatur, et dum dicit τὴν lle Kot, 
pedem protendit, ut. ZEacus ex eo 
extrahat. τὴν ἄκανθ' ἔξελε Junt. 1. Dre». 
657. Simulat /Eacus se son aximad- 
vertere, illos dolorem celare - posee, 
et ineptas ttausas suspiri et 9e 
texere; nempe propterea id simolt, εἰ 
amplius eos verberet, Bzao. δεῖρο es 
ad Dion τὸ deest Elb. Dr». eir. 
olo: recte edd. Ald. et Kost. Pons. 
658. Pre dolore Apollinem ioci 
usus versu poste antiqui. Ie AM. 
Jünt. r. 11. r1. Crat. etc. Die, 
660. Non Hi is, sed. Ans? 
iambographi antiqui, de quo — 
Bibl. Gr. i. p. 647. [570. s. t. ii, p. 
Harl] senarium illum esse ait $39. 


V. 661-670.] 


quem Bacchus se contorquens et dolorem 
dissimulans, exclamavit. Animi pertur- 
hato convenit memorie lapsus, quo eum 
de industria errare facit Comicus. Duos 
Annis iambos profert Schol. priori illi 
subjectos, quorum postremus mutilus 
et mendosus est. BRuNcx. ἱππαρνάκτος 
Borg. Horr. 


dorsum ejus verberando, ilia 6. ventrem 
cede. Jam jubetur Dionysus ventrem 
protendere, Diu p. 
663. μὰ τὸν Af. Subaudiendum οὐδὲν 
Ξοιῶ ex preced. versu. μὰ enim semper 
est negantis ap. Arist. et plerosque vete- 
rau, Bzac. 
663-6. Hzc in versus redacta esse ἃ 
poeta, non est quod dubites. Effictis 
dochmaicis, unoque dochmio, qui 
pte clausula usurpatur, ex more, ita legi 
rM Δ. — ... B. ἤλγησέ Tis. 
Alyalov | πρωνᾶν bs μέδεις, ἣ γλαυκᾶς 
Mles | ἁλὸς ἐν βένθεσιν. μέδεις bis habet 
Schol. ἔχεις ex. ὁ 68. subintclligi in πρῶ- 
S durissimum, Ceterum πρωνὸς legit 
Schol. Locus ex Laocoonte Soph. Ho- 
Ti Πόσειδον ad versus, quos recitat 
Dionyeus, pertinet, (cf. Brunck. Soph. 
* .. Laoc. n. d) χὰ στὸ μον τὰν Xan- 
In cujus verbis τις sponte patet de 
Baccho dici — 


GGAMA. τρῶνας. Scribo πρῶνος, ut re- 
ja genitivo sequenti, γλαυκᾶς ἁλός. 
tadet enim a verbo sequ. μέδεις, quod 
£tXhvum ap. Grecos adsciscit. Per 
— πρῶνος autem (quod Friscbl. male 
t colli /Eg«co) intelligit Sunium, 

erat promontorium maris Ægæi, in 
situm; unde Neptunus (de quo 
Comicus hic joquitor) appellatur Σουνιά- 
peres infra Eqq. 657. Kusr. Paullo ante 
invocans dicebat: ὅς sov A$- 

Mo ἢ Πυθῶν ἔχει: que verba quia in 
et in auditorum memoria hsrere 
Adkac poterant, nunc quum invocat Nep- 
tunem, dicit tantum: i πρῶνας, 
9 verbum ἔχεις subaudiendum relinquit. 
Monet utem Schol., hunc versum esse ex 
—— cujus locum adducit plenius : 
v ὃς Αἰγαίου uéBeis pras, ἢ γλαυ- 
ats μέδει: εὐανέμου λίμνας, ἐφ᾽ I 
σειλάδεσσι στομάτων. Ubi pro priori 
Mus legendum puto ἔχεις, quia μέδεις 
MR potest construi cum accus. πρῶνας, 
εἴ quia ejusdem verbi repetitio ἢ. l. in- 
Arist. Not. 
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grata foret. Bano. Ad πρῶναε tepeten- 
dum ἔχεις ex Hipponactis iambo, ut recte 
locum hunc exponit At Kust. 
male et contra vett. librorum fidem πρω-᾿ 
νὸς legendum censet, ut respondeat geni- 
tivo sequenti γλαυκᾶς ἁλὸς, qui tamen 
genitivus non pendet a v. μέδω. Quis 
enim non videt, ordinem verborum sic 
institui debere? ἢ uéBeis (i. e. βασιλεύςι:) 
ἐν βένθεσι ἁλός ; Sunt autem, Schol. teste, 
desumti hi versiculi e Soph. Laoc. BRuwcz. 
604. s. Unus versus in Ald. et cett. edd. 
sed in Elb. quoque distinctus in duo com- 
mata. Ibi μεδεῖς legitur. In Exc. Scal. 
πρωνὺς affertur. Diwp. 
3s 


665. *yAavkdáons 1. 6. i. e. γλαυκᾶς. 
Dosn. Inutile est de metro horum ver- 
borum querere, cujus nulla habita ra- 
tione Dionysus recitat Sophoclea qussdam. 
Din». 

666. ἁλός Ὑ 1. 6. Donz. 

667. OU τι Junt. it. 111. Gel. ΙΝ». 

609. Non potest cognoscere uter sit . 
deus, quia ambo dolorem dissimulare non 
poterant. Bznc. ó δεσπότης paullo post 
Pluto dicitur, et γνώσεται est, dignoecet. 
αὐτὸς ὑμᾶς yy. Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etcc. Dip. 

670. Φερσέφαττα. Quomodo eadem ab 
Epicrate, et, quod contritum est, dicitur, 
sed, quod tnagis singulare, ubi illa a Kópn 
distinguitur: quod est tamen pervulgatum 
hujus des apud vett. auctores et in numis 
etiam antiquis nomen, in quibus eadem 
ΚΟΡΗ COTEIPA ΚΥΖΙΚΗΝΩ͂Ν inscribi- 
tor. Locus est ap. /Elian. de Ánim. xii. 
10. ἐπομνύουσα τὰν κόραν, τὰν "Aprejur, 
τὰν Φερσέφατταν jurams per Liberam, 
quod omisit hic interpres, per Dianam et 
Proserpinam: ubi Κόρη de Libera pro- 

ie dicitur, sicut ibi vertit quoque Grot. 
in Excerpt. Trag. p. 669. Ita Κόρην et 
Περσεφόνην, quod postremum est itidem 
Proserpinae nomen, distinguit Artemido- 
rus Onirocr. ii. 36. χθόνιοι δὲ Πλούτων 
καὶ Περσεφόνη καὶ Δημήτηρ καὶ Κόρη xal 
Ἴακχος etc. epo a vero, ut ἢ. ]., 
vulgo ab Atticis dicta Proserpina, unde 
Φερσεφάττιον Athenis de fano hujus dee 
dictum ap. Demosth. adv. Conon. p. 689. 
Hes. Φερσεφάττιον, τόπος ἐν ἀγορᾷ. Ea- 
dem vero Περσέφασσα 4 δεῖ. Cho&ph. 
488. et Eurip. Or. 914., apud alios Φερ- 
cedórn, Ἰερσεφόνη, in antiquis vero, ut 
hoc addam, Apollinis Ismenii apud The- 
benos templi versibus. ap. Aristot. Mirab. 
Auscult. [c. 146. p. 295. ed. Beckmann.] 

ca et Πασσιφάεσσα. | Quibus 
autem Φερσεφάγντας et Φερσεφαέσσας no- 
minibus, a facibus, quas eadem dea ferre 


$K 


496 . 


lectionem sic:  Alawós. τί  &rreral. 
Bnvwez. Quod pro his edidit Inv. (e 
Rav.) οὐ. «. larrarrarrarrarrárra:, id, 
δὲ vel productior heec vox ferri possit, me- 
trum tamen respuit. Igitur quod Brunck. 
€ suo Cod. recepit, quodque e gl. natam 
esse, non persuasit Inv., restituendum 
videtur. Diu». ἰατταταί. Αἱ. τί δὴ ταταί ; 
Ald. et cett. edd, Pro is in Elb. 
est τί δ᾽ iarraraí quod praefert Trende- 
lenb. of. àvóceis ; larrara? Cod. Venet. 


» 
T4 


Ex Borg. enotatum ἰαταταὶ ἰαταταί. τί  -᾿ 


érraraí. In. δὴ om. B. (i. e. habet τὶ τᾶ Ὁ T * 


649. ὀδυνήθης Εν. Diwp. ὠδυνήθε “Ὁ... Ὁ 


Pons. «ἢ Δ 
^ 


649-50. ἐφρόντισα γίνεται. Suid 
μεια. γίγνεται B. Pons. γίνεται A7. 
Ἐς He 111. Crat. etc. Diwb. " 


vum festo hic agi existig; 
κλεια, ut vel ex hoc Ce; ? JA 
eumdem Schol. liquet, fj 1 
meorum pago, ubi erat! ζ. 
1} 
4! 


celebrarentur. ne 


— Ἥρακλη | $ 
singulis Attice; ^ 
Herculis, ac |; i 
sent electi, i f : 
ut a Diodor l 
tur vi, p. 
erum 
retur. 
sed inf 


211. 


4T. ἐμᾶς à. 

3. Dosn. 
eD. II. Verba οὗ 
4 adduntur in Ald. 

. etcc. DtNDp. 

“ἐραι Κλεοφῶντος. Lo- 
. Schol. Eurip. ad Or. 901. 
ocum Palmer. in Exercc. [p. 
entia notavit: '' Hec verba 
Cleophontem nondum mortuum 
ne uum hoc drama prodiit ; sed vi- 
w innuere, accusationem illi immi- 
« s, vel jam institutam esse. Mortuus 
&em est Cleophon teste Xen. lib. i. 
[Hell. c. 7. extr.) in quadam seditione, 
quse facta est Athenis, post condemnatio- 
nem  Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callixenus et alii, quos popu- 
lus, penitentia ductus et regre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.) qui periit condem- 
natus accusante Satyro. Αἱ de alio Cleo- 
phonte, qui fuit unus de xxx. tyranuis, 


TM. 
A 


onem, quum agatur A 
.)0mo sit sat notus. Dgno. 
φιλοτιμώτ. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro δή.) 
ante δρᾶμα additur, i. e. Bev. 


A * 
cum λόγος passim scribatur o (ut lstviter 
bic innuit Pors.) passiro confeaditer cum 
ὅλος ; quod olim me momuit. Dese.) 
Pons. 

679. ἐπιβρέμεται. Schol. ad 99, ἐπα». 
cum respiciens scribit Beto. 
ὀπιβρέμει Schol. τὸ Ran. 1560. Pens. 

680. Gppiía. vulgo 8g 
— — et simul 
riem hominis notat, quia hirundo est gur- 
rwla, et Cleophontis mater est oumda 
ex Thracia, ut dicit Schol. uhi etiam 
Philomela, sive, ut alii volunt, Precse, 
in hirundinem est mutata. Berberorem 
lingua comparatur cum hirendisem voce. 
JEsch. Agam. 1059. χελιδώνε δίκην, à- 
γνῶτα φωνὴν βάρβαρον κικτημσῳ 


φάλῃ τοὺς βαρβάρους χελιδόνας 

Comicus sopra 98. ineptos et le- 
quaces poétas vocat χελιδόνων μουσεῖα, 
ubi v. Not. Bzao. Lege Bzwr. 
Θρηικία Ald. θρηϊκία Junt. rz. rr. 111. Crat. 
Borg. etcc. Drub. 


&. — BATPAKOI. 439 

ὯΔ, Bswr. ἁλῶναι ψήφῳ. — Bic Esch. adv. Ctesiph. 

2, "Aavrov. p. 468. de quodam Athenis accusato, 
* y, *"wa.] quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 
à A «Ὁ «, πρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι αἱ ψῆφοι 
eS T. αὐτῷ ἐγένοντο" el δὲ μία μόνον μετέπεσον, 

e, € ὃ "C 

2* ΄ -epápirr' ἂν ἣ ἀπέθανεν. Atticis vero 


» z 

"NT gum 
x Wi ferantue 

. atroque li- 


. 1196. 1199.), et Mme- 
— tamen etiam Suid. 

» κελαρύξει, et Zonar. i. 
“λαρίζει. Dinp. In toto hoc 
horus in Rav. Sed ante 
0m est ἐπίῤῥημα, et ante 
"nua, ὋΣ alibi semper. Inv. 
In TO recte sequutus est 
eodem versu Elb. habet οἱ- 


: AUST, Ὁ Suid. vv. 
ἀπόλοιτο. Pons. 
γίνωνται. Prieter notam ac 
Atben, morem, ut in capitis ju- 
gurem tium et condemnan- 
VTU'» nümeram ferrent, absol- 
"ΠΌΒΟ : prout in caussa Ores- 


à dicitnr Bum, 756. ἶσον γάρ 


ἐς 


P haud uno loco Eurip. cuius ea 
PR* jm buc adtulit Biset. et ad 

"anlem. Adeo ut, si vel uno 
TeUS$, i8 continuo 
Ei t6 Demosth. Midiana [c. 


Tip αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 


(μαλοι ψῆφοι dicti, ubi par fere suf. 
"m numerus. "Thucyd. ii. 49. ἐγέ- 
ἢ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
' 4aAO, ς ἴσαι, παραπλή- 
Quomodo idem historicus 
νχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ὁμαλα, ἴσα. Con- 
Sect. 29. probl. 
cur abeolvendus 
αι. SPANnB. κἂν edd. 

AND, 


. preefigitur : — In 

ds nun. S Crat. ech. Brub. 

,^ (Semichor. )—'Esíppnua. Ἦμ. 
..11. Raph. Port. Lugd. Amst. DiNp. 

.. 0m. ἢ. 2. Doss. 

686. Scribe Attica cum litera £vusap- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem à Burm. cura- 
tam, quee mihi fraudi fuit. BeuNcz. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. ὮΝ. ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. r. rr. 111. 
Crat. Ven. r. 11, Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. etc. Pro δοκεῖ in Elb, δοκᾷ. Ip. 
Scri gd m Aristoph. in Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii., ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Doss. , 

687. καφελεῖν Ven. 1r. 11. Gel. Diwp. 

688. Locum hunc ἃ Frisch. nou esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradam, qui 
talis est: Et si quis peccaverit aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus; faculta- 
tem 6886 dico oportere illis, qui tunc 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
mend peccata. De quo autem. Phryn. 

&c intelligenda sint, non consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poéta 
nostro tangi censentibus. Scliol, vetus ad 
Lys. 313. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. Φρυ- 
rÍxov πάλαισμα, ubi loci hujus mentio- 
nem facit. Kusr. t Mete- 
phora a luctatoribus; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantam para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
eent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
pienees, lu luctationibus qui ter esset 
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consuevit in numis antiquis, dictam eam- 
denm licct statuere; qua ratione eadem 
Adepa, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SPANE. x* Ald. etcc. 
—depaépase" Elb. περσέφασ᾽ Bav. $ep- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11, Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
πῃ ἡ alii. Scal. Not. περσέφατθ᾽ 
ed. Brunck. -$aca Borg. -$ar' Rav. 
Dip. «φασ᾽ B. Pons. -φασσ᾽ 1. φερσέ- 
φασσ᾽ 2. Dosn. 
072. πρὶν ἐμὲ ex utroque lihro suo re- 
it Inv. quum in aliis esset πρίν με. 
Nec sine vi ἐμὲ dicitur. Dixbp. «ρίν ue 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. v. 11. 
etcc. In. ποιῆσαι B. (non -ἦσ-) Pons. 
678. Versus strophe duo primi ultimi- 


que ita digerendi: Μοῦσα---τόρψιν | àoi- 
δῶς ἐμᾶς. | Νόμον ὡς ἀπολεῖ- | ται, κἂν 


ἴσαι γένωνται. In vulgatis versum se- 
cundum vix et ne vix quidem expedias, 
Deque post anapssticos dimetros inferri 
solet ejus generis monometert hypercata- 
lectus. Media stropha, usurpatis ana- 
psstico dimetro hypercat. et pentametro 
eleginco, lubens ita reposuerim : $uAor:- 
μότεραι Ἰλεοφῶντος, ἐφ᾽ ob δὴ | χείλεσιν 

s δεινὸν ὀπιβρέμετα:---οἱ in an. 
tistropha (709. s.) : ὅ πονηρότατος βασι- 
λεύς, ὁπόσοι xpa- | τοῦσι κνκησιτέφρου, 

agi ituri iei In Ven. r. 
11. Rapb. Lugd. Amst. prefizum στ . 
— Male in Amst. xopby— Diu. sii 

.674. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. BENT. ὁμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. doi. 1. 6. à. 4. 2. Dosen. 

675. λακῶν ὄχλον Ven. rr. Verba οὗ 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt, 1. 11. 111. Crat. etec. Diwp. 

617. φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος. Lo- 
cum hunc citat Schol. Eurip. ad Or. 901. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. [p. 
778.] sequenti notavit: '* Hec verba 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit ; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi- 
nere, vel jam institutam esse. Mortuus 
autem est Cleophon teste Xem. lib. i. 
[Hell. c. 7. extr.] in quadam seditione, 
quie facta est Athenis, post condemnatio- 
nem Ersasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callisenus et alii, quos popu- 
lus, posnitentia ductus et segre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Setyro. At de alio Cleo- 
phoute, qui foit unus de xxx. tyrannis, 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 674-680. 
v. Lysiam p. 172. [c. t.i p. 818. 
& Aug.] —8* ait, de boc Az 
Cleophonte exstitisse drama Platenis 
mici, Cleophen, in ut Thmcem em 
traducit, et ait Schol., matrem ejes fdase 
Thressam ; et de boc etiam Schol, Eug. 
in Orest, [901.] loquitur, sed. bi insi 
mendo Delphi Thraces dicemtur. 
enim legitur: Θρᾷξ ἣν ἐκ Δελφῶν ὁ Kam- 
φῶν, εἴ citat hunc Arist. locom. βιδὰ ἷσ - 
gendum est ἐκ Δεονέλτον, ut ego 

cor. Nulla enim urbe Thracie 
accedit ad sonum vocis Δελφῶν." Ker. 
Hunc tanquam i et barbaram 


παρεγγραφεὶς αἰσχρῶς: 
etiam in Oreste hunc occulte tangit, ot 
ibi Schol. putat, tamquam civem 808 ger 
manum et oratorem 90. 
κἀπὶ τῷδ᾽ ἀνίσταται ᾿ vi$ ἀϑυρδγθαιν» 
cos (loquax), ἰσχύων » ᾿Αργώευ el 
ver auae γαβῥησίφ. ATE 
vos k Ü s rgivem 
terea dixit, quia scena est Argis: J 
gitur sutem Mcile, de Atheniensi ewe 
sermonem, quum agatur Athenis fabeleet 
homo ait sat notus. Dzno. Suid. $0stp. 
. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro 94.) wbi ayer 

ante δρᾶμα additur, i. e. ὅλον. [Nempe 


A 
cnm λόγος passim scribatur e (ut issviter 
hic innuit Pors.) passim confunditer cum 
— quod olim me monuit. Dese.) 
088. 

679. ἐπιβράμεται. Schol. ad 08. μαμαῖν. 
cum respiciens scribit Due. 
éeifpéj.e: Schol. ad Fan. 1590. Pons. 

680. Oppxía. Perperam vulgo 
Bauscx. Gurrolitaiom et — 
riem hominis notat, quia hirundo est gu 
rula, et C tis mater est esianda 
ex Thracia, ut dicit Schol., ubi etium 
Philomela, sive, ut alii voluat, Pyecne, 
in hi inem est mutata. DBesberetum 
lingua comparatur cum hirgusdisem vece. 
ZEsch. Agam. 1069. xeiDéses Ugo, -: 


quaces poetas vocat 

ubi v. Not. Bszno. Barr. 
Gpyuia Ald. θρηϊκία Junt. 1. rr. 111. Cr. 
Borg. etoc. Dix. 


V, 682-688.] ) 


683. xeAapét' Said. in Ἐπίκλ. Baxr. 
κελαρόζει B. Suid. ed. Ms. v. ὀπίκλαντον. 
-EIe edd. Med. Ald. Kust. Dosn.] 

zs. κελαδεῖ et yp. κελαρύζει 6. 
Dosz. Citat Suid. v. Ἐπίκλαντον. Kvsr. 
ἀηδέγιον νόμον. Quomodo ἀηδονίοισι νό- 
pos pro "Iaevíow:, Esch. Suppl. 72. legi 
in Codd. aliquot ejus antiquis, et obvia 
tp. vett. poétas loca de lugubri ἀηδόνων 8. 
luseiniarum cantu, et Sirenibus eüam inde 
illa ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alex. 
appellatis, haud ita pridem vidimus, Diss. 
de Num. Ant. p. 255. ed. ult. (t. i.] ac 
inde etium ἀηδόνιον citra aliud, qualo bic 
additur, epitheton de lugubri cantu intel- 
ligi. Tribuit hirundini carmen luscini,e, 
noR quia hirundo aque suaviter canat at- 
406 luscinia, sed quia erant sorores et 
wrmque materiam carminis habebant lu- 
quem, Deloscinim cantu Ityn filium 
legentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ νό- 
μον: ἱερῶν ὕμνων obs διὰ θείου στόματος 
Épyrés, τὸν ἐμὸν καὶ σὺν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελζομένη διεροῖς μέλεσι, ubi v. not. 
Bano. Sensus: lamentatur autem, quum 
peritarus sit, etiamsi sequalia ferantur 
sufragia, κελαρύζει, quod in utrbque li- 
bro Inv., Homericum potius est, quam 
Aristoph., etsi significatu non differt a 
anale (v. Zonar. ii. 1196. 1199.), et me- 
to adversatur. Legit tamen etiam Suid. 
ti.p.812. Kusr. xeAapte, et Zonar. i. 

811. κελαρίζει. Diwp. In toto hoc 

* deest Semichorus in Rav. Sed ante 

scriptum est ἐπίῤῥημα, et ante 
719. ἀντεπίῤῥημα, ut alibi semper. Inv. 
Zuem em in re recte sequutus est 
Bmack. In eodem versu Elb. babet ol- 
Wow». Hop». 

088. ὧν ἀπολεῖται. Logubre dicit eum 
eaere, quia instet ei judicium, in quo ve- 
resiur, ne propter multa facinora, quorum 
Shi conscius sit, condemnetur. V. ad 
1853. Bano. Meminit hujus loci Suid, 
v. Ὧν. ἀπόλοιτο. Kus. o Suid. vv. 
ἴσαι ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. 

994. κἂν ἴσαι γένωνται. Prieter notum ac 
eoptam Athenn. morem, ut in capitis ju- 
licioqui parem liberantium et condemnan- 
titm calcslorum numerum ferrent, abeol- 
ventur continuo : prout in caussa Ores- 
tis sb ZEsch, dicitur Eum. 756. ἶσον γάρ 
deri τἀρίθμημα τῶν sd quique de eo- 
dem Orestis judicio, quo in parí calculo- 
IUD numero est a parricidii crimine abso- 
hum, agit haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re loca jam huc adtulit Biset. et ad 
Z&sch. Stanleius. Adeo ut, si vel uno 
Ckkulo inferior foret reus, is continuo 
plecteretar, ut € Demosth. Midiana [c. 
11] ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 
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ἁλῶναι ψήφῳ. Sic Esch. adv. Ctesiph. 
p. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 
«ρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι al ψῆφοι 
αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μία μόνον μετέκεσεον, 
ὑπερώριστ᾽ ἂν ἣ ἀπέθανε. — Atticis vero 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi per fere suf. 
fragiorum numerus. Thucyd. iii. 49. éyé- 
rovro ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. &ws ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. Con- 
s3uli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur abeolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPANB. κἂν edd. 
vett. κἂν Raph. Diup. 

685. In Elb. prefigitur: παράβασις. In 
Ald, Junt, 1. 1r. i11. Crat. Wech. Bruüb. 
Gel. Ἦμ. (Semichor.)—'Esíppx3ua. 'Hy. 
Ven. 1.11. Raph. Port. Lugd. Amst. ιν. 
Hy. om. 1. 2. Dosn. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem ἃ Burm. cura- 
tam, quae mihi fraudi fuit. BRoxcz. Ta- 
men et ined. Inv. mansit cvy. Di1ND. ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. 1. rt. 111. 
Crat. Ven. 1. 1r. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port, etc. Pro δοκεῖ in. Elb, δοκᾷ. Ip. 
Scri Vd me Aristo — Commenta- 
riis 1n p. xxxvii, ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Doss. . 

687. καφελεῖν Ven. 1. 11. Gel. Diu. 

688. Locum hunc a Frisch. non esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradam, qui 
talis est: Et si quis peccaverit aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus ; faculta- 
tem 6496 dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem Phryn. 
hsec intelligenda sint, non consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poeta 
nostro tangi censentibus. Schol. vetus ad 
Lys. 318. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. Φρυ- 
vÍxov πάλαισμα, ubi loci hojus mentio- 
nem facit. Kusr. παλαίσμασι.  Mete- 
phora a luctatoribus; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantom para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
pienses. In luctationibus qui ter esset 
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consuevit in numis antiquis, dictam eam- 
denm licet statuere; qua ratione eadem 
Adepa, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SPANME. x3 Ald. etcc. 
---φερσέφασσ᾽ Elb. περσέφασ᾽ Bav. $ep- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
it, Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
Περσέφαττ᾽ alii, Scal. Not. περσέφατθ᾽ 
ed. Brunck. -φασα Borg. -$ar' Rav. 
Diwp. -$ac' B. Poss. -φασσ᾽ 1. $epoé- 
φασσο᾽ 2. Donn. 

072. πρὶν ἐμὲ ex utroque lihro suo re- 
cepit Inv. quum in aliis esset πρίν pe. 
Nec sine vi ἐμὲ dicitor. DiNp. πρίν ue 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. v. 11. 
etec. In. ποιῆσαι B. (non -ἦσ-) Pons. 

618. Versus strophe duo primi ultimi- 
que its digerendi: Μοῦσα--- τέρψιν | ἀοι- 
δῶς ἐμᾶς. | Νόμον ὡς ἀπολεῖ- | ται, κἂν 
ἴσαι γένωνται. In vulgatis versum se- 
cundum vix et ne vix quidem expedias, 
neque post anapmsticos dimetros inferri 
solet ejus generis monometef hypercata- 
lectus. Media stropha, usurpatis ana- 
pestico dimetro hypercat. et pentametro 
elegiaco, lubens ita reposuerim : φιλοτι- 

Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ ob δὴ | χείλεσιν 
ἱμεται---οἱ in an- 


.074. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. Bxwr. ἐμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. ἀοι. 1. 6. à. 7. 2. Donn. 

675. λακῶν ὄχλον Ven. 1r. Verba οὗ 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt. 1. 11, 111. Crat. οἷος. Drwp. 

677. φιλοτιμότεραι KAeooéyros.  Lo- 
cum hunc citat Schol. Eurip. ad Or. 901. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. [p. 
7178.] sequentia notavit: '* Hec verba 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit ; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi- 
nere, vel jam institutam esse. Mortuus 
&utem est Cleophon teste Xen. lib. i. 
[Hell. c. 7. extr.] in quadam seditione, 
quse facta est Athenis, post condemnatio- 
nem Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callizenus et alii, quos popu- 
lus, penitentia ductus et egre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Setyro. At de alio Cleo- 
phonte, qui fuit unus de xxx. tyrannis, 
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v. Lysiam p. 172. (c. Agorat. Ci. p. 818. 
& Aug.) Schol. ait, de he 
Cleophonte exstitisse drama Pliatanis 
mici, C ,inquo ot Timeam em 
traducit, et ait Schól., matrem eyes fuse 
Thressam ; et de hoc etiam Schol. Egrip. 
in Orest. (901.] loquitur, sed wbi insi 
mendo Delphi Thraces dicumtu. Be. 
enim legitur :: Θρᾷξ ἣν ἐκ Δελφῶν ὁ ἕλεν. 
φῶν, et citat hunc Arist. locum. Sedis- 
gendum est ἐκ Δεονέλτον, ut ego 

cor, Nulla enim urbs Thracum 


accedit ad somum vocis Δελφῶν." Ress. 
Hunc tanquam i et barbarum 
perstringit ; et de f. leg. (p.354. 


ἐκνημάσεσαν, 
παρεγγραφεὶς αἰσχρῶς πολίτην. Kusp. 


etiam in Oreste hunc occalte tangit, σὲ 


ibi Schol. putat, tamquam civem 808 ger- 
manum et oratorem 908. 
κἀπὶ ἐμὰ dg ies : τι: p 
cos (loquax), ἰσχύων t, "Ap yéne 
᾿Αργεῖος, ἠναγκασμόνος, θορόβῳ ve sáam- 
vos κἀμαθεῖ παῤῥησίᾳ. Argivum 


terea dixit, qui& scena est Argis : 
gitur autem facile, de Atheniend emo 
sermonem, quum agatur Athenis fabeleet 
homo sit sat notus. Βεβο. Suid. $dwnp. 
φιλοτιμώτ. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro δή.) ubi Mye 
ante δρᾶμα additur,.i. e. ὅλον. [Nempe 

A 


cum λόγος passim scribatur e (ot bsyiter 
bic innuit Pors.) passim confunditer cum 
ὅλος ; quod olim me monuit. Dosa.) 
Pons. 

679. ἐκιβρέμεται. Schol. ad 08. bens ie- 
cum respiciens scribit Due. 
ὀειβρέμει Schol. ad Ran. 1580. P'ons, 


680. Gppxía. Perperam vulgo 
Bnuncx. Garrolitatem et — 
riem hominis notat, quia hirundo est qur» 
rwla, et Cleophontis mater est orimda 
ex Thracia, ut dicit Schol., ubi ethma 
Philomela, sive, ut alii volunt, Precee, 
in hirundinem est mutata. Berberesum 
lingua comparatur cum hirendisem voce. 
JEsch. Agam. 1069. χαλιδέσων Sur, à- 
γνῶτα φωνὴν βάρβαρον recraplrur cii 
Schol. ὅτι βάρβαρον τὸ ὄρνεον, διὰ bre 
—— enti idi i Bs 

us αὐτῆς 
mici ad Avv. 1680. AlexóAos τὸ fBapfbapf- 
fur, — φησι xal Ἴων ἂν 

τοὺς 
φησί. Comicus supra 98. ineptos δὲ i»- 
quaces poetas vocat 
ubi v. Not. Bzao. θρυκία. Burt. 
Θριμκία Ald. θρηϊκία Junt. τ. τι. rrr. Cri 
Borg. etcc. νυ. 


683. κελαρέζει Said. in Ἐπίκλ. Bzwr. 
κελαρύζει B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαντον. 
“ἕξει edd. Med. Ald. Kust, Donn.] 

as. κελαδοῖ et sup. "yp. κελαρύζει 6. 
Doss. Citat Suid. v. Ἐπίκλαυτον. Kvsr. 
ἀηδόνιον γόμον. Quomodo ἀηδονίοισι νό- 
μοι peo "Iaevíow:, Esch. Suppl. 72. legi 
in Codd. aliquot ejus antiquis, et obvia 
δῷ. vett. poétas loca de lugu τὶ ἀηδόνων 8. 
lmsciniarum cantu, et Sirenibus etiam inde 
Hla ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alex. 
is, haud ita pridem vidimus, Diss. 

de Num. Ant. p. 255. ed. ult. (t. i.] ac 
inde etm ἀηδόνιον citra aliud, qualo bic 
additur, epitheton de lagubri cantu intel- 
lig. Tribwithirundini carmen luscinim, 
noR quia hirundo eque suaviter canat at- 
406 luecinia, sed quia erant sorores et 
materiam carminis habebant lu- 
rabrom. Deluscinie cantu Ityn filium 
legentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ νό- 
pes ἱερῶν ὕμνων οὖς διὰ θείου στόματος 
Épyreis, τὸν ἐμὸν καὶ σὺν πολύδακρυν Ἴτυν 
ouérg διεροῖς μέλεσι, ubi v. not. 
Βελο. Sensus: lamentatur autem, quum 
periturus sit, etiamsi squalia ferantur 
milragia, κελαρύξει, quod in utr$que li- 
bro Inv., Homericam potius est, quam 
Aristoph., etsi significatu non differt a 


(85. scriptam est ἐπίῤῥημα, et ante 


718. ἀντεπίῤῥημα, ut alibi semper. Inv. 
zuem 6& in re recte sequutus est 


Bmack. In eodem versu Elb. habet ol- 
Wouv. Hop». 

088. ὧν ἀπολεῖται. Lugubre dicit eum 
cere, quia instet ei judicium, in quo ve- 
reir, ne propter multa facinora, quorum 
Shi conscius sit, condemnetur. V. ad 
1462. Banc. Meminit hujus loci Svid, 
v. Ὡς ἀπόλοιτο. Kusr. o Suid. vv. 
ἴσαι ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. 

884. κἂν ἴσαι γένωνται. Preter notumac 
osptam Athenn. morem, ut in capitis ju- 
dicoqui parem liberantium et condemnan- 
tien caleolorum numerum ferrent, absol- 
ventur continuo : prout iu caussa Ores- 
tis ab Esch. dicitur Eum. 756. ἴσον γάρ 
den τἀρίθμημα τῶν πάλων' quique de eo- 
dem Orestis judicio, quo in parí calculo- 
ἴπ ἢ Rumero est a parricidii crimine abso- 
hum, egit haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re loca jam buc adtulit Biset. et ad 
Ash. Stuanleius. Adeo ut, si vel uno 
οἰκο inferior foret reus, is continuo 
plecteretur, ut € Demosth. Midiana [c. 


3 ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 
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ἁλῶναι ψήφῳ. Sic Esch. adv. Ctesiph. 
pP. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 
«ρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι al ψῆφοι 
αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μία μόνον μετέκεσον, 
ὑπερώριστ᾽ ἂν ἣ ἀπέθανεν. — Atticis vero 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi per fere suf. 
fragiorum numerus. "Thucyd. ii, 49. éy- 
vorre ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς: ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. δως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol, itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. Con- 
s3uli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur abeolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPAN. κἂν edd. 
vett. ir cow DiNp. M 

685. In Elb. itur: παράβασιΞ. 
Ald. Junt, 1. im toe Wech. Brub. 
Gel. 'Hu. (Semichor.)—'Esíppxua. 'Hy. 
Ven. 1.11. Raph. Port. Lugd. Amst. DiNp. 
Hy. om. 1l. 2. Dobn. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem ἃ Burm. cura- 
tam, que mihi fraudi fuit. BRoNcr. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. D1N p. ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat, Ven. 1. 1r. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port, etc. Pro δοκεῖ in. Elb, δοκᾷ. Ip. 
Scriptor vite Aristoph. in Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii, ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
θοβε.ο 

687. καφελεῖν Ven. τ. 11. Gel. DiVD. 

688. Locum hunc ἃ Frisch. non esse 
intellectum ex versione ejus satis patet, 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradum, qui 
talis est: Et si quis pecceverit aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus ; faculta- 
tem egse dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem Phrynp. 
hec intelligenda sint, non consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poeta 
nostro tangi censentibus. Schol. vetus ad 
Lys. 318. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. 9pv- 
víxov πάλαισμα, ubi loci hojus mentio- 
nem facit. Kusr. παλαίσμασι. Mete- 
phora ἃ luctatoribus; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantom para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
pienses. In luctationibus qui ter esset 
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consuevit in numis antiquis, dictam eam- 
dem licet statuere; qua ratione eadem 
Adepa, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SPANB. XA Sis etcc. 
--φερσέφασσ᾽ Elb. περσέφασ᾽ Bav. qep- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
14 Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
Περσέφαττ᾽ alii, Scal. Not, παρσέφατθ᾽ 
ed. |. Brunck. -$aca Borg. -$ar' Rav. 
Din». -φασ᾽ B. Pons. — 1. φερσέ- 
φασσ᾽ 2. Dosn. 

072. πρὶν ἐμὲ ex utroque lihro suo re- 

it Inv. quum in aliis esset «ρίν με. 
Nec sine * vi ἐμὲ dicitar. Dip. πρίν με 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. v. 11. 
.etec. Ip. ποιῆσαι B. (non -fo- ) Pons. 

678. Versus strophe duo primi ultimi- 

s ek digerendi: Μοῦσα---τόρψιν | ào:- 
Νόμον às ἀπολεῖ- | ται, κἂν 
In vulgatis versum se- 
— vix et ne vix quidem expedias, 
neque post anapssticos dimetros inferri 
solet ejus generis monomete? bypercata- 
lectus. Media stropha, usurpatis ana- 
p&stico dimetro hypercat. et pentametro 
elegiaco, lubens ita reposuerim: φιλοτι- 
μότεραι Ἐλεοφῶντος, ἐφ' οὗ δὴ | χείλεσιν 
ς δεινὸν ἐπιβρέμεται.--οἴ in an- 
tistropha (709. s.) : ὅ πονηρότατος βασι- 
λεύς, ὁπόσοι κρα- | τοῦσι κνκησιτέφρου, 
ψενδολίτρον, κονίας --- Hori». In Ven. 1. 
11. Raph. Lugd. Amst. prefixum στροφή. 
—Male in Amst. xopbr—Di1N p. 

.074. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. Bxwr. ἁμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. ἀοι. 1. 6. à. 4. 2. Dona. 

675. λακῶν ὄχλον Ven. 11. Verba ob 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt. d I1, 111. Crat. etcc. Diu. 

- φιλοτιμότεραι KA 0s. Lo- 
cum —— citat Schol, Eurip. ad Or. 901. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. [p. 
778.] sequentia notavit: ** Hec verba 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit ; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi- 
nere, vel jam institutam esse. Mortuus 
autem est Cleophon teste Xem. lib. i. 
.[Hell. c. 7. extr.] in quadam seditione, 
qus» facta est Athenis, post condemnatio- 
nem Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callisenus et alii, quos popu- 
lus, panitentia ductus et tegre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero" eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Satyro. At de alio Cleo. 
phonte, qui fuit unus de xxx. tyrannis, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 672-680. 


v. Lysiam p. 172. (c. Agora. t.i p. 818. 
& Aug.) Schol. ait, de δος 
Cleophoste exstitisse drama Piani 
mici, Cleopken, i in ut Thacm em 
traducit, et ait Schól., matrem DL iie 
Thressam ; et de hoc etiam Schol, Rarig. 

in Orest. 901. ] loquitor, — vhi i 
mendo Delphi Thraces 

enim legitur: Θρᾷξ ἦν ἐκ — 
φῶν, et citat hunc Arist. locum. Sedie- 
gendum est ἐκ Δεονέλτου, ut ego 

cor. Nulla enim arbs Thracie 
accedit ad sonum vocis Δελφῶν.’ 

Hunc tanquam peregribum et — 
perstingit; οἱ /Escb. de f. leg. [p. 984. 
t. iii. Reisk.] Ἐλεοφῶν δὲ ὁ Ἀυροδοιόο, ἣν 
πολλοὶ δεδεμένον ἂν πέδαις ἐροημώνευιν, 
παρεγγραφεὶς αἰσχρῶς πολίτην. Eurip. 
etiam in Oreste hunc occulte tangit, οἱ 
ibi Schol. putat, tamquam civew »08 gur- 
mamum et oratorem turbuleatem $900. 


| τῷδ᾽ ἀνίσταται τις ἀθυρόγλων". 
um —— ier tpi ᾿Αργώιο ela 
vos UNT παῤῥησίᾳ. Argivum 
terea dixit, quia scena est ἐμάθαν ἡ rris: inel 
gitur autem facile, de Atbeniensi ems 
sermonem, quum agatur Athenis fabsleet 
homo sit sat notus. Bzac. Suid. φιλεῖ. 
. B. Pons. 
678. δὲ Suid. Ms. (pro 84.) ubi Myw 
ante δρᾶμα additur,  ἷ. e. — [Nempe 


cum λόγος passim —— e —— 
hic innuit Pors.) passim con 
raid ; quod olim me monuit. Dess) 
ORS. 
679. ἐπιβρέμεται. Schol. ad 98. ἱκεδὸ Ὁ. 
cum respiciens scribit Bose. 
680. erperam 
Bnauwcx. Garrolitatem et simel berbe- 
riem hominis notat, quia hirundo est ger 
rwla, et Cleophontis mater est osmmda 
ex Thracia, ut dicit Schol., υἱὲ etiem 
Philomela, sive, ut alii volunt, Precne, 
in hirundinem est mutata. PBesheretem 
lingua comparatur cum hirgsdisum voce. 
ZEsch. Agam. 1069. —————— à- 


"tbiy apte eas qiiia 
asiste i ad ἐν DESI 


ERAT l0. 1680. ΤῊΣ aer 
luv, χελιδονίζειν φησι καὶ Ἴων d» "Ope 
τοὺς χελιδόνας ἀρσισαιβο 
φησί. Comicus supra 98. ineptos et i»- 
quaces poétas vocat χελιδόνων moosdit 
ubi v. Not. Bzno. Lege 6ppxía. Burr. 
Θριμκία Ald. θρηϊκία Junt. 1. τι. 111. Cres. 
Borg. etcc. Dixp. 


V. 682-688.] 


488. καλαρόξει Said. in 'EvríeA. Βεντ. 
κελαρύξει B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαντον. 
[imo -te edd. Med. Ald. Kust. Dosa.] 

RS. κελαδεῖ et sup. "yp. κελαρύζει 6. 
Dosn. Citat Suid. v.'EsíxAavror. Kvsr. 
ἀηδόνιον νόμον. Quomodo ἀηδονίοισι νό- 
pes pro "Iaovíow:, ΖΞ 508. Suppl. 72. legi 
in Codd. — e antiquis, et obvia 
ap. vett. poetas OCA ' lugu ri ἀηδόνων s. 
Imsciniarum cantu, et Sirenibus etiam inde 
iHa ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alex. 
appeliatis, baud ita pridem vidimus, Diss. 
de Num. Ant. p. 355. ed. ult. [t. i.] ac 
inde etium ἀηδόνιον citra aliud, qualo hic 
additur, epitheton de lugubri cantu intel- 
ligi. Tribuit hirundini carmen luscinie, 
nom quia hirundo eque suaviter canat at- 
que lascinia, sed quia erant sorores et 
utreque materiam carminis habebant lu- 
gubrem.  Deluscinie cantu Ityn filium 
logentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ νό- 
μον ἱερῶν ὕμνων obs διὰ θείου στόματος 
ἀπαζομήνη, ἀροῦν lieri. thi v. ho 

ds t ubi v. not. 
Banco. Sensus: lamentatur autem, quum 
periturus sit, etiamsi sequalia ferantur 
suifragia. κελαρύζει, quod in utrtque li- 
bro Inv., Homericum potius est, quam 
Aristoph., etsi significatu non differt a 
κελαδεῖ (v. Zonar. ii. 1196. 1199.), et me- 
tro adversatur. Legit tamen etiam Suid. 
t i p. 812. Kusr. xeAapóte, et Zonar. i. 
811. κελαρίζει. Diwp. In toto hoc 
deest Semichorus in Rav. Sed ante 
085. scriptum est ἐπίῤῥημα, et ante 
718. ἀντεπίῤῥημα, ut alibi semper. Inv. 
autem  6& in re recte sequutus est 
Breack. In eodem verso Elb. habet ol- 
Mw. Horr. 

688. ὡς ἀπολεῖται. Logubre dicit eum 
canere, quia instet ei judicium, in quo ve- 
matur, no propter munita facinora, quorum 

i conscius sit, condemnetur. V. ad 
M62. Bznc. Meminit hujus loci Suid, 
v. Ὧς ἀπόλοιτο. Kusr. To Suid. vv. 
lem ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. ' 

084. κἂν ἴσαι γόνωνται. Preter notumac 
feceptum A thenn. morem, ut in capitis ju- 
dicioqui parem liberantium et condemnan- 
tium calcolorum numerum ferreot, absol- 
wesentur continuo : prout in caussa Ores- 
tís εὖ "Esch. dicitur Eum. 766. ἶσον γάρ 
ἄστι τἀρίθμημα τῶν sdXw»- quique de eo- 
dem Orestis judicio, quo in parí calculo- 
TEm nomero est a parricidii crimine abso- 
latus, agit haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re Joca jam buc adtulit Biset. et ad 
Jsch. ftanleius. Adeo ut, si vel uno 
calculo inferior foret reus, is continuo 
plecterotur, ut € Demosth. Midiana (c. 
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ἁλῶναι ψήφῳ. — Sic ZEsch. adv. Ctesiph. 
p. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 
«ρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι al ψῆφοι 
αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μία μόνον μετέπεσεν, 

à» ἢ ἀπόθανεν. Atticis vero 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi per fere suf. 
fragiorum numerus. "lhucyd. iii. 49. δγέ- 
vovre d» τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, s ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. $es ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. — Con- 
3uli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur abeolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPAN. κἂν edd. 
vett. xd» Raph. Diup. 

685. In Elb. yreefigitur : . In 
Ald. Junt, x. 11. i11. Crat. Wecb. Brub. 
Gel. 'Hy. (Semichor.)—'Esíppxua. Hu. 
Ven. 1.11. Raph. Port. Lugd. Amst. DiN p. 
Hy. om. 1l. 2. ΏΟΒΕ. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem a Burm. cura- 
tam, quæ mihi fraudi fuit. BaoNcz. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. D1x p. ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port, etc. Pro δοκεῖ in Elb. δοκᾷ. Ip. 
Scriptor vite Aristoph. in Commenta 
riis in Nubes p. xxxvi.., ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, q in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Doss&. . 

687. καφελεῖν Ven. 1. 11. Gel. Diu. 

688. Locum hunc a Frisch. non esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu» 
catur, verum ejus sensum hic tradam, qui 
talis est : Et δὲ quis pecceverit aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus ; faculta- 
tem egse dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem Phryn. 
hsc intelligenda siot, non consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poeta 
nostro tangi censentibus. Scbol. vetus ad 
Lys. 318. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. 9pv- 
γίχου πάλαισμα, ubi loci hojus mentio- 
nem facit. Kusr. παλαίσμασι.  Mete- 
phora a luctatoribus; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantom para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
pienses, In luctationibus qui ter esset 
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consuevit in numis antiquis, dictam eam- 
dem licct statuere; qua ratione eadem 
Adeqpa, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SPANE. x3 Ald. etcc. 
--φερσέφασσ᾽ Elb. περσέφασ᾽ Bav. $ep- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1. Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
Hepoéparr' alii, Scal. Not, περσέφατθ᾽ 
ed. Brunck. -φασα Borg. -$ar Rav. 
Dinp. -$ac' B. Pons. -φασσ᾽ 1. $epoé- 
φασσ᾽ 2. Donn. 

072. πρὶν ἐμὲ ex utroque lihro suo re- 


t Inv. quum in aliis esset πρίν pe. 

Nec sine vi ἐμὲ dicitor. DiNp. πρίν ue 

Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. v. 11. 
.etec. Ip. ποιῆσαι B. (non -fjc-) Pons. 

678. Versus strophe duo primi ultimi- 
que ita digerendi: Μοῦσα--- τέρψιν | àoi- 
$ás luas. | Νόμον ὡς ἀπολεῖ- | ται, κἂν 
ἴσαι γένωνται. In vulgatis versum 86- 
cundum vix et ne vix quidem expedies, 
neque post anapmsticos dimetros inferri 
solet ejus generis monometert hypercata- 
lectus. Media stropha, usurpatis ana- 
pestico dimetro hypercat. et pentametro 
eleginco, lubens 118 reposuerim : φιλότι- 
μότεραι Ἀλεοφῶντος, ἐφ᾽ ob δὴ | χείλεσιν 

s δεινὸν ὀπιβρέμετα:---οἱ in an- 
tistropha (709. s.) : ὅ πονηρότατος Baci- 
λεύς, ὁπόσοι xpa- | τοῦσι κνκησιτέφρου, 
ψενδολίτρον, κονίας — Hori». In Ven. r. 
11. Raph. Lugd. Amst. prefizurm στροφή. 
— Male in Amst. xopby— Dru p. 

.074. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. ΒΕντ. ἁμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. ἀοι. 1. 6. à. ἐ. 2. Donn. 

675. λακῶν ὄχλον Ven. 1r. Verba ob 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. etcc. Diu. 

677. $uor ι Κλεοφῶντος,. Lo- 
cum hunc citat Schol, Eurip. ad Or. 991. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. [p. 
778.] sequentia notavit: ““ Hec verba 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit ; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi. 
nere, vel jam institutam esse. Mortuus 
&utem est Cleophon teste Xen. lib. i. 
[Hell. c. 7. extr.] in quadam seditione, 
quse facta est Athenis, post condemnatio- 
nem Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callixenus et alii, quos popu- 
lus, penitentia ductus et regre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Setyro. At de alio Cleo. 
phoute, qui fuit unus de xxx. tyrannis, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 672-680. 


v. Lysiam p. 172. [c. Agorat. t.i. p. 818. 
8. Áug.) &chol. ait, de be * 
Cleophonte exstitisse drama Platenis 
mici, C. inquo ot Thmcem em 
traducit, et ait Schól., matrem eyes fuse 
Thressam ; et de boc etiam Schol. Eurig, 
in Orest, [901.] loquitor, sed ubi — 
mendo Delphi Thraces dicumter. 
enim legitur :: Θρᾷξ ἦν ἐκ Δελφῶν ὁ Κλεν- 
φῶν, et citat hunc Arist. locum, Sedie- 
gendum est ἐκ Δεονέλτον, ut ego 

cor. Nulla enim orbs Thracie 
accedit ad sonum vocis Δελφῶν." 


ibi Schol. putat, tamquam civews nop ger- 
mamum et oratorem turbuleatem 900. 
τις ἀθυρόγλων-. 

t, ᾿Αργάου elu 


κἀπὶ τῷδ᾽ ἀνίσταται * 
cos (loquax), ἰσχύων 
—— Aus p. 
vos κ 6s 
terea dixit, quia scena est Argis : A 
gitur autem facile, de Atheniensi emo 
sermonem, quum agatur Athenis fabulast 
homo sit sat notus. Bzno. Suid. φιλομθα, 
φιλοτιμώτ. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro δή.) ubi My 
ante δρᾶμα additor,.i. e. ὅλον. [Nempe 
A 


cum λόγος passim scribatur e (ut hsueiter 
hic innuit Pors.) passim confunditer cum 
ὅλος ; quod olim me monuit. Doss-) 
Pons. 

679. ἐκιβρέμεται. Schol. ad 98. bung I- 
cum respiciens scribit περιβρέμεοται. Daae. 
ὀειβρέμει Schol. ad Ran. 1580. Pons, 


Philomela, sive, ut alii volunt, Precse, 
in hirundinem est mutata. Beberwum 
lingua comparatur cum birendisum voce. 
JEsch. Agam. 1060. χελιδέσον Sur, à- 
γνῶτα φωνὴν βάρβαρον ui 
Schol. ὅτι βάρβαρον τὸ ὄρνεον, διὰ τοῦτο 
παραβάλλει — αὐτῇ" ἐν Ad 
μεταμόρφωσις s ἱστόρηται. 

mici ad Avv. 1680. Αἰσχόλος τὸ βαρβαορῖ 
ξειν, χελιδονέζειν φησι" καὶ Ἴων d» "Ope 

τοὺς βαρβάρους 


. Comicus supra 98. ineptos et i»- 
quaces poetas vocat χελιδόνων 
ubi v. Not. Bzno. Bwrr. 
Θριμκία Ald. θρηϊκία Junt. 1. r1. rrz. Cri 
Borg. etec. Diup. 


V. 689-688.) 


683. κελαρέζει Said. in Ἐπίκλ. Βεντ. 
κελαρόζει B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαντον. 
-Ete edd. Med. Ald. Kust. Dosn.] 

as. κελαδεῖ et sup. "yp. κελαρύζει 6. 
Doss. Citat Suid. v. Ἐπίκλαντον. Kvsr. 
inléror νόμον. Quomodo ἀηδονίοισι νό- 
μοι peo "Iaovíow:, ZEsch. Suppl. 72. legi 
in Codd. aliquot ejus antiquis, et obvia 
tp. vett. poétas loca de lugubri ἀηδόνων 8. 
luemiarum cantu, et Sirenibus etiam inde 
illa ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alex. 
appellatis, haud ita pridem midimus, Diss. 
de Num. Ant. p. 255. ed. ult. (t. i.] ac 
inde etium ἀηδόνιον citra aliud, qualo hic 
additur, epitheton de lugubri cantu intel- 
lig. Tribuithirundini carmen luscinis, 
n9R quia hirundo aque suaviter canat at- 
que lascinia, sed quia erant sorores et 
materiam carminis habebant lu- 
zabeem. Deluscinie cantu Ityn filium 
logentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ νό- 
pov: ἱερῶν ὕμνων obs διὰ θείου στόματος 
épyréis, τὸν ἐμὸν καὶ σὺν πο υν Ἴτυν 
ἐλελζομένη διεροῖς μέλεσι, ubi v. not. 
Dane. Sensus: lamentatur autem, quum 
peritus sit, etiamsi sequalia ferantur 
mifragia, κελαρύζει, quod in utrtque li- 
bro Inv., Homericam potius est, quam 
Áristoph., etsi significatu non differt a 
scale (v. Zonar. ii. 1196. 1199.), et me- 
to alversatur. Legit tamen etiam Suid. 
tip.812. Kusr. xeAapótei, et Zonar. i. 
811. κελαρίζει. Diwp. In toto hoc 
deest Semichorus in Rav. Sed ante 

(85. scriptam est ἐπ et ante 
718. ἀγτεπίῤῥημα, ut alibi semper. Inv. 


Zulem 6& in re recte sequutus est 
Bmack. In eodem versu Elb. habet ol- 
Won». Hop». 


683. ὧν ἀπολεῦται. Logubre dicit eum 
cere, quia instet ei judicium, in quo ve- 
ΤΟΜΟΣ, no propter munita facinora, quorum 
Sh conscius sit, condemnetur. V. ad 
862. Bano. Meminit hujus loci Svid. 
v. 'Os ἀπόλοιτο. Kusr. o Suid. vv. 
ἴσαι ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. 

094. κἂν ἴσαι γένωνται. Preter notum 86 
kesptam Athenn. morem, ut in capitisju- 
dicioqui parem liberantium et condemnan- 
tiun calcolorure numerum ferrent, absol- 
ventur continuo : prout in caussa Ores- 
tie 3b "Esch. dicitur Eum. 766. ἶσον γάρ 
den τἀρίθμημα τῶν πάλων" quique de eo- 
dem Orestis judicio, quo in parí calculo- 
TU Ruero est a parricidii criroine abso- 
luu, egit haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re loca jam buc adtulit Biset. et ad 
sch, Sunleius. Adeo ut, si vel ono 
caleslo inferior foret reos, is continuo 
pcteretur, ut € Demosth. Midiana [c. 
11] ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 
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ἁλῶναι ψήφῳ. — Sic Esch. adv. Ctesiph. 
p. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 
πρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι al ψῆφοι 
αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μία μόνον μετέκεσον, 
bre à» ἢ ἀπόθανεν. Atticis vero 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi per fere suf. 
fragiorum numerus. "hucyd. iii. 49. éyé- 
vorre ἂν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. δως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. Con- 
s3uli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur abeolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPAN. κἂν edd. 
vett. — ἢ. Diup. — 

685. In Elb. yrefigitur: v : 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Wecb. Brub. 
Gel. Ἡμ. (Semichor.)—'Ezíppsua. 'Hy. 
Ven. 1.11. Raph. Port. Lugd. Amst. Diw p. 
Hy. om. 1. 2. Donna. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem ἃ Burm. cura- 
tam, quæ mihi fraudi fuit. BRuNcz. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. DiND. ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat, Ven. x. 1r. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. etc. Pro δοκεῖ in Elb. δοκᾷ. Ip. 
Scri y — Aristoph. in Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii., ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Dosa. , 

687. καφελεῖν Ven. 1. 11. Gel. Diu». 

688. Locum hunc a Frisch. non esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradam, qui 
talis est : Et si quis pecceverit aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus; faculta- 
tem egse dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicía, diluendi (vel corrigendi) 

liora peccata. De quo autem  Phryn. 

&c intelligenda sint, non consenüunt 
Schol. aliis Pbryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poeta 
nostro tangi censentibus. Schol. vetus ad 
Lys. 313. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etam Suid. v. Παλαίσμασι et v. Φρυ- 
γίχου πάλαισμα, ubi loci hojus mentio- 
nem facit. Kusr. παλαίσμασι.  Mete- 
phora a luctatoribus ; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantom para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
pienees, In luctationibus qui ter esset 
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, 098. Suid. in δεῖν. Pons. 
Junt, 111. ψόφους idem Vet. Not. Scal. 
Din». 

604. Redit jam /Eacus cum infernali- 
bus lorariis, qui se paullo ante dicebat 
currere ad arcessendam Echidnam et 


Murenam; qus monstra forte etiam in 


theatro jam apparent : forte etiam Cleon 
et Hyperbolus apparent, vocari 

jubebet Pandoceutria. Bzno. Bcena 6. 
act. ii. hic constituitur. Alloquitur Macus 
servos et monstrat iis Xanthiam, tam- 
Tn Herculem, qui Cerberum, csnem, 
uerat furatus. ξυνδεῖ Elb. Diu. 

605. ἥκει τῳ κακόν. . Supra 553. κακὸν 
ἥκει τινί. Idem est τῳ οἱ τινί, nisi quod 
istud communi dialecto dicitur, illud 
Attica. Ita autem edd. pristine, non 
ἥκει τῷ, ut nupera. Βκπο. δῶ Ald. Junt. 
I. 11. III. Crat. Ven. -1. 11. etc. δῷ Port. 
etc. Post τῳ comma in edd. vett. Gele- 
nius delevit, Dix. κακόν τῳ B. Pons. 

, 606. οὐκ ἐς kop. p. e quM fn 
rios, qui ipsum iv et simul iis 
Mii Rants e Hercules, ^ μάχῃ Eib. 
Junt. 1. Disp. εἶεν καὶ μάχει ; Sine in- 
terrogatione vett. grammatici hsc lege- 
runt. Gl. in Codd. εἶεν ταῦτα ἃ λέγεις 
kal μάχῃ ἡμῖν. Quibus in verbis nullum 
sensum video. elev valet ἄγε δή. Quo- 
cirea praestat forte legere εἶεν, xal uá- 
xov. [Hoc mihi statim in mentem venit, 
nisi sensus requireret μὴ udxov vel tale 
quid, mitte hec, noli resistere; iterum 
sese opponit X. jamque J/Eacus servos 
vocat. Ho»r.] Vel accipiendo pro 
esto, quse alia est hujus interjectionis sig- 
nificatio : elév Ὑ᾽" el ndxe, ὁ Arr. Po- 
stremum hoc magis mihi probatur. In Pac. 
668. elév ^ ἀκούω. [Nihil mutandum 
puto. Sensus: Atqui tu etiam pugnare 
vis? Diup.] Bnuncx. 

607. Nonnulli existimant, poétam ri- 
sus causa Thracica hec rudiora nomina 
elegisse. Sed quidni ea ipse finxerit? 
Conwz. Nimirum mancipia Grecorum 
sepe erant Thracice stirpis. V. Reite- 
meier. Gesch. ἃ. Zust. d. Sclav. in Griech. 
p.78. Vocat autem eos Æacus, ut jam 
aggrediantur Xanthiam et cum eo pug- 
nent. Diwp. ὁ δ᾽ ἰτόλας Junt. 1. Brob. 
ex«BAóas Rav. Elb. Borg. Ald. Junt. εἰ. 
111. Gel. σκεβλίας Junt. 1. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. etc. In. à δ᾽ iríAas 
x& σκεβλύας 1. ἃ. Dops. 

, 608. μάχεσθαι Elb. rovrel (sine punc- 
tis dier.) Ald. Junt. 1. n. 111. Crat. 
Ven. 1. ir. etc. τουτωΐ Brub. Port. etc. 

IND. δεῦρο Rav. Ip. 

609. οὐχὶ δεινὰ —. — Vesp. 1359. οὐ 
δεινὰ τωθάζειν σε, etc. BERo. lronice 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 603-613. 


ψόφου hec dicit Diomysus. Neque eem 


vere 
dicere ita potuit. Diwp. Citat Suid, Bed. 
Pons. 

610. πρὸς hic valet προσέτι, καὶ τῶτα. 
Ordo est: τύπτειν - τουτονί, καὶ ταῦτα 
κλέπτοντα τἀλλότρια. Βπυποκ, Οὐευάι- 
cat hic versus in quarto pede, qui pyrrhi. 
chio constat. Legi it, κλέπτοντα 
προσέτι τἀλλότρια ; ud breptrk. fed 
quia videmus nibil tam frequens ese 
apud Comicum quam καὶ μάλα, illedque 
καὶ ssepe a librarüs omissum fuisse, quod 
deprehendimus in 745. et 761., hic etiam 
a poéta scriptam fuisse opinor, κλόσταστα 
πρὸς τἀλλότρια ; καὶ μάλ᾽ ὕπερφνα,  Mi- 
nus est probabile librarium notissimum 
προσέτι in reconditius wpbs mutasse. Fa- 
tilia sunt meritoque ἃ nobis ou qw 
Knst. de emendatione hujus verses indici 
suo inseruit in v. μάλα. Verba hrec 


sunt: ““ Schol. on μάλα) k —— 
censet, μᾷλλα pro ἀλλά, utn et ^ 
157. V. etiam Av. 109. et Thesm. 295. 


lephen, μὴ ἀλλά, quoniam 
[ono τς * commodum babet 
sensum." ΑἹ de metro quieritar. Dry». 
τύπτειν κλέπτοντα τουτονὶ Borg. spé 
Ὑ᾽ ἀλλότρια  Reisig. ad Soph. (Ed. 
Col. p. 808. — Libri μάλ᾽ : de quo die- 
tum ad Av. 109. In. πρός τ᾽ ἀλλότρια 
Crat. Ven. 1r. 11. Wech. Brub. -Haph. 
Lugd. Amet. — nonn. edd. vett. 
etiam Raph. Lugd. Íp. Variam lectio- 
nem memorat, μὴ, ἀλλ᾽ éwepood Schol. 
sed improbat, qne tamen placet Mark- 
lahdo ad Eurip. Iphig. T. 1010, jure. 
Schol. enim ratio futilissima est. V 
inepte defendit Kust. V. "Esch. Choepk. 
918. Pons. Ha. μάλ᾽ 1. ὃ. Dos. . 
JKacus, cui verba hwc tribuunt juxta im- 

duo Codd. At Baccbo adscnpta 
sunt Ws D. (et Elb.). Bavwcr. x 
tius ; ita enim respondent meyis 
σχέτλια etc. Bacchi tribuenter in 
Ald. Xaco jn Junt. 1. 11. 111. Crat. ete. 
Diup. 

619. ἐθέλω τεθνηκέναι. Festivom ou- 
nino hoc Xanthi» in inferis juramentum, 
quod alioquin nimis in bac adhuc vita 
agentibus familiare. Sraxn. wert ἘΝ. 
εἰπῴ ποτ᾽ Junt. n. Gel. — τεϑνιείναι 
male Junt. i1, DiNp.. . . 

613. ἄξιον καὶ τριχὸς de ro miniss, vel 
potius nullius pretii dicitur. Seid. v. 
ἄξιος, Phryn. in Bekkeri Anecd. p. 19. T. 
κλέψα: Εἰ. Dix». ἄ. τε καὶ 1. Doni. 


614. Potestatem is σοι reote 
explicat gl. in C. σου. V. not. ad 
Lys. 1277. Bnoncx. 


616. Versum hunc et sex entes 
citat Suid. v. Βασανίξειν. Kusr.. Nempe 
jaxta reoeptum — legibus Atheniensium 
merem, ut beri servos ad quaestiones de 
ὧδ sumendas offerrent ; immo ut tradi 
ddem.ab eorom heris debuerint. De- 
mosth. adv. Stephan. i. p. 629. προὐκα- 
Miro Στέφανον ὕναι τὸν παῖδα σὸν 
ἀκόλουθον εἰς βάσανον. Idem adv. Euerg. 
pus ue s. Reisk.] et alibi. 
cares alas et «ur quandoque ἃ 
eosdem scriptores Atticos de solo — 


mo prout βασανιῶ et Bacavwis de exa- 
mine tragediarum dicitur infra 801. et 
131. SrAxn. 

616. ἄγων pro ἀπάγων, abductum ad 
soppliciom. Diwp. κἄν ποθ’ ἕλης Suid. 
βακενίζειν (qui citat βασάνιζε Tovrosl A. 
Dosa.) Pons. κἄν ποτε μ' Soid. Ms. v. 
βασισίζ. cetera ut ed. Ip. 

617. βασανιῶ Suid. in Βασανίζω et 
Κλιμακίζειν. Bawr.. βασανίζω ; In c. Ba- 
σωίσω. Sifutorum adhibuisset, 
xripsisset βασανιῶ, quod perinde admit- 
üt metrum. BnaoNcx. -ζὼ 1. 2. Dona. 
fararíce prefert Pors. ad Eorip. Phan. 
149. Diup. πάντα τρόπον. Vari& hic 
eaamantur quæstionum 8. tormentorum 


vos vetberarant, ut e Xen. et aliunde mo- 


ve innocentem occidit, eo 0, quo 
Quis, qui civem interfecit, i ; ad 
questiones tamen de iis habendas, et 


quod vel ex hoc et sequentibus 
i variis 


P. 0664., quod jam occupasse video Petit. 
de Legg. Att. p. 851. ἠρόμην αὐτὸν πρὸς 
τῷ διαιτητῇ, εἰ ἔτι δοῦλος εἴη ὁ Αἰσχρίων 


αὐτοῦ καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ δέρ- 


κατι τὸν ἔλεγχον διδόναι. ΞΡΑΝΕ. ἐν κλί- 
nuc δήσας. Thesm. 966. δῆσον αὐτὸν εἰσ- 
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ἄγων, ὦ rolór', ἐν τῇ σανίδι. Iu Eqq. 
866. οἷον σε δήσω ὃν τῷ ξύλῳ, ubi v. Net. 
Bzne. Servi castigandi alligabantur co- 
lumns ad scalam, etiam apud Rom. v. 
Hor. Epp. ii. 3, 15. s. Cows. πίνακι 
Suid. v. βασανίζειν. (V. ad Phoen. 740.) 
Pons. 

618. ὑστριχίδι μαστ. In Pac. 746. 
μῶν ὕστριχ — els τὰς — 
πολλῇ στρατιᾷ ροτόμησε τὰ νῶτα. 
Bzno. Hes. ὑστριχίς, μάστιξ πεπλογμένη 
ἐξ ὑείων τ . Etiam Poll. ii. 8, 34. 
ὑστγριχὶς diciter et iii. 8, 79. αἱ μάστιγεν, 
ὑστριχίδες, et inter σκεύη óorpixls recen- 
setur ab eodem x. 40, 158. Suid. ὀστριχίξ, 
$ ἐξ δείων τριχῶν μάστιξ. Idem tamen, 
ὕστριξ, ἐκ s μετ᾽ αὐτῶν τῶν τριχὼν 
μάστιξ, laudans h. l. Aristoph. Etym. 
M. ὕστριξ, ὕστριχος, ἧ ἐκ τῶν τριχῶν τῶν 
δῶν ιξ. [Apud Zonar. ii. p. 1788. 
(ubi cf. Tittmann.) auctoris vitio perpe. 
ram scribitur ὑστρηχὶς et forpnt, et dis- 
tnguitur ἃ v. ὕστριχίς, quo animal 
(porcus-spinus) indicetur. Sed Phot. p. 
464. ὑστριχὶς καὶ ὕστρηξ (nam ita pro 
ὕστηρὲ scribendum) 3 ἐκ τῶν δείων τριχῶν 
μάστιξ. Dip.) Ut adeo videator et 
ὕστριξ et ὑστριχὶς dici pro flagello, quod 
etiam — Constantinus docet auctoritate 
Suid. Sed quum nullum vel ab Etym. 
vel a Suid. exemplum adíferatur, atque 
Suidas insuper τῷ ex b. l. subjicit 
ὑστρηχῖίδι μαστιγῶν, ego adhuc , an 
posue τρῆ dicatur nominandi casu. 

vcx. ὑστριχίδι, Gl. ἐξ δείων τριχῶν μά» 
στίγι. Βκυνοκ. — Bav. — τὰ 

619. στρεβλῶν. In Eqq. 771. 7 
στρεβλῶν, τοὺς D — Plot. 876. ἐπὶ 


τροχοῦ γὰρ δεῖ c ἐκεῖ στρεβλούμενον 
erai, ἃ πεκανούργηκαε. Bano. — Intelli- 


gitur rota publice proposita, cui illigaban- 
tur servi. Couz. b δ' eis [Inv. e Rav. 
ds] 7. f. &. éyx. Sic recte Suid. in Ba- 
e» [cum Rav.]. Codd. cum im- 
preesis, ἐπί τε τὰς Divas — quam lectio- 
nem pravam :esse ostendit Dawes. 
Bauwxcx. Misc. Cr. p. 235.5. ubi éy- 
xéew cum els construi docet, et in Ap- 
pend. p.468. additur: **cum Atticum 
sit ds, non liquet, cur vulgatum in es mu- 
taverit D. neque cause quidquam fuisse 
censet Valck. ad Eurip. Hipp. cur τῷ 
éyxéas substitueretor ὀἐγχέων." Diup. 
éxí τε τὰς ῥῖνας Ald. Junt. 1. rx. rn 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. etc. &ri 8' ds. 
Rav. Ip. ἔγσι & els τὰς Suid. vv. βασανίζειν, 
κλιμακίζειν. Dawes. Misc. Crit. p. 238. 
ἕτι δ' ἐς Suid. ed. Ms. κλιμ. Pons. ἐπί Te 
servant 1. 2. Donn. 
621. γητείῳ. Sic Codd. [etiam Elb. et 
Inv. Codd.] et edd. vett. Perperam im 


* 


432 NOTE IN ARISTOPHANEM. [V.603-613. 


, 0099. Svid. in δεῖν. Pons. ψόφου 
Junt, 111. ψόφους idem Vet. Not. Scal. 
Diu». 

604. Redit jam /Eacus cum infernali. 
bus lorariis, qui se paullo ante dicebat 
currere ad arcessendam Echidnam et 
Murenam; qus monstra forte etiam in 
theatro jam apparent : forte etiam Cleon 
et Hyperbolus apparent, quos vocari 
jubebet Pandoceutria. Bzzo. Bcena 6. 
act. ii. hic constituitur. Alloquitur ZEacus 
servos et monstrat ijs Xanthiam, tam- 

uam Herculem, qui Cerberum, canem, 
rat furatus. ξυνδεῖ Elb. Din. 

605. fixe τῳ κακόν. Sopra 552. κακὸν 
ἥκει τινί. Idem est τῳ et τινί, nisi quod 
istud communi dialecto dicitur, illud 
Attica. lta autem edd. pristine, non 
ἥκει τῷ; ut nupera. Bxzo. δῶ Ald. Junt. 
I. 11. 111. Crat. Ven. -1. 11. etc. δῴ Port. 
etc. Post ry comma in edd. vett. Gele- 
nius delevit, Dix p. κακόν τῳ B. Pons. 

606. οὐκ és kop. p. vp. Alloquitur lora- 
rios, qui ipsum aggredi volunt, et simul iis 
mjónatur Xanthias-Hercules, μάχῃ Elb. 
Junt τ. Diu». εἶεν καὶ μάχει ; Sine in- 
terrogatione vett. grammatici hec lege- 
runt. Gl. in Codd. εἶεν ταῦτα ἃ λέγεις 
καὶ μάχῃ ἡμῖν. Quibus in verbis nullum 
sensum video. ele» valet ἄγε δή. Quo- 
circa prestat forte legere εἶεν, καὶ μά- 
Xov. [Hoc mibi statim in mentem venit, 
nisi sensus requireret μὴ uáxov vel tale 
quid, mitte kc, noli resistere; iteram 
sese opponit e ue JEacus servos 
vocat. Hory».] Vel de accipiendo pro 
esto, qus alia est hujus interjectionis sig- 
nificatio : elév V· el μάχει, ὁ Arr. Po- 
stremum hoc magis mihi probatur. In Pac. 
663. elév γ᾽ ἀκούω. [Nihil mutandum 
puto. Sensus: Atqui tu etiam pugnare 
vis? Diup.] Bnuncx. 

607. Nonnulli existimant, poétam ri- 
sus causa Thracica hsc rudiora nomina 
elegisse. Sed quidni ea ipee finxerit? 
Cowz. Nimirum mancipa Grecorum 
sepe erant Tliracicm stirpis. V. Reite- 
meier. Gesch. u. Zust. d. Sclav. in Griech. 
p.78. Vocat autem eos /Eacus, ut jam 
aggrediantur Xanthi&m et cum — 
nent. Diup. ὁ δ᾽ iró Nas Junt. τ. fab. 
ex«BAóas Rav. Elb. Borg. Ald. Junt. εἰ. 
i11, Gel. σκεβλίας Junt. 1. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. etc. In. à δ᾽ iríAas 
x& σκεβλύας 1. ἃ. DoBR. 

608. μάχεσθαι Elb. rovrei (sine punc- 
tis dier.) Ald. Junt. x. ri. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etc, τουτωΐ Brub. Port. etc. 

IND. δεῦρο tav. Ip. 

609. οὐχὶ δεινὰ —. Vesp. 1359. οὐ 
δεινὰ Tve6djer σε, etc. Bgno. lronice 


— ita potuit. Diwp. Citat und. Seosf. 
058. 

610. πρὸς hic valet προσέτι, va) ταῦτα. 
Ordo est: τύπτειν - τουτονί, καὶ ταῦτα 


chio constat. i t, κλέσταντα 
ec pu ud E Sed 
frequens esse 


deprehendimus — et 751 — etiam 
a po&ta scriptum opinor, 

πρὸς τἀλλότρια ; καὶ μάλ' (reppoa.  Mi- 
nus est ile librarium noGssimum 
προσέτι in reconditius πρὸν mutasse, Fa- 
tilia sunt meritoque & nobis —À € 
Knst. de emendatione hujus verses indici 
suo inseruit in v. μάλα. Ip. Verba hæc 
sunt: ''Schol. (pro μάλα) legemdum 
censet, udAAa pro μὴ ἀλλά, uti et Raz. 
157.  V.etiam Av. 109. et Tbesm. 295. 
ubi μὴ ἀλλὰ propter metrum coalescit, uti 
et μὴ ἄλλην in eadem fab. 483." Sed in 
not. ad. h. 1. idem : ““ Non eet necesse, 
ut cum Schol. scribamus μάλλ᾽ ὑπερῷ. 
pr synalephen, pro μὴ ἀλλά, quosdam 
ectio vulgata satis commodum babet 
sensum." At de metro quæritor. Diu». 
τύκτειν κλέπτοντα τουτονὶ Borg. vpés 
γ᾽ ἀλλότρια  Reisig. δὲ Soph. (Ed. 
Col. p. 308. — Libri μάλ᾽ : de quo dic- 


Lugd. Amst. yi ir cone fug 
etiam Raph. Lugd. Ip. "Variam lectio- 


nem memorat, μὴ, ἀλλ᾽ ὑπερῴναᾶ Schol. 
sed improbat, quz tamen placet Mak- 
lahbdo ad Eurip. Iphig. T. 1018. jure. 
Schol. enim ratio futilissima est. V 
inepte defendit Kost. V. 7Esch. Choéph. 
918. Pons. Ha. μάλ᾽ 1. ὃ. Dosn. 

611. σχέτλια —.  lronice hec dicit 
JEacus, cui verba μος tribuunt juxta im- 

duo Codd. At Baccho ; 


magus 
σχέτλια etc. Bacchi persons tribronter in 
Ald. ZEaco jn Junt. r. rr. rrt. Cras. ete. 
Din». 
619. ἐθέλω τεθνηκέναι.. Festivom om- 


emo ποτ᾽ Junt. 11. Gel. — τοθνεκίσαι 
male Junt. εἰ. Dip. - 

618. ἄξιον καὶ τριχὸς de re minimi, vel 
potius nullius pretii dicitor. Seid. v. 
ἄξιος, Phryn. in Bekkeri Anecd. p. 19. 7. 
κλέψας: Εἰδ, Dix». &. τε καὶ 1. Dosn. 


V. 614-621.] 


614. Potestatem 
explicat gl. in C. x 
Lys. 1271. BRUkGS- 

616. Versum hunc et sex sequentes 
citat Suid. v. Βασανίξειν. Kvsr.. Nempe 
juxt& receptum legibus Atheniensium 
morem, ut heri servos ad questiones de 
δ sumepdas offerrent ; immo ut tradi 
iidem , pe — heris debuerint. De- 
mosth. adv. Stephan. i. p. 629. προὐκα- 
Aere Στέφανον v — τὸν παῖδα σὺν 


is co« recte 
σον. V. not. ad 


— —————— Idem adv. — ἀξ 


p. 689. (1143. s. Reisk.] οἱ alibi. 

caros alias et βασανίζειν quandoque apud 
eosdem scriptores Atticos de solo examine 
citra termenta dictum, ut infra Acharn. 


eniortan 
minabai: non, ut ibi interpres, rs ( 
' derquebat Lacedemone missos, se prout 

Schol. βασανίζων, ἀκριβῶς ἐξετάζων, im- 
mo prout βασανιῶ οἱ βασανιεῖς de exa- 
mine tragediarum dicitur infra 801. et 
MA. Sravn. 

. 616. ἄγων pro ἀπάγων, abductom ad 

ium. Diwp. κἄν ποθ᾽ ὅλης Suid. 

- (qui citat βασάνιζε τουτονὶ A. 

.) Pons. κἄν ποτε μ' Suid. Ms. v. 
. cetera ut ed. Ip. 

6171... βασανιῶ Suid. in Βασανίζω et 
Κλιμακίζειν. Baur. Bacarito ; In c. βα- 
σανίσω. Si futarum adhibuisset, 
scripsisset βασανιῶ, quod perinde admit- 
tit metrum. Bnoncx. -fo 1. 3. Dosn. 
βασανίσω praefert Pors. ad Eorip. Phoen. 
749. Dixb. πάντα τρόπον. Varià hic 
enarrantur : wmestionum 8. tormentorum 


possit, quod, 
——— Athenn 

vos vesberarant, ut e Xen. et aliunde mo- 

naerunt jam viri docti, quibus addi 

Plato de Legg. ix. p. 872., ut, qui ser- 
vum . innocentem occidit, eo modo, quo 
quis, qui civem interfecit, ; ad 
tamen de iis bendas, et 
—— quod vel ex hoc et sequentibus 
i versibus liquet, variis 
modis ad — — —— 
der 8. dominis deberent. Sic, ut hoc 
uxsm addecam, Demostb. adv. Timoth. 
p- 664., Us jam occupasse video Petit. 
τῷ ἢ, εἰ ἔτι δοῦλος etu ὁ Αἰσχρίων 
abre? καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἐν τῷ αὑτοῦ δέρ- 
ματι τὸν ἔλεγχον διδόναι. ΞΡΑΝΗ. ἐν κλί- 
pau δήσα:. Thesm. 966. δῆσον αὐτὸν εἰσ- 
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— ὦ τοξότ᾽, ἐν τῇ σανίδι. Iu Eqq. 
866. οἷον σε δήσω dy τῷ ξόλῳ, ubi v. t 

Bzne. Servi castigandi alligabantur 

lumnse ad scalam, etiam apud Bou. $. v. 

Hor. Epp. ii. 3, 15. s. Cons. πίνακι 

Suid. v. βασανίζειν. (V. ad Phoen. 540.) 


Pons. 
ἰδι pavet. In Pac. 746. 
εἰσέβαλεν εἰς τὰς πλευρὰς 


ριχῶν. 

ὁὀστριχὶς dicitur et iii, 8, 79. αἱ μάστιγὲξ, 
ὑστριχίδες, et inter σκεύη ὑστριχὶΞ recen- 
setur ab eodem x. 40, 168. Suid. ὀστριχίξ, 
ἣ ἐξ ὑείων τριχῶν μάστιξ. Idem tamen, 
ὕστριξ, ἐκ os μετ᾽ αὐτῶν τῶν Te. 
μάστιξ, laudans h. l. Aristoph. 

M. fer —— 0s, 3) ἐκτῶν τριχῶν τῶν 
δῶν * pud Zonar. ii. p. 1185 


μάστιξ. — Ut deo videator et 
ὕστριξ et ὑστριχὶς dici pro flagello, eod 
etiam Constantinus docet δὺς te 
Suid. Sed quum nullum vel ab Etym. . 
vel a Suid. e am adferatur, atque 
Suidas insuper τῷ ὄὅστριξ ex h. l. subjiciet 
ὑστρηχῖδι — ego adhuc —— 
pro fgelo fos dicatur nominandi 
boc ὁστριχίδι, Gl. ἐξ Har τινχῶν nd 
στίγι. BRuxcx. δείσας Bav. Div». 

619. στρεβλῶν. Iu Eqq. 771. τοὺς μὲν 
δ δ ναί dri ὦ e Plot. 876. ἐπὶ 
τροχοῦ δεῖ καὶ στρε 
εἰπεῖν, ἃ πεπκανούργηκαε. Bano. — Intelli- 
gitur rota publice proposita, cui illigaban- 
tur servi. — b δ᾽ eis [Inv. e Rav. 


mda &. éyx. Sic recte Svid. in Ba- 
— cum Rav.]. cum im- 
Te τὰς ῥὲ — quam lectio- 


nem Lem iun 'esse ostendit Dawes. 
Bzuwcx. Misc. Cr. p. 3$5.5s. ubi éy- 
xéew cum els construi docet, et in. Ap- 
pend. p. 463. additur: *'cum Atticum 
sit és, non liquet, cur vulgatum in eis mu- 
taverit D. neque causis quidquam fuxee 
censet Valck. ad Eurip. Hipp. cur τῷ 
éyxéas substitueretor éyxéev." Diwb. 
éxí τε τὰς ῥῖνας Ald. Junt. 1. 11. ri 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. &ri & ds. 
Rav. Ip. ἔσι δ᾽ els τὰς Suid. vv. βασανίζειν, 
κλιμακίζειν. Dawes. Misc. Crit. p. 238. 
Eri δ’ ἐς Suid. οὗ. Ms. κλιμ. Pons. ὀπί τε 
servant 1. 2. Dosn. 

621. γητείφ. Sic Codd. [etiam Elb. et 
Inv. — et edd. vett. Perperam im 


496 ᾿ 

recentioribus Sihcerm scaipte- 
ram exhibent Eqq. 677. Vesp, 408. 498. 
Baoxcz. Porris et alliis pueri es lu- 


pretium pro eo 
— tula 


j*m adductis eam in rem aliquot ap. De- 
mosth, locis monuit Petitus de Leg. Att. 


P 855. [441. Wess. ]. Expressa utique : 


eunt eam in rem ejusdem oratoris adv. 
Pantenetum verba p. 569. [p. 978. t. ii. 
Reisk.) ἀξιῶν ὅν φησὶν οἰκέτην ταῦτα συν- 

βασανίζεσθαι ταῦτ᾽ 


ἐπεγνάμονα τῆς τιμῆς 
Bà» δὲ ὀγγνητὰς παρ᾽ ἐμοῦ etc. SpAxH. 
Solebant qui servos aut servas alterius ad 
torturaun 


7às ew — ἐφ᾽ d τε 


αὐτάς" — καὶ εἴ τι — si 


ἀποτίνειν 


στὴ» illum constiteit larvatus Her- 
cules illius de sihi ——— 
quæstionis; quum COTRUM 
arbitro, ut vel ex adducto ad 618. De- 
mosth. loco patet, illa questio de servis, 
' et quidem multis servis presentibus, ha- 
benda fuerit. SrAxnm. Que pro hec versu 
Latina dedi, obecura sunt et pene inepta : 
mec meliora dederat Berg. Verti debuit, 
* Ne, quieso, eum mihi mutilaverie, sed 
proinde ut dixi abductum torque, Hic 
ST EK uem o vibsprd 
rat vetus μοῖγο πηρώσῃ: 
γάν, ἀλλ᾽ — αὑτὸν οὕτως ὡς ἔφην 
βασάνιζε. Bnuxcx. In Ms. Vat. U. ver- 
eus hic rectius Baccho tribuitur, et sic 
legitur: Aio». Μὴ δῆτ᾽ dud γε τοῦτον δὲ 
Et sic in quibusdam 
eodd. jam. olim lect&m fuisso Schol. ad 


NOTE IN ARISTOPHANEM. — (V.6432-634. 


But would my en, 
who wished his slave to escape wwtie- 
tion, propose tortures so severe? Per 


tion would be highly in character. 
Seager in the Claseic. Journsl, N. ii. p. 


$02. 

626. Ms. cb ταχέωξ và ems. Βεπτ. 

. τὰ za B. Pons. τὰ o. vuy. 2. Dosa. 

(sine iota subscr.) edd. tott. Dix». 
631. vu eto, Earip. Beech. 
504. ωὐδῶ, ᾽μὲ μὴ δεῖν (edko ne πα 
ligetis), σωφρονῶν οὗ σώφρεσιν.  Indef- 
nitum τὶς h. ]. ad certam 
tur, ut supra 653. κακὸν ὕεει v. V. 
Plut. 882. Bano. 


fuissem, sed mius , quod iih 
suadet, à6. Uere γ᾽ —. Βαυποκ, εἰ 8 d 
Bic libri recte quidem: nam qued voluxt 
Kus. et Branch, verbum ἀθάσοτα: prins 
ucta non reperiri apod i 
exemplis adstruendum — 
eos hac im parte epücorum usos arbirat 
licentia, nec rosgis cum Kust, resctipse- 
zim ὄντα Ὑ᾽ εἰ, quam cem Brenek. b 


prime 
supraec. ab eodem 9. γ᾽ ber 1. sine / 2- 
Do»n. 

629. Pro αὐτὸς eb σαυτὸν eir. Ms. 
Vat. U. abris σοαυνὺν air. Kosr.' Be- 
cepit e Rav. Inv., sed videtur σὺ (δια n 
quadam positum csse. abris éupriv Borg. 
αὐτὸς σὺ σαντὸν Ald. Jen, 1. i. m. 


* 


V.631-649.] 


(δὲ, etr. Dax. 0. eà om. B. Pons. 

: 68M. τὸν δὲ Elb. et Bav: Disp. 
684. na) σὴ q. vitiose Junt. 1. Disp. 
005. τύπται. Secunda 


Junt. 1. 11. T1» 
In. fóyse B. Pons. 


vu duoR eh nd ui 
ϑέλανταν 


21. εἰρήνη δ' ὅπως ἔσται προτιμῶσ᾽ οὐδέν. 
δδυκοκ, κλαύσαντα Bav. Diwup, κλαό- 
, 


ewa 2. » postea, ab eodem, ut puto. 
Dosa. 


689. σὺ om. B. gl. σὺ à 


σὴ ἔχων. Pons. cb servant 1. 2. Gl. 
Là Ἡρακλέους 


retizuit Inv. Disp. ἐς B. Pons. 

€. ») Ald. Junt. x. tr. 111. Crat. 
Ves, 1, n, Wech. Rapb. Port. etc. νὼ 
Brb, Gel. Diu p. καὶ πῶς οὖν 1. non 2. 


$45. πλή , alternis 
We Du OON 


tu. Kusr. Ms. σκόπει νῦν ἥν μ᾽ ἀποκινή- 
eerr Ms. αι. ὅποκ, recte. Bax. παρα- 
ενήσαντα. 


ermogenem 
CM meataris p. 131. : καὶ τίε οὐκ οἶδεν, 
δὲ ἐπκίορμός deri καὶ ἄπιστος ἡ τῶν ἂνδρα- 
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es διιῳνιρτοροῦσι : 
Asryás. SpANS., σκόσει rü — 
var? (gs. Sic membr, — ——— 
Cod. Vat. (et Rav.) ει, teste. Ia B., 
We. Du ce. MTM EUM. 
3. meu 
lih e Rok enixe ocittik le C aes 
tributum ἰδού, Xanthie νῦν dj» μα 


^. JFace 

distiactio 

) descrip . 
Num in ia pot Da vacaae relictum pe 
tium, quantum satis eat persone nomini, 
et ante ἰδοὺ cat E, initium nominis Xa»- 
θίας, quod non absolvit librarius, post« 
quam acupta jam prime litera errawem 
suum deprehendit: Alexis scribere de- 
buit. Profecto unioe vera est illa distinc- 


scens, multo si 
delorem — lapidiot, ἰδοὺ dicit JEacus elato brachio 


X. 
immotus stat. Hor». ἰδού edidit Hopf. 
rente ut puto. ewéwer ^ ἥν μὲ 

«apr ἴδ. Ald. Junt. 1. (in qua tantum wvi- 
tiose ) ut, πὶ. Crat. Ven. 1. 11. ete. 


ὑποκινῆσαι, Interpretes 
etiam Brunck.) ad οὐ μὰ Af supple- 
sed id dicere 


13) οἱ . red. 
Taemini. 
045. 
S tempore, quo verberaturus sit, prodit. 

ND. 

046. ἕπταρον. Sternutatio in ominibas 
bosis malisve habebatur, unde etiem 
deus πταρμὸς Aristot. Probl. 88, 9. cf. 
Xen. Exp. Cyr. i.3. Hinc jocus potest 
intelligi : Qui factum est, ut non sternota- 
rem. Cowz. 

647. τουτὶ B. Pons. 


648. Xanth. οὔκ. ἀν. ἰἱατταταί. Mac. τί 
δ' ἰαττωταί ; Sie optime Cod. meus. Per- 


terpositiome, 
correcto ad marginem errore per diverssm 


4936 


Jectionem sic: Αἰακός. τί  àrraral. 
Bnauwez. Quod pro his edidit Inv. (e 
Rav.) ob. a. larrarrarT αι, id, 
πὲ vel productior hec vox ferri possit, me- 
trum tamen respuit. Igitur quod Brunck. 
€ suo Cod. recepit, quodque e gl. natum 
esse, non persuasit Inv., restituendum 
videtur. Dix». lerraral. Ai. τί δὴ ταταί ; 
Ald. et cett. edd. Pro is in Elb. 
est τί δ᾽ larraral quod prefert Trende- 
lenb. of. ἀνύσεις ; lerrara? Cod. Venet. 
Ex Borg. enotatum lararal lararaf. τί 
érraraí. In. δὴ om. B. (i. e. habet τὶ 7a- 
qal). Pons. δὴ om. Ms. Baur. 

649. ὀδυνήθης Elb. Dix». ὠδυνήθεις Β. 
Pons. 

649-50. ἐφρόντισα γίγνεται. Suid. Διό- 
μεια. γίγνεται B. Pons. γίνεται Ald.Jant. 
1. He 111. Crat. etc. Diu p. : 

650. Ἡράκλεια τὰ ᾽ν Διομείοις. Hinc 
Athen. vi. p. 260. τοῖς ᾿Αθήνῃσιν els τὸ 
Διομέων 'H » jOpownéros. Male 
vero Casaub. Anim. p. 464. de Diomeo- 
vun festo hic agi existimat, quum 'Hpd- 
kÀea, ut vel ex hoc Comici loco et ad 
eumdem Schol. liquet, in Atticorem Dio- 
meorum pago, ubi erat Herculis templum, 
celebrarentur. Hinc idem Athen. xiv. ps 
614. ἐν γοῦν τῷ Διομείῳ ἢ Ἡρακλείῳ 
συνελόγοντο, ubi legendum forte, sicut 
in superiori ejusdem auctoris loco, τῷ 

5 — Adde, quod, etsi in 
singul ttice pagis vigeret cultus 
m ac — i iis vir cs. 
sent electi, qui ejus sacra procuraren 
ut a Diodoro Βἰπον διαὶ ap. Athen. tradi? 
tur vi, p. 299. is tamen eximie in Diome- 
erum pago ac templo ibi Ἡρακλείῳ cole- 
retur. Neque vero in Attict solum pagis, 
sed intra urbem etiam postea celebrata 
etu docet Demosth. . de f. leg. P 
211. 216. SPauE. V. Meurs. de Pop. Att. 
in Διόμεια. Bauxck. — Pagus Atticus, in 
neutro genere pluraliter dictus Aiójuea, 
ubi fuit sacellum Herculi dedicatum, 
qvod Diomus, ἃ quo pagus nomen habe- 
bat, Herculis delicis fuisset. Rx Schol. 
et Steph. Byz. Ceterum uterque et Xan- 
thias et Bacchos, quum partim voce 
partim Jacrymis manifesta signa edant 
doloris, tamen quaslibet potius causas mi- 
sere comminiscuntur, quam ut rem fatean- 
tur. Banc. Add. Meurs. Ath. Att. ii. 1]. 
ἑατταταὶ exciamabant Diomenses in festo 


- Herculis. Cous. 


651. Lege πάλι et εἷς ἴῃ 657. Βεντ. 

662. ἱππέας ὁρῶ. Sic recte in membr. 
et in C. omissa inutili, quz» vulgo inserta 
est, particula [γ᾽]. Mor. ἱππέας, μακρῶς, 
᾿Αττικῶτ' βραχέως, "Ἑλληνικῶ:" ad.q. l. v. 
omnino Piers (p. 304. ubi hunc ipsum 
locum. eàm in rem laudat, add. p. 192.]. 
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Etiam Cod. E. hrsées ὁρῶ. Baowcr. 
Utrum ita temere excuset exclamationem 
loó, an ad ἱππεῖς eorumque noctursas vi- 
pue alladat, incertum est. Cow, V ipo 

ld. Junt, 1. 11. 111. Crat. εἰς, y em. 
Rav. Diwp. y om. B. Pons. y sste 
δρῶ om. 1. non 2. Do»z. 

658. κλάεις. Sic recte membr. et B., 
non ut vulgo, κλαίεις. Mar. Mer κεὶ 
κάειν μετὰ τοῦ α, ᾿Αττικῶς, μετὰ τοῦ ι 
“Ἑλληνικῶς, obi v. Piers. [p. ———— 


ἐκλαίομεν δέσποιναν. Brno. Se 
olfacere cepas dicit, quonism earum acris 
odor 1 elicit. κλαίεις AM. Junt. 1. 
IH. — etc. DiN D. Ades. Doen. 
B. Pons. 
T es. ἔπειτα ; Ms. ὁπεὶ [etsic doo Har 
leiani teste Elm. ad Ach. 178. ia Auch- 
rio. Drwp.] Bzwr. προτιμᾷ: sé (εἰ 
rud » k. ——— recte x ui ed 
e Xe . wperias *r 
φόδέν. — Servavit Inv..y' ssa 
Codd. auctoritate. Elb. éwel est. γ᾽ unte 
οὐδὲν abest Bav. Din p. (verre, τα om. B. 
Pons. ἐπεὶ 1. 2. 6. Ὑ᾽ babent 1.6. 0m. 2. 
Dosna. — τ 
655. βαδιστ ' impressi, 
βαδιστέον γάρ — Iu A. Bekeréew 
dp ἐστίν" in C. et E. βαδιστέον lj érri» 
—Male omnes. Scribendum erst, Be- 
διστέον τ᾽ ἄρ᾽ ἐστὶν---τ᾽ ἄρ᾽ valet τοι ἔρα. 
V. Not. ad Lys. 798. et δὰ Eur. Pbea. 
724. In Conc. 711. edidi, ubi menden 
est im rum lectio, βαδιστέον lj 
ἐστὶν eis ἀγορὰν ἐμοί. Bnoxcs. V. Emm. 
ad Ach. 898. γ᾽ ἄρ᾽ Ald. Jost. 1. τι. m. 
Crat. etc. Dixp. y^ om. B. Poss. γῷ 
é. 1. 2. 6. Dosn. 
. 656. Xanthias.ofgo: exclamat, dum 
verberatur, et dum dicit τὴν Éxasfar ἔξελε, 
pedem protendit, ut 7Eacus ex eo 
extrahat. τὴν ἄκανθ᾽ ἔξελε Jant. 1. Disp. 
667. Simulat /Eacos se non amimad- 
vertere, illos dolorem celare non posse, 
et ineptas 'tausas suspirii et fletos peg- 
texere; nempe propterea id siumlát, εἰ 
amplius eos verberet. Bzac. Bee ex 
ad Dionysum. «b deest Elb. Dr«». οὔτι 
οὔτοι recte edd. Ald. et Kust. Pons. 
658. Pre dolore Apollinem inveat, 
usus versu poéte anüqui. Πνθῶν AM. 
Jünt. 1. 11, 111. Crat, etc. Din. , 
660. Non Hip is, sed Ansme, 
iam hi antiqui, de quo v. Fahniaos 
Bibl. Gr. i. p. 647. [570. s. t. ii. p. 14. 
Harl] senarium illum esse xit Scbol 


Y. 661-670.]. 


Bacchus se contorquens et dolorem 
ulans, exclamavit. Animi pertur- 
heto convenit memorie lapsus, quo eum 
de industria errare facit Comicus. Duos 
Ananiz iambos profert' Schol. priori illi 
subjectos, quorum postremus mutilus 
et mendosus est. Bnuucx. ἱχπαρνάκτος 


Borg. Hor». 


ejus verberando, ilia s. ventrem 
cede. Jam jubetur Dionysus ventrem 
protendere. Dix». 

662. uà τὸν Δί. Subaudiendum οὐδὲν 
ποιῶ ex preced. versu. uà enim semper 
est Regantis ap. Arist. et plerosque vete- 
rum. Bznc. 

063-6. Hzc in versus redacta esse a 
poeta, non est quod dubites. Effictis 
daobos dochmaicis, unoque dochmio, qui 
peo clausula usurpatur, ex more, ita legi 
potest : A. Ποσειδᾶον.... H. ἤλγησέ Tis. 
A. Abyalov | πρωνᾶν ὃς μέδεις, ἣ γλαυκᾶς 
μέδεις | ἁλὸς ἐν βένθεσιν. μέδεις bis habet 
Schol. ἔχεις ex 668. subintclligi in πρῶ- 
»as durissimum, Ceterum πρωνὸς legit 
Schol. Locus ex Laocoonte Soph. Ho- 
ΤιΒ. Πόσειδον ad versus, quos recitat 
Dionysus, pertinet, (cf. Brunck. Soph. 
Fragm. Laoc. n. 2.) interpellatur a Xan- 
thia, in cujus verbis ris sponte patet de 
Baccho dici. 


664. πρῶνας. Scribo πρῶνος, ut re- 
— genitivo sequenti, γλαυκᾶς ἁλός. 
endet enim a verbo sequ. μόέδεις, quod 
gemitivum ap. Grecos adsciscit. Per 
Δξγαίου πρῶνος nutem (quod Frischl. male 
reddidit colli /Egco) intelligit Sunium, 
— promontorium maris Ægæi, in 
ica situm ; unde Neptunus (de quo 
Comicus hic loquitor) appellatur Zovxid- 
pasos infra Eqq. 657. Kusr. Paullo ante 
linem invocans dicebat: ὅς που Δῇ- 

λον ἢ Πυθῶν ἔχεις" quw verba quia in 
Bacchi et in auditorum memoria hsrere 
adhuc poterant, nnnc que invocat Nep- 


9s Alyalov μέδεις πρῶνας, ἣ γλαυ- 
tie μέδεις εὐανέμον λίμνας, ἀφ᾽ ὑψηλαῖς 


mon potest construi cum accus. πρῶνας, 
et quia ejusdem verbi repetitio h. l. in- 
Arist. Not. 
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grata foret. Bano. Ad πρῶνας repeten- 
dum ἔχεις ex Hipponactis iambo, ut recte 


locum hunc exponit Berg. At Kust. 
male etcontra vett. librorum fidem spe- 
νὸς legendum censet, ut respondeat geni- 
tivo sequenti γλαυκᾶς &Abs, qui tamen 
genitivus non pendet a v. μέδω. Quis 
enim non videt, ordinem verborum sic 
institui debere? 4 μέδεις (i. e. βασιλούει:) 
ἐν βένθεσι ἁλός ; Sunt autem, Schol. teste, 
desumti hi versiculi e Soph. Laoc. BRauwcz. 
604. s. Unus versus in Ald. et cett. edd. 
sed in Elb. quoque distinctus in duo com- 
mata. Ibi μεδεῖς legitur. In Exc. Scal. 

πρωνὸς affertar. DiNDb. 
às 


665. γλαυκάσης 1. 6. i. e. γλαυκᾶς. 
Dosn. Inutile est de metro horum ver- 
borum querere, cujus nulla babita ra- 
tione Dionysus recitat Sophoclea quasdam. 
Diup. 

666. ἁλός Ὑ 1. 6. Dop&. 

667. Οὔ τι Junt. r1. 111. Gel. Diup. 

669. Non potest cognoscere uter git . 
deus, quia ambo dolorem dissimulare non 
poterant. Bznc. ó δεσπότης paullo post 
Pluto dicitur, et γνώσεται est, dignoscet. 
αὐτὸς ὑμᾶς yy. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etcc. Dip. 

670. α. Quomodo eadem ab 
Epicrate, et, quod contritum est, dicitur, 
sed, quod tnagis singulare, ubi illa a Kópg 
distinguitur: quod est tamen pervulgatum 
hujus des apud vett. auctores et in numis 
etiam antiquis nomen, in quibus eadem 
ΚΟΡΗ COTEIPA KYTZIKHNQON inscribi- 
tur. Locus est ap. /Elian. de Anim. xii. 
10. ὀπομνύουσα τὰν κόραν, τὰν Αρτεμιν, 
τὰν Φερσέφατταν jurams per Liberam, 
quod oinisit hic interpres, per Dianam et 
Proserpinam: ubi Κόρη de Libera pro- 

ie dicitur, sicut ibi vertit quoque Grot. 
in Excerpt. Trag. p. 669. Ita Κόρην et 
Περσεφόνην, quod postremum est itidem 
Proserpine nomen, distinguit Artemido- 
rus Onirocr. ii. 36. χθόνιοι δὲ Πλούτων 
καὶ Περσεφόνη καὶ Δημήτηρ καὶ Κόρη xal 
Ἴακχος etc. Φερσ α vero, ut b. ]., 
vulgo ab Atticis dicta Proserpina, unde 
Φερσεφάττιον Athenis de fano bujus dez 
dictum ap. Demosth. adv. Conon. p.689. 
Hes. Φερσεφάττιον, τόπος ἐν ἀγορᾷ. Ea- 
dem vero Περσόφασσα JEsch. Choéph. 
488. et Eurip. Or. 914., apud alios éep- 
σεφόνη, Περσεφόνη, in antiquis vero, ut 
hoc addam, Apollinis Ismenii apud The- 
banos templi versibus. ap. Aristot. Mirab. 
Auscult. [c. 145. p. 295. ed. Beckmann.] 
Φερσεφάεσσα et Πασσιφάεσσα. — Quibus 


autem Φερσεφάττας et Φερσεφαέσσας no- 


minibus, a facibus, quas eadem dea ferre 
8Κ 
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consuevit in numis antiquis, dictam eam- 
denm licct statuere; qua ratione eadem 
Adepa, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SPANME. x» Ald.etcc. 
—d$epaépasc" Elb. περσέφασ' Bav. φερ- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11, Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
n " alii. Scal. Not. περσέφατθ᾽ 
ed. Brunck. -$aca Borg. -$ar Rav. 
DiNp. -$ac" B. Pons. i 1. φερσέ- 
wo' 2. Dosn. 
672. πρὶν ἐμὲ ex utroque libro suo re- 
it Inv. quum in aliis esset πρίν pe. 
Nec sine vi ἐμὲ dicitar. DiNb. πρίν ue 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. v. i1. 
.etcc. In. ποιῆσαι B. (non -fje-) Pons. 
678. Versus strophe duo primi ultimi- 
que ita digerendi: Μοῦσα---τέρψιν» | ἀοι- 
δῶς ἐμᾶς. | Νόμον ὡς ἀπολεῖ- | ται, xdv 
ἴσαι γένωνται. in vulgatis versum se- 
cundum vix et ne vix quidem expedies, 
neque post anapssticos dimetros inferri 
solet ejus generis monometer bypercata- 
lectus, Media stropha, usurpatis ana- 
p&stico dimetro hypercat. et pentametro 
eleginco, lubens ita reposuerim : Φιλοτι- 
μότεραι Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ ob δὴ [χείλεσιν 
ἀμφιλάλοις δεινὸν ἐπιβρέμετα:---οἴ in an- 
tistropha (709. s.) : ὅ πονηρότατος βασι- 
λεύς, ὁπόσοι κρα- | τοῦσι κυκησιτέφρου, 
λίτρου, κονίας — Hori». In Ven. 1. 
11, Raph. Lugd. Amst. prefixum στροφή. 
— Male in Amst. χορὸν-- ὮΣΙΝ. 
.674. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. Bex. ὁμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. àoi. 1. 6. &. 4. 9. Dopn. 
675. λακῶν ὄχλον Ven. 1t. Verba οὗ 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. οἵος. Dinu. 
627. φιλ Κλεοφῶντος. Lo- 
cum hunc citat Schol. Eurip. ad Or. 901. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. (p. 
178. sequentia notavit: '* Hsc ver 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit ; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi- 
nere, vel jam institutam esse. Mortuus 
autem est Cleophon teste Xen. lib. i. 
[Hell. c. 7. extr.) in quadam seditione, 
quse facta est Athenis, post condemnatio- 
nem Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callixenus et alii, quos popu- 
Jus, penitentia ductus et segre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Εἰ de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or. c. Nicomach. 
[t. ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Satyro. At de alio Cleo. 
phonte, qui fuit unus de xxx. tyrannis, 
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v. Lysiam ED [c. Αροεμ, t. i. p. 918. 
8. Aug.] ol. ait, de h« 
Cleophonte exstitisse drama Platos 
mici, Cleophen, in quo ut Thracen eum 
traducit, et ait Schól., matrem ejos fisse 
Thressam ; et de hoc etiam Schol. Ἐκεῖ. 


in Orest. (901.] loquitur, sed ubi insigni 
mendo Delphi Thraces dicuntur. A 
enim legitur: Θρξὲ ἦν ἐκ ὧν ὁ KAe- 


φῶν, et citat hunc Arist. locum. Sed le- 


peregrinum et barberem. 
perstringit; et /Esch. de f. leg. [p. 364. 
t.i. Reisk.] Κλοοφῶν δὲ ὁ Awerods, ὃν 
πολλοὶ δεδεμένον d» πέδαις ἐμνημώτενιν, 
παρεγγραφεὶς αἰσχρῶς πολίτηε. Eurip. 
etiam in Oreste hunc occulte tangit, ut 
ibi Schol. putat, tamquam civem non get- 
manum et oratorem turbulentum 909. 


κἀπὶ Mad ἀνίσταται" τις — 
"Apron, — —* ve sisv. 


vos κἀμαθεῖ παῤῥησίᾳ.  Argivam 
terea dixit, — Argis : —* 
gitur autem ?acile, de A thenieasi esse 
sermonem, quum agatur Atbenis fabola et 
homo sit sat notus. Bzao. Suid. φιλοπμ. 
φιλοτιμώτ. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro 3$.) ubi λόγεν 
ante δρᾶμα additor, i. e. ὅλον. [Nempe 

A 


cum λόγος passim scribatur e (ut breviter 

hic innuit Pors.) passim confundit cam 

— quod olim me monuit. Dons.) 
ORS. 

679. ἐπιβρέμεται. Schol. ad 98. buas lo- 
cum respiciens scribit Βεβο. 
ὀπιβρέμει Schol. δά Ran. esie arn 

680. Θρῃκία. Perperam 
BmuwNcx. Garrulitatem et simul barbe 
riem hominis notat, quia hirundo est ger- 
rula, et Cleophontis mater est oriunda 
ex Thracia, ot dicit Schol., ubi etizm 
Philomela, sive, ut alii volunt, Precoe, 
in hirundibem est mutata. Barbsrorum 
lingua comparatur cum hirupdisem voce. 
JEsch. Agam. 1069. χελιδάνος δίκην, à- 

: κεκτημένῳ abi 


Schol. ὅτι βάρβαρον 1 € , διὰ — 

esc nei erra But Oe 

mici ad Avv. 1680. τὸ 

Puy, χελιδονίξειν φησι" καὶ Ἴων ἐν 'Op- 

φησ edens supra 98. ineptos et le 
; micus ὦ 

quaces poétas vocat χολιδόνων : 


ubi v. Not. Bzao. Lege θρῃκία. Brrr. 
Θρηικία Ald. θρηϊκία Junt. 1. τι. ni. Cra. 
Borg. etcc, Dip. 


V. 682-688.] 


688. κελαρόζει Said. in Ἐπίκλ. Βεντ. 
κελαρύζει B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαντον. 
«ξει edd. Med. Ald. Kust, Donn.] 

As. κελαδεῖ et sup. "yp. κελαρύζει 6. 
Doss. Citat Suid. v."EvíkAavror. Kusr. 
ἀηδέγιον νόμον. Quomodo ἀηδονίοισι vó- 
pets pro Ἰαονίοισι, "Esch. Sappl. 72. legi 
in Codd, aliquot ejus antiquis, et obvia 
8p. vett. poétas loca de lugu ἀηδόνων s. 
Imeiniarum cantu, et Sirenibus etiam inde 
illa ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alex. 
appellatis, haud ita pridem vidimus, Diss. 
de Num. Ánt. p. 365. ed. ult. [t. i.] ac 
inde etiam ἀηδόνεον citra aliud, quale hio 
additur, epitheton de lugubri cantu intel- 
ligi. Tribuit hirandini carmen luscinie, 
non quia hirundo eque suaviter canat at- 
que luscinia, sed quia erant sorores et 
utræque materiam carminis habebant lu- 
gebrem. Delascinie cantu Ityn filium 
lugentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ »ó- 
μον ἱερῶν ὕμνων obs διὰ θείου στόματος 
Épyreis, τὸν ἐμὸν καὶ σὸν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελζομέρη διεροῖς μέλεσι, ubi v. not. 
Βεκο. Sensus: lamentatur autem, quum 
periturus sit, etiamsi squalia ferantur 
κελαρύζει, quod in utr$que li- 

br Inv. Homericum potus est, quam 
Aristoph., etsi signifücatu non differt a 
μιλαδεῖ (v. Zonar. ii. 1106. 1199.), et me- 
to adversatur. Legit tamen etiam Suid. 
LÍ p. 812. Kusr. xeAapótei, et Zonar. i. 
P. 811. κελαρίζει. DiNp. In toto hoc 
Cboro deest Semichorus in Rav. Sed ante 
685. scriptum επί et ante 
718. ut alibi semper. Inv. 
&utem ea in re recte sequutus est 


Breack. In eodem versa Elb. babet οἱ- 
δίναν. Ho»r. 
688. ὡς ἀσολεῦῖται. dicit eum 


canere, quia instet ei judicium, in quo ve- 
ratur, ne propter multa facinora, quorum 
sbi conscius sit, condemnetur. V. ad 
1462. Βεκα. Meminit hujus loci Svid. 
v. Ὡς ἀπόλοιτο. Kusr. o Suid. vv. 
lem ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. : 
684. κἂν ἴσαι γένωνται. Preter notamac 
ὃ Athenn, morem, ut in capitis ju- 
dicio qui parem liberantium et condemnan- 
tun calenlorom numerum ferrent, abesol- 
verentur continuo : prout in caussa Ores- 
tis ab Esch. dicitur Eum. 766. ἶσον γάρ 
ἐστι τἀρίθμημα τῶν πάλων᾽ quique de eo- 
dem Orestis judicio, qoo in parí calculo- 
Tum Rumero est ἃ parricidii criroine abso- 
latus, agit haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re loca jam huc adtulit Biset. et ad 
4sch, Stanleius. Adeo ut, si vel uno 
calculo inferior foret reus, is continuo 
plecteretar, ut € Demosth. Midiana [c. 
22. ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 
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ὑπερώριστ᾽ ἂν ἣ ἀπέθανεν. 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi par fere suf. 
fragiorum numerus. "Thucyd. ii. 49. éd- 
vorro d» τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. δως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. — Con- 
suli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur absolvendus 


sit reus, ὅταν t Too. SPAN B. κἂν edd. 
vett. xdv Raph. Diu». 
685. In Elb. yrefigitur: sapdBani:s. In 


Ald, Junt, 1. 1r. i11. Crat. Wech. Brub. 
Gel. Ἧμ. (Semichor.)—'Esípesnua. 'Hp. 
Ven. 1. 11. Raph. Port. Lugd. Amst. DiND. 
Hp. om. t. 2. DosR. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
αἰνεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem ἃ Burm. cura- 
tam, que mihi fraudi fuit. BauNcx. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. Diu». ξυμ» 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port, etc. Pro δοκεῖ in. Elb. δοκᾷ. Ip. 
Scriptor vite Aristoph. in Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii., ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Dos&. . 

687. καφελεῖν Ven. 1. 11. Gel. Dip. 

688. Locum hunc a Frisch. nou eese 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradam, qui 
talis est: Et si quis pecceverit. aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus; faculta- 
tem egse dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi(vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem Phryn. 
hec intelligenda siot, non consentunt 
Schol. aliig Phryn. belli ducem, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poéta 
nostro tangi censentibus. Schol, vetus ad 
Lys. 318. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. - 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. 9pv- 
γίχου πάλαισμα, ubi loci hujus mentio- 
nem facit Kusr. παλαίσμασι.  Meta- 
phora ἃ luctatoribus ; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantum para» 
tam esse debere veniam, qui seme] peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Athe- 
pienses, In luctationibus qui ter esset 
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lapsus, omnino erat victus: /Esch. Ea- 
men. 692. eadem utitur metaphora, apud 
quem Orestes com  Eumenidibus co- 
ram judicibus, qui quum fassus esset, se 
matrem occidisse, Eumemnidum, chorus 
dicit: ἂν μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν παλαισ- 
μάτων. Ubi Schol. ἐκπόπτωκας, cecidisti, 
et addunt: μεταφορὰ δέ ἐστιν ἀπὸ τῶν 
παλαιόντων, οἱ ἐπὶ τοῖς τρισὶ πτώμασιν 
ὁρίζουσι τὴν ἧτταν. Bxno. Phryn. dur, 
Alcibiadis adversarius, ejus reditui ex 
exilio inprimis se opposuerat, cum Ástyo- 
cho duce Spartanorum clam egerat, et 

uum ejus proditio Alcibiadi et ab hoc 

theniensibus esset denunciata, effugere 
variis artibus conabatur (v. Thuc. viii. 50. 
85.) denique inprimis effecerat, ut qua- 
dringentis respublica committeretur. Quo- 
rum imperio abrogato fieri non potuit, quin 
multos, qui partes ipsius sequuti erant, in 
perniciem secum traheret. Eo referuntur, 
. qua sequuntur. Cowz. De quatuor Phry- 
nichis inprimisque acri Alcibiadis adver- 
sario cf. Sluiter. Lect. Ándoc. p. 117. 86. 
κἄν τις fy. Dix p, τι om. D. Pons. 

689. ὁλισθοῦσι. Manet in metaphora. 
Est enim ὀλισθαίνειν proprie ἐκπίπτειν. 
V. Zonar. ii. p. 1445. Sensus: illis, qui 
tum (quum oligarchicum imperium con- 
stitueretur) peccarunt, si causam exposue- 
rint, purgare se ab olim commissis pecca- 
Amst. ὀλισθοῦσι 


tis. Disp. xpi» Lugd. 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, etc. 
Diu». 


. 690. λῦσαι τὰς πρότ. ἁμαρτίας. Nempe 
quod jure Attico dicebatur, τοὺς ἀτίμους 
ὀπιτίμους ποιεῖν, ut qui. infamia notati 
eran, ab eadem liberarentur ; ut Patro- 
clidis decreto Athenis factum post resti- 
tutam concordiam tradit Andocides Or. i. 
p. 207. et 211. ac prout continuo hic se: 
— εἶτ᾽ ἄτιμον φημὶ χρῆναι μηδέν᾽ 
εἶναι ἐν τῇ πόλει. Sic Lysias Or. xix. p. 
296. [Anu. καταλύσ. t. ii. p. 182. Aug.] 
ἐξαιτούμεθα μὴ ἡμᾶς ἀντὶ μὲν ἐπιτίμων 
ἀτίμους ποιήσετε. Haud unum vero fuisse 
Athenis ἀτίμων, seu qui infames declarati 
erant genus, quum aliunde preterea, tum 
maxime e dicta Andocidis Orat. i. p. 208. 
8. [p. 35. s. Reisk.] liquere potest; ubi 
ἄτιμοι τὰ σώματα, corpore infames, tam 
ipsi quam eorum posteri dicuntur, qui- 
busque ex causis, ibidem traditur; ali 
nempe, qui, quum publico deberent, du- 
pun solvere tenebantur, et quorum inde 

cultates venirent ; alii rursus, qui bona 
retinerent, quique ob s ιν ἄτιμοι 
ἦσαν, non per omnia infames erant. An- 
docidis vero interpres minus accurate alio 
loco oratoris illius verba de dicto Patro- 
clidis decreto κατὰ μὲν ψήφισμα τουτὶ τοὺς 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 689-691. 


ἀτίμους ἐπιτίμους ὁποιήσυτε vertit: foc 
decree imglerios giorieses redidistie, 


hic apud Comicum, ut paullo amte dari- 
mus, λῦσαι τὰς πρότερον üpaprias priora 
peccata remittere, prout id etiasa hie *em- 
git Schol. ad 677. ipse eadesa occmisms 
emendandus, τουτέστιν ὀειτίμους (quod 
vel superiora arguunt, non ἐντίμου) ποι» 
σαι τοὺς ἀτιμωθέντας, et ubi nempa ἄξιο. 
rat Comicus 677. ἐξισῶσαι — — 
eæœquaære cives oportere, is, qu 
addit, ob priorem lapsum roetu. Immo, 
uod infra adbuc ab eo dicitur, rewittea- 
omnibus, qui prelio (nempe sd Ásyí- 
nusas) navali interfuerant, noxam, que 
ita se omnes (701.) kdwerípovs καὶ πολί- 


τας ei. fama restitulos et cives eno imtel- 


ligant. SPaNm. Ut causse ἀνεμίαα verim 
fuerunt, perfidia in bello, abjectio chypel, 
ignavia, corruptio, perjurium, a - 


furtum etc. ita gradus diversi; capifis 
deminutio s. amissio omnium civilium ja- 


rium et publicatio bonorum ommis femi 
lie; jactura jurium civilium cum mulcta 
aut publicatione bonorum civis; amisso 
quorumdam jurium, translatio e mobilieri 
in inferiorem civium classem. Conxz, a. 
σαι Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1, ui. 
etc. χῦσαι Elb. τὰς προτέρας Borg, 

691. μηδέν᾽ εἶν ἐν τῇ πόλει. Bic trs 
Codd. In membr. verbum εἶν omissum. 
V. ad Thesm. 916. Βκυνοκ. Pravesemip- 


[ 


infra 794. excudi passus sum Buryeseiet 
ἔφασκε pro διαγωνιεῖσθαι φασιε. 
thongi ante vocalem brevem 
eliduntur. In. Id solum iis, 
de ἀτίμοις apud. Athenn. adtigi, kic 
dam; quod, sicut haud unum dixi exst- 
tisse eorum genus, ita haud une e 
essent ill conditione: dum alüs es es- 
rum numero cetera quidem omm, que 
reliquis civibus, concederentuz, nisi quod 
in concione populi verba facere vel com- 
sulere iis non liceret; alii vero accusare 
neminem possent ; alii non deferre ; altis 
vero in Hellespontum, aliis in onim πδ- 
vigare, quibusdam forum ingredi essst 
interdictum, quee singula in dicts Ando- 
cid. or. p. 209. (30. Reisk.] emarramter. 
dde, qaod inter intestabiles fuerint, ut 
istud e Demostb. adv. Neær. 
Petit. de Leg. Att. p. 351. [440. Wem] 
Omnes vero promiscue, qui adhac 
erant, nempe tales senatus . 
thenn. judicio declarati, meque gpsiori 
fami restituti, nullo civium loce ιν 
omnique reip. administratione indigni he- 


V. 693-703.] 


bebantur. Quomodo etiam ab Ulpiano 
ad Midiagnum dicitur: ἄτιμοι τῆς τῶν 
κοινῶν ἀπολαύσεως οὐ μετεῖχον. SPANH. 
L. «ἵἶναι '» τῇ — εἶναι e B. Pons. 
φημὶ et sup. yg. φησὶ 1. μηδὲν 2. Dosn. 
Hic vers. deest Elb. Diup. 


συνναυμαχήσ 
δούλους Ἑλλάνικός φησιν ἐλευθερωθῆναι, 
καὶ ὀγγραφέντας ὡς Τιλαταιεῖς συμπολι- 
φεύεσθαι. [Hic locus est supplementum 
historie Xenoph. qui I. Hell. [vi. 24. 


κἀντὶ 
Ven. 1. (κἀν τὶ Ven. τι. etc.) Dix». 
— eos.) quod sequor ει μεν 

. 6; quum sequatur y 

αὐτά, Vulgo Tob. μὴ οὗ in unam sylia- 
bam coalescunt, quod non Atticis solum, 
sed quibusvis potus usitatum. V. Clark. ad 
Hom. ll. κ΄. $49. Meleager epigr. xliii. in 
pebtametro : xa) χαρίεις, ἵν᾽ ἔχω μὴ οὐχὶ 
φιλεῖν πρόφασιν. Bnuxcz. Frischl. ego 
ceríe won possum dicere, hoc se habere 
δαὲ probe; sensu prorsus contrario. Ait 
enim Aristoph.: neque dicere possim, koc 
fectum | minus. recte se. habere. Probat 
mimirum et laudat factum Athenn., qoi 
eervos ob rem in pugna navali strenue 
gestam libertate donaverant. Kusr. Vulgo 
φοῦτ᾽ in utroque Ínv. libro est. Hor». 
μὴ καλῶς (omisso ob) Bav. DiNp. 

696. πρὸς δὲ, roérois—. lta distinguo 
aliter, quam omnes edd., quæ comma ibi 
mon babent, quum sit necessarium. (Id 
Brunck. toties in Berg. invectus, preeter- 
mittere non debebat. Verissimum enim 
est. Reisk. conjecit : πρὸς δὲ τούτους. 
Dnx».] Illos cives, qui sepe pugnaseent 
peo patria et tamen honoribus essent 
exati, opponit illis, qui quum semel tan- 
inm puguassent et insuper fuissent servi, 
famen et libertatem essent consequuti et 
jes.civitatis, vultque dicere, minus de- 
corum esso, quod cives et viros de repub. 
bene meritos ob levia peccata inclementer 
tractent, quum interea servos, (quamvis 
non plane immerito, propter utilem eorum 
semél navatam operam) tantis beneficiis 
orent, Hæc autem subobscure dicuntur, 
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quum oratio aliter cepta aliter desinat ; 
nam 692. dicebat: αἰσχρόν ἐστι τοὺς μὲν 
ναυμαχήσαντας μίαν» εἴς. ; itaque bic 606. 
debebat — τοῖς δὲ eren 8)—rav- 
μαχήσασι--- μὴ παρεῖναι ξυμφορὰν 
[πον remittere unam noxam, scil. αἰσχρόν]. 
Nempe in orationis cursu convertit sese 
ad adhortationem. Bznc. ἡμᾶς Elb. Diup. 
ἡμᾶς, sed ὑμῶν 2. DonR. 

697. xol Ald, Junt. 1. zz. 111. Crat. 
etc. προσήκουσι Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc. DiNp. 

698. συμφορὰν Bav.—Aabrovpérois Ven. 
I. DixD. 0v, B. Pons. 

699. ἀνέντες Rav. lib. παυσάμενοι. Hopr. 
Egregie Athenienses σοφωτάτους dicit φύ- 
σει. Nam a demagogis inducebantur,.ot 
ssepe contra ingenium facerent insipide. 
Non minus preclara est, que sequitur, 
sententia, operam esse dandam, ut omnes 
homines sibi cognatos reddant, Diu. 

100. συγγενεῖς B. Pons. 

701. κἀπιτίμους, per pretores utique 
male hic verti, quivis vel e modo dictis 
intelligit, pro, famwe restitutos, aut, ab 
infamia liberos, remissa nempe iis ἀτι- 
μίας poena, si in eam incurrissent ; ut ubi- 
que in his Comici fabulis verba et lo- 
quendi genera occurrant ex usu fori At- 
tici desumta et ex eo proinde illustranda. 
SeAwH. ξβυνναυμάχῃ Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brob. Raph. DiN». 

102. εἰ δὲ τοῦτ᾽ yx. Sic meus. In B. 
τοῦθ᾽ in C. ταῦθ᾽, vulgo ταῦτ᾽. BRuNcx. 
Debebat Inv., si constare sibi volebat, 
et hic ex utroque δυο libro reponere vulg. 
ταῦτ᾽. ταῦτ᾽ Ald. etcett. edd. τοῦτ᾽ etiam 
Bav. ὀγκωσόμεθα Elb. DiND.— σόμεθα 1. 
2. Dosn. Verbo ὀγκοῦσθαι codem sensu 
pro fastu tumescere, superbire, utitur ali- 
quoties Eurip. ut, Hecub. 623. εἶτα δὴ &y- 
κούμεθα, Androm. 320. βιοτὸν ὀγκώσας 
μόγαν. Iu lone vero pro sepeliri, 888. 
ὀγκωθῇ τάφῳ, condatur sepulcro: nempe 
proot ὀγκωτοῦ τάφου, editi tumuli vel se- 
pulcri, mentio fit in vet. epigr. Anth. i. c. 
ἐᾷ ἤγυσεν ὀγκωτοῦ Πύῤῥος —* τάφον. 

PANH. 

708. Constructio est : καὶ ταῦτα, τὴν 

ἔχοντες etc. i. e. et in quim 
civitas nostra in ulnis fluctuum (i). e. in 
suntno discrimine) constituta sit. Kusr. 
τὴν πόλιν, καὶ ταῦτ᾽ yorres— Sic bene 
distinctum in meo Cod. πόλιν pendet ἃ 
preced. verbo ἀποσεμνυνούμεθα, et ἔχον- 
Tes neutraliter adhibetur, ut 792. ἕξειν 
κατὰ χώραν. BRuNCK. κυμάτων ἐν ἀγκά- 
Asus. /Esch. Choeph. 585. ποντίαι ἀγκάλαι, 
ubi interpres nullo sensu, smaerincGque, 
ulne, , maritimi simu, ut ap. eum- 
dem Tragicum Prom. 1018. πετραία δ᾽ 
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(petroeus sinus) σε βαστάζει. 


ΘΡΑΝΗ. comparat cum 
navi, in mari fluctusnte, aut naufragis 
inter floctus natantibus. Sic Eurip. Rhes. 
446. ὅταν ἢ ᾿δυσάλιος ἂν πελάγει καὶ σα- 
λεύῃ πόλις. V. Soph. CEd. T. 22. Schol. 
dicit, JEsch. loco id eese, 

κυμάτων 


ex 
quem adducit: ψυχὰς ἔχοντες 
ἂν 


. Bano. 
104. ὅστ . Eurip. 

Phryxo P .10.]. ZEsch. Agam. 1675. ἀλλ᾽ 

éyé o ὑστέραισιν — péreu! ἔτι, 


Euam ἐν ph. XEd. Col. 
607. τοῖν μὲν γὰρ ἤδη, τοῖν δ᾽ dv ὑστέρῳ 
τὰ τ «ικρὰ Bano. 


χότ᾽ [ut olim lectum] αὖθις. Ms. Vat. U. 
rectius : ποτ᾽ αὖθις. Kusr. 
B. ποθ᾽ αὖθις. Vulgo πότ᾽ —. BRunck. 
τότ᾽ Ald. etc. edd. ποτ᾽ Elb. et Bav. 
Diwp. Ms. vor BzwT. ποτ᾽ B. Pons. 
ποτ᾽ 1. Dosn. 

705. Ut v. 685. vulgo prefxum erat 
"Huíxopes, ita hic Χορὸς etinfra 717. Ἡμί- 
xopos. DoBn. 'Huíxopos prefixum est in 
ἘΠῸ. à»r — 

in qua supra non erat στ premis- 
— Lupi Axe Ip. ἔγωγ᾽ 1. 6. βίαν 2. 
Dosn. 

706. xal T. 1. 6. 4 2. Donn. 

107. Verba νῦν ἐνοχλῶν vulgo sequenti 
versui adtribuuntur. πολὺν cohmret cuin 
voc. χρόνον, quod inferius sequitur. Sen- 
Sus: non diu inter nos versabitur, vivet. 
Diwp, ὁ πίθηκος V οὗτος 6 — Vulgo in 


alienum locum translata cam metri labe et 


particula ὁ πιθ. οὗτός ^ ó—Male illa in 
À. C. omissa est. Bnuwck. [quem re- 
centt. edd. sequuti sint]. Schol. dicit, 
videri hunc etiam circa remp. versatum 
fuisse ; erit itaque populi adulator, sive 
uno verbo, δημοπίθηκος, ut Comicus lo- 
quitur tnfra 1083, Bzno. De balneatore 
hoc Cligene, et cur ἃ poeta fuerit nota- 
tus, parum constat. Ita scribuntur in Ald. 
Just, r. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Gel. etc. Οὐ πολύν, οὐδ' ὁ πίθηκος 
οὗτος Ὑ 6 | Νῦν ἐν. KA. Ó μ. V οὗτος, ó 
etiam Elb. Disp. Ms. γ᾽ οὗτος. Βεντ. 
y — B. Pons. y — 1. 6. Donn. 

08. Κλειγήνης Junt. 11. 111. Disp. 
κλεισθένης B. non Suid. Pons. κλεισθέγης 


Y. t. et sch. 6. in text. nescio an sch. 


KAery. 2. Donn. 
709. ὁπόσοι pendet ab omisso πάντων, 
quod ad «orm os subintelligitur. κυ- 


κησίτεφρος est, cinere 
adulteratus. κρατεῖν κονίας (pulverem te- 
nere, obtinere) dicuntur, qui eum tractant, 
qui eo utuntur. DiNp. 


711. ψευδονίτρον τε xovías. Dele re. 


* 


Ty 
Sic meus. In 


in Ven. 1. 1t, Raph. Port, 4 


Suid. v. KAeryérgs et Eustath, ad Hem. p. 
488. et 1714, 62. ed. Rom. uiae uL 
agnoscit vulg. lectionem qevilevirpss. 
Pollux et Eustath. — lecio im 

T, T A, q 
ψευδολίτρου pe * 


ed. Hopf. 
Ald. Junt. 1. 11. 111. — 
ψευδομίθρον Suid. Ms. in KAery. 
δολίτρον in κυκησ. sed τῷ retinet. Pons. 
ve 0m. 2. Dons. 

719. Κιμωλίας γῇ5. v. Bochart. Cana 
i. 14. p. 454. et Eustath. ad Dion. Pe- 
rieg. 580. Ducx. Add. Hill. ad Tbeephr. 


73. Fuit argille s. crete pinguioris 
nus in litore insule, Cimolos, (Ki 
lect». Diwp. 4fs male Junt. 1. Ip. ἂν 
pelas B. Pons. 

718. διατρίψοι Elb. et pro obe in eadem 
est οὐ. Diwp. B. Pons. Ms. ἂν 
διωτρίψει : mox fo. ἰδὼν vice elide. Res. 


. ἐδιατρίψειον ἐν χρόνον οἰδὼξ, 

wei est. Hoprr. χρόνον multis - hs 
πολὺν, quod est in 707. separatum, hae 
in loco pene nimia sedulitate incalostus, ia. 
Borg. sutem post verbum transpesitum est. 
Inde colligas, ἃ glossetoro δάδιδδθασα eene 
ad ellipsin enucliandam. ἘΣ id ita est, 
τὴ mihi videtur, versusque sic — 
us aneptsticus : ἐνδιατρίψεε εἰδὼς 
τάδ᾽ οὐκ. Rai1sro. ' 

715. κ᾽ εἰρηνικὸς ἘΠ0.--- κπὺ πολυθᾷ Jess. 
11. 117. Gel. Dix». 

716. s. ἄνευ ξύλον βαδίζων. Lecum 
hunc citat Suid. v. "Arev ἔσαν. 
In B. D. κἄσευ ξύλον. Melius abest e» 
pula. In exemplari, quod habeo ed, Bess. 
Juntm emendavit olim nescio quis ἂσυ- 
Avéf pro ἀποδυθῇ. Sed fefellit oum ratio. 


V. 7 l 7-72 2,] 


Basxoz. μαθύων vitioss Junt. τ. κ᾽ &- 
Bev. Dix». κἄσευ 3. Dosn, 

711. πολλάκις "y ἡμῖν. Nescio qua 
typothete aut mea oscitantia particula γέ 
loco sao mota foit. [Scilicet in Brunck. 
ed. legitur: πολλάκις ἡμῖν y—.] Core 
rge y ἡμῖν —. In C. particula 
prorsus omissa, ut ultima producatur ob 
sequentem aspirationem eadem ratione 
qua infra in προσέλοῦμεν. Βκυνοκ. Hiec 
verba ἃ quo proferantur, non notatur in 
Elb. nec in vett. edd. In Ven. r. 11. Raph. 
m pee refixum: ἀντοπ In 

ἐν στίχων x. Din. 
pis om. B. Pons. γ᾽ om. 1. 6. Dosa. 

718. Comparatio est inter cives καλοὺς 
— et τὸ ἀρχαῖον νόμισμα. Qus 

debebat referri ad τὸ καινὸν χρυσίον, non 
apparet. Cives enim boni ac probi con- 
fesantur cum veteribus numis, non cum 


receatibus. Ut omnia congruant et plena * 


sit — puto legendum : καλούς re 
usb "yageós: mihi videtur civitas eamdem 
sepa rationem in. civibus bonis ac malis, 
quem sequitur in numis veteribus et re- 
cens cusis aurcis. Ducx. Αἱ ea emendatio 
— constanti loquendi usui, neque 
jone est opus. Diup. 
"ne μα db, e d Sic tres Codd. 
ie cum Cod. C. 
— Te Mpeg «κῶν els τε τἀρχεῶν, 
moendam servavit novissima Batav. 
(Berg.) BauNcx, Notabilia sunt hec et 
seqq. Comici verba usque ad 726. τῶν 
πολιτῶν : quibus nempe magnum veteris 
ac recentis monete Áttce discrimen, ac 
prioris pre altera prestantia et integritas 
tangitur: qua de re vix aliud, certe sin- 
gxlare adeo et expreseum in Atticis, qui 
sopersunt, scriptoribus vel monumentis 
testimonium exstare videas. Veterem 
quidem ac recentem Athenn. numum cum 
bomis ac malis inter eos civibus comparat, 
ita et, ᾳοο in proximis mox verbis legi- 
tur, id. redarguat Comicus, quod veterum 
numorum loco, qui omnes probi essent, 
— affabre. cusi, immo omnit, quod 
Zi, pulcherrimi, ac summo inde apud 
Græcos berbarosque in pretio, iis tamen 
rojectis recenter demum percussi, adulte- 
rini licet ac pesaimi commatis, tum Athe- 
nis obtinerent. 'Apxaio» νόμισμα proinde 
de prisco eureo Attico hic dicitur ; qualis 
velgo, ut aliunde liquet, ac monuerunt 
j*m veteris monete tractatores, Διδράχ- 
Mae 8. stateris etiam nomine vocabatur. 
[Nimirum «reus stater duarum drach- 
marum pondere fuit, sed argenteus tetra- 
drachmo Attico par. ' V. Eckhel. Prolegg. 
ad doctr. num. vett. p. zl. s. IND] 
Unde, quod bic ei opponitar, καιγὸν χρυ 
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— — id genus aureo ex- 
plicandum liquet, superiori, 
anno sub archonte jene P ud tic bic in 
Scholl. dicitur, cudi Athenis coeperat; 
neque proinde ea verba in καιρὸν χαλκίον, 
quod conjiciebat vir eruditissimus, hic- 
mutandum : ut ea de re mox ad 726. ad- 
huc dicetur. SPANs. Notandum est, τὸ 
καινὸν χρυσίον paulo post ἐν ἀποδόσει re- 
spondere πονηροῖς χαλκίοις : unde alteru- 
trum dicendum est, vel, per καινὸν xpu« 
cíov Comico hic intelligi numos aureos 
recentiores sre mixtos, vel pro &. xpvs. 
Scribendum esse, καινὸν χαλκίον. Con- 
sidera rem, lector, et videbis, nodum bujus 
loci aliter solvi non posse. Kusr. εἴς 7e 
Port. Lugd. Amst. rà 'ρχαῖον Ald. Junt. 
II. III. te in Junt. r. Crat. etc. 
scribuntur, τἀρχεῖον Port. ἐς valet, ad, 
quod attinet ad. Dip. 

718-9. els bis B. Pons. κακούς 1. 3. 
Dosn. 

7320. Obserrandum bis positum τού- 
τοισιν, priori loco pro ἐκείνοις esse dic- 
tum, et post boc τούτοισιν comma ponen- 
dum, post κεκιβδηλ. autem delendum esse. 
Diwp. ob κεκιβδηλευμένοις minus oppor- 
tune interpres vertit per sumos, qui plum- 
bei non sunt, pro, qui mon sint adullerini: 
quum de priscis Áthenn. numis aureis 
iisque, quod bic dicitur, sinceris nec adul- 
terinis agi, e superiori versu sat liqueat. 
Plumbei alioquin numi pro vilissimis sub- 


, inde appellati, ut Plaut. Casi. ii, 8. 40. 


* cui bodie homini peculi numus non sit 
plumbeus." κεκιβδηλευμένοι vero haud mi- 
nus ac κίβδηλοι dicti Atticis numi adulte- 
rini, quibus vilius ajiquod metallum erat 
admixtum, quo sensu etiam vox illa legi- 
tur Polluc. iii. 10. 56. ubi id non e Pla- 
tone solum, de Legg. l. iii. sed ex hoc 
Comici nostri loco illustrari insuper pote- 
rat. Ei vero opponitur ἀργύριον ἀκίβδη- 
λον, argentum sincerum s. non aduiteri- 
1453, apud eumdem Poll. Spawn. 
722. μόνοις. ὀρθῶς κοπεῖσι.  Qonles 
nempe exstiterint, ut hic traditur, supe-. 
rioribus, peullo ante quam fabulam Ari- 
stoph. docuit, temporibus veteres Athe- 
narum numi. Prout vero χρυσὸν vel ἄρ- 
γυρον κόπτειν apud Graecos, ita apud Latt, 
aurum, argentum, cudere, percutere, fe- 
rire, unde Rome IIIVIRI s. Triumviri, 
iique toties in numis svi Augustei sig- 
nati A. A. A. F. F. auro, ere, argento, 
Jiando, feriundo ; et in linguis vernaculis 
battre la e. Quod vero hic dicun- 
tur veteres illi Athenarum numi seii 
percussi, ac superiori etiam versu y 
, omnium idque, ut 
continuo hic additur, constanti apod Gru- 
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cos ac barbaros fama, adserenti id Comico 
in publico illo Atheniensium theatro fides 
omnis haud videtur deneganda. Quam- 
quam id de numis illius »vi, qui super- 
sunt adhuc magno numero, iique in omni 
metalli genere, aurei, [ Paucissimos tamen 
adbuc innotuisse aureos Athenn. numoe, 
eosque incertos, contra Spanh. observat 
Eckhel. Doctr. num. vet. ii. 206. idem- 


que censet, Comicum ἢ. l. καινῷ χρυσίῳ. 


ironice dixisse, neque Athenienses vulgo 
aureis numis sed argenteis usos esse, (v. 
Eccles. 817.) etimpugnat grammaticorum 
fdem, qui de aureis loquuntur. Diup.] 
argentei, ssrei, et cujusmodi plures in tot 
preclaris cimeliarchiis vel museis versare 
mihi ssepenumero licuit, statui hodie baud 
possit: immo ut mirari haud semel mihi 
conügerit inconcinnam vulgo eorum fa- 
bricam, ac minime ad aliarum inter Gre- 
cos urbium, Siculorum maxime et Magne 
Grrecise, namorum venustatem, nullatenus 
ad reliquam urbis illius Grecorum prin- 
cipis famam civiumque elegantiam com- 
paratam. [De artis defectu in numis A- 
thenn. agens Eckhel. D. N. V. ii. p. 211. 
monet, καλλίστους non propter artem sed 
propter internam probitatem appellari a 
poéta. Diwp.] Adeo ut pristinos illos 
tam pulchros et probe ac scite cusos om- 
nibusque aliis prsestantiores Athenn. nu- 
mos nobis sequior stas inviderit, et pro 
iis, quales mox depingit Comicus, recen- 
tes tum, aureos forte haud ita multoe, sed 
argenteos sreosque plurimos, de quibus 
mox ait v. 725. κοπεῖσι τῷ v κόμ- 
pari nobis reliquerit. SPANs. Borg. male 
κοπειῶσι. Hopr. κωδωνισμένοιΞς male Junt. 


ὥς 

11. 111. Gel. Disp. ὄρθοις (ὥς rub.) 1. 

(v. Pors. ad Hec. 562.) Dona. 
733. τοῖς ἁπανταχοῦ ( ut 
Brunck. edidit). Sic meus. In C. βαρ- 
πανταχοῦ, claudicante metro : alii 
: [etiam Inv.], ut vulgo: βαρβάροισι παν- 
ταχοῦ. BRuNcx. s B. Pons. 
Bdpois ἁπανταχαῦ Bav. Monac. Diu». 
724. Citat Poll. ix. 91. Kusr. xaA- 
κίοις.  [Hemst. ad Poll. ix. 6. 92. putat, 
ex h. l, patere, xaAxía peculiariter dicta 
numos aureos, quibus plurimum eris erat 
admixtum. Sane, que hic xaAxía, paulo 
ante dixerat ». Jungerm. ib. n. 
91. putat Pollucem, qui ibi h. l. laudat, 
. dixisse, χαλκίον singulari numero dici ut 
ἀργυρίον, apud Aristoph. tamen et Eubu- 
lum dici etiam xaAxía. Duox.] Cur fer- 
f€08, pro, «reos, numos hic vertat inter- 
pres, quum ferrei ceteroquin non Athe- 
niensium fuerint, sed Lacedzemoniorum, 
ex Lycurgi instituto, quod preter Plu- 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 723-724. 


tarch. in ejus vit. (c. 9.) obserrat Por- 
phyr. de abstin. iii. p. 350. (De ee ta- 
men recte dubitatum est, V. Masso in 
lib. Sparta i. p. 102. ss. Dtwp.) mee qus- 
les Byzantiorum etiam fuisse uagi 
micus Nub. 637. 
atur interpres, quod 
pois τ᾿ ἀνὴρ de bomine i 
probe dicatar Ach. 490. ac peuilo post 
743. τοῖς δὲ χαλκοῖς de hominibus itidem 
is dicitur, ubi ferreis similiter vet- 
tit Frischl. Ut vero de vilitate Atheni- 
ensis tum monets prs veteri, tam et 
materie quam ex forme inter utramque 
discrimine, plenius constaret, post aum- 
08, superiore demum anno seb arcboote 
Antigene, eosque inconcinnos admodum 
nec sinceros cudi ccptos, erreos eGam δυ- 
985, cosque pessimi comumalis primos 
AtbGnis cusoe hic memorat itidem Comi- 
cus  Inductam vero illam mometz At- 
tice minus florentibus Atbenn. rebua, et 
recenter quidem, quod hic legimus, X 
καὶ πρώην, ac modo dicta argeunt, me- 
tationem mox emendatam statoit in 
claro opere de Pecun. vet. p. 111. L F. 
Gronov. Quod tamen hsud brevi adeo 
contigisse, ex ipso hujus Comici loco, 
quo mox factam mntationem adstroi pa- 
tat vir doctissimus, firmari : mempe 
Conc. 816. ' ó μὴ Séxes- 
θαι μηδένα χαλκοῦν Tb Aocnré ἀργόρῳ 
Actum vero boc Ἔκκληῃ- 
σιαζουσῶν drama iv. Ol. xcvi. ut statmit 
Sem. Petit, Misc. i. 15. nec i 
Palaer. Exercc. ad Gr. auct. p. 784. 
archonte Athenis Demostrato, ac proinde 
duodecim circiter annis post editas Ba- 
nas, a. iii. Ol xciii. archonte, ut dixi- 
mus, Callia: intra quod annorum [xii.) 
spatium cusos Áthenis et communi use 
receptos eosque pravos et adulterinos æ- 
neos numos, ex iisdem illis Comici ver- 
bis liquet.: [Videntur etiam sequentibes 
temporibus plures rei numi Atbenis cusi 
esse. Hinc tanta zreorum co- 


superest 
pi&. V. Mionnet descriptioe de Med. 


ἁπάντων — καὶ μόνοις ἀρθῶς κο- 
πεῖσι, potuiase prestantia et inte- 
gritate contendere. Quod utique haud 


V. 725-729.] 


eemprobat, uti supra diximus, ea, qus 
prostant elüemnar, veterum "Atticorum 
memiematwm, argenteorum inprimie et 


meorum, penos — E quibus hactonus. 


adnotatis, illad certe sat liquet, quod ad 
illed magnum, quod postea contigit, ve- 
Weris ac recentis tum Athenn. monetæ 
discrimen plenius declarandum, viles eti- 
am et pessimi commatis numos sreos, 
qeum soli avrei et argentei antea Athenis 


ique palcliri et boni cuderentur, tum pri- 
P&uTo invectos tangat. Adde insaper, ut 


inde cum seis illis ac pravis urbis Athe- 
marum numis, viros iüdom χαλκοῦς, uti 
D pello poet vocat v. 729. seu muwci 
vel improbos, exactis prebis et frugi civi- 
bus, in urbem adscitos, ——— com- 
peraret. Ut proinde nibil mutandum esse 
15 superioribus Comici verbis, nempe ut 
καινὸν yaARlov pro καινὸν χρυσίον repo- 
matur, haud negaturus sit, ut opinor, vir 
eruditissimus. Et hoc forte, ac prater 
institutum, aliquanto fusius, quo huic Co- 
mici, de magno prisce ac recentis tum 
Athenn. monete discrimine, et singulari 
quidem eam in rem loco, lux aliquantum 
plenior adferretur. SeANn. 724-6. Suid. 
v. — Dis. 

725. χθές Te καὶ πρώην. De hac for- 
1aula loquendi multa cumulavit loca Ga- 
tak. ad Marc. Antonin. x. 7. ad verba 
ille: πᾶν γὰρ τοῦτο ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέ- 
pe» etc. Kusr. Proverbiale de rebus 
nuperis et recentibus ; dicitur autem fere 
cam contemtu. 
eive novitio [p. 1093. t. ii. Reisk.] τὸν 
Goroca [; AA γάρ vere, Νὰ 

p. 370. t. i. γάρ ποτε, 
λόγω, χθὲς μὲν οὖν καὶ πρώην ἅμα ᾿Αθη- 
rais καὶ ῥήτωρ γέγονεν" quem locum ci- 
tavit Camerarius, cum aliis tribus, in 
βορὰ. Antig. ad hec verba 462. ob γάρ 
τὶ γῦν "ye κἀχθὲς, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε ζῇ ταῦτα. 
Juncus ap. Stob. (Serm. cxvi. p. 696. ed. 
Gesn.) σὺ δὲ ἄκουε λόγον οὐκ ἐμὸν οὐδὲ 
νεώτερον, ἐχθές sov καὶ πρώην εὑρεθέντα 
καὶ μόλις εὐδοκιμήσαντα, παλαιῶν δὲ ἂ»- 
Tee σοφῶν Te, τεθαυμασμένον. Brno. 

lot. 868. τοῦ πονηροῦ κόμματος. Ach. 
$16. παρακεκομμένα --- - 
μα. In. κακῶ Suid. ed. Ms. χαλκ. Pons. 

726. τῶν πολιτῶν — Versum hunc et 
decem sequentes citat Stob. Ecl. xli. p. 
341. Kusr. Exstat alius, neque hic 
pretereundus, Comici locus, ubi insuper 
improbi homines adulterinorum ac pessi- 
mi commatis numorum nominibus appel. 
lantur, nempe Ach. 516. ubi veniam præ- 
fatus Dicseopolis, se dc Athenarum urbe, 
hoc est, genuinif ejus ac prestantibus 

Arist. Not. 


BATPAXOI. 


Demosth. c. Leocbar. de 


III. 


civibus non loqui, addit: ἀλλ᾽ 


"Aria "e πα- 
homunciones 


ante καλοὺς deest Junt. τ. DiNp. καλοὺς 
κὰ. (sic accent.) B. Pons. xal ante xaX. 
om, 1. 6. Dos&. 

728. Stob. p. 241.—169. παλαίστρᾳ 
et in 734. ἀξίου ydp: Grot. γοῦν. BawT. 
xopoic. B. Pons. Complectitur μουσικὴ 
omnium liberalium artium et disciplina- 
rum orbem. v. ad Plut. 190. De musica 
propiie dicta, qux» cum saltatione et 
gymnastica exercitatione ex Solonis in- 
stituto ad educationem puerorum inge- '. 
nuorum pertinebat, accepit Conz. Diw». 

729. προστελοῦμεν, μῶν ablegabi- 
mus, Scribi jussit Iteisk. ᾽ν Ὁ. προσαλοῦ- 
μεν. Lectionem hanc exhibet etiam 
Stob. l. I. itemque Suidas qui ad h. 1. Co- 
mici proculdubio respesit, dum ait : προσ- 
ελοῦμεν, ἀντὶ τοῦ προπηλακίζομεν. — Est 
&utem τὸ προσελοῦμεν" ἃ προσελεῖν, quod 
secundum magistros Grrcos significat, 
injuria et contumelia aliquem — afficere. 
Hes. προσέλει (lege προσελεῖ), προπη- 
λακίξζει. Etym. v. Προσέληνοι' προσουλ- 
Aeiy (lege προσελεῖν) Tb ὑβρίζειν. His 
adde Schol. nostrum. Ceterum quamvis 
vox προσελοῦμεν auctoritatibus suis non 
destituatur, adversus metrum tamen con- 
tumax est, neque video, quomodo cum eo 
conciliari possit. Quare amplius de loco 
hoc cogitandum censeo. Kusr. spoce- 
λοῦμεν Ms. Ald. Suid. et Stob. at Ms. 
unus Stob. προυγελοῦμεν : Quiz vera est 
lectio. Hes.: Προυγελεῖν. Àt Grot. wpob- 
ξελῶμεν : male. Ber. προσηλοῦμεν. [ta 
scribendum puto — metrum et sen- 
sum. Demosth. c. Mid. [p. 549. t. i 
Reisk. s. c. 29. extr. Spald. ] λειποταξίον 
γραφὴν ἐκλωκέναι καὶ ἐφ᾽ ι φεύγειν 
καὶ μονογοὺ προσηλῶσθαι, ubi Scholia : . 
τῷ δημοκοίνῳ παραδίδοσθαι, τῷ σταυρῷ 
τοῖς fos π αι, qua posterior. 
significatio est propria, prior synecdo- 
chica, speciei pro genere. Propric usur- 
pavit Plutarch. de aud. poet. (t. vi. p. 
68. ed. Reisk.) τῷ τροχῷ προσηλῶσαι. 
Accipitur etiam latius pro, exponere ali- 
quem injuria aliorum, contumelia afficere. 
/El. epist. iii. el Εὐπειθίδης ὁ K - 
λεὺς ἐμαυτὸν περιόψομαι π μένον. 
V. et Stanl. ad 7Esch. Prom. 437. Omnes 
antem edd. et citationes, προσελοῦμεν. 
Bxno. προσέλοῦμεν. Gl. ὑβρίζομεν, àri- 
μάζομεν. Prima producitur vi aspiratio- 
nis. V. not. ad /Esch. Prom. 488. et ad 
3L 


* 
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Lys. 651. Mendose in novissima Batava 
προσηλοῦμεν. Versum 727. et. decem 
sequentes excerpsit Stob. titulo περὶ πο- 
λιτείας, apud quem προσέλοῦμεν etiam 
legitur, perperam a Grotio Floril. p. 169. 
mutatum in προὐξελῶμεν. Schol. Ms. 
προσελεῖν, τὸ ὑβρίζειν ᾿Αττινοὶ φασίν. 
Bnuwcx. V. Dawes, Misc. Crit. p. 162. 
Pons. προυσελοῦμεν edidisset Pors. quum 
fEsch. Prom. 441. προνσελούμενον edi- 
derit. Ms. Stobmi et Hes. apud Bent. 


wpovyeA. dant, mera confusione similium 


σ 
Γ et C vel c. Ip. προσελοῦμεν 1. 3. 
wpoce. 6. Ip. Recte Blomfield. ad 
JEsch. Prometh. 447. προυσελοῦμεν. "v. 
Kidd. ad Dawes. p. 295. προσελοῦμεν 
Bav. edd. Ald. Junt. 1. Crat. etc. προσελ- 
θοῦμεν Junt. ir. 111. Gel. Hioc ia 
Exc. Scal.: προσελθοῦμεν ali. πυρίοις 
(sut πυρίαι5) Elb. Πυῤῥίαις Port. Lugd. 
Amst. λιν. πυῤῥίαις, servis, ut dicit 
Schol. lmponebant autem servis nomina 
4 colore quandoque, ut Pyrrhias, Xan- 
ἐλίαϑ: uut ἃ gente, ut Cario, Syrus, 
Syra, Thratta: aut ab officio, ut Dromo, 
Sosias: et aliunde; ut patet ex Terent., 
Plauto et Aristoph., apud quos omnia, 

us dixi, occurrunt. Lucian. in Tim. 
Ἣ 22. ubi omnino vid. Hemst. i. p. 132. 
89.] 3 καταπύγων olkérns—àrvrl τοῦ τέως 
Πυῤῥίου ἣ Δρόμωνος ἣ TiBlov, Μεγακλῆς, 
Μεγάβυζος ἣ ΤΠρώταρχος μετονομασθεῖς. 
Brno. Suid. ed. Ms. σπροσελοῦμεν. 
Pons. 

730. Suid. ed. Ms. πονηροῖς. Pons. 
κἀκ ( καὶ ἐκ) πονηρῶν. Subintelligi- 
tur participium γεγονόσιν aut οὖσιν aut 
simile; in Eqq. 185. μῶν ἐκ καλῶν el 
κἀγαθῶν ; Deinde alter: μὰ τοὺς θεοὺς 
εἶμ᾽ ἐκ πονηρῶν γε. Brno. Hac forma 
loquendi Greci ez;pe notant homines im- 
probos. De probis e contrario : ob κακὸς 
οὐδ᾽ ἐκ κακῶν.ν. Theocr. 1d. xxv.38. Ducx. 
' 182. φαρμωκοῖσιν. [Respexit huc Ari- 
stides Orr. t. ii. p. $12. 9. ed. Jebb. οἷς 


οὐδὲ φαρμάκοις (scrib. Gapuakois) Tb ToU 


κωμῳδιοποιοῦ χρήσαιτ᾽ ἄν τις ῥᾳδίως. 
Diwp.] Frischl. pessime reddidit! um. 
guentariis; quum vox ea dicatur de 
hominibus illis, qui tamquam victimm 
piaculares pro salute. populi publice 
Occidebantur: de quo ritu et more 
sat multa a viris doctis observata sunt, 
quz lic repetere non attinet. V. saltem 
Vales. ad Harpocr. v. Φαρμακός, Meurs. 
Lect. Att. iv. 22. itemque Schol. nostrum 
ad Eqq. 1133. Kusr. Reprehendit Iso- 
crates illam imprudentiam Athenn. circa 
eligendos magistratus, de Pace [p. 204. 
t. ii. Áuger.] : τοιούτοις συμβούλοις χρώ- 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


.Eupolidi idem est quod Comico 


[V. 730-754. 


τῶν κοινῶν 
δεὶς ἂν τῶν ἰδίων οὐδὲν ὀπετρέψειε, τὸ δὲ 
πάντων σχετλιώτατον" obs γὰρ ὁμολεγί- 
caque» ἂν πονηροτάτους εἶναι τῶν soris, 
τούτους πιστοτάτους φύλακας ἡγείμηε 
τῆς πολιτείας εἶναι. Βκδο. " 

Gl. «a8ápuaci. Schol. in C. esame, 
καθάρμασι. τοὺς “γὰρ φαύλου, xa) ταὶ 
iba — emergit «t — 

p αὐχμοῦ, M λιμοῦ, ἥ τινος τῶν 

τῶν ἔθνον, οὖς ἐκάλουν καθάρματα. V. 
Meurs. Gr. Fer. in Θαργήλια, mtu 
est Comicus noster Eupolidem, cms 
fragmenta duo opportune advocarit Ber, 
Prius est apud Athen. p. 425. e Falah 
cui titulus Πόλεις. obs δ᾽ οὐκ ἂν dif 
οὐδ᾽ ἂν οἱνόπτας πρὸ ToU, 
λεύσσομεν. ὦ πόλξ, 
el μᾶλλον, ἢ καλῶς 
est apud Stob. Floril.. Grotü p.163. 

μὴν ἐγὼ, πολλῶν — σὰκ ἔχω τὶ 
3 yó. 


e 
ἃν 


ΚΑΘΑΡΜΑΤᾺ στρατηγού:. K 


φαρμακοί. Est autem illud 
fragmentum pars parabesis, 18 qsa 
batur ad spectatores converms Cbores c 
senibus constans, unde v. 83, pro vulgato 
ὦ γέροντες, lego ἡμεῖς---οἱ γέρωντεε. Gro- 
tii versionem subjiciarp, ἘΣ nultis que 
dicenda sunt non video ande πάρειμι, 
| Adeo hanc videre civitatem weqwe? — 
sine dolore, | Nos, ὁ senes, rempublicam 
non talem babuimus olim: | sed imper — 
tores erant ducesque civitati | deg - 
bus primoribus, deque emineote cens, 
quos venerabamur ut deos: et erant dei 
profecto. | lta res secura tum βία. 
Nunc, sicubi militandum es, | prac — 
mus bello et copiis homines pisculares. 
BnuNcx. " 
733. ἀλλὰ καὶ νῦν — Similiter Eu | 
et eodem carminis genere ap. Stob. 9erP. 
iv. ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεσθε wárres, pet 
Tes τοὺς Tpówovs* μὴ φθονεῖτε elc Bruo. 
ἀλλὰ νῦν (sine xal) Rav. Ber. — 
734. Locus hic male ab interprete ἐδ" 
tino acceptus est ; quem sic ! 
θὲ. iuterpretandum ipi πὸ πρὶ, 
χρῆσθε τοῖς χρηστοῖσι» αὖὔδις, && ^^. 
ϑώσασι πρίν. | Εὔλσγαν γὰρ dreteir 
ἀξίου γοῦν εἰς, Utimini rursus rir 9 


V. 735-745.] 


et qui antea rem bene gesserunt. Laudabile 
enim id est, etiamsi (ducibus illis) offenda- 
tis. Namque a digno salem ligno(i. e. ἃ 
dignis et laudandis viris), si guid patia- 
tnini, patí sapientibus videbimini. Nimi- 
rom malum aliquando auctoris gloria red- 
ditlevigs, licetque interdum dicere cum 
Acheloo, qui ap. Ovid. init. l. ix. Metam. 
[δ. ss.] pugnam suam cum Hercule, ἃ 
quo vicios erat, commemorans, ait: — 
nec (am Turpe fuit vinci, quam conten- 
disse decagrum : Magnaque dat nobis tan- 
tus solatia victor. Kusr. : 

785. Ms. σφαλεῖτ᾽. Bxwr. Tov ξύ- 
λον. P vulgo τοῦ. Hic posita 
illa vocula pro indefinito rwos.  Allusio 
est ad proverbium : ἀπὸ καλοῦ ξύλου 


quod ait Nicias Eqq. initio: κράτιστον 
οὖν γῷν ἀποθανεῖν" ἀλλὰ σκόπει ὅπως ἂν 
ἀτοϑάγοιμεν ἀνδρικώτατα. BnuNcx. ἀξίου 
γὰρ τοῦ ξύλον Stob. τοῦ ξύλου Junt. τι. 

ου 
m. Ven. 1. 11. Wech. etiam. Port. (τ 
Brub. Dixp. ve Suid. ἄξιον. (edd. 
Med. Kust.) Tis Ms. σφαλεῖτ᾽ B. 
κἂν gl. B. (ad γοῦν, scil.] δὴ Suid. Ms. 
(v. &.] γοῦν Said. ed. v. κἄν τι. Locum 
om. Ms. Pons. ris 1. Donn. 

121. Με. Alax.: sed ex alia manu Ao9- 
Ms Max. : et sic deinceps. Βεντ. JEacus 
in — redit cum Xanthia, quorum 
e i ipiunt spectatores, quid 
m edibus lutonis actum fuerit. et 
—— nova dramatis psa ἐς 

quot a ZEaci ha- 
bent Feu. lude est, quod in re- 
ceatione fabule personarum  conspici- 
tur vo Olcérgys, qui cum  /Eaco 
wnsetidemest. In B. D. jer ubique 
adscripta est persona Αἰακός : in C. primo 
i ew Alaxo, postea semper Οἰκέ- 
; in thembr. modo Alaxós, modo oixé- 
TW, et perturbate admodum persone. 
—X - κοῦ 
Bavwcz. δου ax B. bis. δὲ postea aliq. 
aliquoties.) sed δοῦλος videtut a m. rec. 
ons. s semper 1. 2. Dosn. 

188. γὰρ om. B. Pons. 

, 189. Attici post ὃς et ὅστις particulum 
Tt emphaseos gratia addere solent. Pons. 
Pref. ad Eurip. i. p. liv. ed. Lips. βινεῖν 
Ald, Jont. 1. 1t. 11r. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Gel. Raph. Port. etc. Drxin. 
, 40. τὸ δὲ μὴ wardta: —Ellipsis: sub- 
htelliritor πῶς οὐ θαυμαστὸν aut. simile. 
In Avv. 5. τὸ δ᾽ duà κορώνῃ πειθόμενον--- 
TIO». v. ad Plut. 593. Bzno. éte- 

* Sic membr. (et uterque Cod. 
Inv.) Yulgo ἐξελέγξαντ᾽. Bnuwcx. Pro 
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πατάξαι σ᾽ in Elb. πατάξας --- ἐξελέγξαντ᾽ 
Ald. et cett. edd. ἐξελεγχθέντ᾽ Rav. 
Borg. Diwp. ἐλεγχέντ᾽ pro. ἐξελέγξαντ᾽ 
B. [Lege, '*éAeyx0érr B." Ita Pors. 
sed nil de prepositione omissa notat lib. 
Ask. Dona.) Pons. ἐξελεχθέντ᾽ 1. ἐξε- 
νεχθέντ᾽ 6. Vulg. 2. Donn. 

741. Y ὃν pnmo 2. Dosn. 

742. ᾧμωξε. Perperam vulgo ofuot'e, 
omiseo augmento nec observata tempo- 
rum ratione. ᾧμωζξε ἂν valet, ploraret : 
ᾧμωξε A», plorassel, quod sententia hie 
flagitat. BRuNcr. Quod pro imperfecto 
Aaoristum dederim, id non sine auctoritate 
factum. In meo cod, perspicue scriptum 
οἵἴμωξε, quod monitum oportebat, Ip. οἵ- 
pete. Ita Edd. Opportebat dte. BEno. 
Inv. dedit οἴμωξα, neque recte obloquu- 
tus est Brunck. quod ad augmentum at- 
tinet. ofuete bis scriptum in Schol. libri 
Pogg. ofuete Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat, 
Ven. 1. Wech. Gel. etc. ofuofe Ven. 11. 
oluote Bav. (Monac.) DiNp. Lege Of- 
perte—Pons. 

144. ἐποπτεύειν δοκῶ. — Juxta interpre- 
tem, pretor aliquis mihi videor ; quum 
ad litteram fere vertere potuisset: sum- 
mum mysterierum finem adsequutus mihi 
videor. Pro nota nempe verbi ἐποπτεύειν 
ac vocis ἐποπτείας et ὀπόπτον in Eleusi- 
niis apud Athenn. mysteriis significatione, 
juxta quam ap. Plut. dicitur Symp. 1. viii. 
[probl. 2. t. viii. p. 867. Reisk.] τέλος 
érovTela τελετῆς. Quo loco non repe- 
ἴδω, que de variis in mysteriis Eleusiniis 
gradibus, καθάρσει 8. purificatione, initi- 
atione, primo in minoribus mysteriis, et 
in majoribus dein, postremo in sacrorum . 
arcamorwm inspectione s. ἑποκτείᾳ, ut 
summi tum boni fruitione, ἃ Scal. de 
emend. temp. v. p. 419. Casaub. ad Α- 
then. p. 446. ac plenius adliuc et accu- 
ratius à Petavio, de quo monuit jam Kust. 
[not. ad Schol.], δὰ Themist. p. 411. ac 
Ism. Bullialdo ad Theon. p. 215. sunt 
observata. Unde varii etiam illi sacrorum 
Eleusiniorum ministri vel antistites ap. 
Plut. in Alcib. p. 202. (c. 22.] enume- 
rati, ἱεροφάντης, δᾳδοῦχοι, κήρυκες, μύσ- 
ται καὶ ἐπόπτα. — Neque enim quivis 
myste seu qui majoribus illis mysteriis 
erant initian, quod vel à Symmacho in 
his Schol. dicitur, continuo erant vel di- 
celantur ἐπόπται, sed qui altero, a quo 
erant initiati anno, ad eadem arcana mys- 
teria inspicienda erant admissi, ac ver- 
bum ὁποπτεύειν, ut ἢ. ]. eam in rem usur- 
patüm. Quo sensu idem etiam est a 
Juliano imp. adhibitum, Or. vii. p. 237. 
ed. ult, de Pythagora, qui in /Egyptum 
sit profectus et Persas viderit καὶ παντα- 


418 
χοῦ πάντα rà μυστήρια τῶν θεῶν ἀποπτεῦ- 


σαι καὶ τελεσθῆναι παντοίας πανταχοῦ τε- 
Aerds. [Casaub. inAthen. vi. 151. p. 447. 
* Ultima meta τῆς μνήσεως erat fieri epo- 
ptam et. ephorum : quare ἐποπτεύειν pro- 
verbii instar de fruitione summi boni di- 
citur. Arist. Ran. cet. Quee de tempore, 
quod inter μύησιν οἱ ἐποπτείαν intererat, 
ibidem disputat Casaub., refelluntur a 
Salmas. ad Hist. Aug. i. p. 119. ss. Add. 
Petit. ad Leg. Att. p. 80. [99. ss. ed. 
Wess.] Ducsz. Diversis temporibus varia 
observabantur annorum spatia inter μύη- 
cw et ἐποπτείαν, v. 8t. Croix p. 183. s. 
et 211. s. Incidit ἐποπτεία in diem 29. 
s. 21. Boédromionis. Diw».] Eodem 
ceteroquin verbo ἐποπτεύειν quum pro 
inspicere usus est in genere /Esch. ut de 
Cassandra Agam. 1249. ac de sole ó 
πάντα ἐποπτεύων Choéph. 985. tum etiam 
pro respicere quid, et attentius obser- 
vare, ejusd, dram. v. 1. 'Epuf) χθόνιε, τὰ 
πατρῷ᾽ ἐπυπτεύων κράτη. Sic ap. eum- 
dem Tragicum Prom. 299. ἥκεις ἐπόπτης, 
venisti inspector hujus atrocis me: cala- 
mitatis : alibi vero ἐποπτῆρες dc diis, qui 
exaudiunt preces mortalium, Sept. C. Th. 
647. ἐποπτῆρες λιτῶν, ubi Schol. éso- 
πτῆρεΞ, ἐξακουσταὶ, πληρωταὶ, etquosensu 
θεοὶ ἐπόψισι ἃ Soph. dicuntur Philoct. 
1014. et Jupiter ἐπόψιος similiter à Cal- 
lim. hi. in Jov. 82. et Apoll. Rb. ii. 1124. 
Spawn. Plus erat epoptam esse in sacris 
iniiationum quam mystam ; mm ergo 
fnyste sint beati, epopte, multo mayis. 
BERO. μάλα γ᾽ ἐποπτ. δοκῶ. Sic quidem 
in duobus Codd. scriptum esse video, sed 
perperam et e librarii conjectura. In 
membr. et in Cod. cui nunc conferendo 
operam do (E.), scriptum est: μάλ᾽ ἐπο- 
πτεύειν δοκῶ. — Omissum hic fuit καὶ, ut 
mox 750. ubi repositom fuit e membr. 
Quomodo liec exhibeat Cod. C., non re- 
cordor : penes me jemdudurm desiit esse. 
Bnuxck. μάλλ. ἐποπτεύειν Rav. μάλιστ᾽ 
ἐποπτεύειν Borg. V. ad Avv. 100. χαίρεις 
. ἱκετεύων. Junt. 1, Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. “ ἱκετεύω, ut in textu." Exc. 
Seal, Divp. wi in ἀλλὰ. v. 103. et sic 
in 750. BzxT. Lege μὴ, 'λλ᾽ éxowrebew 
ex Symmacho apud Schol. — μάλ᾽ ἀ. B. 
[ἱκετεύων edd. . et Wechel. tacenti- 
bus de B. Pors. e£ collatore Ask. Donn. 
Pons. ἱκετεύω 1. -ων 2. μάλ᾽ 1. μάλα 
2. Dosn. 

746. δεσπότῃ μου B. Pons. Borg. in- 
curia — τὸν δεσπότην. Hos». 

746. το ων. Sic Vesp. 608. τον- 


ας, murmurans. — Exstant Pherecra- 


. tis Atlten.. Comici versus apud Poll. vi. 
68. et Athen. vi. p. 268. in quibus τοῦθο- 
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(V. 745-751. 
ρυγοῦντες, nulla facta a virs eraditis ad 
Poliucem hujus verbi τονθορίζων gemino 


apud —— — lete mentione. 
Cui accedit Oppian. de eleghantia Cyneg. 
à. 641. φθογγὴν δ᾽ ἐκ στομέτων μερο- 
πηΐδα τονθορύζοντες, qum cm pexuma 
lectio hujus verbi, quam hic etisya adae- 
rit Comici Schol. SPANn. Ms. eesiepi- 
few. DzNT. τονθυρίξζων D. Pons. vesfe- 
ρίζων 1. t. et Scu. -«ὀζων 2. Dona. ' 

747. àrjs (ut olim lectum). Scca⸗ 
ἀπίῃς οὐραζε, ab ἄπειμι, abeo. Kost. Se 
bene Kust. in not. V. ad Thesm, 944. 
BRuNcx. τοῦθ᾽ Rav. (τοῦδ' Borg.) mj: 
0óp. Ald. Junt. 1. 11. 11:1. Crat. Ven. c. n. 
etc. Dix p. ἀπῆς 1.2. S. Doan. 

748. πολλὰ πράττων. Male gl.in Cad. 
meo πάσχων. πολλὰ πράττειν, seAvspey- 
μονεῖν, male curiosum esse, de eo dicinr, 
qui se negotiis immiscet, qus» ad eum 
non spectant. Pac. 1058. πολλὰ wpárras, 
ὅστις εἶ, magnus es ardelio, quisquis e. 
BnauNcx. Αἱ és uà A! etc. 
χαίρω: ita laetor, ut nulla alia re mele- 
tari scio. Ad postrema Rveisk.: felit» 
ἄλλ᾽ (i. e. ἄλλο) ἐγὼ sc. ἥδομαι. Diss. 

. 949. Fratrum est, invocare Jovem ἀμόγ- 
viov. Schol. Eurip. Hec. 346. Base. 

750. Ms. Vat. U, rectius ἅττ᾽ ἣν (pro 
ὅταν») λαλῶσι. Kusr. Sic recte A. C. 
[et Inv. Codd.] Vulgo ὅταν λαλῶσι. 
Membr. xal μάλα πλεῖν. Vulgo μάλα γε 
πλεῖν. In C. utraque i ουμέδοδ et 
καὶ et γε. BRuNcE. 
hunc versum exhibet: ὅταν λαλῶσι ;--- 
μάλα πλεῖν ὃ μαίνομαι. Vides καὶ bic 
etiam male omissum fuisse, ut in C. Sin- 
ceram optimamque lectionem dederum 
membraue, ad quem modum eimiles aliis 
in locis librariorum errores corrigendi 
sunt. In. μάλα πλεῖν ἣ μαίνομαι, i. 6. inss- 
num in modum. Phrasis hzc legitur etitm 
τὰ ie 103. Ceterum Ms. Vat. hic habet: 
xal μάλα πλεῖν ἣ μαίνομαι, prout legitur 
etiam supra loco laudato. Kosr. Qui ve- 
hementer gaudent, illi qussi insaniunt. 
Eurip. Cyd. 468. lob iov γέγφθα, μαινό- 
μεσθα τοῖς εὑρήμασι. Comicus paulo post 
(175.): . Bsac. ὅταν Aa- 
λῶσι Ald. Junt. τ. 11. rti. Cnt. Ven. 1. 11. 
etc. μάλα γε πλεῖν (sine ze) Rev, Ald. 
Borg. Junt. τ. r1. 11. Crat. Ven. x. 11. ete. 
(τ, Ανν. 109.) Diwp. γε om, 1. 6. non 
2. πλὴν (sic) 2. 6. Dog. μάλα γε wivév 
ἢ μαίνομαι. Lege (deleto γε) us, ᾿λλὰ 
πλεῖν ἣ V. supra 103. 694. 
757. γε om. D. Pons. 

751-2. τοῖς θύραζε. Gl, veis duvés. 
Subauditur οὖσι. Vides θύραζε δὲς foris 
significare, nec verbo jengi motgza ad Jo- 
cum significanti, Cfr. not. ad Thesm. 


A 


WV. 752-758.] 


&AA"——. Refertur ΚΣ ΔΙΕ Βὸ μ, gir tacite 
megatur.  Elliptca est phrasis, ad hunc 
xxodum supplenda: οὐ μὰ Δία χαίρω μό- 
νον, διλλὰ καὶ, ὅταν τοῦτο, ἐκμιαίνο- 
ἐαι. "W'erterim : egone? non gaudeo modo, 
quamdo hoc facie, sed mehercle semen 
etiam emittere mihi videor. BauNck. Po- 
strerna sic Reisk. correxit: τουτοῖ xdx- 
μαένοριαι. Pro καταλαλῶν in'Elb. est sim- 
pet λαλῶν. καταλαλεῖν ex Aristoph. af- 
PPolux ii. 125.: ex perdita Aristoph. 
fabula T4pg Antitt. Bekk. p. 102, 10. 
Jon». 
762. Citat Phot. Miaíreo o1. Bæur. 
— Gl. ἀποσπερματίζω. ἁγνισ- 
λογίζομαι. BRUNCK., 

TàS. fuBaM μοι Th» δεξιὰν---ϑορῇ: 
Tracb. 1179. ἔμβαλλε χεῖρα δεξιὰν πρώ- 
Twrrd μοι. Noster Vesp. 660. ἐμβάλλει 
pes τὴν xei i 
392. τὴν» δεξιὰν ἐνέβαλον. Soph. : 
Col. 1126. aliter : καί μοι xép' ὦναξ δεξιὰν 
Épsetor, ὧς ψαύσω φιλήσω τ᾽, εἰ θέμις, τὸ 
Φὸν Βεπο.. 

754. κᾷμοί. Volgo καί μοι. (sic Rav.) 
Hiud magis ex usu. Átticorum poetarum. 
Bnxowucz. Confirmavit Cod. . καί 


pos φράσον Ald. Junt. 1. 11. ttr. Crat. Ven. πάνυ 


z. rx. etc. Diu». 

4165. ὁμομαστιγίαςκ.  Verbero verbero- 
nem obsecrat per Jovem converberonem, 
tt frater fratrem oraret per Jovem ὁμόγ- 
νιον, sodalis sodalem per ἑταιρεῖον. Bxno. 
- 756. δῦνδον. Sic cum primariis edd. 
B. D. In C. οὗὖνδον. Perperam Kust. ὁ 
ἄνδον. In membr. ὁ νδον. Βευνοκ. óf»- 
δον. Sic οἱ Ald. male ed. Kust. ὁ ἔνδον. 
Poss. χ᾽ ἡ Ald. Junt. i. i1. 111. Crat. 
Wen. 1r. 11. Correxit Wech. θόρυβος καὶ 
x* B. Brub. καὶ βοὴ Rav. Dip. χ᾽ ἡ 
Be) Borg. Horr. 

157. Ἀοιδορισμός. Vocem hanc a pu- 
more Atticismo abhorrere notat Tho. M. 

. $81. ubi v. Intpp.], ejusque loco λοι- 

ta» dicendum esse — in 
possumus ipsi observatiuncule hujus fa- 
cile adis ene quam neminem fore 
putem, qui judicium magistelli hujus au- 
etoritati Arist. — rid 
λοιδορησμάς. it& edd. Ald. λυπῶ, Farr. 
et Brub., non Aedlegwpuós. lale est óp- 
χησμὸ: et μελλησμός. V. ad Alciphr. p. 
BT. s. [12]. ed. Wegn. ad i. 22.]. Bznc. 
Sic — . cum deor edd. Per- 
perain Kust. λοιδορισμὸς, quie prava est 
etiam cod, mei scriptura et Tho. Mag., 
cjus observationem hic ipse locus refel- 
lit. In hojus forms verbalibus sepe pec- 
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carunt librarii pro «4 scribeado . V. que 
notavi ad /Esch. S. C. Th. 66$. BnuNcx. 
καὶ ebp. B. Poas. et λοιδορησμὸς babet ut 
videtur. DosR. defendit Bar- 
ker. ad Stepb. Thes. vol. i. pért. iii. p. 
81. not. 5. Diwp. λοιδορησμὸς etiam Ald. 
Junt. 1. xdjAodlepnsphs Junt. 11. 111. Gel. 
i οιἰδορησμὸς Cr&t. Ven. 1. 11. Wech. 
ph. xé μὸς Brub. x9 λοιδό- 
pubs Port. Lugd. Amst. Ip. alexó- 
λον — ia tra Dons. 
. 788. Ms. et . πρᾶγμα πρᾶγμα: 
mox γὰρ omittit Ms. Bie In Kust. ed. 
sic legitur hic versus : Ha. d. Alax. πρῶγμα 
γὰρ κεκίνηται μέγα, uno deficiente pede. 
Quod librariis ssepe contigisse jam plus 
semel observavi, ut vocem bis ab auctore 
positam semel tantum scriberent, eamdem 
hic admiserunt culpam opere in officina 
Wecheli, ubi primum sic excusus hic 
versus. Inde in Frob. ed. et aliquot de- 
inceps alias transiit menda. In minori- 
bus tamen Batavis, ut in quinque prima- 
ris, recte excusum fuit: d. — πρᾶγμα, 
πρᾶγμα γὰρ κεκίνηται μόγα. Sunt. igitur 
edd. ad minimum septem, e quibus Kust. 
bunc versum restituere poterat: nec con- 
jecturis opus erat, nec Vat, Cod. [Eet ver- 
sus mutilus, quem Me. Vat. sic exhibet: 
Ha. *A πρᾶγμα, πρᾶγμα. Ai. μόγα κεκίνηται 
te, si numeros spectes. At 
quod ad personas adtinet, malo cum edd. 
vulgg. solam tantum exclamationem *A 
Xanthie tribuere, reliqua vero XÆaco, 
&d hunc modum: Ξα. "A. Al. πρᾶγμα, 
vpa-ypa péya κεκίνηται πάνυ. Kosr. Etiam 
in Elb. πρᾶγμα bis ponitur. Idem bis 
legi in ed. Farr. in cett. edd. semel, mutilo 
versu, animadvertit etiam Berg. Dip.) 
Consentit Cod. meus vett. editionibus, 
Alii varias contraxerunt labes. In membr. 
αἷ.---πρᾶγμα, πρᾶγμα μέγα κεκίνηται πάνυ. 
In C. totus versus Xanthis tributus sic 
legitur: ὦ πρᾶγμα πρᾶγμα σφόδρα κεκί- 
νηται uéya. In B. male distinctis per- 
sonis et mutilo versu : ὦ πρᾶγμα πρᾶγμα. 
-κεκίνηται uéya. Bnuwck, Ex liac va- 
rietate, a qua etiam Borg. discrepat, in- 
telligitur jam. olim hxc non uno modo 
interpolata esse. Interim placet duorum 
vocabh. repetitio, quam ex lav. recepit 
Inv. d.— πρᾶγμα, πρᾶγμα μέγα κεκίν., 
μέγα, d. τ. ν., utpote animo vehementer 
commoto' congrua. Borg. d. —p. sp. γὰρ 
σφόδρα μέγα xex. Dix. πρᾶγμα, πρᾶγμα 
γὰρ κεκίν. μέγα Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 


'etc. Semel tantum πρᾶγμα habent Wech. 


Gel. Port. et seqq. πρᾶγμα etiam io Elb. 
bis scriptum. In. HH. d, πρᾶγμα, πρᾶγμα. 
AL. μέγα κεκίνηται πάνν Me. Vat. 

ex cdit. Ald. E. d. AL πρᾶγμα πρᾶγμα 
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κεκίνηται μέγα. stp. πρᾶγμα x. μόγα (ora. 
γὰρ) B. Pons.. Δι. d. Ἱερεύς. πρ. 6. ce- 
tera ut vulg. 1. 2. 6. Dos. 

169. νεκροῖς Elb. et Bav. Disp. πάνν 
«ολλὴ D. Pons. 

760. ἐκ Tob; Quare. Markland. ad 
Eurip. Suppl. 131. Pons. τὶς edd. vett. 

IND, 

T61. ὁπόσαι μεγάλαι membr. Vulgo 
ὅσαι y. BRuNcCK. qui recepit. Sed non 
placent duo anapesti, deinceps positi. 
Diup. ὅσαι Borg. et Rav. Horr. 

103. ξυντέχνων, quod nulla auctori- 
tate reposueram (pro συντ.), exhibet Cod. 
E. Attica litera. Bnywcx. Ms. ξυντυ- 
. χών: et mox. xarfjA0. BeuT. avrréxvor 
Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. εἴς." DiNp. 
ivrr. B. Pons. tvvr. 1. Dos. 

108. d» Πρυτανείῳ. Nempe ut apud 
superos Athenis. Banc. Lex erat Athe- 
nis: τὸν ἄριστον ὄντα τῶν éavroU cvy- 
τέχκαν σίτησιν ἐν πρυτανείῳ λαμβάνειν καὶ 
προεδρίαν. Coxuz. 

164. θρόνον --- λαμβάνειν, i. e. juxta, vel 
proxime, Plutenem sedem capere; non, 
ut Frischl. solio Plutonis deinceps insi- 
deat. Kpsr. θρόνον Elb. Diwp. τότε δὴ 
B. Pons. τε 1. 3. Dosn. 

166. τότε δὴ 1. τότε δὲ 2. Donn. 

768. τὸν τραγφδικὸν θρόνον. E quibus 
verbis licet colligere, ea jam Comici no- 
stri ætate constitutfm trsgicorum poëta- 
rum θρόνον, sedem nempe sublimiorem, 
quam obtinebat ille, qui Atheniensium 
judicio primum inter tragicos locum pro- 
mereri et inde preesse velut tragicorum 
cboro censebatur. Qua ratione utique 
exstitisse eadem in urbe Sophistarum, 
seu qui declamando pre aliis, auscultan. 
tium suffragiis, tum excellerent, θρόνον e 
varüs apud Philostr. locis discimus, et 

uem honorem Lulliano Ephesio primum 

thenis delatum tradit ille de Vit. Soph. 
i. p. 520. προὔστη μὲν τοῦ ᾿Αθήνῃσι θρόνον 
πρῶτος, primus Athenis in. sublimi acde, 
non, ut 3bi interpres, in subsellio, prase- 
dit. Subsellia enim erant inferiores in 
theatris locisve, ad declamandum reci- 
tandave poemata destinatis, spectatorum 
vel auscultantium sedes. Id vero de id 
genus apud Athenn. θρόνοις peculiare tradit 
in Hadriano, Sophista Phonicio, Philo- 
stratus de Soph. ν 284., quod non solum 
is ad thronum Athenis pervenerit, sed 
praterea quod μεγαλοπρεπέστατα ToU ᾿Ά- 
θήνῃσι θρόνου ἐπεμελήθη, ἐσθῆτα μὲν πλεί- 
στου ἀξίαν ἀμπεχόμενος, ἐξηρτημένος δὲ 
τὰς θαυμασιωτέρας τῶν λίθων. Addit in- 
super, eumdem, ut vel inde dignitatem 
huic Sophistarum folio insidentis sesti- 
mare liceat, ad Eleusinia sacra equo freno 
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insigni argenteo vectum ivima, factaque 
re divina, cum comitatu ex waivesa C'em- 
cia collecto in urbem rediime. 1d antem 
similis throni, ceu. singularis hongrs de- 
cus, modo perpetuum, módo ad 
aliquod deferri apud Athenm. consmmve- 
rat. Postremum utique liquet ez eadem 
Philostr. de Vit. Soph. p. 611. τῶν da 
Philisco Thessalo ait: Te» δὲ ' 

θρόνον προὔστη ἐτῶν ἑπτά. Adde quei 
similis etiam Sophistarum s. Oratorem ἐκ 
urbe Roma ev meminit ἈΠῸ idwa 
Philoetratus, nempe de E«odiano Ser- 
neo p.698. τὰ δὲ τῆς φωνῆς á6Aa às vip 
Ῥώμην kal Tbv ἐκεῖθαν θρόνον. Croomedo 
alioquin Rome sublimiores sedes s. δμό- 
vovs exstitisse eorum, quí poẽ mata in staio 
ad eam rem auditorio et consesse secita- 
rent, aliunde constat, ut Pers. Set. i. 15. 
unde superiora Philostrati verba de αἴα- 
gulari Hadriani Sophiste throno Afhemis 
presidentis ornatu illustrantor : * Sales 
bsc populo pexusque togaqne receatà Ex 
natalitia tandem cum sardomyche ajbus 
Sede leges celsa. Ubi sede celsg hüc, 
θρόνῳ seu cathedra sublimiori, legime 
poéma quodpiam nova ac splesdida 9este 
amictus, et cum pretiosa insuper gemma 
sardonyche, dicitar. SeAxn. 

710. ὅτε δὴ κατῆλθ᾽ Ebg. Sác bems 
membr. et C. etiam Cod. E. Velgo καε- 
ἦλθεν, redundante syllaba, quod editaves 
non animadverterunt: scilicet quis war- 
sum metiebantur syllabarum numera, moa 
potestate ὅτε δὴ | xaryA | θεν EÀ | perse 

 ἐπεδεικ | νυτο. sed in Ἐλριπίδης secunda 
semper et ubique producitur. Bavwes. 
κατῆλθεν Ald. Junt. 1. ti. 111... Crat. ete. 
Diwp. L. κατῆλθ᾽ ob metrum. cera B. 
Pons. ὅτε δὲ 1. 6. ὅτε δὴ 2. κατῆλϑ᾽ 1.6. 
“θεν 2. Dopn. ἐπεδείκνυτο pessime Frischd. 
hic vertit, ostensus est^ quum significet ; 
arlis sud specimen edidit. Hinc δάξαο 
et ἐπιδείξεις dicuntur commissiones, sivo 
specimina artis cujuscumque, quse in thee- 
tris vel ludis publicis eduntar: ut a viris 
doctis jamdudum expositum 'est. Kvsr. 
Subaudiri potest τὴν τέχνην. Meschon 
ap. Athen. viii. p. 848. ψάλτη: κακὸς 
Στρατόνικον ἑστιῶν ποτε ἐπεδείκνντ᾽ αὐτῷ 
τὴν τέχνην παρὰ τὸν πότον (estentabat ei 
artem inter potandum). ΒΕ πο. Iniquiorem 
esse Euripidi Aristophanem, non ex hae 
solum, sed ex omnibus ferme quz euper- 
sunt huj.s Comici fabulis, sat liquet; im 
quibus tragicus ille passim in scenam ad- 
ducitur, etomni scommatum ac 
genere przeter meritum proecinditur. Unde 
etiam ἢ. 1. sceleratorum omnis generis, ut 
parricidarum aliorumque in infepe In 
sublimem tragedim thronum, expulso inde 
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"Eschylo, seffragiis provectus dicitur. Ut 
omaino qos inter tragicos et 
«otnicos intercedere potuit apud Athenn. 
aemulationem ac simultatem, peculiares 
allius odii et insectationis perpetue, qui- 
bus Eurip. virum mortuumque prosequu- 
tus sit Aristophanes quasque hodie ignora- 
mnmué, caussas oporteat exstitisse. SPANB. 
171. τοῖσι βαλαντ. Sic membr. Vulgo 
TH, minus numeroso versu. BRuNCE. xal 
ιαλαντιοτόμοις B. Pons. τοῖς βαλαντιητ. 
Ad. Jont. 1. 11.111. Crat. etc. — βαλαν»- 
“τ οτόμοις Bav. Diu. “ταῖς καὶ τοῖς 1. 2. 


ο 
ββαλαντιητ. 1. (sed o alia m.) Dass. 
172. πατραλίαισι Junt. 11. Gel. — τυ- 
Ven. 1. rr. Diwp. τοῖς s. 1. -σι 
seal Tox. 1. ὃ. 6. τειχ. primo 2. ut vide- 
tur, sed statim mut. Dosnn. 

114. ἀντιλογικῶν Elb. Diwp. λυγισ- 
pss. Quam vocem haud adsequutus est 
interpres, qu; desumta est e media pa- 
lzestra, ubi Avyífew dicebatur, qoi ictus 
sdversarü celeri capitis, laterum vel fe- 
mosis inflexione eluderet. Sic Vesp. 1478. 
πλευρὰν λνγίσαντος ὑπὺ ῥώμηε, latera tor- 
quentis pra robore: ubi eruditus Schol. 

F s, περιαγαγόντο:ς" ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν παλαιόντων, adducto ibidem The- 
ocr. Id. i. 97. ubi Avyll'ew et ὀλυγίχθης 

" ere, flecti, seu superare ac supe- 
—— Luciani Gymnas. de 
athletis, ab init., dicitur: οἱ δὲ ἄγχουσι 
καὶ Ἀνγίζουσι, alii alios pra focant et intor- 
quent, non cverberant, ut ibi interpres. 
Hinc λνυγισμὸς alibi in eodem dialogo p. 
296. t. ii. U- 24.] de luctatoribus : «al 
ὠἀθισμοὺς καὶ περιπλοκὰς καὶ λυγισμούς. 
Quo sensu eadem voce usus est Philo- 
stratus de Arrichionis lucta agens Icon. 
ii. p. —— — — — 

ΧΡΉσ 0$, 0 τὸν λυγισμ 
—— ἐκλακτίσας. Adde Chry- 
sostom. in PBerlaam Martyr. t. v. p. 
491. ed. Savil. καὶ ποδῶν κύκλονΞ καὶ πάν- 
των τῶν ἂν τῇ διαστροφῇ τοῦ λυγισθέντος 
σώματος φανέντων εἰδώλων τοὺς τύπον: 
ἐναποθέμενοι. Qua ratione etiam factum 
est, ut λυγισμὸς de molli flexione saltan- 
tiem, quod et athleticarum olim seu gym- 
nasdcarem) exercitationum pars erat, di. 
ceretur, at alibi apud eumdem Philostr. 
Vit. Apoll. iv. 7. ἐπεὶ δὲ ἤκουσεν ὅτι ab- 
τοῦ δποσημήναντος λυγισμοὺς ὀρχοῦνται, 
postquam audivit ad sonum tibia illos mol- 
liter se inflectendo saltare. Unde Por- 

. περὶ ἀποχ. l.i. p. 66. [5. S3. p. 60. 
ed. de Rhœr. qui cfr.) ubi equorum et ath- 
letaram tangit certamina, addit: ἢ τῶν 
ἐκλελνγισμένων ᾿ὀρχήσεων vel saltationum 
que cum variis fiunt inflexionibus.  1llad 
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vero de utroque barum vocum λνγίσαι ef 
λυγισμοῦ in lucta et in saltabione osa 
obiter ex uno Comici nostrí adducto ad 
Vespas loco adtigerat Salmas. ad Achill. 
Tat. p. 730., quod praterea e Polluce íii. 
155. ac iv. 97. st insuper illustrari. 
SraNnH. Add. Hemst. in Lennep. Etym. 
L. Gr. p. 385. Accedit tertius usus de 
jis, qui in rotis torquentur, v. Lennep. ad 
Phalar. Epp. p. 79 et quartus de flexioni- 
bus et versutiíis eorum qui in judiciis effu- 
gere ponas student ap. Plat. de rep. iii. 
p. 405. c. Steph. (ubi in ed. Bipont. vi. 
p. 309. ram λογιζόμενος legitur pro 
Avy.) δὰ q. l. cf. Scholia à Ruhnk. edita 

. 156. lbi στροφὰς στρέφεσθαι et Avyl- 

σθαι etam junguntur, D1Np. λογισμῶν 
B. Pons. λυγισμῶν ut hic 1. 2. 6. Gl. in 
1. τῶν γνωμῶν ἣ τῶν καμπῶν, in 6. καμ- 
πῶν. . Per γνωμῶν explicatur lectio, 
habet Baroc. 127. λογισμῶν, οἱ qua latet 
in Schol. editis, ita corrigendis ; 
σμῶν : καμπῶν. Ὕ 
φατι παραλογισμῶν. 
λυγίζομαι confusis v. Pors. Opusc. p. 266. 
Sed verum est λνυγισμῶν. DosaR. 

175. ὑπερεμάνησαν. Supra 760. πλεῖν 
$ μαίνομαι. Bgnco. Scilicet de summo in 
eum studio et favore dicitur, κἀνόμισαν 
Gel. Dixp. σοφώτατον. » utique 
apud Athenn. dictam Euripidem docebit 

"sch. adv. Timarch. p. 288. (153. t. iii. 
Orr. Grr. Reisk.] ὁ τοίνυν οὐδενὸς ἧττον 
coQbs τῶν ποιητῶν Εὐριπίδης" item Athen. 
vi. p. 270. ὁ σοφὸς Ἐὐριπίδης. Immoetiam 
Soph. σοφώτερος dictus oraculo delphico, 
quod preter Suid. legitur in Schol. ad 
Nub. 146. qui πάνσοφος insuper alibi ab 
Athen. appellatur xv. p. 666. κάγχρυσο: 
vero a Diphilo ap. eumdem xz. p. 423. 
Hinc illud Plutarchi de tribus tragicorum 
corypheis, de Glor. Ath. p. 948. ἡ Εὐρι- 
πίδου σοφία καὶ ἡ Σοφοκλέους λογιότης καὶ 
τὸ Αἰσχύλον στόμα. Adde quod idem 
Eurip. scenicus philosophus, ut ap. Sext. 
Empir. adv. Math. p. 67. [279. Fa- 
bric. qvi ibi cfr.] Athen.iv. p. 158. et 
xiii. p. 581. Clem. Alex. Strom. v. p. 581. 
dici meruit. Mitto vero liic, quod Eurip. 
reprehensum ob frequentem usum vocis 
σοφὸς notant veteres critici ad Mede. 
065. σοφοῦ Πανδίονος, quam itidem adbi- 
bet ejusdem dramatis haud dissitis invi- 
cem locis 285. 295. 298. 209. 309. et re- 

itum Androm. 244. σοφὴ σοφὴ σύ. 
PANH. 
- 776. ἀντελάβετον vitiose Ald. Junt. r. 
11. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech.. Brub. 
Raph. Correxit Gel. θ ιν. 

717. κοὺκ (olim x' οὐκ] ἐβάλλετο ; 

Frischl. aman imde deturbatus. est? At 
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sensus est: annon spectatores saxa in eum 
jeciebant 32 Solebant enim mali pes, 
quum dramata in theatris ederent, lapidi- 
bus interduin ἃ populo peti: qua de re v. 
Casaub. ad Athen. vi. 11, Κυετ. νὴ δία 
ante κοὺκ B. Pons. i 

718. ἀνεβόα est, clemexde jussit, pos- 
tulavit. DiNp, 

770. ἂν εἴη 1. 6. Donn. 

780. ὃ τῶν . Bubintellige ex 
precedentibus δῆμος, i. e. multitudo ho- 
sinum i et callidorum. Quare 
nemo non videt, Frischl. male hec iptel- 
lexisse, qui vertit: ÁAominem versutum. 
Kusr. νὴ Δί᾽ οὐράνιόν γ' ὅσον. Repete 
ex antecedentibus ἀνεβόα. | Eurip. Troad. 
519. ἵππον οὐράγια βρέμοντα, equum cujus 
Jremitus colum ferit. Comicus Vesp. 
413. ἀλλὰ μὴ κεκράγατε, deinde alter: 
vh AU ds οὐρανόν γε. In Nubb. 355. ob- 
ρανομήκη ῥήξωτε καμοὶ φωνήν. V. Ran. 
1160. Brno. νὴ δία om. B. Pons. 

781. Αἰσχύλλον Gel. Disp. 

782. 4v0dBe. Quasi oblitus se 
esse apud inferos loquitur, tanquam esset 
apud superos. Vult autem seculi mores 

i . Bzao. Ad theatrum se 
convertit hec "dicens /Eacus, gestuque 
spectatorum turbam ostendit, V. supra ad 
276. DnuNcx. 

783. δρᾶν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 


Ven. 1. 11. Wech. Gel. etc. δρᾷν Port. 


Lugd. Amst. Diup. 

784. ἀγῶνα voir —Erant nempe, quod 
aliunde notum, constituti judices Athe- 
nis, qui de editis, comicorum tragicorum- 
que agonibus judicium ferrent, quis pri- 
mus nempe, ut e residuis vett. gramma- 
ticorum didascaliis constat, iis vicisset ; 
Quis vero secundas demum vel tertias par- 
tes ferret. Quales proinde judices ab. Esch, 
de f. legat. p. 807. [Apud /Esch. c. 
. Ctesiph. P 626. t. iij. Reisk. κριταὶ oi 
ἐκ Διονυσίων. Donn.] κριταὶ ol τῶν Διονυ- 
σίων, et ἃ Demosth. in Midiana p. 324. 
— ἐν — dicuntur, et mox in 
ead. orat. [c. 8. ed. Spald.] προσδια- 
$e τοίνυν τοὺς κριτὰς τῷ ἀγῶνι τῶν 

δρῶν, Ad quos etiam theatrales judi- 
ces respicit Comicus Av. 445. ὄμνυμ᾽ ἐπὶ 
τούτοις πᾶσι νικᾷν vois κριταῖς. Ubi Schol. 
ae ol κριταὶ τοὺς Kesuxoós* oi δὲ λαμ- 

vres τοὺς ε΄ ψήφους εὐδαιμόνουν" ubi 
notandum, quod victores Comici acceptis 
quinque calculis felicea fierent. Factum 
vero notat Plutarch. Symp. v. qu. 2. p. 
674., ut invectis in Pythia tragicis agoni- 
bus, majus negotium sit inde judicibus 
illis datum, multasque dein eorum, qui 
victi erant, inimicitias subierint. In Isth- 
mus vero nullos scenicos tragicorum aut 
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eomicorum agones, et quidem exr.lege 
rece e Lucisno discimus ie Nerone 
p. 802. t. ii. [c. 9.] Sraxn. : 

786. κἄλοεγχον εἰ κἄπειτα Bei. Gel. 
ἕῳ qua fere semper iota sobscr. omittitar). 

ost πῶς interr. nota in Raph. Drs. 

786. ἀντελάβετο τοῦ θρόνου, i. e. wdtm 
affectavit, vel, sedem sibi deberi oente- 

i: non, ut Frischlinus, sedem p δῇ 
vit. Kusr. Cum accusat. jengu 
verbum Alexis ap. Athen. xi. p. 2868. καὶ 
τῆς ᾿Αφροδίτης ἀγτιλάβηται τὰν χρίνω. 
ϑΡδν Η. καὶ om. B. Pons. ᾿ 

187. V. Purs. O p. 216. Doss. 

788. κἀνέβαλλε B. Pons. 

789. κἀκεῖνος ὑπεχώρησεν abre τοῦ θρό- 
γον. Cavehac cum Frischl. ita.capias 
ac εἱ ZEsch. Sophocli primar sedem ces- 
Sisset, cum contra Aristoph. dicere ve- — 
lit, Beph. /Eschylo hunc booorem exhi- 
buisse, ut ex antecedentibus et seqoeau- 
bus patet. Kosr. 

790. Κλειδημίδης. Hunc ali Sopk. 
flum, alii probabilius histriogem ese 
putant, quo in agendis fabulis Soph. ute- 
batur. Conz. B. Pons. 


spectatér solum, ut hic vertit interpses, 
adsessurus Soph. sed ut subsidierizs, qui 
nempe, ut hic continuo additur, si /Each. 
vicerit in certamine, quod ibi agendu:a 
erat, scenico Eurip. mox cum eo de tra- 
godiz palma sit certaturus. "Es9elges utü- 
que, obvias, ut δὰ Callim. diximus Ob- 
serv. p. 419. (Del. 125. p. — 
in palssstra 8. athleticis agonibus sigmá- 
catione, de (er(iario dicitmr, qui sempe 
duobus jam victis novus subibet athleta, 
ἀθλητὴν , ut cum victore congre- 
deretur: unde in antiquis Gl. "Eselpes, 
tertiarius. Quod tangunt etam Schol. 
ad h. l. et, qui in iis indicatur Sopb. Aj. 
618. ut ad Battiadem itidem mobui, ubi 
eadem quoque & Schol. verba, ati et ap. 
Suid. v."E$ebpos, qua» in Schol. ad hunc 
Comici locum, adducuntur: ἔφεδρος ὁ μὴ 
«“λανώμενος eis τὸ ἀγωνίζεσθαι τοῖς ram- 
σιν" adeo, ut priora illa verba, ὁ gà τλα- 
νώμενος, que et mihi suspecta cootisao 
videbantur, nunc juxta trium illorum vett, 
grammaticorum consensem stare posse 

videantur: nempe ἔφεδρον dici, non qui 

promiscue cum victoribus athletis certa- 

turus hinc inde vagatur, sed qui stans, 

aut sedens, ut hic dicitur, et ut ía Scbol. 

ap. Soph. additur, t4 dxo luctester, pa- 

raius manel cum victore (uctari, ἀλλ᾽ ὅταν 


* 


V.793-804.] 


δόο. παλαίουσι, παλαίειν τῷ νικήσαντι παρε- 
*kevacuéros. Unum addam hic eam in 
FerR insignem ZEsch. in Choéph. 866. lo- 
€um: Τοιάνδε πάλην μόνος àv ἔφεδρος] 
Δισσοῖς μέλλει θεῖος ᾿Ορέστης | Αψεν--- 
dnctasm talem solus existens tertiarius cum 
duobus dicinus Orestes debet subire ; prout 
verti locus ille debuit. Philo insuper Le- 
ad Caium p. 996. (c. 8. p. 135. ed. 
. in Chrestom. Philon. t. ii.] τοῦτον 
μὲν δὴ καθάπερ ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἔφεδρον 
—— — — Plura vero 
e vocibus ἔφεδρος, a, et - 
δρεύειν ad Callim. d. Verte Md 
De form. κατὰ χώραν ἔχειν, loco se non 
sHotere, quie(um esse, v. ad Plut. 367. 
«paret Bar. DiwNp. 

793. L. διαγωνιεῖσθαι "φασκε ---- γ᾽ om. 
B. Pose. γ᾽ deest in Elb, et Bav. Dis D. 
πρὸς ei. 1. 2. 6. Donn. 

. 1796. κἀνταῦθα δὴ est, et quidem illo 
$péo in loco (in regia Plutonis), τὰ δεινὰ 
&utem, grave ceríamen, quod excitatum 
bri (κινηθήσεσθαι) dicitur. κἀνταῦθα Brub. 
sine iota subscr. ut in his ubique. 
Dix». 

796. Locum bunc citat Poll. ix. 52. et 
Bty m. v. TáAarror, qui pro σταθμήσεται 

it κριθήσεται : prout etiam quidam 
codd. Pollucis loco laud. habent. At vulg. 
lectio σταθμήσεται reperitur etiam. ap. 


Suid. v. TdAarrov. Kvsr. Auctor Etym. ' 


M. p. 148, 20. hunc versum sic pro- 
fert: ἀλλ᾽ ἢ ταλάντῳ μουσικὴ κριθήσεται. 
Bnuxcx. ἀλλ᾽ ὃ ταλάντῳ Grammaticus 
Ms. in Biblioth. Coislin. p. 475. DiNp. 

» Om. Svid. Ms. [ἀλλ᾽ ἣ τ. edd. 
Med. Kust. in τάλαντον. Donn.] Pone. 
σταθμηθήσεται 1. -μιθήσεται 6. -μήσε- 
ταὶ 3. Donn. 

797. μειαγωγήσουσι τὴν τραγῳδίαν. 
Praeter longam hic Schol. ῥῆσιν de voce 
piov et verbo μειαγωγήσουσι videri de iis 
potest Harpocr. in Μεῖον εἰ Μειαγωγός, 

i ex Eratosth., Apollodoro, Eupolide et 

ysia eadem de iis docet. Synes. vero in 
Dione p. 65. de adpensa causas acturis 


mensura, ὅ vis ἂν ὑπηρέτης μεια- 
δημόσιος, quam ὗ iqui 
acter at. SrANB. Gl. f'vyorrarf- 
σουσι. potestate et usu hujus verbi 


apud Atticos v. Meurs. Gr. Fer. in 'Asa- 
τούρια. BaoNck. Phot. Lex. p. 180. μεια- 
γωγῆσαι, θῦσαι. μεῖον γάρ ἐστι τὸ ἱερὸν 
vb θνόμενον, ἐπειδὰν εἷς τοὺς φράτορας 
τοὺς παῖδας εἰσάγωσιν. — Idem paulo 
post p. 187. μειαγωγῆσαι τὸ ἐπιδοῦναι τοῖς 
φράτορσι τὸ μεῖον. Scilicet verbum boc 
proprie — μεῖον (victimam le- 
viorem definito pondere, tum omnino vic- 
timam ad sacrificium, ubi quis inter φρά- 
vopas recipiebatur) adducere, offerre ; 

Arist. Net. 
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inde quoníam ejus pondus explorabatur, 
ponderare instar victim:e talis (ovis aut 
capr&), ponderare omnino. V.Petit. Leg. 
Att, p. 224. et Ignarra de phratr. p. 45, s. 
Diup. τί δαὶ Ms. Βεντ. δαὶ B. Pons. 

708. κανόνα: ---ὁπῶν. In Avv. 1000. 
κανόνες ἀέρος. Eurip. Hec. 601. οἶδεν τό 
y αἰσχρόν, κανόνι τοῦ καλοῦ μαθών. Brno. 

799. ξύμπτυκτα B. σύμπυκτα Suid. Ms. 
v. πλαίσια. πλινθεύονσί B. Pons, Suid. in ᾿ 
Πλαίσια habet ξύμπηκτα. Ma. ξύμπτυκτα. 
Βεντ. ξύμπυκτα 2. quod vel ex ἐύμ- 
*rnkra vel ex ξύμπτυκτα depravari po-. 
tuit. V. Pherecraten Hephzest. p. 56. 
Dosn. Citat Poll. x. 148. ubi Junger- 
man. pro σύμπηκτα ex Cod. Ms. resti- 
tuit ξύμπτυκτα, me non probante. Kusr. 
σύμπτυκτα habet omnino optimus Poll. 
Cod. Voss. quod ad eum ex aliis Mis. 
monuit Jungerm. Lubens tamen eam, 
quae in Aristoph. codd. legitur, vocem 
σύμπηκτα cum ust. hic retinendam cre- 
derem. ϑρανη. C. D. ξύμπυκτα. Gl. ἧνω- 
μένα. In Poll. x. 148. ξύμπτυκτα quie 
vera lectio est et reponenda. Atque sic 
sAaiícia ξύμπτυκτα liquido scriptam in 
Cod. E. Bnuwcx. πλαίσια ξύμπηκτα πλιν»- 
θεύσουσι vertitur, quadrata  compactilia 
(8. coagmentata) formabunt inatar iate- 
vim. σύμπτυκτα erit, convoluta, compo- 
sita. DiNp. 

800. σφῆνες sunt cumei, v. δὰ Plut. 
801. κατ᾽ ἔπος autem ponitur pro xaff 
ἕκαστον bros, singulis versibus aut ver- 
bis. Dix». 

801. φησι (sine accentu) Ald. Junt. 1. 
II. Itf. Crat. etc. Diwp. 

803. ἔβλεψε γοῦν. Sic iv. Codd. Vulgo 
ἔβλεψεν οὖν. BRuncz. γοῦν melius vide- 
tur, quam δ᾽ οὖν, quod e Rav. reposuit 
Inv. Y οὖν etiam Cod. Elb. ἔβλεψεν οὖν 
Ald. et cett. edd. DiNp. "EBAewe γοῦν 
Ms. et Svid. in Ταυρηδόν. ΒΕεντ. ἔβλεψε 
γοῦν B. Suid. ed. 7 . γὰρ Ms. Pons. 

γοῦν 1. 2. 6. Dosn. ταυρηδόν. 

Sic Socrate, accepto cicotm poculo, 
Plato Phed. p. 117. t. i. [c. 66, 10. 
Fisch.] ὥσπερ εἰώθει ταυρηδὸν ὑποβλέψας: 
πρὸς τὸν y. V. εἰ lubet, que de 
hoc Atticis et Comico nostro in primis 
familiari loquendi genere, βλέπειν 
vor, δριμύ, νάπυ etc. supra notavimus ad 
614. ac pluribus ad Nub. 1178. quodque 
ibi omiseram, Pac. 1184. κακὸν βλέπων 
ὑπόν, juxta Florentem, pessimum virus 
videns. SpeANnB. Eurip. Med. 92. ἤδη γὰρ 
εἶδον ὄμμα νιν ταυρουμένην. ib. 187. δέργμα 

αυροῦται, adspectus εἰ εβεταίεν. &r- 
κύψα: i. j κάτω κύψας Vesp. 279. πολὺ 
δριμύτατός Ὑ ἦν --- ὁπότ᾽ ἀντιβολοίη τις, 
κάτω κύπτων, ubi v. Not. Β5πο. 
804. δὴ om. B. Pons. τὶς Junt. tit. 

sM 
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Ven. 1. 11. cum puncto post ταῦτα. τίς 
sed cem puncto post ταῦτα Ald. Junt. 1. 
1I. Crat. Wech. Brub. Gel. τίς ταῦτα; 
Raph. Port. etc. Diwp. 

808. .Metri gratia scribendum ' est, 
vel ᾿Αθηναίοις συνέβαινεν Alax., vel, ut 
Ms. Vat. U. habet, ᾿Αθηναίοισι συνέβαι»᾽ 
Alex. Frischl. autem τὸ συνέβαινε male 
hic vertit, obtingebat, quum significet, 
conveniebat. Kvsr.— —E ξυνέβαι- 
ver Alox. Sic optime B. [etiam Borg. et 
Elb.] Ita etiam in meo, nisi quod sv»- 
«B. habet neglecta littera Attica. Vulgo 
redundante syllaba ᾿Αθηναίοισι συνέβαι- 
ver. In A. C. [et Rav.] ᾿Αθηναίοισι evvé- 
Ba Αἰσχ. Musicas aures non haberet qui 
banc preferret lectionem. Gl. ad £v»- 
éBewev, ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐτούς. 
Cod. E. ᾿Αθηναίοισι ξυνέβαινεν Αἰσχύλος. 
Βκυκοκ. Lege ᾿Αθηναίοις : sed Suid. in 
Μυνέβαινεν babet Οὐ γὰρ ᾿Αϑηναίοισι. 
Bzwr. οὔτε yàp ' συνέβαινεν 
Αἰσχύλος. Lege ob metrum vel ᾿Αθηναίοις 
vel συνέβαι». σαργανοῖσιν male pro 
γανοῖς legitur in Cratini versu ud. 
then. iii. 82. p. 119. οὐ pro οὔτε Suid. 
Ms. in συνέβαινεν. cetera ut text. i.e. 
-ow1 συνέβαινεν. ἔνν. B. Pons. ᾿Αθηναίοισι 
συνέβαινεν Ald. etc. ᾿Αθηναίοις Eib. 
Din». -οἱς ξυνέβαινεν 1. (et 2. nisi quod 
συν.) Dosnn. 

808. λῆρόν τε τἄλλ’ ἡγεῖτο, ToU γνῶναι 
πέρι φύσεις ποιητῶν. Adverbii vice hic 
est τὰ ἄλλα et valet praterea. λῆρον 

tro αὐτούς, nempe τοὺς ᾿Αθηναίους, 
περὶ τοῦ γνῶναι---. Non satis accurata est 
versio, qus sic corrigenda: preterea πὶ. 
kil nisi meras nugas eos censebat in dig- 
woscendis poetarum ingeniis. Salse Athe- 
niensibus exprobrat prava judicia, quibus 
*-pe optme exigebantur fabule, con- 
cessa deterioribus palma, quod et ipse 
quum alias expertus est, tum. maxime 

aando Nubes docuit, Bmuwcx. πάρα 
Vet. non vépi. Not, Scal. Diwp. 

811. s. ol δεσπόται sunt Pluto et Dio- 
nysus, alter Æaci alter Xauthis, herus, 
Sensus : Quando majori cum studio graves 
yes agere ceperint domini, facile nobis, 
nisi adsimus, verbera (effectus, κλαύθ- 
Mmra pro causa) parata sunt. DiNp. 

818. Totus hic locus verbis sonoris et 
eothurnatis turget, ad imitationem nempe 
ZEschyli, cojus stilum et characterem 
Aristoph. hic exprimere voluit. Kusr. 
ἐριβρεμέτας. /Esch. ita vocat, propter il- 
lius magniloquentiam, Bxzoc. 

813-28. Hi versus quatuor squalia 
*ystemata constituunt, quorum singula 
A duobus hexametris incipiunt, (818- 
10. 817-90. 821-24. 825-98.) et ita qui- 
dem, αἱ in tribes dactylicis, syllaba 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 806-814. 


syliabe respondeat. 818. lege σχνδαλέ- 
pues Pons. [Et quod utpote mesifesten, 
opinor, monere supersedit, cesure ez- 
amussim congruunt. Jure igitur hojs: 
cantici artificium prorsus singulae min- 
batur. Porro 817. κορυθαίολα μήκη Vge- 
bat cum Salmas. ad Solin. p. 735, 2. 
D. post quem Wakefield. video suo mote 
actum agentem ad Eurip. Herc. Fur. 
1005. Ceterum Pors. in notis Mse. ad 
ZEsch. postquam monuisset in Dioscoridis 
Epigrammate notissmmo recte cilarie 
Salmas, ibidem, Αἰσχύλος ἐξόψωσεν, ὁ 
μὴ σμιλευτὰ χαράξας addit. 
Donn.] Ms. a Bent. collatus habuit ἐψό- 
χωσε vornayua evra, unde ille parum feb- 
citer »eoculAevra. ZjuAewrà ad Eurip. 
tacite refertur, et imitatus est Diescorides 
Aristoph. quem v. Ran. 813-39. 899- 
903.1003.1004. ed. Bruock. Horem ἰο- 
corum primum dederat Salmas ln ἐρι- 
βρεμέτας Suid. Ms. els $.— 
Ae ἐπιστ.--- γεωργὸν---οἴ ἐν om. Poss. 
813. et seqq. Quatuor systemata sep- 
tem vers. Bent. numeravit. Dixp. Hes 
versus Inv. ita, ut vulgo descripti erant, 
auctoritate Cod. Rav. edidit, sed Brenck. 
sequutus recentiorem . Ma: $e 
δεινὸ»---ἔνδ. ἔξει hexam. | ἡνίκ' ἂ»--δή- 
γοντος ὁδόντας 815 pee ΡΣ 
δεινὴ: pentam. dactyl. [ὄμματα στρεβ. 
gem i catal. | ἔσται δ᾽ 5$-—»dtx 
σχινδαλμῶν — ἔργων, | qertrbs—briphs 
820. | ῥήμαθ᾽ ἱπτοβάμονα. | φρίξα: — 


.1 γηγενεῖ φυσ. 825 | ἔνϑεν 09— λίσεῃ 
γλῶσσ᾽ --- χαλινούς, | ῥήματα $a. καταλ. 
απνευμόνων w. πόνον. qe 
Reisk. legendum conjecit ἕλξει. Dosa. 
ἐριβρεμέτας. ὃ μεγαλόφωνος Αἰσχόλοι. 
BRnuNck. 

814. Reisk. ad bh. v. adscripsit cos 
jecturam Tépas. Num igitor pro τῷ Μὲ 
legi voluit? ἡνίκ᾽ « ita, ut inter x et ἃ 
apostrophus positus sit, Elb. ἐξυλάλω 
(non &vAdAov) Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 
1. τι. Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. 
Amst, ὀξυλάλων Junt. 11. 111. Durr.. 86- 
γοντοῦ ὀδόντας ἄντιτ. Sic bene recentio- 


[Te a1 die — 
1257. s 
ug ὀδόντα, ubi v. Not, Ita antem edé. 
istinze, non ὀδόντας. Bzno. Etism Inv. 
dedit. Diwp.] In memb.. ὀδώντ᾽ 
ἀντιτέχνον, cum élisione, quam metrum 
aversatur. Versus digessi, uti in meubr. 
distincti sunt, quam rationem agnesct 
etiam Schol. In proposita lectione Kv 


V. 815-819.] 


λάλον substantive accipiendum est pro τὸ 
» &errulitas: tametsi bac in for- 

mula vereor, ut sine offensione articulus 
omitti possit. Verbum ἰδεῖν ad alium sen- 
sum translatum, more poetis familiari, 
Qui sensuum verba commutant, Sic Æsch. 
C. Th. 103. κτύπον δέδορκα. In C. 
perspicue scriptum est ὀξυλάλου, quod 
adjective acciperetur, sicque vitaretur 
incommodum omissi articuli : ἡνίκ᾽ ἄν περ 
ἴϑῳ ὀξυλάλου ἀντιτέχνον Ofryorros óbóv- 
vas. Hac in phrasi neminem morari de- 
bet verbum ἰδεῖν cum patrio casu con- 
atructam. Verba sensuum duplicem" 
adsciecunt casum, secundum et quartum. 
ἕδρῃ positum hic pro αἴσθηται et eamdem 
sequitur constructonem. Meliorem hanc 
Jectionem puto. BnauNcx. Ms. ὀδόντ᾽. 


Ald. ὀδόντα. forte legendum θήγοντά τ᾽ pondus 


diérras. Baur. didrr' B. Pons. ὀδόντας 
Port. Lugd. Amst. In Not. Scal. ὀδόντα 
alii. — — 1. 6.—as 2. Dopn. 
815. exvor 1. sed gl. τοῦ Εὐρικί- 
δου, Donn. εἰ à 
$816. ὄμματα στροβήσεται. est, oculos 


a 
suos dintorquebit. Dinb. ὄμμ 1. i. e. ὅμ» 
— B. (et v 
B17. . (et Victor.) Pons. 
— — x ἊΝ et Sch. rum 
qnoque L. Bn. ὑψιλόφων. Infra 
932. Eurip. dicit "Esch. proloqui ῥήματα 
Béesn ὀφρὺς ἔχοντα καὶ Aó$ovs. Brno. 
Α. C. D. ἱπεολόφων. Buuscx. Ita et 
Kib. Bav. estque exquisitius, quum ἵππος 
i» monnmulls verbis compositis sengnum 
indicet, ut in ἱππόπορνοΞς. Possunt et 
verba esse, que veluti equinas (ex equinis 
pile) cristas liabent, ut ad ἑπποκόμους 
7 - Hom. 1]. M. 839. alludatur. 
q sequitur κορυθαίολος (ὃ τὴν 
κέρυθα εὐκίνητον ἔχων Apoll. Soph. Lex. 
Hogs. p. 412.) Homericum est vocabulum. 
Cf. Heyn. ad Il. B. 816. Fortassis tamen 
e seq. iwsoBápora cxstitit. 
idem estquod ἐπίλοφος, cristatus. 
V. Wekefield. ad Eurip. Herc. Fur. 1005. 
in "Tregedd. delectu t. i, ubi, pro voc. 
νείκη v. sequ, legi jubet μήκη, longitudines 
verborum, tii nempe —* ampullas et 
essquipedalia verba.' Vulgatum indicat 
asierrimas contentiones verborum cristato- 
fum (sublimium), quales vere in seqq. 
eonnrruat. Diwp. κορυθαίολα μήκη Sal- 
sas, in Solin. p. 735, 3. p. In. 

818. Lege σκινδαλάμαν. BrxT. σικὶ»- 
Boid. Ms. Pons. σχινδαλμῶν [ut 
Bc. ed.]. Gl. λεπτολογιῶν. Mor. [ p. 360.] 

5, ἂν TQ X, ᾿Αττικῶς᾽ σκινδαλ- 
*EAAswes, nbi v. Piers. In A. C. 


— d Toe [etiain ? — 
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quadrisylaba oecurrit Noh. 180. Ἀόγων 
ἀκριβῶν σχινδαλάμους. BRuNCE. παραξό- 
via. σχυ δαλμῶν dicuntur rotationes (agi- 
taones) audaces scindularum tenoium 
(arguwmentationum subtiliom). σκινδαλ- 
μῶν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
Diwb. σκινδαλάμων 1. 6. -λαμῶν 2. 
Doss. σμιλεύματά τ᾽ ἔργων.  Minuties 
δευ guias uilias, qu«s sectatus sit in 
— urip. vitio hic ei vertit — 
cus. Julian. Or. iv. p.77. ἐργάτης 
ἔστι καὶ τούτων ἀγαθὸς, οὐκ ἀποσμιλεύ- 
ων οὐδὲ ἀπονυχίζων ῥήματα, est enim et 
dicendi peritus artifex : non ita tamea 
wt verba sua minute velut. scalpro con- 
cidat et ad wngwurm exigat. SpA. 
Salmas. ad Solin. p. 735. n. c. ““ /Esch. 
in componendis tragadiis majestatem et 
verborum cohsectatum esse po- 
tius, quam elegantiam et nitorem veteres 
Critici observant, — Contra ea Eurip. vitio 
datum est nimis &ccuratum et ornatum 
dicendi genus et nimius nitor in tragico 
argumento. Aristoph. in Ran. de Eurip. 
σκινδαλμῶν παραξόνια σμιλεύματά τ᾽ ἔργων 
dicit, quibus in comparationem opponit 
ZEschyli ἱππὸ a ῥήματα cet. Schol. 
σμιλε interpretatur διαγλύμματα, 
quod ad calamos seriptorios scalpello 
temperatos referendum est. κάλαμοι διά» 
γλυπτοι Crinagor. in Epigr." — Idem 
Salmas. paolo ante σμίλην inter instru- 
menta librarii referri notat, i. e, scalpel- 
lum. Unde in veteri Epigramm. σμίλα 
δονακόγλυφος. Pollux vii. 21, 83. ait, 
σμιλεύματα b. ]. dici à σμίλῃ coriariorum, 
ut sint rgicule, resegmina. — Sed possunt 
in universum dici, ut videtur, ojuAeópara 
omnia quz resecantur τῇ σμίλῃ, etiam ea, 
128 idunter in temperaudis calamis. 
Suid. h. v. laudat 1. 1. et describit Schol. 
Interpres ibi vertit: et qui. facine- 
rum ciri vim illatem fortiter propulsantis. 
Quod est ap. Schol. ἐρεθίσματα, idem In- 
terpres vertit, metaphorice, qwevis quis- 
» Vox mihi suspecta est, neque 
enim alibi ἐρέθισμα hac significatione in- 
veni, Tan. Faber ad Anacr. od. 22. pu- 
tatlegendum $ ξέσματα. υσκ. Antiph. 
ap. Athen. iv. p. 161. λόγοι λεπτοὶ διεσμι- 
λευμόκαι τε φροντίδες. ΒΕΒΟ. 

819. φωτός. Eurip. intelligit, Bzac. 
φρενοτέκτονος ἀνδρός. Esch. nempe, ies 
non aliunde, sed ex semet voces il 
grandiloquasin tragediis formarit : adde, 
qui baud semel compositis ex φρενὸς voc. 
sit vocibus usus, ut $pevesAsyes Prom. 
877. φρενώλεις Sept. c. Th. 768. et 
δαλὶς Eum. 827. ad quod adiusit forte in- 
super Comicus.  Ádde hic paulo post 
Esch. de semet versum 814. Δήμητερ, ἡ 


, θρέψασα τὴν ἐμὴν φρένα. SrAnn. 
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Ven. 1. rj. cum puncto post ταῦτα. τίς 
$ed cum puncto post ταῦτα Ald. Junt. 1. 
τι. Crat. Wech. Brub. Gel. τίς ταῦτα; 
Raph. Port. etc. Diwp. 

808. -Metri gratia scribendum ' est, 
vel ᾿Αθηναίοις συνέβαινεν Alax., vel, ut 
Ms. Vat. U. habet, ᾿Αθηναίοισι avréBaur 
Alex. Frischl. autem τὸ συνέβαινε male 
hic vertit, obtingebat, quum significet, 
conveniebat. Kusr.— ᾿Αθηναίοις ξυνέβαι- 
ve» Alox. Sic optime B. [etiam Borg. et 
Elb.] Ita etiam in meo, nisi quod ev»- 
.«B. habet neglecta littera Attica. Vulgo 
redundante syllaba ᾿Αθηναίοισι συνέβαι- 
γεν. In A. C. [et Rav.] ᾿Αθηναίοισι συνέ- 
Bau Αἰσχ. Musicas aures non haberet qui 
banc preferret lectionem, Gl. ad £v»- 
éBewer, ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐτούς. 
Cod. E. ᾿Αθηναίοισι ξυνέβαινεν Αἰσχύλος. 
Βαυνοκ. Lege ᾿Αθηναίοις : sed Suid. in 
Συνέβαινεν babet Οὐ γὰρ ᾿Αϑθηναίοισι. 
Bzwr. οὔτε γὰρ ᾿Αϑηναίοισι συνέβαινεν 
Αἰσχύλος. Lege ob metrum vel ᾿Αθηναίοις 
vel συνέβαιν᾽. σαργανοῖσιν male pro 
γανοῖς legitur in Cratini versu — 
then. iii. 82. p. 119. οὐ pro οὔτε Suid. 
Ms. in συν . cetera ut text. i. e. 
«οἷσι συνέβαινεν. Ev». B. Pons. ᾿Αθηναίοισι 
συνέβαινεν Ald. etc. ᾿Αθηναίοις Elb. 
Din. -ois ξυνέβαινεν 1. (et 3. nisi quod 
συν.) Do»sn. 

808. λῆρόν τε τἄλλ᾽ ἡγεῖτο, ToU γνῶναι 
πέρι φύσεις ποιητῶν. Adverbii vice bic 
est τὰ ἄλλα et valet praterea. λῆρον 
ἡγεῖτο αὑτούς, nempe τοὺς ᾿Αθηναίους, 
“περὶ τοῦ γνῶναι---. Non satis accurata est 
versio, quiz sic corrigenda: preterea πὲ. 
kil nisi meras nugas eos censebat. in dig- 
woscendis poetarum ingeniis. Salse Athe- 
niensibus exprobrat pne judicia, quibus 
"pe optime exigebantur fabule, con- 
Cesena deterioribus palma, quod et ipse 
quum alias expertus est, tum maxime 

aando Nubes docuit, Bmuwck. πάρα 
-Vet. non πέρι. Not. Scal. Disp. 

811. s. ol δεσπόται sunt. Pluto et Dio- 
nysus, alter Æaci alter Xauthism herus. 
Sensus : Quando majori cum studio graves 
Tes agere coperint domini, facile nobis, 
nisi adsimus, verbera (effectus, κλαύθ- 
MRTrG pro causa) parata sunt. Diup. 

818. Totus hic locus verbis sonoris et 
tothurnatis turget, ad imitationem nempe 
ZEschyli, cujus stilum οἱ characterem 
Aristoph. hic exprimere voluit. Kusr. 
ἐριβρεμέτας. /Esch. ita vocat, propter il- 
lius magniloquentiam, Bznc. 

813-28. Hi versus quatuor squalia 
$ystemata constituunt, quorum singula 
A duobus hexametris incipiunt, (818- 
16. $17-20. 821-24. 825-98.) et ita qui- 
dem, ut in tribus dactylicis, syllaba 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 806-8 l 4, 


syllabm respondeat. 818. lege σχοδαλά- 
pin Pons. [Et quod utpote meaifeste, 
opinor, monere supersedit, cese er- 
amussim congruunt. Jure ipitu bojs 
cantici artificium prorsus singolere müra- 
batur. Porro 817. κορυθαίολα μήκη lege- 
bat cum Salmas. ad Solin. p. 735, 2. 
D. post quem Wakefield. video suo mote 
&ctum agentem sd Eurip. Herc. Fur. 
1005. Ceterum Pors. in notis Mss. ad 
Esch. postquam monuieset in Dioacoridia 
Epigrammate notissimo recte εἰναι 
Salmas, ibidem, Αἰσχύλος ἐξύψωσσ, ὁ 
μὴ σμιλευτὰ χαράξας T! addit. 
Donn.] Ms. a Bent. collatus habuit ἐψό- 
χωσε νορήσμια evra, unde ille perum feli- 
citer »eocuíAevra. Σμιλεντὰ ad Eerip. 
tacite refertur, et imitatus est Dioscorides 
Aristoph. quem v. Ran. 813-39. 899- 
908.1003. 1004. ed. Brupck. Hormm lo- 
corum primum dederat Salmas. in ip- 
Beeuéras Suid. Ms. εἰς V. - ÉRgorw—p- 
Aer ἐπιστ.---Ύ ἐν om. Poss. 
813. et seqq. Quatuor systemata sep- 
tem vers, Bent. numeravit. Dix». Ho 
versus [nv. ita, ut vulgo descripti etant, 
auctoritate Cod. Rav. edidit, sed Brenck. 
sequutus recentiorem . ita: je 
δεινὸν»---ὄνδ. ἕξει hexam. ἡνίκ᾽ b—$ 
γοντος ὀδόντας 816 [o d 
δεινῆς pentam. dactyl. [ὄμματα στριβ. 
troch. dimeter catal. | ἔσται δ᾽ ὑψ.--»εύεη 


.1 γηγενεῖ Quo. 825 | ἔνθεν 0 — λίσεῃ 
γλῶσο᾽" — χαλινούς, | ῥήματα $a. καταλ. 
πνευμόνων sz. πόναν. Dixp. Pro 8e 
Reisk. legendum conjecit dfe. Doss. 
épiBpepéras. ὃ μεγαλόφωνος  Meyban. 
BnvNck. 

814. Reisk. ad b. v. adscripsit coo- 
jecturam "répas. Num igitor pro sep iie 
legi voluit? ἡνίκ᾽ a ita, ut inter c εἰ ἃ 
apostrophus positus sit, Elb. ἀξυλάλωγ 
(non &vyAdAov) Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 
1, 11. Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. 
Amst, ὀξυλάλων Junt. i1. 111. Diar... 66- 
vorros ὀδόντας ü»rrr. Sic bene recentio- 
res edd., quibus adstipulanter pr 
Schol. Codd. B. D. Ingratus esti 
in ὀδόντα ἀντιτέχνου, quam lectomem 
e prioribus edd. stulte revocavit Den. 
[θήγ. ὀδόντα. Metaphora ab apris. is 
Lys. 1257. afmep τὼς ela 
τὸν ὀδόντα, ubi v, Not. ta antem edd. 

istinze, non ὀδόντας. Bano, Etiam Inr. 
—— dedit. Diw».] In membc. Mer 
ἀντιτέχνον, cum élisione, quam metram 
&versatur. Versus digessi, uti in membr. 
distincti sunt, quam rationem agnosii 
etiam Schol. In proposita lectiore &v- 


V. 815-819.] 


A«iAor substantive accipiendum est pro τὸ 
» gurrulitas: tametsi bac in for- 
mula vereor, ut sine offensione articulus 
Qznitti possit. Verbum ἰδεῖν ad alium sen- 
mum translatum, more poetis familiari, 
Qui sensuum verba commutant. Sic /Esch. 
C. Th. 103. κτύπον δέδορκα. In C. 
perspicue scriptum est ótvAdAov, quod 
adjecüve acciperetur, sicque vitaretur 
incomrodum omissi articuli : ἡνίκ᾽ ἄν περ 
f8p ὀξυλάλον ἀντιτέχνου θήγοντος ὁδόν- 
ves. Hac in phrasi neminem morari de- 
bet verbum ἰδεῖν cum patrio casu con- 
structam. Verba sensvum duplicem 
adasciecunt casum, secundum et quartum. 
1Àg positum hic pro αἴσθηται et eamdem 
sequitur constructionem. Meliorem hanc 
jectionem puto. BnuNcz. Ms. ὀδόντ᾽. 
Ald. ὀδόντα. forte legendum θήγοντά τ᾽ 
δόντας. Baur. ὀὁδόντ᾽ B. Pons. ὀδόντας 
Port. Lugd. Amst. In Not. Scal. ὀδόντα 
alii. Dix p. ὀδόντα 1. 6.—as 2. Dopn. 
815. ἀντίτεχνον 1. sed. gl. τοῦ Ebpixi- 
δου, Donn. 
9816. Üupara στροβήσεται est, oculos 


a 
suos distorquebit. Diub. ὄμμ 1. i. e. fe 
"n aiia B. (et Victor.) P 
817. . (et Victor.) Pons. 
ripe td E in prisa 
t& qnoque L. Dosn. " 
922. Eurip. dicit /Esch. proloqui ῥήματα 
βόοια ὀφρὺς ἔχοντα καὶ λόφου:. Bano. 
Α. C. D. ἑπκολόφων. Βαυνοκ. dta et 
Kib. Bav. estque exquisitius, quum ἵππος 
i» nonnullis verbis compositis sengnum 
indicet, ut in ἱππόπορνος. Possunt et 
verba esse, qure veluti equinas (ex equinis 
pilis) cristas habent, ut ad ἑπποκόμους 
— Hom. 1]. M. 839. alludatur. 
quod sequitur κορυθαίολος (ὁ τὴν 
κάρουθα εὐκίνητον ἔχων Apoll. Soph. Lex. 
Hom. p. 412.) Homericum est vocabulum. 
Cf. Heyn. ad Il. B. 816. Fortaesis tamen 
Σ-πολόφων e seq. iwzoBápora cxatitit. 
idem eatquod éxíAodos, cristatus. 
V. Wakefield. ad Eurip. Herc. Fur. 1005. 
in Tragedd. delectu t. i. ubi, pro voc. 
νείκη v. ag rnit jubet μόκη, longitudines 
verborum, tii nempe —* ampullas et 
sesquipedalia verba. Vulgatum indicat 
celerrémas contentiones verborum cristato- 
fum (soblimium), quales vere in seq 
eccurrust. Diwp. κορυθαίολα μήκη Si 
mas. in Bolin. p. 735, 2. p. In. 
818. Lege σκινδαλάμων. Bur. exw- 
Suid. Mas. Pons. σχινδαλμῶν [ut 
Br. ed.]. Gl. λεκτολογιῶν. Mor. (p. 360.] 
5) d» τῷ X, ᾿Αττικῶς σκινδαλ- 
» Ἕλληνες, nbi Yo Piers. ]a A. C. 
scriptum, ut v 


δαλμῶᾶν, in B. 
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quadrisyllaba oecurrit Nob. 180. Aéyor 
ὧν σχινδαλάμους. BRuNCK. παραξό- 
για σχινδαλμῶν dicuntur rotationes (agi- 
tationes) audaces scindularum tenvium 
(argumentationum subtilium). σκινδαλ- 
μῶν Ald. Junt. 1r. 11. 111. Crat. etc. 
Diwb. σκινδαλάμων 1. 6. -λαμῶν 2. 
Donn. σμιλεύματά τ᾽ ἔργων. — Minntias 
seu Qquisquilias, qu«s sectatus sit in 
tragedia Eurip. vitio hic ei vertit Comi- 
cus. Julian. ὅν. iv. p. 77. ἐργάτης γάρ 
ἔστι καὶ τούτων ἀγαθὺς, οὐκ ἀποσμιλεύ- 
ὧν οὐδὲ ἀπονυχίζων ῥήματα, est enim et 
dicendi peritus artifex : non itu tamen 
ut verba sua minute velut. scalpro con- 
cidat et ad wagwrm exigat. Spawn. 
Salmas. ad Solin. p. 735. s. c. '* /Esch. 
in componendis tragodiis majestatem) et 
pondus verborum cohsectatum esse po- 
tius, quam elegantiam et nitorem veteres 
Critici observant, Contra ea Eurip. vitio 
datum est nimis accuratum et ornatum 
dicendi genus et nimius nitor in tragico 
argumento. Aristoph. in Ran. de Eurip. 
σκινδαλμῶν παραξόνια σμιλεύματά τ᾽ ἔργων 
dicit, quibus in comparationem opponit 
ZEschyli ἱπποβάμονα ῥήματα cet. Schol. 
σμιλε interpretatur διαγλύμματα, 
quod ad calamos scriptorios scalpello 
temperatos referendum est. κάλαμοι διά» 
γλυπτοι Crinagor. in Epigr." — Idem 
Salinas. paolo ante σμίλῃν inter instru- 
menta librarii referri notat, i. e. scalpel- 
lum. Unde in veteri Epigramm. σμίλα 
δονακόγλνφος. Pollux vii. 21, 83. ait, 
σμιλεύματα b. l. dici a σμίλῃ — 
ut sint rgicule, resegmina. possunt 
in universum dici, ut videtur, σμιλεύματα 
omnia quas resecantur τῇ σμίλῃ, etiam ea, 
us preciduntur in temperandis calamis. 
Suid. h. v. laudat l. 1. et describit Schol. 
Interpres ibi vertit: et qui i 
rum ciri vim illatam fortiter is. 
Quod est ap. Schol. ἐρεθίσματα, idem In- 
terpres vertit, metapborice, quœvis quis- 
gulis. Vox mihi suspecta est, neque 
enim alibi ἐρέθισμα hac significatione in- 
veni, Tan. Faber ad Anacr. od. 22. pu- 
tatlegendum $ técuara. Duck. — Antiph, 
ap. Athen. iv. p. 161. λόγοι λεπτοὶ διεσμι- 
λευμέάκαι τε φροντίδες. Βεπο. 

810. φωτός. Eurip. intelligit. Βεβα. 
φρενοτέκτονο: ἀνδρός. "Esch. nempe, qui 
non aliunde, sed ex semet voces il 
grandiloquas in tragcediis formarit : adde, 
qui baud semel compositis ex φρενὸς voc. 
sit vocibus usus, ut φρενοπληγεῖς Prom. 
877. φρενώλεις Sept. c. Th. 768. et φρενο- 
$aXls Eum. 327. ad quod adlusit forte in- 
super Comicus. Adde hic paulo poet 
δεῖν. de semet versum 814. Δήμητερ, 5) 
θρέψασα τὴν ἐμὴν φρένα. SrAnn. 


facine- 


. 830. Voce hrroBáuer usos itidem 
Prom. 804. 


ἱπποβάμου᾽ ct Suppl. 363 die tumidi 
καμήλοι:" 


⸗ «πῦρ δεδορ- 
ms. Soping. ad Hesych. v. Δοφίη. Bxnc.] 
Locus hic ita vertendus: i vero 
matura su& comate cervicis Horrendam 


edd. χαίτησ Bav. Dixp. λοφιᾶς (sic) et 
χαίτην Suid. Ms. v. αὐτοκόμου. Pons. et 
sic edd. Med. Ald. Kusteriana — 
xeíra». Donn. 

8232. ὀκισκύνιον ξυνάγων. Gl. in C. συ- 
στέλλων. In B. D. textus exhibet ὀπι- 
σκύνιον ξυνέχωνσ. Gl. in D. συνάγων, &c- 
περ ol θυμούμενοι θῆρες. Genuina lectio 
sspe in gl. latet, quod alibi observavi. 
In Cod. B. contextus serie scriptum, Bpv- 
xéperos ἥσει πέμψει. Sic etiam in C. nisi 
quod πέμκει habet. ΟἹ. pro voce textus 
acceperunt boni librarii, quod non raro 
contigit. Hic manifestus est error. Sed 
alis sunt interpolationes, quae facile fal- 
lant, nisi quis callidiori sensu prezditus 
siL Exemplo sit versus in Lys. 19299. 
ἘΠ μον Pnwsdeus Brub. 2 Elb. 

Diwp. βρυχώμενος. | Esch. intelligitur, 
' quem paulo ante dicebat. 
Βεκο. 
βρυχώμενο- ἥσει ---- — Etiamsi forma βρυ- 
χόμενος ab Inv. recepta defendi it 
(V. Zovar. v. Bpóxerai t. i. p. 410. . ta- 
men quid sibi velit J'ee, ab eodem repo- 
situm, non patet, nec comma post Bpvx. 
recte se habet, sed post ξυνάγων est col- 
locandum. βρυχώμενος ὅσει Ald. Junt. r. 
n3 — — — 2 It. Wech. Brub. 
» Raph. Port. : Bpvyéperos ἥσει 
Amst. Dix p. — βρνχόμ. B. Pons. βρυχό- 
μενος else: (sed ὅ em. rub. et gl. πέμπει) 
1. Donn. 

823. Suid. ἢ. Pons. πινακι- 
Sóv 1. 6. -ηδὸν 3. ΠοΒκ. πιγρακιδῶν vitiose 
Ven. 1. Raph. πινακηδῶν Ven. i1. Post 
πινακηδὸν comma habent Port. Lugd. 
Amst. Diup. 

824. γηγενεῖ φυσήματι. Gigantes dice- 
— — V.ad Nub. 851. Βεκο. 

. interpunguatur hec vulgo ita, ut 
post βασανίστρια recte. comma ponatur, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


Vulgatàm in omnibus edd. est, - 


[V« 840-890. 


non post γλῶσσ᾽, sed verbe Mery A. 
ἀνελ. jungantur. Post dwees. etinm 
comma esse debet et post δαιομῶν. — Ne- 


scio cur mutaverit Inv. στοματουργὺς est, 
quie os format, dicendi à Intelis- 
gitur autem Eurip. lingoa. λίσεῃ γλῶσ- 
ca, auctore Photo Lex. p. 166. est $ én- 
τετριμμένη. | Vocabulum boc varie expli- 
catum est, V. Ruhnk. ad Tim. p. 175. 
Piers. ad Mcr. p. 245. Schneid. ad Les- 
nep. p. 3978. Certe non est lubrics, ut 
vulgo redditur, sed potius Levis. Ades 
Elb. Dix». 

826. γλῶσσ᾽ ἀνελισσομένη et versu ab- 
hinc secondo [ex Br. descriptione e lec- 
tione] wrevuórew forma sunt veteres, Io- 
Dice, eedemque antique Attice dialecti, 
quam in plerisque sequuntur Tragici. Eas 
in chorico cantico, ubi Tragicorum μελο- 
ποιΐαν imitatur Comicus cum recentioris 
Atticismi formis yA&r  &keeurrop. ex 
πλευμόνων mutare nefas fuisset. Prie- 
res tiv. Codd. Ald. πλευμέσωσ 
edidit, melius Bern. Junta πνευβμόσιαν. 
Bauncx. δαιομένη ῥήματα ost, dusecans, 
concidens, Esch. scili ad ü 
dicta. ἀνελισσομένῃη male Amst. θεν. 

826-27. -μέγα bis 1. Dona. 

8297. καταλεπτολογήσει. Nobb. 1499. 


et ipedalia; qu: paulo ante dixit 
ἧππο ῥήματα, γομφοπαγῇ, eratie- 
nem empullatam εἰ αἱ à qum 


pronunciari sine pulmonis veratione et 
anhelitu non it." Casaub. sd Pers. 
Set. i. 14. p. 56. *Grapde aliquid, quod 
erige anime prelargus anbelet, Doa. 
yllaba Ao in verbo AemroAey. bis scripta 
estin Elb. Diu». 

828. πλευμόνων, Attice pro πνευμόσυων. 
Sic: Pac. 1073. ὁ πλεύμωσ, ubi Schel. 
᾿Αττικῶς δὲ διὰ ToU A, ὅ πλεύμων. Eumas. 
Ms. in dict. Att. πλεύμων, ᾿Ατνικῶς, 
«νεύμων, Ἑλληνικῶς. SPAwuB. Αἴ v. not. 
Brunck. ad 833. srevkéver ctm Elb. 
πνευμόσων Elb. (et Rav.) Junt. τ. Brub. 


Diwp. Ms. πνευμόνων. Bx. 
vuv D. Pons. wrevuóvev 1. 2. Dosz.. 


829. Hic jam prodeunt ri gus 
JEschylus et Bacchus; deinde illi dmo 


certant de primatu, Baccho judice. Bxno. 
μεθείμην. | Sic recte Α. C. etiam E. Gl. 
παραχωρήσαιμ.  Vulge μοθείην, quam 


scrüpturam mendosam esse, jam 
derat Dawes. p. 338. Verbum activum 
μεθίημι cum accus. semper, cum gepit. 
numquam construitur. Forma passiva pe- 
θίεμαι utrumque casum adsciscit. V. aot. 
ad Vesp.416. BauNck. Non prodeust 
in scenam, sed exhibentur in eo laco, 
ubi jam altercati esse finguntur, et Ea- 


V. $30-838.] 


scena secunda, sed ap. Franco- 
gall interpr. est actus quinti scena pri- 
a. Dawes. p. 230. ed. sec. ita preci- 
pit: ““ Ουἱ vel verbum act. μοθόμμε cum 
genit. vel med. μεθίεμαι cum accusat, rite 
conjungi existimat, quod in Comici edi- 
tores cadere video, loquendi consuetudi- 
zwemn ab Atticis servatam i t" In 
Ap p. 468. in eamdem rem lauda- 
tur Valck. ad Phon. p. 186. et ad Hipp. 
383. Disp. Ob xd» Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph.  Correx- 
it Gel Ms. Baroc. 127. μεθείμην. 1». 
Ms. μεθείμην. Bxwr. μεθείμην B. Pons. 
μαθείῃ» servant 1. 2. 6. Sed μεθείμην L. 
Don. 
830. κρεῖττον sed acutus supra circum- 
Éexum, et ὦ supra o B. Pons. 
831. Malim hec αἰσθάνει τοῦ Aó- 
*yeviaterrogative accipi. αἰσθάνη Elb.Diw p. 
883. Male Frischl. hzc ita vertit: Pri- 
warm wcgmifice se gerel, quod undique 
Verborum monstra r in tragœdiis. 
vitatem compo- 
sito tacitus primum animo repetet verbo- 
rum que identidem in trago- 
diis proferre solebat. Kusr. Infra 1018. 
Αἰσχύλε λέξον, μηδ᾽ αὐθαδῶς σεμνυνόμενος 
χαλέπαινε. Esch, in trageediis introduxit 
smpe nas nimis diu tacentes ; infra 
909. de eo dicit Eurip. πρώτιστα μὲν δή 
Y ἕνα τινα ᾽κάθισεν ὀγκαλύψας etc. ΒΕπο. 
Suid. ἀποσεμνύνει. Pons. ἀποσεμνυνεῖται. 
Gl. σεμνῶς ἑαυτὸν σχηματίσει. Βαυνοκ.. 
888. ἐτεραπεύετο Elb. Diwp. τραγῳ- 
Sms B. Pons. 


834. ὦ δαιμόνι ἀνδρῶν. Quod nempe . 


non in laudem sed in vituperium hic Eu- 
rip. & Baccho dicitur. Sic Conc. 660. et 


119. ubi priori luco o mi homo, posteriori, 


o infelix virorum, a Tan. Fabro redditur. 
Sic jam ante ap. "ach. S. C. Th. 891. Af, 
αἴ, δαιμόνιοι (infelices). Alioquin Αν. 
1689. Hercules ad Neptunum : & δαιμό- 
vi ἀνθρώπων, Τιόσειδον, o felix hominum, 
Neptune! Priori vero sensu δαίμων de 
infortunio apud dictum modo Tragicum 
legitur Pers. 158. ef τι μὴ δαίμων παλαιός, 
ne forte vetus infelicitas : et Sept. Theb. 
967. δαίμων, ubi Schol. δυστυχία. SPA x8. 
Immo simpliciter est, o boe, ut. spe ap. 
Hom. neque vel tn laudem vel in vitupe- 
rium per se dicitur. Contra metrum μέγα 
e suis libris, quibus Bav. adsentitur, rece- 
pit Inv. pro μεγάλα. DiNp. μεγάλα Ald. 
et cett. edd. uéya etiam Bav. Diu p. Eu- 
polis Eustath. ad Od. A. p. 428, 61—1680, 
26. [ὦ δαιμόνι' ἀνδρῶν, μὴ φθονερὸν ἴσθ᾽ 

.] 4éya B. μὴ μέγα λέγε Plato 
Phæd. p. 38, 11. Bas. [95. B. HSt. 62. Wyt- 
tenb.] Pons. μεγάλα servant 1.2. 6. Doan. 
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885. Locum huno citat Suid. v.'Aypue- 
ποιός, v. oy et v. Ἐγῷδα. Kusr. 
Eurip. Phœn. 723. SrAxm.] Sic Codd. 
Perperam vulgo divisum V. ad 
Thesm. 502. Sic ubique excudi volui, 

quod semel dictum sufficiat, nec librorum 
hanc varietatem — amplius  observabo, 
Bavuscx. 'Ey δα Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc, Diup. τοῦτον, κἀξεπ 

.8. Suid. in ἀγρισποιὸν, non in. ὀγῶδα, ubi 
Με. παρὰ αἰσχύων. Pons. 

886. Locum hunc citat Gell. i. 15. 
[Noct. Att. p. 11$. ed Conradi] ubi ait : 
** Hujuscemodi autem loquacitatem ver- 
borumque turbam magnitudine inani vas- 
tam facetiseimus poeta Aristophanes in- 
"pd vocabulis denotavit in bis versi- 


τὸν στόμα, | ἀπεριλάλητον, kousrodakeA 
-ῥήμονα. [In edd, Gell. vett, erat&ypurrór, 
ἂν Με. : g. — e Gronov. ἽΝ 
ριωποιόν. Inv. e Rav. ἀθύρωτον dedit. 
Diup.] Kusr. ἀγριοποιὸς est, qui ἀγρίους 
fingit, quos introducit. onov. 
Usus est Æsch. voce αὐθαδίσμασιν Prom. 
963. ἢ. e. juxta Schol. κομπάσμασιν, de 
arrogantibus dictis aut factis. SPANu. 
. Suid. in Avpuroibr: et sic in '᾿Εγῷδα : at 
in ᾿Αγρίωπον ot Ms. e 365 manu: ubi 
: GX0À. ἄγριον τὴν φωνήν : [quiere an μορ- 
φὴν prebeat Ms.!] Bxwr. ἀγριοπὸν 
I ἀγροιοποιὸν — Junt. s in 
γρϊωπὸν 1. (ἴ ex em. m. pr. et gl. ἄγριον 
τὴν φωνήν. ἣ ἀγριόφθαλμον. ἣ ἄγρια ποι- 
oUrra ἔπη.) -οποιὸν 2. «“ωποιὸν 6. Dosn. 
: 887. — 5 — 
ragam. ex i xx. 4.) àx 
ουσι στόματα. vi PNot. Bamedi ad 
urip. Bacch. $85. ad hzc verba : ἀχαλί- 
e» ἀνόμου τ᾽ ἀφ τὸ 
τέλος δυστυχία. Theophylact. Simocatta 
ep. 67. οὐκ εἰδώς, ἀχαλίνωτον γλῶτταν 
μείζονα τοῦ πλημμελήματος εἰσπραττομέ- 
γὴν τὴν κόλασιν. Βεπο. Apud Lucian. 
Revivisc. p. 39]. t. i. ox Eur. adducitur 
ἀχαλίνων στομάτων. SPANH. ἀπύλωτον 
στόμα, os effranum seu nullis claustris 
coercitum. Cyrill. adv. Julian. ii. p. 38. 


:ad hunc Comici locum forte respiciens, 


ἐπειδὴ δέ, ὡς ἔφην, ἀπύλωτον ἀνοιγνὺς τὸ 
στόμα. Ip. Grammaticus in Bekkeri 


. Anecd, p. 352, 11. ἀθύρωτος : ἄκλειστος. 


᾿Αριστοφάνης. ιν». ἀπύλωτον Ald. et 
cett, edd. Diwr. Suid. ᾿Απύλωτον: at 
ἀθύρωτον (sic Rav.) in ᾿Αγρίωπον. Bw. 
ἀθύρωτον Suid. ubi sup. [i. e. in &yp.] et 


in v. hic tamen memorans alteram lec- 
Gonem. Pons. 
. 8838. κομκοφακελοῤῥήμονα. V. infra 


038. BERO. κομποφακελοῤῥήμογα. Cl. 


- 
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vedonabo, Anna Fabri ad Latine ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 

ue ducem sequutus est totus novorum 

allicorum interpretum grex. At vir 
looge doctissimos, qui Greca ex ipsis 
Græcis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 34. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Εἰ 
vous, fils d'Atrée, calmez la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
veeur d'Achille, dont le bras, etc." 
BRuNcx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα. Pons. xa- 
λαζῶν δ᾽ Inv. & post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. 1. r1. rtt. Crat. οἷς. Post χαλαζῶν 
colon in Luyd. Amst., im al. comma. DiN». 

852. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
DiNp. σαυτὸν B. Pons. σαυτὸν 1. Doss. 

853. i φ. Gl. καθολικῷ καὶ ueyd- 
Ae. Schol. ἀδρῷ. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. ** κεφάλαιον, xeaAls et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et quia ceput est pars crassior 
ἃς durior, inde Comicus κεφαλαίῳ ῥήματι 
τὸν κρόταφον θένειν dixit, duriori verbo 
caput ferire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su- 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ot 
Schol.'* Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 
p. 179. Bnuwcx. Rav. (Borg.) ἵνα μ᾽ ἐν. 
1. e. ux. DiNp. 

854. ἐκχέῃ τὸν TfA. i. e. me effundat 
aut excutiat. tibi mentem εἰ windy, 
quam precipue ostendere voluisti in Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut eum Soph. dicam ex Philoct. 13.  In- 
troduxerat autem Telephum tamquam fa- 
4undum et disertum; in Ach. 428. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
ϑεινὸς λέγειν. Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
ὃρα Μυσὸν Τήλεφον. BzRo. θείνων Suid. 
. in Κεφαλαίφ. Βεντ. θείνων Ald. Junt. 1. 
θένων Junt. it. et recentioresedd. consen. 
tientibus, ut videtur, libris scriptis. .Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, «fasc. xxxviii. p. 484. —Scriben- 
dum videtur éuyéps. DiNp. 

855. Citat locum hunc Suid. v. Πραό- 
yo. Kvsr. Infra 9096. μὴ πρὸς ἂν- 
γιλέξεις, ubi v. Not. Βεπο. s Bav. 
Diu». ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 

. 8650. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid. v. IIpaóves habent : "EAeyy?, 
δλέγχον [pro olim vulg. ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου]. 
-Kvosr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ὅλογχ᾽ αὑτόν, ἐλέγχου παρ᾽ αὑτοῦ. Pars 

1. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 

Aéyxov vag abro). Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in recemtiorum 
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quasdam venerit (Aeyy ἐλέγχεν:. Ad 
bec ÉAeyy', ἐλόγχου refertur uos se- 
quentia Eurip. : ὅτοιμός eju Mayer, δάκ- 
γεσθαι. Βκυνοκ, ob πρέτει. Co. E. οὐ 
θέμις. In. ἔλεγχ', ἐλέγχου citit ad 1L Κ. 
Eustath. p. 801, 65:—720, 19. 9 οὐ θόμι: 
B. δὲ πρέπει Suid. Ms. πράογω:. Sed 
teste amici epistola inter ejos charts, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέπει C. C. C. in τρώ- 
hé aues τ᾿ πρόπει Ms. in σὺ δὲ μὴ 
*. Pous. Post ἔλεγχ᾽ non interpongeat 
edd. vett. ἔλεγχ᾽ dA éyxovs Port. Lugd. 
Amst. Diup. ἐλέγχου 1. 3. 6. θέμε 1. 6. 
* Supr. vp. πρέπει) πρέπει 2. θέμα U. 

OBR. 

858. Versum hunc citat Schol. Anti ad 
Διοσὴημ. p. 135. ed. Ox. (315. s. 1047. 
p. 285. t. i. Buhl.] ubi ait, ὁ τρῖο τῶν 
: οφάνης A Σ 
οὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷς. Kusr. εὐθὲς Ven. 
11. Diup. ὡς pro ὥσπερ Suid. Με. σὺ δέ. 
Pons, ἐμπρισθεὶς sed gl. κανθεὶς 1. Cen- 
tra παρατρήσματ᾽ 880. Dons. 

860. δάκνειν. Eqq. 493. μέσησο vw 
δάκνειν, διαβάλλειν. Metapbora ἃ pills 
pugnantibus. Βεπο. εἰ τούτῳ δοκεῖ, Pe 

ram in B. τοῦτο. V. ad Thes. 428. 

mRuNCK. Dativum τούτῳ sentent et 

E d ratio flagitat. — Post 

«pos nulla in i . vett. 

Port. vorbé — — δοκεῖ pareatbe- 
seos notis inclusit. Sic et Logd. Amst. 
τοῦτο͵ Elb. Dixp, δάκνω 1. unde poss 
δάκνων, sed t vul Alia ratio 
locj Eq. 1236. ubi κλέστων AU. et Mss. 
recte. V. supra ad 4106. Dona. 

862. Πηλέα disyllabum est. V. supra 
ad 70. Βκυποκ. Sunt nomina fabolarem 
Eurip. — Conz. Πηλέα τε aol 
— Ald. Junt. τ. rr, vtr. Crat. οἷς. Diss. 

863. κἄτι Ven. 11. Gel. — μάλα, El. 
Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Dir. 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (v eras.) veto 
B. Pons. δέ γετί 1. 6. Doss. 

. 865. Vulgo legitur, ἐβουλόμην μὲν oix 
ἐρίζειν ἐνθάδε : verbis manifeste poete 
sensum nonreferentibus, — Particulum ἂν 
omisit librariorum socordia, qeod ie s0- 
lemne fuisse novimus. 'Eamdesidenri vi- 
dit quidem Dawes. [ἀβουλόμην xi»—7cle- 
bam quidem? param c ter. Las 
dandus profecto aliquatenvs Frisch. quoi 
non tam Grecorum notioniquam sesteatie 
ingenio morem geseerit. .Is utique sic in- 
terpretatur: Ego quidem melim certam 
tragediis. Editoris vero munereidem cem 
ceteris juxta functus eet, qui nom videri 
rescribi oportuisse, ὁ ἃν — cd 
lem hic loci non certare : vel ἐβουλόμην μὲν 
ἂν οὐκ — vellem quidem — ot ig rod 
Eccl. 151. Eurip. El. 887. Dawes. . C. 


V. 866-869.] - 


p- 237.], sed pro μὲν — ἂν poẽtæ 
znanum non restituit. Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem me: emenda- 
tionisipsum Comicum. Conc. 151. éfov- 
λόμην μὲν ἕτερον hy τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
Ad eumdem modum hic legendum, ἐβουλ. 
μὲν ἂν οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium stu- 
dio ductus optimus Burges. quo cordatio- 
rem novi neminem, ad tuendam contra 
Dawes. vulgatam lectionem duo Soph. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
&cceptus est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. BauNcx. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Horr. 
Ἀν deest Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
Diwp». Vulg. 1. 2. 6. Dosn. 
866. Lege ὦ ᾽γὼν νῷν. Bzwr. Metri 
jà scribendum est ἐστὶν ὦ ᾽γὼν (pro 
ἀγών), ut recte habet Ms. Vat.U. Et 
deinde pe idem Ms. habet τί δαί; 
Kvsr. ip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσου γὰρ μένομεν Εὐρίπου πύλας. Bzno. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσου 
γάρ ἐστιν » νῶϊν. — τιή ; duplici 
Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllnba 
poetis Atticis prorsus sunt inusitata, 
qood post alios observavi ad "Esch. Prom. 
12. In membr. scriptum ἀγὼν rev, 
claudicante metro. am in ἀγὼν prima 
semper corripitur, que etiamsi ancepe 
esset, quod falso crediderunt viri quidam 
docti, non tamen bic salva lingue indole 
»ine articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo et definito certamine sermo 
sit. Nibil verius est Dawes. emendatione 
οὖκ ἐξ ἴσου γάρ ἐστιν ἀ᾽ γὼν νῷ». — Se- 
piseime librarii ὧ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. In 
jusdem poetz Heracl. 724. scribendum, 
éyyvs ὧ᾽ γὼν —. Pro τιὴ in membr. 
scriptam τί δαί; Hes. τί — — 
Ejusdem significationis est τιή. BnuNcx. 
ἐστιν ᾿ἀγὼν νῷν. Δι. 7T ; Alo. "O0 ἡ v. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Junt. x. 11. in. Crat. εἴς. ἀγὼν 
rv&i Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ven. 1. 1. 
Wecb. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt. 1. Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est τιή in 
AJd. εἰ cett. edd. ὁτιὴ Elb, DiNp. 

8067. Ms. Vat. U. rectius ὅτι ἡ τοίησ:«.. 
Kusr. ὅτι ἡ s. distincte scriptum in A. C. 
P vulgo ὁτιὴ ποίησις. Gl. in meo 
ad ὁτιή, διότι, ad ποίησιβ, ἧ. Scilicet in- 
dicare voluit glossator, articulum subintel- 
ligi, quem abesse non patitur sermonis 
ingenium. Hoc sensit quidem Dawcs, 
sed pe emendarit : ὅθ᾽ ἡ ποίησιξ. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit : ** deno- 
tat gutem rofnois non jam, uti cepit 
Frischl. artem poeticam, sed τὰ δράματα 
fabulas sive poemata, non secus atque in- 
fra ὅσπερ γ᾽ ἐλόγξει τὴν wolgow." Diu] 

Arist. Net. 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam in ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1386. 
Bnuwcx. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
hoc reddendum est, simul ad orcum de- 
scendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejus mortem τὸν Bov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλου χορὸν λαμ- 
βάνειν. V. /Esch. vitam. Cf. Philostr, V. 
Apoll. vi. p. 245. Poesin igitur suam in- 
ter vivos adhuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simu] cum auc- 
tore descenderit. TvgwnirT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem /Esch. agebantur ejus tragodie ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε παρ ᾿Αθη- 
γναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνον αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον (post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vite 
JEsch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἢγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ A- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus. Bznc. Scribendum συντέθνηκ᾽ 
ἐμοί, siquidem ópBorovovuére rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. HoTiB. ὁτιὴ ποίη- 
σις Ald. et cett. edd. ὅτε ἡ Rav. et Borg. 
DiNp. 

868. ὥσθ᾽ fte λέγειν. — Quoniam res 
agitue apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam mortui, poesis est apud vivos; 
dicit Æsch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab Æsch. quam- 
vis ipee artem ad inferos secum detulerit, 
4Esch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid enim fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset 1 aut quid 
tunc demum fecisset, si ipse quidem deta- 
lisset secum artem, Eurip. autem non? 
Forte devorasset hominem. Bznc. Sen. 
sum horum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. [Friscbl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat /Escb. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
contentionem. Quasivit Bacchus : Quid 
4a tandem? Respondet Esch. Prop. 
terea quod poemata δα non sunt mecum 
. ^ sBortua, neque adeo ad. orcum dece- 


were, — "nde mihi in recitando sola me- 
morie vi erit. Istius contra 
scripta mortu- simal mor(ua 


ad orcum comitata . ei quum 
presto sint ad snamum, — promptu erit 
recitare. Dawzs. (M. Cr. p. 238. s.) 
δ' post ὅμως deest Ald. et cett. δρᾶν 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. etc. δρᾷν Brub. 
Diu». 

869. ὅμως δ᾽ ἐπειδὴ —. Sic bene (Rav. 
et) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
8N 
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vedonabo, Anna Fabri ad Latine ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 

ue ducem sequutus est totus novorum 

allicorum interpretum grex. At vir 
looge doctissimos, qui Greca ex ipsis 
Graecis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 24. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : “ Et 
vous, fils d'Atrée, calmegz la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relácher en fa- 
eeuwr d'Achile, dont le bras, etc." 
BnuNcx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα, Pons. xa- 
λαζῶν δ᾽ Inv. δ' post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. τὸ 11. rtr. Crat. οἷς. Post χαλαζῶν 
colon in Luyd. Amst., im al. comma. Dixp. 

852. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
Din». σαυτὸν B. Pons. σαυτὸν 1. Dos. 

853. κεφαλαίῳ. Gl. καθολικῷ καὶ ueyd- 
Ae. Schol, á3pg. Nub. 975. x v» τῆς 
faqariBos. ““ κεφάλαιον, κεφαλ): et κεφαλὴ 

ud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et.quia ceput est pars crassior 
ac durior, inde Comicus κεφαλαίῳ ῥήματι 
τὸν κρόταφον θένειν dixit, duriori verbo 
eaput ferire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su- 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ut 
Schol." Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 
P 179. Bnuxcx. Rav. (Borg.) ἵνα μ᾽ ἐν. 

. €. ux. DiND. 

854. ἐκχέῃ τ Τήλ. i.e. ne effundat 
aut excutiat. tibi mentem εἰ supienfiam 
quam precipue ostendere voluistl in | Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut eum Soph. dicam ex Philoct. 18...  Iu- 
troduxerat autem Telephum tamquam fa- 
4undum et disertum; in Ach. 428. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
ϑεινὸς λέγειν. Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
ὃρα Mucb» Τήλεφον. Βεκο. θείνων Suid. 
in Κεφαλαίῳ. Βεντ. θείνων Ald. Junt. τ. 
θένων Junt. 11. et recentioresedd. consen. 
tientibus, ut videtur, libris scriptis. Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, «fasc. xxxviii. p. 484. —Scriben- 
dum videtur éuyéps. Diup. 

855. Citat locum bunc Suid. v. Πραό- 
vos. Kvsr. Infra 906. μὴ πρὸς àr- 
γιλέξεις, ubi v. Not. Bgnc. πράως Bav. 
Diu». ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. ! 

856. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid. v. IIpaóves habent: "EAeyy?, 
ὀλόγχου [pro olim vulg. ἔλεγχ᾽ ἐλέγχους]. 
-Kosr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ὅλογχ᾽ αὑτόν, dAéyxov παρ᾽ αὑτοῦ. Pars 

1. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 
Aéyxov vag abro). Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in receutiorum 
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quasdam venerit KAeyy ἐλέγχου:. Ad 
hec ἔλογχ᾽, ἐλέγχου referontor moz se- 
quentia Eurip. : ὅτοιμός εἶμι δέκγαν, δάε- 
νεσθαι. BRuxcx. οὗ πρέπει. Cod. E. οὐ 
θέμις. In. ἔλεγχ᾽, dAéyxov citat ad ll. Κ. 
Eustath. p. 801, 55—720, 19. δ᾽ οὐ Mgs 
B. δὲ wpéwe: Suid. Ms. wpáorms. Sed 
teste amici epistola inter ejus charus, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέπει C. C. C. in vpde- 
ves. λοιδορεῖσθ᾽ ob πρέπει Ms. in σὲ δὲ μὴ 
*. Pous. Post ἔλεγχ᾽ non interpuegunt 
edd. vett, ἔλεγχ᾽ ἐλέγχους Port. Lugd. 
Amst. ιν. éAéyxov 1. 2. 6. θέμις 1. δ. 
(e supr. yp. πρέπει) πρέπει 2. θέμα U. 

OBR., 

858. Versum bunc citat Schol, Anti ad 


᾿Αριστοφάνης λέγων" 2b δ᾽ Gen v9» 
εὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷς. Kvsr. edes Ven. 
1t. Diup. és pro ὅσπερ Suid. Ms. σὺ δέ. 
Pons, ἐμπρισθεὶς sed. gl. καυθεὶς 1. Coa- 


ram in B. τοῦτο. V. ad Thesm. 425. 
RuNCk. Dativum τούτῳ sententi^ et 
——— ratio flagitat. ie Post 
epos nolla interpunctio edd. vett 
Port. verba δάκνεσθαι — δοκεῖ 
seos notis inclusit. Sic et Logd. Amst. 
Tovro Elb. Diup. δάκνω 1. unde possis 
δάκνων, scd prestat vulgata. Alia ratio 
locj Eq. 1236. ubi κλέπτων Al. ct Mas. 
recte. V. supra ad 416. Dona. 

862. Πηλέα disyllabum est. V. supr 
ad 76. Βπυνοκ. Sont nomina fabalarea 
Eurip. — σους. Tig τε μὲ 
—- Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. οἷς. Divo. 

863. κἄτι Ven. 11. Gel. — μάλα, Eb. 
Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Din. 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (v cris.) τοῖν 
B. Pons. δέ ve ri 1. 6. Dosn. 

. 865. Vulgo legitur, ἐβουλόμην μὲν οὐκ 
ἐρίζειν ἐνθάδε : verbis manifestum poete 
sensum nonreferentibus. —Puartiulum ἂν 
omisit librariorum socordia, quod iie s0- 
iderari 


lemne fuisse novimus. Eam vi- 
dit quidem Dawes. [ἀβουλόμην 
bam quidem? con ter. Las 


dandus profecto aliquatenus Frischl. quod 
non tam Grecorum notioni quam sentent 
ingenio morem gesserit. .Is utique sic ia- 
terpretatur: Ego quidem melim certam 
ediis. Editoris vero munere idem can 
ceteris juxta functus est, qui ποῦ vident 
rescribi oportuisse, ἀβουλόμην ἃν — τον 
lem hic loci non certare : vel ἐβουλόμην μὲν 
ἃν οὐκ — vellem quidem — ut Vesp. 99. 
Eecl. 151. Eurip. El. 891. Dawes. . C. 


V. 866-869.] - 


p. 287.], sed pro μὲν — ἂν poétee 
manum non restituit, Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem me; emenda- 
tionisipsum Comicum. Conc. 1561. éfov- 
λόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
Ad eumdem modum hic legendum, ἐβουλ. 
μὲν ἃ» οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium δία- 
dio ductus optimus Burges. quo cordatio- 
rem novi neminem, ad tuendam contra 
Dawes. volgatam lectionem duo Soph. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
acceptas est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. Bauwcx. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Horr. 
ἂν deest Ald. Junt. 1, 11. 111. Crat. etc, 
Diwp. Vulg. 1. 2. 6. Do»n. 

866. Lege ὦ "yàó» νῷν. Bzur. Metri 
grada scribendum est ἐστὶν ὦ "γὼν (pro 
ὅ ἀγών), ut recte habet Ms. Vat. U. Et 
deinde pro τιὴ idem Ms. habet τί δαί, 
Kusr. Eurip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσου γὰρ μένομεν Ebplzov πύλας. Bx RO. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσου 
“γάρ ἐστιν ἀγὼν νῶϊν. — 71$; duplici 
menda. Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllnba 
poetis Atticis prorsus sunt inusitata, 
quod post alios observavi ad /Esch. Prom. 
12. In membr. scriptum ἀγὼν νῷν, 
claudicante metro. am in ἀγὼν prima 
semper corripitur, qua etiamsi anceps 
esset, quod falso crediderunt viri quidam 
docti, non tamen bic salva lingue indole 
sine articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo ct definito certamine sermo 
smit. Nihil] verius est Dawes. emendatione 
obx ἐξ ἴσου γάρ ἐστιν ὧ᾽ γὼν νῷν. --- Se- 
pissime librarii ὧ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. In 
2 poete Heracl. 724. scribendum, 

ὀγγὺς &'yóv —. Pro T) in membr. 
scriptum τί δαί; Hes. τί δαί; διατί 01; 
Ejusdem significationis est τιή. BnuNcz. 
ἐστιν ᾿ἀγὼν νῷν. Δι. Tt) ; Alo. "O0 ἡ v. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Junt. i. n. in. Crat. εἴς. ἀγὼν 
γῶιν Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ven. 1. in. 
Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt. r. Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est τιή in 
Ald. εἰ cett. edd. ὁτιὴ Elb, Diu». 


867. Ms. Vat. U. rectius ὅτι ἡ wolnoz«.. 


Kusr. ὅτι ἧ v. distincte scriptum in A. C. 
Perperam vulgo ὁτιὴ ποίησις. Gl. in meo 
ad ὁτιή, διότι, ad ποίησις, ἧ. Scilicet in- 
dicare voluit glossator, articulum subintel- 
hgi, quem abesse non patitur sermonis 
ingenium. Hoc sensit quidem Dawes, 
sed emendarit : ὅθ᾽ ἡ ποίησις. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit : ** deno- 
tat autem ἧ ποίησιν non jam, uti cepit 
Frischl. artem poeticam, sed τὰ δράματα 
fabulas sive poemata, non secus atque in- 
fra ὅσπερ γ᾽ ἐλέγξει τὴν ποίησιν." Din.) 

Arist. Net. 


BATPAXOL 


III. 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam ín ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1380. 
BnuNcxk. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
hoc reddendum est, simul ad orcum de- 
scendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scituin est, post ejus mortem τὸν Bov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλον χορὸν λαμ- 
βάνειν. V. Æach. vitam. Cf. Philostr. V. 
Apoll. vi. p. 245.  Poesin igitur suam in- 
ter vivos adhuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore descenderit, TvnwnrrT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem JEsch. agebantur ejus tragodie ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε sap. 'A05- 
valois ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνον αὑτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον (post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vitm 
JEsch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἠγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὧς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ AM- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. 0] v. Stanl. 
etiam, quem pon fugit preedictus Schol. 
locus. Bznc. Scribendum cwr édync" 
ἐμοί, siquidem ópÜorovovuére rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. HoT15. ὁτιὴ ποίη- 
eis Ald. et cett. edd. ὅτε ἡ Rav. et Borg. 


868. ὥσθ᾽ ἔξει λέγειν. — Quoniam rea 
agitue apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam mortui, poesis est apud vivos; 
dicit /Esch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab Æsch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
AEsch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid enim fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset ! aut quid 
tunc demum fecisset, si ipse quidem detu- 
lisset secum artem, Eurip. autem non? 
Forte devorasset hominem. Bznc. Sen. 
sum borum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. [Friscbl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat /Esch. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
contentionem. Quzsivit Bacchus: Quid 
ῥέα tandem? Respondet Esch. Prop. 
terea quod poemata men non sunt mecum 
"^ διογίμα, neque adeo ad. orcum dece- 
Wére, — "nde mihi in recitando sola me- 
morie vi erit. Istius contra 
scripta mortu- simal mor(ua 
ad orcum comitata . e ei quum 
presto sint ad snamum, — promptu erit 
recitare. Dawxs. (M. Cr. p.238. s.) 
δ᾽ t ὅμως deest Ald. et cett. δρᾶν 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. etc. δρᾷν Brub. 
DiNp. 

869. ὅμω: δ᾽ ἐπειδὴ ---- Sic bene (Rav. 
et) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
8N 
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redonaho, Anna Fabri ad Latins ver- 
stonis sensum Homerica reddidit : utrum- 

e ducem sequutus est totus novorum 

allicorum interpretum grex. At vir 
looge doctissimus, qui Greca ex ipsis 
Græcis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 24. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Et 
vous, fils d'Atrée, calmer la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
eeur d'Achille, dont le bras, etc." 
BRoucx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα. Pons. κα- 
λαζῶν δ᾽ Inv. δ᾽ post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. r. r1, 111. Crat. οἷς. Post χαλαζῶν 
colon in Luyd. A mst., in al. comma. Dixp. 

862. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
Din». σαυτὸν B. Pons. σαυτὸν 1. Dosa. 

853. x αἰφ. Gl. καθολικῷ xal ueyá- 
Ae. Schol. á8pg. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. ** κεφάλαιον, xe aAs et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et.quia ceput est pars crassior 
ac Plin inde Comicus Eee χες ῥήματι 
τὸν κρόταφον θένειν dixit, duriori verbo 
caput ferire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su- 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ot 
Schol." Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 
p. 179. Bnuucx. Rav. (Borg.) fra μ᾽ ἐν. 
j. e. μη. DiND. 

854. ἐκχέῃ τὸν TfA. i. e. ne effundat 
aut excutiat tibi mentem εἰ sapientiam, 
quam precipue ostendere voluisti in Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut eum Soph. dicam ex Philoct. 18.  In- 
troduxerat autem Telephum tamquam fa- 
tundum et disertum; in Ach. 428. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
δεινὸς λέγειν. Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
ὃρα Μυσὸν Τήλεφον. Beno. θείνων Suid. 
. in Κεφαλαίψ. Βεντ. θείνων Ald. Junt. τ. 
θένων Junt. 11. et recentioresedd. consen- 
tientibus, ut videtur, libris scriptis. Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, «fasc. xxxviii. p. 484.—Scriben- 
dum videtur ἐπχέῃ:. Dip. 

855. Citat locum bunc Suid. v. TIpaó- 
vos. Kusr. Infra 906. μὴ πρὸς ἂν- 
τιλέξεις, ubi v. Not. Βεπο. πράως: Bav. 
Diwp. ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 

- 8506. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid. v. IIpaóves habent: "Ἔλεγχ᾽, 
dA é&yxov [pro olim vulg. ἔλογχ᾽ — 
Kusr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ἔλογχ᾽ αὑτόν, ἐλέγχου παρ᾽ αὑτοῦ. Pars 
g in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 

Aéyxov vag abro). Nostram lectionem 
: habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in receutiorum 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 851-865. 


venerit ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου. Ad 
hec ἔλογχ᾽, ἐλέγχου referantur moz se- 
quentia Eurip. : ἕτοιμός eiui δάκνειν, Ma- 
νεσθαι. BRuxcx. ob πρέπει. Cod. E. οὗ 
θέμις. In. ἔλεγχ᾽, éAéyyov citt ad Yl. K. 
Eustath. p. 801, 55——720, 19. δ᾽ οὐ 8gus 
B. δὲ πρέπει Suid. Ms. swpdores. Sed 
teste amici epistola inter ejos chars, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέκει C. C. C. in πρόο- 
ves. λοιδορεῖσθ' ob πρέπει Ms. in cà δὲ μὴ 
*. Pous. Post ἔλεγχ᾽ non interpebeunt 
edd. vett. ἔλεγχ᾽ dAéyxovs Port. Lugd. 
Amst. Diup. éAéyxov 1. 2. 6. θέμις 1. 6. 
{πε supr. Ὕρ. πρέπει) πρέπει 2. θέμα V. 
OBR. 
858. Versum hunc citat Schol, Anti δὲ 


᾿Αριστοφάνης λέγων" 
οὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷς. Kvsr. ciéds Ven. 
1t. Diup. ὧν pro ὥσπερ Soid. Ms. σὺ δέ. 


880. Dona. 


bora a 
pugnantibus. Bzac. εἰ 7 δοκεῖ, Per- 
ram in B. τοῦτο. V. ad Thesm. 429. 


RUNCK. Dativum τούτῳ sententi et 
Verden ratio flagitat. Horr. Post 
epos nulla interpunctio edd. vett 
Port. verba δάκνεσθαι ---- δοκεῖ paresthe- 
seos notis inclusit. Sic et Lugd. Amst. 
τοῦτο Elb. Diup. δάκνω 1. unde possis 


recte. V. supra ad 416. Ὠοβε. 

862. Πηλέα disyllabum est. V. supra 
ad 76. Βκυνοκ. Sunt nomina fabolarem 
Eurip. — Coz. Πηλά τε καὶ 
— Ald. Junt. 1. t1. 111. Crat. οἷς. Ὦττο. 

863. κἄτι Ven. t1. Gel. — μάλα, ER. 
Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Dixp. 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (y eras.) τοῖν 
B. Pons. δέ γετί 1. 6. Dopn. 

. 865. Vulgo legitur, ἐβουλόμην μὲν οὐκ 
ἐρίζειν ἐνθάδε : verbis manifestum poete 
sensum nonreferentibus, —Particulum ἂν 
omisit librariorum socordia, quod iie s0- 
lemne fuisse novimus. Eam desiderari vi- 
dit quidem Dawes. [ἐβονλόμην pl» —vele- 
bam quidem? param congruenter. lau- 
dandus profecto aliquatenus Frischl. quod 
non tam Grecorum notioniquam seatentie 
ingenio morem geseerit. . Is utique sic in- 
terpretatur: Ego quidem melim certae 
tragediis. Editoris vero munere idem com 
ceteris juxta functus est, qui non vident 
rescribi oportuisse, ἐβουλόμην ἅν» — ce- 
lem hic loci non certare : vel ἐβονλόμῳ μὲν 
y οὐκ — vellem quidem — ut Vesp. 954. 
Eccl, 151. Furip. El. 387. Dawes. e G. 


V. 866-869.] - 


p- 257.], sed pro μὲν reponendo ἂν poete 
znanum non restituit. Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem me» emenda- 
tionisipsum Comicum. Conc. 151. éfov- 
λόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
Ad eumdem modum hic legendum, ἐβουλ. 
μὲν ἂν οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium stu- 
dio ductus optimus Berge quo cordatio- 
Fem novi neminem, tuendam contra 
Dawes. vulgatam lectionem duo Soph. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
&cceptus est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. BnuNcx. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Horr. 
&» deest Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc, 
Dixp. Vulg. 1.2. 6. Dosn. 

866. Lege ὦ ᾽γὼν νῷν. Bzur. Metri 
grada scribendum est ἐστὶν ὦ ᾽γὼν (pro 
ὅ ἀγών), ut recte habet Ms. Vat.U. Et 
deinde Ion idem Ms. habet τί δαί; 
Kvusr. Eurip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσου γὰρ μένομεν Εὐρίπου πύλας. Bzno. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσου 


ydp ἐστιν νῶϊν. — if; duplici 
menda. Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllnba 


poetis Atticis prorsus sunt inusitata, 
quod post alios observavi ad 7Esch. Prom. 
13. In membr. scriptum νῷν, 
claudicante metro. am in ἀγὼν prima 
»emper corripitur, quse etiamsi ancepe 
esset, quod falso crediderunt viri quidam 
docti, non tamen hic salva lingue indole 
»ine articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo ct definito certamine sermo 
sit. Nihil verius est Dawes. emendatione 
οὐκ ἐξ ἴσον γάρ ἐστιν ὧ᾽ γὼν νῷ». --- Se- 
pissime librarii ὦ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. [n 
jusdem poete Heracl. 724. scribendum, 
ὀγγὺς ὠ᾽ γὼν —. Pro rT)) in membr. 
scriptum τί δαί: Hes. τί δαί Jj n δή; 
Eyasdem significationis est τιή. Βαυνοκ. 
ἐστιν ᾿ἀγὼν νῷν. Δι. TH ; Alo. "O0 ἡ v. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Junt. τ. n. in. Crat. εἴς. ἀγὼν 
r&v Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt. τ. Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est ifj in 
Ald. et cett. edd. ὁτιὴ Elb, Dixp. 


$867. Ms. Vat. U. rectius ὅτι ἡ woínoz«.. 


Kvosr. ὅτι ἡ wr. distincte scriptum in A. C. 
Perperam vulgo ὁτιὴ ποίησιΞ. ΟἹ. in meo 
ad ὁτιή, διότι, ad ποίησις, ἢ. Scilicet in- 
dicare voluit gloesator, articulum subintel- 
ligi, quem abesse non patitur sermonis 
ingenium. Hoc sensit quidem Dawes, 
sed emendavit : ὅθ᾽ ἡ ποίησις. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit : ** deno- 
tat gutem ἡ ποίησις non jam, uti cepit 
Frischl. artem poeticam, sed τὰ δράματα 
fabulas sive poemata, non secus atque in- 
fra ὅσπερ γ᾽ ἐλέγξει τὴν wolgow." Disp] 

Arist. Not. 


BATPAXOL 


III. 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam ín ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 13860. 
Bnuncx. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
boc reddendum est, simul ad orcum de- 
scendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejus mortem τὸν Bov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλον χορὸν λαμ- 
βάνειν. V. Æach. vitam. Cf. Philostr. V. 
Apoll. vi. p. 245.  Poesin igitur suam in- 
ter vivos adbuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore descenderit. TvnwnurrT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem /Esch. agebantur ejus tragodim ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε sap ᾿Αθη- 
ναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνου αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον ( post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vitm 
JEsch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἠγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Al- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. — Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus. Bznc. Scribendum συντέθνηκ᾽ 
ἐμοί, siquidem ὀρθοτονονμένῳ rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. ΗΟΤΙΒ. ὁτιὴ ποίη- 
σις Ald. et cett. edd. ὅτι ἡ Rav. et Borg. 
Diu». 

868. ὥσθ᾽ ἕξει λόγειν. Quoniam res 
agitue apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam mortui, poesis est apud vivos; 
dicit /Esch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab Esch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
JEsch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid eniin fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset 1 aut quid 
tunc demum fecisset, si ipse quidem detu- 
lisset secum artem, Eurip. autem non 9 
Forte devorasset hominem. Bznc. Sen. 
sum horum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. [Frischl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat /Esch. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
contentionem. Quæsivit Bacchus: Quid 
4a tandem? Respondet Esch. Prop. 


, terea quod poemata mea non sunt mecum 


. 7^ snortua, neque adeo ad. orcum dece- 
mere, inde mihi in recitando sola me- 
morie vi erit. Jstius contra 
scripta mortu- simul soríua 
ad orcum comitata . ei quum 
presio sint ad manum, — promptu erit 
recitare. Dawzs. (M. Cr. p. 238. e.) 
9) post ὅμως deest Ald. et cett. δρᾶν 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. δρᾷν Brub. 
Din». 

869. Gus δ᾽ ἐπειδὴ —. Sic bene (Rav. 
et) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
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vedon&ho. Anna Fabri ad Latine ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 

e ducem sequutus est totus novorum 
—* interpretum grex. At vir 

ge doctissimus, qui Greca ex ipsis 
Grecs vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 24. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Et 
vous, fils d'Atrée, calmez la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
vewr d'Achill, dont le bres, etc." 
Bnowcx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα, Pons. xa- 
λαζῶν δ᾽ Inv. δ᾽ post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. τὸ tr. rrr. Crat, οἷς. Post χαλαζῶν 
colon in Lugd. A mst., m al. comma. Diwp. 

852. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
Dix». σαυτὸν B. we σαυτὸν — esi 

' 853. κεφαλαίφ. Gl. καθολικῷ x 
Ae. Schol. ἁδρῷ. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. “κεφάλαιον, kepaAls et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et.quia ceput est pars crassior 
ac durior, inde Comicus κεφαλαίῳ ῥήματι 
τὸν κρόταφον Oérew dixit, duriori verbo 
caput ferire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su. 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ut 
Schol." Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 

. 179. Bnuucx. Rav. ( Borg.) ἵνα μ᾽ ἐν. 
1. e. μη. DiND. 

854. ἐκχέῃ τὸν TfA. i. e. me effundat 
aut excutiat tibi mentem viii ripis 
quam precipue ostendere vo in. Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut cum Soph. dicam ex Philoct. 13. Iu- 
ttoduxerat autem Telephum tamquam fa- 
«undum et disertom; in Ach. 4928. sic 
describitur : χωλός, v, ὧν, στωμύλος, 
δεινὸς λέγειν. Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
ὃρα Μυσὸν Τήλεφον. Βεπο. θείνων Suid. 
. in Κεφαλαίῳψ. ΒΕεντ. θείνων Ald. Junt. τ. 
θένων Junt. 11. ec recentioresedd. consen. 
tientibus, ut videtur, libris scriptis. Ac- 
centum correxit Blomfeld. in Edinburgh 
Review, «fasc. xxxviii. p. 484.—Scriben- 
dum videtur éséys. Dip. 

855. Citat locum honc Suid. v. Πραό- 
vos. Kusr. Infra 996. μὴ πρὸς ἂν- 
γιλέξεις, ubi v. Not. Bznc. s Bav. 
Diwp.. ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 

. 8506. Edd. vetustiores itemque ἘΝ bins 
U. et Suid. v. Ilpaóves habent: 
ὀλέγχον proolim vulg. ἔλοεγχ᾽ unti! on). 
-Kvsr. ic Codd. omnes. Gl. in C 
ἔλογχ᾽ αὑτόν, ἐλέγχου sap αὐτοῦ. Pers 
l. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 
b Aéyxov vag abro). Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in receutiorum 
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quasdam venerit (Aeyy! UO byyevs. 
ms ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου referantar "moz se- 
quentia Eurip. : éroqiós εἶμι δάκνειν, δάκ- 
νεσθαι. BRuxcx. οὗ πρέτει. Cod. E. οὗ 
θέμις. 1». ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου citat ad 1L K. 
Eustath. p. 801, 55—720, 19. δ᾽ οὐ θέμε 
B. δὲ πρέπει Suid. Mis. πράονω:. Sed 
teste amici epistola inter ejos charts, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέπει C. C. C. in spde- 
ves. λοιδορεῖσθ᾽ ob πρέπει Ms. in σὺ δὲ μὴ 
«. Pous. Post ἔλεγχ᾽ non interpusgunt 
edd. vett. ἔλεγχ᾽ ἐλόγχους Port. ΤΩΣ 
Amst. ιν. éAéyxov 1. 2. 6. θέμις 1. 6. 
(τς supr. *yp. πρέπει) πρέπει 2. 66us U. 

Dossn. 

858. Versum hunc citat Schol. Arati ad 
Διοσημ. p. 1$5. ed. Oz. (315. s. 1047. 
p. 235. t. i. Buhl.] ubi ait, 6 wgwo: Pew 
πάνν κατ ἐστί. Καὶ 
᾿Αριστοφάνης λέγων' 1b 9 ὥσπερ n 
οὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷς. Kusr. ciéds 
1. Diup. és pro ὅσπερ Suid. Με. σὺ δέ. 
Pons, ἐμπρισθεὶς sed. gl. καυθεὶς 1. (σα- 
tra παραπρήσματ᾽ 880. Doss. 

— Eqq. 493. μέμνησο νῦν 


— διαβάλλειν». Me pilis 
pugnantibus. Bzac. el — Per- 
ram in B. τοῦτο. V. ad Thesm. 435. 


RuNCK. Dativum τούτῳ sententias et 
constructionis ratio flagitat. Hoprr. Post 
πρότερος nulla Ls eren edd. vett. 
Port. verba δάκνεσθαι — 
seos notis inclusit. Sic et — Amst. 
Tovro Eib. Diu», δάκνω 1. hor possis 


loci Eq. 1236. ubi κλέπτων Ald. εἰ Mas. 
recte. V. supra ad 416. Dosn. 

8623. Πηλέα disyllabam est. V. supra 
ad 76. Βκυνοκ. Sunt nomina fabalaram 
Eurip. — Coz. Πηλέα τε καὶ 
— Ald. Junt. 1. rr. vir. Crat. οἷς. Dio. 

863. κἄτι Ven. 11. Gel. — μάλα. Elb. 
Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Diup. 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (v ena) ver 
B. Pons. δέ ye 71. 6. Dosn. 

865. Vulgo legitur, éBovAduyr μὲν oie 
ἐρίξειν ἐνθάδε : verbis manifestam poets 
sensum nonreferentibus. — Particolam ἂν 
omisit librariorum socordia, quod ie p 
lemne fuisse novimus. Eam 
dit quidem Dawes. —— — 
bam quidem? param con ter. Las- 
dandus profecto aliquatenus Frischl. quod 
non tam Grecorum notioni quam sententie 
ingenio morem geseerit, .Is utique sic ia- 
terpretatur: Ego quidem melim certare 
tragediis. Editoris vero munere idem cem 
ceteris juxta functus eet, qui non viderit 
rescribi oportuiase, ἐβουλόμην B» — ve- 
lem hic loci non certare : vel ἐβουλόμην μὲν 
ἂν οὐκ — vellem quidem — ut Vesp. 964. 
Eecl. 151. Eurip. El. 387. Dawes. M. Cr. 


V. 866-869.] - 


p. 237.], sed pro μὲν ji abe ἂν pott 
manum non restituit, Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem mes emenda- 
tionis ipsum Comicum. Conc. 161. éfov- 
λόμην μὲν ἕτερον ἃν τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
Ad eumdem modum hic legendum, ἐβουλ. 
μὲν ἂν οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium sta- 
dio ductus optimus Burges. quo cordatio- 
rem novi neminem, δὰ tuendam contra 
Dawes. volgatam lectionem duo Soph. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
acceptus est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. BnuNcx. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Hopr. 
&» deest Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc, 
DiNp. Vulg. 1. 2. 6. Donn. 

866. Lege ὦ ᾽γὼν νῷν. Bxwr. Metri 
grada scribendum est ἐστὶν ὦ ᾽γὼν (pro 
ὁ ἀγών), ut recte babet Ms. Vat. Ὁ. Et 
deinde pom idem Ms. habet τί δαί; 
Kusr. Eurip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσου γὰρ μένομεν Εὐρίπου πύλας. BEno. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσον 
γάρ ἔστιν ἀγὼν νῶϊν. — τιή ; duplici 
menda. Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllaba 
poetis Atticis rsus sunt inusitata, 
quod post alios observavi ad 7Esch. Prom. 
13. In membr. scriptum ἀγὼν γῷν, 
claudicante metro. am in ἀγὼν prima 
semper corripitur, quse etiamsi anceps 
esset, quod falso crediderunt viri quidam 
docti, non tamen hic salva linguz indole 
sine articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo ct definito certamine sermo 
si. Nibil verius est Dawes. emendatione 
οὐκ ἐξ ἴσον γάρ ἐστιν ὧ᾽ γὼν νῷν. --- Sae- 
pissime librarii ὧ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. In 

jusdem poetz Heracl. 724. scribendum, 
éyybs &'yàó» —. Pro 7d) in membr. 
scriptum τί δαί; Hes. τί δαί; διατί 84; 
Ejusdem significationis est τιή. Βκυνοκ. 
ἐστιν ᾿ἀγὼν νῷν. Δι. Ti ; Alo. "O8 5 m. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Junt. 1. 11. in. Crat. etc. ἀγὼν 
»&iw Ald. Junt. 1r. 111. Crat, Ven. 1. 11. 
Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt. x. Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est rif in 
Ald. et cett, edd. ὁτιὴ Elb, Diu». 

867. Mas. Vat. U. rectius ὅτι ἡ ποίησ:«.. 
Kusr. ὅτι jw. distincte scriptum in A. C. 
d aur vulgo ὁτιὴ ποίησις. ΟἹ. in meo 
δὰ ὁτιή, διότι, ad. ποίησι5, ἧ. Scilicetin- 
dicare voluit glossator, articulum subintel- 
ligi, quem abesse non patitur sermonis 
ingenium. Hoc sensit quidem Dawes, 
sed pe emendavit : ὅθ᾽ ἡ ποίησις. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit :** deno- 
tat gutem ἡ wofncis non jam, uti cepit 
Frischl. artem poeticam, sed rà δράματα 
fabulas sive poemata, non secus atque in- 
fra ὅσπερ γ᾽ ἐλέγξει τὴν ποίησιν».᾽" Dinp.] 

Arist. Net. 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam in ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1386. 
BnRuxucx. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
hoc reddendum est, simul ad orcum de- 
æcendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejus mortem τὸν Bov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλου χορὸν λαμ- 
βάνειν. V. /Esch. vitam. Cf. Philostr, V. 
Apoll. vi. p. 245.  Poesin igitur suam in- 
ter vivos adhuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore descenderit, TvnwnirT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem /Esch. agebantur ejus trago dim ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε wap 'A09- 
γναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνου αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον (post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vitm 
JEsch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἠγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Al- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. — Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus. Brno. S eribeudum συντέθνηκ᾽ 
ἐμοί, siquidem ὀρθοτονουμένῳ rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. Horis. ὁτιὴ ποίη- 
cis Ald. et cett. edd. ὅτι ἡ Rav. et Borg. 
Diup. 

868. ὥσθ᾽ ἕξει λέγειν. Quoniam rea 
agituP apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam inortui, poesis est apud vivos; 
dicit Æsch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab /Esch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
JEsch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid enim fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset 1 aut quid 
tunc demum fecisset, si ipse quidem detu- 
lieset secum artem, Eurip. autem non 9 
Forte devorasset hominem. Bznc. Sen. 
sum horum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. [Frischl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat /Esch. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
conientionem. Quasivit Bacchus: Quid 
ia tandem? — Respondet /Esch. Prop- 
terea quod poemata sea non sunt mecum 
. 7^* moríua, neque adeo αὐ orcum dere- 


mere, — "nde mibi in recitando sola me- 
morie vi erit. Jstius contra 
scripta mortu. simal mortua 
ad orcum comitata . e ei quum 
presto sint ad prompta erit 


recitare. Dawzs. (M. Cr. p. 238. s.) 
δ᾽ t ὅμως deest Ald. et cett. δρῶν 
Ald. Junt. 1. I1. 111. Crat. etc. δρᾷν Drub. 
Dix». 

869. ὅμως 9' ἐπειδὴ ---- Sic bene (Rav. 


et) A. C. Perperam vulgo, particula; δὲ 
8N 
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vedonabo, Anna Fabri ad Latine ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 

ue ducem sequutus est totus novorum 

allicorum' interpretum grex. At vir 
longe doctissimos, qui Grsca ex ipsis 
Græcis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 24. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Ft 
vous, fils d'Atrée, calmez la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
eeur d'Achille, dont le bras, etc." 
Bnuncx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα. Pons. xa- 
λαζῶν δ᾽ Inv. δ᾽ post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. 1. 1r. ttr. Crat. οἷς. Post χαλαζῶν 
colon in Luyd. A mst., m al. comma. Divp. 

852. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
DitNp. σαυτὸν B. Pons. σαυτὸν 1. Dos. 

868. κεφαλαίφ. Ol. καϑολικῷ kal ueyá- 
Aq. Schol. ἁδρῷ. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. ** κεφάλαιον, κεφαλὶ)ς et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. ECquia caput est pars crassior 
ac durior, inde Comicus κεφαλαίῳ ῥήματι 
τὸν κρόταφον Oérew dixit, duriori verbo 
caput ferire ; ubi xejaAaíg adjective su- 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ut 
Schol." Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 
P 179. Bnuwucx. Rav. (Borg.) ἵνα μ᾽ ἐν. 

, €. μῃ. DiND. 

854. ἐκχέῃ τὸν Tf. i. e. ne effundat 
aut exculiat. tibi mentem et supientiam, 
quam precipue ostendere voluisti in Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut eum Soph. dicam ex Philoct. 18.  Iu- 
troduxerat autem Telephum tamquam fa- 
cundum et disertum; in Ach. 498. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
δεινὸς λέγειν. | Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
ὃρα Μυσὺν Τήλεφον. Benc. θείνων Suid. 
. in Κεφαλαίφ. Βεντ. θείνων Ald. Junt. r. 
θένων Junt. 1r. et recentioresedd. consen. 
tientibus, ut videtur, libris scriptis.  Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, «fasc. xxxviii. p. 484.—Scriben- 
dum videtur éxycéps. Dix». 

855. Citat locum hunc Suid. v. Πραό- 
ves. KusT. Infra 9960. μὴ πρὸς ἂν- 
φιλέξεις, ubi v. Not. Bznc. πράως Bav. 
DiwNp. ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 
. 866. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid. v. IIpaóyes habent: "EAeyx', 
(A &yxov [pro olim vulg. ἔλεγχ᾽ —— 
Kusr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ἔλογχ᾽ αὑτόν, dAéyxov παρ᾽ αὑτοῦ. Pers 

l. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 
Aéyxov vag αὑτοῦ. Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in receutiorum 
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quasdam venerit fAeyxy! ἐλέγχου. Ad 
hec ἔλογχ᾽, ἐλόγχον referantur mos se- 
quentia Eurip. : ἕτοιμός εἶμι δάκνειν, δάκ- 
νεσθαι. BRuxcx. οὐ πρέκει. Cod, E. οὗ 
θέμις. In. ἔλεγχ', ἐλέγχον citat sd ll K. 
Eustath. p. 801, 55—720, 19. 9 οὐ ϑέμιν 
B. δὲ πρέπει Suid. Ms. πράονω:. Sed 
teste amici epistola inter ejus chartas, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέπει C. C. C. in vpdo- 
ves. λοιδορεῖσθ᾽ ob πρέπει Ms. in σὺ δὲ μὴ 
s. Poss. Post ἔλεγχ᾽ non in 

edd. vett. ἔλεγχ᾽ &Aéyxovs Port. Lugd. 
Amst. Diu». ἐλέγχου 1. 2. 6. θέμις 1. 6. 
* supr. *yp. πρέπει) πρέπει 2. θέμι U. 

BR. 

858. Versum bunc citat Schol. Arati ad 
Διοσημ. p. 185. ed. Ox. (315. s. 1047. 
p. 235. t. i. Buhl.] ubi ait, ὅ πρίσος τῶν 
πάνυ καταξήρων ἐστί. Kol μαρτυρεῖ καὶ 
: s λέγων" Xb δ᾽ Bow wpoes 
εὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷς. Kvosr. eléeis Ven. 
1r. Diwp. ὡς pro ὥσπερ Suid. Ms. σὺ δέ. 
Pons, ἐμπρισθεὶς sed. gl. κανθεὶς 1. Con- 
tra παραπρήσματ᾽ 880. DonRa. 

860. δάκνειν. Eqq. 493. now» rw 
δάκνειν, διαβάλλειν. Metaphora a galla 
pugnantibus. Bzag. el τ' δοκεῖ. Per- 

ram in B. τοῦτο. V. ad Thesm. 428. 

κυνοκ. Dativum τούτῳ sententia et 
Sus ni ratio flagitat. Horr. Post 
πρότερος nulla interpunctio edd. vext. 
Port. verba δάκνεσθαι — δοκεῖ 
seos notis inclusit. Sic et Lugd. Amst. 
τοῦτο' Elb. Diwp. δάκνω 1. unde posais 
δάκνων, scd prestat vulgata. Alis ratio 


locj Eq. 1936. ubi κλέστων Ald. et Mas. 
recte. V. supra ad 416. Dosn. 
862. Πηλέα disyllabum est. V.supra 


ad 76. Βκυνοκ. Sont nomina fabalarum 
Eurip. — Co»z. Πηλέα τε καὶ 
— Ald. Junt. x. r1. vir. Crat. οἷς. ιν. 

868. κἄτι Ven. IT. Gel. — μάλα, Elb. 
Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Diu». 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (ν eras.) ποεῖν 
B. Pons. δέ γετί 1. 6. Dons. : 
. 865. Vulgo legitur, ἐβουλόμην μὲν οἷς 
ἐρίζειν ἐνθάδε : verbis manifestum poete 
sensum nonreferentibus. — Particulam ἂν 
omisit librariorum socordia, quod iis so- 
lemne fuisse novimus. Eam desiderari vi- 
dit quidem Dawes. [ἐβουλόμην ni» —cole- 
bam quidem? param con ter. lau- 
dandus profecto aliquatenus Frischl. quod 
non tam Grecorum notioniquam sententie 
ingenio morem gesserit, .Is utique sic in- 
terpretatur: Ego quidem melim certare 
tragediis. Editoris vero munere idem com 
ceteris juxta functus est, qui non viderit 
rescribi oportuisse, ἐβουλόμην &» — vel- 
lem hic loci non certare : vel ἐβονλόμῃν μὲν 
ἂν οὐκ — vellem quidem — ut Vesp. 954. 
Eccl. 151. Eurip. El. 387. Dawes. M. Cr. 


"mmu 


V. 866-869.] - 


p- 237.], sed pro uir enne ἂν pott 
manum non restituit, Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem mes emenda- 
tionisipsum Comicum. Conc. 151. éfov- 
λόμην μὲν ἕτερον ἃν τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
Ad eumdem modum hic legendum, ἐβουλ. 
μὲν ἂν οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium sta- 
dio ductus optimus Burges. quo cordatio- 
rem novi neminem, ad tuendam contra 
Dawes. vulgatam lectionem duo Sopb. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
acceptos est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. Bnuwcx. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Horr. 
ἂν deest Ald. Junt. 1. ni. 111. Crat. etc. 
Dix». Vulg. 1.2. 6. Dosn. 

866. Lege ὦ ᾽γὼν νῷν. Bzwr. Metri 
gratia scribendum est ἐστὶν ὦ ᾽γὼν (pro 
ὃ ἀγών), ut recte habet Ms. Vat. U. Et 
deinde poss idem Ms. habet τί δαί; 
Kvsr. ip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσου γὰρ μένομεν Εὐρίπου πύλας. Bno. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσου 
γάρ ἐστιν ἀγὼν νῶϊν. — Tj; duplici 
menda. Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllaba 
poetis Atticis prorsus sunt inusitata, 
quod post alios observavi ad ZEsch. Prom. 
12. In membr. scriptum ἀγὼν γῷν, 
claudicante metro. am in ἀγὼν prima 
semper corripitur, que etiamsi anceps 
esset, quod falso crediderunt. viri quidam 
docti, non tamen hic salva linguz indole 
sine articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo ct definito certamine sermo 
&t. Nibil verius est Dawes. emendatione 
οὖκ &E ἴσον γάρ ἐστιν ὧ᾽ γὼν νῷν. — Se- 
piseime librarii. ὧ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. In 

jusdem poetz Heracl. 724. scribendum, 
ὀγγὺς ἀν᾽ γὼν —. Pro Ti) in membr. 
scriptum τί δαί; Hes. τί δαί; διατί 94; 
jusdem significationis est τιή. BRuNcx. 
ἐστιν ᾿ἀγὼν vj». Δι. Th ; Alo. "O8 5 «. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Junt. i. m. in. Crat. εἴς. ἀγὼν 
pé» Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wecb. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt. x. Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est rin 
Ald. εἰ cett, edd. ὁτιὴ Elb, Diup. 


$867. Mas. Vat. U. rectius ὅτι ἡ *0oí90:«.. 


Kvusr. ὅτι ἡ v. distincte scriptum in A. C. 
P m vulgo ὁτιὴ roſnois. Gl. in meo 
ad 1 5. διότι, ad ποίησιν, ἧς Scilicet in- 
dicare voluit gloesator, articulum subintel- 
ligi, quem abesse non patitur sermonis 
ingenium. Hoc sensit quidem Dawcs, 
sed emendavit: ὅθ᾽ ἡ ποίησις. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit :'** deno- 
tat gutem rofnois non jam, uti cepit 
Frischl. artem poeticam, sed rà δράματα 
fabulas sive poemata, non secus atque in- 
fra ὅσπερ γ᾽ ἐλέγξει τὴν wolgow." Dinp.] 

Arist. Net. 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam in ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1386. 
BnRuucx. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
hoc reddendum est, simul ad orcum de- 
&cendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejus mortem τὸν Bov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλου xopbr λαμ- 
βάνειν. V. Xech. vitam. Cf. Philostr. V. 
Apoll. vi. p. 245. — Poesin igitur suam in- 
ter vivos adhuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore descenderit. TvynwniTT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem /Esch. agebantur ejus tragedim ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε wap ᾿Αθη- 
ναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνον αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον (post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vitm 
JEscb. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἠγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Al- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus. Βεμο. Scrbendum συντάθνηκ᾽ 
ἐμοί, siquidem ὀρθοτονουμένῳ rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. Hori». ὁτιὴ ποίη- 
σις Ald. et cett. edd. ὅτι ἡ Rav. et Borg. 
Diu». 

868. ὥσθ᾽ ἔξει λέγειν. Quoniam rea 
agitur apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam inortui, poesis est apud vivos; 
dicit 7Esch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab /Esch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
JEsch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid enim fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset ? aut quid 
tunc demum fecisset, si ipse quidem detu- 
lisset secum artem, Eurip. autem non? 
Forte devorasset hominem. Bznc. Sen. 
sum horum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. [Friscbl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat /Esch. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
conientionem. Quasvit Bacchus: Quid 
4a tandem? — Respondet /Esch. Prop- 


terea quod poemata mea non sunt mecum 


. 7^* qMor(ua, neque adeo ad. orcum dere- 


were, — "nde mihi in recitando sola me- 
morie vi erit, Istius contra 
scripta mortu. simal moriua 
ad orcum comitata . e ei quum 
presto sint ad promptu erit 


recitare. Dawzs. (M. Cr. p. 238. s.) 
δ᾽ ὯΝ ὅμως deest Ald. et cett. δρῶν 
2 . Junt, 1. 11. 111. Crat. etc. δρᾷν Brub. 
IND. 
869. ὅμως δ᾽ ἐπειδὴ —. Sic bene (Rav. 
et) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
ΔΝ 
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Ven. 1. 11. cum puncto ταῦτα. τίς 
sed cem puncto post ταῦτα Ald. Junt. τ. 
τι. Crat. Wech. Brub. Gel. τίς ταῦτα; 
Raph. Port. etc. Diu». 

808. Metri gratia scribendum est, 
vel ᾿Αθηναίοις συνέβαινεν Alox., vel, ut 
Ms. Vat. U. habet, ᾿Αθηναίοισι συνέβαιν᾽ 
Alex. Frischl. autem τὸ συνέβαινε male 
hic vertit, obtingebat, quum significet, 
conveniebat. Kvsr.— ᾿Αθηναίοι: ξυνέβαι- 
νεν Αἰσχ. Sic optime B. [etiam Borg. et 
Elb.] Ita etiam in meo, nisi quod συν- 
«B. habet neglecta littera Attica. Vulgo 
redundante syllaba ᾿Αθηναίοισι συνέβαι- 
yer. In A. C. [et Rav.] ᾿Αθηναίοισι evré- 
Baw' Δίσχ. Musicas aures non haberet qui 
banc preferret lectionem. Gl. ad £v»- 
έβαινεν, ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐτούς. 
Cod. E. ᾿Αθηναίοισι ξυνέβαινεν Αἰσχύλος. 
Bauwck. Lege ᾿Αθηναίοις : sed Suid. in 
Συνέβαινεν habet Οὐ γὰρ ᾿Αθηναίοισι. 
Bzwr. οὔτε γὰρ ᾿Αθηναίοισι συνέβαινεν 
AloxóAos. Lege ob metrum vel ᾿Αθηναίοις 
vel συνόβαι». σαργανοῖσιν male pro 
γανοῖς legitur in Cratini versu apad A- 
then. iii. 32. p. 119. οὐ pro οὔτε Suid. 
Ms. m cw . cetera ut tezt. i. e. 
-0ut συνέβαινεν. ξυν. B. Pons. ᾿Αθηναίοισι 
συνέβαυεν Ald. etc. ᾿Αθηναίοις Elb. 
Din». ois ξυνέβαινεν 1. (et 3. nisi quod 
συν.) Donn. 

808. λῆρόν re τἄλλ᾽ ἡγεῖτο, ToU γνῶναι 
πέρι φύσεις ποιητῶν. Adverbii vice hic 
est τὰ ἄλλα et valet preterea. λῇρον 
ἡγεῖτο αὐτούς, nempe τοὺς ᾿Αθηναίους, 


περὶ τοῦ γνῶναι---- Non satis accurata est. . | 


versio, quæ sic corrigenda: preterea πὶ. 
hil nisi meras nugas eos censebat. in dig- 
stoscendis poetarum ingeniis. Salse Athe- 
niensibus exprobrat prava judicia, quibus 
"epe optime exigebantur fabule, con- 
cewea deterioribus palma, quod et ipse 
quum alias expertus est, tum maxime 

uando Nubes docuit. Bmuwcxz. πάρα 
-V et. non πέρι. Not. Scal. Diu». 

811. s. ol δεσπόται sunt Pluto et Dio- 
nysus, alter /Eaci alter. Xanthizg herus, 
Bensus : Quando majori cum studio graves 
7es agere coperint domini, facile nobis, 
Disi adsimus, verbera (effectus, κλαύθ- 
ματα pro causa) sunt. Dixp. 

818. Totus hic locus verbis sonoris et 
eothurnatis turget, ad imitationem nempe 


li, cojus stilum et characterem [ 


Aristoph. hic exprimere voluit. Kusr. 
ἐριβρεμέτας. /Esch. ita vocat, propter il- 
lius magniloquentiam. Bxno. 

813-28. Hi versus quatuor squalia 
*ystemata constituunt, quorum singula 
a duobus hexametris incipiunt, (818- 
16. 817-230. 821-24. 825-29.) et ita qui- 
dem, ut in tribus dactylicis, syllaba 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 806-814. 


syliabe respondeat. 818. lege σχνδαλά- 
pi Pons. [Et quod utpote ueifestom, 
opinor, monere supersedit, cese er- 
amussim congruunt. Jure igitar μον. 
cantici artificium prorsus singulwe min- 
batur. Porro 817. κορυθαίολα jríxs ἰοξε- 
bat cum Salmas. ad Solin. p. 735, 3. 
D. post quem Wakefield. video suo more 
&ctum agentem ad Eurip. Herc. Fur. 
1005. Ceterum Pors. in notis Mss. ad 
ZEsch. postquam monuisset in Dioscoridis 
Epigrammate notissrmo recte citarume 
Salmas. ibidem, Αἰσχύλος ἐξέψωσι, ὁ 
μὴ σμιλεντὰ χαράξας T addit, 
Dosa.] Ms. a Bent. collatus habuit ἐψέ- 
χωσε vorno,ua evra, unde ille peram fel- 
citer veoculAevra. ZpuXewrà ad Eerip. 
tacite refertur, et imitatus est Dioscorides 
Aristoph. quem v. Ran. 813-309. 899- 
903. 1003. 1004. ed. Bruck. Horum ἰο- 
corum primum dederat Salmas ln ἐμ- 
βρεμέτας Suid. Ms. els τ᾽.-- ἄβροτον--μῇ 
Ae drior. b»—et ἐν om. Poss. 
818. et seqq. Quatuor systemata sep- 
tem vers. Bent. aumeravit. Dix». He⸗ 
versus Inv. ita, ut vulgo descrip eraat, 
auctoritate Cod. Rav. edidi 
sequutus recentiorem εἶα: 
δεινὸν---ἕνδ. ἔξει bexam. | ἡνέκ' b—& 
vorros ὁδόντας 816 | ἀρτιτέχνου" — ὑπὸ 
δεινὴ: pentam. daetyl. 
troch. dimeter catal. | ἔσται δ᾽ 8.—57dm 
| σχινδαλμῶν — ἔργων, | 
820. | ῥήμαθ' iwx 


“νευμόνων Pro $« 
Reisk. legendum conjecit fA[e. Dos. 
ἐριβρεμότας, Ó μεγαλόφωνος Αἰσχύλον. 
Bnavuncx. 

814. Reisk. ad bh. v. adscripsit cos 
jecturam répas. Num igitur pro ewpitt 
legi voluit? ἡνίκ᾽ a ita, ut inter x εἰ 6 
apostrophus positus sit, Elb. 

(non &vAdAov) Ald. Junt. τ. Crat. Ves. 
1. 11. Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. Lagd. 
Amst, ὀξυλάλων Junt. 11. 111. Die. & 
vyovros ὀδόντας ἀντιτ.  Sác bene recestie- 
res edd., quibus adstipnlanter ied 
Schol. Codd. B. D. Ingratus est hi 
in ὀδόντα ἂντιτέχνου, quam  lectiomem 
e prioribus edd. stulte revocavit Bem. 
. ὀδόντα. Metaphora ab apris. is 
Lys. 1357. afrep τὼς κάπρως θάγοντα: cli 
τὸν ὀδόντα, ubi v. Not. [τὰ autem edi. 
— non ὄδόντα:. Dzgo. Etiam Inr. 
a dedit. DiNp.] In membre. éMer 
&rriréxrov, cum élisione, quam metres 
aversatur. Versus digessi, uti in membr. 
distincti sunt, quam rationem δρυμοὶ 
etiam Schol. 1n proposita lectione Kv 
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mula vereor, ut sine offensione articulus 
omitti poésit. Verbum ἰδεῖν ad alium sen- 
sum translatum, more poetis familiari, 

i sensuum verba commutanpt, Sic /Esch. 


qui 
S. C. Th. 103. κτύπον δέδορκα. In C. 


perspicue scriptum est ófvAdAov, quod 
adjectve acciperetur, sicque vitaretur 
incommodum omissi articuli : ἡνίκ᾽ ἄν περ 
[Bp ὀξυλάλου ἀντιτέχνου θήγοντος ὁδόν- 
vas. Hac in phrasi neminem morari de- 
bet verbum ἰδεῖν cum patrio casu con- 
structum. Verba sensvum duplicem 
adesciscunt casum, secundum et quartum. 
fig positom hic pro αἴσθηται et eamdem 
sequitur constructionem. Meliorem hanc 
)gotionei puto. Bnaumwcx. Ms. óMr7. 
AM. ὀδόντα. forte legendum θήγοντά τ᾽ 
ἀδόστας. Dzxr. ὁδόντ᾽ B. Pons. ὀδόντας 
Port. Lugd. Amst. In Not. Scal. ὀδόντα 
alii. τ. ὀδόντα 1. 6.—as 2. Dosn. 

815. ἀντίτεχνον 1. sed gl. τοῦ Εὐριπί- 
δου, Dosn. 

816. ὄμματα στροβήσεται est, oculos 


a 
sues distorquebit. Diwb. ὕμμ 1. i, e. ^ 
pera. Do»n. 

87. ἱππολόφων B. (et Victor.) Pons. 
δεπολόφων 1. 2. 6. in t. et Sch. omnes. 
lta qnoque L. Dosn. ὑψιλόφων. Infra 
832. Eurip. dicit Ææach. proloqui ῥήματα 
féein ὀφρὺς ἔχοντα καὶ λόφου:. Βεπο. 
Α. C. D. ἑπεολόφων. Buusck. [ta et 
Rib. Bav. estque exquisitius, quum ἵππος 
in nonnulls verbis compositis stagnum 
indicet, ut in ἱππόποργος. Possunt et 
terbe esse, que veluti equinas (ex equinis 
pilis) cristas habent, ut ad ἑπποκόμους 
τ εἰὰς Hom. 1]. M. 839. alludatur. 

quod sequitur κορυθαίολος (ὁ τὴν 
κέρυϑα οὐκίνητον ἔχων Apoll. Soph. Lex. 
Hom. p. 412.) Homericum est vocabulum. 
Cf. Heyn. ad Il. B. 816. Fortassis tamen 
e seq. ἱπποβάμογα cxstitit. 

bd A osos idem estquod ἐπίλοφος, cristatus. 
V. Wakefield. τὰ Eurip. Herc. Fur. 1005. 
in Tragœdd. delectu t. i. ubi, pro voc. 
velxy v. sequ. legi jubet μήκη, longitudines 
πονῶ Horsbi x cba ampullas et 
eeequipedalia verba. Vulgatum indicat 

— * ἐνερ δίῳ 

fm imium), es vero in 6048. 
eccurrunt. κορυθαίαλα μήκη Sal- 


Dann. 
anas. in Solin. p. 735, 2. n. In. 
818. Lege ex . BzwT. δκὶν- 


Br. ed.]. Gl. λεπτολογιῶν. Mer. [ p. 360.] 
, ὧν τῷ X, ᾿ΑττικῶΞ᾽ σκινδαλ- 
"EAAswes, υδὲ v. Piers. In A. C. 


— m gi [etiain y odi σεν 


ex 

vis σχινδαλμῶν dicuntur rotationes (agi- 
tationes) audaces scindularum tenoium 
(argumentationum subtilium). σκινδαλ- 
pé» Ald. Junt. 1. 11. nr, Crat etc. 
Disb. σκινδαλάμων 1. 6. -λαμῶν 2. 
Dosz. σμιλεύματά τ᾽ ἔργων.  Minutias 
seu quisquilias, qu«s sectatus sit in 
tragedia Eurip. vitio hic ei vertit Comi- 
cus. Julian. Or. iv. p. 77. ἐργάτης γάρ 
ἐστι καὶ τούτων ἀγαθὸς, οὐκ ἀποσμιλεύ- 
ων οὐδὲ ἀπονυχίζων ῥήματα, est enim et 
dicendi peritus artifex : mon ita tamen 
ut eerba sua. minute velut. scalpro can- 
cidat et ad unguem erigat. Spawn. 
Salmas. ad Solin. p. 735. s. c. ** /Esch. 
io componendis tragadiis majestatem et 
pondus verborum cohsectatum esse po- 
tius, quam elegantiam et nitorem veteres 
Critici observant, Contra ea Eurip. vitio 
datum est nimis &ccuratum et ornatum 
dicendi genus et nimius nitor in tragico 
argumento. Áristoph. in Ran. de Eurip. 
σκινδαλμῶν παραξόνια σμιλεύματά τ᾽ ἔργων 
dicit, quibus in comparationem opponit 
JEschyli ἱπποβάμονα ῥήματα cet. Schol. 
aire pti interpretatur διαγλύμματα, 
quod ad calamos scriptorios scalpello 
temperatos referendum est. κάλαμοι διά» 
y^vrro, Crinagor. in Epigr" Idem 
Salinas. paulo ante. σμίλην inter instru- 
menta librarii referri notat, i. 6, scalpel- 
lum. Unde in veteri Epigramm. σμίλα 
δονακόγλνυφος. Pollux vii. 21, 83. ait, 
σμιλεύματα b. l. dici ἃ σμίλῃ coriariorum, 
ut sint rgicula, resegmina. — Scd possunt 
in universum dici, ut videtur, σμιλεύματα 
omnia que resecantur τῇ σμέίλῃ, etiam ee, 

ure preciduntur in temperaudis calamis, 

id. h. v. laudat 1. 1. et describit Schol. 
Interpres ibi vertit: et qui. facine- 
rum ciri vim illatam fortiter propulsantis. 
Quod est ap. Schol. ἐροθίσματα, idem In- 
terpres vertit, metapborice, is quis- 

. Vox mihi suspecta est, neque 
enim alibi ἐρέθισμα hac significatione in- 
veni. Tan, Faber ad Anacr. od. 22. pu- 
tatlegendum 3 ξέσματα. Ducz. Antiph. 
ap. Athen. iv. p. 161. λόγοι λεπτοὶ διεσμι- 
λευμέναι τε φροντίδες. ΒΕΒΟ. 

819. φωτός. Eurip. intelligit. Bzac. 
φρενοτέκτονος àxbpós. /Esch. nempe, m 
non aliunde, sed ex semet voces il 
grandiloquas in tragœdiis formarit : adde, 
qui baud semel compositis ex φρενὸς voc. 
sit vocibus usue, ut φρενοσληγεῖς Prom. 
877. φρενώλεις Sept. c. Th. 768. et $pero- 
δαλὶς Eum. 327. ad quod &dlusit forte in- 
saper Comicus. Adde hic paulo post 
JEsch. de eemet versum 814. Δήμητερ, 7 
θρέψασα τὴν ἐμὴν $péra. SrAun. 
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: 830. Voce HhrwoBáper usus itidem 
JEsch. Prom. 804. στ ᾿Αριμασπὸν 
ἑπποβάμον᾽ et Suppl. 262. Aude ean el- 
ναι καμήλοις" ct ZEsch. exemplo de Cen- 


tauris Soph. Trach. 1111. ἑπποβάμονα 
στρατόν. SrAnB. 
821. építas — λοφιᾶς. [Empedocles 


(immo Hom. Od. T. 446.) ap. Plutarch. 
— Phys. (t. ix. p. 630. Reisk.) : 

as εὖ λοφιήν, πῦρ ὀφθαλμοῖσι δεδορ- 
κώς. Soping. ad Hesych. v. Λοφίη. Bxno.] 
Locus hic ita vertendus: Erigens vero 
natura sua comatsz cervicis Horrendam 
jubam Et terribile supercilium contra- 
bens, Rugiens emittet Verba compegi- 
nata, Tabularum instar ea avellens Ter- 
restri (i.e. valido et vehementi) venti 
flamine. Kosr. Forma χαίτην quam Inv. 
recepit pro vulg. xara» ferri posset, nisi 
λοφιᾶς precessisset. χαίταν Ald. et cett. 
edd. χαίτην Bav. DiNp. λοφιᾶς (sic) et 
χαίτην Suid. Ms. v. abrokópov. Pons. et 
sic edd. Med. Ald. Kusteriana Ao$ías — 
χαίταν. Donn. 

822. ἐπισκύνιον ξυνάγων. Gl. in C. συ- 
στέλλων. In B. D. textus exhibet éri- 
σκύγνιον ξυνέχων. Gl. in D. συνάγων, ὥσ- 
περ ol θυμούμενοι θῆρες. — Genuina lectio 
srepe in gl. latet, quod alibi observavi. 
In Cod. B. contextus serie scriptum, Bpv- 
χώμενος ἥσει πέμψει. Sic etiam iu C. nisi 
quod πέμπει habet. ΟἹ. pro voce textus 
acceperunt boni librarii, quod non raro 
contigit. . Hic manifestus est error. Sed 
alie gunt interpolationes, qus facile fal- 
lant, nisi quis callidiori sensu preditus 
sit. Exemplo sit versus in Lye. 1999. 
Bauncx. ἐπισκήνιον Brub. ξυνέχων Elb. 
Diwp. βρυχώμενος. Esch. intelligitur, 
quem paulo ante épipeuéra» dicebat. 
Bznoc. 
βρυχώμενος ἥσει —. — Etiamsi forma fpv- 
xónevos ab Inv. recepta defendi it 
(V. Zonar. v. Βρύχεται t. i. p. 410.), ta- 
men quid sibi velit ἤἤσει, ab eodem repo- 
situm, non patet, nec comma post βρυχ. 
recte se habet, sed post ξυνάγων est col- 
Jocandum. βρυχώμενος ἥσει Ald. Junt. r. 
11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. βρυγώμενος ἥσει 
Amst. Dix», — βρυχόμ. B. Pons. Bpvxó- 
μενος οἵσει (sed fj em. rub. et gl. πέμπει) 
1. Dons. 

823. Suid. γομφοπαγῆ. Pons. πινακι- 
δὼν 1. 6. -ηδὸν 2. Dos. πιγακιδῶν vitiose 
Ven. τ. Raph. πινακηδῶν Ven. 11, Post 
πινακηδὸν comma habent Port. Lugd. 
Amst. DiNp. 

824. γηγενεῖ φυσήματι. Gigantes dice- 
bantur γηγενεῖς. V. ad Nub. 851. Brno. 

825. Interpunguntur hec vulgo ita, ut 
post βασανίστρια recte comma. ponatur, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


Vulgatüm in omnibus edd. est, ᾿ 


[V. $20-899. 
λῶσο᾽, sed verba . 
Bn ld M m 


comma esse debet et post Baugíry. — Ne- 
scio cur mutaverit Inv. oreuarewyie ett, 
qure os format, dicendi magistra. Intel 
gitur autem Eurip. lingua. λίσοη γᾶσ- 
ca, auctore Photio Lex. p. 166. est  àn- 
τετριμμένη. Vocabulum hoc varie 
catum est, V. Ruhnk. ad Tio. p. 
Piers. ad Mer. p. 245. Schneid. ad L- 
mis p. 378. Certe non est hwhrice, ut 
volgo redditur, sed potius levis. Δήσῃ 
Elb. Dix». 

826. γλῶσσ᾽ ἀνελισσομένη et vers db- 
hinc secondo [ex Br. descriptione et læ- 
tione] πνευμόνων formze sunt veteres, ]e- 
nici, eedemque antique Attice dialecti, 
quam in plerisque sequuntur Tragici. Beo 
in chorico cantico, ubi Tragicorum μολο- 
voila» imitatur Comicus cum mesatiens 
Atticismi formis yA&TT et 
πλευμόνων mutare nefas fuiset. Prhe- 
res agnoscunt iv. Codd. Ald. πλονμόρυν 
edidit, melius Bern. Junta srewiver. 
BRuncx. δαιομένη ῥήματα | est, di 
concidens,  /Esch. scilieet, ad 
dicta. àveuc opéra male Amst. Dir». 

826-27. -μένα bis I. Dons. 


et ipedalia ; 


anhelitu non 
Sat. i. 14. p. 56. * Grande aliquid, quod 
ulmo anims prelargus anbelet.' Det. 
yllaba Ao in verbo AesroAoy. bis scripta 
estin Elb. — x — 

828. πλευμόνων, Attice pro ; 
Sic: Pac. 1078. ὁ πλεύμων, ubi Schal. 
'ArTuces δὲ διὰ ToU A, ὃ πλεύμων. Emme. 
Ms. in dict. Att. πλεόμων, 'Arnmis, 
πνεύμων, "Ἑλληνικῶς. SrAwxn. At v. not. 
Brunck. ad 822. etiam Eb. 
πνευμόνων Elb. (et Rav.) Junt. τ Breb. 
Disp. Ms. πνευμόνων. Βεντ. τγημό- 
γων B. Pons. πρευμόνων]. 2. Dos. 

829. Hic jam prodeunt Bu! 
JEschylus, et Bacchus ; deinde illi deo 
certant de primatu, Baccho judice. Bsae. 
μεθείμην. Sic recte À. C. etis E. Gl. 
παραχωρήσαιμ. Vulgo μεϑείην, quum 
scripturam mendosam esse, jam ostes- 
derat Dawes. p. 238. — Verbum actirum 
μεθίημι cum accus. semper, cum ges. 
numquam construitur. Forma pessiva se 
θίεμαι utrumque casum adsciscit. V. sot. 
ad Vesp.416. Βκυνοκ. Non pedeent 
in scenam, sed eabibentur in es laco 
ubi jam altercati esse finguntur, et 


WV. $30-338.] 


ecena secunda, sed ap. Franco- 

gall. interpr. est actus qoipti scena pri- 
wm. Dawes. p. 286. ed. sec. ita præci- 
pát: ** Qui vel verbum act. edu cum 
genit. vel med. μεθίεμαι cum accusat, rite 
conjungi existimat, quod in Comici edi- 
tores cadere video, loquendi consuetudi- 
mem sb Atticis servatam ignorat." In 
A p. 468. in eamdem rem lauda- 
$38. Din». Ob κἂν Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. ἤθε, Raph.  Correx- 
it Gel. Ms. Baroc. 1927. μεθείμην. Ip. 
Ms. μεθείμην. ΒΕντ. μεθείμην B. Pons. 
μεθείην servant 1. 2.6. — Sed μεθείμην L. 
Donna. 

880. κρεῖττον sed acutus supra circum- 
Éexum, et ὦ supra o B. Pons. 

831. Malim bec αἰσθάνει γὰρ τοῦ λό- 
*yeviaterrogative accipi. αἰσθάνη 

832. Male Frischl. hec ita vertit: Pri- 
sum megnifice se geret, quod undique 
Verborum monstra loquatur in tragcdiis. 
Sensus est : Vultu ad gravitatem compo- 
sáto tacitus primum animo repetet ver 
rum que identidem in ω- 
dus rtp un Kvsr. Infra 1018. 
Αἰσχόλε λέξον, μηδ' αὐθαδῶς σεμνυνόμενος 
χαλέπαινε. /Esch. in tragœdiis introduxit 
22pe personas nimis diu tacenteg ; infra 
900. de eo dicit Eurip. πρώτιστα μὲν δή 
y ἕνα τινα ᾿κάθισεν ἐγκαλύψας etc. Bgno. 
Suid. ἀποσεμνύνει. Pons. ἀποσεμνγυνεῖται. 
GI. "pris éavràr ὃ pis Bnuscx. 

833. ἐτεραπεύετο Elb. Diwp. τὶ - 
δίαις B. Pons. — 


834. ὦ Bap! ἀνδρῶν. Quod nempe . 


non in laudem sed in vituperium bic Eu- 
rip. & Baccho dicitur. Sic Conc. 560. et 
719. ubi priori luco o mi homo, posteriori, 
e infelix virorum, à Tan. Fabro redditur. 
Sie jam ante ap. /Esch. S. C. Tb. 891. Af, 
αἴ, δαιμόνιοι (infelices). Alioquin Av. 
1639. Hercules ad Neptunum : ὦ δαιμό- 
yi ἀνθρώπων, YlóceiBor, o felix hominum, 
N. / Priori vero sensu δαίμων de 
isforfunio apud dictum modo Tragicum 
legitur Pers. 158. ef τι μὴ δαίμων παλαιός, 
ne forte vetus infelicilas : et Sept. Theb. 
9067. ; ubi Schol. δυστυχία. SPANEB. 
Immo simpliciter est, o bone, ut δῶ ρ6 ap. 
Hom. neque vel tn laudem vel in vitupe- 
rium per se dicitur. Contra metrum μέγα 
e suis libris, quibus Bav. adsentitur, rece- 
pit Inv. pro μεγάλα. Dixp. μεγάλα Ald. 
εἰ cett. edd. μέγα etiam Bay. ιν». Eu- 
polis Eustath. ad Od. A. p. 428, 51210680, 
26. [ὦ Baud mem μὴ φθονερὸν 100 


.] μέγα B. 
Phsd. p. 38, 11. Bas. [95. B. HSt.69. Wyt-. . 


tenb.) Pons. ueydAa servant 1.2. 6. Dopn. 


b. DiND.. ἐριλάλητ' 
: finora. [In edd. Gell. vett. orat ἀγριωπόν, 


aT 


885. Locum huno vitat Suid. v. 'Argge- 
ποιός, v. et v. Ἐγῷδα. Kusr. 
ἐγῷδα. (Sic Eqq. 118. et Ach. 905. Adde 
Eurip. Phen. 728. SPawz.] Sic Codd. 
Perperam vulgo divisum V. ad 
Thesm. 502. Sic ubique excudi volui, 
quod semel dictum sufficiat, nec librorum 
hanc varietatem amplius  observabo, 
BnuNcx. 'Ey ᾧδα Ald. Junt, 1. rr. 1110 
Οὐαί. etc, ιν. τοῦτον, κἀξοπίσταμαι καὶ 


.δ. Suid. in ἀγριοποιὸν, non in ὀγῶδα, ubi 


Ms. παρὰ αἰσχύων. Pons. 

836. Locum bunc citat Gell. i. 15. 
(Noct. Att. p. 118. ed Conradi] ubi ait : 
** Hujuscemodi autem loquacitatem ver- 
borumque turbam magnitudine inani vas- 
tam facetiseimus poéta Aristophanes in- 
signibus vocabulis denotavit in bis versi- 


bus :. "Ανϑ ἀγριοπκοιόν, αὐθαδόστο- 
μον, ἔχοντ᾽ —— ἀκρατές, ἀπύλω- 
τονστόμα,] OV, Κομποφακελ 


in Ms. Heg. quod Jac. Gronov. laudat 
ἀγριωποιόν. Inv. e Rav. ἀθύρωτον dedit. 
Din.) Kvsr. ἀγριοποιὸΞ est, qui ἀγρίους 
fingit, quos introducit. OMOP. 
Usus est 7Esch. voce αὐθαδίσμασιν Prom. 
963. h. e. juxta Schol. κομπάσμασιν, de 
arrogantibus dictis aut factis. SPANM. 
Suid. in ᾿Αγριοποιόν : et sic in ᾿Εγῷδα : at 
in. ᾿Αγρί ut Ms. e 968 manu : ubi 
σχολ. ἄγριον τὴν φωνήν : [qngre an uop- 
φὴν prebeat Ms.?] Βεντ.0 yp 
— ἀγροιοποιὸν — Junt. un IND. 
ρίωπὸν 1. (i ex em. m. pr. et gl. ὄγριον 
τὴν φωνήν. ἢ ἀγριόφθαλμον. ἣ ἄγρια ποι- 
oUrTa ἔπη.) t ie 2. «ποιὸν 6. Don. 
: 837. — "t dis ΤΡ 
ragmm. ex Menalippe [xx. 4.] àx 
ουσι στόματα. V. Not. Barnesii ad 
urip. Bacch. 385. ad hec verba : ἀχαλί- 
ver στομάτων àvóuov τ᾽ ἀφ τὸ 
τέλος δυστυχία. Theophylact. Simocatta 
ep. 67. οὐκ εἰδώς, ἀχαλίνωτον γλῷτταν 
μείζονα τοῦ πλημμελήματος εἰσπραττομέ- 
γὴν τὴν κόλασιν. Βεπα. Apud Lucian. 
Revivisc. p. 391. t. i. ex Eur. adducitur 
ἀχαλίνων στομάτων. SrANH. ἀπύλωτον 
στόμα, 08 — seu . nullig claustris 
coercitum. Cyrill. adv. Julian. ii. p. 88. 
δὰ hunc Comici locum forte respiciens, 
ἐπειδὺ δέ, ὡς ἔφην, ἀπύλωτον ἀνοιγνὺς τὸ 
στόμα. Ip. Οτεαπιιδίους in Bekkeri 
Anecd, p. 852, 11. ἀθύρωτος : ἄκλειστος. 
᾿Αριστοφάνης. DiNp. ἀπύλωτον Ald. et 
cett, edd. Diwr. Suid. ᾿Απύλωτον: δὲ 
ἀθύρωτον (sic Rav.) in ᾿Αγρίωπον. Bxzwr. 
ἀθύρωτον Suid. ubi sup. [i. e. in &yp.] et 
in v. hic tamen memorans alteram lec- 
tionem. Pons. 
838. κομπκοφακελοῤῥήμονα. V. infra 
938. Brno. κομποφακελοῤῥήμογα. Gl. 
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"ὦ ἔπη λόγεντα. 


Bnuwok. (Ia schedis ;) Pollux ii. 1328. τὸ καὶ μάθοι 
πκαταλαλεῖν 


ὁμοίῳ: $ 


.] ἄληθες παρὰ ποιηταῖε, τὸ & 
ἀντὶ τοῦ Ürres λαμβανόμενον, ὡς 
παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν ἸΙλούτῳ' on) 

δε. ἃ ἔνλότατ κάτω δειμέν». S 
σύ. Faden 


hujus potestas Est 


2 hic iai ——— versus Euripidei, quem μένε 


epho faisse putat [n. — 
23058] ἄληθε:, ὦ vei τῆ: 
de omini θαλασσίαε Thetidem * 
ragicem signi&canti — 
Burip. olera objiciens egrestia, 4 —— 
notritas fserat, V. Thesm. 456. et 910. 
Bauwez. De matre Eurip. qus olera 
venderet, hec es cg Schol. Pra 
tant verba Eqq., ubi, postquam dixe- 
Tet Nicias v. 18. εἴποιμ᾽ ἂν αὐτὸ δῆτα 
s, ait continue Demosth. 
μὴ secandicem 


διασκανϑικίσῃ vilem i 
πολέ cendites, b. e. ne Euripideum quid 


jectes, quod mater ejus, ut ibidem P 
Scholl tangiter, σκά»δικα 


—— ἄγρια λάχανα. ᾿Αρονραῖος vins lac 


de agresti ceteroquin mure ab Esch. 
— in Sisypho, juxta /Elian. de Anim. 


xii. 5. et ἀρωραῖοι μύες similiter infra Ach. 
762. SrAunm. V. Thesm. 894. Εὐριπίδου 

φτοῦ vs λαχανοπωλητρίαι. Bzno. 

Elb. — J — Alexaudrinus 

ex 9, Ped ocum loagierem ep- 
ponem : Ἔστι peste ἐπιῤῥήματα) καὶ 


e ἀλλ᾽ — valouvi. 
μετὰ προθέσεως, ἀντιπέραν λεύσουσα 


; Ἐρατῖνος ἂν 
aridis iar 1 epi ag. * 


(wl μὲν τοῦ ὀνόματος ὀξύνεται, ἐπὶ δὲ τοῦ 
ὀπιῤῥήματος: * ἄληθες: ὦ ναὶ τῆς 
ἀρουραίας θεοῦ, “ Xws. 


NOTJ£ IN ARISTOPHANEM. 


V. 839-843. 


. Ceterum illa vot est com- 
posita ad comicam licentiam. 
voz occurrit ap. Athen. iv. p. 187. ἔνδρε: 
“γενειοσυλλεκτάδαι (barbam colligere m 


poi Liber Borg. Diwp. 
841. Hunc versum in 
loquium inter Diceopolin et Eurip. ia 


Ach. BaeNck. πγωχοποιέ. V. Nob. 918. 
αἱ y πτόχεσνε: 


tis Grot. ex Bac gis 


Musgr. ec ni 

nde Horat. illastratur Art. Poet. 
95 * Et Tragicus ple 86 dolet ser- 
mone pedestri Telephus et 


zul uterque." D1 


ex em. ej. m. B. Pons. οὔτε 
unt. tr. i (non — 


a . διικυ. 


Ald. Junt. r. 11. 111. 
— L. Dosn. 


Soph. ἜΝ 360. μηδὲν πρὸς ὀργήν, πρὸς 
Md Bauxcr. θερμήνη Bav. 77 
Junt. rr. 111. Gd Dre Disp. Owyusiyy D. 
non Suid. ed. Ms. θερμάς. Pons. 
ypys 1. -fens 3. 0. Down. 


V. 844-850.] 


844. ἀποφῥνω — iota subscr.) Ald. 
ug Ἢ HA m e Ven. 1. 1r. Wech, 
ort. Lugd. Amst. ve 

Btub. Div». " ee 
845. τὸν χαλοποιόν. In Ach. 410. ad 
Emp. sliquis dicit, οὐκ èêrds χωλοὺς 
weis ; mox ibi 426. afferuntor exempla 
claudorum ex tragodiis illius : ἃ Βελλε- 
podéorus εἶχ᾽ ὁ χωλὸς οὑτοσί ; deinde 


alter dicit, οὐ Βελλεροφόντης ἀλλὰ κα΄ ἢ 


&€»os μὲν 3» χωλός, προσαιτῶν, στωμύ- 
Aer deinde alter, οἶδ᾽ ἄνδρα Μυσὸν Τή- 
λεῷον». Bzno. Inv. ed. nescio unde κωλο- 
πφιόν, ed. Br. seque male χολοποιόν, quem 
typothete errorem tamen Brunck. in 
e ertt. λον Ald. Junt. t. 11. 
ri, Crat. etc. Disp. 
846. Tangitur bic mos veterum, qui 
wmpestati et procellis, ad i earum 
agnam nigram immolere 
seebant: qua de re vide inter alios Pau- 
hus Leopardum Emendd. xx. 28. Kusr. 
es motus in istis poétis comparat 


cum vento impetuosissimo ; itaque agnam 
uigrem jubet efferri tempestatibus immo- 
Mndem. Nigra pecudes tibus 


i tempesta 
imnanolabentur. irg. JEn. [üi. 130.] 
: Hiemi pecudem, (mactavit) 
dephyris felicibus albam.' Βεβο. Nempe 
nen diis solum inferis nigra mectata olim 
victims, uti et Telluri (ut ietud ad Hom. 
Il. T. 103. οἴσετε δ᾽ ἄρν᾽ ἕτερον λευκόν, 
ἐρη» δὲ μέλαινα», notarunt veteres Cri- 
tici), sed procellis etiam ac tempestatibus 
aoxiis, ut hic Typhoni et apud Maronem 
Hyeti: 'Zephyris vero, quorum felicior 
aum, albe, juxta notum i]lud Maronis 
£s. ii. 120. Quomodo etiam marinis 
numinibus atras victimas immolandas tra- 
di apud Eoseb. Porphyr. Prep. Ev. iv. 
»& et inde non Plutoni solum, quod 
aliunde notum, sed Neptuno quoque 


tauros nigros ex Hom. tradunt 
δὲ Pind. oim. xiii. 98. Scholia. 
Seaxn. Schol. py, ἄρνα μέλαιναν. 


848. *Q Κρητικὰ —. Unus ex Scholl. 
putat, Comicum respicere δὰ Phedram 
Ὁ Hippol. Eurip., quc erat Cretensis et 
lytum pri 
T enit! in 
dramate 197. 56. Infra etiam 
veprehendit Enripidem, quod tali modo 
de Phara scripsisset ; nbi ZEech. dicit, 
ae fecisse fabulas, quz continerent exem- 
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virtumm, non autem tales, quales 

ip.; v. 1041. ἀλλ᾽ οὐ μὰ AD etc, 
Deinde 1050. Eudp. quærit: πότερον δ᾽ 
οὐκ ὄντα; cui JEsch. uà AP ἀλλ᾽ ἄντ᾽ 
etc, Bzgo. συλλέγων Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc. Disp. 

849. γάμου: δ' ἀνοσίουΞ. Qum omnino 
hic adlodunt ad illud, quod Nub. 1861. s. 
de eodem Eurip. dixerat Comicus, eun 
longa oratione incestus fratris cum sorore 
uterina, ὁμομητρίᾳ, Macarii nempe cum 
Canace, nuptias proeequutnm, qua de re 
videri possunt, quee ibi notamus, SPANE. 
In ZEolo Eurip. Macareus sororem Cana- 
cen duxit, ut etiam ceteri illius fratres 
ceteras sorores, ut notavit Scho]. in Nubb. 
e v. in — — D — 

OBS. συμφέρων rg. DixD.e 
eis pro «ao. ἐς e Rav. dedit Inv. Horr. 

850. Locus hic ita distinguendus est : 
"Evícxes οὗτος, ὦ πολυτίμητ᾽ Αἰσχύλε. 
᾿Απὸ τῶν χαλαζῶν, ὦ πόνηρ' Ebp.— id 
est, reprime te, o valde konorande /Ea- 
chyle. A grandinibus autem (verborum), 
o miser Eurip. amove te, discedens hine, 
etc. Eleganter autem verba sesquipeda- 
lia Esch. grendinem vocat ; quorum mi- 
nas Euripidi vitandas esae εἰρωνικῶς dicit. 
Kosr. Observes in his Bacchi verbis ma- 
nifestam imitationem loci Hom.  Asch. 
primo alloquitur, postea Eurip., denique 
ad JEscb. deliniendum rursus se confert. 
Hinc dicere poterat, ἐν σοὶ μὲν λήξω, edo 
9 ἄρξυμαι. Sic Nestor Il. A. 275. Atridæ 
et Pelide jurgium sedans, ab eo, qui dig- 
nitate prestantior erat, incipit, Ágamem- 
nonemque primum hortatur, deinde 
Achillem, demum Aga&memnoni iterates 
admovet preces, in eoque desinit: μήτε 
σὺ τόνδ᾽, s περ ἐών, xw κούρην», 


summa cum imperitia Latinus ioterpree 
penultimi versus Grieca sic reddidit: Ve- 
rum ego precabor Achillem deposre iram ; 
tamquem si λίσσομαι teropus esset fute- 
rum, tamquam si Greece dictum umquam a 
quoquam fuisset λίσσομαί τινι, pro, pre- 
cor aliquem. Dativus 'AxiAASI non pen- 
det a λίσσομαι, quicum subauditur prono- 
men ce, sed ἃ Constructio est : 
λίσσομαί σε μεθεῖνω ᾿Αχιλλεῖ τὸν χόλον, 
i.e. παύσασθαι τοῦ χόλον τῷ ᾿Αχιλλεῖ, 
παύσασθαι τοῦ χολοῦσθαι τῷ ᾿Αχιλλεῖ." 
Vel ᾿Αχιλλῆξ valet ᾿Αχιλλῇος χάριν. (V. 
Valck. laudatum ad Lys. 1277.) Ad 
eumdem fere modum Horat. Od. iii. 8. 
* Protinus et gravesiras, et invisum nepo- 
tem, Troia quem peperit sacerdos Maui, 
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vedonabo, Anna Fabri ad Latine ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 

e ducem sequutus est totus novorum 

allicorum interpretum grex. At vir 
longe doctissimos, qui Greca ex ipsis 
Graecis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ij. p. 34. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Et 
vous, fils d'Atrée, calmer la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
eeur d'Achille, dont le bras, etc." 
Bnuwcx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα. Pons. xa- 
λαζῶν δ᾽ Inv. δ᾽ post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. τὸ 11. 111. Crat. οἷς. Post χαλαζῶν 
colon in Lugd. Amat., m ἃ]. comma. DiNp. 

852. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
DiN». σαυτὸν B. Pons. σαυτὸν 1. Dos. 

859. κεφαλαίῳ. Ol. καϑολικῷ καὶ μεγά- 
Aq. Schol. ἁδρῷ. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. '* κεφάλαιον, κεφαλὶς et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et quia caput est pars crassior 
ac — — κεφαλαίῳ ῥήματι 
τὸν κρόταφον θένειν dixit, duriori verbo 
eaput ferire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su- 
mitur pro erandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ut 
Schol." Jo. Alberti Obes. Phill. in N. T. 
p. 179. Bnuncx. Rav. (Borg.) ἵνα μ' ἐν. 
i. e. μη. DiND. 

854. ἐκχέῃ Ped TAA. i. e. ne effundat 
aut exculiat. tibi mentem. et supienfiam, 
quam pracipue ostendere voluist] in Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut cum Soph. dicam ex Philoct. 18.  Iu- 
troduxerat autem Telephum tamquam fa- 
cundum et disertum ; in Ach. 428. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
δεινὸς λέγειν. Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
9pa Μυσὺν Τήλεφον. Βκπο. θείνων Suid. 
. in Κεφαλαίψ. Βεντ. θείνων Ald. Junt. r. 
θένων Junt. 11. et recentioresedd. consen. 
tientibus, ut videtur, libris — Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, «fasc. xxxviii. p. 484. —Scriben- 
dum videtur ééps. Dix». 

855. Citat locum hunc Suid. v. Πραό- 
vos, Kusr. Infra 9096. μὴ πρὸς ἂν- 
TA (es, ubi v. Not. BERG. πράως Bav. 
Diwp. ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 

. 8656. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid, v. IIpaóyes habent: "Ἔλοεγχ᾽, 
ἐλέγχου [pro olim vulg. ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου]. 
-Kvsr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ὅλογχ᾽ αὑτόν, ἐλέγχου παρ᾽ αὑτοῦ. Pers 

l. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 

Aéyxov παρ αὑτοῦ. Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in receutiorum 
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quasdam venerit ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου. Ad 
hec ἔλογχ᾽, ἐλόγχου referatur mos se- 
quentia Eurip. : ὅτοιμός εἶμι δάκνειν, δάκ- 
νεσθαι. Βπκυνοκ, οὗ πρέτει. Cod. E. οὐ 
θέμις. In. ἔλεγχ᾽, ἐλόγχον citt sd Tl. E. 
Eustath. p. 801, 551—720, 19. δ᾽ οὐ ϑέμι: 
B. δὲ —— Suid. Ms. πράονω:. Sed 
teste amici epistola inter ejos charus, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέπει C. C. C. in spde- 
ves. λοιδορεῖσθ᾽ ob πρέπει Ms. in σὺ δὲ μὴ 
v. Pous. Post ἔλεγχ᾽ non interpongont 
edd. vett. ἔλεγχ᾽ dA éyxovs Port. Legd. 
Amst. Diu. éAéyxov 1. 2. 6. θέμε 1. 6. 
—— πρέπει) πρέπει 2. θέμε U. 

OBR. 

858. Versum hunc citat Schol, Anti ad 
Διοσημ. p. 185. ed. Ox. (315. s. 1047. 
p. 235. t. i. Buhl.] ubi sit, ó προ τῶν 
πάνυ καταξήρων ἐστί. Kol μαρτυρεῖ zal 
᾿Αριστοφάνης λέγων" Σὺ δ᾽ ὅστε v9 
εὐθὺ: ἐμπρησθεὶς Bogs. Kosr. εὐθεὶ: Ven. 
1r. Din. ὡς pro ὥσπερ Soid. Με. οὐ δέ. 
Pons, ἐμεαρισθεὶς sed. gl. καυϑεὶς 1. Cas- 


ram in B. τοῦτο. V. ad Thesm. 428. 

RuNCK. Dativum τούτῳ sententia et 
constructionis ratio flagitat. Horr. Pos 
πρότερος nulla interpunctio edd. vett 
Port. verba δάκνεσθαι — δοκεῖ parenthe- 
seos notis inclusit. Sic et Amst. 
Tovro Elb. Diup. δάκνω 1. unde possis 
δάκνων, sed t vulgata. Ali ratio 
locj Eq. 1236. ubi κλέστων Ald. ct Mas. 
recte. V. supra ad 416. Dosn. 

862. Πηλέα disyllabum est. V. supra 
ad 76. Bnuwcx. Sont nomina 

Eurip. — Covz. Πηλέα τε ssl 
— Ald. Junt. x. τι. v1. Crat. οἷς. Divo. 

863. κἄτι Ven. 11. Gel. — μάλα, Elb. 

Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Din». 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (v eras.) τοῖν 

B. Pons. δέ γετί 1. 6. Dornn. 

. 865. Volgo legitur, ἐβουλόμην μὲν οὐκ 
ἐρίζειν ἐνθάδε : verbis manifestum poeta 
sensum nonreferentibus. —Partkulam ἂν 
omisit librariorum socordia, quod iss 20- 
lemne fuisse novimus. Eam desideri vi- 
dit quidem Dawes. [ἀβουλόμψ pip—cele- 
bam quidem? parum congroenter. Law 
dandus profecto aliquatenus Frischl. quod 
non tam Grecorum notioniquam senteotit 
ingenio morem gesserit. .Is utique sic ia- 
terpretatur: Ego quidem melim certam 
tragediis. Editoris vero munereidem com 
ceteris juxta functus est, qui noa rident 
rescribi oportuisse, 4 br — cd- 
lem hic loci non certare : vel ἀβουλάμῳ μὲν 
ἂν obx — vellem quidem — ut Vesp. 954. 
Eccl. 151. Eurip. El. 887. Dawes. M. Cr. 


V. 866-869.] : 


p. 237.], sed pro μὲν i resin ἂν poétse 
manum non restituit, Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem me» emenda- 
tionisipsum Comicum. Conc. 161. éfov- 
λόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
Ad eumdem modum hic legendum, éfovA. 
μὲν ἂν οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium stu- 
dio ductus optimus Burges. quo cordatio- 
rem novi neminem, ad tuendam contra 
Dawes. volgatam lectionem dno Soph. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
scceptus est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. BzuNcx. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Hor. 
ἂν deest Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. etc, 
Dis». Vulg. 1. 2. 6. Donn. 

866. Lege ὦ ᾽γὼν νῷν. Bzur. Metri 
gtatia scribendum est ἐστὶν ὦ ᾽γὼν (pro 
ὁ ἀγών), ut recte habet Ms. Vat. U. Et 
deinde pro 75) idem Ms. habet τί δαί: 
Kusr. Eurip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσου γὰρ μένομεν Εὐρίπου πύλας. Bano. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσου 
ydp ἐστιν τ» νῶϊν. — Tif; duplici 
mends. Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllaba 
poetis Atticis prorsus sunt inusitata, 
qood post alios observavi ad ZEsch. Prom. 
12. In membr. scriptum ἀγὼν νῷν, 
claudicante metro. am in ἀγὼν prima 
semper corripitur, qus etiamsi anceps 
ἐρεῖ, quod falso crediderunt viri quidam 
docti, non tamen hic salva lingue indole 
«ne articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo ct definito certamine sermo 
st. Nihil verius est Dawes. emendatione 
οὐκ ἐξ ἴσον γάρ ἐστιν ὧ᾽ γὼν νῷν. --- Se- 
pisime librarii ὧ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. In 

poetze Heracl. 724. scribendum, 
ὀγγὺς ὧ᾽ γὼν —. Pro ri) in. membr. 
&riptum τί δαί; Hes. τί δαί; διατί 84; 
Ejusdem significationis est τιῆ. BnuNcx. 
ἐστιν 'ἀγὼν νῷν. Δι. Ti); Alo. "O8 ἡ s. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Jnnt. 1. ir. rn. Crat. etc. ἀγὼν 
v&w Ald. Junt, 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt. 1. Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est ifj in 
Ald. et cett. edd. ὁτιὴ Elb, Diwp. 

867. Ms. Vat. U. rectius ὅτι ἡ ποίησις. 
Kvsr. ὅτι $j v. distincte scriptum in A. C. 
Perperam vulgo ὁτιὴ ποίησις. Gl. in meo 
M ὁτιή, διότι, ad rolnois, ἧ. Scilicet in- 
dicare voluit glossator, articulum subintel- 
ligi, quem abesse non patitur sermonis 
Igenium. Hoc sensit quidem Dawcs, 
sed perperam. emendavit : ὅθ᾽ ἡ ποίησι:. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit : ** deno- 
lat autem $) srofpcis non jam, uti cepit 
Frichl. artem poeticam, sed τὰ δράματα 
febulas sive poemata, non secus atque in- 
Κα ὅσπερ γ' ἐλέγξει τὴν ποίησιν." Diup.] 

Arist. Not. 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam in ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1386. 
Bnuncx. οὐχὶ evrréürnké pov. [Verbum 
hoc reddendum est, sinu! ad orcum de- 
&cendü. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejus mortem τὸν Bov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλου χορὸν λαμ- 
βάνειν. V. Æach. vitam. Cf. Philostr. V. 
Apoll. vi. p. 245.  Poesin igitur suam in- 
ter vivos adbuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simu! cum auc- 
tore descenderit, TvnwnurrT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem /Esch. agebantur ejus tragedis ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μογίστης ἔτυχε wap. ᾿Αθη- 
valois ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνον αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον ( post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vite 
JEsch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἡγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Al- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. — Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus. Bznc. Scribendum συντέθνηκ᾽ 
ἐμοί, siquidem ὀρθοτονουμένῳ rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. HoTiB. ὁτιὴ ποίη- 
σις Ald. et cett. edd. ὅτι ἡ Rav. et Borg. 
DiNp. 

868. ὥσθ᾽ ἔξει λέγειν. — Quoniam rea 
agitur apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam mortui, poesis est apud vivos; 
dicit Æsch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab ZEsch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
4Esch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid enim fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset 1 aut quid 
tunc demum fecisset, si ipse quidem detu- 
lisset secum artem, Eurip. autem non ? 
Forte devorasset hominem. Bzno. Sen. 
sum horum verborum neutiquam uu- 
tus est interpres. [Friscbl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat /Esch. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
contentionem. Quæsivit Bacchus: Quid 
ia tandem? — Respondet /Esch. Prop. 
terea quod poemata men non sunt mecum 
«na mortua, neque adeo ad orcum dere- 
nere; proinde mihi in recitando sola me- 
morie vi nitendum erit. Jstius contre 
scripta moriuum dominum simal mor(ua 
ad orcum comitata sunt: wnde ei quum 
presto sint ad manum, in promptu erit 
recitare. Dawzs. (M. Cr. p.238, s.) 
89 post ὅμως deest Ald. et cett. δρᾶν 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. δρᾷν Brub. 
Dixp. 

869. ὅμως δ᾽ ἐπειδὴ ---- Sic bene (Rav. 
et) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
ΔΝ 
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omissa, quie alteri μὲν respondet 865. 
RUNCK. 

870. ἴθι νυν (8. νῦν ut Kust.) λιβαν. etc. 
Similis locus Vesp. 858. àAA' ὡς τάχιστα 
πῦρ τις ἐξενογκάτω καὶ μυῤῥίνας καὶ τὸν 
λιβανωτὸν ἔνδοθεν, ὅπω: ἂν εὐξώμεσθα. V. 
etiam Thesm. 37. Kvsr. Nescio — 
μαι mox scribi, contra grammaticas le 
voluerit Reisk. Div». νῦν Gel. Port. Logd. 
Amst. δεῦό vitiose Ven. 1. r1. Diwp. 

872. τόνδε. In B. τοῦτον. Sepe com- 
mutarunt librarii ista pronomina. BRuNct. 
μουσικώτατα est, peritissime. Dix p. 

873. Dicit Bacchus hec conversus ad 
chorum, nt, qus antccesserant, ad specta- 
tores. Diu. Me. ἐπάσατε. Bzur. Citat 
locum hunc Etym. v. Ὑπογραμμός, qui t&- 
men pro (vulg. sj are legit ὑπᾷάσατε. 
En ejus verba : ραμμός, πρόγραμμός 
τις ὥν. ἡ γὰρ ὑπὸ ἀντὶ τῆς πρό, ὡς καὶ ἐν 
Barpdxois ᾿Αριστοφάνη5" ὑμεῖς δὲ ταῖς Μου- 
σαῖς τι μέλος ὑπάσατε. ἀντὶ τοῦ προάσατε. 
Egregie locus hic facit ad illustrandum et 
supplendum Schol. nostrum, cujus verba 
deformata et truncata hodie circumferun- 
tur. Sic enim proculdubio scripserat : τὸ 
ὑὕπάσατε ἶσον τῷ wpodoare: ὧς ὑπογραμ- 
μός, πρόγραμμός τις ὄν. Nam quin Schol. 
noster cum Etym. ówácare pro προάσατε 
in loci hujus textu olim legerit, nullus du- 
bito. Neque hic tantum factum, ut Schol. 
vocis authenticre locum in textu occupa- 
verit ; sed et alibi non semel labes bec 
Comicum nostrum invasit ; ut suis locis 
lectorem monemus. Kusr. Sic ait Kust. 
scite et prudenter, ut plerisque videbatur : 
sed videbatur tantum ; res autem aliter 96 
habet. Nempe nondum excogitatum fue- 
rat invictum illud argumentum, cujus di- 
Sertissimo Eruditorum Diarii scriptori ha- 
beant gratiam referantque vulgatorum 
textuum propugnatores, Non enim unica 
est bujus generis interpolatio, quam non 
tueantur, sic cavillantes, vel, ut ait Nos- 
ter, στρεβλοῖσι παλαίσμασιν ἀντιλογοῦν- 
Te5: '* Nous ne concevons pas bien, com- 
ment ces glosses ont » influer sur l'erreur 
dont il s'agit ; mais il est fort aisé de com- 
prendre qu' à l'aide d'une ressource de 
cette nature on ne doit jamais se trouver 
dans l'embarras." Journal des Scavans, 
Nov. 1780. p. 719. ὑπάσατε tres Regii [et 
Rav.], ut perite Kust. legendum esse 
censuit, Meus ἐνάσατε, codem errore, qui 
supra notatus ad 366. Vulgo προσάσατε. 
Olim gl. erat προάσατε, que in testam in- 
vecta, postmodum depravata fuit et mutata 
in προσάσατε. Perperam Cod. E. [atque 
etiam Elb.], sed vero propius ὀπῴσατε, ut 
est in meo. ὑπὸ in compositione stepe 
tantumdem valet ac πρό. — V. primarii viri 
[Valck.] not. et animadv. ad Ammon. v. 
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Ὑπχάγοιν. Sic Reisk. breefàs accipit 
ia Æeæchin. Or, c. Timer, p. S1. 
Bnuwcx. bwdcere ex Etym. legendom 
v. ὑπογραμμός, recte monuit. Kost. acce- 
dit Schol. qui sopra 829. Yi. 
ὀεάσατε B. Pons. τὶ Ald. Junt. 1. σε, sm. 
Crat. etc. προσάσατε Ald. et cett. edd. 
«re Elb. Victor. Dip. érásars 1.2. 
6. Do»n. 

874. Ms. addit ὦ. Den ᾿ — 
Regii (uterque Cod. Inv.]. einn 
» [je jum metrice ὃς ol. — 
legisse.] BnuNck. σαρθένοι. Moss 
δειμαίνω: habebantur. Apod la- 
cian. [Deor. Dial. xix. 2. ubi cf. Hemat, 
i. 250: s.) Venus dicit ad Cupidinem, 
αἱ δὲ Μοῦσαι διὰ τί σοι ἄτρωτοι καὶ 


ζουσι καὶ περὶ dii» ἔχουσι. Quomodo 
tamen famam virginitatis tueri pesemt, 
vigerint ipse ; nau scimus, 
rom peperisse ex clandestino coscubüte. 
Brno. ὦ Διὸς B. Poms, ὦ bs 1. 6. 
Dosn. ὦ ante Ais deest. Ald, οἱ cett. 
edd. Diu». 

875. λεπτολόγου:---φρένας. Nob. 158. 
ἃ Ζεῦ βασιλεῦ τῇς λεπτότητος τῶν φρε- 


νῶν. Brno. Eds 131€ 
yroporirem. : 
dicitur γνωριοτνπιπός. 


876. ἀνδρῶν 
Pheax rhetor 

Thesm. 59. Agatho posts dicitur γνυμο- 
τυπεῖν. Bsno. Nub. 91]. *yseperóévers 
μερίμναις, animum | sollic:iantibus | ewris. 
SPAN. : 

877. στρεβλ. παλαισμ.  Vulge inserta 
copuíia Te, que nolla ratione locem hic 
habere potest. Eam non agnoscunt A. 
C. Additamentum est scioli, qui pessi- 
mum δὰ moduu versus digessit, ut eus 
impressi exhibent. BnuNcz. Nempe ab 
initio versus ex vulg. et Inc. descriptiene 
legitur re παλαίσμασιν ἀντ. Possnt as- 
tem recte legi : ἔλθωσι στρεβλοῖς | ve σα» 
λαίσμ. àvr. (anap. dim. cata) Nam 
ὀξυμερίμνοις στρεβλοῖς τε cur nou lecum 
habeat? Ipse Br. vertit: *Si quando im 
arenam cum suis acute excogitatis descem- 
dant versutisque artibus luctatorBe, con. 
tradicendo inter se certaturi, Videtwr ta- 
men Te etiam in Rav. defuisse. τὰ we- 
λαίσμασιν Ald. etc. στρεβλοῖσιν  Efb. 
Diwp. Omittit τε Ms. (τε om. 1. δ. 
Donna.) Lege orpeBAois. Bzxv. Suid. 
στρεβλός. Pons. 

878. Brunck. ———— — 

. δύναμιν | δι ou στομ. 
τ ῥήματα, | καὶ παραπρ. ἐπῶν. ] »ῦν 
γὰρ ἀγὼν σοφίας | ὅδε μέγας χωρ. ep. «. 
ἢ. li in Ald. et cett. edd. legantur : 
ἔλθετ. ἐποψόμεναι | δύναμιν Be». eon. | 
πορίσασθε ῥήματα, | waparpicuer' (mme 


V. 879-891.] 


rr dr. νῦν γὰρ ἀγὰν | ὅδε σοφία: μέγαε 
l Elb.— καὶ &nte παραπρ. abest 
etiam a Dav.—«codías ὅδο μέγας Bav. à δὲ 
Junt. 111. Diup. 

879. πορίσατε Kust. de Usu Verb. Med. 
i.30. Pons. πορίσασθαι Rav. et Venet. 
Diwo. Scribendum cum Inv. Beworárew 
στομάτοιν. πορίσασθε | ῥήματα καὶ παραπρ. 
ἐπῶν. DIVD. 

880. καὶ παραπρ. Quam opportune hic 
iv. Codd. [etiam Rav. ut videtur] exhi- 
bent copulam, eam impressi perperam 
omittunt [sed et Cod. Bav.]. BnuNcx. 
wapawplouara ἐπῶν. Supra 818. σμιλεύ- 
ματά τ᾽ ἔργων. Nub. 130. λόγων ἀκριβῶν 
σκυδαλμούς. Bzno. a καὶ π. DB. 
Pons. καὶ sy. 1. 6. U. Dona. 

881. ἀγὼν σοφίας ὅδε μέγας. Optima 
hec est vocum collocatio in iv. Codd. 
[etiam Bav. et Rav.] Vulgo ἀγὼν ὅδε 
σοφ. μ. metrici rursus interpolatione. Pri- 
muos hujus comnmatis versus dimeter est 
anapesticue : qui sequuntur omnes dacty- 
lii sunt, praeter ultimum, qui est tro- 
chaicos. Bauw cx. Me. σοφίας ὅδε. Bzur. 
eeías δὸς B. Poas. c. à. ὁ. 1. à. ὅ. e, 
3. à. 7.4. 6. Do»n. 

882. πρὸν (pro swpós) vitiose Ald. Junt. 
IL τι. Gel. Dr Np. 

883. Alloquitur Dionysus ZEsch. et 

Eerip. Interea allatus est foculus cum 
carbonibus ardentibus, atque thus, quod 
pres imupisiese Dionysus videtur, tum 
€. Esch. simul preces faciens. τὰ 'm3 
Junt. ir. 111. Gel, Port. DiNp. 
. 884. Aáugrep. Esch. vocat Cererem 
ingenii sui nutricem, quis Cereris initia- 
tiomum sacra peragebantur Eleusine, unde 
ipse erst oriundus. [Æsch. Eleusini- 
ὯΔ era: quapropter Cererem invocat. 
Bnunux.] Schol. πάροσον ᾿Ελευσίνιος τὸν 
lor ὁ Αἰσχύλος ἦν. Scriptor vitae ZEsch. 
Αἰσχύλος ὁ Τραγικός, γένος μὲν ἦν ᾿Αθη- 
Pas, Ἐλευσίγιος τὸν δῆμον.  Bkno. 
Infin. εἶναι ab εὔχομαι pendet e superiori- 
bes repetendo verbo. Versus e fabula 
qusdam Esch. sunt desumti. DiNp. 

886. éxides—1In Nub. 4325. οὐδ' ἂν θύ- 
«up οὐδ' ἂν σπείσαιμ᾽ οὐδ' ἐπιθείην λι- 
Be»erór. Βεπο. Scriptura Cod. Rav. 
quam Inv. recepit, ἐπίθες καὶ δὴ σὺ λιβα- 

veri» λαβὼν — bis in metrum. 
Restituendus igitur est vulg. ordo: ἐπ. 
λαβὰν δὴ καὶ σὺ λιβαν. ιν. ὀπίθ. Aa- 
βὸν δὴ καὶ σὺ λιβ. Ald. etc. Dip. 4. 
καὶ σὺ λιβανωτὸν λαβὼν sjne δὴ B. καὶ 
σὺ δὺ sine λαβὼν Suid. ed. Ms. καλῶς. 
Pons, Vulg. 1. 2. 6. et θεοῖς 916. 
Dosa. καλῶς. Frischl. . Imo 
contra Eurip. hic significare vult, sibi 
nom placere, neque sibi ani- 
Mam esse parendi monitis Bacchi. Hoc 
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enim sensu vOx καλῶς apud Atticos in- 
terdum accipitur, uti apud Latinos be- 
nigne et gratia est. V. nos aupra ad 505. 
ubi κάλλιστα eodem sensu capitur. 
Kusr. καλῶς i.e. μηδαμῶς. Adverbium 
est negandi cum εὐφημισμῷ, ut Latinis 
recte, quo srepissime utuntur Comici hac 
significatione, vel pro mihil. Dnuwcx. 

887. οἷσιν εὔχομαι, θεοί (ut. Brunck. 
edidit) membr. Vulgo οἷσιν εὔχομαι θεοῖς. 
BnuwNcx. Sextus Empir. adv. Mathem. 
p. 57. [c. Grammat. 288. p. 279. Fabr.] 
versus Eurip. adducit, in quibus dicit, 
8e nescire, quem precetur , λόγων μὴ εἰδέναι 
ᾧ προσεύχεται, qui nempe leguntur in 
Troad. 804. ὦ γῆς ὄχημα, ἐπὶ γῆ: ἔχων 
ἕδραν, | ὅστις ποτ᾽ εἶ σύ. — Cujusmodi 

lures occurrent in aliis quoque cjusdem 
Tragici dramatibus de diis, an dentur vel 
non dentur, sententie; ut Orest. 418. 
δουλεύομεν θεοῖς, ὅ τι ποτ᾽ εἰσὶ θεοί. Adde 
Hecub. 483. Iph. Aul. 1304. Cycl. 884. 
353. et alibi, Unde etiam de eodem Eu- 
rip. dicitur infra Thesm. 457. Νῦν δὲ 

es dy ταῖσι τραγῳδίαις ποιῶν Τοὺς ἄν»- 
δρας ἀναπέπεικεν οὐκ οἶναι θεούς. ϑΡΑΝΗ. 
Eurip. facit novatorem circa divina tam- 
uam Socratis imitatorem, cujus erat δῦ. 
jiosus. Socratem autem propterea maxi- 
me esse condemnatum, ὅτι καινὰ e 
διαμόνια, constat ex Apol. Plat. et Xen. 
Bznc. Vulgatum recte tuitus est simi- 
lium locutionum exemplis . Lobeck. ad 
Soph. Aj. 801. p. 348. DiNp. σοι: Ms. 
εἰσὶ et Suid. in Καλῶ. Brur. εἰσι pro 
σοι B. σοι Suid. Ms. (v. καλῶς.) Pons. 

888. V. not, ad Tliesm. 451. Bnuxcx. 
Pro σοι in Elb. εἰσὶ — καὶ deest in Elb. 
et Bav. Diup. ς 

880. προσεύχου τ. ἰδ. 0. Citat Said. 
V."Ifuérus. Kusr.. Ambiguitas quedam 
hujus voc. notanda esi. Nam et peculia- 
res et eulgares, plebeios, indicat, ideoque 
in contemtüm dicitur. ἴθι δὴ quod ini$ 
versus e Rav. recepit Inv., videri potest 
glossema vulgati Té: νυν. Diwup. ἴθι νυν 
Ald. et cett. edd. f, νῦν Gel. Port. Lugd. 
Amst. Ip. 

890. Al8)p—Sic Nubes, quas Socratem 
pro deabus habuisse fingit, Sophistas pas- 
cere dicuntur Nub. 330. οὗ γὰρ μὰ AP 
ὅτιὴ πλείστους αὗται βόσκουσαι σοφιστάς. 
Ibid. 263. Socrates etiam invocat Ae. 
rem et /Etherem : ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέ- 
τρητ᾽ 'Afp—Aaunpós τ᾽ AlDfo, ubi v. Not. 
Bsno. γλώσσσης orpóQryt. 1n Nubb, 
492. dicit Socrates, γομιεῖς θοὺν οὐδένα, 
πλὴν ἅπερ Sues: τὸ Χάος τουτὶ καὶ τὰς 
Νεφέλας καὶ τὴν Γλῶτταν, τρία ταυτί. 
Idem Berg. γλώσσης Ald. Junt. 1. 11. 
rit, Crat. etc. Diwo. 

891. ξύνοσις Te καὶ μ. Brunck. repo- 
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suit, hac addita nota: "Vulgo, ruente 
metro, καὶ ξύνοσις kal u. Dawes. emen- 
dat : xal ξύνεσι kal—. Nostralectio modu- 
latior est. BRuNcs. Apud Dawes. qui- 
dem M. Cr. p. 239. legitur ὦ ξύνεσι καὶ --- 
sed in App. p. 464. jam monitum edd. 
habere καὶ £. non ó—1bid. Burges. docet, 
salvum fore metrum, si legatur, καὶ ξύνε- 
σι: ἣ μ., et ἢ ap. Atticos interdum idem 
esse quod ἠδὲ apud Ionas, h. e. καί. 
Reisk. quoque inciderat in hanc emenda- 
tionem ξύνεσι, eamdemque probavit Pors. 
δὰ Eur. Phoen. 187. et e Rav. recepit 
Inv. Diwp. καὶ ξύνεσις Ald. etc. edd. 

Elb. óc Ven. 1r. 
Ip. Lege ξύνεσίς τε καί. Brur. ξύνεσι 1. 
Dosn. 

892. éAéyxew scil. robs A&yovs adver- 
sari, ὧν à» ἅπτωμαι. Diwp.. ἅπτομαι ὦ 
suprascr. eodem temp. B. Pons. ἂν om. 
29. Doss. 

898. et sqq. Zrp. 990. et sqq. ᾿Αντιστρ. 
Bzwr. Ald. Tant: I. ir mt Ven. 7. 
41. etc.: παρὰ σ. ἀνδρ. ἀκοῦσαι | τινὰ λόγ. 
ἐμμ. | ἔπι τε δ. ὁδ. Pro ἐμμέλειαν in 
Elb. ἀμμέλειαν. DiNp. 

895. ἐπίτε Gala» ὁδόν. (v. 1019.) Pe- 
culiaris est hic illa utriusque vocis signi- 
ficatio: prioris nempe, que vulgo Aosti- 
lem aut infelicem apud vett. Tragicos so- 
let designare, ut στρατῷ δαΐῳ, hostili ex- 
ercitui /Esch. Sept. Theb. 149. ; alterius 
vero apud eumdem Tragicum Pers. 281. 
Πέρσαις Salos, Persis. infelicibus, non, 
pugnacibus, ut ibi interpres; et Suppl. 
1071. γάμον δυσάνορα, δάϊον, nuptias cum 
viris infestis, infelices, ut ap. Soph. Aj. 
82. bala Τεκμήεσσα, infeliv Tecmessa ; 
ubi eodem sensu ab /Esch. sumi hanc 
vocem, quod adducta modo exempla 
comprobant, notat Schol, Adde δάϊξον 
pro vehementi ἂς velocissimo, ut Nub. 
$34. νεφελᾶν στρεπταιγλᾶν δάϊον ópuàr 
(selocissimum impulsum). "Verum b. ]., 
quod monuit Schol., $diov pro ἔμπειρον, 
seu perition, nempe ἀπὸ τοῦ δαῆναι, scire, 
discere, usurpat Comicus. ὁδὸν vero de 
scientia, scu in arte, quam excolerent 
JEsch. et Eurip. prestantia hic dicitur, 
sicut Eqq. 1012. λογίων ὁδὸν, oraculorum 
vim, pro λόγια, prout ap. /Esch. Agam. 
1168. θεσπίας ὁδοῦ, divimatricis artis, 
nempe pro θεσπιῳδοῦ, dicitur: quumodo 


ceteroquin ὁδὸν εἰρήνης pro pace adhibent 
LXX. lix. 8. etinde Apostolus Rom. 
iii. 17. Occurrit alioquin apud dictum 


modo Tragicum ὅδιον κράτος Agam. 104., 
quod felix auspicatumque imperium red- 
dit interpres, et ὀρνίθων ὁδίων de avibus 
oscinibus in eodem dramate 164. Spawn. 
Subauditur verbum ἐλθεῖν vel simile. In 
meo Cod. scriptum ἔπιτε cum gl. ἐπέλ- 


NOTE ΙΝ ARISTOPHANEM. 


[V. 892-899. 


6ere, quim etiam est in C., licet δὲ scrip- 
tum sit ὀπί τε. Βκυποκ. ism — 
Junt. [ἐπί γε (pro re) leg. et vemos ii 
post 928. (post verba ἀκίν. qpéves) colle- 
candus. Rrrss.] Verbi exquisii ἐμμέ- 
λειαν gl. est óbóv. Mire Brom. ia 


Parodus hic est ; sequentia ad 961. usque 
stropha duabusque antistrophis contise- 
tur, quas, itidem sublato interpretmeuto 
ἐμπεσόντα, sic constituas : (στροφή. 

ca μὲν γὰρ ἠγρίωται, λῆμα δ᾽ οὖκ ἔτ. ἀρ: 


τοῖς 
ἂν πολλὰς ἁλινᾶ. ἐπῶν. De de 
plice antistropha v. ad 396. Horrs. 

896. γλῶσσα μὲν γὰρ iryplera, — Mile 
Frischl. lingua nostra est agrestis. θοῦ: 
sus enim est: lingua enim illorum ( Esch. 
et Eurip.) ira efferari cepit. et ia ume: 
verborum eruptura vi . Kvsr. Noa 
alis armis nisi lingua — 
Nub, 418. τῇ γλώττῃ πολεμίζων. e. 
Duo ——— Ald. etc. quorum secandus 
οὐδ' ἀκ. $p. Diu». 

897. m ids — μὲν — 
T οὐκ ἄτολμον, " (roue. Drnc. 
Sid. Ms. λῇμα. παρὰ δὲ Ἐδριπίδεν καὶ a. 
Pons. 

899. λέξειν, pro quo λέξαι e Rar. re- 
cepit Inv., in omnibus aliis lbs esse 
videtur. Aétew Ald. Junt. x. 11. rri. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. Antea àerede τε 
Junt. rr. r1. DinD. κατεῤ Sc 


rocto etiam habet Ms. Vat. U. et ed. Ald. 


At ed. Flor. male κατεῤῥινησμάνον. Κσετ. 
Quod de ZEsch. dicitur, et quidea, εἰ 
videtur, quod ipse eadem voce sK 8686 
Suppl. 755. βραχίον᾽ εὖ xaredjorqsérens, 
lacertis bene compactos. Hes., qui οἱ binc 
emendandus, κατεῤῥινημένοις, eren. 


Κατεῤῥινημένον, καταπεπυκασμῶνον, κατα- 
δεδερματισμένον, ubi male inu | κα΄ 
ταῤῥινωμένοις et 


Eam vocem adhibuit haud semel Alessa- 
drinus Cyrillus adv. Julian. i. p. 19. res 
οὕτως ἰσχναῖς kal οἱονεὶ κατεῤῥσημέναι:, 
(non, ut ibi, κατεῤῥινισμέναι:) ἐννοίαις, 
ταῖς περὶ θεοῦ δηλονότι, et 1. ix. p.296. 
νοῦ κατεῤῥ καὶ συνιέντο: ἰσχνῶ: 
Χριστὸν μυστηρίον τὴν δέσεμν. 
SPANRH. Duo versus Ald. etc. poststmus 
καὶ κ oy (ita Ald. Junt. 1. Cnt. 
Ven. τ. 11. δου. Brub. Raph. Pert. 
Lugd. Amat.). xar Junt. 
11. art, Gel. Disp. aullo corroptiut 


TOU κατὰ 


V. 900-909.] 


Suid. ἀστεῖα. τὸν μὲν Ἐδριπίδην — λέξαι 
Soid. Ms. (in λῆμα scil.) κατεῤῥινησμένον. 
κατεῤῥσημένον Suid. v. λῆμα. ed. Ald. 
et Schol. ed, Ald, ed. Kust. [Aristoph.] 
ex Ms. Vat. U. κατορινισμένον B. -epi- 
wp. Suid, Ms. Pons. κατερριννισμ. 1. 

BR. 

900. αὐτοπρέμνοις. Qus vox non hic 
solem, sed ap. /Esch. Eum. 404. Ari- 
stophontem [immo Antiphanem] ap. A- 
then. i. p. 23. ac Soph. Antig. 725. le- 
gitur, ac similiter ap. Hes. Αὐτόπρεμνον, 
εὐτόῤῥεζον, prout eadem etiam ἃ Soph. 
Schol. redditar. SPA«n. Metaphora ab 
arboribus. Antiphanes ap. Athen. i. [p. 


85. s. ed. Schw.] ὁρᾷ un χει- 
μέῤῥοις ὅσα Δένδρων νύκτα καὶ τὴν 
ἡμέραν era, ς καὶ κάλλος ola 


γέγνεται Τὰ & ἀντιτείνονθ', οἱονεὶ δίψαν 
fU ἣ ξηρασίαν ἔχοντ᾽ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυ- 
τα. Qus est parodia ex Soph. Antig. 
723. ». Bzao. [αὐτοπρέμνους legi ma- 
lit Reisk. At quo illud referetur ? 
Nam ἀστεῖόν τι precesserat. Sensus est : 
alerum convellentem illum, radicitus 
evulsis vorbis irruentem, multas dissipa- 
turum esse verborum tricas. Si abrowp. 
T. λογ. δὰ Eurip. dicta pertineret deberet 
stam esse ebrowpéurovs τοὺς λόγους. 
taque ad Æoch. potius refero, ut is di- 
catur αὐτοπρέμινοις (h. e. grandibus) λό- 
yes ἐμπεσεῖν οἱ ἀνασπῶντα συσκεδᾷν à- 
λυϑήθρα: ἐτῶν. Diwp.] τόνδ᾽ Ald. Junt. 
1. 1. 111. Crat. etc. etiam Port. τὸν δ᾽ 
Brub. sola. ἀνασπῶν τ᾽ Ald. Junt. r1. 
Recte Junt. 1. etc. abrowpépos  Elb. 
Dim. αἰσχύλος τόνδ' Suid. Ms. (in λῆμα 


e) Pons. Suid. ed. Med. v. ἀλινδεῖσ-᾿ 


abrowpénros—érár Suid. αὐτόπρεμ- 
ver. In. 
901. λόγοις Elb. Diu». 
902. πολλὰς dUurB. ὀπῶν. (τ. Schol. 
ad Nub. 323.) Citat Suid. v. ᾿Αλινδεῖσθαι. 
Kvsr. Eustath. ad Hom. 1]. p. 989, 


38. Bzno. Ald. Junt. r. 11. rrr. Crat. 
etc. συσκεδᾶν πολ- | Aàs pas ἐπ. 
Dix». 

903. Dionysos u ue poetam allo- 


quitur. Incipit hinc vulgo quarti actus 
scena prima. Diwp. ὀρεῖτε B. Pons. AI. 
om. 1. Donn. 

904. εἰκόνες, ünagines, adumbrationes, 
M opponuntur rebus ipsis. Vult 
igitur eos vere dicere, et sine imaginibus 
wat füictionibus, quie sunt. of (sine apo- 
stropho) Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Gel. Raph. Port. o" Brub. 

- Diu». 

905. ἐμαυτὸν deest Bav. ιν. xal 
pro γε B. (et -) Pons. 

906. πρῶτ᾽ te. Sic etiam habet 
Ms. Vat. U. et ed, Ald. At ed. Flor. 
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alieque recentiores τρῶν᾽ ; invito 
metro, Kosr. dAéyto Ald. Junt, τ. Crat. 
etc. ἐξελέγξω Junt. τι. 111. Gel. Port. 
Lugd. Amst. (sed in Exc. Scal. notatur 
— πρῶτ᾽ ἐλέγξω.) DiuD. τοῖς ὅ. B. 

OR8. 

908. ἐξηπάτα. | Quod ZEsch. hic obji- 
cit Euripides, quasi spectatores suorum 
dramatum deceperit, quos jam fatuos red- 
diderat insulsa Phryn. tragedia. Cujus- 
modi tamen ἀπάτην a tragediis ZJEsch. 
amolitur auctor ejus vitee anonymus, ubi 
de eo dicitur, ταῖς re γὰρ ὄψεσι κὰὶ τοῖς 
μύθοις — ἔκπληξιν — μᾶλλον ἣ 
πρὸς ἀπάτην κέχρηται. Quamquam tra- 
dendi ἀπάτην non in vitio sed in laude 
positam fuisse, qualisque eadem fuerit, 
doceat Plutarch. de Glor. Athen. p. 348. 
[t. vii. p. 372. Reisk.] item alibi de aud. 
poét. p. 15. (c. i. p. 6. ed. Krebs. cujus 
not. 'cfr.] et in utroque loco tradat, tra- 
gediam dictam inde a Gorgia ἀπάτην. 
Nempe tragica vel comica inde di- 
cebatur, quod res vetustate obsoletas, uti 
sante plures annos vel secula etiam ges- 
tas, arte histrionum ut presentes reddat. 
Qua ratione etiam ὑποκριταὶ quasi sinu- 
letores dicti a Gracis tragici vel comici 
histriones, totaque illa ars theatralis vere 
ἐν ὑποκρίσει ac proinde ἐν ἀπάτῃ foret 
sita. Quo respicere videntur hec Ari- 
stot. verba Rhet. ii. 8. ubi quum dixisset 
lis, qus prope apparent, perpessionibus 
commiserationem excitari, non vero iis, 
quie decem abhinc annorum millibus fac- 
tm sunt aut future, addit, ἀνάγκη robs 
σνναπεργαζομένους σχήμασι καὶ φωναῖς 
καὶ ἐσθήσεσι, καὶ ὅλως τῇ ὑποκρίσει ἐλεει- 
vorépovs εἶναι" ἐγγὺς γὰρ ποιοῦσι φαίνοσ- 
θαι, τὸ κακὸν πρὸ ὀμμάτων ποιοῦντες, ἣ 
ὡς μέλλον, ἣ ὡς — SPANHB. x 

is legi maluit Reisk. μώρους : 
Junt. I. E it. Crat, Ven. 1. ii. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. Diup. 
Φρυνίχῳ. Huic antiquam simplicitatem 
adhuc infuisse, vult dicere, dum ei tri- 
buit spectatores stultos; major autem 
ZEsch. erat setate, et videtur ZEsch. illum 
quandoque imitatus. Anctor argumenti 
in Persas /Esch.: Γλαῦκος ὃν τοῖς περὶ 
Αἰσχύλον μύθων, ἐκ τῶν Φοινισσῶν φησὶ 
Φρυνίχου τοὺς Πέρσας παραπεποιῆσθαι. 
Utriusque meminit Herodot. [Phryn. vi. 
21. ubi v. Valck. p. 471. /Esch. ii. 156. 
de Phryn. add. Harles. ad Fabric. B. Gr. 
ii. 816. ss. Diwp.] Brno. 

909. In A. C. πρώτιστα μὲν γὰρ fra 
Twa κάθισεν. [Ita etiam Borg., nisi quod 
yàp omittit. Diup.] In meo, πρώτιστα 
μὲν γὰρ δή γ᾽ ἕνα τινα κάθισεν. Melius 
in B. γὰρ δῆτα ἕνα —. Unde veram iectio- 
nem reconcinnavi: πρώτιστα μὲν γὰρ 
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δῆθ᾽ Iva vi^ ἐκάθισεν. [Conrmavit Cod. 
Rav., unde recepit Inv. Dawes. M. Crit, 
p. 209. scribi maluit, wp. μὲν γὰρ Bia 
(Ah. e. δὴ ἕνα ) τινα καθεῖσεν vel γὰρ ἕνα 
γε τινὰ καθεῖσεν. ldem usum v. ἐγκα» 
λύπτειν illustrat, Pors. pref. ad Eur. i. 
P. xliv. scripsit, μὲν γὰρ ἕνα γε τινὰ κα- 
θεῖσεν — ubi de bis tetrametris iambicis 
apud Comicos disputat. DiNp.] Nauci 
non est vulgatum δή γ᾽ ἕνα. BRuncx. 
γὰρ δὴ ᾽να Trwà καθεῖσεν Dawes. Misc. 
Crit. p. 209. ἐκάθισων od. Kust. 'xdOwer 
Ald. γὰρ ἕνα τινα (om. δή γ) B. Pons. 
Pors. πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα γέ τινα καθεῖ- 
ce: recte omnia, nisi quod καθεῖσεν 
scripsit. — Restitui depravatam ubique 
fere ab librariis aoristi formam, xaficer. 
V. Thucyd. Bekk. vol. ii. p. 419, 6. 
et vol. 1}. p. 129, 1. (wi. 66. vii. 
82.) Elm. ad Ach. 669. ec Dobr. ad 
Plut. 980. καθῖζεν. Diup. δή y ἕνα 
τινὰ ᾿κάθισεν Ald. et cett. gdd. τινὰ ᾿κά- 
' Owev etiam Bav. Apostrophum ante κά- 
θισεν omisit Junt. 11. 111. Crat. Ven. r. 
11, Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
— éyk Ven. 1. 11. Wech. Din». 
δή γ᾽ om. 1. habet 2. qui τιμὰ vel 
τιμα (sic). Donsn. ὀΦγκαλύψας x. T. Δ. 
Redarguitur hic et in proximis ver- 
bis ab Eurip. /Eschylus, quod quum 
Achillem tum Nioben, velatum utrum* 
que ac tecto capite et preterea vix 
verbum proferentes in scenam induxe- 
rit; priorem nempe, quod in Scholiis 
dicitur, in Phrygibus s. Hectoris Ly- 
iro, alterum in cognomine Niobes dra- 
mete. Quod utrumque in Esch. vita 


paullo ante memorata tangitur; eum: 


nempe ob adíectatam personarum gra- 
vitatem ab Aristopb. perstringi, et qui- 
dem, quod additur, ἐν yàp τῇ Νιόβῃ 
ἕως τρίτου μέρους (juxta emendationem 
P. Victorii, quam alibi pluribus adstrui- 
mus, non, ut ibi legitur, ἕως τρίτης ἡμέ- 
pes) ἐς τῷ τάφῳ τῶν παίδων, 
οὐδὲν φθέγγεται ἐγκεκαλυμμένη. Deinde 
de Achille: ἐν δὲ δὴ τοῖς Ἕκτορος Aó- 


Tpois ᾿Αχιλλεὺς ὁμοίως ἐγκεκελυμμένος γῳδίας 


οὐ φθέγγεται πλὴν ἐν ἀρχαῖς ὀλίγα πρὸς 
Ἑρμῆν ἀμοιβαῖα, quæ satis clara sunt, ut 
interpretatione haud indigeant. Quod 
utrumque ingratum omnino et ἃ drama- 
tum id genus legibus et institutis alienum 
videbatur, ut que persones precipuas in 
iis partes agere debuerant, quum obroluto 
capite nec proinde conspicuc, tum muto 
ferme ac silentes spectatorum oculos au- 
resque simul fugerent. SPANz. Quod in 
ZEscb. reprehendit Eurip. ipse etiam ἔξ. 
cit; nam in Suppl. Adrastum humi pro- 
stratum et obvelatum facit, ut nec agnosci 
poseit ; quare ibi Theseus 104. dicit, τίσ 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 910-911. 


δ᾽ ὃ T: ἂν πόλαι ὅδε; de- 
— — dicit 100. σὲ τὰν 
κατήρη xXaxdías ἀνιστορῶ" NP ἀπαλέψαα 


πέλας cov νῶτ᾽ ἔχουσ᾽ ἐκὶ χθονί, TaM$- 
Bue, κεῖται συγκεκλεισμένη τέπλοις. Ηος 
tantum interest, quod ap. Eurip. mix 

loquantur, quod illo ap. JFsch. 
fécisen pon videntur. Bzgzo. 

910. ví? Ald. Junt. 1. 11. 112. Crat. 
etc. τιν᾽ Gel. Amst. Disp. Post Νιώ- 
βην adscripsit τινὰ Bent. Ip. 

911. πρόσχημα τῆς τραγῳδίας, γρύζεν- 
ves οὐδὲ τουτί. Mentem bujus loci baad 
continuo ex interprete licet adaequi 
Πρόσχημα nempe a Grecis dictum de eo, 
qui vel mutus in scenam, seu ad ostea- 
tationem tantum prodit, nempe ut aaepe 
πρόσωπον. Sic Philo in Flaccum p. 968. 
T afr talo Mang. 8. c. 2. p. ló- C ἃ, 

&hl. Chrestom. Philon,] κωφὸν ὧς émi 
σκηνῆς προσωπεῖον 
(ostentationis ergo), abed μόνον sego- 
λαμβάνοντες ἐπιγεγραμμένον ὄσομα ἀρ- 
χῆς. Unde Josephus de Hyrcamo ait, 
quod in species rex J udmorum vOCaTO- 


Ty» πᾶσαν ἔχειν ἀξουσ 
in veterum tragexiiis ea vulgo eseet sot» 
satellitum ac scenicorusm, qui in SCenam 
&d pompam taatum à ac mati 
cæteroquin ibi agebant, aeu, qmod bic 
dicitur, γρύζοντες οὐδὲ τουτὶ, nihil quidesa 
kiscentes, binc ut τὶ 
sicut hoc apud Comicum loco, ita vulgo, 
quod aliunde constat, as δι 
φόρημα, tragedie satellitium appellat, ut 
ap. Julian. in Cese., quod olim ad cos 
vidimus, de Claudio imp. sime doobos 
liberis, quibus se totum addixerat, m 
Deorum convivium prodeunte [c. 6. ed. 
Harl.]: wt γὰρ ἐκείνων δίχα ΝΣ 7p&- 
τὸ δορυφόρημα, μικροῦ δάω dmm, 
καὶ ἄψυχον. Quod similiter καρωκὸν 8e- 
duobus spud Lucian. locis di- 
citur Quom. conscr. Hist. p. 602. t. i. [c- 
4. t. ii. p. 6. Reiz.) et Icaromen. p. 192. 
t. ii. [c. 9. p. 760. t. ii.] δὰ quem priorem 
locum notat Schol. nuper ed. iis verbis, 
que a me aliquot jam anmis amtequam 
essent postrema ac Lac. ed. di- 
vulgata, e Ms. Vose. in Anglia perlastra- 
ta, ad Julian. Cæss. adtuli p. $55. Segs- 
καλεῖται παρὰ τοῖς Kepuxecs và 


τοῖς κωμῳδοῦσιν, ἄλλο δὲ οὐδὸν διαλέγε- 
ται, καθέπερ οἱ δοῦλοι. Planum utique 


V, 9 12-920.] 


jam est, cur similiter τῆς Tpa- 
ales hic dicantur muti, et, ut hic ad- 
ditur, me verbum hiscentes, in dubbos 
JEsch. dramatibus, ac proinde, velut tot- 
idem satellites ac servi, utriusque alio- 
quin tragœdiæ heros ac beroina, Achilles 
et Niobe. Verum non plane Achillem 
vel Nioben in iisdem illis Esch. drama- 
tibus tacvisse, ut vel de Achille, e me- 
morata /Esch. vita, et de Niobe in Strab. 
l. xii. &ne [p. 970. Almel.] constare po- 
test: quod inter alia, de quibus meam 
sententiam flagitaverat olim, duro Parisiis 
agerem, Menegius, peculiari diatriba, 
esque lingua Gallorum vernacula, sed 
qua hactenus lucem non vidit, est à me 
excumum. Quam in rem pteeterea. ad- 
dam hic solum Aristidis verba Palinod. 
de Smyrn. ab ivit. (p. 263. t. i. Jebb. 
ἐμοὶ μὲν, ὦ ἄνδρεΞ “Ἕλληνες, συνέβη ταῦτ 
ὅσεερ τοῖς ἐν τραγῳδίαις μέχρι πολλοῦ 
σινεῶσιν, ἔπειτα, καιροῦ παρασχόντον, 
φθεγξαμέροις, Ὦ πρὸς χορὸν ἢ πρὸς ὅντινα 
δήποτε. Span n. 

913. ἤρειδεν ( protrudebat) ὁρμαθοὺ:----- 
In Kqq. 622. ἐλασίβροντ᾽ ἀναῤῥηγνὺς ἔπη 
τερατενόέμενος ἤρειδε κατὰ τῶν ἱππέων, 
κρημνοὺς ἐρείδων. — De voc. ὁρμαθὸς ad 
Plot, 765. BERO. Pro Y ἤρειδεν Elb. 
ἤρηδεν. Div». y' om. D. Pons. δῆτα y 


sed mut. rub. in ἤρειδ 
AE TO T T aie 
BR. 


913. Pro μελῶν Elb. μέλλων, et pro 
ξυνεχῶς idera. ἀχῶς. οἵδ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 
HI, Crat. Ven. 1. 11. Wech. (in qua εἰσί- 
γονὴ) Brob. Gel. Raph. Port. etc. Diup. 
i» óm. D. sed videtur scripturus sante 
iweyés. Pons. ἂν om. ]. ante ξυνοχῶς 
ponit 2. Dosn. 

914. σιονῇ Ven. t. 11. — μετ᾽ οὔτ᾽ ἔτ. 
Junt, ni. Diwp. 

915. οὐκ ἧττον Ven. ri. Disp. γάρ; 
lege ἄρ᾽ (sic Elm. in Edinburgh Rev. N. 
δ. p. 87. Din p.) vel γ᾽ ἄρ᾽. Baur. 

916. δοκῷ Ven. 1. 11. — ὁ δεῖνα Ald. 
Jost. 1, n. 111. Crat. Ven. 1. 11. Brub. 
Raph. ὁ δ. Gel. Port. Lugd. Amat. Diu. 

917. ἐπ᾿ ἀλαζονείας. Ex arrogantia, quod 
spectatorem adtentionem suspenderet vel 
eluderet, sientes in scenam inductos ab 
Esch. Achillem a&c Nioben dicit hic Eu- 
rp. Qood de Acbille quoque, sed velut 
ei ipsius, non ex potüsm arrogantia, et 
quaa ἃ Boph. non ab ZEsch. factum fuo- 
ni tradit hujus /Esch. Schol. ad Prom. 
496. σιωπῶσι παρὰ ποιηταῖς τὰ πρόσωπα, 
ἢ δὲ αὐθάδεια», ὡς ᾿Αχιλλοὺς dv τοῖς Φρυξὶ 
Σοφοκλέου:' sed abi omnino pro Zoqo- 
κλόους reponendum esse Αἰσχύλον, quum 
à Boph. nullum tale drama legatur edi- 
tun, [Immo ab utroque scriptam esse fa- 
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bulam-hoc nomine, uam observatio 
Schol. ad Prom. pertineat ad JEsch. fabu. 
lam, ostendit Brunck. ad fragm. Soph. t. 
iü. p. 462. sed Eurip. gas edidisse 
recte negat Valck. Diatr. p.14. Divp.] 
monuit jam Menagius in Responso Gal- 
lieo seu Definitione ad Terent. Heauton- 
timor. SPAmH. xaÜoPro. Sic trea Regii. 
Meus, ut vulgo, καθῆτο. Bona est utra- 
que lectio. ἵνα, ὡς, ὅπως, cum indicat. 
legitime construi observavi post alios 
multos ad Esch. Prom. 166. Eurip. 
Phon. 214. Apoll. i. 281. v. Pac. 136. 
Menandri fragm. e Nauclero p Athen. 
p. 166. Eurip. fragm. ex .Inone vii. 
ubi lapsus est Latinus interpres: ne 
plura excitem loca. Alteram ob con- 
sensum Regg. Codd. prztuli. V.ad Lys. 
149. Βκυκοκ. Baottoian. κάθοιτο scribit. 
V. ejus grammat. vol. i. p. 546. DiN»p. 
καθῆτο Ald. etc. κάθοιτο Elb. et Bav. Ip. 
καθῆστο v. l. sup. B. Pons. καθῆτο 1. 
καθοῖτο 2. Do»n. 

918. φθέγξαιτο δή. Mes. Vat. U. $0é4- 
ξαιτό Ti quae lectio melior est, neque 
— due eene Nam — syl- 

aliquando cesuram uci po- 
test. Kusr. 3o δρᾶμα δ' ἂν διήει. Haud 
necesse est id cum Schol. explicare, donec 
dresna ad finem perveniret, sed quod, 
dum sileret Niobe, drama interea perge- 
ret. Eam enim non usque ad finem dra- 
metis, Bed usque ad tertiam ejus partem, 
ἕως τρίτου μέρους, siluisse, pent emen- 
datumn ἃ Victorio ex optimo ac vetere 
Ms. Vite Esch. locum paullo ante vidi- 
mus, et Strabone preterea, qui ex illa 
JEsch. Niobe, uti jam ante diximus, ali- 
quet adducit — — finem 1. xii. 
Neque etiam, q censebat Menagius 
id infert hic verbum 8$rfe,, ut — 
finem perductam intelligatur. Quod re- 
fellunt utique vel obvia plibi ap. Comi- 
cum loca, ut Ách. 845. χλαῖναν δὲ ἔχων 
φανὴν δίει, i lena amictus ; et 
Av. 1399. ἅπαντα γὰρ δίειμι (percurram) 
&o. τὸν ἀέρα. Bic Demosth. Philipp.iv. 
p. 75. (t. i. p. 142. Reisk.] δίειμι δὲ 
ὥσπερ ἄρτι τὸν αὐτὸν τρόπον, ac Lucien. 
Necyom. p. 326. t. i. [c. 8. t. i. p. 458.] 
καὶ δὴ πρῶτά σοι δίειμι τὴν γνώμην ἐμήν. 
SpANsB. τι φθόγξκετο et om. δὴ B. Pons. 
τι φθέγξαιτο sine 8) et eq ex em. 1l. 
Dosnn. 

919. d παμπόνηροϑ. Ita 7Esch. non 
Eurip. appellat. οὗ sine apostr. Ven. 1. 11. 
Wech. Raph. Port. Dinp. ὦ circumfl. 2. 


Ύ 
sed in Sch. vulgato dat ὦ ἀντὶ τοῦ φεῦ λέ. 


ὦ, παμπόνηρος ὑπάρχει abris—. Duplex 
accentus in 1. text, εἴ Sch. Do»n. 


930. exopbivG. V. Ach. 9D. Bxzc. ὅτι 
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αὐτόν. Vulgo ὅτ᾽ αὐτόν. In iv. Codd. 
scriptum ὅτι ; mendose in C. ὅτι ἑαυτόν. 
V. ad Lys. 611. et supra 867. Βευνοκ. 
σκορ. vertunt, pandicularis. Phot. Lex. 
P. 387. σκορδινᾶσθαι, τὸ παρὰ φύσιν ἀπο- 
τείνειν τὰ μέλῃ μετὰ τοῦ χάσματος δια- 
κλώμενον. Add. Zonar. ii. 1658. dicit &u- 
tem Dionysus hac ad /Esch. ὅτ᾽ αὐτὸν 
ἐξελ. Ald. etc. ὅτι αὐτὸν ἐλέγχω  Elb. 
Diu». σκορδινιᾷ B. et ὅτι. Pons. σκορδο- 
viã 1. et E δριμύτατα βλέπεις. δριμέα 
γὰρ τὰ σκόροδα. "Tum ὅτι 1. 2. Dosn, 

921. καὶ ante τὸ om. 1. Donn. 

922. βόεια de grandibus ac strepitu 
po: vocibus dici notat Schol., prout in 

hol. Soph. Aj. 239. ἵππος γὰρ τὸ μέγα 
wap ᾿Αττικοῖς, ὥσπερ καὶ Tb βοῦς, ac 
prout jam ante vidimus δὰ Plut. 374. 
vocem βουλιμιᾷ, ubi a Schol. βοῦ ἐκιτά- 
σεως δηλωτικὸν dicitur. Sic βούπαις ἀντὶ 
τοῦ μέγας καῖς, et in Schol. /ZEsch. Prom. 
b31. βουφόνοις, ἢ μεγάλοιβ. SrAnn. 

922.24. ῥήματα ἀγνῶτα. τοῖς θεωμένοιφ 
Suid. ἀγνῶτα. ῥήματ᾽ εἶπεν. ϑυϊό. 

eia. pu Mm 

923. óopis— vs. Supra S17. ὑψι- 
λόφων re λόγων. ϑΡΑΝΗ. et BERG. — 
ἔχοντα dicitur de superbis et severitatem 
pre se ferentibus.  Álexis ap. Athen. vi. 
P. 237. ceurorapáarroy — dopós ἔχοντά 
γε χιλιοταλάντου:. In Vesp. 185. ἔχων 
τρόπους ὀφρναγμοσεμνακουστίνους. Brno. 
δείν᾽ [sic, pro δεινά, non δεῖν᾽, ut ed. Lips. 
scribendum] ἄττα. Sic bene novissima 
.Batav. (Berg.) Priores perperam δείν᾽ 
ἅττα. ln membr. δεινάττα conjunctim 
et una voce, quod Dawes. suspicionem 
confirmare possit de voc. Érra p.802. 
BRuNcx. μορμορωπά. Schol. καταπληκ- 
τικά, φοβερά, ἐκ μεταφορᾶς τῆς Μορμοῦς, 
τῆς τὰ βρέφη φοβούσης (per metaphoram 
a Mormone, qud infantes terrefacit). 
Bznc. Cf. Pors. ad Eur. Hec. 1179. V. 
Valck. Comm. ad Theocr. Adon. p. 347. 
s. DiNp. δείν᾽ ἅττα p. Ald. Junt. x. i1. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
etc, In Exc. Scal. ἅττα p. affertur. Pro 
ἄττα in Elb. est καὶ p. Ip. Hinc ut 
videtur et ex 1002. profecit Antipater 
Anthol. iii. 26. 28. (Brunck. ii. p. 124.) 
Ὁ τραγικὸν φώνημα kal ὑφρυόεσσαν ἀοιδὴν 
n as στιβαρῇ πρῶτος ἐν «bexíp, AI- 
σχύλο:-------κρυόεσσαν nescio unde Stanl. 
Sed antiquum ὀφρυόεσσαν revocaturus 
erat Pors. Donn. δείν᾽ ἅττα p. 1. δείν᾽ 
ἅττα καὶ μ. 2. Ip. 

924. ἄγνωτα.  Scribebatur ἀγνῶτα. 
Correctum ex Herodiano apud Schol. 
Suid. v. ἄγνωτα. Philemone Lex. p. 8. 
ed. Durn. v. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 
374. Diu». 

926. Pors. pref. ad Eurip. i. p. xxxvii. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


,tudinem, ut 


[V. 921-951. 


existimat poetam dedisse eh δ᾽ ἂν 
εἶτεν οὐδ᾽ ἂν ἕν. Interrumpit Dicuysos 
orationem Eurip. dam ipse ε Ex. 
dentbus frendentem dicit, μὴ πβε ε, τ. 
A. Din». οὐδὲν B. Poaus. 

926. ἀλλ᾽ ἣ Zxapdvbpovs. Qua ute 
ZA v voce usus est haud uud — 
ZEsch. ut Agam. 520. ac 1166. Chomph. — 
864. Eum. 401. SPAMBE. ἢ τ᾽ às.2. (&) 
Dos. ᾿πασπίδων Ven. 1. Raph. — ἐνόν. 
τας Junt. 111. DiNp. 

927. γρυπαιέτουςε. Hanc voceminim, — 
quz supersunt, Xuch. tragedis legi bo- 
die haud putem, sed γρυπῶν tatus 
Prom.950. SrAxm. Non vera, sed í&- 
tiia, avis ita dicta est. γρυκαίεται El. 
Diwp. γρυπεέτους B. Poss. ἱσσάεριμ- 


γα h.e. ὑψίκρημνα, qua voce ums es 
ZEsch. in Glauco, juxta Pind. Scl. ad 


Pyth. i. 152. SrANn. quasi dicm, veria 
Jragorem edentia, instar sarorum ex εἶθ 
precipitio devolutorum. | Significat avem. — 
ἵππος in ositione — 
ixi in Nub. ad voc. Κρίσιτ- 
sos v. 1066. et hic in Ran.ad v. ]r. — 
ποβῖνος v. 492. Ceterum charactere 
ZEsch. similiter describit Phidippides So- 
crati et Eurip. addictus in Nub. 1371. 
éyà γὰρ Αἰσχύλον νομίζω πρῶτον ἐν vo3- 
ταῖς v πλέων --- x . Βκεο. 

928. Dele ἦν. [sic Elm. 1. c. p. 86. (et 
Reisig. i. p. io Baer ῥᾷδι ἦν scit 
Pors. pref. ad Eurip. i. p. xlv. qua 
quartus pes tetrametri iambici semper 
iambus aut tribrachys esse debet, ase 
psstus esse nequit. ῥ' διον Elb. Dm». 

ον ἦν 1. 2. kal, ῥάδια L. ῥέδ᾽ de U. 

OBR. 

929. Parodia est versuum Eurip. m 
Hippol. 378. s.: ἤδη ποτ᾽ ἄλλω: ruris 
διέφθαρται βίος. ΟἿ. Eqq. 1290. vbi Ee- 
ripidea illa loquendi forma rursus deride- 
tur. BRuNcx. Cf. ad Nob. 1417. Dix». 
Pref. Hecub. p. xlv-vi. Opus. p.196. 
Dosn. 

980. τὸν ξουθὺν ἱππαλεκτρόννα.  Po- 
trema hac voce usus fuerat in My 
nibus /Escb. ut id a Schol dictwr ad 
Pac. 1177. ubi ξουθὸς ἱππαλεκτρνὰν ut 
h. |. similiter legitur, ac preterea ἀντ. 
801. ubi in Schol. eadem vo: ἱσταλα- 
τρυὼν, βουλευτὴς 8. semator redditur, 
addita ratione, ó γὰρ ἀλεκτρυὼν ἐν τοῦ 
ὄρνισι τιμιώτερος. Quod vero ad hujw 
fabulm verba in Schol. additur: τὸν δὲ 
Tb ἵππον ἐπὶ τοῦ μεγάλου, notatur sinili- 
ter, ut jam ante vidimus, a So 
ad Aj. 132. SrANn. ἱππαλ 
ἔστι Elb. DiN». 

981. σημεῖον, ον ταῖς v. ἐτεγεγν (πὶ 
Brunck. ed.) ulgo σημεῖον ἐν τοῦ 7 


Pots. 


V. 932-936.) 


Marclandi emendationem recepi, quem 
v. ad Eurip. Suppl. 109. BauNcx. Recte 
Inv. indicavit, bac emendatione, quae 
scriptis libris adversatur, opus non esse. 
Sed comma post σημεῖον in ed. Lips. de- 
lendum, nam verba jungenda σημεῖον ἔνε" 
γέγραπτο ἐν ταῖς ναυσίν. Ex Brunck. 
lecüone sensus est: erat signum, quod 
pictum erat in navibus, De his insigni- 
bus (παρασήμοις 8. ἐπισήμοις) navium v. 
Ruhnk, (s. Enschedii) dig». in Ruhnk. 
Opusc. (LB. 1807.) p. 257. ubi p. 282. et 
hic locus et Phot. in Lex. (p. 84.] leu- 
dantur. Dix p. Aristoph. Bahylon. apud 
Harpocrat. v. ἐπιβάτης.  EÓ γ᾽ ἐξεκο- 
λύμβησ᾽ ὀὐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ῥπίγνον. 
5 legendum. Pons. μαθέστατε Elb. 

IND. 

932. De Pbiloxeno, Eryaxidis filio, qui 
flium ipse babuit patri suo, ut Greecis 
erat mos, cognominem, v. Periz. ad 45]. 
V. H. x. 9. BnuNcx. ἝἜρυξιν. Schol. 
οὗτος γὰρ ὡς ἄμορφος καὶ ἀηδὴς διαβάλ- 
λεται. Etiam in Avv. hominem quem- 
dam comparat cum Hippalectryone 801. 
sed aliam ob causam. terum dicatne 
Comicus Eryxin Philoxeni filium, ut ple- 
rumque in talibus ellipsibus filius subau- 
ditur, [Filium recte plerique intpp. intel- 
ligunt. Dixp.] an vero Philoxeni pa- 
trem, hactenus incertum mihi est. Apud 
Aristot, i. Nicom. c. 10. est, Φιλόξενον 
'"Epétvs, et ap. Athen. i. p. 6. Φιλόξενος 
Ἐρέζιδοε. Bano. φιλοξών. Elb. Diu. 

933. Euripidis persona non est pre- 
ἄχεα in Elb. iub. 

934. ποῖά * ἐστὶν ἄττ᾽ éwoles; Sic 
membr. Vulgo inconcinne, ποῖ ἄττ᾽ ἐσ- 
τὶν ἅττ᾽ ix. BnuNcs. Ma. Vat. U. (et 
Rav.) ποῖά γ᾽ ἐστίν" quod magis placet. 
Kosr. Ms. ποῖά γ᾽. Βεντ. 0ois—nroia γ᾽ 


B. εἶ ἅττα  Cratinus Athen. iv. p. 
164. x. Pons. ποῖα y 1. ποῖ᾽ ἄττ᾽ 2. 


Doss. ποῖ᾽ ἅττ᾽ ἐστὶν Ald. Bc"g. Junt. 
1, 11.111}. Crat. Ven. 1. 11. Wec' » Brub. 
Gel. Raph. Port. etc. ποῖ᾽ Ér* ἐστὶν 
írr quidam. — Not. Scal. &wr' ἐποίεις 
Elb. Dip. 
935. Huc, ut credo, respexit Hes. 'Iv- 
Ξαλεκτρυών, τὸν uéyar ἀλεκτρυόνα, ἣ τὸν 
μενον ἐν τοῖς Περσικοῖς περιστρώμα- 
σι. Nimirum hinc discimus, aula Per- 
za vel Babylonica variis animalium 
monstrosorom figuris olim ornata et dis- 
dacta fuisse : qua de re videri etiam po- 
vst Is. Voss. Not. ad Catull. p. 197. 
Kver, . TpayeAdQovs. Philemon ap. A- 
then. xi. p. 497. adhuc majus monstrum 
formavit ἑπποτραγέλαφοι., Βεπο. οὐχ ͵π- 
Ξαλεκτρνόάνᾳς μαΔία καὶ τραγελάφους, 
Em. in Edinburgh Review fasc. xxxvii. . 
Arist. Not. 
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p. 85. γε ejectum videtur ex quo οὐδὲ 
scribi cepit.  Recepi Pors. emendatio- 
nem: σύὺχ iw. γε μὰ AP, ob Tp., av. ov. 
DiNp. ἅπερ Junt. iri. Ip. -οὐ Tp. B. 
Suid. in ἅπερ αὖ. Pons. Pref. Hecub. p. 
xlv.-vi. Opusc. p. 195. Sed vix putem 
Pors. probatum fuisse talem versum, obx 
ἱππαλεκτρυόνας γε μὰ AU, οὗ τραγελάφους, 
ἅπερ σὺ, et v. Kidd. p. 873. Malim 
cum Reisig. p. 99. οὐχὶ uà Δί᾽ birwa- 
λεκτρυόνας, ob τραγελάφου9:, ἅπερ σύ. 
Sed ille γ᾽ post zx. infercit, ne scili- 
cet Porsoni regule conveniat versus. 
Donn. 

9$6. παραπετάσμασιν. (sic Rav.) Sic 
scribendum erat, ne versus claudicaret. 
Vulgo » in fine omissum. BnuNcx. Au- 
lea, in quibus depicte eraot monstrose 
animalium figore, Medica hic diquntur, 
quz alioquin Persicu, [Περσικοῖς in Rav. 
ex interpretamento legitur, et βηλοις for- 
tassis e Βαβυλωνίοις per compendium 
scribendi exstitit. Diwp.] utab Hippar- 
cho ap. Athen. dicuntur xi. p. 471. 'AAA' 
$) δαπίδιον ἕν, ἀγαπητόν, ποικίλον, Iépoas 
ἔχον καὶ γρῦπας ἐξώλεις, Τῶν Περσικῶν. 
Quomodo alibi tspetes variis animalium 
figuris intextos, Persicos vocat Athen. v. 
p.197. ψιλαὶ δὲ Περσικαὶ. τὴν ἀναμέσον 
τῶν ποδῶν χώραν ἐκάλυπτον, ἀκριβῆ τὴν 
εὐγραμμίαν τῶν ἐνυφασμένων ἔχουσαι ζω- 
δίων. Neque enim audiendus est ibi 
Casaub., qui non de (fapetibus sed de 
stragulis locum illum explicat, et cui ce- 
teroquin plane geminum apud Esch. 
legas Agam. 918. πέδον κελεύθον στρων- 
vóva: πετάσμασιν, εἴς. Eumdem vero 
Athen. locum ad Historiam Augustam 
(Vopisc.] in Carino c. 21. adduxit Sal- 
mas. sed qui velut incerti auctoris ap. 
Eustath. legeretur. Apud Aristot. vero 
Mirab» Auscult. c. 119. [99. p. 200. s. 
ed. Beckmann.] Medic« id genus et 
Persice vestis fit mentio, qua éxarépo- 
θεν διείληπτο ζωδίοις (utà modo ap. Α-᾿ 
then.) ἐνυφασμένοις, ἄνωθεν μὲν Σούσοις, 
κάτωθεν δὲ Πέρσαις ; ut proinde Medica 
simul eadem et Persica fuerit. Eadem 
vero aulea id genus animalium figu- 
ris intexta, Babylonica dicta ap. Plaut. 
Stich, ii, 1, 54. * l'um Babjlonica. peri- 
»tromata, conchyliata tapetia τ᾿ et a Mar- 
tiali baud uno loco, ut viii. epigr. 28. 
* Non ego pritulerim Babylonica yicta so- 
perbe Texta, Semiramia qum variantur 
&acu. Quee vero παραπετάσματα hic di- 
cuntur, ap. /Esch. πετάσματα, citra ad- 
ditam prepositionem, vocantur in ad- 
ducto paullo ante versu de stratis id ge- 
nus tapetibus, per quos Argos redux pro- 
grederetur Agamemnon. Παραπέτασμα 


30, 
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vero, ut hoc addam, apud Atticos quan- 
doque pro pretextu vel obtentu dicitur, 
nt Demoeth. adv. Steph. i. p. 624. [p. 
1107. t. ij. Reisk.] ol δὲ τῇ προκλήσει 


χρησάμενοι — enander 
vero ap. Stob. Flor. tit. xciii. παραπότασ- 
pa ToU βίου, Grotio interprete, vite cho- 
ragium vocat, et Incertus apud eumdem 
Stob. tit. xcvi. εἶχσν δὲ ασμα τὴν 
δρημίαν, juxtà eumdem τὸν πάνυ, sibi 
tantellum faciunt solitudinem. Spawn. 
παραπετάσμασι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. t. 11. etc. Dix. vois s. B. Pons. 
937. τοπρῶτον μὲν εὐθύς. Metri gra- 
tia scribendum est — μὲν eióbs — 
ut recte babet Ms. Vat. U. [Etiam in 
Elb. et Bav. τὸ abest, probante Trende- 


lenb. ap. Harl. In Rav. τσπρῶτον et μὲν 
deest., Diup.] Kvusr. τοπρῶτον εὐθύς. 
Vulgo rowp. μὲν εὖθ. syllaba uitra nume- 


rum excutrente.  Spurium est μόν, quod 
ne — quidem hic admittit. In A. 
et C. καρὰ coU πρῶτον εὐθύς. In meo 
παρὰ coU πρῶτον μὲν εὐθύΞ.  Pejus omni- 
um B. τὴν τέχνην πρῶτον μὲν εὐθύς. Α 
vero aberrare non sinebat lex metri. 
. BnuNcx. τοπρῶτον μὲν εὐθύς. Dele μέν. 
Cf. Dawes. Misc. Crit. p. 173. 1.1. Qus 
mala fide iif repetita Dawesiani libri ed. 
omisit Cl. Burges. παρὰ σοῦ Th» v. eb. 
(om. τοπρῶτον μὲν) B. Pons. Towp&Tor 
μὲν εὐθὺς Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I, II, Wech. etc. Diu». Ald. omittit μέν. 


γε 
BzxT. σοῦ πρῶτον εὐθὺς 1. γε eodem 
temp. et ut esset textus. σοῦ πρῶτον μὲν 
εὐθὺς 2, Cet. ut volg. 1. 2. ὅσπερ £A. U. 
Don. 

938. καὶ om. B. non Suid. Ms. ed. 
οἰδοῦσαν. In Suid. olBobcar fine οἵ addit 
Ms. Pons. 

939. Citat Suid. v. "Icxara. (Etiam 
Zonar. ii. p. 1199. et in utroque male ὃσ- 
xa»a legitur. Hes. autem lexarda et 
loxvara confudisse, docuit Toup. Emm. in 
Suid. et Hes. iii. p. 517. Diuo.] Kosr. 
Tb βάρος ἀφεῖλον. Quod βάρος utique 
AEsch. proprium fuisse in cjus lis, 
traditur in illius vita, aliquoties antea 
memorata et a quodam Anonymo con- 
scripta: μόνον γὰρ σπουδάζων Tb βάρος 
(gravitatem) περιτιθέναι τοῖς προσώποιφ, 
ἀρχαῖον εἶναι κρίνων τουτὶ τὸ μέρος, ueya- 
xorperds τε καὶ ἡρωϊκόν' mox, ὅστε διὰ 
τὸ πλεονάζειν τῷ βάρει τῶν προσώπων 
(affectata personarum gravitate) κωμφδεῖ- 
παρὰ ᾿ΑριστοφάνουΞ' additque de Ni- 
vbe et Achille (dc quibus paullo ante), 
quos opertos ac silentes ferme inducat. 
Quibus utique ad hunc Comici loeum, 
uti ct ad superiorem de Niobe ct Achille, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 937-940. 
respici sat liquet. ᾿Αρχαῦον vere : 
μεγαλοπρεπὲς καὶ ἡρωϊκὸν, in quo Aschyli 
βάρος positem fuisse, in addwcis medo 
verbis — tangit — qi Ἂ 
baud os ustrat, Dio Chrysost Or. 
"ping d θα παύει τα 
τ 
διανοίας καὶ e 


Vit. Apoll. vi. 6. p. 376. ἐνθυμηϑὲς δὲ 
καὶ τὴν τέχνην, ὧς προσφνυᾶ τῷ μεγελάῳ 
μᾶλλον $ τῷ καταβεβλημένῳ. [dem vero, 
quod hic preedicat Eurip. demtam sempe 
8 se tragcdiis gravitatem, ei atribeit 
quoque Aristides, et eo quidew loco, quo 
eum ad hec Aristoph. verba resperisse 
abunde liquet ex iis, qose ibi continso ex 
hac Comici fabula infra addester sd v. 
1101. nempe ex οὗ. p. Quatoav. p. 
221. t. iii. ubi facta Æoch. et Sopb. me 
tione, additur de Euripide [p. 133. t. ». 
Jebb.] ἀφελεῖν τι δόξαντα ταῦ Bipon, 
visus sit de gravitate, quam sempe 
uo illi Tragici in tragodiam invexerast, 
aliquid detrahere. Dom vero hic Eurip. 
gravitatem tragadis mb Esch. adistum 
sustulisse se hic jactat, ac tenoe et exile 
dicendi genus pro grandiloquo ὃς sublimi 
& 66 invectum, et, quod addit, coscisi 
versibus, minutis verbis, succisque tegst- 
bus conspersam ἃ se , 865 
JEsch. quidem sed se deridendam spec- 
tatoribus prebet. SPAxm. feywm δε. 
Ms. in v. sed loy». in πτισσάνῃ, ubi ed. 
loxara. Poms. ἴσχνανα in owsibos εὐ, 
inveni. Diuu. ἴσχανα 1. ἴσχνανα 3. Dons. 
040. ésxvAA ots καὶ . Βεΐ- 
pidi ἐπύλλια (versiculos) rursss tribuit 
Comicus, de quo ait Ach. 996. e Aw 
ὀπύλλια, et Pac. 633. ἐκύλλια 
περιπάτων vero voce infra quoque utitar 
951. ubi Schol. περίπατοί γε διατριβεὶ et 
in Scholl, ad ἢ. 1. περιπατεῖν ἐντὶ fev 
διατρίβειν. | Lucian. in Icaromen. p.282. 
t. ii. [c. 91.]. καὶ παύσῃ τὰς ἐν τφιτέτῳ 
διατριβὰς, εἰ que in. P jabentur 


eripet 
finem. impones disputationibus, Sravr. 


ὀπηλλύοις Elb. Diwp. revrÀ. e 
v. "Ioxara habet τεντλίοισι ^ 


prout etiam legitur in Με. Vat. U. 


vsT. Aurium solum jodicium seque 
tus vocum ordinem inverü: vulgo καὶ 
τευτλίοισι μικροῖς. Bnowcs, Has ob- 
vium continuo certe a Greco Schol. εἰ 8 
Suid. preterea, qui bunc locum addarit in 
Ἴσχανα, preteritum, cur inter afis jetet 
hic Eurip. quod diverso plate ab sch. 
consilio et instituto scu turnido illis εἰ 


V. 941-945.] 


indato dicendi genere, exiguerum betarum 
succo dictignem suam tragicam consper 
serit. Quod tamen baud frustra. a festi- 
vissimo Comico hic dictum licet facile 
statuere. Id autem e veteri Geoponico- 
rem scriptore Sotione eruere hic mibi 
£um aliqua lectorie gratia et illustrare da- 
bitur Tradit nempe ille Geopoan. xii. 
16. [t. iii. pore ed. Niclas.] μεγνύμε- 
ves δὲ ὁ x «τοῦ σεύτλον miueus 
enim σεῦτλον, TeUrAor et τευτλίον dd beth 
dici ὁ Grecis constat) ἅμα κηρῷ καὶ Avó- 
pros καὶ μετὰ πανίου ἐπιτιθέμενυς, πάντα 
δκληρὰ καὶ οἰδαίνοντα πάθη θεραπεύει (be- 
ἐξ «utem succus permixéus cum cera et 
liquefactus ac. panniculo exceptns, omnia 
dara dc tusxtentía ámpositus curat). — /Es- 
chyli nempe dura et confragosa verba 
perstrinserat. paullo ante Eurip. quodque 
artem tragicam ab eo accepisset οἰδοῦσαν 
bn κομπασμάτων καὶ ῥημάτων ἐπαχθῶν 
(vmentem inani strepitu verbisque asperis 
ὃς molestis; ipse autem, quod addit, te- 
asi et exili sermonis genere, tum exigua- 
mum betarum succo, qui nempe illatam 
ilam ab ZEsch. in artem tragicam tumi- 
Óam et inflatam dictionem dispelleret ac 
Δήλιοι. Qua ratione plana jam onmia 
et ad rerum hujus loci senaum et Comici 
simol bujus artem ac leporem declaran- 
dam plene accommodata cernimus. [Tev- 
λίοισι. Nempe μητρόθεν δεδεγμένος, ut 
— dicit ad eum in Acharn. 477. 
enim mater Eurip. betas, ut ques 
euet λαχανοπωλήτρια, ut est in Thesm, 
394. Bzno.] Adde quod opportune in 
sequ. versu pro (olim vulg.) às" ἠθῶν in 
Schol. ἀπηθῶν percolans legitur: nempe 
qe& vocb in adducto Sotonis loco de 
succo betœ dicitur cum cera liquefacto et 
pabniculo dein excepto, utique percola- 
&. Parum autem hic refert, an revr 
ἱμπροῖε legatur, an, sicut sp. Schol., Aev- 
κοῖς, Τεντλία enim seu bete vulgo inter 
exiguas plantas, ut ap. Theophr. ii. Pl. i. 
8. καὶ τῶν ἐλωττόκων, βαλάνου, reórAew 
et ap. Plin. xix. 8. * beta hortensium levis- 
&ma. Beiam vero dari aliam albam, 
aam migram, quod et aliunde constat, 
tradit Dioscorides i. 49. SPANH., TevrAL- 
ei λευκοῖς Inv. e Rav. et Borg. reura. 
Bstpois Ald. &c. edd. μικροῖς τε τευτλίοι- 
σι ed. Brunck, Diwp. λευκοῖς pro μι- 
&pois Suid. v. ἴσχνατα. (ed. Ms.) rev- 
*Mes Ἀευκοῖ; B. Pons. Ms. λευκοῖς. 
Βεντ, vevrAlois 1. μικροῖς 1. 2. sed Sch. 
m utroque, εἰώθασιν ol τῶν ἰατρῶν παῖδες 
τὰ! τῶν σωμάτων καθάρσει: διὰ περιπά- 
Τῶν καὶ τεύτλων λευκῶν καὶ ἑτέρων ποτῶν 
ποιεισθαι. τὸ δὲ ἐπυλλίοις ἀντὶ τοῦ λο- 


μικροῖς. In 1. gl. μικροῖς supra 


BATPAXOI. 
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ὀπυλλίοις, undo statim apparet origo lec- 
tionis τουτλίοισι uutpois, gl. scilicet μι- 
kpois indicans revrAÍo.s diminutivum esae. 
1n Nub. 1032. pro μικροὺς alii Aemrobs 
alii λευκοὺς, teste Schol. Videtur illud 
ex vicinis στῆθος λεχτὸν ortum, in alte- 
rum degenerasse. V. Pors. ad Orest. 140. 
Med. 1185, Dosn. 

941. στωμυλμάτων. Supra 810. vo- 


cabat cum στωμυλιοσυλλεκτάδην. ᾿Απὸ 
βιβλ. Eurip. studium suum in legendis 
veterum libris clare indicat in Alcest. 


sub nomine Chori 962. ὀγὼ καὶ διὰ Μού- 
eas καὶ μετάρσιος Jta καὶ πλεῖστον ἁψά. 
μενος λόγων, κρεῖσσον οὐδὲν eb- 
pov. Bzno. ἀπ᾽ $04» etiam habet Suid, 
loco laud. itemque ed. Flor. et relique 
eam secute. Αἱ ed. Ald. — una 
voce ἀπηθῶν (i.e. percolans, sive per 
colum trensmitiens) quam lectionem eti- 
am agnoscit Eustath. ad Hom. loco eo, 
quem Biset. adduxit. Kosr. ἀπὸ βιβλίων 
ἀνηθῶν. [Hoc ἀπ᾽ ἠθῶν pretulit Lessing. 
Obaes. Critt. p. 195. ex ed. Reichenbach. 
quod ita legisse videretur Plutarch. de 
profect. in virtut. vol. vi. p. 291. ubi τὸ 
τῆς λέξεως μεταβάλλειν εἶδος, ὅπερ ἐστὶν 
ἠθικώτατον καὶ βέλτιστον. | Nam pro 
Sophoclis nomine, quod edit ap. 
Plut., Ἐὺριπίδης poni jubet, et Plut. ex 
h. ]. hausisse sua putat. Diw».] Sic C. 
D. In Ald. ἀπήθῶν, quod nihil aliud est, 
quam vulgatum i seqq. omnibus edd. 
àw' ἠθῶν. Nostram lectionem agnoscit 
etiam Schol. et auctor Etym. M. in 40u5s 
Le. $87. Bnvuwck. ἀπηθῶν. Rav. 

rg. tüéturque grammaticorum auctori- 
tas, Etym. M. p. 422, 37. et Eustathii 
p. 1753, 5. Diup. ἀπ᾿ ἠθῶν Junt. 1. 11. 
τι. Crat. Ven. 1, r1. Wech. Brub. Gel. 
Raph, Port. Lugd. Amst. In. ἀπηθῶν 
Kust. ad Suid. ji. P. 155. v. ἴσχωα. &- 
πανθῶν B. vulg. Suid. éd. Ms. (v. fax.) 
ἀπὸ ἠθῶν ed. Ms. eric. [Alibi ; Dosn.] 
ἀπηθεῖν ex Ranis Eustath. p. 1753, δ, 
Pons. ἀκ’ ἡθῶν dis). 1. sed gl. ἐκλεγόμε- 
vos. ἀπηθῶν 2. Dosn. 

942. Κηφισοφῶντα μιγνύς. lste crede- 
batur Eurip. adjuvare in scribendo et cum 
uzore ejus rem babere, ut dicit Schol. ; 
quod ad prius attinet, id satis clare in- 
dicat Comicus 1489. ubi ex eo querit 
Bacchus: ταυτὶ πότερ᾽ αὐτὸς εὗρες ἣ Κη- 
φισοφῶν ; de posteriori suspicari licet, 
quia conjux ejus videtur fuisse adultera, 
ut patet ex illis, qure ad eum dicit /Esch, 
1046. ἃ yàp ἐς τὰς ἀλλοτρίας, etc. ubi v. 
not. V. infra ad Pent 1404. Brno. 
καιφησοφῶντα Elb. DIND. 

"hs Ut 8 τι τύχοιμι de is dicitar, qute 
obvehiont, sponte se offerunt, ita ἐμπε- 
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có» de iis, in quse incidit, que ipse oc- 
cupat, excogitando. φύρειν autem est 
commiscere, coagmentare ea temere. ἐλύ- 
pov» Elb.—5r: Ald. Junt. τι. etc. 8, τι pri- 
mug Port. — ἐκπεσὼν non ἐμπεσών. Not. 
Scal. Diwn. . 

944. πρώτιστα μέν μοι. Perperam B. 
D. μέντοι. BnuNcg. Etiam Bav. μέν Toi 
— els? ἂν εὐθὺς quod e Rav. recepit Inv. 
pro εἶπεν εὖθ. sequentibus παρῆκ᾽ ἂν, ἔλε- 
γεν ἂν, magis respondet, valetque, di- 
cere fere statim solebat. Nam ἂν cam 
indic. cujusvis temporis conjunctum sepe 
nihil aliud signiücat, quam accidere vel 
accidisse aliquid, non certo quodam tem- 
pore, sed quotiescumque occasio ita ferret, 
quie suut verba Hermann. ad Viger. p. 785. 
μέν τοι Bav, elreiv εὐθὺς Ald. etc. edd. 
DiNp. ἂν om. B. Pons. μέντοι 1. 2. Dosn. 

945. κρεῖττον γάρ. Hec vulgo 7Es- 
chylo tributa melius, meo judicio, in B. 
adscripta sunt Baccho, quem in tota hac 
scena scurriliter jocantem, Euripidemque 
amariori sale defricantem inducit Comi- 
cus. Bnuwcr. Dionysi personam præ- 
fizerunt Inv. οἱ Hopf. κρεῖττον etc. 
JEsch. rectius tribuunt Ald. Junt. r. t1. 
111. Crat. etc, DiNp. 

946. οὐδὲν παρῆκ᾽ ἂν ἀργὸν est, nul- 
lam facile personam otiosam et mutam 
esse patiebar. Diwp. 

947. ἀλλ᾽ ἔλεγεν (ἔλεγον B. Pons.) 
ἡ vuv —. Quo nomine sugillatus est olim 
Eurip. quod nulla apud eum decori ha- 
bita fuerit ratio, dum mulieribus ac servis 
cos, qui illas personas non decerent, ser- 
— ier Hinc preter Schol. ἃ. L., 

omicus Ách. 399. ὦ τρισ ὦ Ebpi- 
πίδη, ὅθ᾽ à δοῦλος οὐτασὶ — — 
vaTo. . Ubi v. Schol. Origenis vero ea de 
re locum opportune huc (ad Schol.) ad- 
tulit Kust. Festivum autem illud rursus 
et Comicum, videre hic Eurip. de mani- 
festis tragediarum suarum vitiis magni- 
fice se efferentem. SPANm. Té μοι Ald. 
Junt. t. tr. vir. Crat. etc. χ᾽ Junt. 1. χώ 
utroque loco Brub. Gel. Dix». 

948. xy vap0. Ald. Crat. Venet. r1. 11. 
Wech. Raph. Port. etc. x5j Junt. 1. 11. 111. 
Brub. Gel. x? γραῦς Ald. Junt. r, 15 111. 
Brub. Gel, xj yp. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Raph. Port. etc. DiNp. 

919. ταῦτ᾽ ἐχρῆν. Sic bene meus. 
Vulgo ταῦτα χρῆν. In A. C. οὐκ 
ἀποθαρεῖν σε δεῖ ταῦτα τολμῶντα. 
Immo in Α. τοιαῦτα, In B. οὐκ ἀποθα- 
veiv σε χρῆν ταῦτα τολμῶντα. BRUNCK. 
Etiam Bav. ταῦτ' ἐχρῆν, atque ita Inv. 
edidit, non tamen suis Codd. laudatis. 
ταῦτα Xp?» Ald. etc. edd. ταῦτ᾽ ἐχρῆν 
etiam Bav. Diwp. ἐχρῇν 1. Dona. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V.944-956. 


950. τοῦτο μὲν ἔασον —. Valgo τουτί. 
Illud przferunt tres Codd. In C. τοῦτο 
μὲν οὖν ἔασον. BRowck. (a quo Iav. 
τοῦτο habet.] Ad Eurip. ut vult Schol. 
Bzno. Etrecte quidem ; nam ad JEach. 
non esse dictum potest. Ceterum vulgo 
scribitur ὦ τᾶν. τουτὶ μὲν Ald. Junt. 1. 
It, Itf. Crat, etc. e va» Ald. Junt. 1. n. 
Iit, Crat. οἷς. Disp. τουτί: Ms. τοῦτο. 
BzwT. abr'— τοῦτο B. Pons. τοῦτο μὲν 
1. Dosn. 

951. περίκατο:. Schol. διατριθὴ, que 
vox inter alia et disceptationem signiieot 
in Gl. BnuNcs. ob σοὶ Ald. et cett. 
edd. Diwp. ob col. yp. xal ἐμοὶ L. 
Ip. . 

952. τουτουσὶ λαλεῖν ἐδίδαξα.  Inteili- 
git rhetoras ; sunt autem Eurip. vagw- 
die utiles ad causas forenses; nam 
illum sepe duz partes tamquam in foro 
disceptant. Sed /Esch. reipublica» per- 
niciosam putat artem* dicendi, nempe 
propter abusum ; binc etiam 1067. ad 
eumdem dicit: εἶτ᾽ αὖ λαλιὰν, εἰς. Ipse 
Eurip. in hanc rem przeclare dicit ia 
Hippol. 486. τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ὃ θνητῶν εὖ πό- 
Acis οἰκουμένας δόμους τ' ἀπόλλυσ᾽, el 
καλοὶ λίαν λόγοι" ob γάρ τι Toi» ὠσὶ 
τερπνὰ δεῖ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐξ ὅτου τις εὐκλεὴς 
γενήσεται. V. ad Nub. 915. Βεπα. τοῦ- 
τοισὶ — ἔδειξα Suid. ed. v. yu». τοντουσὶ 
ἔδειξα Ms. Pons. 'SíSata Elb. Dix». 

954. λεπτῶν τε κανόνων ἐσβολάς. Sa- 
pra 827. a δαιομένη καταλεπτολο- 
ήσει" abi Schol. τὴν τοῦ λε- 
“πτολογίαν βασανίσει ὁ Ἐὺριπίδης, sed quod 
imperiti alicpjus magistelli, qualia plura 
optimis hujus Comici Schol. sunt ingper- 
sa, gl. Neque certe A ΖΞ δεῖν. 
sed oppositum potius lumide et coníra- 
gosm dictionis vitium à Comico seperio- 
ribus paullo ante verbis et alibà tribuitur, 
hec autem AerroAoyía ipsi Eurip. et hic 
quoque aliisque locis adscribitur. SrAxz. 

ὧν Te γωνιασμούς. — Loci hujus memi- 
nerunt Harpocr. v. Γωνιασμὸς, Hes. ead. 
v. et Suid. v. T'wría. - [Etiam Zonar. &. 
p. 461. ubi ἐπῶν δὲ, reliqua etiam 
contracta sunt. γων. exponiter ἀσοφυγὰς 
ἀπαγωγάς. entiores : verborumque 
flexus. Diwp.] Ceterum obliqoe An- 
stoph. bic reprehendit Euripidem, quod 
nimia arte in conscribendis tragadiis usus 
fuerit. Kosr. εἰσβολὰς B. Pons. 

955. ἐρᾶν Ald. Junt. 1. rr. rri. Crat. 
(in qua et ὁρᾶν) etc. ép&r Brub. Port. 
Lugd. Amst. Diup. 

956. káx' ὑποτοπκεῖσθαι. Bic divisim 
scriptum in B. D. (et Rav.]. In hoc gl. 
priori voci superscripta κακά. In A. C. 
καθ' ὑποτοπεῖσθαι. Vulgo conjunctim κα- 


V. 958-964.] 


xvroroweicÓm, quod sque bonum esse 
possit. ex Aristoph., καχυπο- 
véwros e Plat. enotavit Pollux ii. 57. 
Vulgatum agnoscere videtur Suid. Sed 
veriorem lectionem esse reor eam, cujus 
vestigia servant Codd. A. C. quamque 
tuetur auctor Etym. M. p. 762. 1.15. 
τοπάζειν, στοχάζεσθαι, ὑπονοεῖν — καὶ 
καθνκοτοπεῖσθαι, τὸ ὀπὶ (male vulgo ὑπὸ) 
τὸ χεῖρον ὑπονοεῖν. Smwpissime κᾷτα et 
κατὰ commutarunt librarii, quod suis locis 
obserramus. κάχ᾽ ὑποτοκεῖσθαι. Sic di- 
visim etiam hic Cod. ΟἹ. ὑπονοεῖν, ἐάν 
τις εἰς αὐτοὺς τεχνάσηται, que expositio 
iisdem verbis in vulgatis Schol. legitur. 
Bnaowcx. Interpellat Euripidem /Esch. 
et ille sermonem v. 957. continust. xa- 
á Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 
etc. Diwp. Ms. εἶθ᾽ ὑποτοπκεῖσθαί: Suid. 
in Ka οπεῖσθαι. BsurT. εἶθ᾽ óworo- 
πεῖσθαι B. vulg. Svid. in v. Pons. Borg. 
χὑποτοπεῖσθαι. Rav. Lib. explicat: τὸ 
τέλειον κατὰ ὑπονοεῖν. Hopr. xy? ὕπο- 
TereisÜ εἶπε a4 1. (et primo habuit τῦπ) 
κάχ᾽ ó*. 1. DosBn. 
9$8. οὗτοι.  Spectatores manu signifi. 
casse videtur, Pro γ᾽ ἃ» Elb.*yàp—. Verba 
ἐξ ὧν γ--τὴν τέχνην v. sequ. parenthe- 
8608 notis inclusit Port. Bic et Lugd. 
Amst. Diwp. : 

959. ἐκομπολάκουν. | Verbum κομπο- 
λακεῖν (i. q. κομπάζειν, κομπώδη λέγειν) 
hinc restituit Hes. Toup. Emm. in Suid, 
et Hes. t. iii. p. 517. Dip. 

961. Κύκγους majori litera excuden- 
dam esse monuit Brunck. κωδωνοφαλα- 
perréAovs. Est vox comica licentia com- 
posita ex κώδων, nola, vel tintinnabulum, 
φάλαρα, phalera, et πῶλος, equus ; signifi- 
catque, habentes equos, ex quorum pba- 
leris tintinnabula dependent. — Veteres 
enim tintinnabula phaleris equorum ad- 
dere solebant, pre&cipue quum pompa ali- 
qua aut decursio equestris instituebatur, 

Longin. c. 28. fin. [de Sublim.] 
νος, κώδων ponit pro phaleris et pompa 
ortionis, ad quem locum v. Fabrum. 
Kvsr. Soph. in (Ed. Col. 1068. ἀμπυ- 
κτήρια φάλαρα πώλων. — Eurip. de Rhesi 

isin Rhes. 306. Γοργὼ δ', ὡς ἐπ᾽ al- 
θεᾶς, χαλκῇ, μετώποις ἱππικοῖσι 
5, πολλοῖσι σὺν κώδωσιν ἐκτύπει 

. Etimm ex clypeis videntur tintin- 
Dabula suspendisse. Ibid. 883. κλῦε δὲ 

κωδωνοκρότου:, παρὰ πορπάκων 
τοὺς κελαδοῦνταν. DBrxno. δκατέρους (ut 
Brunck. ed.) μαθητάς. Sic tres Reg. 
Vulgo ἑκατέρου. Bnauwcx. Similiter ap. 
Alciphr. i. epist. $4. ex moribus discipu- 

Thais jubet conjecturam facere de 
Preceptoribus: σύγκριψον, εἰ βούλει, 'Aa- 
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πασίᾳ» τὴν ἑταίραν καὶ ϑωκράτην τὸν co- 
φιστὴν, καὶ ὁπότερος ἄμεινον ἐπαίδευσεν 
ἄνδρας, λόγισαι" τῆς μὲν γὰρ ὄψει μαθη- 
τὴν Περικλέα, τοῦ δὲ Κριτίαν. Brno. 
Vulgo, ut Rav. et Bav. (qui tamen γ᾽ 
omittit ante ἐν.) ἑκατέρου. Borg. κἀμοῦ 
ἑκατέρων. Horr. 

963. In A. C. τούτον μὲν Φορμίσιος. 
In B. D. τούτον μὲν ὁ Φ., utrique male. 
Nominis Φορμίσιος antepenultima produ- 
citur, ut constat e Conc. 97. BnRuwcx. 
Φορμίσιος. Iste «erat hirsutus, ut dicit 
Schol. ad Eccl. 97. et propterea trucu- 
lento adspectu; hinc eum facit discipu- 
lum ZEschyli ut dicit Schol. ad præsen- 
tem locum ; supra etiam 896. Esch. di- 
cebat esse ἀγρισποιόν. BERG. τούτου μὲν 
à Φορμίσιος, Florentini quattuor. τούτου 
μὲν Φορμίσιος, Florentini duo et Suid. 
utroque loco. τούτον μὲν γὰρ 9. Flor. 
unus. τούτον μὲν ἰφορμίσιος Cod. Ve- 
net. Recte Rav. τουτουμενὶ Φορμίσιος. 
Din. Mevyalreros θ᾽ ὁ Μάνης. In membr. 
ὁ Μάγνης, quod verum est. Taxantur 
homines isti tamquam barbari. Gl. ἀμφό- 
T€pot .  Márys autem est nomen 
— e cud Comicum nihil aliud 
quam sertum, famulum notat. BnuNcs. 
Nempe inter consueta olim servorum no- 
mina, Manes: unde Sotion ap. Athen. 
viii. p. 386. τύρβαζε Μάνη, juxta τὸν 
πάνυ [Casaub] dede te veluptati, Manes : 
servile nomen, quod addit ὁ πάνυ et sciunt 


omnes. Quomodo hic Schol. τινὲς δὲ 
δούλων ὀνόματα. SPANH.  Huncstupidum 


fuisse tradit Schol. Supra 908. dicit Eu- 
rip. ZEschyli spectatores fuisse μωροὺς, 
fatuos et stultos, ita ut se ab illo decipi 
fuerint passi. Videtur iste dictus esse 
pásns, quod esset servili et stolido inge- 
nio. ln Av. 528. οὕτως ὑμᾶς πάντες 
πρότερον μεγάλους ἁγίους τ᾽ ἐνόμιζον, νῦν 
δ᾽ ἀνδράποδ᾽, ἠλιθίους, μανᾶ:---- Erat autem 
Μάνης sive Μαν»ῆς vulgo servorum nomen, 
ut Μανία servarum et utrumque occurrit 
apud Comicum non semel. Bzno. Pro οὖν 
in Elb. ὁ. Dixp. οὖν om. B. μεγαίννετος 
B. Locum in Μεγαίν. om. Ms. Pons. 


tet. Bano. σαρκασμοπ 
σαρκάζοντες kal προσποιούμενοι τὰ πολε- 
μικὰ, qui simulate affectant — virtutem 
bellicam, qui videri volunt tam fortes, 
quam fuit Pityocamptes, alias Sinnis dic- 
tus, latro. σαρκάξειν est superficiaria ope- 
ra aliquid agere, metaphora ἃ canibus 
ossa rodentibus. In Pac. 480. οὐδ᾽ ol 
Μεγαρεῖς δρῶσ᾽ οὐδὲν, ἕλκουσιν δ' ὅμων 


ATA 


γλισχρόγατα capidl'orres, ὥσπερ κυνίϑια. 
Ubi v. Schol, Bznc. Forte καρβανοκιτυο- 
κάμπται vel στομφασμο---.- 8:4. agnos. 
cit Σαρκασμοκιτυοκάμπται. BeNT.. Sch. 3. 
non 1. πιτνοκάμπτης ἐστὶ φάρμακον φϑο. 
βοποιόν' ὡς ἐν τοῖς νόμοις εὕρηται. De 
πιτνοκάμπῃ somniabat Greculus. Dos. 
965. ol pol —. Perperam Kust. edidit: 

οἱ dpol —. Priores edd. habent ὀὐμοὶ οἱ et 
tres Codd, In C. [et Bos] omisso 
male articulo ἐμοί. V. ad 461. Bnuwcz. 
Κλειτοφῶν τε καὶ Θηραμένης. Hos tam- 
quam veteratores notat, ut dicit Schol. ; 
de posteriore plus const&t quam de priore. 
V.540. Theramenis preceptorem Schol. 
Comici Nub. 360. dicit fuisse Prodicum : 
διδάσκαλος δὲ ἦν οὗτος τοῦ ἐπικαλουμένου 
ἹΚοθόρνου, ὃς τῆς τῶν Τριάκοντα τυραννίδον 
μετέσχεν. — Theramenem autem illom 
esse, qui Cothornus fuerit dictus, constat. 
V. Suid. in Πρόδικος. Βεκο. Hinc pa- 
tet, hanc fabulam prtecessisse mortem 
Theramenis, qui petiit sub xxx. tyrannis, 
anno 28. belli Peloponnesiaci. Patwzxn. 
Exercc. p. 774. "Duod od e Rav. recepit. 
Inv. δὺμὸς δὲ — ex δὺμοὶ exstitit, neque 
ferri potest, quum duo memofentut. οὗ 
: v. δὺμοὶ Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. 


etc. οὐμοὶ Gel. Port. DiNp. οὖμδς Svid, . 


s Κομψός. Bax. óbubs Suid. v. κομψόν. 
ORS. 

966. els τὰ v. Ald. Junt. r. 11, 111. 
Crat. etc. Dix». és B. Pons. 

968. Eustath. ad Od. A. de hoc loco 
sic ait: τῶν κατὰ Tobs ἀστραγάλους Bó- 
λων ὁ μὲν τὰ ἕξ δυνάμενος Kgos καὶ ἐξί- 
vus ἐλέγετο" ὁ δὲ τὸ ἣν, Χῖος (in astraga- 
lorum jactibus is, qui valet sex, Cous et 
— dicebatur, — vero EE 

τις Χῖος Κφ- 

ον οὐκ —— μέμνηται Στράττις ἐν 
τῷ' Χίος παραστὰς οὐκ ἐᾷ Κῷον λέγειν. 
ἜΝθα ἐνθυμητέον καὶ τὸ τοῦ Ἰωμικοῦ" πέ- 
“πτωκεν ἔξω τῶν κακῶν οὗ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 
καὶ νοητέον, ὡς ἣ ἔσφαλται ἡ γραφὴ «οῦ 
Κεῖος, ἣ ἄλλα παρῴϑηται ἀκὸ τοῦ Κωμι- 
κοῦ. Ex his veis videtor Eustath. vo- 
Juisse legi h.l. non Kios vel Keios, sed 
K$os, ut opponatur felicissimus jactus 
astragalorum infimo et infelici. Quod 
autem ait Comicus: πέπτωκεν ἕξω τῶν 
κακῶν, ideo dicit, quod Theramenes, quum 
faisset trierarchus in pugna ad Arginosas, 
et illi, ut aliis, impositum fuisset ad naves 
submersas opitulari et enatantes servare, 
tamen calumniando ad populum decem 
duces salvum evasisse. Id narrat Xen. 
]. i. [7,4.] Parmxm. [p.774.s.] Versos 
hujus Arístophanici th. meminit 
non solum eo loco, quem Palmer. adduxit 
et occurrit p. 1807, 41. ed. Rom. sed 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 965-978. 


etiam ad Od.T. p. 1462, 4$. δὲ mt: 
ὅτι δὲ τῇ Χίῳ νήσῳ καΐ τις 
βόλος πεττευτικὸς, μέμνηται. xm "Api- 
ἐν τῷ" πέστωκεν ἔξω τῶν nam», 

πε Χῖος, ἀλλὰ Kéor- ἣ, Twus, K esos 
τῇ αἱ προγέγραπται. ἔποτ. 
ἄν Eustath. loca, a Palm. et Kwst. 
adducta, in quibus ille hujus loci mewn- 
nit, ac pro ultimá voce Ki;es legendum 
putat Kos, qua voce infelicissims astra- 
galorum jactus sicut priori voce felicissi- 
mus notabater, addi insuper — 
lis ejusdem Eustath. locus ad IL v. p. 
1289. Contrarium vero Selmas. mendum 
alibi notavimus, qui Simonidem petra 
Ceum, Coum vocat ad. Inscr. Hesod. Adf, 
. 82.'SpAnn. ob Χίος, ἀλλὰ Kos. Bic 
dum non, ut ap. Euststh. ter ad 
minimum babetur, ἀλλὰ Kupos, vel Kesss. 
Nulla hic allusio ad talorum jactum. Pre- 
verbialis est locutio in versatilis rapenéi 
hominem, qui rebus se accommodat ei 
servit, qui tamquam vespertilke 
in fabulis, modo mus est modo velecsia, 
prout illi usu venit, quique ad potiorem 
partem semper se convertit, ut est stupra 
838. V. Xen. Hell.ii. 25. et Heindecf. 

ad Plat. Protag. p. 577. Din». 

969. τοιαῦτα μέντοι ᾿γὼ φρονεῖν omnes 
alii libri, neque sine vi ὀγὼ pouitur, sed 
rectius tamen μέντοι — ——— e Bav. 


974. Ob hoc ipsum male eudivisse 
Eurip., quod ad res minutas et domesti- 
cas Melpomenem detruserit, observat 
Pors. ad Eurip. Or. 1106. Drup. 

976. ἄμῶνον B. Pons. 

976. ἔχειν Inv. baud dubie ex utreqee 
libro suo recepit, atque inde nota ejus 
emendanda est. Nam ἔχει — 
Àoc se habet) est lectio sliarum edd. 
omtium, sed ἔχεις melies segoeeG- 
bus, inprimisque verbo ἔλαβε, fespen- 
det. ἔχει Ald. Junt. rz. 11, rtr. Cratt. etc. 


Diu». 
^. lege τόδ. Bzyr. ἔλαβεν 


977. τοῦτ 
Elb. Diup. 

978. s. Νῦν *yolie.—. Totum ἵπιδς lecum 
citat Suid. v. ῥάρατα. Kosv. 
Suidas v. Αἴκε πάθοι et v. Mixperpewelas 
laudat hsec fere omnia, sed non: satis ac- 
curate. Quod autem Schol. habet δά 
981. μικροπρενείας δείγματα, apud eum 
posteriore loco legitur p- 
ματα. Describit antem poéta mores A- 
thenn.,quos mire fnisse sollicitos, 
servorum aibi fraude periret, et in gen 
minutis et parvi pretii attentos foisse, 
etiam ex h.l. notat Casaub. ad Theophr. 


V. 979-989.] 


Char. p. 282. Munpoerpémeiay accipi a Schol. 
et Seida. ἀντὶ μικρολογίας notat ibid. [ad 
c. 10. p. 128. Fisch.] Ducx. 

979. Suid. Αἴκε πάθοι. Βεκτ. wüs Suid. 
ed. Ms. αἴκε. 1n . ἄσπαστις Ms. 
Pons. ἅπαντα“ τις 1. m. pr. Dosn. 

980. éxéxpaye ed. Ms. [in juxpor.] 
Pons. 

981. ζητεῖτε Suid. in Ποῦστί μ' $. 
Βεντ. ζητεῖτε in imperativo, quarite, 
legi jussit Reisk. Immo rectius quilibet 
Atheniensis hsec querere dicitur. Post 
ᾧγτεῖ τε non interpungitur (sed commá 
pott Pwre? est) in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Gel. In Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. omnis interpunctio deest. Pri- 
1mus post ζητ. e interpunsit Portus, cum- 
486 eo Lugd. Amst, ποὖῦστιν Gel. Dixp. 

982. ἀπεδήδοκεν.. Male vulgo v finale 
omissum. In dimetris tam iambicis quam 
tochaicis et anspsesticis ultima syllaba 
Bom est indifferens. BauNcx. Anasilas 
Comicus ap. Athen. viii. p. 342. τοῦ κεσ- 
Tpéus κατοδήδοκε τὸ κρανίον (mugilis de- 
voravit caput). Bg50. Μαίνη s. μαινὶς est 
pixiculus, qui halecum instar sale con- 
diebatur, francog. mendole. V. Camus ad 
Arist. H. A. t. ii. p. 494. 5. ἀπεδήδοκε 

Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. Diu p. 

98$. τὸ τρυβλίον τὸ περύσινον est cati- 
aus swperiere ammo emtus, οἱ τ 
est. periisse, fractum esse. τρύβλιον edd. 
vett. etiam Port. Lugd. Amst. Dixp. 
τρύβλοον (Suid.] Ms. Pons. τρυβλίον 1. 
τρό. 4. Dosa. 

984. τέθγηκά μοι Ald. Junt. 1. 11. 111. 
etc. ιν. 

985. Lege σκορόδιον. Brur. τὸ σκόρο- 
Mr μοι τὸ χθέσ. Vulgo cum metri labe 
ORrisSum est pronomen μοι, quod exhibent 
B. D. BaoNcx. Recte Lobeck. ad Phryn. 

P» 333. κοῦ τὸ σκόροδον τὸ χθιζινόν. μοι 
ante τὸ χθεσ. abest Ald. Junt. 11. 111- 
Cnt. Ven. r. 11. Wech. etc. σκόρ. καὶ 
χϑοσρόν Junt. 1. Dix. ποῦ τὸ σκόροδον 
τὸ χϑ. sic B. Suid. bis. Pons. μοι τὸ 2. 
Vulg. 1. Dona. 

986. Με. ἐλαίας. Suid. τὰς dAdas bis. 
— — Sic bene, servato dialecti 

iotismo, A. D. παρέτραγεν exhibent tres 
Codd, Vulgo in hac voce peccatum, ut 
Papra in ἀποδήδοκε. DnoNcE. De Phi- 
lozeno ito Athen. vi. p. 216. πα- 
τέξας τὸ τρυβλίον (quod hic modo pre- 

cesserat) ἔφῃ, μάστιξεν δὲ ἐλάαν, pereusso 
celine, olivam inde excussit, quam nempe, 
ut hic quoque de Atheniensi oliva in ge- 
nere ἃ Baccho dicitur, deglutiret. SPAwn. 
τὰς Suid. v. αἴκε. ἐλαίας B. τὰς dAdar 
Suid. ed. Ms. scd a; Ms. μικρ. Eust. 1]. 
A. p. 84, 9:203, 16. [τὴν “ἐλαίαν ἐλάαν 
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ἀντικῶς οἷον τίς τῆς dAdas ἀαρέτραγεν. 
Pons. ἐλάας etiam Ald. Junt, 1. 11. * 
etc. τ Ald. etc. — γεν Elb. 
Diu». éAaías'l. ἐλάας 3. Contra αῶν 1. 
αιῶν 3. mox 998. Dons. 

" 987. ar versiculos sic exhibet Cod. 

: τέως δ' ἀβελτερώτατοι | κεχῃνότας 
Μαμμάκουθοι | Μελιτίδαι καθῆντο. Est- 

ue hasc lectio maximam optima. 
'Tibus in locis, ubi eosdem versus citat 
Suid. ἀβελτερώτατοι prefert.  Superla- 
Jivo, preter alia, favet auritrm judicium, 
Bnauncx. In Nub. 1205. τί κάθησθ' ἀβέλ- 
Tepoi. Dxno. ἀβελ epo; Ms. BzwrT. 
ἀβελτερώτατοι Suid. [ed. Ms.] in v. ἀβελ- 
Tepéraros B. Suid. ed. et Ms. in Bovra- 
λίων. Μαμμάκυθος (sic). Pons. véws 
δ' ἀβελτερώτεροι Ald. Juni. 1. tr. 111. 
Crat. εἴς. & om, Rav. et Borg. — rare 
Rav. et Borg. Diup. 

988. Μαμμάκυθοι. Sic etiam babent 
edd. Ald, et Flor. At editt. recentiores, 
Μαμμάκονθοι, per diphthongum ev in syl- 
laba penultima (prout etiam habet Suid. 
v. 'ABeArepéraros, v. Βουταλίων, et v. 
Μαμμάκουθος, sed — lectioni metrum — 
pugnat. Quare ium non est, 
vera lectio sit Μαμμάκυθος, per v in syl- 
laba penultima ; prout etiam nomen hoc 
scriptum reperitur apud Hes. (Phot.], 
Themistium p. 323. ed. Harduin. et alios, 
Kusr. Ut hec de Atheniensibus, ita de 
Athenis ait infra Comicus Eqq. 1260. τῇ 
Κεχηναίων πόλει, ubi Schol. hoc de 
Atheniensibus dici notat, ὧς ueréepa τῶν 
"A x» M , ceu 
Metagenis fabulm ita appellate, memi- 
nit Athen. viii. p. $55. alibi vero xiii. p. 
571. velut Aris , sed que suspecta 
ibi lectio Casaub. quamque Epigenis fa. 
bulam fuisse superiori Athena loco idem 
——— quod — ejus ἁμάρ- 
Tnua, Epigenis pro Metagenis, cui drama 
illud ὯΔ tribuitur. SPANH. μαμμάκυθοι 
Suid. in Μεταγένηε. Βεντ. μαμμάκουθοι. 
Ν edd. Ald. Flor. Kust. μαμά- 
κουθοι B. ov etiam Suid. [in àgeA.) v. 
Suid. Ms. Bovr. bis Ms. May. Μαμμά- 
κυθος, μ. B. x. Suid. Ms. μῶροι. Pons. 
μαμάκουθοι Elb. et Bav. Vulgatum est in 
Ald. Junt. r. 1r. 111. Crat. etc. μαμμά- 
κουθοι Gel, Raph. Port. Lugd. Amst. 
Dix b. συθοι 1. μαμάκουθοι 3. Dosn. 

989. καὶ Μελιτίδαι᾿ κάθηντο [sic]. 
sus gratia legendum est: Μελιτίδαι ᾿κά- 
θηστο, ^bsque copula. Nam syllaba se- 
cunda in Μελιτίδαι longa est, uti et in 
Méuros infra 1298. Hinc copula illa 
rccte deest non solum in Ms. Vat. U. 
sed etiam ap. Suid. v. ᾿Αβελτερώτατο:, 
v. Βονταλίων et v. Μαμμάκουθος, ubi loci 


- 
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hujus mentío ft. Kusr. Hec mihi non 
robanda videntur. Cur enim lex metri in 
oc versu jubet tolli τὸ καί ? quin, inquit 
Kust., secunda in MeAÍroy longa est. At 
quomodo hoc probat? quia Suidas in 
Μέλιτος, καὶ omisit: inde scilicet appa- 
ret, id debere deesse et eam syllabam 
longam esse. Αἱ quis nobis aflirmabit, 
potius ap. Arist. rb xa) delendum esse, 
quam ap. Suid. excidisse: quum præser- 
tim etiam ibi vitiose σκολιὰ MeAMrov le- 
gatur Je σκολιῶν. Puto falsum esse, 
quod Kust. et Bent, cujus auctoritatem 
se in eo sequi fatetur ad v. ᾿Αβελτερώτα- 
Tos, YOlunt, mediam in Μέλιτος et ante- 
penultimam io Μελιτίδης longam esse, 
nam 1. repugnat origo harum vocum, quae 
ἀπὸ ToU μέλι ducuntur, auctore Eustath. 
in Od. N. p. 1785,51. et Schol. ἢ. ]., μέλι 
autem utramque brevem habere, certum 
est. 2. alis cognate voces, quarum dum 
priores syllabee eædem sunt, eas utrasque 
breves babent: Μελίτη, Nereis, Hesiod. 
Theog. 246. Hom. Il. Z. 42. Virg. v. 
JEn. 825. Μελίτη, δῆμος Atticus, Arist. 
. Ran. 504. Μελίτῃ insula, unde catuli 
Μελιταῖοι, i Holsten. ad Steph. in epigr. 
ined. Quod autem ap. Suid. omnibus 
locis legitur κάθηνται, non improbandum 
videtur. Nam cur in imperf. dicatur xá- 
Onrro, nulla ratio est. Ducx. καὶ Mevrí- 
8a: κάθηντο. Sic, ut vulgo, B. D. male. 
Delendum est importunum xal, quod me 
nolente et imprudente hic remansit. In 
Μέλιτος, Μελιτίδαι, secunda syllaba pro- 
ducitur, quod in 1298. fuit observatum, 
V. Suid. ll. ll. ubi hi prolati versiculi, 
quorum ultimns omisso xal sic legitur: 
Μαλιτίδαι κάθηνται. — Et sic plane sctip- 
tum est in Α. C. sed tempus imperfectum 
sententia postulat í excudi debuit: τέως 
δ' ἀβελτερώτεροι [imo — τατοι] - 
es Μαμμάκυθοι | Μελιτίδαι — 
BnuNcx. Duck. Kust. et Bent. obloquitur, 
copulam apud Comicum retinendam esse 
statuens et ap. Suid. reponendam : se- 
cundam enim in MéArros corripi, quia de- 
rivatur hoc nomen ἃ μέλι, cujus utraque 
syllaba brevis est. Sed nugas agit. πόλις 
utramque —— corripit: tamen in 
πολίτης media semper producitur, itidem- 
que in πολιτεύομαι secunda. De quanti- 
tate nominis ἡδέλιτος constat exemplis : 
v. fragm. Gerytada ix. Quod autem cen- 
set Suid. preferendam esse lectionem xd- 
θηνται, id manifesta loci refellit »ententia, 
Τέως ibi significat πρὸ τοῦ, πρότερον, antea, 
et opponitur adverbio νῦν, quod est 980. 
Proinde, ut dixi, verbum non potest esse 
temporis presentis. Ip. κάθηνται Suid. 
vv. Βουταλίων. Μαμμάκονθος. xal om. 
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Suid. [ed. Ms.] v. ἀβελ' B. εἰ 
Suid. Ms. Bovr. Mag. Suid. l. 
in Bovr. Ms. et May. Pons. κεὶ ant 
Meuvr. additur Ald. et cett. edd. om. Pav, 
et Borg. Dix». καὶ om. 1. non 2. Doss. 

990. Cod. E. i λεύσφει:. 
IV. Codd. habent τάδε μὲν λεύσεις, male, 
siquidem verbum est in tempore present. 
Frequens hic est librariorum erro, de 
quo egi ad Apoll. Rhod. i. 1307. Βκυκει. 
Sunt verba /Esch. ex Myrmidonibus ma- 
ta, ut non solum discimus ex Schol. ai 


spectabis, inclyte Achilles? Belle 
rantiuim Danaorum clades, quos predi- 
disti intra tentorium. — Hinc colligi 
teet, verba hec fuisse legatorum, qu à 
Grecis ad Achillem missi erant, ut act 
solum clades Grecorum et viciurias Tro- 
janorum ei nunciarent, sed etiam illi per. 
suadere conarentur, ut ira posita Grecs 
laborantibus opem ferret. Histor est 
apud Hom. Ceterum in versu secupdo 
pro δοριλυμάντους legere malim δοριλν- 
μάντων, ut referatur δὰ Δαναῶν. ὅν πε. 
λεύσσεις B. Pons. — Prestat legere λεύσ- 
σεις, quod Inv. cum Brunck. recepit. 
Hopr. λεύσεις Crat. Ven. 1. 11, Weco. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Dix». 

991. Lege Σὺ δέ : mox forte legendum 
μόνον ὕπως ut respoodeat 
Strophe. Bzwr.. δ᾽ εἴτι 1. Dons. Pro τί, 
φέρε, in Elb. , τί. Din». 

992. Citat Suid. x, μὴ σ᾽ ὁ θυμὸν. qui 
et Schol. exscripsit. Suid. ed. μή σ᾽ 4f. 
cm, Ms. Pons. 

998. ἐκτὸε---λαῶν, id est extra ter- 
minum orationis. uitur aotem quas 
de certaminibus equestribus ; erant exin 
in extremo illius campi, ubi cursus eqset- 
tres peragebantur, olez plantatz, ut diat 
Schol, ubi flectendum erat. Est autem 

roverbium. Bxno. Tho. Mag. v. Ἐλάα 

egit dAadv, sed invito metro. Syllabam 
enim penultimam in ἐλαιῶν per versum 
oportet ease longam. Kusr. ἐλαῶν A. C. 
et Tho. M. qui locum bunc profert 18 
'EAda. Putabat Kust. illam lectionem 
metro adversari: nempe i Ar 
corum a pro communi a longam esse, ut 
in κλάειν, κάειν, qua de re vid. Piers Md 
*Mer. p. 331. Observe velim, particolas 
ὅπως μὴ ad rectam loquendi noansm hic 
cum fut. indic. construi : tamen ap. Schol 
videbis ἐκτὸς οἵσῃς. De ratiose, qoam 
sequuti sunt veteres, satis constat: Qui 


V. 994-1009.] 


imperitos Greculos et librarios morabi- 
tur? Cod. E. etiam ἐλαῶν. Licet hic 
οἴσεε recte. exhibeat, cum ὅπως μὴ con- 
structum, paulo infra, qux imperitorum 
librariorum est inconstantia, habet ἀντι- 
Aétps, plane solace. Βαυνοκ. ἐλαιῶν Ald. 
ct cett. edd. DiNp. ἐλαῶν D. Pons. 

991. κατηγόρηκέ σον B. Pons. 

996. lotum hunc locum usque ad κα- 
θεστηκὸς λάβῃς citat Suid. v. Ἱστίον et 
Λεῖον. Kusr. Soph. Electr. 371. μηδὲν 
πρὸς ὀργὴν, πρὸς θεῶν' ὧς τοῖς λόγοις ἔν- 
ἐστιν ἀμφοῖν κέρδος, εἰ σὺ μὲν μάθοις τοῖς 
τῆσδε χρῆσθαι" τοῖς δὲ σοῖς αὕτη πάλιν. 
Ubi Scholl. μηδὲν πρὸς ὀργήν" ἀντὶ τοῦ 
᾿ ὀργίλως. καὶ πρὸς βίαν, ἀντὶ τοῦ ial:ws: 
καὶ πρὸς εὐσέβειαν, ἀντὶ τοῦ εὐσεβῶς" καὶ 
πρὸς ἀλήθειαν, ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς. καὶ πολλὰ 
ἕτερα λέγεται οὕτως ἀντὶ ἐπιῤῥήματος" 
nempe in istis plrasibus nomen cum pre:- 
posit. ponitur pro adverbio. lbid. Soph. 
466. πρὸς εὐσέβειαν (pie) ἡ κόρη. V. ad 
Ach. 73. Ben c. ἀντιλέξῃς Suid. in Ἰστί- 
es et Λεῖον (ed. Ms.). Βεντ. ávriAétps 


7 
ἘΠῸ. et Bav. Dix». -ξης 1. -ξεις 2. Dosn. 
997. ἄκροισι χρώμενος τοῖς ἱστίοισι. 
Metaphora ἃ navigantibus, qui contrahunt 
vento nimio turgida vela. Eurip. Med. 
522. δεῖ μ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ κακὸν φῦναι Aé- 
γειν, ἀλλ᾽ ὥστε νηὸς κεδνὸν οἷἰακοστρόφον 
ἔκροισι λαίφους κρασπέδοις ὑπεκδραμεῖν 
τὴν σὴν στόμαργον, ὦ γύναι, γλωσσαλ- 
ya». V. ad Eqq. 433. Bxno. Lege ἷσ- 
Tlos: et sic Suid. l. c. ΒΕντ, ἄκροισιν 
Eit. Dixp. 
. 999. μᾶλλον, μᾶλλον ---- Semel tantum 
in C. scriptum hoc adverbium. BnuNcx. 
-les 1. -ζης 2. Donn. μᾶλλον semel 
&riptum in Suid. v. Aeiov.—elzeis Seid- 
ler. Libri et Suid. ἄξεις. Dixp. 

1000. V. ad Pac. 748. Brno, τὸ πνεῦ- 
pa. Intelligit θυμοῦ πνοὰς, ut loquitur 
Eurip. Phen. 411. i. e. iracundiam ZEsch., 
vento vehementi similem, quz ipsum, 
famquam navem abreptura sit, nisi sede- 
tur; itaque, dum nimium (lat ventus 
iracundi, jubet /Esch. verba contrahere, 
übi autem remiserit, tunc passis velis in- 
vhi. Beno. — Verba πνεῦμα λεῖον singu- 
larem versum efficiunt Ald. Junt. 1. rr. 
TI. Crat. etc. καθεστηκὼς Brub. Dix». 

1001. In *Icrío:s Suid. καθεστήκοι Ad- 
Bos. BeNT. Philostratum Vit. Soph. ii. 1. 
P. 564. τὸ μὲν πνεῦμα ob σφοδρὺν, ἀλλὰ 
Mtov καὶ καθεστηκὸς comparavit Lobeck. 
ad Soph. Aj. p. 320. DiNp. 

1002. πυργώσας ῥήματα σεμνά. V. 
Schol. ad Pac. 748. et Adr. Junii [ Pro- 
verb.] Cent. ii. 86. Kusr. 

1003. Ex h. 1. profecit Antipater Thes- 


Arist. Not. 


BATPAXOI. 


11i. 


477 


sal. epig. lvii. quod quia breve est, inte- 
grum adponam [Jacobs. Anth. Gr. ii, p. 
110. 5.7 : Ὁ τραγικὸν φώνημα καὶ ὀφρυό- 
ἐσσαν ἀοιδὴν | πυργώσας στιβαρῇ πρῶτος 
ἐν εὐεπίῃ, | Αἰσχύλος Εὐφορίωνος, 'EAev- 
σινίης ἑνὰς αἴης | κεῖται κυδαίνων σήματι 
Τρινακίην. Βκύνοκ. κρουνὸν ἀφιέναι, emit- 
tere rivum dicitur, qui verborum flumen 
emis-urus est. Diwp. 

1004. Incipit hiuc «vulgo act. iv. 
Scena ii. Versus sunt anapzstici Aristo- 
phanei. DiNp. τῇ ξυντυχίᾳ. Qua voce 
usus fuerat ips» Esch. Suppl. 93. uéAai- 
vau ξυντυχίαι. SPANB., σκλάγχνα ày. Brub. 
ιν. 

1005. πρὸς αὐτὸν quod pro vp. τοῦτον 
ex utroque suu libro recepit Inv., inetri 
lex respuit. τοῦτον igitur reponendum. 
In fine versus videntur plerique intpp. 
ellipsin admisisse: tolo (ut Berg.), aut, 
faciam, contendam ; qua tamen non est 
opus; imo convertit statim se ad Eurip. 
πρὸς τοῦτον δεῖ Ald. etc. ue ἀντιλ. Brub. 
φάσκειν Elb. ot Bav. DiNp. ἐμὲ B. Pons. 

1006. Pro χρὴ (ut olim vulg.] Cod. E. 
(etiam Rav.) habet δεῖ, qui verba sæpis- 
sime commutantur. BRuNck. Nontamen 
videtur Aristoph. duobus versibus dein- 
ceps idem verbum repetiisse. οὔνεκα Ald. 
οὕνεκα Junt. 1. 11. 1110 etc. χρὴ pro δεῖ 
Ald. etc. edd. Diwp. δεῖ pro χρὴ Rav. 
xph Sextus Empir. Pyrrhon. Hypotypos. 
i. 189. In. Hoc πύσμα vocat S. Empiri- 
cus Pyrrhon. Hypot. i. 189. ubi ἕνεκα, 
ut B, δεῖ pro χρὴ B. (V. ad Odyss. i. 199.) 
Pons. 

1007. Non recte Tho. M. rejicit vov- 
0ecía. Illustrat h. 1. Victor. 34. Var. lect. 
1. ubi de fructu, ubi e poëtis legendis ca- 
pitur. Duck. νουθεσίας. Vocem hanc, 
tamquam minus Átticam, damnat Tho. M. 
Sed frustra est. Dau Nck. V. Oudend. ad 
Tno. et Piers. ad Mor. p. 270. qui tamen 
in Eurip. Herc. Fur. 1247. νουθετήσεις 
pro γουθεσίας scripsit, quod et ab Herm. 
receptum est. DixD. vo6«cías Elb. — 
ποοῦμεν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. 1i. Wech. Drub. Gel. Raph. ποιοῦμεν 
Port. etc. Ip. τ᾽ ἐποιοῦμεν 1. T€ ποιοῦ- 
μεν 2. Donn. 

1008. In quarta sede anapest. Arist. 
ita sepe anapzstum πόλεσιν, πόλεων legi 
docuit Pors. pref. ad Eurip. i. p. lvi. 
DiNp. πόλεσι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. 1n. 

1009. ἐκ χρηστῶν καὶ γενναίων μοχθη- 
ρυτάτους. Neque vero solus id Eurip. 
objicit /Esch. sed ipse quoque Aristot. 
Poet. 25. ὀρθὴ δὲ ἐπιτίμησις καὶ ἀλογία 
καὶ μοχθηρία (recte autem tum reprehen- 
ditur potta et preter rationem improbe- 
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que dicitur fecisse), ὅταν μὴ ἀνάγκης οὔ- 
σης χρήσεται τῷ ἀλόγῳ, ὥσπερ Ἑὐριπίδης 
τῇ Αἰγειῆτον ( D. Heinsio Αἰγίσθου) srorn- 
pla, ὥσπερ ἐν ᾽᾿Ορέστῃ τοῦ Μενελάου. Haud 
dissimilem πονηρίαν Menelai exhiberi ab 
eodem Eurip. iu Androm., quum nihil 
esset necesse, observat in notis ad supe- 
riora Ari*tot. verba Heins. Addo, quod 
e Comico iníra redarguitur idem Eurip. 
quod mulieres omnes malas fecerit, et 
quidem Menalippas, Pha«dras; neque 
uspiam Penelopes temperantem vitam 
fuisse tradiderit; de se vero dicat /Escb. 
1041. se nuspiam Phædras produxisse 
meretrices, nec Sthenobeas, Mitto, quod 
ab Aristot arguitur alibiidem Eurip. quod 
ridicula sint, quz dicit Helena in cogno- 
mine dramate, quibus illa se ad matrem 
interficiendam compul-am tradit. SPANn. 
ἀπέδειξας. Plut. 210. βλέποντ᾽ ἀποδείξω 
σε. Vesp. 1418. τοὺς τραγῳδούς φησιν 
ἀποδείξειν Κρόνους. V. ad Eqq. 814. 


Brno. Pro ἀπέδειξας Elb. ἀπέφηνας. 
DixD. 
1010. τεθνάναι. Ridiculi causa hoc 


dicit Comicus. Nam Euripides apud in- 
feros jam versabatur, utpote mortuus : 
qui promde panos causa mortem iterum 
gubire non poterat. Kvsr. Quomodo mo- 
rietur mortuus ? Sed est hyperbole, vult- 
que significare illüm dignissimum esse, ut 
velbis moriatur; non enim curamus, an 
aliquid sit possibile, quum rem exaggera- 
mus ; in Plut. 483. ἱκανοὺς νομίζεις δῆτα 
θανάτους εἵκοσι. Forte etiam, ut Schol. 
putat, ridiculi causa hoc dicitur. Quod 
δὶ convenienti mortuum supplicio voluisset 
afficere, debebat dixisse: reticiscendum 
illi esse ; ut ille mortuus *upra 177. quum 
vellet sibi maximum malum imprecari, 
dicebat, ἀναβιῴην πάλιν. Sed talis pena 
Eurip. haud ingrata fuisset, quia non 
fuerat adeo perosus lucem, ut non vellet 
rursus vivere ; hinc etiam infra 1472. in- 
crepat Bacchum, quod se patiatur mor. 
tuum: ὦ σχέτλιε, περιόψει με δὴ τεθνη- 
κότα; BERG. τὶ παθ. nonn. cdd. vett, τί 
Crat. etc. ἐρῶτα Junt. το i1. Crat. Ven. 1. 
11. Wecb. Gel. Raph. Dis». 

1011. τοίνυν οἵους. Sic tres Codd. In- 
sertam vulgo particulam [^'] solus ag- 
noscit B. v. supra ad 321. BnvNcx. 
Etiam Bav. (et Monac.) γ᾽ post τοίνυν 
emittt, neque Inv. restituit. γ᾽ οἵους Ald. 
etc. Dix p. γ᾽ om. B. Pons. 

1012. rerpawfixes, i. e. proceros. Sta- 
tura enim procera apud veteres habeba- 
Sfür ea, quz quatuor cubitorum sive sex 
pedum mensuram impleret. V. Casaub. 
ad Sueton. [Tiber.) c. 68. Kusr. Vesp. 
647. ἄνδρες μεγάλοι καὶ τετραπκήχεις, ubi 
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notat Ta. Faber, hanc quatoor cobitorem 
mensuram non excedere justam homims 
mensuram. De Goliath certe, Plülistzo 
gigante, seu qui justam illam mensa 
excederet, dicitur 1 Sam. xvii. 4. altitadi- 
nis sex cubitoram et palmae," prout habet 
edam, et juxia Hebr. coptertum, pra- 
stapiissimus codex Alex. seniorum : Me: 
αὐτοῦ ἐξ (non, ut Vatic. τεσσάρων, c εἰ 
τετραπήχυς demum fuisset) síyeew καὶ 
cwibáuns. Notum prseterea, quod de 
Hoghi Regis ac Riphzorum progenie di- 
citur Deut. iii. 11. *lectiejus longitodmem 
fuisse novem cubitorum, latitudinem sero 
quatuor cubitorum, ad mensuram cuixu 
ejusdem ;' de quibus postremis verlis cog- 
suli possunt interpretes. Haud mirea 
vero videri debet, τετραπήχεις hic et ab 
apud eumdem Comicum de ciris juste 
stature vel magnitudinis intcllisi, quem 
utique sex pedes vulgo apud Romana 
justa hominis statu'a censerctur, et qui 
septimum pedem implerent, gigantum loo 
Laberentur, ut e Sidonio Apollimari ad 
Suet, in Tib. c. 68. monuit Casaub. lt 
vero τετραπήχεις, ratione stature. si 
τετράγωνοι à Grecis, ut pridem ad Juliani 
Ces. vidimus p. 280. et 443. dicti de riris 
in proposito constantibus et adversusquos- 
vis fortunz ictus paratis; justa illud Se 
monidis: ἀνὴρ τετράγωνος ἄνευ ψύγου 
τετυγμένος, a Plat. bis in Protag. p. 339. 
et 844. adductum. ὅρα καὶ. διαδρασικολί- 
Tas. Sic vocat cives, qui prm ζηλοῖ 
molestias et pericula pro repabl. ssb- 
eunda subterfusiebant, et emolumenti 
tantam premiaque viris forübus debita 
captabant : quos poeta noster egregie 
describit, et simul aceto comico perfandit 
in Ach. 601. ubi tales homines Male 
bpakóras vocat. Kvsr. Phryn. in Belkeri 
Anecd. p. 34, 20. διαδρησιπολίτης : ὁ ka- 
διδράσκων τὰς τῇς πόλεως ὑπουργίας καὶ μὴ 
βουλόμενος ἐν τοῖς ἀναγκαίοις καιροῖς vap- 
eivai τῇ πατρίδι. Dixp. γεγναίως Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Dix». 

1013. μήτ᾽ ày. ufrre koB. Ald. Junt. 1. 
It, 111. Crat, etc. Dixp,. μὴ δ᾽ ἀγ. μὰ δὲ 
k. D. Pons. 

1014. πνέοντας — Aóyxas — ϑυμούς. 
Clion epist. 3. kal μηδὲν ἔτι ἐκείνου τοῦ 
ἀδίκου καὶ ἀρπακτοῦ Ἄρεος πνέοντας. Eu- 
rip. Phan. 189. ol πνέοντες μεγάλα. Co- 
micus Eqq. 435. ὡς οὗτος ἤδη κακία: καὶ 
συκοφαντίας πνεῖ. Sopli. Electr. 612. ὁρῶ 
μένος πνέουσαν. Βεπο, λενκολόφονυ: τρν- 
φαλείας. Inſta 1509. τοῦ Λευκολόφον. et 
Conc. 641. ἢ AevxóAoQos πάπαν με καλει. 
Eurip. Phen. 120. τίς οὗτος ὁ λευκόλοφοε ; 
quis ille fulgenti como? qui versus Cum 
sequenti ad ingressum Valeriani imp. in 
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deorum conviviom a Juliano Imp. in Cæ- 
saribus adducitur. SrANH. τρυφαλεία 
λευκόλοφος est galea insignis ulba crisia, 
sed πήληκες sunt cassides. τριφαλείας 
scribi jussit Reisk. τριφαλείας Gel. Dix p. 

1015. ἑπταβοείους. Ovid. Met. (xiii. 
ἢ * clypei dominus septemplicis Ajax. 
[H. ]. sunt animi Ajacis septemplicem 
clypeum gestantis, i. e. heroici. Diwp.] 
Banc. πήλικας B. Pons. πέλικας V. Donn. 
πήλικας Port. Logd. Amst. κνημίδας Bav. 
Diu». 

1016. Hopfn. et Conz. versui nomen 
Dionysi prefixerunt, antiquum ordinem re- 
stituit Inv. Codd. suis obsequutus. Sed 
magis convenit Dionyso dicere : jsm pro- 
cedit huc malum (lh. e. imminet mihi hoc 
malum) ; enecabit me galeas faciens (ga- 
leatos iptroducens). Dixp. Primam hu- 
jus versus. partem Eurip. alteram Baccho 
tribuunt impressi, (et Rav.] cui totum 
melius adscribunt membr. 1n Cod. E. 
totus lic versus cum sequeute Eurip. tri- 
butus est, BRuNc&. In Nub. 907. αἰβοῖ, 
τουτὶ kal δὴ χωρεῖ τὸ κακόν. κρανοποιῶν. 
Schol. κράνη καὶ λόφους διηγούμενος. Si- 
militer Virgi]. Ecl. vi. 62. *Tum Phaë- 
thontiadas musci circumdat amare Corti- 
cis, atque solo proceras erigit alnos,' i. e. 
cuit, illa ita esse facta. αὖ commode ad- 
hibetur in indignatione, quum aliquem 
idem tediose dicimus inculcars. Eurip. 
Rhes. 874. ὁ δ᾽ ab τὸν αὐτὸν μῦθον ob 
λήξειλέγων. B no. ταύτῃ (illuc) pro τουτὶ 
legi vult Reisk. ὀτρίψει Junt. τ. Diwp. 
γὰρ pro αὖ B. Pons. xp. γάρ μ᾽ 1. et totus 
versus Euripidis. Do»sn. 

1017. Versus bic anapæsticus cresura 
caret, quod indicium est, turbatum hic 
aliquid esse et. corruptum. Quare præ- 
ferenda hic est lectio Cod. Ms. Vat. U., 
qui recte sic habet: xal σὺ τί δράσας o0- 
ΤῊΣ αὐτοὺς γενναίους ἐξεδίδαξας. Kusr. 
Ms. σὺ τί δράσας αὐτοὺς οὕτως ἀνδρείονς 
ἐξεδίδαξας. Βεντ. ln hac lectione vis est 
εἴ sonus, ut debet, in σὺ, quod secus est 
in ea, quam e Rar. recepit Inv.: xal τί 
σὺ 0p. etc. Hópf. dederunt: σὺ τί δὴ p. 
οὗ. à. γενν. ἐξεδ. sed Hopf. mallet scriptu- 
Tam Cod. Vat. retineri. Dixp. Vulgo sic 
legitur hic versus consentientibus tribus e 
meis Codd. καὶ σὺ τί δὴ δράσας, αὑτοὺς 
οὕτω: ἀνδρείους ἐδίδαξας; Quie scriptura 
ἴῃ legem commatum anapeesticorum otfen- 
dit, quam si bis aut ter ad summum apud 

amicum violatam reperias, aut ex ine- 
luctabili necessitate id factum, aut labem 
contraxerunt a librariis hi versus, quos 
"us singulos locis examinabimus. In 
Vat. Cod, cujus collationem habuit Kust. 
et in Oxon., cujus meminit Bent. Ep. ad 
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Mill. p. 21. atque in Cod. E. legitur, καὶ 
σὺ τί δράσας οὕτως αὐτοὺς γενναίους ἐξε- 
δίδαξας ; Eamdem lectionem exhibet C. 
nisi quod pro γενναίους ibi est ἀνδρείους, 
quod e gl. ortum videtur. xa et δὴ simul 
in versu stare non possunt; alterutra 
particula ejicienda erat: tametsi primam 
tuentur tres memorati Codd., alteram, ut 
magis aptam, praefero. xal e praeced. versu 
male repetitum fuisse videtur. Animad- 
vertendum est frequens librariorum pec- 
catum in omittendis przpositioribus ver- 
borum compositorum, cujus plurima jam 
exempla ostenderunt ha nota. V. ad 
Lys. 408. BRuNck. σὺ τί δράσαϑ---ἐξεδί- 
$atas ; Bent. ex Ms. Oxon. Epist. ad 
Mill. p. 19. Kust. ex Ms. Vat. U. Ms. 
Oxon. przterea, οὕτως αὐτοὺς γενναίου:---- 
δὴ om. B. y. é£e. D. (i. e.) γενναίους ἐξε- . 
δίδαξας. Pons. Scd de transpositi: οὕτως 
αὐτοὺς nil Pors. Forsan error cst Dent. ita 
citantis. Ceterum v. Pref. Hec. p. liii. 
Dosn. Inspecto Bent. libro, comperi eum 
e B. enotasse, καὶ σὺ τί δράσας οὕτως ab- 
τοὺς γενναίους ἐξεδίδαξας ; Erratum est iu 
Clase. Journal, N. xxiii. p. 109. γενναίους 
ἐξ. et Ebp. omitti, nil preterea collator 
Ask. Ir. in Add. xal σὺ τί Bp. abrobs 
οὕτως ἀνδρείους ἐξεδίδαξας, et 1017-18. 
Bacchi 1. (Primo ἀνδρείως habuisse sed 
statim eimmendavisse puto.) Omnia ut 
vulgo 2. Ip. xal σὺ τί δὴ δράσας αὐ- 
τοὺς οὕτως ἀνδρείους ἐδίδαξας Ald. Junt. 
I. Ir. 111. Ciat. Ven. τ. 11. Wech.. Brub. 
Gel. Raph. Port. etc. Disp. xal τί σὺ δ. 
Rav. Ss σὺ τί 9. Borg. οὕτως αὐτοὺς 
Rav. Borg. γενναίους Rav. ἐξεδίδαξας Rav. 
Borg. Ip. 

11018. μὴ δ᾽ Ald. Junt, 1. rr. 111. μήδ᾽ 
Crat. etc. Diu». 

1019. δρᾶμα ποιήσας "Apeos μεστόν" 
tragoediam nempe, quod sequitur, Septem 
ad Thebas ; de qua similiter Gorgias ap. 
Plutarch. Symp. vii. 9. 10. p. 715. καὶ 
οὐχ ὧς Τοργίας εἶπεν, tv τῶν δραμάτων ab- 
τοῦ μέγιστον"Αρεως εἶναι τὰς Ἑπτὰ ἐπὶ Θή- 
Bas. SrA wn. ποῖον ; Interrogationem hanc 
Baccho tribuunt B. C. D. Euripiti vulgo 
adscripta est. BnuNcr. «oiov; Euripidi 
tribuitur in Ald. etc. edd. Dixp. Lege 
Θήβαις ut hodie titulus e«t. sed Eustath. 
p. 1218. Bas. 0fjBas. Bex. θήβας accus. 
etiam 1. 2. Locisa VV. DD. citatis adde 
Lysiam et Demosth. vel sophistas eorum 
nomina mentitos, in Epitaphiis, pp. 191. 
l. 26. HSt. (66. Reisk.) 746. n. 18. Paris. 
(1391. Reisk.) Diodorus xiii. 97. ἔδοξε 
(Thrasybulus) ὑποκρίνεσθαι τραγῳδίαν Εὖ - 
ριπίδον Φοινίσσας. τῶν δ᾽ ἀντεπάλων ὗπο- 
κρινομένων τὰς "Ixéribas δόξαι τὴν Καδ- 
μείαν νίκην αὐτοῖς προσγενέσθαι, καὶ πάν - 
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τας ἀποθανεῖν, μιμουμένους τὰ πράγματα 
τῶν ἐκὶ Θήβας στρατευσάντων. Dopsn. θή- 
Bas Eustath. 11. Z. p. 1160,50. Alia Schaf. 
ad Bos. p. 277. Ox. 1n. in Add, 

1020. ὁ θεασ., vitium edd. Kust. et 
Brunck. pro ὃ θεασ., correxit Join Seayer 
in the Classical Journal n. iii, p. 502. 
Diu». ἄν abest Bav. 1p. 

1021. Θηβαίου: ---- ἀνδρειοτέρου- ---- Gl. 
τῶν ᾿Αργείων, ὧν πολὺ κατὰ πόλεμον κλέος. 

sch. vituperat Bacchus, quod in Sep- 
sei ad Thebas dramate "l'hebanos fortio- 
res Argivis exliübuerit, qui tamen bellica 
laude "Thebanis sint multo clariores ; sed 
alio sensu verba ista accipit /Esch. inde 
occasionem sumens Athenienses carpeundi, 
ob neglectum bellicarum artium studium, 
BRuwcx. τουτὶ μέντοι Reisig. i. p. 300. 
κάκ᾽ εἴργ. Dav. DiNp. 

1022. ἕνεκα B. Pons. ἕνεκα 1. Dopn. 

1023. αὖτ' B. Pons. αὔτ᾽. Gl. rà πολε- 
μικά. Bnuxcx. Scilicet rerum bellicarum 
studia dicuntur. τοῦτο τράπεσθαι Rav. 
ἡμῖν Elb.—érpérec6e Elb. et Hav. [Mo- 
nac.) Diwp. ὑμὶν 1. Donn. 

1024. τοὺς om. Ms. recte si legas ἐξε- 
δίδαξα. Bev. τοὺς Πέρσας. Quod tamen 
drama ante illud Septem ad Thebas ab 
ZEsch. editum hic a Schol. dicitur. Verum 
potior omnino Aristophani fides hic ha- 
benda, qui /Esch. ferme suppar Athenis 
exstitit, ac de tempore acti illius dramatis 
certo potuit statuere. SPANH. In hac, 
quz vulyo obtinet, lectione observes ve- 
lim εἶτα et μετὰ τοῦτ᾽ esse, quod mox 
JEschylo exprobrabitur δὶς ταυτὸν εἰπεῖν. 
In duobus Codd. reperi μετὰ ταῦτ΄. Νο- 
tum est sepe commutari μετὰ et κατά: 
inde ad meliorem et veran lectionem con- 
jectura ductus sum : εἶτα 9,5. τ. Πέρσας, 
κατὰ ταῦτ᾽ ἐκιθ. ἐδίδ. Bnuwcx.  Mililo 
magis tautologum εἶτα μετὰ τοῦτο (vel 
codd. ταῦτα) quam εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις 
Nub. 971. et similia. Nihilo magis tau- 
tolorum quam Av. 811. εἶτα τοῖς θεοῖς 
θῦσαι μετὰ τοῦτο, antillud Philemonis ap. 
Stob. p. 395. ed. Grot. ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ 
εὐθὺς εὑρέθη θανών. Sosipnter Athen. ix. 
p. 978. 5. ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς ἀρχι- 
τεκτονεῖν. Scd sive μετὰ τοῦτο lepis sive 
κατὰ ταὐτὰ, numeri sunt pessimi, [Scili- 
cet cæsuram non fieri in prepositione vel 
articulo docuit Pors. p. liv. In ΕἸΡ. εἰ 
Bav. pro ἐδίδ, est ἐποίησα. ιν». quod 
et ipse Brunck. in simili versu Ach. 
636. sensit. Articulum τοὺς omittunt 
tres Mss. quos ipse contul, neque 
dubito, quin cum iis conspirent alii. 
Ergo legendum: εἶτα διδάξας Πέρσας 
μετὰ ταῦτ᾽, ἐπιθυμεῖν ἐξεδίδαξα. ἔοτ- 
tius. est. hoc, quam simplex ἐδίδαξα: 
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deinde melius junguntur, διδάξας ἐξε δί- 
δαξα' porro hoc ipsum mendum paullo 
ante corrupit czsuram 102}. que ex 
Mss. restituere editores. Pons. pref. ad 
Eurip. t. i. p. lv. 8. Pro τοῦτ᾽ Eb. et Bav. 
[ Monac.) ταῦτα, pro ἐδίδαξα Elb. ἐποίησα. 
μετὰ τοῦτ᾽ εχ utroque suo hbro re- 
etituit Inv. DiNp. τοὺς ante Πέρσας on. 
B. Pons. τοὺς om. 1. Dosa. 

1025. νικᾷν αἰεί. Sic membr. Reliqui 
ἀεί. Βπυνοκ. ἀεὶ Junt. i11. Dip. ἀεὶ 
B. Pons. ἀεὶ 1. 2. Dos. 

1026. Forte legendum ἡνίκ᾽ ἀκούσας 
περὶ Aopeíov ToU τεθνεῶτος 'O χορός y 
vel ἡνίκα γ' ἥκουσεν Δαρείου —. Darius 
enim magnam dramatis partem loquitur 
et Chorus tum ἰὼ of of lamentatur. Suid. 
Ἰανοῖ: σχετλιαστικὸν ἐπίῤῥημα. Brxr. 
Vulgo lcgitur, sine ulia metri forma: 
ἐχάρην γοῦν ἡνικ᾽ ἤκουσα περὶ Δαρείον τοῦ 
τεθνεῶτως. [Neque vero ea emendatur 
lectione, quam ex utroque suo libro cedit 
Inv. imo magis etiam corrumpitur: ἐχά- 
pn» γοῦν, ἡνίκα ἥκουσα περὶ Δαρείου rev. 
. Reccpit tamen. Höpf. nihil opponi pcsse 
ratus. Diwp.] Nihil differunt tres Codd. 

Quartum Cod. E. addidit Rrunck. in 

uppl. igiturque unum tantum Ced. ve- 
ram lectiunem exhibuisse monet. Dixp.] 
e quibus fabulam hanc e;.endavi, nis 
quod articulum τοῦ omittunt, ct recte qui- 
dem. E conjectura reposui: ἐχάρην γοῦν 
ἡνίκ᾽ ἐπήκουσ' ἂν περὶ Aapelov τεθνεῶτος, 
qua scriptura anapæsto saltem consultum 
erat. Sed nunc e cod. C. genuinam, que 
sua se simplicitate commendat ajtiarem- 
que multo lectionem proferam, quam au- 
ctori suo restituat lector : ὄχάρην γοῦν 
ἡνίκ᾽ ἀπηγγέλθη περὶ Δαρείου τεθνεῶτος, 
Βκυκοκ. Frustra hic zstuant Schol. 
quod in hoc Persarum dramate Darii mors 
non adnuncietur: quum tamen de regis 
illius obitu fiat non solum in eodem men- 
tio, sed defunctum eumdem lugeat laudi- 
busque prosequatur senum Persarum cho- 
rus, im » ejusdem animam sea idolum ex 
inferis evocet, quod futuram Persarum 
cladem iis adnuntiat. SPAxn. Quare vi- 
dentur due edd. illius dramatis fuisse, 
ut etiam putarunt quidam veterum, eodem 
teste ; ut Comicus non ad istud respiciat, 
quod exstat. Benc. Αἱ videtur Comicus 
omnino non laudare locum diligenter vo- 
luisse. DiNp. ἡνίκα ἤκουσα Rav. et Borg. 
ἡνίκ᾽ ἥκουσα Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. 
elc. ToU ante τεθνεῶτος addunt Ald. etc. 
τοῦ oin. Rav. et Borg.] Ip. ros ante 
τεθ. om. B. Pons. τοῦ om. 1. 2. cet. ot 
vulg. Dosn. 

1027. Non í(avo? quidem a choro P'er- 
sarum senum, acclamantium in memoriam 


V. 1028-1 037.] 


exstincti Darii, sed ὃ ὃ, ἢ ἰὴ, et αἱ αἵ, 
logentium formule in eo dramate addu- 
cuntur. SPANn. ovykp. B. Pons. 

1028. ταῦτά γ' üp. Vulgo γὰρ. 
Bavwcx. Passim Brunck. γὰρ particu- 
lam, sibi minus intellectam, sulet mutare : 
quod minime probandum. Horis. ταῦτα 
γὰρ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. οἷς. χρὴ 
ἄνδρας Elb. et Bav. Diwp.. χρὴ s. ἄ. ἀσκ. 
(om. γὰρ) B. Pons. 

1029. γεγένηται vitiose Junt. 111. Ven. 
1n, Disp. 

1030. ᾿Ορφεὺς — κατέδειξεν. Quod 
dixit similiter Eurip. Rhes. 948. Mvc- 
τηρίων Te τῶν ἀποῤῥήτων φωνὰς "Ebcter 
Ὀρφεύς. (lisdem quibus Comicus verbis de 
Orpheo Demosthenes c. Aristog. [ii. 
772. Reisk.] ὁ τὰς ἁγιωτάτας ἡμῖν τελετ 
καταδείξας ᾽Ορφεύς. Beno. De voc. 7e- 
λετὴ εἴ, Fisch. ad Plat. Phæd. xiii. 49.6 τῇς 
τελετῆς ποιητὴς Orpheus dicitur ap. Clem. 
Alex, Coh. p. 16, 8. Disp.) Et in. An- 
thol, i. c. 25. cp. 9. [ Damageti v. 5. ap. 
Brunck. Anal. ii. p. 39.) de Orpheo: καὶ 
τελετὰς μυστηρίδας εὕρετο Βάκχου. Unde 
etiam Ὀρφεοτελεσταὶ olim dicti sacrorum 
arcanorum inyste, ut ap. Theophr. περὶ 
δεισιδ, [char. xvi. 3. ubi v. intpp.] et 
Athen. v. p. 198. Sed hzc de Orpheo, 
mystice gentilium theologiz parente, jam 
tnta. ὅρα νη. Suid. v.'Opoebs scribit etiam 
ferri librum illius TeAeràs, sed ab aliis 
Onomacrito tribui. Interpres ibi imitia 
vertit, Kust. laudans hunc locum Comici, 
rilus sacrorum. Sane τελεταὶ utrumque 
notat. Hes. τελεταὶ, θυσίαι, ἑορταὶ, uv- 
στήρια. Serv. in vi. /En. 645. * Orpheus 
primus Orgia instituit, Orgia autem ge- 
neri appellatione dicuntur omnium sa- 
crorum cerimonie. Ducx. γὰρ abest Bav. 
Divp. Ὀρφ. γὰρ τὰς τ. B. ἃ m. rec. Pons, 

1031. Μουσαῖος δ᾽ ἐξακέσεις τε νόσων. 
Quim hic Musso [Fragmenta ex ejus 
Oraculis et medicis scriptis habet Pas- 
sow in Introd. ad Musazi carmen de Hero 
p. 60. ss. Add. Fabric. B. Gr. i. p. 120. 
8. Hal. Diwp.] laudem tribuit ZEsch. 
eàm in cognomine apud eumdem dramate 
sibi vindicat Prometheus 437. ubi, post- 

uam dixisset: el τις eis νόσον πέσοι, ad- 

it continuo : "Ἔδειξα κράσεις ἠπίων ἀκεσ- 
μάτων, Αἷς τὰς ἁπάσας ἐξαμύνονται νόσους. 
SpANH. 

1032. γῇς Junt. x. 11. nx. Gel. Dip. 
τῆς (py. 1. solenni errore, V. Pors. Ad- 
veras. p, 126. Euiip. Suppl. 479. et Mark- 
land. p. 262. ed. Gaisfurd. In Eurip. 
Alcest. 606. malim, ἀρότοις δὲ *vürv kal 
τεδίων δαπέδοις ὅρον ἀμφὶ μὲν ἀελίον xve- 
φαία» ἱππόστασιν αἰθέρος γᾶν Μολοσσῶν 
τίθεται (ἱππόστασιν αἰθέρος αἱ ὄχθῳ χθο- 


BATPAXOI. 


481 


γὺς lon. 12.) εὐθενοῦντα γᾶ et γΎ 
dudum emendavi in /Esch. Eumen. 893. 
947. ed. Stanl. v. Classical Journal, No. 
iii. p. 655-6. Comicus Incertus Stob. lv. 
(lvii. Grot.) quem locum Philenoni tri- 
buit Clerici stupor p. 348. ἔγωγ᾽ ὁρῶ τὸν 
ἀγρὸν οὐχ ὅπως τρέφῃ | αὐτός με, παρ' 
ἐμοῦ δ᾽ ἵνα τροφὴν προσλ . Plene 
ἔγωγε Trincav. i. e. ἐγὼ γεωργῶ. Dos. 

1033. κλέος ἔσχεν. Perperam vulgo 
ἔσχε, eandem menda, que in v. 362. 
Male inversus ordo in iv. Codd. τιμὴν 
ἔσχε καὶ kAéos. [Recte voces in Cod. 
E. collocate : ἀπὸ τοῦ τιμὴν καὶ κλέος 
ἔσχε. Sed ν paragogicum metri lex re- 
quirit. Βκυνοκ. In Codd. Elb. et Bav. 
ita ut in 4. illis legitur. DiNp.] Sunt 
ejusmodi trajectiones in codd. frequen- 
tissime, quas ubi observarunt primi edi- 
tores, voces ad metri legem colloca- 
runt. Sed supererant hujus generis labes 
adhuc permulte, quarum aliquot diligen- 
tiam i.eam fugerunt. (V. ad Vesp. 217. 
quem versum h. ]. emendat.] Bnuscs. 
τιμὴν ἔσχε kal κλέος Venet., Elb., Monac., 
--τοῦδ' Bent. Legebatur τοῦθ᾽. Diwr. 
ἔσχε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. ἔσχε 
Kal κλέος inver«o verborum ordine Elb. et 
Bavy.—-ébí8atey Eib. Ip. ἔσχεν xal kA. 2. 
Do»n. i 

1034. AI. sed. Ms. ΕΥ̓. BENT. Pro Δι. 
Eb. B. Pons. Ep. xal p. 1. 2. Donn. 
TlavraxAéa. Hunc rudem ct ineptum, 
fuisse testatur Eupolis ap. Schol.: Πα»- 
τακλέης σκαιός. Dr πο. 

1035. πρῴην Port. Lugd Amst. Dix». 
ἔπεμπε D. Pons. 

1036. Adducuntur liic in Scholl. poetee 
versus, ad quos respicit Comicus, qui 
nempe de Alexandro seu Paride dicuntur 
1l. T. 337. 338. ΡΑΝΗ. Sensus est : nu- 
per, quum pompam agerct, pzjus galea 
capiti imposita et circumligata tum cri- 
stam alligafe ei voluit; Dixp. ἔμελλ᾽ B. 
Pons. et Elb. DiNp. 

1037. Λάμαχος fpes. Ach. 574. et 
678. ὦ Λάμαχ᾽ ἥρως. Brnc. Videtur 
Cowicus, qui wgre fecerat Lamacho, forti 
duci, qui externo etiam habitu et adspec- 
tu terrere alios studebat, in Ach. 270. et 
566., eum restituere suo honori ἢ. l. vo- 
luisse. Cowz. Vulgo, ut Brunck. atque 
Cod. Borg. ἀλλ᾽ ἄλλους τοι πολλοὺς ἀγα- 
θούς. Nobis preplacet lectio libri Rav. 
ab Inv. recepta. Hopr. πολλοὺς κἀγαθοὺς 
est usitata formula, quam recte Inv. et 
Hopf. ex Rav. restituerunt, quum vulgo 
esset πολλοὺς ἀγαθούς —. lllustravit illam 
Sluiter. Lect. Andvoc. p. 143. ubi κῴφγα- 
θοὺς eh. 1. scribi ju*sit, nesciens ita jam 
elitum esse, ὅθεν mox ad Homer. est re- 
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δ᾽ ἡβῶσι. — Particulam aliquis recentiorum 
editurum infersit. Ip. 

1054. Schol. ἔστι δὲ Λυκαβητὸς ὕρος 
᾿Αθηναίων. ΒΕπο. Suid. v. Δυκαβητὸς 
laudat h.l. sed corrupte, emendatus ἃ 
Kust. in notis. — Est autem mons Attice, 
ut idem docet et Plin. H. N. iv. 7. Ait 
autem Suid. AvkaBmrobs εἰ Παρνασσῶν 
μεγέθη dici ἐπὶ τῶν εἴς τι μεγαλαυχούν- 
Tow. Παρνασσῶν μεγέθη dicit, quod ejus 
montis altitudo celebratur ab antiquis. 
V. Bochart. Geogr. p. 469. Duck. δεῖ 


excidit in Junt, αἰ. rii. Gel... Hinc in 
not. ed. Lugd.: “πάνυ δεῖ. λυκαβάτ- 


rovs Rav. DiNb. δὲ pro δὴ B.  Avxa- 
βηττὸς bis Suid. Ms. et mox τὰ xps- 
στὰ cet. ut ed. Pons ἣν οὖν σὺ λέγῃς 
Λυκαβητοὺς Καὶ Παῤνασσῶν ἡμῖν μεγέθη, 
εἰς. Photii Ms. Πάρνης : τὸ ὄρος θηλυ- 
κῶς (. (i. e. ἐστι») πάρνηθ᾽ ὀργισθεῖσαι 
φροῦδε κατὰ τὸν λυκάβηττον. ἀριστοφάνης 
νεφέλαις. | Lege ἐς τὴν — φροῦδαι. Frag- 
mentum desumtum est e Nub. Prioribus. 
Hinc in Aristoph. Ran. 1055. forsau le- 
endum est Παρνήθων. Pons. V. decon- 
vsione Πάρνης et Παρνασὸς, Ruhnk. ad 
Tim. ab Hermanno citatum. Ach. 346. 
Παρνήθιοι Gray. poeta, levi errore pro 
Παρνήσιοι, quomodo recte Hotib. et Elm. 
[V. ( Elm. ni fallor) Class. Journ. ἢ. xi. p. 
137.] Donn. «v.56 1λυκαβητοὺς 1. Ub: 
2. DonR., 

1055. Παρνασῶν, unico c. Sic IV. Codd. 
, et primarie edd., recte. Sic etiam in 

poetarum Latt. accuratis edd. seniper le- 
gitur. Virg. Ecl. x. 11. * Nam neque Par- 
nasi vobis juga' ctc. BnvNcx. Forte Παρ. 
νήθων. Drwr. Παρνασσῶν Gel. Port. 


e 
Lugd. Dixp. παρνασῶν (c sup. m. pr.) 
l. -ασῶν 2. DobR. 

1056. ὃν χρὴ φράζειν ἀνθρωπείως. Strato 
Comicus ap. Athen. ix. p. 383. de quo- 
dam, qui verbis utebatur a vulgari usu 
alienis : πλὴν ἱκετεύω γ᾽ αὐτὸν, ἤδη uera- 
βαλεῖν ἀνθρωπίνως (humano more) λαλεῖν 
Te. Brno. φάσκειν 1. Donn. aveid B. [i. 
e. ἀνθρώπεια) ἀνθρωπίως Suid. in v. Ms. 
emittit nomen Aristoph. — 1n eadem pag. 
λυπησίλογος Ms. Pons. 

1057. τά ye ῥήματα. Istud γε, quod 
primi editores jam intrusere, est a mala 
manu et expungendum. — Non est in Cod. 
(E.), quem nunc verso, et animadvertere 
debebam, particulam illam non unum 
agnoscere Cod. e tribüs, quos ante excu- 
sum textum adhibui. Nullus dubito, 
quin absit etiam in C., cujus rursum ade- 
undi facultas mihi amplius non. suppetit. 
Satis sit, in quatuor Codd., qui nunc ad 
manum sunt, illam non comparere: om- 
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n 
nes habent ἴσα καὶ τὰ ῥήματε v. Ad- 
datur hoc exemplum iis, qus enotavi ad 
Pl.1065. BnuNcxr. γε om. Ms. Desv. 
ye post ῥήματα deest Elb. et Bav. Dix». 
τάγε ῥήματα. Lege τὰ ῥήματα. V. ad 
Vesp. 976. γε om. B. Pons. τὰ ῥ. 1. 2 
Dosn. 

1058. ἄλλωστ᾽ pro κἄλλως B. χρῆ- 
σθαι uel. B. Pons. κἄλλος Junt. τ. 
Dix». 

1059. Post χρῶνται additor reb; ia 
Junt. 15. r1. Diu p... ἱμερίοις B. Pons. 

1060. ᾿ἀμοῦ, ἃ ἐμοῦ. Duae vocales per 
crasin in unam coslescunt, ut produ 
possit, metro ita flagitante. Perperam ia 
vett. edd. excusum ἃ ᾽μοῦ : pejosin Kost. 
ἃ ἐμοῦ. Bnusck. Pro & in Elo. £. — χρη- 
στὸς Junt. rr. 111. — διελυμήνω Ald. Junt. 
1. 1r 11. Crat. Wech.  Bmb. Port. 
etc. διελυμήνω Ven. 1. i1. Gel. Raph. 
Diu». καταδιδάξαντος B."A ᾽μοῦ quoque 
Ald. Pons. διελυμείνω 2. Doss. 

1061. τοὺς βασιλ. pdii ἀμπίσχων. Hoc 
nomine Eurip. salse ridetur a Comico vo- 
stro in Ach. 411. sqq. Kusr. ἐλεινί, 
Vulgo legitur éAeewol, syllaba ultra πα- 
merum excurrente, ita ut octonariss sit 
acatalecticus, quo metro Aristoph. num- 
quam usum fuisse, nec ullum poetam, 
constat. Jam typis descripta erat hsc 
fabula, versu εἰς emendato, quum harsm, 
quibus otium nostrum impendimus, lite- 
rarum decus et columen David. Rubnk., 
donum mihi misit pretiosiasimum, Home- 
ricum in Cererem hymnum, ques preter 
omnem exspectationem e tenebns Mo- 
scuz erutum ab erudito Germano, egregio 
illustratum commentario, plaudentibos 
Ilusis, in lucem edidit vir prestanüssi- 
mus. lbi ea:indem formam, eodem quo 
usus sum jure, licentiam dixerit Flos Cri- 
ticorum nostrorum, restituit in lioc versu: 
ToU δὲ κασίγνηται φωνὴν ἐσάκογσαν ἐλει- 
νὴ», ubi ut hic Codd. ap. Comicum ezbi- 
bent éAeewoi, Mosq. Cod. habet ἐλεεισύν. 
Versus est integra ed, 283. ad quem for- 
mam hanc adstructam videas. In heroico 
illo versu, sicut in Comici anaptesto, quin 
ea reponeretur, nulla erat causa: 1n 
Soph. laudato senario Philoct. 870. τλῆ- 
ναί σ᾽ ἐλεινῶς ὧδε τὰμὰ πήματα, aliisque 
ubi occurrit, non ita manifesta causa est, 
quod alibi expendemus. Bnvwcs. Lege 
éAewol [sic probante Pors. Praf. Hec. p- 
8. Diup.] Brew. ἀπίσχων Elb. A Bav. 
hic et sequ. versus absunt. dAeewol Ald. 
et cett. edd. Dip. éAeeirol ut vulg. 1. 2. 
et φαίνωντ᾽ mox. DonaR. 

1062. φαίνοιντ᾽ εἶναι. In A. B. φαίνον- 
ται εἶναι. In c. φαίνωνται εἶναι. Vulgo 
φαίνωντ᾽ εἶναι. Sermonis indoles optau- 


* 


V . 1063-1069.) 


wum flagitat, quo pacto vitatur etiam diph- 
thongi ἐμεῖο. —— Cod. [et Bav.] 
hic versus et praecedens omissi sunt, 
Scripto 1060. librarius deflexit oculos ad 
alterum τί δράσας in fine 1062. quod 5:- 
pissime contigit. — τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψα ; τί 
δράσας ; Aliter locum hunc accipit Reisk. 
sublato interrogandi signo post ἔβλαψα, 
bac constructione: τοῦτο οὖν δράσας τί 
ἄβλαψα; meo iudicio, melius. Prestaret 
adhuc : τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψά τι Bpácas ; Num 
— hoc facto damni — dene 

ic distinguit Bent. ἔβλαψά τι δράσας ; 
In Reisk. Animm. legitur : τ. οὖν δράσας 
τὶ ἔβλαψα. DiNp. Ineptissimam interpunc- 
tionem edd. omnium, τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψα ; 
τὶ δράσας ; solus correxit Reisk. Ip. φαί- 
vesvr' Ald. etc. $aíroyr' Elb. ** Post hunc 
versum repetita sunt in. Elb. verba versus 
precedentis hac ratione : πρῶτον μὲν τοὺς 
βασιλεύοντας p — tum, ut apparet, erro- 
rem, in quem propter ὁμοιοτέλευτον sc. 
τὶ δράτας, inciderat, animadvertit libra- 
rius atque ha:cce verba falso repetita punc- 
tis inferius notavit." Trend. Disp. 

1063. τριηραρχία munus erat publicum, 
civibus pro facultatum censu impositum. 
Qui illud declinare volebant, pauperes se 
esse caussabantur. V. in hanc rem Pe- 
tit. de Legg. Att. p. 855. sqq. BnauNcx. 
ye om. B. Pons. Οὔκουν Ald. Junt. 1. 11. 
111. Crat. etc. DiNp. 

1004. περιειλούμενος legi, metro adver- 
sante, jubet Reisk. Mox χιτὼν (ἐξ) οὔ- 
λων ἐρίων est tunica e molli lana texta, 
quam subtus (ὑπένερθε) i. e. sub paunis, 
habere dicuntur divites. κλάει Ald. Junt. 
I. I1. 111. Brub. Port. Lugd. Amst. κλαίει 
Elb. κλάει Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. 
Raph. Diwp. -os δοιειλύμενος (sic) 2. 
Dons. ; 

1065. ὑπένερθεν Elb. Dixp. 

1066. κἄν ravra λόγων ,ἐξαπατήσῃ. 
Frischl. locum hunc male vertit, cujus 
sensus hic est : “Εἰ cum his verbis homi- 
nes deceperit, in foro piscatorio identidem 
conspicitur :' ad pisces nempe delicatio- 
r65, (quibus luxuriosi inter Grecos præci- 
pue delectabantur) emendos. Ceterum 
in Ms. Vat. pro παρὰ τοὺς ἰχθύας legitur 
περὶ τοὺς ix0. quod magis placet. Kusr. 
παρὰ τοὺ: ἰχθῦς. v. ad Lys. 507. Perspi- 
cue in IV, meis Codd. παρὰ scriptum, nun 
περί. lllud agnoscit etiam Schol., siqui- 
dem in vocum textus expositione sic ha- 
bet: παρὰ τ. ἰχθῦς ἀνεκ. παρὰ τὰ ἰχθυοπώ- 
A. [Apud Atticos enim sepe rerum 
Domina ponuntur de locis et foris, ubi illa 
venduntur. V. Piers. ad Meer. p. 351. s. 
ubi etiam usus voc. ἰχθύες illustratur. 
Add. Schweigh. Anim. ad Athen. ii. p. 
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219. Diup.] Quod autem Kost. ait, in 
Vat. Cod. esse περὶ τοὺς ἰχθῦς, id fide il- 
lius nititur, qui in ejus usum variantes il- 
lius Cod. excerpsit. Probabile est, eum 
deceptum fuisse nota compendiaria libra- 
riis adhiberi solita pro παρὰ, tenuissimo 
discrimine ab ea differente, qua περὲ 
pingebant, quod observavi ad Eurip. 
Phen. 893. παρὰ cum accusat. tam in 
motus significatione quam absque oe con- 
struitur. V. qua notavi ad Apoll. ii. 
496. p. 76. et 222. Eurip. Phœn. 248. 
χορὸς γενοίμαν ἄφοβος παρὰ μεσόμφαλα 
γύαλα Φοίβου. Thesm. 489. ἠρειδόμην 
παρὰ τὸν ᾿Αγνιᾶ. Βκυνοκ. περὶ Suid. Ms. 
χιτών. ἐξέκυψεν B. Pons. κἀνταῦθα 1. m. 
pr- παρὰ servant 1. 2. Donn. 

1067. λαλιὰν ἐπιτηδεῦσαι. | Quod uti- 
que λαλιᾶς s. loquacitatas in Eurip. vitium 
non unus hic redarguit /Esch. ut id jam 
ad 91, vidimus, adductis inter alia Plu- 
tarchi ea de re verbis, sed quam in rem 
notabilia sunt inprimis et quidem ubi de 
JEsch. et Soph. tamquam ab ea garrulita- 
tis labe, qua laboraverit Eurip. immuni- 
bus agit, et qua integra ad b. 1. distuli- 
mus Aristidis verba Or. p. Quatuoru. p. 
221. t. iii. [Cant. s. 133. t. ii. Jebb.) δρῶ 
δέ τοι kal περὶ τὴν τραγῳδίαν, Αἰσχύλον 
μὲν αἰτίαν οὗ σχόντα, ὧς εἰσαγάγοι λαλιὰν, 
οὐδὲ τὸν ἥδιστον εἰπεῖν Σοφοκλέα, οὐδαμοῦ 
ταῦτ᾽ ἀκούσαντα, ὡς ἐπῇρεν ᾿Αθηναίους Aa- 
Aeiv, ὅτι οἶμαι τῆς σεμνότητος ὡς οἷόν τε 
μάλιστα ἀντείχοντο, καὶ κρείττονα ἣ κατὰ 
τοὺς πολλοὺς τὰ ἤθη παρείχοντο. Εὐριπί- 
δην δὲ λαλεῖν αὐτοὺς ἐθίσαι καταιτιαθέντα, 
ἀφελεῖν τι δόξαντα τοῦ βάρους καὶ τῶν και- 
ρῶν" καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον (quz postrema supra 
jam adduximus ad 91.) αὖ πλεῖν f) σταδίῳ 
λαλίστερα ᾿Αριστοφάνης μειράκια γενέσθαι 
φησι. — Nempe ut istud proximis hic ver- 
bis dicitor, quod hec Eurip. loquacitas 
καὶ τὰς πυγὰς ἐνέτριψε τῶν μειρακίων. 
SpANu. In Nub. 931. λαλιὰν μόνον ἀσκῆ- 
σαι. Brno. 

1068. Nub. 1052. ταῦτ᾽ ἐστι, ταῦτ᾽ 
ἐκεῖνα ἃ τῶν νεανίσκων ἀεὶ τῆς ἡμέρας λα- 
λούντων πλῆρες τὸ βαλανεῖον ποιεῖ, κενὰϑ 
δὲ τὰς παλαίστραΞ. BeRO. τὰς πυγὰς ἐνέ- 
τριψε. Qui rhetorice, poetice, aliisque 
hujus generis artibus operam dabant, im- 


.pudiciüe crimine notantur ἃ Comico, 


tamquam etatis flore magistris minerval 
solventes. Idcirco Praxagora Conc. 112. 
disertissimos juvenum esse ait, ὅσοι vA €i- 
στα σποδοῦνται. Hinc facetissimus jocus 
est Eqq. 428. BRuxcx. ᾿ξεκένωσε Elb. 
Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. xt. 
Wech. etc. ἐνότριψεν Elb. Dinp. 

1069. Παράλους pro quibusvis remigi- 
bus hic dici notat Schol. Prater vero 
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duas illas sacras ac notissimas Athenn. 
triremes, Πάραλον et Σαλαμινίαν dictas, 
quique simul recensentur Avv. 1204;, 
tres alias postea additas docet Ulpian. ad 
Midian. p. 867. que 'Arrryosls, IIroAe- 
μιὰς et ᾿Αμμωνιὰς sint dicte, et qua po- 
strema ad Jovem Ámmonem sacra. defe- 
rebantur. SprANg. ἀνέπεισε Elb. Diu. 
στωμυλομ. B. Pons. évérewer 1. Dons. 

1070. ἄρχουσι Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat Ven. i. ri. εἰς. Pro τότε y' Elb. 
τό *y, Bav. rol γ᾽ ἡνίκ᾽. Mox rescriben- 
dum ἐγὼ —. Diwp. τόθ᾽ ἡνίκα γ' ἔγωγ 
ἔξων Baroc. Apud Herodianum Her- 
manni p. 316., qui hzc propter imperfecti 
formam ἔζων affert, ita scriptum 1n Cod. 
Augustano, καί To: τότε ἦν éyà ζῶν. 
DiwNp. 

1071. ἠπίσταντ᾽. ἀλλ᾽ ἢ Ald. Junt. 1. 
117. 111. ἠπίσταντ᾽, ἀλλ᾽ ἢ Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Comma etiam 
abest Gel. οὐκ ἠπίσταντ᾽ ἀλλ᾽, ff. Port. 
οὐκ ἠπίσταντ᾽ ἄλλ᾽, $) Lugd. Amst. Diwp. 
nátay καλέσαι. Remigum nempe victus, 

anis vino et oleo maceratus, juxta 
hucyd. iii. 49. Notum vero, udjar 
promiscue de quovis id genus edulii ge- 
nere, oleo, aqua vel vino permixti, ab At- 
ticis dictum. Hesych. μάξα' ἄλφιτα πε- 
φυρμένα ὕδατι καὶ ἐλαίῳ. SPAN. ῥυπαπαὶ 
B. Pons. fvraxal 1. 2. ])οΒπ. ῥυπαπαὶ 
uno loco ap. Zonar. ii. p. 1622. sed altero 
. 1628. recte scribitur ῥυππαπαί. DiNb. 
. Nauticum celeusma, quo remi- 
ges excitabantur, ut hic in Scholl. dicitur, 
et quod similiter exstat infra Vesp. 904. 
Unde ap. Hes. omnino emendandum, ut 
conjecerat Florens, ubi hactenus ῥυπαπτεὶ, 
ναυτικὸν ἐπιφώνημα. Ipse alioquin, quem 
remiges edebant, dum remos impellerent, 
strepitus πίτυλος dicebatur, ut "Esch. S. 
C. Th. 861. ἐρόσσετ᾽ ἀμφὶ κρατὶ πόμπιμον 
χεροῖν πίτυλον. Ubi Scbol. : πίτυλος 
ἐστὶ κυρίως ὁ ὑπὺ τῶν ἐρεσσομένων κωπίων 
γενόμενος θόρυβος. Unde verbum πιτυ- 
Aeócas Vesp. 678. ubi Schol. πίτυλος κα- 
λεῖται ἣ καταβολὴ τῆς κώπητ᾽ quo sensu 
πίτυλος adhibetur etiam ab Eurip. Iph. 
T. 1346. ταρσῷ κατήρει πίτυλος ἐπτερωμέ- 
γον, remorum inpulsorum strepitum celo- 
cem. Hunc &utem in remorum impulsu 
sonum ῥάθαγον etiam dictum notat, ut 
ohiter hoc addam, Nicandri Schol. ad 
Ther. 194. ῥάθαγος δὲ κυρίως ὁ τῇς κώπης 
κτύπος. Occurrit alioquin Ách. 807. 
verbum ῥοθιάζουσ᾽, juxta Schol. uerà 
κτύπου φωνῆς ὁρμῶσι, alibi vero ῥόθιον, 
joxta Hes. κῦμα μετὰ ψόφου γινόμενον. 
ΘΡΑΝΗ. ῥυππακπαί. Gl. ὀκιφώνημα ναντι- 
κόν. Βπυποκ. 


1072. τῷ θαλάμακι. — Preeter ea, quee 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1070-1074. 


preclaris ad h. 1. Scholl. etaliunde quoque 
de tribus antiquis remigum, secamdurm za- 
vis altitudinem, non longitudinem, ordini- 
bos notarunt jam viri praestantes, iique in- 
primis ad b. 1. a Kost. memorati, et j 

eos ad Trajani Columnam Fabretti p. 119. 
addendus insuper insignis eum in rem aped 
ipsum /Esth.qui hic apud Comicum loqui- 
tur, locus Agam. 1626. Σὺ ταῦτα φρονεῖς, 
veprépq π τῶν 


προσήμενος, ἐν ὑποδεεστέρᾳ κ 
γὰρ ζυγοὶ τῶν θαλαμίων ἄσωθέν εἶσι. Dicti 
nempe 6 , θαλαμᾶῆται, et hoc apad 
Comicum loco θαλάμακες, inferiores id 
genus remiges, et quidem ἃ θαλάμαες, in- 
ferioris navis, ad quae remi adii ? 
foraminibus, quorum fit infra meutio, Pac. 
1331. 7581 διεὶς τὴν χεῖρα διὰ τῆς θαλαμιᾶς. 
Ubi Schol. : κυρίως γὰρ $ κάτω τῆς νεὼς 
τρώγλη θαλαμιὰ λέγεται. ῬΡΑΝῊ. — Itaque 
idem et θαλάμας dicitur et θαλαμέτη: οἱ 
θαλάμιος, imo et θαλαμακεὺς, ut ex Suida 
apparet ; etiam mediorum remigum no- 
men diverso modo dicitur, ut apparet ex 
istis locis itemque ex Hes. et Etyn.. Brno. 
V.Kust. not. ad Schol. et Palmer. Exercc. 
p. 176. ss. Din. eis B. Pons. ye primo 
sed em. rub. γ᾽ ἐς 1. Dona. 

1073. μινθῶσαι τὸν ξύσσιτον. Haud 
dissimilis legitur ap. Demosth. locus, ubi 
non remigum quidem sed. Cononis filiorem 
in Áristonem ac cvgoírovs ejus contume- 
liam refert, adv. Conon. p. 668. [p. 1257. 
t. ii. Reisk.) καὶ τὰς ἀμίδας xareewedás- 
rvoy καὶ προσεούρουν (matulis petebant ae 
permingebant;) et quidem ut reo eás- 
ves ol σύσσιτοι preetorem (quod addit, 
quo de illatis sibi id genus injoriis quere- 
rentur) convenirent. lta 7Esch. redarguit 
Athen. i. p. 17. quod is alicubi Grecos 
ebrios inducat, qui matulas illisis mutuis 
plagis frangerent. SPAws. Operarum er- 
rore in Kust. edit. τῶν E. quam mendum 
religiose. servavit editor Batav. noviszi- 
mus, BnuNck. Post ἐκβὰς odd. plersque 
comma ponunt. Diwp. 

1074. Cod. E. tria verba in infinitivo 
exhibet: ἀντιλόγειν, ἐλαύνειν, πλεῖν, su- 
perscripta primo gl. ἀνέπεισεν αὐτούς. 
Sincera est ista lectio: sed e ptorimo 
repetendum : γῦν δ᾽ οὐκ ὀπίσταστω ἄλλο, 
$ — —.  Inficeta est ἃ. 1. transi- 
tio a plurium numero ad singularem. 
Nunc autem. nihil nisi obloqui remosgue 
non ampliws agere et kuc üluc mengere 
temere. BhRoNck. κοὺκ ἔτ᾽ Ald. Jant. 1. 
Cieat. Ven, 1. ir. Wech. Brob. Raph. 
kobxér' Junt. 11. 111. Gel. Port. etc. Div». 
yew οὐκ Ur! ἐλαύνειν B. Pons. ἐντιλέ- 
yer — ἐλαύνειν — πλεῖν 1. Doss. 


V. 1075-1087.] 


1075. kajóu ἐκεῖσ᾽ aj. Sicad anape- 
stici metri legem scribi debuit. Perperam 
vulgo καὖθις ἐκεῖσε. Comico, ut poetis 
quibusvis ffequentatum αὖθις αὖ. Thesm. 
952. 862. Ach. 854. Supra 304. mox 
1232. et multis aliis in locis. BnuNcx. 
Facilius metro consuluit Inv. scribendo 
ex utroque libro: καὖθις éxeicev. Mibi 
credibile videtur tetrametro usum Aristo- 
phanem dixisse, γῦν δ᾽ ἀντιλόγων κοὐκέτ᾽ 
ἐλαύνων πλεῖ δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε. Dinp. 
ἐκεῖσε Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat. etc. Ip. 
πλεῖν B. Pons. - 

1076. ἔστ᾽ in hoc versu Ald. Junt. 11, 
11. Crat. Ven. 1, 11.. Wech. Gel. Raph. 
etc. αἴτιός ἐστιν Jont, i. Brub. Diwp. ἔσθ᾽ 
οὑτοσὶ B. Pons. ἔστιν sed non οὑτοσὶ 1. 
Dona. 

1078, τικτούσας ἐν τοῖς ἱεροῖς. Schol, 
dicit, Eurip. scripsisse Augen, qum in 
templo enixa sit. Apud Comicum mu- 
lier, quie erat in loco eacro et. se parturire- 
simulabat, invocat Lucinam, ut inhibeat 
partum, usque dum veniat in locum, ubi 
possit parere, Lys. 742. ὦ πότνι᾽ Εἰλείθυῤ, 
ἐπίσχες τοῦ τόκου, ἕως ἂν eis ὅσιον μόλω 
"f χωρίον. Βεπο. κατέδειξεν  Elb. 
Din. 

1079. xal μεγν. T. ἀ. V. de nuptiis Ma- 
carei cum Canace sorore, et quidem ὅμο- 
μητρίᾳ, wierina, que notavi ad Nub. 
1815., quos γάμους ἀνοσίους ab Eurip. 
inductos exprobravit ei jam ante 849. idem 
4Esch. SeAnB. Schol. ὡς αἱ τοῦ Αἰόλου 
θυγατέρες. Scripsit autem /Eolum Eurip. 
ex que fragmenta quadam exstant. Hom. 
de Æolo et ejas liberis Od. K. 5. τοῦ καὶ 
δώδεκα παῖδες, ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, 8t 
μὲν θυγατέρες, $E δ᾽ υἱέες ἡβώοντες. ἔνθ' 
ὅγε θυγατέρας πόρεν υἱάσιν εἶναι ἀκοίτας. 
V. in Nub, 1375. Ceterum Eurip. hoc 

rorum esse dicit in Androm. 173. 
τοιοῦτον πᾶν τὸ βάρβαρον *yévos* πατήρ τε 
θυγατρὶ παῖς τε μητρὶ μίγνυται, κόρη T 

p. BERG. ^ 

1089. καὶ φασκούσα- ----- Monet Schol., 
respexisse hic Comicum ad locum illum 
Eurip, in Phryxo : τίς δ᾽ οἶδεν, εἰ τὸ ζῇν 
Hé» ἐστι κατθανεῖν, | τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν ; 
Atqui eamdem sententiam ex Hippol. 
Eurip, citat Schol, quidam infra 1478. et 
€x Polyido (n. 2. ubi v. Musgrav.] Schol. 
Eurip. ad Hipp. 191. Quare existimo, 
Schol, nostrum confundere citatum locum 
Eurip. cum alio simili ejusdem Tragici, 
quem producit Stob. Ecl. cxix. [ Phryz. fr. 
ll. Musgr.] ís δ᾽ οἶδεν, ei ζῇν τοῦθ᾽, ὃ 

"ra: θανεῖν, τὸ ζῆν δὲ θνήσκειν ἐστί ; 
Posterior sententia potuit esse sumta ex 
Eurip. ; Aprior vere vel ex Polyido 

vel ex Hippol. Kusr. ζῆν (sine iota 
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subscr.) Crat. Ven. 1. τι. Wech. Gel. 
Raph. Port. Diud. 

1083. ἀνεμεστώθη. Ms. Vat. U. àyecro- 
μώθη, sed invito metro. Kusr. Per 
γραμματέας intelliguntur scribe publici, 
quibus demagogi et oratores ad recitandas 
leges utebantur, fortassis ctiam ii, qui a 
plebe ad varia negotia forensia adhibe- 
bantur. Cowz. 

1082-83. Suid. ἀνεμεστώθη. Pons. 
ὑπογρ. junctim 1. non 2. Don. 

1084. ἐξαπατόντων Elb. Diu. 

1085. λαμπάδα δ᾽ ob0«ls —. V. Casaub. 
ad Theophr. Char. p. 132. Kusr. Ad 
cap. iii. 2. ubi ostendit (p. 44. Fisch.) 
fuisse λαμπαδουχίας certamina varia 
Athenis, in quibus, quis maximas faces 
gestare currendo posset, certaverint. Pro 
λαμπάδα $' Elb. λαμπάδ᾽. Dixo. οὐδεὶς 


στι 
οἶδε φ. — ἔτι (στι rub.) 1. Dosn. 

1086. ὑπ’ ἀγυμνασίας.  Lampadum 
nempe, quarum fit mentio in superiori 
versu, et de quibus hic agitur, decora ge- 
statio in aliquot ap. Atbenn. festis, Pro- 
metbeis, Vulcaniis et Panathenæis erat 
prescripta, et quidem ab institutis eam in 
rem, quique festis illis preerant, gymna- 
siarchis. Hinc Xen. de redit. Áth. c. iv. 
circa finem [9. 52. ubi v. Zeun.] πλείω ἢ 
dy ταῖς λαμπάσι (decursione cum facibus) 
γυμνασιαρχούμενοι. Iaæus vero Or. v. p. 
414. (154. t. vii. Orr. Grr. Reisk. xexo- 
ρήγηκε δὲ τραγῳδοῖς, γεγυμνασιάρχηκε δὲ 
λαμπάδι (certamini lampadum s. facum 
przefuit), et qui inde emendandus sequenti 
Or. vi. p. 496. (uti id a Meurs. et erat 
certe obvium, jam occupatum video in 
Fer. Grec. v. Προμήθεια) γεγυμνασιάρ- 
χῆκα eis Τιρομήθεια τοῦδε ToU ἐνιαυτοῦ φι- 
λοτίμως, ὡς οἱ φνλόται πάντες ἴσασιν. 
Προμήθεια enim, quod aliunde notum et 
hic in Scholl. traditur, unum e tribus sta- 
tis Athenn. festis, in quibus illa solemnis 
lampadum decursio locum habuit, quo- 
soda ap. Lysiam Or. p. 423. ['AsroA. δω- 
ροδ. p. 699. t. v. Reisk. p. 84. t. ii. Aug.) 
εὐθὺς ἐγυμνασιάρχουν εἰς Προμήθεια. 
Spawn. Pro ὑπ᾽ in Bav. ἀπ᾽. Dixp. ἐστὶ 
pro ἕτι B. Pons. 

1087. Eustath. ad Odyss. A. p. 1387, 2. 
ed. Rom. loci hujus mentionem faciens, 
legit ἀπαφαυάνθην : at Suid, ἐπαφαυάνθην 
h. v., quæ lectio reliquis prestat. — Ver- 
bum enim est ἀφανυαίνεσθαι, unde fut. 
pess. i. ἀφαυανθήσομαι occurrit ap. Cumi- 
cum Eccl. 146. Hinc est ἐπαφαναίνεσθαι, 
compositum ex ἐπὶ, ἀπὸ, et αὐαίνω" quod 
proprie quidem significat ξηραίνεσθαι, ex- 
siccari, arefleri ; at metonymice, enecari, 
examimari; quia mortui sicci sunt et aridi 
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succoque viteli carent. Sed de bac signi- 
ficaione vocis αὖος et αὐαίνεσθαι plura 
dizimus ad Tliesm. 863. Kvsr. ἐκαφαυάν»- 
θην bene Suid. quod non ad:erere solum, 
sed etiam recipere debebat Kust. Librari- 
orum errore vulgo, legitur ἀπεφαυάνθην, 
quod verbi monstrum tuetur quidem Biset. 
sed frustra. Simplex est αὔω, compositum 
ἀφαύω, bicompositum ἐπαφαύω, ἐπὶ rela- 
tionem ad causam notante: ἀφαυάνθην 
γελῶν ἐκὶ τούτῳ ὅτε --- φαύω, φαυαίνω ne 
Greca quidem sunt. Est boni commatis 
verbum $aífw, sed ejus significatio tam e 
loco Rhesi, quem Biset. profert, quam ab 
hoc Comici aliena est. lucum Biset. fe- 
cit prava qua ap. Eurip. obtinebat scrip- 
tura ante Musgravii ed., in qua legitur 
Rhes. 322. ἡνίκ᾽ ἐξώστης "Apns "Epavce 
λφίφη τῆσδε γῆς μέγας πνέων. Opera- 
run errore in Kust. ed. excusum οὗ δῆτ᾽ 
ὥστ᾽, rursusque 1110. οὐκ ἔτ᾽ οὕτω. Neu- 
tram mendai corrigere sustinuit Batav. 
editor. BRuNck. À d$aíw esset φανυαίνω, 
unde aor. 1. pass. ἐφαυάνθην, in comp. 
ἀπεφανάνθην. | Aut potius ἀπαφα 
legendum, ut sit sine augmento ab ἀπα- 
φαυαίνω ex ἀπὸ et ἀφαυαίνω" unde ἀφαυ- 
ἀνθήσομαι Eccl. 146. Brno. ἀπεφαυάνθην 
Suid.: sed in serie sua ᾿Ἐπαφανάνθην. 
Lege ὀπαφηνάνθην. BENT. wed. ἐπαφ. 
Suid. Ms. bis. [v. éxa$.] —avva»0. Suid. 
Ms. Pons. ἀπεφάνθην sed gl. ἐξηράνθην 1. 
ἀπεφανάγθην ut vulg. 2. Dosn. ὥστε 
Brub. ἀπεφανάνθην Ald. Junt. r. 11. 111. 
Cret. etc. DiND. 

1088. Παναθηναίοισιν Junt. 111. DixD. 
δὴ om. 1. Dosn. 

,1090. ὑπολειπόμενος, id est, postremus. 
V. Kuhn. ad Poll. vi. 8. 44. 0 βραδὺς 
autem in versu prreced. si legeretur Bpa- 
xis, hoc utique preferrem: nam howini- 
bus brevibus et pinguibus utique mole- 
atior eat cursus; sed ct breves solent ma- 
gis incurvo capite et cervice incedere, 
presertim si pingues : adde, quod non ne- 
cesse erat, bis idem dicere ; nam ex eo, 
quod ὑπολειπόμενον dicit, satis intelligi- 
tur, eumdem βραδὺν fuisse. Ducx. 

1091. δεινὰ ποιῶν, id est, miros motus 
et gestus edens, non, ut Frischl. agre af- 
fectus. Vid. etiam Nub. 387. 583., ubi 
eadem phrasis, quamvis sensu paulo di- 
verso, occurrit. Kusr. κεραμῇς. Perperam 
Α. C. κεραμεῖς. Sic etinm in B, Sed altera 
lectio superscripta. Meus perspicue Att. 
formam sepe in codd. obliteratam repre- 
sentat, xepauns. V. ad Nub. 210. BRuxcx. 
Kkà€ Ald. Crat. Ven. 1. Wech. Gel. x48 
Junt. 1. rt. 111. Ven. 11. Raph. Port. etc. 
kdv* Brub. Dosx. κεραμεῖς B; Pons. xe- 
papeis 1. Dosn. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. [V. 1088-1097. 


1093. τὴν yacr. B. Pons. 

1094. ταῖσι πλατείαις. Subanditur χερ- 
σὶν aut μάστιξιν, aut ipsz plage dicte 
sunt πλατεῖαι. Schol. Brnc. 

1095. s. vertunt hæc vulgo, quasi post 
ὑποπερδόμενος esset comma. ἴπ|0 sobinde 
pedendo exstinxisse facem dicitur. Dix». 

1096. φυσσῶν B. Pons. φυσσῶν ]. Qe 
σῶν 2. Dosn. 

1097. Prefigitur vulgo στροφὴ iur L 
Præwitiitur in Port. στροφή. Pro cl 
Bav. ἀνδρός —. Diwp. Schol. ait στροφὴν 
et ἀντιστροφὴν singulas esse 10. versuum 
ἐπιμεμιγμέγων τριβραχέσιν ; et quidem 1. 
4. 6. et 10. esse truchaieos tetrametos 
catalecticos, reliquos trochaicos dimetros 
acatalecticos ; nisi quod septimus vers 
στροφῆς sit anapssticus πενθημιμερὴς, 
octavus autem dimeter brachycatalecticus. 
Septimus vero est : ὅτι sep | οὖν ἔχε | rer 
épl | Ce ; qui nihi videtur 
atque insuper prima sede tribrachyn habet, 
quod ap. Aristoph. in anapaeticis obser- 
vare non memini. Octavus : λέγετον] 
ἔπιτον | ἀναδαΐ | peror: in quo rurws 
duo tribrachys. Qua autem porro Schol. 
dicit de numero versuum 1. 4. 6. 10. ea 
tantum ἀντιστροφῇ [ut vulgo lecta est] 
conveniunt. Nam in στροφῇ sunt tro- 
chaici tetrametri, immisto peoe tribrachy, 
1. 2. 3. 5. et 9. Sed mihi incidit suspicio 
ex eo, quod Schol. στροφῆς et ἀντιστροφῆς 
versus pares facit, secundum versum erpe- 
φῆς dividendum esse in duos trochaicos 
dimetros eo, quod alioquin in ea non 10. 
séd tantum 9. sunt versus, et quod secun- 
dus in fine abundat syllaba una: χαλε- 
πὸν | οὖν ἔρ | γον δι | αἱρεῖν | ὅταν ὁ | μὲν 
Té | vn βι] aíos: quem si dividas, duo 
erunt trocbaici dimetri: Χαλεπὸν οἷν ἕρ- 
γον διαιρεῖν "Oray ó μὲν τείνῃ βιαίως. Quo 
pacto omnia constabunt. Ὦτοκ. Multum 
se torquet Duck. in declaratione metro- 
rum hujus stroph& et antistrophz, dece- 
ptus ἃ Schol. qui hic plane delirat.— Sep- 
timus atrophæ dimeter est trocbaicus aca- 
talectus: ó τί περ] ow e| xeror «| p- 
few. Sic etiam qui illi opponitur in abti- 
str. αἱ $v | σεις τ᾽ aX | Aes xpa | τισται. 
Qui, malum, prior haberi potuit pro &na- 
pæstico, cujus primus pestrium temporum 
est, quales metrum &napzsticnm nullos 
&dmittit, sed pedes tantum quatuor tem- 
porum: quocirca proceleusmeticum noB 
aversatur, qui tamen infrequens est. Oc- 
tavus in stropha et in antistr., quod decla- 
ravi, non magis quam praecedentes for- 
mam anapestorum habent. Fuit Deck. 
vir xane quam doctus, przeclaraque quam 
in Thucyd. prestitit opera magne m ab 
eruditis omnibus iniit gratiam : eed metro- 


V. 1098-1105.] 


rum doctrina non satis erat instructus, ut 
poetas eodem successu quo historicos 
uactare posset. Buuxcx. 

1098. Hic et sequens versus perperam 
vulgo in unum coaluerunt, ita ut strophe 
novem tantum esset versuum, tametsi in 
Kvust. edit. prefixus est ei titulus cubitali- 
bus literis XTPO?H ΚΩΛΩΝ I'. Βκυνοκ. 
In una linea leguntur in ed. Ald. Junt. 
1. 11. 111. Sed ὅταν majuscula litera ivitiali 
est scriptum, in (ται. Ven. i. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. minus- 
cula. Etiam in Elb. et ed. Gel. sunt duo 
versus. —- Teivei Drub. ΠΝ. 

1099. τείνειν βιαίως de contentione va- 
lida et impetu vehemente accipiendum, 
sed ἐπαναστρέφειν est convertere se atque 
repellere aggredientem, εἰ ἀπερείδεσθαι 
τορῶς scite obniti. Jubet chorus alter. 
cantes μὴ dv ταυτῷ καθῆσθαι, non in eo- 
dem loco, eadem altercationis ratione, 
commorari, quum multi alii etiam ( xd're- 
ga: vulgo male scribitur) aditus (opportu- 

nitates) callide excogitatorum argumento- 
rum, argutiarum, pateant, quum variis et 
calidis rationibus aggredi se possint. 
Diwp. 

1100. κἀπερίδεσθαι Elb. Dix. 

1102. χῴτεραι Ald. Crat. Ven. r. ix. 
Wech. Raph. Port. x&repa: Brub. X' ᾧτε- 
pa: (tamquam novi versus initium) Junt, 1. 
X dTepau Junt. 11, 111. χ᾽ ἅτεραι Gel. χ᾽ 
ἅτεροι Bav. Diwp. «of. γάρ εἰσι. tres 
voces om. B. Pons. x&repoi 1. Donn. 

1104. Est hic versus dimeter trochai- 
cus, ut octavus antistrophe, seu 1114. 
γν δὲ καὶ παρηκόνηνται. Vulgo autem 
legitur metro jugulato : λέγετον, ἔπιτον, 

ρετον, ubi pes tertius anapeestus 

[Ap. Brunck. male legebatur dactylus, 
quod Hopf. repetiit. d est, quartus 
iambus, quorum hic nullo loco recipitur, 
ille paribus locis tantum. Preterea ἀνα- 
δαίρετον est plane vox nihili. Quod Co- 
mici interpretum nulli suboluerat, id 
Dawes. intellexit. Sed diu ante eum 
idem monuerat H. Steph. Thes. Ind. col. 
410. 'AraBaiperor, explicate, denudate, et 
eperte. — Ita v.l. ex Aristophane, sed 
hon sine manifesto mendo. Veteris lexici 
auctor vocis sensum e glossa aliquatenus 
assecutus est, sed bis lapsus est, tum quia 
scripture mendam non animadvertit, tum 
quia verbum modi imperativi pro adverbio 
habuit. Loci hujus corrigendi frustra 
conatum cepit Dawes. eo tantum nomine 
laudandus, quod vulgatum — in- 
d et barbarum esse declaraverit, 
odd. IV. habent λέγετον, ἔπιτον, ἀνα- 
δέρετον. In B. et D. additum in contextus 
serie, tamquam auctoris verbum, προφέ- 
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pere, quie pars eat veteris gl. In C. et D. 
verbo ἀναδέρετον superscripta gl. ἀνακα- 


λύπτετε. Jam vides, unde venerit illud 
ἀναδαίρετον. Qui vel unum Graecum co- 


dicem versavit, novit nihil librariis solem- 
niu8 fuisse permutatione elementorum at 
et e, qua illi eodem efferebant sono. Sed 
et illud ipsum àraSéperov, quod sententiam: 
aptum est, metro non congruit, cui exa- 
mussim conveniet, si correcto librariorum 
errore, pro activà mediam formam repo- 
,sueris ἀναδέρεσθυν. — Et hzc est vera poe- 
tte manus. Cod. E. ad verum proxime, ut 
ceteri, ἀναδέρετον. Sed librario bene asit, 
quod integram descripserit gl., e qua sus- 
picatus fueram vérbum προφέρετε in duo- 
rum Codd. textum irrepsisse. Sic illa se 
habet ἀνακαλύπτετε kal els Tb μέσον 
wpooépere. BnuNck. ἀναδάζεσθον : wed 
syllaba brevis esse debet. lege: ἀναδιαίρε- 
τον. BeNT. Vertit ille locum: Hoc di- 
cite, percurrile, et revelate tam cetera 
quam recentia. — Reisk, hæc adscripsit : 
* num ἀνὰ δ᾽ αἴρετον per tmesin, pro, in 
medium ferte, sed rectius ávaBelperov." 
Postquam Dawes. Misc. Crit. p. 240. 
animadvertit vulgatum metro etlinguz ad- 
versari, pergit: “ Si ἀναδιαίρετε a poete 
manu profectum sit, facile fieri potuit, ut 
aliquis in ejus locum sufficeret ἀναδιαίρε- 
τον, ut cum dualibus ἔχετον etc. accura- 
tius quadraret, nescius interim pedem ul- 
tinum hoc pacto creticum effici; nam ul- 
timis dimetrorum syllabis nulla apud Græ- 
cos permissa est licentia. Hocautem po- 
stea per librarii oscitantis incuriam in cor- 
ruptum ἀναδαίρετον qui migraverit, con- 
ceptu facillimum est. Sin scripserit Co- 
micus vel ἀναδιέλετον, vel ἀναδασασθον, 
quorum utrumvis tam metro quam senten- 
tire aptissime convenit, ἀναδιαίρετον inter- 
pretamentum primo fuisse censendum est, 
temporis autem progressu in contextum 
receptum, forma denique altera, que ho- 
die obtinet, dehonestatum. Erit autem 
loci sensus, sive &vaSiaipere, seu ἀναδιέ- 
Aerov seu ἀναδασασθον legeris, accurate 
dispertite. — Hes. et Suid. ᾿Αναδάσασθαι" 
ἀναμερίσασθαι. — Uterque fortassis ex ali- 
quo hujus loci interprete revera descrip- 
sit : ἀναδάσασθον' àvapepicaatoy." DiNp. 
ἀναδαίρετον Ald. Junt. rz. 11. 111. Crat. 
etc. ἀναδέρετον Elb. et Bav. in quo addi- 
tur προφέρετε. ἀναδέρετον etiam Ms. Ba. 
rocc. 127. superscripto ἀνακάλυπτε. 
Ip. ἔπετον B. ἔπιτον v.1. m. ἀνεδέρε- 
τον B. ἀναδέρετον v. 1. m. Pons. ἀναδέρε- 
τον 1. 2. é forsan ex em. sed m. pr. 2. 
σι. r ἀνακαλύπτετε καὶ εἰς τὸ μέσον 
προσφέρετε, DoBn. 
1105. Pro καινὰ ΕἸΡ. et Bav. νέα. Disp. 
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1197. εἰ $4 —. In Port. prefigitur ἀντι» 
᾿ στροφὴ κώλων (. DiNp. His vulgo pre- 


fixum : ᾿Α»γτιστροφὴ κώλων (. Sed ver- 
sus hunc sequentes ita divisi sunt, stro- 
phe convenienter: τοῖς θεωμένοισιν, ós 
τὰ | λεπτὰ μὴ γν. Aeyórrow, | μηδὲν opp. 
τοῦθ᾽" ὡς οὐκ EU οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει. | ἐστρα- 
τευμένοι γάρ εἶσι" | βιβλίον τ᾽ --- δεξιά" | 

αἱ φύσεις τ᾽ ἄλλ. κράτισται" | νῦν δὲ καὶ 
παρηκόνηνται. | μηδὲν οὖν δείσητον, ἀλλὰ 

| πάντ᾽ ἐπεξ. --- σοφῶν. Corrupti sunt 
versuum numeri in libro Rav. quem se- 
quutus est Inv. Non necessarium erat, ut 
θεωμένοισ᾽ ab eo cum apostropho scribe- 
retur. Diwp. Ald. Jant. 1. i1. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. τοῖς θεωμένοισιν 
és rà | λεπτὰ p. γν. Aey. Ip. 

1110. Reisk. jam scribi jussit οὐκ ἔσθ᾽ 
οὕτω, quod ut deinde ἔχειν, contra metri 
leges recepit Inv. Neque vero sententia 
ita melior existit. Diu. ὡς οὐκ ἔσθ' οὕτω 
Ταῦτ᾽ ἔχειν Rav. οὐκ ἔθ᾽ οὔ. T. ἔχει Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Logd. Amst. οὐκ ἔσθ᾽ οὗ. T. ἔχει 
— LI. I1. οὐκ ἔτ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει Port. 

D. 

1111. ἐστρατευμένοι εἰσι Attice pro 
ἐστράτευσαν, ut supra 36. βαδίξων εἶμι, et 
que ibi notamts. SPANH. — Coinma post 
ἕκαστος delendum eet. Verba jneced. 
ἀστρατευμόνοι γάρ εἰσι (sunt homines, qui 
expeditionem fecerunt) illustrat Lessing. 
Obse. Crit. p. 63.8. ita ut Berg. versio- 
Bem vituperaret, qui male intellectis 
Schol. verbis reddidit: nam ezercitati 
sunt. Nimirum respici putat ad illos, 
quibus expeditio nuper suscepta et pre- 
lium ad Arginusas jus civitatis dederat, et 
cum eo etiam prudentiam dedisse videba- 
tur, ita ut de certaminibus tragicis adeo 
judicare possent. Drwp. In elo; (Elb. εἰ- 
cl») versus finitur, tum βιβλ. — δεξιὰ se- 
cundus versus, et tertius αἱ φύσ. — κράτ. 
in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. n1. 
Wech. Brub. Gel. etc. (Pro δ᾽ Elb. τ᾽). Ip. 

1118. αἱ φύσεις τ᾽ ἄλλως. Sic IV. Codd. 
[etiam Cod. Rav. et Elb.] Perperam 
vulgo pro 7 est 9. BnuNcx. δ᾽ retinvit 
Inv. sed τε antecedentia postulant. — 
κράτισται. Captat benevolentiam specta- 
torum. Supra etiam 675. τὸν πολὺν ὀψο- 
μένη λαῶν ὄχλον, οὗ σοφίαι μυρίαι κάθην- 
ται. Habebantur autem Atheniepees pro 
sapientissimis Greecorum. Herodot. i. [c. 
60.] ἐν ᾿Αθηναίοισι τοῖσι πρώτοισι λεγομέ- 
vow εἶναι σοφίην. — Demosth. epist. iii. 
[P- 1477. t. ii. Reisk.] rà» δῆμον τῶν 
᾿Αθηναίων συνέσει καὶ παιδείᾳ πάντων 
προέχειν δοκοῦντα. Bun. 7 1. 2. Dopa. 

1114. παρηκόνηνται acriores facü sunt, 
acntius eorum ingenium est, μηδ᾽ οὖν δείσ. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. [V. 1107-1117. 


od Inv. recepit, et metro adversatur et 
Noni nam opponjtur πάντα. Disp. πε- 
ρικόνηνται Ven. 1. 11. Verba. μηδὲν (sic) 
οὖν ὃ. ἀλλὰ si versum effciunt in 
Ald. Junt. 1. 11. rir. Crat. Vem. v. n. 
Wech. Brub. Gel. Raph. Port. μηδὲν riw 
δ. Lugd. Amst. Ip. 

1116. θεατῶν — σοφῶν. Eqq. 228. sx; 
τῶν θεατῶν ὅστις ἐστὶ δεξιὸς, tum epecta- 
torum quisquis est peritus εἰ sntelligens, 
non ut ibi interpres, eir prebus. Sic peullo 
ante 1112. μανθάνει τὰ δεξιά" imo que 
sensu σοφὼν hic itidem de peritis trage- 
diarum spectatoribus dicitur. SPAnB. &w- 
τῶν "y οὔνεχ᾽ est, quod quidem ad specta- 
tores attinet. A voc. θεατῶν novus vers 
incipit in Elb. ιν. γ᾽ om. B. Poss. 

1117. robs τροπολόγονς B. προλόγου: 
suprascr. m. rec. Poßs. Lege σοι. Bz»r. 
Fortasse scribendum, καὶ μὴν ἐπ᾽ αὐτοὺ: 
τοὺς προλόγους γε τρέψομαι. σὸν deest 
Elb. et Bav. [Monac.] — Vulgo hic cos- 
&tituitur act v. scena 1. Diwp. σοι τρέφο- 
μαι. Sic optime membr. In B. D. omisso 
plane pronomine προλόγους τρέψοραι. De- 
mum in C. vulgata lectio est wpoAéyen 
σον, quz est absurdissima. [ Inv. qui σὸν 
cum Rav. retinuit, censet Eurip. primo 
ZEsch. tum Bacchum alloqui, quz sehita 
conversio non est probabiis. Diwp.] Ee 
rip. Bacchum alloquitor, ut e versu ab 
hinc secundo atque etiam tertio liquet ; 
et Bacchus ei respondet. co: hic 
ter abundat, ut Conc. 136. Ἰδού γέ σοι vi- 
γουσι. Soph. Phil. 261. 89 eic &yé ee 
κεῖνος —. Similem mendam elsi sine li- 
brorum ope in Lys. 202. ubi v. net. et ad 
1074. Sic locum bunc verterat Berg. 
Igitur ad prologos tuos sue conteriem, wi 
primam iregadie parlem prime eram 
sem, quid habeat boni: erat cmim eb 
scurus in rebus enwunciandis. Quis nou 
sentit hc male cohzrere ? Nam si Ea- 
rip. Æschylo dicit, ad prologes (wes me 
convertam, addere debet, eras emim ob 
scurus, non vero erat. Tum αὐτοῦ τοῦ 
δεξιοῦ non significat, qwid hebeet bem, 
sed, seiti iliuspoete. BauNcz. Αἱ xt- 
bendum est ἰδού γε, cei —. est esim : 
ecce, bibere tu putas cives im coucieue. 
In Timoclis comici versu ex íraymenta 
Dionysiazusarum apud Athen. lib. vi. p. 
223. s. ὦ "τὰν ἄκουσον, dj» τι cv) μέλλω 
λέγειν, ausculla, queso, si quid tili dicte- 
rus videor: in istis igitur verbie, daüvem 
col quoniam non intellexit Casaub. ὅττι 
σοι μέλλω — scriptum ἃ poeta fuisse con- 
jecit. Stob. autem in Grotii Floniegio, 

it. cxxv. Tit. gud Trincav., scriptum pro- 
didit : ἥν τι σοι δοκῷ λέγειν. Sed lonia 
gremmetico olim est positum, qui dali 
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V. 1118-1129.] 


potestatem non perciperet. Eadem lo- 
qwendi vi usi sunt Romani, ut Tibullus 
libro iv. eleg. 13. “Τὰ mihi sola places, 
πος jam te preter in urbe Formosa est ocu- 
lis ulla puella meis.' Rzisio. 

1118. τοπρῶτον (ται. Ven. 1. 
Wech. Raph. Port. Diwp. 

1120. ἀσαφὴ —. Supra 926. σαφὲς δ᾽ 
ἂν εἶτεν οὐδὲ ἕν. Bznc. Ms. ἀσαφές. 
Βενυ. ἀσαφὲς: B. Pons. 

1122. JEschyli Orestia, ut hic & Schol. 
dicitor, e tribus ejus dramatibus constabat, 
Agamemnone, Choephoris, et Eumenidi- 
bus; quibus additus Proteus satyricus 
teualogiam tragicam efficiebat. Trilogia 
vero, ut in Scholl. sequitur, ab aliis dicta 
eadem Orestia, quod revera tria, ut modo 
diximus, essent /Esch. dramata, qui» ad 
Oresiem respicerent, quum Proteus ille 
satyricus nihil commune cum illo haberet 
et alterius esset plane argumenti, Etsi 
vero in priore ex tribus illis tragediis s. 
Agamemnone obiter tantum fiat Orestis 
mentio : quia tamen mors illius regum 
regis et Orestis parentis occasionem et 
argumentum suppeditat duobus sequenti- 
bus ejusdem Tragici dramatibus, Choé- 
phoris et Eumenidibus, in quibus preci- 
paz sunt Orestis partes, hinc Orestie no. 
men huic TptAoylg vel τετραλογίᾳ indi 
omnino potuit. Mitto quod csteroquin 
in aliis dictis veterum Tragicorum, qua- 
rum $t subinde mentio ἃ priscis auctori- 
bus et grammaticis, tetralogiis haud opus 
fuerint, αἵ quatuor, e quibus illa consta- 
bant, dramata uníus essent vel similis 

argumenti, quod statuit tamen Casaub. in 

' eruditissimo de satyrica veterum poesi li- 
llo p. 63. Quod vel abunde refellit ad 
Medca: argomentum adducta & veteribus 
Criticis Eurip. Τετραλογία, nempe Μήδεια, 
Φιλοκτήτης, Δίκτυς, Θερισταὶ Σάτυροι, ut 
bene postrema verba emendat in dissert. 


Malele addita p. 15. Rich. Bent. Qui- 
bus adde Xenoclis Tetralogiam ab /Eliano 


memoratam Var. H. ii. 8. * (Edipum, Ly- 
caonem, Baccbantes et Athamantem saty- 
ricum." Accedit alia insuper ipsius Mach. 
Tetralogia, cujus meminit vetus auctor 
argumenti tragcdis δα Persas, ubi /Es- 
chylum dicit vicisse. direi, Πέρσαις, T'Aaó- 
κῳ Tlerriei, Προμηθεῖ. SPANB. Forte 'Ope- 
ereias. BEur. Ex Eustath. ad Il. K. 
principio videtur legendum esse 'Ope- 
στείας, idque probat Stanl. ad Esch. in 
Not. ad Catal. p. 709. Bent. etiam in ep. 
ad Mill. p. 19. 'Opécrei dicitur. Ducx. 
'Opeereías. Sic tres Codd. Solus C. ut 
vulgo 'Opeerías. In Thesm. 136. eadem 
forma est Λυκουργίας. Ex /Esch. Lycur- 
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go versum profert Longinus Sect. xv. p. 
102. ed. Lips. ἐνθουσιᾷ δὴ δῶμα, βακχεύει 
στέγη. Βκυνοκ. ὀρεστείας (sic 1. 3. 
Dosn.) B. Pons. δέ μοι Ald. et cett. edd. 
'Opearías Ald. etc. 'Opeesrías Gel. 'Ope- 
στείας etiam Elb. et ed. Brub. Diu». 

1124. "Ἑρμῇ χθόνιε. Hic et duo se- 
quentes versus tres primi sunt Choépho- 
rorum, secundi JEsch. Orestie dramatis. 
Quid vero in iis redarguat Eurip. mox 
videbitur. SPANn. Principium ex Choé- 
phoris ZEsch. ubi Orestes in patriam redux 
venit ad tumulum patris cum Pylade, ut 
patet ex illis, quz» bodie exstant ; quam- 
vis ibi versus isti, quos Comicus adducit, 
desiderentur et alii plures: in edit. autem 
Stanleii hinc ex Aristoph. ilud princi- 
pium restitutum est. Bzno. ᾿ Add. ad 
Cho&ph. Schütz. et Both. qui etiam Ep- 
μὴν χθόνιον, cui mortui cure erant, illus- 
trant. ἑρμὴ Ven. τ. 11. Din. 

1125. Laudat hunc v. Tho. M. v. Al- 
τοῦμαι p. 22. ex /Esch. et ostendit Attice 
hoc medium pro activo adhiberi. Dix». 
μοι (sine accentu) Ald. Junt. 1. 11. 111, 
Crat. etc. σύμμαχος Ald. Junt. 1. τι. 111. 
Crat. etc. Ip. 

1126. és γῆν. Sic IV. Codd. hic et in- 
fra, ubieadem repetuntur verba. Impresei 
minus bene eis. Ex hoc Comici loco 
Stanl. initium Cboéphorarum — Esch. 
qus desideratur,  parüm restituit. 

RUNCK, Ex /Esch. hunc versum laudat 
Tho. M. v. "Hxo p. 418. et v. Karépxo- 
μαι p. 511. els Ald. etc. edd. és etiam in 
Elb. Diu». és 2. Donn. 

1127. τί Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
edd. Diwp. λέγειν B. 

1117-20. It is evident from Bacchus's 
reprebension of /Eschylus, thatthe latter 
had just before interposed: no doubt 
that verse ἀλλ᾽ οὐδὲ πάντα ταῦτά γ᾽ ἔστ᾽ 
"ἄλλ᾽ ἢ τρία is to be allotted to him. Just 
in the same manner ZEschylus interrupts 
Euripides, and Baccbus reprimands him 
in v. 996. of this play. JouN SzAozn in 
the Classical Journal n. iii. p. 508. 

1128. Ms. ταῦτα πάντα. Βεντ. τρία. 
Subintelligitur ἔπη aut ἰαμβεῖα, ut dicit 
Schol. Pherecrates : κὠμνόουσι μὴ πιεῖν 
ἀλλ᾽ 4 μίαν" subaudi κύλικα, ap. Athen. 
xi. p. 481. Βεπο. Pro πάντα f. leg. 


κῶλα : Tota ista dictio non constat plu- 
ribus quam tribus versibus. Rz:sz.  Ánte 


Br.legebatür: ταῦτά y ἐστ᾽, ἀλλ᾽ 4 τρία. 
Mutavit ille — ἐστ᾽ ἄλλ', ἢ τρία. Dinp. 
ἀλλ᾽ (non ἄλλ᾽) Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. 
etc. Diwp. ταῦτα πάντ᾽ (. B. Pons. 

1120. εἴκοσί ^? Ald. Junt. 1r. 1$. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. εἴς, θῖν. 


- 


492 

1180. σιγῶν B. Pons. σιοπᾶν Gel. 
Diu». 

1180-32. Phryn. in Bekk, Anecd. p. 
41. Disp. 

1181. Sensus : preter tres illos iambi- 
cos versus etiam plurium reus eris, h. e. 

lures perstringentur tui iambici versus. 
folo: Elb. In eodem φανῇ. Diu». 
ἰαμβείοις B. Pons. ἰαμβίοιβ 1. -βίοισι 2. 
Dosn. 

1132. éyà σιωπῶ τῷδ᾽ ; — ἐὰν πείθῃ -y 
ἐμοί. Sic distincte in membr. etoptime, 
quem ad modum, vulgo etiam recte ex- 
pressum 1227. ἐγὼ πρίωμαι τῷδ᾽ ; — ἐὰν 
πείθῃ γ᾽ ἐμοί. In B. D. scriptum hic, ut 
vulgo legitur: ἐγὼ σιωπῶ τῷδέ γ᾽ ; &» —. 
In C. non interposita Bacchi persona τῷδε 
ἂν πείθῃ. — Lys. 530. σοί γ᾽, ὦ κατάρατε, 
σιωπῶ “γώ; Βκυνοκ. | Usum conjunctivi 
σιωπῶ, taceam, illustrat Dawes, M. Cr. p. 
78. τῷδέ γ᾽. Δι. ἂν τεῦ — Ald. Junt. 
1. 11. HI, Crat, etc. τῷδ᾽ Phrya. Disc. γ᾽ 
prius om. B. Pons, 

1133. οὐράνιόν γ᾽ ὅσον, immane quan- 
tum. Hes. οὐράνιον Éxos δηλοῖ καὶ τὸ 
μέγα καὶ τὸ ὑψηλόν. SPANH. — V. ad 780. 
In Vesp. 1520. ῥίπτε σκέλος οὐράνιον, ubi 
v. Not. Eurip. Alc. 229. βρόχῳ δέρην οὖ- 
parlo (sublimi) πελάσαι. Bano. 

1184. ὁρᾷς ὅτι ληρεῖς.  Absurde vulgo 
hec verba /Esch. tribuuntur, qui nondum 
scit, quid in suis versibus carpere velit 
Eurip.; ideo mox ab eo percontatur, 
quid in eis peccaverit. Sunt ista Eurip. 
ad Bacchum, ad que hic etiam respon- 
det, ἀλλ᾽ ὀλίγον γ᾽ ἐμοὶ μέλει. Accedit 
Codd. auctoritas. Sunt ista verba in B. D. 
Euripidi continuata. Bnuwck. — Recte in 
vulg. Æsch. tribuuntur : is, tacere jussus, 
audita tam gravi accusatione, Baccho di- 
cit: viden' te nugari, quum mihi silen- 
tium imponis ? nam talibus obmutescere, 


ignavi esset. Ad que Bacchus: ἀλλ᾽ 


ὀλίγον γέ μοι μέλει, quze formula est egre 
concedentium. Similiter 1148. deus re- 
tunditur a magnanimo poeta. Euripidi 
qui dictum suum nullis etiam argumentis 
adstruxerat, ita loqui, tamquam re con- 
fecta, minime conveniens. Horis. ἀλλ᾽ 
ὀλίγον etc. Ms. Vat. his verbis rec- 
tius prefigit personam Euripidis. Kcsr. 
Verba ὁρᾷς ὁ. A. sch. tributa in Ald. 
Junt. r. 1t. 111, Crat. etc. (Persone. bis 
evanide 1. Dosn.) γέ μοι Ald. Junt. 1. 
11. 111, Crat. etc. DiND. 

1135. φής (sine iota subscr.) Brub. 
Gel. μ᾽ abest Bav. ἐξαρχῆς Ald. Junt. 1. 
11. Iti. Crat. etc. ιν. 

1136. Corrigendum in ed. Lips. éxo- 
πτεύων. DiN p, 
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1137. Perperam ante Brunck. legein- 
tur οὐκοῦν puncto post τεθν. posito. Dr«». 

1139. πότερον Elb. αὖ pro od» in Be. 
— ἑρμὴν Ven. 1. 1t. Dix p. πότερον οἷν 
B. Pons. πότερον τὸν 1. Dosn. 


1140. χειρὸς Elb. Diwp. χειρὸς B. 
Pons. χειρὸς 1. Dosz. 
1142. τὸν 'Epioóvio. Quomodo Mer 


curius duobus ap. Hom. locis dictus leg- 
tar II. tT. 73. et 0. 360. ubi postremo loco 
μεγαλωφελὴς in brevibus Scholl. redditur. 
SFANB. ἐκεῖνον. Schol. — 
νότι, ἀλλὰ τὸν ἐριούνιον. empe, quis 
dixerat: δόλοις λαθραίοις. Erat autem K- 
Aws cognomen Mercurii. — V. ad Plot. 
1158. ut et 'Epioórws ap. Hom. Bssc. 
Nimirum ἐριούνιος est emolumentes adfe- 
rens, ὠφέλιμος. V. Apoll. Soph. L. Hoa. 
h. v. Zonar. ii. 859. intpp. Hom. l. L 
χθόνιον "γέρας est non terrestre munus, nec 
χθόνιος, terrestris, ut redditur, scd, quod 
ad inferos pertinet, unde lepide Bacchss 
eum dicit a patre accepisse munus vespil- 
lonis (rvuBepóxov). Diwp. Hic et ss 
ZEsch. tribuuntur iu Ald. Junt. 1. ri. 111. 
Crat. etc. In. 

1148. προσεῖτε E!b. Dixp. 

1145. Ms. μᾶλλον. BENT. μᾶλλον pto 
μεῖζον B. Pons. μᾶλλον et μεῖζον sap. 
rub. quasi gl. 1. Donn. 

1147. οὕτως à» B. Pons. 

1148. V. ad Plut. 809. Srawm. Citat 
Erotianus [p. 284. ed. Franz.] v. Ol»e: 
ἀνθοσμίας et Suid. v. ᾿Ανθοσμίας. Kusr. 
Erotianus in expositione vocum Hippocr. : 
οἶνος ἀνθοσμίας, ὃ εὐώδης καὶ $éés. ὡς 
᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις καὶ Θεσμοφο- 
ριαζούσαις. — Posteriores Thesin. intelligit ; 
nam in prioribus, quz exstant, nomen il- 
lud non reperitur. BnouNcxz. Suid. ἀνϑο- 
σμίας. Pons. . 

1149. τὸ βλάβος Attice pro βλάβᾳ. 
Antiphon Or. xiv. p. 133. ἐν δὲ τοῖς ἀνη- 
κέστοις πλέον βλάβος τὸ μετανοεῖν. 
ϑΡλνη. Add. Tho. M. p. 144. et Mar. p. 
103. atque — intpp. ὀπιτήρει: vi- 
tiose Junt. 11. 111. εν. 

1160. σωτὴρ —. Hsc ab illis pendent, 
quz ex Choéphoris adducebat Æsch. su- 
pra 1184. Bzno. Etiam h.l. σύμμαχος 
Ald. etc. DiNp. 

1151. és 2. et τήνδε ex em. ej m. 
Dosn. eis γῆν Ald. etc. Diup. 

1153. πῶς δίς ; Hoc bene in C. D. Bac- 
cho, ut vulgo, tributum: in duobus alus 
4Esch. BnuNcx. ῥῆμα Elb. Diwp. 

1154. els y. φ. τήνδε B. Pons. H. ἰ. és 
γῆν Ald. etc. φησι Ald. Junt. 1. 11. rn. 
etc. Disp. 

1155. Versum hunc et tres sequentes 


V. 1156-1159.] 


citat Gell. xiii. 21. ubi ait: ** Videturne 
tibi utroque in loco M. Cicero duobus ver- 
bis idem, sicuti tu putas, significantibus 
inepte et fiigide esse usus, ac tali joco 
dignus, quali ap. Aristoph. facetissimum 
Comicoru:m Eurip. /Eschylum insectatus 
est, quum ait : Als ταυτὸν ἡμῖν εἶπεν ὃ ao- 
φὸς Αἰσχύλος" "Hko γὰρ εἰς γῆν, φησὶ etc. 
Kusr. ἥκω δὲ —. Perperam vulgo 
ἥκειν, manifesto errore. In meo, bona syn- 
taxi sed pessundato metro, scriptum est 
fuew δὲ ταυτόν ἐστι τῷ κατέρχεσθαι. [118 
tamen legi jusserat Wasius in Senario p. 
l4. ratus c ante 0 non raro liquescere 
post vocalem brevem. κατέρχεσθαι etiam 
in Elb. legitur eumdemque  infinitivum 
pretulit Trendelenburg. ap. Harl. DiNp.] 
Haud imperite judicavit librarius, utrum- 
que verbum ejusdem modi esse debere : 
sed ipsa ZEsch. verba repetenda erant. In 
C. hic versus omissus est. Scripturam hujus 
et seq. versus dudum sic emendaveram non 
inspecto Gellii loco, quem protulit Kust. 
sed quod in eo precipuum erat, omittens., 
Dum has notas scribo, forte fortuna recor- 
dor bonse operze, quam prestititidem mihi 
Gell. ad Thesm. 456. et negligentis, cu- 
jus ibi reum Kust. egi, et versus hujus 
fab. 356. e Gell. etiam emendati. Illum 
itque adeo, experiri cupiens, an eum 
mihi consentientem sim habiturus. Sic 
autem apud eum xiii, 24. Comici versus 
leguntur: δὲς ταυτὸν ἡμῖν εἶπεν ὁ σοφὸς 
Αἰσχύλος, | ἥκω γὰρ εἷς γῆν, φησί͵ καὶ κα- 
τέρχομαι. | ἥκω δὲ ταντόν ἐστι τῷ κατέρ- 
χομαι" | νὴ τὸν AU, ὥσπερ εἴ Ti$ εἴποι γεί- 
Tt, | χρῆσον σὺ μάκτραν, εἰ δὲ βούλει 
ov. Comico non fecisset injuriam 

Kust. si, quie sunt in his boue lectiones, 
eas illi restituisset. BRuNck.  Abresch. 
Anim. ad Esch. i. p. 405. "Eschylum 
tuetur ita, ut nec prorsus idem valere 
ἥκειν et κατέρχεσθαι observet, et non inu- 
sitatum esse moneat, conjungi verba fere 
idem valentia, Diwp. Sic sugillatus ab 
Eubulo Comico  Tragicus  Cheremon 
juxta Casaub. apud Athen. ii. p. 43. in 
veriu ὕδωρ τε ποταμοῦ σῶμα διετεράσαμεν' 
Dempe quod bis idem dixerit, quum suffi- 
ceret vel ὕδωρ vel ποταμοῦ σῶμα de aqua 
ibi dictum. Etsi hanc fuisse Eubuli ibi 
tem, ut eo notnine Cheremonem re- 
dargueret, haud utique manifesto liqueat. 
erum idem poterat huic Comico verius 
objici, — solum Plut. 288. ὥστ᾽ 

καὶ τέρπομαι, sed insuper Pac. 

290. ὥστ᾽ ἥδομαι καὶ τέρπομαι kal xalpo- 
μαι, übi non bis solum, ut in adducto hic 
sch. versu; sed fer idem dicitur, nisi 
quod alii sunt comicse licentiee, alii tragi- 

ΟΣ gravitatis fines. SpPANH. ἥκειν Ald. et 
Arist. Not. 
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cett. edd. Pro κατέρχομαι in Elb. est 
κατέρχεσθαι, probante, si antea ἥκειν le- 
gatur, Trendelenb. DiNp. Lege ἥκω. 
BENT. κατέρχεσθαι B. Pons. ἥκειν ---κατ- 
έρχεσθαι 1. 2. DonR. 

1156. ὥσπερ el (ut Brunck. ed.). Vulgo 
Qe inserunt [ὥσπερ γ᾽ el]: immo in 
membr. geminatur : ὥσπερ γ᾽ el TÍs Ὑ᾽ el- 
ποι. Tam a poéta est unum, quam alte- 
rum. BnuNcx. γ᾽ om. 1. Advers. p. 37. 
Dosn. 

1157. xp. μοι σὺ B. Pons. 

1159. Versus [e vulg. lect.] claudicat, 
utpote uno pede brevior, quem Ms. Vat. 
U. integrum nobis sic exlibet : "AvOporre, 
ταῦτα στ᾿, ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχει. Lectio 
hec vulgate, utpote non solum mutil; 
sed etiam frigide, longe praestat, cujus 
sensus est : Haud sane, o blatero et ver- 
bose homo, hec ita comparata sunt ; sed 
(versus hic omnium) versuum optime se 
habet. Nimirum praecedens versus, ut 
huic respondeat, sic scribendus est : Οὐ 
δῆτά γ᾽ οὕτως, ὦ κατεστωμυλμένε. Kusr. 
Iste versus cum preced. recte coheret 
hoc modo : οὐ δῆτα τοῦτό γ᾽, ὦ κατεστω- 
μνλμένε ἤΑνθρωπε ταύτῃ ᾽στ᾽, ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ 
ἐπῶν ἔχει: haud same istud, o garrule | 
homo, hoc modo est comparatum ; sed op- 
time omnium versuum iste se habet. Alias 
in preced. versu pro τοῦτο foret οὕτως 
scribendum cum Kust. Biset. in quibusdam 
vetustis exeinplaribus invenit hunc ver- 
Bum ita scriptum : — ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον. Qus lectio est non 
mala, si modo hic etiam ταύτῃ scribatur 
hoc modo : Οὐ δῆτα τοῦτό γ᾽, ὦ κατεστ. 
"AvOperre ταύτῃ στ᾿, ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον" 
haud sane istud carmen — ita comparatum 
est, sed omnium optime se habet. ἔστιν 
ἔχον pro ἔχει, ut Pac. 334. ἔστ᾽ ἀναγκαίως 
ἔχον. Βεπο. Vulgo sic legitur hic versus 
toto pede defectus: ἄνθρωπε, ταύτῃ 'cT, 
ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον. Meliorem lectionem 
Kust. suppeditaverat Vat. Cod. collatio. 
At vero optima est et sincera, quam dedi e 
meis. [Scriptus in Cod. E. hic versus, ut 
eum exhibet textus noster. BRuNc&. Sic 
etiam uterque Cod. Inv. Diwb.) ἄνθρωπε, 
ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον. Tres 
babent ἔχον" solus B. ἔχει. Tres ταὔτ᾽, 
bene : solus C. ταῦτ᾽ cum gl. οὕτως. Eu- 
ripidis criminationi ἥκω Tavróv ἐστι τῷ 
κατέρχομαι, εἰ δὶς ταυτὸν ἡμῖν εἶπεν re- 
spondet Æsch. οὐ δῆτα τοῦτο τὸ αὐτό 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔστιν a ἔχον τῶν ἐπῶν. 
ἔστιν ἔχον valet ἔχει, eleganter in altero 
membro participio ἔχον posito, ab ἔστιν 
prioris membri pendente. Sic Pl.371. 
τὸ δ᾽ ἔστιν ob τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ὁτέρως ἔχον. 
Minus bene ibi legeretur ἔχε. — Scripta 
2R 
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jem hac nota animadverto eamdem plane 
uam dedi lectionem esse in ed. Bem. 
Junt. unde enotata fuit in Excerptis Scal. 
In minoribus Batavis integer saltem sena- 
rius legitur : ἄνθρωπε, ταύτῃ Ὑ ἐστὶν, àAN 
ἑτέρως ἔχον. — Sed hæc lectio ab interpo- 
latore [Biseto] coucinnata fuit. BauNck 
Lege ταὐτόν ἐστιν ἀλλ᾽ ἑτέρως. Ms. et 
ed. vet. ταῦτ᾽ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν. Βεντ. 
ταὐτὴστ᾽ ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον AM. ταύτη στ᾿ 
ἀλλ' ἑτέρως ἔχον Junt. 11. 111. Gel. ταῦτ᾽ 
στ᾿ ἀλλ᾽ ὁτέρως ἔχον Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. ταῦτ᾽ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον Reph. 
ταύτῃ ᾽στ᾽ ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔ. Port. ταύτῃ Y 
ἐστὶν ἀλλ᾽ ἑτέρως ἕ. Lugd. Amst. In not. 
ed. Lugd. ** ταύτη στ᾿ vel ταῦτ᾽ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχ. Vet." ταὔτ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον Junt. τ. Brub. In fine 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον etiam Elb. et Bav. [Mo- 
nac.] Lib. Pogg. ἄνθρωπε ὧδ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον. DiN n. ταύτη ᾽στὶν" ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον B. PonRs. ταὐτ᾽ ἔστ᾽ 1. 
TaóTlher' 2. primo ταῦ uterque, sed ac- 
centus mut. easdem m, ut puto in 1. certe 
in 2. tum ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον 1. 2. Donn. 
1100. καθ᾽ ὅτι δὴ λέγεις. Sensus gratia 
legere malim : τοῦθ᾽ ὅ τι δὴ λόγεις. Kvsr. 
Euripidi tribuitur in Ald. Junt. 1. etc. 
καθ᾽ ὅτι edd. vett. etiam Port. καθ᾽ 8, τι 
Lugd. Amst. DinNp. ὅτι σὺ A. B. Pons. 
1161. Versum hunc et sequentem male 
interpretatus est Frischl. quorum sensus 
hic est : * in patriam ἐλθεῖν dicitur ille, 
qui ejus particeps est (sive, cui quovis 
tempore in eam redirelicet). Nam nullo 
antea exilio mulctatus in eam venit, Exul 
autem in patriam et ἥκειν et κατέρχεσθαι 
dicitur Nimirum κατέρχεσθαι dicitur de 
illis, qui post exilium im patriam redeunt, 
volentibus hoc ipsum et perrmittentibus 
aliis civibus. At alii, quibus numquam 
reditu in patriam interdictum fuit, sim- 
pliciter ἥκειν vel ἔρχεσθαι in eam dicun- 
tur. Hic est verus hujus loci sensus, 
quem interpres Latinus minime intellexit, 
ut ex ejus versione satis colligi potest. 
Kvsr. Els γῆν μὲν ἐλθεῖν Suid. in*Hko. 


€ 
Bzwr. els—5ro B. Pons. ue 7j Ald. tres 
Junt. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Primus perf recte dedit Port. Diwp. 
1162. ἄλλης appears to me to make 
nonsense; it must be exchanged for ἄλ- 
Aes. ἄλλως γὰρ éXfjAvOe, '* for he comes 
without being peculiarly circumstanced," 
χωρὶς ξυμφορᾶς, '' without the calamity 
of exile." Lucian. Deor. judic. ἄλλως 
ἤρομην, ** I asked for no particular rea- 
€ 2 onN SragznR in the — 
onrnal n. iii. p. 509. συμφορᾶς Ald. etc. 
ὁλήλυθεν Elb. bie: 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


'post interfectos sex ἃ Cieomibas 


(V. 1160-1174. 


1168. κατέρχεται. Schol. : ἰδίως δὲ &i 
τῶν φυγάδων χρῶνται τῷ κατέρχετω. De 
omnibus, qui in patijam vemont, posse- 
mus uti verbis ἐλθεῖν et ἥκειν, et de exoli- 
bus; sed de istis peculiariter usorpetur 
v. κατελθεῖν δ. κατάρχεσθαι. Demon c. 
Arnistocr. [p. 636. t. i. Reisk.] 86e γὰ 
μηδὲ ἐξέπεσέ τις τὴν ἀρχὴν», οὐκ in Biz 
κατελθεῖν εἰς ταύτην. Ap. Xsch. Eae. 
465. Orestes, de quo hic sermo est, dicit: 
κἀγὼ κατελθὼν, τὸν προτοῦ φεύγων χρέ- 
vor, Soph. Antig. 206. de Polynice: φε- 
γὰς κατελθών. B&no. | Add. Pors. ad Ew. 
Med. 1011. Dix». 

1164. σὺ τί B. Pons. 

1165. οὔ φημι etc., id est, nego Oreden 
exulem impetrata venia demum redi. 
Interpres rursus aliud hic egit. Kvsr. 

1166. λάθρα “γὰρ ἦλθεν. Ap. Eom. 
Electr. 88. Orestes dicit: ἀφέγμαι δ᾽ ἀκ 
θεοῦ χρηστηρίων ᾿Αργεῖον olbas, eias 
ξυνειδότος — τοὺς κυρίους. JEgistbum εἰ 
Clygtemnestram intelligit. Dunc. ἧεσ 
Vat. Donna. ἦλθε Junt. 11:1. Dix». 

1167. ἑρμὴ Ald. Junt. 1. τι. uu. Cr. 
Ven. i, Wech. Brub. Gel. Raph. je — 
Ven. 11. épusj» Port. Lugd. Amst, Mor 
ὅτι edd. νεῖ, In Brub. Lugd. Amst. i, 
σι — δ᾽ ante ob μ᾽ deest Bav. Diss. ipi 
B. Pons. ἑρμῆν 1. 2. Doss. 

:1169. σὺ δ᾽ és τὸ κακὺν ἀσόβλετε. Hoc 
supra 1149. dixit: σὺ δ᾽ ἐσιτήρει τὸ βλά- 
Bos. Kusr. els B. Pons. 

1170. τύμβον —. Hsc cum illis cobe- 
rent, quse recitabat 1150, Base. τόδε γε. 
γε om. B. Pons. τῷδε in Esch. 

4. edidit Pore. Dona. τῷδε Rav. 

tur τάδε γε. Particulam Bog. Di». 
τάδε x. 1. τάδε γε x.2. Dosn, Leg 
λέγε. BxnT. 

1171. τοῦθ᾽ &repev. Sic quidem Codd, 
sed, ut opinor, mondore. Scribemdmm 
ταῦθ' ὅτερον, id est, ἕτερον τὸ αὐτὸ αὖ. 
0$ λόγει, quod in versione exprem. 
Bnuxcx. 

1173. τεθνηκόσιν. Perperam vulgo » 
finale omissum, cum versus labe: 
data i membranis est scriptore et ia C- 
quod quum observo, vereor ne stulte dili- 

ens videar. Bnauwcx. AM. 
unt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. u. Wed. 
etc. DiNDp. 2 40. 

1174. Quod de mortuis ter invocaty 
hic a Baccho tangitur, ad receptum pn- 
dem apud Grecos ritum respiciunt, Jot 
quem defunctorum peregrinis ip ons 84!- 
mas ter magna voce eramt soliti rocæ 
superstites socii, quo ille domum scilicet 
repeterent. Cujus utique rei luculentum 
exstat ap. Hom. exemplum, "ὩΣ 


V. 1175-1180.) 


s0CjoS, naves non ex eo littore prius di- 
cuntur recessisse Od. Γ΄. 65. πρίν τινα τῶν 
δειλῶν ὁτάρων τρὶς ἕκαστον ἀΐσαι, ot θάνον 
ἐν τεδίῳ Κικόνων ὕπο δηϊωθέντες. Quod 
velut ἀρχαῖον ἔθος, adducta ritus illius 
causa, in brevibus ad poetam Schol. et, 
ap. Eustath. etiam tangitur. — Hinc apud 
aronem 7;Eneas, viso trucidato in inferis 
Deiphobo, /En. vi. 505. “ Tunc egomet 
tumulum Rhoteo in limine inanem Con- 
stitui, et stagna manes (er voce vocavi :' 
ubi adduci a viris eruditis haud dissimilia 
Ausonii verba video qua exstant, Paren- 
tal. i. 13., hunc vero Homeri locum, 
quem ante oculos habuit Maro, quique 
idoneus est vetusti illius ritus index, ut 
nunc de hujus Comici nostri eam in rem 
verbis sileam, quantum equidem norim, 
pretermitt, et de quo silet ibidem Ser- 
vius. Haud omisit vero eundem Mzoni- 
ἂς locum ad Ausonium Vinetus, uti nec 
alium Theocr. Id. xxiii. 49. postremus 
Ausonii apud. Batavos editor, vir doctus : 
Χῶμα δέ μοι κοίλανον, 56 μεν κρύψει τὸν 
ἔρωτα, Κἀν ἀπίκῃ, τόδε μοι τρὶς ἐπάῦσον" 
, κεῖσαι. SPANH, στοιβῆν. ΟἹ. σω- 
λέξεων ἐνοῦσαν ἔξω τοῦ πρέποντος, 
παρὰ τὸ πρέπον. Βπυνοκ. 

1176. ἐποίης Crat. Ven. 1. r1. Wecb. 
Raph. Diup. 

1176. x&v πον δίς. Hoc propterea Co- 
micus facit Eurip. dicere, ut contra seip- 
sum sententiam ferat; nam Eurip. szpius 
eamdemrem bis dicit, ut v. g. Phoen. 13871. 
de Eteocle et Polynice: δισσὼ στρατηγὼ 
καὶ διπλὼ στρατηλάτα' ubi dum priores 
voces plane idem significant, quod due 
posteriores, et alterutre hoc loco sunt 
prorsus supervacünee ; nam nulla exagge- 
ratione opus ibi est, in qua alias cumulari 
poseunt voces ejusdem significationis, aut 
etiam ezdem repeti. Hinc rectissime ad 
illum locum Barnes: *inanis', inquit, *et 
frivola tantologia.! Stanl. ad illum ZEsch. 
lecum, quem Eurip. sugillat: ** Ab hoc 
vitio δὶς ταυτὸ Aéyeiw, quod: ZEschylo im- 
pingit, immunem sese gloriatur Eurip. ap. 
Aristoph. in Ranis: an satis recte, hæ- 
το; quid enim aliud in Oreste 140.? 
σῖγα, σῖγα, Aemrür ἴχνος ἀρβύλης Ti- 
Gere, (τίθετε  Pors.) μὴ κτυπεῖτε, μήδ᾽ 
ἔστω κτύποτ᾽᾽" deinde pergit: ** Nec 
vero idem tantum est μήδ' ἔστω κτύ- 
ποῖ, quod μὴ κτυπεῖτε, sed, quod frigi- 
dius, minus est." Heec ille. Sed non 
anmadvertit vir acutissimus, quam op- 
me et decore id ibi fecerit poeta; nam 
illa verbe dicuntur ab Electra, que fratri 
5.0 et jam dormienti assidet, ad chorum 
venientem non sine strepitu, adeo ut peri- 
calum sit, ne excitetur dormiens, quod 

minime voluisset ; nam dicit ibi : 


BATPAXOI. 
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ἐμοὶ τόνδ᾽ ἐξογεῖραε συμφορὰ γενήσεται. 
Itaque vix potest satis verborum invenire, 
ut ostendat, quantopere cupiat silentium 
esse. Non debuit ergo ille locus repre- 
hendi, quum sit longe elegantissimus ; 
quod fatebitur, qui et sequentia ibi legerit. 
Preterea cur dicit minus esse μήδ᾽ ἔστω 
κτύπος, quam μὴ κτυπεῖτε imo etialn 
plus est; nam potest esse strepitus, 
etiamsi ego non strepam. BEno. στοι- 
Bf». Sic Comicus noster eleganter ap- 
pellat voces istas, qus fulciendi tantum 
metri gratia in versum a poeétis inculcan- 
tur, sensum actem nihi] juvant ; cujus- 
modi esse solent otiosa illa epitheta, τὰ 
ὑπερείδοντα τὸ πίπτον τοῦ μέτρου kal ἀνα- 
πληροῦντα τὸ κεχηνὸς τοῦ ῥυθμοῦ, ut Lu- 
cian. inquit initio Timonis. Kusr. ἴδοις 
Suid. in στοιβή. Bxwr. Corrupte Suid. 
Ms. in στοιβ. qui et Soph. tribuit. Pons. 
ταυτὸ]. Donn. 

1178. μούστιν pro μοι ἐστιν. Suid. Οὐ 
γάρ μοῦστιν' ἀλλ᾽ ἀκουστέα. τὸ τέλεον" ob 
γὰρ ἀλλά μοί ἐστιν ἀκουστέα" ἀντὶ τοῦ 
πάνυ γάρ' ᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις" καὶ 
ἐν ἱππεῦσιν (v. 1202.) "As8'* οὐ γὰρ ἀλλὰ 
τοῦ παραθέντοϑ ἡ χάρις. V. Eq. 996. 1088. 
[addi poterat v. infr. 1495.] ΒΕΝΤ. οὐ 
γάρ μου 'aríy. Sensum sic supplet gl. : 
γνῶναι πρὸ ToU ἀκοῦσαι, quod paulo lon- 
gius arcessitum videtur. Quidni? ob γάρ 
μου 'grl λέγει. — Rem transegit. Berg. 
hac verba in versione omittendo, qua ra. 
tione nibil profecto tutius vel facilius est. 
Perperam in Cod. E. [ut in Rav.] ἀκου- 
στέον, neglecto eleganti Atticismo,  Sub- 
obscurus est liic locus, in quo plenum ad 
sensum aliquid deficit. Salebram transiluit 
Berg. Ego, quod maxime probabile vi- 
debatur, in versione expressi. Sed aliter 
sententiam supplet gl. Cod. οὐ γὰρ μοὐστὶ 
πρὶν ἀκοῦσαι γνῶναι" non enim mihi fas 
est judicare priusquam audierim ; μοὺστὶ 
accepto pro μοι ἐστί. Βαυνοκ. — Legeet 
distingue ob γάρ μοι ᾽στιν ἀλλ᾽ ἀκουστέα 
Τῶν---εἰοηὶπι me audire oportet tuorum—. 
ἀκουστέον B. Pons. λέγε Elb. et Bav. 
pobori» Ald. Junt. 1. 111. Wech. μου 'arír 
Junt. ri. Crat. Ven. τὸ rr. Brub. Gel. 


οι 
etc. ιν. μοὺὐστὶν 2. Donn. 

1179. τῆς τ᾽ 1. sed τ᾽ recentius. Dosn. 

1180. ἦν Οἰδίπους. Schol. ἐξ ᾿Αντιγόνης 
Εὐριπίδου. ἔστι δὲ ἀρχὴ τοῦ δράματος. Non 
exstat bodie, Brno. Ms. Vat. U. rectius 
[pro vulg. εὐτυχὴς] εὐδαίμων ἀνήρ. Kus. 
Sic optime Vat. Cod., quod absque eo 
etiam reponi poterat ex /Esch. responso : 
Non hercle εὐδαίμων, sed κακοδαίμων. Hoc 
illud sibi opponi fagitat: loci gratiam 
corrupit, qui e gl. interpolavit vulgatum 
εὐτυχής. Idem Euripidei prologi voca- 
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bulum repetit etiam Bacchus v. 1198. ubi 
εὐτυχὴς metrum admittere non gravabatur. 
Bnuwck. εὐτυχής. εὐδαίμων Ms. apud 
Valck. ad Eurip. Phan. 1591. sed ebrv- 
x3 quoque Schol. ad /Esch. Theb. 781. 
εὐδαίμων B. Pons. εὐτυχὴς ἀνὴρ Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech, 
Brub. Gel. Raph. Port. ete. Inde corri- 
genda nota Inv. Diwp. εὐδαίμων 1. sed 
εὐτυχὴς 1217. εὐτυχὴς utroque loco 2. 
Dosn. Ms. εὐδαίμων. B:Nr. 

1181. uà τὸν Af' ob δῆτα. Quai prio- 
rem CEdipi felicitatem ei prorsus hic ab- 
negat /Esch. in eo tamen idem agnoverat 
Sept. Theb. 778. Τίν ἀνδρῶν γὰρ τοσόνδ᾽ 
ἐθαύμασαν Θεοὶ καὶ ξυνέστιοι πόλεως, Πο- 
λύβοτός Ὑ᾽ αἰὼν βροτῶν, “Ὅσον τότ᾽ Οἰδί- 
vovv τῖον. Cui adde Boph. (Ed. Tyr. 
1214. τίς γάρ, τίς ἀνὴρ πλέον τὰς εὐδαιμο- 
vías φέρει εἰς. ϑΡΑΝΗ. κακοδαίμων φύσει. 
Sane et ipse Eurip. aliter in Phoen. 1589. 
ubi (Edipus dicit: ὦ poip, àw' ἀρχῆς ὥς 
μ᾽ ἔφυσας ἄθλιον, Cf. totum istum locum ; 
nam ibi usque 1605. eadem fere dicuntur, 
licet aliter, quz hic apud Comicum usque 
ad 1195. Brno. Inv. ex utroque suo libro 
y) T. A. edidit; usitatius est μὰ sequente 
οὗ, ut paulo post. μὰ τὸν Δί᾽ Ald. Junt. 
I. 11. 111. Crat, Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. cett. Pro οὐ δῆτ᾽ in Elb. 
ob δί' ob δῆτ᾽. Dip. 

1182. Metrum versus hujus laborat. 
Quare praeferenda est lectio Cod. Ms. 
Vat. U. qui sic habet: ὅν τινά γε πρὶν ἢ 
φῦναι μὲν ἀἠ πόλλων ἔφη. Kusr. ὅντινά 
γε, πρὶν φῦναι μὲν, ὥ ' κόλλων ἔφη. Sice 
membr. edidi, in quibus tamen mendose 
'AwÓAAwr, versu ob articuli defectum 
claudicante. Eadem planeest scriptura in 
C. Duoalii ut vulgo perversissime : ὃν 
τινά γε, πρὶν μὲν ἣ φῦναι, ᾿Απόλλων ἔφη. 
&' πτόλλων est in Vat. Cod. cujus scriptu- 
ram ad eumdem modum jam emendaverát 
Valck. ad Eurip. Phoen. p. 6539. [ed. 
prim.] Plane eadem Cod. scriptura, 

uam e membr. enotavimus. BnRuwck. 
mdem in duobus &uis invenit Inv. atque 
recepit etiam ᾿Απόλλων, quum non tan- 
tum propter articuli necessitatem, sed 
etiam metri causa legendum sit ὡ᾽ πόλλων. 
Diwp. πρὶν φῦναι μὲν Rav. Borg. πρὶν 
μὲν 3) φύναι "As. Ald. Junt. r. rr. rm. 
Crat, etc. In. πρὶν φῦναι μὲν B. (V. ad 
Phoen. 1618.) Pons. vp. 9. μὲν]. Dopn, 
πρὶν μὲν 3) φῦναι ᾿Απόλλων : Ms. πρὶν φῦ- 
ναι μέν : Lege ὦ ᾽'πκόλλων. BENT. 


1184. Inv. qui antea cum Brunck. et, 


ut videtur, suis libris consentientibus de- 
derat εὐδαίμων, hic tamen εὐτυχὴς repo- 
suit ex iisdem. ^ At probabilius est, 
JEschylum repetiisse vocab., quod Eurip. 
adbibuerat. Diwp. οὗτος deest Elb. Bav. 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. IV. 1181-1194. 


Ip. εὐτηχὴς ed. 1532. in. εὐτνχὴς matt 
Pors. ; hoc igitur, non εὐδαίμων, habet B. 
Dons. 

1186. Vulgo erat οὔμενουν. Μααν 
Brunck. Sensus : non desiit esse inforto- 
natus. DiND. ἀλλὰ μὰ τὸν Bav. σἔρενοιν 
Ald, Junt. r. rr. 11r. Crat. Ven. i. πὶ 
Wech. Brub. Gel. Raph. etc. Disp. Li- 
ber Borg. uà τὸν Δί᾽ ob μὲν οὖν οὐ δῆτ. 
Ip. 

1188. ἐν ὀστράκῳ, id est, in olla. Omss 
enim vasa fictilia vel figlina Greci ἔστρε- 
«a vocant. Kusr. [n χύτραις nempe ses 
ollis exponi solitos olim infantes tradit hx 
Schol., unde xvrplteiw id sit ab iis dictum. 
Id vero tangit et illustrat manifestus cam 
in rem apud Comicum locus Thesm. 612. 
Τὸ δ᾽ εἰσέφερε γραῦς ἐν χύτρᾳ τὸ ταιδίον 
Ἵνα μὴ βοώῃ κηρίῳ βεβυσμέρον, qua de τε 
in Schol. jbid. εἰ ad Ach. 462. agitor. 
SPANH. 

1189. éxrpadeis plene Elb. Dix». 

1190. ἤῤῥησεν. Gl. μετὰ φθαρᾶς ἦλθεν. 
Est ab ἔῤῥω, cujus verbi vis et significato - 
in gl. Hes. satis explicata. — Futurum At 
tici a forma contracta derivant : éfáev, 
ut τυπτήσω. τι ad Lys. 459. In cadem 
fabula 12410. οὐκ ἐῤῥήσετ᾽, ὦ μαστιγία;,; 


Ab hoc futuro derivantur cognata tempo- 
ra, ut aoristus hic et teritum Thesm, 
1075. ὀχληρά y εἰσήῤῥηκαν. Bavxcx. 
οἶδὼν τὼ πόδε. ὅθεν νιν 'EAAAs ὠνόμαζεν 
Οἰδίπουν, in Phan. Eurip. 27. Brno. 

1198. Perperam vulgo et solace εὐδαί- 
por ἄρ' ἦν. [Interrumpit hoc faceto dicto 
utriusque poéte orationem Dionysus. En- 
ripides, quz sequuntur, non ad hunc, sed 
ad ZEsch. dicit. Dix p.) Nostra lectio ( ed. 
ἃ» ἦν] perspicue scripta est in B. v. not. ad 
Lys. 149. et supra 864. Bnuscz. Reti- 
nuitInv. cum utroque suo Cod. vulgatum, 
neque à» non subintelligi potest. αὐτὸν 
Junt. rr. 111. Ven. 11. Gel. Dixp. 

1194. Hec ironice dicta, qua misera- 
bilem Erasinidae sortem innuunt, mabi- 
feste arguunt, hanc fabulam post ejus viri 
condemnationem et mortess actam fuisse 
et cum aliis locis firmant nostram et anti- 
qu Schol. de ejus didascalis sententiam. 

eriit enim Erasinides cum aliis ducibos 
eodem anno, quo ad Arginusas pagnatum 
est, Callia archonte, anno belli nri 
ParMER. [Exetcc. p. 775.] Si unus ex 
decem illis ducibus fuisset, qui pugnarunt 
ad Arginu«as, ex quibus plerique, nempe 
qui Athenas redierant, vincti condemnati 
ad mortem fuerunt, quod illos, quos ia 
prelio amiserant, sepulture non dedissent, 
ut est ap. Xen. i. Hell. [c. 7.) et ap. 
Schol. Dicit autem ironice ; nam minime 
fuisset beatus, si unus illorum fuis*et. 


Brno. κἀστρατήγησε Ald. Junt. 1. 11. i11. 


V. 1195-1209.] 


Gel. Etiam in Elb. » finale deest. κέστρα- 
τήγησέν Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Kaph. καστρατήγησε Port. Lugd. Amst. 
— γ᾽ Brub. Diu». 

1195. καλῶς. Superscriptum in C. xa- 
Aobs pro varia lectione. BRuNcK. καλοὺς 
1. Vat. Donsn. 

1196. κνίσω τὸ fua. . Infra 1926. ἵνα 
μὴ διακναίσῃ robs προλόγους. BERG. Sen- 
sus : non iu singulis versibus unumquod- 

ue dictum vellicabo. τοῖσι Elh. Ald. 

Unt. 1i. II. 111. Crat. etc. τοῖσιν Port. 
Amst. Hoc etiam in not. Scal. ed. Lugd. 
affertur. Dixp. κατ᾽ ἔπος δὲ Suid. in ᾿Απὸ 
ληκυθίον. BENT. δέ σου Suid. ed. Ms. 
ληκυθ. Pons. 

1197. τὸ ρῆμά θ᾽ ἕκαστον Borg. DiNp. 

1198. àzb ληκυθίον σοι eleganter 
membr. Inde depravata est vulgata 
lectio, quam representant C. D. ἀπὸ Ag- 
κυθίου cov.  Meliorem exhibet B. sed no- 
stre non preferegdam: ἀπὸ ληκυθίου τοὺς 


«robs προλόγους διαφθ. Βκυνοκ. V. Opusc. — 


p- 32. ἀπὸ ληκυθίον τοὺς σοὺς προλόγους 
διαφθερῶ. Sic in Cod. scriptum : recte, ut 
Antelligas e proximo versu : ἀπὸ ληκυθίου 
σὺ τοὺς ἐμούς ; Pons. Hic versus deest 
Elb., librarii negligentia, quia sequens eo- 
dem vocabulo incipit: DiNp. cov τοὺς 1. 
2.. λόγους sine pro 2. Donn. 
1200. ὥστ᾽ évapuórrew. Ita facis pro- 
logos, ut quibusdam versibus applicari 
possint voces ist : ληκύθιον, κωδάριον, 
OvAdxior, et similes, salvo metro et sensu 
alio evadente ridiculo: nempe quum verbo 
,aliquo terti» personæ, ut ἀτώλεσεν, quod 
commode construi possit cum aliquo no- 
mine tertie persons exstante in verbis 
Eurip. Duo ergo observanda sunt, si quis 
velit alicubi applicare voces ληκύθιον 
ἀπώλεσεν, ut et metrum constet, et sen- 
sus fiat non ineptus. Male itaque applica- 
rentur Prologo Phonissarum ille voces 
hoc modo: ὦ rh» ἐν ἄστροις οὐρανοῦ Té- 
νων ὁδὸν, καὶ χρυσοκολλήτοισιν ληκύθιον 
ἀπώλεσεν. Nam et sensus nullus est, et 
versus alter abundat uno pede ; commo- 
dius autem possunt applicari prologo He- 
cube hoc modo: ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα 
καὶ σκότου πύλας λιπὼν, ἵν᾽ dóns ληκύθιον 
ἀπώλεσεν. Hic et versus constat et est 
aliquis sensus: venio, inferorum recessu 
et tenebrarum portis relictis, ubi Pluto 
ampullam perdidit. Nam credibile est 
illos, qni in tenebris degunt ampullam 
perdidisse; si enim haberent ampullam 
cam oleo, accenderent lucernam. Benc. 
ἐναρμόξζῳ»ν Rav. V. Lobeck. ad Phryn. p. 
241. ἐναρμώττειν in Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Raph. scriptum, pro quo ex Elb. 
ἐναρμόττειν affertur. DiNp. évapuófew B. 
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[Ad Med. P. 23. Opusc. P. 376. Pons. 
Vulg. 1. 2. évapuótew Vat. Dod 

1201. θυλάκιον. Ne quis miretur, quo- 
modo hec vox eodem modo possit ingredi 
in versum, quo ληκύθιον aut κωδάριον, 
quum in istis prima syllaha sit longa, in 
θυλάκιον autem in. hoc ipso versu brevis ; 
sciendum est, illam aliasproduci, ut in Plut. 
763. ὡς ἄλφιτ᾽ οὐκ veo ἐν τῷ θυλάκφ. 
Βεβο. Eccl.538., pro λήκυθον in. Mona- 
cinum codicem venit λύκηθον. Rap. versu, 
Kal κωδάριον καὶ ληκύθιον καὶ θυλάκιον, 
mendum in fine tollendum. In vocabulo 
enim θυλάκιον principium versatur corrup- 
tele. Pust gramibatici accessit manus me- 
tri prosodieque intelligentis, qui posuit 
θύλακον. Sed quum alii minus illi quidem 
docti, verum elegantiores tamen homines 
perspicerent, deminutivis nominibus de- 
minutivum adjungi oportere, revocarunt 
θυλάκιον : quod ita esse ex Schol. anno- 
tatione apparet. μικροπρεπὲς, inquit, τὸ 
κωδάριον. οὐχ οὕτω δὲ θύλακον. ἀλλ᾽ ἐάν 
Tis ποιήσῃ θυλάκιον, φγχωρεῖ. * Insigniter 
corruptum locum" dicit Por. ad Eurip. 
Med. 140. xi. Sed quantilla est correctio, 
καὶ κωδάριον καὶ ληκύθιον καὶ κυάθιον. 
Pollux enim Onomastico, lib. vi. cap. 
xix. 105., rà δὲ ἀγγεῖα, Inquit, τῶν μύ- 
ρῶν, λήκνθος μυρηρὰ, καὶ ἀλάβαστρον. Φε- 
ρεκράτης δὲ ἐν Λήροις εἴρηκε καὶ κυάθιον 
διάργυρον, ᾧ τὸ μύρον ἐγχεόμενον : vulga- 
tum est ὀγχέομεν : paullo post, ᾧ τὸ μύ» 
por ἐνῆν. Rxis16.. Consulto Aristoph. tria 
nomina elegit talia que adjecto ἀπώλεσεν 
idonea essent perdendis trimetris Euripi- 
deis. θυλάκιον tuetur etiam Suid. v, ληκύ- 
6:0». DIND. θολάκιον Ven. 11. 1p. 

1202. iduBowiw Elb. et Bav. Diu». 
τοῖσιν B. Pons. ἰαμβίοισι 1. Donna. 

1203. kal δεῖ χρὴ A. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Diu». καὶ δὴ B. [δεῖ male Bas. 
1.] Pons. 

1204. Ex Archelao Euripidis princi- 
pium, ut quidam dixerunt, teste Schol. ! v. 
fragm. Eurip. Arch. 3.) BERG. ἀρχ 
ἡ &. B. (sic 1. Donn.] Pons. 

12905. vavrfAq Elb. DiNp. 

: 1206. ληκύθιον ἀπώλεσεν, V. Bent. ad 
Fragm. Callim. cccx1x. (p. 548. Ern. ubi 
ληκύθειος MoUca.] Kusr. 

1207. Hunc versum Euripidi, sequen- 
tem Baccho tribuunttres Codd. Solus C. 
(et E.) juxta impressos utrumque Baccho 
adscribunt. BnuwNcx. Dionyso una cum 
sequ. versu tribuitur in Ald. Junt. r. 11. 
I11. Crat. etc. τί post τουτὶ abest Bav. et 
ed. Gel. Dix». 

1208. γνῶ Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 
etc. Dixp. 


1209. ὑψπύλης ἡ ἀρχὴ B. [sic. 1. 
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Dosn.]fons. Initium Hypsipyles Ea- 
rip.; tertii versus clausulam profert 
Schol., παρθένσια ξὺν Δελφίσι. Genuinam 
formam servarunt membr. πεύκῃσι, [Nam 
vulgo, etiam in utroque Cod. Inv. fuit 
φεύκαισι. DiNp.] de qua v. Valck. ad 
Eurip. Phan. p. 28. et nobis ad Mede. 
482. notata. Lys. 830. vulgo etiam 
legitur δσύλῃσιν óorijouérn. Παρνασὸν 
est in IV. Codd. ut supra 1055. Baoxcx. 
V. Macrob. Saturn. i. 18. ubi etiam loci 
hujos Furip. mentionem facit. Kusr. 
Φύρσοις etc. Eurip. Bacch. 137. de Bac. 
cho: νεβρίδος ἔχων ἱερὸν ἐνδυτόν. Ibid. 
176. ovs ἀνάπτειν καὶ νεβρῶν δορὰς 
ἔχειν. Ceterum ut hic καθαπτὸς, ita Eccl. 
604. συναπτός. Ab ἅπτειν est ἐνημμένος, 
de quo ad Nub. 72. BEno. νευρῶν Elb. 
— θύσονσι καὶ veBp&s vitiose Lugd. Diu». 
Hinc emendabis Anonym. apud Montfau- 
coh, ii. p. 601. Bibl. Coisl. ubi legis, νε- 
ν᾿ ἢ καθαπτούς. Pons. 

1210. ἐν etc. Quod de Baccho 
tradit similiter Eurip. Bacch. 806. πηδῶν- 
à σὺν πεύκαισι δορυφόρον πλάκα : et Iph. 
Teur. 1243. τὰν βακχεύουσαν Διονύσῳ 
ΤΙαρνάσιον κορνφάν. Immo prout a Comi- 

co supra dictum Nub. 608. Παρνασίαν θ᾽ 

$e κατέχων Πέτραν σὺν πεύκαις σελαγεῖ, 
ubi ZEschyli preterea adduxi eam in rem 
et alialoca. Adde Catull. Epithal. Thet. 
[Ixiv.] 391. Sæpe vagus Liber Parnassi 
wertice summo. SrANH. καταντὸν Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Raph. πεύκαισι παρνασ- 
σὺν κάτα Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brob. etc. παρνασὸν Elb. 
Din». παρνασὸν B. Pons. 

1211. πηδᾶ edd. vett. etiam Gel. πηδᾷ 
Cret. etc. Diu. τὸ λεῖπον ToU Éxovs παρ- 
0évois σὺν ὃ. Marg. B. Pons. τὸ λεῖπον 
παρθένοις σὺν δελφοῖσι 1. et fere 2. Dong. 

1215. οὐκ ἔστιν —. Sthenobes prin- 
cipium, teste Schol. sd 1217. Ceterum 
hunc primum versam laudat Nicostratus 

- Comicus ap. Stob. Serm. ciii. οὐκ ἔστιν 
ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. Νὴ τὴν ᾿Αθη- 
vay συντόμως γε φιλτάτε Ebpuríby τὸν 
βίον ἔϑηκας els στίχον. Et Diphilus ap. 
eumdem Serm. cvi. Ὅταν ἀτυχεῖν σοι 
συμπέσῃ τι, δέσποτα, Ἑδριπκίδον μνήσθητι, 
καὶ ῥέων ἔσῃ" Οὐκ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ 
εὐδαιμονεῖ. Qui Diphilus et ap. Athen. x. 
p. 422. egregio encomio ornat Euripidem : 
«Ὁ Ὑ ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Εὐριπίδης. 
Brnc. παντᾷ "hp quidam. Not. Scal. 


D1wv. σθενεβοίας ἡ à. 1. Donn. 

1217. τὸ λεῖπον πλουσίαν ce (sic) 
vAdxa 1. Donna. Ληκύθιον. N. B. et cte- 
sura est et casus nominativus ante ἀπώλε- 
σεν venit. Ληκὺθ — eat casus accusati- 
vus, Bzwr. 
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1318. οἱ ἔσθ, Bmawr. ὑφίσθα 
μοι δοκεῖν. id est, vela mihi contrahere &i- 
deris. Metaphora enim sumta est a πανὶ. 
gantibus, qui vento increbescente vela 
nimis turgida submittere vel contrahere 
solent; quod Greci ὑφέσθαι vocant. E»- 
ganter Soph. Electr. p. 97. ed. Hear. 
Steph. [v. 337. s. 329. Erf.] : νῦν V & 
Κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, — Schol. 
ad illum locum: ὑφειμένγ' μὴ ὅλον τὸ 
ἑστίον ἀντὶ τοῦ, δοκεῖ μὴ τα: 
πεινῶς διαλέγειν καὶ 
κῶς δὲ λόγεται ἀπὸ τῶν πλεύργων͵ οἷ τρὶς 
τὴν βίαν τῶν ἀγέμων οὐκ ἀντίσχεντει 
ὑφιᾶσι τῶν ἱστίων. Postquam ergo pota 
noster voce ὑφέσθαι eo, quo dizimos, sen 
usus est, in versu sequ. captam metapbo- 
ram continuat, dum ait: τὸ ληκόθιον etc. 
tam lecythulus hic validum emittet turbi 
wem. Deuron sensui hujus loci melte 
aptior et convenientior lectio foret Bene 
pro δοκεῖς, ut Bacchus Eurip. dicat : ces- 
seo, Euripides, vela tibi sssbenitieude esse. 
Nam lecythulus hic velidum emittet fle- 
tum (a quo navicule tuse periculum im- 
minet) Apud Grecos autem Jews pm 
ὑφέσθαι (pro, censeo vela. esse submittes- 
da) eodem modo dicitur, quo δοκεῖ um 
ποιοῖν, videtur mihi esse faciendum, etin 
citato loco Soph. δοκεῖ μοι πλεῖν, videtur 
mihi esse navigandum ; et. sexcenta alia. 
Kuosr. ὑφέσθαι μοι δοκεῖς. Better ósé- 
σθαι μοι δοκεῖ.  '* I advise you to lower 

our sails. lam forlowering your sails." 
OHN SrAGzER in the Claeaic. Joomal, n. 

1219. τοῦτο πνευσεῖται. Inecrtum valgo 
particulam γε omittunt tres Reg. πνευσεῖ- 
ται forma est dorica Atticis poetis in futu- 
ris mediis frequentata. V. que notavi ad 
Eurip. Hipp. 1104. Plut. 490. Measader 
&p. Stob. p. 59. Floril. Grot. αἱ τοὺς ἀδε- 
κηθέντας, πάτερ, φευξούμοθα. Bauxcs. 
Dele γε τοῦτο. Bzwv. Post τοῦτο 
additur γε in Áld. etc. edd. deest in Elb. 
Diwp. ye om. B. Pons. γε om. 1. Dosa. 

1220. Per Cererem» 884. jporaverat 
JEsch. Eleusinins, quem inepte, ot et 
alibi, Eurip. videtur imitari; nisi loqui 
hec potest tamquam . Horzs. 
δήμητραν B. Pons. 

1222. Hunc versum Bsceho recte tri- 
beunt IV. Codd. Manifesto in impressis 
errore. "Esch. adscriptue est. Baumcs. 
ZEechyli nomen prafixum in Ald. Junt. τ. 
ron. Cret ete. — Dionysi primwm in 
Lugd. Amat. ἴθη (aut ἔϑι }) Aéy sine δὴ, 
Bav. Diu». Ax. 1. 2. Dosn. 

1228. Est versus, ut monet Schel., ez 
Eurip. Phryxo posteriore, cujes etiam 
mentionem faeiunt Lucian. in Macrob. p. 


V. 1224-1338.] 


495. ed. — c. 23.) Plutarch. in vit. 
Isecrat. p. 8$7. (t. ix. p. 331. Reisk.] et 
Hes. v. Γλνκερῷ Σιδωνίῳ. Locus au- 
tem huic simillimus occurrit apud ewiwn- 
dem Eurip. in Bacch. 170. s. Κάδμον ἐκ- 
κάλει δόμων, ᾿Αγήνορος παῖδ᾽, ὃς σόλιν 
Σιδωνίαν Λιπὼν etc. Kusr. Initium est 
Eurip. Phryxi. alterius ver- 
sus partem habet Schol. Tuer' ἐς Θήβης 
πέδον. Bauwcx. Σιδώνιον Dfyror". Junt. 
1. et Borg. Diwp. Σιδώνιον δὴ ποτ᾽ B. 
Pons. δή ποτ᾽ 1. et τοῦ δευτέρου φρύξου $ 
à. Denn. 

— Tb λειπὸν Tov? εἰς Θήβης πέδον. 

BR. 

1225. ἀνοπρίω τὴν λήκ. Hoc Becchus 
Eurip. dicit, suadems ei ut pestiferom il- 
lam lecythum emat : mes v. 1233. Ææch. 
sesdet, ut eum vendat.  Manifestus sea- 
sus est : et si ferte in verbi significatione 
besitabat Berg., quidni Steph. Thes. 
consulebat? Nou inepte vertisset : vende 
lecythum. — Quid ita? Egone huic ven- 
dem? Bnuwcx. lllud toties repetitum 
Asp. ἄπωλ, alludit eo, quod ληκυθίξζειν de 
16, qui opera expoliebant et exorpabant, 
dictum est, ita ut ad artificiosam et quis- 
— dicendi rationem Eurip. respiciatur. 

α. 

1286. διακναίσῃ. ϑιεταϊῶδ:  Ebpurilev 
δὲ δρᾶμα Detubrarer διέκναισε ; ap. Schol. 
Eurip. Or. 265. Βεκο. ὁμῶν "| Don. 

1227. Pro 799 in Elb. et Bav. aee 
ut supra. Donzn. πρίομαι 1. 2. τωδί γ᾽ 
vile Ὑ 2. dà» servant 1. ὃ. Dose. 

1228. ὀκειδὴ B. (sic 1. Dosa.) Pons. 
ὁπκοιδὴ προλόγους, otnisso πολλοὺς, Rar 
Borg. Da». 

1929. δὲν vitiose Jent. 1. Diwp, 

1230. Principium ex Iphigenia 
Anlidem, ut dicit Schol., et exstat 
mum. Bzao. eis Πίσαν. Sic bene A. C. 
Fodiesims menda vulgo: πίσσαν. 
Bnuncz. Iphi Tauricee exordium.— 
᾿Ὡείσαν i ut Cod. Mediceus Hero- 


Bh εἰς δίχρονον xeraA ay, πάντως 
éererapéror αὐτὸ ἔχει, —— svára, δῦσα, 

ὥσα, πῖσα, κρῖσα, κνῖφα. οὐκ ἀγνοῶ δὲ 
ὅτι πίσαν εἶπε τὴν πόλιν κατὰ συστολὴν 
πίνδαρο:" εἰ μέντοι εἰς σύμφωνον λήγει d 
πρὸ TéXous συλλαβὴ, τὸ δίχρονον συστόλ- 
Aereu, θάλασσα, ἄνασσα, πίσσα, νύσσα, 
Ἀύσσα. Cf. . Bysant. v. σΣῆσα. 
Pro elsin Kib. €. Πίσσαν Ald. 
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Junt. τ. ni. 111. Cerat. etc. In. va»rdiues 
B. Pons. παντέλειος (sic) 2. 75s ἂν v. 1. à. 
1. Dosn. 

1281. ϑοαῖσιν ἵπποι. Reliqua pese 
iambi : vaneẽ — Bzno. 
0oaic deest Elb. — perperam 
Junt. 1. Dino. «5 A. — els.) s. 
κι tantum 1. Dona. 

1232. αὖθις αὐτὴν Junt. 1. Dix». 

1288. ἀπόδου, vende. Sic icue im 
mermbr. ut perite emendavit Dawes. Vul- 
gata lectio ἀπόδος: alienam bujus loci 

tienem babet: redde, restitue 

supra 272. solve]. BavNcx. ἀσόδος Ald. 
unt, 1. rr. ti1. Crat. οἷς. Ita et Ms. Be- 
rocc. 127. v tamen guperscripta: évelive. 
Dix». ἀπόδον Dawes. Misc. Crit. p. 348. 
et ex 3. manu Ms. B. 127. Pons. Hec 
exe ed. 1647. In 1533. tacet, sed 


— T ἤγουν πάφη μηχάνη, et 
εἷλεν 
. μάου 
emrobé J 
γαμεῖ 
pear 


Omnaia ex B. proculdubio. V. Ced. lectio- 
nem accurate representatam ἃ Kidd. ad 
Dawes. p. 480. Donn. ἀπόδος servant 1. 
2. et babent Schol. editwm. Ip. 

1334. λήψει. λαμβένειν οἱ καταλαμβά- 
wu» pro emere ab Arisoph. iater alios 
sspe adhibitwm eredite jsm ad Lucian. 
p. 959. t. i. (ed. Amst.) moouit τον. 


. Quod hic quoque locuscomprobat. 8» ares. 


καλήν τε ἀφ γεθίν. Hoc ex usu loquendi 
et formula, qua nibil — reponero 
quivis potuisset. Sic in IV. 
καλήν γε ndya9f». Bavnox. X SEALS 
Pro ve est γε in Alb. et oett. 
eüam Elb. et Bav. Diws. καλήν τὰ 
Dawes. Mise. Crit. p. 945. καλήν τε «. B. 
Pons. τε]. 2. Dosa. 

1235. γ᾽ deest Eib. Diu». γ᾽ em. B. 
Pons. 


1236. Est ex M 
ex prologo ΤΣ 


boc erat exor»dium: reped 
γαῖα, Tiehowías pei ong ed ἀντιπόρθμοις, 
seebt? ἔχευσ᾽ εὐδαί μονα. | Οἱνεὺε δ' ἀνώσσει 


τῆσδε yfis Abre las, «ais: ὅδε 


1. Dosnz. 

1237. Ms. ἔασον. Bzwr. 

1990. Ms. πολύβοτρυν. Bawr. πολόβο- 
7pw D. Pons. νολύβογρυν sed sup. reb. 
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yp. πολύμετρον 1l. et τὸ λεῖπον ἀρτέμιδι 
οὐκ ἔθυσεν. πολύβοτρυν L. Dosn. 

1239. ἀπώλεσε Ald. etc. sed ἀπώλεσεν 
etiam Elb. Diwp. 

1240. Pust θύων nota^ interr. primum 
et tantum in Lugd.—a€' Junt. 11.111. Gel, 
Port. Lugd. Amst. Dix». αὖθ' B. Pons. 

1241. (a 'vrby, ὦ 'ráv. — Sic perspi- 
cue scriptom in B. D. Perperam vulgo £ 
αὐτὸν, tamquam si in ἕα elidi posset ulti- 
ma, que longa est. v. ad Lys.945. Male 
in membr. scriptum [ut in ed. Kust.] fa 
αὐτόν" pejus in C. ἔασον αὐτόν. Poctee 
Atüci semper in unam syllabam £a con- 
trahunt. Nub. 932. δεῦρ᾽ ἴθι, τοῦτον 9 fa 
μαίνεσθαι. Soph. (Ed, Tyr. 1451. ἀλλ᾽ fa 
με ναίειν — Antig. 95. ἀλλ᾽ Fa με καὶ τὴν 
—. Utinillis versibus ἀλλ᾽ Ka pes est 
spondeus, εἰς ἀλλ᾽ Éa 'vrày est antibac- 
chius, qui senarium inchoet. Sic scrip- 
serat idem Soph. in versu CEd. Col. vexa- 
tissimo 1255. ed. Johns., cujus sensum 
solus percepit Dawes. veramque lectio- 
nem adseruit, sed prava scribendi ratione 
[ἀλλ᾽ mbrbr] obscuratam : ἀλλ᾽ Ka '"vrby 
εἰσὶ χ᾽ &répois γοναὶ κακαί. Sibi habeant 
auferantque secum nugas suas viri claris- 
simi, qui Soph. adfingere voluerunt, alter 
ἀλλ᾽ ebro: (pro εὖ voi), alter áAls (pro 
ibus) αὐτόν" qui suo loco, ut par est, ex- 

lodentur. [V. Brunck. Not. ad Soph. 
.1.] Bnuwcx. Melius uterque Cod. Inv. 
ἕασον, ἄ᾽ τάν.“ Ἑἀὺὐτὸν Ald. ἔξ αὐτὸν Junt. x. 
ΣΙ. τι. Crat. Ven. 1. 11. Wech.etc. αὐτὸν 
Port. Ámst. ὦ τῶν etiam hic Ald. etc. 
Dim». Inaccurate ed. Kust. "Ea. αὐτόν. 
recte habet Ald. "Ea ᾿ὑτὸν — Pro hia 
ἔασον B. Pons. ἔασον ὦ τὰν 1. et sic, 
certe ἔασον, L. DosR. 

1242. Initium est prologi Melanippe 
sapientis: Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀλη- 
θείας ὕπο, | “Ἑλλην ἔτικτε. Βπυνοκ. [V. 
F . Melan. 2. ed. Musgr. DiNp.] με- 

πῃ: τῆς σοφῆς ἡ à. 1. DosR. 

1244. προλόγοις Elb. Diu». 

1345. Loci hujus memioit Poll. ii. 65. 
De significatione autem voc. σῦκον, qua 
ulcus palpebrarum notat, ut h. ]., vid. 
Foés. (Econ. Hippocr. V. Σῦκα. Kusr. 
Hes. Σῦκα' τὸ ἐπὶ rois βλεφάροις νόσημα, 
οἵτινες σύκωσιν. SPAuH. τοὺς ὀφθαλμοὺς 
Suid. Με. σῦκον αἰτεῖς. Pons. 

1246. Pro τῶν Elb. τὸν habet. Diwp. 

1247. Non prefixum Eurip. nomen in 
ed. Ald. Junt. τ. 1r. 111. Crat. εἰς. Pro 
ἔχω γ᾽ Elb. Y. In Gel. γ᾽ excidit. Diu». 
ἐπιδείξω B. Pons. 

1248. ταὔτ᾽. TaíT scribenda est hec 
vox cum acuto in penultima ; non vero, 
ut priores edd. habent, cum circumflexo ; 
quia τὸ πλῆρες est avrà, ut recte Schol. 


 NOT/£ IN ARISTOPHANEM.  [V.1239-1257. 


monet. Kusr. raór' Ald. Junt. τ. Crat. 
Ven. i1. Wech. Brub. ταῦτ᾽ Junt. τι, m. 
Ven. 1. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Dix». ταῦτ᾽ sed ravrà explicat in Sch. l. 
Donn. 

1249. Στροφὴ prefigitur in. Ald. Just. 
I. II. 111. Crat. Ven, 1. 11. οἷς, Ast 
πρᾶγμα addit τὸ Elb. Diwp. 

1250. et sqq. Dao systemata trem 
versuum. F. vice *. Βεντ. ye 
osea dubie ἔχω) deesse dicitur in Eit. 

IND. - : 

1251. om. Ms. Bswr. γ᾽ om. B. 
Pons. γ᾽ om. 1. Dona. 

1254. νῦν ὕντων : lege γυνί : v. 1086. 

ἔτι νυνί [εἰς Gaisford. ad 
Hepliest. p. 803.]. Βεντ. 

1256. Ms. πέμψεται mox lege τουτονί. 
Βεντ. ὅπη μέμψεται. Sic tres Codd. So- 
lece vulgo legitur μέμψαιτο, quod habet 
etiam B. Fedissimam mendam, si minuse 
perspecta loquendi ratione, saltem e Schol. 
eluere:poterant editores : hic enim metra 
declarans hunc versum constare ait ἐκ ke 
vpoxaiov, kal Baxxelov ἣ àuduBpdyen, 
Quod verum est in nostra lectione, in vol- 
gata secus deprehenditur. ΟἹ. ad seq. v. 
τὸν ἔνθεον ἄρχοντα τῶν μελῶν, τὸν éxfan- 
χεύοντα ἐν τῇ ποιήσει. BRuNCE. μέρψεταί 
ποτε. Sic etiam lic Cod. ut tres alü. Ip. 
μέμψαιτο Ald. et cett. edd. μέμψεται Pogg. 
Elb. et Bav. DiNpb. μέμψεταί B. Pons. 
μέμψεταί 1. 3. Donn. 

1257. Forte ἀνάκτορα. Hes. ᾿Ανάκτωρ. 
Bzwr. τὸν βακχεῖον ἄνακτα. Esch. quasi 
regem in arte tragica, seu Tragicoram ut 
vidimus throno insidentem his verbis ex- 
ornat chorus h. l. et Becchium inde vo- 
cat; quomodo Διονυσιακοὶ dicti olim bi- 
striones apud Grecos, quod in Bacchi 
honorem tragadis sint reperti et institu- 
tme, ac si Panathenma excipias, in solis 


etiam Dionysii s. Bacchi festis 


Athenn. ederentur. Sic Regi Artis, —8 
lis nempe, de Vulcano dictum legitar ia 
preclaro, de quo alibi egimus, Claudii 
Gothici numo ; prout ἄνακτες ἃ Grecis 
ceteroquin appellati in quavis arte prae- 
stantissimi,; seu doctores ejus et magistn, 
ap. ZEsch. Eum. 16. de Delpho rege, seu 
rectore regionis Delphice: A«Aeós Tt 
χώρας τῆσδε wpuurfrrns ἄναξ. Ut mittam, 
quod alibi remiges ab codem Pers. 378. 
κωπῶν ἄνακτες dicuntur ac similiter ab 
Eurip. Cycl. 86. Inde etiam χειρώναξ 
ab eodem ap. Stob. in. Exc. H. Groui p. 
71. χειρώνακτες ἄνθρωποι λόγων, ciri xer- 
monis artifices ; et παιδώνακτες qui poero- 
rum institutioni praeerant. Hes. καιδάσα- 
«res (non,ut ibi bactenos παδανίκται, quod 
viderunt jam alii), οἱ προϊστάμενοι τῇ: τὰν 


WV. 1259-1271.] 


“παίδων εὐκοσμίας. SeAun.— 

1259. δείξει δὴ τάχα. Plenius in Lys. 
371. τοὔργον τάχ᾽ αὐτὸ δείξει, ubi v. Not. 
Jixmo. inchoatur binc act. v. scena ii, 
fBárv vitiose Junt. 1. θαυμαστὰ, neque post 
hoc voc. interpungitur, in Ald. Junt. 1. 11. 
X11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. etc. καὶ 
πάνυ γε ab initio versus Elb. sed δὴ deest. 
Diu». s. δὴ y. B. (et Rav.) Pons. 

1260. γὰρ eis t» Elb. DiNp. 

1261. Versum hunc libri omnes scripti 
etiupressi, etiam posterior editio Veneta, 
Baccho tribuunt, ita ut typothete errore, 
noun Berg. judicio, adscriptus sit sch. in 
novissima Batav. BnuNck. Lepide Bac- 
chus dicit : fragmenta carminum 1pelico- 
rum Esch. computabo, sumtüs calculis. 
Tibicen Diavlium accinit, ut præeat voce 
sequens melos. Post προσαυλεῖ (πρὸς ab- 
Acc Ven. 1.) deest τις in. Ald. Junt. rz. ir. 
511. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. Dixo. 
Post προσαυλεῖ additur τις in Ms. et Suid. 
in Διαύλιον. BawT. δ. προσαυλεῖ Tis B. 
Pons. Ebp. διαύλιον προσαυλεῖ Tis 1. in 
m. sed ut in t. reponenda. διαύλιον προσ- 
ανλεῖ rubr. interlin. 3. DonR. 

1262. Ridiculi hujus centonis duo pri- 
wi versus sunt ex Myrmidonibus /Esch. : 
tertius est e Psychagogis: quinto et 
sexto diversam sedem tribuunt veteres 
Critici : unde essent, Aristarchus et Apol- 
lonius iguorarunt, aliis ad Telephum, 
alis ad Iphigeniam eos referentibus. 
BRhuwcx. Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλεῦ, Ex Myrmido- 
nibus /Eschyli : suntque verba legatorum 
ad Achillem, quem vocabant ad opem fe- 
rendam ccteris Grecis, quum ἃ Trojanis 
jam premerentur: ex Schol Notandum 
&utem, quod mox Schol. serihit : προφό- 
pet καὶ Ἐὺριπίδης eis γέλωτα ἄλλα ἐξ ἄλ- 
λων συναγαγών. διὸ καὶ ἀσαφῆ, 
μίαν “ἁρμονίαν οὐκ ἔχοντα" οὐκ ἄρα τὰ μὴ 
ξυνοτὰ ζητητέον. Bzno. ἀνδροδάϊκτον (vi- 
rorum cedes). Hac voce preter Myrmi- 
donum draua, in quo, ut e Scholl. liquet, 
eam adhibuerat /Esch., usus est insuper 
Choéph. 860. SrANH. ᾿αχιλλεῦ Elb. 
DiNp. ἀχιλλεῦ 1. et ἐκ μυριδόνων (sic). 
Dos. 

1263. Plereque edd. post ἀρωγὰν ha- 
bent punctum, Purt. h. l. interr. notam, 

stea punctum. Sic et Lugd. Amst. 

IND, τοῦτο ἐκ τῶν aloxóAov ψυχαγωγῶν 
1. et Sch. — τὸ δὲ ἑρμὰν μὲν τίομεν λέ- 
γουσιν οἱ ἀρκάδες διὰ ταῦτα" ἐν τῇ κυλλήνη 
ἢ ἐστιν ὄρος ἀρκαδίας ἐτιμᾶτο ὁ ἑρμῆς. διὰ 
γοῦν τὴν ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων τιμὴν, 
ὡς πρόγονος τούτοις ἐδόκει. ἄδουσι δὲ καί 
τινα ἱστορίαν μυθώδη. λίμναν δὲ λέγει τὴν 
— ἐν ἀρκαδία γὰρ καὶ αὕτη. 

BR. 


Arist, Not. 
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1264. Ex JEsch. Psychagogis, ut ait 
Schol. BERco. Ap. Brunck. 1264-65. 
unum 'efficiunt versum, antea ita, ut ap. 
Inv. divisi. μὲν deest Elb. Etiam in 
Ald. Junt. r. 11. Crat. Ven. 1. u. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
1264. &. duo sunt versus, contracti in 
unum in Junt. 1111 ΝΡ. δύω B. Pons. 
δύω 1. DosR. 

1265. i$kowor [heu laboriosum). Α- 
then. ix. p. 368. τὸ δαιμόνιον ἵλεων ἠξίουν 
γίνεσθαι, ἐκιφωνυῦντες ἰὴ, if. Ceterum 
hic versus intercalaris est in sequentibus ; 
[Videtur Euripides eum adhibuis:e ad 
exemplum ToU, ληκύθιον ἀτώλεσεν. Conz.] 
proprie autem ad praecedentia JEsch. 
verba pertinet, ut dicit Schol. ad 1256.— 
ob πελάθεις, etc, Eurip. Rhies. 557. τί 
ποτ᾽ oU πελάθει (appropinquat) σκοπός; 
Bxno. 

1266. δύο κόπω.  Ncmpe quia bis il- 
lud ἰήκοπον occurrerat, ita ut duplex labor 
se defendendi JZEschylo esset. Diu». 
τούτῳ male Junt. 1. Ip. 

1267. Aristarchus et Apollonius ap. 
Schol. videndum esse aiunt, unde liec 
sint depromta: ibidem refertur, alium 
grammaticum putasse, ex Telepho 7Esch. 
hec esse; alium, ex ejusdem Iphigenia. 
Ego invenio in Suppl. ZEsch. 14. κύδιστ᾽ 
ἀχέων ἑἐπέκρανε. Quod fere simile est 
illis, que ap. Comicum sunt: κύδιστ᾽ 'A- 
χαιῶν---τπτολυκοίρανε, sed longe aliud sig- 
nificant. Bzno. vlé Gl. B. et sai om. 
1268. Pons. àTpéws Te2. ὧς γὰρ Tipa- 
xibas φησὶν, ἐκ τηλέφον aloxóAos. à- 
σκληκειάδης δὲ ἐξ ἰφιγενείας 1. (sic.) 
Don. ᾿Ατρέως τε Elb. et Bav. Dinp. 

1268. μάνθανε παῖ. Sic membr. omis- 
80 μου, quod pronomen vulgo in*eritur. 
Bnuwcx. Videtur pov etiam in Elb. et 
Bav. aliisque fuisse, in libris Inv. defu- 
isse. Et hos duo versus, atque 127]. s., 
ut 1274. s. in unum versum contrabendos 
puto. Sic aequalia omnia fiunt. μάνθανέ 
pov παῖ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11, etc. DiNp. 

1270. Quum antea Αἰσχύλε lectum fu- 
erit, aut hic ex utroque libro Inv. non 
reponendum ὦ ’᾽σχύλε, aut antea idem 
etiam legendum erat, quauquam articulo 
non est opus. ὦ 'ecxóAe Rav. et Borg. 
Αἰσχύλε Ald. ct cett, edd. Diwp. ὦ Αἱ. 
B. Pons. ὦ 'exóAe 1. Dosn. Ad hunc 
modum construenda sunt verba hujus 
versus : τρίτος Αἰσχύλε σοι κόπος οὗτος. 
REiSsio. 

1971. εὐφαμεῖτε μελισσονόμοι. Vertit 
Berg. boma verba dicite, apiarii. Quid, 
queso, apiariis rei est cum Diane tem- 
plo? Μελισσονόμοι sunt Melissarum, seu 


$3 


$09 


sacerdotum Diane, presides. Mulieres 
fatidicas, que in templis mim 


t 
— dictas fuisse notum est. B uuex. 


ibri omnes μελισσονόμοι. — Schol. εὐφη- 
μεῖτε μελισσονόμοι. ol διανέμοντες τὰ τῆς 
πόλεως, ἢ οἰκοῦντες ἐν τῇ πόλει. Unde 
quod et ego et Seidl. conjeceramus πολισ- 
coróuo:, nuper etiam Lobeck. reatituit ia 
dissertatione prima de mysteriorum Eleu- 
einiorum gradibus. εὐφημῶτε Elb. Diu». 
εὐφημ. 1. 2. sed » in 1. ex em. alius. ét 
ἱερειῶν αἰσχύλον 1. DonR. 

1272. In C. non δόμον sed δρόμον scri- 
ptum, et ista habetur gl. : εὐφήμως Aéyere 
ol δίκην μελισσῶν γεμόμενοι ἐν τῷδε τῷ 
τῆς θεᾶς ἄλσει. BRuNcx. 

1274. ὁσίων ad ἀνδρῶν relatum melio- 
rem sensum dare videtur. Sed neutrum 
sincerum est. In ZEscb. Agam. unde hic 
versus desumtus egt, exstat 104. ὅδιον, 
quod cur Comicus mutaret, nulla erat ra- 
to. Immo ὅσιον ex Asclepiadis interpo- 
latione esse tradit Schol., cujus verba ab 
exscriptoribus male habita recte emendat 
Paw. ad /Esch. locum : ἐν τοῖς πλείστοις 
8510. ᾿Ασκληπκιάδης δὲ ὅσιον. Illud ἃ 
lectore reponi velim. In B. κύριός εἶμι 
Aéyew—. Vides gl. pro genuino auctoris 
verbo. BnuNck. Brunck. dedit ὁσίων, 
Inv. e Rar. restituit ὅδιον xp. eumque 
Hopf. sequutus est. De loco ipso v. 
Schütz. in Comm. p.156. (qui interpre- 
tatur: possum celebrare faustum virorum 
pancis ad bellum proficiscentium ro- 

ur), sed prorsus mutavit lectionem Bo- 
thius, reponens : Κύριός eius θροεῖν δαιό- 
kporos αἴσιον ἀνδρῶν x. T. A., vocabulo et 
sensu incommodo. Dru». 

1274-6-6. desunt in Ms. Bav. — Ald. 
etc. κύριός εἰμι θροεῖν ὅσιον κράτος | αἵ- 
σιον ἀνδρῶν. His autem verbis in Crat. 
Ven. ri, Wech. Brub. prefixsum Dionysi 
nomen, non in aliis edd. Din p. 

1276. Huic versui rursus prefixum est 
Eurip. nomen in Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. (non in 
Gel.) Port. etc. DiNp. 

1276. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. In Nub. 2. ὦ 
Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον. 
Bzno. Pro κόπων Elb. νύκτων, baud 
dubio errore librarii, qui primi Nubb. ver- 
sus erat recordatus Diwp. E). om. B. 
Pons. . 

1277. βούλομαι. Subintelligitur τρέ- 
xe» aut simile. In Plut. 953. ἐς τὸ fa- 
λανεῖον τρέχε. Bsno. Ms. Vat. Ὁ. post 
βούλομαι addit ἀπελθεῖν, apte quidem ad 
sensum, S&d non ad metrum, quippe quod 
verbum hoc, ut superfluum, respuit. Po- 
test autem verbum hoc cum metro quoque 
conciliari, si versus iste ita scribatur: 


NOTE IN ARISTOPHANEM. . [V. 1272-1089. 


ἀγὼ μὲν ἀπελθεῖν ds. βαλανεῖον βούλομαι. 
Et sic scripsisee Aristoph. ni&il credere 
vetat. Kusr. Cod. B. in contextus setis 
exhibet és «b βαλανεῖαν βούλομαι ἀκυϑῶ,. 
Ultimum verbum gl. est, in C. D. vesa 
textus superscriptum. De hujus verbi et 
similium frequentissima ellipsi et Κα. 
commento gl. in versum intrudentis, τ 
Dorv. ad Charit. p.796.ss. Βκυκοκ. el B. 
οὖν Suid. Ms. om. [in βουβωνιῶ.} Póns. 
1278. νεφρὼ bic forte pro ὄρχεις, ut 
ap. Athen. ix. p. $82. Philippides: καλαί 
γε φασὶν ol νεφροὶ, qui ὄρχεις ibidem 
paullo ante appellantur. θΡΑΝΗ. Sens 
est ex ambiguitate facetus: prm mises 
(laboribus) renes mihi intumueruat. fov- 
βωνῶ Elb. et Bav. βουνιῶ Junt, 11. m. 
ιν. βουβ. γὰρ τὼ v. ὑπὸ v. x. Suid. 
ed. Με. in βουβ. Pons. 


1279. Legebatur πρίν Ὑ᾽ spi» 
: s Reisig. 1. p. 66. et Elm. ad 
Ach. 176. Fallitur Elm. ad Med. p. 


119. x Ald. Junt. s. Crat. Ves. 1. 
11. —2 . Post. ete. y $ripe 
Junt. 11. 111. xàrépar Drub. x ἁτέρεν Gel. 
Diu». B. Pons. ἀκνόσεω l. 


1280. κιθαρῳδικῶν νόμων. Quorum 
auctor exstitisse T er a Plat. de 
Mus. p. 1139. [t. x. p. 652. 5. Reisk.) 
alisque dicitar. Inter quos κιβαρφδν- 
kobs νόμους locum habuit, qui appellatus 
est ὄρθιος νόμος, ab eodem quoque Ple- 
tarcho memoratus 1134. et quo usum 
ZEsch. a Timachide tradi, docet b.]. 
Schol. De ἔχης saltatione, qued 
illa exigat τοὺς ὀρθίους vópevt trad À- 
then. xiv. p. 631. SFANME. 

1981. κόπον p. xp. h. e. non adhibe 
illum versum intercalarem, in quo siwes 
occurrit. JEsch. nomea prmírum AM. 
Junt, r. τι. 111. Crat. etc. Dinp. Ac lege 
Δι. Bsur. Δι. ἃ. 2. Dosn. 

1289. Parodia est canticorum Esch 
centonis itidem in modum concianats e 
versibus variorum illius — In 
Agam. 109. isti leguntur: l ja 

| δίθρονον κράτος, Ἑλλάδος ἤβαι | ἐμ" 
φρονα ταγὰν, | πέμπῃ ξὺν δορὶ δίκα: πρέκ- 
τορι | θούριος Τευκρ ir sh. 
E Sphinge desumtus est iste: ΣΦΙΝ 
δυσαμερίαν, πρύτανιν κύνα, πέμπει.  Vet- 
sus intercalaris unica voce coastat a Ce- 
mico ficta ad deridendum strepitum tzs- 
nem verborum Esch., ut probebiliter 
Berg. videtur. , Apud Escb. male volgo 
legitur Ἑλλάδος ἦβαν. Stan mero 
ἦβας preferebat, et sic apud Comicum 
edi riuit ad vetastissimorum ἔσθ. 
fidem. [Ita e duobus suis Codd. edit 
Inv. Schutz, οἱ ap. ZEsch. recepit, sed 


V. 1284-1293.] 


Joth. scripsit: ὅπως ἀγανὸν δίθρονον κρά- 
σὸς | Ἑλλάδος ἀκμᾶς ἢ. v. | —— 
δορὶ καὶ χορὶ dae etc. Din p.] Quip- 
pe in membr. et C. perspicue scriptum 
SiSas, cum gl. in posteriore Cod. ἀκμῆς, 

» quod doctam plane confirmat 
Sianleii cenjecturam, ^ Cohærent apud 
Tragicum rayA» ξύμφρονα ἥβης ἝΛλαβον. 
Jocum inde captans Comicus pro ξυμφρ. 
ταγὰν alios e Sphinge adsuens versus 
substituit πρύτανιν κύνα, σφίγγα δυσα- 

: quod ridiculum est et facetum. 
In cantici fine frustrx nexum sententia- 
rum quæras et probabilem aliquem sen- 
sum : de industria hos /Esch. e diversis 
dramatibus versus coagmentavit Comi- 
Cus, personandis spectatorum auribus 
same ullo animi motu; nisi forte versus 
ita delegit, ut Atheniensium in memoriam 
revocaret Tragici cantica quedam, que 
ob nimiam grandiloquentiam et koyso- 
Φακελοῤῥημοσύνην in reprehensionem in- 
currissent. A Grecis nimiam recedit La- 
Una versio, quam sic reformatam vellem: 
Quomodo Achivorum geminum imperium, 
Hellenica pubis, — Sphingem tristificam, 
rectorem canem mittit —cum hasta et ma- 
zx vindice i ales, incidere fa- 
eiens im audaces canes aéra pervagantes 
— quod ad Ajacem inclinat —. BiuNcx. 
τὸ υφλαττόθρατ. Hac voce 
fictitia videtur voluisse significare inanem 
strepitum verborum /Esch. Simile est 
OperrareAb in Plut. 290. et βομβαλοβομ- 
Bà£ Tbesm. 50. Brno. Probabiliter ita 
modi citharedici, quibus usus est /Esch., 
perstringuntur, quod iis genuina musi- 
ca ars fuerit corrupta. Nam nec cum 
Schlossero existimari potest, alludi ad 
frequentem reditum literarum aaa, ooo, 
eee, in /Esch. choris, nec cum aliis, obji- 
ci "Esch. cantica ejus omni carere sensu. 
Cowz. In unalinea Ald. Junt. 1. ti. 111. 
Crat. Wech. Brub. Gel. sed Δίϑρονον ma- 
juscula litera, minuscula in Ven. 1. ir. 
Raph., duabus lineis Port. Lugd. Amst. 
$8es Rav. Borg. ἦβαν Ald. Junt. r. 1r. 
n1. Crat. Ven. i. it. Wech. Brub. etc. 
θεν. fjBas B. Pons. Με. fjBas. Βεντ. 


$Bas 1. gl. ἀκμῆς καὶ ἰσχύος. ἥβας L. 
Dosa. 

1284. ΣΦ. δυσαμ. Ex Splinge /Esch. 
ut ait Schol. Dno. πρότασιν . Non 
68 hic repetam, que vel de vario voc. 
πρύτανις usu diximus in edita de Vesta et 
Prytanibus Grecorum diatriba, et quibus 
locis ibi adductis hic quoque addendus 
est, vel qua de diversis etiam Sphingum 
(qualis Thebana ih superiori versu) me- 
moratis apud veteres, ac Simiarum inter 
alias, ad quas accederent Sphinges, xv- 
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ϑονεφάλων ἃ canino capite dictarum, spe- 
ciebus alibi tangimus Diss. de Prest. 
Num. p. 240. etc. ϑρανπ. 

1284. s. Sunt duo vorsus etiam in Ald, 
Junt. 1. 11.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 


ἢ 
Brub. Gel. etc. Drwp. δϑυσαμε. 9. Dosn. 

1285. om. B. et 1289. Pons. 

1286. cb» — ὄρνις. Hec vulgo duo 
versus efficiunt, quorum alter est 6oóp. 
Üpy. Dip. ξὺν Ald. Junt. r. 1r. 111. Crat. 
Ven. t. 11. Wech. Brub. etc, Verba θού- 
pios ὕρνις eingularem versum efficiunt in 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 1. 
Wech. Brub. etc. DiNp. Esch. Agam. 
113. 114. πέμπῃ ξὺν δορὶ δίκας πράκτορι 


Θούριος ὄρνις. Forsan hinc legendum 
Πέμπῃ ξὺν δορὶ καὶ χερὶ * t — quod 
Antistrophs optime quadrat. χερσὶ καὶ 


δορὶ B. Pons. Ms. χερσὶ καὶ . Bev. 
σὺν χειρὶ xa) δ. Dosn. ἊΝ 

1288. ἐγαμαῖς κυσί. Schol. τοῖς áp- 
πακτικοῖς ἀοτοῖφ' et observa, quæ statim 
Schol. ibidem dicit: ταῦτα δὲ ὡς ἀσαφῇ 
πάρελθε, hec autem tanquam obscura, pre- 
teri. Bzxnco. | Neque semel ab Esch. 
quod ei itidem hic tribuitur, cunum no- 
mine vocantur dquile. Sic Prom. 1020. 
πτηνῶν κύων δαφοινὸς ἀοτὸς, et de aquilis 
itidem Agam. 139. πτανοῖσι κυσὶ πατρὸς, 
velocibus canibus parentis, nempe Jovis. 
SpANun. ἀκροφοίταις Junt. τ. DiNp. 

1299. τὸ φλαττοφλαττόθραν. — Ald. 
Junt. 1, i11. Crat. etc. atque ita etiam v. 
1291. In Junt. mn. h.l., prorsus omit- 
titur, et mox legitur, ut vulgatum. Drwp. 

129] τὸ συγκλινὲς — Apollonius ap. 
Schol. ex Thressis ZEsch. ait esse. Brno. 
Ms. συγκλινές τ΄. In quibusdam exem- 
plaribus h. v. deest. Vid. Schol. Bxwr. 
συνκλινές τ᾽ B. Pons. τ᾽ ἐπ᾿ 1. Donn. 
τὸ σνγκλινές τ᾽ ἐπ᾿ Junt. 1. Disp. 

1292. Vulgo sic locus erat distinctus : 
τί τὸ $AarTÓÜpar ; τοῦτ' ἐστὶν ἐκ Mapa- 
θῶνος ; ἣ | πόθεν συνέλ. (5. ξύνελ. ut Br.) 
Ita, ut in Inv. ed. scriptus, interpungi 
eum Brunck. in Suppl. jussit. Diwp. Pro 
QAarróOparro ex Bav.affertur φλαττόθρατ. 
φλαττόθρατ᾽ Junt. 1. 111. Crat. Ven. r. 11. 
Wech. etc. $Aarrofpar Junt. 1t. QAar- 
τόθρατ Gel. Port. etc. Non post ἐστὶν, 
sed post Μαραθῶνος interpungitur Ald. 
Junt. τ. 11. "11. Crat. etc. Primus interr. 
notam | Mapa0. posuit Port. com- 
ma in Ámst. Ip. ÓOparro inserunt J. 2. 
Dos. 

1293. ἱμονιοστρόφου μέλη. Conc. 851. 
ἀλλὰ σὺ μὲν ἱμονιάν τιν᾽ ἀποκατεῖς, jaxta 
Tan. Fabrum : sed ἐπ funem cacas. “ἵμο- 
γιὰ nempe, quod hic in Scholl. dicitur, 
funis sitnlarum, qui ut plurimum in pu- 
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teis pendebat. "Unde íuoi de cantu 
dictum, quem canebant οἱ ἀντληταὶ, qui 
aquam e puteis hauriebant, liic in Scholl. 
adducto cau in rem Callimachi versu, 
legitur; et cujus aliqua fit etiam ἃ Suid, 
mentio. (Sunt sgitur ἱμονίοστρ. μέλη pro- 
prie carmina, aut modi, quos servi, hau- 
rientes aquam, cantant. Cowz.] Quod 
vero hic iu priori versu ab /Esch. quærit 
Bacchus, .an ex Marathone adduxerit re- 
petitum illud aliquoties φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, ad hiec duo vidctur respicere : 
upum quod celebri: illi ad Marathonew 
pugne interfuisse /Esch. seseque streuue 
ac fortiter in ea gessisse, quum in ejus vita 
ab Anonymo descripta, tum ἃ Pausauia di- 
citur i. p. 20. ; alterum, quod juxta Schol. 
flos, dictus $Aéws, copiosus esset in campo 
Marathonis, paludoso quippeloco. SrAwn. 
' Schol.otov σχοινιοστρόφον μέλῃ. Gl. : Res- 
tio, σχοινιοστρόφος. Videtur autem vo- 
cem illam φλαττοθρ. restionis carmen di- 
cere, quia restis instar longa est, et quia 
quasi ex voc. φλοῦς est composita, quie 
scirpum significat, ut est in gl. ; possunt 
autcm ex scirpo ἱμονιαὶ sive funes fieri ἃ 
restionibus. Ceterum videtur ille $AoUs 
in campo Maraihonio precipue prove- 
nisse; hinc versu prgced. dicit: ἐκ Ma- 
ραθῶνος etc. Bxno. συνέλεξας Ald. etc. 
συλλέξας Bav. DiNp. ξυνέλ. 1. DoBR. 

1294. εἰς B. Pons. R 

1295. Comparat hunc Phryn. [Intel- 
ligitur non Tragicus, sed Melius, qui vi- 
detur ex antiquioribus lyricis poetis bau- 
sisse. Cows.] cum avicula ; clarius in 
Av. 741. et 7149.--- ἔνθεν ὥσπερ ἡ μέλιττα, 
Φρύνιχος ἀμβροσίων μελῶν ἀπεβόσκετο 
καρπόν. Bx no. αὖθ' B. Pons. Pro ἤνεγκον 
αὔθ᾽ in Bav. est: àAA' ἐγκὸν αὖθ᾽. DiNp. 

12906. λειμῶνα Μυυσῶν ἱερόν. Sic scri- 
bi debuisse, staüm deprehendit, qui iue- 
tra primis labris adtigit. Sic est in C. D. 
E. Vulgo pessumdato versu et quod ad 
8)ntaxin minus elegauter ἱερῶν. BRUNCI. 
ἱερὸν Ms. Βεντ. ἱερὸν legi jam Reisk. 
jussit. ἱερῶν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
edd. ἱερὸν ἢ not. exc. Scal. adfertur. Dix. 
ἱερὸν DB. Pons. ἱερὸν 1. 2. Donn. 

1297. πορνίδων Elb. Diwp. οὗτος δ᾽ 
ἀπὸ πάντων πορνιδίων μέλη φέρει Pors. 
apud E. Maltby Thes. Prosod. p. 828. De 
πορνίδιον v. ad Nub. 093. Alicubi enotave- 
rat Pors. οὐσίδιον ex Nicomacho Athen. ii. 
p- 98. 4. ubi secunda producitur, et recte 
quidem, quum vox fluat ab οὐσία. Donn. 

1298. Μελίτον : Ms. Μιλήτου. lege 
Μελήτου. et sic Athen. xii p. 561. 
1nox dele xaí: et sic Suid. in Méuros. 
Βεντ. σκολιῶν MeA ov. Multa de 
ilio carminum genere, quod σκυλιὸν di- 
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cebatur et in comessationibus cabi con- 
sueverat, hic in Scholl. traditur ; quibas 
gewina babet Proclus in Chrestomauia : 
τὸ δὲ σκολιὸν μέλος περὶ τοὺς τό- 
Tovs* διὸ καὶ αὐτὸ καλοῦσι». 
Add. Athen, xv. p. 094. Eorum qaoque 
σκολιῶν fit mentio Ach. 531. et Vesp. 
1217. SeANH. Copula καὶ [que vulgo 
fuit ante Kap. αὐλ.} hic delenda est noa 
solum metri causa (nam syliaba sccasda 
in preced. voce. MeAÍrov longa est, an 
etin v. Μελιτίδαι supra 989.), sed ctam 
quia voculam iilam nec agnoscit Ms. Vat. 
U. nec Suid. v. Méuros et v. X«sAl, 
ubi loci hujus mentionem facit. Ceterum 
totum h. l. Frischl. pessime ipterpretaius 
est, qui sic Latine vertendus erat: Hic 
vero (Eurip. cantica sua) sesa;£ eb omzi- 
bus meretriculis, Schol. Meliti, Cerics 
tibie modis, lessis, choricis cantilenis. 
Reprehendit nimirum Eurip. quod mele 
sve cantica dramatum suorum undique 
corrogarit, paruu pensi habens, utrum 
majestati et gravitati tragaedis convesi- 
rent, an non. Sed hæc non ex rei veri- 
tate, sed tantum comica quadam licentia 
poeta noster Eurip. objicit. Kusr. Per- 
peram vulgo καὶ Καρικῶν. Α mala mang 
inserta fuit copula, quie sermonis venus- 
tati et metro officit, Secunda in Méureos 
longa est, ut observatum ad 989. ““ Quis 
non animadvertit, si καὶ interponatur, 
multum elegantiw loco decedere! nam 
tota sententia progreditur sine aliqsa 
particula, qua membra copulantur. Sed 
ut nulius dubitandi locus relinquatur am- 
plius, hic ipse versus citatur a Seid. ia 
MéAuros, nec ibi apparet καί." Verbesunt 
Bent. in dias. Phalaridea de orig. trag. 
p. 168. Istud καὶ pJane abest in membr. 
et in meo: primo scriptum fuit in C. 
postea litura inductum, ut vix appareat, 
quid prius ecriptum fuerit. σκολώῶν Me- 
Afrov, Καρικῶν αὐλημάτων. Sic etm 

uintus hic Cod. omisso importano καί, 

RUNCE. Καρικῶν à 1 
nempe et agrestes habiti olim a Grecis 
reliquis Cares ; unde ab 
Hom. quod observat in v. βάρβαρος Steyh. 
περὶ 'Ἔθν., pridem appellati ll. xv. 867. 
Ita βαρβαρίξειν dictum quasi xapiQur, ut 
notat ad cum locum Eustath. p. 867. 
Adde Cicer. Orat. c. 8. ** Itaque Caria, 
Phrygia et Mysia, quod minime polite 
minimeque eleyautes Sunt, adsciverant 
aprum suis auribus opimum quoddam et 
tamquam  &dipate dictionis genus." 
SraNB. μελήτου et om. καὶ B. Locum 
om. Suid. Ms. v. uéArros. καὶ om. Suid. 
ed. Mes. σκολιά. Pons. Per ἢ scibee- 
dum Μέλητος, utpote ἃ uéAem deriva- 
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tum, censebat Pors. V. Pors. ad Argum. 
Nub. et meam collationem, MEAHTOX 
Imscriptio apud Spon. Itin. t. iii. p. 70. 
Per 5 edd. vett. Luciani t. ii. p. 638, 94. 
"T'heodoreti Mss. EAA. x. 0ep. p. 120, 12. 
ed. Sylburg. (sed i p. 109, 50. V. ind. 
rerum) quem Jocum olim mihi monstravit 
KElm.; ter in Atben. xii. p. 551. c. Ald. 
et Ms. V. Kidd. ad Dawes. p. 488. 
Schol. in Ms. Clark. (nunc Bodl.) Plato- 
nis f. 8. b. ad Apol. Socr. p. 18. ». HSt. 
in Pors. Schedis ; οὗτος ὁ ἄνυτος ἣν à»- 
Θεμίωνος υἱὸς ἀθηναῖος γένος" ἀλκιβιάδου 
ἀραστής" πλούσιος ἐκ βυρσοδεψικῆς" ὅθεν 
καὶ σκωπτόμενος ὑπὸ σωκράτου- διὰ τοῦτο 
Ἅ. ἔτεισε μισθωΐ ['* Jn hoc spatio fuerat 
nomen proprium 6 vel 7 literarum qua- 
rum dus ultime τῇ fuisse videntur." 
Postea, '' Imo credo μέλητον esse." 
ιν υ.] ἀσεβείας γραφὴν δοῦναι κατὰ σω- 

ουϑ μέμνηται Avalas ἐν ous 
ἀπολογίαι καὶ ξενοφῶν ὁμοίως" καὶ àpi- 
στόξενος ἐν τωῖ σωκράτους βίωι" 83. θεό- 
πόμπος δὲ στρατιώτισιν ἐμβάδαν αὑτὸν 
εἶτεν παρὰ τὰς ἐμβάδας" ἐπεὶ καὶ ἄρχιτ- 
πος ἰχθύσιν εἰς [Primo ὡς Pors. scd 
ascripsit, “ εἰς plane Ms." DiNp.] σκυτέα 
αὐτὸν σκώπτει" μέλητος δὲ φαῦλος rpa- 
γωιδίας ποιητής’ (4, ὧς ἀριστοφάνης 
βατράχοις πελαργοῖς. λαΐου υἱὸν αὐτὸν 
A [Pors. ** Videtur fuisse ἐφ᾽ à." 
Legendum igitur ἐπεὶ ᾧ ἔτει. Dinp.] ἐν 
οὐ ἔτει οἱ πελαργοὶ ἐδιδάσκοντο καὶ 
ὅ μέλητος οἰδιποδείαν ἔθηκεν" ὧς ἄρι- 
στοτέλης διδα --- 5. σκαλίαι5" ἐν δὲ γεωρ- 
γοῖ5 ὡς kaAAMar περαίνοντος αὐτοῦ μέμ- 
νηται μέμνηται αὑτοῦ καὶ λυσίας ἐν 
σωκράτου: ἀπολογίᾶι. Epicrates Athen, 
xiii. p. 605. x. ἐρωτικὰ μεμάθηκα ταῦτα 
παντελῶς | Σαπφοῦς μέλη, τοῦ Κλεομέ- 
νοῦ: Λαμυνθίου. | Lege, τἀρωτίκ᾽ ἐκμεμά- 
θηκα ταῦτα παντελῶς | Σαπφοῦς, Μελή- 
του, KAeouérovs, Λαμυνθίον. Qui locus 
nostro plane gemellus. — Quid moverit 
Sehw. ut Cleomenem citharedum, non 
po€tam, faceret, non exputo. Idem esse 
videtur, cujus mentio fit a Chionide sive 
alio, xiv. p. 638. n. ubi non opus erit 
com Casaub, legere Κλεόμαχος, si in 
Cratini Bubulcis probaris τῷ Κλεομά- 
xe», ut mox in Horis ; ut scilicet Cleo- 
menes fuerit Cleomachi filius. Sed liec 
fateor, incerta. Donpn. κελίτου Bav. 
ante Καρικῶν addunt Ald. etc. σκολίων 
Lib. Pogg. Diwp. μελήτον 1. cet. ut 
vulgo 1. 2. Dosn. 

1299. χορίων Elb. In eodem est δη- 
λοθήσοται. τάχα. ταχὺ, mor, legi ma- 
luit Reisk. Diwp. — Schol. αρόν γε 
ναίειν. L. apó» τε ναίειν ex Schol. 
ad Ach. 681. Pons. 


BATPAXOI. 
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1300, τὶς Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. 
etc. Divp. 

1301. Hopf. putat Eurip. hec δὰ sce- 
nam conversum dicere. ἐπὶ τοῦτον mox 
est ad isium (Eurip.), apud eum, h. e. 
quum huic, cantica recitanda a me sint. 
τούτων Lib. Pogg. ποῦστὶν Gel. DiNp. 
τούτων 1. Dos. ἡ τοῖς ὀστράκοί:---- Ni- 
mirum p^uperiores olim, inopia melio- 
rum instrumentorum musicorum, fictili- 
bus crepitaculis sive figlinis acetabulis 
uti solebant, qua de re vid. qute notavit 
Casaub. ad Athen. lib. v. c. 4. Kvsr. 
De musica quse fiebat complosis testis 
vel conchis v. Casaub. ad Ath. v. 4. et ad 
Suet. Ner. 20. Scal. δὰ Copam Virg. p. 
255. Ducx. ὀστράκοις αὕτη κροτοῦσα 
δεῦρο μοῦσ᾽ ἙἘῤριπίδον Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 46, 3.: unde recepi αὕτη pro 
vulgato αὐτή. DiNp. αὕτη xp. Ald. Junt. 
I. 11. 111. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. 
Gel. etc. Ip. 

1303. ταῦτ᾽ (Sew [ut olim vulg.) Ms. 
Vat. U. (et Rav.) rectius: ἐπιτήδεια τάδ᾽ 
ἔστ᾽ ἄδειν p. Kusr.  Tacite recepit 
Brunck. ἐπιτήδεια ταῦτ᾽ ἄδειν μέλη Ald. 
Junt. r. rr. 111. Crat. etc. φδει μέλη in 
nott. excc. Scal. legitur. DiNp. ταῦτ᾽ : 
Ms. τάδ' ἐστ᾽. Βεντ. τάδ' ἐστ᾽ 4. B. Pons. 
Supra ταῦτ᾽ in 2. ἐστὶν rubr. ita ut nescias 
pro gl. an prp v. 1. Donn. 

1304. ἐλεσβίαζεν. Quasi de mere- 
trice, ita loquitur de Eurip. Musa, et 
paulo ante dicebat eum & meretriculis 
sumere cantilenas. Nota est obscenitas 
Lesbidum: Vesp. 1841. μέλλουσαν ἤδη 
λεσβιεῖν τοὺς ξυμπότας : ergo idem fere 
esset ac si dixisset ejus μέλῃ esse kare- 
γλωττισμένα, ut. Agathonis Thesm. 187. 
Aut alludit ad proverbium : AdoBios 
δὸς, quod de eo dicebatur, qui Musicam 
corrumperet et ad scurrilitatem flecteret. 
V. H. Steph. Schediasm. c. ix. p. 244. et 
Schrevel. [aliique Intpp.) δά Hes. v. 
Λέσβιος δός. infa 1489. dicit Eurip. 
abjecisse Musicam, ἀποβαλόντα τὴν Mov- 
σικήν. Bano. οὔκ (ut in fine versus edi- 
dit Brunck. cumque eo Hopf.] V. ad 
1.γ8. 818. "Vulgo οὔ. [οὖν pro ob legit 
voluit Reisk. Diwp.] In membr. hec 
vocula Euripidi tribuitur. De verbo A«c- 
Bidfew, quod Latinis est fellere, digna 
habet Eustath., qua hic proponantur, p. 
741. ubi laudato Comici loco, sic pergit 
l. 20. εἰσὶ βλασφημίαι καὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ 
πόλεων καὶ δήμων πολλαὶ, ῥηματικῶς πε- 
ποιημέναι' ἐθνῶν μὲν, οἷον κιλικίζειν 
καὶ αἰγυπτιάξειν (Thesm. 929.), τὸ πονη-. 
ρεύεσθαι, καὶ κρητίζειν, τὸ ψεύδεσθαι. ἐκ 
πόλεων δὲ, οἷον λεσβιάξειν, τὸ αἰσχρο- 
ποιεῖν. εἶτα x vres Φερεκράτους 
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χρῆσιν dv ἰάμβῳ, τό" δώσει δέ σοι γυναῖ- 
κας ἑπτὰ Aeoflas: ὀπάγουσιν ἀμοιβαῖον 
TÓ' καλόν γε δῶρον ἕπτ' ἔχειν λαικαστρί- 
αε' ὡς τοιούτων οὐσῶν τῶν Λεσβίων γυ- 
ναικῶν. ἐκ δήμων δὲ βλασφημία, τὸ αἰξω- 
vebecÓa, ἤγουν κακολογεῖν. Αἰξωνεῖς γὰρ 
δημόται ᾿Αττικοὶ, σκωπτόμενοι ὧς κακο- 
λόγοι, καθὰ καὶ οἱ Σφήττιοι ἐπὶ ἀγριότητι" 
ὅθεν ὁ Χαιρεφῶν Σφήττιος ἔσκωπται. In 
meretriculam hujus ad finem turpitudinis 
ludens Martialis, illam exinde Levbiam 
vocat (ii. 50.]: * Quod fellas et aquam 
potas, nil, Lesbia, peccas: Qua tibi parte 
opus est, Lesbia, sumis aquam." BnuNcx. 

on interrogationis signa habent vett. 
edd. nec Gel. Port. etc. ἐλεσβίαζεν οὖν 
Reisk. et Elm. ad Ach. 428. Verba αὖ- 
Τὴ ποθ᾽ ἡ Μοῦσ᾽ οὐκ ἐλεσβίαζε affert Eu- 
stath. p. 741, 20. δινυ. 

1305. Priusquam oetendam, unde hoc 
ex Eurip. sumserit /Esch. adscribam ex 
Scholl.quedam: χαρακτηρίζει τὰ Εὐριπί- 
δον μέλη, ὧς ἐκλελυμένα (characterem 
odarum Eurip. oetendit, quasi ille sint 
dissolute ; deinde ad v. sequ. : ἐξ ἄλλων 
καὶ ἄλλων Εὐριπίδου ἐραμάτων κόμματα 
τίθησι, καὶ οὐδὲν κατὰ τὸ ἑξῆς λέγει μέ- 
Aes. ἔστι δὲ τὸ προκείμενον ἐξ Ἰφιγε- 
velas τῆς ἐν Αὐλίδι. — Ubi etiam debuisset 
addere: hec non ad verbum ita referri ut 
habentur in Eurip. sed mutata. Quod 
autem ait istum locum esse ex Iph. in 
AuL, in eo fallitur ut puto ; nam ibi ho- 
die nihil tale est ; sed in Tph. Taur. est 
aliquid simile, nempe 1089. "Op»is, ἃ 
παρὰ τὰς πετρίνας Πόντου δειράδας, 'AA- 
κυών, “Ἔλεγον οἶτον ἀείδεις. In sequen- 
tibus et alia quedam inde esse sumta pa- 
tebit. Etiam paulo post in Comico est 
εἱλίσσετε, et lragico quoque paulo post 

redictum locum εἱλίσσονσαν. Brno. 
emn ratione consutus est hic cento e 
diversis Eurip. canticis, ac superior ille in 
derisionem ÆEsch. Initium traductum ex 
Iphig. T. 1096. ὄρνις --- ἀείδεις. Locum 
indicavit Berg.; ubi paulo infra usus est 
Evwip. v. εἱλίσσω : λίμναν θ᾽ εἱλίσσονσαν 
ὕδωρ κύκνειον. ϑεὰ aliud quid respexisse 
videtur Comicus: nam que hic profert, 
nimium quantum ab  Euripideis illis 
immutata sunt. devráos [pro olim 
vulg. ἀενάοις 1 scriptum est in IV. 
Codd. Bnuwcx. ἀενάοις Ald. et cett. 
edd. ἀεννάοις Bav. ( Monac.) et Lib. Pogg. 
Diwp. 
1306. στωμύλλεται (ταί. Ven. rz. 11. 


y 

Wech. Raph. DiNp. ἀεννάοις 1. ἀενάοις 
2. ἐξ iQ. τῆς ἂν αὐλίδι εὖρ. 1. Donn. 

1307. νοτίοις, quod ex utroque suo 

Cod, dedit Inv. pro vulg. vorepis, debe- 
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bet potius esse , ut νοτίας ἅλμα; 
Evwrip. Hipp. 150. Pro — legi wre- 
ρὸν jubet Reisk. vorepo«s Florentini quat- 
tuor et Elb. νοτίοις Rav., Borg. νοτίας 
Lib. Pogg. lta Schol. legisse videtur: 


Téyyorrai vorepois. τὸ ἑξῆς, νοτίαιε ῥα. 
ES 

vlei a ὃ ὄμεναι.- perepen 
— — Reisk. »ere- 


Florentinus unus. — π τ 


s Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. perepois rre- 
p Elb. DiNp. τέγκουσαι us B. 
088. τόγκουσαι voría:s 1. Dopz. 
1307-8. Unus versus in Junt. τ. Din». 
1309. éxépopo: Bav. Ai& 
Ald. Junt. 1. 1t, 111. Crat. Ven. 1. n 
Wech. Brub. Gel. Raph. Primus Port, 
AID ὑπ. Inde Lugd. Ámst. Verba κατὰ 
γωνίας desunt Ald. Junt. ir. ini. Gel. 


' Addidit Junt, τ. inde Crat. Ven. 1. i1. 


Wech. Brub. Raph. Port. etc. Dix». 
ὕπω t κατὰ γωνίας addit ed. Kust, 
Omaittunt Ald. Junt, 1525. non 1515. ne- 
que Mss. Cantabr. De B. tacet Pors.; 
consentit igitur cum ed. 15332. εἰ verla 
babet. Pons. ὑπορόφιον 1l. x. "y. servam 
1; 2. ἐκ μελφάγρον καὶ ἐξ ἡλέκτραε ep. 1. 
OBR. 
z 1310. s. Hxc in edd. precedd. etian 
runck. unum constituunt versum atgee 
sic scribuntur: ei ei el εἰ εἰ eMeeere 
δ. $. Etiam in Elb. sunt duo versum, 
aliter tamen quam ap. Inv. distincti, 
Ald. Junt. 1. rr. rri. Gel. Port. Logd, 
Aunst. el εἰ εἰ εἰ εἰ εἰλίσσετε δακτ. φά- 
λαγγες. (Crat. Ven. r. 11. Wech. Βεοὺ, 
Raph. εἰ el el εἰ εἰ εἰ εἰλίσσ.)---ἶα Elb. 
legitur ita: el, el, εἰ, εἰλίσσετε | δωκτό- 
λοις φυλάσσετε. Septies «i in Dav. le- 
itur. (sic Monac.) Diwp. εἰ sexes 
uid. ed. Ms. 2». om. B. (i. e. essere 
et εἰ quater premissum B. εἰλίσσετο taa- 
tum Suid. in φάλαγξ, si Pors. notam ia- 
telligo. Imo ad v. el spectat Pors. nota. 
Dosnz.] Corrupte Suid. in φάλαγξ. ubi 
Ms. λύσσετε δακτύλοις. Pons. Ante 
εἰλίσ. quater εἰ habet 1. ter 2. Dosz. 
Ms. lacerus. BzNr. 
1311. πηνίσματα. Schol. ὑφάσματα, 
nempe de tertura vestium, ct iode pro 
vestibus, ut ὕφασμα ap. /Esch. Choeph. 
229. 1015. et alibi. Πήνιον vero, quod 
notum, de stamine ab illom. pridem dic- 
tum, lliad. y, 762. et Lycophr. 14$. 
πῆνγαι. Unde ap. Eurip. Or. 838. χρυσο- 
πηνήτων 'φαρέων, et in Anthol. i. c. 70. 
d 6. μίσθια νῦν σπαθίοις πενιχροῖς πῃ" 
νίσματα κρούει, stercedis eausa nunc in- 
strumenio (extorio misero iclam pulset, 
ΘΡΑΝΗ. ἱστόνα vitióse Jumt. 11. Gel. 
Post πηνίσματα additur καὶ m Ald. Junt. 
I. IH, 111. Crat, εἰς. DixD. 


V. 1312-1319.) 


1312. κερκίδος ἀοιδοῦ Bppositio est δὰ 
πηνίσματα. Prwposita vulgo copula gra- 
Gam omnem loci corrumpit : eam non 
agnoscit Cod. meus. Sumtus est hic 
versiculus, teste Schol. ex Eurip. Melea- 
gro. Radium , canerum, appellat, 
nom quig, ut ait ille, textiices inter opus 
faciondum canere solent ; sed ob stridu- 
lum quem edit sonum, dum inter fila 
staminis trajicitur, cujus soni tamquam 
musici et jucundi solemne est poétis 
Grzcis ἯΙ μὰ adjungere, sicubi pectinis 
meminerit. Leonidas Tar. epigr. 8. 
τὰν ὅτρια κερκίδα, τὰν ἱστῶν 
μβολπάτιδα. | Antipater Sid. epig. 22. κερ- 
εἶδα δ᾽ εὐποίητον, ἀηδόνα τὰν ἐν ἐρίθοις, 
Βακχυλὶς, εὐκρέκτους ᾧ διέκρινε μίτους. 
ep. 26. κερκίδα, τὰν ὀρθρινὰ χελιδονίδων 

φωνᾷ Μελπομέναν, ἱστῶν Παλλάδος 
é&Axvéra, ep. 9. κερκίδα τὰν φιλαοιδὸν 
᾿Αϑησαίῃ θέτο Brrró. Hinc illud Virgilii : 
ν tenues ns pectine telas." 
BnavuNcx. Quod ex Eurip. Meleagro de- 
suratum hic ἃ Schol, dicitur, legitur eti- 
amnum in illius dramatis fragm. ap. Stob. 
Serm. 7$. ed. H. Grot. p. $09. εἰ κερ- 
ge» μὲν μέλοι πόνος. Verum 
alia sont in residuis illius Tragici drama- 
tibus loca, ubi κερκίδος mentio, modo ut 
redii textorii, sicut Hecob. 563. Iph. T. 
212. Bacch. 1334. modo pro tela ἘΞ 
seu texta jam veste, in priori seu He- 
cube» dramate de Trojanorum virginibus 
1168. ἔχουσαι κερκίδ' δωνῆς χερὸς, te- 
wenfes (clam. Edonice manus εἴς. ἢ. e. 
Macedonice, juxta Schol, nempe quam 
"Hàee(? ala» vocat /Esch. Pers. 495. 
SrAwm.  Totos locus vertitur sic a 
Brunck.: et vos, que sub tectis in an- 
gulis habitantes aranem ee ee evolvitis 
digitis extenta jugo fila, pectinis arguti 
cures. 
1312. s. Unus venous m Junt. 1. 

ND. 

1313. Hic et seq. versus desumti sunt 
ex Eurip. Electr. ubi legitur 438. ἵν᾿ ὁ 
φίλαυλος ἔπαλλε δελφὶς] εἰ can κυανεμ- 
βόλοι- | σιν εἱλισσόμενος. Βπυνοκ. Po- 
Xrema μαντεία καὶ σταδίους abrupta et 
aliunde petita videntur. Nam commodo 
sensu destituta sunt liec, que vulgo ver- 
tuntur: ubi tibiarum amans delphin ex- 
sultabat proris czruleis (circa proras, 
quarum rostra sunt csrulea), oracula et 
stadia. ιν. 

1314. κιανεμβόλοις Crat. Ven. 1. 11. 
Div. 

1316. Ex Eurip. Hypsipyle desumta 
bec — a x In — 
ejosdem Tragici 238. legitur: πολύκαρ- 
Tow οἱνάνθα: leica βότρυν, fecundam jlo- 
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rentis vilis producens botrum. Qui ver- 
sus adducitur in Schol. ad Av. 591. τὰν 
οἱνάνθας ol πάρνοπες οὐ κατέδονται. — Ut 
vero οἰνάνθας hic vocat γάνος ἀμπέλον, 
mox βότρυος, sic idem Tragicus Bacch. 
881. ὁπόταν βότρυς ἔλθῃ Τάνος dy δαιτὶ θε- 
ὧν. Alioqui jam ante apu ipsum, qui 
hec in Eurip. redazguit hylum, sed 
absque addita simul, ut hic ab Eurip., 
voce βότρυος legitur, Pers. 627. ἀμπέλου 

ἄγος de rino similiter; quomodo etiam 
ΕἾΠΕ C εἰς 414. — — 

PANB. urip. veráu in ipyle, 
qui sic ferebatur juxta Schol. 4 θα 
φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν. Ex eodem dra- 
mate est etiam 1320. Simile est, quod 
exstat in Phon. 314. ἀμφίβαλλε μαστὸν 
ὠλέναισι ματέρος. In Hypsipyle erant 
etiam hec verba: ἀνὰ rb δωδεκαμήχανον 
ἄστρον, cujus epitheti significaüo apud 
Tragicum obscura est: sed hic facete 
Cyreng tribuitur, nobili scorto, cujus 
mentio Thesm. 98. Omnes illa Veneris 
figuras exprimebat, quas Philenis Ele. 
—— obacenĩs descrípserunt libellis. 

upra 1300. adversario objecerat /Esch. 
eum a quibusvis meretriculis carmina sus 
sumere. BRuuck. vos Elb. Pro ἀμ- 
TéAovs affertur ἀμπέλον ex Bav. sed haud 
dubie vice versa erat scribendum. DiNb. 
e£ ὑψιπύλης παρὰ τὸ οἰνάνθα φέρει τὸν le- 

βότρυν 1. Dosn. 

1316-7. Hec (quod nescivit Kust.) 
citat Suid. v. γάνος. Pons. ἐξ ue 
παρὰ τὸ οἱνάνθα φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν 1 

BR. 

1317. ὅλικα vavofroror. Idem Eurip. 
Iph. T. 451. παυσίΐπονος, finem adlaturus, 
— precesserat, miseriis. Idem vero 

'road. 525. ὦ κεκαυμένοι πόνων. SPANH. 
Hic et seq. desunt Bav. Diu». 

1818. περίβαλ' Elb. Florentini sex. 
ιν. περίβαλ᾽ B. Pons. περίβαλ᾽ 2. 
et ita Schol. in ed. Ald. Dona. 

1819. Observa, ποῦς hic significare 
ῥῆσιν metricam, sive, ut Schol. exponit, 
ῥυθμὸν ἣ μέλος, rhytihmum cel carmen: 
quo sensu etiam capiendus est celebratus 
ille et simul vexatus ποῦς ἐναγώνοις x5- 
ρύκων (i. e. ῥῆσις rhythimica sive carmen, 
quod prscones in commissionibus pro- 
nuntiare solebant, cujus mentio fit ap. 
Lucian. in Demonacte extr. [c. 65. t. ii. 
P. e Polluc. iv. 91. et alios. Kvsr. 
πόδα de μῷ bic dici notat Schol. 
Rbythmi nempe, quod de eo tradunt ve- 
teres musicte auctores et Hermogenes, ut 
jam snte vidimus ad Nub. 651., Com- 
mentarii p. 400. due erant partes, ἄρσις 
καὶ θέσις et quidem ἐπὶ τῶν τοῦ ποδὸς 
κρουμάτ 


w» ἄνω καὶ κάτω ὁρμὴν λαμβά- 
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vorres, elatio et positio que juxia pedis 

supra vel infra se moverent ; 
quodque βάσις dicebatur, ut aliunde li- 
quet, et in iisdem quoque commentariis 
tradi diximus. Quibus addam id solum, 
quod xpoaívew de illo motu pedum in 
cautu a Grecis dictum sit, ut ap. Anacr. 
Od. 56. [Fragm. i. 6. ed. Fisch. qui cfr.] 
λιγυρὸν uéAos κροαίνων, argutum carmen 
— Unde Hes. xpbaíver- τοῖς ποσὶ 
κρούων. SPANH. Ambiguitas in eo est, 
quod Esch. versus pedem, Dionysus 
pedem proprie intelligit. Dixp. τοῦτον 
τὸν πόδ' ὁρᾷς Pors. ut me aliquando mo- 
nuit Kidd. Donn. 

1320. Post τοῦτον interr. notam habent 
Ald. Junt. yy. 111. Crat. Ven. rz. 11. Wech. 
Gel. non Junt. r. Brub. Raph. Port. 
DiNp. τὶ δὲ B. Pons. 

1321. Pro σὺ in Bav.colest. Diwpn. 
τοιαυτὶ B. Pons. τοιαυτὶ 1. (et Rav.) 
Dons. 

1329. Trà'uà Amst. Diu». 

1823. ἀνὰ τὸ 8. Ex Hypsipyle, ut 
ait Schol. ubi: ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
ἄντρον. Κυρήνης. Hec valde fuit subacta 
meretrix, et profitebatur duodecim sche- 
mata coitus. Cum istis schematibus 
componit carmina Eurip. supra etiam 
1298. ἃ meretricibus dicebat Eurip. su- 
mere carmina : οὗτος δ᾽ ἀπὸ πάντων μὲν 
φέρει πορνιδίων. Deinde 1304. de Eu- 
rip. Musa dicit: αὕτη ποθ’ ἡ Μοῦσ᾽ οὐκ 
ἐλεσβίαζεν ; οὔκ; Cyrenes hujus men- 
fionem facit etiam Thesm. 103. Bzno. 
Praeter hanc impudicam Cyrenem, sed 
alio sensu, δωδεκαμήχανος dictus Xeno- 
cles Tragicus a Platone Comico in So- 
phistis, juxta Scbol. ad Pac. 794. Spawn. 
Sensus: qui duodecim Cyrenes figuras 
melicis carminibus imitaris. Dip. 

1324. κηρύνης Elb. DiNp. ἐξ ὄψι- 
πύλης ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄντρον. 
Dos. 

1326. ταῦτα. Pro τοιαῦτα. V. ad 
Plut. 8. Bao. μέλῃ σοι. Not, Scal, 
Din». ᾿ 

1326. τῶν σῶν ““ quidam" in excerptis 


Scal.— πόνον pro τρόπον, Elb. et Floren- 
tini septem, quorum in duorum margini- 
bus altera annotata scriptur&, τρόκον. 


Diu». πόνον 2. DosR. 

1327. Asclepindes ap. Schol. putat 
haec ad imitationem illorum esse facta, 
que sunt in Hecuba Eur. 68. ὦ στεροπὰ 
Διός" ὦ σκοτία νύξ’ τί ποτ᾽ afpou' ἔννυχος 
οὕτω δείμασι, φάσμασιι — Ego autehn-et 
uc puto Comicum respexisse, et simul, 
propter voces νυκτὸς ὄρφνα, ad illud Iph. 
Taur. 151. οἵαν ἰδόμαν ὄψιν ὀνείρων νυκ- 
τὸς, τὰς ἐξῆλθ᾽ ὄρφνα; ΒΕπο. κελαινο- 


NOTE IN ARISTOPHANEM.  [V. 1320-1390. 


$efi. Sic quatuor Codd. [A. B. D. E.] 
cum primaris edd. In alus 

vis quod est etiam in C.  Conficta lu 
ad imitationem monodias Hecuba in esg- 


nomine dramate v. 68. vocas 
νυκτὸς ὄρῴνα putat . respexises eti- 
am Comicum ad Iph. T. 1519 "Ver 


digessi ut sunt in membr. e quibus et ex 
meo Doricam formam τεσδμί, 
uz est etiam in Cod. E. Bauxcz. Ed. 


νοφαὴς sali." Scal Diwp. κελαιγοφεὴς 
Suid. in v. ed. Ald. (et Med. et Με. εἰ 
videtur.] Pons. -$a»hs 1. et babmit Δ. 
Dosnz. Versus in edd. ante Brunck. ita 


Dinp. 

1328. δύστηνον Ald. Junt. 1. 11. ru. 
Crat. etc. Voc. ὅν λ versu 
prefigunt, ita ut ab ᾿Αἶδα novus verus 
incipere videatur, Ald. Junt. r. 11. rn. 
Crat. etc. Dixp. δόστανον B. Poa;. 


" 
ὄρνα (sic) 2. Do»s. 

1329. πέμπει----᾿Αἴδα. In Iph. T. 159. 
ἀΐδᾳ πέμψας, Plutoni mittens. Bsnc. 
"Alba wp. Sic ᾿Αἴδα κόσμον idem Ἐπήρ. 
Mede. 981. ᾿Αἴδα φόνον Androm. 1048. 
et 'Alfa τε πύλας Alc. 123. pro áffos in 
singulis illis locis, ut id ei in ea voce fa- 
miliare exstitisse liqueat. SPANS. spé- 
πόλον. Sic membr. et B. Vulgo πρόσεο- 
λον. Cod. E. nec πρόσπολον nec πρό- 
πόλον agnoscit, sed πρόμολον, qua voce 
nescio an augeri debeant Lexica. Adpo- 
sita gl.: πρόδρομον καὶ θανάτου σημαντιμέν. 
Βπύυνοκ. πρόσπολον Ald. Junt. 1. r1. iI. 
Crat. etc. θεν ". πρόμολον B. (εἰ Vic- 
tor.) Pons. πρόμολον 1. (et gl *wpéligo- 
μὸν kal θανάτον σημαντικὸν) mero errote 
pro wpóxoAor. Similiter τί μαθὼν ubivis 
dant libri pro τί παδὼν, quod semper 
reponendum puto. Frustra enim in sig- 
nificationibus distinguendis laboratur, nisi 
cerüoribus exemplis constiterit Grecum 
esse τί μανθάνω, ut certe est τί πάσχω. 


* 

προμολπὸν (i. e. πρόμολον) Tta L. Do»s. 

1330. Hic somnum vocat noctm fli- 

um ; et in Hecuba somniorum raater di- 

citur terra, 70. ὦ πότνια d ποτὶ 
γοπτερύγων μᾶτερ ὀνείρων. Hacer 

Brno. φρικ. δεινὰν ὄψιν. Nempe Hecub. 


V.1331-1341.]- 


TT. εἶδον γὰρ φοβερὰν ὄψιν. ϑνΑκη. 
Verba μελαίνας νυκτὸς παῖδα singularem 
veraum constituunt in Ald, Junt. 1. rr. 


ITI. Crat. etc. Diu. ψυχρὰν 3. Dosa. 


1831. φρικώδη om. ΔΑ. Dons. 

1332. s. μελανονεκ. ---δερκ. Ili unum 
efficiunt versum ap. Brunck. μελανονε- 
κυείμων dicitur qui ferali pulla veste est 
fudwius. Qóvia δερκόμενος, cruento, i. e. 
truculento, ctu. DiuD.  ueAarokv. 
À. sed vulgatam agnoscit gl. Donn. 

1333. ἀπολλώνιος ἀπὸ τῶν εὐμενίδων 
φησὶν «ele 1. Lege τῶν τημενιδῶν. 

BR. 

, 1334. ss. Aliis verbis idem dicit Eu- 
rp. Hec. 609. 15 δ᾽ αὖ λαβοῦσα, etc. 
v. 13830. Bxnc. (jara: Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Db: 

13356. Aqua (δρόσος) quis situla (xaA- 
siet) e fonte puro ed A en hic mon 
quo manus continuo post infaustum som- 
nium laventur, quodque ex Eurip. Eu- 
Tenidibus (At Eurip. non scripsit Eume- 
nides, et Apollonius ap. Schol. simplici- 
ter Eumenides ( Esch.) memorat. Dix».] 
petitum liic docet Schol. Quomodo jam 
ante solemnis hujus moris, infausta som- 
via marins vel fluviatilis aquæ ablutione 
tverruncandi, exemplum ZEsch. in Persis 
adtigerat, ubi Atossa, Xerxis mater, som- 
nio quo curru excussus filius Xerxes, ad- 
stante mortuo jam ante patre Dario, per- 
territa ait Pers. 201. ἐκεὶ δ᾽ ἀνέστην καὶ 
χερον καλιῤῥόον "Eyavca πηγᾶς σὺν 
ϑνητόλῳ χερὶ (religiosa manu)  libum, 
quod addit, averruncis diis continuo ob- 
tulit. Ita quoque Circe post infausta 
somnia abluit se aqua marina ap. Apoll. 
Rhod. iv. 670. Τῷ καὶ ἐπιπλομένης δοῦς 
νοτίδεσσι θαλάσσης Ἐγρομένη πλοκαμούς 
τε καὶ εἵματα φαιδρύνεσκε. — E quibus sat, 
ut opinor, hic Comici locus illustratur, 
et quod mox additur 1336. ὡς ἂν θεῖον 
ὄνειρον ἀτοκλύσω, μὲ hoc divinitus. im- 
miesum sonmium aqua abluam. SPANn. 

Verba v. seq. θέρμετε & 08. versui præ- 
cedenti addidit Brunck. θέρμειν pro 6ep- 

εσθαι illustrat Toup. Emm. in Svid. 
etc. ii. p. 618. ὕδωρ produxit in modum 
Homerici, θέρμετο δ᾽ ὕδωρ. ποταμοῦ Bav. 
Dix». & 1. Ῥοβα. 

1336. Veteres tristi aliquo somnio vi- 
80, ut minas ejus a se averterent, aqua 
vel marina, vel, ut hic, fluviali se ablu- 
*ré solebant. Hinc Anna, soror Dido- 
εἶα, ap. Silium Ital. viii. (124. ».] diro 
mnio exterrita : * Sub lucem (inquit) ut 
58 secundent Oro Colicolas, ac vito 

Sor in amni. V. ad eum locum Dan. 

eins. Crepundia [aliosque intpp. in ed. 

enborch.]. Kosr. Qui triste in- 


Arist. Not. 
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somnium viderant, primo mane se lus 
trabant marina aut fluviali qua. Hujus 
moris exemplum est in Apoll. Arg. iv. 

068. ubi viso sub Mederm et Jasonis ad- 

ventum somnio exterrita Circe ἐπεπλορέ- 

vns — φαιδρύνεσκε. BRuNcx. Pers. Sat. 2. 

[v. 16.] * et noctem flumine purgat,' quem 

locum citavit Stanl. ad Persas /Esch. 

200. ubi Atossa, insomniis territa, dicit 

se, lotis prius manibus, sacrificare diis, 

ut avertant mala: Ka) ταῦτα μὲν δὴ νυ- 

κτὸς εἰσιδεῖν λέγω. ᾿Ἐπεὶ δ' ἀνέστην καὶ 

χεροῖν καλιῤῥόον "Eyavca πηγῆς σὺν θνη- 

κόλῳ χερὶ (sacrifica mumu) Βωμῷ παρέ- 

στην, ἀποτρόποισι δαίμοσι Θέλουσα θῦ- 

σαι πέλανον. BERO. 

1937. πόντιε δαῖμον. Neptunus nem- 
pe, ut in Scholl. dicitur, et ap. Sopb. 
CEd. Col. 1128. τὸν πόντιον Ταιάοχον, 
quique alias ποντομέδων, quod apud ve- 
teres Tragicos itidem obvium, est dictu». 
SpaANn. τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽. Hoc illud est, quod 
mihi per somnum portendebetur ; nempe 
Glyce mihi farata est gallum.  Ridicule 
autem majestati tragic tribuit humilita- 
tem plebeiam, qur Comicis propria est. 
De τοῦτ᾽ ἐκεῖνο v. ad Av. 868. Iph. T. 
157. ᾿Ιὼ δαῖμον, bs τὸν μόνον με κασίγνη- 
τὸν σνυλᾷς. BERG. ἐκεῖνο lit sine ύνοικοι, 
Bav. Diwp. πόντιμε B. Pons. δαίμων 
in δαῖμον, vel contra, statim mut. Α. 
Bonn. 

1338. θεάσασθαι Junt. ri. — Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Raph. “ θεάσασθαι 
Vet." Not. Scal. Diwp. θεάσασθε (B.) 
Pons. 

1339. Duas syllabas postremas voc. 
ξυναρπάσασα sequ. versus initio ponunt 
Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. etc. ξυναρπά- 
care Bav. Diup. In ξυναρπάσασα desinit 
B. Pons. μου in t. om. et habe: supra 
£vr. A. Dosn. 

1340. φρούδη. Iph. T. 155. οἴμοι 
φροῦδος γέννα (eheu interiit. meum gc- 
mus). In Hecub. 163. φροῦδος πρέσβυς, 
φροῦδοι παῖδες. Hec quidem vox alibi 
etiam sepe occurrit ; hec loca prop- 
terea adduxi, quia et antecedentia inde 
erant. Βεπο. νύμφαι ὁρεσίγονοι. Ex Eu- 
rip. Xantriis, ut ait Asclepi^des ap. Schol. 
Brno. Leye δρεσσίγονοι. [sic Flor. unus.] 
BENT. ὀρεσίγονος Bav. ópecatyoro: Ald. 
Disp. ἀρεσιγόοις sine »óp. (Ita eno- 
tavi) A. Donn. 

1341. Μανία est nomen mulieris et 
forte ancillie ; in Thesm. 738. ἴωμεν ὀπὶ 
τὰς κληματίδας, ὦ María. Machon ap. 
Athen, xiii. p. 578. Ἴσως δ᾽ ἂν ἀπορήσαι 
τις, εὐλόγως θ᾽ ἅμα, Τῶν νῦν ἀκροατῶν 
ἥτις ᾿Αττικὴ γυνὴ Προσηγορεύετ᾽ ἣ ἐνο- 
μίσθη Μανία. Αἰσχρὸν γὰρ ὅσομα gv- 
3T 
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ἐκ μέσης vis Ἑλλάδος. Sic et Manes 
servi nomen Phrygium videtur fuisse. 
Scbol. aliter exponit Comici locum : τὸ 
δὲ, μανία ξύλλαβε., νῦν Ἀόγει διὰ τὸν ἄτοπον 
ὄνειρον, εὐχομένη μανία: τυχεῖν, ἵνα μηδε- 
νὸς τούτων ale8ároro. Cujus exposi- 
tionis mentionem feci, si forte alicui 
placeat. Bznc. Μανία est nomen an- 
cillæ, ut Thesm. 728. a Μάνης deductum, 
quod est nomen servi. BRuNcCkK, 

1842. ἀτάλαινα Junt. τ. DiNp. Cod. 
E. peo ἔτυχον habet ὀγύγχανον. BRuxcx. 

1943. ἐμαυτοῖς Elb. — ἔργοισι» Ald. 
Junt. r. 11. rir, Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
etc, Diu». λίνον μεστὸν ἄτρακτον — Eu- 
rip. Or. 1481. *A δὲ λῖνον daaxdrg Aax- 

ἕλισσε. Bzno. 

1344. Ter tantum legitur εἰ in edd. 
ante Brunck. ei εἰ εἰ e«AMocovca Ald. 
Junt. 1. αἰειειειλίσσνσα Junt. 11. rri. Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. Lugd. Amst. xepew Elb. Deest in 
Bav. et el quater legitur in hoc. Dixp. 
Ante el. quater εἰ 1. 2. Dona. 

1845. κλωστῆρα vow Uc. Priori voce, 
uti et altera λίνου, qu: precessit, usus 
ipse ZEsch. Choeph. 505. κλωστῆρα σώ- 
ζοντες λίνου, Ἐλωστὸν vero de contortis 
nauticis funibus dixit alibi Eurip. nempe 
Troad. 587. κλωστοῦ δὲ ἀμφιβόλοισι λι- 


νέοισι. ϑΡΑΝΗ. Pro κνεφαίως Schol. legit, 


κνεφαῖος, quod prestat. Kusr. κνεφαῖος 
legendum * — cum Schol.; ed. 
Farr. etiam. habet κνεφαίος, sed sic ac- 
centus non recte habet. Hom. hymn. in 
Merc. 17. δῶος γεγονὼς μέσῳ ἥματι éy- 
κιθάριζεν ἙἭ.“σπέριος βοῦς κλέψεν. — Virg. 
[4En. viü. 465.] * Nec minus /Eneas 
se matutinus agebat.' Idem [Georg. iii. 
638. ] *nocturnusobambulat." κνεφαῖος. Tta 
edd. pristine, non κρεφαίως. Bano. Sic 
Codd, et primarim edd. tres, quod e 
Scliol, reposuit Berg. Peccarunt opere 
in officina Cratandri κρεφαίος exprimen- 
tes, que menda in Venetas transiit, et 
postea male correcta vulgatum peperit 
kre$aies. BRUNCE. κνεφαῖος. s 
vulgo. Sed jure prefert Schol. lectionem 
Kust. x»e$aios, quam exhibet quoque 
Suid. v. κνεφαῖος. [xveQalos (sic) ed. 
Bas. 1. in -asos mut. ἃ Pors. scil. e Suid. 
ed. Dosn.] Pons. Cod. Bav. bunc et 
tres sequentes tribus versibus sic consti- 
tutos et scriptos liabet : fpa ποῖον 
σ᾽ ὅπως κνεφαῖος els ἀρὰ» | φέρουσ᾽ àxobel- 
yy. ὅ δ' ἀνέετατ᾽ ἂν | ἀνέπτατ᾽ εἰς αἰθέρας 
---ἀκκμαῖς. — κνεφαῖος etiam Cod. Elb. ed. 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Gel. Raph. κνεφαίος 
Crat. Ven. 1. 11. Wecb. Brub. Hinc κρεφαί- 
ως Port. Lugd. Amat. (In not. Scal.: k»e- 
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Vet.) Disp. κνεφαϊοε1. 9. A. Doas. 
1346. Articulum τὴν ante ἂγ. cum Rav, 
omisit Inv. reponendo eis pro 
Dese &y. uti mox és αϑϑέρα cu. 
E. (Brunck,) habet ἀποδοίμῃν ἂν, ex 
interpretatione. Sensus: glomerem fe 
ciens, ut primo mane in forum ferrem et 
venderem. és τὴν pora Ald. Junt. τ. 1 
1π| — yd els Ras. 
IND. id. ed. Ms. xre$em, 
Pons. els ày. 1. A. -ug» A. Dorn. 
1847. ἐς αἰθέρα Ald. Junt. 1. st. m. 
Crat, etc, εἰς Elb. Diup. eis A. 1. Dosa. 


Qus 

1348. κονφοτάτων Arg rub.) 1. Dosa. 

1349. κατέλιπεν Junt. r. tr. 111, 
Crat. etc. κατέλιπε etiam Elb. ἐμοὶ 7 
ἄχεα κατέλ. Bav. Dixp. Semel ἄχεα, εἰ 
videtur, A. Dons. 

1850. τ᾽ om. À. Doz&. 

1351. ἔβαλον, ἔβαλον.  Imitstur ia 
istis repetitionibus earumdem vocum En- 
rip., qui multus est in illis, ut v. g, Helen. 
195. τίς ἔμολεν ἔμολεν, 
μοι . Ibid. 208. , ἀφανές, 
In Iph, 1. 188. τί με πρὸς ναοὺς: ἄγαγε:, 
ἄγαγες ; et alibi sepissime. Βεκο. Cod, 
E. bis ἔβαλλον. Βκυνοκ. «λλον bis L. 
Dons. 

1352. Ex Cretensibus ip. ut ait 
Schol. Brno. Ἴδας, Dorica hs- 
bent tres Codd. Bauwcz. Hic et seqnens 
— e Cretensibus Eurip. desumti sont. 

. nomini κῶλα superscriptam protuli, 
[^ τὰ κῶλα. Gl.: τοὺς πόδας ὁμῶν." 
ut ostenderem veteres Criticos ei non eam- 
dem signifcationem tribuisse, quam Bi- 
set. , id est, pro retibus non accepasse, qui- 
bus perum convenire videtur verbum 
wdAAere. Ista notio adscivisset ágsre- 
τάσατε, ἀμφιβάλλετε, vel simile me 
BzauNcz. Ἴδης Ald. Junt. r. zz. rir. Crat. 


9 
etc. DiNp. ἐκ κρητῶν «bp. 1. Ὧα: A. 
Donn. 

1364. τὰ κῶλα τ᾽ ἀμπάλλετε, id est, 
et crura leviter movete, Nam tam Frischl, 
quam Biseti interpretatio a vero alieaa 
est. (Interpres: membra. Immo retia, 
ut recte Biset. probante Jungerm. ad Poll. 
v. 4. 27. Ducx.] Κῶλον obi su ga 
tas Grecos sepe significare crus vel pe- 
dem, res est notissima. Sic Eurip. Pben. 
1421. κῶλον δεξιὸν Hecub. 1104. 
τὰς ἐμὰς εἶχον χέρας καὶ κῶλα. Vide nos 
etiam δὰ Schol, 296. Uti autem hic di- 
citur ἀμπάλλετε κῶλα, ita. Eurip. Troad, 
$25. eodem sensu legitur : πάλλε πόδ᾽ ai- 
θέριον. KusT. ἀμπάλλετε pro ἀναπάλλετε. 
Eurip. Bacch. 149. : καὶ χοροῖς 
ἐρεθίξων ἰαχαῖς τ ἀναπάλλων (clamoribus 


V. 1355-1 365.] 


ezcliaens), Apud eumdem Troad. $35. 
verbum simplex eamdem vim habet, quam 
Comicum compositum : *áAAe πόδ᾽ 

» Vibra pedem eublimem : quem lo- 

Cum indicavit Kust. Hic in Ran. 348. 
"yórv πάλλεται γερόντων. Comicus Lys. 
1316. verbum compositum construit cum 
dat. ἀμπάλλοντι πνκνὰ ποδοῖν. Dzno, Ald. 
Junt. x. rr. 111. etc. τὰ κῶλα T ἄμπ. κυκλού- 
pero | τὴν οἰκίαν. ἅμα 


1365. Vox ἼΑρτεμις, quie forte ex gl. 
80 intrusit, sine ullo dispendio abesse 
posset. BnoNcx. 

1356. In meo Cod. διὰ δόμων ταχύ. 
Bmuwcx. Sic et Bav. Cod. ἔκουσ᾽ Ven. 
I1. Diw». 

1357. διπύρους ἀνέχ. αμπ. id est, 
wiraque maxu ienems facem ; quomodo 
etiam in quibusdam veterum numis con- 
spicitur Diana, quz inde ἀμφίπυρος dici- 
tur a Soph. in Trach. ut erudite monet 
Spanh. ad Callim. p. 132. [h. in Dian. v. 
11. p. 164. Ern.) Kusr. Hecate nempe, 
qua inde φωσφόρ' Ἑκάτη apud Eurip. 
invocatur Hec. 576. cujusque statua cum 
λαμπαδουχίαις colebatur in insula Zeryn- 
tho, ut ap. Lycophr. legitur 1179. De 
Disnzm vero seu Lune simulacris cum 
face in utraque manu res obvia et con- 
trita e priscis auctorum, lapidum ac nu- 
morom monumentis, qua de re obiter j 
ad Plut. vidimus. SraNm. Eurip. lon. 
716. ἵνα Βάκχιος ἀμφιπύρους ων πεύ- 
καὶ λαιψηρὰ πηδᾷ. Βεπο. In C. διαπύ- 
povs cum hac gl. διακαεῖς, ἣ διπύρους, 
fro. διπλᾶς. Bmowcx. διαπύρους. Gl. 
διακαεῖς Lib. Pogg. DiNp. — (sed 
gl. διακαεῖν ἣ διπλοῦς) 1. διπ. À. εἰ gl. 
διπλᾶς. Dosn. 

1858. Tres Codd. ὀξνυτάτας δὰ λαμπάδας 
relatum, minus bene., Vulgatum habet B. 
Bavuncx. ὀξυντάταιν ex em. m. pr. et **i. e. 
«ss supr. rub. 1. ótvrár. i. e. «τας A. 
Dosz. παράφηνον ds Τλύνκης, i. e. præluce 
sihi in € Glyces, ut — rem 

ea deprehendam, Τλύκης recte 

ed. Ald. habet; at quedam edd. male 
λύκυς. Koss. Ald. Junt. r. 11. 111. Crat, 
etc. παράφηνον els γλύκηθ. ὅπως (sine 
ἃ») εἰσελθ. φωρ. (ἂν Florentinis.) παρά- 
s Elb.— γλύκυς Crat. Ven. 1. ir. 
ech. Port. Dip. ὅπως à» 1. U. Dona. 

1959. ὅπως: ἂν elo. φ. Versus est iam- 
bicus. Particulam ἂν, quse vulgo omissa 
est, exhibent Codd. A. C. issime 
Comicum ὅπως, ut, sine &» adhibere ob- 


servavi ad Lys. 884. uf. ingressa perscru- 
ter ad Meg hesdondum feri. ac sig- 
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δὶ 


nificatione adhibitum verbum φωρᾷν Nüb. 
499. gi : 

1360. hoc senario ram vu 
duos versus faciunt. Baumok. Verbe su 
μοί γ᾽ ἅλις in. Ald. et cett, edd, singula- 
rem versum efficiunt, Etiam Elb. cum 
antecedd. conjungit. DiNp. 

1861. γὰρ ἀγαγεῖν : Insere abróv: vel 
τοῦπος ut in 1377. et 1884. vel xar" ἕπος 
ut 1408. Bzwr. Sic scriptus vulgo hic 
versus toto deficiente pede: ὀπὶ τὸν σταθ- 
μὸν γὰρ ἀγαγεῖν βούλομαι. Kust. e con- 
jectura sic supplet: ἐπὶ τὸν σταθμόν y 
ὑμᾶς γὰρ ἀγαγεῖν βούλομαι, [Est procul 
dubio versus iambicus, uti et sequentes, 
sed cui integer pes deest, Quare non 
solum metri, sed etiam sensus, gratia ad- 
dendum puto ὑμᾶς, versumque hunc ita 
scribendum : ἐπὶ τὸν σταθμόν V ὑμᾶς γὰρ 
ἀγαγεῖν βούλομαι. Kusr.] parum con- 
cinne et falso sensu: Esch. enim solum 
Eurip. ad libram ducere vult. Frischl. ex 
vi sententie bene verterat : Nunc ad sta- 
teram volo virum hunc deducere. Et illud 
ipsum est, quod Grece dedi, haud quidem 
e conjectura, quam tamen facile quivis 
facere poterat, sed e tribus Codd. qui 
vérsum sic exhibent: ἐπὶ τὸν σταθμὸν 
γὰρ αὑτὸν ἀγαγεῖν͵ βούλομαι. — In B. eo- 
dem sensu, inte ue versu sed minus 
modulato: ἐπὶ τὸν σταθμὸν τοῦτον 
ἀγαγεῖν βούλομαι. BRuNck,. ὀπεὶ Junt. 1. 
---αὐτὸν deest Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wecb. Brub. Gel. Raph. Port. 
etc. habet Pogg. DiuD. αὐτὸν ày. 1. 2. 
Δ. Aor. pref... A. Dosn. 

1362. γ᾽ deest Elb. μόνον Rav. Horr. 
ὅσπερ d.—póvos A. Donn. 

1363. βασανίαν Bav. Divp. 

1364. Et Δι. et ye om. A. Don. 

1365. Mendose in impressis ouibus, 
ne quidem excepta bac mea ed., fertur 
hic versus, quod me imprudente contigit : 
nam eum recte emendatum habebam. 
Vulgo sic legitur, pessumdato metro: 

7. ῆσαι τὴν τέχνην. [Articu- 
lus τὴν in versu redundat, qui proin spon- 
gia corrigendus. Syllaba enim prima voc. 
fred Ec ducis Kvusr.| Quod ex- 
cudi passus sum, τυροπολῆσαι, ne quidem. 
Grecum est. Legendum, ἀ. v. τυροκωλῆ- 
σαι τέχνην. Articulum τὴν et sententiam 
et metrum inutili gravantem onere non 
agnoscebant membr. nec meus Cod, eum- 

ue postmodo vidi abesse etiam in C. 
ic optime etiam Cod. E. omisso articulo. 
Gl. ἐρωπωλικῶς ζυγῆσαι. BnuNCE. τὴν 
ante τέχνην additur in Áld. et cett. edd. 
Deest Elb. Bav. et Rav. DiNp. τ. τὴν. 
τέχνην. Dele τὴν, ut constet metrum. 
Poss, τὴν om. 1. 2. A. Dopn. 
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1860-1420. Desunt omnes veraus in 
Bav. nec lucus vacuus est relictus. Dip. 

1361-8. τόδε. Edd. omnes τὸ δὲ, male. 
Bzno. vb δὲ Ald, Junt. 1. 11. 11:1. Crat, 

"Ven. 1. 11. Wecb. Brub. εἰς.---πέρας Ven. 
n. Diwp. Huc respiciens Suid. v. veox- 
μὸς legit πλέον. Fallitur vero Cl. Kust, 
qui referri putabat ad Thesm. 708. àro- 
πίας πλέων. f. Suid. ἀτοπίας. πλέον Suid. 
ed. Ms. γεοχμόν. Pons. νεωχμὸν Α. (et 
Rav.) Don. 

1369. Orls Junt. rix. Orís Junt. τ. i1. 
Brub. Gel. Port. Diu». ὅστις primo, tum 
ὗπεν. A. Dosn. 

1370. Adhibitum quandoque id jura- 
menti genus apud veteres, ut majoris 
veneraüonis ergo nomen ipsius dei, per 
quem juraret Quis, omitteretur, Præcla- 
rus est et opportunus valde ad ἢ. 1. illus- 
trandum Philonis locus de spectaculo p. 
770. [de special. legg. t. ii. 271. Mang.] 
ubi, quum laudem iis deberi dixisset, qui, 


quum urgentur jurare, cunctando religio- 


nem injiciunt non spectatoribus solum, 
sed ad jurandum provocantibus, addit 
continuo: εἰώθασιν ἀναφϑεγξάμενοι 
τοσοῦτον rh τὸν, ἣ μὰ τὸν, μηδὲν προσ- 

ντες, π εἰ τῆΞ ἀποκοπῆς, τρα- 
νοῦν ὅρκον μὴ γενόμενον, solent enim qui- 
dam hoc solum proferre per ... parum 
solliciti, an ex eo, quod reticuerunt, illud 
pro tero juramento habeatur, nec me. 
ΞΡΑΝΗ. Schol. in margine Cod. E. : δέον 
εἰπεῖν μὰ τὸν Ala, μὰ τὸν εἶπε μόνον. καὶ 
ἔστι τοῦτο εὐλαβείας ἴδιον τὸ πεφεισμένως 
καὶ ἐλλειπτικῶς τοῦ ὅρκου ἅπτεσθαι. Si- 
mile exemplum est in Philodemi festivo 
epigr. viii.: πέντε δίδωσιν ἑνὸς τῇ δεῖνα 
ὁ δεῖνα τάλαντα, | καὶ βινεῖ φρίσσων, καὶ, 
μὰ τὸν, οὐδὲ καλήν .----μὰ τὸν — . Subauditur 
Δία vel ᾿Απόλλω νοὶ Ποσειδῶ, vel alius 
cujusvis dei nomen, quod religionis 
supprimebant, qua de re videndi Schol. 
et Spanh. Diversa ratione istud μὰ τὸν 
adhibet Strato in venustissimo epigr. xliii. 
ubi nomen dei non supprimit ex usu illo 
loquendi, sed juraturus se reprimit, in- 
choatumque non absolvit juramentum : 
el μὴ νῦν Ἰζλεόνικος ἐλεύσεται, οὐκέτ᾽ ékei- 
νον | δέξομ' γὼ μελάθροις, o0 μὰ τὸν... 
οὐκ w. Ad eumdem modum dicebant 
ob μὰ τὴν quod Hes., apud quem perpe- 
ram excusum ob μάτην, exponit οὐκ ἀλη- 
03s, iu quam gl. v. Bent. ad Menandri 
fragm. p. 49. Βαυνοκ. 

1372. ἐπιθόμην. Sic recte B. Vulgo 
reclamante metro ἐπειθόμην. Sunt enim 
juxta Schol; metricum. versus isti omnes 
trochaici. In tertio νεοχμὸν pes est tro- 
cheus per synizesin duarum vocalium. 
Non tamen refragarer, si quis mallet vcr- 
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sum illum dimetrum iambicnm dicere, εἰ 
duos postremos sic digerere, ut ismbid 
TC 
ὑτὸν ἂν. BRuwcx. 

Ald, et cett. edi. ἐκιθόμην ctiam 
DiNp. ἐπιθόμην ὃ. A. Dons. 'Eviégw 
Dent. in Menandr. p. 58. Pons. 

1373. ἑαυτὸν sed gl. ἐκεῖνον 1. Dos. 

1874. Constituitur hic act. v. sceu 
tertia. Magna autem trutina in scenam 
allata est, ad quam poéte accedunt. fk 
δὴ quod pro ἴθι νυν 6 Rar. recepit ἴεν. 
gl. similius est. ὅθε νῦν Ald. Junt. 1. 1. 
ul. Crat, Ven. 1. 11. Wecb. Brob. et. 
Dino. vAdereyy. Nicander Ther. Gl. 
πλάστιγγα πεσοῦσαν, et 955. πλέστιγγι 
itidem de lgnce, ut Comicus h. l. uszrpat 
Pac. 1247. πλάστεγξ dicta petelis, cuj: 
usus erat in ludo κοττάβων, ubi coaseh 
potest Schol. et ante in eadem fab. ad 
$42. Apud /Esch. vero Choeph. 288. 
wAderryt pro flagello dicitor: yeu 
λάτῳ πλάστιγγι λυμανθὲν δέματ' apod 


Eurip. de bulla, equorum collo circun- 


data, Rhes. 303. χρυσῆ δὲ πλάστιγξ e 
χένα etc. Spawn. ἰδοὺ et mox [37]. 
ἐχόμεθα /Esch. vulgo adscripta, membr. 
tribuunt Eurip. Prius in B. tributum 
JEsch. posterius Eurip. De meo (οὐ, 
nihil est, quod referam: nam desunt in 
eo 154. versus, incipiente lacuna post 
1365. At in C. persoue multo melius 
indicate, utrique, ZEsch. simul et Eun. 
tributis illis. Sic plane in fabulis nostns 
sepe duce aut plures persons simol ptv- 
loquentes paucis verbis consensum suum 
signiücant. Verbo ἐχόμεθα, αἱ et ved 
ἰδοὺ, et vocibus ἣν ἰδοὺ 1386. preízs i 
Cod. E. duplex persona simul loquen- 
tium /Eschyli et Euripidis. Bevxci. 
παρὰ deest Elb. ἰδοὺ Esch. tributur 
Ald. Junt. 1. 1r. rrr. Crat, Ven. i.v. 


Wech. etc. Recte utrique e Ῥοξξ. 
ut C. et E. apud Brontk. boo. sdpw- 
θον περὶ A. (sic.) Donn. 

1376. μεθεῖσθον juxta impressos [vett.) 
membrane etiam, male. Vetandi particula 
μὴ verbum aoristi temporis in sobjenc- 
tivo flagitat. V. ad Lys. 1036. In B. et C. 
[uti in Rav.] recte scriptum μεϑῆσϑον, quod 
reponi debet (et reposuit Inv.). Bacrcr. 
κοκκύσω. In Conc. $1. ὁ κήρυξ 
--δεύτερον ἑκόκκυκεν. . 
1n Avv. 506. εἴποθ' ἡ κόκκυξ εἴποι κόκκν. 
Brno. μεθεῖσθον Ald. Junt. t. 11. 11. 
Crat. ctc. DiNp. μεθῆσθον 2. Doun. 

1377. els τὸν σταθμόν. Sic tres Regi 
[atque Elb.]. Vulgo ἐπὶ τὸν σταθμὸν, et- 
dem przpositiouum corumutatione, qu£ 
observata fuit supra ad 620. Bacwcs. V. 
ad Orest. 141. ἐπὶ Rav, ἐχόμεϑα Xachylo 


Vv. 1 378-1 889.] 


riboitur in Ald. Junt. s. 11, 11i. Crat, 
etc. Diwp. ἐχόμεσθα 1. 2. Tum ἐς τὸν 
1. eis σὺν 2. Gl. ἐπὶ in 1. hic et 1347. 
Dosnz. 
1378. Eurip. versus initium est Medee: 
» versus erat in illius Philoctete. 
Bnuncz. διαπτᾶσθαι plereque editiones 
tam Eurip.quam Aristoph. Verum tum 
debebat esse verbum πτάομαι, πτῶμαι, 
quod malum est. Attci enim adhibent 
πέταμαι. — Optime dedit Kust. 
, cui accedunt Lascaris et Eu- 
stath. ad Il. A. p. 452. 38, etc. Pons. ad 
init. Med. 'Apyoüs Ald. Junt. 1. 11. 111. 
ἜΣ etc. ιν. διαπτᾶσθαι servant 1. 2. 
ex em. 2. sed m. pr. TOU τῆς μη- 
δείας δράματος 1. E26 . Dona. 
1379. βοὐνομοί τ᾽ ἐπιστροφαί. Frisch. 
imepte: pascwique vortices. Sensus est: 
εἰ pascua, in quibus boves versantur. Ἐσι- 
στροφὴ enim interdum significat locum, 
in quo aliquis versari vel comsmorari so- 
let. Hes. ἐπκιστροφαί" διατριβαὶ, δίαιται. 
Cf. Suid. v. Βουνιτῇσι, ubi locum. hunc 
citat. Kvsr. 
J380. μεθεῖτε bis babet Aristoph. Ran. 
ic et 1489.) quod ex pristina verbi 
ἕω deductum est, Lege utrobique 
μέθεσθε, in media voce, qus longe aptior, 
ut AaBouére 1376. μεθῆσθον 1816. etc. 
Pons. ad Eurip. Or. 141. κατωτέρω" ἄφετε 
τὰς πλάστιγγας. Ebp. χωρεῖ ---- tum om. 
Ebp. (Hec omnia agnoecit Sch. marg.) 
A. Donn. xóxxv. pueüe?re. lta videtur 
disti ndum. Etym. et ex eo Suid. ut 
e t edit. κόκκν, οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ταχύ. 
Hes. τὸ ἐλάχιστον. Eustath. in Od. A. 
p- 1479, 43. ait, apud Comicum esse ad- 
verbium. Respexit forte ad h.l. Mibi 
videtur esse vox ficta h. . Nam quum 
paulo ante dixisset καὶ μὴ μεθῆσθον--- κοκ- 
κύσω pro λέξω vel βοήσω, voce ea, ut vi- 
detur, ridiculi gratia usus, nunc ob eam- 
dem causam inclamat κόκκυ. Ducx.  Pri- 
mum recte interpungiturin Lugd. Etiam 
in Amst. post κόκκυ deest interpunctio. 
Diup. 

1381. τὸ τοῦδε. Supplent fere ἔπος. 
Sed intelligenda potius est lanx (μέρος 
ToU σταθμοῦ), cui JEsch. versum quasi 
imposuit ita gravem, ut ea lanx deprime- 
retur et inferius vergeret. Pro Tafrior (ut 
Ald. Crat. Ven. εἰ. Wech. Brub.) in Elb. 
est ταῦτ᾽ αἴτιον. τ᾽ αἴτιον Junt. 1. 11. 111. 
Ven. 1. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Diu». 

1382. ὅτι εἰσέθηκε. Sic tres Reg. Per- 
peram vulgo ὅτ᾽ εἰσέθηκε. Βαυνοκ. ἐριο- 
πωλικῶς. Loci bujus meminit Suid. v. 
᾿Εριοσπωλικῶς. Kusr.. Ultimam literam voc. 
ὅτι non elidi, docuit pluribus locis lauda- 
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tis etlam Or εἰσεθ. Ald, etc. ὅτι 
etiam Elb. δριοσπολικῶς ΕἸ». δριπωλικῶς 
Junt. 1, θεν. ὅτι 1. 2. Dopn. 

18883. ποήσα: Brub. —7 ἄρια Junt. 11. 
111, Gel. Dix p. 

1384. ἔπος ἑπτερωμένον, alatus vereus, 
est, admodum levis, qui lanci impositus 
facit, ut illa surgat. ἀντιστῇσαι valet, vi- 
cissim appendere. Versum 1384. /Esch. 
verba esse vult Reisk. DiNp. 

1385. τι fere excidit in Junt. ri. In 
meo exemplo conspicitur tantum v. Dix. 
» pras $» ἰδού. His vocibus pede 

. duplex preposita posee 4Esch 
et Euripidis: solius Esch. in — 
BnauNck. ἣν sine apostropho scripsit 
Hopf. Nam grammatici vett. ὃν 
pro ἰδοὺ poni monent. v. Phot. ἢ. v. Ad- 
βεσθαι Ven. 11. (in 1. ultima syllaba per 
compendium scri ut et in Raph.) 
Verba ἣν (sic in edd. omnibus) ἰδοὺ, λόγε 
JEschylo tribuuntur in Elb. Disp. Ebg. — 


y 

Alv. ἥν. Διο. Aéye sine ἰδοὺ, et persons 
ante ἀλλ᾽ ὅ, et λάβεσθε omisss vel eva- 
nide 1. Διο. λαβ.---Αἰσ. sj». ἰδού. λόγε 
2. Aug. ante ὃν etiam A. DobR. 

1387. Citat Suid. v. πειθώ. Pons. ét 
ἀντιγόνης 1. Don. "a — 

1388. Versus est ex Antigone Euri 
sequens ex 7Esch. Niobe, juxta Schol: ; 
nam qui plenius JEschyli fragmentum 
protulerunt — Eustath, dramatis 
non meminere. Versus ipsos subjungam 
cum Grotii versione: μόνος θεῶν γὰρ Θά- 
varos οὗ δώρων ἐρᾷ’ | οὐδ᾽ ἄν τι θύων οὐδ᾽ 
ἐπισπένδων λάβοις, | οὐδ' ἐστὶ βωμὸς οὖδὰ 
καιωνίζεται" | μόνου δὲ Πειθὼ δαιμόνων 
ἀποστατεῖ. ' Nescit Deum Mors una mu- 
neribus capi : non sanguis illi, non merum 
templo fluit, non dulce resonat carmen, 
aut ar: calent. hanc quippe sojam Suada 
non novit deam. BnuNck. Ex Niobe 
4Esch. teste Schol. unde et Stob. Serm. 
117. locum adducit plenius: Μόνος θεῶν. 
yy. 0. οὐ δ. ἐ. Οὔτ᾽ ἄν τι θ. οὔτ᾽ 4. Ad Boss. 
Οὐ βωμός ἐστιν οὔτε π. Μόνου--- ἄποστ. - 
Ubi in secundo versu λάβοις scripsi pro 
ναοῖς, quia ita legitur et commodius ap. 
Eustath. ad Il. ix. quem locum* indicavit 
Stanl. Bzno. V. JEsch. Fragm. ed. de 
Pauw. t. ii. p. 642. Aliter versum secun- 
dum scripsit Bothius p. 578. Grotii ver- 
Sio ναοῖς exprjmit. πειθοῦσ᾽ Crat. Ven. 1. 
11, Wech. Hapb. ἐρᾷ Ald. Junt. 1. tt, 111. 
Crat. etc. ἐρᾷ Brub. Diwp. Citat Suid. 
v. θανατῶν. Pons. 

1889. Jungendz particule καί γε; 
dimittite Stateram ; etenim rursus /Eschyli 
lanx vergit. Diwp. αὖ ex em. ej. m. 3. 
Dosnn. 
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1809. ζητεῖ τι. Ms. Vat. U. rectius 
» Utrique etrim et 7Esch. et Ea. 
rip. Bacchus ista dicit. Kosr. Nisi f'y- 
Teri τῶν scriptum sit in C., quod obser- 
— non memini, lectionem esp nullus 
t Cud. In membr. mendose ζη- 
— ie In B. ζήτει τῶν claudicante 
verso. Demum ín quinto Cod. (E.) re- 
perio Drei γε τῶν, quod sincerum esse 
videtur. BRuNcx. Manifestum est, Dio- 
nysum hrec tantum δὰ Euripidem, cui fa- 
vet, dicere. In Elb. est ζητεῖ τε. Tren- 
delenb. etiam ξητεῖτε male prefert. t4re« 
r1 Ald, Junt. r. 11. 111. Crat. οἷς. DiNp. 
Pfrrei γε τῶν 1. ζητεῖτε τῶν A. Dosn. 

1394. ὅτι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. Dix». κρατερὸν A. Dosn. 

1895. pov ᾽στι scriptum est in meuibr. 
In B. eid In C. μούστι. Est pro 
μοι ἐστὶ et excudi. debuit δῆτά μοι '’στί; 
quod quom ubivis ob perspicuitatern pre- 
stat, tem hic etiam ob euphoniam. In- 
gratum enim quid sonat quater — 
diphthongus ov. Bnumcx. poborl A 
Lugd. Amst. uobor Junt. 1. 11. 111. ut 
Wech. Gel. Port. μου 'er] Ven. 1. 11. 
Brub. Raph. Diwp. τοιοῦτον 1. Dosn. 

1896. βέβληκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ 
τέτταρα, id est, jecit Achilles ἀπο puncta 
et quatwor; sive ser. Duabus nempe 
tesseris puncta ὦμο (singulis videlicet 
swim) et una eire tertia tessera quatuor. 
Κύβος enim in h. l. non significat ipsam 
tesseram, ut male Frischl. eristimavit, 
sed punctum sive μονάδα tesserre, ut recte 
ex vett. grammaticis locum hunc Comici 
exponens monet Eustath. ad Od. A. p. 
1807, 18. ss. Verba ejus hec sunt: Κύ- 
pov, φασὶ, διχῶς ἔλεγον, abró τε τὸ ἀναῤ- 
ῥιπτούμενον καὶ τὴν ἐν αὑτῷ μονάδα. “Οθεν 
λυθείη ἂν καὶ τὸ ζητούμενον ἐν τῷ παρὰ 
᾿Αριστοφάνει κωμφδουμένῳ στίχφ' Βέβληκ᾽ 
"Αχιλλεὺς δύσ κύβω καὶ τέτταρα. λέγει 
γὰρ δύο μονάδας καὶ τέτταρα. ἔκειτο δ᾽ ó 
στίχος d» τῷ Ἐὺριπίδου Τηλέφῳ σὺν ἄλ- 
λοις ἰαριβικοῖς, ἔνθα — τοὺς ἥρωας 
—— περιῃρέθη, δέ, tv, ὅλον ἐκεῖνα 

τὸ ἐπεισόδιον, χλευασθ os ἐπ᾽ αὐτῷ τοῦ 
ποιητοῦ. Hæc utique bons note sunt, 
utpote ex veteri grammatico Herodoto, 
qui nunc intercidit, excerpta, ut Eustatli, 
ibidem monet. Kusr. In Eurip. derisio- 
nem utitur hoc versu Comicus, quem ille 
fecerat in Telepho, [Alii in uere 
Aul, alii in Pbiloctete, alii in Myrmi- 
donibus hunc locum quaesiverunt. Pro- 
bebilius Aristoph. ipse, alludens ad simi- 
lem quemdam Eurip. locum, hunc versum 
Dionyso tribuit, significaturus, /Eschy- 
Ium esse qui in hoc ludo vicerit. Cowz.] 
ubi heroes inducebantur tesseris luden- 
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tes, quod episodium, quia ogg iim 
excitaverat, ẽta suppreseit. veo 
idem ipiilicat, quod nobis ſormula e tee- 
serarum etiam ludo desumta, à vous le dc. 
Hunc versum veterumque ad eum Ci- 
ticorum observata illustrat Dan. Socter. 
E: libello τ — et aleateri· 
49. Bnuxcxr. podus quan 
δύο Ἢ ἐκ μυριδόνων (tic) 1. Dosz. AL 
Lege AI. mox 1397. — — 
1897. στάσι.ι. Ms. Vat. U. épéeu, 
quod magis placet. Kosr. Citat Seid. v. 
pios. Pons. λόγοι 7' ἂν Junt. rr. Ἀόγεντ᾽ 
Ven. 11,—ebrjeri Ald. Junt. t. rr. Crs. 
Gel. ᾽στὶ Junt. rtt, Ven. τ. Wech. 
Raph. | Ven. rr. Brub. abr ᾽στὶ 
Port. Lugd. Amst. σφῶξν Ald. Just. :. 
11. imr. Gel. Port. Lugd. σφῴν (αὶ, 
σφῷῴιν Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. 
Amst. ιν. ταύτη 'στὶ 1. Do»a. 

1898. Versus est ex Eurip. Meleagro 
sequens ex Glauco Potnzense /Eschyh, 
cojus locum pleniorem profert Schol. Eu- 
rip.ad Phœn. 1201. edit. Valck. - [prime]: 
"4 fenarer Top Pone καὶ dria νεκρὸς | 
ἵπποι δ' ἐφ' ἵπποις ἦσαν ἐμποφυρμῶαι. 
BnuNcx. In postremo fragm. verso Berg. 
habet iriure ; Botbhius p. 567. 8 

vot (occist). ᾿σιδηροβρεγὸς e et 
Be» Elb. ied ἐκ μελεάγρον 1. 

1399. ἐφ᾽ ἅρματι Elb. Disp. — 
ἐκ "yAaókov ποτνιέως 1. Donn. 

1401. δόο. Vulgo legitur δύω. At- 
ticis δύω usitatum non fuisse obeerva- 
vit Dawes. aurei libelli p. 847. [Repug- 
navit tamen Fisch. ad Well. ii. 156. s2uc- 


toritate ticorum vett. cf. Sturz. 
ad Maitt. Bh 46. Dip.) Idem adseruit 
Valck. ad Phen. p. 220. (585. p. 289. 


ed. sec.], Atticam formam Bo Tra 
gicis spe restituendam esse monens, 
partemque nobilis ex Erechtheo ῥήσεως 
tantille rei ignoratione penitus obacere- 
tam fuisse. Locus, quem innuit, bic est 
[Fragm. 1. y. 39. 88. ubi v. Not. in ed. 
Lips]: rf'uj δὲ παιδὲ evréparos, ἢ ala 
μόνη] la: θανοῦσα τῆσδ᾽ 
ται, | kal τὴν τεκοῦσα» καὶ σὲ Mo θ᾽ épe- 
σποροῦς | σώσει. tur cum fedis- 
sima sententie et metri labe— δ᾽ ὁμο- 
σπόρους. ἴπ re manifesta summis viris 
fidem derogandam esse non duni, i 
ue in eoram sententiam concessi ad 

. Or. 857. ubi versum ex Helen. 1099. 
poit legi debet, protuli: μέγα: γὰρ 

ἀ᾽ γὼν k βλέπω δύο ῥοπάς. At ecce vir 
longe eruditissimus Reg. Professor (Van- 
villiers], qui sibi verba dari non facile 
patitur, didque callide novit, quautum ia- 
ter dicta εἰ probata intersit. (v. not. in 
Soph. El. 1034.), nos omnes ad fcrolam 


L 
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soam merocat in not. ad Soph. Aj. 819. 
Dewes,. reprehendens, quod in senarii 
Euripidei &ne 3óe pro δύω reponendum 
ess& etatyerit. Jam cupi&ne scite, quo 
argumento ille ostendat posteriorem for- 
mas Atticos non refugisse? Undenam 
pegas tuendæ potius tela arcesgivis- 
set, quam ex ipsius corruptele armamen- 
tario ? Sic solent boni isti homines men- 
dam menda defendere, non animadver- 
tentes vix wnicum esse Grecum vocabu. 
lum, in quo describendo diversis modis 
non lapsi sint librarii. Versum ex Co- 
mici nostri Eqq. protulit 1347. quem «ic 
ig impaessis legerat: καὶ X) Ala γ, el 
96e Ἀφγοίτην 
simus Professor, versum illum — 
sic lectum ii : καὶ vh Ala γ᾽, εἰ δύο c 
ῥήτορε. mirum, si libro- 
rum olim descriptoribus, — impe- 
ritia parumque adtentis, δύω smpe pro 
δύο in calamum venerit? Hic in duobus 
Regg. Codd. quos adhibueram, scriptum 
repereram δύω, quod mihi scrupulum non 
injecit, pec in mora fuit, quip Atticam 
formam reponerem. Demum in C., qui 
Cod. majoribus exaratus est calami duc- 
tibus, perspicue —— potest scriptum 
reperio ATO. Hoc tibicine non egebat 
mea emendatio, In Cod. E. δύ᾽ ἅρματ᾽ 
. Βκυνοκ. lta, non εἰσήνεγκεν, 
quod meto obest, e Rav. scribi debebat 
pro vulg. εἰσέθηκε, quod tamen neecio an 
praeferendum sit. ATO Cod Rav. elaé- 
γκε Ald. et cett. edd. δύω Ald. etc. 
Diu p. νεκροὺς A. Dona. 
1403. Ofs οὐκ ἃ» pair. — Citat Suid. 
v."Apeuro. Kusr. /Egyptios ut agr 
Comicis perstringi notat bic bs * 
Avv. 1188. οὐκ Αὐγύπτιοῦ 
ubi similiter Schol. of Avid vii 
δρῦντο ὡς ἀχθοφόροι. — Hinc /Egyptes 
dicta Exod. xx. 2. 'domus servitutis ;' » 
nempe quod Hebrzi in ea coacti fuissent 
non πλινθοφορεῖν solum, sed insuper πλι»- 
θουργεῖν lateres. coquere, quodque πλιν»- 
6«as et πλινθονργίας vocibus ab iisdem 
Senpioribus dicitur, et inde servilía opera, 
quod additur Exod. i. 14. prestare. Ut 
proinde facile liceat adsequi, cur 
ad designanda servilia, quibue ü 
etant, opera πλινθοφόρων voce ἃ Comico 
hio appelleotur. SeAmu. Suid. ἄρᾳιτο. 


ὰ . [és tacite Brunck. notatus 
ἃ Pors. Opusc. p. 31. Disp.] Pons. οὖς 
etiam Ald. Jumt. τ. rr. 111. Crat. Ven, 1. 


ri. Wecb. Brub. Rav. etc. üpayr' Ven. i1. 


Dip. 
1403. κατ᾽ ἔπος. Reddust, singulis 
versibus ceríet ; quasi verbum sit ooüs- 


sum. Sententia est, ex singulis verei- 


BATPAXOI. 


ῥήτορε, Sed discat claris-- 
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bus. ponderetur, h. o. sioguli versus sta- 
tera examinentur, καὶ μὴ κατ᾽ Esos ἔμοιγ᾽ 
ἔτ᾽ Elm. δὰ Ach. 178. in. Auctario (p. 
72. ed. Lips.) τὸ σταθμὸν Ven. r. Disp. 

1404. Dele comma post γυνή : notat 
τὴν κιναιδίαν Cephisophontis. Bzws. ab- 
τὺς, τὰ παιδί, $ γυνὴ, Κηφ. Omnis Ve- 
neris expertium mala librariorum manus 
gratiam hujus versus corruperat, copulam 
inserendo, qus nulla aut saltem triplex 
esse debebat. Sic enim vulgo legitur: 
αὐτὸς, τὰ παιδία, χ᾽ ἡ γυνή, Κηφ. In B. 
et Cod. E.) χ᾽ ἡ γυνὴ xà Κηφισοφῶν. 
osteriorem copulam metrum admittere 
gravatur; utramque respuit sermonis ve- 
nustas. Eleganter supra $57. Bacchus 
ait: πρόῤῥιζος abris, $ γυνὴ, và παιδία, 
κάκιστ᾽ ἀπολοίμην. Cf. not. ad 1298. 
Quum eic ἃ me fuisset editum, idem etiam 
Eeiskio placuisse vidi, BRuNCE. τὰ παι- 
δία χ᾽ ἡ γυνὴ Κα. Ald. Junt. x. r1, rrr. Crat. 
etc. τὰ παιδία x5 Ven. τ. Raph. (x?) Ven. 
11.) Xe (xé) Κηφισοφῶν ἘΠῸ.--Κυφισο- 

φῶν Port. Dinp. x$ y. 1, 2. xó x. 3. non 
1. Heide χὠ A. Donn. 

1406. μόνον A. Dona. 

1407. Inchoatur hinc actus quinti scena 
uarta, qua superioribus accedit Pluto. 

IND. φίλοι. Ms. Vat. τ. et ed. Ald. 
σοφοί: nullo sensus discrimine. Kusr. 
Tres Regii cum Vat, et primariis edd. 
ἄνδρες σοφοὶ, quod longe — et re- 
poni debuit. φίλοι primum editum fuit in 
officins Phil, Juntæ, nescio unde (Male 
Cod, E. ἄνδρες mgr rad in alio nullo 
repereram. Bauwcx. Videntur tamen e$i- 
M etiam uterque Cod, Inv. et Elb. atque 

Bav. babere. Di»5».]: sed mutationis cau- 
sam deprehendere mihi videor. Verba 
hsec cogrector esse credidit in vocativo et 
ad chorum directa, ut ea acceperunt 
etiam interpretes, quos temere sequutus 
sum. Sunt autem in casu recto, subau- 
dito verbo εἰσί. [Dubito an non ita omitti 
potuerit εἰσὶ, et adversatur Brunckii ra- 
tioni versus 1453. ubi unus tantum (Eu- 
rip.) σοφὸς dicitur. Itaque puto hac po- 
tius ad spectatores esse dicta, lectione 


tamen σοφοὶ servata, ut 700. illi σοφώ- 


ptii Tore: dicuntur. καὶ in κἀγὼ explico : sume. 


Cowz.] Corrige itaque versionem etiam : 
Sapientes sunt isti viri. Nisi ita intelli- 
gatur, qui inferri possit sequens — 
nec litem eorum discernam. σοφοὶ reti- 
nuit prior Basil. et ex ea servatum fuit in 
utraque Venet. Illud φίλοι prorsus auc- 
toritate caret. Βκύυνοκ. ἄνδρες ao$0), — 
Better *w'yüpes σοφοὶ,---- Joun Szaozn in 
the Classic. Journal, n. iii, p. 508. &x- 
ἊΣ σοφοὶ Ald. Junt. 1. Crat. Ven. r. 11. 
δεῖν. etc, ἄνδρες φίλοι Junt. 11. 111. 


.* 
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Gel. Port. — — In not. Scal. 
** Art. “Ανδρες et. non Ανδρες φί- 
Aoi." Dixp. φίλοι et "yp. σοφοὶ 1. σοφοὶ 
2. A. αὐτὸς 1. DoBn. d 

1408. à! ἔχθρας — γενήσομαι. — Esch. 
Prom. 120. τὸν πᾶσι θεοῖς δι ἀπεχθείας 
ἐλθόντα. Sic δὲ ἡσυχίας εἶναι, quiescere, 
apud Herodot. in Clione ſi. 206.] δ᾽ ἀπεχ- 
θείας ἐλθεῖν idem est quod εἰς ἔχθος 
ἐλθεῖν. Eurip. Pban. 886. εἰς ἔχθος ἦλ- 
θον παισὶ τοῖσιν Οἰδίπου. Ibid. 482. καὶ 
μὴ δὶ ἔχθρας τῷδε καὶ φόνου μολών. Bzno. 
Suid. δ ἔχθρας. Pons. οὐδετέρω Junt. 1," 
II. 111. Crat. Amst. οὐδετέρῳ Crat. etc. 
Drxp. 

1409. Dissident hic, ate wm li- 
quet, veteres grammatici, dum Aristar- 
chus prius illud (τὸν μὲν γὰρ ἡγοῦμαι σο- 
φὸν) de Euripide dici, alterum (τῷ δ᾽ ἦδο- 


| μαι) de ZEschylo statuit; contrarium vero 


tuentur alii. Verum consultum omnino 
videtur Aristarcho suffragari, ut per co- 
φὸν intellexerit Eurip. cui id nomen, ut 
vidimus ad 776. 0 veterum consensu 
tributum legitur, et quidem addere hic 
liceat Isidorum Pelus. iv. ep. 126. πῶς δὲ 
Εὐριπίδης ὃν σοφὸν εἶναι δρίζετε; SPANn. 

1410. Berg. in versione bec verba in- 
terrogative expressit. Ita et Conz. Diw». 

1411. ἄπει perperam Berg. et Conz. de 
imperativo accipiunt. Recte Brunck. 
abibis. Diwp. 

1418. φέρει δὴ [ut olim editum]. Par- 
ticula δὴ in versu redundat, que proinde 
recte deest in Ms. Vat. U. Kvsr. πύ- 
θεσθε. Gl. ἀκούσατε.:-“ταδί. In C. τοδί. 
Bnuxcx. Dele δή: mox lege οὖν ἄν. 
Bzwr. εὖ δαιμονίης Elb. εὑδαιμονίοις Junt. 
I1. τις. εὐδαιμονοίῃς Brub.—Post φέρε ad- 
ditur δὴ in Ald. Junt. r. 11. uir. Crat. etc. 
Diu». πείθεσθε sed emendatum rubr. 1. 
τωδὶ 2. (sic) δὴ om. A..Do»n. 

1414. In ed. Ald. persona ZEschyli 
hic (ante τοῦ χάριν) deest; quem etiam 
delenda est ex sententia Schol., censen- 
tis personam Bacchi hic continuari. At 
ego assentior potius Msto. Vat., qui loco 
huic prefigit personam IDA. i. e. Plutonis. 
Kvsr. Hec interrogatio (ToU x.) in tri- 
bus Codd., ut in edd. Bern. Junte, Cra- 
tandri, et Venetis Plutoni tributa est ; in 
Ald. prorsus omissa persona ; in recentio- 
ribus adscriptus 7Esch. ; mihi Eurip. id- 
que, ut reor, verisimilius: eum enim, 
tamquam petulantem et protervum, prio- 
rem semper in verba erumpere facit Co- 
micus. em onse debet ied heec 
percanctatio ac altera 1420. ἔχει 
αὑτοῦ Tiva Ὑν.  Posteriorem jov 
duo Codd. tribuunt: unus, cui consentio, 
Eurip. BRuNcx. Adscripta etiam in cod. 
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et Eurip. hec a Dionyso dici censet Cons. 
Din». Verbis τοῦ des nullum 

nomen in Ald. Junt. zr. 111. (asc 
sequenti versui) Plutonis in J'ent. τ. Crat. 
Ven. t. 11. (ubi κάρι») Wech. Brub. Raph. 
ZEsch. nomen prefixit Port, tum Led. 


Amst. Ip. 


Y 

1416. 635 (Ύ rubr.) 1. Dosa. 

1416. ὁπότερος οὖν &» —[ Ita jam Red. 
legi jusserat, transpositione facta. Dris».] 
Valgo inverse vocule cum metri labe, 
ἂν οὖν. Nihil abimpressis differebant priu 
inspect Codd. Nunc demum in C. quem 
restitui vocum ordinem $o. Sie etiam 
Cod. E. Bnoncx. ἂν οὖν Ald, 
Junt. τ. 1r. 111. Crat. etc. et in Sca). not. 
“ἂν οὖν Vet." (6. οὖν ἂν 1. Dosz.) ze 
ραινέσειν Junt. 1r. Diw n. 

1417. τὶ Ald. Junt. 1. rz. 11. Cat. 
etc. Diu». 

1418. ἔχετε A. Donn. 

1419. δυστοκεῖ difficulter parit, est om- 
nino, dubia est, nescit quid agat. Drwp. 
urge dran U. at quidem eeetari. 

OBR. 

1420. In Cod. E. ut in membr. tributa 
hsc percontatio Esch. [cui et olim ad- 
scripta fuit]. Melius, ut mihi videtar, 
in B. adscripta Eurip. persona. Bavscx. 
Verbis ἔχει praefixum /Eschyli nomen in 
Ald. Junt. r. 11, 111. Crat. etc. Post γνώ- 
μὴν edd. vett. punctum ponunt, etiam 
Gel.; primus notam interr. posuit Raph. 
—* Port. Lugd. Amst. τιν». δὲ om. A. 

OBR. 

1421. Hsc de Alcibiade dicta inmuunt, 
jam eo tempore Alcibiadem absentem 
esse post infelicem ad Ephesum Antiochi 
ejus subprefecti pugnam, postquam in 

erronesum secessit, ut notat antiquus 
Schol. ad vocem ᾿Αλκιβιέδον, qui quidem 
optime de eo tempore judicavit: sed ei 
Scholio assutus est pessimus cento ez al- 
tero Schol. qui ait eum tura ivisse Lace- 
dsernonem et Spartiatas de menienda De- 
celea monuisse ; quod est rejiciendum vt 
falsum et contrarium iis, quee optime de- 
cernuntur in scholii initio. Patuzg. Ex- 
ercc. p. 776. Versus hujus mentionem fa- 
cit Plutarch. in Alcib. p. 199. (c. 16. p. 
29. t. ii. Reisk.] Kosr. Suid. v. X36 
refert versum Ionis, hic 
imitatur et adducit Schol.: σεγᾷ μὲν, éx- 
θαίρει δὲ, βούλεταί γε μήν. Deinde im 
Σίφνιοι" ἐκ τῶν "loves Φρουρῶν. φησὶ δὲ 


^ 


V. 1423-1427.] 
καὶ ᾿Αριστοφάνη:" πρθεῖ μὲν cet. que ad 
locum illum non pertinent ac forte male 
divulsa sunt ab iis, qua refert idem in 
σεγῶ. — Kust. ad Suid. v. σιγῶ ait, ver- 
sum illum esse Eurip. teste Schol. Arist. 
h. l, in quo notanda est ejus incuria. 
Nam Schol. ait esse ἐκ τῶν Ἴωνος Φρου- 
pov. Portus in Σίφνιοι hoc vertit ex 
lonis opere de presidiis; male. Φρουροὶ 
ROunc n est dramatis, quod Ion scripserat. 
Meminit ejus Athen. l. 4. c. 25. et. Iles. 
in Νιφόεσσα Ἑλένη. V. Casaub. ad Athen. 
P- 318. Ceterum pro βούλεται δ᾽ ἔχειν, 
quod est ap. Suid., Schol. habet: BoóAc- 
ταὶ γε μήν. Duck. Sumtus hic versus, 
teste Schol., ex Ionis Chii épovpois. In 
alio ejusdem Tragici dramate, cui titulus 
erat Φοῖνιξ ἢ Καινεὺς, erat heroicus iste 
versus, quem in rem suam traduxit Comi- 
cus supra 706. «i δ' ἐγὼ ὀρθὸς ἰδεῖν βίον 
ἀνέρος, ὦ πολιῆται. Ὥς lone Cbio vid. 
Bent. in Epist. δὰ Millium 
Bibl. Gr. ii. p. 307. s. ed. Harl.] Bnuncx. 
αἰχθαίρει Elb. ιν». ἐχθραίνει Δ. Donn. 

1428. ὠφελεῖν etc. Eurip. Hec. 862. 
--ϑέλοντα μέν μ᾽ ἔχεις Σοὶ ξυμπονῆσαι, 

καὶ ταχὺν προσαρκέσαι" Βραδὺν δ᾽, ᾿Αχαι- 
«s εἰ διαβληθήσομαι. Brno. πατέρα A. 
Dozn. 
. M24. μέγα δέ γε βλάπτειν ταχὺς B. 
Juxta impressos. Α. C. μεγάλα δὲ BA. τ. 
ut et Suid. in Σίφνιοι. — Vulgatum preetuli, 
IB quo βλάπτειν absolute positum et μάλα 
γε ad ταχὺς refertur. Bnuwcx. φανεῖται 
pro πέφυκε male Suid. v. Σίφνιοι. Re- 
scribendum totidem literis, μφγάλα δὲ 
εἰν, ut optime habet Suid. v. Σίφ- 
yi. V.'laylor. ad Lycurg. p. 323. cvi 
eandem locutionem restituit. Adde /Es- 
chin. c. Timarch. init. Plutarch. de au- 
diend. Poét. p. 40. ed. Potter. Mnesi- 

theum apud Athen. xi. 10. p. 483. .r. 

Thucyd. viii. 60. Eustath. in Hom. Il. K. 

p.789. 6. p. 707. (p. 707, 62. μεγάλα 

ovra. p. 789, 63. μεγάλα βλάπτει. 
$areirai, — δὲ Suid. ed. Ms. σίφ- 
»w Pons. Quod e Rav. pro vulg. πέ- 
$we edidit Inv. φανεῖται, dubitari potest, 
an ex interpretamento fluxerit ; reposui ta- 
men μεγάλα δέ. βραδὺς πέφυκε Ald. etc. 
μάλα δέ γε BÀ. Ald. etc. edd. γε abest 

b. Diwp. ye om. 1. μεγάλα, et om. δέ 
γε, À. Dosn. ; 

1425. ᾿Αμήχανον. Eurip. in Mede. 
408. εἰς μὲν ἔσθλ᾽ ἀμηχανώταται, κακῶν 
δὲ πάντων τόκτονες σοφώταται. Synesius 
epist. 47. ὦ πρὸς τὰ καλὰ πάντων σὺ πορι- 

are. Brno. αὐτῷ Ven. ir. Dix p. 

1427. Οὐ χρὴ λέοντος —. Citat idem 
Plutarch. loco laud. et Suid. v. Οὐ χρὴ 

vro$. Meminit etiam Valerius Max. 
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lib. vii. cap. de sapienter dictis et factis 
[2.] n. 9. [7.] extern. ubi ait: * Aristo- 
phanis quoque altioris est prudentie præ- 
ceptum, qui in comoedia introduxit remis- 
sum ab inferis Periclem, vaticinantem, 
non oportere in urbe nutriri leonem: sin 
autem sit alitus, obsequi ei convenire." 
Recte quidem cetera, sed de Pericle quod 
ait, memorie lapsus est. Nam non Peri- 
cli, sed Esch. sententia ista ab Ari- 
stoph. bic tribuitur. Kusr. Etsi hanc 
sententiam /Esch. hic pronunciet, tamen 
illa occumit apud Eurip.; nudis verbis, 
nou allegorice, in Troadd. 718. de Asty- 
anacte, Hectoris filio, occidendo : λέξας, 
&píorov παῖδα μὴ τρέφειν πατρός. — Alle- 
gorice autem, ut hic ap. Comicum, in 
ejusdem Eurip. Heracl. 1005. ubi Eury- 
stheus, qui Herculis liberos sibi interfici- 
endos putabat, dicit ad Alcemenam : Οὐκ- 
οὖν σύ 'y ἀναλαβοῦσα τὰς ἐμὰς τύχας, 
᾿Εχθροῦ λέοντος δυσμενῆ βλαστήματα "H- 
λαυνες ἂν κακοῖσιν ; ἀλλὰ σωφρόνως Ef. 
ασσας οἰκεῖν "Apyos ; οὔ τιν᾽ ἂν πίθοις. 
BERG. Inter versus Οὐ χρὴ A. οἱ Ἣν 9 
ἐκτραφῇ τις etc. medius insertus bic com- 
paret in edd. omnibus: μάλιστα μὲν" Aé- 
erra μὴ 'v πόλει τρέφειν. [Spurium ver- 
sum, quem e textu ejeci, habet Cod, E. 
BnuwNck.] Parum emuncte naris fue- 
ruut, qui fraudem Comico factam statim 
non olfecerunt; furcillis expulissent sup- 
posititium versum, si tantillum arte cri- 
tica valuissent. Eum satis damnabat 
cum suamet ipsius ineptia, tum Plutarchi 
&uctoritas, qui hanc sententiam proferens 
in Alcib. p. 21. nullam adulterini versus 
mentionem facit. Sed qui ante nostram 
&tatem veteres tractabant poetas, quidvis 
potius passi fuissent, quam unum alicui 
versum eximi, etiausi esset longe absur- 
dissimus. Et sunt etiamnum boni viri, 
cozvis suis Adeo iniqui, ut si solecismum 
quempiam atrocissimum perite emende- 
mus, nos veterum scripta temerare clami- 
tent: iidemque, si media in barbarie in- 
sulsus aliquis librarius inter venustos 
poéte versus absoni quid infercierit, id 
pro genuino haberi volunt ; tantum apud 
eos valet quatuor ve] quinque plus minus 
seculorum auctoritas. Nec per eos licet 
a germanis spuria segregare: sin quis id 
aggrediatur, ei confestim violate antiqui- 
tatis crimen intentant, quo si me nunc 
arcessant, tam eis opto, ut ineptiarum 
non damnentur, quam me majestatis ab- 
solutum iri confido. Quippe fidejussores 
habeo trea Codd., quorum ne in uno qui- 
dem vel tenuissimum apparet vestigium 
rejecti a me versus. Hic subsistere pos- 
sem, ut feci in Apoll. Rhod. ii. 1117. 
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Non tamen frustra satagere videbor, οἱ 
inquiram, quenam fuerit mens hominis, 
qui non diu multum ante Suid. etatem 
pannum hunc Comico adfuit, Scilicet 
quia sententiam suam dixerat Euripides 
tribus conclusam versibus, lepidiorem 
ille locum futurum credidit, si par Eurip. 
faceret Aisch. totidemque versibus suam 
proponeret sententiam : itaque versum 
illum labore non magno, sententia nulla, 
cudit. — Arreptum eum postca ludima- 
gistri, quum plus sapere quam illius con- 
ditor vellent, alius eum Euripidi, alius 
Baccho, quin etiain alius choro, tribuere ; 
verecundiores nihil decreverunt. | Hoc 
declarat posterior pars Schol. ad h.1. Pars 
prior, usque ad verba ἔν τισι, bong note 
est et e vett. criticorum commentariis 
excerpta ; spectatque illa tres Eurip. ver- 
sus et duos /Esch. quales eos exhibent 
Codd. et nostra ed. Qus sequuntur, 
aauci non sunt, et tam versus conditor, 
quam illius interpretes fungi fuere. 
BnoNcx. Val. Maximus vii. 2. 7. extern. 
* Aristophanis quoque altioris est pru- 
dentis preceptum, qui in comoedia intro- 
duxit remissum ab inferis Atheniensem 
Periclem, vaticinantem, non oportere in 
urbe nutriri leonem ; sin autem sit alitus, 
obsequi ei convenire." Diwp. ob xp) 
λέοντος σκύμνον dy πόλει τρέφειν" | μά- 
λιστα μὲν λέοντα μὴ "v πόλει τρέφειν“] 
ἣν & ἐκτρέφῃ τις, τοῖς τρόποις ὑπηρετεῖν. 
Male apud Aristoph. et Suid. legitur éx- 
τραφῇ. Hi versus nescio quo casu rerti- 
gine quadam oculos virorum doctorum 
Obscuraverint. Pronunciantur apud Ari- 
stopb. ab "Esch. sed /Esclyli esse, nec 
Schul., nec Suid., nec Plutarch., nec, qui 
sententiam loci Aristophanei retulit, Val. 
Max. vii. 2. dicit, Gatak. tamen Misc. p. 
604. c. primum versum quasi certo 7Esch. 
& Plutarch. citari ait, augendumque di- 
cit alteris dnobus ex Aristoph. At hos duos 
habet Plutarch. ut Aristoph. primum au- 
tem omittit. Idem autem Gatak. p. 858. 
primum versum, quem bic quoque ZEsch. 
trbuit, ab Aristoph. cum alteris duobus 
tamquam alius cujuspiam versibus com- 
poni refert: de qua re nihil apud Ari- 
stoph. Brunck. irà occecatus, medium 
versum trium codicum auctoritate, qui- 
bus accedere videtur etiam Venet. opti- 
mus liber, delevit, omissum eum etiam 
a Plutarch. clamans, qui, ut diximus, non 
hunc, sed primum onittit. Rav. servat 
medium, satis illum et Plutarchi, et binis 
Suid. locis munitum. Nec, s^quibus in 
Codd. deest, alia. omissionis aussa fuit, 
am aberratio librariorum propter repe- 
titionem postremorum ' verborum. t 
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enim, si quisquam, genuinus, modo Bac- 
cbo tribuatur, more suo inepte interle- 
quenti, quod jam ex antiquis quidam is- 
tellexerunt faciendum esse. taque jm 
de primo tantum atque ulümo qua--So 
est, utram 7Esch. sint, an Aristoph. Pla- 
tarchi citatio nibil ad rem. Hic prenum 
versum omisit, quia quid Aristoph. de 
Alcibiade sensisset, dicere volebat. Si 
testibus agendum, Aristoph. vidcri debet 
hos versus ad exemplum dictionis .Es 
chylee composuisse, quoniam hunc le 
quentem faciebat. Nemo enim dis:rte 
scribit, ab ipso Æsch. factos esse. Sed 
quum et fugere quedam Schol. potae- 
rint, neque integros habeamus veterum 
commentarios versusque ipsi tales siet, 
quales ab ΖΕ ποῦ. alicubi positos veri &- 
millimum sit, presertim quum eadem sea- 
tentia in Agamemnone 726. seqq. in- 
veniatur: facile credam, ipsius poete 
verbis usum esse Aristoph. — Hermans. 
in dissertat. de Æsch. Danaidibus p. xii 
xiv. Post ἐν sv. τρέφειν legitur in ALL 
Rav. etc. hic versus: μάλιστα μὲν λΕ 

y πόλει τρέφειν. (In. Junt. 1. Wecb. 
m. etc. Bin J τῆν 11. Crat. μὴν, Junt. 
ir. Ven, 1i. Brub. Raph. Lugd. Amst. 
μὴ v, Ven. i1. μὴ»). DiNp. δὲ pro pir 1. 
DonR. 

1428. ἐκτρέφῃ Plutarch. Alcibiad. i. p- 
199, Suid. Ms. om. οὐ χρὴ A. Ut volg. im 
σκύμνος. Pons. ἡπηρετεῖν male Junt. 111. 
Dix». 

1429. δυσκρίτως γ᾽ ἔχω.  Eunp. in 
Ercchtheo ap. Clem. Alex. Stom. vi. 
[fragm. 12. in coll. Musgr. Αἰδυῦς γὰρ ab- 
τὸς δυσκρίτως ἔχω πέρι καὶ Bei γὰρ a» 
τῆς, κἄστιν οὗ κακὸν μέγα. Esch. m 
Prom. 663. μοὺς ἀσήμως δυσκρίτως 
T — Drac: 

1430. ὃ μὲν γὰρ σοφῶς Junt. τ. Per- 
peram etiam Ven. 1. et Raph. ὁ μὲν σα- 
φῶς yàp —. Hinc in not. Scal.: ““ ὁ ais 
σαφῶς alii." In fine ér. τε σαφῶς Brob. 

ND. 

1433. Suid. v. Λεώκριτος, uti locam 
hunc citat, pro KAeóxprro» legit Aedape- 
Tov. Deinde notandum est, πτερώσα: τις 
hic dictum esse pro sre es Tives, 
ut ex Corintho de dial. Att. jam monui- 
mus ad Plut. 277. Secundum construc- 
tionem enim grammaticam verba hujus 
loci ita collocanda sunt: e£ αἴροιεν 
πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα (KAeóxperor καὶ Ki- 
γνησίαν) πτερώσαντός τινος KAeóxprror Ke 
γνησίᾳ. Nimirum nominativum apad At- 
tico» sepe poni pro genitivo uto, 

luribus ostendimus supra ad Platum loco 
indicato. Ceterum versum hunc et qua- 
tuor sequentes, ut ἐμβολιμαίονς et a sensa 


V. 1433.] 


loci alienos, obelo olim confixerant Ari- 
starchus εἰ Apollonius grammatici, teste 
Schol.; quorum censuram non puto esse 
repudiandam. Nam ne dicam versus 
illos frigidos mihi videri, iisdem etiam 
sublatis series orationis et ἀκολουθία seu- 
sus multoclariorerit et manifestior ; quippe 
tunc Baccho precipienti et hortanti ἀλλ᾽ 
ἔτι μίαν γνώμην ἑκάτερος εἴπατον, | περὶ 
τῆς πόλεως ἥντιν᾽ ἔχετον σωτηρίαν: Eu- 
ripides ἀμέσως et apte respondebit: ἀγὼ 
i οἶδα καὶ θέλω φράζειν : que omnino 
conjungi debere et male interjectis quin- 
que illis versiculis dirimi, res ipsa atten- 
tum lectorem docebit. Nihilominus ver- 
sus illi non solum in omnibus edd. sed 
etiam in Mss. reperiuntur. Kvusr. Ari- 
starchus illos versus repudiavit, tamquam 
indignos festivo Comici ingenio, qum 
causa levissima est; Apollonius, quod 
nexum turbarent, nec ipsi inter se bene 
juncti essent, que gravior ratio est. Et 
quum Brunck. emendatio 1438. ὅτερον 
μὲν οἶδα nimis violenta sit, existimo his 
ἐγὼ μὲν οἶδα responderi verbis 1432. unde 
interjectos uncinis inclusi, inprimis, quum 
iis interpositis nimis sero /Esch. loqui in- 
cipiat. Coxz. ef τις πτερώσαι [ut Berg. 
ed.]. Est S. pers. aor. 1. optat. Edd. 
omnes: εἴ τιξ «repáócas. Βεκο. Recte, 
0 bone, edd. ommnes ; nec solum ez, sed 
etiam Codd. omnes: nec aliter poetam 
scripsisse manifestum est: nam cum tua 
terüa persona, priori verbo alterum sine 
copula subjici non potest: ef τις mrepó- 
σαι---καὶ αὖραι αἵροιεν. An loquendi for- 
mam alioquin minime insolitam Kust. 
tibi non satis declaraverat? Nominativus 
est absolutus pro genit.: ei, πτερώσαντός 
τυρὸς Κλεύόκριτον Κινησίᾳ, αὖραι αὐτοὺς 
alpow» πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα. Qui tot 
patidissimas mendas silentio preteriiati, 
nunc demum corrigere incipis, ut, quod 
non modo sanum, sed etiam elegans est, 
pervertas et corrumpas! At tibi non ita 
sum iniquus, quin credam, te ineptam 
hane notulam deleturom fuisse, si, ante- 
quam prelo subjiceretur, lucubrationem 
tuam retractavisses. De nominativo et 
&ccusativo absolute positis v, Greg. de 
dial. Att, 6.7. et 36. Sape dubitari po- 
test, utio casu, rectone an quarto, sic po- 
situm sit participium neutrum, ut in Lys. 
13. εἰρημένον δ᾽ αὐταῖς ἀπαντᾷν ἐνθάδε---. 
Sed iadubitati nominativi exempla ubivis 
Obvia, V. Valck. ad Eurip. Phœn. p. 
101..et ad Hippol. 23. Soph. Antig. 259. 
λόγοι δ' ἐν ἀλλήλοισιν ἐῤῥόθουν κακοὶ, φύ- 
λαξ ἐλέγχων φύλακα. Sed læc tralatitia 
sunt, Aristarclhium et Apollonium, nobi- 
les grammaticos, versum hunc et quatuor 
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seqq., proindeque etiam 1448-9. tamquam 
Aristophane indignos obelo notasse refert 
Schol, quorum Kwust. judicium probat. 
Utique male cohærent cum reliquis: ideo 
1433. edidi ἕτερον μὲν οἶδα pro eo, quod 
in libris omnibus legitur: éyà μὲν οἶδα. 
Hoc si quis non probet, septem versus, 
qui tamen insulsi non sunt, quibusque 
inest aliquid comicre lascivie, prorsus re- 
pudiet, loco sic constituto post 1432. 
περὶ τῆς πόλεω---- σωτηρίαν. | Ebo. ἐγὼ 
μὲν οἶδα καὶ 0. φρ. Δ. λέγε. | Ep. ὅταν τὰ 
γῦν ἄπιστα etc. | 1447. A. εὖ γ᾽ ὦ Παλάμ. 
-- φύσις. | τί δαὶ λέγεις σύ ; Alax. τὴν πό- 
λιν v8y μοι φράσον. Βκυνοκ, Facile cre- 
derem cum priscis et accuratis Criticis, 
Aristarcho et Apollonio, quibus etiam suf- 
fragatur Kust. bunc et quatuor seqq. ver- 
sus esse ὑποβολιμαίους, nec ab Arist. pro- 
fectos, et versum 1438. ὀγὼ μὲν οἶδα etc. 
respondere ei, quo ab Eurip. quærit Bac- 
chus 1432. quam de republica salutis spem 
haberent? Nec mirum videri deberet, si 
iidem quinque versus in hodiernis Ari- 
stoph. Codd. reperirentur, quum jam in 
lis exstarent, qui Aristarchi et Apollonii 
state prostabant. Sed ne hoc pretercam, 
id forte obstare videtur, quod quum quarto 
ex lisdem quinque versibus ὀξίδων fiat 
mentio, ab Eurip. vero postea querat 
Bacchus 1447. an ipse vel Cephisopho 
auctor esset eorum, qua» modo dixerat, 
respondet Eurip. a se solo id profectum, 
nisi quod τὰς ὀξίδας repererit Cephiso . 
pho. SPAxH. Κλεόκριτον Κινησίᾳ. Hec 
satis faceta sant, sed oportet prius scire, 
quales isti duo fuerint. Cleocritus erat 
valde vastus et magnus; hinc Avv. 877, 
matrem ei tribuit struthiocamelum, quam 
facit Magnam Deum matrem. Si ergo 
talia fuit, minus facile potuisset volare, 
quam alius aliquis, qui esset levissimo 
corpore ; ut erat Cinesias, quigicet etiam 
esset procerus, tamen supra modum erat 
gracilis. Athen. xii. p. 351. ἦν δ᾽ ὄντως 
μακρότατος καὶ Aewréraros Κινησίας. Hu- 
jus ergo tantam levitatem corporis esse 
vult dicere, ut, si iste Cinesias loco ala- 
rum applicetur Cleocrito, quamvis magnes 
molis homini, utrumque venti sint in sub- 
lime sublaturi. Quam rem per jocum di- 
cit utilem fore Athenn. reip. Nam si 
isti duo sublime volantes in przliis navali- 
bus aceto conspergant hostium oculos, ut 
videre non possint, facilius eos vincent 
Athenienses. Brno. “ Aeóxprror. Suid. 
v. Λεώκριτος." Kusr. Aedkprroy Suid. ed. 
in v. sed et Κλεόκ. ordine. Om. Ms. Pons. 

1433-7. Liueis uncis circumdedit Bent. 
Cf. Kan. et Schaf. ad Greg. Cor. p. 1651. 
8. Dip. 
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1434. Ad hunc versum affertur ab 
Harl.: εὕροιεν. Elb. εὕροιαν (αἴροιεν. al- 
ροιαν reponendum). apo: ἐν αὔρᾳ Lib. 
Pogg. DiNp. αἴρει ἐν αὔρα 1. αἴροιαν 2. A. 
Dosu. 

1438. γελοῖον Ald Junt. τ. 11. III. 
Crat. etc. τιγὰ cum puncto post hoc 
voc. Ald. Junt. 1. 11. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. etc. sine interpunctione Junt. 
111. interr. notam posuerunt Lugd. Aust. 
DiNp. 

1436. Vulgo sic legitur hic versus: εἰ 
ναυμαχοῖεν ἂν, κατέχοντές τ᾽ ὀξίδα:--- In 
membr. scriptum reperi, ut etiam est 
in C. : εἰ ναυμαχοῖεν κατέχοντες ὑξίδας. 
[Lego κατέχοντες ὀξίδας sine conj. τε, ut 
Schol. Brno. [Ita etiam legi voluit Toup. 
Emendd. in Suid. et Hes. iii. p. 518. ubi 
pro *O£íba, in Hes. repoeuit 'OfíBas ex 
h.1.] Sic scriptus est hic versus in Cod. 
E. εἰ ναυμαχοῖεν, karéxovrés τ᾽ ὀξίδας. 
Βκυνοκ.7 Inde proclive fuit, veram resti- 
tuere lectionem : el γαυμαχοῖεν, κἄτ᾽ ἔχον- 
τες ὀξίδα:---κατὰ et κἄτα sepe a librariia 
commutata fuere, ut observatum fuit ad 
956. Particula ἂν hic prorsus est inuti- 
lis: importuna copula et aliena significa- 
tio verbi κατέχειν. Jam has notas scri- 
bens primarias edd. &d manus habeo et 
Scal. Excerpta.  Sicubi textus meus a 
Kust. differt, primarias illas inspicio, de- 
inde Scal. Excerpta, si forte harum varie- 
tates ab eo enotatz fuerint. Aldina, quam, 
una excepta, reliquie omnes expresserunt, 
vulgatam lectionem habet, Scal. ad honc 
versum nihil. At unica illa, que a reli- 
quis dissentit, quænam ea est, quidve ha- 
bct? Est ed. Bern. Junte, omnium op- 
tima, quam neglexerunt editores omnes, 
quam Kust. ne quidem novit, in qua hec 
ipsa nostra lectio totidem exstat literis, 
ne uno apice mutato. ldem jam obser- 
vavimus syprain v. 1159. Mirari subit, 
qui Barthol. Zanett. cujus ex officina pro- 
diüt elegans xi. comediarum ed. Basil. 
Cratandri potius expresserit, quam illam 
Bem. Junte. Fhentne iam tum rarior, 
que hodie est rarissima? Bnuwcz. el vav- 
μαχυῖεν ἂν karéxorrés τ᾽ otíbas Ald. Junt. 
11. 111. Crat. Ven. i. τι. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. εἰ ναυμαχοῖεν κἄτ᾽ ἔχον- 
τες ὁξ. Junt. 1. Rav. Dixp.. ». δὴ 1. ». ἂν 
2. karéxoyrés τ᾿ 1. 2. κἂτ᾽ E. (om. ἂν et 
T) Α. Dosn. 

1437. Pro és in Elb, εἰς. DiNp. 1, 4. 
Ai. ter pref. A. DonR. 

1438. Cod. E., ut libri ceteri omnes, 
ἐγὼ μὲν οἶδα, unde satis liquet, conati- 
" tuendum esse hunc locum, ut in notis 
declaravi. BauNcx. Reponi illud debet, 
pro verbis ἔτερον μὲν οἶδα, qua: sola con- 
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jectura nituntur. ἐγὼ μὲν οἶδα καὶ —AM. 
Junt. 1. rr. 111. Crat, etc. Dixp. 

1489. Versum hunc et novem sequea- 
tes citat Suid. v. Σαφέστερον. Kvsr. rà 
νῦν "y ἄπιστα. Dicere nequeam, quo cass 
quave mea incogitaotia hic se intreeert 
partic. ye, quam in nullo libro reper»: 
eam deleat lector. Buuxck. γ᾽ post τὰ 
νῦν abest Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. etc, 
Din». πίστ'᾽ Érwra 1. Dosn. 

1440. τὰ δ' ὄντα πίστ᾽, ἄπιστα. Ὡς 
sensu eXigente rescripsi pro τὰ δ᾽ ἔστ᾽ 
ἄπιστα πιστά : nulla Bterarum facta me- 
tatione, sed tantum separatis, quz male 
conjuncta erant. Kvsr. ob μανθάνω ctc. 
Hec imitatus est Strato Comicus ap. A- 
then. ix. p. 382.--οὐ μανθάνω τούτων ob- 
δὲν, οὐδὲ βούλομαι. ἀγροικότερός εἶμι &ef 
ἁπλῶς μοι διαλέγον. Βεκο. Suid. ἀμάδῃ- 
τος. Pons. τὰ δ᾽ ὄντ᾽ ἄπιστα πιστά. Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. etc. Div». 

1444. χρησαίμεσθ' ἴσως σωθεῖμεν ἂν (ut 
Brunck.edidit] perite emendavit Dawes. 
cujus judicium confirmant Codd. A. C. 
(etiam E.), in quibus ἴσως σωθείημεν ἂν, 
ut ap. Suid. in σαφέστερον, forma gram- 
maticis tradi solita, cuique assueti eraat 
liurarü, sed que Atticis saltem poctis 
inusitata fuit. Cf, Toup. ad Suid. i. 49. 
Hic loquendi ratio optativum flagitat, et 
solecum est, quod vulgo legitur: fews 
σωθῶμεν ἄν. BRuxck. σωθεῖμεν Dawes. 
Misc. Crit. p. 246. favente. partim Suid, 
qui v. σαφέστερον versum sic exhibet: 
Τούτοισι χρησαίμεσθα, σωθείημεν ἔν. [Sic 
Rav. Borg.] Obiter emenda Menandr. 
apud Eund. v. ἀπ’ ἐχθρῶν. Οὐχ' ὅθεν 
ἀπωλόμεσθ᾽ ἴσως σωθεῖμεν ἄν. Ita scrip- 
serat Menander, quem eedem modo pror. 
Bus quo Aristopb. truncaverat Suid. omit- 
tendo ἴσως et inferciendo σιωῳθείημεν. 
[V. Append. ad Toup. p. 439. et Pors. 
Opusc. p. 382. fin.] τούτοις χρησαίμεθα, 
σωθείημεν Suid. Ms, σαφέστερον, [ubi ci- 
tantur rad Pons. xpwoalues? ἴσω: 
σωθῶμεν ἃν Ald. Junt, 11. 12r. Crat. etc. 
χρησαίμεθ' ἴσως σωθῶμεν ἂν Junt. τ. Brob. 
(vitiose Ven. 1t. s. Farr. χρυσαίμεσδ'. 
ἴσων---. Dixp. -μεθ᾽ 1. Y. σωθείημεν ἂν]. 
A. -θῶμεν ἂν 2. Donn. 

1446. Versum bunc et dags sequentes 
producit Suid. v. Κηφισοφῶν. Kvsr. 
Schol.: πρὸς Εὐριπίδην. ὅτι εἰκὸς dx Πα- 
λαμήδους πεπλάσθαι ταῦτα (quia viden- 
tur hec ex ejus Palamede efficta), ὃ 
ἐπειδὴ ὁ Παλαμήδης: μηχανητικὸς καὶ ἐφεν- 
ρετὴς ἦν --- διὰ τοῦτο Παλαμήδην τοῦτον 
καλεῖ. Posterius videtur verisimilias. Eu- 
polis ap. Athen. i. p. 17. TIaAeyegburór γε 
τοῦτο τοὐξεύρημα kal σοφόν. Bzno. τρά- 
ἔαντες et om. οὐ Ms. Pons, τέραντία 
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«ράξαντες Rav. (rasayri à» scribi debet. 
RXISIG.) Dix». 

1447. Κιφισοφῶν Elb. et sic etiam v. 
sequ. scribitur. Diwp. 

1448. πότερον Ms. Pons. Hos pro 
spenris rejecit Bent. κυσοφῶν Ven. ir. 
Dix». 1418-9. κιφη. bis 1. Dix». 

1450. τί δαὶ λέγεις σύ; Ald. Junt. 1. 
17. III. Crat. etc. Pro δαὶ in Elb. δὲ est. 
Non sine vi quadam dicitur, quod e Rav. 
editum est; τί δαί ; σὺ τί λέγει: — pro 
vulg. τ΄ 8. Aéyeis σύ —. Din p. σὺ Aéyeis 
1. DoaR. 

1451. πόθεν; Hec interrogatio idem 
valet quod μηδαμῶς, minime, ut et Schol. 
dicit. Eccl. 971. οὗτος τί κόπτεις ; μῶν 
ἐμὲ ζητεῖς; deinde alter πόθεν ; lbid. 
331. addit partic. οὐ’ οὔτι που Κινησίας 
σοῦ κατατετίληκεν ; alter πόθεν; οὐκ. 
ἀλλὰ---- v. ibi not. BERG.  Negatio mo- 
rata per interrogationem. — Sic Conc. 
976. percunctanti anui respondet ado- 
lescens πόθεν ; id est οὐδαμῶς, sed, ut 
sit Hes. μεθ᾽ ὑποκρίσεως. V. Hemst. ad 
Lucian. Tim. p.115. Bnuwcx. Pro τίσι 
in Elb. τοῖσι et pro πότερα est πότερον. 
Disp. τοῖσι 2. A. πότερον A. Dos. 

1462. μισεῖν ἃ. Dosn. 

1458. πρὸς βίαν. Eccl. 468. ἀναγκά- 
σουσι πρὸς βίαν, ubi v. Not. ad Ach. 73. 
Βεπο. χρῆται πρὸς βίαν, eis uti cogitur: 
vi utitur σοσοία. Ach. 78. πρὸς βίαν 
ἐπίνομεν, cogebamur bibere. Varii sub- 
stantivi cum prepos. πρὸς adverbiorum 
vicem sustinent. πρὸς βίαν, vi: πρὸς 

» ti, necessario: πρὸς καιρὺν, op- 
pertune : πρὸς εὐσέβειαν, pie : πρὸς ἡδονὴν, 
incunde: aliaque. multa, que recensere 
meum non est; non enim lexicon facio. 
πρὸς βίαν perperam acceperunt Soph. 
interpretes in Electr. loco, quew bene 
disnctum dedi, 1456. ὡς, εἴ τις αὐτῶν 
ἐλπίσιν κεναῖς πάρος | ἐξήρετ' ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, vuv ὁρῶν νεκρὸν, | στόμια δέχηται 
τἀμὰ, m πρὸς βίαν, | ἐμοῦ κολαστοῦ 

προστυχὼν, φύσῃ φρένας. | Ordo est: μη- 
, Ἡροστυχὼν ἐμοῦ κολαστοῦ, φύσῃ φρέ- 
ras πρὸς βίαν. Quod non intellexisse 
isnum Professorem, ad eum locum 
ostendam. BmuNcxk, ἐκείνε Ὑ᾽ vitiose 
Junt, 111. Dix p. 
. 54. Formam loquendi πῶς — ἂν σώ- 
σειε illustravit Dawes. M.Cr. p. 207. σό- 
cer Elb. Dixp. σώσεις Suid. Ms, σισύ- 
ρα. Pons. 

1455. μήτε χλαῖνα, μήτε σισύρα. Qua- 
rum illa nempe e lana, hec e pilis capri- 
Dis, ut monet etiam Schol., parabatur; at- 
que ita, quarum illa levius indumentum, 

gravius δὰ evitandum frigus. Quam- 
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contra frigus fuerit etiam dicta ap. Pind. 
Ol. ix. 146. ψυχρᾶν εὐδιανὸν φάρμακον 
αὐρᾶν, frigidarum tepidum remedium au- 
rarum: quod, ut a príscis ad eum locum 
grammaticis dicitur, ἐν Πελλήνῃ χλαῖνα 
ἐδίδοτο τῷ νικῶντι χειμῶνος ὥρᾳ, et cbjus 
χλαίνης Πελληνίδος fit ap. Athen. men- 
tio x. p. 414. Ita Vesp. 1127. χλαῖνα 
quasi ad sutfocandum foret idonea vestis 
et eadem cum σισύρᾳ 1129. et 1138. 
SPAwH. H (sine iota) male Gel. Port. 
Diwp. συμφ. M». Pons. 

1456. ἀναδύσει referunt interpretes ad 
urbem, hoc sensu: reperi aliquid, si 
(an) forte e malis emergere rursus possit, 
preeuntibus antiquis Scholl. sed' mihi 
videtur potius secunda persona futuri 
medii esse: siquidem emergere rursus 
(ad superos) vis. Ita quod sequitor. 
ἐκεῖ, quod est apud. superos, melius con- 
venit. Ita Cesar ap. Plut. vit. Pomp. c. . 
57. extr. dixit * ὅπου γὰρ ἂν τῆς Ἰταλίας 
ἐγὼ κρούσω τῷ ποδὶ τὴν γῆν, ἀναδύσονται 
(e terra emergent) καὶ πεζικαὶ καὶ ἱππικαὶ 
δυνάμεις. DiNp.. εὅρισκε, νὴ Δί᾽, εἴπερ 
ἀναδύσει πάλιν. "This verse should, I 
think, he read thus, νὴ AU, ἧπερ ἀναδύ- 
cei πάλιν. ““ Discover, I conjure you, 
how its prosperity may be restored." 
Jouw SzacsRn in the Classic. Journal, n. 
iii. p. 504. : 

1457. φράσαι μ' Raph. Diu». 

1458. Metri gratia scribendum est, 
ἐνθάδ᾽ ἀνίει, ut recte habet Ms. Vat. U. 
Kusr. ltane, O bone? Videamus ergo, 
quibusnam, recepta hac lectione, pedibus 
incedat versus: ug δὴ | τὰ συγ ἀλλ᾽ | 
ενθαδ'᾽ a | vie | τὰ | γαθα. In quarta 
sede spondeus est: sed concedam tibi 
jambum esse, quia ignorabas, verbum 
ἴημι primam semper producere, ut obser- 
vavi ad Lys. 160. Quid facies quinto 
pede tam misere fracto? ἐνθάδ᾽ habet 
etiam Cod. C., sed in duobus aliis, ut in 
impressis, est é»0éy9', quod genuinum 
esse facile deprehendit quicumque me- 
tra primoribus labris adtigit. BnvNck.. 
ἐνθάδ᾽ 1. A. Dosn. ἀνίῃ Elb. — τ᾽ ἀγαθὰ 
Junt. 11. 111. Diwp. 

1459. Citat Suid. v. Τὴν γῆν. Kusr. 
Aristides Panathen. [t. i. p. 265. Cant. s. 
i. p. 152. Jebb.] μόνοι γὰρ ἀνθρώπων 
τῶν els τὸ κοινὸν πολιτευσαμένων τὴν μὲν 
οἰκείαν ὥσπερ ἀλλοτρίαν ἐνόμισαν" τὴν δὲ 
ἀλλοτρίαν, οὐχ αὑτῶν ἀλλοτρίαν, ἀλλὰ 
τῶν σὺν κακίᾳ νεμομένων. DBeRo. Pro 
ὅταν in Elb. et Victor, ὁπόταν. Diwp. 
ὁπόταν 1. 2. A. Dosn. 

1460. σφετέρων priore loco, 1. 
correxisse videtur. Donn. 

1461. πόρον inter alia de lucro, emolu-. 
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mentis, ralione redituum alicujus urbis 
vel loci ab Atticis dictum, vel unus do- 
cere potest Xen. liber inscriptus Πόρος 
$ τερὶ προσόδων, [lnscribitur Πόροι. Cf. 
Sturz. Lex. Xen. iii. p. 632. mni 
prout ab ZEsch. dicitur Prom. 111. 

πόρος, magnum lucrum s. emolumentum. 
Simile vero, quod lic dicitur, de preci- 
pua Átheun. vi in navibus sita Periclis 
ad eos consilium tangit hic Schol., quod 
legitur in oratione, qua eos ad bellum 
Peluponnesiacum hortatur, Thucyd. i. 
143. ut nempe :edificiorum et agrorum 
ratione ab iis spreta suam vim navibus 
committerent, et si terrestribus copiis 
agrum Athenn. infestent Peloponnesii, 
Athenienses classe incursiunein in. eorum 
didonem facisnt. Πόρος proinde Atticis 
ratio parande pecunie, ut in dicto Xen. 
libro et ap. Demosth. Phil. i. p. 35. [i. 
p. 48. Reisk.) πόθεν otv ὁ πόρος τῶν xpn- 
μάτων, et mox πόρον ἀπόδειξις, ubi docet 
praesidia pecuniam comparandi. Idem 
περὶ Zvupop. p. 107. (p. 184. t. i. Reisk.] 
ὑπὲρ δὲ χρημάτων καὶ πόρου φανεροῦ ( jam 
quod ad pecuniam adtinet, et manifestain 
aliquam eam comparandi rationem). Hinc 
Julianus Imp. Or.i. p. 21. χρημάτων δὲ 
ἐπενόεις πόρους. — Unde πορισταὶ apud 
eosdem Atticos, vecligalium collectores, 
uti paulo post dicuntur v. 1533. In se- 
quentibus autem his verbis ἀπορίαν δὲ 
τὸν πόρον, πόρος ibi de terrestris Atheni- 
ensis exercitus transitu seu expeditione 
intelligitur, prout πόρος inter alia ὁδὸν, 
διάβασιν, itidem, viam, transitum, no- 
tat; quo sensa infra Pac. 624. καὶ τίς 
πόρος σοι τῆς ὁδοῦ γενήσεται ᾿Απορία 
vero hic, uti Thucyd. ii. 19. pro ἀδυνα- 
pág, ut ibi Schol. ; nempe quod, uti in 
nàvibus seu classis apparatu salus et eino- 
lumenta Athenn. erant posita, sic vicis- 
sin in terrestri expeditione imbecillitas 
eorum futura sit manifesta. SpANu. Illos 
reditus et questus, quos tunc percipie- 
bat civitas, non haberi debere pro rediti- 
bus aut. questibus dicit, sed pro contra- 
rio. Intelligit autem, ut Schol. dicit, τὰ 
θεωρικὰ, ἣ δικαστικὰ, h ἐκκλησιαστικὰ, i. 
e. pecuniam, aut illam qua ad. res sacras 
εἰ festa celebranda plebi distribuebatur, 
aut qua ex judiciis redibat, aut quam 
acciptebanl, qui in. concionem venissent. 
Sed precipue illam pecuniam videtur in- 
teligere, qus ex judicis redibat, ut 
patet ex versu sequenti. Athenienses 
enim civitatibus illis, quz ipsis erant 
subjectee, jus dicebant: et oportebat illos, 
qui litem aut controversiam de re aliqua 
inter se haberent, Athenas proficisci, et 
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ibi rem in judicium adducere: et syeo- 
phante, quorum Athenis erat magum 
proventus, sexcentas inveniebant cacses, 
ut litibus involverent et inos Athe- 
niensibus subjectos et incolas et cives; 
hinc Atheniensium civitas assidue emu 
occupata in jidicando: nec id ingratum 
erat plebi; nam ex mercede judicianma 
alebantur plerique. Hos ergo redit 
pemniciosos esse reip. vult dicere /Esch 
apud Comicum, Brnc. Pro πόρον Ef. 
πότερον. Diwp. πότερον δέ. Dosn. 

1402. πλὴν ὃ δικαστὴς (ut Brusd. 
edidit) duo Codd. et primaris edd. Pu- 
ticulam «e nescio unde adscirerunt re- 
centiores, in quibus πλήν γ᾽ ó—. Pejssm 
C. et E. ei γε πλὴν ὁ —. Bnvucz. πλὴν 
καὶ ὁ Suid. Ms. [Περικλῆς et mox νόμος. 
πλὴν γε ed. Med. Dosz.)] Pons. Y poet 
πλὴν non est in Ald. Junt. τ. 1i. 110 
Crat. etc. habent Port. Lugd. Amst. y 
habent Rav. et Port. Drxp. αὐτὸς À. 
Donn. 

1468. Verba κρίνοις ἂν tribuuntur Ea- 
rip. in Elb. σφῶϊν Ald. Junt. r. 1. ri. 
Brub. Gel. Port. Logd. Amst. σφῶν 
Crat. Ven. 1. 11. Wecb. Raph. Dix. 

1465. μεμνημένος vvy»—. Vulgo est rev. 
In B. μεμνημένος vor δὴ τῶν —. Vides 
voculam δὴ interpretamentum esse alte 
rius yvy», quod olim superscriptuin in tex- 
tum translatum fuit. Post verba obs &po- 
cas Cod. C. habet iu contextos sene 
πρὶν κατελθεῖν : quod aliud gl. est. V. 
seq. ad τοὺς φίλους gl. ἐμέ. Bscxcs. 
νῦν Ald. Junt r. rr. i111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. etc. Dixr. οὖν pro νῦν A- 
Donn. 

1466. οἴκαδε (plene) Elb. Dix». 

1407. ἡ γλῶσσ᾽ —. Codd. ut impresa $ 
yA&TT —. Sunt ipsius Eurip. verba, quo- 
rum forma mutari non debuit. Bauxcs. 
Eurip. jugulator preprio gladio; dem 
enim Bacciium jubet josjurandum obser- 
vare, Bacchus, quasi ab Eurrm. doctus, 
contemnit juramentum. Alludit enim, 
ut et Schol. notavit, ad illud in Hipp. 
911. ἡ γλῶσσ' ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὰν ἀνό- 
μοτος. Vid. 101. Similiter in Thesm. 301. 
Euripidem c&pit ipsius Eurip. verbis; 
quuin enim ibi rogaret Eurip. Agatho- 
nem, ut sua causa vellet aliquid fatere, 
Agathou videns id periculosum esse, 
dicit, Εὐριπίδη — ἐποίησάς ποτε, Xalpus 
ὁρῶν φῶς, πατέρα δ' ob χαίρειν Boxes; 
ubi, quum Euripides dixisset, ἔγωγε, Aga- 
tho inquit, μὴ vU» ἐλπίσῃς τὸ σὺν κακὸν 
ἡμᾶς ὑφέξειν. V. mox ad 1471. Bzao. 
$3 γλῶττ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111, Cras. etc, 
— ὁμωμοκ᾽ Elb. Dixvo. 
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8468. ὦ μιαρώτατ᾽ ἀνθρώπων. [ἀνθρώ- 
πεν, ἀνδρῶν, ia superlativis additum 
illustrat Pors. pref. ad Eurip. i. p. 62. 
Dip.) Oblitus est se ad deum loqui. 
Sic Avv. 1637. Hercules ad Neptunum 
dicit : ὦ δαιμόνι᾽ ἀνθρώπων Πόσειδον. 
Bxsc. 

1469. In fine Codd. etiam habent of, 
perperam. BRuwNcx. ob (pro οὐκ) Ald. 
Junt. 1. ri. 111. Crat, etc. Plerzeque edd. 
vett. γικᾶν. DiND. 

1470. afexwror — προσβλέπεις. 1)6- 
mosth. contre Dionysod. [p. 1259. t. ii. 
Keisk.] τοιαῦτα διαπεπραγμένος οὐδὲν ἦτ- 
τὸν τολμᾷ βλέκειν εἰς τὰ ὑμέτερα πρόσ- 
“πα. Est autemimpudentis, turpi facipore 
commisso non vereri conspectum alio- 
rum. [In Ach. 286. ἀναίσχυντος εἶ καὶ 
βδελυρὸς, ὦ wpobóra τῆς πατρίδος" εἶτα 
δύνασαι πρὸς ἔμ᾽ ἀποβλέπειν. — V. ad 
Eqq. 1234. Bzno. εὔσχιστον ἔργον Ald. 
Junt. τ. 11. Crat. Wech. Brub. αἴσχιστον 
(py. Junt. 111. Ven. rr. etc. αἴσχυστον &. 
Ven. 1. Pro ἔργον μ᾽ ex Elb. affertur: 
μ᾽ ἔγον. (num μ᾽ ἔργον 9) — προβλέπεις 
male Port. Diwp. εἰργασμένος |. A. y! 
om. À. sed suprasc. ab eodem, ut puto, 
Dosn. 

1471. τοῖσι θεωμ. Sic membr. Vulgo 
τοῖς. V.supraad 286. 772. Est autem 
hic versus parodia Eurip. versus in Æolo 
Ift. 1.] : τί δ᾽ αἰσχρὸν, ἢ μὴ τοῖσι χρωμέ- 
ves δοκῇ.  Eumdem versum salse in Eu- 
rip. retorsit Lals, meretrix, cujus dictum 
ex Machone refert Athen. p. 582. c. 
Versus, quia faceti sunt, hic subjungam ; 
Δαΐδα λέγουσι τὴν Κορινθίαν ποτὲ | Ebpi- 
πίδην ἰδοῦσαν ἐν κήπῳ τινὶ | πινακίδα καὶ 
γραφεῖον ἐξῃτημένον | ἔχοντ᾽, ᾿Απόκριναί, 
φησιν, ὦ ποιητά μοι, | τί βουλόμενος ἕ- 
peas ἐν τραγῳδίᾳ"  “Ἔῤῥ᾽ αἰσχροποιέ ; 
καταπλαγεὶς δ' Εὐριπίδης | T)» τόλμαν 
αὐτῆς, καὶ γὰρ, ἔφη, τίς μοι δοκεῖς | 
*y' αἰσχροποιός. 3) δὲ γελάσασ᾽ ἀπεκρίθη" | 
τί δ' αἰσχρὸν, ἣν μὴ τοῖσι χρωμένοις 
δοκῇ ; Verba ista ἔῤῥ' αἰσχροποιὲ sunt iu 
Eurip. Mede. 1346. Βκυνοκ. €i μὴ duo 
Mas. Plutarchi ii. p. 88. εἰ ud) — δοκεῖ ; 
Macho apud Athen. p. xiii, 6. p. 582. 
Hunc versum, in /Eoli fragmentis inser- 
tum, iterum male dat in Incerüs Mus- 
grav. Poss. τοῖς θεωμένοις Ald. Junt. 1. 
1I, 111. Crat. etc. ---θεομένοις Elb. Diup. 

1472. u« primo om. sed mox repos. 
1. Dons. 

1473. Parodia est versuum Eurip. in 
Phri»o [fr. 15. Muegr.] quos servavit 
Stob. : τίς δ᾽ οἶδεν, εἰ ζῆν τοῦθ᾽ ὃ κέκλη- 
ται θανεῖν | τὸ ζῇν δὲ θνήσκειν ἐστί; 
σλὴν ἅμως βροτῶν | νοσοῦσιν οἱ βλέπον- 
τες, οἱ δ' ὁλωλότες | οὐδὲν νοσοῦσιν οὐδὲ 
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κέκτηνται κακά. Id est, interprete Gro- 
tio, Floril. p. 494. * Quis scit, morine 
vivere, atque lioc, vivere quod nos voca- 
mus, sit mori? hoc certe liquet: morbis 
laborat vita; qui summum diem obiit, 
miseriis pariter et morbo vacat. Eadem 
sententia erat in Eurip. Polyido [fr. 9. 
coll. Musgr.) τίς οἷδεν εἰ τὸ ξῆν μέν ἐστι 
κατθανεῖν, | τὸ κατθανεῖν δὲ ζὴν κάτω νο- 
μίζεται ; et diversis verbis in Hippol. le- 
gitur 107.: ἄλλο τι τοῦ ζῇν φίλτερον, 
ἀλλ᾽ ὃ | σκότος ἀμπίσχων κρύπτει νεφέ- 
λαις. | δυσέρωτες δὴ φαινόμεθ' ὄντες | 

τοῦδ᾽, ὅτι τοῦτο στίλβει κατὰ γᾶν, | δι’ 
ἀπειροσύναν ἄλλου βιότου, | κοὺκ ἀπό- 
δειξιν τῶν ὑπὸ γαῖαν. [ μύθοις δ᾽ ἄλλως 
φερόμεσθα. BnoNck. Cum nostro maxi- 
me convenit ea scriptura fragmenti e 
Polyido, quz ap. Schol. est. Sed postre- 
niam partem noster jocose invertit: et dor- 
mire, (somnus) est vellus; velleribus enim 
incubabant dormientes. Sensus: quis 
Scit, an non omnia sint contraria? Dic- 
tum hoc adversus sophistas, qui tum om- 
nia pervertebant et paradoxa tuebantur. 
Cosz. τίς δ᾽ οἷδεν Suid. τίς δ᾽ οἶδ᾽. τὸ 
κατθ. (Hav. et) Suid. M». Pons. τίς δ᾽ 
οἶδεν U. τίς δ' εἶδεν A. Dona. (v Junt. 
1. 11. Iri, Crat. ete. t5» Brub. Diwp. 

1474. Pro «vei» in Elb. πονεῖν. Dixp. 
Tb πνεῖν δὲ πνεῖν τὸ δὲ x, Suid. Ms. Pons. 
τὸ δὲ καθ, 1. 2. Dosn. 

1475. χωρεῖτε T. ὦ Διονύσ᾽ εἴσω. 
[Brunck. tacite edidit ἔσω. Dixp.] Sape 
cum vocativo singulari verbum plurale 
adhibetur, quando ad plures directa ora- 
tione u»us tantum compellatur. Lys. 
1166. ἄφετ᾽, ὦ ᾿γάθ᾽, αὐτοῖς, concedite 
illis, o bone. Sic verti debuit, non vero o 
boni. Vesp. 975. οἰκτείρατ᾽ αὐτὸν, ὦ 
πάτερ, kal μὴ διαφθείρητε. | Exempla 
apud Comicum nostrum io vini obvia. 
Sic etiam Latini, Ter. Adelph. circa 
finem : * Nunc adeo si ob eam rem vobis 
mea vita invisa, /Eschine, est—Neffundite, 
emite, facite, quod vobis lubet.' Soph. 
CEd. Col. 1104. προσέλθετ᾽, ὦ παῖ, πατρί. 
1112. ἐρείσατ᾽, & παῖ, πλευρόν. 1102. 
ὦ τέκνον, ἦ πάρεστον; Egregie nugatur 
Heath. ad Philoct. 869. ὦ σχέτλι᾽, ἦ τολ- 
ufiaar—. Βκυνοκ. 

1476. Ms. Vat. U. (et Victor.) &ro- 
πλεῖν [pro ἀπελθεῖν), nullo, quod ad 
sensum adtinet, discrimine. Kusr. Vu] 
legitur: πρίν ^ àxeX0eip —eb Aéyeis. 
membr. et C. scriptum πρὶν ἀποπλεῖν.--- 
εὖ λέγεις. [πρὶν ἀποπλεῖν etinm postre- 
mum inspectus Cod. ( E.) V. not. ad 
fragm. xii. Senectutis. BnuNcx.) In B. 
πρὶν ἀπελθεῖν.--- εὖ Aé&yeis.. Primo vides, 
particulam γε ἃ nullo Cod. agnosci : nec 
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eam in Vat. esse, cujus varietas Kust. 
non satis accurate indicata, quavis spon- 
sione contendam : tum ἀποπλεῖν cum 
Vat. tres Regios, eosque optimos præ- 
ferre. ἀπελθεῖν niliil aliud est quam glos- 
sema. Sed laborabat metrum. 1n ἀποπλεῖν 
ex Comici usu media produci nun debet : 
exciderat syllaba, quam haud infeliciter 
restituisse me confido: εὖ τοι λέγεις. V. 
Pac. 034. Plut. 198. BnuNcr. πρίν y 
ἀπελθεῖν Ald. et cett. edd. — Pro ἀπο- 
«“λεῖν in Elb. ἀπελθεῖν. εὖ λέγεις (sine 
τοι) Áld. Junt. r. 11. 111. et cett. Diwn. 
V. App. ad Toup. p. 468. πρὶν ἂν ἀπο- 
πλεῖν 1. πρίν γ᾽ ἀποπλεῖν 2. et εὖ A. ut 
vulgo 1. 2. Ita A. ἵνα ξενήσω σφὼ πρίν 
y' ἀποπλεῖν, Δι. εὖ λέγεις. Dona. 
1478. Vulgo legitur μακάριόν γ᾽ ἀνὴρ 
ἔχων.  Kust. scribendum μακάριος δὰ 
Vat. Cod. fidem censet: nec tamen dicit, 
an Cod. ille partic. γε habeat nec ne. 
In duobus Reg. scriptum repereram pa- 
κάριος ἀνὴρ ἔχων : (Minus eleganter eti- 


am Cod. E. μακάριος ἀνὴρ ἔχων. In PI. 
782. és χαλεπόν εἰσιν οἱ φίλοι. Conc. 


236. χρήματα πορίζειν εὐπορώτατον γυνή. 
Et εἰς passim, adeo ut mirer librarios hic 
lapsos fuisse. Periit Cod. E. fulium, 
quod quinque ultimos fabule versus con- 
tinebat. BnuNcx.] eademque plane 
scriptura est in C. Ob Codd. consensuin 
μακάριος pretuli, stulte, ut quod res est 
dicam. Nam illud μακάριον longe ele- 
gantius non sane correctorem sapit: tue- 
tuf id Schol. et bene explicat, quod non 
animadverteram, fuitque proculdubio in 
Cod. quo usus est Ald. Quod ad partic. 
γε attinet, eam retinuj, ut hic versus 
ejusdem cum sequentibus omnihus esset 
metri, nempe trochaicus: sip omittatur, 
pro trochaico dimeter erit peeonicus. μα- 
κάριον hic non solum elegantius est, sed 
etiam sententie melius convenit, quie ge- 
neralis eat : non enim hoc de Esch. di- 
citur, sed absolute: μακάριόν γε χρῆμά 
ἐστιν ἀνὴρ ἔχων ξύνεσιν, quod deinde 
, confirmatur /Esch. exemplo. Nihil fre- 
quentius ellipsi substantivi χρῆμα. Me- 
nander ap. Bent. p. 9. εὑρετικὸν εἶναί 
φασι τὴν ἐρημίαν. Ad quem versum vide 
summi viri observationem. Plena locu- 
tio est in Lys. 677. ἱππικώτατον γάρ 
ἐστι χρῆμα κᾷποχον γυνή. Keponat ita- 
que lector μακάριον. BRuNck. Probavit 
hoc Brunck. judicium eamque loquendi 
rationem illustravit Wakefield. — Silv. 
Crit. iv. p. 20. Inv. tamen μακάριός γ᾽ à. 
retinuit. μακάριόν γ᾽ ἀνὴρ Ald. etc. μα- 
κάριος àrhp ΕἸὺ. DiNp. μακάριος à. €, 1. 
2. μακάριος ἀνήρ γ' €. A. Donn. 


1480. Supra observavi versus istos tro- 
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chaicoe esse, quorum nonnulli crucifa- 
gio multati fuerant. Hic metri lex fag- 
tat πολλοῖσιν, 1402. σεμνοῖσιν, 1488. 
συνετὸς, non ut vulgo £v»erés. lea 
Codd. etiam refragantibus emendari d 
bebant In A. C. scriptum — eweráa. 
Bnaowcx. παρὰ male Brunck. πάρα δὲ 
πολλοῖσι p. Ald. Junt. r. rr. x11. Crat. 
Ven. t. 11. Wech. Brub. etc. Dru». 

1481. εὖ φρονεῖν. Ita edd. Ald. et 
Junt, non εὐφρονεῖν, ut postenores. 
Brno. εὖφ. 1. 2. ὃ yàp eb 9. A. Doxzas. 

1482. πάλιν δ᾽ 1. t. et gl. Dona. Pre 
αὖθις Dind. legit αὖ. 

1485. σνγγενέσι Ven. τι. Div». 

1486. tvrerbs Ald. Junt. rz. zr. un. 
Crat. etc. Dix p. ξυνετός. συνετὸς ob me- 
trum. Pons. συνετὸν sed gl. φρόσιμος A. 
Donn. 

1487. μὴ Σωκράτει παρακαθήμεν. Aa- 
λεῖν. Quibus verbis omnino ad Eurip. 
respicitur, quem Socrati familiarem ah- 
unde liquet exsütisse, et e quo scilicet 
λαλιὰν ille suam, de qva ad v. 1067. 
hauserit Eurip. SPANB. καλεῖν male 
Junt. 1, Dip. χάριν μὲν οὖν μοι A. 
Dosz. 

1490. τά re μέγιστα παραλ. Ald. Joat. 
I. H1. τ11. Crat. (ubi παρλιπόντα) Ven. t. 
II. (ubi item παρλιπόντα) ut et in Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. καὶ τὰ μέ- 
γιστα Rav. Divp. 

1492. σεμνοῖσι λόγοις Ald. Junt. i1. 
τι. Crat. etc. σεμνοῖς λόγοις Junt. 1. 
DiNp.—c: bis A. Donn. 

. 1493. Pérperau in C. σκαρηφισμοῖσι 
cum gl. σκιαῖς. BRuxNcx. ϑαοὶ σκαρι- 
φισμοὶ Af subtiles nuge. Cf. ad 
Schol. Tertio abhinc versu perperam 
Inv.e Rav. recepit καὶ τὰ μέγιστα —. 
Non admittit metrum trochaicum dime- 
trum in primo pede dactylum.  Repo- 
nendum igitur vulgatum: τά ve & 
σκαριφίσμισι Elb. (num—4Jaei ? y. Dix p. 

1494. διατριβεῖν Ven. 1. Raph. Dix». 
ἀργὸν διατριβὴν ex Isocrate τ. το ὦ. 
p. 188, 4. Auger. (49. C. HSt.) ciat 
Pors. in Schedis. Do»n. 

1496. Vulgo constituitur actps v. 
scena 6.—Ms. Vat. U. ὦ 'σχύλε. Kusr. 

1499. εἰσίν. Sic ob metrum saiben- 
dum. Vulgo εἰσί. BRuNcx. εἰσὶ Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. εἰς. Dip. 

1500. δὸς τουτὶ---- Restim mittit Cleo- 
phonti, ut se suspendat, ut putat Schol. 
Supra 683. de isto tamquam omnino pe- 
rituro dicebat : ὡς ἀπολεῖται κἂν loa γέ- 
νωνται. Ceteri etiam, ad quos dat man- 
data, ut cito veniant ad inferos, videutur 
bomines fuisse luce non digni. Βεπσ. 
Κλεοφῶντι. De quo Cleoplionte in pen- 


W. 1501-1513.) 


entia hujus fabelp versu fit adhuc me»- 
40, ec pepterea Thesm. 819. καὶ μὲν ϑὴ 
pousser apt τεὸν Tárres δήπον XeAa- 
ὅϑαιρχοϑε. empe «ui ut barbarus et 
omnibusque vitiis contamiaa- 
9us ἃ Cegide perstringatur. Mitto que 
& Palmer. de vodem honte adda- 
«xantur, Seawn. τοῦτο et τούτοις Suid. in 
δϊλοόταν. Parr. 

1801. Lege τούτοισιν. Βεντ. Ms. Vat. 
τσ. rectius: καὶ rovret τοῖσι v. Kus. καὶ 
σουνὶ —.Bie A. C. Vulgo καὶ Tro(ros. 
Bmnmuwcx. πορισταῖΞ. Hsec vox hic, quod 

ente dizimws, de opo 8. 

: e i vw reddi- 
er. Antiphen Or. xvi. p. 168. [p. 791. 
€. vii. Orr. Gr. Reisk.]! οἴτινεν καὶ νῦν 
“ριάκοντα μνᾶς λαβόντες παρὰ τῶν πορι- 
σεῶν καὶ τῶν πολιτῶν [ Reiskius ex mgenio 
αασοχίε σωλητῶν, idemque i 


«sstoribus itidem constat, ταμίαι diceren- 
ὧι», satius est eamdem ποριστῶν vocem 
hic de φορολόγοι. itidem interpretari. 
Aged Poll. iv. $4. s in genere de 
Jengilere dicitor, Spraun. L. καὶ τοῦτ᾽ 
αὐτοῖς τοῖσι πορισταδ.  Aliquatenus fa- 
«st Suid. qui pro τούτοις, v. Πλούτων dat 
woBre. τοῦτο Buid. ed. Ms. Πλούτων. 
Pose. καὶ τουτὶ Pogg. καὶ τουτονγὶ Elm. 
οὐ Ach. p. 137. (o9, ed, Lips.) καὶ τού- 
eee τοῖσι πα. Ald. Junt. τ. 11. 11:1. (αὶ. 
etc. Daup. τοντοῖ τὔὄσι 1. τοῦτο pro 
ἀασύεοις L.. Primo φούτοισι τοῖς, nunc τοῦ- 
eel τοῖσι A. (sic.) Dosn. 

602. Nuenáyo. Hic est, ut reor, 
Jieomachus, contra quem Lysias accu- 
satiemem instituit, Te exstat, — Fuit 
autem scriba, γραμματεὺς, non ὑποκρι- 
Ey. ut — Schol. male autumat. 

ALMBR. ercc. p. 715. μήρμυκι 1. 
Dose. 


402. ᾿Αρχενόμῳ. | Hunc Suid. v. 'A- 
x vocat A aee Kost. 765 


primo 1. sed moz corr. Dosa. 


Arist. Not. 


BATPAXOI. 


111. 


525 


μὴ ταχέως ἥκωσι, | νὴ v. 'A. στ. abr. 
Dix». ἐγὼ addit L. non 1. 2. A. Donn. 

1507. στίξας αὐτούς. Vesp. 1987. 
éy δ' ἀπόλωλα στιζόμενος (punctus) Bax- 
τηρίαις. στίγματα nempe, quod tralati- 
tium, vulgo servis inusta. SPawnH. μὰ 
τὸν ᾿Απόλλωνα Suid. Pons. 

1508. In ξυμκοδίσας Atticismum vulgo 
neglectum servant tres Codd. Bnuwcz. 
συμποδίσάς Ald. et cett. edd. ξυμποδίσας 
Elb. Diwp. ξυμ. 1. 2. A. Doun. 

1509, Apud Plat. in Pro!agora [Ὁ 
816. ed. Serr. s. t. iii. p. 98. Bip.) Adi- 
mantus vocatur filius Λευκολοφίδου, ut 
notavit Kust. ad Suid. in À. p. δ. n. 13. 
Ibi tamen Schol. noster videtur legisse 
Δενκολοφίου. Apud Xen. Hell. i. p. 258. 
ed. H. Steph. Λευκοροφείδον, ubi in mer- 
gine rectius: Aeuxo Eccl. 644. 
Δευκόλοφος. Ap. Schol. ed hunc in 
Ran. locum Eupolis de Adimanto ; Οὐκ 
ἀργαλέον δῆτ᾽ ἐστι πάσχειν τοῦτ᾽ ἐμὲ Τὸν 
Λενκολόφον παῖδα; Βεπο. Λευκολόφου 
videtur hic esse nomen appellativum e 
nomine proprio per derisionem factum. 
Ádimantus, de quo hic agitur, filius erat 
τ νυ aine Xen. Hell. p. 25. voca- 
tur ᾿Αδείμαντος ὁ Λευκολοφίδουν. Sic enim 
ibi legendum est ad Codd. fidem, non, 
wt perperam editum est, Λενκοροφείδου. 
Potest tamen etiam accipi nomine 
proprio, siquádem referente Schol. Eu- 
pelis in. urbibus Adimsntum hunc indu- 
cebat sic de se loquentem : οὐκ - 
Aéov — παῖδα ; BnuNcx. ἀδιμάντον Elb. 
DiNp. λευκοφόρον Suid. Ms. συμποδίσας. 
Pons. μετὰ δ. 1. Dosn. 

1611. Ms. Vat. U. θῶκον, quam lec- 
tionem metrum requirit. Sunt enim ver- 
sus hi anapsestici dimetri acatalectici. 
θῶκος autem idem significare, quod 0&xes 
vel θρόνος, notum est. Kvsr. τὸν θᾶκον. 
Vulgo τὸν θρόνον, gl. in locum genuinre 
vocis recepta, et sic corruptis numeris. 
Sed hic ut infra 1510. θᾶκον scribi debuit 
ex Atticorum usu. BnuNcx. Lege θᾶκον. 


δὲ «b» θρόνον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 
etc. Diwp. 

1513. καὶ διασώζειν. (Confirmat. hoc 
Rav.) Vulgo καὶ σώζειν, profligato 
metro. V. not. ad Lys. 408. Mendvosi 
sunt in hoc versu Codd. Ab impressis 
non differunt A. B. In C. τηρεῖν ἐμοὶ 
καὶ σώζειν. Bnuwcx. Librarii sepe 
compendii causa omiserunt præpoei- 
tiones verbis adherentes, inprimis 5. eas 
ad sensum nihil conferre arbitraren- 
tur ; pobtis autem composita simplicium 
vice sepius sunt usurpata. Ho»r. Lege 
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καί μοι σώζειν [sic Tyrwhitt. in. Not. 
Mss.] Βεντ. Lege metro et sensu con- 
irante, κἀμοὶ gétew—-et mihi servare. 

ORS. ἐμοὶ ad τηρεῖν etiam in Lib. 
Pogg. adscriptum. καὶ σώζειν ἣν — Ald. 
Junt. 1, rs. 111. Crat. etc. Dinup. 

1515. σοφίᾳ κρίνω δεύτερον εἶναι. Se- 
cundas nempe post se partes, ac proinde 
ante Eurip. Sophocli tribuit hic /Escli 
Et Euripidem quidem quod attinet, cum 
majestate, splendore, ac suavitate simul 
orationis, ob quam postremam laudem 
Μέλισσα dici meruit Soph. adde et ob 
decorum in moribus, vinci ab eodem Eu- 
ripidem, veteres juxta et recentiores me- 
lioris note Critici, et ex prioribus prin- 
ceps Aristoteles haud obscure decernunt: 
quam in rem post memoratum supra ad 
972. disertissimi juxta et gravissimi au- 
ctoris, Dionis Pruszensis, de /Esch. ju- 
dicium, illud quod dein de tribus illis 
Tragicorum coryphæis idem paulo post 
protulit, nempe eadem orat. 62. p. 652. 
IP. 272. t, ii. Reisk.] juvabit huc ad- 

erre, et ex quibus cui e tribus illis thro- 
num tragicum, de quo lis hic erat, adju- 
dicet, licebit facile statuere : ὅ τε Xoqo- 
κλῆς [Recte ἃ Reisk. editum est ὁ δὲ 
Z. ιν νυ». μέσος ἔοικεν ἀμφοῖν εἶναι, οὔτε 
τὸ αὐθάδες καὶ ἁπλοῦν τὸ τοῦ Αἰσχύλον 
ἔχων, οὔτε τὸ ἀκριβὲς καὶ δριμὺ καὶ πολι- 
τικὸν τὸ τοῦ Εὑριπίδον, σεμνὴν τε τινα kal 
μεγαλοπρεπῇ ποίησιν τραγικώτατα καὶ 
εὐεπέστατα ἔχουσαν, ὥστε πλείστην εἶναι 
ἡδονὴν μετὰ ὕψους καὶ σεμνότητος ἐνεδεί- 
xvuro [ἐνδείκνυσθαι]. Sophocli certe pri- 
mas ac tragicum proinde (quem ei, ut 
subeidiario tantum et ne eum occupet 
Eurip. relinquit in inferis rediturus inde 
Athenas /Esch.) thronum tribuit haud 
obscure Cicero in Orat. c. 2. * Nam in 
poétis non Homeri soli locus est, ut de 
Grecis loquar, aut Arcbilocho, aut Pin- 
daro, sed horum vel secundis vel etiam 
infra secundos, Idem vero ancipitem 
inter tres illos Tragicos victoriam re- 
linquit de Orat. iii. 7. “ Atque id pri- 
mum in poétis cerni licet, quibus est 
proxima cognatio cum oratoribus, quam 
sint inter se Ennius, Pacuvius Acciusque 
dissimiles, quam apud Grecos Z/Esch. 
Soph. Eurip. quamquam omnibus par 
pene laus in dissimili scribendi genere 
tribuatur. Ita cuinam tragicus ille thro- 
nus, Sophocline nimirum an Eurip., a qui- 
bus superatum in arte tragica ZEsch. sta- 
tuit, cedi debuerit, pronunciare non sus- 
tinet Quintilian. Instit. x. 1. *sed longe 
clarius illustraverunt hoc opus Soph. 
atque Eurip., quorum in dispari dicendi 
via uter sit poeta melior, inter plurimos 
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tam — nihi AR 
relinquo. Que verba sepe se ποπώσι 
tradit vir preter alia decora editis quo- 
ue tragediis inclytus D. Heime. à 
stit. trag. c. xvii., qui nemps 
ex alteris duobus, Soph. δὲ Eurip. alter 
in poési prestet, metu quasi omuttat Fa- 
bius; quum neque ei in foro, neque ia 
scena nobis, ut ait, magnopere de hec zt 
dubitandum, et primas ibi continos i 
utroque Soph. tribuat. Sraxnm. ocsgiw 
A. Dosnn. 

1517. Post βωμολόχος addit γε Jent, 
I. Dixp. 

1518. Ms. Vat. U. eis τὸν θῶκον, ut et 
paullo ante, Kusr. In membr. recte 
scriptam θᾶκον, in C. θῶπκον. ia B. &é- 
xov. V. que de hujus nominis scrip- 
tura observavi ad JEscb. Prom. 288. 
et ad Eurip. Bacch. 343. et interpp. 
ad Lucien. Jov. de a 660. θό- 
«gua est ap. Soph. . 1358. τοι- 
γὰρ Tb σὸν θάκημα καὶ τοὺς σοὺς θρό- 
»ovs κρατοῦσιν. BRuNCK. θῶκον Fib. 
θᾶχον Junt. ir. 111. Dix p. θάκον εἰ θρό- 
μὸν supr. 1. (sed potius pro gl.) Gswse 
Α. Donn. 

1519. μὴ δ᾽ Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. ;. Wecb. Brub. Gel. Raph. Pert. 
etc. uf" Ven. 11. Diu». 2 

1590. De JEech. ab inferis educendo 
loquens videtur respexisse.ad locum im 
Eumenidd. illius, ubi de istis deabus ad 
inferos deducendis 1008. πρὸς φῶς ἱερὸν 
τῶνδε προπομπὸν ἴτε. Ibid. 1025. τέμῴψο 
τε φέγγη λαμκάδῶν σελασφόρων εἰ: τοὶς 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὸς vóvovs. Dzao. 
Alloquitur Plutus chorum Initistorum. 
φαίνεται Elb. Dixp. τοίνυν γ᾽ 2. Dosn. 

1521. xdua deest Bav. χἅμα Just. 1. 
Gel. xy ἅμα Brub. ιν. xáya om. A. 
Dosn. . 

1522. In volgata hujus versiculi scrip- 
tura nec vola metri nec vestigium est : τοῖς 
τούτου τοῦτον μέλεσι. Numeros ad meabr. 
[Quibuscum consentit Rav. Drs».] βάστα 
restitui, In duobus aliis saltem est τοῖσι, 
sed bis omissum v finale. Sequens versas 
in A. C. omissus. μολπαῦσω ob metrem 
scribi debuit. BauNck. Versus graua 
scribendum est: τοῖσιν τούτου etc. .ut 
babet Ms. Vat. U., et in versu seqo. μολ- 
παῖσιν ob eandem rationem. Kvsr. Edd. 
ante Brunck. τοῖς et uoAsais. Correcta 
ex libris, in quibus etiam Pogg. est. τοῦ 
σιν éavroU Tyrwhitt. τοῖς T τοῦτον 
μέλεσι Ald. Junt. 1. rr. τι1. Οὐδέ, εἰς. 
Pro τοῖς in Elb. τοῖσι. Diwp. . 

1528. uoAwais. μολπαῖσιν Kust. Poss. 
Lege μολπαῖσιν. Βεκτ. μολπαῖς AM. 


queretur. Idque ego, quia ad pregam- 
ἢ τος 
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Junt. 1. rr. 111. Crat, etc. μολπαῖσι Elb. 
Div». Omissus 1. 2. Donn. 

1524-0. Hi vulgo sunt sex hexametri, 
bene descripti nec loco huic atque can- 
tici generi incongrvi. “ 

1524. s. Unus versus in Ald. Junt. 
3. JI. 111. Crat. etc. εδωδίαν Crat. Ven. 
Z. 11. Wech. Raph. εὐοδίαν. Poll. ix. 
161. DiuD. πρῶτον 3. ἀνιόντι L. A. Gl. 
in A. ἀνερχομένω. ἀπ. servant 1. 2. τῶ 
-. 1. Dona. πρῶτα μέν. Ex JEsch. 
Glauco Potniensi, ut notat Schol. qui 
locum adducit: EboBlay (carmina felix 
iter precantia) μὲν πρῶτα ἀπὸ στόματος 
χώρμεν. Bzzno. 

1525. Kés φάος Ald. Junt. τ. 11. 111. 
Crat. etc. κατὰ γαῖαν Ald. Junt. 1. ri. 
211. Crat. etc. Etiam octo sequentes 
versus sunt quatuor in Ald. Junt. r. εἴ. 
HI. etc. ἐς---γαίαςα Rav. DiNp. és non 
xés 1. 2. Dopn. 

1636. s. τῇ τε πόλει. Ex Eumenidd. 
ZEsch. 1016. εἴη δ' ἀγαθῶν ἀγαθὴ διάνοια 


. Βεβο. 
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1537. Pro à est ᾿Αχαίων in Crat. 
Ven. 1. it. Wech. ἀχαίων Raph. Pro 


à» οὕτως Bav. οὕτως ἄν. Diu. x. οὕτως 
à» A. In fine 3, ἀριστοφάνου: Bárpa- 
xoi :—DonR. 

1628. Κλεοφῶν. Erat enim ille Cleo- 
phon de numero eorum, qui pacem re- 
spuebant, et ante hoc tempus past victo- ᾿ 
ram Athenn. ad Cyzicum Endic Laconi 
legato pacem petenti multum alversatus 
foerat, ut eit Diodor. l. xiii. [r. 63. ubi 
v. Wesseling.] et Kerum postea post pug- 
nam ad Cynossema, Theopompo archon- 
te, ut ait Eurip. Schol. ad Or. p. 153. 
et 202. ParuER. Exercc. p. 776. Cleo- 
phontem tanquam peregrinum taxavit Co- 
micus supra 678. quapropter eum hic 

ugnare Jubet in patrio suo solo, apud 
Barbaros. Periit Cod. folium, quoc quin- 
que ultimos fabule versus contmebet. 
Bnuwcz. ξύνοδοι ἐν ὅπλοις antea scat ar- 
morum conflictus. μάχασθαι Elb.—REAeo- 
φῶν Port. Lugd. Amst. Din. 


d. στον 
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ὙΠΟΘΕΣΙΣ I. 

P. 577. lin. 2. ἐκκλησιάσασαι. — Sic 
roembr., V ulgo ἐκκλησιάζονσαι. BRuNCK. 
— ὅ. πώγωνας περιθέτους ποιοῦνται, 
καὶ —. Hec, quibus carent impressi, 
verba addunt membr. in quibus etiam 
ἀναλαμβάνονται pro vulgato ἀναλαμβάνου- 
σι. Quæ mox sequuntur duo participia in 
ordinem suum reposui. BRnuNc&. Scilicet 
κήσασαι καὶ προνοήσασαι Tb 


pre 
σῶμα etc. dedit quod in Inv. ed. legitur. . 


Diup. 
— 8. ἐξ tacite omisit Brunck. Dixp. 


in. 1. depo. ape, v 

» 1. t$. Σκίρα, τὰ, ἑορτή ἔστι 
τῆς Σκιράδος ᾿Αθηνῆς, dies Minerve Sci- 
radi sacer. Cereri quidam, alii Libere 
sacrum fuisse aiunt. Agitabantur autem 


Scira mense Scirophorione: hec ex 
Schol. Greco (ad 18.] Eadem ex Sujds, 
eadem ex Harpocratione peti possunt, 
Arbitror et Scirophoria dicta fuisse. Hes. 
locum emendato qui in vicinia est. Ubi 
enim legitur σκιρθῶσι, σκληρυνθῶσι, le- 
gendum est σκιρωθῶσι. FABER. 

— 3. περιθέμεναι positum pro περιθεῖ- 
ναι. Hic alii peccavere, qui id haud vide- 
rint. nne is 

— 7. μυρίων. Lege, μυρίῳ, vel μυρίως. 
Utrovis ds legas, perinde est, — 
vulgatam lectionem rotineas. PFanzm. 
Recte recentiores . edd. μυρίῳ. cf. H. 
Steph. Thes. t. ii. p. 989. DrNp. 

— 9. rà χρήματα καὶ χρῆσθαι ἅπασιν 
ἐξίσου ταῖς οὐσίαις καὶ ταῖς γυναιξὶ μετατί- 
θεσθαι τοὺς νόμουΞ. Ms. Monac. 187. 
2088. 


: Dz Cod. suis Brunck. hsc adnotavit : 
' In membr. Regiis, seu Cod. mupccxr. 
—— fuere pin Fabulm versus tantum 
4 priores: reliqua , et quae forte 
olim eodem in libro séquebai tui alia dra- 
mata, temporis injuria periere. In altero 
MMDCCXV.exstat hec Fabula, nec 
tamen integra: desinit in v. 1185. sed 
non iüdem EM aliquot interitum. 
abule partem non descripsit 

librarius: duo vltiani versus in sica 
Pigina conspiciuntur, cujus reliquum spa- 
tin, ut et septem sequentium, vacuum : 
Postea demom incipit fabula EIPHNH, 
qv» hujus Cod. ultima est. In eo nec 
Mgumentum est nec personarum syn- 
Arist. Not. 


II. 


opsis: quin etiam nullibi in fabulæ serie 
persons notate. Mediis in versibus ubi 

mutatur, aliqnantulum vacui re- 
[ictum spatii initio versuum nullus per- 
sonarum index. Aristoph. Fabularum 
qum supersunt, hec omnium erat depra- 
vatissima." — De altero Cod. Reg. in quo 
hiec fabula pessime interpolatà est, v. Rei- 
sig. i. Pref. led ; To ROT 
tayópa | érí, xopós TLS 

| BA énepos ὅτ. ἀν. ἀπὸ ἐκκλη- 


. φειδωλός | xfj 
Monac. Dosn. 


1. ὦ λαμπρὸν ὄμμα. — Orditur stylo tra- 
gico, quasi Soli aut Lunse nescio quid nar- 
s Y 
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raret. Ut v. g. Soph. Aj. [84ὅ. ec e 
τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν fue. et Eu- 
rip. iniu Phen. Sepe autem Comicus 
Jecatur, Tragicurum cothurnos rebus vili- 
bus et frivolis aptando. Quod et alios 
Gormicos fecisse apparet; sic, cum in 
Med. Eurip. 57. dicatur ὥσθ᾽ ἵμερός μ' 
ὑπῆλθε γῇ Te κοὐρανῷ λέξαι μολούσῃ δεῦρο 
Μηδείας τύχας. Philemon [Atlen. vii. 
p. 288. p.) inde fecit: ὡς ἱμερός μ' ὑπῆλ- 
0€ γῇ τε κοὐρανῷ λέξαι μολόντι τοὖῦψον ὡς 
ἐσκεύασα. Brno. τοῦ τροχηλάτον λύχνου. 
Sic Patinam vocat τροχήλατον Xenarchus 
Comicus apud Athen. ii. p. 64. — τῆς 
τροχηλάτου κόρης Πίμπλησι λοπκάδος στερ- 
γοσώματον kóros Rote — agitatione — 
ſuctœ Puelle Pauting implet capacem si- 
num : ubi recte Casaub. * rpoxfjAaros κόρη 
dicitur Patina fictilis: allusione clara ad 
fgulinam rotam. llla autem verba iti- 
dem tragicum quiddam spirant; ut recte 
ideiu Vir Magnus vidit, cunt inquit : * Non 
bito de industria Poétam Tragica et 
ampullata loquendi genera usurpasse, ut 
suurum equalium Tragicum aliquem aut 
ditiyrambicui ineptum irrideret : quod 
videmus ab Aristophane et swpissime 
fieri, et semper urbanissime.' Benc. 

2. εὐσκόποισιν. Si Schol. (quem vid.) 
sequamur, εὕσκοποι erunt sapientes ; sin 
autem' placeat minus pro tigilibus ac- 
cipies. Sed cave facias. Nam utrum- 
que illud falsum est: neque eboxoros est 
sapiens, neque εὔσκοπος est φύλαξ. Deinde 
istud ἐξῃτημένον nunquam erit εὑρημένον ; 
contra enini pugnat Lingue Grecs usus: 
(Suspicari tamen aliquis possit, scriptum 
olim fuisse ἐξησκημένον, unde forsan exi- 
erit gl. illud εὑρημένον.) — Preterea quid 
loc sit, εὑρημένον ἐν τοῖς σοφοῖς ὃ nihil. 
Dicendum enim fuerat, εὑρημένον τοῖς 
σοφοῖς. Quocirca omissis illis nugamen- 
tis, lege mecum ut interpretatus sum [fe- 
Rebricosis in locis apptime expetitum cer- 
tit. Diup.] εὐσκότοισιν ἐξῃτημένον, sensu 

lanissimo et necessario. — Ceterum hinc 
Intelligas licet satis vetustam «esse in 
scriptore nostro hanc labem ; sed et alie 
multe sunt labes, uti in progressu operis 
cognosces. FABER. Scal. malebat, ἐξη- 
σκημένον. At rectius Palmer. legendum 
censet, ἐξηρτημένον, (ab ἐξαρτᾶσθαι, sus- 
pendi) εἰ εὐσκόποισιν retinet, locumque 
bunc optime bis verbis exponit: '* Sen- 
805 planior foret et ineljor, si legeretur 
ἐξηρτημένον. Signum nempe erat lucerna 
accensa in loco edito suspensa, ut ibi 
convenirent mulieres. Nam εὔσκοποι vó- 
voi ^unt loci eminentes, qui undiquaque 
prospiciuntur; et utitur ea voce Aristot. 


lib. ix. de Hist. Anim, csp. 41. et ideo 
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postea dicit Aristoph. ex persona Preze 
gore lucernam alloquentis :*Oppu φλσγὰς 
σημεῖα τὰ ξυγκείμενα. Nam frustra le- 
cernam accendisset ad sigoum damdam, 
nisi in loco eminente, unde facile videi 
posset, suspendisset." Hæc Palee. 
recte. Eandem emendationem orbi en- 
dito proposuit.Cl. lensivs Lect. Lucwm. 
lib. i. cap. 5. qui cum Palmer. nullam à- 
ciat mentionem, non dubito, quin igeoe- 
verit, locum hunc a viro illo docto s. 
ante emendatum fuisse. Kuosr. — 
γον. lta Ed. nupera (Kuster.], 


'to iota priori ἢ (quasi *esset 


τοῦμαι) quod nulla vetus Ed. habe. 
Legendum autem puto ἐξ γτημώνν. ut 
in Thesm. 445. εὖ διεξητημένους. εἴο- 
rum conjecture sínt, ἐξησκημένον εἰ 
ἐξηρτημένον. Antecedens autem εὐσεύ- 
vow: nollem cum Fabro in εὐσαύτοισε 
mutare, eed cum Schol. expono. |a 
Mercurius dicitur εὔσκοπος ab Hom. (Il. 
Ω΄. 24.] Brnc. ἐν εὐσκόποισιν ἐξηρτημέ- 
voy. Sic legi debere in patulo est. Mea- 
dose Codd. et impressi é , qaod 
nihili prorsus est. BRuNck. — Lege εὐσεό- 
ποισιν [ut vulgo] ἐξηρτημένον. Bzxr. 
᾿Εξητημένον. ἐξαπτόμενον J. Cleric. Art. 
Crit. ii. p. 381.! Poss. ἐξητημέσον Ms. 
Mouysc. Dona. 

3. γονάς τε yàp ads. Ridicule. De lo- 
cerna enim tanquam de D«o vel Heroe 
üliquo loquitur. De illorum enim partu 
et nativitate signate dici solebet l'ora. 
Hinc Polyzelus Comicus scripsisse legi- 
tur, Διονύσου l'ovàs, Μουσῶν» l'oyàs, 'Aópe- 
δίτης T'oràs, teste Suid. [᾿Αφροδίτης γονάς 
etiam Antiphanes. Athen. t. iv. p. 307. 
θινυ.] Philiscus, Ads Γονὰς, Πασὺς T'o- 
vàs, Ἑρμοῦ l'oràs, teste eozem : Ararve, 
filius Aristoph. Πανὸς Γονὰς, teste eodem 
Suid. et Athen, p. 175. Kusr.  Mendose 
in codd. γονάς τε γὰρ δισσάς. Bauxcs. 

4. ῥύμης ἅπο. Scribe, ῥύμη: ὅπο. 
Kvsr. 

5. μυκτῆρσι Ἀαμπρ. i. e. In maribus 
ellychnia habes, qus edunt famamam So- 
lis mulam ; vel usum et vicem 3olis 
noctu prebentem. Kusr. Spr. dta 
vocat canaliculos prominentes in lucerna 
in quibus cubant ellychnia. apposite ad- 
modum : nam sic xir: δίμυξος͵ τρίμυ- 
los* duo aut tria habens εἰϊφοκεῖα. — Hinc 
etiam προμόξαι λύχνον, emungere lgch- 
num. Bxnc. λαμπρὰς ἡλίου τιμὰς vertea- 
dum fuisse didum solis munus monet 
Seidl. ad Eurip. Electr. 988. Dix». — 

6. Üpua. Excita flammer signa cousti- 
tuta, 1. 6., ad que mulieres constitaerant 
convenire. Beno. φλογὸς σημεῖα. Paber 
hzc refert ad divinationem per lucernas, 


VW: 8-13.] 


*t proinde vertit, signa fatentia ; sed rale. 
Nam nec ἐξυγκείμενα onquam recte inter- 
Bwreteris fatentia ; τὸς de divinatione 
per Pucernas locus bic intelligendus est; 
Scd simpliciter de signi datione per lucer- 
Bam, ut nempe convenirent mulieres. 
Kosr. 
8. xd» τοῖσι. Ita. Edd. pristine ; non 
» on, ut nuper ( Kust. qui vitium re- 
liquit e Gel. et Porti edd.). Bzno. 'Adpo- 
"»$ τρόπων. Ritus modosque Veneris vel 
JFigruras, otest in Priapeis, ' tot figuras, 
uot Plilenis invenit, vel etiam liter 
e μηχανάς. unde τὸ Κυρήνη: δωδε- 
e&macfrxarov. — V. Ran. 1369. Βεπο. 
V erti Schemas ; quod in hac materia pro- 
perium est ut quod maxime. Suet. in Ti- 
berio c. 48. * Necuiexemplar imperate 
echems deesset. Martialis figuras voca- 
vit ; ut et scriptor liberi carminis : * rogat- 
que tentes si pictas opus edat ad figuras.' 
(Abi opussignificat τὸ τῆς συνουσίας ἔργον, 
quod ἐν ταρέργῳ dictum.) De Schemis 
V enereis plures olim scripsere ; in quibus 
insignes fuerunt illa. Philenis, tum Cy. 
rene, que δωδεκαμήχανος dicta fuit, διὰ 
τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ ποι- 
εἰν [Schol. ad Ran. 1$6$.] ; dein Ele- 
phantidem quoque de przclaro argumento 
»cripsisse comperio ; ut ne Astysnassam 
teream ; ità enim me alicubi apud 
es. [t. i. p. 588.] legisse memini.  Pa- 
trum autem nostrorum memoria Careccii 
fratres ea. prestitere ; que etc. opus ela« 
boratissimum, sed quod laudare nihil at- 
tinet ; certe haud necesse est. FABER. 
Depravata in Codd. lectio τρόπω. [ Voluit 
fortasse τρόπῳ.  Siccerte B. Junt.] Qui 
olim de Schemis Venereis scripsere, eo- 
rum in numerum perperam refert ingenio- 
sus Faber Cyrenen meretricem, cujus 
mentio in Ran. 1328. Ad figuras quas- 
cunque opus illa quidem edebat, sed de 
ilie aliquid scripsisse non comperitur. 
Obecenarum istius generis descriptionum 
&uctor nobilissimus fuit Polycrates Athe- 
niensis, qui Philenidis nomen commen- 
tationi sus inscripsit, ut castam mulierem 
libidinis infamaret; at ejus calumniam 
contudit /Eschrio Samius in choliambis 
I apud Athen. leguntur p. 335. [Add. 
zac. Lectt. Att. p. 164-58. sciens 
omitto alios. Dixp.] Quod addit Faber 
de fratrum  Caracciorum  elaboratissimo 
ere: id vero non est consentaneum. 
am xvi. quas innuit figure ex Julii Ito- 
mani delineatione sri incism fuerunt a 
Marco Antonio Bononiensi. (V. Dictionn. 
de Bayle art. Aretin.) Exstant. Bern. 
Monete in xv. tabulas disticha, cum prre- 
fatione, et distcho in P. Aretini imagi- 
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nem. Venustos elegos impurus nescio quis 
bibliopola non ita pridem in lucem edidit, 
fedissimis mendis contaminatos, Lectori- 
bus rem gratam facturum me arbitror, si il- 

lorum partem aliquam hic exhibeam. * Are- 
tine, tue memoranturubique figure : Nam 
solet has vulgi dicere lingua tuas, Et quod 

Bcalptoris fieri commune decebat, In so- 

lum vatem transtulit illa decus. Tu versus 

patrics sub imagine quaque locares Dis 
septem, quos nunc vix reperire datur. His 

ego, jacturm parva heu solatia n'agnte 

Substitui Latio disticha tincta sale, Hor- 

torum placitura Deo, qui, ruſtica quam- 
vis Suetus verba loqui, frater Amoris erat. 
]n P. Aretiniimaginem. Excudit Veneres 
Marcus, quas Julius ante Pinxerat; has 
scrihens vicit utrumque Petrus Bnoncx. 

9. πλησίος Ms. Monac. Dosn. 

10. χορδουμένων. Sicetrelique Edd. 
habent, At Suid, in hoc loco olim legit 
Aopüovuérw»: quam lectionem vulgate 
pra ferendam esse jam monuimus ad. dic- 
ium Suid. v. λορδουμένων : ubi etiam di- 
ximus, rb λορδοῦσθαι interdum de ob- 
scena corporis incurvatione dici. lbi Nos 
vide. Kusr. κινουμένων, inquit Schol. at 
ego secns intelligo, συμπεπλεγμένων, ἐμ- 
πεπλεγμένων, συννημένων. Suid. autem 
legerat, AopfPovpuétow, quod erit συγκεκαμ- 
μένων. | Sed minus placet. Χορδούμενα 
σώματα rire expressit Lucret. in. his re- 
bus ingeniosissimus : (iv. 1098.] * Deni- 
que cum membris conlatis flore fruuntur 
JEtatis.' et alibi: (ibid. 1101.] * Affi- 
gunt avide corpos. et: [ibid. 1106.) 
* usque adeo cupide Veneris compegibus 
lferent. Est aliquid apud Petron. sed 
otiosi querant. Ceterum pene omiseram 
monere legendum csse, ne quid in legem 
Pediam peccetur: χορδουμόνων τε σωμά. 
των ἐπιστάτην. Neque id modo metri, 
sed et sensus ratio pos'ulat. FanFR. Aop- 
δουμένων. | Sic bini Codd. recte. Vulgo 
χορδουμένων, quod frustra tuetur Faber. 
V. Suid. in λορδουμένη et λορδουμένων, 
collato Toup. t. (i. p. 134. Dnuxcx.. l'er 
A. Suid. ed. Ms. Pons. Scal. λορδουμένων. 
Βεντ. 

13. ἀφαύων τὴν ἐπανθ. τρίχα. De cn- 
dem re v. Choras mulierum in 1 ys. 827. 
ἀλλ᾽ ὅμως etc. Thesm. 242. podicis etiam 
pilos ustulat Eurip. Mnesilocho : ἀνίστασ᾽ 
ἵν᾽ ἀφεύσω etc. Brno. Longe melius vi- 
deatur, si scribes ἀφεύων. ᾿Αφαύειν enim 
potius sit arefacere et siccare quam wstu- 
inre ; εὕειν autem est. φλογίζειν : usus 
est Hesiod. cum alicubi ("Epy. 650.] de 
uxore qus& incommodis moribus sit, ait, 
illam virum urere sine face, elei ἄτερ 9a- 
Aoi" quod et eleganter ct vcre dictum est. 
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Inde εὗστρα, ustrina ; usus est Comicus 
dv ῖἽππ. (1236. Br.], et Hom. Od. (B. 
300.) Magistri [Schol. minor et Eustath. 
1446, 22. ed. Rom.) exponunt, ἐργαστή- 
ριον ἐν ᾧ χοῖροι eDovrau nt Poll. (vi. 91.] : 
Βόθρος ἐν ᾧ εὔεται τὰ χοιρίδια. — Ceterum 
de depilatione aut deglaberatione per lu- 
cernam alibi noster. FAngR. Fab. ἀφεύ- 
ὧν: recte. Bar. ἀφεύων. Sic bini Codd. 
recte, Vulgo . V. Thesm. 216. 
699. maxime vero Lys. 825. ubi gloriatur 
mulier se τὸν σάκανδρον habere ob κομή- 
τὴν, ἀλλ᾽ ἀπεψιλωμένον τῷ λύχνφ. 
B&uNcx. Cf.Schw. δὰ Athen. t. vii. p. 
633. Dip, Hinc explicandus Plato Co- 
micus apud Athen. x. 11. p. 441. r. 442. 
4. Ubi μύρτων χειρὶ παρατετιλμένων vertes, 
cuumorum manu depilatorum. Nam, ut 
subjungit Comicus, λύχνων — ὀσμὰς ob 

οὔσι δαίμονες. Pons. V. App. ad 

oup. p. 480. Opusc. p. xciii. Dosn. 

14. U. i. e. σίτον. V. Coray 
ad Plutarch. Vit. t, v. p. 352. Dip. 
Xrods. Id est, horrea. — Horreum non 
modo σιτοφυλακεῖον est, sed et cella vina- 
ría, Horat. Od. xii. (v. 18.] lib. 4. * Eli- 
ciet cadum, Qui nunc Sulpiciis accubat 
horreis.' Et odario illo diviniseimo lib. 3. 
quod 28, est. [v. 8.] * Parcis deripere 
horreo Cessantem Bibuli consulis ampho- 
ram.' FABER, Xroàs — ὑποιγνύσαισι. De 
furtis mulierum in Thesm. 426. Chorus 
mulierum : ἃ δ᾽ ἦν ἡμῖν etc. mox προτοῦ 
μὲν οὖν ἦν, etc. Βεπο. Scal. Βακχίον at 
βακχείου Suid. in Xrod. Βεντ. Βακχίου 
τε νάματος. Sic Codd. ed. Beru. Junt, 
et Venet. Perperam Ald. quem recentio- 
Tes, sequuntur, Baxxeíov, metro repu- 
gnante. De binis hujus nominis formis 
videndus prestantissimus Valck. in egre- 
£o ad Eurip. Phen. commentario E 11. 

RUNCK. στοᾶς — πλῆρης Ms. Monac. 
Donz. 

17. συνοίσει. — Viderunt alii legendum 
esse συνείσει pro communi συνοίσει, eris 
conscius. lta et Theocr. in aureo illo 
Idyl., cui titulus est'HAaxdr [xxviii. 9.], 
dixit sermone ad colum converso, γυναιξ 
γόος οἰκωφελέεσσι obs ἐπήβολος. FABER. 
Edd. omnes quas vidi συνοίσει, quod huc 
nOD quadrat. συνείσει scribendum esse 
Biset. et alii viderunt etiam. Ceterum 
idem dicit quod Soph. Electr. $0. τοιγὰρ 
τὰ μὲν δόξαντα δηλώσω. Brno. ἀνθ᾽ ὧν 
ξυνείσει. Sic Berg. [qui ngn ξυνείσει sed 
συνείσει habet. cvreice etiam Reisk. 
Dixp.] Certa est emendatio. Codd. 
etiam male συνοίσει. BRoNck. Lege συν- 
εἰσει. Βεντ. 

18. Σκίροις interpretantur Schol. de 
festo, quod Scirophorione mense fiebat. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


ΓΝ. 14-227. 


Sed cum mensis ille fuerit estives, et fem 
solstitialis, cui non convenit, ut popel 
convocatio fiat πρὸς ὄρθρον, ed dilucalem, 
utfitin hac fabula ; puto »on de fest, 
sed de loco τὸ Σαίροις intelhgp debes. 
Nam locus fuit Attice in Athenarum 
suburbio Zxípa, de quo Strabo lib. iz. et 
Pausanias in Atücis [xxxvi. 8.1, et Sex. 
(add. Phot. Lex. p. 385.). Steph. quidem 
in singulati Zxípor vocat : alii vero ommes 
Σκίρα, vel τά. ParmER. Σαίρα, 
ἑορτὴ παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις, ἀφ᾽ s καὶ ὁ μὴ» Σει. 
ροφορίων. videndus de hoc festo Meum. 
in Grecia fetiata. BaoNcx. V. Thesm. 
841. Στηνίοισι καὶ ΣαίροιΞ etc. Bzac. 

19. V. Lys. 4. Bxao. 

20. πρὸς ὄρθρον ἐστίν. Sic alter Reg. 
omissa icula, quam, ut impressi, ia- 
sertam Prhibent us, ( Recte γ᾽ ab lav. 
revocatum (tacite). kalro« — γε quavis 
pagina offert. Dixp.) Post hac vesbe in 
utroque Cod. distinctum, scriptumque ἡ 
δ᾽ ἐκκλ. — Vulgo totus versas aic legitur, 
tanquam absoluta pbrasis: καίτοι 
ὄρθρόν γ᾽ ἐστὶν ὅδ᾽ ἐκκλησία. 
infra 84. Bzac. 

21. καταλαβεῖν δ' ἡμᾶς. Sic bini Codi 
Omissa vulgo particula connexiva. ϑυὺ- 
auditur δεῖ, aut repetendum proximum 
verbum ἔσται. BRuxck. δ᾽ om. Ms. Mo- 


nac. Dosn. — 

22. ὡς Xóvpópaxos. ulgo ἃ: 39. — 
contra loci sensum.  Alluditur δά ple&i- 
scitum quoddam rogante Sphyromache 
latum, cujus nescio an alibi mentio occer- 
rat. DRuNCE. Σφυρόμειχος. Ali [αἱ δό- 
notavit Schol. ed. et grammaticus ia Cod. 
Rav.] Aeépaxos, ali Κλεόμαχο:. V. 
Schol. Melius in collectaneis Suid. [v. 
Σφυρόμαχο:]) : εἰσηγήσατο ὥστε τὰ: γνυ- 
vaixas καὶ τοὺς ἄνδρας χωρὶς καθέζεσθαι. 
Caeterum in est; legi 
enim debet δεῖν, non δεῖ.  [ Reisk. $e et 
deinde λαβεῖν pro λαθεῖν legens '*' Que 
bic, inquit, ἀγαϑιζόμεναι rariore vocabule 
appellantur sunt meretrices, alias ef χαρι» 
jóuevai" DiNp.] lllamautes lectionem 
καἀγαθιζομένας, pro συγκαθεζομώαι, eji- 
ciendam puto una cum Biseti interpreta- 
tione. um autem hunc, exo judicio 
difficilem, sic interpretor : Sphyromacbum 
decrevisse ut mulieres in theatro separa- 
tim spectarent, neque cam viris sederent ; 
nisi qus meretrices haberi vellent. Sed 
quam multe separatim spectabant, que 
licet. meretrices non dicerentur, illis u- 
men non magis caste erant? —Aititaque 
Praxagora, que genus muliebre morat 
scilicet. Nunc certe liberum nobis er& 
(nam priores sumus et vacat theatrem) ea 


loca capere, quib antea ἑταίραις a Sphyro- 


Bauoxcs. V. 


V. 93-96.] 


macho assignaiafoerant. Antehac sub- 
sellia nostra usurpabant meretrices; sed 
illa nobis vindicabimus. Ridiculum bio 
est. * Hem ! qui minus licet nobis ibi se- 
dere ? quia matronz εὐσχήμονεθ sumus ; 
nuga. An quia ea non habet matrona 
quz mezetrix ! an quia minus perita re- 
rum est? siquis ordinem nostrum novit, 
scit ille nil scire meretriculas, quod ἃ 
primariis feminis recte atque ordine pre- 
stari nequeat. δὲ ipsum Sphyromacbi 
decretum hodie superesset aliud fortasse 
quid ad bunc locum dici posset. FAn&z. 
28. καγαθιζομένας 
Biset. τὸ &yatifouéras hic exponit ἀγαθὰ 
λαγούσας. At Palmer. vocem hanc deduc- 
tam putat ab é&yatls, glomus ; putans sci- 
licet locum hunc sic interpretandum esee : 
Oportet meretrices, etiam cum glomerant, 
latere. Sed neutra interpretatio mihi pro- 
batur, Non viderunt enim vocem illam 
mendo laborare, ejusque loco scribendum 
esse, ἐγκαθιξζομένας, ut recte conjecit 
Magnus Scal. Sic infra 98. ἣν δ᾽ ὀγκαθι- 
ζώμεσθα πρότεραι, etc. V. etiam Fabrum ad 
h.l. Kusr., cujus notam repetens Berg. 
bec addit ** vertendum itaque: oportet 
mereirices, etiam cum in medio sedent, 
latere. Nempe ut meretrices inter matro- 
nas sedentes saspe fallunt, et pro matronis 
etiam babentur; ita nos etiam oportet 
clam inter viros sedere ornstas habitu vi- 
rh. Alludere autem videtur ad dictum 
aliquod Sphyromachi illius : aut potius 
decretum quoddam ejus aliorsum torquet ; 
ut nífra 1085. Canoni Psephisma. Schol. 
monet legi etiam Κλεόμαχος aitque Cleo- 
machum fuisse Histrionem Tragicum. et 
Mnsum esse, quia in dramate aliquo in- 
epte quiddam et κακεμφάτως pronunci&- 
verit; forte eo respexerit Comicus, Ut 
. i Ran. 303. ubi de Eurip. Histrione : 
ἔξεστι δ᾽, ὥσπερ Ἡγέλοχος, ἡμῖν λέγειν, 
ἐκ κυμάτων "y us αὖ γαλῆν δρῶ. 
quamvis autem Edd. et Schol. consen- 
tiant in Σφυρόμαχος, tamen mallem évpó- 
kaxos." Bano. Nititur, ni fallor, hec 
conjectura locis Athen. ubi Phyromachi 
nomen exstat, t. ii. p. 127., t. iii. p. 264. 
ad quem locum Coray ap. Schw. Not. t. 
VW. p. 559., in eandem cum Berg. suspici- 
onem incidens, ** Forsan idem qui apud 
Aristoph. Conc. 29. vocatur Σφυρόμα- 
Xos." denique t. iv. p. 14. DiNp. ἐγκα- 
Ὀμένας λαθεῖν, idem est quod ἐγκαθί- 
ζεσθαι λάθρα, Tlesm. 184. Sic recte 


*mendasse videtur Scal. In Codd. scri- 
ptum: δεῖ τὰς ἑταίρας καθαγιαζομένας πως 


λαθεν. — Ald. edidit δεῖ τὰς éraípas καθα- 
γιζομένας [imo κἀγαθιζομένας.} λαθεῖν, 
quæ lectio per ceteras deinceps edd. 
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propagata fuit. BRuwcx. Codd. fere 
καθαγιαζομένας, Rav. δεῖ τὰς éralpas vs 
κωλαθιζομένας λαθεῖν. Faber conjecit δεῖν 
et Aaféir, que vera puto, commate posito 
post ἔτι, legendumque adeo esse : — — 
καταλαβεῖν ἡμᾶς éSpas, | ἃς Σφυρόμαχον 
ποτ᾽ εἶπεν, εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι, | δεῖν τὰς ὁταί- 
pas 2 —— καθαγιζο- 
μένας (ἕδρα), sacrificio quasi consecra- 
tas, tanquam templum ; quod ridiculum 
in personis turpioribus. — Nescio, quid 
displicuerit hac lectio viris doctis. Ho- 
TIB, Lege κὰγκαθ — vel δεῖν — κἀγαθι» 
onéras ; v. Hes. et Etym. ᾿Αγαθιζομένη. 
BswT. πῶς ifouévas Ms. Monac. 
Dosnz. Eadem hsec omnia laborant diffi- 
cultate. Namcur Praxagora se reliquas- 
que mulieres vel comparet cum " 
vel eas se sedes occupaturas esse dicat, 
quas Sphyromachus ὁταίραις assignaverit, 
intelligi plane non potest. "Tenendum 
equidem peto Scal. ὀγκαθιζομένας, idque 
multo graviorem quam Scal. auctoritatem 
babet ab Schol. ad. v. 1., quam rem edito- 
res solita negligentia preeterviderunt. Ex 
quo duo lucramur: ἐγκαθιξζομένας et πῶϑ 
vel πως, quod prseterea utriusque Cod. 
Paris. et Rav. auctoritate confirmatur, ut 
repudiari nequeat. unde enim illatum di- 
ca81 Quse δὲ vere dixi, necesse est érai- 
pa ejiciantur. Hermanni emendationem 
érépas — ὅδρας) confirmatam reperí 
optima . Junte ed. ne, in qu& serip- 
tum exstat δεῖ τὰς ἑτέρας κὰἀγαθιζομέναν 
λαθεῖν. Sic igitur legendum : καταλαβεῖν 
δ' ἡμᾶς ἕδρας, | ὡς Σφυρόμαχος ποτ᾽ εἶπεν, 
εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι" | δεῖ τὰς érépas πω: ὄγκα- 
O.fouéras λαβεῖν. — Quam res bis verbis 
spectetur sic nihilo quidem clarius ; at 
sensus tamen inest. De Schol. interpre- 
tatione, qua nihil offensus esse videtur 
Casaub. ad Theophr. c. 5. p. 71. Fisch., | 
suo loco dicetur. Diu». 
24. Hic versus et duo sqq. in neutro 
Cod. leguntur. Horum in ultimo male 
go excusum θοιμάτια, οἰ κλεψάσαις Aa- 
θεῖν. Frequens in permutatione verbo- 
rum λαθεῖν, λαβεῖν, λαλεῖν librariorum 


, lapsus. Βπυκοκ. τί δῆτ᾽ ἂν εἴη. Terent. et 


Plaut. ubique: * Quid hoc sit; Quid di- 
cam esse. Non minus belle. FAs&z. 
Eurip. Rhes. 577. τί δῆτ᾽ ἂν «fn ; μῶν Ad- 
xos βέβηκέ πη ; Ceterum ut bic mulier in 
concionem itura, ceteras prestolatur, et 
de causis disputat secum, quie eas domi 
detineant; ita Vesp. 2798. viri eodem 
ituri, quendam exspectantes dicunt: τί 
ποτ᾽ οὗ πρὸ θυρῶν etc. BEnG. 

95. τοὺς πώγωνας. Et infra 68. 
Bzno. 


26. θαιμάτια recte Ald. (v. 75. et 
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$15.) θοιμάτια citat Toup. Cur. Posterior. 
in Theocr. v. 19. Pon. λαβεῖν Ms. Mo- 
nac. Do»ssa. 

39. μὴ kal ris. ὧν ἀνὴρ ὃ προσιὼν τυγ- 
χάνῃ. Sicin altero Reg. at in membr. 

« Scribere debuit librarius rvy- 
χάνει, quod et genuinum esse poseit. μὴ, 
eo quo bic ponitur sensu, eum indicativo 
construi potest; quod alibi oetendetur. 
Βκυνοκ. τυγχάνεις Ms. Monac. Dosn. 

80. ὁ κήρυξ. Iste ; δὶ Diis placet, 

inaceus est, qui Prudentio alicubi di- 
citur, ales diei nuntius. Ideo autem gal- 
lum praeconem habuerant muliercule, 
quod πρὸς ὄρθρον ἦν ἡ ἐκκλησία. FABER. 
τις γυνὴ pref. Ms. Monac. Donn. 

81. ἡμῶν προσιόντων. Bene interpres 
ad manifestum loci sensum, poetsque 
mentem, predewntibus mobis domo: sed 
leviter Grzca depravata sunt. Legendum 
προϊόντων. προσιὼν bene itum erat 
29. quod librario fraudi fuit. Nihil fre- 
quentius permutatione verborum «poléyai, 
wpociérvai: προελθεῖν, προσελθεῖν. V. 
Abresch. ad Aristenet. p. 24. Quia au- 
tem mulier hic de se loquitur, non ideo 

lurale participium ere feminino poni 
Hebuit, quod poses aia Faber. V. quae 
notavimus ad Eurip. Med. 816. BnuNcx. 
Lege προσιουσῶν. bir κεκόκκυκεν. κοκ- 
κύζω, ait Interpr. in Βατράχοις [Schol. ad 
1427. ed. Kust.), est, δίκην ἀλεκτρνόνος 
ᾷδειν. Proprie autem et κυριολεκτικῶς, 
cuculli vox est κοκκύζω. " Eustath. (p. 
1277, 1. ed. Rom.] FAsrn. Nempe,ut 
et Faber sutumat, Preco ille est gallus 


gallinaceus: qui etiam dicitur κοκκύζειν, 


ut docet Poll. lib. v. 89. Brnc. 


82. éypryópow. Sic alter Reg. In 
membr. ὀγρηγορεῖν. | Vulgo ἐγρηγορῶ. 
Βκυνοκ. éypryopei» Fav. quoque. Inde 
ἐγρηγόρειν scrihendum esse recte monue- 
runt Censor. ed. Inv. in Diar. Ienens. 8. 
1797. Nr. 227. Schneid. ad Xen. Anab. 
p. 239. et Reisig. i. p. x. — Pors. ad Xen. 
Anab. p. lii. (in Schneid. ed. I. 1.) corri- 
git ἐγρηγόρη. Diwp. 

84. θρυγανῶσα. Suid. locum hunc ci- 
tans, pro θρνγανῶσα legit τρυγονῶσα, per 
T eto; idque cum Schol. vertit, ἡσύχως 
κνῶσα, leniter scalpens : quz interpretatio 
recte se habet. Significat enim idem 
quod κνγύειν ; unde κνῦμα: de qu& voce 
in nota sequente dicetur. Quare miror, 
doctissimum Fabrum τὸ θρυγανῶσα hic 
vertisee, leniter comcrepans digitis: quod 
longe aliud sonat. Kusr. θρυγονῶσα. lta 
Edd. pristine, in Schol. etiam. — Nupera 
[Kust.] θρυγανῶσα. BERO. Tpvyovéca τὴν 
Φύραν. Sicalter Reg. In membr. τρυ- 
qyaréca. Primariæ edd. O0pvyoréca: re- 
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centigrem quedam x Postre- 
mam scripturam tuetur Hes. θρσγανσᾷ. 
κνᾶται, ξύει. — Noetram Suid. τρυγονσῶσα, 
ἡσύχως κνῶσα. ᾿Λριστοφάνητ᾽ rperyeries 
τὴν . BRuwcx. Lege θρνγανῶσα ex 
Hes. Βεντ. 

36. γυνὴ prf. Ms. Monac. Dosnz. vi 
κνίσμα. Rescribendum est τὸ &repa, au- 
ctoritate Suid. v. κγῦμα, et Herodiam 
Grammatici apud Eustath. ad Od. N. p. 
1740, 7. [τὸ κνῦμα. Sic recte mezahr. 
In altero τὸ κνῆμα. Perperam vulgo τὸ 
κνίσμα. Suidas: κνῦμα, ὁ ὄρεμαῖος ανησ- 
μός. ubi hunc Conici locum profert. 
Bnumxcx.] Est autem κνῦμα, non, vt Fa- 
ber vertit, pulsatiuncula digitorum ; sed 
ὁ ἠρεμαῖος κνησμὸς, (ut Suid. recte) i. e. 
lenis scalptio, quse fit unguibus vel digitis. 
Solebant enim amantes, qui noctu ante 
amicarum eedes stabant, iptromitti ab illis 
cupientes, januas potins digitis scalpere, 
quam οὐδε ἐμὰ pulsare, vel digitis coscre- 
pare: quopiam pulsatio et crepitus sent 
soni distinctiones, et qui facilius animad- 
vertuntur, precipue quia non pisi ab ho- 
minibus proficisci solent. Αἱ scalpt, 
licet audiatur, vel ob hoc ipsom tamem 
magis fallit, quod causa ejos ad animalia 
etiam domestica, puta, feles, canes, etc. 
referri queat. Est autem κνῦμα ^ £»ber ; 

us voce usus est Comicus noster im 

hesin, 488. ubi famina de amsnte ut: 
οὗτος πόθῳ μοῦ "κνυεν ἐλθὼν τὸν θύραν. 
Suid. qui Jocum illum adducit v. ἕαννεν, 
vocem eam eaponit, ἔξνεν ἠρέμα, leniter 
scalpebat: quod confirmat nostram de 
signiücatione vocis κγῦμα sententiam, 
Ad τὸ κνύειν vel κνῦμα (ut hoc obiter mo- 
neam) refero etiam locum illum Tibolli 
lib. i. Eleg. 2, 31. * Et vocet ad digiti me 
taciturna sonum.' Jnterpretes. quidem 
illic aliter : «ed, ut puto, falluntur. Kvsr. 
κνῦμα Gry. [De illa ed. v. ad Thesm. 2.) 
Brwr. κνῦμα Suid. cd. Ms. In ScboL lege 
λαβοῦσα. Pons. 

$8. Σαλαμίνιος. Quippe maute, (tales 
autem erant plerique Salaminiorum,) in 
Venerem effusi. autem mire ΟΣ- 
pressit Aristoph. cum dixit fAswe, qu£ 
vox rei est nautice, nec minus wxorim. 
Latini agitare. Exempla vtnusque lin- 
$ in propatulo sunt. Scaphas antem 
ci mulieres, pertractatum est. Pasazn. 
Σαλ. Hoc pre&mittit, quia verbum ἐλαύ- 
γειν inferet, quod dc agitatiene nacim 
usurpatur. Erant autem Salaminii insu- 
lani, ac proinde sepe navigabant. Nisi 
potius vult dicere remigem navis Salami- 
nie ; quos inprimis oportebat strenue re- 
mos ducere: nam mavis illa, ot et socia 
cjus Paralos, erant μάλιστα vaxwravrov- 


V. 39-53.] 


σαι. Schol. δύναται δὲ καὶ ἀπὸ τῆς Xa- 
λαμινίας νεὼς νοεῖσθαι τὸ Σαλαμίνιος. 
Βεβο. 

39. ἤλαυνέ με. Tanquam de nave, sed 
simu] aliud siguifcatur. Ut in oraculo de 
Adonide, quod Plato Comicus ejus Pa- 
tri redditum dixit, in dramate cognomini, 
referente Athen. x. p. 466. "Q Κινύρα 
βασιλεῦ κυπρίων ἀνδρῶν δασυπρώκτων, 
Παῖς σοι κάλλιστος μὲν ἔφυ θαυμαστότατος 
τε Πάντων ἀνθρώπων, δύο δ' αὐτὸν δαίμον᾽ 
ἔχητον- Ἣ μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις ἐρετ- 
AMocs, ὁ δ' ἐλαύνων. Bruc. 

40. λαβὼν» Ms. Monac. Dons. 

41. Hic et seq..versus eidem vulgo 
contingantur mulieri : in membr. diverse 
tribuuntur, prefixa persona, γυνή. Similis 
locus est Lys. 65. BnuNcx. Person. om. 
et 46. Ms. Monac. Doss. V. 41. 42. 
Brunck., ut Inv., assignavit Tuv.. A. 

Reisk. ** 41. est Praxagore." Diu. 

43. οὐκοῦν ἐπείξεσθ. Malim ego legi, 
ἐρωτηματικῶς, sic οὕκουν ἐπείξεσθε; Fa- 
BER. Tacite sequuti sunt Brunck. et 
Inv. Recte. Diu». 

44. Versum hunc et seq. adducit 
Schol, ad Ach. 960. Kvusr. τὴν ó. ΜΆ. 
Monac. Donn. οἴνου. Facete admodum. 
Hinc intelligi vult Comicus merobibas et 
wultibibas esse mulieres; sed cum ἐρεβίν- 

θων addit, salaces esse innuit. Ἐρέβινθος 

enim, cicer, vox est flagitiosa; αἰδοῖον 
scilicet : cujus significationis apud hunc 
nostrum plura sunt vestigia. Ait enim in 

Barp. [544. Br.] ἐγὼ δὲ πρὸς τοῦτον βλέ- 

πων τοῦ ᾽ρεβίνθον ᾿δραττόμην. Ad quem 

locum τοῦ ᾽ρεβίνθον, inquit interpres, τοῦ 

αἰδοίον. In Ach. eutem [80]. Br.]: A. 

ἸΤρώγοις ἂν ἐρεβίνθους ; K. xot, xol. Ἔπαι- 

ie πρὸς τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρὸς, ἐπεὶ xal 

ἐρέβωυθον αὐτὸ καλοῦσι. [sunt verba 

Schol.] Hujus autem significationis ratio 

ex eo petenda videtur, quod ἐρέβινθος sit 

ἐκεγερτικὸς πρὸς τὰ ἀφροδίσια. Deinde 
1n ἐρέβινθος est aliquid δὰ ἐρᾷν et βινεῖν, 
quod etsi novum affero, placebit tamen ; 
et Comici genii est, Cum autem cicer 
frisum aut tostum bibendi ὄρεξιν faciat, 
ideo statim post vini mentionem cicer 
addit. Sensus autem hujus loci est, (nam 
opinor, haud abs re fuerit, ridere) * Que 
Postrema omnium venerit, ea nobis et 
Liberi, quantum sit eatis, dare te- 

Débitur ; tum validos artitosque virgato- 

Té$ prebeat, qui nos strenue et belle.' 

ABRR. ! 

43. ἡμῶν. Sic bini Codd. et primarise 
elit. Male in aliis ἡμῖν. Ordo est: 
τὴν ὑστάτην ἡμῶν ἤκουσαν ἀποτίσειν τρεῖς 
χοᾶς οἶνον. Suid. etiam in χοᾶ, ubi hos 
yersus profert, legit ἡμῶν. BRuwNck. ἡμῖν 
ἀρτίσειν. L. ex ed. Ald. Suid. v. xoà, 
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ἡμῶν ἀποτίσειν. Vulgatum citat Schol. ad 
Ach. 960. ἡμῶν om. Suid. in xoà. et alia 
corrupta. (i. e. Suid. Ms. nam edd. Med. 
Ald. Kust. habent ἡμῶν. In Schol.) ἔκποπ- 
Tov. Lege ἕκαπτον. ldem mendum ex 
Aristot. Hist. Anim. ix. 35. sustulit 
Hemst. ad Plut. p. 314. Pons. 

46. Lege AAA. Tv. Brzwr. Perperam 
rursus in impressiscontinuantur Prazago- 
ræ bi versus, quos lineola in membr. pre- 
fixa indicat alius esse persone. Αἱ id 
multo melius adhuc monstrat ipsa dialogi 
ratio. Bau cx. '* 46. est alterius mulieris, 
47. kal μοὶ δοκεῖ etc. est. Praxagorm." 


DiNp. 

48. xarà σχολήν. Suid. ἀντὶ τοῦ 'uó- 
Ais, ἢ ἀψοφητί. Non placent iste inter- 
pretationes. κατὰ σχολὴν est oliose, eo 
sensu quo dixit Terent. Audiia [ii. 8, 26.] 
* aliam otiosus quaret,' érépay κατὰ a xo- 
λὴν ζητήσει. A son aise. Βπυνοκ,. παρά 
τ᾽ ἀνδρός. Lege παρὰ τἀνδρὸς ex Suid. v. 
κατὰ σχολὴν, et ita ed, Kust. Pons. 

49. γυνή Tis pref. et 54. 60. Ms. Mo- 
nac. Donn. 

61. Φιλοδωρήτου — Χαιρητάδον. Sic 
recte scripta virorum liec nomina exhi- 
bent membr. In altero Χωρητάδου. 
BnuwNcx. Ald. φικιδωρίπον. BzNT. φιλο- 
δωρίτου — χαρητάδυυ Ms. Monac. DosR. 

53. "O,ri περ ἔστ᾽ ὄφελος. Schol. rovr- 
ἔστιν εὐγενεῖς, nobiles et generose for- 
tasse, Sed tutius multo, et propius est 
ea ratione intelligere, qua verti, mulieres 
Scilicet quœ alicui rei sunt, ut diceret Co- 
micus Áfer. FABgR. Locum hunc addu- 
cit Suid. v. ὅ,τι περ et v. ὄφελος ; ubi 
phrasin hanc cum scholiaste exponit per 
eiryevéis, i. e. nobiles, generose: quz in- 
terpretatio tamen non tam late patet, 

uam sensus et vis verborum Grecorum. 
N am τὸ ὕφελος apud Grecos, et precipue 
Atticos, non solum dicitur de iis, qui ge- 
nere, sed etiam qui divitiis, honoribus, 
virtute, fortitudine, etc. inter reliquos ex- 
cellunt. Phrasis est elegans et nostra 
animadversione digna. Lucian. in Hero- 
dot., sub finem [t. i. p. 837. ed. Reitz.] : 
αὑτοί τε οὖν ἤδη συνεληλύθατε, ὅ,τι περ 
ὄφελος ἐξ ἑκάστης πόλεως. Ubi interpres 
non male: Vos ilaque convenistis ex sin- 
gulis civitatibus prasiantissimi quique. 
Arrian. de Expedit. Alex. M. lib. ii. cap. 
vii. p. 71. ed. Gronov, ἀλλὰ Περσῶν ὅ,τι 
περ ὄφελος καὶ Μήδων. Ubi interpres La- 
tinus male, sed summam imperii Persici 
ac Medici, Vertendum enim erat: Sed 
florem Persarum et Medorum. Vel, Per- 
sarum εἰ Medorum léctissimos quosque. 
Synes. de Regn. p. 31. ed. Petav. ἀνάγκῃ 
συνεραστάς σοι γενέσθαι , ὧν τι 
καὶ ὄφελος. Ubi Petay. recte: Necesse 
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enim erit, rivales tibi esse multos, 


NOTXÆ IN ARISTOPHANEM. 


qut 


dem aliquo ín homore ac pretio simt. 


V. eundem in notis ad illum locum, 


ad 
ad 


ubi 


queun hanc illustrandam preter alia 
cit etiam illud ex Theocr. Idyll. xiii. 


18. — οἱ δ᾽ αὐτῷ ἀριστῆες συνέποντο, Πα- 
σἂν ἐκ πολίων προλελεγμέσοι, ἂν ὄφελός 
τι. Idest, Prastantissimi quique et tec- 
tíssimi ex omnibus civitatibus eum se- 

tur. Huc facit, quod τὸ ὀνηϊστὸς 


quæ est vox Ionica, et,ut notum est, 


TO» 


rie significat idem quod ὠφέλιμος) simi- 


1i sensu capiatur in dicto illo Heracliti 


apud Laert. lib. ix. sect. 2. ἄξων ᾿ΕΦεσίοις 


ἡβηδὸν ἀποθανεῖν πᾶσι, οἵτινες Ἕ 


ρμύδωρον 


δωῦτῶν ὀνηϊοτὸν ἐξέβαλον λέγοντες" Ἡμέων 
μηδὲ εἷς ὀνηϊστὸς ἔστω. εἰ δέ Tis τοιοῦτος, 
ἄλλῃ Te καὶ ger ἄλλων. Hic enim rà 
ὑνηϊστὸς signilicat eum, qui — in- 
terprete ipso Cic. qui ῥῆσιν illam Hera- 
eliti sic Iain re dale Ti. v. [c. 36.] 
Tuscul. Quest. * Est apud. Heraclitum 


Physicum 


de principe Ephesiorum Her- 


modoro. Universosait Ephesios esse morté 
mulctandos, quod, cum civitate expellerent 
Hermodorum, ita locuti sunt: Nemo de no- 
bis unus excellat : sed si quis extiterit, alio 
inloco, et apud aliossit. Idem dictum 
Heracliti refert etiam Strabo lib. xiii, p. 


950. ed. noviss. Amstel. Kusr. ὄφελός 


ἐστ᾽ Petav. ad Synes. p. 81. ἔστιν ὅ. 
Suid. Ms. ὄφελος. ubi τε om. Pons. πάρ- 


«o Ald. ΒεΕντ. 


65. τὴν vóx8 ὅλην. | Locum hunc ad 


ducit Schol. ad Eq. 659. Kusr. 


506. τριχίδων. Sunt qui Sardas putant ; 
alii pro alosa sumi volunt. — Quam tamen 
pro θρίσσᾳ accepit Theodor, Qui piscis, 
ut ait Schol. τὴν βῆχ᾽ ἀνεγείρει : ita enim 
lego, non ἀναγείρει. FABER. ἐμπλησμένος. 
[sic veteres edd.] Suid. legit ἐμπλήμενος, 
b. v. quz lectio praeferenda est. Nam et 


Eq. 


1. Comicus noster dixit ἐμκλήμε- 


vos τευθίδων : et Vesp. 422. ὀργῆς ἐμπλή- 
μενος. "EuwAnopévos vero pro ἐμπεπλήη- 
σμένος, insolens est, nec usitatum Atticis, 
Kvsr. ἐμνλήμενος. Membr. ἐμπεπλησμέ- 


yos: alter, ut vul 


δμπλησμέγζος. 


, omisso augmento, 
Suid. nostram lectionem 


habet in ἐμπλημένος. ΑἹ in τριχίδες, ubi 
locum hunc iterum profert, habet vevAq- 
σμένος. Proba est utraque lectio : at Co- 
micus priorem frequentat. V. Vesp. 1127. 
BnuNcx. wexAnonuérosSchol. ad Eq.659. 
At v. Vesp. 422. Βεντ. ἐμπλησμένος. 
[Ita tres prime. Dosz.] ἐμπεπλησμένος 
* citat Casaub. ad Áthen. vii. 24. p. 570, 
46. verc. Suid. ed. Ms. τριχίδες. ἔβιττε 
Suid. Ms. Pons. ἐμπλησμένος Ms. Monac. 


Dosn. 


57. és ἂν ἀνόρωμαι τάδε. Ceitissima 
est Dawes. [Miscel. p. 800.] emendatio. 


[V. 55-70. 


Velgo és ἀνείρωμαι τάδε, duphà ri. 
Attica respuit. Tum ὡς, ut finale ign. 
ficans, non solet Noster sine particab 
cun subjunctivo adhibere, quod ober 
ad Lys. 384. et quantum ad hoc specie 
emendatior est binorum Codd. scripti, 
ὃς ἂν» εἴρωμαι τάδε. Βπύυνοε. 

61. λόχμης δασυτέρας. Eadem wes 

hora utuntur Latini, * silva come, εἰ 'p- 
us fruticans,' apud Juvenal. ( Athenieme 
tum temporis affectabant hizsutos ess wb 
axillis, quo scilicet fortes et atroci anm 
viderentur. Hinc in suffragiis ferendi, que 
fiebant per χειροτονίαν, brachia aln er- 
tollebant, ut latere nudato pars illa frzt- 
cante pilo neglecta conspiceretor, V.O- 
saub. ad Theophr. Charact. [cap. 19. p. 
199. sq. Fisch.] FABIn. Aóxags. Nero 
quid cogitavit alterius R. libraries, quen 
scriberet Aéyovs. Bnuxcx. λόγμῃ Ms. 
Baroc. Donn. Suid. «i. 
Ms. λόχμη. tvyx. Με. — Post elral ede 
Ms. ἀλειψαμέξη τὸ cip! ὅλον 9? 4. ἐχλωΐ- 
vero πρὸς τὸν ἥλιον ὥστε poustipu b 
r^i Omittit ista ed. Kust. non Mel. 
Ald. quse καὶ ἀλειψάμεναι ἐχλιαίνεντι. 
Dosn.) Pons. 

62. ὁπόθ' 'ἀνὴρ Dawes. Misc. Crit. p. 
217. et mox ἐχλιανόμην, cujus prim [i 
ettnda] producitur Lys. $87. Poss. 

68. δι' ἡμέρας.. Haec verba male vilp 
cum ἀλειψαμένη conjunguntur, et in ver- 
sione ab interprete neglecta foerat. 
Bavwcx. 

64. ἐχλιαινόμην πρὸς τὸν fue. là 
Grecis dicebatur ἡλιοῦσϑαι οἱ durs: 
Latinis insolari et insolati. Verum cil 
non dictus Hylas? Fassz. Dawell. 
ὀχλιανόμην propter Lys. $87. yXises 
monente Pors. apud Kidd. Dix». 

65. τὸν ξυρόν. Sic Ald.: at bini Cod 
ed. Bern. Junt. et utraqoe Veneta iv 
ρὸν, quod prestat et reponi debuit. Nez- 
tro genere hoc nomen Comicum nostroB 
extulisse inde probabile est, quod masco- 
linam ξυρὸς, tanquam rarius, notos 
dignum  judicaverit Poll. eoque UUP 
fuisse Archippum obserret, l7. Im.» 
δὲ ξυρὸν πολλῶν εἰρηκότων, suerte o 
ὅτι"Αρχιππος ἂν τῷ Ῥίνωνι ἀῤῥενικα! 
εἴρηκε. Βκυνοκ. 65. 70. 71. τέρα γὴ 
pref. τὸν t. Ms. Monac. Dost. 

67. προσφερής. Lege spocdetit, UtC*- 
Bru.) etiam si vulgata lectio 
tamen harc nostram aio esse Α' 
Faszn. Tgnoscendum hoc Fabro, ot 
ta hujusmodi in ejus notis. Dix». 

68. δὲ Ms. Monac. diis 

69. ὑμῶν Ms. Monac. 2.05. 

10. τὸν καλὸν ἔγωγε. Vulgo 05395 
articulus:cum metri labe et contra Att 


un 


V. 71-72.] 


mirationem. Ignoranti poétas Atticos in 
καλὺν primam semper corripere, melior 
videri pogset alterius R. lectio. νὴ τὴν 
- Ἑκάτην, ἔγωγε καλὸν τουτονί. Qui voces 
δος ordine disposuit librarius metro se 
recte consulere arbitrabatur. Markland. 
viro alioqui doctissimo, fucum forte fecis- 
eet. [6 enim ad Eurip. Suppl. 728. dubi- 
tat an vera sit illa de quantitate nominis 
καλὸς observatio, Scenicorumque versus 
aliquot profert, quorum vulgata scriptura 
aliud quid suadere videtur. Sed a cor- 
maptelis librorum non minus quam ab ἦὧψ- 
pethesibus cavendum est. In Iphig. A. v. 
21. recte edidit optimus Musgr. τοῦτο δέ 
y ἔστιν τὸ καλὸν σφαλερόν. In Eurip. 
vers ex Archelao, quem ignorans Musgr. 
undenam desumtus esset inter incerta 
fragmenta retulit xxxiv. Regius Stob. 
Cod. preter dramatis titulum sinceram 
lectionem exhibet; quz absque eo etiam 
reponi poterat et debebat: σὺν μυρίοισι 
τὰ καλὰ a: πόνοις. Ἰὼ Soph. Phi- 
loct. 1304. (vulgo 1342.) e Codd. legen- 
dum est: ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ καλὸν τόδ' ἔστιν, 
οὔτε σοι. Versum autem 138]. (vulgo 
1421.) quomodo legi debeat jamdudum 
declaravi ad 7Esch. S. Tli. 784. ἃ σοί τε 
tdpol κάλ᾽ ἐσορῶ τελούμενα. — Nec harum 
Terum perito cuiquam nen probabitur illa 
emendatio, quam abunde confirmant que 
sd Lys. 408. et alibi observavi, pre inepta 
τοῦ δεῖνα [Vauvillerii] conjectura, ἃ σοί 
Tt κἀμοὶ κάλ᾽ ἂν ὁρῶ τελούμενα. Quid, 
malum, sibi vult eo loco particula ἂν in 
certa. affirmatione ? Anne dicere debuit 
Neoptolemus ὃ que tibique et mihi ho- 
vesia futura videre possim. At dubitan- 
tis hoc est : ille vero minime dubitat, cer- 
tusque ait: que libique et mihi honesta 
Futura esse perspicio. Emendationem hu- 
jos comici versus precepit Dawes. ( Misc. 
P.$00.] quem adeas. BnuNcx. Veram 
scriptoram præbet Cod. Rav. in quam du- 
dom inciderat Bent. apud Kidd. 1. 1. Cf. 
Reisg. i. p. 178. Heindorf. ad Plat. 
Flpæd. p. 62. Dix». Lege καλόν γ᾽, BeNT. 
νὴ τὴν Ἑκάτην καλὸν ἔγωγε τουτονί. τὸν 
καλὸν Dawes. Misc. Crit. p. 307. Pons. 
In marg. ed. 1532. Atben. p. 574. p. Mass. 
τὸν . V. Adv. p. 137. et ad Ach. 
1048. De prima in καλὸς semper ab Atu- 
CIS correpta, preter Brunck. v. Gaisford, 
ad Markland. Suppl.p. 162. De Philoct. 
1281. Md) Pors. Opusc. p. 220. In 
Eurip, Stob. xxix. p. 200, 8. (129.) μυ- 
1 habere Trincavellum notat Pors. 
Gnomæ εἰς εὐτυχίαν. κοινὸν δὲ καλόν ἐστι 
χρηστὸς εὐτυχῶν. — Versus est Menandri 
apud Stob. xli. p. 241, 8. (167.) apud 
: p» 320. κοινὸν ἀγαθόν ἐστι τοῦτο, 
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χρηστὸς εὐτυχῶν. | Lege ob metrum τοῦτ᾽ 
ἐστι, et compara Demostb, F. L. p. 271. 
n. 604. (450.) κοινὸν γὰρ ὑμῖν ἅπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῦτο ἀγαθὸν γίγνεται. — lta recte 
Mss. sine articulo, qui delendus et in 
Xen. (Econ. vii. 12. (p. 487, 39. HSt.) 
κοινὸν γὰρ ἡμῖν καὶ τοῦτο ἀγαθόν. V. Plat. 
Phæd. p. 68. ». Gorg. p. 505. x. HSt. 
Ut in Menandro, ita in Thesm. 744. καλὸν 
pro ἀγαθὸν irrepsit; vide Pors. Gnome ; 
Εἰς Γυναῖκας. Οὐδὲν γυναικὸς χεῖρον, οὐδὲ 
τῆς καλῆς. | Εἰς Δούλους. Δούλου δὲ χεῖ- 
pov οὐδὲν, οὐδὲ τοῦ καλοῦ.  Recentiorea 
versificatores prodere videntur καλῆς et 
καλοῦ isto sénsu. Hactenus hzc; sed 
forsan aliquis malit cum Bent. et Rav. 
καλόν γ' ἔγωγε τουτονί. Primum igitur 
memincrit, semper fere ubi duplicatur γα, 
utrique particulz: suam rationem constare, 
ut Plut. 74. Deinde probet, γ᾽ ἔγωγε 
apud nostrum jungi. Postremo, ne quem 
offendat! adjectivi positio in Pors. lectione, 
ἔγωγε τουτονὶ καλὸν, conferat σαπρὸν 
Plut. 642. σατροῦ Ach. 1100. ἄβυσσον 
Ran. 188. μόγαν, ἐπίχαλκον, Vesp. 16, 
18. ἀπείρονα fragm. ap. Schol. Villois. Il. 
Z. 200. (Epigenem Athen. ix. p. 884. 4. 
Menandrum Piscat. 8. ex Pors. emenda. 
tionibus, Opusc. p. 315. et Adv. p. 292.) 
Verte, By Hecate hate l1; see, a fine 
one. Donh. . 

71. 'Exixpárovs. Erat hic ampla uber- 
rimaque barba nobilis; quamobrem, ut 
quidem videtur, a Plat. Comico [ap. 
Schol. ad ἢ. ].] Σακεσφόρος eo dictus est, 
quod ea latitudine illius barba foret, ut 
scutum feferret. Erat autem Epicrates 
rhetor, aut tribunus, seu demagogus. Plat. 
autem versus, quia summe elegantis est, 
et ad ridiculum facit, afferam. "Ara£ ὑπή- 
yns 'Exíxpures σακεσφόρε. FAnER. Ita vo- 
catur etiam ab Aristippo in Epistola, que 
est inter Socraticas 13. cum inquit : xal 
τῶν τὰ κοινὰ πρασσόντων Ἐπικράτεα τὸν 
Σακεσφόρον. Alias σακεσφόρος cognomi- 
natur Àj. ἃ Soph. in cognomini dramate 
19. quia pre ceteris Heroibus magnitudine 
insignem gerebat clypeum. Scite autem 
transfertur ; nam cum σάκος, σάκους, sit 
clypeus, aáxos, σάκου, i. e. saccus, accipi- 


᾿ tur quandoque pro barba ; v. 502. unde σα- 


κεσφόρος dicitur pro caxooópos: quod idem 
est ac σακκογενειοτρόφος. Brno. V. Suid. 
v. πώγων, et v. Επικράτης ; itemque Maus- 
sac. ad Harpocr. v. 'Exixpárgs. Kusr. 
72. κατανεύουσι γάρ. Sic henemembr. 
In altero κατανεύσαιτε γάρ. Bern. Junta, 
κατανεῦσαι γάρ. Male Ald. quem alii fere 
omnes sequuntur pro γὰρ dedit γοῦν. 
BnuwNcxk. γοῦν Ms. Monac. Dosn. x«- 
τανεύσαιτε γάρ cohfictum ex scriptura, 
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ur in exemplar Bern. Junt. extat. 
fuic: 


14. Λακωνικάς. "EuBdbas scilicet, qua- 
rum in aliis fabulis sape apud Aristoph. 
nostrum mentio est. — Calceamentum vi- 
rile erat, rubro colore. FAnza. 

15. In Rav. τἀνδρεῖα xal Gaiuár.a—le- 
gitur. Nimirum τἀνδρεῖα primo forte 
omissum, tum ors versus ascriptum fuit. 
Rzis:c. Lege θαιμάτια. V. 26. 99. 275. 
Pons. καὶ 0. τ. Ms. Monac. DonR. 

11. τὸ τοῦ Λαμίου. Lamia fuit femina, 
et Lamias vir, carceris custos; ut ait 
Schol. In masculino genere dicit La- 
miam, et alludit ad locum Pherecratis, 

ui de Lamia femina: ὅτι σκύταλον 

χουσα éxépbero. ut est spud Schol. cujus 
verba adduxi in Vespis 1177. ad hec 
verba ἡ Aag! ἁλοῦσ᾽ ἐπέρδετο. Bxno. 

78. ὧν πέρδεται. 1j est ὑφ᾽ ὧν Qepo- 
μένων πέρδεται, τοσοῦτο βάρος ἐστίν. ὅπερ 
ῥηθὲν εἰς ἄκρον τοῦ γελασίμον ἐλαύνει" 
qua vel scriptoris facundissimi virtus est, 
nature tristiori commodissima. FAnrn. 
Legendum censeo: τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο, τὸ 
σκύταλον, ᾧ πέρδεται : Hoc illud cut, ba- 
culus, quamobrem pedit. Immanis fingi- 
tur ille baculus, ut pedat, cui sit gestan- 
dus. Abundabant ejusmodi jocis Comi- 
ci: cf. Ranas primas, Eq. 1007. De 
Lamia pedente v. Scbol. ad h. 1., Brunck. 
ad Vesp. 12106. Horis. cujus interpunc- 
tionem tantum, non reliquam mutationem, 
probat Reisig. i. p. 279. Sine caussa 
anonymus in Class. Journal nm. iii. p. 
507. ἐκεῖνο in ἐκείνων mutat. Diwp. ἐκεί- 
vov Suid. ed. Ms. σκύταλον. Pons. 

79. ἐπιτήδειος. Alludit hic proculdu- 
bio Aristoph. ad historiam aliquam suo 
tempore gestam ; que cum ignoretur, 
non mirum est locuur hunc esse obecu- 
rum. Kusr. Cum hic historia nulli, quod 
quidem sciam, adhuc innotuerit, eaque in 
altissimo silentio apud Schol. cubet, lice- 
bit, opinor, in ea investiganda ariolari. 
Mihi itaque persuadeo, carnifici cuipiam 
os sublitum fuisse, eique non verba data, 
quod vulgo dicimus, sed pregrandew ali- 
quem stipitem, qui veste virili exornatus 
ei suppositus fuerit, miseri alicujus loco, 
qui ad mortem rapiebatur. Utrum autein 
antagonistarum aliquem, in cujus dramate 
id sit factitatum, murdeat Aristoph. haud 
sane affirmarim ; sed nec negare 1n animo 
est. Aitautem mulier attulisse se bacu- 
lum, qui ea sit magnitudine, ut aptissi- 
mus decipiendo carnifici possit haberi. 

* Credo ego lianc bistoriam Cratinum spec- 
tasse. Nam a pluribus veterum video 
illum laudari ἐν Πανόκταις : quemadmo- 
dum in ὕπομν. εἰς τὰς Νεφέλας [ad v. 
981. Kust. p. 405. Hermann]. Ceterum 
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qnod ego monendum judico, pop mode τὸ 
σκύταλον, sed et ὅ σκύταλος dici necema 
est. Alioqui non sit quo referatur észrrí- 
δειος, etc. FABER. ἐπιτήδειος cil. ὦ Δά- 
μιος : male Faber δὰ exóraAow refert 
Bxwr. Hic et sqq. — ἐπιτήδειός γ᾽ ἂν dp, 
τὴν τοῦ Πανόπτου διφθέρα» ἐνημριένσοε, KT 
περ Tis ἄλλος, βουκολεῖν τὸ δϑήμεοκο. — Hzc 
manus Comici.  Excarnifcant ewsa cem 
suo carnifice (nam vulgo legitar τὰν B$- 
piov) interpretes Grseci ac Latini. Qusm- 
obrem fere sugillari soleant. Clisthemes, 
Cleonymi et s farine homisees quem 
plurimi, dixi ad Vesp. 22.  Eoruza e um- 
mero et bunc Lamiam fuisse arbitvor, etsi 
Schul. norint tantum eum πένητα xni &rb 
ξυλοφορίας ζῶντα : nam de 

nuge, erorte ille ex falsa lectiome σὸν 
δήμιον. Pastori Árgo com; La- 

mias, ingentem baculum ferenti ; populus 

Athenn. loi vacce, quem optime ille 

queat psscere, homo quadratus, sicmt 
Cleon, ut qui tantum gestet bacelsm. 

Nosti, quid sepe sit BowoAe, pascere, 
quo pertinet proverbium Vulpes boves 
ducit. Horrs. : 

80. τοῦ Πανόπτου. JEsch. Sappl. 310. 
ποῖον πανόπτην οἰοβουκόλον Aéyexs ; τὸ. 
spondetur : ἼΑργον, τὸν Ἑρμῆς παῖδα γῆ: 
κατέκτανε. DERG.S 

81. Vulgo legitur: efzep τις ἄλλον 
BovkoAeiv τὸν . In membran. τοὺς 
ἄλλος omissa. At in altero scriptum: 
εἴπερ τι βουκολεῖν ἀθέλει τὸν δήμιοσ. 
Quod recepi, mutato tantum ἐθέλει ia ἐθέ- 
λοι. βουκολεῖν non pro custedire accipio, 
sed pro decipere. Ordo est: ὀπιτήδειος ὃν 
ἢν — βουκολεῖν τὸν δήμιον, εἶπερ τι ἐϑέ- 
λοι. Referuntur autem ista δὰ Aapíe», 
non vero ad ó σκύταλος, ut arbitratur Fa- 
ber. Obscurus est locus, quia rei tam 
publice note, ad quam Comicus alludit, 
non supersunt hodie satis manifesta ves- 
tigia, quibus insistentes, seneam depre- 
hendere possimus. .E Schol. colligere 
est Lamiam illum fuisse carcesis custo- 
dem, et alludere Comicum ad Soph. Ina- 
chum, quo in dramate iuducebatur Argus 
lonemservans. Utique nomioe πανόστον 
Argus innuitur, Hoc fundamento nititur 
conjectura viri elegantissimz» doctrinse E. 
H. van Eldik, locum sic legeatis et ex- 
plicantis: ὀπκιτήδειός γ᾽ ἂν ἦν, | τὴν τοῦ 
παγόπτου διφθέραν s, | efrep τι 
ἄλλος BovkoA et» τὸν δέσμιον. “ Juvencum 
exspectasses, cujus custodia Larmias, Argi 
instar, dignetur: preter opinionem inte- 
lit, ni fallor, τὸν δέσμιον. — Schemate 
isthoc παρὰ προσδυκίαν gaudet Comices, 
ssepius non animadverso.' Αἱ 
video cur contra Codd. &dem δήμιον 
loco moveri debeat ; prorsusque me fegtt, 
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Hd quRl faceti estin eo quod sic preter. ipsum ex νῦν nasceretur, ex quo genere 


exspectationem infertur. [n eadem allu- 
sione ad Soph. Inachum permanens, per 
rà» δήμιον» Mercurium intelligo, qui Ar- 
gam obtruncans carmiflcis munere funge- 
batur. “ Lamias iste, »i Argi renonem 
indueret, nedum ἃ carnifice obtruüncare- 
tur, ipse carnifici quibus vellet modis os 
sublineret.' Longe vero probab.lius est 
quod primo ait Schol. Lamiam fuisse 
howinem pauperem ἐκ ξυλοφορίας victi- 
tantem, qui sepe magna onera ferens pe- 
debat, quod vimio pondere pressis contin- 
gere solet: vide Ran. 9. et Petronium 
117.  Ferebatur autem fabula de 
larva quadam, cui nomen Aayía, in qua 
narrabatur, ὥς ἡ Λαμί᾽ ἁλοῦσ᾽ ἑπέρδετο, ut 
est io Vesp. 1177. Ἐχ his omnibus col- 
latis intelligendus est jocus, quiest in 78. 
Buaowscx. στὸν δήμιον. 
nomen proprium esse debere hominis ali- 
cajus in carcerem conjecti, aut potius di- 
£^, qoi eo conjiciatur, ad quem custo- 
diendum aptus sit Lamias cum «suo sci- 
pione. Sed quia tam mali ominis nomina 
non sunt usitata; quis enim filio suo im- 
peneret nomen δήμιος, quod carnificem 
significat? putarem pro δήμιον scriben- 
4um esse Δημέαν. Hanc conjecturam 
nou poseum aliunde confirmare, nisi quod 
videatur δὰ hujus Demes opificium re- 
spexisse, cum Lamice, quem custodiendo 
Demes aptum dicit, tribuit διφθέραν" nam 
Demeam Collytensem, victum sibi quæsi- 
visee ἀπὸ xA (as dicit Xen. ii. 
Apomn. [c. 7, 6.) Bzno. τὸν δήμιον mi- 
nistrum publicum, qui metuendum erat ne 
mulieres ex bis locis abacturus esset, 
recte intelligere videtur Herman. Dixo. 
v. Reisig. i. pref. ix. 

82. λέγοιτ᾽ ἂν ὅπως. In membr. λέγαθ᾽ 
ὅτως. (et sic Monac.) Vulgo λέγοιθ' ὅτως. 
Particula potentialis hic omnino requiri- 
tr. Mirum est quam sepe illius omissio 
editures fefellerit. — Exstant apud Stob. 
Menandri versus ex Bœotis, misere de- 
Pràvati, qui sic ad Cod. fidem legendi 
ust: πολλὰ δύσκολα | εὕροις ἂν ἐν τοῖς 
Tür ἀλλ᾽ εἰ πλείονα | τὰ συμφέροντ᾽ 
ἵγεστι, τοῦτο δεῖ σκυπεῖν. V. jam quid sit 

in Floril. Grotii p. 455. λόγοιμ᾽ ἂν, λέγοις 
ἂν centies in his fabulis occurrunt. Infra 
132. Lys. 97. 119. Ran. 1401. et alibi 
:Bhuwcz. Primo pede amputato 

Rav. et vacuo relicto spatio, Tv... . 
ὅπω» καὶ τἀπὶ τούτοις δράσομεν. Restituo 
VW οὖν : quie ut interirent, aliquid caussæ 
Videtur quasrendum esse in przmisso per- 
Wut signo, fallente nonnihil litterarum 
litadine, Γν. νῦν οὖν ὅπως καὶ r&wi 
τούτου δράσομεν, Fieri etiam potuit, ut 
!netle illod et vitiosum personre signum 


Videtur ounino' 


errorem in eisdem Eccl. libro ii. expe- 
diam. nam verba illa sunt Praxagore tri- 
buenda, et fecit tacite Brunck. versus au- 
tem 78-81.a Brunck. nulieri assignati, in 
exeioplaribus ante euin editis meisquidem 
omnibus Praxagore sunt, excepto uno 
Brub. in quo commode versus 78. Praxa- 
gora: est datus: 79.81. mulieri cuidam ; 
deinceps sequentes itidem Praxagoræ. 
Nam Aéye8 ante. ὅπως, in Ms. Brunck. 
membr. Monac.que, et exemplaribus 
Junt. A. 1515. et 1540., Gormontiano, 
Brub. principio grammaticos posuit, ut 
haberet illud, unde penderet : rpetricus 
corrector in Aéyoi' convertit, quod in 
cieteris typis impressis inde ab Aldo legi- 
tur: triplicem nterpolationem adhibuit 
Brunck. λέγοιτ᾽ ἄν. Rzrric. λόγοιθ᾽ 
suspectum. forte deest unus versus, ἃ quo 
id verbum olim pendebat, aut σπεύδοιθ᾽ 
vel potius σπεύδετε δ' ὅπω:. Rzrsx. 
Qusrendum quomodo id quod excidit 
probabiliter restitui possit. Elm. ad Ach. 
p. 118. scribendum videtur ofro(s) & 
ὅπως. posses etiam—et hoc quidem paulo 
probabilius — ἄγε vv» ὅπως, ut in Eq. 
1011. Sed suspicor antiquitus scriptum 
fuisse ΠΡΑΞΑΓΟΡΑΔΟΠΩΣ (t e. Tipatay. 
ὅρα & ὅπως), quod male intellexerunt. V. 
infra 300. Verba νῦν οὖν enim ut ioterierint, 
aliquid causse querendum esse videri in 
pravo personz signo Tv. Meam conjec- 
turam Hermanno placere memini. Quod 
in Codd. hzc alii mulieri tribuuntur, li. 
brariorum est emendatio, facta ex quo 79- 
81., quas mulieris cujusdam esse paulo 
ante vidimus, Praxagore continuati sunt. 
ιν». 

85. ἐξ ἕω. V. Supra 20. et Ach, 19. 
Beno. 

87. λίθῳ. Βήματι Schol. itaet Aristoph. 


, Ach. [688. Br.] : quo loco senes de se 


aiunt: τονθορίζοντες δὲ γήρᾳ TQ λίθῳ 
προσέσταμεν. Ubi vetus interpres annotat 
fuisse βῆμα ἐν τῇ Tlvwd δικαστηρίῳ. 
Adeundus Meurs. qui hrec, ni fallor, ali- 
cubi pluribus persecutus est. [ Áttic. 
Lectt. 1.6. p. 15. 50.) FAszR. V. Pace 
679. Bzno. 

88. ταυτί γέ τοι. Elm. ad Ach. 108. 
p. 116. corrigit: ἔγωγέ τοι. rarissima 
enim esse apud. Aristoph. ὁδί γε, obrocí 
γε, et similia. Vulgata scriptura sanissi- 
ma est. DriNp. 

90. τάλαινα. Ita vulgo Grreci : Theocr. 
(iv. 60.] ἀκμάν γ᾽, ὦ δείλαι. — Non quod , 
miseros haberi vellent quos ita προσεφώ- 
vov ; aliquando enim φιλοφρονητικὸν, erat, 
aliquando ὀπιτιμητικόν. FABER, cf. Seid- 
Jet. ad Eurip. Electr. p. 154. Diwp..— 

92. ἐστί μον. Sic bini Codd. Elegantius 
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esset: γυμνά δ' ἐστί μοι τὰ παιδία. 
Βπύυκοκ. Facile caremus liac elegantia, 
quz etiam alibi BDrunckio mirum quantum 
placet. Dix p. 

94. ἴδει. Unde fac καθημένοισι Bei. Ms. 
Monac. Dosa. 

95. πλήρης ó δῆμος. Eurip. Androm. 
1097. ἀρχαί τ᾽ ἐπληροῦντο. Iphig. T. 800. 
πολλοὶ δ᾽ ἐπληρώθημεν ἐν μικρῷ χρόνῳ. 
Bzzc. Ceterum Elm. ad Ach. 323. sine 
idonea caussa corrigit καλά τὰν πάθοιμεν. 
Diwp. Frob. τύχῃ. Ald. Gry. τύχοι (ita 
Kust.] Bxwr. 

97. Ald. et Edd. Vet. τός Lege τὸν ut 
Suid. in Φορμίσιος. Baur. Φορμίσιον. Quia 
Plhormisius quidam δασὺς ἦν, ideo ejus 
iconismo usus est Poeta, ut et eugium sig- 
nificaret. Eugium autem e& pars qua 
mulieres maxime mulieres sunt. FABEn. 
V. Schol. hic et ad Ran. 996. Bgnc. 

99. L. θαιμάτια ex Ald. Pons. 

102. ᾿Αγύῤῥιος.  Muliebris patientise 
scortum Agyrrius. Pronomus autem au- 
ledus fuit bene barbatus. Hoc nomen 
si*pc commutatum vidi in iis Siu- 
diosi emendabunt, FApER. Citat Suid. v. 
᾿Αγύριος. Ejusdem Agyrrii mentio in Pluto 
176. ubi nos vide. Kusr. τὸν Πατρονόμον 
Said. in ᾿Αγύῤῥιος : at rccte Προνόμου in 
Πρόνομος. BENT. In πρόνομος Mes. ἀγύρρι 
Gier ἐλάνθανεν ed. Ms. ſ Pejus ἀσσύριος 
ed. Med. Dosn.] Pons. ᾿Αγύῤῥιος. Sic 
bene meiubr. ut in Pl. 176. At alter eo- 
dem errore qui ibi notatus fuit, ᾿Αργύριος. 
Similem mendam in Philemonis versibus 
apud Athen. p. 310. x. corrigendain esse 
monuit summus Bent. Hujus Agyrrii 
meminit etiam Plato Comicus his versi- 
bus (apud Plutarch. x. orat. vit. p. 801. 
».]: λαβοῦ, λαβοῦ τῆ: χειρὸς ὡς τάχιστά 
μον" | μέλλω στρατηγὺν χειροτονεῖν ᾿Αγύῤ- 
poor. BRoxcx. 

103. πρότερον δ' ἦν οὗτος γυνή. Eadem 
ratione vir vocatur foemina apud /Esch, 
contra Tim. (p. 128. Reisk.]: ἐκκλησίας 
οὔσης, εἶπεν, ἀναστὰς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, κλέ- 
πτουσιν ὑμῶν κοινῇ ἀνὴρ καὶ γυνὴ χιλίας 
δραχμάς. θαυμασάντων δὲ ὑμῶν, πῶς ἀνὴρ 
καὶ γυνὴ, καὶ τίς ὅ λόγος, εἶπε μικρὸν δια- 
— — ἔφη, ὅ,τι λέγω; ἣ bes 

ἐστιν Ἢ γήσανδρος ἐκεῖνος νυνὶ, ἔφη" 
πρότερον δ' ἦν καὶ αὐτὸς Λεωδάμαντος 
γυνή" ἡ δὲ γυνὴ Τίμαρχος. BeRc. 

104. νυνὶ δ' ὁρᾶς. Pro ὁρᾶτε: ut apud 
Hom. Il. Η΄. [448.] Ita ἄγε pro ἄγετε, et 
alia id genus apud Latinos, Potest et 
aliter verti: Nunc, μὲ vides, civitatis 
longe potentissimus est. FABEu. πράττει 
τὰ μέγιστα. | [d est, polentia, opibus et 
honoribus prestat reliquis: vel, summum 
in Republ. locum tenet : non vero, ut in- 

^retes. (Faber.], maximas res gerit. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 94-110. 


Vide quz de phrasi bac Attica notavimus 

ra ad Plut. $41. Kosr. V. Ανι. 390. 
εἶτ᾽ ἐξ οὐδενὸς μεγάλα πράττα. qui locus, 
δὶ et antecedentia spectes, similis est 
buic. Beno. πράττει: latet forte obsce- 
num. Theocr. Id. ii. 143. ᾿Ἐπράχϑθη τὰ μό- 
yurra καὶ és πόθον. Baxr. τὰ ow. Mi 
AMonac. DosR. 

105. Lege τουτί γε (sed v. Elm. ad 
Ach. 108. in Auct.). Βεντ. Sozmniant de 
nescio quo hyperbato, Schol. sudiemtes, 
quos jam Faber merito retudit. Servands est 
lectio librorum, τοσούτου Ὑ᾽ oBveuz, pre- 
pter ea, qua jam dictura est Praxagora, ut 
rempublicam femine capeesant. Fam 
ob causam, inquit, τούτον (᾿ΑὙυβῤῥίον) 
τόλμημα τολμᾶμεν, 1. 6. YIToS hos assimu- 
lemus, sicut ille fecit. Nihil plamims. 
Horis. Tum vb τόλμημα potius dicendam 
fuisset. Vera est Schol. ratio, Reisk. 
quoque probata. **' l'ertinet, inquit, e 
vexa δὰ precedens rovrov." cf. Bruack. 
not. ad v. sq. Dixp. wh τὴν éwworer 
ἡμέραν. Paulo aliter jurant aped mos 
plebeie mulierculae, owi par le seint jour 
de Dieu qui luit.  Attic;e autem jurabent 
non per presentem diem, sed per crasü- 
num; itaque idem erat ac ei dixisseat, 
Ne ticum die crastino, nisi etc. quod et 
rustice nostre dicunt, Que je ae toit ja- 
mais le jour de demain. Qui verteraat 
ἐπιοῦσαν per diem presentem, 
habebant in animo ἐπιούσιον ἄρτον Evsa- 

li: sed miror hactenus noe vidisse 

octos ὀπιούσιον ἄρτον signiücCAre pexem, 
seu cibaria, qus? in diem crastiaum me- 
cessarin sunt, ut absque omni solici- 
tudine Deo vacemus. Verum his loces 
non est; alihi erit, si quando notules 


. meas ad N. Testam. vacabit relegere, quod 


eri. ^ut non, certe dormire haud malum 
est. FAakR. 

106. Gry. τοσοῦτόν γ᾽ : et sic Schal. 
recte: male Faber. Dgwr. τοσοῦτον οἷ» 
γεκα. Sic bini Codd. Immo in altero 
et distinctio post τοσοῦτον, recte. 

it. B. Junue τοσοῦτόν Ὑ᾽ οὕνεκα. male 
in ceteiis τοσούτου γ᾽ οὕνεκα. — Verborum 
constructionem, et quomodo hyperbaton 
resolvi debeat, distinctio indicat : τούτου 
γέότοι οὕνεκα, νὴ τὴν ὀκιοῦσαν ἡμέραν, τόλ- 
μημα τολμῶμεν τοσοῦταν, ἥν τως —. 
BRuNcx. 

109. οὔτε θέομεν, οὔτ᾽ dAabvoper. Àllu- 
dit ad Proverbium: ἂν ἀργόριον ἢ wárra 
θεῖ κ᾽ ἐλαύνετα" Si ia adsit, omnia 
ventis remisque feruntur. Meminit Schol. 
et Suid. in θεῖ. Occurrit apud Aristenet. 
Epist. 14. lib. i. — ubi meretrix avara 
adolescenti : ἀλλ᾽ ἐὰν j κάτα 
θεῖ κ' ἐλαύνεται. ubi v. Mercerum. Beno. 

110. θηλύφρων ἐξουσία. Eurip. spit, 


V. 112-123.] 


Condimentum comedis lascirientis, cha- 
Tacterum mixtio, quod hic observandum. 
— peus — ut cor Ennii, Ts 
"HpgaxAeln, etc. FABER. θηλ y ξυνου- 
σία. Sic bini Codd. et ed. me Lied 
recte. Vulgo θηλύφρων ἐξουσία. BRuNck. 
ἐξουσία Ms. Monac. DosR. 

. 112. λέγουσι "ydp. Hac pertinet illud 
in Eq. 874. οὐκ ἐσθ᾽ ὅπως etc. Bxno. ὅσα 
Ms. Monac. Donn. 

118. Hes. σποδεῖσθαι. περαίνεσθαι. Isto 
sensu hic accipiendum. hinc jocus in Eq. 
425. et rursus 870. Βπυνοκ. 

115. δεινὸν δ᾽ ἐστίν. Media particula 
in binis Codd. omissa, Utique sine ullo 
incommodo abesse potest. BRuNcx. ἡ μὴ 


᾿μπειρία. Hanc vocem in versione inno- 


vare necesse fuit [vertit inexperientia], 
quo exprimerem illud ἡ μὴ 'uweiía. — Ita 
enim lepi debere et ratio postulat, et jam 
pridem viderat ex Phav. Canterus vir 
summ:e in Grzcis diligentiæ. Igitur ἡ 
μὰ ᾿'μπειρία ; (non autem ἡ ᾿μὴ ᾿μπειρία, 
ut vult Schol., qui ait dictum pro ἡ ἐμὴ 
ἐμπειρία, quod disertim falsum est) eiit 
hgphen, cujusmodi est apud Comicum 
minorem [Terent. Andr. i. 2. 4.) * semper- 
lenitas ;' apud Lucret. (ii.929.]. * non sen- 
su$: Scire licet gigni posse ex non sen- 
sibus scnsus.' Ita Virg. * ante mala.' Tibul. 
' ante-coroas.' Catul. * olim furores.' Plaut. 
* nonc-homines.' Itaet apud Herodian. [i. 
8. 3.] est ἀεὶ καταφρόνησις, perpetuus 
contemius. FaBER. ἡ ᾿μὴ ᾽μπειρία. ἡ μὴ 
uræeipio Suid. v. ἡ μὴ, ubi vulgatum male 
pe Kust. Sic μὴ-σπάνις, copia, Eurip. 
. 12. ob-cwdris Orest. 9f2. οὐκ-ἀπό- 
δειξιν Hippol. 197. Male igitur aolicitavit 
- Bacch. 455. πλόκαμός Te γὰρ σοῦ 
Taxaós, oU-wdAms Üxo. Οὐ- πάλης ὕπο 
idem est quod ὑπ᾽ ἀγυμνασίας Aristoph. 
Ran.1120. V.et Eurip. Bacch. 1288. 
Cf. et C. A. Duk. ad Thucyd. i. 137. 
Pons. V. Valck ad Schol. Phe». 15. ad 
Hippol. 191. notas ad Greg. Dial. Att. xlii. 
Tyrwhitt. ad Dawes. p.215, 6. ed. Kidd. 
Lock. Paraphras. ad Rom. i. 21. *Setup 
to themselves fictitious no gods.' Donn. ἡ 
᾿μὴ Ms. Monac. Ip. 
, 16. Suid. v. ἐπίτηδες. Pons. ubi in 
fne addit Pors. ex ed. Med. xal αὖθις" 
ὅστερ ἐπίτηδες. Donn. 

117. ὅπως προμελετήσωμεν. Rarigsime 
apud Comicum occurrere ὅπως, ut finale 
Signi&cans cum subjunctivo constructum 
&ve particula ἂν, observavi ad Lys. 384. 
et Ran.'1363. Aliud exemplum est in 
Vesp. 1595. Nihilominus hic legi mal- 
lem; ὡς ἂν προμελετήσωμεν, & κεῖ δεῖ λέ- 
γεν. Βκυνοκ. Kidd. ad Dawes, Misc. 
P. 137. ὅπως: προμελετήσαιμεν. — Nihil 
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mutandum. V. Hermann. Obss. in /Esch, 
et Eurip. p. 21. DiNp. 

118. οὐκ ἂν φθάνοις τὸ γένειον ἂν wepi- 
δουμένη ; Observa particulam ἂν gemina- 
tam, ut in Eurip. versu ex Heraclidis 
pal Elm. quem vide.], quem protuli ad 

l. 1138. φθάνοις δ' ἂν οὐκ ἂν τοῖσδε ovy- 
κρύπτων δέμας Hujus Comici versus si 
Musgr. in mentem venisset, futilem in- 
epti hominis conjecturam non recepisset. 
Bnuwcx. 

120. οὐ λαλεῖν ἐπίσταται. In loquaci- 
tatem nulierum; unde Eunomia apud 
Plaut. [Aulular. ii. 1. 5.] facetissime: 
* Nam multum loquaces merito omnes ha- 
bemur, Nec mutam profecto repertam ul- 
lam esse Hodie dicunt mulierem ullo in 
seculo.' EtinCistellaria (i. 2.8.]: * Lar- 
giloque extemplo sumus, plus loquimur 
quam sat est.' ὦ μέλε. Ita et infra ὦ τά- 
λαν. Dicendum autem erat ὦ τάλαινα ; 
sed apud Comicos frequenti in usu est, 
neque generis ratio habetur, quemadmo- 
dum aliquendo numerus negligitur ; ut el 
δ᾽ ἄγε πάντες et οὐχ ópás ; cum interjici- 
tur, pro οὐχ ὁρᾶτε; FABER. 

121. περίδον. Rhetores enim seu δημα- 
γωγοὶ coronati dicebant. Aristoph. in 
Θεσμοφ. (379.]: Τίς ἀγορεύειν βούλεται ; 
T. 'Eyó. K. περίθου νῦν τόνδε πρῶτον τρὶν 
Aéyew, | Per τόνδε autem intelligit στέ- 
$avov, non sutem indumentum, quod 
quidam μαμμάκονθος existimavit. lnfra 
autem planissime est: Τίς ἀγορεύειν Boó- 
Aera; T. ἐγώ. Πρ. περίθου δὴ τὸν στέφα- 
voy τύχ' ἀγαθῇ. FABER. ἴσθι σὺ Suid. Ms. 
περίδον. Pons. 

123. To: pro τι Ald. Pons. 

121. σκέψαι τάλαν. Schol. inepte : παρ- 
ἕλκει Tb τάλαν. Legendum puto σκέψαι 
κάλιν. Horis.  Rectelegitur τάλαν. V. 
Jacobs. Addit. Animadv. in Athen. p. 
811. DiNp. 

196. σηπίαις. Mira vero elkagía, quam 
recte ἀπρόσλογον ^it esse Schol. (Talis 
est et illa in Vespis 1307. ἔοικας, ὦ wpec- 
Béra, νεοπλούτῳ Tpvyl. Nempe talibus 
etiam risus captatur. BERoO. Ceterum 
ἀπρόλογος, vitium ed. Kust., e Schneid. 
Lex. ejiciendum. Diwp.] quibus se 
utuntur muliercule, ubi incaluerunt in di- 
cendo, et vernilitate dicendi xwríAAousi. 
Hujusmodi autem multe εἰκασίαι in nos- 
tro idiomate sunt, quas nec urbanitas 
refugit. FABgn. V. Ach. 1040. τὰς σὴ» 
vías στάθενε. BERG. ὃ : 

128. ὁ xepurrlapxos. Quis apud veteres 
Athenn. —— Περιστίαρχος abunde 
constat ex Suid. Poll. et aliis. Kusr. re- 
ριφέρειν, circumferre. Vox lustrationibus 
solennis. Utuntür et Latini, sedsignifica« 
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tione paule alieniore. Plaut. in Amphitr. 
[ii. 2. 144.] : * queso, quin tu isthanc ju- 
bes Procerrita cireumferri." Virgil. ( Zn. vi. 
229.] quoque non abhorruit: * Idem ter 
socios pura circumtulit unda.' Ad quem 
locum Servius: Circumtulit est purgatit. 
Nam lustratio, etc. qui inde petito, si sit 
tanti. Greci περικαθαίρειν dicunt. Fa- 
BER. Alias δὰ lustrationem comitii adhi- 
bebetur χοιρίδιον, porcellus, et dicebatur 
καθάρσιον de quo Poll. viii. 104. unde 
x? περιφέρειν idem est quod xa6dp- 
σιον περιφέρειν" /Eschir. in lim. [p. 48. 
Reisk.], cujus locum plenius desciibam, 
propter illa, que mox apud Comicum se- 
quuntur : ἐπειδὰν τὸ καθάρσιον περιενεχθῇ, 
καὶ ὁ κῆρυξ τὰς πατρίους εὐχὰς εὔξηται" 
προχειροτονεῖν κελεύει τοὺς προέδρους περὶ 
ἱερῶν τῶν πατρίων, καὶ kg , καὶ πρέσ- 
βεων, καὶ ὁσίων. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπερωτᾷ 
ὃ κήρυξ. τίν ἀγορεύειν βούλεται τῶν ὑπὲρ 
πεντήκοντα ἔτη γεγονότων ; Illud καθάρ- 
σιον ἃ Comico nostro alibi dicitur κάθαρ- 
μα' locum adducam nota seq. Brno. τὴν 
“αλῇν. Comica licentia pro τὸ χοιρίδιον. 
Porcello enim lustrabatur concio: qui au- 
tem lustrabat περιστίαρχος appellabatur. 
Poll. viii. 104. περὶ Περιστιάρχων. 
χοιριδίοις μικροῖς οὗτοι τὴν ἐκκλησίαν» καὶ 
τὸ θέατρον. καθάρσιον δὲ ἐκαλεῖτο τοῦτο 
τὸ χοιρίδιον. — Sic constituendus videtur 
Onomastici locus. κάθ etiam vocaba- 
turilla hostia. — Noster. Ach. 44. πάριθ᾽, 
ὧς ἂν ἐντὸς ἦτε τοῦ ka0dpuaros. Locus 
JEschin. in Orat. c. Tim., quem Scliol. ad 
illum versum adducit, est in edit. Reisk. 
p. 48. BRuNcE. Sunt qui putent dictum 
παρὰ προσδοκίαν et ridiculi gratia, cum 
χοιρίδιον dici oportuerit: porcellum scili- 
cet ( ia enim, seu περίστια, erant 
porcelli, quibus δὰ justrationem uteban- 
tur veteres). Usos. autem vel fele vel 
: mustela, (utrumque enim significat γαλῇ,) 
sane nullus memini. Its tamen intellexit 
summus ille Casaub. cum in Theophr. 
Characteres. [c. 16. p. 177. ed. Fisch.] 
scrípsit : * Quid quod etiam purgandi vim 
quandam in hoc animali (mustela) inesse 
crediderunt Athenienses? qui propterea 
quando in concionem conveniebant, cir- 
cumferri felem (γαλῆν) jubebant ; eratque 
hoc purificationis et lustrationis certum 
genus. Aristoph. Conc. ὁ περιστίαρχος πε- 
pubépur χρὴ τὴν γαλῆν. FABER. 

129. κάριτ᾽. Lege πάριθ᾽, non πάριτ᾽, 
id est, prodi, non prodite. ἔλβεκ. V. 
Ach. 43. vbi etiam idea concionis exhibe- 
tur. Brno. sapír Ms. Monac. Dosn. 
᾿Αρίφραδει Ξαῦσαι λαλῶν. Quasi mulieri- 
bus sit imumistus, garriatque plusquam 
Hie, que tamen valde sunt loquaces. 
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Solebat autem iste és τὰ πορνεῖ" εἰσυὰν 
ἑκάστοτε Aelyei τὴν ἀπόπτυστον δρέδον, 
ut Comicus de eo loquitur partim Vesp. 
1281. partim in Eq. 1280. Ceterum 
παῦσαι λαλῶν, κάθιζε. ut alias in Come. 
σίγα, κάθιζε. in Ach. 123. BERG- Ári- 
phrades notus ex Eq. 1281. et Vesp 
1280. Facete hic fingit Comicus eurn i»- 
ter mulieres sedere. Bnuxcx. 'Agigpabes. 
Salem Atticum! Nam qui poterat inge- 
niosius hominem traducere, quam facere 
ut imzistus mulierculis conventus parti- 
ceps foret, eique, utpote plus paulo logua- 
ciori, silentium a. Praxagora imperaretur ? 
Schol. citharedum fuisse ait, qui eie xps 
πρὸς τὰς γυναῖκας fuerit, id est enmmdin- 
gus, ut Latine et simpliciter ἃ Martiale 


boni! Nunquam erit ille, Humor elgens 
quem serenis astra sudant noctibus. Nun- 
quam wniomes, nunquam cerlestia mellis, 
ex illa provenient, scio. O vere fedas, 
fetidasque ineptis! o nasi, ubi eratis 
cum hec fiebant? Per pice torrentes 


In Veep. l'Aerrrezoncr 
τὰ πορνεῦ elcióvO. ἑκάστοτε. Fangna. Hec 
nota est ridicula. Diwp. ληρᾶν Seid. v. 
᾿Αριφράδης "Pons. 

130. τίς &yopeóew βούλεται ; Formula 
erat in concionibus et σου: popoh 
Athenn. olim usitata, qua cuivis, qui vel- 
let, dicendi potestas concedebatur. Eas- 
dem formulam habes et infra Thesm. 386. 
et apud Lucian. in Deoram Concil. sab 
init. ubi Mercurius ut preco Deorem 
hec pronuntiat. "Axove, σίγα. Tís &ye- 
ρεύειν βούλεται τῶν τελείων Θεῶν ; V. 
plura hac de re apud 8. Petit. de Leg. 
Attic. p. 209. (p. 291. Weesel.] Kosr. 

1$1. Loci hujus meminit Suid. v. se- 
ρίθον. Cf. etiam Nostrum infra in Thesza. 
387. ubi itidem femina — co- 
ronam sibi jussu praeconis imponit. Kost. 
τύχῃ "yaüp. Priores ed. véy ἂγα- 
0j: quod vel metrum respuit. Ip. Pee 
peram membr. et primarie edd. τόχ᾽ ἀγα» 
θῇ. BRnvNcx. παράθου Ms. Monac. Do»s. 

182. πρὶν πιεῖν. Hec in bibacitatem 
mulierum. In eam rem sspe lasit Placet. 
presertim vero prima Carculione act. i. 
sc. i. Interim Átbenn. ípsos non minus 
exagitat quam has malas merces. Fa»zz. 


V. 133-153.] 


d — — ὦ ποτίστωται, κὰκ 
TE»r i? μηχανώμεναι πιεῖν. inquit in 
Thesen. 745. Bzno. s 

133. Veteres coronati potabant, ut s&- 
tis notum. Bzao. 

135. κἀκεῖ. Sic bene Cod. uterque et 
ed. Bern. Junt. Vulgo ἐκεῖ. Bnoscx. 

136. ἰδού γε, col — — ecce, bibere tu 
puestas cives in concione. Sic recte Reisig. 
i. p. 25. Diup. 

138. Potest defendi ἐνθυμουμένοις si 
QqUis-secum reputet atquc ex t ipeo- 
rum actiones. T. inia leg. — 
quie sgunt destinato consilio. Rxtrex. ὅσοι 
ἃ» Ms. Monac. Do»z. 

139. ὥσπερ μεθύοντ᾽ ἐστί. Legi et resti- 
tui, ueÜvórrw». Neque aliter ferri po- 
teet; et id metrum et ratio efflagitant. 
FaAnzm. ue0vórrev in Junt. [nni 1515.] 
legi annotat Berg. Diu. μσθνόντων post 
Fabef. Kust., atque ita Suid. v. παραπε- 
πληγμένα, ed. et Ms. Pons. 

140-41. σπένδουσι. Quod ex religionis 
permscripto fiebet ὁ viris, ubi in concio- 
nem ventum erat, id amore vini fieri in- 
te muliercula sitiens. FABER. 
Vulgo legitur ἢ τίνος χάριν τοσαῦτα Ὑ᾽ «ὅ- 
χοντ᾽ — qute venustug Faber sic reddidit : 
Sin minus, cujus rei gratia ita diis suppli- 
carent, vinum misi adesset 2 Recte ad 
poets mentem et loci sententiam : sed 
depravata erant Greca. Bern. Junt. 
edidit: τοσαῦτ᾽ ὀπεύχοντ᾽. Potentialem 
particulam, quam lingue ratio abesse non 
patitur, reposui. Sed ὀκεύχοντ᾽ im im. 
perfecto indieativi servari debebat. V. 


itaque sic yelbad Be $ 


In membr. scriptum τοσαῦτά γ᾽ εὔχονται 
εἴπερ —— In altero τοσαῦτά γ᾽ 
elfxovr' εἴπερ ἐκπεπτωκότες, intermediisin 
utroque omissis. πετωκὼν et πεπτωκὼς in 
libris ssepe permutantur, quod observavi- 
mus ad Lys. $95. Bauwcx. Ediderat 
Brunck. ἢ τίνος ἂν χάριν τοσαῦτ᾽ ὁπεύ- 
χριντ᾽. --- τοσαῦτά γ᾽ εὔχοντ᾽ legi volue- 
zaat Faber. et Reisk. Veterem lectionem 
recte revocavit Inv. Disp. Gry. τοσαῦτ᾽ 
Ald. τοιαῦτ᾽. Bzwr. τοσαῦτ᾽ ἔχοντ᾽ Ms. 
Monac, Do»2. 

142. ἐκποπωκότες. Scal. legit, ἐμπε. 
Twéóres : quod prefero. Kusr. ἐμσεκω- 
κότες. lta ed. Far. quedam edd. male 
ἀκπεπωκότε:. Banc. dps. primus edidit 
Ber». Juntas. Diwp. Lege ex ed. Ald. 
épswewencóres. V. ad Pac. 1148. Pons. 
ἐμποπτωκότες Ms. Monac. Dosn. 

148. καὶ τὸν wap. ἐκῷ. ol τοξόται. 
Nempe ut in conviviis ; Aristoph. Comici 
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parasitus apud Athen. p. 238. dicit: "A» 
τις ἑστιᾷξ, tut. πρῶτον" ὅστ᾽ ἤδη πάλαι 
Ζωμὸς καλοῦμαι" δεῖ τι» ἄρασθαι μέσον 
τῶν παροινούντων ; παλαιστὴν νόμισον 
αὐτάργειον μ᾽ δρᾷν. Ita etiam infra 258- 
60. Bzno. τοξόται. 118 vocant lictores, 
satellites, apparitores. Noster alibi sepe. 
Ceterum plerumque Scythe erant. Fa- 
' BER. 

144. Frob. κάθησ᾽ : Ald. κάθιζ᾽ : [sed) 
v. 169. κάθησ᾽. Baur. οὐδὲν γὰρ el. V. 
Eurip. Hezc. F. 634. Φιλοῦσι παῖδες etc. 
Iphig. Taur. 115. robs πάνους etc. V. ad 
Aves 800. Bzno. 

146. ἀφαυανθήσομαι.  Diseiliam : ἐκ 
TOU éxopérov scilicet. Qus enim extra 
modum sunt exsiccata, dissiliunt. Ita et 


in Ran. (1089. Br.] : μὰ Af ob 8g, ὥστ᾽ 
ἀπ π οισι γελῶν. Fa- 


BER. In binis Codd. ut in ton € 
Junt. és ἔοικε φανανθήσομαι. — V. not. 
Ran. 1098. Bauxcx. Recte Rav. ós 
fow. V. Herman. Pref. ad Epitom. 
doctr. metr. p. xiv. [dem vitium in Ana- 
xandride Athen. t. iii. p. 95. Diwp. Schol. 
ἀλλαχοῦ. Eq. $91. Pons. 

157. δεῖ et om γ᾽ Ms. Monac. Dosz. 

148. distingu. Pax. ἴθι δὴ στεφανοῦ. 
MurrizR. καὶ yàp τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται (id 
eset, αἱ alibi effert, καὶ γὰρ αὖτὸ τοῦτο 
δρῶ.) PRAX. "Aye νυν. Rzrsx.. χρῆμ᾽ ἐρ- 
γάζεται. Scbol. ἀνύεται. Malui vertere, 
urget. FABER. 

150. διερειδομένη. Nam alias deberet 
aut διηρεισμένη, δΔυϊδιερηρισμένη esse, quo- 
rum neutrum metrum admitüt. Hrrex. 
διερεισμένη. | Recte Schef. ad Dion. Ha- 
lic. de compos. verbor. p. 164. διοραισα- 
μένη. Diu p. τῇ βακτηρίᾳ. Ed. Bern. Junt. 
us, qua in lectione rursus con- 
sentientes habet binos Codd. Bgvuxcrx. 

151. ἐβουλόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἠθά- 
δων. Utoratores solent. Demosth. Phi- 
lip. i. init. : el μὲν περὶ καινοῦ τινος πράγ- 
paros wpovríGero, ὦ $ ᾿Αθηναῖοι, Aé- 
γειν, ἐπισχὼν ἂν ἕω: ol πλεῖστοι τῶν εἰω- 
θότων γνώμην ἀπεφήναντο, εἰ μὲν ἤρεσκε 
τί μοι τῶν τούτων ῥηθέντων ἡσνχίαν 
ἃ» ἦγον. εἰ δὲ μὴ, τότ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπειρώμην, 
à γινώσκω, λέγειν. Isocr. initio Archida- 
mi. Bengq. . 

153. Jouxos. Debuerat verti : Quietu 
et otiesa ; sed meminisse necesse est mu- 
lieres quidem loqui, at assimulare se viros 
cum cultu, tum oratione. FAaza. 

158. xard γε τὴν ἐμὴν, (subsudi γνώ- 
μη») μίαν scilicet κάπηλον, quod nomen e 
proximo καπηλείοισι adsumendum. Sic, 
mutata solum distinctione [comma scili- 
cet post ἐμὴν olim aberat], locum hune, 
qui antea obscurus erat, illustravit Toup. 
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uem v. in Suld. i. 80. Bnuwcx.  Caute 

riticus prsestantissimus in Append. ad 
Toup. t. iv. p. 411. ** Considerandum, an 
recte dicatur οὐκ ἐάσω μίαν pto οὐδεμίαν 
ddow."  Confidentius dicere debebat so- 
]ecam esse orationem. Comma, quod ad- 
diderunt, recte abest a veteribus edd. 
Porro Schol. ἐμὴν μίαν.] λείπει γνώμην. 
Vides ejus explhicationi μίαν prefixum ; 
quod si ipse, ut puto, prefixit, non potuit, 
nisi cum antecedentibus cohzrebat, Cor- 
rigo κατά γε τὴν ἐμὴν μιᾶς, quod prope 
abest ἃ Reisk. ratione, cujus hrec cst ad 
hunc locum nota: ''locum aliquando 
Buspectum habebam, et pro μέαν conjicie- 
bam βίαν. [βίαν etiam -Dawes. Mic. p. 
802. Kidd. p. 539. κατά γε τὴν ῥώμην 
ἐμὴν (eadem elegantia qua Toup. olim 
κατά γε τὴν γνώμην ἐμὴν), quocum locum 
Soph. Troch. 1019., jam antea ἃ Dawes. 
temere arreptum, comparat. Diwp.] 
Certe, ni fallor, visus mihi sum aliquando 
Bla pro δύναμις legere iti libro i. Athen. 
Sed μίαν docte tuetur in literis ad me da- 
tis cl. Valck. cujus sententie non possum 
non subscribere. Subintelligitur nempe 
γνώμην, et idem valet atque si dixiseet 
κωτὰ τὴν ἐμοῦ καίτοι μιᾶς γνώμην. similiter 
μίαν pro μίαν γνώμην dixit 25]. Hist. 
Anim. v. 9. 4. et Polyb. p. 469. 58. κατά 
ye τὴν ἐμὴν dixit. vid. etsten. ad N. T." 
add. Schaef. ad Bos. Εἰ]. p. 85. Bo:ckh. 
in Plat. Min. p. 126. Dixp. V. Pors. 
Append. p. 441. 

154. ἐν τοῖσι —. Bini Codd. ἐν τοῖς, 
Tet mihi gratius ad aures accidit. 

RUNCK. éd» τοῖς Reisk. Din. 

165. μὰ τὼ θεώ. Faber vertit per Cas- 
torem et Pollucem. Αἱ rectius vertisset, 
per Cererem et Proserpinam. — Quoniam 
enim ex boc loco patet, μὰ τὼ θεὼ, fuisse 
formulam jurisjurandi muliebris: magis 
utique feminis Atticis conveniebat, ju- 
rare δὲ Cererem et Proserpinam, quam 
per Castorem et Poll. V. etiam Nuunes. 
ad Phryn. pag. 39. qui nostram senten- 
tiam confirmat. Kosr. Cf. Schæf. Melet. 
Ῥ. 30. (V. ad Ach.905.) Disp. 

157. Supra 132. Breso. 

160. $ —. Sicin binis Codd. accentu 
notata admirandi hec interjectio. In im- 
pressis ὦ. Βκύυνοκ. 

161. οὐκ ἂν προβαίην. [Sic Ms. Monac.] 
Sic eam legitur apud Suid. v. ἀκριβῶ (et 
Zonar. i. p. 114.]. At quis non videt 


metri gratia scribendum esse, οὐ προβαίην͵ 


ἂν πόδα. Vel (quod potius credo) versus 
recte se habebit, dummodo pro ἐκνλησιά- 
ζουσα legatur ἐκκλησιάσουσα. Kvsr. Lege 
ἐκκλησιάσονσ᾽ mox οὐδ' ἂν προβαίην τὸν 
ἕτερον πόδα --- ταῦτ' Suid. in ᾿Ακριβωθή- 
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cera: ubi Kust. οὗ wpefaiu b: κά 
nos rectius οὐδ᾽. Bgwr. ob vpehig iv 
πόδα Kust. ad Suid. i. p. 99. éand- 
coop ld. ad Aristoph. Lege vem cs 
Suid. οὐδ᾽ ἄν. Pons. V. ad Orest M. 
ubi οὐκ ἂν edd. 1798. 1811. sed fors 
casu. οὐδ᾽ Bent. (Pors. Opp. p. xe) 
Dosnn. ob προβαίην sine ἅν. Briss. on b 
προβαίην vie πόδα. Nota istud verba 
transitive positum, ut apud Eurip. a 
Electr. 94. xal τειχέων μὲν ἐντὸς οὐ faire 
πόδα. ubi v. Not. Cl. Barneni. Bexc. 
Vulgo legitur metro prorsus corropt: 
ἐκκλησιάξουσ᾽ οὐκ ἂν προβαίην τὸν τᾶς 
Tb» ἕτερον, εἰ μὴ —. ln altero Rege 
hec est scriptura: δκακλησιάζυυσ᾽ οὐ τρ- 
βαίην τὸν πόδα τὸν ἕτερον, εἰ μὴ — i 
metri legem bene: sed vides partic 
lam potentialem quæ male vulgo in priore 
versu ponitur, in altero propriam ea 
sedem habere, et librarii culpa ome 
fuisse ; proinde rescribi debaisse, τὸν 
ὅτερον ἂν, εἰ μὴ —. Bnuwcz.. Inexercia- 
tus corrector pravam ἂν particule lirerum 
adhibuit quamvis in promptu esset ἐκελη- 
σιάσουσ᾽, quod vidit Kust. Brunck. iterum 
aberavit conjectura. Rzisio. Cf. Erfurt 
Kanigsb. Arcbiv. iii. p. 430. Hermens. 
Elem. doctr. metr. p. 181. Sed v. Butt- 
man. Gr. Gr. t. i. p. 403. Dix». 

162. el μὴ τοῦτ᾽ 
futuro indicetivi el bene coustruitor, licet 
in altero membro verbum sit il 
modi cum particula ἄν. Eurip. Hippol. 
484. 4r dp à» ὀψέ y ἄνδρε: ἐξεύροιεν ἂν, 
εἰ μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσορεν. In 
Philemonis versibus e Rhodia, quos pre- 
tuli ad Pl. 1064. bene legeretur : ei πέν- 
τες ἀποθανούμεθ', οἷς μὴ γίγνεται | ἃ Bov- 
λόμεσθα πάντες ἀποθανοίμεθ᾽ ks. Scd 
prestat eo in loco Cod. fidem sequ. 

RUNCK., Om. ἂν Ms. Monac. Doss. 

165. αἱ καθήμεναι. Sedebant enim 1» 
Concione: Demosth, Philipp. ii. [p. 66. 
Reisk.] ubi de Oratoribus —— 
πρῶτον hiv ἡμεῖς ol παριόντεξ' mox 
de ἔπειθ' ὑμεῖς ol καθήμενοι. Brac..— 

167. Hominem belle pictum εἰ basilice 
oratum. Putat illa se coram ἘΠΕῚ Ἢ 
dicere, quia respexit Epigonom. 
sane dicit Aristoph. ac E inclinet e 
proscenio : Νῦν, ὦ θεαταὶ, 
ἔστ' ἰδεῖν, Μᾶλλον δὲ γυναῖκα perrip εἰ- 
ρυπρωπτίας. Sed unde illi deo versos. 
qusere, et frustra αὐτοὶ, ni dixero tibi I| 
aurem, quisillorum Faber sit. Fassa. μὲ 
Af οὐκ Ἐπίγονόν -y ἐκεῖνον ἄνδρα νομι- 
στέον γυναῖκα ex septentis et. 
Male Faber. Bxwr. — Ald. ef τι βλέψασα. 
Ip. (unde firmatur aliquatenus coujyrctora 
Elm. ad Ach. 178. in Auct. Dix».] Ἐπί: 


V. 169-193.] 


*yewer. Hunc tanquam mollem et effemi- 
natum atque comtulum instar mulieris, 
ridet. Similiter Agathonem in Thesm. 
302. cum enim is prodiret, diceretque 
quidam illum esse Agathonem, alter in- 
: Quit: ἀλλ᾽ ἢ τυφλὸς μὲν εἰμὶ, ἐγὼ γὰρ 
ebx ὁρῶ ἄνδρ᾽ οὐδέν᾽ ἐνθάδ᾽ ὄντα, Κυρήνην 
δ᾽ δρῶ. erat κυΐετα Cyrene meretrix. Sic 
et Clisthenem ibid. 580. nam illo acce- 
. dente, Chorus mulierum dicit : γυνή Tis 
$yaas προστρέχει. Bgnao. δι ᾿Ἐπίγονόν Ὑ᾽ 
ὅδιαῖνον. Bic optime bini Codd. vulgo μὰ 
AP, "Exbyoróv Ὑ᾽ ἐκεῖνον, sine sensu. μὰ 
repetiit oscitabundus alius librarius e158. 
Bnuwcx. εἴτι βλέψασα Ald. Pons. εἴτι 
βλέψασα Ms. Monac. Dons. 

169. ἄπεῤῥε καὶ σὺ, καὶ κάθησ᾽ ----- Sic 
libri omnes, nisi quod mendose in Codd. 
ut in primariis editt. est κάθησθ᾽ ---- Bol- 
licitandum non erat καὶ σὺ, quod optime 
babet, nec cum Markl. ad Eurip. Suppl. 
1181. legendum, ἄπεῤῥε, χ᾽’ ἥσυχος κά- 
θησ᾽ ἐντευθενί. In hanc cogitationem non 

incidisset vir optimus, si Comici editione 
usug fuisset, que personas recte distinc- 
tas, uti nunc primum conspiciuntur, exhi- 
buisset. Mulieri ix, hec dicit Praxagora : 
quia vero mulieri viii. jam dixerat 144. 
σὺ μὲν βάδιζε, καὶ κάθιζ᾽. οὐδὲν γὰρ εἴ. 
Huic, que post illam pro concione verba 
facere temere aggressa est, ait: καὶ σὺ, 
et £u quoque, ut. prior illa, facesse hinc. 
Βκυκοκ. κάθησθ᾽ Ald. Pons. Ad Brenckii 
not. scribit Pors. *'Sed istam notam" 
(ad Suppl. 1181.) ** in secunda ed. omi- 
sit Merkl. ut et alteram quam supra 70. 
*€xaminandam sibi sumsit Brunck." 
Nempe ad Suppl. 728. Donn. κάθησθ᾽ 
Mes. Monac. Ip. 

170. ὁμῶν - Ms. Monac. Dosn. 

173. ἐμοὶ δ᾽ ἴσον. /Eque ad me aitinet. 
Potes et aliter vertere, videlicet, æquæ 
"ἰδὲ regionis cura vobiscum est. 
Ceterum fallitur Schol., qui ad bec ver- 
ba: τὰ τῇς πόλεως, tit : ἐντεῦθεν f) ὑπό- 
tps τῆς δημηγορίαι. Neque enim hinc 
eam orditur Praxagora, sed ab hoc versu : 
éuol δ' ἴσον etc. FanzR. Perperam 
vulgo ἐμοὶ 9 ἴσον. V. not. ad Lys. 
1739. BnuNcx. qui edidit ἐμοί γ᾽ ἴσον. 
Error in Brunck. edd. satis frequens. 
Cum vulgata, qua recte habet, compara 
Ach. 509. eodem modo ἃ Brunck. 
corruptum, et Tragicorum locos apud 
Elms. ad Emrip. Herscl. 986. et Pors. 
ad Ear. Or. 611. Diu». 

173-75. Citat Suid. vv. μότα. προστά- 
τῇς, monente Toup. in Suid. iii. p. 89. In 
wltimo autem ex Suid. v. προστάτης le- 
gendum est, pro ἅπαντα, τοιαῦτα. (Sed 
in v. προστάτης, τοιαῦτα intrusit Portus, 
Arist. Not. 
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secuto Kust. "Vocem omnino emittunt 
Med, Ald. Frob. V. App.ad Toup. p. $05. 
1.1. Dosn.] Suid. ed. .Ms. μότα. Pons. 

174. παρ᾽ Ms. Monac. Dosn. 

175. ἅπαντα βαρέως πράγματα. Incon- 
cinne in utroque Cod. ἅπαντα πράγματα 
βαρέως. BRouNck. ἅπαντα om. Suid. Ms.- 
προστάτης. Poss. 

176-78. Citat Suid. v. προστάτην. Pons. 

178. Ald. et Gry. γίγνεται. BENT. γέγ- 
vera, est in primariis edd. et in binis 
Codd. Nescio cujus editoris libidine 
vulgo legatur γίνεται. BRuNck. 

179. πλείον᾽ ἔτι —. Corrige typothetse 
(qui πλεῖον ἔτι dederat] errorem. 
BRuscx. 

180. Ald. 8vcapéres (Suid. ut editum 
in Avcapeeroóueros.]. BET. δυσαρέτους 
Ms. Monac, Dosa. 

181. Versum huncet sequentem addau- 
cit Suid. v. ἑκάστοτε. Kusr. Add. Zonar. 
i.p. 680. qui priorem versum omisit. 
Uterque ἀντιβολεῖσθ. Dixp. φιλεῖν μὲν 
Kust. el 7. $. μὲν Suid. ed. Ms. v. δυσαρε- 
σγούμενος. τοὺς μὲν $. ed. Ms. v. éxd- 
crore. Pons. 

182. ἀντιβολεῖσθ᾽ Suid. vv. δυσαρεστού- 
μενος. ἑκάστοτε. (ed. et Ms. ut videtur. 
Do»a.] Pons. 

184. ᾿Αγύῤῥιον. v. 102. Forte alludit 
ad ἀργύριον. BEnG. 

185. χρωμένων. 
hoc Bos. Hon. 

189. ταυτασὶ Ms. Monac. DonR. 

190. lege ὥμνυσας. Bzwr. 

191-902. elwas-efwe. L. εἶπει-εἶπον. 
Pons. εἶπας Ms. Monac. Donna. 

192. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶπο:. Sic bene uter- 
que Cod. Perperam impressi οὐκ ἂν εἴσω. 
Quum dixisset Praxagora: Lepida vero 
et jocosa nobis faceres, in concione si id 
diceres, respondet mulier : At mon dice- 
rem, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶπον. Unde liquet bene 
me in superiore versu pro vulgato εἶπας, 
reposuisse εἶπες. BnuNcx. wur sine ac- 
centu exarandum. Rxisx. 

193. Unicus est hic locus in bac fa. 
bula, unde possit aliquid colligi de tem. 
pore didsscalim ejus, si quid commen- 
tati essent Schol.: sed tacent, nisi quod ad 
196. dicit breviter, Κόνωνα λέγει : quod 
non dubito ex ampliori quodam antiquo 
scholio desumptum fuisse. Debebat certe 
adjicere, quibus auctoritatibus aut con- 
jecturis fultus id assereret : quod quando 
non fecit, id tentabo supplere. Omnino 
enim verum puto Cononem innuere vo- 
luisse Comicum nostrum. Et primum 
quidem τὸ συμμαχικὸν non potest intel- 
hgi quain de celebri illa societate, ques 
inter Athenienses, B«otos, Argivos, et 
4A 


subaud. ὑμῶν. Fugit 
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Corinthios facta est contra Lacedemonio- 
rum nimiam potentiam : unde ortum est 
bellum, quod dictum «st συμμαχικὸν et 
Corinthiacum ; de qua societate Xen. scd 
sine anni notatione, lib. iv. c. 4. Diodor. 
vero. l. xiv. [c. 82.] ad Olymp. 96. a. 2. 
Archonte Diophanto eam districte ponit : 
Τυύτων δὲ τὴν ἀρχὴν παρειληφύτων, Bow- 
τοὶ καὶ ᾿Αθηναῖοι, πρὸς δὲ τούτοις ἹΚορίν- 
θιοι καὶ ᾿Αργεῖοι συμμαχίαν πρὸς ἀλλήλους 
ἐποιήσαντο. μισουμένων γὰρ τῶν Λακεδαι- 
μονίων, etc. Quod autem ad 196. adtinet, 
isoptime de Conone intelligitur. Nam ejus 
precipue opera et suasione Rex Persa- 
rum pecunias misit, quibus adjutus Conon 
socios Lacedemoniorum ad Atlienienses 
deficere persuasit, et capta Cythera Co- 
rinthum ivit, et ibi societatem proxex- 
it datis pecuniis. Anno vero sequente, 
cum muros Athenarum instaurasset, a 
Teribazo Sardis incarceratus est: unde 
nunquam rediit. Ideo dicit Aristoph. 
exero. Hec omnia ex Diodor. lib. xiv. 
et ex /Em. Probo, seu Corn. Nep. in vita 
Cononis constant. Ideo credo hanc fa- 
bulam prodiisse post Cononis incarcera- 
tionem, que evenit Eubulide Archonte, 
anno 8. Olymp. 96. Cseterum apud Schol. 
ubi verba Philochori adducit, corrigen- 
da est vox Λακεδαιμονίων, et pro eo sub- 
stituendum ᾿Αθηναίων, ex historia, et id 
etiam optime censet doctissimus Petit. 
PALMER. 

195. Lege δὴ δ᾽. v. 315. et 827. [et Elm. 
ad Ach. 10.] ΒΕεντ. ὅτε δὴ δ᾽ éyéver' —. 
Sic bene ambo Codd. Vulgo ὅτε δή y —. 
Bnuxcx. Cf. Reisig. i. p. 228. Diwp. 
L. ὅτε δὴ δ' ἐγένετ. V. ad Lys. 523. 
Pons. 

.196. ὁ τοῦτ' ἀναπείσας. Cononem in- 
telligi ait Schol. ct probat Palmer. Bxno. 
In Cononem hoc minime cadere mibi vi- 
detur. Totus hic locus admodum obscu- 
Tus est ob monumentorum historicorum pe- 
nuriam. BnuNcx. 

199. Κορινθίοις ἄχθεσθε. ἤχθεσθε et 
post σοι ponendum punctum. ἢ κιδκ. Le- 
— credo ἤχθεσθε : maxime si, ut 

almer. videtur, ed. fuit hec fabula post 
initam Atheniensibus cum Corintbiis, Ar- 
givis et Beotis contra Lacedemonibs so- 
cietatem.  Praterea manifesta e8t oppo- 
sitio temporum quibus diversimode erga 
se invicem affecti erant Corinthii et Athe- 
nienses, quz nulla esset, si ἄχθεσθε in 
presenti diei Bnuwcx. Signo in- 
terrogandi distingue post ἄχθεσθε et mox 
post ἀμαθής. Horns: ncn 

201. ᾿Αργεῖος --- Ἱερώνυμος. Comice 
alterum pro altero posuit. Nam 'Apyeios 
σοφὸς ἦν, Ἱεράνυμος δὲ ἀμαθής. FABER. 
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Sensus hic ese videtur: Argivus astem 
rudis audiebat: nunc vero Hiercaymms 
rerum peritus esse comperitur. Quibes in 
verbis rursus est oppositio opinionis que 
antea obtinuerat, et illius quz tumr fove- 
batur de Argivis. Proinde Hieronyaum 
ille Argivus fuerit, atque diversos abeo 
cujus meminit Diodor. lib. xiv. cap. 81. 
quf Atheniensis erat. DRuNcx. . 
202-3. παρέκυψεν. Id est, leviter ca- 
put exseruit, vel, vix se mobis ostendit : 
non ut Faber, detortis oblique oculis mes 
aspexit. Kusr. Cimmeriis tenebris invo- 
luti sunt ; nec dubito quin eorum scriptura 
depravata sit: Vulgo legitur ἀλλ᾽ ὀρίζε- 
ται. ln membr. vero, ut in ed. B. Junt. 
ἀλλ᾽ οὐχ ὁρίξεται.  Concedamus negatio- 
nem ineypte ἃ librario additam fuisse ; ta- 
men sensum quem e vulgatis Faber eli- 
cuit, ea neutiquam admittunt: Sed eem 
excludit Thrusybulus ipse. Nec ὁρίζω 
nec ὁρίζομαι excludendi significatione us- 
quam occurrit. Multo meliorem lectio- 
nem dat alter Reg. cui facile est sequen- 
tem versum accommodare : ἀλλ᾽ οὐ χρ- 
fere. Bini versus itaque sic legi poe- 
sint: σωτηρία παρέκυψεν" ἀλλ᾽ ob yp- 
tere, | Θρασύβουλον αὐτὸν οὐχὶ παρακα- 
λούμενοι. Et hoc quidem in «ersione se- 
cutus sum : at in re obscura et admodum 
incerta eimendaüonem meam in textum 
inferre veritus fui, quo recipietur olim, si 
eruditorum virorum trium aut quatuor, 
quorum est hac de re sentenüam ferre, 
calculo comprobabitur. Thrasybulus au- 
tem hic intelligitur nobilis ille Atbenien- 
sium libertatis vindex, sive suadeat Co- 
micus civibus suis, ut eum, forte tum ab- 
sentem, arcessant et reipublice przí- 
ciant, sive metonymice "Thrasybuli no- 
mine quemvis alium significare velit po- 
pularis status defensorem, qui rempubli- 
cam tutam ab omni periculo praestare pos- 
sit. Nec prior interpretationi repugnat 
temporum ratio. Nam si, juxta Palmer. 
prodiit bec fabula postquam Conon a 
Tiribazo in vincula conjectus est, id cst 
post annum 3. Ol. xcvi. nihil obstat quin 
ipsum Thrasybulum hic intelligamus, qui 
quarto post anno demum ab Áspendis 
interfectus fuit, scilicet anno 3. Ol. xcvi. 
V. Diodor. 1. xiv. cap. 99. Bguxcs. 
Lege ὠστίζεται vel ὠθίζεται : v. 300. 
Βεντ. ἀλλ’ ὁρίζεται. — Sic fere Junt. 
major ; minor οὐχ ὁρίζεται ; Brunck. Heg. 
alter ἀλλ᾽ οὐ ere, quo.recepto lo- 
cum &ic convertit Gallus eruditus: Sa- 
lus leviter caput exseruit ; at illam respui- 
tis, nec Thrasybulum ipsum advocantes. 
Sententia quidem satis bona, sed Bdes 
unius codicis parum idonea, mutationes- 


V. 204-221.] 


que frequentiores. Unam vocem ópif'e- 
ταὶ corruptam reor, legendumque ita: 
Σωτηρία παρέκυψεν, ἀλλ᾽ ob ῥύσεται] 
Θρασύβουλος αὐτὸς οὐχὶ παρακαλούμενος. 
"Totum locum sic παραφραστέον. Corin- 
thiis (denuo) suscenseus? At illi ut νος 
bis nunc sunt beneveli, ita et vos illis 
invicem sitis curatote. Argivi (ceteri) 
rudes? At Hieronymus (Argivus) sa- 
piens (proptereaque ceteri Argivi sunt 
ferendi). Salus caput exseruit (eo tem- 
pore, quo in libertatem vos vindicavit 
"T hrasybulus, in quo fortuna vobis ducem 
ac praetorem dignissimum ostendebat), 
sed nimirum haud servabit vos ipse Thra- 
sybulus, nisi eum ad clavum reip. advo- 
caris. Similiter Demea Terent. Ad. iv. 
7. extrema : * ips, sicupiat, Salus servare 
prorsus non potest banc familiam." Thra- 
sybulus anno demum Olymp. xcvii. 8. 
ab Aspendiis interfectus est, ut monet 
Brunck. 
intelligunt Schol. Faber, Hemst. ad Plut. 
650. HoriB. Θρασύβουλος. Cave con- 
fundas cum illo inclyto Thrasybulo, qui 
rempublicam Atheniensem liberavit: tem- 
pora pugnant. Cum autem dicit ob παρα- 
καλούμενος, ita intellige, hunc quidem vo- 
cari "l'hrasybulum, sed eum nihil babere 
commune cum prestantissimo illo Thra- 
apbulo, qui superioribus annis salus rei- 
publice fuerat, ad restituendam liberta- 
tem votis popularium suorum vocatus. 
FaBER. Θρασύβουλος. Àd hanc vocem 
sic Schol.: οὗτος αὐθάδης kal δωροδόκος, 
ὑπερόπτης ὧν τοῦ δήμου, etc. Non fuit 
igitur ille Thrasybulus ὁ Θράσωνος, de 
quo Plutarch. in Alcib. [c. 36.) qui hoc 
tempore vigebat, et Alcibiadem ad popu- 
Ium calumniatus est post malam ad Ephe- 
sum pugnam. PaLMEzR. Anonymus in 
Class. Journal, n. iii. p. 570. conjicit ἀλλ᾽ 
épit'erai, quod sic interpretatur: As oppor- 
tunity of establishing security presenta it- 
self ; but eren Thrasybulus himself con. 
tends against you because he is not invited 
to join you. Si quid mutandum, de quo du- 


bitari posse in animadv. ostendam, suspi-- 


cor ἀλλ᾽ ὀργίζεται. 1dem aliquando Her- 
mann. conjiciebat. Diu». 

204. Lege &vfp. Βεντ. 

205. Legendum ὑμεῖς γὰρ ἔστ᾽, ὦ δῆμε. 
V. ad Nub. 1949. Horis. V.infra ad 
558. ιν». 

206. Versum hunc et duos seqq. ad- 
ducit Stob. Eclog. x. περὶ ἀδικίας καὶ φι- 
λαργυρίας etc. p. 126. Kvusr. 

207. core —. Vulgo σκοπεῖσθ᾽, quod 
retineri debebat. In binis Codd. σκυκεῖς. 
Membr. ὅτι τί xepBareis. Alter, ὅτι τί 
κερδανεῖ. BRUNCK. 


EKKAHZIAZOYZAI. 


Alium ejus nominis male hic - 
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208. τὸ δὲ καινόν. Ita ἁπλῶς Greci, 

Latinique bona publica vocant. Horat. 
[Od. à. 15. 14.]; * Commune magnum." 
FAnkR. ὥσπερ Αἴσιμος. Apud Stob. loco 
laudato male legitur ὥσπερ σιμός. Adria- 
nus Junius Centur. iii. 95. locum hunc 
sic citat, ὥσπερ Σιμόεις κυλίνδεται: ad- 
ditque Simoéntem esse fluvium Troja- 
num, Homeri et Virgilii scriptis nobilita- 
tum. Sed vulgata lectio (quam non so- 
lum omnes edd. agnoscunt, sed etiam 
Suid. v. Αἵσιμος (et Zonar. i. p. 72.]) mu- 
tari non debebat, tum sensus tum etiam 
metrigratia. Nam cum syllaba prima in 
Σιμόεις brevis sit, syllaba una versui de- 
erit, si lectionem illam admittas. Rectius 
ergo de /Esimo quodam, homine claudo 
et nullius pretii, locum hunc accipiendum 
esse monent Schol. et Suid. Kusr. Schol. , 
Lege χωλὸς Αἵσιμος et hic et apud Suid. 
in v. Pons. 
209. σωθήσεσθ᾽ ἔτι. Schol. male: nam 
ait hic παρέλκειν τὸ, ἔτι. Valde fallitur. 
Vult enim Praxag. spem aliquam salntis 
etiamnum superesse ; nondum pessunda. 
tàm rempublicam, FABxB. πέπεισοι Suid. 
Ms. ἔτι. Pons. Ed. Med. réreiobe. 
DobhR. πείθεσθε Ms. Monac. Ip. 

.211. ἡμᾶς παραδοῦναι. | Sic bini Codd. 
et ed. Bern. Junt. Perperam vulgo ὑμᾶς, 
quum sequatur χρώμεθα, et mox rursus 
ἡμῶν. BRuNCK. καὶ dv ταῖς οἰκίαις. In 
Lys. etiam utitur hoc argumento, 498. 
ob καὶ τἄνδον χρήματα ὡς ἡμεῖς τα- 
μιεύομεν ὑμῖν. ΤΕΣ Ε " 

215. πρῶτα μιτάρια Suid. βάπτουσι. 
μή τἄρια Ms. Pons. 

216. βάπτουσι, πλύγουσιν. Schol. et ex 
eo Suid. BRuNcx. 

219. F. eis rovro (it eo, per id) χρηστῶς 
εἶχεν, bene valeret, bene se haberet. urbs, 
κασώξετο (id est, xal ἐσώζετο.). Risk. 
χρηστῶς. ἀντὶ τοῦ φυλακτικῶς. ᾿Αριστο- 
φάνη:"---ἀντὶ τοῦ, ἐφυλάττετο τὸν ἀρχαῖον 
νόμον, καὶ μὴ ἐπολυπραγμόνει, καὶ τὰς και- 
νὰς ἔφερε (1l. εἰσέφερε) πολιτείας. Verba 
sunt Suid. qui hunc locum profert, won 
in iis qud hodie exstant fabulis repe- 
riendum, ut Kust. videbatur. BRuNcE. 
Pro οὐκ ἂν ἐσώζετο Elm. ad Acb. 127. 
p. 118. scribit οὐκ éadfer' ἄν. Recte 
babet vulgaris ordo, quem Suid. quoque 
auctoritas tuetur, V. qui ad Ach. locum 
dicentur. Dixp. 

220. ei μή τι καινόν. Notat Atheni- 
enses tanquaro novatores. v. 586. ΒΕΚΟ. 

221. φρύγουσιν. Schol. ad verbum φρύ- 
γουσιν addit, λείπει τὸ, Tpixas: ego au- 
tem aliter sensi ; unde et verti obsonia, 
vel fruges frigunt, aut torrent. Ἐπεὶ 
sciam non ita solere nostras. Et Fotis 
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illa Apoleiana et Pelestra Luciani non 
sedebant. Schol. scripserat κριθὰς, quod 
juratus dixerim. ἘΛΒΕΝ. 

222. ἐπὶ τῆς κεφαλῆ!:. Peculiaris mu- 
lieribns ferendorum onerum ratio: unde 

uaei rem novam annotavit Mela, Ægyp- 
tios onera capitibus accipere. Lib. i. c. 10. 
Forum ac negotia femins, viri pensa ac 
domos curant. Onera ille humeris, hi 
capitibus accipiunt. FAsan. Propria mu- 
Meribus ferendorum onerum ratio: unde 

uasi rem novam et a more aliarum gen- 
tium alienam annotavit Herodot., /Egyp- 
tios onera capitibus — in Clione 
[imo, ii. 35.]: τὰ ἄχθεα ol μὲν ἄνδρες ἐπὶ 
κεφαλέων υσι, αἱ δὲ γυναῖκες ἐπὶ τῶν 
ἅὥμων. Et Nymphod. Hist. ap. Schol. 
Soph. ad CEd. Col. 329. καὶ τοὺς μὲ» ἐπὶ 
τῶν κεφαλῶν φέρειν τὰ φορτία, τὰς δὲ ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἠνάγκασε. | Loquitur autem de 
Sesostri rege /Eyyptiorum, qui viros coe. 
gerit more mulierum vivere. Bzno. Post 
422. versum πέττονσι om. Ms. Monac. 

BR. 

324. Parasitus in Plauti Mensschm. iv. 
1. roganti mulieri, quid sibi cum marito 
sit agendum, respondet : *Idem quod sem- 
per, male habeas.' BRuncx. 

226. αὐταῖς παροψωνοῦσιν. Lege levis- 
sima mutatione, αὐταί. Kusr. αὐτοῖς παρ- 
οψωνοῖσιν. Id est τοῖς μοιχοῖς. Posi- 
tum αὐτοῖς, pro αὐτῶν χάριν. V. not. ad 
Ran. 615. Vulgo male legitur abrais. 
Levissima mutatione emendationem tenta- 
bat Kust. abrol. At ego leviori, αὐτοῖς. 
Græena non adtigit ingeniosus Faber, sed 
sensum perspexit: in obsonando fallunt. 
Gallice dicimus ; Elles ferrent la mule. 
Adde, mechorum gratia. BRuNcx. ab- 
ταῖς παροψωνοῦσιν. * Sibi ipsis opsonant. 
Bzao. Lege αὑταῖς v., i. e. éavrais π᾿, 
sibi solis per fraudem (hoc enim indicat 
T) παρὰ) obsonantur, viris vel inscienti- 
bus vel absentibus. Sensum loei per- 
spexit Inv. Brunck. malebat αὐτοῖς (μοι- 
xeis), quo nibil opus. Horis. 

231. τί ποτ᾿ ἄρα. Sic bini Codd. et 
primarie edd. Bnoxcxr. Vulgo τί ποτ᾽ 
dpa. Dixp. 

234: ἐπιθυμοῦσι. Legendum erat. ἐπι- 
Gujf;covci(v). FABER. Versus claudicat, 
ob unius 'syllabe defectum. Quare vel 
cum Scal. scribere possis, efe μάλ᾽ 
ἐπιθυμοῦσιν ; addita nimirum vocula 
μάλ᾽ : vel cum Fabro, σώζειν ἐπιθυμήσου- 
σιν. [Fabri emendationem commode con- 
firmavit Rav. ιν. Kver. σώξειν μάλ᾽ 
ἐπιθυμοῦσιν. Sic bene Scal. Media vo- 
cula vulgo omissa cum versuslabe. In 
binis Codd. σώζουσιν ἐπιθυμοῦσιν, con- 
stantibus quidem numeris, sed corrupta 
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sententia. BauNcx. ἐπιθυμοῦσιν Ms. Mo- 
DAC. LP 

235. τίς om. Suid. ed. Ms. v. &rrer, 
ut recte pro μᾶλλον. Pons. 

239. Lege Ὑ᾽ ἅν. Bewr. σαῦτα xb. 
Ita omnes. Sed potius ταῦτά V ἄν. Brus- 
Vulgo sic legitur hic versus: «à δ᾽ ἄλλ’ 
ἐάσω" ταῦτα κἂν πείθησθέ μοι. — Istad κῇν 
mendosum est, cui hic nullus locus esee 
potest, Scripserat ta: τὰ μὲν ἄλλ᾽ 
ἐάσω ταῦτα δ᾽ ἂν τε é μοι. Βκτπεξ. 

240. Ald. διείξετε. ΟἿΥ. διέξετε. Dav. 
ϑιείξετε. (sic.) Pons. Neque hocintelhgo, 
neque qiie causa. fuerit mutandi conjicio. 
Dosn. 8iétere Ms. Monac. Ip. 

242. ὦ τάλαινα. istud ὦ τάλανα σὺ, 
non idem Grecis quod hodie sonat. Ital 
propius accedunt, et Galli. Nam in pla- 
rimis nostrarum Provinciarum, cum di- 
cunt, miselle amice, non miserum intei. 
gunt, sed dilectum potius, et quem fami- 
liariter ament. Italila poterettae etc. Fa- 
BER. In hoc versu fortuito accidit, ut pro 
ἔμαϑες item sit ἔμαθ᾽ proditum Junt. exem- 
plaribus A. 1514. et 1540. videlicet apo- 
stropho ex incurva lineola orto, qua per 


compendium ἐς scribitur. v. 316. Rai- 
$1G. 


243. Lege Πνυκί. [ita Mss.] Βεκτ. ὦ 
Πινυκί. Sic bini Codd. recte. γα» 
ἐν Τυυκνί. V. not ad Thesm. 658. μοτὰ 
τἀνδρὸς etiam in binis Codd. scriptum est, 


uod jam re m antequam eos ia- 
———— [Nihil ad Thesm. 658. reperies 
nisi errores, Rectius Kust. adilium locum. 
Praeter locos α Brunck. in indice comme- 
moratos, in quibus Cod. Rav. constanter 
formam a Kust. defensam praebet, bec δὲ. 
cedant. Demosth. t. i. 244. 2. e volgata 
olim scriptura. Ms. À. apud Schw. Not. 
in Athen. t. ii. p. 202. Bekk. Avecd. i. 
299, 12. (quem locum ediderat Ruhnk. 
ad Tim. p. 2319.) Albetti ad Hes. t. ii. 
p. 1079. Duck. ad Thacyd. vüi. 97. 
Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 237. Ceteram 
notandum puto quod in Cod. Rar. ali- 
quoties (ut Pace 681. Eq. 759.) reperitur 
Πυκνῇ, cujus form: nominativum Πυννὴ 
annotarunt Suid. t. Hii. p. 238., ubi Kust. 
contra grammatici mentem, opinor, Πυκνέ 
vult, et Phot. Lex. p. 851. Genitivum 
vero et accusativum hujus forma: non me- 
mini legere. DiNp.] Articulue hic pror- 
sus flagitat Atticismi ratio. [Vulgo μετ᾽ 
ἀνδρός.) Supra 48. παρὰ τἀνδρός. Per 
eram in altero Cod. ὥκισ᾽. Bnuxcs. 
ἐν Τῖνυκί. — Nam licet hiec vor varie 
scribatur in hoc tertio casu, qualis foret 
rectus ejus dativi ? Nom Πὺκνε " at foret 
inpronuntiabilis hic rectus.  Ceeterum ad 


W. 944-955.] 


illad ἐν reis Qvyait neque Schol. nec Bi- 
set. aliquid dixerunt; et interpres, tan- 
quam foret κύριον, in. Phygis interpreta. 
tur. Lepide certe. At debebat interpre- 
tari in tempore fugarum. — Intelligit enim 
qu£ facte sunt ab agris et pagis in 
"urbem initio belli Peloponnesiaci: quo 
ternpore ob multitudinem migrantium, 
omnia loca publica, tum sacra tum pro- 
fana occupata sunt: τά Te ἔρημα js πό- 
A «ess ᾧκησαν, καὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰ ἡρῷα 
, Tó T€ Πελασγικὸν καλούμενον. Et 
pulo post: κατεσκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς 
τῶν τειχῶν πολλοὶ, καὶ ὡς ἕκασ- 
τός που ἐδύνατο. Sic Thucyd. 110. ii. [Lo- 
cus est cap. 17. Sed inutilis Palmerii 
conjectura. V. prater editores Popp. 
Obs. criticas in eum scriptorem p. 338. 
1 :νυ.} ubi suspicor legendum κατεσκη- 
webcarro, i. e., tentoria, vel (uguriola sibi 
fecerunt. gitur ἡ Πνὺξ, area publica (in 
Qua ecclesie et conciones fiebant, eo quod 
plurimum spatii habebat in circuitu) pro- 
cul dubio quosdam etiam ex illis novis in- 
colis accepit: nam in ipso medio non 
credo; ob necessitatem convocandi 
culum. Ergo ait Praxagore, se didicisse 
concionari, quando in fugarum tempore 
bebitabat in Pnyce, et ibi sepe concio- 
mantes Rhetoras audiebat. PaL MEgR. Mo- 
. muit Schol. locum fuisse in Pnyce seu 
fóro. Haud memini me alibi legere. Nil 
Harpocr. nil Hes. Sed emenda locum, 
qui mihi apud illum forte occurrit: φυγὴ, 
φύσις, σώματος ἡλικία. Legendum Qv, 
mon φυγή. Cum autem addit σώματος 
ἡλικία, respicit locum Homeri in i. (v. 
115.] Il. FAngR. Tangit eam rem et in 
Eq. 788. τοῦτον ὁρῶν etc. ubi v. Not. 
Bzno. i 

244. Lege vel ἀκούσασ᾽ vel ἀκούουσ᾽ 
ut Gry. Bev. ἀκούουσ᾽. Ita edd. Brub. 
et Nupera [Kust.]. Junt. àxocovs: vitiose. 
alie ἀκοῦσ᾽΄. male, etcontra metrum. Bxno. 

246. Olim volui erparfryib : at postea 
nihil mutandum vidi ob 491. 499. et 727. 
BwT. καί ce στρατηγεῖν. Sic bini Codd. 
et ed. Bern. Junt. Vulgo στρατηγόν. 
BRoNcx. αὐτόθεν. Vel ex hoc die; vel 
aliter, γυναῖκες αὐτόθεν, mulieres Athe- 
nienses, Vel in posterum. Fapzn. V. 
Schol. Brno. 

248. Κέφαλος. Demagogus aliquis fuit : 
ut ait Schol. Βππο. Cf. Ruhnk. Hist. 
Orator. in Reisk. Orat. t. viii. p. 127.— 
σοι λοιδορῆται. Nunc cum dativo; at 
mox ih activa vOce cum accusativo 254. 
Βεκο. V.qute ad Schol. ad Plut. 456. 
monebuntur. — προσφθαρεὶς, accedens. 

Atticis scriptoribus significat 
ire, otnire, sed in malam partem. semper 
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accipitur, de ils qui cum suo aut aliorum 
malo vel damno eunt, aut vegentur. Αν. 
916. ἀτὰρ, ὦ ποιητὰ, κατὰ τί δεῦρ᾽ àve- 
φθάρης; v. Pac. 72. Demosth. c. Mid. p. 
660. ἀλλὰ δεινοί τινες εἰσιν φθείρεσθαι 
πρὸς τοὺς πλουσίους, καὶ παρεῖναι, καὶ 
μαρτυρεῖν. Dene Reisk. interpretatur : 
cum contentione, quasi certatim, concur- 
vere, ruere, ferri ad divites, αὐ horum 
divitum fraudem pestemque. Plura de hu- 
jus verbi diversis signi&cationibus v. Mise, 
Obs. t. iv. p. 451. BRuNcx. quem cf. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1502. Taylor ad Lycurg. 
p« 167. sqq. Reisk. Disp. 

26$. κακῶς ιν. Venustas ser- 


Ceterum hic Cepbalus figuli filius erat, 
quo respicit Poeta. FAsxn. τὴν δὲ πόλιν 
εὖ καὶ καλῶς. V. Schol. Posset utcunque 
iste jocus, qui consistit in ambiguitate 
verbi περαμεύειν, exprimi etiam in 
sermone, et locus ita verti: sed eliam 
patinas eum dicerem. male conficere, rem- 
publicam autem probe. Bzno. 

264. Νευκλείδης ὅς ἐστι μὲν τυφλὸν, 
κλέπτων δὲ τοὺς βλέποντας ὑπερηκόντι- 
σεν, ut de eo dicit in Plut. 666. v. hic in . 
Eccl. 401. Bzno. Suid. γλάμων. Pone. 

255. Lege μὲν à» εἶπον Suid. in Τούτῳ 
habet μὲν εἴπω. Bxwr. Id communi pro- 
verbio in lippos dicebatur: és κυνὸς srw- 
γὴν ὁρᾷν καὶ τριῶν ἀλωπέκων. FABER. 
Schol. ad Ach. 868. locum hunc δὶς ci- 
tat: τούτῳ μὲν εἶπον, ἐς κυνὸς πρωκτὸν 
βλέπε. Addit ibi Schol. hoc dictum fuisse 
in eos, qui oculorum morbo laborarent. 
Kuosr. Vulgo legitur: τούτῳ μὲν εἶπον 
ἐς κυνὸς πνγὴν ὁρᾷν. Quod siguificat, 
huic quidem dixi, sententia repugnante. 
Faber vertit, huic ego dicam : ad sensum 
recte, sed non ex Grecis. Jamdudum sin- 
ceram poete manum restitueram : τούτῳ 
μὲν ἂν εἴποιμ᾽. Emendationem hanc plane 
confirmavit alter Reg. in quo perspi- 


.cue scriptum, τούτῳ μὲν εἴποιμ᾽, male 


omissa perticula potentiali, qua in re tot 
jam librariorum socordim exempla emo- 
tavi, ut pigeat crambem hanc recoquere. 
Nisi quis prorsus Attici sermonis imperi- 


' tus sit, statim animadvertit ἃ Comico non 


aliter scribi potuisse. Mendosa impres- 
sorum lectione usus est nuper Paris. 
Professor ( Vauvillerius] in nota ad Soph. 
Aj. 183. ubi pro solito suo more ineptis- 
sime nugatur: sexAá»nr ἐκεῖνος, kal 
φρένας κούφας ἔχει. Notam illam alibi 
ad examen revocabo: nunc unica obser- 
vetione defungar. — Nihil verius est, quam 
quod alicubi ait Dawes, apud solos poetas 
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certam reperiri sermonis Attici normam. 
Hos ab infinitis corruptelis, quibus sca- 
tent oratores, vix apud eos animadversis, 
incolumes prestitit metrorum ratio. /Es- 
chin. orat. c, Tim. hisce forte diebus le- 
gebam, cujus statim initio [p. 32. ed. 
Reisk.] offendit me solecismus, quem li- 
brerii imperitie deberi neminem fugiet, 
qui cum Aristoph. familiaritatem  con- 
traxerit. προσήκειν δ᾽ ἔγωγε νομίζω, ὅταν 
μὲν γνομοθετῶμεν, τοῦθ᾽ ἡμᾶς σκοπεῖν, ὅπως 
καλῶς ἔχοντας καὶ συμφέροντας νόμους τῇ 
πολιτείᾳ θησοίμεθα. Certum est orato- 
rem scripsisse θησόμεθα. Horum θησοί- 
μεθα, θησόμεθα, in versu vix fieri. posset, 
ut alterum in alterius locum irrepsisset 
salva-metri lege, cujus indicio fraus dete- 
geretur. At in solutre orationis scriptore 
δὰ ista non advertunt, qui singulorum 
Grecorum vocabulorum  signi&cationem 
norunt, Greci tamen sermonis proprieta- 
tem et indolem ignorant. BnuNcxk. In 
Aristoph. Brunck. a vero longissime ab- 
erravit. εἶπον quum per se ita est compa- 
ratum ut mutari nequeat, tum minus etiam 
potest propter Schol. ad Ach., quem Kust. 
citavit, suctoritatem. Elm. ad Eurip. 
Med. pag. 127. 41e hoc loco hzc scripsit : 
“εἶπον pro futuro ἀρῶ usurpat Aristoph. 
Eccl. 254. Ex alterius Cod. Scriptura 
τούτῳ μὲν εἴποιμ᾽, male Brunck. τούτῳ 
μὲν ἃ» εἴποιμ᾽. — Equidem εἶπον mutato 
accentu (εἰπόν. V. Boeckh. ad Pind. Ol. 
vi. 92.) pro imperativo babeam. Erunt 
quibus hoc ineptum videbitur propter an- 
tecedentia et sequentia ; qui videant, ne 
dissimilia pro similibus babeant. Neque 
hoc obstat, quod Elm. 1l. c. imperativo 
illo Atticos prorsus abstinuisse contendit. 
Eurip. locum Ion. 380. Elm. sine cauasa 
mutat. ex Plat. post alios citavit Boeckh. 
l. 1. Euphorioni ap. Athen. t. iv. p. 370. 
satis probabiliter Schw. restituit. Harior 
est ille imperativus quoniam εἰπὲ ple- 
rumque (ut in εἰπέ μοι) numeris trocliai- 
cis commodius est, quam εἶπόν. — Cautior 
Elm. Eustath. p. 1435. extr. Cf. Schaf. 
ad Dion. de comp. verb. p. 486. cui adde 
προσεῖπα ex Eurip. Cycl. 101. Creuzer. 
Comment. Herodot. i. p. 81. Paulo fre- 
quentior hujus aor. usus apud mediæ et 
nove comœdiæ auctores. Dip. εἴσω ἐς 
svyhr κυνὸς Suid. ed. Ms. v. τούτω μέν. 
Pons. μὲν εἶπον Ms. Monac. Donna. V. 


Reisig. i. Pref. ix. et Tract. ejus de vi - 


et usu à» part. p. 138. 

2560. ὑποκρούσωσι. [ὑποκρούσωσίν scri- 
bendum fuisse monet Brunck. ad Nub. 
753. (165. cd. Lips., in qua vitiose προκι- 
νήσομαι scriptum.) Diwp.] Venustas et 
lepos servari non possunt. Nam ówo- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 256-965. 


κρούειν pulsare significat; sed et ὅσο- 
κρούειν verbum rei Venere est; smbugi- 
tare, succutere.. Ἐροῦμα quoque fdicm 
ulsatio est: at bic alluditur ad κροῦμα 
wv. Liceat fortasse succussato- 
nem dicere. Intelligit argutum illom ma- 
lieris motum quem edit c«ajwpevpérs. 
Fa»rR. Sic infra ludit in verbo κρύον 
990. etiam προσκινήσομαε de motu Ve- 
nereo in Lys. 227. Bxsc. ὅποκρούασι 
Suid. Ms. bis (in $C.) Tpss- 
xt. per : Ms. sed dubitanter. Poss. 
μαι. Est verbum rvi veneree, 
quo usus etiam est Aristoph. in Pace «t 
Lys.Kvsr. In Lys. 227. κακῶς sape, 
κοὐχὶ προσκινήσομαι. Jocus est in amh- 
guo. ὑποκρούειν pulsare significat, verbe- 
rare; sed et verbum est palestrze vene- 
rem, subagi(are. Quod priori sense ma- 
lier dixerat, altero Praxagora accipt, 
ideo respondet προσκιγήσομαι. Dacncts. 

258. ἥν σε τοξόται ἕλκωσιν. ἴα Eq. 
661. κἄθ᾽ εἷλκον αὐτὸν οἱ πρυτά»εις, χ᾽ οἱ 
τοξόται. Bgno. ἥν σοι Ald. Pons. σοιτ. 
Ms. Monac. Dona. : . 

259. ἕλκωσιν, trahere velint. — Duph- 
cem mendam [ποτε---ἐξαγκονιῶ], quarum 
prior est editt. omnium, altera typograpli 
mei, corrige : ποτ᾿ --- ἐξαγκωνιῶ. — Diverso 
sensu ἐξαγκωνίζεσθαι apud Diod. occurrit 
l. xiii. cap. 27. ubi a Wessel. illustrator. 
Bnuwuck. ἐξαγκωνιῶ ὡδί. Cum addit ὡδὶ, 
gestum designat, qui talis erat, ut ma- 
her subhnixis alia incederet; ita eam 
Latini dicebant. Plaut. in Persa ſu. δ. 
6.]: — —* Nunc ego huic graphice face- 
tus fiam : subnixis alis me imferam, atque 
amicibor gloriose, Comice autem addit 
mox infra: * Sed quis hic ansatus ambe- 
lat FaBEn. 

264. τὰς χεῖρας αἴρειν. Ad hsec Schol. : 
ὥσπερ οἱ ῥήτορες ol κρινόμενοι. — Hec ait 
ad αἴρειν τὰς xéipas: nec planom est, 
quid intelligat. Sed certum est Comi- 
cum intelligere de manuum exertatione, 
Qus fiebnt in ferendis suffragris. Quod 
aiunt mulieres solitas esse ἄϊρειν τὰ σκέλη, 
sensus est obscenus. Id Martis. dixit, 
tollere pedes. PALMER. Veteres Athe- 
nienses nimirum in faciendis psephisua- 
tis, sive plebiscitis, porrectione tmaneum 
sententias suas declarare solebant: H tug 
de re v. preeter alios elegantissimum Mu- 
ret, in Var. Lect. Lib. x. cap. 9. For 
mula autem verborum, qus pracoai ia 
ejusmodi rebus usitata erst, hzc traditur 
ἃ Schol, ZEschyli ad Suppl. [629.] 'Apére 
τὰς χεῖρας, ὅτῳ ταῦτα δοκεῖ. — Observarit 
itidem Muretus dicto loco. Kvsr. 

265. afpew τὰ σκέλη. Notus est quid 
sit pedes tollere. Martial. * Tolluntur- 


V. 267 -9287.] 


que pedes, o medicina gravis! Juvenal. 
* Et tollit pendentis premia coxew.' Licet 
fortasse diversum sit schema συνουσίας, 
et alibi longe alia res agatur. Cicero ali- 
cubi ad. Atticum: “ Noli, inquam, de uno 
pede sororis queri. Licet etiam alterum 
tollas.' Ibi de P. Clodio viro optimo agit. 
FABER. Jn Lys. 229. οὐ πρὸς τὸν ὄροφον 
ἀναεενῶ τὰς Περσικάς. Quid sit tollere 
des, ostendit versu illo Ovid. de A. A. 
ii. 775. Milanion humeris Atalantes crura 
ferebat. Gons. de Salas ad Petron. cap. 
55. ubi plura dabunt alii interpretes. 
BnuNcx. ; 
267. De constructione v. Schef. Me- 
let. p. 88. sq. 
288. τὰ χιτώνια male redditum in ver- 
sione per vesies. Verti debuit, tunicas 
ingite. Hunclocum explicat Oct. Ferr, 
de Ke Vestiaria partis ii. lib. iv. p. 149. 
seqq. BRuNcx. 
270. óre κκλησίαν 
Monac. Donn. 

271. μέλλοι. Legendum μέλλει. Scu xr. 

275. τἀνδρεῖά *y' &xep. Perperam vulgo 
τὰἀνδρεῖα τάπερ. In binis Codd. τἀνδρεῖα 
€ ἄτερ. Articulo prepositivo ó voce rela- 
tivi ὃς, Tragici quandoque utuntur, Ari- 
8toph. nunquam ; ut nec eodem articulo 
utitur vice pronominis οὗτος vel αὐτὸς, 
quod observavi ad Pl. 44. ubi male ex- 
cusum ὃς pro ὁ. BnuNcx. θαϊμάτια Ald. 
recte. Male citat vulgatum Toup. in 
Suid. i. p. 146-47. τἀνδρεῖά γ᾽ ἅπερ e. éxa- 
vaBáA«c0e Toup. partim ex Suid. in Suid. 
i p.147. Corrige obiter καταβάλλουσ᾽ 
in Alezid. apud Athen. xiii. 3. p. 568. 
Hermip. ib. ii. 15. p. 56. c. πάντες ἐμ- 
βαλοῦσιν alel. Pons. τάπερ Ms. Monac. 
Dons. 

216. ἐπαναβάλεσθε per A simplex Suid. 
ed. Με. in v. et bis περιστολίξεσθε. Pons. 
Lege ἐπαναβάλεσθε. BuwT. ἐπαναβάλεσθε. 
Sic bene alter Reg. (et Zon. i. p. 819.] 
Sed sine Cod. ope tolli poterat editionum 
menda ἐπαγναβάλλεσθε. | Hunc locum 
eméndaverat Toup. ad Suid. i. 416. 
BauNcx. : ἐπανεβάλλεσθε (sic) Ms. Mo- 
nac. Dona. 

217. ἔδουσαι. Apparet quandoque can- 
tantes ire solitos in concionem. 1n Vesp. 
219. Dzno. 

281. Πνύχ᾽. Ita Junt. Farr. et Brub. 
Ald. autem et Nupera (K.) Tlóxv. Bruo. 
V. dicta ad 243. Dip. Lege Πνύκ᾽ et 
283. eróka ut Suid. in "Twexorpéxew. 
Βεντ. πύκν᾽ Ms. Monac. Dosn. 

282. Lege σπεύσαθ᾽. BzNT. σπεύσαθ'. 
Vulgo corrupto. metro σπεύσασθ᾽, quod 
etiam siue Cod. emendari poterat. lllud 
est in altero Reg. Bnusck. L. σπεύσαθ᾽. 
Pons, Pers. om. M«. Monac. Donn. 


(sic) m. pr. Ms. 
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283. Lege omnino ópóplois Junt. 1515. 
ex Suid. v. ὑπαποτρέχειν. V. Ran. 1891. 
Valck. ad '"lheucr. vii. 21. Toup. Epist. 
Crit. p. 26. et corrige μεσονύκτιοι apud 
Theocr. xiii. 69. ὀρθρίοις Suid. ὑὕπαποτ. 
(ante ὑπάγγελτος sc.) sed hunc versum 
om. Ms. altero posito. Mox vero utrum- 
que habet in ordine. κύκνα Suid. Ms. [V. 
ad Hec. 979. Opp. p. xciii. Donn.] Pons. 
ópÜpíoss Ms. Monac. Donn. Πνύκα. Hic 
etiam Edd. ille ita variant et conveniunt. 
Beno. 

284. Scal. πάσπαλον : sed potius πασ- 
πάλην. BrNT. Gallice eadem ratione dici- 
mus, Vous n'y gaignerez pas un οἷοι. Il 
"᾽ν a pas un clou à gaigner. Sunttamen 
quibus legendum videatur, οὐδὲ πάσπαλον, 
vel οὐδὲ πασπάλην, i..e. granum milii, 
vel rem nullius momenti, [Apud Biset. 
hec commerorantur. Nescio unde bau- 
serit.] Unde ab Hes. vertitur, rb τυχόν : 
Gall. un zest. Hmc utut sunt, tamen 
baud sane quidquam mutarim ; imo illud 
prius multo magis placet, et κωμικώτερον 
videtur, ita ut ne paxillum quidem lig- 
neum lucrentur, unde se domi suspendant. 
FABER. μηδὲ πάτταλον. Citat Suid. v. 
Πάτταλον. Kvsr. Schol. τὸ τυχόν. ol yàp 
ὕστερον ἐλθόντες οὐκ ἐλάμβανον τὸ ἐκκλη- 
σιαστικόν. nempe triobolum : infra 380. 
ad redeuntem ex concione: τριώβολον 
δῆτ᾽ ἔλαβες; dein ille: € yàp ὥφελον, 
ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον. V. et mox 299. 
Quod autem ad οὐδὲ πάτταλον attinet, 
videtur id proverbiale esse, aut allusio ad 
Proverbium : παττάλον γυμνότερος. quod 
occurrit apud ' Aristeenet. Ep. 18. lib. ii. 
ὡς δὲ λοιπὸν τὸν ἀθλίως ἐρώμενον ἐψίλω- 
ca» χρημάτων, καὶ κατέστησαν παττάλον 
γυμνότερον, ἀπέλιπον αὐτὸν ἐν πενίᾳ δή- 
vov μυρίᾳ. Dicitur autem οὐδὲ πάτταλον, 
ut οὐδὲ γρὺ, et similia, que congessi ad 
Plut. 17. ubi etiam πασπάλῃ, quod forte 
erit, qui in isto etiam loco reponere velit. 
Βεπο. μηδὲ πάτταλον. δὶς etam bini 
Codd. nec sollicitari debet. πασπάλην, 
quod ἃ poete manu esse suspicari quis 
possit, occurrit Vesp. 91. diverso modo 
constructum : ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ rijs νυκτὸς οὐδὲ 
XX V. Piers. ad Mer. p. 330. 

RUNCK. : . 

285. ἐστι. ἔστι. Ἰλει510. τοῦτο τὸ ῥῆμα 
Suid. in é£oA. Pons. 

286. Elm. in Müs. Crit. Cantabrig. n. 
iv. p. 488. xal μήποτ᾽ ἐξολίσθῃ. i. e. é£o- 
λισθέτω. Aristoph. enim ὡς finale cum 
conjunctivo non dicere sine ἄν. DiNp. 

287. ἡμᾶς. Pronomen hoc non pendet 
ab étoAÍc0p. Ordo est: τοῦτο γὰρ x 
μεμνημένας ἡμᾶς ἀεὶ λέγειν, ὡς μήποτ᾽ 
ἐξολίσθη. BnuNck. ó γὰρ x. Suid. ed. 
Ms. ἐξολ. Pons. . 
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288. Lego ἐνδνόμεναι, — ita verti. 

eggresse vertit. Diup.] ol. κατα" 
νόμεναι «i$ τηλικαύτην τόλμαν λάθρα. 
Fasxn. ἐνδυόμενα, — Sic recte Fa. 
ber. Vulgo ἐνδούμεναι, quod nihili est. 
Bnuncx. ἐνδυύμεναι Ms. Monac. (v. 332.) 
Dons. 

289-810. Egregiam carmini olim pro 
corruptissimo habito opem pretestitit Cod. 
Rav. Adscribam totum locum, emenda- 
tis levibus vitiis, quae in e8. Lips. re- 
lictà sunt. In plerisque sequutus sum 
Pors. ἃ quo emendatum hoc carmen 
exhibuit Gaisford. ad Hephast. pag. 316. 
DiN». Ἡμιχόριον. (1) στροφή. χωρῶμεν els 
ἐκκλησίαν, ὦνδρες" ἠπείλησε γὰρ | ὁ θεσ- 
μοθότη-: ὃς ἂν | μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους 

ἥκῃ κεκονιμένος | (6) στέργων σκορο- 
δάλμῃ, βλέπων ὑπότριμμα, μὴ | δώσειν 
τὸ τριάβολον. | ἀλλ᾽, ὦ Χαριτιμίδη, |. καὶ 
Σμίκυθε καὶ Δράκης | (10) ἔπον κατεπεί- 
γων, | σαντῷ προσέχων, ὅπως | μηδὲν πα- 
ραχορδιεῖς | ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι" | ὅπως δὲ 
τὸ σύμβολον (15) λαβόντες ἔπειτα πλη- 
σίοι καθεδουμεθ᾽, ὡς | ἂν χειροτονῶμεν | 
“ανθ᾽, ὁπόσ' ἂν δέῃ | τὰς ἡμοτέρας φίλας. 

| (20) καίτοι τί M φίλους | γὰρ χρῆν 
μ᾽ ὀνομάζειν. Deo toto carmine hec mo- 
nuit lHotib. ** Miror, huic loco tam adhe- 
sisse Brunck. Sane strophicus est, quod 
nec fugerat Dawes. Misc. Crit. p. 305. 
sqq. [538. sqq. Kidd.] Constunt autem 
hee strophe 17. versibus, quorum primus, 
Brunck. quoque observante, est asynarte- 
tus ex dimetro iamb. et dimetro troch. 
cat, reliqui preter 6 et 8 sunt asynarteti 
ex duobus anacreonteis catal., quorum 
duo, 3 et 10, catalectici, 6 vero et 8 sunt 
ejusdem generis brachycatalectici. Co- 
mica licentia hi iambici (nam iambicm 
forme hi anacreonte]) secunda regione 
usurpant anapestum. Metrum recurrit 
Equ. 1119. seqq." Diwp. Hic et mox 
om, Huíx. et versus dividit ut in vett. 
edd. Ms. Monac. Donn. (2) ὡς ἂν μὴ, etc. 
Sane non est Grecum, ἠπείλησε ὡς δώ. 
σειν. Deinde laborat oratio: quam- 
obrein lego ὃς ἂν μή. Ceterum non est 
quod Biseto credas, qui hzc, βλέπων óxó- 
τριμμα, et στέργων σκοροδάλμῃ, ridicula 
et barbara trajectione ad Thesmothetam 
refert, Quippe ad eos refertur qui δικά- 
corres ἥκουσιν. Et ita intellexerat Schol. 
quem ille ducem sequi poterat. FABxR. 
ὃς ἂν μὴ πρῷ —.Sic bipi Codd, recte. 
Vulgo ὡς ἄν. Fabri certissima emen- 
datio in novissima Bat. recepta fuit. 
BnuNcx. ὃς ἂν e Suida v. σρῷ ct xexo- 
4vos restitait Dawes. p. 305. De usi- 
tatiss)ma orationis structura v. Sclissf. ad 
L. Bos. p. 864. DiNp. ὡς ἂν Ald. Junt. 
1515. 1525. Ms. Monac. ὃς Mss. et Suid. 
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Dosa. ὃς: Suid. ed. Ms. et πρῶτα ip.en- 
xovusévos: οὖς Ms. in πρώ. Poas. (S) upQ 
πάνυ τοῦ κνέφουι. Hinc oritor non levis 
suspicio, quod hec fabula prodierx Le- 
neis Liberalibus hieme, ut Comic fetis 
concordet cum tempore, quo reprzsest- 
batur fabula. Nam tunc biens erat, et 
dies brevissimi: ideo diluculo cogebater 
populus; non vero tam mane verno wm 
pore, jam diebus satis prolixis, Parmgs. 
(4) ἥκει Suid. in Kexosiajséros. Bg. 
κεκονιμέρας. Ed. Genev. male babet se 
κονιαμένος : at relique edd. κακονισμένοι, 
ἃ κονίζω : quod licet non damned, præſe- 
rendum tamen ei censui v0 κεκοσιρέσοι, 
auctoritate Suid. v. κεκονιμένοε, et v. 
πρώι, ubi locus hic Comici citatur. Sigm- 
ficat autem κεκογιμένος proprie pulvere 
respersus ; et figurate, festimabundus: 
quoniam qui festinant, inter curresdum 
pulvere perfundi solent. Usus est hac 
voce prster alios Lucian. scriptor tetsus 
et 'Αττικώτατος, diversis in locis: et ia 
Timone p. 141. Ed. Amstel. [t i. p. 158. 
ed. Reitz.] συνθέουσι κεκο πρέν- 
στιῶντες. ldem in Dial. Mercar. et 
Maie, p. 233. [t.i. p. 275.) fuepslipe- 
μοῦντα kal ἐπανελθόντα ἔτι κεκονῳσιν. 
V. eundem de Gymnas. p. 270. et 271. 
[t.i.p. 912.] ubi vox illa proprio sess 
capitur, et ——— significat. [ae- 
κονιμένοι e Philostr. Heroic. p. 681. (64. 
Boixs.) addit Kidd. ad Daw. p. 541.] Al- 
terum autem verbum xovílew, unde zezs- 
νισμένος, apud scriptores Atticos noa s- 
que frequens est. Kusr. . Sie 
bene uterque Cod. ut legi volebet Κα 
Minus bene vulgo κεκονισμόνος. Bauxcs. 
kskoriuévos Suid. ed. Ms. in vv. κεκαριμέ- 
vos. πρώ. probante Kust. in indice. fA. ὅ. 
eT. ck. Eodem ordine Suid. &wór. Pons. 
κεκονισμένοις (sic) edd. κεκονισμένος Ras. 
Donn. (5) Pre στέργων quod agnoscit 
Suid. in Ὑπότριμμα legerim βλέσων ὑπό. 
τριμμα κὰἀρ-εὔγων σκοροδάλμωην : sic alibi 
κρομμνοξυρεγμίας [Pac. 518.) Bzxr. Pro 
στέργων, quod agnoscit Suid. in ésórpus- 
pa, legerim βλέπων ὑπότριμμα, xd | peb- 
"yov co y. Kipp. nd Dawes. p. 541. 
(5-8.) Dawes. Βλέπων ὑσότγριμμα, Στέρ- 
yov σκοροδάλμῃ" ἀλλ᾽ "Ay, ὦ Χαριτιμια 
Καὶ 3. Quatuor primas voces transpoax 
Pors. τὸ ante τριώβολον om. edd. non 
Mss. Utraque lectio per se proba, sed 
articulum poscit metrum. Tum ἀλλ' ὦ 
edd. Mss. σὺ δ' Pors. Nempe ev ita fcre 
σ scriptum, ut sepe in Phot. Galeano, fa- 
cillime in a abit. Exempli ja im 
Vesp. 1426. ἀβάρει Suid. V. etiam Pors. 
Opp. p. 277. Hoc dato, cetera sponte 
sequuntur. χάριτι μία ἢ καὶ edd. XAPI- 
TIMIAH καὶ Brunck. Charitimides clas. 
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sis Attice dux apad Ctesiam post Hero- 
dot. Wessel, P. 818. Dona. (6) βλέπων 
Ósrérrpisua, στέργων σκοροδάλμῃ, μὴ ὃ. τὸ 
TAMMAA o. Legam potius S ——— 8 σκο- 

s, quomodo dicuntur ἄναλμος, 

. Certe nusquam alibi in his 
versibus eo loco syllaba longa pro brevi 
est, quanquam ex regula iambicorum et 
hoc licebat. Horis. Sustuli vitium me- 
tricum transpositis duobus versibus. Eo- 
dern modo Pors. apud Gaisford. Dixp. 
βλέπων ὑπότριμμα. — Poeta, asper, acerba 
£wess. Ceterum bsc amat Aristoph. Ἐν 
"Lwrsrebo: (631. Br.] dixit, βλέπειν νάτυ 
[»&wv]. Et ἐν Barpdxois [608.] dixit βλέ- 
ec» ὀρίγανον. FaABzR. Schol. δριμύ. 
nempe ut βλέπειν γάτυ in. Eq. 627. et »i- 
mnilia. autem est in re culinaria, 


intcritum; quod forte quandoque ex ama- 
ris et acribus fuit compositum. "Hoc 


loco poterit ita etiam accipi ut πρότριμμα, 
in Nub. 446. Brno. (7) μὴ δώσειν τριώβ. 
Nisi quis mature venerit, ei se non datu- 
rum mercedem, juravit Thesmotheta. In 
Vesp. 696. ὅστις à» ὑμῶν ὕστερος ἔλθῃ τοῦ 
σημείου, τὸ τριώβολον οὗ κομιεῖται. BeRO, 
τὸ τριώβολον. Articulum, qui in impres- 
sis omissus est, exhibent ambo Codd. 
Bnvscx. Cf. Reisig. i. p. 175. Diu». 
(8) ἀλλ’ ὦ Χαρετιμία, 3) καὶ Xuíkv0e.. Sane 
an Charitimias sit nomen Græcom, vide- 
rint ali. — Utut sit, certum est hunc ver- 
sum laborare. Quid autem istud ἢ sibi 
vult? Lego: ἀλλ᾽ ὦ Χαρίδημε, καὶ Σμί- 
κυθε, καὶ σὺ Δράκη. lllud autem σὺ lon- 
gum habebitur propter literas sequentes 
Ap. Fanszn. Lege Χαριτιμίδη. Baur. Sic 
in primariis editt. legitur hic versus, ut in 
membr. ἀλλ᾽ ὦ χάριτι μία ἣ καὶ σμίκυθε 
καὶ . .In recentioribus vero alia 
m — quam — etiam 
alter Reg. ἀλλ᾽ ὦ Χάρι τιμία, $ καὶ Σμί- 
κυθε, καὶ Δράκη. — scripturam 
alialiter restituere tentarunt, sed pariter 
omnes luserunt operam. Literis capitali- 
bus, que olim solz in uso erant, ista scri- 
bas, et verum facile deprehendes nomen : 
AAADQXAPITIMIAHKAI. Perperam A aut 
scriptum, aut lectum fuit pro A, quod 
millies contigisse tironibus jam notum, 
cujusque rei exemplam enotavi ad Thesm. 
456. Scriptum erat in antiquioribus li. 
bris QXAPITIMIAH ΚΑΙ. Hoc certissi- 
mum est. Vides quam facile erat men- 
dam illam eluere, modo quis recta me- 
thodo usus fuisset. Hac occasione ridi- 
culum errorem ostendam, quo obscuratur 
lex Attica ab ZEschine prolata in Orst. c. 
Tim. p. 23. ed. Cantabr. [p. 60. Reisk.] 
μεταξὺ ἀνηκέστως λέγῃ. Istud ἀνηκέστως 
torsit interpretes, idque qui melius eo- 
Arist. Not. 
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rum explicare sibi visus est, nihil adtulit 
sani.  Transposite litere sunt librarii 
culpa: scribere debebat ἀνεστηκώς. Ut 
autem e diverticulo in viam revertar, ob- 
servandum superest codicem utrumque 
exhibere Δράκης. Sic Lys. 254. Xépei, 
Δράκης, ἡγοῦ βάδην. BnoNck. Χάρι 
τιμία. Potius Χαριτιμία, ut Biset. Hunc 
v. Faber ita legit: ἀλλ᾽ etc. Hoc magis 
placet. Compellat autem feminas nomi- 
Dibus virorum. Smicythus et Draces oc- 
currit alibi etiam apud Comicum. Buno. 
ὦ Xdpi τίμιε. Charis vel Chares est. no- 
men propr. Risx. χάρι τιμία ἣ Ms. Mo- 
nac. Dosn. (9) δράκη edd. δράκης Mss. 
et Dawes. Denn. (11) Bini Codd. ut et 
Suid. (v. ἕπου) εἰ ed. Bern. Junt., ha- 
bent: ὅπον κατεπείγων, σαυτῷ προσέχων, 
ὅπως. quod Ald. lectioni κατεπείγων σαυ- 
τὸν, προσέχων--- preferri debuit, et reponi 
velim, BnuNcx. Lege σαυτῷ προσέχων 
γοῦν cum Fabro et σαυτῷ Suid. (Ms.) 
in Παραχορδιεῖς. (sic) recte. BzNT. σαυ- 
τὸν du» edd. et Dawes. σαυτῷ 1515. et 
ut videtur Rav. quod paulo melius judica- 
bat Pors. Ita etiam Bent. Dona. (12) 


μηδὲν παραχορδιῇς. Schol. παρὰ ῥυθμὸν 


ποιῇς, μηδὲν παραφθόγξῃ' Metaphora a 
Musicis. Mallem autem παραχορδιῇ aut 
παραχορδιεῖ, ἃ παραχορδίζω. Fut. Att. 
παραχορδιοῦμαι 2 Pers. παραχορδιεῖ. BERG. 
παραχορδιεῖς. Locum hunc exponit Suid. 
v. παραχορδιεῖς. Cf. Hes. v. wapaxexóp- 
Üwe. Kusr. "Vulgo παραχορδιῇς, quod 
non solccum modo, sed etiam barbarum 
est: dedissent saltem παραχορδίσῃς. Sed 
ὅπως cum futuro indicativi construi de- 
bet, ut jam sepius monobi, et παραχορ- 
διεῖς ad certam Att. normam reposvis- 
sem, etiamsi alter Reg. cum Suid. id 
non subministrasset. BauNcx. Kidd. ad 
Dawes. p. 542. citat Antiatt. in Bekk. 
Anecd. 113, 2., qui vereor ut hunc locum 
spectaverit. DiND. παραχορδιῇς edd. - eis 
Ma, et Suid. Pons. παραχορδιῇς Ms. Mo- 
nac. Dosn. (14) Mirum Pors. (ad Hec. 
402.) errorem notavit Seidler. ad Eurip. 
Troad. p. 20. Diwp. Suid. σύμβολον.--- 
ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν ἀπὸ ToU a ἕως τοῦ k 
τὸ σύμβολον λαβόντες, ἔπειτα πλησίοι κα- 
θεδούμενοι. Lege et distingue, ἕως τοῦ 
K. Tb σύὐμβολον---καθεδούμεθα. Que le- 
guntur apud Aristoph. Eccl. 206. Pons. 
(15) In membr. et in ed. Bern. Junt. pro 
πλησίον est πλησία, quod Att. genuinum 
esse possit, ut πότερα po πότερον. In ed.. 
Ad. aliisque est πλησίοι. Male uterque 
Cod. καθεδοῦμεν, et seq. v. ὅπως ἂν δέη. 
Bguwck. πλησίοι, quod in Rav. quoque 
est, probavi cum Pors. DiNb. πλησίοι 
dug edd. et Dawes. πλησία 1515. πλη- 
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(Ac) Ms. Monac. Dons. (18) ὁσόσων ἃ» 
ταῖς ἡμετέραις diAaus. REISx. (21 
Ald. Gry. χρῆν μ᾽. Βεντ. χρῆν μ᾽ ὀνομά- 
ξειν. Sic bini Codd. et primarie edd. 
In recentioribus pronomen omissum. 
Bnusxck. L. ex Ald. χρῆν μ' ὀνομά- 
few. Pons. χρῆν u' (vel χρῇν μ᾽) edd. 
et Mss. μ' om. ed. Kust. et Dawes. Si 
recte memini, servari posse pronomen 
censebat Pors. Dosnz. Ἡμιχόριον. (1) 
ὅρα δ' ὅπως ὠθήσομεν τούσδε τοὺς ἐξ 
ἄστεως | ἥκοντας, ὅσοι προτοῦ | μὲν 
ἡνίκ ἔδει λαβεῖν | ἐλθόντ᾽ ὀβολὸν μό- 
γον | (6) καθῆντο λαλοῦντες | ἐν τοῖς 
στεφανωμασιν" | νυνὶ δ' ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν. 
| ἀλλ᾽ οὐχί, Μυρωνίδης | ὅτ᾽ ἦρχεν ó γεν- 
γάδας, | (10) οὐδεὶς ἂν ὀτόλμα | τὰ τῆς 
πόλεω" διοι- | xev, ἀργύριον λαβὼν, [ἀλλ᾽ 
ἧκεν ἕκαστος | ἐν ἀσκιδίῳ φέρων | (15) 
πιεῖν, ἅμα τ᾽ ἄρτον αὖ, | καὶ δύο κρομμύω 
| kal τρεῖς ἂν ἐλάας. | νυνὶ δὲ τριώβολον 
| (robo. λαβεῖν, ὅταν | (20) πράττωσί 
τι κοινὸν, ὥσ- | τερηλοφοροῦντες. (1) &re- 
ρος χορὸς prief. Ms. Monac. DosR. Huic 
versui in membr. profixa nota χορὸς ére- 
pos, quod idem est ac ἡμίχορος : qus nota 
versui etiam 289. praeponi debuit. [sed 
ἡμιχόριον scribi debebat. V. Seidler. ad 
Eurip. Troad. p. 21.) ὠθήσομεν est in 
membr. [ἢ altero ὀνήσομεν : vulgo ὠθή- 
copa. ['* e0fjopa etai potest ferri, quia 
Chorus loquitur ; tamen satius multo est, 
ἀθήσομεν.᾽ FABER. ὠθήσομεν etiam Rav., 
et alteri scripturs recte boc cum Brunck. 
retulit Elm, ad Eur. Med. p 141. 289. 
risp Pors. ap. Gaisf. et ad Hec. 402. 
Diwp.] In utroque τούσδε τοὺς ξένους. 
Melior est Ald. lectio τούσδε τοὺς ét Ka- 
Tews, modo ἄστεος per o scribatur. [V. 
Buttmann. Gram. t. i. p. 193.] BnuNcx. 
Lege et distingue ópu δ᾽ ὅπως ὠθησομαι, 
τους T€ Tous «[ αστεως Hkorras, ὅσοι" srpo- 
του---- Verte, vide quantum prememur, et 
illos ex urbe venientes, quam multi sint. 
SaANCTAMAND, ap. Burges. ad Dawes. p. 
428. Retinui [in versione] vocem astu, 
qua et Terent. usus. xal γὰρ, et ita arbi- 
tror, ἔοικεν ἐνθάδ' ὁ ποιητὴς ταύτῃ χρώ- 
μενος πρὸ τὴν ἀντιδιαστολὴν τῶν λοιπῶν 
πολιτῶψ, ἀλλ᾽ οὔγε ἀστῶν ὄντων μὰ Δία. 
Fanzn, (4) ἐλθόντ᾽ : lego ixórr'. BgNT. 
Turbstum verborum ordinem restituit 
Pors. Male Rar. ἐλθόντας. Eandem 
scripturam recepit Brunck. hac nota ad- 
scripta ““ Sic bini Codd. Vulgo éX0órr'." 
DiN». λαβεῖν ὀβολὸν μόνον. Merces co- 
mitialis et judicialis aliquando fuit unus 
obolus ; in Nub. 861. ὃν πρῶτον ἔλαβον 
ὀβολὸν Ἡλιαστικόν. ubi v. Schol. ad duos 
obolos judiciales alludit in Ran. v. 140. 
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ubi v. Schol. trioboli smpius memumt 
Bzac. ἀλθόντ᾽ E. A. edd. pejes etiam 
Mss. ἐλθόντας €. 4. Emendawvit Dawes. 


ἐλθόντ᾽ ἔδει Ms. Monac. Dogg. Ad b. 


vers. Kidd. ad Dawes. p. 542- ^l. 


lkórra." Non intelligo, ut multa in iste 
libro. Diwp. (5) xa0Sere. In utreque 
Cod. ut in ed. Bern. Junt. pro ἐκάδιῃντο 
λαλοῦντες est κάθηντο λαλοῦσαι. Pum 
adsumi potuit; sed καθῆντο excodi de- 
buit. V. not. ad Thesm. 470. Bac». 
κάθηντο quoque edd. Ald. Basil. 1633. 
Pons. (6) Versum in edd. omissum sup- 
plet Rav. Athen. xv. p. 685. ». srüz vec 
ἐπιγραφομένοις 8$ ᾿Αγαθοῖς Φερεκράτη: à 
Στράττις φησὶ, Λουσάμενοι δὲ πρὸ Aauupm 
ἡμέρας ἐν τοῖς στεφανώμασεν, οἱ δ' ἐν vy 
μύρῳ, λαλεῖτε περὶ σισυμβρίων κοσμοσαν- 
δάλων τε. Vulgo λαλεῖται. V. an po- 
tius legendum sit AaA eir" ἀεὶ, naso de me- 
tro nil expedio. De μύρῳ cf. Eq. 1372. 
Eupolis apud Schol. ad Vesp. 1263. χά- 
μυνίας ἐκεῖνος ἀμέλει κλαύσεται. Ὅτι ἂσ 
ἄγροικος ἴσταται πρὸς τῷ μόρψ. Θεῶν 
(rex! ὡς ἔπλευσε κακὸς ἂν εἴσεται. μέρῳ 
pro μορίῳ audacter repono, de ceteris noa 
valde contendo. Dona. ἂν τοῖς e. om. 
Ms. Monac. In. (8) ἀλλ᾽ οὐχὶ Μυρωσέδῃ:. 
Prima facie hic locus mihi suadebat, hane 
fabulam debere poni in ordine primarum, 
uas composuerat Comicus. Nam illa 
verba ἐν ἀσκιδίῳ φέρων πιεῖν ἅμα τ᾽ ἄρτον 
etc. videbantur esse ejus qni viderit et 
meminerit: at Myronides ille Remp. trac- 
tabat aono 24 post fugam Xerxis, et as- 


nis 26 ante bellum Pel , et 
eo anno vel circiter su vit Boeotos ad 
CEnopbyta, ut notat b. in sus chro- 


nologia. Sed postea cure accuratius id 
penaitavi, et annos numeravi, mutavi sea- 
tentiam, Nam et potuit post eam victo- 
riam plures annos vixisse Myronides; 
nam de anno, quo moríuus est, nihil di- 
cunt Historici, qui exstant, et senes sep- 
tuagenari poterant eum vidisse adoles- 
centes, et senes ut plurimum ese seniores 
faciunt, et omnia se vidisse meodaciter 
jactant, quod comice taxat Aristoph. 
taque non pugnat hic Jocus com aliis, 
quos notavi innuere hanc fabulam pro- 
diisse non multum ante Plot. Pavaza. 
Occurrit et in Lys. 504. V. Tbucyd. lib. 
i. [c. 105. et 108.] BrEno. (9) γενάδα: 
edd. Donn. (11) πόλεως edd. πόλω: 
Dawes. DosR. (12) ἀργόριον λαβάν. 
Vulgo φέρων, quod poeta pro suo agnosci 
nolit, quum sequens versus in idem par- 
ticipium φέρων desinat, qua librario causa 
fuit erroris. λαβὼν propriam in suam se- 
dem revocavi. V. 186. 187. 302. et 309. 
et cf, not. ad 614. Bnuncz. Pon. ap. 


/. 311-315.] 


Jaisf. φόρων retinuit. Recte etiam Rav. 
ιαβόν. Diup.. φέρων edd. Mss. Dawes. 
ιαβὼν probabiliter Brunck. judice Pors. 
V.ad Eq. 987. Dosn. Ms. Mo- 
ac, Ip. (14) ἀσκιδίῳφ. Pull. x. 72. testa- 
ur, Áristoph. in Ach. voce ἀσκίδιον usum 
5s6. Sed bodie vox ist& iu ea fabula 
»on reperitur. Quare fieri potuit, ut 
Pollux per errorem μνημονικὸν Ach. pro 
Eccl. nominaverit. Kusr. (15) ἄρτον αὖ. 
f. ἄρτον avov. Reisk. Quod insertum 
exhibent impressi a2, non agnoscunt Codd. 
In membr. δύω" recte alter δύο. BnuNcx. 
Legendum versus causa ἀρτίδιον vel ἄρ- 
τιον, Sententize ἂν pro αὖ, sicut statim ha- 
bes καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. ἧκεν ἂν, solebat 
advenire. HoTiB. ab: lege ἕν ---α͵ καί. 
Bzxv. ἄρτον αὖ καὶ δύο edd. αὖ om. 
Branck. Mss. non Rav. ἂν Dawes. pro- 
tante Pors. Doan. (16) Excidit syllaba. 
Dawes. xdous, ad quod in Kidd. ed. p. 
646. hzc adscripta sunt ** — indih- 
gens nimium exsravit R. D.; melius 
forte καΐσωΞ quod exprimit P. P. D." Ne 
ille P. P. D. quidem recte: debebant 
saltem κἴσως, etsi est cur de hoc quoque 
dubitem. Melius Pors. xal πρός. Dix». 
17) τρεῖς ἂν ἐλάας. Tres quataorve oleas. 
autem proprietas est τοῦ ἂν hoc loco. 
Fasen. (21) ὥσπερ v. ὧς χειροτέχναι καὶ 
μισθωτοί. Ms. Monac. Dopnn. Lege in 
&rophicis: χωρῶμεν els ἐκκλησίαν | ὦνδρες" 
ire γὰρ [ ὁ Θεσμοθέτης, ὃς ἂν | μὴ 
πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους | ἥκῃ κεκονιμένος, 
ὑπότριμμα | στέργων o. - 
μην, | μὴ δώσειν τὸ τριώβολον | κ. T. λ. 
et i antitheticis ὅρα δέ" πῶς εὖ θήσομεν | 
τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεος | ἥκοντας, ὅσοι προ- 
τοῦ | μὲν, ἡνίκ᾽ ἔδει λαβεῖν  ἐλθόντ᾽ ὅβο- 
λον μόνον, | καθῆντο λαλοῦνγπες, | ὃν τοῖς 
στεφανώμα- | σιν" νυνὶ δ' ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν 
[ κι τ A. Inter quz reposui ὅρα δὲ πῶς 
vice ὅρα δ' Pres: que frustra allegavit 
Por. ad Hec. 402. lectiones pravas ad 
tendum. Neque commentum illud per- 
suasit Elm. ad Ach. 930. (in Auctar. p. 
138.] cujus tamen conjectura οὕτω est 
parum felix. Mox ὠθήσομεν prmbent 
M. 2. alter ὀνήσομεν ; reposui εὖ θήσο- 
pe» bene disponamus scil. ἐν rois στεφα- 
γόμασι in. vulgi stante corona.— Deinde 
δὰ cantos mediam partem lege ὅπως δὲ τὸ 
σύμβολον | λαβόντες ἔπειτα πλη- | σίοι 
᾿ , ὧς | à» χειροτονῶμεν | et in 
antistrophis ἐν ἀσκιδίῳ φέρων | ἔσθειν ἅμα 
7 ἕρτον fy | ἂν καὶ δύο ——— καὶ 
τρεῖς ἂν ἐλάας. Inter heec reposui ἔσθειν 
Vice πιεῖν : etenim ludit comicus in pro- 
verbio κρόμμνα ἐσθίειν : quod sane facere 
ii, qui | extorquere volunt 
*t oculis alioqui siccis. Et ne quis he- 
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reat de ἔσθειν, adeat Suid. ἐσθόμενο----- 
lato γὰρ τὸ ῥῆμα καὶ ἔσθοντες, ἐσθίοντες. 
Denique vice a? dedi ἕν᾽ ἃ», et sane ἕν- ἃ 
voluit Bent. et à» Hotib. et Elm. ad Ach. 
103. Bunoczs. in Class. Journ. n. 27. p. 
225.sq. In fine carminis Brunck. hec 
adnotavit: ** Que ἃ binis Semichoris hic 
recitantur, nullam fere metri formam ha- 
bere, recte observavit Dawesius, qui ea 
in xl. versiculos divisit, sibi antistrophice 
respondentes: quod ut procederet, ne- 
cesse habuit quedam recidere, quedam 
inserere, alia immutare. Vix ego cre- 
dam verba μὴ δώσειν τὸ τριώβολον, v. 292. 
glossema esse, quo carere sententia pos- 
sit. In codd. distincti sunt postremi duo 
versus, ut vulgo: ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν 
πράττωσί τι κοινὸν, ὥσπερ πηλοφοροῦντες. 
Primus in utroque Semichoro versus asy- 
nartetus est ex dimetro iambico et dime- 
tro trochaico catal. utque duo isti sibi 
congruunt, probabile est decem sequentes 
singulis singulos olim congruisse. Libra- 
riorum fraude luxata sunt metra, quie cu- 
jusnam fuerint generis quum ignoremus, 
eorum restitutionem tentare temerarium 
esset. In altero Semichoro quedam de- 
esse videntur. Prioris duo ultimi versus 
&d senariorum formam facile redigi 
sunt : ἅπανθ᾽, ὁπόσ᾽ ἂν τὰς ἡμετέρας $ 
δέῃ. | καί τοι τί λόγω : φίλους γὰρ ὀνομά- 
fer μ᾽ ὀχρῆν. Sed hoc nibil expedit." 
Hec Brunck. DiNp. 

811. ἀνήρ τις Βλέπυρος pref. ut vide- 
tur Cod. certe infra Blepyrum nominat. 
Ms. Monac. Dosnn. 

812. 48 οὗ φαίνεται. In Rheso Eu- 
rip. 865. χρόνον γὰρ ἤδη φροῦδος ὧν οὗ 
φαίνεται. Diu enim jam et nus- 
quam apparet. Beno. 

$15. Complectar hac nota aliorum er- 
rores.—óÜDre δὶ ἤδ' ἐκεῖνο. Non hic locum 
habere debet ἠδὲ, unde istud 49' fictum. 
Sed legendum ὅτε δ᾽ ἤδη 'keivo etc. quod 
elegantia non vulgari respondet ἐκ παραλ- 
Afjov huic alteri ἤδη, quod in versu 
sequenti legitur. Quamobrem sic lege 
et interpunge: ὅτε δ' ἤδη 'keiro, ψηλα- 
φῶν, οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν, δδ' ἤδη τὴ» θύ- 

"Eweixye κρούων κοπρεαῖος. Quodsi 
atinis non placeat, haud magni interest ; 
nam Grecis hominibus hec scribuntur. 
FAnER. Observa elisionem vocalis lon- 
ante brevem ; ἤδ'᾽ enim pro ἤδη est. 
Nec audiendum poto Fabrum, qui legit : 
--ὔτε δ' ἤδη éiyo—peccat enim contra le- 
gem metri. V. Pac. 690. Brno. f. ὅτε 9 
ἐζήτουν ἐκεῖνο. Rgisa. Lege ὅτε τῇδ᾽ éxei- 
ce: immo dh δ᾽: v. 827. Bzwr. ὅτε δὴ 
δ' ἐκεῖνο. Perperam vulgo ὅτε W S5 
ἐκεῖνο: id est, ὅτε δὲ ἤδη ἐκεῖγο, ubi 
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ultima in ἤδη eliditur, quse  elisio- 
nem non patitur. Recte in membran. 
scriptum, ut edidimus: in altero ὅτε δῆτ᾽ 
ἐκεῖνο. Sic supra 195. ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽, 
ἤχθοντο. Vesp. 121. vulgo etiam legi- 
tur ὅτε δὴ δὲ ταῖς τελεταῖς οὐκ ὠφέλει. 
Necesse non est itaque rescribere ὅτε 
δ᾽ οὐδ' ἐκεῖνο, quc conjectura est Toup. 
ad Suid. iii, 312. DRuNcx. cui assentitur 
Pors. Append. ad Toup. iv. 481. De 
numeris hujus versus v. Reisig. i. 18. 
19.229. et Hermann. Elem. doct. metr. p. 
138. sq. DiNp. Lege ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο. 
V. ad Lys. 523. [V. Append. ad Toup. 
p. 481. penult. Donn.] Poss. 

316. θύραν. Greci Latinique per θύ- 
pa» et poríam, podicem intelligunt. Ex- 
empla obvia sunt; et quedam alicubi 
collegit Magnus ille Josephus. FanzR. 

917. ἐπεῖχε κρούων. — Instabat pulsan- 
do. Pace 1122. παῖ αὐτὸν, ἐπέχων, τῷ 
ξύλῳ. BERO. κοπκρεαῖος. Nomen a Poéta 
fictum, quasi Stercoreum dixerís, vel 
Merdaceum: debet autem non intelligi 
intestinum rectum, quod quidam putant ; 
sed onus procidentis stercoris, et podicem 
opprimentis exitu jam maturo. FaAsnER. 
Sic ἀνὴρ κόπριος in Eq. 898. et hic in 
Eccl. $62. per ἄνθρωπον 'AxpaBoócior 
intelligit τὴν ἀπὸ ἀχράδος κόπρον. B&nc. 
Perperam codd. et B. Junta κοπραῖος. 
Bnuecx. 

918. ἡμιδιπλοΐδιον. $32. κροκώτιον id 
vocat et χιτώνιον 814. Bxno. ἡμιδιπλοί- 
διον Toup. in Suid. iii. p. $12. (Append. 
ib. p. 481.) Pons. 

$19. Περσικὰς ὑφέλκομαι. 846. de 
eodem calceamento: ἐς τὼ κοθόρνω τὼ 
«όδ' ἐνθείς. Bano. ὑφέλκομαι. — Verti in- 
duo. [d enim significat. Etsi proprie 
sit attraho. Latini eo verbo non utun- 
tur hac notione, sed sane dicunt detra- 
here calceos pro exuere. Suetonius, alii. 
FasrR. Perperam membr. ἐφέλκομαι : 
pejus alter ἀφειλόμην. Bnuxcx. 

820. ἐν καθαρῷ. Id est, si proprie 
quis vertere velit, in loco puro, id homi- 
nibus scilicet:) sive, in loco, ubi nullus 
est homo, qui nos cacantes videat, Hunc 
enim loci hujus esse sensum, clare patet 
ex versu statim sequente 322. οὐ γάρ με 
γῦν χέζοντά γ᾽ οὐδεὶς ὄψεται. Faber. igi- 
tur minus recte locum hunc sic vertit : 
Sed. ubi quis in libero et aperto loco ca- 
caverit? Nam contra illi, qui alvum exo- 
neraturi sunt, querere solent loca secre- 
ta et minus aperta: unde ἀποκατεῖν id 
Greci vocant; quasi dicas, a vía vel se- 
mite secedere. Kusr. ἐν καθαρῷ, in loco 
puro ab bominibus. Horat. Epist. ii. 
211. *' Pure sunt platee, nihil ut medi- 
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tantibus obstet." i vim expli- 
cat Apollonius iii. 1201. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ἴδε 
χῶρον, ὅτις wárov ἔκτοθεν Ser ἀνδρόσυν, 

pow ὑπεύδιος εἰαμενῆσιν. inde ἀπο- 
πατεῖν, quia alvum exoneraturi loca se- 
creta querere solent. BuuNcx. 

321. ἔστιν ἐν καλῷ. ldem est, ac & 

ixigget, καλόν ἐστι: i.e. 
honestum, mon indecorwsm est. Ea exim 
interdum est apod Atticos vis bags 
phraseos. -Kusr. In Thesm. 299. ποῦ 
σοῦ καθίζωμ' ἐν καλῷ; Bznc. 

8238. In Thesm. 420. δέσπκοενα γὰρ γέ- 
povri νυμφίῳ γυνὴ ex Eurip. Βεας. 
$24. Ald. γυναῖχ᾽. Βεντ. 

828-30. Βλ. νὴ —'A». εἰπέ μοι --- Βλ. 
πόθεν Ms. Monac. Donn. νὴ τὸν AP, αὐ- 
τὸς δῆτ᾽ ἐκεῖνος. Perperam vulgo bac 
verba Blepyro tribuuntur: alteri viro 
continuantur in membr. recte. Sic My- 
sis in Ter. Andr. iv. 6. 6. * Quem video? 
estne hic Crito sobrinus .Cbrysidis? is 
est' Eun. ii. 4.7. * Sed quissam a 
Thaide exit? is est, annon est? ipsus 
est." BRuNcx. 

829. τοῦτό co. Ita edd. pristma. 
Nupera (K.) ro: pro oe. τὸ σνυῤῥόν. 
Est quidem vestis color, sed iste putat 
aliud esse; nempe ut infra 1061. αὐτοῦ 
Ti δρῶντα etc. Videbis me cacare, inqua. 
Bzno. His significatur color muliebris 
palle qua indutus est Blep. quam prt 
quam discernat ille nescio quis, Blep- 

uem rubentem conspicit, a Cinesia cise- 
0 concacatum fuisse arbitrator. Davxcz. 
οὔτι που om. Suid. Ms. τί τοῦτο. Pons. 

830. Κινησίας cov κατατετίληκεν. Al- 
ludit δὰ πυῤῥίχην Kumcíss, de qua in 
Ran. 158. et quia idem iste κατατετίληκε 
τῶν 'Exaraíq». V.ad Ran.369. τόϑυ; 
ut infra 390. Βεκο. Ultima bujus versus 
vox Blep. vulgo tribuitur, sic scripta, 
πόθεν ; pro morata negatione, de qua v. 
not. ad Ran. 1465. Sed hic illa locum 
non habet, quum sequatur absoleta ne- 
gatio οὐκ. DRuNcCE. κατατέτληκεν Ms. 
Pons. 

' 982. τὸ κροκώτιον, Crocotam et croco- 
tulamretinuit iuter vestes muliebres nostra 
Gallia, cofte. Crediderim tamen κροκώ- 
τιον, Seu crocotulam, melius vocari vestem, 
seu, si liceat dicere, cycladem interiorem, 
une juppe de dessous. Sed ü, quibus res 
vestiaria cordi est, viderint. Sene zpe- 
κώτιον €t χιτώνιον idem sunt: infra enim 
huic nostro Blepyro dicit Chremes: và 
τῆς γυναικὸς ἀμπέχει χιτώνιον. Ceterum 
versuj superiori remedium faciendum est: 
legendum enim (quippe recto talo non 
Stat) τὸ κροκώτιον duwiuxópueres, Sóre- 
Bóero. Id est ὃ ἐνεδύετο. Ceterum La- 
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tinis nota etiam crocotula.  Plaat. in 
Epidico [ii. 2, 17.]: * Caltulam aut cro- 
cotulam.' Etiam designavit Virg. [/En. 
ix. 614.]: “ vobis picta croco et splen- 
dent murice vestis." Quippe viros male 
viros alloqeitur. FABER. Ald. κροκώπιον : 
lege κροκώτιόν γ᾽ : mox Fab. οὐνεδύετον. 
$41. Ben. τὸ κροκωτίδιον. | Sic omnino 
legendum, ne titubet versus. Vulgo cum 
metri labe τὸ κροκώτιον. Mendosius in 


utroque Cod. τὸ κροκώπιον. Lys. 47. τὰ 
κροκωτίδια, καὶ τὰ καὶ π δες. 
δὐνδύεται. Sic bini Codd. recte. lidem 


etiaro 841. o γὼ ᾽φόρουν, pro ὃ ἐνδύεται, 
et ὃ ὀγώ. Bnuxcx. κροκώπιον (sic) Ms. 
Monac. Dosn. 

385. ἐκέλευσα Ms. Monac. Dosn. 

8397. ἐκτετρύπηκε. ἐκτρυπᾷν est non 
per foramen exire, sed clam exire quoquo 
modo id facias, seu per januam, seu per 
fenestram, seu alia quavis ratione. Hes. 
ἐκτρυπῆσαι, ἐξελθεῖν λεληθότως. Eadem 
venustas in nostro idiomate hesit. Di- 
cimus enim de iis, qui clam aufugerunt, 
il a fait wn trow, etc. FAszn. Faber 
vocem hanc recte exposuit. Contrarium 
buic est τὸ εἰστρυπᾷν, quod Suid. expo- 
nit, παρεισέρχεαθαι. Kusr. 

938. 8$. Nemini vel mediocriter in his 
litteris trito dubium erit quin legendum 
sit, d. Sic enin*Attici potius, quam £. 
FanzR. Faberemendat 9. At Nos nihil 
mutandum esse censemus. Nam ὃ hic 
positum est pro διὸ, quare. Kusr. $—.Sic 
etiam bini Codd. id est δ 9. Fallitur Faber 
legendum censens $. "V. que notavi ad 
Eurip. Hec. 13. et Phon. 270. Apol- 
lonius i. 205. ὃ xol μεταρίθμιος ἧς πᾶσιν 

σιν —.Similis sententie versus 

est in Eurip. Med. 37. δέδοικα δ' αὐτὴν, 

μήτι βουλεύσῃ νέον. Ad quem v. que 

notavi. Sepe νέον ponitur eodem sensu 

κακόν. Sic Bac. 858. κἀφξαιτώμεθᾳ 

τε τούτου, καίπερ ὄντος ἀγρίου, 

ὑπέρ τε πόλεως, τὸν θεὺν, μηδὲν νέον δρᾷν. 

DBavuwck. ᾧ probat Valck. δὰ Eurip. 
Phoen. 157. Pons. 

339. ravrà—4puol πέπονθας. Eurip. in 
Bacch. 189. ταὐτά μοι πάσχεις ἄρα. et 
in Cycl. 634. ταυτὸν πεπόνθατ᾽ ἄρ᾽ ἐμοί. 
Βεπο. — 

340. 5 ξύνειμ᾽ ἐγώ. 1τᾶ et mulier de 
viro supra 38. Bano. 

942. κοὺ τοῦτο λυπεῖ μ' —. Subauditur 
μόνον, cujus frequens est. ellipsis. καὶ ob 
Τοῦτο μόνον λυπεῖ με, ἀλλὰ ka,.—. Mox 

. 958. plena phrasis est: οὐδὲ τοῦτό με 
ὄνον τὸ λυποῦν ἐστιν, ἀλλ᾽---- Βκυνοκ. 
Si quis plura cupiat, adeundas esse Bos. 

Ellpses per se intelligitur. De omisso 

“μόνον v. preterea Porsoniana apud Monk. 
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ad Eurip. Hippol. 859. Diwp. τοῦτό πω 
Ms. Monac. Do»n. 

344. Lego οὐδ᾽ ὀγώ γε τὰς duds. Sed 
hec delicatiora sunt et tenuiora. Fanen. 
[quen cf. infra ad 582.] οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔγωγε 
τὰς ἐμάς. [Sicenim ed. Br.] Vulgo οὐδ᾽ 
ἐγὼ γὰρ τὰς ἐμάς. BnuNck. Recte 
vulg. revocavit Inv. V. Reisig. i. p. vii. 
οὐδ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμάς. Elns. ad Ach. 127. 
pag. 118. Diu». 

$45. Λακωνικάς. Atqui supra 314. di 
cebat τὰς ἐμβάδας ζητῶν. — Distinguuntor 
autem hec duo clare in Vesp. 1152. ἄγε 
γῦν, ἀποδύου, etc. BEno. Ald. ἔτυχεν, Gry. 
ἔτυχον. BENT. ἔτυχε Me. Monac. Donna. 

346. ἰέμην. Sic Reg. alter optime. 
Vulgo fua; quod triplici ex causa men- 
dosum est. Prima, quia non constat 


temporum ratio: és ἔτυχον χεζητιῶν, 


ἴεμαι. Sed hoc utcunque defendi posset, . 


quia in narrationibus solent tempora va- 
ria. Secunda, quia presens feua: ora- 
tionem solecam reddit, sequente ἵνα cum 
optativo, quod sic nonnisi preteriti tem- 
poris verbo subjungi potest. Sed hoc 
negant etiam homines quidam, qui lexi- 
con aliquod devorarunt, et ideo se Grece 
doctissimos esse autumant, Denique quod 
nullum colorem recipit, hoc est: Tepat 
metrum pessundat. Prima hujus verbi 


semper brevis est, nisi in temporibus quz 


augentur in quibus ; vi augmenti produ- 
citur. Sic Eq. 625.: εὐθὺς yàp αὐτοῦ 
κατόπιν ἐνθένδ᾽ ἱέμην. Hac occasione si- 
milem mendam, quam imprudens in Eo- 
rip. Bac. reliqui, tollam. Ibi 618. tetra- 
meter eat trochaicus, qui ut rectis incedat 
pedibus, sic legendus est: fero, ξίφος κε- 
λαινὸν ἁρπάσας, δόμων ἔσω. Male in mea 
ed. ut in ceteris, legitur ἵεται. Bnauncx. 
ἕεμαι Ms. Monac. Donn. 

347. μ᾽ ἡγχήσαιμ᾽ els Suid. Ms. φανή. 
[sed alterum ἡ ita scr. ut parum distet ab 
e. Donn.] Pons. φανή. Sic χλαῖναν $a- 
»y)r in Ach. 845. Bzno. 

349. γνώμήν - ἐμήν. Pace 232. ἐξιέ- 
vai γνώμην ἐμὴν μέλλει. Βκπο. V. Phryn. 
in Bekk. Anecd. i. 32. 25. Diwp. Schol. 
Hac sua fecit Suid. v. γνώμην, ut monuit 
Toup. ad Suid. i. p. 80. Pons. 

850. 'Av. οὔκουν Ms, Monac. Do»n. 
Perperam hic versus alteri viro vulgo tri- 
buitur. 1n altero R. ὅσον κᾷμ᾽ εἰδέναι. 
Bnuwcx. κἄμ᾽. Sic Suid. Ms. ὅτι μ᾽ ei. 
Pons. Ed. Med. κἀμοί. Do»R. 

851. ἱμονιάν. Citat Suid. v. ἱμονιάν. 
Kvsr. Latini non habent, quo hoc expri- 
mant. Galli abrórara dicunt, je croi que 
vous ** des cordes. FABER. 

351-52. ἐμοὶ δ᾽ “Ὥρα — εἰς ἐκκλησίαν». 


Pons. 


$58 


$52. eis ἐκκλησίαν. Vulgo inseritur ar- 
ticulus invito metro: eum neuter agnos- 
cit Codd. BnuNcxz. Dele τὴν. BzuT. 

$64. νυνὶ δέ pov. Lee νῦν. Βεντ. 


Metri gratia lege νῦν δέ μον. Kuss. νῦν 
δ᾽ ἐμοῦ. Vulgo syllaba extra numerum 


excurrente, νυνὶ δέ μον. In altero R. est 
νῦν. Sic etiam ἃ prima manu scriptum 
fuerat in membr, ubi post viv in vocum 
exigua intercapedine ἢ postmodo additum, 
et accentus super ὃ litura inductus. Sed 
mende, quales sunt ista: duse mes, 
Codd. non exspectant opem.  Bnucx. 
γυνὶ δέ μον Ms. Monac. Donn. 

S55. ἀχράς. Citat Suid. v. Axpds. 
[Bekk. Anecd. i. 475. 10.] Kusr. Pira 
sylvestria, ἀχράδες, ventrem adstringunt, 
τὴν γαστέρα ἐπέχουσι. FABER. V. Schol. 
ἐγκλείσασ᾽ ἔχει. Av. 1802. τὰς περιστε- 
ράς € ὁμοίως ξυλλαβὼν εἴρξας ἔχει. In 
istis locis potest quidem per continere 
exponi verbum ἔχειν sed quandoque 
Don potest, ut v. g. in isto Soph. in Elec. 
592. τοὺς δὲ πρόσθεν εὐσεβεῖς xdi eb- 
σεβῶν βλαστόντας ἐκβαλοῦσ᾽ ἔχεις. BERG. 
"Av. ἀχρά τις σ᾽ εγκλήσασ᾽ Ms. Mouac. 
Doss. 

356. 8 vAos. Hujus Thrasybuli 
historia in Schol. legitur. Pollicitus fue- 
rat se moniis contradicturum ; 
donis dein corruptus, finxit se achradas 
esitasse, atque adeo irritatis faucibus loqui 
haud posse. FaAnEn. V. Schneid. in Add. 
ad Xen. Hel. p. 104. Dir. 

357. οὖν Monac. Donn. 

359. Leg. ὅ,τι ἂν φάγω, quodcunque 
ederim ; non hoc piro tantum, sed quovis 
cibo, laborat senex. Horis. 

8681. βεβαλάνωκε. V. Schol. Vesp. 200. 
καὶ τὴν βάλανον ἔμβαλλε πάλιν els τὸν 
μοχλόν. Βκπο. 

$62. ἄγθρωπο-᾽ Αχραδούσιος idem valet 
quod 317. ὁ κοπρεαῖος. Finxit autem ἃ 
precedenti ἀχρὰς gentile nomen, quasi a 
pago aliquo Attico. Ita Berglerus, haud 
improbabiliter. Pro vero tamen nomine 
boc habet Stepb. quem v. in 'Axgaboüs. 
Sepe jocum petit e pagorum nominibus 
Comicus. V. not ad . 426. [et ad 
Av. 1126.] Bnuscx. Prima in ἀχρὰς 
corripitur, et corripi etiam debet in deri- 
vato 'Axpaboós«os. Vix credo licentiam 
hic obünere posse, qus in nominibus 
propriis conceditur: proinde scribendum 
censuerim : νῦν μὲν γὰρ οὗτος BeBaAd- 
voice Th» θύραν, | ὅστις ποτ᾽ ἔστ᾽ ἄνθρω- 
πος, ᾿ὠχραδούσιοΞς. ordine sic instituen- 
do: νῦν μὲν γὰρ οὗτος ὁ ᾿Αχραδούσιος, 
ὅστις: τοῦ ἔστ᾽ ἄνθρωπος, βεβαλάνωκε τὴν 

. In. 
$63. τίς ἂν οὖν. Ita edd. pristine Ald. 
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et Far. atque sic si scribas, coostabit 
metrum. In Nupera (K.) itmxlemque 
Basil et Genev. omissum ode. με- 
τέλθοι. V.ad Pac. 278. Βεπο. τίς οὖν 
vel τίς νῦν T. Faber. L. ex Ald. τίς ἂν 
οὖν. τίς ἂν οὖν /Esch. Theb. 1068. vece 
restituit ez Mas. duobus, quibus adstipa- 
latar Turnebi ed. Brumck. quod  restitu- 
endum est apud eundem A gamemn. 1380. 
Pons. 

9864. καταπρώκτων. Sene hic οὐδ 
quam Schol. videtur xeroxpexrows soà- 
pio pro draucis, nom autem pro petiucs. 

t ita sentiam me impellit rez quz ayesda 
est ratio: quippe opus est aliquo qu im- 
misso clystere ventrem aperiat et ded»- 
cat; quamobrem xagrawpéerows vocavit 
hic pharmacopolas; et tamen aliod in- 
telligit. Comparatio autem dranci cum 
ejusmodi hominibus nom absona est. No- 
tum illod * hesternz: occurrere come ^ ut 
et quod in legitur: ' Ad me 
respice fur, et stimato Quot pondo tiia 
mentula cacanda est. Ceterum τέχνην 
καταπρώκτων in gemino sensu. PFassz. 
Lege τῶν xarà πρωκτὸν [ita Ms.) wt 
Plato τῶν κατὰ μουσικήν. 
Buwr. τίς τῶν κατὰ πρωκτὸν Deods ἔστι 
τὴν τέχνην. Sic distincte et perspicse 
scriptum in altero R. In membr. τὸν 
κατὰ πρωκτῶν mendose. Αἱ mendosims 
in impressis τῶν καταπρώκτων, quod 
sensu prorsus caret. Hujus loci emem- 
dationem tentavit Toup. quem non frustra 
lector adjuverit ad Suid. iii. $11. [t ἃ, 
373. Ozon.] licet eruditissimi viri com- 
jectur&m [eleganter se conjecisse ait τίς 
τὴν κατάπρωκτον δεινός écvi τὴν τέχνῳ. 
Eodem sermonis vitio in Plat. Legg. p. 
28. Ast. olim legebatur τὴν vavrudy rir 
ἐπιστήμην, et simila hic illc libra. 
riorum culpa. Driwp.] non receperim, 
cui prestat Cod. lectio. ol κατὰ sper 
sunt ii, qui circa partem illam occopen- 
tur, qui in ea operam suam ponunt, sic- 
que non minus quam zedici, innui pos- 
sunt drauci, qua in ambiguitate coa- 
sistit jocus. BRuNckK. τίς τῶν κατατρώκ- 
τῶν δεινός ἐστι τὴν τέχνην ; integra Ari- 
δΟΡΙ. verba τῶν κατ » levi- 
ter corrupta in Membranis τῶν 
πρωκτῶν, ille in summam insulsitatem 
convertit, TG» κατὰ πρωκτὸν : et nimia 
judicii levitate laudavit Brunck. An bo- 
num non est vocabulum κατάπρωκται 
perinde atque κατάπυγος vel καταπύγων" 
Prepositio vero in oí κατὰ πρωκτὸν num 
aliter potest accipi atque in loquoemdi 
modis οἱ κατ᾽ οἶκον, ol κατὰ γένος ! Quid 
ergo? nonne illud ista ratione absurde 
dicitur ? Οἱ κατὰ πρωκτὸν, inquit Brunck, 


V. 365-981.] 


sunt ἰὲ qui circa partem illam occupantur, 
qui in ed operam suam penunt,. cogitavit 
de ol περὶ πρωκτόν. Rgisic. V. Reisig. i. 

. 3l τὴν κατάπρωκτον ὃ. 'l'oup. in Suid. 
üi. p. 311. Pons. κατὰ πρώκτων Mes. 
Monac. Donna. 

365. ᾿Αμύνων. V. Schol. Brno. 

$66. Versum hunc et quatuor sequen- 
tes adducit Suid. v. πρωκτός. Kvsr. 'Av- 
τισθένη. Sic alter Reg. ut Suid. in xebn- 
τιάων. Vulgo'Arruw0érgy. Bnuwcx. πά- 
7 τέχνῃ. V. Thesm. 70. Bzno. Cf. 
runck, ad Sopb. CEd. Col. 375. et V. 
D. in Class. Journal. n. v. p. 67. Falli 
videntur qui, presertim dissentientibus 
libris, formas in s» praeferunt. In ,Esch. 
& c. Theb. 45., ubi unice verum est 
"Aga τ᾽, errorem olim, duce Pors. com- 
missum Blomf. nuper repetiit ad Agam. 
P. 299. In versu apud Quintil. t. i. p. 
498. Spald. dubito de κίσοκράτην, quod 
scribi voluit Buttman. in Gr. Gr. t. i. p. 
133. Diwp. ᾿Αντισθένην. | Sic Suid. 
Ms. χεζητ. Pons. ᾿Αντισθένη. sic Mss. v. 
Em. in Quarterly Rev. n. xiv. p. 463. 
sd Suppl. 928. Diu». 

367. οὗτος γὰρ ἀνήρ. Sic bini Codd. 
et Suid. cum impreseis. Scribi poeset 
eros ἀνὴρ, quod Toup. [1. c.] vo- 
luiase videtur. Sed ἀνὴρ sic, vel comite, 
vel absente pronomine, sine srticulo tam 
sepe apud Comicum occurrit, ot vix du- 
bitem, quin id tulerit familiaris Attico- 
tun sermo. Porro wotandum illud cre- 
γαγμάτων, quo festive adlusit Cemicus 
ed τὸ στενὸν ToU πρωκτοῦ. Verba sunt 
Toup. loco modo laudato. Βπυνοκ, An- 
notaüone Brunck. obros γὰρ ἀνὴρ ἕνεκα 
γε στεναγμάτων, opinionem suam persua- 
sit eidem Wolfio, anuotationem commen- 
tanti ad. Demosth. Leptin. p. 263., attice 
dici et οὗτος ὁ ἀνὴρ et οὗτος ἀνὴρ. Sed 
hoc ubicunque vel apud poétas vel pe 
destris orationis scriptores Atticos repe- 
ritur, scribendum eet, οὗτος & νὴρ, ob- 
Tos ἅνθρωπος, cztera. Ista enim crasis, 
Dawes. auctore poétis Atticorum resti- 
tuta, pedestris quoque sermonis scriptori- 
bus communis est Atticis, eamque primus 
Xen. reddidit Henr. Schzf. velut CEcon. 
XX. 6. 4. et alibi, nec duhitare ea de re vide- 
tur Heindorf. ad Plat. Phzd. p. 9, Rrisic. 

$68. Ald. βουλέπω, Suid. (bis) BovA€- 
Ta. DBzNT. vpokT εται χεζητιῶ 
(ἐς). Ms. Monac. Donn. 

369. Terent. [ Andr. iii. 1. 15.] * Juno 

ina fer opem, obsecro. FaAsER. ὦ 
πότνῥ Εἰλείθυια. Claudicat hic versus, 
evdemque modo emendandus est, ac Lys. 
742. ὦ πότνια ElAeíów" [sic.] — Bnuncs. 
Si quid mutandum, malim credere, parti- 
culam 'AAA* addendam esse initio versus, 
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Similis omissio accidit in ed. Ald. Eurip. 
Phœn. 1806. in pluribusque edd. Comici 
Av. 1098. ᾿Αλλὰ γαμικὴν χλανίδα δότω 
τις δεῦρό μοι. ut legendum e Schol. ad 
1565. Pons. Indocte tractavit Brunck. 
et jure reprehenditur a Pors. quanquam 
hic ipse de correctione frustra cogitavit, 
Haud aliter d xór»/ Philemon posuit 
Rhodia apud Athen. xiv. p. 645. 4., 
quemadmodum Eurip. Iphig. in Aul. à 
πότνι᾽ αἰδώς. Risio. μή pe mepilüps δι- 
" a. d μὲ disruptus sim. 
e permiseris : adspiciens, ne patia- 
ris, M etc» V.ad Pac. 10. Bano, 
369-70. Suid. βεβαλανωμένον. (V. Opp. 
PP. 35-96.) Pons. μηδὲ βεβαλανωμένον. 
stud. μηδὲ jungi non debet cum BeflaA., 
sed cum περιΐδῃς idque ἀπὸ κοινοῦ, ut gram- 
matici dicunt. FABER. Suid. vocem hanc 
exponit, ὑπὸ τῆς κόπρον κατεχόμενον. V. 
uc ueris — i. 885.]. Kusr. 
872. ᾿Ανὴρ κλησίιας s pref. 
Ms. Monac. Dosn. — 
874. Ald. τριβώνιον [et sic Mss. at χι- 
τώνιον Junt.] Bzwr. Vulgo legitur τὸ 


τῆς γυναικὸς δ' ἀμπέχει χιτώνιον. In 
membr. τὸ τῆς γυναικὸς ἀμπέχῃ τριβώ- 


viov ; Paulo melius alter τί τ. γ. ἀμπέχει 
τριβώνιον ; Desideratur particula connexi- 
va δὲ, quam alieno loco positam exhibent 
impressi. Legendum: τί δὲ τῆς γυναι- 
κὺς ἀμπέχει τὸ χιτώνιον. Primaris edd. 
etiam τριβώνιον habent perperam. χιτώ- 
νιον, etsi nulla, quod sciam, veteris Cod. 
auctoritate, bene itum. BnuNcx. 
Recte vulgo hic locus legitur: mirabun- 
dus hrec dicit Chremes, — V. Reisig. i. 
pp. xii. et xvi. Diwp. τριβώνιον. Ms. Mo- 
nac. cut Ἢ 

371. . Perperam vul τὸν 
Af. Articulum veh. ice nd 
eumque ejecisset quilibet editor, nisi fun- 
gus aut stipes fuissct: eum neuter agnos- 
cit codicum. Bnuwcx.  Distinguende 
persons sic: Cun. νὴ τὸν Δία. Br.gp. ὄρ- 
θριον μὲν οὖν. (πᾷ. xal δῆτα. Rrisx. BA. 
ante ἤδη om. tum BA. νὴ τὸν Af — Xp. 
καὶ δῆτα Ms. Monac. DosRn. 

378. ἡ μίλτος. Is mos legitur in Schol. 
videlicet, fune, qui rubrica tinctus esset, 
cives e foro ad concionem propelleban- 
tur. FAszR. In Ach. 22. σχοινίον Tb 
μεμιλτωμένον. ubi v. Not. Bxno. 

880. τὸ τριώβολον. Sic bini Codd. et 
ed. B. Junt. Perperam in aliis omissus 
est articulus. BnuNcx, εἶ γάρ. Ita recte 
Ald. alia: εἰ ydp. Bzno. 

881. ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον. Supra 
ad 292. Brno. In Junt. a. 1526. et 
Cod. Rav. pro νῦν Korn est νὴ AP, ex 
quo veram scripturam ἀλλ᾽ ὕστερος ἦλθον, 
νὴ AP, restituit Reisig. i. p. xvi. Dip. 


EP 
ἃ ᾧ 


. Gry. νὴ A?. Bzxr. νῦν pro νὴ 
Pons. νυνὶ ἦλθον Ms. Monac. 


npe 
MTM 
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Bnupcz. Faber vertit quasi esset : οὐδὲν 
ἄλλο γ΄ ἥ. Alias vertendum : Nemo est 


yàp ToU μισθαρίον νῦν ἄλφιτα ἔχειν 
δεῖ, at ait judicum chorus in concionem 
iturus, in Vesp. 299. ad quem cum ibi 
puerorum grex dixisset: Quod si mon 
exerceatur hodie judicium ? Tunc ille ad 
saccum farinarium sermonem convertens, 
dicit: ἀνόητον ἄρα σ᾽, ὦ θυλάκιόν, V εἶχον 
Bzno. 

$82. uà τὸν AP [sine ἔχων, proculdu- 
bio]—&AAor ἢ Ms. Monac. Dosz. 

884. Vulgo legitur mendosissime ex 
nescio cujus in tione : ὅσος οὐδέποτ᾽ 
ἦλθεν ἀθρόως ds τὴν Πνύκα. [Πνύκα. 1ta 
nunc omnes quas vidi; nulla Πύκνα. 
Bsac. Inv. haud dubie et Cod. Rav., 
Πύκνα. V.ad 244. Diwp.] Versum non 
male emendaverat Dawes. cujus crisin 
plane confirmant bioi codd. In altero 
scriptum, ut edidimus: ὅσος οὐδεπώποτ᾽ 
$A€ ἀθρόος ds τὴν Tivóxa. Sic etiam est 
is membranis, nisi quod pro 3A€ plene 
scriptum est ἦλθεν, repugnante metro. 
In primariis vero editt. versus sic legitur: 
ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθεν ἀθρόως ds τὴν ΓΙνύ- 
κα. Vides ex indole lingue positum no- 
men adjectivum ἀθρόος, quod male in 
adverbium ἀθρόως mutatum fuerat. In 
mendosa interpolatoris lectione prima 
illius adverbii producitur, licet juxta artis 
prescnptum apud Comicum non aliter 
uspiam occurrat, quam prima correpta. 
Denique οὐδέποτε cum futuro tantum con- 
struitur; (Errat: οὐδέποτε recte etiam 
praterito jungitur. Vide Wolf. ad De- 
mosth. Leptin. p. $13. Ex Aristoph. sa- 
tis est attulisse À v. 956. οὐδέποτ᾽ ἤλπισα. 
quem Brunck., ut solet propter regulas 
suas, corrupit. Cf. etiam Pors. ad Eu- 
rip. p. 406. s. ed. Lipe. Diwp.] nusquam 
apud Comicum cum preterito reperitur, 
quod observavimus ad.Thesin. 32. Cum 

terito adhibetur οὐδεπώποτε, ut vides 
lic a Comico factum fuisse. Nec aliter 
alii scriptores solent. Quse pauca affe- 
runtur e solute orationis scriptoribus 
contraria loca, aut editorum libidinem 
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sut malam librariorum manum expera 
6unt, et ἃ peritiore manu facilem emes. 
dationem exspectant. In Xen. Hell ed. 
Steph. p. $62. lin. olt. [vii. 1. 54 ὡς 
vulgo legitur: εἶχε γὰρ Aéyew Ín 
μόνοι τῶν Ἑλλήνων βασιλεῖ συνεμάχοντο 
ἐν IlAaraiais, καὶ ὅτι ὅστερον οὐδέεντε 
στρατεύσαιντο ἐπὶ βασιλέα----ἰὰ Reg. Cod, 
ad quem nuper amicissimi Valck. seu po- 
tius, ut in votis est, literatorum omnim 
in gratiam, prestantissimum illud opm 
contuli, scriptum est οὐδεπώποτε. Hine 
liquet sinceram eam esse lectionem Theo- 
criti versus in Pharmaceutria 157. quam 
reposueram : γὺν δέ re δωδεκαταῖος ἀφ᾽ 
&ré νιν οὐδὲ ποτεῖδον. Quod alũ prefe. 
runt οὐδέποκ᾽ εἶδον depravatum mili vi- 
detur. Reperientur in poetis loca pan- 
cissima, ubi metri necessitas hsic rego- 
le vim intulit, quod jam olim observavit 
Phryn. laudatus Piersono ad Excerpta ex 
Herodiano p. 461. [nunc ed. in Bekkeri 
Anecd. t. i. p.53. De metri necessitate 
nihil in grammatici verbis legitur. Dix».] 
In Stratonis Epigramm. xxi. 

positum est pro μήποτε. BRoxcz. Ald. 
Gry. οὐδεπώποτ᾽ : mox lege ὅλθ' (ita M«.] 
Bexr. ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθεν ἀθρόως 
edd. Wechel. Francofurt. ende Dawes, 
Misc. Crit. p. 198. legit, ἔσος οὐδεκώ. 
vor ἦλθ ἀθρόως. Pons. ἦλθεν ἀδρόφε 
Ms. Monac. Dozn. 

385. καὶ δῆτα πάντες. Fortasse corrigi 
debet, πάντας σκυτοτόμοις εἰκάζομεν etc. 
Edd. quedam ἡκάζομεν, quod Atticum 
erit. Ceterum quos bic σκυτοτόμου: ρα- 
tabat, mulieres erant, qua, ut coriani, 
obecuro lamine utebantur. Fanmrzm. sár- 
Tas σκυτοτόμοις ἠκάζομεν. Se locum 
hunc emendavimus, nou solum aucto- 


ritate Suid. v. σκντοτόμος, sed quia etiam 
sensus lectionem hanc t. Priores 
enim edd. babent, πάντες ei- 


κάζομεν : quod Faber recte etiam 

tum esse vidit, et locum bunc ita, ut dixi- 
mus, corrigendum esse monuit. Kcer. 
Vertendum itaque ad verbum : Ef ase 
cunctos sutoribus assimi. cu eos 
videremus. Dicit autem hoc, quia sntores 
albi essent ; utpote qui sole non iefuscan- 
tur; sed fotos dies domi sedent, et sub 
umbra opus facerent: ἐπεὶ ἐν σκιᾷ καϑε- 
ζόμενοι ἐργάζονται, inquit Schol. Mu. 
lieres etiam. plerumque candidiores esse 
viris, in iis locis, ubi non sunt omnes ni- 
gri, docent oculi. Βεκο. καὶ δῆτα πάντας 
σκυτοτόμοις ἠκάξομεν. Sic jam ex Kust. 
Sententia excusum fuit in novissima Ba- 
tava [Berg.]. Priores edd. ut Codd. ha- 
bent καὶ δῆτα πάντες σκυτοτόμοι ἠκάζο- 
μεν---- ΒπΌνοκ. Sutoribus mulieres com- 
paratas dicit ob pallorem, quem illi coa- 


V. 386-402.] 


trahunt, indignum eum visis liberalibus, 
quoe pelestricus decet color. Schol. éwel 
ἐν σκιᾷ καθεζόμενοι ἐργάζονται, τοῦτο ἔφη. 
Quorum utrumque et in mulieres cadit. 
Horis. Censor ed. Inv., quem supra 
laudavi, nihil — vitio metrico, cor- 
rigit : πάντες σκντοτόμοις ἠκάζομεθ'. Nam 
de viris Atbeniensibus, ln de mulieri- 
bus, hec intelligenda esse, verisimile 
fen e versu 482. ubi τὸ σκντοτομικὸν 
πλῆθος. Recte sensum perspexit, sed 
ϑκάξομεν non debebat mutare. Quee de 
sutoribus narrat Scholiastes ridicula sunt, 
Sutorum gregem quis dicat λευκοπληθῇ ? 
Disp. Lege ut Suid. Zxvrorónos, vel 
exvrouec : mox Ald. ἠκάζομεν. Bzwr. 
σκυτοτόμοις T. Faber et Kust. ex Suida 
v. σκυτοτόμος. OkvroTÓuow elk. Suid. cd. 
Ms. Pons. πάντες σκυτοτόμοι Ms. Mo- 
nac. Donn. 

386. οὐ γὰρ ἀλλά. Ne quis male in 
his literis subactus fallatur, ob γὰρ ἀλλὰ 
non quod videtur significat: sed, emim- 
wro, nam alioqui, etc. Creterum mira 
elegantia in his verbis est,.«et que nisi 
eraditis haud adpareat : ob γὰρ ἀλλ’ ὑπερ- 
φυῶς ds λευκοπληθὴς ἦν ἰδεῖν 3 κκλησία. 
FanzR. 

387. λευκοπληθής. Ob album nempe 
colorem mulierum. Ille enim com in 
umbra et sub tecto maximam vite partem 
exigant, faciem solent habere magis al- 
bam minusque fuscam, quam viri. Non 
aliam hujus loci interpretationem quæ- 
rendam puto. Kusr. Cur λευκοπληθὴς 
videbatur Concio 1 Nempe quia erat γυ- 
γαικοπληθὴς ut loquitur lb. in Persis 
132. γυναικοπληθὴςΨ ὅμιλος" plena mulie- 
fwm caterva. et Eurip. in Alcest. 951. 
ξύλλογοι γυναικοπληθεῖς, cael us frequentes 

ἱ . Isti vero putabant illud exa- 
men mulierum esse ἀρσενοπληθῆ ἐσμὸν, 
utloquitur Æsch. in Suppl.30. Βκπο. 
Ald. λευκοπληθὲς [λευκοπλῃθὴς Suid. in 
γάρ). BexT. λευκοπληθὲς Ms. Monac. 

BR 


391. ἀλεκτρυών. Articulus abesse non 
potest: scriptum omnino oportuit &'Aex- 
Tpváv. Bnuscx. 

392. "AyríAoxe. Venustas Latine ser- 
Vani non potest. Est autem parodia ex 
4Esch. : en tibi : 'AvríAoy" etc. Quorum 
versuum hzc sententia est: Antiloche 
luge me. cicentem impensius, quam eum 
qu mortuus est. QuamobUrem nec La- 
üne, nec etiam Greece, quod audaculum 
forte videatur, justa parodia est, quippe 
in quà partium relatio non servetur. Fa- 
5zR. Hic versua et sequens facete tra- 
ducti sunt ex ZEsch. Myrmidonibus [apud 
Schol], in quibus erat: ᾿Αντίλοχ᾽, ἀποί- 

Arist, Not. 
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μωξόν με τοῦ τεθνηκότος | τὸν ζῶντα μᾶλ- 
λον. Nec dubito quio versus clausulá 
τἀμὰ γὰρ διοίχεται ex /Esch. etiam sit: 
capitalibus itidem literis cxcudi debuerat. 
BnoNcx. (Cf. Pors. ad Eurip. p.457. 
Lips.)—àsxolpetor. V. Suid, v. ἀποίμω- 
toy. Kusr. 

393. τἀμὰ yàp διοίχεται. Recte Schol: 
ἀντὶ τοῦ ἀπόλωλα. Ut sit τὰ ἐμὰ pro 
ἐγώ. Eurip. Androm. 384. ὡς δὴ σὺ σώ- 
φρων, τἀμὰ δ᾽ οὐχὶ σώφρονα. BEno. 

$94. χρῆμ᾽ ὄχλον. Pro ὄχλος : gem- 
ma est et emblema vermiculatum. Alibi 
apud nostrum [Lys. 83.], καλὸν χρῆμα 
τιτθίων : belle papille. μα ννκτῶν 
ὅσον, quante noctes, alibi ; 118. et apud 
Xenophontem smpe, apud Herodot. et 
4El. Plaut. in Amphitr. (ii. 2. 1.]: *Sa- 
tin parva res est voluptatum in vita. Fa- 
BER. V. Nub. 2. 

895. ἐν ὥρᾳ. V. Vespis 242. Brno. 

$98. Νεοκλείδης. V.254. παρείρπυσεν. 
Schol. παρείρπυσεν, ὧς ὀπὶ ὄφεως" ego 
autem ὡς περὶ *yéporros, et sanius multo. 
Senilis ingressus, reptare, Plauto, Te- 
rentio etc, exempla congerere superse- 
deo. FABIR. Citat Suid. in Hope oie 
et 411. in Axporixd [ubi exstat] σωτηρίας 
δεόμενον at 8e — oc — in Τετραστατήρου. 
BzNr. πρῶτος. sic, et παρείρπ. Suid. Ms. 
vapeípw. [Ed. Med. πρῶτον et sapeíp. 
Dosa.] Pons. 

899. πόσον δοκεῖς. Hoc non interro- 
gativum, sed admirativum est. [18 et ἐν 
N . κὰν rar σιδίων βατράχους ἐποί- 
ει, πῶς δοκεῖς ὅπως δ' ἐκείνω τὼ λόγω, 
etc. quem locum non est assecutus Frischl. 
Schol. ad eum locum: εἶτα τὸ, πῶς δο- 
κεῖς, θαυμάζων αι καθ᾽ ἑαυτόν. 
FABER. V.ad Nub. 879. Βεπο. V. ποῖ. 
ad Pl. 742. Βαυνοκ. 

400. ὡς δεινὰ τολμᾷν---- Sic alter Reg. 
vulgo ob δεινὰ —.In membr. nec ob, nec 
és comparet. DnuNcx. οὐ recte revocat 
Keisig. i. p. 300., comparans Vesp. 417. 
ταῦτα δῆτ᾽ ob δεινά; Ὦινν. 

401. καὶ ταῦτα περὶ as προκει- 
μένου. Qui hzc non intelligebant, lege- 
runt, προκειμένης, sed irato Apolline. 
Sensus manifestus est: Cam presertim 
de salute reipublice ageretus, Mitto di- 
cere sensum nullum satis commodum elici 
poese ex illa ficta lectione. FABER. 

409. ὡς αὐτός. Legi, ut legi debet, 
ὃς, non és αὐτὸς etc. Ceterum hujus 
Neoclidis historiam in Pluto legere est. 
Fasnzn. Legendum ὡς, ut recte monet 
Faber. Ceterum in hanc sententiam 
JEschin. contra Tim. (p. 65. Reisk.]: 
τὸν γὰρ τὴν ἰδίαν οἰκίαν κακῶς οἰκήσαντα, 
καὶ τὰ κοινὰ τῇς πόλεως: παραπλησίως 
40 


- 
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ἡγήσατο διαθήσειν, καὶ obx ἐδόκει οἷόν 
T εἶναι τῷ νομοθέτῃ τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον 
ἰδίᾳ μὲν εἶναι πονηρὸν, δημοαίᾳ δὲ χρη- 
στόν. οὐδ' dero δεῖν ὁ νομοθέτης τὸν ῥή- 
Topa ἥκειν ἐπὶ τὸ βῆμα, τῶν λόγων émipe- 
ληθέντα πρότερον ἣ τοῦ Blow. Βεπο. ὃς 
αὐτὸ----- Sic bene uterque Cod. Mendose 
vulgo és. BnuNcx. Faber ds ſita Mass.]: 
et in 416. τραπῇ : ut Suid. in — 
Bzxr. ) 

404. Eurip. Or. 560.: Tí χρῆν με 
δρᾶσαι; Vel hunc vel similem locum ali- 
cujus tragici tangi puto. Horis. σκόροδ᾽ 
ὁμοῦ τρίψαντ᾽ ὁπῷ etc. Similiter Eubu- 
lus Comicus apud Athen. ii. p. 66. κόκ- 
κον λαβοῦσα KrlDwv, ἣ ToU vewépes, τρί- 
ψασ᾽ ὁμοῦ σμύρνῃ διάπαττε τὴν ὁδόν. Ce- 
terum Neoclidis oculos non mitioribus 
medicamentis curasse fingitur /Escula- 
pius in Pluto 718. Brno. 

406. Tühymallum generis | Laconici. 
Satis bene et lepide Schol. contra phar- 
macopolas noetros: εἰώθασι δὲ αἱ 
καὶ ἐκ πατρίδος ὑπ᾽ ἀλαζονείας τὰς βοτά- 
vas ὁ ew: quo loco ἀλαζονεία im- 

tura verti debet. FAszR. τιθ v. 
isk. vult τιθυμάλλον. DiNp. 

406. σαντοῦ Suid. v. γλάμων et supra 
σκορόδων. Pons. τὰ βλέφαρα. Metri 
fulciendi gratia scribendum est, rà BAé- 
φαρά γε. V. etiam Suid. v. γλάμων, ubi 
locus hic adducitur. Kvsr. 

410. Vertit T. Faber, Ipse enim nega- 
bat se. pallium habere. Unde liquet eum 
legisse, quomodo et citat Dames. Misc. 
Crit. p. 214. μέντ᾽ οὐ "φασκεν. Αἱ vero 
8i hoc voluisset poeta, dixisset, οὐκ ἔφασ- 
καν. Vocalis enim initialis nunquam eli- 
ditur ob οὐ prscedentem. Deinde omni 
sensu caret iata lectio, Legendum igi- 
tur, μόντοι"φασκεν. — Accessit mudus, ut 
plerisque videbatur, quamvis ípse contra- 
rium affirmeret. Sic in hac et Ald. ed, 
legitur, Vesp. 159. μ᾽ οὔχρησεν quod 
in Kust. ed. recte exaratur, μοι "χρη- 
σεν. Ald. vero recte quoad sensum 
exhibet μέντ᾽ οὔφασκεν. Qua scripsit 
Heath. ad Eurip. Troad. 592. ὅτε σὸς 
γόνος diépvy ὥδαν, írustra scripsit. 
Dawes. eundem errorem erravit Pauwius 
ad Esch. Cheph. 980. ΕἸ, Chr. ad 
Lys. 460.. Th. Burges. ad Soph. (Ed. 
Tyr. 1387. Pons. Narratur Eueon in 
medium prodiisse nudus, uti visus esset 
plerisque : ipse tamen, jam non conve- 
nit negabat, sed aiebat sese esse iudu- 
tum veste. hoc enim est ἔχαν ἱμάτιον, 
quemadmodum in aliis locis apud Pors. 
in Adv. p. 286. Etenim tam lacerata 
vestis erat tamque discissa, ut cutem noun 
obtegeret: iccirco ceteri eum putabant 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 404-417. 


nudum esse, ipse vero 80 ati διδεῖ δόδν. 
mabat. Hoc. est illud ridiculi — Exgo 
nullus hic locus eet particule ob, sed 
verbi μέντοι ἔφασκεν tantummodo. Ba- 
$10. syntagmate criüco de constructinae 
trium carminum Aristoph. (Jenae 1818.) 
p. 21., qui ibid. p. 26. monet crasm sic 
faciendam fuisse: μέντοδφασιεν. — Eo- 
dem modo Elm. ad Ách. 611. Pref. ad 
CEdip. Tyr. p. 8. Jonx SzaGsa. in Che 
sicel Journal, n. Bi. p. 698. et lus om- 
nibus prior V. D. in Monthly Eevicw 
Sept. 1780. p. 349. et Febr. 1796. p. 131., 
quem indicavit Maltby ad Morell. Lexie. 
prosod.,p. 380. Disp. μέν τ᾿ of. $ucms 
Ms. Monac. Dosa. 

411. Versum hunc, et decem seques- 
tes, citat Suid. v. τετραστατήρου. hos. 

411-12. Minus emendate Soid. v. δη- 


στατήρ. [In rerpacr. od. Med. ὃ. e. sed 


pol in στατὴρ, c. 8. Dosa.] Pons. ὁρᾶνε 


μέν με δεόμενον σωυτηρίαε. | Eurip. in He- 
racl. 11. σώζω τάδ᾽, αὐτὸς 
Typlas. Dx 

413. τετραστατήρον. V. Poll.ix. $8. 
qui ad h. ]. Comici nostri respexit. Kwar. 
Per salutem, qut tanta pecunia constet, 
sine dubio vestes bonas intelligit. Bzzo. 
V. Boeckh. Staatsh. d. Athen. i. p. 116. 
DiNp. 

415. Citat Suid. v. κναφεύ:. Kvm. 
ol js. Perperam Codd. s»aeis πε’ 
glecto dialecti idiotiseimo. Sed monui 
ad Pl.166. scribendum esse oi γναῤᾷε. 
Bauxcz. Errat: recte scribitur k»ejés. 
V. Reisig. i. p. 108. Disp. γὰρ cm. 
Suid. Ms. τετραστ. (et edd. Med. AM. 
Kust.] κναφεῖς Ms. rer. [et edd. Tum no- 
tat] om. Suid. Ms. κναφεῖς, (quod iacertus 
sum utrum pertineat ad yàp 415. aa vpámres 
416. In κναφεὺς, γὰρ om. Med. Ald, 
non Kust. πρῶτον servant tres edd. Et 
γὰρ et πρῶτον in Terp. Otnittnnt edd, 4M. 
Dosnn.] om. πρῶτον ed. Ms. [v. rerpaer. 


scil. τροπῇ Ms. [m ver. αἱ vide- 
tur.] Pons. 
416. ἥλιος τράπτῃ. Scribendum, 


τραπῇ Quem ptotibus 
ἥλιος τρέπεσθαι dicitur, noa τρέπε. Fa- 
BER. Intellige de solstitio hyberno. K vsr. 
Intelligendum de solstitio autumnoali 
Male autem omnes gm quae vidi, — 
T pro Tpawp. Brno. τράπῃ 
— . Dosa. 

417. Suid. v. κγαφεὺς sic habet : πλεν- 
piris ἂν ὑμῶν οὐδένα βλάψοι ποτέ. Item 
tamen v. τετραστατήρου etiam legit, σὐ- 
δέν᾽ ἂν λάβοι ποτέ. Quare nihil bic mu- 
tandum. Kusr. ἂν ὑμῶν Said. Ms. τ. 


V. 418-420.) 


βλάψοι Suid. v. » Pons. οὐδὲν Ms. 
Monac. Du vh 

418. μὴ ἐστὶν Suid. Ma. σκυλοδέψων. 
Pons. 

, 419. x. és τὰς ἀπονεμημενας (sic) Ma. 
[in v. τότ. ubi ed. Med. x. ds robs ἄπονε- 
— . Dosn.] Pons. 

. σκυλοδεψῶν. Ita ed. n 
Ald. vero et Juntina κυλοδεψῶν — 
Farr. et Brob. σκυτοδεψῶν. Bzno. Ves- 
tium et κωδίων interpolatores. Ita malui 
vertere quam coriarios, cum id ratio sua- 
— σκῦλον etiam ἔνδυμα sit, Emen- 
ΣΦ αυλοδέψιος, etc. leg. σκυλοδέψης, 
etc. Nam σκυλοδέψιος Gricum Diod det Ita 
βυρσοδέψης, ῥινοδέψης, σκυτοδέψης, etc. 
Suid. autem meo judicio ridiculus est, 
qoi hoc explicat, ὀπὶ τῶν μὴ δυναμένων 
λαθεῖν. Hominem vide. ΕἌΒΕΒ. ἐς τὸ 
σκυλοδεψῶν. — Subintellige, οἶκον, vel δῶ- 
pa: qua Ellipsis, ut constat, Atticis est 
frequentissima. Sic Nub. 961. ἐς κι- 
T i» domwm — 969. 
παιδατρίβον. 999. els ὀρχηστρίδος. 
Thesm. 809. καταδαρθῶμεν ἐν * 
Theophrast. in Charact. cap. [19.] περὶ 
δυσχερείας : εἰς ὀρνιθοσκόπον τῆς ioris 
ἐξελθούσης. Lucian. in Sympos. p. 644. 
ed. Amet. [t. ii. p. 435. n.] ἐν γειτόνων 
οἰκῶν : at plurima alia loca hic omittam. 
Kvsr. * "Es τῶν σκυλοδεψῶν. lta Ald. 
ed. et Suid. in Σκῦλα. Legitur xal σκύ- 
ves in ᾿Αμφίδωρον ᾿Αχαΐνη et 
᾿Αχαιΐνη : quod tu tamen ex integro ee 
—— — — — [ubi] 
Τὸ σκύλος : ged postea 
incidi in Suid. locum ᾿Αγρεία. Τὸ σκύτος 
ἀγρείης εἵνεκα τῆς πλατάνου." 
sent ex Addend. Epist. Prior. Bzwr. 
ὧν ceterm edd, recte. V. Kust. 
ad Plet. 614. et ita Suid. in v. τὴν θύραν 
Suid. v. ἀλφιταμοιβούς. ἐς τῶν cox. Ms. 
verp. Pons. ἣν δ' τῇ θύρᾳ. Lo- 
cus hic sine dubio corruptus est. Multa 
conjicio; quid eorum verum sit, vid. ἣν 
δ en τῆς θύρας, vel ἀποκλείῃ τὴν 
Φύραν, vel ἣν δ' ἀποκλείηθ' fj θύρα. — Vel, 
quod probo magis, ἣν δ᾽ ἀποκλείῃ τις θύ- 
pe. Nam sequitur ὀφειλέτω. Si qui- 
dem sensus peteretur, explicari posset, 
ἣν V ἀποκλίνῃ τῇ θύρᾳ. quis eos ad 
Jenuam cubare jRbeat. Sed etc. FAnxn. 
Recte quae locum hunc corruptum 
esse vidit 


acutissimus Faber, sed frustra. 


emendare conatus est, Nam conjecture 
et enspiciones, quas affert, neipsi quidem 
Aüsfacere videntur. Nos nulli dubita- 
mus, quin levissima motatione reponen- 
dum sit, ἣν δ' ἐκικλίνηδ᾽ ἡ θύρα, Y. e. si 
Gaudatur janua: vel ἣν δ᾽ ἐκικλίνῃ τὴν 


ἘΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 


Hec τὴν θύραν 
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θύραν, si quis claudat jewwtm; quod 
proxime accedet ad lectionem Suid. v. 
ἀλφιταμοιβοὺς, ubi legitar, ἣν δ᾽ ἀποκλίνῃ 
τὴν θύραν. Idem tamen v. verpacTarí- 
pov, eundem locum citans, com vulgatis 
edd. Aristoph. habet, ἣν δ' &soxA (rn τῇ 
θύρᾳ. Non videntur autem intellexisse 
librarii phraein illam ὀπικλίνειν τὴν θύραν, 
qus» apud Græcos significat, claudere ja- 
"uaa : ut clare testatur Poll. x. 25. Con- 
trarium huic est τὸ ἀνακλῖναι τὴν θύραν, 
quod jemwam aperire significat, Poll. 
loco laudato 4 79 ἀνοῖξαι (τὴν θύραν) 
ταντὸν ἐστὶ τὸ ἀνακλῖναι, ἀνεῖναι, ἐκπετά- 
σαι. Suid. ἀνακλῖναι. ἀνοῖξαι. “Ὅμηρος. 
Idem v. ὀπισπαστῆρε: : τῶν θυρῶν τὰ 
προσηλωμένα σιδήρια, δὲ ὧν ἀνακλίνεται 
καὶ ὀπιτίθεται ἡ πύλη. Notandum est, 
τῷ ἀνακλίνεσθαι hic opponi τὸ ὀκιτίθεσ- 
θαι, quod. idem significat ac ἐπικλίνεσθαι, 
i. e. claudi: quo sensu vox ista mani- 
feste capitur in notissimo illo hemisti- 
chio : ϑέραν ὀκίθεσθε βεβήλοις : claudite 
janues profanis: ne scilicet templa et 
loca sacra intrarent. Vulgo quidem apud 
Lucien. de Sacrifüc. sub finem [t.i. p 
637.], et alios scriptores, qui hemisü- 
chíum illud citant, legitur, ἐπίθεσθε 
βέβηλοι, pro βεβήλοις : sed nullo sensu. 
Nam non ipsi profani januas claudebant, 
sed illis januz templorum ab aliis occlu- 
debantur, re scilicet sacris interesse pos- 
sent. Quare apud Lucian. dicto loco 
pro βέβηλοι elegantissimos Grev. ex 
Cod. Ms. recte reposuit βεβήλοις. Sed 
hec obiter. Pro ὀκιθεῖναι τὴν 0ópa», 
Græci interdum etiam dicunt, προσθεῖναι 

. Phraais occurrit apud Laert. 
[ii. 105.] in Phedone: ἀλλὰ τὸ θύριον 
προστιθεὶς μετεῖχε δωκράτουε: qui locus 
& Magno Casaub. tanquam mendosus im- 
merito sollicitatur. Nam contra τὸ θύ- 
ριον προστιθεὶς ibi est phrasis singularis 
elegantis, significans, cum clausisset oe- 
tiohon : ut recte locum illam interpreta- 
tur doctissimus Kuhn. vir literarum Gree- 
carum ti& nulli suo tempore secun- 
dus. Certe Pollux loco ante dicto, ubí 
de vocibus et phrasibus ad junwam per- 
tinentibus agit, inter reliqua verba, que 
claudendi significationem habent, ex. 
presse etiam ponit τὸ προσθεῖναι τὴν θύ- 
ραν" quod hic monere non abs re fisum 
fuit, quia id a modo laudato Kuhn. pre- 
termissum videbam. Kosr. [Cum ex- 
trema notz Kust. parte cf. Wessel. Lec- 
tio de Aristobulo p. 129. sq. quem hsc 
Kust. fugisse videntur. D:wp.] ἣν & ἐπι- 
κλίνῃ τὴν θύραν. Bic omnino legendum, 
nt Kust. vidit, quod ad membran. men- 
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dosam scri proxime accedit, Est 
in illis, ut apud Suid. in ἀλφιταμοιβοὺς, 
ἣν δ' ἀποκλίνῃ τὴν θύραν. Proprium est 
in hac re verbum ἐπικλίνειν, oppositum 
τῷ ἀνακλίνειν. In altero Reg. scriptum: 
és Tb» σκυλοδεψόν. ἣν δ' ἀποκλίνῃ τῆς 
θέρας. In Comici vero edd. mendosis- 
sime legitur, ut et apud Suid. in rerpac- 
τατήρον, ἣν δ' ἀποκλίνῃ τῇ θύρα. [Sic 
etiam Rav. et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
P. xi. Dix ».] Pronum esset emendare ad 
alterius Reg. scripturam, ἣν δ᾽ ἀποκλείσῃ 
τῆ: θύρας. Sic Lys. 428, ὑπὸ τῶν γυ- 
vau ἀποκέκλεισμαι τῶν πυλῶν. Esch. 
Prom. 676. ἐξήλασέν με κἀπέκλεισε δω- 
μάτων. Sed probabilior et praestantior 
est altera lectio.* Scribi etiam potuit, ἣν 
δ' dxokAeiop τῇ » [Similiter Abresch. 
Lectt. Aristenet. lib. ii. p. 270. : ἣν δ' 
ἀποκλείῃ τῇ θύρᾳ, merito probante Rei- 
sig. l. 1. Dip.) ut in Solonis lege apud 
Lysiam, p. 359. (Reisk.] ὅστις δὲ ἀπείλ- 
Ap τῇ θύρᾳ, et in Vesp. 776. οὐδείς 
σ᾽ ἀποκλείσει Θεσμοθέτης τῇ κιγκλίδι. 
Sed quod dedimus probabilius est. 
BRuNcx. ἀποκλίνῃ τῇ θύρᾳ Ms. Monac. 
Dos. 

431. ὀφειλέτω. Sic Suid. ed. Ms. rerp. 
sed ἀφείλετο in σισύρα. — 

422. ei δὲ κἀκεῖνα v. Suid. àrrexe 
τόνησεν. Pbi ad * 

424. ἀλφιταμοιβὰς Ms. Monac. Dona. 

425. κλαίειν Suid. v. ἀλφιταμοιβούς. 
Pons. ἣ κλάειν μακρά. Ed. Farr. ἣ κλά- 
4“ἰν μακράν. utrumque usitatum. Brno. 

426. Ναυσικύδους. Schol. ait hunc 
fuisse ἀλφιταμοιβὸν ex quorundam sen- 
tentia; quod verum puto. Nam idem 
patet ex Xen. Apomn. ii. p. 440. [7, 6.] 
ubi eum ex ἀλφιτοποιΐαις divitem esse 
factum scribit: εἶτ᾽ οὐκ οἷσθ᾽ ὅτι ἀφ᾽ ἑνὸς 
μὲν τούτων ἀλφιτοποιΐας Ναυσικύδης οὐ 
μόνον ἑαυτόν τε καὶ τοὺς οἰκέτας τρέφει, 
ἀλλὰ kal πρὸς τούτοις καὶ ὗς πολλὰς καὶ 
βοῦς, καὶ περιποιεῖται τοσαῦτα, ὡς καὶ τῇ 
πόλει πολλάκις λειτουργεῖν. Βεπο. 

427. εὑπρεκής. Τυναικόφωνος, ἁπαλὸς, 
εὐπρεπὴς ἰδεῖν, ut in Thesm. 198. loqui- 
tur. Erat autem Praxagors, uxor istius 
Blepyri. Bxnc. In altero R. eibrpewfis. 
Nomina hec sepissime commutari, tiro- 
nibus notem. Sic etiam πρέτω et τρέπω. 
Scripserat Eurip. in Danae [fr. 2.]: φεῦ" 
τοῖσι γενναίοισιν ὧς ἁπανταχοῦ | wpései 
χαρακτὴρ χρηστὸς εἰς εὐψυχίαν. Sic in 
Stob. Cod. Με. In Musgrav. ed. et in 
Grot. Florileg. legitur τρέπει. BRuNc&. 

428. Lege ἀνεπἠδησ᾽ (v. Elm. ad Ach. 
178. in Auct.) Bzwr. *'*Citat Suid. v. 
λευκή τις." Toup. in Suid. ii. p. 127. 


NOT IN ARISTOPHANEM. 


[V- 421-442. 


Numerosior vero incedet versos, si cam 
Suid. legamus, ἀνεπήδησ᾽.  Soid Ms. 
om. λευκή τις. Pons. Mte Hae Nicam 
illum, clade sua nobilem. uit cwim 
simplicisámis moribus, et 

FaseR. Non turbare aliquem debet bic 
locus, ut inducatur credere, Nicia duce 
illo celebri adolescente hanc fabulam ac- 
tam fuisse. Nam plures eo nomine ἔδε- 
runt Nicie ; et hic, de quo loquitur Av- 
stoph. fuit, αἱ puto, Nicie ilhus dszcis, 
qui in Sicilia periit, ex Nicerato filio me- 
pos; qui Niceratus sub xxx. Tyraams 
occisus est: de quo loquitur Lysias im 
oratione περὶ τῆς δημ τοῦ Νικίου 
ἀδελφοῦ, de quo etiam mentionem fecit 
ZEl. lib. iv. c. 23. et tempus bene coa- 
cordat. Nam de Nicia, ut de adolescente 
imberbi loquitur, cujus pater ante daode- 
cim, aut circiter, annos Arcbonte Pytho- 
doro perierat. At ille Nicerati filius, de 
quo Lisias loquitur, erat adhuc infans, et 
positus est super genua Pausaniz. Po- 
terat igitur tempore hujus didascalie na- 
tus esse gexdecim aut septendecim an- 
nos, et imberbis esse, ut mulier. Par- 
wER. Nicias, cujus hic mentio, diversus 
est ἃ nobili expeditionis Sicule dace, 
hujus forte nepos, ut censet Palmer. 


BnuNcx. — x 
429. κἀπεχείρησε λέγειν. — Xen. v. [6, 
$4.] Exp. Cyri : ὁ δὲ Σιλανὸς ἐβόα, καὶ 
ὀπεχείρει λέγειν ὡς δίκαιον εἴη ἀπιέναι τὸν 
βουλόμενον. BeRO. κἀτεχείρησεν. Séc 
bini Codd. Claudicat vulgo metum ob 
omissionemr paragogici. BRoxczx. 

431. εἶτ᾽ ἐθορύβησαν, — ὧς εὖ λέγοι. 
Xen. v. [1, $.] Exp. Cyri: ταῦτ᾽ ἀκού- 
σαντες ol στρατιῶται ἀνγεθορόβησαν às εἶ 
λέγοι. Βεπο. 

437. μή wo τοῦτ᾽ ἔρῃ: Ne adbuc me 
istud roges. Cur adhuc? Malim equi- 
dem μή που. Horis. v, inferrege. 
Rzisx. ἔρει Ms. Monac. Dossn. 

438. Frob. κλέκτειν [ideoque mox ev- 
κοφαντεῖν voluit Bent, at Ald. sAerrgr. 
Diwp.). Brwr. " 

440. ἄλλως Ald. et Gry. Bzvr. τίς 
δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει ; Sic Codd. et pri- 
marie edd. Perperam in recentioribus 
ἄλλος. DRuxCK. 

441. νουβυστικόν. I4 est νοῦ βεβνε- 
μένον, sapientia refertum. — V. ad Vesp. 
1285. Bxnc. Ald. γυναῖκα δ᾽ ἔφη πρᾶγμ᾽ 
εἶναι Suid. in Νουβυστικόν. ut editum. 
Βεντ. ἔφη v. e. νουβαστικὸν Με. Monac. 
Dosn. 

442. xotr' ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη. Ex myue- 
riis, qure in honorem Cereris et Proserpi- 
nz a mulieribus celebrabantur. Ceterum 


WW. 443-468.] 


«umnendandus bic versus. 
exit, ἐκ [scripsit opinor ut. Dawes. 1. 1.) 
"7" ἀγαθά. FaBER. Versus lic claudicat, 
wt recte vidit Faber: qui proinde eum sic 


Lege, κοῦτε τ᾽ 


fulciendum censet, κοῦτε τ᾽ ἀπόῤῥητ᾽. 


Sed et ita syllaba ei deerit. [Mirus er- 
rOr, notatus a Brunck. ad Nubes p. 844. 


ed. Lips] Quare, ut versus omnino 
ἀρτέπους fiat, scribendum erit, κοὔτε τά 


*y ἀπόῤῥητ᾽. Kusr. Faber κοὔτε τἀπόῤ- 
ῥητ᾽ : etsic Gry. Bzwr. κοὐχὶ τἀπόῤ- 
pirr—-. Legebator in impressis κοὔτ᾽ ἀπόῤ- 
ῥητ᾽ labante versu. Fabri emendatio 
κοῦτε τἀπόῤῥητ᾽ recepta fuit in novissima 
Batava: huic patrocinantur membr. in 
quibus ad eum modum perspicue scrip- 
tum, xobre τἀπόῤῥητ᾽. Sed mendosa est 
ea lectio, absolute posito οὔτε, sine rela- 
tione ad alterum vel obe, vel e, vel καί. 
In altero R. scriptum καί γε [Ineptam 
interpolationem notavit Reisig. i. p. xi. 
Dixp.] τἀπόῤῥητ᾽ —. Ob oculos procul- 
dubio babebat librarius κοὔ «e, quod 
locum tueri posset: sed longe melius 
est quod dedimus ex Dawes. emendati- 
one. BnuNck. κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽, jam 
Bent. apud Kidd. probatum, confirma- 
vit Cod. Rav. et est unice verum. V. 
— i. p. 218. Dip. κοὐχὶ τἀπόῤ- 
irr Dawes. Misc. Crit. p. 316. Pons. 
xobr' &. Ms. Monac. Donn. 

448. ἐκ Θεσμοφόροιν. Bini Codd. ἐκ 
Θεσμοφόρων. Bern. Junta, ἐκ θεσμοφό- 
pe. BnuNcI. 

444. Veteres edd. cum Codd. δουλεύ- 
ovre. In permutatione literarum BA, 
qua hic casu et librarii oscitantia facta, 
jocum quaesivit auctor nescio quis epi- 
gramymatis, cujus acumen prava scri- 
pus obtusum est cum alibi, tum in Ana- 

ctis nostris t. ii. p. 169. Sic autem 


scribendum est: Τοῦτο τὸ OTAETEIN 


εἶχες πάλαι. ἀλλὰ τὸ Βῆτα | οὐκ éwry- 


γνώσκω" Δέλτα γὰρ ἐγράφετο. In eodem 
Comici versu libri omnes habent τοῦτο 
δρᾷν, bene. ταῦτα me imprudente et in- 
vito irrepsit. BRuNcx. δουλεύοντε Ald. 
Pons. δουλεύοντε Ms. Monac. Donn. 

446. συμβάλλειν. Suid. v. ἱμάτιον xpv- 
clov 447. Ms. et 448. [ut edd. 1532. 
Kust.) Pons. 

447. χρυσίον, Suid, in Συμβαλεῖν : an 
χρυσόν. BzNT. 

448. μόνας μόναις γ᾽, ob μαρτύρων ἕναν- 
τίων. [sic. voluit haud dubie ἐναντίον, ut 
certe edidit.] Sic Cod. In Ald. μόνας 
μόναις ob μαρτύρων γ᾽ ἐναντίον. In edit. 
Bern. Junt., μόνας μόναις V οὗ μαρτύρων 
γ᾽ ἐναντίον. πυνοκ. Cum B. Junta 
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consentit Junt. a. 1540. et recte hoc præ- 
tulit Reisig. i. p. 249. Diu». 

449. ἀποφέρειν. Hoc loco nil aliud 
esse potest quam, ἀποδιδόναι. FABER. 
Suid. ἀποφέρειν. Pons. 

461. μαρτύρων τ᾽ ἑαντίον. ύρων Ὑ᾽ 
ἐναντίον. Risk. et δὶς tacite edidit Inv,, 
haud dubie e Cod. Rav. γ᾽ pretulit Rei- 
sig. i. p. 253. Diu p. τ᾿ Ms. Monac. Domn. 

453. ἄλλα Te πυλλὰ κάγαθά. Vulgo 
corrupto metro ἄλλα πολλά τε kd'ya0d. 
In Cod. ἄλλα πολλὰ κἀγαθὰ, male omis- 
so Te. BRuwck. Dele re. Bzwr. ἄ. 
πολλά T€ x. Ms. Monac. Donn., 

455. ἐπιτρέπειν γε τὴν πόλιν αὐταῖς. 
Pessime vulgo ἐπιτρέπειν σε τὴν πόλιν 
ταύταιΞ. Quod reposuimus γε est in 
Cod. BRuNck. σε Ms. Monac. Donn. 

466. ταύτωις. 458. θ᾽ αὐταῖς (sic). 459. 
T ἔμελλεν. Ms. Monac, Dosn. 

402. στένειν. | Hic, ut etiam infra, per 
ἀστενακτεὶ, intelligit stultam illam excla- 
mationem, scu potius oecitationem sono- 
ram, qua& post somnum cum pandicula- 
tione fieri solet. Schol. in Ran. p. 255. 
(ad 954.) τὶ σκορδινᾷ' οὕτως ἔλεγον τὸ 


παρὰ φύσιν τὰ μέλη ἐκτείνειν, σκορδινᾶ- 


σθαι" τινὲς δὲ, περὶ τοὺς naar εἰς: 

οὐ, 
Vulgo ἔτι πρᾶγμ᾽ ἄρά.μοι. Βπυνοκ. ἄρα 
recte revocatum e Cod. Rav. Diu». στέ- 
ye Ms. Monac. Donna. 

464. ἀστενακτί. δὶς . Perperam 
impressi ἀστενακτεί. — Sincera est prior 
forma, ut ἀστακτὶ, &voueerl. De his 
adverbiis in ἢ et ei legisse opere pretium 
erit que notavit Valck. «d Theocr. Sel. 
Idyll. p. 228. BRuNcx. [Adde que Her- 
mann, ad Ajacem "a 150. attulit. DiND. 
οὐδ᾽ ἀστενακτὶ Suid. horT. σὺ δ᾽ ἀστενακτ 
Suid. Ms. (eo loco ut videtur.] Pons. 
ἀστενακτεὶ, et pro μενεῖς taptum μι Ms. 
Monac. Dosn. 

465. τοῖσιν ἡλίκοισι νῷν. V. Schef. ad 
Lamb. Bos. p. 479. Dix». 

466. τῇς πόλεως τὰς ἡνίας. Similia 
comparat Boiss. ad Marinum p. 81. 147. 
Adde Eqq. 1109. Divp. 

467. πρὸς βίαν. "V. ad Ran, 1039. 
Bzno. 

468. κινεῖν, et versu. abhinc altero κις- 
pps habent Cod. et primarie edd. Huic 
verbo suffectum ἃ nescio quo recentiore 
ed. alterum ejusdem potestatis βινεῖν 
βινῇς, absque ulla necessitate. BnuNck. 
Ed. Farr. κινεῖν, quod in eadem signifi- 
catione smpe usurpatur. BERO. iei» 
ἑαυτὰς ed. Ald. [et Gry. Bewr.] Pons. 
Post 468. àpurrüáre — κινεῖς Ms. Monac. 
Dosm. Post h. v. inseruit Bent. e Gry. 


pfe ἅμα. Dip. 

Hic versus et sequens non erant 
descripta fuit hec fabula 
in Ald. oficina: promde desunt in ed. 
Qui alium melioremque: Cod. 


ust. 80- 


illi versus in duabus antiquiss. edd. Al- 
dina et Florent. non reperiuntur, qua- 
ram auctoritas potior apud nos fuit, quam 
aliarum editt. recentiorum." Vides vere 
1e alicubi in his notis dixisse, Kust. de 
optima ed. Bern. Juntz ne fando quidem 
audivisse. Saltem Crat. aut Venetarum 
alterutrum ad hunc locum consulvisset, 
unde didicisset hos versus in Paris. 
Wecheli officina non cusos fuisse. Sed 
boc negligentie est: istud autem stolidi- 
tatis, non isse nullam esee sen- 
tentiarum connexionem, si, sublatis his 
versibus, Chremis questioni ἣν δὲ μὴ δυ- 
νώμεθα ; respondeat Blepyrus, τὸ πρὸς 
βίαν δεινότατον. Spreta Kust. crisi binos 
illos versus in £extu restitui voluit Berg. 
iusertique sunt in novissima Batava, un- 
eie inclusi, quod nescio an ex . sen- 
tentia factum fuerit: hoc solum seio, sig- 
na illa, que suspicionem injici- 
unt, inepte fuisse t& — Sunt autem 
Quo illi versus in . Cod. scripti, ut 


eos exhibui ne una mutata litera. Per- ἡμῖν 


peram in edit. Bern. Junte excusum δώ- 
Φουσιν — ἀριστᾶ — ieis. Personas ab- 
sorde Faber, et post eum Berg. distinxe- 
rat. Βευνοε. nas sic distinxerant: 
Xp. ἣν δὲ μὴ — δώσουσιν. BA. σὺ δέ ye — 
ἅμα. Xp. τὺ πρὸς βίαν ---ὁ γίαινε. Din. 
Jr δρᾷ ταῦτ᾽ ded Ter d 
sic enim vulgo.] Legendum, δρᾷ 
AU dens tg e j^ 
contextu Greco personam Chremetis sta- 
tue ante initium hujus versus τὸ πρὸς etc. 
FABER. 
473. λόγος Té Tevetc. Pia hsc sen- 
tentia, de stultis Atheniensium consiliis, 
deorum bene cadentibus, exstat in 
Nob. etiam 588. φασὶ γὰρ δυσβουλίαν 
τῇδε τῇ πόλει προσεῖναι, ταῦτα μέντοι 
τοὺς θεοὺς ἅττ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐξαμάρτητ᾽, ἐπὶ τὸ 
βέλτιον τρέπειν. ἴπ hanc sententiam et 
Eugpolis apud Athen. x. p. 435. ὦ πόλις, 
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és εὐτυχὴς εἶ μᾶλλον D ams φραραῖε. 
Bzac. γέ τοι Suid. et γεραιτέρων v. γε- 
palrepos. γέ Suid. ed. τε Ms. v. γεραει. «d 


s; Ms. uépa. Pons. 

414. ὅσ᾽ ἂν ἀνόητα καὶ μῶρα Bewe- 
σώμεθα. [ὅσα μῶρα κάᾷνόητα 
pe ἅσ. REisx.  Ferendamme  putm 


ἀνόητα μῶρα τε βουλευσώμεθα. Fascs. 
Ad illustraionem loci hujus noa pares 
feciunt ea, quie notat Schol. Comic; se- 
stri ad Nub. 857. V. etiam Suid. v. γε- 
peírepos, ubi hic ipse locus sdéwctm. 
Ceterum versus hujus metrum, quod cize- 
dicat, recte in in restituit Faber. 
Kusr. Faber μῶρά τε: sed lege ἢ pepe: 
Suid. im Γεραίτερος et Μῶρα habet y $ 
μῶρα. Baur. ὅσ᾽ ἀνόητα χη p. Suid. ed. 
Ms. utroq. l. βουλευσόμ. Ms. μῶρε. 
Pons. ἀνόητα καὶ y. Ms. Monac. Dosz. 
ἀνόηθ' ὅσ' ἂν καὶ μῶρα βουλευσώμεθα. Sic 


optime Cod. In im prorsus ἀμέ. 
Tpos legitur, ὅσ᾽ ἂν μύλας Δ μῶφα Bos- 
λευσώμεθα. em sententiam v. Nub. 


ἀνόητ᾽ ἣ μῶρα — ducit Cod. Rav. Mo- 
muit Reisig. i. p. x. Diwp. 

476. Nub. 594. ἐπὶ τὸ βέλτιαν τὸ 
πρᾶγμα τῇ πόλει ξυνοίσεται. Bagc. ἕρο. 

i» Ms. μῶρα. Pons. ἥμιν bic et albi 
Ms. Monac. Dos. 

478-508. Variis modis hunc locum 


mus quatuor illis, qui sequuntur ἢ 
igitur est, hec omnia proodem gituere, 


υ 4 | (δ) ἡμῖν δ' ἂν 
ἐπ | (Yi ae arcem Ἐς, 
πρὸς ταῦτα συστέλ- 


V. 478-491 .] 


τ. À. usque ad (16) κοὺ μή τις bye! 
ἡμᾶς. | (17.) χἡμῶν τὸ πρᾶγμ᾽ ἴσως κατεί- 


εν (ἀντιστρ. β΄.) | ἀλλ᾽ εἶα, δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς 


. (22) ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα 
Tei» ποδοὲν μετ᾽ οὗ κτύπου βάδιζε" | καὶ 
μὴ BpdBvre x. v. λ. e ad τὸ σχῆμα 
τοῦτ᾽ ἔχουσαι. V.5. lta Ms. Rav. v. 8. 
Vulgo καὶ περισκοπουμένη κἀκεῖσο καὶ τά 
y ἐκδεξιαϑ. At Bent. οὖ περ — mox 
Brunck. xal τὰ τῇδε ἐκ δεξιῶν : dein Fa- 
ber καὶ σἀκδέξιας Unde reposui τῇδ᾽ εὖ 
περ --- κἀκεῖσε καὶ τὰ ᾿κδέξια. Et sane 
τῇδε tuetur Thesm. 666. καὶ τὰ τῇδε καὶ τὰ 
δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς. Av. 424. τὸ 
τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο. Cf. quo- 
que Orest. 1259. ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽ εἶτα πάλιν. 
V. 10. Vocem πρᾶγμα, qui vulgo sequi- 
tur αι, trajeci ad v. 17. ubi Rav. 
comprobat κατείπῃ conjecturam Kost. V. 
23. Hic versus vulgo sedem habet post v. 
3.sic scriptus ; exceptis μετ᾽ ob. κτύπου: 
que eruj ex ὀπικτύπων. De formula lo- 
quendi ob κτύπος pro cry) v. Valck. et 
Monk. ad Hipp. 196. Bunors. in Classi- 
cal Journal, n. xxviii. p. 246. 
478. ἔμβα. Redeunt mulieres ex Con- 
cione. Brno. 
481. φύλαττε vavrf». Male Cod. φύ- 
λασσε σεαυτήν. Βκυνοκ. 


482. τὸ σχῆμα καταφυλάξῃ. In Cod. 
verbum est simplex φυλάξῃ, ANS pee- 
— qus solemnis librariorum culpa. 

RUMCK. 

483. ἐπικτυκῶν βάδιζε. Infra 545. Buno. 

484. Vulgo legitur ὑμῖν δ᾽ αἰσχύνην 
φέροι, soloca phrasi, et corrupto metro, 
Vermis est dimeter iambicus, qui saltem 
ia Cod. rectis incedit pedibus, ἡμῖν δέ γ᾽ 
αἰσχύνην φέρει. Sed vera est lectio quam 
mposai : ἡμῖν δ᾽ ἃ» αἰσχύνην φέροι. Omis- 
3& fuerat particula potentialis ἂν, quod 
centies ad minimum in his fabulis conti- 

— Βπυνοκ. ἂν om. Wy 

Dac. Dosn. Ald. ἡμῖν 9': lege 
vel & ἄρ᾽, Ba». — 

485. rois ἀνδράσιν. Vulgo claudicat 
Véf?*us propter omissionem » paragogici. 

UNCK. ) 

486. Hecstrophica esse, deletis, tan- 
quam glossematibus, verbis τὸ πρᾶγμα 
609. totoque versu 491., proindeque pro- 

um non esse Valck. commentum pro- 
laum ad Eurip. Phœn. p. 96., dubium 
videri cuipiam hodie vix potest, Etde 
verbis quidem τὸ πρᾶγμα, ex prope ante- 
Cedente loeo traductis, qui dicam mibi 
scribat, neminem facile exorturum puto; 

d cur, inquies, recidendus versus 491? 

» non & tantum rationi adversari 
hoc quicqnid est versiculi, sed etiam, 
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quod majus, sententiam nobis falsam pro- 
pinare : nam qui, quzso, unus locus dici 
potest, unde omnes hz mulieres ad con- 
cionem profecte fuerint, qus ex tota 
urbe et ex agris confluxeraat ad ædes 
Praxagore? v.52,653,281. Imo locom 
i. e. plateam, dicit chorus et domum, ub 
hzc habitat, dux sua: nam illuc primum 
redeunt sciscitatum, qu porro faciendum 
sit. Cf. $13. seqq.  1sta igitur ὅθεν περ ἧ 
στρατηγὸς eic. δὰ τόπον pariter atque 
οἰκίαν referri, cum nescio quis non adver- 
tisset, verba τοῦ τόπου stolida glossa seor- 
sim declaranda sibi sumsit, quie postmodo 
utcupque versificata est. Hori». 

487. Nemo est qui non videat à»exo- 
λουθίαν hic esee, et suspendi orationem. 
Quamobrem ex sensu et ordine partium 
verti, quasi legeretur: περισκόπει κινου- 
μένη | τὰ 'xeice καὶ τὰ ᾿κδεξιᾶΞ. Quod 
quin eruditis placeat non diffido. FABIR. 
καὶ περισκοποῦ πάντη (aut ταύτῃ aut τῇδε) 
κἀκεῖσε. RBisx. Hunc et seq. versum ex 

reclara Valck. emendatione, prolata ad 
Eurip. Phen. p. 96. exhibui. Vulgo legi- 
tur numeris prorsus corruptis: xal περι» 
σκοκουμένη κἀκεῖσε, καὶ τά γ᾽ ἐκ δεξιᾶς. | 
μὴ ξυμφορὰ —. At in Cod. scriptum: πε’ 
ρισκοπουμένη κἀκεῖσε καὶ τά τ᾽ ἐκ δεξιὼσ 
μὴ ἐνμφορὰ γένηται τὸ πρᾶγμα. 1 
preeunte viro doctissimo edidi: 
περισκσκουμένη κἀκεῖσε, καὶ τὰ τῇδε | ἐκ 
δεξιῶν, μὴ ἃ erai τὸ πρᾶγμα. 
Optime καὶ τὰ τῇδε restitutum, revocatis 
tribus que aufugerant literis : nam prima- 
rie etiam edd. ut Cod. habent ra τ᾽ — 
non Ta γ᾽ —. Sic Thesm. 666. καὶ τὰ 
τῇδε καὶ rà δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόκει καλῶς. 
et Αν. 423. σὰ ταῦτα γὰρ δὴ πάντα, καὶ | 
τὸ τῇδε, καὶ τὸ κεῖσε, καὶ | τὸ δεῦρο ---. 
Quod autem δὰ illud καὶ attinet, quod 
initia versus. exhibent impressi, Cody vere 
non agnoscit, ex ipsa phrasi manifestum 
est inepti interpolatoris esse additsmen- 
tum, vel potius e genuina voce deprava- 
tonem. [Nihil minus: exeidit verbum, 
ad quod xal pertinet, quod etiam Reisig. 
i. p. Xi. extr. animadvertit, Sed de toto 
cannine dicam in anüumadversionibus. 
Diwp.] Si quid velis, quod ad illud pro- 

ius accedat, pro κύκλῳ, repone ex 

hesm. supra laudato versu καλῶς, cujus 
evanida posterior syllaba isti καὶ ortum dare 

tuit. BnuNcx. Kal: lege εὖ: et cum 

abro τἀκεῖσε ka) τὰ 'kBetías. (ita Rav.] 
BewT. κύκλῳ — κἀκεῖσε καὶ τὰ τῇδε "En 
δεξιᾶς Valck. ad Eurip. Phoen. 279. [Alibi 
confert Av. 1196. Dosn.) Pons. τά 7 
Ms. Monac. cetera ut Kust. Dona. 

490. Scal. εἶμεν. Βεντ. 

491. ἡ στρατηγός. Praxagora. v. 246. 
Bzzc. 
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. 494. Hoc versu finitur stropha, senten- 
fia quidem imperfecta, cujus rei plura 
exempla v. sis ad Pac. 584. seqq. Hori». 
πώγωνας ἐξηρτημένα:. — Verti, barbis ap- 
(es : quod etiamsi barbare dictum cuidam 
videri possit, non est. Eadem ratione 
apud poetam, stellis ardentibus aptum 
(stellas προσημμένας habens) quod ipsum 
hic intelligi debet. FAnER. 

495. Sic dt Bent. Xáué»—erry | 
᾿Αλλ’ ---σκιᾶς | 'EA — χιον | Tlapa 
TlaA — cavr — ἣν — ἦσθα. M po 
Diup.] κατόπτῃ. Qusdam editt. xar 
Tp. Sed neutra lectio sana est. Puto 
scribendum esse, κατείποι, Dic calami, 
opinor, ] scrip&it, quum velles xareí- 
Han Hinc | Berg, ^ ut minus recedatur, 
prestat in conjunctivo xareísy." Reisk. 
** κατείπῃ. hoc aliquanto rectius. quam 
Kust. κατείποι." Dixp.] i. e. deferat, ac- 
cuset. V. Thes. H. Stepb. [t. i. p..1224.] 
in quo reperies κατειπεῖν τιγος, cum geni- 
tivo, pro, aliquem deferre, vel accusare. 

inde, qus sequuntur, ob versus ratio- 
nem sic scribenda esse-judico, ἀλλὰ δεῦρ᾽ 
ἐπὶ σκιᾶς γε. Kusr.  Pessime vulgo e 
quatuor versiculis, quorum primus dime- 
ter est catalecticus, tres alii dimetri sunt 
acatalecti, duas lineas fecerunt, nobis- 
que pro versibus obtruserunt. Hic autem 
scriptura Cod. hsec est: χήμῶν εἴσω xa- 
τέπτη. [n Ald. excusum χήμῶν ἴσως κα- 

: jn ed. B. Junte, χἡμῶν ἴσω κα- 
τέπτῃ. Quod ex Kust. conjectura in tex- 
tum intulit Berg., χήμῷν lows κατείπῃ, 
ineptissimum est. Multo satius erat cor- 
ruptam lectionem intactam relinquere, 
1 sententiam tam absurdam ingenioso 
mico affinpere. Levis menda cuivis 
ulo acutius cernenti statim in oculos 
incidit. Scribendum erat: χήμῶν ἔσω 
κατάπτῃ. εἰ medium in nostrum aginen 
involet. BRuxcx. — Errat, ésante vocalem 
et ἔσω non dicunt Comici: v. qua ad 
Vesp. 152. dicentur. Kust. κατείπῃ con- 
firmavit Cod. Rav. Dixp. few κατέπτη 
Ms. Monac. Donn. 

496. Citat Suid. in Παραβλέπουσα, et 
507. in Ilapeprócaca. BrwT. ἐπὶ σκιᾶς. 
Male Cod. ἐπὶ σκιᾷ. ἐπὶ motum ad locum 
significans cum genitivo construitur. 
BnuNcx. 

497. τειχίον. Non temere itum. 
Quid sit autem proprie, docet Hes. τει- 
xlor, ᾿Αττικοὶ τὸν περίβολον τοῖς χωρίοις 
εἰς. Ita in hac significatione vox est At- 
tica. FABER. 

498. 0krépy. Elm. ad Ach. 828. p. 
138. en DiNp. 

499. ( Br. ἦσθα. Male Cod. ὅπ 
ἦσθα. Ar) ὅπερ e 


502. σάκον. Xdxos apud Graecos inter- 
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dum significat, berbum pregrendem :- 
unde Epicrates olim dietus fuit σαιεσφό- 
pos; ob barbe nimirum dou - 

texte Schol. supra ad 71. faba]: hans, et 
Harpocr. v. 'Eszixpérgs. Kusr. edem. 
Schol. τὸν πώγωνα λόγει. Inde peteada 
origo et ratio nominis qued 
significat τὸ τῆς γυναικὸς αὐδοῖον. V. Lys. 
824. Hinc intelligendum acumen 18 
Frontonis Epigrammate, quod snte ao 
ediderant Orvil. ad Charit. p. 615. [p 
577. Lipe.] et Hes. prestantissimmos in- 
terpres t. ii. col. 1140. demumque post 
nos Toup. Cur. Nov. in Suid. p. 4I. [t 
iip. 191. Oxon.) Μέχρι τίνος πτολεμος 
μ᾽, ὦ φίλτατε ΚΥ͂ΡΕ ; τί ποιεῖς; | τὸν eiv 
KAMBTZHN οὐκ ἐλεεῖς ; Aéye μοι. | rh 
γίγνου MHAOZ. XAKAZI γὰρ ἔσῃ μετὰ 
μικρὸν, | καί σε ποιήσουσιν αἱ τρίχες AY- 
TTATHN. Quidquid Toupio libeat, ita 
legendum est ad Vat. membrasarom f- 
dem hoc carmen. πολεμεῖς με quam bene 
Grece dicatur, &bunde ostendit Orril. 
Quia in uenü epigrammate ecripeit 
Fronto rii σ᾽ ὁ χρόνος MIZOTMENOM, 
non inde inferri potest eum in alio car- 
mine, diverso tempore scripto, eadem 
forma usum fuisse: καί σε mwedweeesw 
dant eedem membranz, quod tam bosum 
est δὲ xa) ποιήσουσίν σ΄.  Vetenrbus 
poetis haud credo vitio daturum Tosp. 
quod formulas suas variaverint. Sumta 
sunt nomina propria illias carminis omma 
ex Xen. Cvrop. et ad alium sensum de- 
flexa. Μῆδος alludit ad τὸν ul Bérra, κὴ 
χαριζόμενον : nomeu est gentile, cui gen- 
tile alterum opponi debet: est antem hoc 

Σάκας: frequens Sacarum seu Scytharum 
in illa historia mentio: barbari eraat, 
horridi et inculti, barbam aleetes. Eo 
respicit Fronto, non sutem ad Sacam As- 
tyagis pocillatorem, qui pulcher erat, Re- 
gique in deliciis. Σάκας ἔσῃ, hispidus 
fies, quod declarat sequens versiculus, καί 
σε ποιήσουσιν αἱ τρίχες 'Aavvéyar. Po- 
stremi nominis ratio explicata ad Lys. 
162. Non aliud gentile nomen in Xen. 

historia reperire poterat, quod τῷ Μῆ- 

δος opponeret, et «b Σάκα: adsumens, 

ad σάκος barbam manifesto respexit. 

BRuwcx. 

503. Quænam sont istze αὗται et quo- 
modo πάλαι τὸ σχῆμα significet rb πάλαι 
σχῆμα, vestem solitam ? Legendum esse 
arbitror: καίτοι γ᾽ ἀνῆκόν σοι πάλαι τὸ 
σχῆμα τοῦτ᾽ ἐχούσῃ, quamvis deceret te 
modo hic habitus com eo utereris.. Le- 
gitur autem vulgo non ἥκουσιν, sed 
ἥκουσι. [ἥκουσιν ob metrum scribendum 
erat, Perperam vulgo ἥκουσι. Bavxcs.] 
De verbo ἐκούσῃ fefellit librarios iotacts- 
mus, sicut et 539. Horis. Pro ἔχουσα 


V. 508-522.] 


Reisk. valt ἀφελοῦσαι. DiNp. 
608. χάλα ἡνίας Λακωνικάς. Quod an- 
tea ἁπλῶς dixit Λακωνικάς. Ceterum lege 
τα, nOn xdAa. Notum est autem, in 
stylo grandior, vincla pedum pro calceis 
sumi: id qus et ὑπόδημα significat. FA- 
BRR. *'' Temere Brunck. ne admonito 
uidem lectore, quod in Monac. quoque 
$. repertum est xdAa, mutavit in xa- 
A&re." Rxisi6. i. p. 238. 

$13. Lege ξυνονεγκάμην, vel tvrevéy- 
καμεν. FABER. Ὅθεν πορ ἔλαβον et ἃ ᾽τη- 
»νεγκάμην aut pus ἃ ᾿ξηνεγκάμην, quod 
in lectione ἃ Fabro in notis citata latet. 
Rz:rsk. Frob. ὅθενπερ: dele περ. mox 
Ald. ἃ ᾿ξενέγκαμεν. Βεντ. ὅθεν περ ἔλα- 
Bor, τἄλλα θ᾽, ἃ ᾿ξηνεγκάμην. (corrige ty- 
pothets errorem ['tevmyx.)) Sic legendus 
€st hic versus. ὅθεν περ ἔλαβον estin Cod. 
et in ed. B. Junts. In ea ctiam, vt in 
Ald. est ἃ ᾿ξηκόγκαμεν, activa forma pro 
media male posita: mendosius in Cod. ἃ 
ξυνέκαμεν. [᾿ξηνέγκαμεν Ms. Monac. 
Dosnm.] In recentioribus edd. nescio 
) d oie i auctore, legitur : ὅθεν vap- 

λ , Τἄλλα θ᾽, ἃ πηνέγκαμεν. Quod 
hic perperam fecerunt, ut περ in. prepo- 
siüonem mutatum sequenti verbo juuge- 
rent, id fieri debet in Vesp. 1060. ubi pro 
εἴπερ ἐλαύνων legendum est ei παρελαύ- 
rer. Frequentes sunt ejusmodi errores. 
BnoNcx. Omitiit περ ed. Kust. Ald. ἃ 
ξννεγκάμην. T. Faber, ξυνενεγκάμην vel 
ξυνενέγκαμεν. ἘΔ. Kust. ἃ ’᾽τηνέγκαμεν. 
Legendum vix lineola mutata ἃ ’ξηνεγκά- 
μην, i. 6. ἃ ἐξηνεγκάμην. Verbum occur- 
rit supra 76. atque ita ed. Francofurt. 
Ald. Pons. 

514. Lege κεῖται 9 ἤδη vel δή τοι. 
Bzwr. Metrun vitiosum est: lege κεῖ- 
ται δὴ πά»θ' ἅπερ εἶπας, σὺν δ' ἔργον νῦν τ᾽ 
ἄλλα διδάσκειν. FaBkR. Ηἰς et qui se- 
quuntur usque ad actus finem versus te- 
trametri sunt anapeestici, quorum primus 
fractis pedibus incedebat, deficiente in 
priore colo syllaba : κεῖται δὴ πάνθ᾽ ἅπερ 
εἶπας. — Legendum ἤδη κεῖται πάνθ᾽ ἅπερ 


εἶπα. | Pejus in Cod. κεῖται δὲ —. 
Bnuwcx. CTranspositione verborum non- 


nisi summa necessitate compulsi utimur. 
Monuit passim Brunck. et recte quidem, 
prepositiones verbales temere vel addi vel 
omitti solere a librariis,  Reponam igi- 
tur : κεῖται δὴ πάνθ᾽, ὅπερ ἐξείπας. ἅπερ 
ἐξείπας, qua prolocuta es, que edixisti. 
Hor:s. Olim conjecerat Pors. κεῖται μὲν 
δή. Diu». Bt Ms. Monac. Dosn. 
615. “Ὅ,τι σοὶ δρῶσαι ξύ » ἡμεῖς 
δόξομεν ὀρθῶς δκακούειν." — Jun- 
tina. Cseterz quas vidi ἐπακούειν. Brnc.] 
Quid facientes tibi utile videamur nos 
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alacriter obedituræ. Quis tam obscuram, 
tam contortam, approbet sententiam? 
Legendum *O τι σοὶ δρώσῃ etc. Δρῶσα 
dicitur sola Praxagora, 7) τὸ πρᾶγμα eó- 

ῦσα : ceterarum mulierum non tam est 
ipsas δρᾷν, quam ὀρθῶς ὑπακούειν. Sic 
passim scriptores, velut soli agere dicun- 
tur actores primarii qui alios viliores 
mercede conducebant. V.C. A. Botti- 
geri Prolusio de 4. etatibus rei scenice 
apud veteres, ed. 1798. Horis. 

516. ξυμμίξασ᾽ οἶδα. Sic Cod. et edd. 
septem priinarie. In Frob. primum, ty- 
pothete, üt videtur, errore, excusum fuit 
ξυμμίξας, masculino genere pro feminino. 
Suid. ἘΞυμμίξασα ; ξυντυχοῦσα, οὐδὲ μιᾷ 
γὰρ δεινοτέρᾳ σου ξυμμίξασα οἶδα — 
Nec ulla vetere inspecta ed. nec Suid. 
consulto, monuerat Faber. [Mulier lo- 
quitur; quare lege συμμίξασ᾽ υἷδα. Ἐπ 
ita in quibusdam editionibus legitur. 
Lege etiam οὐκ οἶδα. FABE&&g. Cf. Valck. 
ad Heridoft ii. 64.) ξυμμίξασ᾽ in feminino 
scribendum esse. Αἱ Kust, nec Fabri, 
nec Suid. sui, nec vcterum edd. ullam 
rationem habuit, et sicco pede mendam 
transiit. Sinceram scripturam: scite revo- 
cavit Berg. ut et eam restituendam esse 
monuerat Dawes. [M. p. 310. (517. 
Kidd.)] et Toup. (in Svid. t. i. p. 423.] 
Nollem Th. Burges. ea scripsisse qus in 
Dawes. emendationem adnotavit. ξυμμί- 
ξας solecismus est nullo exemplo defen- 
dendus. Bauwck. F. συμμίξασ᾽. sepe ta- 
men chorus mulierum de se in genere 
masculino loquitur. Rxisx. ξυμμίξασ᾽ edd." 
Ald. Wech. Bas. 1632. Suid. v. ξυμμίξασ᾽, 

robantibus Dawes. Misc. Crit. p. 317. 
alck. ad Herodot. ii. 64. Toup. in Suid. 
ii. p. 162. et ita T. Faber. Pons. 

518. ξυμβούλοισιν ἁπάσαις ὑμῖν. Sic 
quidem libri omnes: vitium tamen est in 
hac lectione. — Solutos pedes amare ver- 
sum anapesticum norunt tirones, vita- 
runtque poetz, quantum fieri potuit, cæ- 
suram post secundum pedein. Scripserat 
Comicus: ξυμβούλοισιν πάσαις ὑμῖν ---. 
BuuNcx. cui assentitur Pors. Pref. δὰ 
Her. p. Ixii. ed. Lips. ἁπάσαις jure defen- 
dunt Herman. Elem. doctr. metr. p. 401. 
et Reisig. i. p. 173., hic etiam Monac. li- 
bri auctoritate. Disp. Lege χρήσωμαι. 
Bzwr. L. χρήσωμαι. Pons. ἡμῖν Ms. Mo- 
nac. Do»n. 

520. ὁ ἀνὴρ pref. Ms. Monac. Dons. 

521. ἀς εδηθικῶς. ας verba recte viro 
continuantur in Cod. Bavwcx. 

622. περί rov μοιχοῦ. Perperam vulgo 
πορὶ ToU μοιχοῦ, diverso et perquam ab- 
surdo sensu. BnuNcx. ἑνὸς Me. Monac. 
recentioris. Donn. 
4D 
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, 520. ob δὴ τάλαιν᾽ ἔγωγε. οὐ δῆτα, τά- 
Aar, ἔγωγε. aut saltem οὐ δῆτα, τάλαιν᾽, 
ἔγωγε. Risk. πῶς οὖν ὕρθριον ᾧχου σὺ 
καὶ πῇ; Sic Cod. optime. 'lres ultimse 
vocole in — coaluerant in Ald. Cod, 
nisi ipsius i interpolatio est, σιωπῇ. 
In ed. B. Junte est bn: πῇ i θοιμᾶ. 
τιον λαβοῦσά μοι. Sic libri omnes. At 
hic mallem λαβοῦσά μον (quod c. Rav. 
confirmat. Bnuxcx. Recte σιωπῇ e 
Cod. Rav. revocatum. V. Reisig. i. p. xii. 
Diwp. Lege μοῦ [ita Rav.] BrNT. μοι 
Ms. Monac. Donna. 

527. Lege μοῦ [ita Rav.]. BzNr. uoi 
Ms. Monac. Dona. 

528. γυνή μέ Tis — μετεπέμψατ' ὧδί- 
»ovca. Alciphron. Epist. 28. lib. i. ὠδί- 
γουσά με ἀρτίως ἥκειν ὡς ἑαυτὴν ἡ τοῦ *yel- 
Toros μετέπεμψε γυνή. Βεπο. 

630. τῆς λεχοῦς δ᾽ ἦν φροντίσαι. — Sic 
Cod. Vim et venustatem habet istud ἦν 
quod mulier fnarito regerit. Vulgo τῆς 
Aexols & οὐ φροντίσαι --- cum interroga- 
tione. Baucz. Vulgata scriptura recte 
e Rav. revocata. "V. Reimig. i. p. xii. 
Dix». φράσονσαν Ms. Monac. Dona. 

532. Numeri innumeri. Repanas licet 
ἐνταυθί. Horiz. μὰ τὼ θεώ. V. nos su- 
pra ad 153. Kusr. 

534. μετῆλθε. Id est, accersitum cenit. 
Sic enim scribendum est pro μεθῆκε, quod 
ómnes, quas vidi, edd. priores habent. 
Kvusr. μεθῆκε. Accersiit, sive accersitum 
venit, & μεθήκω᾽ quod occurrit in Eqq. 933. 
ubi v. Notam. Est etiam μεθῆκε ἃ μεθίημι. 
ut apud Synes. Epist. 4. μεθῆκεν οὖν ἐκ 
τῶν χειρῶν ὃ κυβερνήτης τὸ πηδάλιον" Sed 
istud est in tempore perfecto, alterum au- 
tem in imperfecto. Nempe μεθῆκον, accer- 
sebam : μεθῆκα, dimisi. Brnc. μετῆλθε 
Kust. improbante Markl. ad Eurip. Suppl. 
0670. Pons. 

536. An ἐκπιβαλοῦσαί Bzwr. ὀἐπκιλα- 
βοῦσα. Με imprudente et invito menda 
hzc e prioribus edd. irrepsit. Nemo non 
videt legendum esse ἐπιβαλοῦσα, [Sic 
jam Faber. ἐπιβαλ. τε τοὔγκ. Kust. 
Diwp.] quod in versione expressi, Sic 

. etiam est in Cod. ubi hic versus sic scrip- 
tus conspicitur: ἄλλ᾽ ἔμ᾽ ἀποδύσασ᾽ ἐπι- 
βαλοῦσα τοῦ κύκλον. ln primariis edd. 
ἐπὶ ὀπιλαβοῦσα τοὔγκυκλον, sine copula, 
quz in recentioribus inserta fuit. Mulier 
sumta nariti veste, ei pallam suam reli- 
querat, qua indutus ille prodiit in scenam. 
V. 881. Miror economiam fabule non 
melius perspectam fuisse Fabro, qui lo- 
cum hunc inepte vertit. BRuNCE. 

537. προκείμενον. Mortuum, νεκρόν. 
Schol. Pers. Satyr. iii. *beatulus alto com- 
positus lecto." Virg. [/En. ii. 644.]* At vos 
aic positam affati discedite corpus." Locus 
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uidam in eam rem est apod Lucian. ht 

imone: ut et de corona mortoorum. 
FanEkn. Verbum προκεῖσθαι de morteo 
occurrit etiam in Av. 474. τὸν δὲ προκε- 
σθαί πεμπταῖον. — Res ipsa dicebatar 
πρόθεσις" Latine collocatio. Beg c. — Citat 
Suid. m Ὥιχου. Brsr. 

538. στεφαγνώσασ. Mortui nimirum 

olim coronari solebant : de quo more v. 
reter alios Meurs. ad Lycophron. 799. 
vsr. Hsec etiam ad mortuos pertinent, 

Corona et ampulla cum ungoentis. In- 

fra 1032. ad vetulam sepulchro maturam : 
καὶ ταινίωσαι, καὶ σὰς Ἀπηκύθουις. 

Mortui coronsbantur. Eurip. m 

Phen. 1626. ὃς ἃν νεκρὸν τόνδ' ἢ κατα- 

στέφων ἁλῷ Ἤ γῆ καλύπτων, θάνατον ἂνσ- 
ταλλάξεται. lp. Vitiooom Mis. Ἀΐσηδε. 
scriptaram Αύκηθον cotnmemorat Reisig. 

i. p. 139. Dix». 

540. ἵν᾽ ἀλεαίνοιμι. | Priores edd. cor- 
rupte habent ἵνα Aealrouu : prout etiam 
legit vetus Schol., qui τὸ λεαίνοιμε cxpo- 
hit, θερμαίνοιμ.. — Sed veram lectionem 
nunc primum Comico mostro restitaimus ; 
quem etiam agnoscit Suid. v. ἀλοαένοιμε 
[et Zonar. i. 135.], vocem illam recte ex- 

onens, θερμάνοιμην, d.e. caleerem. 

vsr. Add. Phryn. Bekk. i 14. 34. 
ubi ἀλεαίνοιμι sine auctoris nomine affer- 
tur. Hinc quod ibid. 376, 1. àAésuu ex 
Aristopli. citatur, quomodo corrigeridum 
sit apparet. Integer versus ibid. 381, 
25. vic scriptus affertur : οὐκοῦν T9 &Acal- 
νοιμι, ὄμην. θινυ. Frob. 
ἵνα λεαίνοιμι : lege ἵν᾽ ἀλεαίνοιμι B. [for- 
tasse ed. B. Juntæ: sed v. ad 888.}] v. 
Suid. ᾿Αλεαίνοιμι : qui ita legit. Brvr. 
ἵν’ ἀλεαίνοιμε edidit Kost. ex Suid. v. 
ἀλεαίνοιμι. Pons. fva. A. Ms. Μοπδς. 

OBR, 

643. ᾧχοντο μετὰ σοῦ καὶ κατὰ τί. Ῥα- 
ber recte monvit, et sensus et metri gra- 
tia omittendam hic esse particolam καί. 
Ceterum in ed. Paris. legitur, μετὰ σοῦ 
rder. χ᾽ ἡ Baxrnpía: corrupte qaidem, 
sed quod non difficulter sic emendare 
possis, μετὰ σοῦ κᾷἅτι (pro καὶ ἔτι, et pre- 
terea) χ᾽ ἡ βακτηρία. Kvsr. edrs χ᾽ $ 
βακτηρία. Sic legendum esse perite vidit 
Kust. In Cod. scriptum est : μετὰ σοῦ. 
κἄστι xfj βακτηρία. Inde depravata est 
B. Juntæ lectio, κἄστιχ᾽ ἡ βακτηρία. (Ita 
etiam Farr., et Brub. potestque excusari, 
ut sit pro xal ἔστιχε ἧ---ἃ στείχω, ixcedo, 
eo. simul alludendo ad prrteritum perf. 
verbi στίζω, quia τῇ z στίζεσθαι 
dicitar. Ald. καὶ κατίσχ᾽ 7j, quod sensui et 
metro repugnat, Ed. Nup. καὶ κατὰ τί x 
3, quod metro repugnat et coactum est. 
Ci Kust. conjectura κἄτι x^ ἧ, tolerabilis. 
Bzno.] In vetustissimis Codd. aic eza- 
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ratum erat KAITIXH — : in c mutatum 
fuit, κἄστι pro κᾷτι.  Depravatissima est 
Ald. ed. lectio: μετὰ σοῦ xal κατίσχ᾽ ἡ 
βακτηρία. Βευνοκ. Veram lectionem, 
dudum a Fabro restitutam, e Rav. dedit 
Inv. DiNp. Dele καὶ [et sic Rav.) : 
Ald. xal κατίσχ᾽ ἡ Gry. κἀστὶ x3. Βεντ. 
Delet καὶ T. Faber. κᾷτι χ᾽ ἡ B. Kust. 
sequente Toup. in Suid. jii. p. 56. Fabro 
vero assentiente Cur. Noviss. in Suid, p. 
pM Pors. ibid. p. 503.] Pons. xa- 
Tlex ἡ Ms. Monac. Dosn. 

647. éxréa, ὃν χρῆν. In Cod. ἑκτέον ὃ 
χρῆν. Inusitata furma est. ἑκτέον pro ἐκ- 
τεύς. Αἱ compositum ἡμιεκτέον in usu 
est. V. Nub. 645. BRuNcx. 


. Πρ 

" φχόμην. | ἀτὰρ γεγένηται ; BA. ναὶ 
ΔΡ οὐκ ἤδεισθά με 
xe ; Hi versus plurifariam laborant. 
am personse male distincte sunt. Pra. 
agora fatetur hic, se ivis«e ad concionem, 
quod tamen non debvit, nec etiam fecit ; 
se enim ad puerperam quandam ivisse 
dictitavit ; unde fingit ignorare se que in 
eo conventu decreta erant. Deinde hic 
versus laborat : ἦ ᾿κκλησία, etc. Quamob- 
Tem sic distingue et corrige, ἡ ᾿κκλησία. 
Πρ. μὰ Af. BA. ἀλλ᾽ ἐγὼ γοῦν ὠχόμην. 
im ἀτὰρ γεγένηται ; BA. val μὰ ΔΙ, 
ἤδεισθά με etc. Verte igitur: Ve- 
fum ego illuc ivissem. FABgR. Nec me- 
frum nec sensus constat. Ed. Farr. uà 
AP ἀλλ' ἔφην ἔγωγ᾽ ὠχόμην. qute lectio 
viam videtur sternere ad emendationem : 
si enim scribas levissima matatione, μὰ 
AP ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἔγωγ᾽ φκόμην, sensus Gt 
pus; non minus tamen laborante ad- 
metro ; de quo sanando cogitandum: 
sensus autem est talis. Cum Vir interro- 
g&$»et: num concio peperisset masculum 
infantem ! vxor ejus dicit: mon certe, sed 
Va mulier, ad quam abieram, Brno. μὰ 
Ala, λεχὼ δ' ol (vel ob) φχόμην. non 

concio, sed puerpera, ad quam abii. àr 
τί γεγένηται t. at. quid. tamen. accidit ? 
Rriex. Ald. ἔφην ἔγωγ᾽ φχόμην : lege 
ἐφ᾽ ἣν ἐγὼ ᾽χόμην [ita Rav.] B. εἰ Gry. 
ἐφ᾽ ἣν [De isto B. v. δὰ δ40.]. Βεκτ. μὰ 
AP, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἥνπερ φχόμην. — Vulgo legi- 
tur sententia nulla et corrupto metro : μὰ 
AP, ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ὠχόμην. In Cod. sic 
icriptum : μὰ AP, ἀλλ᾽ ἐφ' ἣν ᾽γώ Ὑ᾽ ὠχό- 
μὴν. nde, ni fallor, ver&g poete ma- 
Dum restitui. In primariis edd. est: μὰ 
Al ἀλχ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ ὠχόμην. A mala 
mànu est pronomen illud personale, quod 
nullo pacto versui aptari potest, et sensui 
Qr de — Bnuxcx. Fallitur. 
v. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν &y' φχόμην (ut in Nub. 
1363. xd?" οὐκ ἔτ᾽), ex quo sponte prodit 
CAUS ἐγῴχόμην. Et sic scriptum citavit 


EKKAH2IAZOYZAJ. 


571 
Reiaig. i. p. 309. Diu». ὄγωγ᾽ Ms. Mo- 


nac. Donn. 

551. ἀτὰρ yeyérgra: ; Nempe ut — 
rit sextarius tritici. BERRO. ἤδησθα. Vulgo 

δεισθα.  Att.formam revocavi. Auctor 

tym. M. p. 420. 1. 12. ἤδεισθα. τὸ kowó- 
τερον διὰ ToU €: τὸ δὲ ᾿Αττικώτερον, διὰ 
τοῦ ἡ, ἤδησθα. Εὔπολις. V. eruditam 
Valck. notam δὰ lliad. xxii. 280. [in 
Opusc. t. ii. p. 58. ed. Erfardt.] Bauncx. 
ἤδεισθά Ms. Monac. DonR. 

654. κάθησο τοίνυν σηκίας μασωμένη. 
Sensus est : Sede et in posterum laute et 
beate vivito ; Tibi enim magnum impe- 
rium peratum video. Sepism igitur iis 
temporibus majoris fiebant quam hodie 
Bint, (v. Athen. (t. iii. p. 187. s9q.]) aut 
lautius condiebant ; nam malim me coria 
edere, quam ejusmodi piscem. FABER. 
Suid. hunc locum exponit per τρυφᾷν, ut 
notavit Bisetus. BERO. Frob. κάθ 
Scal. κάθησο. Βεντ. κάθησο Kust. κάθησον 
— μασάμενος (vel μασσόμ.) Ms. Suid. ση- 
vía. Ed. Med. κάθησο v. σηπείας μασσώ- 
μενος. Pons. 

555. ὑμῖν δέ. Vobis enim. Bano. πα- 
ραδιδόσθαι Ms. Monac. Dona. 

556. τίνων ; Sic bene Cod. et ed. B. 
Junte. "Vulgo τίνος. Βαυνοκ. τινος Ms. 
Monac. Dosn. 

567. κατὰ πόλιν. Perperam Cod. κατὰ 
χὴν πόλιν. Bnuwck, Cf. Schef. ad 
Soph. t. i. p. 254. Dip. 

$58. μακάρια γὰρ εἰς. In Gr. Beata 
enim erit civitas. Quo loco γὰρ παρέλκει 
ut supra. [367.]: οὐδ᾽ ἐγὼ γὰρ τὰς ἐμὰς 
Δακωνικάς. i videri poterat legendum 
ve non γάρ ; sed. alibi ita Aristoph. ita et 
Terent. Plsutusque sexcentis locis eadem 
particula utuntur. FABER. Pro vulgato 
γὰρ dedi y ἄρ᾽ ---- Βαυνοκ. Pessime. V. 
Herman. ad Orphica p.216. Lobeck. ad 
Ajac. p.302. Notavit etiam Reisig. i. 
p. vii. Vitium ἃ Brunck. hic illatum su- 
pr* 205. recte sustulit Both. Dixp. 

$59. Hic versus et sequens in Cod. 
onissi. Causa manifesta. Βαυνοκ. 

561. F. οὐδαμοῦ καταμαρτυρεῖν. Risk. — 

563. μηδ᾽ ἀφέλῃς μὸν τὸν βίον.  Innuit 
Blepyrus liis malis artibus se sibi victum 
parare. FaBER. Soph. Philoct. 930. πρὸς 
θεῷν πατρψων τὸν βίον μή μ' ἀφέλῃε.Βεκο. 

564. Hunc versum ut et 568. alii viro 
tribuunt, cujus non video quanam hic 
esse possint partes, nec cui rei in scenam 
induceretur. — Eos ego Choro tribuo. 
Bavwcx. [Sequutus est Iny.] à δαιμόνι᾽ 
ἀνδρῶν. Vert, o mi homo. Sic Homer. 
sexcentis locis. FABER. Praxagorse Ms. 
Monac. Donn. 

567. μὴ ᾽νεχνυραζόμενον φέρειν. Mallem 
ἐνεχυρασόμενον. Sensus autem est: Nec 
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quemquam portare res suas tanquam eas 
oppigneraturum. — Nub. 240. τὰ χρήματ᾽ 
ἐνεχυράζομαι. Eccl. 755.4) φέρεις ἐνέχυρα 
θήσων (αὐθά); Bxnc. 

568. ἄλλος ἂν. pref. Ms. Monac. Dona. 

569. Locus huic germanus ἐν Νεφέλαις 
[1342. Br.]: ὥστε γε οὐδ᾽ αὐτὸς àxpoacá- 
μένος, οὐδὲν ἀντερεῖς. FABER. ὥστ᾽ ἔμοιγε. 
Ita recte edil. pristine ; non ὥστε μοί »ye. 
BERGO. Scilicet Kust. dederat ὥστε μοί 
γε, quod habet pars veterum edd. ὥστ᾽ 
ἔμρι γε etiam Reisk. Dixb. ὥστ᾽ duol σε 
μαρτυρεῖν. Ad Chorum pertinet prono. 
men ge, ad Blepyrum autem τοῦτον, v. sq. 
Vulgo legitur ὥστ᾽ ἔμοιγε. Longe diversa 
est Cod. scriptura. ἀλλ᾽ ἀποφανῶ τόνδ᾽. 
ὅστις ἄν μοι μαρτυρῇς Facile commutan- 
tur ye et σε: versu abhinc secundo, ubi 
in impressis bene legitur δεῖ ce, Cod. ha- 
bet δεῖ ye. BnuNck. ὅστις ye μοι Ms. Mo- 
nac. Donna. ὥστ᾽ ἔμοιγε recte ed. Ald. 
Francofurt. Pons. 

671. Congeram in hanc notam incre- 
dibilium errorum farraginem. — ** Heec 
quoque interpretamentis nonnullis cor- 
ruptelisque lectionum  inquinata sunt: 
nam versui 2 strophe interposito γε, 
quod vuls8 abest, succurrendum erat ; 8 
vulgo mancus est, exarato ταῖσι pro Taó- 
Tag: Porro legitur κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὖτ. 
ἔρχεται, ut sepe δὲ et γὰρ inter se com- 
mutantug numeris quidem perversis. Τῷ 
πολίτην adscriptum δῆμον, quod miror 
ferre diu potuisse viros doctos ; exaratum 
quoque in vulgatis versu invito ὀπαγλαϊοῦ- 
ca et μυρίαισιν εὐτυχίαισι βίου, δηλοῦν, 8 
τι etc. quo loco Ms. Rav. μυρ. ὠφελίαισι 
B.: scires, utrumque nomen esse addi- 
titium, reponendumque esse μυρίοις. Et 
hec quidem in stropha.  Antstrophe 
versus 2 et 8 Brunck. propemodum resti- 


tuit, quanquam ratione horum metrica non 


perspecta. Sed τῷ εἰρημένα adhuc nescio 
cujus interpolatoris adsutus habetur pan- 
nuS, c πρότερον, et pro p. γ. ἂν τὰ sr. sr. 
θεώμενοι, quod sententiam haud minus 
quam versum juvat, áuérpws in vulgatis 
legitur : u. γὰρ, ἣν τὰ w. sr. θεῶνται. μισοῦ- 
σι γὰρ ἂν, solent odisse. Sic itaque scri- 
bendus locus: (orp.) Νὺν δὴ δεῖ σε πυκνὰν 
φρένα (glycon.) | Καὶ φιλόσοφόν γ᾽ ἐγεί- 
ρειν  (anacreont.) | Φροντίδ᾽, ἐπισταμένην 
ταύ- (dactylic. trim.) | reus: φίλαις ἀμύ- 
σειν. (anacreont.) | Κοινῇ δ᾽ ἔρχετ᾽ $x' «b- 
τυχίαισι (anapest. dim.) | Γγώμης ἐπίνοια, 
πολίτην (anapvst. parem.) | 'AyAaToU- 
σα μυρίοις, (troch. dim. catal.) | (ἂντιστρ.) 
Ὅττι περ καιρὸς δύναται. | Δεῖται γάρ τι 
σοφοῦ 'Eev- | ρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. | 
᾿Αλλὰ μόνον πέραινε | Μήτε δεδραμένα, 
μήτ' εἰρημένα" | Μισοῦσι γὰρ ἂν τὰ παλαιὰ 
Πολλάκις θεώμενοι. Anacrconteos di- 


versarum formarum versus invicem sii 
respondere, demonstravimus ad Vesp. 
2718. De non finita sententia in extremes 
stropha v. ad Pac. 584." Horis. (** στρ) 
Νῦν δεῖ σοί γε wvxyà» φρένα | καὶ φιλόδσο- 
qov γλῶτταν ἐγείρειν | φροντίδ᾽ ἐπισταρξ. 
xy» ταῖσι φίλαισιν ἀμύ- | νειν κοινῇ à 
ὠφελίαι:" | δηλοῦν θ᾽, ὅτι περ δύνασαι, (5) 
καιρός" ἔρχεται "sríroia Ι δῆμον ἐπαγλαῖ. 
ουσα πολίτην. | (ἂντ.) δεῖται κάρτα σοφοῦ 
Tubs (8) | ἐξευρήματος ἧ πόλις ἡμῶν. 
ἀλλὰ πέραινε μόνον ufrre μήτ᾽ 
εἰρημένα πω πρότερον" μισοῦσι γὰρ, ἣν τὰ 
παλαί- | ὧν γε πολλάκις θεῶνται, | 
σιν βίου εὐτνχίαισι. (14) V. 1. Vulgo δὴ 
δεῖσε. Ms. δὴ δεῖ γε. V. 2. Huc retuli 
γλώττης, in γλῶτταν mutatum, quod val- 
go legitur (nam Brunck. edidit y»égus) 
ante ἐπίνοια. ib. φιλόσοφον primam pro- 
ducit jure metri Anapestici. V. 4. Vulgo 
hic γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαις et in. v. 14. εὐτυχί- 
auci βίου : ubi tamen Rav. ὠφελίαισι. ve- 
rum illa varia lectio pertinet ad locum 
priorem — ut liquet ex. isto "yàp — naio 
scilicet e *yp. i. e. γράφεται : v. Schow. ad 
Hes. p. tm V. δ. Vulgo δύναται at 
sententie nexus postulat δύνασαι. V.8. 
Ms. γάρ τοι: inde erui κάρτα : quod ssepe 
corrumpitur. Hoc carmen esse antistro- 
phicum voluit et Hotib. cajus tamen rauo 
ordinandi, ni fallor, paucis probabitur." 
G. BuncGzs. in Classical Journal, n. 


λάσοφον ἐγείρεν | (ac) φροντίδ᾽ ὀπιταμέ. 


σα μυρίαισιν | ὠφελίαισι βίου ἐπῳδό:. δη- 
λοῦν ὅ,τι περ δύναται, καιρός. | (Α΄.) δεῖται 
γάρ τι σοφοῦ τινος ἐξευ- | ρήματος 3 πέλις 
ἡμῶν. | (Β΄.) ἀλλὰ πέραινε μάνον | (B.) 
μήτε δεδραμένα πω | (A) μήτ᾽ εφεμένα 
πω πρότερον, μι- | σνυσι ἂν τὰ τα- 
Aud | ἐπῳδός. πολλάκις θεῶνται. — lta ha- 
bemus duo systemata α΄. α΄. β΄. β΄. ἐπῳ- 


δός Α΄. Β΄. Β΄. Α΄. ἐκωδός." — Hzc Reisig. 
—⸗ 


Meliorem versuum distinctionem conser- 
vavit liber Rav. aliquot scripturm vitia 
tollenda restant. Ioitium carmnnis dia 
est quum sic correxi : νῦν δὴ Bei σε πυκνὴν 
φρένα καὶ φιλόδημον ἐγείρειν | φροντίδ᾽ 
ἐπισταμένην ταῖς σαῖσι φίλαισιν ἐμέσειν. 
Et φιλόδημον non displicuit Hermanno in 
censura libelli Reisig. quse inserta est 
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Diariis Lips. a. 1818. n. 121., ubi Vir 
Summus hoc carmen sic emendavit: νῦν 
δὴ δεῖ σε πυκνὴν φρένα xal φιλόδημον 
ἐγείρει» | φροντίδ' ἐπισταμένην | ταῖσι φί- 
λαισιν ἀμύνειν. κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαισιν 
| ἔρχοται "γλώττης ἐπίνοια, πολίτην | δῆ- 
μον ἐπαγλαζϊζοῦσα | μυρίαισιν ὠφελίαισι 
βίον, δη- | λοῦν ὅ τι περ δύναται. και- 
ρὸς δέ" δοῖται γάρ τι σοφοῦ τινὺς ἐξευ- 
ρήματος ἧ πόλις ἡμῶν. | ἀλλὰ πέραινε μό- 
γον | μήτε δεδραμένα, μήτ᾽ εἰ- | ρημένα πω 
πρότερον. μιε- | σοῦσι γὰρ, ἣν τὰ παλαιὰ 
| πολλάκις θεῶνται. | ταῖς aaic:enimnon 
tat necessarium esse. DiND. στυκνάν. 
vericam formam non oscit Cod. in 
quo scriptum δεῖ γέ — Postremum 
hoc recipi debebat. Bguwcx. πυκνήν 
etiam B. Junt. et Gormontium habere 
adnotavit Reisig. Idem pronunciari vult 
φιλόσοπφον, quod in scena Attica fieri 
non potest. Dix p. 
673. κοινῇ etc. — Paulo intricatiora 
hec sunt, et, quemadmodum in choris 
assolet, attonita : nam quibusdam choris 
id peculiare est, ut obscuritate utantur. 
Qualis propemodum in Prophetis Hebræ- 
orum, et iis qui divino spiritu correpti 
creduntur. Quamobrem nullibi minus 
suas leges servat oratio : ita omnia rursum 
prorsum feruntur, aguntur; nam et cha- 
racter mutatur; et sensus grandiores, et 
audaciores nimio in iis occurrunt, etc. Id 
a magistris artis tractatum est : quamob- 
rem actum ne agamus aliud agamus. 
FasER. Num κοινῇς (id est κοιναῖς) sed 
et alterum potest explicari, licet nun tam 
commode. Risk. 

914. γνώμης ἐπίνοια. Vulgo γλώττης. 
Nomina ista facile permutantur. — V. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 647. et not. 
ad Ran. 355. Bnuxcx. γλώττης, quum 
de muliere sermo sit, multo aptius esse 
recte monet Hcrman. DiNb. γνώμης 
Markl. ad Eurip. Suppl. 547. Pons. 

675. Recte e Rav. ὠφελίαισι repositum. 
Reisig. de hac forma affert Etym. M. 462, 
20. Alphei Epigr. 1l. v. 6. Deinde Reisk. 
βίον. δηλοῦν θ᾽ ὅτι. legi vult, DiuD. ei- 
τυχίαισι Ms. Monac. Donpn. 

577. Vulgo sic legitur hic versus, 
quem frustra pro tetranetro anapeestico 
aliquis venditaret : δεῖται γάρ Torye σοφοῦ 
τινος ἐξευρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. In Cod. 
scriptum γάρ τοι σοφοῦ. — inde recisa inu- 
üli voce τινὸς et mutato To: in Ti, quorum 
Alterum quam srepe in alterius locum ir- 
repserit, tironibus notum, pulcher emergit 
hexamet2r heroicus : δεῖται γάρ τι σοφοῦ 
᾿ξευρήματον ἡ πόλις ἡμῶν. BRUNCK. τι 
pro τοί γε. Pons. In de s Ms. 
Monac. linea per é£ ducta, forsan sylla- 
bam damnans. Dons. 
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878. πέραινε. Esch. in Pers. 701. εἰπὲ 
καὶ πέραινε ταῦτα. — Eurip. in Ion. 1318. 
Aéye, πέραινε σοὺς λόγουφ᾽ et apud Comi- 
cum aliquoties. Brno. 

581. ^ οὗ μέλλειν ἀλλ᾽ ἅπτεσθαι. 
Kal δὴ χρῆν rais διανοίαις. [ἅπτεσθαι xq- 
πιχειρεῖν ταῖς διανοίαις. ἈεἸ5κ.}] Quia in- 
terpunctio non placuerat, neque solita- 
rium illud χρῆν ταῖς διανοίαις, etc. verti 
ego quasi legeretur, ἀλλ᾽ ob μέλλειν, ἀλλ᾽ 
ἄπκτεσθαι ἣν τῆς διανοία. 

Brunck. e Cod. suo χρὴ dedit. Diu». 

aber malebat τῆς διανοίας. recte : sive 

τῶν διανοιῶν. BzRo.] Quod placeat nec 
ne, tuum erit arbitrium : sed non omnem 
lectorem, etc. at eum modo qui sit xpóra- 
λον, τρίμμα, πασπάλη etc. FABER. Lege 
ἀλλὰ πετέσθαι v. Lys. ὅδ. [et 321. πότον 

d ἄπτεσθαι stare potest; nam] Faber 
775 διανοίας. recte. BxNT. χρῆν Ms. Mo- 
nac. Dos. 

582. ὧς τὸ ταχύνειν etc. Contra Eurip. 
in Phen. 455. ἐπίσχες, οὔτι τὸ ταχὺ ἣν 
δίκην ἔχει. βραδεῖς δὲ μῦθοι πλεῖστον 
ἀνύουσιν σοφόν. B&gnc. χαρίτων μετέχει 
πλεῖστον. Subauditur μέρος, qua ellipsi 
nibil frequentius. Alibi id nomen ex- 
pressum occurrit, — Plenam locutionem 
Observes io Pl. 226. ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε, 
τοῦ πλούτου μέρος. Ran. 385. φιλοπαίγ- 
μονα τιμὰν, | χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν 
μόρος. Qui locus nostrosimillimus. Id- 
circu minime necesse est πλείστων legere, 
ut placet Toup. ad Suid. iii. 228. [t. ii. p. 
216. Oxon.] Bnuwcx. πλείστων Toup. in 
Suid. iii. p. 228. sed nihil opus. Thucyd. 
j. 84. αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει. 
Subintelligitur scilicet μέρος. Ran. 337. 
χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν μέρος, que 
vulgatam satis firmant. Obiter moneam 
locum Aristoph. Deetaleusi, ut citatur a 
Phot. recte legi, ταχὺ νῦν πέτου, non 
Toup. τάχυνον. (V. Áppend. ad Toup. p. 
417.] Pons. V. Schef. ad Bos. Ell. p. 
279. etc. DixD. 

583. Veterum edd. interpunctionem : 
καὶ μὴν ὅτι μὲν χρηστὰ διδάξω πιστεύω" 
τοὺς δὲ θεατὰς, | εἰ καινοτομεῖν ἐθελήσου- 
σιν, καὶ μὴ τοῖς ἠθάσι λίαν | τοῖς τ᾽ Àp- 
χαίοις ἐνδιατρίβειν, τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ὃ μάλιστα 
δέδοικα. revocaundam «esse recte monet 
Reisig. i. p. 179. Diw». τοὺς δέ. lta 
edd. pristine ; nupera τούσδε, quod dig- 
perdit sensum. Brno. Gry. τόνδ᾽ οὐδ᾽ 
[ita B. Junt. et Mss.]. BENT. 

684. τοῖς ἡθάσι. Nunc de rebus usitatis, 
et passive, ut τὰ εἰωθότα in Ran. i. Alias 
plerumque de personis amhoista, et active. 
Buno. τοῖς ἤθεσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδια- 
τρίβειν. — Vel ceecoapparet sic legendum 
esse, Mendose vulgo: τοῖς ἡθάσι λίαν 
vois T ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. 


In Cod. co- 
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pula non est: τοῖς ἠθάσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις 
— et super ἠθάσι scriptum ab eadem 
manu pro diversa lectone, γρ. ἤθεσι. 
Istud ἠθάσι librarii errore primum invec- 
tum fuit. Bauxcx.  Fallitur : recte dici- 
tur τοῖς ἡθάσι. . Ῥοιβ. δὰ Eur. Orest. 
264. Lobeck. ad Ájac. p. 270. Buttm. Gr. 
Gr. t. i. p. 259. qui tacite τοῖς τ᾽ ἡθάσι 
τοῖς τ᾽ ἀρχαίοις scpsit. Diwp. ἤθασι 
Ms. Monac. )0ΒΕ. 

586. περὶ μέν. Supra etiam 220. tangit 
libidinem novandi in Atheniensibus : ἡ δ᾽ 
᾿Αθηναίων πόλις — οὐκ b» ἐσώζετο, εἰ μή 
σι καινὸν ἄλλο περιειργάζετο. Bgno. 

587. ἐστι menda est priorum editio- 
num, que me imprudente relicta est. Scr. 
ἐστιν. BRuucx. Citat Suid. v. ἀντ᾽ ἄλλης, 
monente Toup. Epist. Crit. p. 27. Pons. 

589. ἐκίστασθαι. Elm. ad Eurip. Med. 
N 120. ἐκιστῆσαι. — φράζοντος ἀκοῦσαι. 

eminem turbet quod genus mutarit 
(quippe φραξούσης ἀκοῦσαι, dicere de- 

uerat:) virum assimulat Praxagora, et 
ἀνδριστὶ loquitur. FasrEm. Hoc dicit 
tanquam sententiam generalem, oratori 
esse auscultandum ; itaque in masculino 
genere loquitur, licet ipsa sit foemina, 
Brno. 

690. μετέχοντες Ms. Monac. Dona. 

592. μηδὲ ταφῆναι. — Plut. 666. el φει- 
σάμενος kal μοχθήσας καταλείψει μηδὲ Ta- 
φῆναι. Βεπο. V. Plut. ὅδθ. ZEschin. p. 
47. [ed. Taylor. — 14, 18. H. Stepli. 
In marg. 1532. addit Demosth. Mid. p. 
125, 18. Tayl.--349, 9. ed. Par. 549, 
12. Reisk. Dosg.] Pons. . 

5903. Observa, ποδον, mancipium 
est : ἀκόλουθος fere talis est, qualis apud 
Dos servi conductitii. Emenda versum, et 
lege τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθφ. FAsEn. Cogi- 
tavi aliquando ἀκολουθεῖν. — Si vulgata 
manet, debet τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ legi. 
Dio Chrysost. p. 486. p. [1. ii. p. 159. ed. 
Reisk.] οὐ μόνον Éowos καὶ ἀνέστιος, ἀλλὰ 
μηδὲ ἀκόλονθον ἕνα γοῦν ἐπαγόμενος. 
ἈΣιβκ. τὸν δ' ἀκολούθῳ. Et sensus et 


metrum manifesto laborant : quod miror 
ab interpretibus non fuisse monitum. 
Certum en:m est scribendum csse, τὸν δ᾽ 
οὐδ΄ ἀκολούθῳ : 1. e, ne uno quidem pedis- 
megwo. Faber vertit, uxo pedissequo : ut 


legisse videatur, τὸν δ' ἐνί y' ἀκυλούθῳ. 
At nostram lectionem sensui loci hujus 
melius convenire quis non videt ἢ Üppo- 
mit euim hic poeta hominibus ditissimis 
lomieee exireme pasperes; de quibus 
nudum in versu nrecedenti dixerat, eos 
um ἡμίση relinqurre, unde sepeliri 


ueadt. Tales igitur bomines probabilius 
mulum habere pedissequum, quam 

5 Kust, non inspexerat Fa- 
EN ux. tw Β' οὐδ' àxaAovÜm, 
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Sic bene edidit B. Junt. In Cod. τὸν ὃ᾽ 
οὐδ' ἀκολούθοις. In ceteris edd. est τὰ ὃ 
ἀκολούθῳ, claudicante versn, sentemue 
que minus bona. Depravatam lectionem, 
cujus tamen vitium sensit, in versiem 
expressit Faber : illum aufer uno pedi 
sequo. Nos vero: illum autem ne pedi 


᾿ sequuun quidem habere. Bacca. οὐδ᾽ om. 


Ms. Monac. Dosn. 

595. Legendum πρότερός μου. Sin m- 
nus; istud μοι erit dativus Atticus ; qu 
quid sit norunt qui Plaut. et Terestzm 
norunt. Is dativus cum κατεδεῖ debet 
jungi, et erit παρέλκον. Hoc antem, ες 
obiter explicem, Praxagora dixit, intem- 
pestive ἃ Blepyro interpellata, conta 

uam vetuerat; quippe supra praedixerat 

ne quis nescius esset) [619.) μὴ rov πρό- 
Tepor μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ etc. Quae- 
obrem cum ille rogasset : Quid inter 
nos erit commune ? σπέλεθος, inquit illa. 
Quod is miratus, ait, τῶν σπελέθωνσ κοι- 
γωνοῦμεν: llla autem subjcit: Id ee 
dixi, quod me interpellaris : sed aliod 
longe dictura fueram, nempe, τὸν γῆν 
πρώτιστα etc. Ceterum quando de re 
stercoraria dicendum est, awéA eor graa- 
matici vertunt κόπρον ; quod non proprie 
Latine diceres. — Sed in veteri Glossario, 
quo quondam usus est I. Scal. legitur σπέ- 
λεθος, siruntus ; quod an Latinum sit ne- 
scio. Gallice nomen respondet. Intelbgo 
autem rotundiora stercora. Quare cum 
Schol. σπέλεθον per κόπρον explicant, non 
satis explicant. FABER. κατεδεῖ σπέλεθον 
πρότερός uov. Sic in Cod. scriptum, ut 
legendum esse conjecerat Faber ; ποῦ, ut 
vulgo, μοι. Proverbialis locntio ease vi- 
detur in eos qui loquentem intempestive 
interpellant. Levis menda hic est in ac- 
centu. Libri omnes habent κατεδεῖ. Opor- 
tuit κατέδει. [κατεδεῖ defendit Sch. Not. 
in Athen. t. vi. p. $62.  Meliora nota ex 
Hermanni libro de em. rat. Gr. Gr. p. 
276. DiNp.] Atticis ἔδομαι futurum est, 
cujus secunda est ἔδει, κατέδει. Phryn. 
βρώσομαι, κακῶς ὁ Φαβωρῖνος. οἱ yàp At- 
τικοὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ τῷ ἔδομαι καὶ 
χρῶνται. — Auctor Etym. M. p. 786. l. 23. 
φάγομαι --- ὃ μέσος μέλλων β΄ φαγοῦμαι 
ὥφειλεν εἶναι. ἀλλὰ σεσημείωται τὸ φάγο- 
μαι, πίομαι, ἔδομαι. ΒΆυΝοκ. — Lege μου. 
Βεντ. κατεδεῖ --- μοι Mas. Mopac. Dosz. 

396. Ut versus fulciatur, post κοσω- 
voUu«» addidi voculam δέ.  Kowewov- 
μεν autem bic dictum est pro «ouwmwé- 
σομεν, cujus enallages exempla sunt fre» 
quentissima : qua de re Nos alibi latius. 
Kusr. Adscribere piget Fabri conjecte- 
ram τῶν σπελέθων κοινωνήσομεν ; Πρ. ov 
μὰ Δί' ἀλλ᾽ ἔφθης μ᾽ ὑποκρούσας. Dixo. 
καὶ τῶν. Ita ed. Junt. 115.]) Catere non 
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hwbent a) versu laborante; cui ut suceur- 
rerstur, nuper ed. τῶν δέ. DBznc. τῶν σπε- 

"εοινωνοῦμεν.  Faceto ; quia Praxa- 
£9ra dixerat: omnia fore communia, tan- 
Umi merdam prius comesurum Blepyrum; 
M9te, quasi non recte audivisset, dicit: 
znne nnerda nobis erit communis? id 
est, &nme tu una mecum comedes? Ip. 
Té» οὖν σπέλεθων ob metrum. Pons. 
Lege “γὰρ vel οὖν. Bzur. 

$99. καὶ τῶν pro κοινῶν Ms. Monac. 
Pons. 

601. «às οὖν ὅστις. In his verbis 
est, ne quis frustra æstuet. 
FAPBEE. 

602. xa) Δαρεικυῦς. Sant aurei numi a 

rege Persarum dicti. Subauditur 
enim χρυσοῦς sub Aapeuós. V. Poll. [iii. 
87. Add. Boeckh, Staatshaush. d. Athen. 
t. i. p. 22.] Bxno. ἀφανῆ πλοῦτον. ἄφα- 
vhs πλοῦτος apud Grecos praecipue dici- 
Sur peetnia »umerata, opponiturque fun. 
dis, agris, villis, aliisque bonis, que vulgo 
inmobilia vocantur. XV. Harpocr. v. 
ἀφανὴ- οὐσία. Kusr. ταῦτ᾽. Vulgo τοῦτ᾽ 
-—. Βευνοε. 
603. καὶ μὴ καταθεὶς opea e. H. e. 
bona fide deponet ; iita ininus 
mbi esee, quam est. cf. 607. Lapsi sunt 
Y tes. Horis. Brunck. verterat: 
Hiec in. medium deponet, εἰ qui non de- 
posuerit, pejerabit. DiNp. διὰ τοῦτο. Pro 
διὰ τούτου : per hoc perjurium scilicet 
wn sibi peperit. Nam διὰ cum accusen- 
di casu interdum hoc spud Atticos signi- 
fcat; quod ἃ me alibi contra sententiam 
multorum demonstratum est. FABER. 
Lege BA. κἂν μὴ καταϑῇ. ΠΡ. ψευδορκή- 
σει. Bexr. 

604. ἀλλ᾽ οὐδέν τοι. Perperam. Cod. 
ἀλλ’ οὐδέν τι. Modo monui has voculas se- 
pissime commutatas reperiri, quia eodem 
8080 Græculi eas efferebant, ut et hodie 
"multi faciunt. Βπυνοκ. Malim ἀλλ᾽ οὐ- 
δὲν ἔτι xp. etc. Hori. 

605. οὐδεὶς οὐδ᾽ ἐν πενίᾳ δράσει. Sic 
verti ac si legeretur, οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ 
8páícer quod si cui non placebit, diversus 
sbent ; id trmen non sine exemplo dixe- 
rit Aristoph. — Dein durius esset, nisi 
etc. ΕΛΒΕΚ. οὐδ᾽ ἐν. Pro οὐδ᾽ lego οὖν : 
et deinde verto, Nemo pauperem aget 
vitam. Faber aliter, sed cui non puto 
-— assentiehdum. Kusr. οὐδεὶς οὐδὲν 

9pdoei. — Perpetam vulgo οὐδ᾽ ἐν 
— librarii errore in Cod. 
scriptum est, οὐδεὶς οὐδὲν πνεύματι 9pá- 
σαι. Βπυκοκ. Lege οὐδέν. Bxwr. οὐδ᾽ dy 
Ms. Monac. Do»n. 

609. ὦ "τὰν, sic bene Cod. Vulgo d 
"ap — νόμοις διε Ad htec verba 
ita commerntatur Faber. ** Prava lectio, 
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Scribe, τοῖσι νόμφισιν ἐχρώμεθα. Ita po- 


stulat versus et hellenismos. Nam 9ie- 
χρώμεθα aliud est quam 4 S^ In 
metris parum intelligebat Faber, quod 
assim ostendunt ejus& note. "V. quam 
llus esset tetrameter sic, ut ille volebat, 
scriptus : πρότερον Ὑ | e'ra» | óre vox | 
σι Vopot | σιν expo | μεθα τοῖς | wporepos 
| 74. in quo casura est post quartum pe- 
dem contra artem. Quod autem ad hel. 
lenismum adtinet, illius eum non minus 
fugit ratio. Meliora ab H. Steph. edoceri 
poterat, si illius Thesnurum consuluisset, 
ubi t. iv. col. 615. * διαχρῶμαι, vacante 
prepositione pro χρῶμαι utor, passim 
apud Herodot. ut διαχρώμενοι ἐσθῆτι. Et 
διαχρῶνται οἴνῳ. Item διαχρῶνται τρόπῳ 
ζωῆς τοιῷδε. Et διεχρήσατο ἔθεσι Eei- 
κοῖσι. Et διαχρᾶσθαι τῷ αὐτῷ τρόπῳ." 
Alia exempla profert in vocum Herodoti 
recensione et interpr. p. 12. appendicis 
ed. Wessel. Composita verba sepissime 
occurrunt cum apud alios scriptores, tum 
apud Comicum nostrum, in quibus prs- 
positio multum ad ornatum, nihil ad sig- 
nificationem confert, qua de re opportu- 
mior erit ad Nub. (087.] dicendi oceasio. 
Bnvxcx. 

611. ἣν μείρακ᾽ ἰδὼν — τοῦτον σκαλα- 
θῦραι. — Schol. ad h. |. hac annotat : Μεί- 
para δ' ἐνταῦθα δοκεῖ ἀρσενικῶς εἰρῆσθαι, 
(ita enim —— hg Tot ᾿Αμμωνίου Aé- 
*yovros, μειράκιον v. paxa T διαφέ- 
pe, ὅτι τὸ μὲν μειράκιον ἐπὶ — τὸ 
δὲ μείραξ ἐπὶ θηλυκοῦ. ἣ πρὸς τὸ γυναικῶδεν 
τῶν κιναίδων. Sed audacter affirmo nil 
tale in Aristoph. legi ; &tque ita allata ab 
Ammonio [p. 93. Valck. qoi vereor ut 
jure Schol. illud antiquissimum dixerit in 
Pref. p. xvi. DiNp.) differentia stabit (si 
nil aliud obetet). Meípaka autem hic gene- 
ris esae feminini vel ex nso Prara- 
gor» satis patet : xal ταύτας γὰρ etc. At, 
inquies, nonne contra te palam stat Ari- 
stoph.? Nam ait βούληται τοῦτοκ σκαλα- 
00peu? stare nego ; videri, fateor. Quippe 
istud τοῦτον ἃ sciolo homine est, qui cum 
hanc vocem infersit, legem versus turba- 
vit ; nam hec vox e versu quati foras 
debet, nedum ejus tantillula ratio haben- 
da. [τοῦτον jam Scal. ejici voluerat. As- 
sentiuntur Kust. et Berg. Sed Reisk. in 
ταύτην mutabat. Duel Interim pleros- 
que vidi boc Aristoph. loco niti cum μεί- 

adolescentulum esse asserunt : quod 
taceri non debuerat. FABER. σκαλαϑθῦραι. 
Schol. συνουσιάσαι. Quod autem addit 
μείρακα bic marem significare, inoptum 
est. Fraudi fuit Greculo, nam Schol. 
illud recentioris est monete, nec anti- 
quum grammaticam sspit, interpolata ho- 
rum versuum lectio, quos sic exhibent 
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edd. primarie : $e μοίρακ᾽ ἰδὼν ἐπιθυμήσῃ 
καὶ βούλεται τοῦτον σκαλαθύραι, ἕξει 
φσούτων ἀφελῶν δοῦναι. τῶν ἐκ κοινοῦ δὲ 
μετάξει. Qus in recentivribus emendatius 
representantur βούληται et μεθέξει ; sic 
recte scripta sunt in Cod. ubi mendose 
σκωλωθύραι. — Pronomen τοῦτον, quod 
metrorum imperito Greculo suspectum 
non fuit, ei persuadere debuit μείρακα hic 
, puerum significare. Sed uno ore clama- 
rant erudi omnes, istud τοῦτον, quod 
versus respuit, tollendum esse : nihilomi- 
nus id in textu reliquit vel Berg. vel illius 
' lucobrationum caupo. At in altero versu 
pro τούτων Berg. ipse reposuit ταύτην, 
* audacter,' ut ait, ' invitis edd. omnibus, et 
insuper Schol.' At ego aio: " stultissime, 
invita sententia, et insuper communi sen- 
su. Quid enim sibi vult ταύτην ἀφελὼν, 
em hanc eximens? ineptym est. ἕξει 
(i. e. δυνήσεται) δοῦναι (scilicet τῇ uelpa- 
κι) ἀφελὼν, demens, detrakens, decer- 
pem, τούτων, ex iis qud ile sibi re- 
sServarit, mec in commune deposuwerit. 
BRoNcz. Lege βούληται σκαλαθῦραι 
omisso τοῦτον et sic Suid. in Σκαλαθῦραι. 
Bzxr. καὶ βούλεται τοῦτον σκαλαθύραι. 
Dele τοῦτον et lege βούληται, quud poste- 
rius habet ed. Kust. τοῦτον quoque delet 
Faber. Versus recte scriptus legitur 
und Suid. v. σκαλαθῦραι. Ex ed. 1532. 
ele τοῦτον et lege βούληται cum H. 
Steph. Thes. L. G. iii. p. 806. ». Suid. v. 
σκαλαθῦραι, ubi Ms. μειράκιον. $ 
(sic) ed. Med. Pons. Suid. ed. Kust. 
'Auapred εἴρηκε. τὸ áudproua  Kparivos 
Δραπέτισι. Ποδαποὺς ὑμᾶς εἶναι φάσκων, 
ὦ μείρακες, οὐκ ἂν ἁμαρτεῖν. καὶ ὅλως σύν- 
θὲς αὑτοῖς τὸ τοιοῦτο Pors.; **Si hujus 
loci sana lectio est, frustra T. Faber ad 
Aristoph. Eccl. 607. μείραξ pre puero ad- 
hibet posse negat. Sed indiguor Kust. 
quod ποδαπὰς ex ed. Med. non reposue- 
nt. Verum altera menda subest. Quo. 
modo enim ἁμαρτεῖν pro — usur- 
i possit equidem ignoro. pune ex 
Το: lieu. ápdprow. lta τρέφοιν 
in fragmento Eurip. apud Etym. M. p. 
764, 52. quod injuria solicitat Valck. Die- 
trib. p. 153. ᾿Αμαρτοῖν bis ex correctione, 
sed ab eadem manu, et ποδιπὰς C." 
(Ms. C. C. C.) ** Kust. negligentia Pier- 
soni oculis tenebras offudit ad Morin p. 
262. quod fieri nou potuerat si alia Piers. 
ed. usus esset." — V. Grammaticum Her- 
manni p. 434. Donsz. βούλεται c. Ms. 
Monac. Donn. 
612. Ald. et. Gry. ἀφελῶν : ab ἀφελής. 
Barr. 
614. vois ἀνδράσι συγκατακεῖσθαι. — Sic 
scribendum ; noh, ut vulgo, ξυγκ. — At- 
ticam literam hic respuit metri lex. In 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 612-621. 


Cod. οἱ in ed. B. σαί pro (eyuxrrami- 
σθαι, — e prec. v. Leyxsrellep- 
θεῖν. ec modo,ssepe contigit, wt μέσαι 
vocabulum in duorum continuorum vur- 
Suum fine scriberetur, ubi fere ae 
prodit oscitantis librarii culpa. — Aldms 
edidit ξυγκατακεῖσθαι, e scripto libro, st 
probabile est ; sin ex conjectura, Isndae- 
dum est illius acumen, bonaque retinenda 
emendatio. Similem mendam sustah in 
Apollonii Arg. i. ub: vers. 593. et 

eodem partic.pio εἰσορόωντες clasdcebas- 
tur. Emendationem, quam hand vereor 
luculentam appell«re, in indicem flagsis- 
rum meorum retulit Flos Criticorum »o- 
stratium. (V. Joarnal des Scavans, mu 
1781.) BnoNcz. Lege σνυγκαταπκεῖσθαι. 
V. infra ad 619. Pons. 

614-15. Blepyri. Doss. 

615. πῶς οὖν εἰ ex Ald. ed. Kust. 
Pons. 

616. ἐρείδειν. Ἐρείδειν, ἐλαύνειν, etc. suat 
verba rei Venereæ. V. Suid. v. ἐρείδειν. 
Kusr. ἐρείδειν, cvvousidfew. V. 

Inc. ii. et Eustath. (1570, 5.] ibi lewdatem. 
BnRuwcx. ζητοῦσιν Ald. Poas. ξητοῦσν-- 
καθευδοῦνται Ms. Monac. Dons. 

617. σεμνάς. Proprie, superbes, vel, 
fastum pra se ferentes. Αἱ per metony- 
miam consequentis pro enfecedenti, fermo- 
sus, pulchras. Puclis enim formosee fata 
carere nun solent. Kusr. 

619. συνῶμεν. Perperam vulgo ξυνῶμον. 
Βαυνοκ. ἣν rais αἰσχραῖσι ξυνῶμεν. Sicum 
turpioribus simus. Latinam non videbatar 
pueris, at erit doctis. Varro libro ». L. L. 
* JEqueeadem modestia potius cum muliere 
fuisse, quam concubuisse dicebaat.' Locus 
observandus ; nam ab ultima Latinitate est. 
Memini me alicubi apud Plautum legere : 
at non succurrit locus, — Quare esse cum 
muliere erit £vreira: γυναικί. FAnen.Lego 
συνῶμεν. BeNT. Ob mctrum lege συνώ- 
μεν. ldem mendum sustulimus supra 
Vesp. 50. contrarium Thesm. 608. (v. 
Cl. Brunck. ad /Esch. Prometh. 241.) 
Ran. 1538. συνετός. Esch. Cboepb. 609. 
ξύμμετρον. Pons. 

621. Sic habent Greca: Πρ. οὐχὶ μα- 
χοῦνται; BA. περὶ τοῦ; lip. τοῦ μὴ ἐνγ- 
καταδαρθεῖν. Ad qus verba multi muita, 
sed omnes eque nihil, et eos refellere in 
animo non est. Primo sciendum est non 
debere adscribi notam interrogationis post 
μαχοῦνται. Dein corrigendus versus qui 
laborat; legendum enim: Πρ. οὐχὲ μα- 
χοῦνται ; BA. περὶ τοῦ; Τρ. περὶ τοῦ ; τοῦ 
μή σοι ξνγκαταδαρθεῖν. Dixerat Blepy- 
rus: Qui tandew feri poterit ut mos 
cauda non deficiat ἡ Salse respondet Pra. 
xagora, no» pugnabunt puelle. — Qua de 
re, inquit Blepyrus: Qua de re, sit Pra- 
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Xagorn, roges? non pugnabunt ne non te- 
ctus Iusitent et conturbent pedes. Quod 
quin ex ingenio Aristophanis sit difütebi- 
tur nemo. ΕΛΒΧΕ. Multa de ἢ. v. Biset. 
sed non e mente Poets nosti. Quare 
eres ea, que Faber hic notavit, 
vusT. Vulgo interrogationis nota pur 
tur post μαχοῦνται. sed eam recte Faber 
delet: et pon est in ed. Farr. Bzno, περὶ 
TOU ; lta recte ed. Farr. ; in ceeteris anti- 
quis aliter atque aliter erratum. nupera 
περί τον; Ip. καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ 
*e«x. Versus hic est mutilus, qui in qui. 
busdam edd. sic legitur: καί σοι τοιοῦτον 
διπάρξει, omissis illis, τὸ περὶ τούτων δὴ 
μάχεσθαι. — Biset. utramque lectionem in 
unam quasi massam conflat, ut versum in- 
tegrum reddat. Sed quid multa ? Expec- 
tandi sunt meliores Codd. qui facem in his 
tenebris praeferant. Multa. quidem fa- 
teor, bic ariolari liceret: sed quis præ- 
stare possit, ea esse Aristoph.? Kusr. 
καἰ σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. Ita Ald. Farr. et 
Brub. et Junt. etiam, nisi quod hec ὑπάρ- 
xe. Nupera, nescio unde, καί co: Tb 
περὶ τούτων δὴ μάχεσθαι, quorum nullus 
sensus  Orcnibus autem perperam his 
premittitur BA. cum tamen mapifestum 


sit Praxagoram hzc etiam dicere. Sen- 
sus perspicuus. Brmo. Hunc et sbq. 


versum ad fidem codicis in integrum re- 
stitui, qui dimidia fere sui parte mutili 
erant, Sic legebantur : οὐχὶ μαχοῦνται. 
— περὶ ToU ; — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρδεῖν. | 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. In Cod. vero 
sic scripti sunt: οὐχὶ μαχοῦνται περί σου 
θάῤῥει. μὴ δείσης. οὐχὶ μαχοῦνται. | περὶ 
709 ; --- τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν. καί σοι τοι- 
οὗτον e. Juxta Cod. scripturam 
pr horum versuum totus est mulieris. 
raudi fuit librario prava lectio περί cov, 
pro περὶ τοῦ. lllud est etiam in ed. B. 
Juntme. At Ald. dedit περί vov. Lo- 
quendi vices personis melius me divisisse 
arbitror, marito bis περὶ τρῦ ; tribuendo. 
Si priore loco dixisset mulier περί cov, 
nibil fuisset cause cur maritus iterum 
percontaretur sep! τοῦ; In minore Bata- 
và sic interpolatus fuit posterior versus: 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. καί σοι τὸ περὶ 
τῶνδε μάχεσθαι. — Owissis sinceris, spuria 
in editione sua exhibuit Kust. sic denuo 
immutata: καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ ud- 
χεσθαι. Egregium sane judicii specimen ! 
Qua in sequentibus ebtüinebat ——— 
distinctio erat absurdissima. — Nihil pror- 
sus hic viderunt interpretes: postremus 
omnium Berg. prioribus non fuit acutior. 
lsta τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν pressius verti 
debuerunt: Si cum illis non concubueri- 
lis; vel, quia cwn illis non concumbetis. 
Arist. Not. 
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8 . H.v. ἐρείδειν inservit 
Bent. et ad oram libri scripsit, “ Illom 


ordinem versuum serva et lege, οὐχὶ ua- 
χοῦνται; ΠΡ. περὶ τοῦ ; BA. περὶ σοῦ, 
ΠΡ. καὶ σοὶ τὸ τοιοῦτον ὑπάρξει. ubi περὶ 
σοῦ intellige æexum muliebrem : ut σοὶ 
in 199." Dix. περὶ τοῦ ; ΠΡ. περὶ τοῦ; 
τοῦ μὴ σοὶ Faber. L. περὶ τοῦ; ΠΡ. περὶ 
ToU ; περὶ τοῦ μή. Cf. Av. 609. [V. Opp. 
p.28.] Pons. Πρ. οὐχὶ μαχοῦνται περὶ 
σοῦ. θάῤῥει μὴ δείσηΞ. Βλ. οὐχὶ μαχοῦν- 
ται; [περὶ τοῦ ; Πρ. τοῦ μὴ — ὑπάρξει 
Ms. Monac. Donn. 

632. Ed. Ald, καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. 
Pons. 

623. BA. τὸ μὲν ὑμότερον. Sola Junt. 
bic recte ὑμέτερον, csterm, quas vidi, 
ἡμέτερον. in quibus hec perperam tri- 
buuntur Prasagore. taque premisi BA. 
sequente autem versu ante τὸ δὲ id delevi, 
recte enim jam hec omnia tribuuntur 
Blepyro in Junt. Brno. τὸ μὲν ἡμότε- 
ρον. Sic Cod. et Ald. ed. Mendose Bern. 
Junta ὑμέτερον, quod inepte revocavit 
Berg. non videns hzc ex ipea sententia 
mulieri continuari debere, BRuNcz. Lege 
ὑμέτερον. Ald. [enim] delet ΠΡ. et BA. 
in 624. Bzwr. Videtur personarum no- 
min& hoc et sequente versu delenda, et 
legendum ὑμέτερον. Hoc scripsi, cum 
vidi nullam personarum distinctionem 
agnoscere Ald. Pons. 

623-25. Blepyri Ms. Monac. Donn. 

624. τρύπημα, τρῆμα, et τρυμαλιὰ, 
sunt voces synonyms, qua aliquando no- 
tant centrum illud perforatum, quod τὸ 
κέντρον virile intrat. Notum est dictum 
Sotadis de Ptolemzo Philadelpho Re 
Egypti: els οὐκ ὁσίην τρυμαλιὰν τὸ x 
τρον ὠθεῖς. Sed cui non dictus bic Hy- 
las? Kusr. τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν τι ποιήσει. 
Qui argutior paullo videri vellet, is sane 
Tb τῶν ἀνδρῶν ad podicem cinsedorum re- 
ferret ; cum proxime legatur de feminis 
μηδεμιᾶς τ α κενόν. Verum, ut 
quee res est dicam, non videtur eo con- 
ugiendum : sed occulta dicendi ratio. la- 
tet, λέξεως arcanum non ὑπονοίας. Idem . 
enim hic intelligi par est cum dicitur τὸ 
τῶν ἀνδρῶν, ac intelleximus cum supra 
mulier de ceteris dixit τὸ ἡμότερον, licet 
aliorsum possit deflecti. Ceterum cum 
Blepyrus in amorem masculum i 
sermonem eo vertisset, solerter admodum 
Praxagora avertit, cum ait: κοὐκ ἐξέσται 
παρὰ τοῖς καλοῖς καταδαρθεῖν ταῖσι γυναιξί. 
(Quippe ita legendum) neque enim de 

minarum amore egerat Blepyrus : illa 
autem vafra mulier rem avertit ad amo- 
rem muliebrem. autem h. 1. etc. 
de mulieribus. Notus est Sotadis loces 


4E 


» 


878 


Athem. t. v. p. 249.] : alibi apud 
iria toph. τρῆμα eadem motione — 
est, EAR eie 3 — — ᾿ 
Scripeisset, metum licuisset, 

Hic locus, ut multi alii, exem- 
ὦ esse possit Cormicis licuisse nomen 
substantivum efferre sine articulo, quem 
soluts orationis scriptores non omitterent. 
V. not. ad Lys. 1$2. Βκυνοκ. 
625. Legi ἐπὶ τοὺς δέ. Baur. αἰσχρούς. 
Optime Ald. αἰσχίονς ut edidit Kust. 
ox lege, ὀπὶ τοὺς 8€. Pons. 
696. οἱ φαυλ ——— Dopx. 


— —— edd. —8 —— Porti E 

robs alexpobsdeceptus ast.scripsit 
ΕΝ l. que atferre piget: ** Versui ali- 
quid deest. Quare scribere. possis, ἐπὶ δέ 
γε τοὺς καλούε. Vel sic φφύγοντες μὲν 
γὰρ τοὺς αἰσχροὺς, ἐπὶ τοὺς καλοὺς B. Ed. 
Ald. habet τοὺς alaxíovs : quod pre ce- 
teris conjecturis probamus." Dix». 

628. Hic versus in Cod. omissus. Pri- 
maris editt. recte habent τοῖσι καλοῖς, ut 
etiam excusum fuit in novissima Dat. 
mendose recentiores quiedam τοῖς καλοῖε. 
At quod v. seq. dedi τοῖσι μικροῖς, id in- 
signe peccatum est. Libri omnes habent 
τοῖς, quod lectorem, ut reponat, oro. V. 

us notavi ad Pl. 147. 240. Βκυποκ. 
ge ob metrum τοῖσι καλοῖς ex Ald. 
Hoc leve mendum non sustulit Ruhnk. 
ad Tim. p. 195. V. ad Vesp. 399. Pons. 

689. Veterum edd. reis -y. emendavit 
Faber. τοῖς paxgois. Lennep. Animadv. 
ad Coluthum p. 160. non eatis explora- 
tum babens, qui per τοῖς μικροῖς intelli- 
gendi sint, legit τοῖν σιμιοῖς, — 
701. 613. Diwp. χαρίσωνται. Verbum 
amatorium, O ium erit veterem 
Schol. Pindari [p. 518. ed. Heyn. noviss.] 
adire ; nam et h. I. licat, et alterum, 
qui ἐν" Ἱππεῦσι [517. Br.]. Is sic se ha- 
bet : χαρίζεσθαι κυρίως: τὸ συνουσιάζειν 


τὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι" καὶ Σαπφὼ. etc. 
Locus ille, ut Schol. ait, metaphoricus : 
at si voluisset habere proprium, hunc 
uem in manibus habemus adduxisset. 
(Y. Ruohnk. ad Tim. p. 274. Diuwp.] 
UST. χαρίσωνται. — Eveisig. i. p. 65. cor- 
rigit χαρίσασθαι. — Aristoph. enim et pro» 
anñicos scriptores, iis exceptis, qui ornatio- 
ri dicendi genere utantur, post πρὶν οἱ fes 
cum conjunctivo ἂν non solere omittere. 
Sed alia est anapastorum ratio, de qua re 
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ab- possit, quam καταχήνη, 


[V.695-655. 
dicetur ad Aves et Vespas. 


. 881. à» . 758. 
— — 
915. 
— ἂρ de, Pedir cea — — 


«ρὶν ἂν omnino v. Elm, ad Herael. 988. 
δὰ Med. pp. 119-121. et si libet, Reisig. 
p. 65. Dons. 

630. Frob. Δυσιστρατουε. Ald. Asempa- 
τοῦς: recte [ita Suid. in Δυσεερέσῃε } 
Bxxr. ἡ Λυσικράτους js. ld est, Lys- 
crates ilie ingenti naso nobilis ; itaque 
deformis. Versum hunc aliter scribo: $ 
A. ἄρα νυνὶ pls τοῖς ———— 
Nam in kaAbs prior an 


ortus ex vitiosa vett. ed 
Dinp.] Fasza. LEE 


Pons. δημοτικὸν 3 Ms. Monac. Donna. 

632. τῶν σφραγῖδας ἐχόστων. In Nub. 
331. Banc. 

638. Hic versus in Cod. omissus. Cas- 
s& manifesta: ad ὅταν uentis versas 
va iode librarü oculus. Vulgo autem 
sic legitur metro prorsus cotrupto, etaea- 
tentia nulla : ὅταν ἐμβάδι γ᾽ eíey, spóre- 
pos παραχώρει" xdv ὀπετήρει. 
Dno UM M MMDN: 


quod iaeptissi- 
mum est. Metro et sententis 
Faber, »outeque genuinam 
tionem : ὅταν ἐμβὰς δή "y, εἴπῃ" 
Ξαραχώρει, xdv ἐπιτήρει. Pere 
intellige id — m genus 
utebantur : ii 
759. écrire 8 


videtur Hotib. cujus heces est nota; *' Ἐμ- 


V. 634-650.] 


βάσι solos senes foisse usos, non psobat 
Brunck. nec, ai vel hoe concedatur, ideo, 


jo alicujus potentis 
pros erat Theramenis." 
Ia Cod. Rav. ἐμβάδ᾽ ἔχων scriptum est. 
Diwo. Forte propria nomina sub illis 
— Ora» Ἐρμβαδίᾳ ^ εἴπῃ Nporepos. 


1 Tape , quod exhibet 
etiam ed. B. Juntp. BnuNcx. Suid. δευ- 
φεριάζειν. Pons. 

i — — Pons. 

. V€«T as. Legesar 
γὰρ ἅπαντας. Est enim — pe 
tewe& versus non stabit nisi ita legeris, 
Fassa. Loge γὰρ ἅπαντες. BzNT. πα- 
τόρα: “γὰρ omnino kg metro et.sensu 
postulante, ut edidit Kust. Pons. πρᾶσαν 
peo ver γὰρ Ms. Monac. Dosn. 

638. ἑξῆς. Vox hsc in Codd. omissa. 
Bausxcx. οὕκουν Ms. Monac. Dobn. 
ped Putin —— Donna. 

— ουσι. Àv. 1952. ww ὄπιθυ- 
^" τὸν Pics TO — 

m οι5 [9366.]: ἣ κατατιλᾷ τῶν 
e AMEN ] i 

. ' ó παρεστὼς οὖκ ἐπιτρέψει. 
Verti, sed qui. forte illis aderit non per- 
Wille. Olim quidem putaveram, ἀλλ᾽ ó 
προεστώς; Profectus id vetabit; sed nil 
mutandum. Sensos est, qui a me reddi- 
s fuit; et porro explicatur, τότε δ᾽ αὐ- 
τ να 
1 νον. e τὸν 
ἑαυτοῦ. (male. Βεν τ.) Ελβεκ. ΕΣ 
certe : μὴ "bro? ἐκέῖνον etc., i. e. μὴ αὑτοῦ 
(verépa) ἐκ. v. sed ἐπέχω. Hort. μὴ τὸν 
δαντοῦ T. Faber, improbente Marklando 
μὰ Eurip. Iph. Taur. 1010. qui scribit 
μὴ 'vrb» ἐκᾷνον. Pons. 

644. τὰ μὲν ἄλλα λέγεις οὐδὲν σκαιῶε. 
ld est οὐ σκαιῶς. Familiare est Atticis 
οὐδὲν adhibere pro οὐ. BRuNcx. "Ewíxov- 
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Ne quie in doctrina temporum bospet 

Deam ilem pun Gargettium, nobilem 
philosophum, cogitet. FAnzn. 


645. Λευκολόφας ost vitium typorum pro 
-$os. Rgfsx. πάσπαν με καλεῖ. Mendose 
vulgo πάπαν» με καλεῖ. Sequitur mox εἴ ce 
φιλήσειεν. Βπῦνοκ. — Pso. 119. πάπαν 
pa καλοῦσαι. DxnO. καλῇ Ald. Poms. 
πάπαν ue καλῇ Ms. Monac. Dos. 

647. 'ApiervAAos. Aristyllus nempe 
fellator erat. V. Schol. supra ad Plut. v. 
814. etSuid. v. 'ApfervAAos. Kosr. Homo 
erat s, lingua et ore aliorum 
subserviens libidini, cnjus mentio in Pluto 
814. Bnoxcx. Δυσωδίας μεστὸς fuerit 
necesse est. Sed unde illud vitium ortum 
sit, divinandum est: fortasse éyAcrro- 

. Fabgn. Husc Aristullum, cujus 
basium ait timendum eese, exmagitavit 
etiam in Pluto, ut vir, cujus nasus stercus 
olebet, et de nare loquebatur, quod et 
rursus indicat hanc fabulam et Plutum 
non multum differre tempore. PALzMZER. ' 
αὐτοῦ ed. Kust. εἴ γε Suid. v. ᾿Αρίστυλ- 
Aos. Pons. 

648. Citat Suid. v. καλαμίνθη. Kvsr. 
καλαμίνθης. Plut. 814. μινθώσομεν θ᾽ So- 
περ τράγον τὴν ῥῖνα etc. Banc. Lege 7 
. T Seis sine ἂν Suid. ed. Ms. 
v. καλ. Pons. οἰμώξοι μ' ἂν Ms, Monac. 
Dona. 

649. γέγονεν ob metrum scribi debuit. 
Perperam vulgo . BRuNoOE. 

650. μή ve φιλήσῃ. Cod. ob μή σε φι- 
λήσει. Ηΐης οὐ μὴ est etiam in ed. B. 
Junte, reclamante metro. — δεινὸν μέντ᾽ 
ἄν γ᾽ àrexóvón. Vulgo δεινὺν μέντ᾽ ἂν 
ὀπεπόνθειν. Primo post ἂν inseri debuit 
ye ob metrum. (Imo crasi facta scri- 
bendum μέντἄν. γε dici non solet. 
Brunck. errorem notavit Pors. ad Med. 
863. DiNp.] Tum ὀκοπόνθη e puriori 
Atticismo reposui.  [Confirmavit Cod. 
Rav.] Nec aliter bic Suid. legisse vi- 
detur, cujus hsc est nota ex ed. Med. 
descripta: ἐπεπόνθη, ἀντὶ τοῦ ἐπεπόν- 
θειν" καὶ ἑωράκη, ἀντὶ τοῦ ἑδωράκειν" καὶ 
ἤδη, ἀντὶ τοῦ dew. Onmia ista sunt 
tertie persons, quam Attici terminatione 
& prima non distinguebant. [Το quo- 
que ne hec esse, recte negare vide- 
tur Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 432. 433. 54. 
Diwp.] V. Kon. ad Cor. de Dial. Att. 
δ. lviii, [p. 121. 122. Schef.] et cf. not. 
ad ῬΙ. 606. In ed. D.Junte [et alüs 
vett.] pro ἐπεπόνθειν est. ἐπεπόνθην, quod 
ad verum s accedit. Prioris col 
vulgata lectio bona est, ὅστ᾽ οὐχὶ δέος, μή 
σε Qu E Cod. scriptura diversa 
hec concinnari posset: ὥστ᾽ οὐ δέος, ob 
μή σε φιλήσει. — Ita ut nihil caused sit cur 


580 


meiuas; non (e osculabitur. Bnuxct. 
dp ἐπεπόνθειν. vel — θη. Attice. 
Bzwr. Suid. ed. Kust. ἐκεπόνθη ἀντὶ τοῦ 
éwesxóvÓei. καὶ ἑωράκη àrri τοῦ ἑωράκει. 
καὶ ἤδη ἀντὶ τοῦ ἤδει. ubi Pors.; ** Lege 
ex ed. Med. cum interprete ἐπεπόνθειν — 
δωράκεν --- ἤδειν. quomodo quidem legunt 
Kon. ad Cor. p. 50. Brunck. ad Ari- 
stoph. Eccl. 646. sed pessime pro tertiis 
personis accipiunt." Tres primm edd. 
Aristoph. ἐπεπόνθην, quomodo citat Elm. 
ad Ach. 828. ἐπεπόνθει Pors. ad Med. 
868. casu, opinor, Legendum enim cum 
Brunck. et Bent. (Pors. Opp. p. xciii.) 
ἐπεπόνθη. Tertiam personam utcunque 
defendas, vertendo, Nom id i tu- 
lisset. Aristylius. Sed recte Faber, se- 
cutis Berg. et Brunck., id sene gravi- 
ter ferrem, (tulissem.) Anglice redden- 
dum, that «weuld indeed have been in- 
tolerabile. Hoc enim sonat δεινὸς in δει- 
và πάσχειν, δεινὸν ποιεῖσθαι, δεινὸν λέ- 
* *yes, etc, V. exempla spud Elm. |. c. 
(n ed. 1547. ἐπεπόνθην vertit in ὀπεπόν- 
0«w Porsonus, in tertia scil. persona ; v. 
ad Vesp. 633. Quum ad Med. 868. ἐπε- 
πόνθει citaret, vereor ne consulto id fece- 
rit, putans plusquam perfecti formam, 
-eiv, -ei$, eu jam tum Áthenis invaluissc. 
V. Kidd. ad Dues. pP. 412. Certe Plut. 
738. servat ἀνεστήκει. Recte an secus, 
non decerno ; tantum dico, immerito cul- 
patum videri Kon. quippe qui pro prima 
persona recte acceperit, etsi non satis 
clare est locutus. Ejus autem conjectu- 
ram, saltem quod ad ἐπεπόνθειν, confirmat 
C. C. C. apud Burges. Presulem ad 
Dawes. p. 462. (412. z.) Atque ἐπε- 
πόνθη Rav. Cum δεινὸν omnino compara 
Latinorum indignum. Nos, very hard, 
Shumeful, too bad, etc.  Lysist. 1099. 
δεινὰ idem est atque αἰσχρὰ 1100. Alia 
— dat Reisig. pp. 198. 216. 299, 
800. Donn. ἐπεπκόνθη (515) Ms. Monac. Ip. 
652. V. Suid. et Poll. qui hanc rem ex- 
μηρῶν: legitur et aliquid in Schol. V. 
ocum in Cronosolone Luciani [t. iii. p. 
899.], ὅταν τὸ στοιχεῖον ἢ ἑξάπουν. Vide 
etiam omnino Salmas. in Solin. [ρ. 446.], 
qui binc colligit, nec dum eo tempore in 
usu fuisse horologia sciatherica, ut nec 
diem in particulas seu horas divisisse ; 
sed horarum vice umbras pedibus dimem. 
845; ex ea mensura diei tempus colle- 
gisse. FABIR. Lege λιπαρῷ [Rar. et Με. 
λιπαρὸν) χωρεῖν : ut alibi (scil. Plut. 
616.) inda χωρεῖν ἐκ BaXareloy. Bzwr. 
δεκάκπουν τὸ στοιχεῖον. — Hoc explicat Ca- 
saub. ad Athen. vi. 10. (t. iii. p. 431. 
Not. Schw.] ubi Schol. emendat, cujos 
nota sic scribenda « ἡ τοῦ ἡλίου σκιὰ, ὅταν 
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δέκα ποδῶν. θέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτε 
. — Τὸ παλαιὸν οἱ καλοῦντες: Bers- 
vor, καὶ ol x is 4 
σκιάν. καὶ οὕτω: ol μὲν ἀνέμενον τοὺς αλη- 
θέντας, οἱ δ' ἀαμεσαν ὀπὶ τὰς ἑστιάσειτ" οὐ- 
δέπω τηρήσεως: οὔσης érépas, ἀφ᾽ ἧς οἷέσ τε 
ἣν τεκμήρασθαι εἰς πόσας &pas προήκει. 
Huc respexisse videtur Poll. vi. 44. 1 
σκιᾷ δ᾽ τὸν καιρὸν τῆς ἀεὶ 
δεῖπνον ὁδοῦ, ἢν καὶ στοιχεῖοσ ἐκάλουν. καὶ 
Βκυκοκ. λιπαρὸν χωρεῖν. Sic beme Cod. 


δεκάπουν. [et ed. M.) Pons. 
653. περὶ jungendum est in construc- 
tione cum ἔρεσθαι. Raisx. AH 
655. ἤν. Ms. Monac. apud Reisig. i. p. 
455. e. Dixp. δίκην τῳ. Omnes quas 
vidi δίκην τῷ" male: debet enis esse pro 
Til. Bano. Lege δίκην re. Βεκτ — 
657. τουτὶ — ὀκιτρίφψει. Hoc ia 
Athenienses, qui litiom causa hoc — 
sepe alibi, Aristoph. vapulant ; 
tu& comedia Σφηκῶν. Nam quod 
ila tanquam reipublice saluberrimum 
dixerat, litium semina modo extmctum 
iri; quot cives mosiros, dii bomi, ea res 
sundabit, inquit Blepyrus. Ceterum 
egendum τουτὶ δὲ πόσους, etc. nam τι in 
τουτὶ vel longum est vel breve. Fasza. δὲ 
abest ab Ald. lege vel γε vel V éréeees. 
Bzwr. τουτὶ πόσσ᾽ 4. Ms. Monac. Dosz. 
658. Lege AN. [voluit fortasse XO. cui 
Rav. tribuit Νὴ τὴν Δήμητρ᾽ εὖ γε διδέ- 
σκεις : ubi Bent. adscripsit ΑΝ. sed v. 
726.) Ald. et Gry. ΠΡ. ros. Baur. ταύτῃ 
γνώμῃ Ὑ᾽ Toup. in Suid. i. p. 187. ubi 
notat hec verba citari a Suida v. ἀϑέμην. 
Pons. κἀγὼ ταύτην γνώμη» ἀϑέμην. Toup. 
in Suid. t. i. p. 300. κἀγὼ ταύτῃ γνώμῃ Y 
ἐθέμην, comparans Soph. Philoct. 1448. 
κφγὼ γνώμῃ ταύτῃ τίθεμαι, ubi Elm. ed 
Eurip. Heraclid. 1053. contraria ratione 
ex hoc Aristoph. loco corrigit κἀγὼ γνό- 
μὴν ταύτην τίθεμαι, de quo dubitat 
Blomfeld. ad Esch. Agam. p.379. In 
Aristoph. si quid mutandum, frequeus 
usus formule ταύτῃ τίθεσθαι suadet, ut 
ταύτῃ γνώμην ἐθέμην potius scriptum 
putemus, in quod jam Reisig. i. p. 190. 
incidisse video. "Similiter Herodot. i. 
120. ταύτῃ πλεῖστος γνώμην εἰμί. Dinp. 
659. ἑνὸς οὕνεκα. Perperam vulgo d- 
νεκα. V. not. ad Pj. 829. Buowcx. 
— «πόθεν ὧν ἐδάνεισ᾽ — δανοίφσα!. 
mde acceptam famori M pecuniam 
ille, qui dedit? Nimirum ex publico fa- 
ratus est ; nam privatim nemo quicqsam 
possidet: atque sic non poterit in jus vo- 
care debitorem. Hoc autem dicit, aoa 


V. 661-671.] 


fore deinceps feneratores, ac proinde nec 
lites de fenore. Bzno. 

661. κλέπτων δήπου 'or' ἐπίδηλος. 
Ktecte in antiquis edd. hec tribuuntur ad- 
huc Praxsgore. Brno. Scilicet in Gel. 
Port. Kust. edd. hec Blepyro tribuuntur. 
Deinde νὴ rh» A. εὖ y« 5. P j 
reliqua denuo Blepyro. Dix». BA. delent 
Ald. Gry. Bzwr. 

662. Πρ. νὴ τήν. Ita recte ed, Farr. 
€t Brub. premisere BA. non recte nupera 
Xip. que ante τουτὶ demum id habet. 
Bzxno. Persone mutatio. Secunda ut 
debuerat, φράσον μοι. Id hodie [talis 
frequentissimum. FAszR. Subauditnr au- 
tema cis sub φρασάτω" ut τοντὶ φρασάτω 
pos sit, hoc aliquis mihi dicat. Bzno. 
«τουτὶ τοίνυν σὺ φράσον μοι. Vulgo τουτὶ 

σοίνυν φρασάτω μοι, perquam inficete illa 
ta tertia na statim post secundam, in 
eodem ad eandem personam sermone : δι- 
ϑάσκεις — w. BnauNcx. Tollitur 
haec difficultas, que vel sic nu)la erat, me- 


Jiore narum distinctione in Cod. 
Rav. Diu». Lege, τουτί τις νῦν φρασάτω 
μοι. Pons. 


668. τύπτοντες. '' κλέπτοντες Ald. leg. 
ληφθέντες.᾽᾽ Bent. apud Kidd. ad Dawes. 
p- 550. — ιν». τῆς αἰκίας πόθεν ἐκτί- 
σουνσιν ; Subauditur τὴν δίκην, seu potius 
Tb τίμημα. Pl. 480. τί δῆτά σοι τίμημ' 
ἐπτγράψω τῇ δίκῃ ; Piget me eorum, que 
ad hunc versum scripsit Dawes. [p. 810. 
(550. Kidd.)] Oratorum Grecorum ne 
unam quidem paginam legisse videtur, 
αἰκία productarmedia apud Poetas Átiicoe 
sempe occurrit, V. Esch. Prom. 98. 
117. BauNcx. Ald. Gry. κλέπτοντες : 
ali τύπτοντες. lege ληφθέντες. Bzur. 
τὰς αἰκίας. Ræisx. τὰς αἰκίας. vel potius 
αἰκείας, sive ἀκείας Dawes. — De ellipsi 

. àd Dawes. addit Dorv. ad 
Charit. p. 456. (478. Lips.) DiNp. 

664. οἶμαί σ᾽ ἀπορήσειν. Puto herebis, 
mec exiricare poteris. Bxao. 

665. ἀκὺ τῆς μάζης. In Lacedemone, 
ubi communiter vescebantur cives, quem 
morem Praxagora Athenis etiam vult in- 
trodocere, mos fuit ita mulctare. Nicocles 


apud Athen. iii. p. 141. διακούσας δὲ- 


πάντων δ' Ἔφορος ἥτοι ἀπέλυσεν, 5) κατεδί- 
κασεν" ὁ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς 
ἄτοι κάμμασιν ἣ καμματίσι. Sunt autem 
ista liba quedam, aut placentæ. Bzno. 
666. Versus non stat. Verti quasi lege- 
retur οὐχ ἐξῆς óBp. FaBxB. Versui huic 
integrum deesse pedem recte observavit 
Faber: qui proinde defectum illud sup- 
plet, addendo vocem ἐξῆς. Atego malim 
post φαύλως inserere πώποτο. Kusr. Vo- 
cem οὐδεὶς addidi, sententia flagitante et 
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metro, Tolo pede mutilus erat versus. 
Faber reponebat 4£js, ut supra 638. 
Kust., πώποτε: quorum illud frigidum, 
hoc solecum. Neuter animadverterat 
deesse nominativum verbi ὑβριεῖται. — Ea- 
dem diphthongus initio utrusque vocis, 
alterius omittends cansa fuit. Genuinum 
hoc esse ostendit alterum quod infertur v. 
seq. οὐδείς. BRuNcE. Veram scripturam 
οὕτως αὖθις debemus Cod. Rav. Dixp. 
Lege οὐδεὶς οὕτως. BzuT. αὖθις om. Ms. 
Monac. Dona. . 
. 667. πῶς γὰρ κλέψαι, μετὸν αὐτῷ; 
Sensus est : Cur enim fureturaliquis, cum 
quilibet omnium rerum et bonorum, ut- 
pote cunctis civibus communium, etiam 
&bsque furto particeps esse possit? Sic 
nimirum habet Suid. v. μετὸν, unde locum 
hunc emendavimus. ln prioribus enim 
edd. sic legitur, πῶς γὰρ κλέψαιμι τὸ μαυ-. 
ToU; que verba licet prima specie bo- 
nam yaletudinem mentiantur, latens ta- 
men in iis mendum deprehendet, qui rem. 
attentius consideraverit. Nam Attici non 
solent vocalem e post articulum τὸ eli- 
dere, sed potius per crasin duas illas ayl- 
labas in unam contrahere, dicentes τοὺ- 
pavroU; ut τοὐμὸν, pro τὸ ἐμόν : τοῦπος 
ro τὸ ἔπος, et sexcenta alia. Sed crasin 
iam versus ratio non admittit. Quare 
dubitandum non est, quin vera manus 
Aristoph. sit, quam Suid. dicto loco nobis 
conservavit, Est autem μετὸν participium 
neutrum, (a verbo μετεῖναι) quod absolute 
ponitur ; ut ἐξὸν, ἐνὸν, et similia. Kuvr. 
πῶς γὰρ κλέψει, μετὸν αὐτῷ ; In impres- 
sis erat, πῶς γὰρ κλέψαιμι τὸ ᾽μαντοῦ; E 
Suid. qui locum hunc profert in ueri», 
monuit Kust. legendum esse, πῶφ γὰρ 
κλέψαι, uerbv. αὐτῷ; quam lectionem in 
textu exhibet novissima Dat. sic quoque 
in Cod. scriptum est. Sed soloca est 
oratio. Oporteret πῶς ἂν κλέψαι, immo 
Attice κλέψειε ---- Scripserat Comicus, 
quod reposui, κλέψει. BnuNck. πῶς γὰρ 
κλέψαι; μετὸν αὐτῷ. Kust, ex Suid. v. 
μετόν. Lege preterea κλέψει. — Suid. ed. 
Ms. nisi quod hic μέτεστιν. ἐξόν. (sic.) 
Pons. Nescio an potius' uereeroy enotet 
Pors. Donn. 

668. οὐκ ἣν οἴκοι. Comice, καὶ παρὰ 
προσδοκίαν. Quippe certum si quis ser- 
vat domi, tutum eum a λωποδυτῶν per- 
petuo fore, seu sub Praxagora, seu sub 
Archonte quovis. FABER. καθεύδῃς. xa- 
θεύδῃ (scil. vis) ob sequentia δώσει, κομι- 
eirau, αὐτῷ etc. Rzisx. Lege AN. οὐκ fjv, 
Βεντ. ''Citat Suid. v. οὐκ * 
Toup. in Suid. ii. p. 180. Pons. 
sh κομιεῖται ἐκείνου Ms. — Monac. 

OBR. 


* 
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- 079. οὐδὲ — —X 
Sic ceri: . p. 163. dd Diup. περὶ 
om. Suid. Ted γάρ. Pons. 

014. cv) els ἂν ἅπαντα. Terent. 
Adelph. [v. 7. 10.] * Atque banc in horto 
maceriam jube dirui, quantum pote est ; 
hac transfer, unam fae dorum," et infra : 
! fratri edes fent perviæ. FAnzz. Repe- 
— Divp. 

. Sie Cod. ut im 


Maekland. ad Eur pl. 983. 

dum censet — in forma sir nl 

ἐν rei me fugit ratio. Bauwcx. ὅς à. Ms. 
onac. Donn. 

676. τὰς oreds. Hic et infra abicun- 
«we hsc vox occurrit, scriptum in Cod. 
evéas,. In impressis est crois. Prior 
login regia congrocha mili idetar evel 

congruum mihi vi 
quam cred. Ab illo, στωὰ, derivatur 
momen Zreixoí. Formam cro, cujus 
nescio, an apud scriptorem quem 
exemplum Occurrat, cujusque aon memi. 
merunt Lexicographi, videtur 
auctor Etym. M. p. 6190. 1. 7. Sed voces 
fngere, quas usus nunquam admisit, 
grammaticis solemne est. BnuNcx. Στοιὰ, 
1 hic et aliis in locis habet ὍΣ 
v,, cum similibus formis, quales 

ῥοιὰ, comparat οἱ defendit ad ron 

Heraci. 481. — ἀνδρῶνας. — Vocem 


m in versione retinui ut Vitruv. et 
ali. Intellige loca satis ampla, numero- 
sis virorum conviviis apta. FAsEB. στοὰν 
Suid. ἀνδρῶνα. Pons. στοιὰς Ms. Monac. 
Dons. 

677. βῆμα. Loci hojus meminit Suid. 
v. —— Kvsr. 

680. ἕνα μὴ δειπνῶσι. Mutatio numeri. 
Debserat dicere fra μὴ . FABER. 
$9]. γε. Ald. e [male v. Pors. Advers. p. 
88.]. Βενυ. 

681. V..Suid. v. kAnperrápia, qui locum 
απο ex Comico nostro adducit. Kusr. 
Male hic Schol. qui κληρωτήρια exponit 
σὰς κλ 
aut locum, aut, — magis placet, sortes 

ipses significet. FAszm. Urmes vero sor- 
fium quo cenferes?. in quas sortes conji- 
ciuntur, in sortitione judicum. ΒΕΒΟ. 

082. kjra στήσασα. Deinde ubi eas 
collecaeero juxta etc. Bzno. In Cod. 
[* Suida v. κληρωτήρια) καταστήσασα. 

RUNCK. 

688. ἐν ὁποίῳ γράμματι Benrvei. Ad 

loci illustrationem non perum fa- 
ciunt ea, que tam Schol. vetus, quam 
Nos notavimus ad Plut. 277. et 978. 
Kusr. Schol. δέον οἰκεῖν e, εἶπε 
Sere, Sic in Pluto 978. àAA' e) Aa- 
xo900 ἔπιες ἐν TQ γράμματι; ubi v. no- 


ἀρχάς. Κληρωτήρια hic batur 
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tam. Brno. 

684. ἐκ τοῦ βῆτα. Literis disti 
tur loca, ubi jus dicebatur. V. ad locam 
medo citatum. Bano. éwi τὸν creep. 
Leg. τὴν eroi», nt et infra. Fasssz. 
eveàr Suid. in - [sed v. Em. ad 
Ach. 648.] Bzswr. στοιὰν Ms. Monac. 
Donna. 

685. τὴν Βασίλειον. Quia imceipit 
Büra. Bzza. τοὺς Θῆτ᾽ ἐς xam quii 
Subaudi λα es: τοὺς Θῆτα 


bitratur Meurs. Ath. Att, peg. 15. Sichel. 
vero minos ilit, τὸ Θυησεῖαν, 
Thesei templum. Βκυνοκ. Schol. intel- 
ligit τοὺς θῆταε ituros in θησεῖασ.  lgitur 
——— in X 

γράμμα τοντὶ 9. 
posset et proximam significare; at mom 
hic. FApEB. βασίλειαν Sud. v. ryerrá- 
pix De hac porticu agens J. Meurs, 
Attic. Lect. vi. 17. hunc locszm omit, 
[Ita in ed. 1547. notat ; sed voluit κληρω- 

ubi ed, Med. «ἴλειον 


—— be ——— 


et Eustath. ad II. A. (p. 868, 3T. Rom.] 
Kusr. In ed. 1539. στοὰ apad 
Megalopolitas Arcadim Pausem. vii. 80. 
6068, 14. Pons. eros» Ms. Monac. 
OBR. - 

087. Persone in hoc versu 


sed quia verbum κάπτειν est vorare.Bznc. 
τὸ Nunc sors est, signum ba- 


. beus literam aliquam, qua unam ex dica- 


steriis erat i ; ad que dicasteria 
ese Io ttum 8 more jediciorsm 
apud Áthen. Aristoph. alibi, V. S&gon. 
et Meurs. Faggn. Lege BA. ἵνα κάστω- 
ἀλλ' V ἐκεῖ δειπνῶσι. 


. V. 689-711.] 


, Cod. non, ut vulgo, fzavras. Bavsom 
ἅπαντες, ut videtur, Ms. Monac. Doss&. 
689. Ald. Gry. et Suid. ἐστί. Βεκτ. 
Mendose Ald. ἔστι. Pons; ἔστι Ms. Mo- 
mac. Dona. 
691. Quid sit κωμάζειν, hic meminisse 
necesse est, Adeundus Philostratus in 


Kup. Theocr. in κωμαστ., et ad eum 
Casaub. hb. in Pluto. Horat. ali- 
cubi tetigit : “Ηἰς hic ponite lucida.funa- 


lia et vestes et arcus oppositis, etc. que 


ὄντων arma erant. ΕΣ. Citat 
Suid. v. — . Kusr. αὐτῷ στε- 
. φάνῳ «ἂς τις ἄπεισι τὴν δᾷδα λαβών. Co- 


Ionas gestabant et facem, cum irent 
comissatum, In Pluto 1042. ἔοικε δ' ἐπὶ 
κῶμον βαδίζειν" — inquit alter, eré- 
e$aror γέ τοι καὶ 889 ἔχων πορεύεται. ubi 


v. not, Bzac. 

693. ἄκεισι. Hec rursus menda e prio- 
ribus edd. me imprudente remansit: 
scribe ob metrum ἄπεισιν. BRuNcx. 

693. διόδονε. Suid. v. δίοδοι. Kusr. 
Citat Suid. in Προσπίστουσαι. Dzxr. 
Suid. δίοδοι, abi voũ δείπνον. Pons. 

694. ἀπὸ τοῦ 9. Suid. ed. Ms. spocv. 
Pons. δείπνων (sed soprasc. si collatio- 
nem — Dos. 

698. δεῦρο παρ᾽ ἡμᾶς. Videtur reepex- 
isse ad Sirenas Od Notiseimi versus 
sunt. FABER. πρὸς La. Reisig. i. p. 804. 
Din». 

608. Verba καὶ καλλίστη kal λευκοτάνη 
DOS: l |. post épaía 696. collocat. 


srpór — αὐτῆς. Notetur ut 
—— enim dici πρότε- 
go» ἣ παρ᾽ ABER. 

701. τοῖς δ᾽ εὐπροπόσιν γ΄. — Inserenda 
fuit ob metruiu particula. Bguwck. τοῖς 

δ΄. scribendum fuisse — 
Pors. in Censura Ar. Brunck. p. 572. 
Schef. (Mus. crit. Cantabr. v. p. 121.) 
Dix». τοῖς εὑπ ιν δ. Βεντ. 
vois εαὐπροπέσιν δ'. (V. Opusc. pp. zciii. 
29-30.) Pons. 

708. αἱ φαυλότεραι sententia ipsa flagi- i 
jante reponi deboit: v 
φαυλότεροι. BRuNCK. pidum hoc 
ἀκολουθοῦντες — αἱ φαυλότεραι, quod 
Brunck. vertit sequuta , nota- 
vit Reisig. i. p. xxi. John Seager in Clas- 
sical Joornal, n. iii. p. 509. de b. 1. hec 
scripsit : * Notwithstanding Brunck's opi- 
nion, ol φαυλότεροι Βῃ to me the true 
reading: the ugly men check the haad. 

ἀρὰ μοὶ the right, given them by 
the sew laws, of going first." Diwp. φαν- 
λόνοροι Με. Monac. Dosn. 
Nupera 6ées. Bzac. 


EKKAHIIAZOT2AT. 


absurde oi: 


TOT. Norum contmestum cóncitamde 
libidinis. Ingeniosi homines in hac pe 
Greeculi ; qui utipam sibi in 
que tam libenter factitabent, — 
sent: nam his patienter satis careret ses- 
culum nostrum vitiorum ferax, σωφροσά- 
νῆς incuriosum. ΕἌΔΒΕΒ. Schol. bmc 
verba non intellexit, et nescio qua de 
prurigine, quam facit asperitas foliorum, 
et de muginatur. Sed nihi] aliud 
intelligit Comicus per δίφορον συκῆν, 
quam τὸ sées, membrum virile: quod sic 
vocat, διὰ dh ἔχειν ὄρχεις δόο 
ὥσπερ καρε daos testicu appen» 
dentes: et sic ridiculi gratia alludit ad 
ficus, que dicuntur duplices, eo quod 
combinatos fructus ferant. Sensus eet 
obeconus, in quo explicando non est im- 
mosandum. PALMzR. ὑμᾶς δὲ τέως. Ci- 
tatur hic locus ab Athen. lib. 112. cap. iv. 
p. 77. [t. ĩ.· p. 804. Schw.] et Suid. v. 
δέφοσθαι. Kusr. Pervulgatum accentus 

emendavit Brunck. ad Vesp. 
1812. Schw. ad Athen. t. viii. 
Ἐν απο εν θεν τς 

ntelli πέος propter geminos - 
los φὺ radicibus dui Déodepies. et alludi 
ad ficüs, quie — Wrap read quia com- 
binatos fructus ferant. 
etsi non nimis apta videatur, tamen ule 
test utcunque confirmari ex isto Comici 
in Pace 1349. τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ, τῆς 
δ᾽ $$ τὸ σῦκον. nam ibi intelliguntur 
genitales. Bzno. 

708. διαφόρου Suid. v. δέφεσθαι. Met 
dose γ᾽ és pro τόω: Athen. iii. 4. p. 77. 
διφέρου σνκῆε. sic Suid. v. δόφεσθαι. (i. 6. 
Ms. nam edd. Med. Ald. Port. Kust. om- 
nes διωφόρον. Doan.] Pons. . 

709. Mastwurberi ; quod quid 
sit, diserte docebit Martial. lib. 9. * Poa- 
tice, quod num uam futuis, sed pollice 
Jena Uteris, et jeneti servit amica ma- 
nus; Hoc nibil esse putas? scelus eet, 
mihi crede, sed ingens, Qeantum vix 
— M ipse tuo.' etc, Quse e libro 

d ia Faszm. Lege 
L. προθύροισι. Pons. σε 


ob etum scribendum fuit, non, ut vul- 
go, Emendata hic est scriptura 
codicis. — A 
710. φράσον μοι. Scripsisee Aristopb. 
φρασατόν 


vium 6 


ex, iis perspicuum 
est, que sabjangit Praxagora, 1 dare ina 
κῶν" Apxem. Rxts10. i. p. 288. 
enotatur Ms. Monac. Dosa. 

711. Legi quasi in Grieco fuerit, ut et 
corrigi debet: βαδιστέον »ῦν ἐστιν. FA- 
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. 520. ob δὴ τάλαιν᾽ ἔγωγε. σὺ δῆτα, τά: 
λαν, ἔγωγε. δαὶ saltem οὗ δῆτα, τάλαεν, 
ἔγωγε. Ἀκιθκ. πῶς οὖν ὕρθριον ᾧχου σὺ 
καὶ πῇ; Sic Cod. optime. Tres ultime 
vocole in pu coaluerant in Ald. Cod. 
nisi ipsius i interpolatio est, σιωπῇ. 
In ed. B. Junte est bow. πῇ E ni 
τιον λαβοῦσά μοι. Sic libri omnes. At 
hic mallem λαβοῦσά μου (quod c. Rav. 
confirmat). Bnuxcx. Recte σιωπῇ e 
Cod. Rav. revocatum. V. Reisig. i. p. xii. 
Diwp. Lege μοῦ [ita Rav.] Bxwr. μοι 
Ms. Monac. Dosn. b 

527. Lege μοῦ (ita Rav.]. Bzur. 
Ms. Moda. box ] id 

528. γυνή μέ Tis — μετεπέμψατ' ὠδί- 
γυυσα. Alciphron. Epist. 29. lib. i. ὠδί- 
γουσά ue ἀρτίως ἥκειν ds ἑαυτὴν ἡ τοῦ *yel- 
tovos μετέπεμψε γυνή. Βεπο. 

530. τῆς 'λεχοῦς δ᾽ ἦν φροντίσαι. Sic 
Cod. Vim et venustatem habet istud ἦν 
quod mulier tnarito regerit. Vulgo τῆς 
Aexols δ᾽ οὐ φροντίσαι --- cum interroga- 
tione. Βευνοκ. — Vulgata scriptura recte 
e Rav. revocata. "V. Reisig. j. p. xii. 
Dix». $pácovca» Ms. Monac. Donn. 

532. Numeri innumeri. Repanas licet 
ἐνταυθί. Horis. μὰ τὼ θεώ. V. nos su- 
pr^ ad 155. Kusr. 

531. μετῆλθε. Id est, accersitum cenit. 
Sic enim scribendum est pro μεθῆκε, quod 
omnes, quas vidi, edd. priores habent. 
Kusr. μεθῆκε. Accersiit, sive accersitum 
venit,2 μεθήκω" quod occurrit in Eqq. 953. 
ubi v. Notam. Est etiam μεθῆκε ἃ μεθίημι. 
ut apud Synes. Epist. 4. μεθῆκεν οὖ» ἐκ 
τῶν χειρῶν ὁ κυβερνήτης τὸ πηδάλιον" Sed 
istud est in tempore perfecto, alterum au- 
tem in imperfecto. Nempe μεθῆκον, accer- 
sebam : μεθῆκα, dimisi. Brno. μετῆλθε 
Kust. improbante Markl, ad Eurip. Suppl. 
670. Pons. 

536. An ἐπιβαλοῦσαί Brwr. ὀπιλα- 
βοῦσα. Me imprudente et invito menda 
hzc e prioribus edd. irrepsit. Nemo non 
videt legendum esse ἐπιβαλοῦσα, [Sic 
jam . Faber. ἐχιβαλ. τε τοὔγκ. Kust. 
Diwp.] quod in versione expressi. Sic 
. etiam est in Cod. ubi hic versus sic scrip- 
tus conspicitur: dAX' ἔμ᾽ ἀποδύσασ᾽ éwi- 
βαλοῦσα τοῦ κύκλου. ln primariis edd. 
est ἐπιλαβοῦσα τοὔγκυκλον, sine copula, 
quæ in recentioribus inserta fuit. Mulier 
sumta mariti veste, ei pallam suam reli- 
querat, qua indutus ille prodiit in scenam. 
V. 881. Miror economiam fabule non 
melius perspectam fuisse Fabro, qui lo- 
cum hunc inepte vertit. BnuNcx. 

637. προκείμενον.  Mortuum, νεκρόν. 
Schol. Pers. Satyr. iii. *beatulus alto com- 
positus lecto." Virg. [ En. ii. 644.] * At vos 
δὶς positum affati discedite cor, us." Locus 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 526-543. 


uidam in eam rem est apud Lucium. in 

imone: vot et de coróua morteorem. 
Fancn. Verbom προκεῖσθαι de mortuo 
occurrit etiam in. Av. 474. τὸν δὲ πρυεῶ- 
σθαί πεμπταῖον. — Ree ipsa dicebatur 
πρόθεσις: Latine collocatio. Bzno. Cítat 
Suid. in "Dixov. Bxwr. 

538. crepa»ócac. Mortui nimirum 

olim coronari solebant : de quo more v. 
reter alios Meurs. ad Lycophron. 799. 
vsr. Hec etiam ad mortuos pertineat, 

Corona et ampulla cum unguentis. Is- 

fra 1033. ad vetalam sepulchro maturam : 
kal ταινίωσαι, καὶ παράϑου τὰς AsurGows. 

Mortui coronsbantur. Eurip. ia 

Phen. 1626. ὃς ἂν νεκρὸν τόνδ' ἢ κατα: 

στέφων ἁλῷ Ἤ γῆ καλύπτων, θάνατον ἂν- 
ταλλάξεται. lp. Vitiosam fs. Mooac. 
scriptaram Aóxgóor commemorat Renig. 

i. p. 139. Diup. 

540. T1» ἀλεαίνοιμι. — Priores edd, car- 
rupte habent ἵνα λεαίνοιμι : prout etiam 
legit vetus Schol., qui τὸ Acaíroqgu expo- 
nit, θερμαίνοιμι. d veram lectionem 
nunc primum Comico nostro restituimus ; 
quam etiam agnoscit Suid. v. &Asedroqu 
[et Zonar. i. 136.], vocem illam recte ex- 

ens, oiu», i.e. cal 

vsr. Add. Phryn. Bekk. i. 14. 34. 
ubi ἀλεαίνοιμι sine auctoris nomine affer- 
tur. Hiuc quod ibid. 376, 1. ἀλέοιμι ex 


Aristoph. citatur, quomodo — 
sit io νος, jure versus ibid. 881, 
25. vic scriptus affertur: οὐκοῦν ἵν᾽ ἀλεαί- 
vouu, τοῦτ᾽ ἠμπεσχόμην. Diwp. Frob. 
Tra λεαίνοιμι : lege T ἀλεαίνοιμι B. [for- 
tasse ed. B. Junt : sed v. ad 888.]. v. 
Suid. ᾿Αλεαίνοιμι : qui ita legit. Brur. 
T? ἀλεαίνοιμι edidit Kust. ex Suid. v. 
ἀλεαίνοιμι. Pons. tva. A. Ms. Monsc. 
Dos. 

643. ᾧχοντο μετὰ σοῦ xa) κατὰ τί. Fa- 
ber recte monvit, et sensus et metri gra« 
tia omittendam hic esse particolam καί. 
Cæterum in ed. Paris. legitur, μετὰ σοῦ 
κἄστι χ' ἡ βακτηρία : corrupte quidem, 
sed quod non difficulter —— 
possis, μετὰ σοῦ κᾷἅτι (pro et pre- 
terea) χ᾽ ἡ βακτηρία. Kosr. κᾷτι χ' $ 
βακτηρία. Sic legendum esee perite vidit 
Kust. In Cod. scriptum est : μετὰ σοῦ. 
κἄστι xj) βακτηρία. Inde depravata est 
B. Juntæ lectio, κἄστιχ᾽ ἡ βακτηρία. [Ita 
etiam Farr., et Brub. potestque excusari, 
ut sit pro καὶ ἔστιχε jj—8 στείχω, incedo, 
eo. simul alludendo ad preteritum perf. 
verbi στίζω, quia τῇ βακτηρίᾳ στίζεσθαι 
dicitur. Ald. καὶ κατίσχ᾽ ἧ, quod sensui et 
metro repugnat, Ed. Nup. xal xarà τί x 
ἡ, quod metro repugnat et coactum est. 
Cl. Kus. conjectura κᾷτι χ᾽ fj, tolerabilis. 
Bzno.)] In vetustissimis Codd. aie exa- 


V. 547-567.] 


ratum erat KAITIXH — ἰ in c mutatum 
fuit, κἄστι pro κᾷτι. Depravatissima est 
Ald. ed. lectio: μετὰ σοῦ καὶ κατίσχ᾽ 3 
Baxrnpla. BnuNcx. Veram lectionem, 
dudum 8 Fabro restitutam, e Rav. dedit 
Inv. Dixp. Dele καὶ [et sic Rav.]: 
Ald. xal κατίσχ᾽ ἣ Gry. κἀστὶ x5. BxwT. 
Delet καὶ T. Faber. kdr: χ᾽ ἡ B. Kust. 
sequente Toup. in Suid. iii. p. 56. Fabro 
vero assentiente Cur. Noviss. in Suid, p. 
88. [V. Pors. ibid. p. 503.] Pons. xa- 
TieX ἡ Ms. Monac. Dona. 

647. ἑκτέα, ὃν χρῆν. In Cod. ἑκτέον ὃ 
χρῆν. Inusitata furma est. ἑκτέον pro ἐκ- 
τεύς. Αἱ compositum ἡμιεκτέον in usu 
est. V. Nub. 645. BnuNcx. 

550. BA. ἡ 'kkAgoía. Πρ. μὰ AP ἀλλ᾽ 
ἔγωγ᾽ φχόμην. | ἀτὰρ γεγένηται ; BA. val 
μὰ AP οὐκ ἤδεισθά με | φράσαντά σοι 
χθές; Hi versus plurifariam laborant. 
Nam persons male distincte sunt. Pra- 
xagora fatetur hic, se ivisse ad concionem, 
quod tamen non debvit, nec etiam fecit ; 
se enim ad puerperam quandam ivisse 
dictitavit; unde fingit ignorare se qug in 
60 conventu decreta erant. Deinde hic 
versus laborat : 4j ᾿καλησία, etc. Quamob- 
Tem sic distingue et corrige, ἡ ᾿᾽κκλησία. 
Τρ. μὰ AP. BA. ἀλλ᾽ ὀγὼ γοῦν ὠχόμην. 
AI. ἀτὰρ γεγένηται ; BA. ναὶ μὰ Δί, 

ἤδεισθά με etc. Verte igitur: Ve- 
rum ego illuc ivissem. FABER. Nec tve- 
(trum nec sensus constat. Ed. Farr. μὰ 
AP ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ φχόμην. qute lectio 
viam videtur sternere δὰ emendationem : 
si enim scribas levissima mutatione, μὰ 
AP ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἔγωγ᾽ φκόμην, sensus fit 
ida. non minus tamen laborante ad- 
huc metro ; de quo sanando cogitandum: 
sensus autem est talis. Cum Vir interro- 
gasset: num concio peperisset masculum 
infantem ! uxor ejus dicit: mon certe, sed 
illa mulier, ad quam abieram, Brno. μὰ 
Ala, λεχὼ 8' οἵ (vel ob) φχόμην. non 
concio, sed puerpera, ad quam abii. ἀτὰρ 
τί γεγένηται at quid. tamen. accidit ? 
Rrisx. Ald. φχόμην : lege 
ép" ἣν ἐγὼ ’χόμην ſita Rav.] B. et Gry. 
ἐφ᾽ ἣν [De isto B. v. ad 540.). Bewr. uà 
AP, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἥνπερ φχόμην. — Vulgo legi- 
tur sententia nulla et corrupto metro: μὰ 
AP, ἀλλ’ Eyey φχόμην. In Cod. sic 
scriptum : μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ᾽γώ V ὠχό- 
μην. nde, ni fallor, verau poete ma- 
num restitui. In primariis edd. est: μὰ 
AP ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ ὠχόμην. Α mela 
manu est pronomen illud personale, quod 
nullo pacto versui aptari potest, et sensui 
— est inutile. Bnuxcx. Fallitur. 

v. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν éy' φχόμην (ut in Nub. 
1363. κᾷγ᾽ οὐκ ἔτ᾽), ex quo sponte prodit 
crasis ἐγῴχόμην. — Et sic scriptum citavit 
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Reiaig. i. p. $09. Dix». ἔγωγ᾽ Ms. Mo- 


nac. Dona. . 

55]. ἀτὰρ γεγένηται ; Nempe ut perie- 

rit sextarius tritici. Bkno, ἤδησθα. Vulgo 

δεισθα. Att. formam revocavi. Auctor 

tym. M. p. 420. 1. 12. ἤδεισθα. τὸ kowó- 
τερον διὰ τοῦ ε' Tb δὲ ᾿Αττικώτερον, διὰ 
TOU ἢ, ἤδησθα. Εὔπολις. V. eruditam 
Valck. notam ad lliad. xxii. 280. [in 
Opusc. t. ii. p. 58. ed. Erfardt.] Bauncx. 
ἤδεισθά Ms. Monac. Donn. 

554. κάθησο τοίνυν σηπίας μασωμένη. 
Sensus est: Sede et in posterum laute et 
beate vivito ; Tibi enim magnum impe- 
rium paratum video. Sepism igitur iis 
temporibus majoris fiebant quam hodie 
sint, (v. Athen. [t. jii. p. 187. sqq.]) aut 
lautius condiebant ; nam malim me coria 
edere, quam ejusmodi piscem. FABER. 
Suid. hunc locum exponit per τρυφᾷν, ut 
notavit Bisetus. Brno. Frob. 
Scal. κάθησο. BENT. κάθησο Kust. κάθησον 
— μασόμενος (vel μασσόμ.) Ms. Suid. ση- 
mía. Ed. Med. κάθησο v. σηπείας μασσώ- 
uevos. Pons. 

555. ὑμῖν δέ. Vobis enim. Bznc. sa- 
ραδιδόσϑθαι Ms. Monac. Donn. 

550. τίνων ; Sic bene Cod. et ed. B. 
Junte. Vulgo τίγος. Bauncx. τινος Ms. 
Monac. Donsn. 

657. κατὰ πόλιν. Perperam Cod. κατὰ 
τὴν πόλιν. Bnuwcxk. Cf. Schaf. ad 
Soph. t. i. p. 254. DiNp. 

$58. μακάρια γὰρ εἰς. In Gr. Beata 
enim erit civitas. Quo loco γὰρ παρέλκει 
ut supra [367.]: οὐδ᾽ ἐγὼ γὰρ τὰς ἐμὰς 
. Ubi videri poterat legendum 
*ye non γάρ ; sed alibi ita Aristoph. ita et 
Terent, Plautusque sexcentis locis eadem 
particula utuntur. FABER. Pro vulgato 
γὰρ dedi ἄρ᾽ —.BnuNck. Pessime. V. 
Herman. ad Orphica p.216. Lobeck. ad 
Ajac. p. 302. Notavit etiam Reisig. i. 
p. vài. Vitium a Brunck. hic illatum su- 
pra 206. recte sustulit Both. Dix. 

559. Hic versus et sequens in Cod. 
omissi. Causa manifesta. BauNcx. 

661. F. οὐδαμοῦ καταμαρτυρεῖν. RE1su. ^ 
563. μηδ᾽ ἀφέλῃς μου τὰν βίον. Innuit 
Blepyrus liis malis artibus se sibi victum 
parare. FAuER. — Soph. Philoct. 930. πρὸς 
θεῷν πατρῴων τὸν βίον μή u' ἀφέλῃε.Βεκα. 

δ64. Hunc versum ut et 568. alii viro 
tribusnt, cujus non video quanam hic 
esse possint partes, nec cui rei in scenam 
induceretur. Eos ego Choro tribuo. 
Βευνοκ. [Sequutus est Iny.] ὦ δαιμόνι᾽ 
ἀνδρῶν. Veri, o mi how. Sic Homer. 
sexcentis locis. FABER. Praxagorme Ms. 
Monac. Donna. 

967. μὴ ᾽νεχυραζόμενον φέρειν. Mallem 
ἐνεχυρασόμεγνον. Sensus autem est: Nec 
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quemquam portare res suas tanquam eas 
oppigneraturum. — Nub. 240. rà χρήματ᾽ 
ἐνεχυράζομαι. Eccl. 755. ἢ φέρεις ἐνέχυρα 
θήσων (αὐθά); Bxnc. 

δύϑ. ἄλλος ἂν. pref. Ms. Monac. Dosn. 

669. Locus huic germanus ὧν Νεφέλαις 
(1342. Br.]: ὥστε γε οὐδ᾽ αὐτὸς ἀκροασά- 
μενος, οὐδὲν ἀντερεῖς. FABER. ὥστ᾽ ἔμοιγε. 
Ita recte edil. pristine ; non ὥστε μοί γε. 
Bznc. Scilicet Kust. dederat ὥστε μοί 
γέ, quod babet pars veterum edd. ὥστ᾽ 
ἔμρι γε etiam Reisk. Dip. ὥστ᾽ ἐμοί σε 
μαρτυρεῖν. Ad Chorum pertinet prono. 
men ge, ad Blepyrum autem τοῦτον, v. sq. 
Vulgo legitur ὥστ᾽ ἔμοιγε. Longe diversa 
est Cod. scriptura ἀλλ᾽ ἀποφανῶ τόνδ᾽. 
ὅστις ἅν μοι μαρτυρῇ. | Facile commutan- 
tur*ye et σε: versu abhinc secundo, ubi 
in impressis bene legitur δεῖ σε, Cod. ha- 
bet δεῖ γε. Bnucx. ὅστις ye μοι Ms. Mo- 
nac. Dosa. ὥστ᾽ ἔμοιγε recte ed, Ald, 
Francofurt. Pons. 

571. Congeram in hanc notam incre- 
dibilium errorum farraginem. — ** Hiec 
quoque interpretamentis nonnullis cor- 
ruptelisque lectionum inquinata sunt: 
nam versui 2 strophze interposito γε, 
quod vulg abest, succurrendum erat ; 8 
vulgo mancus est, exarato ταῖσι pro Taó- 
Tau: Porro legitur κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὖτ. 
ἔρχεται, ut siepe δὲ et γὰρ inter se com- 
mutantug numeris quidem perversis, Τῷ 
πολίτην adscriptum δῆμον, quod miror 
ferre diu potuisse viros doctos ; exaratum 
quoque in vulgatis versu invito παγλαζοῦ- 
σα et μυρίαισιν εὐτυχίαισι βίου, δηλοῦν, ὅ 
τι etc. quo loco Ms. Rav. μυρ. ὠφελίαισι 
B.: scires, utrumque nomen esse addi- 
titium, reponendumque esse μυρίοις. Εἰ 
hzc quidem in stropha. Antistrophæ 
versus 2 et 3 Brunck. propemodum resti- 


tuit, quanquam ratione horum metrica non 


perspecta. Sed τῷ εἰρημένα adhuc nescio 
cujus interpolatoris adsutus habetur pan- 
nu8, πω πρότερον, et pro μ. γ. ἂν τὰ v. vr. 
θεώμενοι, quod sententiam haud minus 
quam versum juvat, ἀμέτρως in vulgatis 
legitur : μ. γὰρ, ἣν τὰ tr. sr. θεῶνται. μισοῦ- 
σι γὰρ ἂν, solent odisse. Sic itaque scri- 
bendus locus: (orp.) Νῦν δὴ δεῖ σε πυκνὰν 
φρένα (glycon.) | Ka! φιλόσοφόν γ᾽ ἐγεί- 
ρειν  (anacreont.) | Φροντίδ᾽, ἐπισταμένην 
ταύ- (dactylic. trim.) | raw φίλαις ἀμύ- 
νειν. (anacreont.) | Koi δ᾽ ἔρχετ᾽ ἐπ᾽ «b- 
τυχίαισι (anapest. dim.) | Γγώμης ἐπίνοια, 
πολίτην (anapsst. parem.) | ᾿Αγλαζοῦ- 
σα μυρίοις, (troch. dim. catal.) | (ἀντιστρ.) 
"Orr: περ καιρὸς δύναται. | Δεῖται γάρ τι 
σοφοῦ ᾿ξευ- | ρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. l 

᾿Αλλὰ μόνον πέραινε | Μήτε δεδραμένα, 
μήτ᾽ εἰρημένα" | Μισοῦσι γὰρ ἂν τὰ παλαιὰ 
| Πολλάκις θεώμενοι. Ánacreonteos di- 
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versarum formarum vérsus invicem sii 
respondere, demonstravimus ad Vesp. 
278. Denon finita sententia in extrema 
stropha v. ad Pac. 584." Horis. (** στρ) 
Νῦν Bei σοί γε πυκνὰν φρένα | καὶ 
qov γλῶτταν ἐγείρειν | φροντίδ' ἐπισταμέ- 
νην ταῖσι φίλαισιν ἀμύ- | vew p ἀκ᾽ 
ὠφελίαις" | δηλοῦν θ᾽, ὅτι περ δύνασαι, (δ) 
| καιρός" ἔρχεται ᾿πίνοια | δῆμον ἐπαγλαῖ- 
ovca πολίτην. | (ἀντ.) δεῖται κάρτα σοφοῦ 
τινὸς (B) | ἐξευρήματος ἧ πόλις ἡμῶν. 
ἀλλὰ πέραινε μόνον μῆτε 
εἰρημένα πω πρότερον" | μισοῦσι γὰρ, ἣν τὰ 
καλαί- | ὧν "ye πολλάκις θεῶνται, | 
σιν βίον εὐτυχίαισι. (14) V. 1. Vulgo δὴ 
δεῖσε. Ms. δὴ δεῖ ye. V. 2. Huc retuli 
γλώττης, in γλῶτταν mutatum, quod vai. 
go legitur (nam Brunck. edidit γνώρηῃ:) 
ante ἐπίνοια. ib. φιλόσοφον primam pro- 
ducit jure metri Ánapestici. V. 4. Vulgo 
hic γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαις et in. v. 14. ebrvyt- 
ausi Blov: ubi tamen Rav. ὠφελίωσε. ve- 
rum illa varia lectio pertinet ad locum 
priorem — ut liquet ex. isto yàp — nato 
scilicet e γρ. i. e. γράφεται : v. Schow. ad 
Hes. p. tiem V. 5. Vulgo δέναται" at 
sententie nexus postulat δύνασαι. V. 8, 
Ms. γάρ τοι: inde erui κάρτα : quod ssepe 
corrumpitur. Hoc carmen esse antistro- 
pliicum voluit et Hotib. cujus tamen ratio 
ordinandi, ni fallor, paucis probabitur." 
G. Bunors. in Classica! Journal, n. 
xxviii. p. 227. Antistrophicam r à 
sionem huic carmini nuper restitui voluit 
Reisig. in Syntagm. critico, quod supra ad 
433. commemorari, p. 4. sqq. hoc modo: 
* (a,) Νῦν δὴ Bei σε πυκνὴν φρένα καὶ φι- 
λόσοφον ἐγείρειν | (a-) φροντίδ' ὀεισταμέ- 
vnv ἐπὶ ταῖσι φίλαισιν ἀμῦνειν. | (B.) κοινῇ 
γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαισιν ἔρχεται γνώ- | μη; 
ἐπίνοια πόλιν | (B.) πάνδημον ἐπαγλαϊοῦ- 
σα μυρίαισιν | ὠφελίαισι βίου | ἐπῳδός. δη- 
λοῦν ὅ,τι περ δύναται, καιρός. | (Α΄.) δεῖται 
τι σοφοῦ τινος ἐξευ- | ρήματος 3 πόλις 
ἡμῶν.  (Β΄.) ἀλλὰ πέραινε μόνον | (B) 
μήτε δεδραμένα wo | (A'.) μήτ᾽ εἰρημένα 
wo πρότερον, μι- | συῦσι γὰρ ἣν τὰ πα- 
λαιά | ἐπῳδός. πολλάκις θεῶνται. [τὰ ha- 
bemus duo systemata α΄. α΄. β΄. β΄. ἐπῳ- 


ΝΑ. 
δός Α΄. B'. Β΄. Α΄. ἐκωδός.᾽" 
el 
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Meliorem versuum distinctionem conser- 
vavit liber Rav. aliquot scripturz vitia 
tollenda restant. Initium carminis dia 
est quum sic — : freed ioter 

va kal φιλόδημον ἐν | φροντίδ᾽ 
Vide αἀμένην ταῖς cami QíAmuu ἀμύνειν. 
Et φιλόδημον non displicuit Hermanno in 
censura libelli Reisig. quae inserta est 
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Dinriis Lips. a. 1818. n. 121., ubi Vir 
Summus hoc carmen sic emendavit: γϑν 
δὴ Se? σε πυκνὴν φρένα xal φιλόδημον 
γείρει» | φροντίδ᾽ ἐπισταμένην | ταῖσι φί- 
Ἅαισιν ἀμύνειν. | κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαισιν 
| ἔρχεται γλώττης ἐπίνοια, πολίτην | δῆ- 
μον ἐπκαγλαϊοῦσα | μυρίαισιν ὠφελίαισι 
Btov, δη- | λοῦν ὅ τι περ δύναται. και- 
pos δέ: δεῖται γάρ τι σοφοῦ τινὺς ἐξευ- 
ρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. | ἀλλὰ πέραινε μό- 
vov | μήτε δεδραμένα, μήτ᾽ εἰ- | ρημένα πω 
epos. pu-  σοῦσι γὰρ, ἣν τὰ παλαιὰ 
| πολλάκις θεῶνται. | ταῖς σαῖσι Θυὶτ non 
utat necessarium esse. DiwD. ruxvdv. 
ericam formam non agnoscit Cod. in 
quo scriptum δεῖ γε v». Postremum 
hoc recipi debebat. BauNcx. πυκνήν 
etiam B. Junt. et Gormontium habere 
&dnotavit Reisig. Idem pronunciari vult 
Φιλόσοπφον, quod in scena Attica fieri 
non potest. Diu». 

673. κοινῇ etc. — Paulo intücatiora 
hec sunt, et, quemadmodum in choris 
assolet, attonita : nam quibusdam choris 
id peculiare est, ut obscuritate utantur, 
Qualis propemodum in Prophetis Hebre- 
orum, et iis qui divino spiritu correpti 
creduntur. Quamobrem nullibi minus 
suas leges servat oratio : ita omnia rursum 
prorsum feruntur, aguntur; nam et cha- 
racter mutatur; et sensus grandiores, et 
andaciores nimio in iis occurrunt, etc. Id 
a magistris artis tractatum est : quamob- 
rem actum ne agamus aliud agamus. 
FaAnszR. Num κοινῇς (id est xowais) sed 
et alterum potest explicari, licet non tam 
commode. Risk. 

574. γνώμης ἐπίνοια. Vulgo γλώττης. 
Nomina ista facile permutantur. — V. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 647. et not. 
ad Ran. 355. BnuNcx. γλώττης, quum 
de muliere sermo sit, multo aptius esse 
recte monet Hcrman. Diwp. γνώμης 
Markl. ad Eurip. Suppl. 547. Pons. 

515. Recte e Rav. ὠφελίαισι repositum. 
Reisig. de hac forma affert Etym. M. 462, 
20. Alphei Epigr. 1l. v. 6. Deinde Reisk. 
βίον. δηλοῦν € ὅτι. legi vult, DiNp.  eb- 
τυχίαισι Ms. Monac. Donn. 

577. Vulgo sic legitur hic versus, 
quem frustra pro tetrametro anapestico 
aliquis venditaret : δεῖται γάρ rovye σοφοῦ 
τινος ἐξευρήματος ἧ πόλις ἡμῶν. In Cod. 
scriptum γάρ τοισοφοῦ. Inde recisa inu- 
tili voce τινὸς et mutato Toi in Ti, quorum 
alterum quam sepe in alterius locum ir- 
repserit, tironibus notum, pulcher emergit 
bexamet?r heroicus: δεῖται γάρ τι σοφοῦ 
᾿ξευρήματος ἣ πόλις ἡμῶν. Βκυνοκ. Ti 
pro Toí γε. Pons. In ἐξευρήματος Ms. 
Monac. linea per é£ ducta, forsan sylla- 
bam damnans. Dosn. 
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878. πέραινε. JEsch. in Pers. 701. εἰπὲ 
καὶ πέραινε ταῦτα. — Eurip. in Ion. 1348. 
Aéye, πέραινε σοὺς λόγου" et apud Comi- 
cum aliquoties. Bego. 

581. ἀλλ᾽ ob μέλλειν ἀλλ᾽ ἅπτεσθαι. 
Kal δὴ χρῆν ταῖς διανοίαις. [ἅπτεσθαι κἀ- ᾿ 
πιχειρεῖν ταῖς διανοίαις. Ἀετ8κ.} Quia in- 
terpuuctio non placuerat, neque solita- 
rium illud χρῆν ταῖς διανοίαις, etc. verti 
ego quasi legeretur, ἀλλ᾽ ob μέλλειν, ἀλλ᾽ 
ἅπτεσθαι καὶ δὴ χρῆν τῆς διανοίας. 
[Brunck. e Cod. suo χρὴ dedit. Diu». 
Faber malebat τῇς διανοίας. recte : sive 
τῶν διανοιῶν. Bgnc.] Quod placeat nec 
ne, tuum erit arbitrium : sed non omnem 
lectorem, etc. at eum modo qui sit κρότα- 
Aor, τρίμμα, κ ἢ εἴς. FABER. Lege 
ἀλλὰ πετέσθαι v. Lys. 65. [et 321. πότου 

d ἄπκτεσθαι stare potest; nam] Faber 
τῆς διανοίας. recte. BgNT. χρῆν Ms. Mo- 
nac. Dos. 

582. ὡς rb ταχύνειν etc. Contra Eurip. 
in Phen. 455. ἐπίσχες, οὔτι τὸ ταχὺ ἣ» 
δίκην ἔχει. βραδεῖς δὲ μῦθοι πλεῖστον 
ἀνύουσιν σοφόν. Βεκο. χαρίτων μετέχει 
αλεῖστον. Subsuditur μέρος, qua ellipsi 
nibil frequentius. Alibi id nomen ex- 
pressum occurrit. — Plenam locutionem 
observes io Pl. 226. ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε, 
ToU πλούτου μέρος. Ran. $35. φιλοπαίγ- 
μονα τιμὰν, | χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν 

s. Quilocus nostrosimillimus. Id- 
circu minime necesse est πλείστων legere, 
ut placet Toup. ad Suid. iii. 228. [t. 11. P- 
276. Oxon.) Bnunucx. πλείστων Toup. in 
Suid. iii. p. 228. sed nihil opus. Thucyd. 
j. 81. αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει. 
Subintelligitur scilicet μέρος. — Ran. 387. 
χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν μέρος, que 
vulgatam satis firmant. Obiter moneam 
locum Aristoph. Deetaleusi, ut citatur a 
Phot. recte legi, ταχὺ νῦν wérev, non 
Toup. τάχυνον. (V. Áppend. ad Toup. p. 
417.] Pons. V. Schzf. ad Bos, Ell. p. 
279. etc. Diwp. 

583. Veterum edd. interpunctionem : 
kal μὴν ὅτι μὲν χρηστὰ διδάξω πιστεύω" 
τοὺς δὲ θεατὰς, | εἰ καινοτομεῖν ἐθελήσου- 
σιν, καὶ μὴ τοῖς ἡθάσι λίαν | τοῖς τ᾽ ἀρ- 
χαίοις ἐνδιατρίβειν, τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ὃ μάλιστα 
δέδοικα. revocaudam «esse recte monet 
Reisig. i. p. 179. DiNp. τοὺς δέ. Ita 
edd. pristine; nupera τούσδε, quod dis- 
perdit sensum. Bzno. Gry. τόνδ᾽ οὐδ᾽ 
[ita B. Junt. et Mss.]. Bzwr. 

584. τοῖς ἠθάσι. Nunc de rebus usitatis, 
et passive, ut τὰ εἰωθότα in Ran. i. Alias 
plerumque de personis amhoista, et active. 
Buno. τοῖς ἤθεσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδια- 
τρίβειν. — Vel cecoapparet sic legendum 
esse. Mendose vulgo: τοῖς jj0de: λίαν, . 
vois τ᾽ ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. ἴω Cod.co- 
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pula non est: ταῖς ἠθάσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις 
— et super ἠθάσι scriptum ab eadem 
manu pro diversa lectione, γρ. ἤθεσι. 
Istud ἡθάσι librarii errore primum invec- 
tum fuit. BRuxcx.  Fallitur: recte dici- 
tur τοῖς jj6do. . Pors. ad Eur. Orest. 
264. Lobeck. ad Ajac. p. 270. Buttm. Gr. 
Gr. t. i.p. 259. qui tacite τοῖς τ᾽ fj6do, 
vois τ᾽ ἀρχαίοις scripsit. ὮΝ». ἤθασι 
Ms. — vds 

686. περὶ μέν. Supra etiam 220. tangit 
libidinem novandi in Atheaiessibés : ἡ δ 
᾿Αθηναίων πόλι --- οὐκ ἂν ἐσώζετο, εἰ μή 
σι καινὸν ἄλλο περιειργάζετο. Βεπο. 

587. ἐστι menda est priorum editio- 
num, que me imprudente relicta est. Scr. 
ἐστιν. Bnuncx. Citat Suid. v. ἀντ᾽ ἄλλης, 
monente Toup. Epist. Crit. p. 27. Pons. 

589. éxicrac0n. Elm. ad Eurip. Med. 
K 120. ἐπιστῆσαι. — φράζοντος ἀκοῦσαι. 

eminem turbet quod genus mutant 
(quippe φραξούσης ἀκοῦσαι, dicere de- 
buerat:) virum assimulat Praxagora, et 
ἀνδριστὶ loquitur. Fasrem. Hoc dicit 
tanquam sententiam generalem, oratod 
esse auscultandum ; itaque in masculino 
genere loquitur, licet ipsa sit foemina, 
Bzno. 

690, μετέχοντες Ms. Monac. Dona. 

592. μηδὲ ταφῆναι. Plut. 566. el φει- 
σάμενος kal uox0$oas καταλείψει μηδὲ τα» 
φῆναι. Βεπο. V. Plut. $56. /Eschin. p. 
47. [ed. Taylor. — 14, 13. H. Steph. 
In warg. 1532. addit Demosth. Mid. p. 
125, 18. Tayl.—349, 9. ed. Par. 549, 
19. Reisk. Dosse.] Pons. . 

593. Observa, ἀνδράποδον, mancipium 
est : ἀκόλουθος fere talis est, qualis apud 
nos servi conductitii. Emenda versum, et 
lege τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ. FABEn. Cogi- 
tavi aliquando ἀκολουθεῖν. Si vulgata 
manet, debet τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ legi. 
Dio Chrysost. p. 486. p. [t. ii. p. 159. ed. 
Reisk.] οὐ μόνον ἄοικος καὶ ἀνέστιος, ἀλλὰ 
μηδὲ ἀκόλονθον ἕνα γοῦν ἐπαγόμενος. 
Rxisx. τὸν δ' ἀκολούθῳφ. Et sensus et 
metrum manifesto laborant : quod, miror 
&b interpretibus non fuisse monitum. 
Certum enim est scribendum esse, τὸν δ᾽ 
οὐδ' ἀκολούθῳ : i. e. ne uno quidem pedis- 
sequo. Faber vertit, uxo pedissequo : ut 
legisse videatur, σὸν δ' ἑνί γ᾽ ἀκολαύθῳ. 
At nostram lectionem sensui loci hujus 
inelius convenire quis non videt ? Oppo- 
nit enim hic poeta hominibus ditissimis 

omines extreme pauperes; de quibus 
nimirum in versu precedenti dixerat, eos 
ne quidem relinquere, unde sepeliri 
queant.  Talesigitur bomines probabilius 
est nullum habere pedissequum, quam 
ullun:. Kusr. Kust. non inspexerat Fa- 
bri notam. Disp. τὸν 8 οὐδ᾽ ἀκολούθῳ. 
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Sic bene edidit B. Junt. In Ced. τὸν 4 
οὐδ' ἀκολούθοις. In ceteris edd. est rip δ΄ 
ἀκολούθῳ, claudicante versu, sentenum- 
que minus bona. Depravatam lectionem, 
cujus tamen vitium sensit, in versome 
expressit Faber : illum autem wmo pedis- 
sequo. Nos vero: illum autes ne pedis- 


' sequum quidem habere. Bgvxck. οὐδ᾽ om. 


Με, Monac. Donn. 

595. Legendum πρότερός μου. Sin πὸ- 
nus; istud ue: erit dativus Atticus ; qui 
quid sit norunt qui Plaut. et Terentium 
norunt Is dativus —— debet 

ungi, et erit srapéAxov. oc antem, e 
obi: explicem, Praxagora dixit, intem- 
pesüve ἃ Blepyro interpellata, contra 

uam vetuerat; quippe supra iXermt 
ne quis nescius ES: [619.] μὰ νῦν πρό- 
τερον μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ etc. 
obrem cum ille : Quid inter 
nos erit commune? σπέλεθος, inquit. illa. 

Quod is miratus, ait, τῶν cweAeOw» κει- 
vovoUuev? lll autem subjicit: Id ee 
dixi, quod me interpellaris : sed aliud 
longe dictura fueram, nempe, σὺν γῆν 
πρώτιστα etc. Ceterum quando de re 
stercoraria dicendum est, σπέλεθον gram- 
matici vertunt κόπρον ; quod non preprie 
Latine diceres. Sed in veteri Glossario, 
quo quondam usus est I. Scal. legitur ewé- 
As0os, struntus ; quod an Latinum sit ne- 
Scio. Gallice nomen respondet. Intelligo 
autem rotundiora stercora. Quare cum 
Schol. σπέλεθον per κόπρον explicant, non 
satis explicant, FAspeR. xarebe: σκέλεθαν 
πρότερός μον.  Sicip Cod. scriptum, ut 
legendum esse conjecerat Faber ; non, ut 
vulgo, μοι. — Proverbialis locutio esse vi- 
detur in eos qui loquentem intempestive 
interpellant. Levis menda hic est in ac- 
centu. Libri omnes habent κατεδεῖ. Opor- 
tuit κατέδει. [κατεδεῖ defendit Sch. Not, 
in Athen. t. vi. p. $62.  Meliora nota ex 
Hermanni libro de em. rat. Gr. Gr. p. 
276. Disp.) Atticis ἔδομαι futurum est, 
cujus secunda est ἔδει, κατέδει. Phryn. 
βρώσομαι, κακῶς ὁ Φαβωρῖνος. o: yàp 'At- 
τικοὶ àrr' αὐτοῦ τῷ ἔδομαι καὶ κατέδομαε 
χρῶνται. Auctor Etym. M. p. 786. 1. 28. 
φάγομαι — ὃ μέσος μέλλων B' φαγοῦμαι 
ὄφειλεν εἶναι. ἀλλὰ σεσημείωτιωι τὸ φάγο- 
μαι, πίομαι, ἔδομαι. Βκυκοκ. — Lege μου. 
Βεντ. κατεδεῖ — μοι Ms. Monac. Doa. 

596. Ut versus fulciatur, post κοιρω- 
γνοῦμεν addidi voculam Bé.  Kowewow 
μὲν autem bic dictum est pro κοσωνή- 
σομεν, cujus enallages exempla sunt fre- 
quentissima : qua de re Nos alibi latius. 
Kusr. Adscribere piget Fabri conjects- 
ram τῶν στελέθων κοινωνήσομεν ; Πρ. ov 
μὰ Δί ἀλλ᾽ ἔφθης μ᾽ ὕσας. Dinp. 
καὶ τῶν. Itaed. Junt. [1915.] Catere non 


V. 599-611.] 


habent ua) versa laborante; cui ut saccur- 
reretur, nuper ed. τῶν δέ. Bzno. τῶν σπε- 
λέθων κοινωνοῦμεν. — Facete ; quia Praxa- 
gora dixerat: omnia fore communis, tan- 
twm merdam prius comesurum Blepyrum; 
iste, quasi non recte audivisset, dicit: 
anne merda nobis erit communis? id 
cst, anhe tu una mecum comedes? Ip. 
τῶν οὖν σπέλεθων ob metrum. Pons. 
Lege γὰρ vel οὖν. Bex. 

$99. καὶ τῶν pro κοινῶν Ms. Monac. 
Pons. 

601. πῶς οὖν ὅστις. In his verbis 

» est, ne quis frustra estuet. 
FaspzR. 

602. καὶ Aapeuoós. Sunt aurei numi a 
Dario rege Persarum dicti. Subauditur 
enim χρυσοῦς sub Aapeuós. V. Poll. [iii. 
87. Add. Boeckh. Staatshaush. d. Athen. 
t. l. p. 28.] Brno. ἀφανῆ πλσῦτόν. ἄφα- 
γὴς πλοῦτος apud Grecos pracipue dici- 
fur pecunia wwmerata, opponiturque fun- 
dis, agris, villis, aliisque bonis, quz vulgo 
immobilia vocantur. V. Harpocr. v. 
ἀφανὴς οὐσία. Kosr. ταῦτ᾽. Vulgo τοῦτ᾽ 
-—. Βπυποκ. 

603. καὶ μὴ καταϑεὶς ψευϑορνήσει. H. e. 
bona fide deponet ; non pejerabit, minus 
sibi esse, quam est. cf. 607. Lapsi sunt 
intérpretes. HoTts. Brunck. verterat : 
Hec in. medium deponet, et. qui non de- 
pesuerit, pejerabit. Diu p. διὰ τοῦτο. Pro 
διὰ τούτον : per hoc perjarium scilicet 
rem sibi peperit. Nam διὰ cum accusan- 
di casu interdum hoc apud Atticos signi- 
ficat; quod ἃ me alibi contra sententiam 
multorsm demonstratum est. FAsnER. 
lege BA. κἂν μὴ καταθῇ. ΠΡ. ψευδορκή- 
ve. Bexr. 

604. ἀλλ᾽ οὐδέν Toi. Perperam Cod. 
ἀλλ᾽ οὐδέν τι. Modo monui has voculas sz- 
pissime commutatas reperiri, quia eodem 
080 Græculi eas efferebant, ut et hodie 
molti faciunt. BnuNcx. Malim ἀλλ᾽ ob- 
δὲν ἔτι xp. etc. Hors. 

605. οὐδεὶς οὐδ᾽ ἐν πενίᾳ δράσει. Sic 
verti ac si legeretur, οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ 

εἰ quod. si cui non placebit, diversus 

Deat ; id trmen non sine exemplo dixe- 
Ht Aristoph. — Dein durius esset, nisi 
etc. ἔλβεκ. οὐδ᾽ ἐν. Pro οὐδ᾽ lego οὖν : 
αἱ deinde verto, Nemo pauperem aget 
fem. Faber aliter, sed cui non puto 
tae assentiehdum. Kusr. οὐδεὶς οὐδὲν 
ποίᾳ δράσει. — Perperam vulgo οὐδ᾽ ἐν 
πεγίς,  Ridiculo librarii errore in Cod. 
*riptum est, οὐδεὶς οὐδὲν πνεύματι δρά- 
σε. Βκυκοχ, Lege οὐδέν. ΒΕντ. οὐδ᾽ dv 
Ms. Monac. Donn. 

609. ὦ "τὰν, sic bene Cod. Vulgo à 
fOp — γόμοις Dvexp Ad hrec verba 
"&comtenuatur Faber. '* Prava lectio, 
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Scribe, τοῖσι νόμοισι; χρώμεθα. Ita po- 
stulat versus et hellenismos. Nam διε 
χρώμεθα aliad est quam 4 &OIn 
metris parum intelligebet Faber, quod 
assim ostendunt eju& note. V. quam 
llus esset tetrameter sic, ut ille volebat, 
scriptus : πρότερον γ᾽ | e ray | ὅτε τοι] 
σι νομοι | ci expo μεθα τοῖς | προτεροι 
σι. in quo cæsura est post quartum pe- 
dem contra artem. | Quod autem ad hel- 
lenismum adtinet, illius eum non minus 
fugit ratio. Meliora ab H. Steph. edoceri 
poterat, si illius Thesaurum consuluisset, 
ubi t. iv. col. 615. * διαχρῶμαι, vacante 
prepositione pro χρῶμαι utor, passim 
apud Herodot. ut διαχρώμενοι ἐσθῆτι. Et 
διαχρῶνται οἴνῳ. Item διαχρῶνται τρόπῳ 
ζωῆς τοιῷδε. Et διεχρήσατο ἔθεσι ξειν:» 
κοῖσι. Et διαχρᾶσϑαι τῷ αὐτῷ τρόπῳ. 
Alia exempla profert in vocum Herodoti 
recensione et interpr. p.12. appendicis 
ed. We:sel. Composita verba smpissime 
occurrunt cum apud alios scriptores, tum 
apud Comicum nostrum, in quibus pre- 
positio anultum ad ornatum, nihil ad sig- 
nificationem confert, qua de re opportu- 
nior erit ad Nub. (987.] dicendi occasio. 
Bnvwcx. 

611. ἣν μείρακ᾽ ἰδὼν — τοῦτον σκαλα- 
θῦραι. Schol. ad h. |. hac annotat : Μεί- 
paxa δ᾽ ἐνταῦθα δοκεῖ ἀρσενικῶς εἰρῆσθαι, 
(ita enim corrigo) καί τοι ᾿Αμμωνίου λέ- 
γοντος, μειράκιον καὶ μείρακα ταύτῃ διαφέ- 
ρειν, ὅτι τὸ μὲν μειράκιον ἐπὶ ἀρσενικοῦ" τὸ 
δὲ μείραξ ἐπὶ θηλυκοῦ. ἢ πρὸς τὸ γυναικῶδεν 
τῶν κιναίδων. Sed audacter affirmo nil 
tale in Aristoph. legi ; atque ita allata ab 
Ammonio (p.93. Valck. qoi vereor ut 
jure Schol. illud antiquissimum dixerit in 
Pref. p. xvi. Dino.] differentia stabit (si 
nil aliud obetet). Μείρακα autem hic gene- 
ris esse faminini vel ex responso Praxa- 
gorw satis patet : καὶ ταύτας γὰρ etc. At, 
inquies, nonne contra te palam stat Ari- 
stoph. ? Nam ait βούληται τοῦτον σκαλα- 
θῦραι" stare nego ; videri, fateor. Quippe 
istud τοῦτον ἃ sciolo homine est, qui cum 
hanc vocem infersit, legem versus turba- 
vit ; nam hec vox e versu quati foras 
debet, nedum ejus tantillula ratio haben- 
da. (τοῦτον jam Scal. ejici voluerat. As- 
sentiuntur Kust. ct Berg. Sed Reisk. in 
ταύτην mutabat. pun] Hcum pleros- 
que vidi hoc Aristoph. loco niti cum μεί- 
paxa adolescentulum esse asserunt: quod 
taceri non debuerat. FABER. ck ὃ 
Schol. συνουσιάσαι. Quod autem addit 
μείρακα hic marem significare, ineptum 
est. Fraudi fuit Greculo, nam Schol. 
illud recentioris est monete, nec anti- 
quum grammaticum s&pit, interpolata ho- 
rum versuum lectio, quos sic exhibent 
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edd. primarite : $e μείρακ᾽ ἰδὼν ἐπ 

καὶ βούλεται τοῦτον σκαλαθύραι, | ἕξει 
τούτων ἀφελῶν δοῦναι. τῶν ἐκ κοινοῦ δὲ 
μετέξει. Qua in recentiuribus emendatius 
representantur βούληται et μεθέξει ; sic 
recte scripta sunt in Cod. ubi mendose 
σκωλωθύρα. — Pronomen τοῦτον, quod 
metrorum imperito Greculo suspectum 
non fuit, ei persuadere debuit μείρακα hic 
puerum significare. Sed uno ore clama- 


runt eruditi omnes, istud τοῦτον, quod 


versus respuit, tollendum esse: nihilomi- 
nus id in textu reliquit vel Berg. vel illius 
᾿ lucobrationum caupo. — At in altero versu 
pro τούτων Berg. ipse reposuit ταύτην, 
* audacter, ut ait, 'invitis edd. omnibus, et 
insuper Schol.' At ego aio: * stultissime, 
invita sententia, et insuper communi sen- 
δὰ. Quid enim sibi vult ταύτην ἀφελὼν, 
puellam hanc eximens? ineptym eat. dte 
(i. e. δυνήσεται) δοῦναι (scilicet τῇ μείρα- 
κι) ἀφελὼν, demens, detrahens, decer. 
pens, τούτων, ex iis qu& ile sibi re- 
servarié, nec in commune deposuerit. 
Βκυνοκ. Lege βούληται σκαλαθῦραι 
omisso τοῦτον et sic Suid. in Σκαλαθῦραι. 
Bzwr. καὶ βούλεται τοῦτον σκαλαθύραι. 
Dele τοῦτον εἰ lege βούληται, quud poste- 
rius habet ed. Kust. τοῦτον quoque delet 
Faber. Versus recte — legitur 
ed Suid. v. σκαλαθῦραι. — Ex ed. 1532. 

ele τοῦτο» et lege βούληται cum H. 
Steph. Thes. L. G. iii. p. 806. s. Suid. v. 
σκαλαθῦραι, ubi Ms. μειράκιον. μείρακος 
(sic) ed. Med. Pons. Suid. ed. Κυει. 
“Αμαρτεῖν εἴρηκε. τὸ áudprouu  Kparivos 
Δραπέτισι. Ποδαποὺς ὑμᾶς εἶναι φάσκων, 
ὦ μείρακες, οὐκ ἂν ἁμαρτεῖν. καὶ ὅλως σύν- 
ἤθε: αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο Pors. ; **Si hujas 
loci sana lectio est, frustra T. Faber ad 
Aristoph. Eccl. 607. μείραξ pre puero ad- 
hiberi posse negat. Sed indiguor Kust. 
quod ποδαπὰς ex ed. Med. non reposue- 
rf. Verum altera menda subest. Quo- 
modo enim ἁμαρτεῖν pro ἁμάρτοιμι usur- 
pari possit equidem ignoro. Repone ex 
ordine literarum, áudprow. Ita τρέφοιν 
in fragmento Eurip. apud Etym. M. p. 
764, 52. quod injuria solicitat Valck. Dia- 
trib. p. 153. ᾿Αμαρτοῖν bis ex correctione, 
sed ab eadem manu, et wodawàs C." 
(Ms. C. C. C.) ** Kust. negligentia Pier- 
8oni oculis tenebras offudit ad Morin p. 
362. quod fieri non potuerat si alia Piers. 
ed. usus esset." — V. Grammnticum Her- 
manni p. 434. Donn. βούλεται c. Ms. 
Monac. Dona. 

612. Ald. et. Gry.àQeAàr : ab ἀφελής. 
Bsxr. 

614. τοῖς ἀνδράσι συγκατακεῖσθαι. — Sic 
scribendum ; non, ut vulgo, ξυγκ. — At- 
ticam literam hic respuit metri lex. In 
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Cod. vt in ed. B. Jante pro ξἔνγκατακεῖ- 
σθαι, repetitum e prec. v. [vyssrelep- 
θεῖν. Hoc modo,sepe contigit, ut sem 
vocabulum in duorum continuorum ver- 
suum fine scriberetur, ubi fere semper se 
prodit oscitantis librarii culpa. Αδδω 
edidit ξνγκατακεῖσθαι, e Scripto libro, αἱ 
probabile est ; sin ex conjectura, klaudaa- 
dum est illius acumen, bonaque retinenda 
emendatio. Similem mendam sustuli ia 
Apollonii Arg. i. ub: ver». 593. et 
eodem yartic.pio εἰσορόωντες claudebas- 
tur. Emendationem, quam haud vereer 
luculentam appell-re, in indicem flagitis- 
rum meorum retulit Flos Criticorum ne- 
stratium. (V. Journal des Scavans, mai 
1781.) BnoNcz. Lege σνγκατωκεῖσθαι, 
V. infra ad 619. Pons. 

014-15. Blepyri. Donn. 

615. πῶς οὖν el ex Ald. ed. Kost. 


Pons. 

616. épelBeiy."EpeiBew, ἐλαύνειν, etc. snnt 
verba rei Venerez. V. Suid. v. ἐρείδειν. 
Kusr. ἐρείδειν, συνουσιάζειν. — V. frage. 
Inc. ii. et Eustath. (1570, 5. ibi lsudatum. 
Bnuucx. ζητοῦσιν Ald. Pons. Egrevew— 
καθευδοῦνται Ms. Monac. Doss. 

617. σεμνάς. Proprie, superbes, vel, 

fastum pra se ferentes. Αἱ per metong- 
miam consequentis pro anfecedcnti, formo- 
sus, pulchras. Pueliæ enim fermose fa.ta 
carere nun solent. kvsr. 

619. συνῶμεν. Perperam vulgo ξυνῶμεν. 
Bnuwcsz. ἣν ταῖς αἰσχραῖσιξυνῶμεν. Sicum 
turpiribus simus. Latinum non videbatur 
pueris, at erit ductis. Varro libro v. L. L. 
* Eque eadem modestia potius cum muliere 
fuisse, quam concubuisse dicebant." Locus 
observandus ; nam ab uitima Latinitate est. 
Memini me alicubi apud Plautum legere : 
δῖ non succurrit locus, Quare eese cum 
muliere erit ξυνεῖναι γυναικί. FAB&R.Lege 
σννῶμεν. BENT. Ob metrum lege συνῶ- 
μεν. ldem mendum sustuli us supra 
Vesp. 50. contrarium Thesm. 608. (v. 
Cl. Brunck. ad Esch. Prometh. 2343.) 
Ran. 1538. συνετός. Esch. Choepb. 009. 
ξύμμετρον. Pons. 

621. Sic habent Greca: Πρ. οὐχὶ na- 
χοῦνται; BA. περὶ τοῦ; Πρ. τοῦ μὴ ξυγ- 
καταδαρθεῖν. Ad quem verba molti multa, 
sed omnes zque nihil, et eos refellere in 
animo non est. Primo sciendum est noa 
debere adscribi notam interrogationis post 
μαχοῦνται. Dein corrigendus versus qui 
laborat; legendum enim: Πρ. οὐχὶ μα- 
χοῦνται ; BA. περὶ τοῦ; Τρ. περὶ τοῦ ; τοῦ 
μή σοι ξυγκαταδαρθεῖν. Dixerat Blepy- 
rus: Qui tandem fieri poterit ut noe 
cauda non deficiat? Salse . 
xagora, nom pugmabunt puelle. — Que de 
re, inquit Blepyrus: Qua de re, ait Pra- 
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xagora, rogas? non pugnabunt ne non te- 
cum lusitent et: conturbent pedes. Quod 
Quin ex ingenio Aristophanis sit diffitebi- 
tur nemo. FAszza. Multa de ἢ. v. Biset. 
sed non e mente Poets nosti. Quare 
eres ea, que Faber hic notavit, 
Usr. Vulgo interrogationis nota Im 
tur ὕνται. Sed eam recte Faber 
delet : et non est in ed. Farr. Bzno. περὶ 
er dece ip in cseteris anti- 
quis aliter atque aliter erratum. nupera 
περί τον ; Ip. καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ 
ῬἝαχ. Versus hic est mutilus, qui in qui- 
busdam edd. sic legitur: καί σοι τοιοῦτον 
ὑπάρξει, omissis illis, τὸ περὶ τούτων δὴ 
μάχεσθαι.  Biset. utramque lectionem in 
unam quasi massam conflat, ut versum in- 
tegrum reddat. Sed quid multa ? Expec- 
tandi sunt meliores Codd. qui facem in his 
tenebris prsferant. — Multa quidem fa- 
teor, hic ariolari liceret: sed quis pre- 


stare possit, ea esse Aristoph.? Kusr. 


καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. Ita Ald. Farr. et 
Brub. et Junt, etiam, nisi quod hec ὑπάρ- 
xe.  Nupera, nescio unde, καί σοι τὸ 
“περὶ τούτων δὴ μάχεσθαι, quorum nullus 
sensus — Orcnibus autem perperam his 
premittitur BA. cum tamen manifestum 
sit Praxagoram hzc etiam dicere, Sen. 
808 perspicuus. Brno. Hunc et sbq. 
versum ad fidem codicis in integrum re- 
stitui, qui dimidia fere sui parte mutili 
erant. Sic legebantur : οὐχὶ μαχοῦνται. 
— περὶ τοῦ; — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρδεῖν. | 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. In Cod. vero 
δὶς scripti sunt : οὐχὶ μαχοῦνται περί σου 
θάῤῥει. μὴ δείσης. οὐχὶ μαχοῦνται. | περὶ 
T0 ; — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν. καί σοι τοι- 
οὔτον ὑπάρχει. Juxta Cod. scripturam 
ior horum versuum totus est mulieris. 
raudi fuit librario prava lectio περί σου, 
pro περὶ ToU. lllud est etiam in ed. B. 
Junte. At Ald. dedit περί Tov. Lo- 
quendi vices personis melius me divisisse 
arbitror, marito bis περὶ 790 ; tribuendo. 
Si priore loco dixisset mulier περί cov, 
nihil fuisset cause cur maritus iterum 
percontaretur περὶ τοῦ; [n minore Bata- 
và sic interpolatus fuit posterior versus: 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. καί σοι τὸ περὶ 
τῶνδε μάχεσθαι. — Omissis sinceris, spuria 
in editione sua exhibuit Kust. sic denuo 
immutata: καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ μά- 
χεσθαι. Egregium sane judicii specimen ! 
Quas in sequentibus ebtinebat — 
distinctio erat absurdissima. ihil pror- 
sus hic viderunt interpretes: postremus 
omnium Berg. prioribus non fuit acutior. 
lsta ToU μὴ ἐνγκαταδαρθεῖν pressius verti 
debuerunt: Si cum illis non concubueri- 
tis ; vel, quia cum illis non concumbetis. 
Arist. Not. 
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Bzouwcz. H. v.  (pelüew. inservit 
Bent. et ad oram libri scripsit, ** Illum 
ordinem versuom serva et lege, οὐχὶ μα- 
χοῦνται ; ΠΡ. περὶ ToU; BA. περὶ co8. 
ΠΡ. καὶ σοὶ τὸ τοιοῦτον ὑπάρξει. ubi περὶ 
σοῦ intellige sexwm muliebrem : ut σοὶ 
in 199." Diwp. περὶ τοῦ ; ΠΡ. περὶ τοῦ ; 
TOU μὴ σοὶ Faber. L. περὶ τοῦ; ΠΡ. περὶ 
τοῦ ; περὶ τοῦ μή. Cf. Av. 609. [V. Opp. 
p. 38.} Pons. Πρ. οὐχὶ μαχοῦνται περὶ 
σοῦ. θάῤῥει μὴ Belogs. Βλ. οὐχὶ μαχοῦν- 
ται; | περὶ τοῦ ; Πρ. τοῦ μὴ — ὑπάρξει 
Ms. Monac. Dosh. 

632. Ed. Ald» καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. 
Pons. 

623. BA. τὸ μὲν ónérepor. Sola Junt. 
bic recte ὑμότερον, czmterm, quas vidi, 
ἡμέτερον. in quibus hsec perperam tri- 
buuntur Prasagore. taque premisi BA. 
sequente autem versu ante τὸ δὲ id delevi, 
recte enim jam hec omnia tribuuntur 
Blepyro in Junt. Brno. τὸ μὲν ἡμότε- 
ρον. Sic Cod. et Ald. ed. Mendose Bern. 
Junta ὑμέτερον, quod inepte revocavit 
Berg. non videns hsec ex ipsa sententia 
mulieri continuari debere, BRuNcz. Lego 
ὑμέτερον. Ald. [enim] delet ΠΡ. et BA. 
in 624. BzwNr. Videtur personarum no- 
mina hoc et sequente versu delenda, et 
legendum ὑμέτερον. Hec scripsi, cum 
vidi nullam personarum distinctionem 
agnoscere Áld. Pons. 

623-25. Blepyri Ms. Monac. Donn. 

624. τρύπημα, τρῆμα, et τρυμαλιὰ, 
sunt voces synonymse, quse aliquando no- 
tant centrum illud perforatum, quod rà 
κέντρον virile intrat. Notum est dictum 
Sotadis de Ptolemæo Philadelpho Re 
JEgypti: els οὐκ ὁσίην τρυμαλιὰν Tb κέν- 
τρον ὠθεῖς. Sed cui non dictus bic Hy- 
las? Kusr. τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν τι ποιήσει. 
Qui argutior paullo videri vellet, is sane 
Tb τῶν ἀνδρῶν ad podicem cinsedorum re- 
ferret ; cum ime legatur de feminis 
μηδεμιᾶς τρύτημα κενόν. Verum, ut 
quod res est dicam, non videtur eo con- 
fugiendum : sed occulta dicendi ratio la- 


» 


tct, λέξεως arcanum non ὑπονοίας. | Idem , 


enim hic intelligi par est cum dicitur τὸ 
τῶν ἀνδρῶν, ao intelleximus cum supra 
mulier de ceteris dixit τὸ ἡμότερον, licet 
aliorsum possit deflecti. Ceterum com 
Blepyrus in amorem masculum pronior 
Sermonem eo vertisset, solerter admodum 
Praxagora avertit, cum ait: κοὺκ ὀξέσται 
παρὰ τοῖς K&AOLS κατ ἂν ταῖσι γυναιξί. 
(Quippe ita legendum) neque enim de 

minarum amore egerat Blepyrus : illa 
autem vafra mulier rem avertit ad amo- 
rem muliebrem. τρύπημα autem h. 1. etc. 
de mulieribus, Notus est Sotadis locas 
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. Athen. prp Me: alibi apud 
istoph. τρῆμα eadem motione legere 
est. FABER. μηδεμιᾶς $ τρύπημα κενόν. 


Scripsiseet, αἱ meuum licuisset, τὸ 
τρύπημα. Hic locus, ut multi alii, exem- 


plo esse possit Comicis licuisse nomen 
substantivum efferre sine articulo, quem 
solutsze orationis scriptores non omitterent. 
V. not. μὰ Lys. 152. BRuNcx. 

625. Legi ὀπὶ τοὺς δέ. Βεντ. αἰσχρούς. 
Optime Ald. αἰσχίφυς vut edidit Kust. 
Mos lege, ἐπὶ τοὺς δέ. Pons. 

626. οἱ φαυλότεροι Ms. Monac, Donn. 

627. 'l'yrwhit. apud Gaisford. ad Eurip. 
Suppl. p. 206. hsc sic corrigit: ἀλλὰ 
φυλάξονσ᾽ ol vobs καλλίους 
ἀπιόντας | ἀπὸ τοῦ δείπνον καὶ τηρήσονσ᾽ 
Φκὶ τοῖσιν δημοσίοισιν" | κοῦκ ἐξέσται παρὰ 
τοῖσι καλοῖς καὶ τοῖς μεγάλοις καταδαρθεῖν 
etc. Vitioss edd. Gelenii et Porti scri- 
ptura robs sde Kust. scripsit 
ad h. 1. quse afferre piget: ** Versui ali- 
quid deest. Quare scribere. possis, ἐπὶ δέ 
eye τοὺς καλούς. "Vel sic φφύγοντες μὲν 
γὰρ τοὺς αἰσχροὺ:, ἐπὶ τοὺς καλοὺς B. Ed. 
Ald. habet τοὺς αἰσχίουε : quod pre ce- 
— probamus," Dix». 

628. Hic versus in Cod. omissus. Pri- 
maris editt. recte habent τοῖσε καλοῖς, ut 
etiam excusum [fnit in novissima Bat. 
mendose recentiores quedam τοῖς καλοῖς. 
At quod v. seq. dedi τοῖσι μικροῖς, id in- 
signe peccatum est. Libriomnes habent 
τοῖς, quod lectorem, ut reponat, oro. V. 
Je notavi ad Pl. 147. 240. Bnuncx. 

ge ob metrum τοῖσι καλοῖς ex Ald. 
Hoc leve mendum non sustulit Ruhnk. 
ad Tim. p. 195. V. ad Vesp. 899. Pons. 

629. Veterum edd. reis -y. emendavit 
Faber. τοῖς puxpois. Lennep. Animadv. 
ad Coluthum p. 160. non eatis explora- 
tum habens, qui per TOS — intelli- 
gendi sint, legit τοῖς σιμοῖς, com 
701. 618. Dinp. Xx αι. Verbum 
awmatorium, O ium erit veterem 
Sichol. Pindari [p. 618. ed. Heyn. novis.) 
adire ; nam et h.l. explicat, et alterum, 
qui ἐν Frwebci [517. Br.) Issic se ha- 


τὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι" καὶ Ξαπφὼ. etc. 
Locus ille, ut Schol. ait, metaphoricus : 
at si voluimset habere proprium, hunc 
uem in manibus habemus adduxiseet. 
u Rohnk. ad Tim. p. 374. Dixp.] 
igit x σωνται. Eeisig. i. p. 65. cor- 
ME papa Aristoph. enim et pro- 
eis Be ———— lis exceptis, qui ornatio- 
τὶ dicendi genere utantur, post πρὶν et ἕω: 
eum conjunctívo ἂν non solere omittere. 
Sed alia est anapestorum ratio, de qua re 
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jus dicetur ad Aves et Vespes. 


p.195. Lege eres πρὶ» ἂν — xepl- 
σωνται. — Vesp. 124. πρὲν ἂν — 

Pac. 84. v. ἂν ibi καὶ 

967. — . Lys.706. wpb 


ἃν — ἐκτραχηλίσῃ. 

Eccl. 1016. πρὲν ἂν --- sype- 
nara 857. πρὶν ἂν àsevéyxps. 88. 
Vesp. 015. «pi doy desir. δ᾽. e 

esp. 915 511 

ἃ» — εἴπῃ. Av.1409. DE απο 
ἐμπωγῶ. Pons. Imo lege — 
σασθαι cum Pors. 


ad Med. pp. 119-121. et &i libet, Reisig. 
p. 65. Donna. 

630. Frob. Δυσιστρατουα. Ald. Avsixpa- 
τοὺς : recte (ita Suid. in Δυσικράτηε 
Bzxr. ἡ Λυσικράτουε ῥίς. Id est, Lys 
crates ilie ingenti naso ilis ; 
ἃς ἄρα γοὶ Versum hunc — scribo: $ 
A. τοῖς καλοῖς e 
Nam in ΡΣ prior ance 
ortus ex vitiosa vett. ed 
DiuD.] Fanzn. —— — 
fuisse sétis apparet: sic et infra ejes 
mentio 704. Bzno. Δυσιστράτῃ;. Δυσι» 
Kpárovs ed. Kust. Ald. Pons. 

631. καταχήνη, κατάγελως. V. Vesp. 
676. Bnusck. Eundem locum attulerat 
Berg. Lege Ὑ᾽ ἡ (it& Brunck.) Barr. 


δημοτική V Buid. ed. καταχήνῃ. 9 Με. 
Pons. δημοτικὴν ἡ Ms. Monac. Dona. 


παραχώρει, κᾷτ' | er etabadem 
intellige id hominum genus qui ἀμβόδι 
utebantur: ii autem erant senes. Plet 


preter alia istud δή γε peri : 
eptum est, Rectius de 
videtur Hotib. cujus hec 


fa solos senes foisse usos, non 


liyunck. nec, si vel hoc concedatur, ideo, 


eemes dictos fuisse ἐριβάδας, aut sponte 
verisimile est (quamvis xerevdiw, vestis 
servilis, designet servum infra 724.), aut 
presertim cum noa juvenes et 

seniores inter se comparentur hoc loco, 
sed pauperes et divites, nihilque ad rem 
faciat, senex sit is an juvenis, qui oratu- 
Xue sit in concione. m igitur potius 
Ora» ᾿Εμβαδίων eliry πρότερο: etc. 'Eufa- 

Síem, nomen ridiculi causa fictum, ut pas- 
sh alia apud Honc, velut Εὐαίων supra 
481., sonat eum, qui ἐμιβάδας facit, suto- 
rem." Nomen proprium hic latere jam 
Hine suspicstus erat. — ** Sine dubio, 
ait, latet nomen proprium in ἐμβάδι. nisi 
dpsflàs fuerit appellatio alicujus potentis 

et bonesti, ut erat Theramenis." 
In Cod. Rav. ἐμβάδ᾽ ἔχων scriptum est. 

D:x». Forte propria nomina sub illis 

latent,"Orer ᾿Εμβαδίᾳ γ᾽ εἴπῃ ΤιρότεροΞ. 


634. δευτεριάζειν, — secundas — partes 

agere. ἃ scena sumta. Pro 

ridiculo errore im Cod. 

Scriptum παραταξάμενος, quod exhibet 

etiam ed. B. Junta. BnuNck. Suid. δεὺυ- 
vepudj'ew. Pons. 

685. αὑτοῦ ed. Kust. Pons. 

686. verépas Éxarvras. Lege πατέρας 
“γὰρ ἅπανται:. Est enim setiologia. Pre- 
tesea versus non stabit nisi ita legeris. 
Faszz. Lege γὰρ ἅπαντες. Βεντ. πα- 
vépas γὰρ omnino , metro et sensu 
postulante, ut edidit Kust. Pons. πρᾶσαν 
pro sarépas γὰρ Ms. Monac. Dosn. 

638. . Vox hmc in Codd. omissa. 
Bausxcx. οὔκουν Ms. Monac. Dosn. 

639r dévra Ms. Monac. Dona. 

640. ἄγχουσι. Av. 1852. ἄγχειν ὀπιθυ- 
pé τὸν πατέρα. Bzao. κἀπιχεσοῦνται. 
Ita in Βατράχοις [860.]: ἣ κατατιλᾷ τῶν 
“Ἑκαταίων ΤΠ ΔΕ: 

641. ' Ó παρεστὼς οὐκ ἐπιτρέψει. 
Vetti, sed qui forte illis aderit — 
ꝝittet. Olim quidem potareram, ἀλλ᾽ é 
προοστώ: ; Prafectus id vetabit; sed nil 
muU Sensus est, qui a me reddi- 
tus fuit; et porro explicatur, τότε δ᾽ αὐ- 
τῶ, οἵα. FABER. 


648. xà αὐτὸν ἐκεῖνον. μὴ τὸν 
ἑαντοῦ. (male. Bxwr.) Ελβεκ. dum 


certe : μὴ ’ὁτοῦ ἐκεῖνον 6tc., i. e. μὴ αὐτοῦ 
(verépa) ἐκ. T. sed ἐπέχω. Horis. μὴ τὸν 
(evro$ T. Faber, improbante Marklando 
sd Eurip. Iph. Taur. 1010. qui scribit 
μὴ vri» κῶνον. Pons. 

644. τὰ μὲν ἄλλα Aéyes οὐδὲν σκαιῶε. 
ld est oà σκαιῶς.  Familiare est Atticis 
οὐδὲν adhibere pro οὐ. Bnuncz. ᾿Βπίκου- 
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Ne quies in doctrine temporum hoepet 
un illum senem Gargettium, nobilem 
philosopbum, cogitet. FAazn. 

646. A«vnoA eas est vitium typorum pro 
-$os. Rafsx. πάσναν ue καλεῖ. Mendose 
vulgo πάπαν με καλεῖ. Sequitur mox ef σὰ 
φιλήσειαν. Βκύυνοκ. Pac. 119. πάπαν 
pe καλοῦσαι. Bxno. καλῇ Ald. Pons. 
πάπαν με καλῇ Ms. Monac. Donn. 

647. ᾿Αρίσσυλλος. Aristyllus nempe 
fellator erat. V. Schol. sopra ad Plut. v. 
814. etSuid. v. ᾿Αρίστυλλος. Kusr. Homo 
erat s, lin et ore aliorum 
subserviens libidini, cujas mentio in Pluto 
814. Bnuxcx. Δυσωδίας μεστὸς fuerit 
necesse est. Sed unde illud vitium ortum 
sit, divinandum est: fortasse ὀγλωττο- 
ποίει. Fanan. Hunc Aristullum, cujus 
basium ait timendum esse, exagitavit 
etiam in Pluto, ut vir, cujus nasus stercus 
olebat, et de nare loquebatur, quod et 
rarsus indicat hanc fabulam et Plutum 
non multum differre tempore. PALMER. ' 
αὐτοῦ ed. Kost. εἴ γε Suid. v. 'AplarvA- 
Aos. Pons. 

648. Citat Suid. v. καλαμίνθη. Kusr. 
καλαμίνθης. Plut. 814. μινθώσομεν θ᾽ ὅσ- 
περ τράγου τὴν ῥῖνα etc. Banc. — Lege τ’ 
αἵ. ΒΕεντ. τ᾽ ὄξζεις sine. ἂν Suid. ed. Ms. 
v. καλ. Pons. οἰμόζοι p ἂν Ms, Monac. 
Dons. 

649. γέγονεν ob metrum scribi debuit, 
Perperam vulgo γέγονε. Ba vuox. 

650. μή σε φιλήσῃ. Cod. ob μή σε φι- 
λήσει. Hinc ob μὴ est etiam in ed. B. 
Junte, reclamante metro. — δεινὸν 
ἄν y ὁἐπεπόνθη. Vulgo Bemb» μέντ᾽ à» 
ὀποπόνγθειν. — Primo post ἂν inseri debuit 
γε ob metrum. (limo crasi facta scri- 
bendum μέντἄν». γε dici non solet. 
Brunck. errorem notavit Pors. ad Med. 
868. Diwp.] Tum ἐπεπόνθη 6 puriori 
Atticismo reposui — [Confirmavit Cod. 
Rav.] Nec aliter hic Suid. legisse vi- 
detur, cujus hsec est nota ex ed. Med. 
descripta: ἐπεπόνθη, ἀντὶ ToU éwewó»- 
θειν" καὶ ἑωράκη, ἀντὶ τοῦ δωράκειν" xal 
ἤδη, ἀντὶ τοῦ ἤδειν. Omnia ista sunt 
tertie personse, quam Attici terminatione 
a prima non distinguebant. [Tertis quo- 
que s» hsec 69se, recte negare vide. 
tar Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 482. 433. sq. 
Diwp.] V. Kom. ad Cor. de Dial. Att. 
6. 1viii, [p. 191. 122. Schef.) et cf. not. 
ad ΡΙ. 606. In ed. B. Juntæ [et alüs 
vett.) pro ἐπεπόνθειν est. ὀπεπόνθην, quod 
ad verum us accedit. Prioris coli 
vulgata lectio bona est, ὥστ᾽ οὐχὶ 8éos, μή 
σε φιλ E Cod. scriptura diversa 
heec coneinnari : ὅστ᾽ ob δέος, οὗ 
μή σε φιλήσει. — Ita ut nihil cause sit eur 


* 
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“δία ; non te esculabitur. Bnoxcr. 
Lege dp ἐπεπόνθειν. vel — θη. Attice. 
Βεντ. Suid, ed. Kust. όνθη ἀντὶ τοῦ 
ἐπεπόνθει. καὶ ἑωράκη ἀντὶ τοῦ ἑωράκει. 
καὶ ἤδη ἀντὶ τοῦ ἤδει. ubi Pors.'; '* Lege 
ex ed. Med. cum interprete ὀπεπόνθοιν — 
δωράκευ — ἤδειν. quomodo quidem legunt 
Ken. ad Cor. p. 50. Brunck. ad Ari- 
stoph. Eccl. 646. sed pessime pro tertiis 
personis accipiunt." Tres prime edd. 
Aristoph. ἐπεπόνθην, quomodo citat Elm. 
ad Ach. 323. ἐπεπόνθει Pors. ad Med. 
863. casu, opinor. Legendum enim cum 
Brunck. et Bent. (Pors. Opp. p. xciii.) 
ἐπεπόνθη. Tertiam personam utcunque 
defendas, vertendo, Nom id impwne tw- 
lisset Aristyllus. Sed recte Faber, se- 
cutis Berg. et Brunck., id sane gravi- 
ter ferrem, (tulissem.) Anglice redden- 
dum, that toould indeed have been in- 
tolerable. Hoc enim sonat δεινὸς in δει- 
νὰ πάσχειν, δεινὸν ποιεῖσθαι, δεινὸν Aé- 

42, etc. V. exempla spud Elm. ]. c. 

In ed. 1547. ὀποπόνθην vertit in ἐπεπόν- 
0« Porsonus, in tertia scil. persona ; v. 
ad Vesp. 633. Quum ad Med. 863. ἐπε- 
πόνθει citaret, vereor ne consulto id fece- 
rit, putans plusquam perfecti formam, 
€, -eis, €i, jam tum Athenis invaluissc. 


V. Kidd. ad Dawes. p. 412. Certe Plut. 


738. servat ἀνεστήκει. Recte an secus, 
non decerno ; tantum dico, immerito cul- 
patum videri Kan. quippe qui pro prima 
persona recte acceperit, etsi non satis 
clare est locutus, Ejus autem conjectu- 
ram, saltem quod ad ἐπεπόνθειν, confirmat 
C. C. C. apud Burges. Prasulem ad 
Dawes. p. 462. (412. x.) Atque ἐπε- 
πόνθη Rav. Cum Seb» omnino compara 
Latinorum indignum. Nos, very hard, 
shumeful, (oo bad, etc. — Lysist. 1099. 
δεινὰ idem est atque αἰσχρὰ 1100. Alia 
exempla dat Heisig. pp. 198. 216. 299, 
800. Donn. ἐπεπόνθη (sic) Ms. Monac. Ip. 
652. V. Suid. et Poll. qui banc rem ex- 
licant; legitur et aliquid in Schol. V. 
ocum in Cronosolone Luciani [t. iii. p. 
899.], ὅταν τὸ στοιχεῖον ἦ ἑξάπουν. Vide 
etiam omnino Salmas. in Solin. [ρ. 446.], 
qui binc colligit, nec dum eo tempore in 
usu fuisse horologia sciatherica, ut nec 
diem in particulas seu horas divisisse ; 
sed horarum vice umbras pedibus dimer 
838; ex ea mensura diei tempus colle- 
gisse. FABER. Lege λιπαρῷ [Rar. et Ms, 
λιπαρὸν) χωρεῖν : ut alibi [scil Plut. 
0616.) Aria ed χωρεῖν ἐκ βαλανείον. Bxwr. 
δεκάχουν τὸ στοιχεῖον. Hoc explicat Ca- 
saub. ad Athen. vi. 10. [t. iii. p. 431. 
Not. Schw.) ubi Schol. emendat, cujus 
nota sic scribenda ἡ τοῦ ἡλίου σκιὰ, ὅταν 
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δέκα ποδῶν. θέλει δὲ εἰπεῖν, bre 
. — Τὸ παλαιὸν οἱ καλοῦντες 
vov, καὶ ol καλούμενοι παρεσημαΐνοντο 
σκιάν. καὶ οὕτω: οἱ μὲν ἀνέμενον τοὺ: κλη- 
θέντας, ol δ' ἀπήεσαν ἐκὶ τὰς ἑστιάσεις" o5- 
δέκω τηρήσεως οὔσης ἑτέρας, ἀφ᾽ ἧς οἷόν τε 
ἣν τεκμήρασθαι εἰς πόσας ὥρας προήκει. 
Huc respexisse videtur Poll. vi. 44. 1 
σκιᾷ δ᾽ érexyalporro τὸν καιρὸν τῆς Φεὶ 
δεῖπνον ὁδοῦ, ἣν καὶ στοιχεῖον ἐκάλουν. καὶ 


δεεε- 


BnuNcz. λιπαρὺν i». Sic bene Cod. 
Vulgo λιπαρῶς. In. els Servos Said. ed. 


$55. el. Diup. δίκην τῳ. Omnes quas 
vidi δίκην τῷ" male : debet enim esse pro 
vil. Bzao. Lege δίκην re. Bxr. 
651. τουτὶ ovs ἀπιτρίψει. Hoc in 
Athenienses, qui litium causa hoc loco, ut 
sempe alibi, ab Aristoph. vapolant ; vel 
perpetua comoedia σφηκῶν. Num quod 
ila tanquam reipublice saluberrimum 
dixerat, litium semina modo extunctum 
iri; quot cives nosiros, dii boni, eu res 
pessundabit, inquit Blepyrus. Ceterum 
legendum τουτὶ δὲ πόσους, etc. nam τι ἴα 
τουτὶ vel longum est vel breve. Fauze. δὲ 
abest ab Ald. lege vel γε vel V ὁπόσονσε. 
Bzwr. Tovrl πόσσ᾽ 4. Ms. Monac. Dona. 
658. Lege AN. [voluit fortasse XO. cui 
Rav. tribuit Nj τὴν Δήμητρ εὖ γε διδά- 
σκεοις : ubi Bent. adscripsit AN. sed v. 
726.] Ald. et Gry. ΠΡ. τοῦ. Βεντ. ταύτῃ 
γνώμῃ *y Toup. in Suid. i. p. 157. ubi 
notat hec verba citari a Suida v. ἐθέρῃν. 
Pons. κἀγὼ ταύτην γνώμην» ἐθέμην. Toap. 
in Suid. t. i. p. 200. κἀγὼ ταύτῃ γνώμη y 
ἐθέμην, coroparans Soph. Philoct. 1448. 
κφγὼ γνώμῃ ταύτῃ τίθεμαι, ubi Elm. ad 
Eurip. Heraclid. 1058. divin is 
ex hoc Aristopb. loco corrigit κᾳφγὼ 
μην Sm und m de quo dubitat 
Blomfield. ad Esch. Agam. p. $79. In 
Aristoph. si quid mutandum, frequens 
usus formule ταύτῃ τίθεσθαι suadet, wt 
CE V M Es 
utemus, 0 «οἷν p. 
— "Simi iter H i. 
120. ταύτῃ πλεῖστος γνόμην εἰμί. Drsp. 
659. ἑνὸς οὕνεκα. Perperam vulgo d- 
veta. V. not. ad Pl. 329. Bnoscx. 
— πόθεν οὖν ἐδάνεισ᾽ ὁ δανείσα:. 
πῶς acceptam fanori dedit pecuniam 
ile, qui dedit? Nimirum ex publico fu- 
ratus est ; nam privatim nemo quicquam 
possidet: atque sic non poterit in jus vo- 
care debitorem. Hoc autem dicit, wea 


Y. 661-671.] 


fore deinceps feneratores, ac proinde.nec 
lites de rica Bzno. 

661. κλέπτων δήπου 'ovr' dwíbyos. 
Kecte in antiquis edd. hec tribuuntur ad- 
huc Praxagore. BzRo. Scilicet in Gel. 
Port. Kust. edd. hec Blepyro tribuuntur. 
Deinde νὴ τὴν A. εὖ γε ὃ. org i. 
reliqua denuo Blepyro. Dix». BA. delent 
Ald. Gry. Βεντ. 

662. Hp. νὴ τήν. Ita recte ed. Farr. 
et Brub. premisere BA. non recte nupera 
Zip. qui ante τουτὶ demum id babet. 
Bzac. Persone mutatio. Secunda uti 
debuerat, φράσον μοι. Id hodie [talis 
frequentissimum. FAsgR. Subauditnr au- 
tem Tis sub φρασάτω" ut τοντὶ $pacdre 
μοι Sit, hoc aliquis mihi dicat. Bano. 
“τουτὶ τοίνυν σὺ φράσον μοι. Vulgo vovri 
τοίνυν φρασάτω μοι, perquam inficete illa- 
ta tertia na statim post secundam, in 
eodem ad eandem personam sermone : δι- 
δάσκεις ---- φρασάτω. BRuNcx. Tollitur 
haec difficultas, que vel sic nulla erat, me- 


Jiore personarum distinctione in Cod. 
Rav. Diu». Lege, τουτί τις νῦν φρασάτω 
μοι. Pons. 


663. τύπτοντες. “' κλέπτοντες Ald. leg. 
ληφθέντες. Bent. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 560. — ιν». τῆς αἰκίας πόθεν ἐκτί- 
σουσὶν ; Subauditur τὴν δίκην, seu potius 
Tb τίμημα. Pl. 450. τί δῆτά σοι τίμημ' 
ἐπεγράψω τῇ δίκῃ ; Piget me eorum, que 
ad hunc versum ecripsit Dawes. [p. 810. 
(550. Kidd.)] Oratorum Grecorum ne 
unam quidem paginam legisse videtur, 
αἰκία producte-media apud Poetas Atticos 
sempe occurrit V. Esch. Prom. 98. 
117. Bsuwcx. Ald. Gry. xAérrorres : 
ali τύπτοντες. lege ληφθέντες. Bznr. 
τὰς αἰκίας. Ræisx. τὰς αἰκίας vel potius 
αἰκείας, sive dxeías Dawes. — Do ellipsi 
δίκην . ad Dawes. addit Dorv. ad 


poteris. Dgno. 

665. ἀπὸ τῇς μάζης. In Lacedemone, 
ubi communiter vescebantur cives, quem 
morem Praxzagora Athenis etiam vult in- 
troducere, mos fuit ita mulctare. Nicocles 

Atheg. iii. p.-14l. διακούσας δὲ- 
πάντων δ' Ἔφορος ἥτοι ἀπέλυσεν, 5) κατεδί- 
κἄσον" ὁ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς 
ἤτοι κάμμασιν ἣ καμματίσι Sunt autem 
ista liba quedam, aut placent, Bzno. 

660. Versus non stat. Verti quasi lege- 
retur οὐχ ἐξῆε ὕβρ. FABER. Versui buic 
integrum deesse pedem recte observavit 
Faber: qui proinde defectum illud sup- 
plet, addendo vocem ἑξῆς. Atego malim 
post φαύλως iuserere πώποτε. Kusr. Vo- 
cem οὐδεὶς addidi, scntentia flagitante et 
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metro, Toto pede. mutilus erat versus. 
Faber reponebat ἐξῆς, ut supra 638. 
Kust., πώποτε: quorum illud frigidum, 
boc solecum.  Neuter animadverterat 
deesse nominativum verbi ófpveeras, ἘΔ» 
dem diphthongus initio utriusque vocis, 
alterius omittendse cnusa fuit. uinum 
hoc esse ostendit alterum quod infertur v. 
seq. οὐδείς. BRnuNCxk. Veram scri 

οὕτως αὖθις debemus Cod. Rav. Dix». 
Lege οὐδεὶς οὕτως. BzNr. αὖθις om. Ms. 
Monac. Dons. 

667. πῶς γὰρ μετὸν αὐτῷ; 
Sensus est : Cur enim fureturaliquis, cum 
quilibet omnium rerum et bonorum, ut- 
pote cunctis civibus communium, etiam 
&bsque furto particeps esse possit ? Sic 
nimirum habet Suid. v. μετὸν, unde locum 
hunc emendavimus. ln prioribus enim 
edd. sic legitur, πῶς γὰρ κλέψαιμε τὸ 'μαυ- 
τοῦ; que verba licet prima specie bo- 
nam yaletudinem mentiantur, latens ta- 
men in iis mendum deprehendet, qui rem. 
attentius consideraverit, Nam Attici non 
solent vocalem « post articulum τὸ eli- 
derc, sed potius per crasin duas illas syl- 
labas in unam contrahere, dicentes τοὐ- 
pavroU; ut τοὐμὸν, pro τὸ ὁμόν : τοῦπος 

ro τὸ ἔπος, et sexcenta alia. Sed crasin 
illam versus ratio non admittit. Quare 
dubitandum non est, quin vera manus 
Aristoph. ait, quam Suid. dicto loco nobis 
conservavit. Est autem μετὸν participium 
neutrum, (a verbo μετεῖναι) quod absolute 
ponitur; ut ἐξὸν, ἐνὸν, et similia. Kvsr. 
πῶς γὰρ κλέψει, μετὸν αὐτῷ ; In impres- 
sis erat, πῶς γὰρ τὸ 'uavrov ; E 
Suid. qui locum bunc profert in μοτὸν, 
monuit Kust. legendum esse, πῶς γὰρ 
κλέψαι, μοτὸν. αὐτῷ; quam lectionem in 
textu exhibet novissima Bat.sic quoque 
jn Cod. scriptum est. Sed soleca est 
oratio. Oporteret πῶς ἂν κλέψαι, immo 
Attice κλέψειε —. — Scripserat Comicus, 
quod reposui, κλέψει. BnuNck. πῶς γὰρ 
κλέψαι; μετὸν αὐτῷ. Kust. ex Suid. v. 
peróv. Lege preterea κλέψει. — Suid. ed. 
Ms. nisi quod hic μέτεστιν. ἐξόν. (sic.) 
Pons. Nescio an potius  pereeror enotet 
Pors. Dox»n. 

668. οὐκ ἣν οἴκοι.  Comice, καὶ παρὰ 
προσδοκίαν. Quippe certum si quis ser- 
vat domi, tutum eum a λωποδυτῶν per- 
petuo fore, seu sub Praxagora, seu sob 
Archonte quovis. FABER. καθεύδῃς. ka- 
θεύδῃ (scil. v.s) ob sequentia δώσει, κομι- 
eirau, αὐτῷ etc. Rxisx,. Lege AN. οὐκ ἥν: 
BzwT. *'Citat Soid. v. σὺκ —* 
Toup. in Suid. ii. p. 180. Pons. 
ed l. κομιεῖται ἐκείνου Ms. Monac. 
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. . 019. οὐδὲ κυβοέσουο᾽ y! ἄνθρωποι. 

Sic Reísig. i. p. 153. bed Dir. περὶ 
om. Suid. τοῦ γάρ. Pons. 
els ἂν ἅπαντα. Terent. 
Adelph. [v. 7. 10.] * Atque banc in horto 
maceriam jube dimi, quantum pote est ; 
hac transfer, unam fae pd et infra : 
4 fratri edes fient pervie.' FAazn. Repe- 
tit Berg. Diup. 

678. . Sic.Cod, ut im 
Meskland. ad Eurip. Suppl. 
dum censet παραθήσει in forma media, cu- 
jus rei me fugit ratio. BRuNcx. és à. Ms. 
Mosac. Dosn. 

676. τὰς ereds. Hic et infra abicon- 
que hec vox occurrit, scriptum in Cod. 
eréas. In impressis est eros. Pri 
Rein nag ob — produci debet. Ana- 

mihi videtur erwà, 
b Hor eve, derivatur 
— — Formam στοιὰ, cujus 
nescio, δὰ apud scriptorem quem 
exemplum occurrat, cujusque non memi- 
merunt Lexicographi, adfirmare videtur 
&uetor Etym. M. p. 650. 1. 7. Sed voces 
&ngere, quas usus nunquam admisit, 
grammaticis solemne est. BRuUNCE. Χτοιὰ, 
queo hic et aliis in locis — 
v., cum similibus formis, lee χροιὰ, 
δοιὰ, comparat et defendit ad Eu- 
rip. Heracl. 481. — ἀνδρῶνας. Vocem 
in versione retinui ut Vitruv. et 
ali. Intellige loca satis ampla, numero- 
sis virorum conviviis apta. FABER. στοὰν 
Suid. ἀνδρῶνα. Pons. στοιὰς Ms. Monac. 
Dosn. 

677. βῆμα. Loci hujus meminit Suid. 
v. βῆμα. Kusr. 

*680. ἵνα μὴ δειπνῶσι. Mutatio numeri. 
Debwerat dicere ἵνα μὴ δειπνῇ. FAnzn. 
. ye. Ald, τε (male v. Pors. Advers. p. 

88. ]. Βεντ. 

681. V..Svid. v. κληρωτήρια, qui locum 
EN ex Comico nostro adducit. Kusr. 

ale hic Schol. qui κληρωτήρια exponit 
Ts κλ ἀρχάς. KAwperrfpia hic 
aut locum, aut, quod magis placet, sortes 
ipses significat. FAnza. Urmas vero ser- 
fium quo cenferes? in quas sortes conji- 
— in sortitione judicum. BERo. 

682. κᾷῆτα στήσασα. Deinde ubi eas 
collecavero juxta etc. Bz&c. In Cod. 

et Suida v. κληρωτήρια]) 

RÜNCK. 

688. ἐν ὁποίῳ γράμματι δειπνεῖ. Ad 

loci illustrationem non perum fa- 
ciunt es, que tam Schol. vetus, 
Nos notavimus ad Plot. 277. et 978. 
Kusr. Schol. δέον εἰπεῖν δικάζει, εἶπε 
Sewvei. Sic in Pluto 978. ἀλλ΄ οὐ λα- 
χὸϑο᾽ ἔπιες dv τῷ γράμματι; ubi v. no- 


Prior disse. P 
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tam. Brno. 

684. ἐκ τοῦ Bra. Literis distiapgpeben- 
tur loca, ubi jus dicebatur. 
medo citatum. Bsnac. éwl τὴν credis. 


Κληράσω. 
Ach. 648.] Bawr. ere» Ms. Mina. 
Dons. 


in Cod. scriptum 

est, δειπνήσοντας. τοὺς δ᾽ ἐκ τοῦ Θῆτα παρ' 
αὐτήν. Quam lectionem sinceram esse 
credo, et versum, qui sequebatur, exci- 
orticum Thracum i δε. 
bitratur Meurs. Ath. Att. pag. 16. Schol. 
vero minus ilhier, σὸ Θῳσεῖανσ, 
Thesei templum. Βκύποκ. Schol imtel- 


TovrT. 


posset et proximam signi&caze; δὲ mon 
hic. FAnzB. βασίλειαν Sud. T. 
pix. De hac porticu agens J. Meuss, 
Attic. Lect. vi. 17. hunc locum omüuit. 


[Ita in ed. 1547. notat ; sed voluit πκληρω- 
ubi βασίλειον 'ed. Med. ε«λδιαν 


Kust. Doss.] Pons. 


686. τὴν στοιὰν τὴν . Por 
ticus nimirum olim Athems fait, ' 
πωλις di uod farins illic venderena- 


τὰ ἅλ ὀκωλοῦτο. Huj 
m — Schol. ad. 
et Eustath. ad Il. A. [p. 868, 37. Rom. 
Kusr. In ed. 15392. στοὰ apud 
Megalopolias Arcadi Pausem. vii. 30. 
Poas. στοιὰν Ms. Monac. 


5 »; 34. 
OBR. x 
687. Persone in hoc verpe 


τὸ Nunc sors est, signem ba- 
bens literam aliquam, qua unum ex dica- 
tenis erat i 

aliaditur. Ip. itum a more jwdiciorem 
apud Athen. Aristoph. alibi. V. Sigon. 
et Meurs. ἔλβεε. BA. ἵνα κάπτω- 
σιν»; ΠΡ. μὰ AP ἀλλ' 19. ἐκεῖ δεπνῶσν. 
ΒΛ. ὅτῳ. Ald. — Gry. 
κάπνωσι. mox. Suid. — ἐξελῶσιν 


. V. 689-711.] 


«s, ut videtur, Ms. Monac. Donn. 

689. Ald. Gry. et Suid. ἐστί. Βεντ. 
Mendose Ald. ἔστι. Pons: ἔστι Ms. Mo- 
Bac. Do»nn. 

691. Quid sit κωμάζειν, hic meminisse 
*ecesae est. Adeundus Philostratus in 
ἹΚώμῳ. Theocr. in κωμαστ., et nd eum 
Casaub. Aristopb. in Pluto. Horat. ali- 
cubi tetigit : 'Hic hic ponite lucida funa- 
lia et vestes et arcus oppositis, etc. que 
"πορρμιαΐ ὄντων arma erant. FaBzR. Citat 
Suid. v. αὐτῷ στεφάνῳ. Kusr. αὐτῷ στε- 
φάνῳ πᾶς τις ἄπεισι τὴν δᾷδα λαβών. Co- 
ronas gestabant et facem, cum irent 
comissatum, In Ploto 1042. ἔοικε & ἐπὶ 
κῶμον βαδίζειν" φαίνεται, inquit alter, στό- 
φΦανον γέ τοι καὶ 99 ἔχων πορεύεται. ubi 
v. ποῖ, Bznc. 

6923. ἄπεισι. Hiec rursus menda e prio- 
ribus edd. me imprudente remansit: 

scribe ob metrum ἄπεισιν. Bauwcx. 

693. διόδους. Suid. v. δίοδοι. Kusr. 
Citat Suid. in Προσπίπτονσαι. DBzxr. 
Suid. δίοδοι, übieroU Belsyov. Pons. 

694. ἀπὸ τοῦ δ. Suid. ed. Ms. προσπ. 
Pons. δείπνων (sed suprasc. si collatio- 
nem assequor). Dosn. 

006. δεῦρο καρ' ἡμᾶς. Videtur respoz- 
iase ad Sirenas Od Notiseimi versus 
9unt. FABER. wpós luas. Reisig. i. p. 804. 
Diu». 

608. Verba καὶ καλλίστη kal λευκοτάτῃ 
nd L 1. post ὡραία 606. collocat. 

D. 


. πρότερον — αὐτῆς. Notetur ut 
duriuscslum. Debuerat enim dici spóre- 
ρὸν à παρ᾽ αὑτῇ. FAnan. 

701. τοῖς δ' εὐπροπέσιν Ὑ.  Inserenda 
fuit ob matruiu particula. Bnuwck. τοῖς 
! δ΄. scribendum foiese monuit 
Pors. in Censura. Ar. Brunck. p. 579. 
Schef. (Mus. crit. Cantabr. v. p. 121.) 

le Toi$ εὑπ i» 8. Bzrr. 


(V. Opusc. pp. aciii. 
429-80.) Pons. 
708. αἱ φαυλότεραι sententia ipsa flagi- 


tante reponi debuit: vulgo absurde oi: 


φαυλότεροι. BRuNcz. — Lepidum hoc 
ἀκολουθοῦντες —- αἱ φαυλότεραι, quod 
Brunck. vertit sequuta: deformiores, nota- 
vit Reisig. i. p. xxi. John Seeger in Clas- 
sical Joarnal, n. iii. p. 509. de h. 1, heec 
scripsit : ““ Notwithstanding Bronck's opi- 
Bion, οἱ dwvAÓTepoirappears to me the true 
reading: the ugly men check the hand. 
some, and assert the right, given them by 
the new laws, of going first." Dixp. φαν» 
λόνεροι Ms. Monac. Dons. 

708. wor 0eis. Ita Ald. Farr. et Brub. 


Nupera&ées. Banc. 
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— Novum conimestum — 
ibidinis. Ingeniosi homines in hac parte 
Greculi ; qui utipam sibi in describendis 
que tam libenter factitabant, temaperas- 
sent: nam lis patienter satis careret ses 
culum nostrum vitiorum ferax, σωφροσά- 
»gs incuriosum. Famxm. Schol. bec 
verba non intellexit, et nescio qus de 
prurigine, quam facit asperitas foliorum, 


et de aliis muginatnr. Sed nihil alied 
intelligit Comicus per δίφορον συκῆν, 
quam τὸ sées, membrum virile: quod sic 


vocat, διὰ τὸ ἔχειν ὄρχεις δύο 

ὥσπορ καρποὺς, ob daos testicu appen» 
dentes: et sic ridiculi gratia alludit ad 
ficus, quse dicuntur duplices, eo quod 
combinatos fructus ferant. Sensus es 
obsocnus, in quo explicando non est im- 
morandum. PALMER. ὑμᾶς δὲ τέως. Ci- 
tatur hic locus ah Athen, lib. iii. cap. iv. 
p.77. [t.i.-.p. 804. Schw.] et Suid. v. 
δέφεσθαι. Kusr. Pervulgstum accentus 
viüum θρία emendavit Brunck. ad Vesp. 


1812. Schw. ad Athen. t. viii. p. 
159. Diu». v cuis. Palmer. dick 
intelligi τὸ πέος ter geminos testicu- 


los sb radicibus ejus pendentes, et alludi 
ad ficus, qure dicantur διφόροι, quia com- 
binatos fructus ferant. Qus expositio, 
etsi non nimis apta videatur, tamen po- 
test utcunque confirmari ex isto Comid 
in Pace 1349. τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ, vf 
δ' ἡδὺ τὸ σῦκον. nam ibi intelliguntur 
es genitales, Bzno. 

708. διαφόρον Suid. v. δέφεσθαι. Men- 
dose γ' és pro éws Athen. iii. 4. p. 77. 
διφόρον συκῆ. sic Suid. v. δόφεσθαι. (i. 6. 
Ms. nam edd. Med. Ald. Port. Kust. om- 


δέφεσθϑαι. Mastwurbari ; 
sit, diserte docebit Martial. lib. 9. * Pon- 
tice, quod num futuis, sed pollice 
Jena Uteris, et Veneti servit amica ma- 
nus; Hoc nibil esse putas? scelus est, 
mihi crede, sed ingens, Quantum vix 


quedam 
est, quie subjungit Praxagora, 
pérgr " Apxem. R.ate1g. i. p. 288. 
enotatur Ms. Monac. Dosa. 
111. Legi quasi in Græco fuerit, ut et 
corrigi debet: Baburés» »ῦν ἐστιν. Ya 
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* SER. Lege νῦν vel Ὑ᾽ ἄρ. Bzwr. βαδι- 
“στέον τ᾽ ἄρ᾽ ---- Vulgo βαδιστέον ἄρ᾽. V. 
not, ad Rap. 656. Bnuxcx. 

718. Necesse fuit inmovare et quasi 
bibridam facere: quia lingua Lat. non 
habet quo exprimat preconem femi- 
nam. Nemini enim dubium, quin, quod 
ab alis previsum, legendum sit, κηρό- 
καιναν; id est, si placet, preteconis- 
sam, aut preconem fícminam. FABER. 
Interpres vertit — novam, mutàáns 
proculdubio, et legens λύραν. καινήν. 
At tu repone meo periculo κηρυκαίνην, 
id est, conissadm, nec mirum, si no- 
vis vocibus utitur, et ab eo ipso forma- 
tis in rebus novis et non antea visis nec 
cogitatis. PALMER. κηρύκαιναν. Sic pro 
ληρύκαιναν (quod priores edd. nullo sensu 
habent) scribendum esse jam ante etiam 
zecte viderunt Scal, Faber., et Palmer. 


Kurr. * 
716. τήμερον. Vulgo minus bene cf. 
Aepov. BRuNCK. 


. 717.Veterum edd. εὐωχησόμεθα emen- 
davit Faber. Diwp. 
719. δῆλον Tovroyl. "Vulgo τοῦτο τί. 
Qus scriptura retineri poterat, distinctis 
rsonis, ut in Cod. distincte sunt: BA. 
Tí; Πρ. δῆλον τοῦτο. BA. τί; Sed 
longe prestat τουτογὶ, quod reponendum 
esse acute vidit Ken. ad Cor. p. 56. 
184.] BnavxNcx. rourot aut τοῦτό τοι. 
Ruisz. τοῦτο τί Ms. Monac. DoBn. Lege 
Tovroyl (ita Koen. ad Greg. p. 66.). 
Bzur.. 
. 720. Librorum omnium scripturam 
ἔχωσιν abra: Brunck. in ἔχωμεν atral, ne 
monito quidem lectore, mutavit. Nibil 
erat mutandum nisi μὴ 'xeciv, quod in- 
credibili sagacitate animadvertit, ut vide- 


tur, Inv. Dixp. ἔχωσιν Ms. Monac. 
Don. 
722. εἰν KÜürpw. Ita in Thesm. 


[311.] de Agathone aurei versus sunt, 
et in re turpissime honestssimi: δοκῶν 
γυναικῶν ἔργα  vukrepelows | kAémTew, 
φαρκάζειν τε θήλειαν Κύπριν. FABER. 
794. κατωνάκῃ servorum est vestis. 
Hic metonymice ponitur res pro persona, 
ηυ re utitur, ut supra 638. ἐμβάς. κατω- 
γνάκῃ valet igitur τῶν δούλων χάριν. Men- 
tio κατωνακῶν in Lys. 1151. ad quem lo- 
cum respexit Hes. Ad metonymiam non 
adtenderant, nec ad usum dativi perso- 
nam significantis pro genitivo cum ellipsi 
nominis χάριν, qui hoc aliter acceperunt, 
et optimam lectionem temere sollicita- 
runt. BnuNck. κατωνάκη, et κατωνάκης, 
ov, satis notum. At hic adjectivum fecit 
Aristoph. κατωνάκη χοῖρον, i. e. θεραπαί- 
νὴ: χοῖρον. Locus hic suavissimus, τὸν 


NOTXÆ IN ARISTOPHANEM. 
“κατωνάκη χοῖρον. More Letino dicerena, 


(V. 712-727. 


cunnum palliolatum; atque ità serrerem 
χαριεντισμόν ; quippe ex Martiale andal- 
læ palliolate. Poterat verti edlosuwn, sed 
nulla gratia. FasrEm. Locus est pasb 
obscurior, et ab interpretibus mon recte, 
ut puto, intellectas. Faber nimirum exs- 
timat, xarevdi hic esse adjectivum, lo 
cumque hunc ita interpretatur, ac si me- 
retrices κατωνάκας gestassent; quod t» 
men secus est. Nam non er 
vestis meretricum, vel famularum, sed ser- 
vorum ; ut ex pluribus auctorum Locis fa- 
cile probari posset, s&i hoc nunc ageres. 
Taceo, nimis durum et coactum mihi v 
deri, vocem κατωνάκη, qus semper es 
substantivum, hic adjective capere ; tum 
quia mullum hujus χρήσεως affertur ezem- 
plum ; tum etiam, quia figura illa agde- 
cior est, quam ut socco Comico conve- 
τε: Quare aliud placuit doctissimo 
almerio : qui i 
icibendum — ab 


-ἀποτιλάομαι, quod exponit detergo. Sed 


nec illa conjectura mibi probatur. Nam 
vox ἀποτιλάομαι est prorsus commentitis, 
nec usquam mihi lecta; cujos exemplam 
ἃ Palmerio productum vellem. Ne dicam, 
metrum quoque lectioni buic manifesto 
repugnare. Namsyllabam τι in &xerere- 
Aguéras secundum legem metri hic opor- 
teret esse brevem, 408 tamen longa sem- 
per est in reliquis compositis, ut ézm- 
Ade, κατατιλάω, etc. Nos igitur cense- 
mus locum hunc mendo quidern carere, 
sed aliter interpretandum esse. Nam 
κατωνάκῃ hic accipio pro dativo casu; ut 
dicat Comicus, meretrices servis, sive in 
servorum gratiam, qui catomace indu 
esse solebant, ———vulsum habere debere, 
Nisi locus esset obscenus, plura ad illo- 
strationem ejus afferre possem. Sed sapi- 
enti sat. Kvsr. Placet Cl. Kust. exposi- 
tio, qui κατωνάκῃ in dativo accipit. De 
hac re in Lys. 89. κυμψότατα τὰν βληχώ 
γε παρατετιλμένη. Bano. Lege κατωνάκη, 
τὸν : ciat Suid. ἴῃ Keres Βεντ. 

725. Lege ΑΝ. i. e. maritus Praxagore. 
Βεντ. 

726. με Ms. Monac. Dozn. 

727. Recitato hoc versu Blepyrus et 
Praxagora in forum ituri e scena i 
untur. Hoc intellexere Faber et Kost. 
qui sequentes versus viro cuidam sopel- 
lectilem sua in commune deposituro 
tribuerunt, In primariis edd. venws 
728. et sequens perquam absurde Prazs- 
gort tributi erant : pravam illam distinc- 
tionem epe revocavit Berg. (Eceo- 
miam fabule parum perspectam babue- 
runt editores, minime vero ommism po- 


V. 728-735.] 


stremus ille. Post versum 727. actus fi- 
mátur, quo exacto, Chorus cantzndo et 
saltando partes suas agebat : sed tempo- 
xis injuri& et priscorum maticorum 
SOCOM; periere chorica κα τὰ hujus 
fabuls tantum non omnia. BRuNcx. 

728-29. Hos duos versus Praxagore 
tribuunt antique edd. Nupera Viro, qui 
inferius. Βεπο. Verba inde a 730. in 
s demi) edd. Viro tribui monet Berg. 
ΤῊ ND. ἔγωγ᾽ ἘΠ Sic legendum — ma- 

ifestum est, Perperam vulgo ἐγὼ δ᾽ —. 
Similis erat menda 173. Bavicr. Junt. 
minor éyé δι, ἵν᾽ — major ἐγὼ δ᾽ ἵν᾽ — 
quod eodem redit. Hoc non deterius vul- 
geo. Horis. Prax. — éyà δ᾽ ---- ἀγοράν re 

8. Monac. 088, 

730. Supellectilem suam foras effert 
— eamque ordine disponit ante æ- 

. Alloquitur autem singula vasa, ut 
in comedia, tanquam essent homines: 
assignatque singulis locum etofficia, qualia 
in pompis et sacrificiis esse solebant qua- 
run personarum. Nam istud omnino 
ienendum, hec ad imitationem pompe 
fieri. Hinc infra 751. quidam ista videns 
dicit: οὔτε μὴ Ἱέρωνι τῷ κήρυκι πομπὴ 
πέμπεται; Quodnam autem sit vas illad, 
quod primum effert, et κιναχύραν vocat, 
incertum est ; Faber admodum verisimili- 
ter putat esse cribri genus, adductus, 
credo, — vocis, παρὰ Tb κινεῖν 
ἄχυρα. Bzno. Schol. κιναχύρα est ὄνομα 
$oóAgs. καλὴ καλῶς. Pac. 1330. χῷ- 
πὼς μετ᾽ ἐμοῦ καλὴ καλῶς κατακείσει. 
Plaut. Asin. iii. 8. *I sane bella belle.' 
Curcul. iv. 2. * Sequere istum bella belle. 
BnuNcx. 

732. ἐντετριμμένη. Hoc ambiguum: 
ham saccus bene fricatus erat, sed per- 
sona fingitur callida τοῦ κανηφορεῖν, ad 
quod evocatur; utrumque autem signifi- 
cat τὸ ἐνγτετριμμένη. Schol. σμηχθεῖσα, $ 
εἰδυῖα. Horis. Citat Suid. v. ἐντετριμ- 
μένη. Ἔν»τρίβεσθαι autem apud Graecos 
interdum significat, fucari, vel, ut proprie 
dicam, colorem aliquem faciei infricare, 
sive per frictionem illinere: cujus signifi- 
cationis passim apud scriptores occurrunt 
exempla. Lucian. in Judic. Dear. p. 223. 
ed. Amstel. τοσαῦτα ἐντετριμμένην χρώ- 
ματα, ὥσπερ &raipádr τινα. Sed pluribus 
exemplis, ut in re nota, abstinemus. Kus. 
Canephoros sis. Puto ipsum innuere 
illam Cinachyram (quicquid tandem sit) 
emeritam esse, Puelle ehim cum jam 
nubiles erant, ὀκανηφόρουν. Ceterum ἐν- 
TET prseter solitas significationes 
fucatam quoque significare potest; sed 
ante querendum fuerit, quid sit Cina- 
cbyra. Quis dico ut conjectanea, Nam 
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certi nil habeo, nisi quod satis constare 
puto non esse boc loco servam intelligen- 
dam. Faszn. De virginibus canephoris 
v. Meurs. Panathen. c. 2$. cujus in fine 
laudantur Comicorum versus, quos serva- 
vit Nostri Schol. ad Av. 1550. ubi Her- 
mippi fragmentum depravatum est, quod 
vel aliter, vel hoc modo legendum est. 
ὥσπερ al κανηφόροι | λευκοῖσιν ἀλφέτοισιν 
ἐντετριμμένοις. | ἐγὼ δ᾽ ἕνεκα ψαλαγμά- 
τῶν τὴν διφροφόρον. [Videtur legendum 
ἐντετριμμέναι, ut δὰ κανηφόροι referatur. 
Bznc. Lege, éyà δ᾽ ἐνέκαψα, λανθάνων 
τὴν διφροφόρον. ἐνέκαψα feliciter detexit 
Valck. ad Herodot. ii. 935. Totum ver- 
sum misere corrupit Brunck. Pons. Ad- 
vers. p. 287. (254. ed. Lips.)) Dativus 
ἐντετριμμένοις pertinet ad substantivum 
15d precedebat in eodem casu. BRUNCK. 

t ed. sic Ms. Suid. éyrer. Pons. 

738. OvAdxovs στρέψασ᾽ ἐμούς. 1. e. in 
quam multi sacci scortei (nam tales oi 
θύλακριλ), farinz pleni, effusi sunt; id quod 
ipsa fecisse dicitur tanquam persona ; 
unde Schol. erpéjaca, κλέψασα. Hor1B. 
ld est, in quam tot mei sacci inversi sunt 
purgand:z farine; si perstandum sit in 
significatione τῆς xwaxópas. Interpretes 
hactenus interpretati reticulum panis; 
quod rejicit Casaub. Θύλακος enim saccus 
scorteus, quem secum ferebant in forum, ' 
qui farinam emtum ibant. FABER. 

734. Citat Suid. v. δίφρον. Kusr. Schol. ' 
ad Aves, 1660. ταῖς γὰρ karnoópois σκιά- 
δειον καὶ δίφρον ἀκολουθεῖ τις ἔχουσα. 
Brno. 

735. Comice risum captat. Olla ni- 
gerrima quidem, verum ne sic quidem sa- 
tis apta tingendis Lysicratis capillis. Al- 
ludit nempe ad illos molles, qui fuco seu 

harmaco canitiem celabant. Clem. Α- 
exandr. vocat xplauara πολιῶν. FABER. 
γὴ Ala, μέλαινά *y' οὐδ' ἂν εἰ τὸ φ. Ve- 
rum hujus loci sensum nee Faber, nec 
alii interpretes perspexerunt.  Verten- 
dum enim erat: Per Jovem nigra sane; 
adeo ut non fores nigrior, etiamsi phar- 
macum (vel pigmentum) coxisses, quo 
Lysicrates comas  denigrat. — Nimirum 
elegans [Cur Kust. elegantem dixerit elli- 
pein, ignoro: mihi quidem videtur paullo 
durior. ScH xr. ad L. Bos. Ellips. p. 787.] 
hic latet ellipsis, nondum ἃ quoquam, 
quod sciam, observata, Integra enim 
oratio foret, νὴ Δία μέλαινά γ᾽, (ὥστε οὐκ 
ἂν εἴης μελαντέρα,) οὐδ' εἰ τὸ φάρμακον, 
etc. Hujusmodi autem ellipses apud 
Atticos frequentissima; sunt, ut ignorare 
non possunt, qui veteres acriptores Gre- 
cos triverunt. Cf. nos ad Plut. 468. ubi 
similem ellipsin, itidem paucis ante co- 
AF 
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gnitam, exposuimus. Kusr. Lege οὐδα- 
μῶς : vel ob γὰρ 9) vel ob γὰρ οὖν. Bswr. 
els. εἰ Suid. ed. Ms. λυσικ. φάρμακον. 
Pons. els τὸ Ms. Monac. Dona. 

736. Λυσικράτης. Lysicrates hic ἃ Co- 
mico ut mollis ridetur. Solebant enim 
olim bomines effeminati, et muliercula- 
rum amori plus nimio dediti, ingrave- 
scente jam tetate, capitis nivem pharmaco 
quodam sive pigmento celare, capillos- 
que nigro colore inficere, ut juniores vi- 

erentur: qua de re passim exstant apud 
scriptores veteres testimonia, Unum tan- 
tum bic adducam locum ex Sereno Sam- 
monico de Medicina, p. 2. ed. Amstel. 
qui apprime huc facit. ** Quos pudet seta- 
tis longs, quos sancta senectus Offen- 
dit, cupiunt properos abscondere canos, 
Et nigrum crinem fuco simulare doloso." 
Et paulo post : “ Preterea niveum pote- 
rit depellere crinem, Resina ex facili cera 
viscoque coacta." Kusr. Schol. és ToU 
Λυσικράτους φαρμάκῳ μελαίνοντος éavrob 
τὰς πολιάς. Lysicratis mentio supra 630. 


Bznc. ἑψοῦσ᾽ om. Suid. ed. Ms. $dpu.- 


Pons. 

737. xo Quin aliud intelligat 
ac loquatur, dubium esse non debet. Sed 

ivinare quid, sit, non est meum; nisi 
eandem ollam fuligine inunctam κομμώ- 
Tpia» vocet. Ceterum corrige versum 
corruptum, et lege: δεῦρ᾽ T0 ἡ κομμώτρια. 
Eadem ratione qua supra, ἡ χύτρα δεῦρ᾽ 
ἔξιθι. Et mox infra, σὺ δὲ δεῦρ᾽ ἡ κιθα- 
ρῳδὺς ἔξιθι. FABER. Perperam vulgo le- 
gitur: δεῦρ᾽ ἴθι κομμώτρια.  Emendandi 
rationem vidit Faber, cujus crisin confir- 
mat Cod. in quo δεῦρ᾽ ἴθ᾽ ἡ κωμώτρια. 
Suid.: κομμωτὴς, καλλωπιστήφ. κομμώ- 
vpia, ἐμπλέκτρια, ?) κοσμοῦσα τὰς γυναῖ- 
kas. Βπύυνοκ. L.cum Fabro, δεῦρ᾽ Y8^, 5 
κομμώτρια. ἴθι Suid. ed. Ms. ἴστω. Pons. 

788. ὑδριαφόρε. Intelligo basin susti- 
nende hydríe suppositam. FAsen. De 
Hydriaphoris videndus Meurs, Panathen. 
cap. 21. Βευνοκ. 

789. ἡ κιθαρῳδός.  Gallinaceum intelli- 
git, qui ὄρθριος d'Bwy dormientes e somno 
ercitat. Hunc 30. preconis nomine de- 
signat mulier: hic citharedus est, unde 
intelligendus jocus in ὄρθριον νόμον, quo 
adluditur ad musicum modum, qui ὄρθιος 
appellatur. BRuNcx. 

740. ἀναστήσάσά μ᾽ eis ἐκκλησίαν ἀωρὶ 
νυκτῶν. Quia summo mane ibant in con- 
cionem. Hinc illa hyperbole in Vesp. 
100. τὸν àAexrpvórva οἷς. Etiam ista con- 
cio, à qua nomen habet hec comedia, 
fuit us ὄρθρον, ut loquitur supra 20. 
Bzno. 

741. Quid sit nomus in Musicis notis- 
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simum est. Νόμος ὄρθριος crat canticum 
quod sob diluculum pro foribus accinebe- 
tur; hodie apud nos dicitur w»e ambede, 
quod sub albam, i. e. auroram edi soleet. 
Ceterum àepl γυκτῶν, nc mediam noc- 
tem cogites, sed spatium illud tzutem 
quod tenebrarum lucisque confrnio nrsce- 
tur, dilucalum scilicet; quod eo dic» 
quia inepte diceret Aristophanes: neqse 
enim intem nocte gallinse canunt et 
galli. Ceterum alludit ad canticum & 
Oir. FABER. ὄρθριον νόμον. Qomanm 
bic Comicus intelligat galli camtum, l- 
pide tamen, et quasi aliud agendo alludit 
ad νόμον ὄρθιον, qui ex Musicis veter- 
bus notus est. Kosr. Pro ὄρθιον νύμεν, 
quia tanquam de citharedo loquitur, et 
tamen intelligit matutinum galli cantum. 
In Av. 490. gallum dicit ὄρθριον ἔδει. 
Bzno. Citat Suid. àep! τῶν ννκτῶν [re- 
“ὧν Ms. Monac. Donn.] in ᾿Αωρία. Bxxr. 
Citat Suid. v. ὄρθριος. νόκτωρ Suid. Ms. 
ὄρθριος v. (Sic) sed mox sine p. Pons. 

742. Pro alveolo in quo favus est, ac- 
cipio. Ceterum versus lic aliquo mode 
herere videtur; sed nil mihi succurrit, 
nisi quod in alia. ed. κόμιζε, καὶ ϑαλλοὺ 
κι π᾿ FABER. ὁ τὴν σκάφην. Qua signisca- 
tione σκάφην accipi debeat, valde incertum 
est. Meursius loco modo citato et Lect. 
Att. iv. 8. ligonem esse ait: alii mactrem, 
in qua pinsitur farina. Hoc adórmare 
videntur excerpta e Phot. lex. [p. 382.] 
prolata ab Hes. interprete ad : 
ilud vero probabile reddit quod docet 
Harpocr. in Μετοίκιον : ἐκάλουν δὲ ol κω- 
——— τοὺς μετοίκους, ἐπεὶ ἐν ταῖς 
πομπαῖς τὰς σκάφας ἐκόμιζον οὗτοι. Sane 
σκαφεὺς fossorem notat, cujus instrumea- 
tum est ligo. Sed hoc comics licentie 
esse possit, Altera acceptio probabilior 
mihi videtur. Prava distinctione locus 
hic impeditus erat, et la inepte in- 
serta in seq. v. quam . non agooscit. 
Sic legitur in Kust. ed. ὁ τὴν σκάφῃν As- 
βὼνπροΐτω τὰ κηρία" | κόμιζε τοὺς θαλλοὺς 
καὶ καθίστη πλησίον, | καὶ---- Βκυκοε. 

748. Lege Κόμιξε, καὶ θαλλοὸς κα΄ 
θίστη. [ita Sch.] Brwr. 

744. τὼ τρίποδ᾽. I. e., mensas tripedes. 
V. Poll. x. 80. Kvsr. Infra 796. καὶ δὴ 
μὲν οὖν τωδὶ ξυνάπτω τὼ τρίποδε. Quod 
vulgatam hujus versus confirmat lectio- 
nem. In Cod. vero, τὸν τρίποδ'. Bavxcs. 
τῷ TpÍ)' (sic) Ms. Monac. Dosn. 

746. Prodit homo tenax et parcus, qui 
non vult obtemperare edicto Pra 
de afferendis in commune possessi 
Bznc. Ald. AN. Βεκτ. ἀνὴρ $edeAh 
pref. Ms. Monac. Dosn. 

747. Versus hic uno pede brevior est, 
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quem Scal. recte, ut puto, sic supplet: 
γὴ Al ἔσομαι. Kusr. ἀνὴρ ἔσομαι. — Sic 
Cod. Harum vocum prior in impressis 
omissa cum versus ruina. BnuNcx. Scal. 
νὴ Af ἔσομαι. Οτγ. ἀνὴρ ἔσομαι [ita 
Με. E nota Brunck. patet ed, Gry. aut 
ignotam illi fuisse aut neglectam, γ᾽ ἐκ- 
τημένος B. BzwrT. 

748. μὰ τὸν Ποσειδῶ Ὑ᾽ οὐδέποτ᾽. Pors. 
Advers. p. 36. A s Lips.) corrigit: μὰ 
và» Ποσειδῶ οὐδέποτέ *y. post jusjuran- 
dum enim non sequi particulam γέ, nisi 
alio vocabulo interposito. Eodem: modo 
hec corrigit Elm. in Auct. ad Ach. 127. 
p.118. Reisig. i. p. 254., qui recte mo- 
net, jurandi formam μὰ τὸν Ποσειδῶ non 
alio modo trimetro accommodari solere, 
nisi ut cæsuram efficiat penthemimerem, 
verius videtur μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδέν ποτ᾽, 
ἀλλὰ---, vel μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδ᾽ ἕν ποτ᾽, 
ἀλλὰ---- Vulgatam et bh. |. et Av. 11. 
scripturam contra Pors. nuper defendit 
Meineck. Quest. Menandr. Specim. i. 
p. $52., comparatis pluribus Juliani, Li. 
banii, Themistii locis, quibns aliquot Plu- 
tarchei addi poterant, ut Moral. t. i. p. 
203. Wytteib., sed qui perinde omnes 
nihil faciunt ad Aristoph. Nam et ex 
serioribus scriptoribus petiti sun: et hoc 
liabent singulare, quod omnes in formula 
καὶ νὴ Δία γε versantur, cujus longe alia 
ralio est. Recte enim, etsi antiquiores 
repudiasse videntur, dicitur kal νὴ Δία γε: 
non potest νὴ “Δία γε, μὰ τὸν Ποσειδῶ γε, 
quia in bis γὙε nihil significare potest. In 
Aristoph. scribendum videtur uà τὸν Πο- 
σειδῶ "γὼ οὐδέποτ᾽ — ἐγὼ elisa ultima per- 

uens in veteribus libris. Diup. οὐδέ- 
τῶ 'AAd. Bu. 

751. οὐδὲν πρὸς (wos οὕτως. Citatur 
à Suid. v. οὐδὲν πρὸς ἔπος, et v. οὑτοσί: 
unde versum hunc supplevimus, addita 
voce ϑὅτως, quz in prioribus edd. deest. 
Kosr. οὐδὲν πρὸς ἔπος. Temere, nullius 
ra causa, etc. FaneR. Schol. ἀντὶ τοῦ, 
$3 ἔτυχεν, ἕνεκα μηδενός. Sic dx σμικ- 
pev λόγου, ob levem causam, apud Soph. 
ia (Ed. Col. 613. Idem in Aj. 477. οὐκ 
ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βροτὸν, ὅστις 
—. Βεπο. οὕτως ἀνοήτως ex Suid. vv. οὐ- 
δὲν πρὸς ἔπος. οὑτοσὶ Biset. Faber. Kuet. 
οὕτως Suid. v. οὐδὲν πρὸς ἃ. locum om. 
Me. sed habet in οὕτως. (Alibi in Sched. 


huc forsan respicens,] οὕτως adverbio ἡ 


Jungitur Soph. Elect. 101. 218. Aristoph. 
* Plut. 80. /Esch. Prometh. [scil. 195. ed. 
Pors.] Pons. 

762. L. πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. V, snpra 
931. Pons, Elm. ad Eurip. Med. p. 119. 
legit: πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. Reisig. i. p. 
95. vulgatam scripturam defendenti Ari- 
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stoph. tragicum versum imitari videtur. 
Diu». 

7654. πότερα. Vulgo πότερον. lllud ma- 
gis Atticum est, et Comico frequentatum. 
BauNcx. Inutilem mutationem notavit 
Reisig. i. p. 27. DiNp. 

766. ἐνέχυρα θήσων. In Plut. 451. 
ποίαν ἀσπίδ᾽ οὐκ ἐνέχυρον τίθησιν 7) μια- 
ρωτάτη; BERG. 

756. Locus hic citatur a Prisc. l. xviii. 
col. 1196. ed. Putsch. Kusr. ἐπὶ eroíxov. 
Sic Cod. et edd. primarie. In recentio- 
ribus ἐπὶ στίχον. BRuNcx. Gry. et Scal. 
οὕτως. BrNr. οὕτως. lta Junt. et Farr. 
et Brub. Ald. autem et nupera οὗτος. 
BERO. οὕτως jam Faber voluerat.—obr: 
xov. Vulgo οὔτι μὴ, quod nescio an 
Grece dicatur pro num. Αἱ οὔτι πον 
frequenter apud PoetasAtticos occurrit. V. 
not. ad Ran. 522. Eurip. Helena 965. πῶς ; 
οὔτι που σῷ φασγάνῳ βίον στερείς ; | (483) 
πότ᾽ ; οὔτι πον λελύσμεθ᾽ ἐξ ἄντρων λέ- 
xos ; | (549.) οὔ τι πον κρυπτεύομαι] 
Πρωτέως ἀσέπτον παιδὸς ἐκ βονλενμάτων ; 
Herc. Fur. 968. οὔ τι που φόνος σ᾽ ἐβάκ- 
χεῦσεν νεκρῶν, οὖς ἄρτι καίνεις ; BRuNCE. 
οὔ τι μὴ tacite revocavit Inv. DiNp. οὗτος 
Ms. Monac. Dosn. 

757. Metaphora. In pompa, ut notum 
est, res ἐπὶ eríxov procedebant ; itidem 
hic supellectilia foras efferuntur, et ve- 
luti δά pompam ordinantur, ut sub Hie- 
rone precone notissimo illius etatis ve- 
neant. FaBER. πομπὴν πέμπετε; Sic 
Cod. et ed. B. Junte. In ceteris πομπὴ 
πέμπεται; DBRuNcx. πέπεται Me. Monac. 
Dosn. 

101. ὅπως; ῥᾳδίως. Scribe, ut est in 
libris omnibus, πῶς ; ῥᾳδίως. Istud ὅπως, 
quod me nolente et imprudente irrepsit, 
metrum perimit. BauNck. 

767. τὸ rarrópsrov. Hic versus et an- 
tecedentes quinque conferri possunt cum 
hoc Eurip. loco in Phoen. 1640. ubi Creon 
et Antigone colloquuntur: Ko."EreokAéovs 
βουλεύματ᾽, οὐχ ἡμῶν, τάδε. 'Av. ἄφρονά 
γε, καὶ σὺ μωρὸς, ὡς ἐπείθου τάδε. Κρ. 
πῶς ; τἀντεταλμέν᾽ οὐ δίκαιον ἐκπονεῖν 
"Av. οὐκ, ἣν πονηρά τ᾽. ἦ, κακῶς τ᾽ εἰρη- 
μένα: Brno. 

769. In Frob. obrws abest. Supplet 
Dent. e Suid. in οὐδὲν πρὸς ἔπος. [ita 
olim Biset.] Bewr. ov x. Ms. Monac, 
Donna. 

712. àAX' ἰδὼν ἂν ἐπιθόμην. Solece 
vulgo ἀλλ᾽ ἰδὼν ἐπειθόμην. Swpissime a 
librariis iste forma ἐπιθόμην, ἐπειθόμην 
male commutaté, cujus rei exemplum 
enotatum fuit ad Ran. 1376. aliaque oc- 
current, Equidem quempiam novi, cui 
vulgata lectio, nedum vitii suspecta sit, 
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digha visa est, qute tanquam exemplum 
proponeretur, ad cujus normam Grecus 
sermo exigi posset : sed μάταιός ἐστι, kal 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖ. V. not. supra ad 
265. BRuNck. Vulgatam scripturam re- 
vocavit Inv. Dixp. Affirmare possum, 
Brunck. ad hunc locum ἂν inferciendo 
horridiorem reddidisse. Scribi debet ἀλλ᾽ 
ἰδὼν ἐπειθόμην. ἈΕιδιο. 

713. λέγουσι γοῦν---᾿λέξονσι γοῦν. In 
repetitione earundem vocum sita est ve- 
nustas, cujes maxima pars perit, si legas, 
ut vulgo, λέξουσι γάρ. Postrema hec 
particula rursus perperam infertur in trium 
sequentium versuum fine; quo senten- 
tie nexu, ostendet qui eam tueri volet. 
BnuNcx. γὰρ recte ab Inv. revocatum. 
θεν. λέγουσι yàp Ms. Monac. Dons. 

775. ἀπολεῖ, peribis, aut ἀπόλοι᾽ (pro 
&vóAot0), pereas. REisx. 

776. Vulgo sic fertur hic versus uno 
pede claudus: ὁ Zeós σ᾽ ἐπιτρίψειεν.---- 
ἐπιτρίψειε γάρ. At in. Cod. et in prima- 
riis edd. legitur: ὁ Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειεν.--- 
ἐκιτρίψουσι γάρ. [In ed. Farr. sic scribi- 
tur. Brzno.] Bnusez. In Frob. deest σ᾽: 
id reposuit Bent. ex Ald. Gry. que mox 
ésirpliyovo:t γάρ. Bw. 

717-19. 'Ay. ola ew— et. Boris —'" Ay. ob 
γὰρ---ῷει. νὴ Ala tum οἷ om. Dosn. 

779. In ed. Farr. hec ita distinguun- 
tur personis: ἀν. ὅστι:---ἔχει. $e. ob γὰρ 
-- ἐστίν. ἂν. ἀλλὰ λαμβ.---δεῖ; ei. νὴ Ala 
—6«oí. Nempe cum Tenax dixisset : pu- 
tasne quenquam | allaturum bona. sua? 
respondet Vir alter: quicumque eorum 
mentem habet feret. scilicet : Ten. enim- 
vero id mon est. vernaculum. Vir alter: 
sed accipereme nos. tantum decet? Ten. 
Ita profecto ; nam et dii accipiunt. scili- 
cet. Brno. xal γὰρ oi θεοί. Subintel- 
lige, λαμβάνουσι : ut recte monuit vir 
doctus ad marginem libri Postelwaythiani. 
Kusr. Cum abruptum xal παρακεκινδυ- 
νευμένον sensum videret Scal. putavit ver- 
sum hic deesse; quod minus verum. 
Nam postquam dixit, poeta, ἀλλὰ λαριβά- 
νειν ἡμᾶς μόνον δεῖ, νὴ Aia: addit, καὶ 
γὰρ οἱ θεοί. Scilicet λαμβάνουσι : quod 
mox exponit. FABER. 

780. γνώσει δ' ἀπὸ τῶν χειρῶν τε kal 
ἀγαλμάτων. Lego, γνώσει δ' ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν τε τῶν ἀγαλμάτων, id autem ex sa- 
cris εἰ inaginibus illorum disces. Nam 
quin illud χειρῶν ibi ridiculum sit dubi- 
tari non potest, presertim cum dicat xei- 
pé τε kal ἀγαλμάτων. Adde (quod in- 
eptius esset) versu abhinc secundo legi- 
tur, éxrelrorra τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν. Bene 
autem junxit ἱερὰ xal ἀγάλματα, quum 
sciamus in plurimis sacris stipes mitti 
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solitas ; interdum autem simulacris iz ma- 
num dari. Sane quin vera restiurafe 
hiec sit, puto dubitare neminem. Faszs. 
Hic versus in Ald. Cod. mucius erat; 
sic legitur in ed. principe: γνώσει δ᾽ ἀπὸ 
τῶν χειρῶν τε, καὶ Sinceriore Cod. usus 
Bem. Junta integrum versum edidit: 
γνώσει δ' ἀπὸ τῶν χειρῶν Te, καὶ τἀγάλ- 
ματα. Totidem iisdemque liveris scriptas 
est in Reg. Cod. Hanc lectionem re- 
present»vit Cratander, qu&m postes sa- 
perite mutavit Zanett. pro τὰ 


posito'v . Bons lectio rursus 
prodiit in Paris. Wech. Ant. Frac. et 


Frob. mutilum Aldi versum exhibuerunt. 
Kust. vero ex Fabro edidit: γνώσει F 
ἀπὸ τῶν χειρῶν re καὶ (&yaAudrrem]. Sa- 
tius erat bellis illis editoribus postremam 
vocem, quam pro spuria babebant, pror- 
sus omittere, quam pravum adeo senarium 
in Comici textum inferre. καὶ ante é&yaA- 
μάτων necessario eliditur, et scribendum 
erat κἀγαλμάτων, quo pacto versus noa 
stetisset. Quas ad hunc locum coammen- 
tatus est Faber nauci non sant, nec Abres- 
chii meminisse quidquam adtinet, qui im 
Dilucid. Thuc. p. 439. ridicule se tor- 
quet, ut pravam Fabri lectionem tneatur. 
At Kust. nescio quo nomine appellem, 
qui alterius lectionis τἀγάλματα notitiam 
habuerit, nec tamen viderit eam unmce 
veram esse. In Cod. scriptnra lere vi- 


. εὐχώμεσθα 
(abrois) διδόναι (Suiv) τἀγαθὰ, τὰ ἀγάλ- 


τίαν. BnRuwNck. Longas editorum sotas 
inutiles reddidit libri Rav. scriptura γνό- 
ce δ' ἀπὸ τῶν χειρῶν τε τῶν ἀγαλμάτων, 
in qua nihil mutandum esse nisi re in γε 
recte animadverterunt Censor Inv. supra 
p. 638. commemoratus et Hotib. Dix». 
Gry. τἀγάλματα : deest m Ald. Bevr. 
781. re καὶ εἴης &y. Ms. Monac. Dosn. 
782. τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν, idem quod τὴν 
χεῖρα κοίλην, Thesm. 937. Βκυνοε. 
788. ὥς τι---τις A. Ms. Monac. Dosas. 
784. σύ γ᾽ ἔμ᾽ la. In Cod. σύ γε fe, 
male omisso pronomine. In impresas 
minus concione: ὦ δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν, (a 
pe τῶν προὔργου τι δρᾷν:  Mends 
rimariarum edd. referre nihil adtinet. 
RuNcx. In Plut. 623. μὴ 
τι τῶν προὔργου ποιεῖν. Beno. Recte vol- 
gatam h. v. scripturam revocavit Inv. fa 
srepe monosyllabum. V. Brunck. ad Ran. 
1348. Erfurdt. Pref. ad Soph. Antig. p. 


V. 7 85-806.] 


ix. ed. maj. DiNp. τὸν v. Ms. Monac. 
Dorn. 

eri à 'go ds; Vu τὸν 
μοῦσθ᾽ ἱμάς; BnuNcx. De crasi Bronck. 
parum constabat. Recte μούσθ᾽ revoca- 
vit Inv. Diwp. συνδοτέα Ms. Monac. 
Dosn. 

789. Ald. τί $pjs ; Bzwr. δρᾷς Ms. 
Monac. Dos. 

791. Locum buic supparem apud Te- 
rent. habes in Phormione: ** A. Quamob- 
rem? aut quid dicet? G. Rogas? Quot 
res! Post illa monstra evenerunt mihi : 
Introiit in edes ater alienus canis: An- 
guis per impluvium decidit de tegulis: 
Gallioa cecinit : interdixit hariolus: Ha- 


ros pex vetuit ante brumam aliquid novi 


Negoti incipere; quse causa est justis- 
sima." Quem locum ideo adduxi, non 
quod ibi monstra similia sint, (nam ne 
unum quidem) sed quod ibi agatur de 
disturbandis saltem fictis vang causæ ob- 
tentu Phormionis nuptiis. Geterum istud 
Bí Eee yaA 5 mire dictum est. Horat. [Od. 
ii. 27. 6.] aliquid simile: ** Rumpat et 
serpens iter institutum," etc. ““ Similis 
saptte," etc. FABER. σεισμὸς εἰ γένοιτο 
voAAdkis. Male interpretes : si terree mo- 
tus creber fiat? Unus nimirum sufficiebat 
omini Πολλάκις, h. e. fortasse, pertinet 
ad vaócawr' ἄν. Cf. 1150. Horis. Cf. 
Heindorf. ad Plat. Pheed. p. 19. Din». 

792. διάξειεν γαλῇ. Nimirum γαλῆς 
trenscursus per viam, vel occursus, mali 
ominis loco babebatur: ut patet ex The- 
ophr. Cbaract. cap. [16.] τερὶ δεισιδαι- 
porías. Διάξειεν autem est ἃ verbo διαΐσ- 
σειν, non διάγειν : ne quis forte hac in re 
erret. Kvsr. διύξειεν : Lege διάξειεν. 
Bzwr. Latent hec apud Suid. v. σύμ- 
Bola, ubi lege οὐκ ἐπετέλουν, ut Schol. 
Polyen. vii. 11. 1. διηῖξε restituit Ca- 
stub. male Heringa Obs. p. 129. διήλασε. 
διαΐξειεν Ms. Pons. διίξειεν Ms. Monac. 

R. 

793. à» Ms. Monac. Dosn. 

794. Frob. μ᾽ ἤχοιμ᾽ : lege μὴ "xou 
vel μὴ σχοίμ᾽. Βεντ. Hic quoque ' Elm. 
ad Ach. $23. p. 122. χαριεντά τὰν πά- 
fou! liy. DiN p. πύθοιμ᾽ Ms. Monac. Donn. 

795. καταθείην. Vulgo καταθείμην. 
Bauwcx. καταθείμην, quod recte revo- 
cavit Inv., scriptum citat Reisig. i. p. 


198.---μὴ yàp ob λάβοις ὅποι. Vertit Fa- 


ber: Cave metuas, fieri non. potest quin 
habeas ubi possis — eliamsi ad ul- 
limum. mensis diem veneris. Quod fri- 
gidum est et alienum a Grecorum signifi- 
caüone, Concisa phrasis est et elliptica, 
sic supplenda : ἀλλὰ δέδοικα μὴ οὐκ ἔχῃς 
ἦτοι λάβοις. Times πε habeas ubi depo- 


EKKAHZIAZOY?AI. 589 


nas: at effo tibi timeo, vel, time vero po- 
tius, ne habeas ubi capere possis.  Dixe- 
rat supra idem homo 778. ἀλλὰ λαμβά- 
νειν ἡμᾶς μόνον δεῖ. BRuNCE. γὰρ istud 
παρέλκει: quod Atticorum est: qua de 
re infra. FaBER. λάβῃς Heindorf. ad 
Plat. Phed. p. 86. Diwp. 

796. ἔνην. Sic Cod. Vulgo ἔνης. 
Bnauwck. ἔνης genitivus casus. V. in 
Nub. 1182. Bxnoc. κατατεύξη Suid. ed. 
Ms. ἔνη. Pons. 

797. éyg$a. Sic Cod. V. ad Thesm. 
602. BnuNcx. τούτοις Ms. Monac. DozR. 

799. οἴσουσιν. Hic interrumpitur ora- 
tio de inconstantia decretorum populi 
Atheniensis usque ad 803. BERG. Yon 
dum arbitror εἰ δὲ μὴ οὐκ οἴσουσι, τί; Al- 
terius verbis utitur hic, ut supra 775. 
seqq., ot in hoc consistit jocus; μὴ οὐκ 
pro horum alterutro, ut apud Xen. lau- 
dante Steph. quicum cf. /Esch. Prom. 
619, 776. Horib. Lepida nota. ιν. 

801. μαχούμεθα "rois volvit librarius. 
Ms. Monac. Dosn. 

808. δὴ Ms. Monac. Dosn. 

806. Qui sciret quale decretum pro- 
posuerit hic Ántisthenes, in hoc loco non 
laboraret ; at id ferendum ut et plurima 
alia. Subolet mihi in illios decreto fuisse 
προθεσμίαν triginta amplius dierum. Unde 
«παρ᾽ ὑπόνοιαν intulit Poeta, χέσαι πλεῖν 1) 
τριάκονθ᾽’ jjuépas* cum dicendum esset 
ἀναμεῖναι πλεῖν ἣ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. Quem 
bujus loci genuinum sensum esse non du- 
bito. At quid rogarit Antisthenes, ne- 
scire me fateor. Fapzn. Ironice. Vult 
autem dicere : Honc Antisthbenerm, quam- 
vis alias egre possit cacare, tamen liben- 
tius vel trigiota dies cacaturum, quam 
bona sua in commune allaturum. De An- 
tisthene tanquam difficulter et cum ge- 
mitu egerente excrementa 367. οὗτος γὰρ 
ἀνὴρ eic. it& enim illum recte accepit 
Palmer. Bzno. πάνυ * ἂν οὖν ᾿Αντισθέ- 
»ns. Hec admodum turbata videntur, 
nec ex hod loco, ut legitur, t elici 
commodus sensus: nec ad aliud refero 
Schol. silentium, quam quod eum locum 
desperate sanitatis existimaverunt: ta- 
men eum resarcire tentabo. Primum 
igitur de Ántisthene supra locutus est, 
ut de viro durum cacante, 366. Hic 
vero etian avarum fuisse innuit, ut Cal- 
limachum pauperem.  Pheidolus igitur, 
qui deinovere vult virum deponentem a 
bonis deponendis, allegat et adducit ad 
exemplum hos viros, quorum alterum 
propter avaritiam, alterum propter pau- 
pertatem nihil deposituros confidit, et ait, 
si deponends forent res, eos promptissi- 
mos fuisse ad deponendum : et sic a con- 
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trario sensu 606 viros Comico sale insper- 
git poeta. Vir autem deponens ait, non 
mirum esse, si Antisthenea nondum de- 
ponat, cum adeo sit avarus, et ἃ depo- 
nendo aliquid alienus, ut antequam feces 
deponat, gemat plusquam triginta dies. 
Sis ergo joco et Sisdogun: Φειδ. πάνυ γ᾽ 
ἂν οὖν ᾿Αντισθένης | αὖτ᾽ εἰσενέγκοι πολύ γ᾽ 
ἐμμελέστερον. [Αν. πρότερον χέσαι πλεῖν ἢ 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας | οἰμώξει. Φειδ. Καλλί- 
μαχος δ᾽ ὁ Χοροδιδάσκαλος | αὐτοῖσιν εἰ- 
σοίσει τι πλείω Καλλίου. Ultimo autem 
hoc versu pungit Calliam Hipponici, ut 
helluonem et dilapidatorem avitarum et 
paternarum divitiarum, et qui multa de- 
ponebat: de cujus vita prodiga et morte 
voluntaria ob paupertatem imminentem 
v, ZEl. Var. llist. 1v. 28. et Andocidem 
 wepl τῶν Μυστηρίων (p. 55. sqq. Reisk.]: 
et Aristotel. Rhet. iij. 2. PALMER. 

807. πολὺ γὰρ ἐμμελέστερον (sub. ἔσται 
vel δόξει αὐτῷ) πρότερον χέσαι----- Falli- 
tur Berg. istud χέσαι accipiens pro tertia 
persona optativi, quum sit infinitivus. Si 
χέσαι esset optativi modi, oporteret πολύ 
V ἂν, tumque ἐμμελέστερον, sic adverbia- 
liter accipiendum, nullo nexu cum ceteris 
orationis partibus cohereret. Preterea 
forma illa optativi χέσαιμι, χέσαις, χέσαι, 
Attica non est. BRuNcx. χέσαι. 3 pers. 
aor. l. opt. act. Alias in media etiam 
voce, sed rarius ; ut in isto simili in Eq. 
1054. loco: ἀλλ᾽ οὐκ ἂν μαχέσαιτο, x 
σαιτό γε πρὶν μαχέσαιτο. Est autem hy- 
perbole, χέξειν πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡ * 
Sicut ille mentitur in Ach. 82. qui dicit 
κἄχεζον ὀκτὼ μῆνας. Bzno. πλεῖν ἣ τριά- 
κονθ' ἡμέρας. In Ach. 857. ῥιγῶν Te καὶ 
πεινῶν ἀεὶ πλεῖν ἣ τριάκονθ᾽ τοῦ 
μηνὸς ἑκάστου. Ip. 

809. οἵμωζε. Ut in Av. 1671. et alibi. 
Bzac. Καλλίμαχος. Pauperem fuisse 
apparet, et ita dicit Schol. Ip. 

810. abroicw εἰσοίσει τι πλείω KaA- 
Alov. Nullus omnino sensus. Lego et 
interpungo: αὐτοῖσιν εἰσοίσει. A. τί; Φ. 
πλείω Καλλίου. FAnkR. τί πλεῖον. Sic 
Cod. et ed. Bern Junte. Male vulgo τί 
sAeío. BRuNCK. Καλλίου: V.Schol. V. 
in Av. 287. Bxnc. Faber: εἰσοίσει : AN. 
τί; &E. πλείω : Gry.srAetoy. Baur. πλείω 
Ms. Monac. DosR. 


811. ὥ᾽ γθρωπος οὗτος ἀποβαλεῖ τὴν ob- : 


cidy. lta ed. Farr. Vulgo minus recte 
d "vópewos οὗτος, ἀποβαλεῖ etc. Dicit 
autem hoc secum. Bzaco. Dele AN. Bzwr. 
"Av. ὥνθρωπος (sic) Ms. Monac. Donna. 
812. δεινά γε λέγεις. Nunc. redit ad 
illum sermonem de inconstantia decreto- 
rum populi Atheniensis, inceptum supra 
792. Bagno. Fortasse δεινόν γε λέγεις 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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antiquitus scriptum fuit. HRisic. i. p. 
216. Qe. δεινά —."' Ar. τί 5. Ms. Monac. 
Dosn. Adscribe AN. et lege 9EL τί [ita 
omnia in Kust.). Bzwr. 

814. ἐκεῖν᾽, d'Oole, τὰ περὶ τῶν dA. 
Sic bene Cod. Duo enim fuisse decreta 
intelligitur, quorum posteriore prius abre- 
gatum fuit. Vulgo οὔ δοξε, τὸ--- Bav»cr. 
τὸ περὶ τῶν ἁλῶν. V. Scbol. Brao. Es 
dem, Latine versa, Faber. Dix». 

816. τοὺς χαλκοὺς δ᾽ ἐκείνονυ:. Inteil- 
git ereos illos nummos, qui sub Archoate 
Callia cusi fuerunt. Schol. sopra ad Raa. 
737. ἐπὶ KaAMov χαλκοῦν νόμισμα 
ἐκόπη. Kusr. 

8165-16. Personasterinvertit Ms. Mo- 
nac. Dos. 

816. ἐψηφισάμεθ. Sic Cod. et ed. B. 
Juntm. In Ald. et aliis exinde ἐψηφεσίό- 
μεσθ᾽. V. not. ad Ran. 390. Bnuxcs. 

818. μεστὴν àxppa τὴν γὙν. Suniaram 
scilicet more, qui nummos in buccis eb- 
scondunt: sim quod crumenam vertit 
interpres, est sine exemplo. Parwra. 
Citat locum hunc Poll. ix. 92. Ut autem 
heec recte intelligantur, sciendurn ost, mo- 
rem olim fuisse Athenis bominum vilio- 
rum et sordidiorum, qui in foro res vesa- 
les habebant, ut pecunias bx venditione 
collectas in os et buccam conderent. Pr- 
tet hoc etiam ex alio f nio Comici 
nostri, quod legitur apud Poll. ix. 63. 
διώβολον, ὅπερ λοιπὸν μόναν ἣν ἐν τῇ 
γνάθῳ. — Clare etiam Theophrast. in Cha- 
ract. cap. [vi.] sep! ἀπονοίας. circa fin. καὶ 
τοὺς τόκους ἀπὸ τοῦ ἐμπολήματος cis τὴν 
γνάθον w. V. ibi accuratissime 
Casaub. (p. 96. ed. ced qui plura de 
boc more docte ibi notavit. Kusr. Nempe 
iste, ut ipse dicit, buccam chalcis reple- 
tam habens, (nam erat tunc moris ρος» 
niam in ore gestare,) ivit cum sacco ad 
emendam farinam ; sed tis interes 
chalcis, vacuum retulit saccum. Sicet 
ille in A vib. 504. qui etiam ad emendam 
farinam iverat cum peeunia in ore, quani 
deglutiverat imprudens, cum ad conspec- 
tum milvii, pro more, supinus humi jece- 
ret. De pecunia in ore condenda vides- 
tur locus, ad quem ibi lectorem remitto. 
Eo etiam ix. 63. citat Comici nostri 

ragmentum, ubi v. Jungerman. Βεκο. 
Ald. «y » BENT. γλιάθον Ms. Monac. 
DosR. 

821. sq. V. Schneid, in Add. ad Xes. 
Hellen. p. 96. Dix». 

822. χαλκοῦν. sic Suid. ed. Ms. ὑπέ- 
xovros. Pogs. Videtur Pors. aut χαλκὸν 
aut ἀργυρῷ conjecisse. Dosan. 

828. τὸ δ᾽ xos οὐχ ἅπαντες ἡμεῖς 
ὥμνυμεν. Siclegitur hic versus in Cod. 


V. 8 2 5-833 .] 


et in ed. B. Junte. Immo sic legitur 
etiam in ed. Kust. in quam nescio quo 
casu imepesit bona lectio. Quin eam ἃ 
sciente et volente receptam fuisse credam, 
facit ejus nota: ' Placet conjectura Scal. 
qui versum bunc sic supplet et emendat : 
τί δ᾽ οὐκ ἔναγχος τοῦθ᾽ ἅπαντες ὥμνυμεν.᾽ 
Diu mecum quzsivi, quid sibi bsc nota 
vellet: non enim videbam, quid causm 
easet cur aut supplementi aut emendatio- 
nis indigeret vulgata lectio. Rem altius 
repetendam esse suspicatus sum. Fabri 
ed. adii, in qua exstat: τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχὶ 
τοῦτο πάντες ὥμνυμεν : Licet iners mihi 
τοῦτο videretur, nihil tamen in versu hi- 
ulci aut mendosi deprehendebam, aliud- 
que a Scal. lectum fuisse intellexi. Prin- 
cipem editionem consului, in qua demum 
versum hunc sic constitutum vidi: τὸ δ᾽ 
ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ὥμνυμεν ; Aldi lec- 
tionem representarunt Frac. Crat. Venet. 
Wech. Frob. Bat. ita ut nesciam unde 
sincerum istud ἡμεῖς ab Aldo omissum in 
Kust. ed. migrarit, Scal. itaque cum suo 
pigri: valere jubeamus, BnuNcr. 
Ald. AN. lege &E. (ita Kust.] mox ἡμεῖς 
deest in Frob. non Gry. Βεντ. obx ἅπαν- 
Tes ὥμνυμεν. Edidit Kust. ἅπαντες ἡμεῖς, 
in notis vero probat Scal. conjecturam, 
τί δ᾽; οὐκ ἔναγχος τοῦθ' ἅπαντες ὥμνυ- 
pev ; Malim ἁπαξάπαντες. Pons. Sed 
ἅπαντες ἡμεῖς ὥμνυμεν Junt. prior, Brüb., 
Brunck. e Ms. Inde potius quam e Rav. 
habuisee videtur Inv. & cujus textu nullus 
dissensus notatur in collatione Ms. Mo- 
nac. Dona. 

825. Ne quis poetam Euripidem cogi- 
tet. Tributum autem illud erat, ὥστε πᾶς 
ἀνὴρ τὴν τῶν ὄντων τεσσαρακοστὴν μερίδα 
εἰς τὸ κοινὸν εἰσφέρειν. Tributum sane 
ingens μανικὸν ὅσον ; hodie autem, ut vi- 
vitur, nibil levius esset. FABER. τῆς τεσ- 
σαρακοστῆς. Sic libi: sed scribendum 
τῆς τοτταρακοστῆς. ἣν éxópio. Sic bene 
Cod. ἃ themate πορίξζω. Perperam vulgo 
$» ebwrópw —. Βπυνοκ. Εὐριπίδης. Tragici 
filium intelligit Boeckh. Staatsh. d. Athen. 
t. ii. p De barbaro εὐπορίζω v. Schæ- 
fer. Meletem. p. 7. **ebszopítw, quo pa- 
Tom aut numquam utuntur Greci." &. 
Saub. ad Athen. t. iv. p. 170. ἐξευπορί- 
ζοντες editum in Lesbonacte t. viii. p. 7. 
θεν». L. àwópi?. [V. &d Xen. p. liv. 
Opp. p. xciii.] Pons. Scal. ivépur. Brew. 


826. κατεχρύσον. l.e. laudibus mag-- 


ifice ornabat. Eodem sensu χρυσῷ πάτ- 
ΤΕ capitur supra & Comico nostro in 
Nub. 909. Kvsr. Diphilus ap. Athen. x. 
P. 423. εὖ γ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ 

ίϑης. Sed hi duo Comici non de 


m Eurip. videntur loqui: nam iste, 
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cujus Aristoph. meramit, videtur remp. at- 
tigisse, ut etiam decreta scripserit. Schol. : 
οὗτος ἔγραψε τεσσ εἰσενεγκεῖν 
ἀπὸ Ts οὐσίας els τὸ κοινόν. Bxno. καὺ- 
θὺ----Ἐὐριπίδης Ms. Monac. Dosn. 

827. ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. | Sic 
recte Cod. [et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
p. 229.] Mendose rursus impressi ὅτε δ᾽ 
$9, ut supra $15. BnuNcxz. ἐφαίνετο. 
Cod. ἐμφαίνεται. ID. Juntinee 6. 1615. et 
1540. ἐφαίνεται. | Hinc Reisig. i. p. 229. 
xii. ἀνασκοπουμένοισι φαίνεται. DiNp. 
Lege δὴ δ᾽: v. 195. et 815. Bzwr.. L. 
T δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. V.ad Lys. 523. 

ORS. : 

828. ὁ Διὸς Κόρινθος. Id alibi a Schol. 
explicatum est, FABER. Proverb. de illis, 
qui eadem sepe inculcant. V. ad Ram. 
487. Nam et istud in ore erat omni po- 
pulo. Bzno. οὐκ ἤρκεσεν. Perperam 
Scal. οὐκ ἤρεσεν. Eq. 523. καὶ λυδίζων, 
καὶ ψηνίξζων, καὶ βαπτόμενος βατραχείοις 
οὐκ ἐξήρκεσεν. — Preterea co minus neces- 
saria mutatio est, quod ἀρκεῖν et ἀρέσ- 
ket tdfinis sint significationis, et in won- 
ntllis locutionibus entur, ut obser- 
vat Valck. ad Eurip. Hippol. 278. BRuwcx. 
Scal. ἤρεσεν. ΒΕΝτ. : 

829. Intellige κακολογεῖν, peAalvei. 
Diverso sensu apud Martialem : *Non fuit 
Autolyco tam piceata manus.' FABEnR. xa- 
Terírrov. Ut antea laudibus eum quasi 
auro ornabant, ita postea maledictis quasi 
pice nigra deformabant. Brno. 

830. Lege AN. (ita Kust.) Bzwr. 

881. Gry. eEI. ἃς [ita Kust.]. Βεντ. 

831-33. φει. 4s — A». οὐκ Ms. Monac. 
Dossn. 

832. κατουρήσωσι. Tlap' ὑπόνοιαν. De- 
bebat enim dicere, ἃς ὀγὼ σπουδαίως Qv- 
λάξομαι μὴ σφάλλωσιν ἡμᾶς. FABER. κα- 
τουρήσουσι Ms. Monac. Πό ΒΕ. 

838. φέρε σὺ τἀνάφορον, ὃ παῖς. Sic 
bene Cod. quod ut reponeretur accedere 
necesse non erat Cod. auctoritatem, Nam 
certum est scnarium in quarta sede spon- 
deum non admittere. Edd. tamen omnium 
mendam σοὶ τἀνάφορον non est ullus 
editor qui subolfecerit. Fabri stuporem 
non miror: sed Kust. veternum excitare 
poterat Suid, quem ipse laudat, quique 
ipsi sinceram subministrabat lectionem. 
Sic enim ille : 'Avá$opor, ξύλον ἀμφίκοι- 
Aor, ἂν ᾧ τὰ φορτία ἐξαρτήσαντες οἱ épyd- 
ται βαστάζουσιν. ᾿Αριστοφάνης φέρε σὺ 

ρον, ὃ παῖς. BnuNcx. Scal. σύ. 
BzNr. Lege, et metro et sensu flagi- 
tante, φέρε cb, quomodo recte legitur 
apud Suid. v. ἀνάφορον. Bonus t&men 
ust. quamvis Suid. locum designarit, 
emendando loco supersedit. Corruptum 
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ietud σοι citat Jungerman. ad Poll. x. 17. 
. 1160. 4. Pons. τ᾽ ἀνάφαρον (sic) Ms. 
onac. DosR. 

835. εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. Pac. 301. 
εὐθὺ τῆς σωτηρίας. Bano. εὐθὺς Ms. Mo- 
nac. DosR. 

836. ὅπως ἂν ὑμῖν. Sic recte Faber edi- 
dit, ut sententia flagitat: vulgo legitur 
ἡμῖν. BRuxck. κληρουμένοις. Ita enim 
supra 682. κληρώσω πάντας. Bznc. 

. 887. ὅποι Ms. Monac. Dons. 


ἐπινενησμέναι, et mox νενησμέναι, ut Nub. 
1209. BauNcx. Cf. Bekk. Anecd. i. 13. 
24. Diu». 

840. νενασμέναι. Vox hec mihi sus- 
pecta est, non solum quia proxime ante 
precessit, és. ; sed etiam, quia κλίνας 
non recte dixeris, γενασμένας δαπίδων, 
i. e. tapetibus referías (vel unus enim ta- 
pes lecto insternendo sufficit) sed δαπίσιν 
ἐστρωμένας, tapetibus s(ratas, vel ornatas: 
quomodo Aristoph. forte scripsit. Kusr. 
veracpéra:, Male heec vox. habuit Kust. 
quia modo precessit ὀπινεγασμέναι : nam 
minime ineloquens hic preco, ne quis 
consulto sic peccasse Comicum ezistiuet. 
Malim equidem κεκασμέναι, quo verbo et 
Attici poete utuntur, velut itidem in se- 
nario de muris presidio instructis Eurip. 
El. 616. Hori». 

841. Vulgo sic p ped bic locus: xpa- 
Tüpa cvyxpracw αἱ μυροπώλιδες ἑστῶσ᾽ 
ἐφεξῆς, quorum absurditatem — ostendit 
Dawes. Misc. Crit. p. 271. [481. Kidd.] 
Ejus acumini debetur sincera lectio xpa- 
τῇρας ἐγκιρνᾶσιν, e qua vides alteram 
unius litere mutatione depravatam fuisse, 
quod quidem ideo contigit, quia voces 
olim conjunctas male disjunxit librarius 
aliquis. Scriptum erat KPATHP AXET- 
KIPNAXIN. Litera 3 que ad priorem 
pertinebat, posteriori  contributa fuit, 
quod mutationis ἃ in Y causa fuit. Res 
est manifesta. Ad eundem fere modum 
in Pl. 707. ἐνεκαλυψάμην mutatum fuerat 
in συνεκαλυψάμην. Quod sequitur ἑστῶσ᾽ 
ἐφεξῆς, id est plene ἑστῶσαι ἐφεξῆς, mi- 
nug feliciter ille mutabat in ἐστῶσας ἐφ- 
Eis. Ad genuinam lectionem nobis viam 
aperuit Reg. Cod. scriptura, quz sic ha- 
bet : — σνυγκιρνᾶσιν" al μνυροπώλιδες. 


| ἱστασ . ἐφεξῆς τὰ τεμάχη ῥιπίζεται. In 
fine vocis ἰστασ᾽ superne ad latus litere 
e positum est brevius ι. Et in vocum 
scriptura et in distinctione mendre sunt 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 835-846. 


ibi molte, sed genuinam pottz manum 
facile est inde elicere: κρατῆρας ἐγκιῳρ- 
vàcw al μυροπώλιδες, | ἱστᾶσί τ᾽ ὀφεξῆς. 
Quis non meminit Virg. canentis? [.Ea. 
l1. 724.] ' Crateras magnos statuunt et 
vinacoronant.' Sane crateres et magni et 
complures esse debebant, in quibme vi- 
num misceretur universo Atbeniensi po- 
pulo. Sagaci Britanno unicus crater me- 
rito ridiculus videtur. Bauxcz. Dawes. 
prope verum Kpar?pas ὀγκιρνᾶσσ Cew- 


.Tum infeliciter idem conjecit legeadum 


esse ἑστῶτας é$., nec melius Brusack. 
ἱστᾶσί τ᾽ ἐφ., ineleganter infersa copula. 
Unice verum Ravennatis libri ἑστᾶσ᾽ ἐφ., 
pretereaque reponendum ὀγκιρνῶσιν, in- 
tellecta σὺν prepositione. Non item cra- 
teras miscebant onguentarie, sed ez or- 
dine juxta miscentes stabant; nec fe- 
minm tantum in isto opere occupatze, sed 
etiam viri, velut Smeus. Cf. Pors. ad Es- 
rip. Orest. 1645.; quanquam ibi frustra 
tentatur locus. Horis. Porsoni verba hec 
sunt: Cum Ms. Ravenn. habeat κρατῇ- 
pas ὑγκιρνᾶσιν et ἑστᾶσ᾽, quis dubitet le- 


, «parijpas obs κιρνᾶσιν al. μυροκώλι- 
der, dora" ἐφεξῆς ? Dip. V. Opusc. p. 
xciii. κρατῖνα cvykpuügu — ἑστῶσ᾽ Ms. 
Monac. Dosn. 

842. τὰ δὲ τ. Soid. Ms. ῥεπίξεται. Poss. 
Scal. ἑστᾷσ᾽ (ita Rav.). Βεντ. 

843. πόπανα. Atben. p. 110. [t. i. p. 
427.] λάγανα in isto locolegit; bucenim 
videtur respicere, cum scribit: gvwue- 
νεύει δὲ τοῦ μὲν Aaydrov ᾿Αριστοφάνης ἐν 
᾿Εκκλησιαζούσαις, φάσκων, λάγανα πέττε- 
ται. Bxno. 

, 844. στέφανοι πλέκονται. Plaut. Bacch. 
[i- 1. 37. * corona plectilis." ἔλβελ. φρό- 
Ὕοντα. Metri gratia scribendum esse 
φρύγεται, recte monuit Scal. in Excer- 
ptis. Kusr. Lepida est vulgata lectio φρό- 
yorra 7, qua saltem in Kus. 
repeti non debebat. Mendam non per- 
sensisse videtur Berg. In Cod. scri 
ptum $póccera. Ran. 510. καὶ τραγή- 
ματα ἔφρυγε. BnuNcx. $péyere Scal. 
probante Kust. Sic γίνεται pro γίενται 
rescribendum in versu Alexidis Ea- 
stath. ad Hom. Od. Z. p. 1837. et ἀφέλαι 
pro ἀφέλῃ ex Athen. x. 6. p. 422. 4. 
B. ubi recte Casaubonum τοῦτ᾽ pro ταῦτ᾽ 
substituisse, liquebit ex Eustatb. μέμφε- 
ταὶ pro μέμφονται Schol. ad Eurip. Med. 
860. restituit Valck. ad ip. Phoen. 
1286. [V. ad Hec. 1141. Opox. p. 
xcii.] Ponms. φρύγονται Ms. Monk. 
Donn. 

845. χύτρας ἔτνους: ἕψουσι. In Ran. 
608. ἦψε χύτρας ἔτνου:. Bzno. 

846. Smeus iste erat els 


V. 847-867.] 


“πὰς γυναῖκας, ut ait Schol. [et ex eo Fa- 
ber.], qualis et Ariphrades, de quo simili- 
ter in Pace 885. τὸν ζωμὸν αὐτῇς προσ- 
πεσὰν ἐκλάψεται. Bano. Per τὰ τρυβλία 
innuitur τὰ αἰδοῖα. Smcus autem inter 
equites 1ineruerat, aut huic militie nome 
suum dederat, in quam forte acceptus 
non fuerat ; ideo mentione ἱππικῆς στολῆς 
eum notat Comicus. BauNcx. Citat Suid. 
in . Βεντ. 
847. τρύβλια Ms. Monac. Dosn. 
848. γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα καὶ κονί- 
odas | ἔχων, καχάζων μεθ᾽ ἑτέρου νεα- 
wÍov. Fugit editores pro inepto isto 
sene requiri nomen hominis, ut in præ- 
cedentibus Smaeus quidam commemora- 
batur. Scribendum videtur: Γέρης δὲ xo- 
pei —.Geres iste ut vetule amicus exagita. 
tur infra 932. ubi Schol. haec de eo me- 
moriz tradidit: φυλακρὸς οὗτος xal πένης, 
qus auctius exstant apud Suid. t. i. p. 
417. Tépns. ὄνομα κύριον πένητος καὶ φα- 
λακροῦ, ἔθνους Χαόνων. διεβάλετο δὲ els 
μαλακίαν. Simili vitio laborat Eq. 969. 
Quz ibi Brunck. in mentem venerunt, 
absurdissima sunt. D1Np. κόνιποδα. Schol., 
στενὸν σανδάλιον. Hes. autem ait esse 
μοιχικὸν ὑπόδημα, quod eodem redit. 
Quippe ejusmodi homines mire solliciti 
sunt de calceis, qui nisi venustuli essent, 
subrustici mulierculis nostris viderentur ; 
nisi qus fortasse bene mutoniatos malunt 
mui harum meam — 
᾿Αφροδίτην. Faszn. κονίποδας. 
Perperam vulgo κονίποδα. Calceamenti 
levis genus quoddam κονίπυδες. BnvNcx. 
849. καχάζων. Sic bene Cod. Vulyo 
corrupto metro καγχάξων. | [Vox hzc in 
legem metri peccat. Syllaba enim prima 
mecessario est longa, quam tamen per 
versum hic oportebat esse brevem, ut 
jambus sit in sede secunda. Quare nul- 
lam mihi dubium est, quin rescribendum 
sit κιχλίζων ; que vox, ut notum est, de 
i"o risu amantum dici solet. Usus est 
hac voce Aristoph. et alibi. Kosr.] Illud 
reponenduin esee jam monuerat Piers. ad 
Mar. p. 215. Βπυνοκ. Lege καχλάζων 
vel καχνάζων. Bzwr. 

. 861. μάξαν. Μάζα κυρίως 3j τροφὴ ἡ 
ἀπὸ γάλακτος καὶ σίτου, παρὰ τοῦ μάττεσ- 
θαι inquit Schol. Irenes (init.]. FABER. 
ὅ deest in Ald. supplet Bent. Bxxr. 

802. τὰς γνάθους Biolyrvre. Eurip. 
v aus 213. uhi Cyclops: ἄριστον ἐστιν 
sl orario. cui Me πάρ- 
4στιν" Ó φάρυγξ εὐτρεπὴς ἔστω μόνον. et 
ibid. $55. εὑρείας s, ὦ Κύκλωψ, 
ἀναστόμου τὸ χεῖλος, ὧς ὅτοιμά σοι ἑφθὰ 
d ὁπτά.. Brno. διοίγνετε Ms. Monac. 
BR. 
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858. Illud ἔχων venustatis Atticm est, 
et t FaBER. V. ad Nub. 131. 
Bzno. ἀνὴρ ὁ μὴ καταθεὶς pref. Ms. Mo- 
nac. Dosn. 

864. ἐπειδὴ τῇ πόλει ταυτὶ δοκεῖ, Sic 
Cod. In impressis ἐπειδὴ ταῦτα τῇ πόλει 
δοκεῖ. Βκυνοκ. 

856. Preco, seu, si mavis, Preconissa, 
postquam cives ad epulum convocavit, 
partes suas absolvit, nec ulla causa est 
cur in scena moretur: abit igitur procla- 
matione facta. Perquam absurde vulgo 
que sunt hominis probi, isti Presconi tri- 
buuntur, quo pacto perit omnis hujus di- 
verbii lepor. BRuNcx. Pro KH. legit Bent. 
AN. hic et in sequentibus. Diwp. Kfpvt 
semper posthac pro ᾿Ανὴρ A. Donn. 

837. πρίν γ' ἂν ἀπενέγκῃβϑ. Sic recte 
Cod. Perperam in impressis cum versus 
ruina omissa est particula ἂν, qure fere 
semper apad Comicum πρὶν comitatur 
cum subjunctivo constructum. V. not. 
ad Lys. 1005. In primariis edd. πρίν 
Ὑ᾽ ἀπενείκῃς. — ἀλλ᾽ ἀποίσω. — πηνίκα ; 
Sic recte Cod. Perperam in impressis 
ὁπηνίκα; Βπυνοκ. Pors. apud Kidd. ad 
Dawes. p. 525. πρὶν ἄν ^y —. Utrumque di- 
citar, V. Elm. ad Ach. 176. Reisig. i. 
p. 66. Dinp. Lege πρίν γ᾽ ἂν [ita Ms.] 
Ald. ἀπενείκῃς —— et πηνίκα : Bxwr. 
Lege πρὶν ἄν γ᾽ KH. πηνίκα; ὁπηνίκα 
enim non est interrogativum, quicquid di- 
cat Valck. ad Eurip. Phoen. 1698. Lo- 
cum in Pluto recte correxerat Dawes. 
Misc. Crit. p. 300. Male emendavit 
Phen. 883. Valck. scribe ἃ ᾽γὼ τίν οὗ 
δρῶν, ποῖα δ' οὐ λέγων ἔπη; in Rheso 
705. pro ὁποῖον, oiov; in Bacchis 663. 
pro ἥκεις δ᾽ ὁποίαν, ἧκεις δὲ ποίαν rcesti- 
tues. Pons. πρίν "y ἀπενείκῃς — ὁπηνίκα 
Ms. Monac. Dons. 

860. ὁμῶς. Legendum aut ὅμως, aut 
[quod Gelen. habet] ὅπως : perinde est, 
licet sensu paulum diverso. FAsnER. ὅμως 
recte B. Junta aliique. Dixv.. ὅπως Ms. 
Monac. Dosn. Ald. ὅπως: lege ὅμως 
[ita Kust.]. Βεντ. 

863. ónóo εἶμι κύψας. Contra ibo 
submisso capite. Imago petita a bobus 
vel hircis ferituris. Horis. Non habent 
Latini qui exprimere queant istud κύψας 
hoc loco. Galli nostri belle et militariter 
dicunt ; Aller téte baisséc cers les ennemis. 
FABER. 

864. αὐτάς. sic, ut videtur, Suid. Ms. 
in καλούμεθ᾽. Pons. 

866. εἰσφερόντων. Vel εἰσφερόντων τὴν 
οὐσίαν els τὸ κοινὸν, vel ὑπηρετῶν καὶ δού- 
λων εἰσφερόντων" eorum scilicet qui mini- 
strabunt etc. FABER. 

867. ὦ Σίμων. Sic recte Cod. Fre- 
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quens in Comadia nomen. Perperam in 
impressis Σίκων. Bnuwck. σίκων Με. 
Monac. 088. 

868. τὴν ὁλοκληρίαν, τὴν ὅλην κτῆσιν, 
παρὰ τὸ πάω, τουτέστι κτῶμαι. Apud 
Hes. scribitur παμπησσία, male. Versu 
superiori lego : ἀλλ᾽ ἀπυίσω. Κ΄. πηνίκα. 
ἘΑΒΕΒ. παμκ. Descendit ἃ πάω, acquiro, 
possideo. Bgno. παμπησίαν. (Schol.] τὴν 
πᾶσαν κτῆσιν. πᾶσαν τὴν ὕπαρξιν. Huc 
respexit Poll. p. 1164. Sed παμπησία, 
non minus quam παγκληρία, vox est tra- 

ica, et sermone vulgi haud frequentata. 

alibus cum in aliis fabulis, tum in hac 
maxime, multis utitur Comicus. Esch. 
S. Theb. 819. διέλαχον σφυρηλάτῳ Σκύθῃ 
σιδήρῳ κτημάτων παμπησίαν. Eurip. Ione 
1316. 66^ ἀσπὶς, ἔγχος θ᾽, ἦθε σοι παμπησία. 
Bmuxcx. καὶ ξενόφαντες ἀείρεσθε Suid. 
ed. Ms. says. Pons. 

869. σύ; μηδαμῶς. Sic optime Cod. 
Iu impressis μὴ, μηδαμῶς. BRuNCK. Vice: 
Q. M. legit Bent. &E. Diu. 

870. παρὰ τῇ στρατηγίδι. Supra 835. 
ἐπείγεσθ᾽ εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. Hoc suh- 
stantivo augeantur lexica, in quibus στρα- 
τηγὶς reperitur quidem, sed tantum ad- 
jective. Scribere poterat 491. Comicus, 
ὅθεν περ 3) στρατηγὶς ἔσθ' — εἰ 500. ὡς 
τήνδε καὶ δὴ τὴν στρατηγίδ' ἡμῶν χωροῦ- 
σαν ὁρῶμεν. Sed iis in locis eque bene 
dixit στρατηγὸς et στρατηγόν. Sic Thesm. 
432. ἡ γραμματεὺς, ad quem modum tot 
substantiva uasculina de feminis adhiben- 
tur, adeo ut mirer illud Poll. tanquam ra- 
rum quid et insolitum enotasse. V.no- 
tam ad eum locum, BnuNcx. 

876. Ald. ueAmréo»: lege μελλητέον 
[ita Kust.]. Ber. 

877. Tp. Id est, γραῦς, vetula. Hc 
vult allicere sibi adolescentulum aliquem. 
Geruntur autem nunc illa, que praedixit 
Praxagora superius, cum aiebat se mu- 
lieres facturam communes 614. καὶ ταύτας 
κοινὰς toig. Εἰ qu'a omnes erant pro- 
peraturi ad puellas et formosas, ita rem 
se Ordinaturam dicit 617. αἱ φαυλότεραι 
etc. et 693. αἱ δὲ γυναῖκες εἰς. Βεπο. 
ἄνδρες. Leg. ἅνδρες sive ὥ᾽νδρες. Horis. 

878. καταπεπλασμένη ψιμυθίῳ. Sic in 
elegantissimo Epigr. Lucillii Anthol. I. 
li. c. 9. μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψι- 
μύθῳ κατάπλαττε, Ὥστε προσωκεῖον, κοὐχὶ 
πρόσωπον ἔχειν. Kusr. 

880. ἀργός. Pro ἀργή. V. que de hac 
re notavimus supra ad Nub. 53. Kusr. 
μινύρομαι secundam producit, que in 
μινυρίζω corripitur. lllud forma tantam 
media adhibetur, lioc activa, Sic diffe- 
runt μαρτύρομαι et μαρτυρέω, quod Clark. 
observatum ad Il. Α΄. 338. Back. Vesp. 
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[V. 868-890. 
19. .B 
ΠΕ MET πε ΕΒ 


Bow. Bauscx. 

883. Mollities Ionics notior est quam 
ut explicari debeat; nam et in barmoam, 
et in vestibus et in victu tanta feit, «t 
quidquid wolle etc. Ilonicum dicereec ; 
quo referri queat locus Thesm. [1709.] épe- 
τροφόρουν τε καὶ Duxirour "lewmuces. Ubi 
hzc Schol., ᾿Ιωνικῶς γάρ τι ποιεῖν σημαίνει 
ἁβρῶς, θηλυκῶς, καὶ μαλακῶς ἐργώζξεσθαι, 
etc. qua inde petas, si tanti videbitur. 
Et infra (953.] ἤδη τὸν ἀπ᾿ Ἰωνίας τρόπαν 
τάλαινα κνησιᾷς. Plaut. nom umo loco. 
Horat. [Od. iii. 6. 21.] * Motus doceri gan- 
det Ionicos.' FABER. με τε--τῶν 
᾿Ιωνικῶν. Carmen molle amatorium, qua- 
lia erant Ánacreontis. Erant autem Io- 
nes molles et luxuriusi. Bznc. 

884. Perperam hec vulgo alü anw 
tribuuntur, quz puelle esse vere censuit 
Berg. In faccto hoc anuum, puelle et 
adolescentis congressu persones vulgo ab- 
surdissime notate. Eas ego clarius di- 
stinxi, et ad fabulae cconomiam 1 i 
vices eis divisi, quod hic eemel tantum 
moneo. BmuNcx. ὦ σαπρά. Sepe boc 
epitheton tribuitur vetulis. Bzac. ἄλλη 
νεᾶνις pref. Ms. Monac. Dosz. 

855. ἐνθαδί. Vulgo ἐνθάδε. Illud ma- 
gis est Atticum, bicque reponi debuit ad 
vitandum ingratum hiatum ob concursum 
ejusdem vocalis. ἐνθαδὲ ἐμοῦ ad aures 
suavius accidit, quam ἐνθάδε ἐμοῦ. — Nihil 
minutum est eorum quie ad venustatem 
conferunt: nec scio an sampius quam 
par erat ejusmodi minutias neglexenm. 
Bnuxcz. 

886. τ εἰν. ᾿Αμπέλους scilicet. Ita 
in Σφηξίν [634.]: ἀλλ’ ἐρήμας die οὕτω 
ῥᾳδίως τρυγήῆσειν. Simili, si sensum spec- 
tes, dicendi genere usus est ἐν Ἱππεῦσι 
[391.] : τ᾽ ἀλλότριον ἀμᾷν θέρος. Ἔρόμει 
autem τρνγᾷ» est aliquid secure, impune, 
et tuto facere. FABER.  Distiogue post 
τρυγήσειν. BENT. 

887. ἣν Tovro δρᾷς, à»rácoum. ἴδ 
primariis edd. literis male di:junctis, δρώ- 
cavr' ἄσομαι. In Cod. ἣν ovre δράσῃς: 
frons Bnuncx. ἣν T. bpácarr' dr. Ms. 

onac. Dosz. 

888. Citat Suid. v. 8 ὄχλου. Kusr. 

890. τούτῳ διαλέγον κἀπιχώρησον. Tob- 
T9 Scil. γεροντίω, τυφογέροντι. stud au- 
tem ἐπιχώρησον non videtur esse sine 
mende.  Putaveram ego fuisse scriptum, 
καποχώρησον, lioc sensu; ut puella dicet, 
parem tibi qus&rito, quocum sermones 
ciedas ; viden' hoc senium? abi, concede 
hinc, et cum ipso rem habeto, si lubido 
est. FABER. κἀκιχείρησον. Risk. κήκι- 


V. 891-893.] 


χώρησον. Sic libri. Anus puelle senem 
quemdam ostendit, eique dicit: Cw hoc 
sene colloquere et ei permitte, seu, copiam 
fac twi. Quia lege cautum fuerat ne for- 
:Bosse puelle adolescentem ullum admit. 
*erent, antequam seni alicui gratificate 
faerint — V. supra 705. Suspecta tamen 
est hec scripture, et cum Fabro malim 
καποχώρησον. Inteligenda phrasis tan- 
quam si scriptum esset: ἀποχωρήσασα 
τούτῳ διαλόγου. Schema est quod vo- 
cant πρωθύστερον. Eaque ratione bene 
hic διαλεχϑῆναι eo sensu accipietur, quem 
in Pl. vers. 1082. minus probavi. Ab- 
scede hinc et cum koc. seniculo rem habe. 
Bnvwcx. 

891. Faher κἀποχώρησον [ita Brunck.). 

ENT. - 

893-906. Hos dimetros facit Bent., ex- 


ᾧ ξυνείην : et mox in (903.) ubi legit 
ὁπήνθηκ | ev λεξαι | κἀντέτριψαι | τῷ 
—f5a. Diwp 


893. et sqq. (στρ.) el τις ἀγαθὸν βούλε- 
ται παθ- | eiv τι, παρ᾽ ἐμοὶ χρὴ καθεύδειν" 
οὐ γὰρ ἂν νέαιΞ τὸ σοφὸν ἔν- [εστιν, 
ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πεπείροιτ᾽ | οὐχ ἥκει μοὶ ταῦ- 
pes, (5) ! H — d — ἐθέλ- 
9t, μᾶλλον f) ᾽γάγ᾽ | ἂν, φίλον, ᾧ ξυνείην. 
(ἂντιστρ.Ὶ) ἀλλ᾽ ^ érépa» εἰ πέτοιτο---- 
ΝΕ. μὴ Φθόνει ταῖσιν νέαισιν" (10) | τὸ τρυ- 
φερὰ» γὰρ ἐμπέφυκε [τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοι- 
ew | καὶ μήλοισιν ἐπανθεῖ" | σὲ δ᾽, ἢ γεραία 
περιπέφλεξ- | αἱ κἀκτέτριψ- (15) | ax, θα- 
γνάτῳ μέλημα, | ἄδειν μάταια ταῦτα γ᾽. ἄλλα 
δεῖ λέγειν. | (στρ. β΄.) TP. ἐκπέσοι τὸ τρῆμα 
σοῦ, (18) τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀπολάβοι,] 
βουλομένης σποδεῖσθαι. | (ἀἂντιστρ. B'.) NE. 
κὰἀπὶ σῆς κλίνης ὄφιν, (21) | καὶ προσελκύ- 
vac', ἔχοις, | βουλομένη φιλῆσαι" | (στρ. 
V.) al al τί ποτε πείσομαι" (24) μόνη τ 
αὑτοῦ λείπομαι" | ἦ γάρ με μητὴρ | αὐτὴ 
βέβηκε καὶ πάλαι" | ἀλλ᾽, ὦ pat", ἱκετεύο- 
μεν, | κάλει τὸν ᾽᾿Ορθαγόραν, σὺν ᾧ (29) | 
κἄν σαυτῆς karóvai, | ἀντιβολῶ σε. (ἄντι- 
στρ. γ᾽.) TP. ἤδη τὸν ἀπ᾽ ᾿Ιωνίας | τρόπον, 
τάλαινα. κνησιξν (83) | δοκεῖς ὅμοὶ, καὶ | 
τὸν λάβδα κατὰ τὰς Λεσβίδας. | ἀλλ᾽ οὐκ ἄν 
vo0 ὑφαρκάσαι- | o τὰμὰ παϊγνια" τὴν δ᾽ 
ἐμὴν | ὥραν οὐκ ἀπολεῖς | οὐδ᾽ ἀπολήψει. 
V. 6. Hic versus vulgo ponitur post πεί- 
σομαι in v. 24. sic scriptus: οὐχ᾽ ἥκει μοι 
τοῦρος : at Brunck. post Berg. emendavit 
ταῦρος. Recte. Cf. Horat. * Lesbia qnarenti 
taurum monstravit inertem.' Aliis fortasse 
placebit "raipos ut Rav. V. 6. Vulgo 
Οὐδέ τις στέργειν ἂν ἐθέλοι, et mox ἐγὼ 
τόν. V.9. Vulgo ἕτερον: dedi ἑτέραν 
subaudito γυναῖκα. Etenim tale facinus 
fſominæ fegre ferunt ζηλοτυπούμεναι. À- 
posiopesis illa bic suam vim habet, V. 18. 
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Interpolator inseruit ἐπὶ τοῖς. V. 14. 
Vulgo σὺ δ' ὦ γραῦ contra metrum. ibid. 
Vulgatum παραλέλεξαι intelligere nequeo. 
Reposui περιπέφλεξαι. — Jocus est in du- 
plici sensu verbi περιφλόέγομαι. — Nempe 
anus, utpote morti proxima, dicitur esse 
ignibus funercis combusta : et quod ad al- 
teram significationem attinet, id patet e 
Thesm. 286. et sqq. collatis cum Eccl. 18. 
V. 15. Pro ἐντέτριψαι dedi ἐκτέτριψαι. 
Collato Horat. * Dilapsam in cineres fa- 
cem' redde in pulverem conversa es, re- 
spectu habito ad περιφλόγομαι in sensu 
funeris; et attrita, respectu habito ad 
alterum sensum verbi : quod exponit Schol. 
ad Plut. 1083. ἐν τῇ συνουσίᾳ kararerpus- 
μένη ἣ ἄχρηστος πρὸς συνουσίαν διὰ τὸ 
γῆρας. V.17. Hic versum inserui effor- 
matum e.vocibus οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ 
λέγειν : quie sedem habent in 914. ubi 
tamen Brunck. omisit δεῖ Aeyew. | Quod 
ad sententiam, cf. 924.*A,9* ὅποσα βούλει, 
καὶ παράκυψον ὧς γαλῇ--- Οὐδεὶς γὰρ ὡς 
σὲ πρότερον εἴσεισ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ. V. 19. 
Vulgo ἀποβάλοις βουλομένη: quod mi- 
nime capio. Reposui ἀπολάβοις BovAo- 
μένης : etenim syntaxis est τὸ τρῆμα (quod 
sicut τρύπημα utriusque generis res notat) 
ὀκπέσοι σοῦ (cf. Lys. 410.) βουλομένης 
σποδεῖσθαι τό τ' ἐπίκλιντρον ἀπολάβοι (re- 
cipiat) τὸ τρῆμα. V. 22. lllud προσελ- 
κύσασα exponet Ovid. Amor. 111. 7. 78. 
et Petron. c. 121, 5. ibid. ἔχοις dedi pro 
εὕροις : eadem var. lect. in. Ran. 170. 
V.25. Vulgo δ᾽ : mox μοι et ἄλλῃ : cu- 
jus vice reposui: etenim faceta est 
puella, conquesta :natrem abiisse sibi 
indulsura et reliquisse filiam sine viro, 
V.98. Pro ἱκετεύω Rav. ἱκετεύομαι. Ipse 
ἱκετεύομεν : smpe sic numeri permutan- 
tur: v, Elm. Quarterly Rev. n. xiv. p. 
458. V. 29. Vulgo ὅπως. Ipse dedi 
σὺν ᾧ κἄν : Facete enim puella nutrici 
pro mercede promittit illam ipsam Ortha- 
gora fruitaram esse. V. 35. Inserui τὸν 
(scil. τρόπον) quod vix abesse potest. 
Mox reposui τὰς AecB(Bas. Perlege Schol. 
ad Ran. 1348. et Eustath. ad IA. I. p. 
637. Bas. G. Bunozs. in Classical Jour- 
nal, n. xxviii. p. 227. sq. 

893. ἀγαθὸν παθεῖν. Παθεῖν de bonis 
et jucundis dicitur, quemadmodum de 
mahs rebus et iis que nobis dure et mo- 
leste sunt. Aristoph. ἐν "Iw. (876.) ἐμοῦ 
δὲ μὴ μνείαν ἔχειν ὅσων πέπονθας. Ibi 
autem Cleo exprobrat populo Athen. sua 
in eum collata beneficia. Et in eadem 
Comoedia: οἷον πέπονθας els τὰ πράγμαψα. 
Plaut. in Asinar. [ii. 2, 58.] " Fortiter 
malum qui patitur, idem post patitur bo- 
mum. Quo loco Lambinus legi vuk 
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potitar ; male, ut opinor. Faspza. Mary. 
ἡ γραῦς ἄδει Ms. Monuc. DosR. 

5893. οὐκ ἐν νέαις τὸ σοφόν. — Eurip. in 
Phen. 531. ἡ 'μκειρία ἔχει τι λέξαι τῶν 

y σοφώτερον. Bxno. 

896. Versus hic est dimeter trochaicus, 
cujus corrupti sunt numeri : scribenduiu, 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς wemelposs. In cod. 
scriptum ἐν ταῖς ἐμπείροις, δὰ sensum 
non male, sed reclamante metro. ἀμ- 
πείροις glossoiua est. BnuNck. πεπείροις. 
Metaphora 4 fructibus, Xcenarch. Co- 
micus apud Athen. p. 569. 5. Νέᾳ, πα- 
λαιᾷ, pecoxózg, πεπαιτέρᾳ. loquitur au- 
tem de meretricibus. Brno. ταῖς. Sic 
Suid. πέπειροςς. Pons. ταῖς wemwelpow: 
Ms. Monac. Dona. 

899. Νεᾶνις. ὕπερ Me. Monac. Donn. 

900-923. ** Eximium interruptionis an- 
tistrophicorum exemplum, nis magno- 
pere fallor, in Eccl. est a 900. in quo non 
modo alii versus cantico mixti, sed etiain 
tria verba inserta omni metro carentia. 
Carmen illud ita scribendum videtur: 
distinxi autem, que antistrophica sunt, 
signis quibusdau et numeris versuum : 
(1) NE. “ μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισι' (στρ. α΄.) 

| (2) “τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε | (8) 
“ τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς. | (4) ** κἀπὶ τοῖς 
μήλοις ἐπανθεῖ"" (904.) | σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, | 
(6) '* παραλέλεξαι, κἀντέτριψαι | (6) ““ τῷ 
θανάτῳ μέλημα." | (ἀντ. a'.) (1) ΓΡ. “ ἐκ- 
«ἔἐσοισου τὸ τρῆμα, | (32). τό τ᾽ ἐπίκλιντρον 
ἀποβάλοιο, (907.) | (3) ** βουλομένη σπο- 
δεῖσθαι, | (4) “ κἀπὶ τῆς κλίνης ὄφιν εὕ- | 
(8) *' pois τε καὶ προσελκύσαιο, | (6)** Bov- 
λομένῃ quA fca." | στρ. β΄. (1) NE. ' al al, 
τί ποτε πείσομαι (911.) | (2) '* οὐχ ἥκει 


μοὐταῖρος, | (3) ““ μόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομ᾽, 3) 
| (4) “γάρ μοι μήτηρ ἄλλῃ" | βέβηκε" 
φοι T γ᾽ οὐ- | τὰ μετὰ ταῦτα 

δεῖ Aéyew. | (5)'* ἀλλ᾽, ὦ uat, ἱκετεύομεν, 


κά- (915.) | (6) ** λει τὸν ὀρθαγόραν, ὅπως 
| (7)** σαντῆς ἂν κατόναι᾽, ἀντιβολῶ σε." 
(ἀντ. β΄.) (1) TP. “ἤδη τὸν ἀπ᾽ "Lovlas" 
τρόπον, τάλαινα, κνησιᾷς, | δυκεῖς δέ 
μοι (920.) | καὶ λάβδα κατὰ τοὺς Λεσ- 
βίους. | (6) ** ἀλλ᾽ οὐκ ἄν ποθ' ὑφαρπάσαιο 
.1 (6) ** τἀμὰ κπαίγνια' τὴν δ᾽ ἐμὴν | (7) 
* ὥραν οὐκ ἀπολεῖς, οὐδ᾽ ἀπολήψει.᾽᾽ 
HERMANN. Elem. doctr. metr. p. 745. 
sq. Aliam viam iniit Reisig. i. p. 320. : 
NEANIZ. (στροφὴ α΄.) μὴ φθόνει ταῖς νέ- 
cudi“ (a.) | τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε(].) 
τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς" (b.) | κἀπὶ τοῖς μ 
λοις ἐπαν- (c.) | θεῖ: σὺ δ᾽ ὦ γραῦ παραλέ- 
λεξαι, κἀντέτριψαι, (11.) | τῷ θανάτῳ μέ- 
λημα. (d.) ΓΡΑΥ͂Σ. (ἀντιστροφὴ α΄.) ἐκ- 
πέσοι σον τὸ τρῆμα, (a.) | τό τ᾽ ἐκίκλιντρον 
ἀποβάλοις (Ill.) | βουλομένη σκποδεῖσθαι, 
(b.) κἀπὶ τῆς κλίνης ὄφιν (c.) | εὕροις, καὶ 
προσελκύσαιο (1111.} | βουλομένη φιλῆ- 
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σαι. (d.) | NE. (στροφὴ β΄.) aL, αἷ- τί were 
πείσομαι; ( A.) | obx fixes μοῦ" Taipes 
návy V αὐτοῦ Aeirok- ἢ )ω 


οὐδ' ἀπολήψει. (D.) 


ἃ, I. b. c. II. d. ἃ. III. b. c. IIIL. d. 


how dm a 


Quz numeris Romanis in margine appo- 
sitis notata sunt, ea libera esse vult ie- 
sponsione antistrophica. Dix p. 

900-5. Hic proodus, sequentiaque ad 
versum usque 917. sunt stroplica, qua 
sic in posterum ]legentur:  NEANIX. 
Μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισι' λ(στροφὴ αἰ.) 
τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε 7( ἐγοεὰ. dum.) 
Τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς, («macreont.) Kd- 
πὶ τοῖς μήλοισιν ἐπανθεῖ: (ξίψεοιι. polg- 
schem. hypercat.) Σὺ δέ γε παραλέλεξαι, 
(troch. dim. bruchycat.) Τῷ θανάτῳ μέ- 
λημα. (anacreont.) [ἰαραλέγομαι accipien- 
duu sicut Polluc. ii. $5. et passim ; cujas 
interpretamentum fuit xal &rerérpsjm, 
quod nunc corruptum legitur κᾷντέτριψαι 
vocique genuinz additur, quas de ἧσο 
vel unguento ageretur. Hobetur item ex 
interpretatione in vulgatis Xb δ᾽, d pa», 
«αραλέλεξαι, quce falsum veréus arguit. 
Minores quasdam mutationes, metri cansa 
facias, debitasque pariim scriptis, Fe 
hic neque in sequentibus commesmora 
ΓΡΑΥ͂Σ. Ἑκπέσοι cov τὸ τρύπημα, (der. 
α΄.) | Τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀποβάλοιο, | Bes- 
Ào, σποδεῖσθαι, | Kis τῆς κλίνης ὄφις 
εὕροις | Καὶ προσελκύσαιο, | Βουλομένῃ Φι- 
λῆσαι.  lnvitis numeris vnlgo τρῆμα legi- 
tur pro Tpóxnua, et ἀπκοβάλοι.. aud 
raro verba activa et media confunduntur : 
cf. Brunck. ad 906. ΝΕΑΝΙ͂Σ. ΑἹ, αἱ, τί 
ποτε πείσομ᾽ ; οὐχ (στρ. β΄.) (antispast. 
dis. catal.) Ἥκει, μόνη δὲ λείπομαι" ( iamb. 
dim.) 'H γάρ μοι μήτηρ ἄλλῃ βέβηκε 
(doclun.) Καὶ τἄλλα μὲν οὐδὲν μετά γε 
ταῦτα δεῖ λόγειν. (iamb. senar.) ᾿Αλλ, 


ὦ uai ἱκετεύομαι, κά- con. hypercal.) 
λει τὸν ᾿Ορθαγορίσκον, (glycon.) τὸ 


σαυτῆς κατόνα:᾽, ἀντιβολῶ σε" (cheriamb. 
dim. hypercat. cum basi.) Glossatoris 


V. 900-911.] 


aant verba uou "razpos, qus leguntur in 
Ravennate post fxe 92. hujus strophm 
versu: nam "veteres editiones corrupte 
pov τοῦρος, Brunck., laterem lavans, μοι 
ταῦρυ5Ξ. Puella ellipsi pathetica, οὐχ ἧκει, 
ut solent amantes: Clinia Heautont. Te- 
rent. ii. 1.: * Secunde si de amore meo 
Tes mi essent, jamdudum, scio, Venisset ; 
et mox item : Si nil mali esset, jam bic 
adessct.' Versui 3. quid responderit in 
antistropha, nescio; sed totus iste locus 
credere suadet, spurcitiem baud vulgarein 
B&nctas nescio quas aures tam graviter 
offendisse, ut amovenda ex oculis Chris- 
Uanorum videretur. Ceterum ἀμέτρως 
exhiberi solet in sequentibus ἱκετεύω, pro 
eo quod dant Rav. et Junt., ἱκετεύομαι, 
Teu Datismum puelle indocte servan- 

um puto tanquam χαρακτηριστικόν : nam 
alioqui facile neque improbabiliter refingi 
possit ἱκετεύομεν. — Antistrophre quem su- 
Persunt, recte se babent in vulgatis, nisi 
quod verba Aoxeis—AecBlovs uti veraui 
includenda sunt, exemplo Juntinarum. 
Horis, 

900. ταῖσιν. Sic ob metrum scriben- 
dum: est enim hic versus etiam trochai- 
cus. Vulgo ταῖσι. BRuNcx. 

902. Mendose vulgo legitur τοῖς ἅπα- 
λοῖς μηρίοις ; in cod. μηροῖς. Versus est 
dimeter trochaicus. BauNck. qui edidit 
τοῖσιν is μηρίοισι. Diwp. Scripsi 
Ταῖς pro vulgata, Monac. quoque libri 
&cnptura, ταῖσι. Deinde μηροῖς ex Brunck. 
Me. pro vulgato uxplois, quod etiam sig- 
ni$catu ineptum est. Rzrerc. ἁπαλοῖς 
μηρίοισι Ms. Monac. Dona. 

904. Nihil omnino viderunt interpre- 
tes, ncque Schol. neque Biset. Interpres 
Latinus hic, ut alibi, ineptissinus, et inp 
peritus quam qui maxime: Collige canos 
fuos, et te fuco linito: quasi παραλέλεξαι 
εἴ προστακτικὸν, scilicet: quod, εἰ quid 
aliud, et imperitum «t ridiculum est. 
Schol. autem, πολιάς aov παραλέλεξαι, ἣ 
ἐπλέξω τὰς τρίχας, μίαν παρὰ μίαν. At 
Biset. Melius, inquit, scribere παραπέ- 
*Àstai, videlicet τρίχας σου, etc. quem- 

oduw supra. Verum in his omnibus 
Mus μηδέν. Sensus cst festivissimus. 
Videbat illam in lectulo aniculam κνησιῶ- 
σαν, et unguentis delibutam ; atque ipsam 
decunbere morti, id est, adeo decrepitam 
esse, ut in eo ipso lecto etferenda sit : 
quin et, inquit, ἐντέτριψαι μέλημα θανάτῳ, 
uncta es, sed ut caduvera in rogum effe- 
renda solent. 1n hanc materiam (de lecto) 
Siquot Martialis epigrammata leguntur. 

rum ne qois erret, non ex παραλέγο- 
μαι, sed éxopas natum est. FABER. 

905. τῷ θανάτῳ μέλημα. — Eleganter 
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eic dicitur vetula, et jam decrepita mu- 
lier: quasi dicas, cura et delicium mortis. 
Nam puelle dici solent μελήματα »ea- 
viv, curd juvenum: quo lepide allusit 
Aristoph. Kosr. Sic infra 972. Adoles- 
cens ad Puellan : ὦ χρυσοδαίδαλον ἐμὸν 
μέλημα. Bznc. ] 

906. Anus iste imprecationes subob- 
scure sunt, quibus luminis adtulit quan- 
tum potuit Biset. Quemadmodum ille, 
per τὸ τρῆμα intelligu τὸ αἰδοῖον : hoc 
enim puellis etiam accidit, quarum 
labefactata valetudo. ἐπίκλιντρον pars eat 
lecti, ad quam pulvinum ponebant susti- 
nendo capiti, qua de re v. Salmas. ad 
H. A. p. 63. cetera sensu naturali acci- 
plo: et anguem pro mentula in lecto re- 
peris. BauNck. cov. Typothete culpa 
apud Hermannum legitur ToU.———Tpfjua. 
Vel eugium, vel pars lecti: si prius, 
sensus erit (flaccescat et inadescat ;) non 
quemadmodum Diset. nam quod ait, non- 
nisi vetulis contingit; at quod dico ego 
etc. Si alterum ; intellige eam lecti par- 
tem, per quam funicuh intendebantur. 
Unde Homero πολυτρήτοις λεχέεσσι, ali- 
cubi. Quanquam alii aliter; et nil af- 
firmo. FABER. τρίμμα Scal. Ber. ) 

907. ἐκίκλιντρον. Poll. inter orna- 
menta muliebria recenset; tamen aliud 
hic conjicio. Fuisse videlicet pulvinum 
aliquem, quo ad fulciendum corpus ute- 
bantur scortilla, vel etiam matronæ, quo 
benignius preberent. FABER. Citat Suid. 
v. ἐπίκλιντρον [et Zonar. i. p. 811.]. Kvsr. 
Antistrophza α΄. versus 2. licet accommo- 
dari stropha possit mutando ἀποβάλοις 
in ἀποβάλοιο ex sententia Hotib. quale 
mendum in Scal. vetere libro versatur 
paullo post, ὑφαρπάσαις pro ὑφαρπάσαιο, 
tamen id ipsum noluisse videtur Aristoph. 
ne concinnitas in rcliquis convelleretur : 
et ἀποβάλοις testatur Suid. quoque. R&i- 
810. 

909. ὄφιν. Adi locum Scal. ad Pria- 
peia [p. 162. ed. Patav. 1661.], ubi de 
angue pro ea parte, quam non appello: sed 
anguis tui dicitur cum languet. Fa- 
BER. 

910. προσελκύσαιο. Perperam in Cod. 
προσελκύσαις. Literam σ᾽ ad hunc modum 
pingebant veteres C, inde contigit ut C 
et O sapissime counputarentur. In Ran. 
437. observavimus alpois pro αἴροιο: in 
P1. 1140. ὑφέλοις pro ó»éAow. BRuNck. 
προσελκύσαι Ald. BxwT. 

911. πείσομαι. In Cod. πειράσομαι. 
Bnausck. Οὐχ ἥκει μου To)pos. [Sic 
enim vulgo legebatur.) Hereo hic, Scio 
quid sit, ciere urinam in his rebus ; ve- 
rum non placet. Olim putaveram legi 
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posse ταῦρος ; verum nunc durum vide- 
tur. Quamobrem alii viderint. FAs£n. 
«οὖρος. Mallem ταῦρος. ut οὐχ ἥκει μου 
ταῦρος idem ait quod, οἴκοε ἀταυρώτη διά- 
ye τὸν βίον. ut loquitur in Lys. 218. 
Brno. οὐχ ἥκει μοι ταῦρος. Inepte vul 
οὐχ ἥκει μου τοὖῦρος, quod Faber vertit, 
non tenit mihi urina. Miseret me puelle 
δυσουρίᾳ laborantis; nec tamen scio quid 
sit τοῦρος : saltem scripsisset τοῦρον. Quid 
in re venerea Tapos significet, ipse osten. 
dit Comicus hoc versu, qui est in Lys. 
217. οἴκοι δ' ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον. 
Qui plura cupiet, Valck. consulat ad Am- 
mon. p. 40. Βκυνοκ. μοῦ "raupos (i. e. 
€raupos) aut μου ὅταιρος. Est ex Eurip. 
proculdubio. Ris. cujus preclaraus 
emendationem copfrmavit Cod. : Rav. 
Dip. Tobpos et ubique posthac personas 
0m. spatiis tamen relictis. Dons. 

914. καὶ τἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ταῦτα. Hec 
est scriptura Cod. In ed. B. Junt. addite 
sunt due voces δεῖ λέγειν : in ceteris vero 
sic legitur hic versus: καὶ τἄλλ᾽ οὐδέν με 
ταῦτα δεῖ λέγειν. Sincerum est μετὰ 
vavra, quo admisso, dusrum vocum addi- 
tamentum sponte sua resecari se patitur. 
Bnuwcx. Depravata esse verba βέβηκε 
καὶ τἄλλ' οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ Aéyew., 
non metrum solum sed ipsa sententie 
obscuritas videtur convincere, Quænam 
enim sunt illa alia non digna commemo- 
ratu? Expuncto igitur καὶ post βέβηκε, et 
φἄλλ᾽ in ἀλλ᾽ mutato, o με ταῦτα re- 
vocavi ex antiquis libris quibusdam [in 
his Ms. Monac.] jam supra laudatum, p. 
223.: βέβηκεν autem posui ez Ms. Mo- 
nac. Preterea retinui Fabri verborum 
ὅπως σαντῆς κατόνα emendationem, 
οὕτω [obres] cavrís κατόναι᾽, probatam 
Brunck. Heindurf.que ennotatione ad 
Horat. Sat., p. 331. Risic. Ald ἄλλῃ. 
lege ἄλλῃ [ita Kust.]. Βεντ. οὐδέν με 
ταῦτα Ms. Monac. Donn. 

916. ἱκετεύομαι Ms. Monac. Dosn. 
Medium ἱκετεύομαι [Cod. Rav.] nolo 
vocari in controversiam. ὠνομάζετο Me- 
dium tuetur Erfurdt. cum  Drunck. in 
Soph. (Ed. Tyr., 1012.: et íxereóorro 
veto pro ἱκέτευον non improbavit Wessel. 
in Herodoti libro iii. p. 220. g. (c. 48, 
15. Schw. at hujus loci nulla auctoritas.], 

uam rem a Schaef. accepi. Eurip. Herc. 

., 1200., facilius assentirer Seid]., δὲ vo- 
luisset ἱκετεύομαι uiv—scribi: ἱκετεύομεν 
pir—5b eo propositum p. $64., de Vers. 
Dochm., meis quidem certe aoribus pa- 
rum placere fateor. [Propter sonum hoc 
nolim improbari. V. /Esch. Choephor. 
848. Stanl. Autiphan. in Bekk. Anecd. 
i. 465, 1. Aristoph. vere, ut arbitror, re- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 914-924. 


atituit Erfurdt. Kenigsb. Archiv. ui p. 
442. DiNp.] Rxisic. 

916. ὀρθαγόραν.  Mentulam arrectam, 
cat — — dritto: ab óp0bs et ἐγείρω. Fa- 
BER. Interpretatur Schol. và aiBeus: 
nescio quam bene. Nam apud Piat a 
Protagora [p. 318. c. HSt. i. 1. p. 167. 
Bekk.] Orthagoras vocatur aliquis, qui 
optime tihia canebat. "Tzetzes vero ad 
Lycophron. p. 94. hac. habet : 'Op8érus, 
δαίμων πριαπάδης παρὰ τῇ Aepolirs. Hoc 
loco melius mihi videtur intelligere tibiei- 
nem illum celebrem. Patnzg. Qoni 
dicat: κάλει τινὰ, ὀρθὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. 
Hoc videtur voluisse Schol., cum scribit: 
᾿ορθαγόραν δὲ, τὸ αἰδοῖον. qui forte scrip- 
serat : ὀρθὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. aut simu 
modo. Bzac. V. Hes. interpretes δὰ 


g. 
᾿ορθάνης — Ba vncx. οὗτοι 
σαυτῆς κατόνα. Sic legendum est, quod 


vidit etiam Faber. Perperam valgo ὅποι 
In Thesm. 469. οὕτως ὀναίμην τῶν τέ. 
κνων. Bhuwck. Scal. ὀρθραγόραν. Βεντ. 
Hoc nomine Bacchum vocari putat Is. 
Voss. ad Pom Mel. ii. 2. Pogs. ὅσω: 
Ms. Monac. Do»n. 

918. τὸν ἀπὸ Ἰωνίας rpéwov. V. Adr. 
Jun. Adag. Cent. 1. 19. Kusr. 

919. κνησιᾷς«, pruris. Ejusdem i- 
nis sunt κατακέκνησμαι et — 
Pl. 973. Βκυνοκ. 

920. λάβδα κατὰ τοὺς Aeofísvs. AF 
ludit ad feditatem Lesbiam. (Tanta mibi 
prurigine videris correpta, et vel mediom 
virum glubere, tanta ciri verare, possi.) 
Fortasse id etiam eo dictum est, 
eam divaricatis cruribus decumbentem vi- 
deret. ἔλβεπ. Pro λειχάζειν κατὰ τοὺς 
Λεσβίους i. e. Λεσβιάξειν" propter primam 
iteram A. Βεπο. V. Vesp. 1346. et not. 
δὰ Ran. 1308. Bnuwcx. Cf. Toup. Ec. 
in Suid. t. ii. p. 108. sq. [et iii. p. 184.] 
Div». 

921. Scal. ὑφαρκάσαις. Brwr. 

924. Hunc versum et seq. vetula po- 
tius tribuerim. Hrno. mode 
John Seager in Classical Journal, n. iii. 
p. 509. qui sequentia sic personis distm- 
guit: Puella. οὔκουν ἐπ᾽ ἀκ. ye. Anvs. 
καινόν γ΄. Puella. ὦ σαπρὰ, ob δῆτα. τί 
γὰρ ἂν γραῦν καπρῶσάν τις A&yoi.— πα- 
ράκυφ' ὥσπερ γαλῆ. Lege παράκυφθ' ὅσ- 
srep γαλῆ. . Neque enim υ- 
quam, ὡς ἐμ᾽ εἰδέναι, dictum est, aut πα! 
ράκνπον, καὶ παράκυπο, unde fieri possit, 
παράκυφ' ὅσπερ, etc. FAngR. παράκυσψεν 
ὡς γαλῆ. Mendose in impressis : παρά- 
κυφ' ὅσπερ γαλῇ. In Cod. et in ed. B. 
Junt. παράκυφ' ὡς γαλῆ. Inde facile foit 
sinceram lectionem restituere. Bavxcz. 
Fabri παράκυφθ᾽, Cod. Rav. confirmatum, 


Y. 995-938.] 


jure probat Reisig. i. p. 312. qui Brunck. 
scripture opponit, Atticos in vulgari ser- 
mone ὡς pro ὅσπερ non videri dixisee. 
Ms. Monac. apud Reisig. ταράκυφρ' ὅσ- 
περ. ιν. B. Βεντ. παρά- 
sd ὅστερ y. Ms. Monac. (ita enotatur.) 

BB. 

925. V. elegantem notam Jer. Mark- 
land. ad Eurip. Suppl. 419. Pons. 

936. Hunc versum Adolescentulre po- 
tius tribuerim. Bzno. οὕκουν ἐπ᾽ ἐκφο- 
ράν γε. Aliter, atque Schol., accipio. 
Quippe &dolescentula dicit: accedet ad 
te. emator, ant ad me? fortasse 
— sed ut efferaris. Puella respon- 

: Mirum profecto qued siet, si adoles- 
cens mulier cum sim, ὦ σαπρὰ, ante te 
eftrar. FaBER. Imo ad anferendwm ali- 
quid veniet. Schol. ὅτι τῶν γραϊδίων ἐκ- 
φόρουσι τὴν οὐσίαν οἱ ἐρώμενοι. — Sicat in 
Plut. 1008. ubi cum vetula dixisset de 
Adolescente, qui ipsam lucri causa amare 
se simulabat, ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιζεν 
αἰεὶ τὴν ἐμὴν, alter ἐπ᾽ ἐκφορὰν inquit. 
Faber de elatione mortnorum accepit ἐκ- 
φορὰν hic in Eccl. nec male adeo. Brno. 
ἐκπεφόραν γε (sic) sive ἐπ᾿ Ms. Monac. 
Dosz. Totum versum NE. tribuit Bent. 
et legit καὶ νῦν γ᾽ [et sic Tyrwbitt.]. D1N». 

927. Vulgo legitur: τί γὰρ ἂν γραῦν 
τέλαινά Tis λόγοι; Frigidum est istud τά- 
Mura, quod nec genuinum esse videtur ; 
illud enim non agnoscit Cod. in quo 
scriptum, τί yàp ἂν γραῦς μαινάς τις Ad- 
1^; Mulierem libidine in furorem actam 
μαινάδα non raro appellant poets. Sed 
etiamsi soccus appellationem hanc ad- 
mitteret, metrum hic repugnat. καπρῶσα 
substitui e nostro, in Plut. 1024. ἀλλ᾽ 
ἠπίστατο γραὸς καπτρώσης τἀφόδια ka- 
τεσϑίειν. Βπυνοκ. Satis bene Rav. Τί 
Tip b» ypaia (imo γραῖ] καινά τις λόγοι ; 

τῷ τις &djuncto suo nomini scriben- 
dum est: τί γὰρ ἂν "ypoid τις καινὸν λέ- 
19; Nam quid novi dicat vetula? Sic 
irridetur anus propterea quod negaverat, 
novum Ly dixisse. — n ine 
γρᾶ. Reisig. i. p. 91. τί γὰρ ἂν γραῖ᾽ 
ἔρα καινά τις λόγοι; Diu». 

928-80. Lege ἀλλὰ τί; 'H"yxovca— 
—IP. τί μοί —— NE. σὺ δὲ [ita Br.) 
mox Suid. "A-yxovca. Βεντ. 

929. Citat ina v. Kyxovca [et Zo- 
nar. i. p. 29.]. KusT. μᾶλλον μᾶλλον — 
ψιμμύθιον Ms. Monac. Dosn. 

931. ἔδω πρὸς ὁμαντήν. Ran.53. ἀνα- 
Tirwakorr( μοι πρὸς ἐμαυτόν. Βεπο. 

932. Tépns. Debuit fuisse aliquis paulo 
grandior, et pauperculus. Fasxn. Loci 
hujus meminit Suid. v. Tépqs. Kusr. 

. δὲ Suid. ed. Ms. »yépgs. Pons. 
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983. δείξει γε καὶ σοί. B. Junta δόξει 
pro δείξει : vitiosior etiam in hac re Mo- 
nac. Ms., δόξη : sed scribo: δείξει γε kab- 
vós. Rrisio. i. p. xvi. 

935. φίνυλλα Ms. Monac. Donn. 

937. πολύ cov μεῖζον pora.  Arguta 
sententia. Adolescentula recedebat, ne 
videlicet illius δελοάσματι captus amator, 
qui ipsam ad fenestram vidisset, fores 
pultaret, et interim ex lege Senatus mu- 
liebris cogeretur cum vetula rem ante ha- 
bere; quod consilium ubi persensit ve- 
tula, ait: Ego pariter consedo hic, ut me 
multo sapientiorem agnoscas quam sis. 
Aliter Schol. FAnzR. 

938-45. Hos versus Herman. Elem. 
doctr. metr. p. 695. sic descripsit: εἴθ᾽ 
ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καθεύδειν, | καὶ μηδὲν 
πρότερον διασποδῆσαι | ἀνάσιμον ἣ πρεσ- 
βύτερυν. | ob γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό 
ἐλευθέρῳ.  οἰμώζων ἄρα, νὴ Δία, σποδή- 
σεις. | οὐ γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ' ἐστίν. 
κατὰ τὸν νόμον ταῦτα ποιεῖν | ἔστι δῖ- 
keuov, εἰ δημοκρατούμεθα. Ὠτπυν. 

988. et sqq. (σύσστημα α΄.) εἴθ᾽ ἐξῆν 
παρὰ τῇ νέα καθεύδειν, | καὶ μηδὲν πρότε- 
por διασποδῆσ᾽, ἧς: τό γε σίμον ἢ πρεσ- 
βύτερον" (3) | ποῦ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό 
Ὑ ἐλευθέρῳ; | (σέσστημα B^) TP. cii 

el τ ve, σποδήσεις. | 
τἀπὶ Xapitérns τάδ᾽ ἐστίν" (6) | xarà τὸν 
γόμον ταῦτα ποιεῖν | ἐστὶ δίκαιον, εἰ δη- 
μοκρατούμεθα. V. 3. Vulgo διασποδῆσαι 
ἀνάσιμον 4$. At in scolis hujusmodi, 
ultimis syllabis non conceditur ἡ ἀδιαφο- 
pía nisi ad finem systematis. Rem illam 
comprobabo, cum Lyrica menta atti- 
gero. Bene igitur Pors. ad Hec. $00. et 
Orest. 702. ed. 2d» emendat ποῦ vice 
οὐ. Verum hec sunt levia. Mentem 
Comici, non metra, nunc perscrutor. Ex- 

itur & Suid. ᾿Ανάσιμον per ἄμορφον, 
Boc τρεὺ allegato. Bene quod ad sen- 
tentiam, at secus quod ad vocis etymolo- 
giam. Etenim cíuos est proprie planities 
lata et simul acclivis: hinc usurpatur de 
nare pressa, de ventre non curvato, et de 
latere collis inclinati et plani: quo sensu 
proximo habet Comicus in Lye. 288. ubi 
apud Schol. citantur Noster in Babylo- 
niis Μέσην ἔρειδε πρὸς Tb σίμον et TIA 
ὃν Νικαῖς (sic enim corrigit Elm. ad Ach. 
$17.) Tovri προσαναβῆναι Tb aluo» δεῖ" 
verum ibi σίμον significat rem muliebrem: 
quz plana esee solet, teste Ovidio: * Quam 
castigato planus sub pectore venter:' et 
s1ne cum illa significatione vocis σίμον 
hene convenit et ἔρειδε (v. Eccl. 616. et 
Thesm. 488.) et προσαναβῆναι. V. Piers. 
ad Mor. p. 3. ubi grammatici advocant e 
Nostri Thesm. 2dis ᾿Αναβῆναι τὴν γνναῖκα 
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βούλομαι. Bene igitur me hic reposuisse 
arbitror τὸ σίμον in sensu eodew: mec 
male propter sententie nexum mutasse 
οἰμώζων ἄρα νὴ δία iu cip 6[* εἰ τραγο- 
γήδυα . etenim non gravius aliquid Vene- 
rem reprimere solet, quam malus odor ; 
uo maxime eminet hircorum genus. Οἵ. 
ac. 813. τραγομάσχαλοι : quam. vocem 
lane factam, sicut τραγόνηδυς, exponunt 
hol. per δύσοσμοι. Οἵ. quoque Ach. 
859. "Οζων κακὸν τῶν μασχάλων πατρὸς 
τ aiov: unde firmatur mea conjec- 
tora ὥζ᾽ εἰ i.e. el ἄζε: qued verbum 
egregie restituit Pors. ad Hom. Οὗ. E. 
455. Crateti apud Athen. p. 690. p. 
G. Bunoszs. in Classical Journal, n. 
xxviii. p. 228. sq. μέτρα τῶν σκολίων 
[v. Hermann. de Metr. p. 416.]. Bzwr. 

939. ἀνασποδῆσαι Suid. in ᾿Ανάσιμον. 
Bzwr. et Pons. μηδέν. Elm. in Mus. crit. 
Cantabrig. v. p. 44. corrigit: μὴ "Be. 
Hanc conjecturam nuper repetiit ad Eu- 
rip. Med. p. 74. Diu». 

940. ἀνάσιμον. V.Suid. h. v. Kusr. 
πρεσβύτερον. Versus ex poscit πρεσβυ- 
Tépay. Horis. πρεσβυτέραν etiam. Rei- 
sig. i. p. 193. θεν. V. ad Orest. 792. 
ἀν᾽ ἄσιμον Ms. Monac. Don. 

941. οὐ. Pors. ad Eurip. Hecub. 300. 
ποῦ, recte repugnante Keisig. i. p. 198. 
DiNp. 

943. Χαριξένης. Charisenam εὐήθη καὶ 

γυναῖκα fuisse testantur Schol. 
Allusum fortasse est ad χάριν et ξένος. 
Non est quod hic quidpiam ad. gratiam 
geri pules ; omnia ad. summum jus exi- 
untur. FaBER. Egregie ad hunc locum 
Etym. [367, 21.] : ᾿Επὶ Χαριξένης. abAq- 
τρὶς ἡ Χαριξένη ἀρχαία, καὶ ποιήτρια κρού- 
ων" οἱ δὲ, μελοποιόν. Θεόπομπος Σει- 
ρῆσίν, Αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ αὕτη γε κρουμά- 
Tia τὰ ἐπὶ Xapitérns. ᾿Αριστοφάνης' οὗ τὰ 
κατὰ μισθὸν, ἀλλ᾽ οἷον καὶ ἄλλα τινά. Hiec 
ultima sunt corruptissims. — Nam post 
vocem 'Αριστ s subjecerat proculdu- 
bio Etym. locum hunc Aristoph. ex Eccl.: 
ob yàp εἴς. Sed his nescio quo casu ejec- 
tie, alia illuc intrusa fuerunt, qute mi- 
nime pertinent ad articulum ibi proposi- 
tum, sed potius ad vocem ᾿Ἐπίχειρα, que 
apud Etym. proxime sequitur. Sed hec 
obiter. Hes. [quem etiem Berg. et 
Brunck. laudant]: Ἐπὶ Χαριξένης. ἐπὶ 
μωρίας ἣ Χαριξένη διεβεβόητο, ἀρχαία 
οὖσα. ἔνιοι δὲ kal ποιήτριαν αὑτὴν ἐρωτι- 
κῶν λέγουσιν. ἔστι δὲ καὶ παροιμία, οἷα 
χὰ ἐπὶ Χαριξένης. Miror hec loca non 
fuisse obeervata ab Erasmo, Junio, aliis- 
que proverbiorum Greecorum compilatori- 
bus. V. etiam Eustath. aj Il. B. p. 326. 
lin. penult. et Suid. v. Χαριξένη. Kver. 
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[V- 939-952. 
οὐδὲ γὰρ — τάδε Ὑ Suid. Ms. xepé. 


Pons. 

945. Hic versus senarius est, cojus 
vulgo soluti sunt numeri : sic in impres- 
sis fertur: ἐστὶ δίκαιον, εἰ δημοκρατυύμε- 
θα. In Cod. est εἴπερ δημ--- et sensos et 
metrom efyeflagitant. Bnuwca. Recte 
Frac. ἔστι δίκαιον, ex lege versos dochmai- 
ci, qualis hic est. Horis. 

948. ἔρχομαι ποθῶν πάλαι. In Cod. 
ποθῶν πάλιν. Vulgo inversus est ordo 
vocum : ἔρχομαι πάλαι ποθῶν. Bnuxcr. 

951. Dele NE. (sic Brunck.) Bexr. 

952. στρ. 960. ἂντιστρ. Δεῦρο. Ber. 

952-64. Strophica valde corrupta sunt: 
quee sic constituenda videntur: δεῦρο B, 
δεῦρο δὴ. | φίλον ἐμὸν, | δεδρό μοι πρόσ- 
ελθε, ξύνευνος | τὴν εὐφρόνην φίλοι: 


εὐφρόνην | ὅτως ἔσει μοι. (E | Δ λα 

β΄.) πάνυ γάρ Tis ἔρως με δονεῖ | τῶνδε τῶν 

σῶν βοστρύχων. | ἄτοπος δ᾽ agr M 
.) 


(ἀντιστροφὴ α΄.) δεῦρο δὴ, δεδρο δὰ Ϊ 
καὶ σύ μοι καταδραμοῦ- | σα τὴν θύραν 
μὴ, | καταπεσὼν κεῖΐ- 


800. 974. τε post τρυφῆς addendum. 
Diup. 

952-75. Legendum : Δεῖ — μαι 
(στρ. d.) (cretic. tetrum.) Πρόσελθε, καὶ ξύ- 
vevvos (anacreont.) T. ε- ὅ. foe! (inmb. 
dim.) Πάνυ ydp τις ἔρως με δονεῖ τωνδὶ 
(anapest. dim.) Tév σῶν 
(dochmius.) "Arowos, 8s μ᾽ ἔχει διακναί- 
cas. (glycon. hypercat.)  Mé6es, ixsov- 
pal σ᾽, Ἔρως, (cretic. dim.) Kal 
ἱκέσθαι! (trock. tetram. bachycat.) NE. 
Δεῦρο----------- καταδραμοῦ- (ἂντιστρ. d^.) | 
σα τὰν θύραν ἄνοιξον" | El δὲ, κατατεττὸτ 
κείσομαι, | Φίλον. ᾿Αλλ᾽ εἴσω πληετίζεσθαι 

| Μετὰ τῆς σῆς πυγῇς' etc. Volgate: 
τὴν θύρ. ἂν. τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, καταπεσὼν 
κείσομαι, versuum priore hypermetro, 
posteriore perverso : nam qui huic quidem 
respondet in stropha, manifesto iambi- 


V.952-963.] 


cus est dimeter. Εἰ δὲ ellipsi elegante 
dicitur pro εἰ δὲ u$: cf. Soph. Antig. 722. 
ed. Brunck. Rarius versuique congru- 
ens καταποπτὼς forme tritiori cessit. 
sequentibus vulgo ita legitur : ἀλλ᾽ d» τῷ 
σῷ βούλομαι κόλπῳ πληκτίζεσθαι μετὰ 
τῆς σῆς πυγῆς.  Corruptis ἐν σῷ, vel, 
quod pejus etiam, ἐν τῷ σῷ, adscriptum 
κόλπῳ, quomodo haud scio an nusquam 
loquantur in re simili probi scriptores, 
τῷ πληκτίζεσθαι vero non intellecto ad- 
didere βοόλομαι. Μετὰ instrumentum in- 
dicat, ut sepius, proindeque nihil absur- 
dius quam ipsum juvenem velle πληκτί- 
ζεσθαι natibus non suis, sed puelle. imo, 
infinitivo posito pro imperativo, hzc ju- 
betur illud facere, quo nihil opus «sse 
conjugibus Romanis videbatur Lucretio 
de rerum nat. 4, 1271. Εἴσω, ut ἔνδον 
infra 1036. In antüstropha 2. Té post 
Τρυφῆς exciderat cum ruina versus, Καὶ 
ταῦτα μέντοι uerplos γε πρὸς τὴν (στρ. β΄.) 
(asynart. ex 2 penthemimm. iamb.) | 'E- 
μὲδν---ὀστί" (similis.) | Σὺ δέ μοι, φίλτα- 
τον, ὦ ἱκετεύω, (antispast. dim. hypercat.) 
gre ἀσπάζου ue! ( anacreont. ) 
Διά τοι σὲ πόνους ἔχω. (anacreont. ca- 
tal.) (possunt et in unum conjungi duo 
anacreontei, sicut ssepius fit apud Pin- 
darum, velut Nem. iii, 1. v, 1. viii, 1. 
epodi). *Q xp. à. &.. (ἀντιστρ. β΄.) | Τῆς 
Ἐύπριδος Μούσας, | Χαρ. θρ., Tpv- 
φῆΞ τε πρόσωπον, etc. Eie 
952. et sqq. (στρ. α΄.) δεῦρο δὴ δεῦρο 
δὴ δεῦρό μοι φί- | λον ἐμὸν | πρόσελθε, καὶ 
ξύνευνος | τὴν εὐφρόνην | (ἂντιστρ. a) 
δεῦρο δὴ δεῦρο δὴ καὶ σύ μοι κατ΄ Ü 
ca τὴν θύραν ἄνοιξον | τήνδ᾽ el δὲ μὴ, 
εἴσει" δονεῖ | πάνυ γάρ τις ἔρως (5) 
βοστρύχων τῶν σῶν | τῶνδ᾽" ἔγκειται 
ἄτοπός | μοι πόθος, καὶ διακναί- | σας 
ὅλκει pe μέθες, ἱκνοῦ- | μαί a', "Ἔρως, 
καὶ ποίη- (10) | cov τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν 
ἱκέσθαι. | καταπεσὼν κείσομαι, (15) 
| φίλον" ἀλλ᾽ ἐνὶ σοὶ | βούλομαι κόλπῳ | 
πληκτίξζεσθαι μετὰ τῆς | σῆς σπαθῆΞ:" 
Κύπρι, τί μ᾽ ix- | μαίνεις τῇδε μέθες, ἱκ- 
νοῦ- (20) | μαι σ᾽, — kal roln· σὸν 


τήνδ᾽ ds εὐνὴν τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι. | (στρ. β΄.) 
καὶ ταῦτα μετρίως (23) | πρὸς τὴν 
ἐμὴν ἀνάγκην | εἰρήμεν᾽ ἐστίν" σὺ δ' ἐμοὶ 


rud metra 
εὐφρόνην. quocum 


melius convenirent. V. 8. 
σύνην recte Berg. 
Arist. Not. 
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facit Ms. et sic Bent. mox vice (fce 
Faber recte εἴσει; cf. Hom. IA. A. 
243. ἧς otro. χάριν οἶδε. V. 9. Vulgo 
ἔχειν. | Dedi ἕλκειν. (Οἵ. Theocr. xi. 17. 
Ἰὺγξ ἕλκε τυ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν 
ἄνδρα. Sic οἱ Ovid. * Natale solum dul- 
cedine captos Ducit:' et Horat. *' Quo 
me, Bacche, rapis tui Plenum. V. 19. 
πυγῆς ineptum esse vidit et Hotib. qui 
bene monet nibil posse absurdius quam 
ipsum juvenem velle πληκτίζεσθαι natibus 
puelle. Reposui igitur σπαθῆς. Hes. 
Σεαθητὸν γυναικεῖον. lege Σπαθὴ, τὸ γυ- 
ναικεῖον. Hinc intelligas jocum in Nub. 
65. ὦ γύναι λίαν σπαθᾷς. O mulier valde 
rcwssione wteris. V. 20. Vulgo ἐπὶ 
ταύτῃ. Αἱ éxlest interpolata lectio et 
ταύτῃ corrupta pro τῇδε: v. Pors. ad 
Phoen. 1597. V. 29. lta Suid. in AaiSa- 
λόχειρ et Θρέψις. G. Bunozs. in Clas- 
sical Journal No. xxviii. p. 229, 280. 

952. φίλον ἐμόν. Cod. φίλον ἐμοί. 
Βκυνοκ. 

951. Lege εὐφρόνην. Faber εἴσει. ΒΕκτ. 
τὴν εὐφροσύνην. Ita omnes quas vidi: le- 
gendum ceuseo τὴν εὐφρόνην, id est, no- 
ctem. Brnc. τὴν εὐφρόνην. Sic Cod. 
Inepte vulgo τὴν εὐφροσύνην. Bnunck. 
τὴν εὐφρόνην etiam Dawes. Misc. p. 311. 
(653. Kidd.) Bent. sp. Kidd. Toup. Em. 
in Suid. t. iii, p. 187. et Reisk. DtNp. 
ἔσει. Verti quasi fuisset scriptum εἴσῃ, 
vel Attice eire. FanER. Citat Suid. v. 
βόστρυχος, et v. δονεῖται. Kusr. 

955. τῶν σῶν om. Suid. edd. Med. 
Ald. Ms. vv. βόστρνχος. δονεῖται. τῶνδε 
om. ed. Kust. v. Bóerpuxos. [non in v. 
δον. Donn.] Pons. 

956-7. Suid. ἀτοπίας. 
Pons. 

960. Observent hic studiosi canticum 
κωμαστικόν. FapgR. Est carmen παρα- 
κλαυσίθυρον, αἱ Grseci vocant: sive car- 
men, quod amantes pro foribus amicarum 
canere solebant, intromitti ab illis cupi- 
entes. Tale carmen etiam legitur apud 
Theocr. Idyll. iii. Plaut. Curcul. i. 2, 
G0 sqq. Propert. i. 16, 17. sqq. Tibull. 
i. 9, 9 sqq. Ovid. 1. Amor. El. vi. et 
alios. Kusr. 

962. καταπεσὼν κείσομαι. — Sic ap. 
Theocr. iii. 58. caprarius ad antrum 
Amarylidis absoluto carmine sapaxAav- 
σιθύρῳ, iuquit: κεισεῦμαι δὲ πεσών. Huc 
spectat illud Horat. lib. iii. Od. x. Ovid. 
lib. 1. de Art. Amandi v. 581. * Ante 
fores jaceat' etc. Sed quid adtinet in re 
obvia et clara plura loca congerere? 
Kvusr. Abresch. Lectt. Aristenet. p. 304. 
citat Reisig. Dip. 

963. ἐν τῷ σῷ. Sic Cod. Vulgo arti- 
4H 
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culus omissus Bnuxcx. 
(sed) v. 962. Baur. 

964. τληκτίζεσθαι. [Dele τῆς. Bzur.] 
Ait se lasciva manu nates illius puleare 
velle: metaphora ab aliis inetrumentis, 
quse pleciro pulsantur. Apud Hes. ex- 
ponitur ὑβρίζειν ; ita et ὑβριστὴς vox. eet 
amatoria. FABER. 

966. Ald. et Gry. τήνδ᾽ (immo Ald. 
τὴν, ὀγεύνην, sic.] Frob. τόνδ' (at Kust. 
τήνδ. DBzwr. πόησον Ms. Monac. 
Dosa. 

971. ἀσπάζον με. Sic bene Cod. Vul- 
—— Te. V. iufra 976. Bnuxcx. 

diov με’ διά σε Suid. v. ἀσπάζον, sed 
Ἂν τοι ed. Med. Pons. à re Ms. Monac. 
OBR. 


Fro. φλιῶν : 


973. χρυσοδαίδαλον. Intellige κειμή-ὀ obrem 


Aio» ποποικιλμένον, vel παίγνιον, sed lu- 
dicrum, quod puellulis dabatwr, nuga- 
menta amatoria. FAsER. Me impru- 
dente et invito boc remansit. Legendum 
χρυσοδαίδαλτον, ut recte edidit B. Junta, 
quaz scripturam adfirmat Suid. in δαίδα- 
Aer, ubi hunc locum profert. Mendose 
in Aldi ed. excusum χρυσοδαίδαλμον. 
Eurip. Iphig. A. 219. καλλίστους εἰδόμαν 
[|. ἰδόμα» ] x τους στομίοισι 
πάλους. Metrilex omnino bic requirit 
xpuc Toy. Versus est antispasticus 
trimeter catal, seu hendecasyllabus pha- 
licius, qui in secundo pede titubaret, si 
legeretur χρυσοδαίδαλον. Sic eum dime- 
tiri oportet: «e χρυσοδαι | δαλτον euov | 

Mega. Pes secundus est choriambus, 
qui antispasto loóxporos est, quemque 
hoc metrum admittit. δαλὸν ἐμὸν quin- 
que tantum constat temporibus, ac proin- 
de metrum pessumdat. Bnuwck. Ald, 
χρυσοδαίδαλμον : alii ---δαλον Suid. —8eA- 
TOV in Δαιδαλόχειρ et ὠρύψις. — Julian. 
Epist. xviii. ἵνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὡς 
φησὶν ζαπφὼ, περιπτόξωμα. Βεντ. 

979. Suid. in Θρύψι» οἱ Χαρίτων liabet 
θρύμμα. recte, etsi neget Kust. (atqui 
probat Kust. in Not.] Βεντ. Κύπριδος 
Épros—Xaplre» θρέμμα. Videtur imita- 
tus Ibycum, cujus fragmentum extat. ap. 
Athen, p.564. Εὐρύαλε γλαυνέων Xa- 
ρίτων θάλλος καλλικόμων (ἐμὸν) μελέδη- 
μα, σὰ μὲν Κύπρις ἃ τ᾽ ἀγανοβλέφαρος 
Πειθὼ ῥοδέοισιν ἐν ἄνθεσι θρέψαν. Quod 
Tbycus 6dAAos, id noster ἔρνος dixit. 
Banc. 

974. θρέμμα. Quamvis lectionem ferri 
posse non negem: magis tamen placet 
θρύμμα, quod habet Suid. v. θρύψις, et v. 
Χαρίτων, ubi locus hic adducitur. dpóu- 
pa autem significat delicium, a θρύπτεσ- 
θαι : cnjus originis et significatioms ctiam 
est τρύφημα; qun voce usus est Eurip. 
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Iphig. is Aul. 1050. ub: Genymeden 
τρύφημα λόκτρων vocat. Kosr. 

916. πάθον. ld est, meimime, vel me- 
quaquam. Habet emium particule hzc 
T yip vim negandi; ut apud Nostram 


389. et passim alibi. Kusx. Vesp. 1147. 
Eudp. Alcest. 95. Asdrom. 84. Electr. 
657. addit Berg. Dix. τί κόστοις ; Cor- 
rige — errorem [xémres.) πόνον ; 
V. ad Ran. 1455. BRuucxE. 

978. τοῦ Bà σὺ δεόμενος. ἴα Cod. et 
in ed. B. Junte, τοῦ δὲ δεόμενος. — Vulgo 
τοῦ Bab δεόμενος. DRuNcCE. δᾷδ᾽ ἔχαν. 
Ut qui comissatum eunt. 699. 
τὴν δᾷδα λαβών" ubi v. not. Βεπο. Erst 


979. Bene et argute. 'Ara$A. ἐσὴρ. 
est vir ex Demo seu populo Attico, cui 
nomen ' v, eratque tribus Àn- 
tiochidos. Et quia ἀναφλᾷ»ν sipgoificat 

L ideo dicit qussrere se virum 
aliquem ᾿Αναφλύστιον, eam qui sobegi- 
tet ; quod valde amarulentum est: quippe 
si sit masturbalor, maligne, inatrenueque 
agitabit; ut qui artice mamu malit uti, 
quam in pantices putridas et supàs se 
immergere; quod quid esset aliod, quam 
Mortua quin etiem jungebat corpora civis 
Corporibus? FanER. 'Avo$Aócwom Α 
pago Attico. Sed allndit ad ἀναφλᾷν. 
Sicut eüam in Ran. 426. Zefürew, ὅστις 
ἐσνὶν" s, ubi etiam δὰ verbum 
βινεῖν alluditar. V. ibà net. Bzno. V. 
ad Ran. 426. BnuNcx. 

980. αὐτήν σε κινοῦν. Sic Cod. Vel- 
go βινοῦνθ', quod perinde est. V. supra 
ad 468. Βευνοκ. Junt. αὑτόν σε B. Re- 
ponam οὐ τόν σε β., quod lepádius. Ho- 
TIR. Cormparato versu ex Ranis Roisig. 
i. p. xiii. veram scripturam restitoisse wé- 
detur: oj τὸν ZXeBivov. Din. αὐτόν co 
βινουῶνθ᾽ (sic) Ms. Monac. Dosa. 

981. ἥν τε βούλῃ εἰς. Subaudi, quod 
— vetula, ἐμὲ βινήσεις εὖ κἀνσδρικῶρ. 

ABER. 

982. —Trécress Ms. Monac. Dosa. 

988. τὰς 0. eledyeues. Dese hüc 
Schol.; ea legito; metaphora 
a causis judicendis. Ita Latini loquuntor 
ut Greci... Plin. l. vi. (v. Epist.) * Ter- 
tio die induct& cognitio Julii Tyronis,' 
lbi ' cognitio! verbum juridicum est. 
FABER. ἐσαῦτις. Recte pars vett. edd. 
εἰσαῦθις. Cf. Schm, in ipd. in Dos 
Ell. p. 866. Diwxp. εἰσαῦθις Ms. Monac. 
Do»a. 

984, τὰς ὡντὸς εἴκοσιν γὰρ ἐκδααίζ». 
usb. Allegerioe. Loqnitur enim ques 


V. 98 5-995.] 


de litibus forensibus, et imtellipit tates 
mlierum. Hoc Schel. breviter : ἀπὸ 
τῶν Ducov. ἔλεγον γὰρ kl: τὰ πρὸ τόσων 
d . Nempe quwm Athenis 
nen tantuo lites domesticte, siva ipsorum 
Atheniensium, dijudicarentur, verum eti- 
am ekterorum, quicunque Atheniensiam 
iwperio crant subjecti, ita obruebanter 
muititudiae negetiorum, ut uno tenrpore 
non possent omnes lites cognoscere, sed 
multas differrent in aliud tempus, deinde 
— eds 
. (rl vijs πρότερον ἀρχῆς. Sic Cod. 
Vulgo προτέραν. Bauxcz. Γλύκαν. ( Male 
— proprio habetur. Rogxx. ad 
M p. 132.] Fuit hic insigni fatuitate 
nobilis; unde Hes. εὐήθη:. Fasrnm. "T. 
ποκοριστικὸν, ut infra 1050. [1108.] ὦ 
μαλακίων. Bznc. γε om. Mas, Monac. 
Do»n. 
986. Schol. ἔπαιξε δὲ παιτοῖν παρὰ τὸ 
παίειν. — Brunck. ad 987. Pons. * 
987. κατὰ τὸν ἐν πεττοῖς νόμον. Sic 
optime Cod. In impressis ἐν Παιτοῖς. Ve- 
tus esc menda, cajus hec fertar in Schol. 
mAerpretatio: Iro. ἔθνος μέν ἐστι Θρᾳ- 
κικόν. ἔπαιζε δὲ Τιαιτοῖς, παρὰ τὸ παίειν. 
Sic Schol. legendum videtor: sed totum 
ipeptum est. De calculorima, seu latro- 
Wim, quos Grieci seovà, terrobs vocant, 
lade, eeu de verreíg videndus Jo. Meurs. 
In Groeis ludibunda. πεττείαν cum κυ- 
βείᾳ aliquoties confudisse Grammaticos 
vere ebserrat, quod etiam auctori Etym. 
M. contigit, ———— hie adponam, 
Bon pront vulgo τ, sed suppletam ex 
Ori Thebani Etym. Ms, ad —— tum 
contulit familiaris meus, atque in Regin 
Academia scis, eruditissimus Larcher. 
—— obeervationes suas in Etym. M. 
t, iiaque, pro eo quo me amplectitur 
ὅδιοξε, ut tanquam meis uterer permisit : 
quas si, ut fert animus, cum eruditis ali- 
quando communicavero, πλήν γ᾽ ἑνὸς ἂν 
οὐδεὶς ἐνδίκως μέμψαιτό μοι. [V. Mem. 
de l'Acad. des Inscr. et B. 1. t. xlvii.] 
Scilicet gratum id non accidet nupero 
comnmentatori, qui Soph. illotis manibus 
attrectavit: hnjas ineptias bene multas in 
Observationibus ilis confatat optimes 
lgrcher. En antem locum Etym. Πεσσοὶ, 
βόλια κυβιστῶν, πεσσὰ, ὁμωνύμως fj τε 
γραμμὴ, καὶ ὁ ψῆφος, [ὁ ψῆφον etiam 
ym, M. Cf. P Obss. in "l'hucyd. 
Ρ. 346. Laurent. Lydusde magistr. ἢ. R. 
P.14. ψήφοις οἰκείοις. Editor e conjec- 
ἔα $. οἰκείαισ. igi wk ὁ βῶλος. 
Din.) πέντε δὲ ἦσαν, οἷς ἐχρῶντο, κατὰ 
δοφοκλέα, [Naupl. fr. νἱ : xal πεσσὰ 
πενγάγραμμα, καὶ κύβων βολαί. καὶ τάχα 
ἡ πεττεία, οἱονεὶ wevrela τιΣ οὖσα. ἐπὶ δὲ 
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τῶν πέντε γραμμῶν τὰς ψήφους ἐφίθουν, 
ὧν ἡ μέση Τραμρὴ Ἱερὰ ἐκαλεῖτο. — ebge 
δὲ αὐτὴν Παλαμήδης, ὡς εἴρηται ἂν ἡρωΐ- 
nj. στίχῳ παλαιῷ γραμμάτων τριάκοντα Ἐξ, 
πρὸς τοὺς τύπου: 6bs ἔχει τὸ Παλαμήδειον 
ἀβάκιον" εὗρε σοφὺς λιμοῦ με παραιφα- 
σίην Τιαλαμήδης. ἔστι πέτω, ὃ σημαίνει τὸ 
καταπίπτω" ὁ μέλλων πέσω. ἐξ αὐτοῦ ὄγο- 
ga πεσσὸς, ὁ πίπτων ἐν τῷ βάλλεσθαι, καὶ 
γροπῇ, πεττός. καὶ πεττεύειν, τὸ μεταφέ- 
pew τὴ» ψῆφον" ἀπὸ τῶν πεττῶν, τουτέστι 
γῶν κύβων. πεττεύειν δὲ καὶ Tb ταβλίζειν. 
γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ πεττὸς, πεογτεύω" δηλοῖ 
δὲ τὸ μετατιθέναι τὴν ψῆφον, καὶ παίζειν. 
Si in abaco quadrilatero, qualia sunt 
nostta ζατρίκια, (Gallicum nomen tríc- 
trac ἃ Greco barbaro ζατρίκιον originem 
ducere videtur.) quinque lineas transver- 
818, totidemque perpendiculares ducas, 
areolæ effictentor xxxvi. quot numero sunt 
litere in illo heroico versu. Etym. er- 
rores, de calculorum jactu, tanquam si 
tesserte aut tali essent, loquentis, osten- 
dit Meurs. Cf. Salmas. ad H. A. As 459 
seqq. BauNcx. παιτοῖς bis Ma. Monac. 
Donn. 

988. Hic versus in Cod. omissus. ratio 
ob oculos posita. Bnumcx. Lege ob 
ἐδείννεις. Bzwr. 

989. Lege οἶδ᾽ o? [cf. 998. ubi ol 
bis Ald.] BexT. τὴν δέ δί μοι (sic) Ms. 
Menac. Dons. 

991. Sensás est: Siquidem pollinari- 
um aut aliquid ad eum modum vellem 
mutuo sumere, mihi ad te veniendum es- 
set; verum quod nunc queerito, apud te 
aut in te non est: formosam enim puel- 
lam aliquam cupio: at tu nil nisi senium 
es, et tabum pus et venenum. Forte et 
aliter, si illjus vetul:e uterum cam κρὴ- 
σέρᾳ comparet; sed hic jam nimia sunt, 
et vetularum tedet. Alio igitur. FABER, 
κρησέραν. Alludit ad antecedens κρούειν, 
ut et Biset, videtur. — Forte «pneépas 
vocat vetulam eadem ratione, qua Hy- 
perboli matrem cum τηλίᾳ dicitur com- 
parasse Eapolis ap. Schol. ad Plut. 1038. 

uandoque autem iste dus voces idem 
J BERG. 

993. θύραισι. Cod. θύρῃσι. Braves. 
Ald. πρόφ γε. Bzwr. θόραισι — πρός "ye 
Ms. Monac. Dosn. 

994. Lege μέλ' ὀῤῥωδῶ. Bswr. ὦ μέλ᾽. 
Sic recte Cod.  Perpernm vulgo ὦ μελῆ-. 
V. not. ad Lys. 56. [Cf. Buttm. Gr. i. 
p. 223.] Bnuwcx. μέλε Me. Monae. 
Dons. 

995. τὺν τῶν γραφέων ὄριστον --- ληκύ»- 
0ovs. ἘϊΪρωνεία. Pictores enim ilſi, quo- 
rum opera ad eum rem utebantur, ex dio- 
bolaribes erant, noa autem Protogetes 
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aliquis, Timantes, Apelles, etc, Quod 
autem lecythi mortois appingerentur, ali- 
unde ex Aristoph. innotut. Lepide Ari- 
stoph. qui vetule& tamen amatorem dedit; 
quippe quz sapienter et feliciter amaret ; 
amatorem eum habens, qui ipsi lecythbum 
ubi primum morte solveretur, posset pin- 
gere. FABER. τὰς ληῃκύθου:. Ampulle 
mortuis apponebantur : supra 637. Forte 
picturis quibusdam ornabantur istz; am- 
pulle, Aut etiam in monumentis pinge- 
bantur; ut Schol. τοιαῦτα γάρ τινα ἐν 
τοῖς μνήμασιν ἔγραφον. Jocatur autem 
in vetulam, quie morti vicina amori det 
operam. Βεβο. Et textum et Schol. in 
suam farraginem transtulit Suid. v. γρα- 
φεὺς, ut observavit Toup. in Suid. i. p. 82. 
τοὺς A. Suid. Ms. v. Ask. sed contra ip- 
sius propositum. Pons. 

998. éyó σε. Relinquere decrevi, vel 
ut Schol. (quod tamen minus probo) βού- 
Aopal σ᾽ ἀπιέναι ἐπὶ τὸν θάνατον. FABEn. 
οἶδ᾽, οἶδ᾽ ὅ τι βούλει. Sic recte Cod. et 
edd. primarie. Perperam in recentiori- 
bus alterum οἶδ᾽ omissum, cum versus 
labe. Sic sepe peccatum fuit. V. ad 
Lys. 524. 831. Thesm. 630. 689. 768. 
1194. 1226. Ran. 1001. Bnuncx. καὶ 
γὰρ ἐγώ σε. Elm. ad Ach. 137. p.118. 
malit καί σ᾽ ἔγωγε. Disp. Recte Ald. 
οἶδ᾽ ol. ὅτι βούλει. Pons. 

999. f$ μ᾽ ἔλαχεν. Sic ob metrum 
scribi debuit. Perperam vulgo ἔλαχε. 
Βκυνοκ. ἔλαχε Ms. Monac. Dosn. 

1000. μὴ ᾽γώ σ᾽ ἀφήσω.  Vetans μὴ 

itum est hic pro negante ob, quod non 
ert barum particularum indoles. Infra 
1075. recte legitur, ἀλλ᾽ οὐκ ἀφήσω σ᾽ 
οὐδέποτ᾽. Rursus 1085. ἀλλ᾽ οὐκ ἀφή- 
ce μὰ Δία σ᾽. Sic Ran. 518. οὐ γάρ σ᾽ 
ἀφήσω. Et sic semper in simili furmula. 
Alter tamen succurrit locus, ubi itidem 
μὴ pro ob positum : est in Lys. 917. μὰ 
τὸν ᾿Απόλλω, μή σ᾽ ἐγώ, καίπερ τοιοῦτον 
ὄντα, κατακλινῷ χαμαί. Saed et ille locus 
et hic depravatus est. Scribendum in 
Lys. μὰ τὸν ᾿Απόλλω, ob μή σ᾽ ἐγὼ---. Sic 
Ran. 508. μὰ τὸν ᾿Απόλλω, ob μή σ᾽ ἐγὼ 
περιόψομ' ἀπελθόντ᾽ --- Hic vero οὐ μή σ᾽ 
ἀφήσω. Quis enim desiderare it inu- 
tile pronomen éyó? at μὴ σ᾽ , pro οὔ 
σ᾽ ἀφήσω, vix me continere queo, quin 
solocum esse pronuntiem. BnuNck. μὴ 
᾽γώ σ᾽ ἀφήσω premissa jurandi formula et 
comparato Av. 195. defendit Reisig. i. 
P. 106. DiNp». 

1002. Studiosi observent κρεάγραν in 
significatu alieniore sumi, videlicet pro 
unco, non quo carnes ex aheno extrabi- 
mus, sed quo urnas aut cados puteo aut 
fonte exhaustos retrahimus, Faszn. τί 
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(V. 998-1008. 


δῆτα κρεάγρας. 

sequentes citat Suid. v. κρεάγρα. Κσει. 
ἀνούμεθ' ἃν Soid. Ms. (m ἐξὸν, υἱ τὸ. 
detur, ubi οὐ etiam ed. Med.) sed εἰ 
in xpeayp. Pons. éwfueÜ Με. Mons. 
Dosa. 

1003. pd Bir Suid. in ᾿Εξὸν et Kpal- 
ρα [sic semper Bent.] Bzxr. ἐξὸν εε- 
— Suid. sic bis. [in ἐξὸν et xper.] 

ons. 

1004. ἐκ τῶν φρεάτων. Quom spud 
Homerum aliosque poetas legere mem- 
nissem φρέατα correpta media, mendem 
hic subesse primo arbitrates foeram, ex- 
cudique feceram dé τῶν γε φρεέτον, 
Postea vero intellexi perpera&m me istad 
γε infersisse, quod eo abire jussi, unde 
malum intulerat pedem.  Atücis poétis 
media in φρέατος lunga est, ot in κόβε- 
Aos, φλύαρος inBnitisque aliis, quod ostea- 
dit dimeter hic trochaicus iu Pace 578.: 
τῷ φρέατι τῶν τ᾿ ἐλαῶν. Bnvnocx. Cf. A- 
tbenszi Alexin iii, $6. p. 123. r. Stmttin 
124. n. Ápollodorum 126. 4. — 
φρέατος et φρέατι producitur. Stre- 
tidis loco v. Pors. Advsa. p.68. sire ad 
Aristoph. Av. 765. Cf. virum de his bite- 
ris opüme meritum Ed. Maltby Thes. 
Prosod. pp. ixxx. 1061. Dona. ] Poas. 

1005. Lege ὦ say. Banr. 

1006. εἰ μὴ τῶν ἐμῶν τὴν verrezere- 
στὴν κατέθηκας τῇ πόλει. Locus hic pro- 
culdubio corruptus est, quod ostesdit 
sententie absurditas. Quis emm wu 
quam audivit de civitate quempiam beae 
mereri et honoris commodive aliquid pre 
aliis adipisci, quod de aliorum m 
commune quicquam contulerit: immo de 
suis contulisse eum oportuit. Eet igitur 
istud ἐμῶν librarii ineptie impotasdun. 
Quid reponendum esset, non mibi suc- 
currerat ; sed bona fortuna, postquam 
jam typis descripta erat hic fabels, 
opem mihi et Comico tulit vir ingenu « 
doctrine laudibus celebratissimos T. Tyr- 
whitt, cujus erga me benevolentism εἰ 
studium sepe expertus sum. [6 litens 
ad me datis ultro mecum conjecturam 
communicavit eo probabiliorem, qaod le- 
nissima medicina, τῶν pro ἐμῶν sciben- 
do, lepidam et facetam Conico 
tiam reddit. [Imo absurdam. V. 
Btaatsh. der Áthener. t, ii p. 66. Dius.] 
Hoc in versione expressi, et dignum cee- 
seo, duos in textu. reponatur. Bavscr. 
μοὺστὶν---μῶν Ms. Monac. Dosa. 

1008. δεῖ γε μέντοι. ὡς dy —.Hiates 
non admittendus. Legam: μέν" ie 
ὠγὼ etc.: sane ego etc. Horn. Tre 
Junt, Be? ye μέντοι y. Hinc Bela 
p. 295. δεῖ γε μέντοι σ᾿, Din». 


"V. 1011-10926.] 


peae ex ed. Ald, δεῖ ce. Pons. δεῖ μ᾽ 
és Ms. Monac. Dosn. 

A011. Elm. ad Ach. 127. p. 118. οὐδέ- 
ποτέ γε. νὴ Δία. Diup. 

1013. καθ᾽ d σε. Sic emendate scrip- 
tum in Cod. Alie editiones καθόσε, alie 
“αθό ce habent. [tane socordes fuisse 
homines, ut tam apertas mendas non vi- 
derent ! ripis — 

1015. ἔδοξε rais γυναιξίν. Ita quippe 
ψηφίσματα incipiebant. Exempla E be. 
ueetit. et aliis. FABER. 

1016. Nota comice dictum : μὴ σπο- 
δεῖν αὐτὴν, πρὶν ἂν πρῶτον προκρούσῃ τὴν 
Ὑραῦν. Quijpe tria dixit, cuu interim 
vel unum satis esse. potuerit, πρὶν, πρῶ- 
TO», *pokp. FABER. ἐπιθυμεῖν Ms. Mo. 
mac. Dosan. 

1017. θελήσῃ Ms. Monac. Dosn. 

1017-18. Hinc vindicari potest προέ- 
Ὕρβαψα πρῶτον Thucyd. i. 23. quod in 
textum recipi debuerat. Pons. 

1020. àrarí. Alias etiam scribitur ἀ- 
rare, i.e. impune, absque dumno: ab 
ἄτη. V. Magnum H. Vales. ad Harpocr. 
w. ἀνατεί. Kusr. Eurip. in Med. 1857. 
&rare τῆσδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χθονός. ubi 
Schol. ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης. γράφεται δὲ 
καὶ, ἀνατὶ, παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Αντιγόνῃ. 
Istud tamen Schol. non invenio in prima 
ed. Schol. in Eurip. Locus autem ille 
Soph. videtur iste esse Antig. 4901. quam- 
vis &rarel ibi etiam hodie legatur. Oc- 
currit et Évaros apud eundem (Ed. Co- 
lon. 780. ubi Schol.: ἀντὶ τοῦ ἀβλαβὴς, 
$ ἀναίτιος. Et apud Asch. Suppl. $61. 
ἄνατον wpa'yuaa. et mox ibid. ἄνατον $v- 
“γὰν, ut inferius 415. ἄνατα ταῦτα. Oc- 
currit et adverbium ἀνατεὶ apud eundem 
in Eumen. 59. et ibid. 75. Brno. ἀνατεί. 
Perperam vulgo àrarl, [ἀνατὶ retineri et 
ubique sic scribi vult Blomfield. 1. ]. 
Dixp.] forma insolita, Soph. Antig. 
485. . Med. 1357. ἀνατεί. BnuNcx. 
Alia hujus adverbii exempla vide in au- 
reo Ruhnk. commentario ad Tim. Lex. 
[p. 31.] In. παττάλου. [Mentulam verti 
e sensu scilicet . . Ruber porrectus ab 
inguine palus. Et alibi sepe. FaszR.] 
Lys. 1119. ἣν μὴ διδῷ τὴν χεῖρα, τῆς 
σάθης ἄγε. πάσσαλος endem, quod hic 
adhibetur, significatione occurrit in Au- 


tomedontis Epigr. iii. In. ἀνατὶ Ms. 
"Monac. Don. 
1021. Servari venustas Latine non 


potest. Quis fuerit Procrustes, notius 
est ex fabulatoribus, quam ut hic exponi 
necesse sit. FanER. Quia bis dixerat 
wpokpobew. — Fuit autem Procrustes latro 
aliquis. Brno. II s,  Faceta 


πε: e verbo προκρούειν, quod 
is occurrit in superiore decreto. Fuit 
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autem Προκρούστης latro, non aliquis, 
sed insignis, e Thesei historia notissimus. 
V. Plutarch. in Thes. p. 9. ed. Bryani. 
Ovid. Metam. vii. 438. ubi egregia Thesei 
facinora recenset : * Vidit et immitem Ce- 
phisias ora Procrusten.' Buvxcx. 

1024. ἐλθόντες [sic Ald. ἐλθόν vis B. 
Junt.]. Restitue, ut ed. quedam habent, 
ἐλθών Tis. Nam germana lectio est. 
FAnEm. Frob. ἐλθόντες : lege ἐλθών τις 
ut Gry. Βεντ. ἐλθών τις. ἐλθόντες Ms. 
Monac. Dosn. 

1025. ὑπὲρ μέδιμνον ἔστ᾽ ἀνήρ. Lo- 
cum hunc bene explicat Schol. vetus. 
Cui addendus est Harpocr. qui in serie 
8ua hzc habet : ὅτι παιδὶ καὶ γυναικὶ οὐκ 
ἐξῆν συμβάλλειν. πέρα μεδίμνου κριθῶν. 
Ejusdem legis meminit Dio, Chrysost. 
Orat. 13. P. 638. Dp. [ t. li. P. 397. 
Reisk.] V. etiam Suid. v. ὅτι, et Meurs. 
Lectt. Attic. l. ii. c. 4. [et Them. Att. ii. 
c. 9.) Kusr. Quod alias mulieribus et 
pueris erat interdictum ultra medimnum 
hordei non inire contractum: id jam in- 
verso reip. stata et mulieribus dominan- 
tibus, est interdictum viris. Is»us de 
Her. Arist. [p. 259.] ὁ yàp νόμος διαῤ- 
ῥήδην κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν, 
μηδὲ γυναικὶ, πέρα μεδίμνου κριθῶν. Βεπο. 

1026. Satis explicat Schol. quid sit 
ἐξωμοσία. Idque tum hic tuin ad Σφῆκας 
(1036.) docuit. Cum videlicet aliquis 
magistratum ejerabat, proprie. At hic 
metaphorice Faber. ἐξωμοσία secundum 
Schol. et alios, est excusatio, qus pro- 
ponitur in judicio, ob absentiam ejus, 
qui in jus vocatus est; qua fiebat jura- 


mento interposito per procuratorem, qui 
jurabat ἔξω εἶναι τὸν κληθέντα, foris esse 
eum, 


ui invocatus erat: et 8 formula 
ista Sudiciali Grecorum, ἔξω εἶναι ὄμνυ- 
μι, verisimile est manasse vocem illam 
forensem et jam obsoletam, exoixe, qua 
utebantur pro excusatione majures nostri. 
Nam plures tales voces Græcas tritavi 
nostri post recuperatam 8 Grecis Con- 
stantinopolin ad nos attolerunt, ut no- 
tare est facile, Ex superioribus licet col- 
ligere, hanc fabulam fere contempora- 
neam esse fabula, cujus est titulus Πλοῦ- 
τοῦ. Anteriorem esse suadet auctor ano- 
nymus vit» Aristophanis, sed proculdu- 
bio antiquus, qui Plutum fabulam omni- 
um ultimam censet, post quam nullam 
aliam suo nomine composuit Aristoph. 
&nnum certo notare non ausim. Nam 
argumenta, quibos utitur Petitus, et pro- 
bare intendit eam sine dubio prodiisse 
anno 4. Olymp. 96., mihi infirmiora vi- 
dentur, quam ut quis possit secundum ea 
aliquid certi pronuntiare. Nam quod ex 
Philochoro attulit Schol. ; πρὸ δύα ἐτῶν 
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γένετο συμμαχία Aax καὶ Βοιω- 
τῶν, licet emendetur (ut credo debere 
fieri) ᾿Αθηναίων καὶ Βοιωτῶν; id non 
evincit. Nam illud πρὸ δόο ἐτῶν nun 
videmus ad quem terminum, seu annum 
referri debeat. Nimis breviter enim ea 
verba citavit Schol.; nec credo Philo- 
chorum in suis Atticis motasse anpos, 
quibus fabulas suas docuit Aristoph. 
Non tamen ibo inficias, satis verisimile 
esse hanc fabulam prodiisse eo 8880, 
quo eam prodiisse decernit Petit. Sed 
aliud est, verisimile quid proponere ; ali- 
ud verum quid asserere. Audacter etiam 
decernit idem doctus vir, eam prodiisse 
Panatheneis, quod falsum esse omnino 
videtur. Nam hieme in Leusis actam 
fuisse, dum diluculo cogebatur ecclesia, 
supra Li deiade et de Sciris loco in- 
telligi debere verba Comici, non de festo, 
ob eandem causam demunstravimus: et 
de thallis quod ait, sublestum est omni- 
no. Non enim de Panathensorum pom- 
pa agitur, dum vir suam omnem profert 
llectilem e domo, deponit etiam θαλ- 
Aobs, ramos quosdam olive. Sed Schol. 
&it, Comicum alludere tantum ad Pana- 
thenteorum pompam, in qua senes ramos 
illos ferebant. Ridicule igitur facit vi- 
rum omnia sua tam religiose deponere in 
publicum, ut etiam ramos illos, quos ser- 
vaverat domi, deponat. Sic nostri rustici 
die S. Joannis circa solstitium ramis ar- 
boris nucis domos suas ornant, quas 
sepe per totam hiemem usque ad solsti- 
tium amni sequentis servant. In summa, 
nihil video, quod me possit inducere, ut 
dubitem tantum hanc fabulam Panathe- 
neeis actam fuisse. Si quis tamen cer- 
tiora docuerit, et si quis quid docere po- 
terit de- tempore, quo decreta quedam 
facta sunt de salis negotio [v. 815.], et 
de moneta crea abrogata, quse tamen 
paulo post antiquata fuerunt (v. 853.), de 
quibus loquitur Comicus ; facem præſe- 
ret in his tenebris, et sic annum certo de. 
signare liceret. PaLMzR. ἐξωμοσία. Ver- 
bum forense. Eet autem excusatio, cur 
quis se non possit aut non debeat sistere 
judicio, et fiebat interposito juramento. 
Ex Schol. Brno. οὐ δεῖ στροφῆς. 
In Plut. 1155. ἀλλ᾽ οὐκ 
στροφῶν. Sepe autem in excusationi- 
bus ejusmodi debant fallaciis. Ip. 
* Versus non stat. Me istud 
kAde σὺ aliud pre se postulat; quam- 
obrem ita lege: ἀλλὰ xAde σό. Figura 
amonissima, qna utimur cum aures — 
aliqno nobis obtunduntur. [ta Plaut. Cur- 
cul. [i. 1. 7.]: *Pa. At tandem tandem. 
Ph. Tandem es odiosus mihi. Ita et 
Aristoph. ἐν "Iswebo: (997.) — κ' οὐχ &- 
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[V. 1027-1032. 


σαντας AX. —— κ' οὐχ ise» 
Tas ἐκφέρω. Quem locum invenuste ba- 
buit Friscbl. qui eandem verba in secuado 
versu debuerat exhibere. lta Ρ δαὶ im 
Bacchid. (1i. 2, 83.) : * Ch. Tanta her 
cle mejor Bacchis. Pl. Immo. Ch. Ems 
hercle abiero.' Sic in Mostellaria (aed 
hodie locus corruptus legitur, verom aa 
emendabitur.) * Tb. Minas quadragints 
accepisti quod sciam τ᾿ Ibi respondet al- 
ter: *Nunquam nummum qcod sciam. 
FABER. ἔμπορος εἶναι Gemel- 
lus huic est locus ille in Plut. 905. "n 
ἀλλ᾽ ἔμπορος. Xv. ναὶ σκήπτομαί Ὑ᾽, ὅταν 
τύχω. V. ibi Schol. vetera, que lom 
huic lucem afferunt. Kusr. xAevee ve 
σύ. ln Cod. kAaóces ye σύ. Forma 
activa futuri κλαύσω apud Comicum noa 
reperitur: media semper utitur. V. Pac. 
255.1217. Nub. 88. Pl. 114. 425. 572. 
Sewpissime autem permutaUe verborom 
terminationes εἰ et εἰς, quod observari ad 
Pi. 932. Pessime vulgo legitur, κλᾷε 
σύ. BnuNcx, Veram scripturam 
Rav.debemus. Proxime ad verem Berg. 
** Hic versus non estinteger; esset su- 
tem fi pro xAge σὺ scriberetur κλέων σύ 
ye." Dix. kAde σὺ Ms. Monac. Dosa. 

1029. Diomedes Thrax qui ab Hercule 
etc. hospites cogebat ut cum filiabus suis 
σνυνουσιάζοιεν. itaque, si Veneri placet, 
Diomedea necessitas, erai — — ututa ne- 
cessitas, κατὰ Catullum. FaAszn. Διομή- 
δεια. Schol. verba apposuit Berg. nelen 
— τε Ms. Monac. Dobn. 
: 1030. Hic observa — 
uneris: singulas partes tetigit 
Aristoph. τι studiose observandw ; 
nam vel hinc discas quam vetera sint ea, 
qum hodieque — — Christia- 
nos usurpantur, lecythi, urnulm aque, 
cerei, et cetera alia, quie tam bona aati- 
quitate digna sunt. ἔλβεβκ. Haec om- 
nia, 405 adolescens jubet anum appa- 
rare, ad funerum ritus pertinent, quorum 
plerique etiamnum nobis observantur, ab 
ultima antiquitate transsumti. Quibus 
ista minus nota sunt Kirchman. adeant. 
Bnuxcr. τῆς ópryávov. Ad hunc locum 
Comici respexit Y. , ubi 
237 δὲ — * 

avos, καὶ τὸ δρἔγανον. θηλνυ- 

κῶς μὲν εὕρηται παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐν "En- 
κλησιαξζούσαις.  [Cf. ΕΗ Bekk. i. 
66, 28.] Notet hic etiam Lector, mor- 
tuis onganum substerni solitam fuisse. 
Nam de apparatu funeris totus hic loces 
intelligendus est. Kust. ὑποστόρισαι vi 
Ms. Monac. Dosn. 

1032. ταινίωσαι.  Schol.: στεφάνῳσαι 
és oi Nempe mortui cosowabam- 


twr, ut dictum supra 587, ὡσπεροὶ προ- 


V. 1033-1040.] 


κείμενον μονονοὺ, etc. ubi itidem ampul- 
le apponi solite mentio est, ut hic. Bznc. 
Supdipe τὰς ληκύθους. Mortuis nimirum 
lecythi, sive ampulla apponi solebant: 
ut patet etiam ex loco simili in hac ipsa 
fabula 587. Huc etiam spectat illud, quod 
legitur paulo superius 996. Kusr. "i A. 
Suid. ed. Ms. in λήκ. Pons. 

1033. ὕδατός τε κατάθου τοὔστρακον 
πρὸ τῇς θύρας. Loci bujus meminit Suid. 
V. τοὔφτρακον. Pro καθαροῦ [imo xara- 
po] autem, ut ed. Genev. habet, ex edd. 
vetustioribus reposuimus κατάθου. Quod 
autem δὰ sensum loci hujus adtinet ; sci- 
endum est, ante fores funestarum adium 
olim i solitum fuisse vas fictile, aqua 
lustrali plenum, qua quisque ex zdibus 
illis exiens, purifücationis gratia sese as- 
pergebat. Vas illud appellabatur ὄστρα- 
Ko», ut non solum ex loco hoc Comici, 
sed etiam aliis scriptoribus constat. Poll. 
vii. G5. οἱ ἐπὶ τὴν οἰκίαν ToU πενθοῦντος 
ἀφικνούμενοι, ἐξιόντες ἐκαθαίροντο ὕδατι 
πκεριῤῥαινόμενοι. τὸ δὲ προὔκειτο ἐν ἀγ- 
γείῳ κεραμέῳ, ἐξ ἄλλης οἰκίαν κεκομισμέ- 
vor. τὸ δὲ ὄστρακον ἐκαλεῖτο, καὶ ἀρδά- 
x». Notet hic Lector, vas illud aquse 
lustralis etiam vocatum fuisse ἀρδάνιον : 
quod testatur quoque Hes. v. . 
et Suid, v. toy. Idem Hes. nos do- 
cet, vas illud etiam dictum foisse πηγαῖ- 
ον. Ilwyaiov, inquit, τὸ ὄστρακον, ὃ καὶ 
ἀρδάνιον ὁμοίως λέγεται. Videtur nimi- 
Tum respexisse ad locum illum Eurip. 
Alcest. 98. πυλῶν πάροιθεν δ' οὐχ ὁρῶ | 
πηγαῖον, ὡς νομίζεται | γε, χέρνιβ᾽ ἐκὶ 
φθιτῶν πύλαις. V. nos etiam ad Suid. 
V. τοὔστρακον. Kvsr. Alii καθαροῦ. BENT. 
zpbs Suid. Ms. τοὔστρ. sed recte ἀρδά- 
»9. Pons. 

1034. στεφάνην recte Kust. accipit de 
cofona, qua mortuis imponebetur: v. 
539. Notissimus est hic funeruw ritus. 
At in iis quis fuerit cribri usus, nescio an 
quispiam tradiderit. Nec tamen idcirco 
depravata esse Groculi verba crediderim. 
Voci στεφάνην notam adposuit εἶδος κο- 
σκίνου, qua meminerat illud nomen eo 
sensu alicubi legisse. Sic accipi possit 
apud Oppian. ἁλ, δ΄. 500. περιπλήθουσα 
δὲ πυροδόκος στ λευκαίνεται 
ἔνδον ἀλωῆΞ. Sed hoc nihil'ad poétam 
Bostrum facit, cogvosque scriptores Atti- 
eos, quorum haud scio an apud ulluin 


nomen στεφάνη cribrum significans occur- - 


Tat. BRuNcx. Faber ἥνπερ δεῖ ye: lege 
irrepl ut νυνμενὶ (in Av. 616.] mox 
Gry. κηρίνων. Lege κειρίων. Ban. 
1085. Nullus fere in hac comedia lo- 
cus me quam hic pejus habuit, nam nul- 
hu ommino sensus erui potest; deinde 
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nec versus ipse stat. Sed tamem cum 
superiofa sepius legissem, presertim vero 
illa eiperevorvros γραϊδίον verba: $ μὴν 
ὠνήσει σὺ ka) στεφάνην ἐμοί. — * Tu scili- 
cet cribrum, ut funeraria supellex suis 
omnibus numeris constet, mihi emes, o 
adolescens: Ain' tu, cribrum, inquit 
ille ; * ne te quaeso ea res aolicitam 
beat. Neque enim modo cribrum tibi 
emptum dabo, sed insuper, si cereis opus 
sit, hos jam habebis. Quamobrem li- 
benter rescripsi: νὴ τὸν Δί᾽ ἄνπερ δεῖ γό 
που τῶν κηρίων. Qus an vera lectio sit, 
qui dubitabit, is meliora det, etc, Cete- 
rum, ne quis tricetur, istud ἄνπερ "ye 
Sclat eese ᾿Αττικώτατον ; Dam memini me 
non uno locu apud Plat. et Xen. legere. 
FABER. Satis bene videtur Faber cor- 
rexisee ἣν etc. sed pro κηρίων censeo κει» 
ριῶν. sunt fascie in funere necessaris, 
(vid. Cuperi observatt.) et quod sequitur 
διαπεσεῖσθαι. — Atqui res dilapsuras con- 
stringimus fasciis. Risk. ἣν wepdis γέ 
xov τῶν κηρίων. Sic optime Cod. Vulgo 
sine metro et sensu ἣν περί γε ποῦ τῶν 
κηρίων. Si consumtis cereis superstes sis. 
Quod Faber dederat, praterea etiam, si 
quid epus cereis, emam : ineptum est, et 
ne quidem est in Grecis. At suspectum, 
est mihi κηρίων, quod nullibi legisse me- 
mini ea significa&ione, quam hujus loci 
sententia flagitat, nempe pro cereis can- 
delis. Scribendum κηρίνων, et notanda 
ellipsis substanitivi λαμπάδων.  Antipa- 
ter Thessal. Epigram. xii: λαμπάδα 
κηροχίτωνα, Kpórov τυφήρεα λύχνον | 
σχοίνῳ καὶ Aewrj σφιγγόμενον παπύρῳ, 
Candelæ iste e papyro vel scirpi cortice 
fiebant cera circumdato. V. Salmas. in 
Plin. Exerc. p. 705. extrema: et. Har- 
duin. ad ista Plinii t. ii. p. 30. ed. in fol. 
Scirpi fragiles palustresque, ad tegulum, 
tegetesque, e quibus detracto cortice 
candela luminibus et funeribus serviunt, 
Ibi merito Harduin. veterem lectionem 
funeribus retinuit. BRuNCk. ἣν περίγε 
ποῦ κηρίων Ms. Monac. Dons. 

1036. τεθνήξεσθαι, Schol. bene. Sed 
videtur voce media usus esse, qua de- 
cumbere et mori significat. Ita τῷ ca«- 
dere usus est Plaut. in Mostell, [i. 4, 
16.]: *Ca. Sine cadere me. De. Sino: 
sed et hoc quod mihi in manu est: si 
cades, non cades, quin cadam tecum." 
Dum ea dicebat Delphium, aut φΦορμίσιον 


'suum, aut ópóayópa» Callidamatis manu 


tangebat, FaBRn. διαπεσεῖσθαι. Schol.: 
τοθνήξεσθαι. ΒεΒο. 
1037. σὺ om. Με. Monac. Ὠοβε. 
1040. μήτηρ ἂν αὐτοῦ. Sic Cod, Vul- 
go αὐτῷ, Bnuxcx. 
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1042. Οἰδιπόδων. Quia CEdipus ma- 
trem duxit uxorem, ut notum ex Tragc- 
diis. Brno. 

1043. Ed. nupera hic premisit TP. 
T recte abest in Ald. Farr. et Junt. 

ERG. τόνδε τὸν νόμον. Et falsum est, 
et ineptum est: nec enim legem illam 
invenerat. Dein legem reprehendit, mul. 
teque ex illius observatione proventura 
esse pericula demonstrat. Multis [ne- 
scio cui] quidem ante ne error suboluit, 
sed, ut varias illorum molitioncs taceam, 
dicam libere et vere, nihil egerunt t&men. 
Tribus verbis rem transactam dabo. A- 
dolescentula duobus abhinc versibus dix- 
erat, ὥστ᾽ εἰ καταστήσεσθε τοῦτον τὸν 
νόμον, τὴν γῆν ἅπασαν Οἰἱδιπόδων ἐμπλή- 
cere. Quod dictum, si quid unquam ali- 
ud, legem illam labefactabat; quamob- 
rem dolore percita anus respondet: “Ὁ 
impiata hanc orationem scilicet pra invi- 
dia excogitasti. Quod et verum et ne- 
cessarium est. Legendum itaque τόνδε 
τὸν λόγον. lla autem vox νόμον de- 
fluxit per incogitantiam exscriptoris ex 
versu paulo superiori, uti antea monui. 
FABBR. τόνδε τὸν λόγον. Sic recte Fa- 
ber. Vulgo τόνδε τὸν νόμον. BnuNcs. 
νόμον Ms. Monac. Dosnn. 

1046. ὦ γλυκύτατον. Plaut. Curcul. 
8, i. sc, 1. ὁ Egon' apicularum opera 
congestum non feram, ex dulci oriundum, 
melliculo dulci meo?' Quo loco prius 
illud dulci faeum significat. Locomi 
eum adi. Alibi quoque [ibid. 1. 8. 8.]: 
* Haud recuso quin mihi male sit, mel 
meum.' FABER. | 

1047. ἐς ὁσπέραν. Pac. 067. ἀλλ᾽ ἐς 
ὁσπέραν δώσουσιν αὐταῖς ἄνδρες. Brno. 
εἰς ἑσπέραν. Sic Cod. Vulgo ἐς ἑσπέ- 
ραν, sono minus suavi. Bauncx. 

1048. ldem intelligit, quod in Lys. 

28.) χρῆμα παχὺ vocavit. Plaut. in 

asina [ V. 2, 28.] * Oh erat masi- 
mum. Neque enim quidquam turban- 
dum, quod facit Douza. Sic et alibi [ibid. 


86.]: * Ita, quidquid erat, grande erat. 
y ————— παχεῖαν. ldem 


intelligitur, quod in Ach. 787. ἔξει peyá- 
Aa» Te καὶ παχεῖαν icpvüpd». De eadem 

re etiam Pac. 1349. τοῦ μὲν μέγα καὶ va- 
᾿ χὺ, τῆς δ' ἡδὺ τὸ σῦκον. Dzno. — 

1049. Trajecte voces sic ordinanda : 
αὕτη σὺ, ποῖ, παραβᾶσα τὸν νόμον, ἕλκεις 
τόνδε; Βκυνοκ. Lege absque ambi- 
guitate ; abr» σὺ, ποῖ τονδὶ, παραβᾶσα 
χὸν νόμον, Ἕλκεις--- ;. Horis. 

1050. Quid velit satis explicat versio 
nostra: nam γράμματα ex Aristotele et 
aliis aunt leges scripte. Quid sit autem 
proprie, olim explicaverat Hes. sed liodie 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1042-1065. 


locus ille mutilus est. En tibi : γρέμμε- 
ραμμένα, καὶ συλλαβαὶ, xal τὲ 
ζωγραφήματα' bsec nemini ignota smt; 
sed longe aliud erat quod sequitur: εεὶ 
τὰ dy ταῖς δικαστικαῖς ψήφοις: xal v... 
ἀπογραφαί. Qoid ill& καὶ v...* Leg 
et supple, καὶ τὰ ép ταῖς δικαστικαῖς ψή. 
φοις Tvrópara, καὶ ὅσα 
hmc transcribo aliud vidi paulo ἐπίοτίοι 
Γραμματίδιον, ὅτὲ μὲν τὸ y ὅτε 
ὅμοιον γλασσοκόμῳ. λέγεται δὲ καὶ ἐτι- 
στόλιον. Arbitror legendum, 

bor, ὁτὲ μὲν Tb πινακίδιον, ὅτὲ (cum lx 
accentu) δὲ χαρτίον ὅμοιον γλωσσοκόμψ. 
λέγεται δὲ καὶ, etc. FApgR. T 

των. Les illa habetur supra 1018. et seqq. 
Βεπο. 

1055. ὑπὸ τῆς [Sic vett. edd. τῆσδ 
Kust. Berg. Brunck.]. Reticentis see 
ἀκοσιώπησις ; aliquid enim gravius dicere 
voluit ; itaque in in tatione men aste- 
riscos tantum posui. FABEa. ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ 
ἀλλ᾽ ὁ νόμος ἕλκει. [ta solent qui 
praetendunt. Lysias Eratosth. [ p. 28.] οὐκ 
ἀγὼ σὲ ἀποκτενῶ, ἀλλ᾽ ὁ τῆς πόλεως à 
Bzno. Frob. τῆς. Scal. τῆσδ᾽. Begvxr. 

1056. ἕλκει o^ —. Sic optime Cod, In 
ed. B. Junte ἕλκει σε. In ceteris 
nomen ram omissum. οὐκ ἀκέ y, 
àAX'—. In Cod. οὐκ 4, &AA'—. Baonscx. 
Gry. ἕλκει σ᾽. Βεντ. L. ἕλκει σ᾽, Poss. 
ἔμπουσαν. Quid sit ἔμπουσα fuse ab 
Aristoph. ἂν Βατράχοις (288.] demon- 
stratur ; neque ibi silent Schol. Farra. 
Terribile quoddam erat Dsmonium sive 
spectrum. ΒΕΒΟ. 

1057. ἐξ αἵματος φλύκτασαν. HBecte 
et ingeniose Schol. qui bæc ideo [426] 
putat, quod anus crocotio induta erat. 
FABER. Ald. ἠμφιεσμένην. Bixr. ἠμφιε- 
σμένην Ms Monac. Dosz. 

1058. Μαλακίων. Quasi nomen pro- 
num hominis esset, ut Γλύκων. FanzR. 

iminutivum blandientis ut supra 985. ὦ 
γλύκων. BERG. 

1061. abro? τι δρῶντα πυῤῥόν. Supra 
829. Brac. 

1062. xecol Ms. Monac. Donna. 

1063. Sed quid illad quod timet ne 
plus faciat? non aasim dicere ; sed aste- 
risci, qui in interpretatione sunt, id satis 
ostendunt. Leg. μὴ πλέον y ὃ etc. Fa- 

BER. μὴ πλέον. Χεσοῦμαι. Brno. ys 
πλέον γ᾽: sine γ᾽ Ald. Bzur.  F. 


ἥπερ, αἱ videtur legisse Schol. Poss. γ᾽ 


om. Donn. 

1065. àbóxpews. Sic perspicue et 
emendate Cod. ut recte edidit Kust. In 
prioribus editt. erat ἀξιόρχρεως, quod de- 
fendit et genuinum censet Berg. quis allo- 
ditur ad ὄρχεις. Scd sic oportvisset ἀξιόρ- 


V. 1066-1082.] 


xews. Verum hoc est ingenio abati. 
Istud ἀξιόρχρεως nihil alind est, quam li- 
brarii vel typothetze error. BauNcx. 

1066. Recte Cod. Rav. μετὰ ταύτης. 
V. Keisig. i. p. 98. Dixp. μετ᾽ αὐτῆς 
Ms. Monac. Dosn. 

1067. Ald. ef τις. ΒΕντ. 

. 4068. ὦ Ἠράκλεις. Ut antea Vetula 
X. ereptus fuerat & puella, nondum con- 
specta femina, cujus studio nunc Vetulz 
|. eripitur, credit etiam puellam esse: 
sed postquam eam intuitus est, cognovit- 
TS anum etiam esse, et insuper altera 

orem, in has erumpit exclamationes. 
Non satis distincte erant in prioribus 
editt. tres vetule : quin etiam nescio an 
ullus editor suspicatus faerit trinas eas 
esse. BnuNck. μου sv. Ms. Monac. 
Dox»z. 

1069. Ex Luciani Timone apparet (sed 
et id aliunde constat) Corybantes bonis 
et secundis rebus prefuisse. FABER. Pa- 
nas invocat, quia salaces sunt vetulsm 
is*s», Corybantes, quia furentibus similes, 
Dioscuros, ut ipsi opem ferant. Brno. 

1070. τοῦτ᾽ aj. lta scribo, quamvis 
edd. habeant τοῦτ᾽ ἄν. Brno. Eodem 
modo Reisk. κακόν. Istud malum anus 
est. FAnrn. ἂν Ms. Monac. Dosn. 

1072. ἀνάπλεως ψιμυθίου. Eubulus Co- 
mucus apud Athen. p. 567. 558. ἐπὶ τῷ 
προσώπῳ δ' al τρίχες φορούμεναι εἴξασι 
πολιαῖς, ἀνάπλεω ψιμμυθίον. Nempe quia 
facies adeo cerussata est, crines eo per- 
Ungentes albore inficiuntur. — Ne quis 

Inde colligat, mulieres tunc dealbare soli- 
tas capillos. Bznc. 

1073. παρὰ τῶν νεκρῶν. Versus cor- 
Tuptus; itaque vel silente Schol. facile 
fuit emendare, παρὰ τῶν πλειόνων : nam 
plures sunt mortui. Hes. Plaut. Pausanias 
P- 41. sed horum piget. FApzn. παρὰ τῶν 
πλειόνων. Sic recte habet Suid. v. πλει- 
ὄνων : unde locum hunc emendavimus. 
Priores enim edd. male habent, παρὰ τῶν 
νεκρῶν, vel metro lectionem hanc falsi 
convincente. Νεκρῶν autem est glossa et 
interpretatio ToU πλειόνων, que, vel te- 
mneritate, vel negligentia librariorum, lo- 
cum authentice vocis in textu occupave- 
rat, sed de hoc errato jam pridem etiam 
eruditos ante nos monuit vir excellentis 
doctrine et judicii Gulielmus Canterus 
Novar. Lect. lib. iv, c. 18. Quod autem 
ad vocem πλείονες adtinet, eam aliquando 
significare mortuos constat. Notum est 
hanc in rem. Oraculum, Es 
rensi redditum, quod refert Pausanias lib. 
ἴ, c. 48. Μεγαρέας εὖ πράξειν, ἣν μετὰ τῶν 
πλειόνων βουλεύσωνται. Eam enim ora- 
culi mentem fuisse, Pausanias in sequen- 
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tibus docet. Aliud hujus eignificationis 
exemplum ex Aristide adducit G. Cante- 
rus loco laudato. Kusr. παρὰ τῶν πλειό- 
νων. Sic Cod. quod e Suid. bene repo- 
suit Kust. In prioribus editt. erat παρὰ 
τῶν νεκρῶν, quod purum putum est gl. 
Sic est apud Suid. Πλειόνων, τῶν νεκρῶν. 
ἢ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων. 
Vera lectio apud Schol. etiam deprehendi 
poterat, cujus verba δὰ depravatum tex- 
tum accommodata fuere ; scripserat ille : 
παρὰ τῶν πλειόνων, παρὰ τῶν νεκρῶν. 
Sed postquam νεκρῶν in textum immigra- 
vit, scholion inverterunt, quod sic Ald. 
edidit : «παρὰ τῶν νεκρῶν, παρὰ τῶν πλει- 
ὄνων : tanquam si vox νεκρῶν explicatio- 
ne indiguisset. Jam stipitem esse opor- 
tet, si quis non intelligat, qui gl. in causa 
fuere cur textus depravarentur. V. not. 
ad Ran. 874. Eustath. initio commentarii 
ad Odyss. p. 1382. 1. 18. ὡς δὲ καὶ νεκροῖς 
προσφνὸὲς τὸ, ol πολλοὶ, καὶ τὸ, ol πλείους, 
δηλοῖ ὃ εἰπὼν τὸ, ἀπελεύσομαι παρὰ τοὺς 
πλείονας, ὅ ἐστι, θανοῦμαι. πλείονας γὰρ, 
τοὺς τεθνεῶτας ἐκεῖνος ἔφη. Βπυποκ. ΑἹ 
νεκρῶν: lege πλειόνων. V. Suid. Πλοιό- 
νων. ΒῈΝΤ. παρὰ τῶν πλειόνων ex Svid. 
v. πλειόνων et Schol. Gul. Canter. Nov. 
Lect. iv. 18. T. Faher, Kust. ἡ γραῦς: 
Suid. πλειόνων. Pons. 

1075. Elm. ad Ach. 127. p. 118. ὡς σ᾽ 
οὖκ ἀφήσω οὐδέποτέ γ᾽. Pons. 

1077. Male hoc et seq. versu notate 
sunt persone. Huic versui preeponi de- 
buit ΓΡΑΥ͂Σ A. Sequenti vero TPATTZ T, 
Quippe Anus i. jam antea adolescentem 
sollicitaverat, ut secum esset, quocirca ei 
dicit: ἐμοὶ γὰρ ἀκολουθεῖν σ᾽ ἔδει κατὰ 
τὸν νόμον. 'lum Anus iii. que postrema 
supervenit omnium fcedissima est, quod 
ex iis intelligitur, qus dicit Adolescens 
1069. Ideo excipit illa: οὐκ, ἣν ἑτέρα 
γε γραῦς ἔτ᾽ αἰσχίων φανῇ. BuuNcx. 

1079. Ald. ἡμῶν : lege ὑμῶν. Bzur. 
ἡμῶν Ms. Monac. Donna. 

1081. Lege cum Atticismi, tum eupho- 
nim gratia, ταδὶ δέ σοι ποιητέον. BRuNCK. 

1082. ποτέρας προτέρας οὖν κατελάσας, 
Faber : utram vestrum priorem hinc abi- 
gam? Male. Non animadvertit enim τὸ 
kareAaórew hic esse verbum rei venerese, 
idemque significare, quod interdum sim- 
plex ἐλαύνειν, i. e. subagitare. Sic supra 
in Pace 710. xareAdeas rijs 'Omdpas. i. e. 
subagritata ra: (meretrice nimirum 
sic dicta.) Ad posteriorem hanc locum 
Comici (quod obiter moneo) respexit 
221. Epist. vii. ubi ait: τῆς 'Ovépas οὖν 
καταγελάσας, τί ἀδικῶ ; Sed pro καταγε" 
λάσας ex dicto loco Comici nostri rescri- 
bendum ibi esse kareAdeas, nemo dubi- 
3I 
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abit, qui |. ipsum inspicere voluerit. 
Kvsr. ποτ pro προτ. — ἀπολλαγὼ 


(sic) Ms. Monac. Dosn. 

1083. νῦν hic et alibi pro νυν Ms. Mo- 
nac. Dosn. 

1084. Vulgo sic legitur hic versus: 
δευρὶ μὲν οὖν ἴθ᾽ ὡς ἐμέ. — ἣν νὴ Δία y 
ἀφῇ. In Cod. scriptum ἣν μά Δία μ᾽ 

ἢ. Sed quid, malum, sibi vult istud 
sive γὴ Ale, sive μὰ Aia, quod nemo non 
videt e sequenti versu buc retractum 
fuisse? Δι vero desideratur nomen vel 

ronomen, & quo regatur verbum ἀφῇ. 
endo cerssime : δευρὶ μὲν οὖν ἴθ᾽ ὡς 
ἔμ. — ἥν Ὑ ἡδί μ' ἀφῇ. Βαυνποκ. 

1086. ἀλλ᾽ οὐκ ἀφήσω μά Δία σ΄. Sic 
optime Cod. Solece in impressis νὴ Δία, 
in negativa phrasi adhibita particula affir- 
mativa. iste μὰ et y) sepissime permu- 
tantur, quod preter superiorem notam 
ostendunt notàta ad Lys.465. Pl. 764. 
Bmumcx. Versu proxime superiori dixe- 
rat Adolescens: ἣν νὴ Δία γ᾽ ἀφῇ" Ita et 
hic lego γή Ala V. Venustatem hujus 

ent elegantiores homines. FABER. 
νὴ δία γ᾽ Ms. Monac. Doss. 

1086. wopÜpüs.  Tlopünebs, πλωτὴρ, 
ναῦς, κώπη, δικωπεῖν etc, verba Venerea 
sunt μοταφορικῶς. FankgR. L. ἦτε ex 
Suid. v. πορθμεῖς. ἧστε sic ed. 1532. τ. 
Seid. sopüueiy Suid. Ms. Pons. 70) om. 
Ms. Monac. Dos. 

1087. ἦτε Suid. in ΠορθμεῖΣ. Βεντ. 
ὅλκοντες Ms. et om. ἄν. Pons. 

1089. Καννώνου. Ali Καννώπου, alii 
Kavéwov; male. Legendum enim Κον- 
róvov. Ait autem Biset. difficile inveniri 
posee, quis hic fuerit; et tamen scio me 
legisse alicubi ; sed nunc quidem haud 
sane memini. Locum autem Aristoph. 
— qui multis longe difficillimus 

idetar. Ait Schol. decretum a Connono 
scriptum foisse, ut qui in crimine eicey- 
γελίας deprensus esset, is causam diceret 
ἑκατέρωθεν κατεχόμενος ; nam qus ibi 
mox leguntur corrupta sunt. Itaque quod 
Connonus decreverat, ut ejusmodi reus 
causam diceret, et sese in judicio defen- 
deret ἑκατέρωθεν κατεχόμενος, id innuit 
Aristoph. per vocem διαλελημμένος. 
Erant enim huic adolescenti et a dextra 
et a sinistra Anus dus; ex quo apparet 
hujus loci gratia. His addi etiam po- 
terunt qus ab Harpocr. ad vocem εἰσαγ- 
γελία dicuntur. FABgR. —. Ad ἢ. ]. Comici 
proculdubio respexit Hes., ubi ait: Ka»- 
vévov (lege Karrérov, per e) ψήφισμα etc. 
Torte etiam buc spectat locus ille Xen. 
“Ἑλλήνικ. lib. i. in fm. ἔγραψε εἰς. Quia 
de uno eodemque Cannono et Aristoph. 
et Xen. intelligendi sint, non dubito. 


NOTA IN ARISTOPHANEM.  [V. 1083-1094. 


Utrum vero de eodem quoque psephi- 
mate uterque loquatur, pro certo affirmare 
non ausim. Ceterum binc saltem petat, 
Κάννγωνος verum fuisse viri illius nomea; 
non autem Kórreros, ut Faber volebat; 
quippe cui loca a nobis adducta nen ve- 
nerantin mentem. Praeterea Suidas v. εἰ- 
cayyeMa, ubi loci hujus mezinit, habet 
etiam Καννώνου. Kvsr. . Aliorsum detor- 

uet verba Decreu a Cannono scnpiü. 
Hes. εἰσή. 


γεῖσθαι. Male apud Lexicographurm exca- 
sum Καννόνον. Veram hujus nominis scrip- 
turam adstrüit bic Comici locus. Ejus 
dem Cannoni decreti memipit Xen. Hel- 
len. i. sub finem [7, 21. ubi v. Schneid.] 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν Ἐὐρυπτόλεμος, ἔγραφε γνό- 
μὴν, κατὰ τοῦ Karrárvov ψόφισμα xpive- 
σθαι τοὺς ἄνδρας δίχα ἕκαστον. ἡ δὲ τῇς 
Βουλῆς ἦν, μιᾷ ψήφῳ ἅπαντα: κρύσεν. 
In Reg. Cod. recte scriptum est Καννό- 
rov, Si ejusdem criminis plures essect 
rei, Cannoni decreto cautum erat, ut sm- 
gulorum seorsum causa : eo 
facete adludit Comicus; non enim alisd 
decretum in animo habuit, Juxta Can- 
noni decretom ait alolescens sibi imposi- 
tam esse necessitatem δίχα ἑκάστην, non 
κρίνειν, judicare, sed βινεῖν. permolere. Jo- 
cus in 60 consistit, quod quum in decreto 
esset reos διε Us & 
seorsum ceusam dicere, adolescens dicat 
se διαλελημμένον tanquam in. diversa di- 
ductum binis subantibus vetuhs suu) 
morigersturum.  Mendose in Cod. scip- 
tum κατὰ τὸ Διαγόρου σαφῶς. Davxcs. 
Ald. κακόνον. Bxwr. καννόνου Ms. Mo- 
nac. Dosa. 

1090. Suid. Baoeiv. BEwT. 

1091. Id alii dicebant, δικωτίαν ἕλκειν. 
Luciav. [t. i. p. 490.] Quid autem intel- 
ligat per δικῳπεῖν, facile est ad intelli- 
gendum ex notul& superiori ad vocem 
πκορθμῆς, scilicet ἀμφοτέραν τὴν γραῦν 
ἐλάσαι. Nam et agifare remum dici 
et aliud etium. FAsrnR. δικωπεν. Meta- 
phorice: ut ἡ μὲν ἐλαυνομένη λαϑρίφιξ 
ἐρετμοῖς, ὁ δ' ἐλαύνων. Quem locum citavi 
supra ad 39. Βεκο. 

1092. Citat Suid. v. βολβός. Kvsr. 
βολβῶν. Sunt enim irritamenta Veneris, 
Athen. Schol., alii. FABzR. καταφαγὼν 
&uid. BoABós. Pons. 

1094. ἑλκόμενος εἴμ᾽ —. 
Vulgo εἰμι. Βκυνοκ. οὐδὲν ἔσται δοι 
πλέον. Arbitror hanc anum alloqui alte- 
ram : Nihil plus efficies ; wm tecum une 
i» lecte ero cum. adolescentulo. — Quod 
sequentia probent: NE. μὴ πρὸς ϑεῶν 


V. 1095-1108.] 


etc. FABER. Om. σοι ed. Ald, Pons. evr- 
eétons. Ms. Monac. Dozn. 

1095. ξυνεσπεσοῦμαι. — Una tecum ir- 
fumpem in edes. BERG. τοιοῦτο τι 
Scal. Pons. ps 

1996. Ald. ἕν. Gry. ἑνί. Bzwr. 

1097. Ald. βούλῃ. lege βούλῃ γ᾽ [ita 
Kust. vid. 981. ubi Bent. βούλει y]. 
Bxrr. 

1101. épóry. Vetula quedam. Bzno. 
Non illam decantatam Phrynem intellige ; 
sed putidam anum. FAszR. Hoc nomine 
meretrices fuere complures, Adluditur 
hie forte ad φρύνη seu piros, quod rube- 
tam venenosaem significat. BRuNCK. λήκυ- 
Qo» πρὸς ταῖς γνάθοις. Schol. intelligit 
mulierem, cui facies pretumida sit: ego 
aliter; qum pendulas mazxillas habet, ita 
ut pendentem referre videantor 
maxilie, Faszg. Fabri interpretatio ni- 
mis longe petita mibi videtur. Quare 
potius cum ., et Suid. v. Φρύνῃ, lo- 
cum bunc de maxillis tumidis instar am- 
pulle accipiendum esse puto. Kusr. 

1104. Doris 7oiórows 0. σ. Cum hijus- 
sedi bellris natabo. — Sed cur matabo 
potius, quam alio verbo usus est? dicam. 
Sed turpicula res, et tamen haud flagitiose 
dicetur. En tibi: id timet Adolescens, 
quod a Poeta Latino dictum alio sensu 
est: * In laxa pes mihi pelle natat. Id 

supra de idi icibus dixi. 
ABER. συννήξομαι. Quadam edd. habent, 
: sed proculdubio corrupte. 


Kvsr. Ald. συνείξομαι. Gry. avvelpto 
. . συν. 
Bzsr a 


1106. Vox πολλάκις cotrupta est, aut 
deest adiquod icipium, — Est autem 
totus iste locus usque ad 1111. fere cor- 
feptus: hinc etiam versionem non addi- 
dit hic totam Faber, sed eam in notas re- 
jecit. Ego etiam pro meo captu interpre- 
tambor, id premonens, domum, in quam 
trahebatur adolescens, comparari cum lacu 
ast palude. Dicitergo, ut ἃ preceden. 
Gbus ordiar: Sum quidem homo infelix, 
qui cum ejusmodi belluis (marinis) nata- 
bo; tamen si quid humanitus mihi acci- 
derit, dum coactos ab hisce impuratis me- 
retricibus intro navigo, sepelire me (me- 
wmentote) in ipso ostio aditus: atque 
banc (vetulsm) in summo tumulo, post- 
quam eam vivam fervida pice obleveritis, 
pedesque ejus plumbo infuso circa plan- 
tas muniveritis, superimponere loco lecy- 
fhi. Illud éd» σι πάθω ita accipio ut in 
Vesp. $84. qui locus fere simis huic 
est; nare et ibi aliquis suprema dat man- 
data de sepultur: loco, si forte moriatur: 
xal μανθάνεθ' ὑμεῖς ἥν τι πάθω ᾽γὼ, ἀνολόν- 
vts καὶ αλαύσαντε: θεῖναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι δρυ- 
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φάκτοις. Banc. ὅμως. Ita hos duos ver- 
sus emendavit Scal. ut in posteriori erro- 
rem admiserit. Videlicet ex ora Cod. 
quo utebatur, hec siue jndicio sumpta 
fuerant ; quasi si rem otiose examinasset ; 
quod ab eo factum non arbitror. FApzR. 
Versus hic uno pede brevior est, quem 
Scal. sic supplet: ὅμως δ᾽ dà» τοιοῦτο 
πολλάκις πάθω. — [Seq. vers. in Scal. Ex- 
cerpt. sic legitur : ὑπὸ ταῖνδε δεῦρο κασαλ- 
Bábow ἐσσλέων. Kusr. ὅμως 9 ἐάν τι, 
πολλάκι δεῦρ᾽ εἱσπλέων, ὑπὸ ταῖνδε ταῖν 
κασαλβάδοιν, ὦ Ζεῦ, πάθω, θάψαι (εςὶ!. 
χρὴ vel εὔχομαι) μ' (id est ue). Eis. 
ἐάν τι πολλὰ πολλάκις πάθω. | Sic Cod. 
optime. Vox πολλὰ vulgo omissa cum 
versus ]ebe. πολλὰ πολλάκις duo sunt 
adverbia ἐκ παραλλήλου posita, ut αὖθις 
ab. Notus est εὐφημισμὸς, seu formula 
bene ominata, ἤν τι πάθω, siquid obtige- 
rit, id est, si moriar. Theocr. Idyll. viii. 
10. οὔ ποτε νικαξεῖς, οὐδ᾽ el τι πάθοις τύ γ᾽ 
ἀείδων. Meleager Epigr. xvi. ἥν τι πάθω, 
Κλεόβουλε, (τὸ γὰρ πλέον ἐν πυρὶ παίδων 
βαλλόμενος, κεῖμαι λείψανον ἐν αποδιῇ) 
λίσσομαι, ἀκρήτῳ μέθυσον, πρὶν ὑπὸ χθό- 
γα θέσθαι, | κάλπιν, ἐπιγράψας" ΔΩΡΟΝ 
EPOX ΑἸΙΔΗ͂ι. Sic Philocleon Vesp. 385. 
ἣν τι πάθω ᾽γὼ, | ἀνελόντες καὶ κατακλαύ- 
σαντες θεῖναί μὴ ὑπὸ τοῖσι δρνφάκτοις. 
Βκυνοκ. πολλάκις, fortasse, cujus po- 
testas augetur addito πολλά. Horis. 

1106. κασαλβάδοιν. Verti, non simpli- 
citer meretricibus, sed meretricibus impu- 
ratis. Diserte enim Hesychius, κασαλβὰν, 
πόρνη αἰσχροποιὸς, atque adeo vetula. 
Cii, ut ait ille, oreal est. Rem 
dignam Gr:cis hominibus, qui nibil par- 
cebent. FAnxR. 

1107. Qui versus hunc sequuntur, ita 
corrupti sunt, ut eorum interpretationem 
minime tentandam arbitrer. Sensum p 
men, quem expiscatus sum, exponam : 
mihi n illis vetulis res habenda erit, 
dii faxint, ut in ipso aditu putrida» palu- 
dis repente emoriar ; tum denique officio- 
si amici Bnicule os, pectus, ventremque 
picantes, et crura ac pedes infuso plumbo 
munientes, ut sunt colla lagenarum, illam 
sepolcro meo statuant pro lecytho. Mi- 
rabor si qui meliora dixerint. FAnzn. θά- 
ψαιμ' ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς etc. Optime 
vetus ed. (Scal. Excerpta] ὃν αὐτῷ με στό- 
ματι. Ip. θάψαιν᾽ ἐν. Scribi θάψαι μ᾽ dv. 
Infimtivus pro imperativo, aut ellipsis 
verbi alicujus, ut spe alias. Bzac. μ᾽ 
ἐμαυτῷ Ms. Monac. Do»Rn. 

1108. Videtur legendum καὶ τήνδ᾽ üyo- 
θεν. Ceterum vult vetulam banc statni 
in tumulo tanquam στήλην, colinmnam : 
aut potius, quia ipse est ἄγαμος adole- 

-. 
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scens, κόρην λουτροφόρον. de qua re Poll. 
viii. 60. Βεπο. Aut l. τοὺς , aut 
eubintell. τιψάς. RErsr. καὶ T)» ἄνωθεν. 
Sic bene Cod. Vulgo καὶ τῶν sine ullo 
sensu. Intelligendum est adolescentem 
bec ad tatores conversum dicere. 
Oratio elliptica est ; supplendum λίσσομαι 
ὑμᾶς, θάψαι με — καὶ καταπιττώσαντε:---. 
BnuNck. Ἢ ἄνωθεν accipienda ἡ γραῦς 
ἄνωθεν οὖσα, vel potius ἡ ἄνωθεν κειμένη, 
sicut altera κάτω. — In alterius igitur, 
que subter jacebit, ipso στόματι τῆς ἐσ- 
βολῆς cremari se jubet adolescens,si quid 
acciderit, ita ut ipsh anus eadem pereat ; 
alteram superiorem pice oblini jubet et 
plumbo circumfundi, tanquam ampullam 
bustuariam. Horrs. Corrige typothete 
errorem coU pro τοῦ in Inv. ed. Diup. 
τῶν ἃ. ἐπὶ πολλῆς τοῦ Ms. Monac. Dossn. 
1110. μολυβδοχοήσαντος. Ut gravitas 
plumbi basin firmet, ne a vento proster- 
natur. Bano. μολυβδοχοήσαντος Ms. Mo- 
nac. DosR. - 
1112. Venit 
Bzno. 
1118. αὕτη re μοι. Legam potius αὕτη 
ν᾽ ἐμή. Brno. αὕτη Ms. Monac. Donn. 
1114. Ald. et Gry. ὑμεῖς — πάρεστ᾽. 
BzwT. ὑμεῖς. Ad Chorum, qui nunc 
primum videtur apparere. BERG. ὅσαι 


ancila ex convivio. 


πάρεστ᾽ ἐπὶ ταῖσδε ταῖς θύραι. In Cod. 
ὅσαι παρέστ᾽ ἐπὶ ταῖσι θύραις. | In im- 


ressis, ὅσαι ἐπὶ ταῖσι θύραις. 

eram lectionem restituimus. Bnuwcx. 
ταῖσιν Ob metrum. Pons. πάρεστ᾽ Ms. 
Monac. Do»n. 

1115. οἱ γείτονές θ᾽ ἅπαντες. Sic est 
iu Cod. qui, ut impressi, in versus fine 
mendosus cst. Sic illi [et Cod. Rav.] 
habent : ol γείτονές Te ol τῶν δη- 
μοτῶν. [Bene; nam inter vicinos illi 
erant cari magis, qui ex eodem demo seu 
popwlo oriundi. FABER.] quod, quidquid 
Faber censuerit, ineptum est. BRuNCx. 
Ald. ye. BzNT. Te om. tum ol τῶν δημο- 
τῶν Ms. Monac. Donn. 

1117. μεμύρωμαι. Sic etiam habet 
Suid. v. ἀπανθήσαντα, et v. μεμύρωμαι. 
At Athen. l. xe. c. 18. p. 691. locum 
hunc citans, legit μεμύρισμαι [qug usita- 
tior est forma. Bnauncx.] ἃ μυρίζεσθαι, 
Kvsr. 

1118. ὑπερπέπαικεν αὖ τούτων. In 
Cod. ὑπεπέκαικε νῦν αὑτῶν. BRuNCK. 
Suid. Ms. ut ed. preter αὐτὸν, [in μεμύ- 

μαι ot videtur.] Pons. ὑπερκέπαικαν 

s. Monac. Dos&. 

1119. Θάσια. De vino Thasio, Chio, 
etc. fuse Athen. [t. i. p. 107.] FAszn. 
Respexit ad h.l. Pollux x. 72. sed ubi 
pro Eccl. male laudatur fabula Ach. [cf. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1110-1126. 


Kust. supra δὰ 826.] Kusr. De viz 
Thasio, cujus fragrantiam bic mejem 
dicit, quam odor &it unguentorgm, etiam 
Plut. 1022. ubi, cum vetul& diis: 
ὄζειν τε τῆς χρόας ἔφασκεν ἠδύ nov, aller 
inquit: εἰ Θάσιον ἐνέχεις, εἰκότως γενὴ 
Δία. Et in Lys. 196. obres στε- 
prlor ubi mox : καὶ μὰν ποτόδδει y did 
val τὸν Κάστορα. BERO. Frob. óssel- 
πεκαν. Ald. ---παικαν.---ἰοξο ---ταῖκὺ εἰ 
sic Gry. Scal. ὑπερπόπωκεν. Dzxr. ἀμφο- 
ρίδια Suid. v. ἀμφορεαφόρου:. Poss. 

1121. ἀκανθήσασντα,. Citat b. L Sed. 
v. ἀπαγνθήσαντα. Ceterum miror qum 
Faber &r. hic verterit efflerescentia, cun 
potius significet, quee flere et ederea 
amiserunt. (deftlorescentia. Bxno.] Κνει. 
&xérraro. [Sic vulgo.] Scribendwa 
ἀκέπτετο. BRoncx. Scal. ἀνόπτατο. Burr. 
ἀπανθήσαντα πάντ᾽ ἀπέπτατο Dist. ex 
Suid. v. ἀπανθήσαντα. ἀπανθήσαντα Sex. 
ed. Ms. μεμόρωμαι. Pons. ἀπκανθήσενα 
πάγτα πόπτατο Ms. Monac. Dosa. 

1122. Anus bibacula apud Pisat. Cer- 
cul.i. 2. Nam omnium unguentur odor 
pre tuo, nautea est. Bnauxcx. πολὺ δὲ A. 
Ms. Monac. Do». 

1123. ἄκατον Ms. Monac. Dosz. 

1124. Haud dubie legendum ἐκλεγέ- 
μενος : 3ta alicubi memini legere. Fansa. 
ὁσμὴν ἔχῃ. Notat vinum ἀνθοσμίαν. Re 
nota est. [b. ἐκλογομένῃ. Sic Cod. bene 
[cum hiatu]: refertur enim ad κέρασιν. 
Vulgo éxAeyouéras [quod revocandum]. 
ἔχῃ. Male Cod. ἔχοι. Bauxcz. Scal α 
Faber ἐκλεγόμενος. BaxT. ἐκλεγομίνει 
Ms. Monac. Dona. 

1125. Ait quidam ex interpretibes [Bi- 
set.], hoc dictum esee : 
nescio dominum ubi sit; sed homo mews 
somniabat. Nam millies eo modo locutus 
est Aristoph. ; neque aliter omses Átti- 
ci Sic centies Plaut. sic Terent. Fassa. 
jede μοι τὸν δεσπότην, ὅκον ᾿στί. 

sitatissimam lianc constructionem semel 


sequenti verbo adjungi debuisset: 
caré μοι τὸν —— ὅτου ἐστίν. 


ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσὶν, εἴ sober ἐλθὲν 


-- BRuNCcK. 


1126. τῆς ἐμῆς κεκτημέψης, here mee. 


V. 1197-1153] 
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füc PI. 4. τῷ κεκτημένῳ, hero. BauNCK. καὶ ἀνώμοτον, non officere alteri regule: 


τὴ: ἐμὲ x. Raisx. 

1137. ἡμῖν Ὑ ἂν ἐξευρεῖν δοκεῖς. Sic 
omnino legendum. Vulgo ἡμῖν γὰρ ἐξευ- 
pei» δοκεῖς. — Primo istud γὰρ prorsus ab- 
surde bic positum. Deinde nisi adsit 
particula ἂν, verbum ἐξευρεῖν nihil aliud 

ignificare poterit quam reperisse, quod 
om est; at cum illa futuri significa- 
tionem induit. [Etiam sine ἄν : res nunc 
notissima.] "V. not. ad Pl. $80. qua ex 
fabula hoc etiam exemplum notabo 465. 
καὶ Tl ἂν νομίζετον κακὸν ἐργάσασθαι μεῖ- 
Qe» ἀνθρώπους; ubi infinitivi &oristo si- 
gnifcationem futuri particula ἂν tribuit. 
Bnuncx. γὰρ d. Ms. Monac. Dosa. 

1181. μᾶλλον óAfid repos. Magis bea- 
tior. Sic veteres loquebantur. lta Plaut. 
Catull. et Greci passim. FABER. Com- 
parativusauctus per pleonasmum. Sic Eu- 
rip. Hec. 377. θανὼν δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον ebrv- 
χέστερος, 5 ζῶν. τὸ γὰρ ὧν μὴ καλῶς, μέ- 
ves πόνος. Plaut. in lepidissimo Menæch- 
morum prologo 56. * Nam nisiqui argen- 
tum dederit, nugas egerit, qui dederit, ma- 
gis majores nugas egerit, —Et v. 6. 13. 
* pam magis multo patior facilius verba.' 
Bnuscr. ví Ms. Monac. Donn. 

1132. πλεῖον ἢ τρισμυρίων. | Nempe 
una cum inquilinis. Atlen. p. 272. Κτη- 
σικλῆς δ᾽ ἐν τρίτῃ Χρονικῶν, τῇ δεκάτη 
πρὸς τοῖς ἑκατὸν, φησὶν, ὀλυμπιάδι ᾿Αθήνη- 
σιν ἐξετασμὸν γενέσθαι ὑπὸ Δημητρίου τοῦ 

ς τῶν κατοικούντων τὴν ᾿Αττικήν" 
καὶ εὑρεθῆναι ᾿Αθηναίους μὲν δισμυρίους 
πρὸς τοῖς χιλίοις, μετοίκους δὲ μυρίους. 
Bzno. V. mihi Athenas Meurs. qui bu- 
. jus loci non meminerat. FAsER. De nu. 
mero civium v. Boeckh. Staatshaush. der 
Athener i. p. 36. DiND. 

1133. ob δεδείπνηκας. Prater expecta- 
tionem ; tunc enim beatus esset, si cœ- 
nasset. Bxno. 

1138. τάσδε τὰς peípaxas.  Scortilla, 
quibus constabat chorus. FABER. Schol.: 
τὰς τοῦ χοροῦ. BERoO. τὰς δὴ Ms. Monac. 


Dorn. 
1139. παρατεθειμένος, | aufgetiscM. 
Rx. περιλελειμμένος Ald. Pons. 


1141. Ad Hec. 782. à» post τυγχάνω 
tragicis omitti potuisse ostendunt viri 
docti e Soph. Electr. 46. $15. (Eur. Hec. 
957. loco suspecto) et agnoverat Pors. 
anno 1802. Opusc. pp. 151-53. quod mi- 
rum est pretervidisse Herman. ad. Soph. 
Aj. 9. Sed de comicis et orationis solute 
scriptoribus, sententiam suam non videtur 
mutas.  Diphilus Athen. iv. p. 165. r. 
facile amoveri posset, si nihil aliud esset 
suspiciosi; Φαίδιμ᾽, ὃν ér . Obi- 
ter addo, locum Eurip. Med. 735. συμβὰς 


ad Hec. 782. prolate, quum ista verbalia 
sint participia potius quam adjectiva, imo 
ipsa participia formae antique, ut e Lati- 
nisconstat, Hoc me monuit Pors. Athen. 
xii. p. 543. B. suis an Theopompi verbis 
incertum ; σωφρονῶν καὶ τῶν ἡδονῶν ἀπα- 
σῶν κρείττων. Lege σώφρων ὥν. V. etiam 
locum Dionis Cassii in nota ad Plut. 
1062. Dosn. Pors. ad Hec. 788. p. 65. 
corrigit: «el τῶν θεατῶν ὥν τις εὔνους 
τυγχάνει : τυγχάνειν enim non sine par- 
ticipio verhi substantivi dici. Satis hoc 
refutatum ab Erfurdt. ibid. p. 570. Schæf. 
δὰ Bos. Ell. p. 785, Heindorf. ad Piat. 
Gorg. p. 190. et aliis. Dosn. 

1142. κριτῶν. Intellige judices, qui 
jurati sententiam ferebant de fabulis. T 
stimonia in aliis comediis passim. FABER. 
ἑτέρωσε βλέπῃ. Favorem suum alicui ac- 
commodet, alio respiciens quam quo de- 
ceat. Ip. βλέπῃ Ms. Monac. Dosz. 

1143. u«0' ἡμῶν.  Pesset legi, μεθ᾽ 
ὑμῶν. FABER. 

1144. XO. [Br. id adscripsit ad 1149. 
ἐγὼ δέ. Bzwr. 

1145. καὶ μὴ παραλείψεις. — Vulgo πα- 
ραλείψῃε. BnuNcx. παραλείψῃς revocavit 

Dv. non recte, ut videtur. Cf. Schef. ad 
Schol. Apollon. Rhod. p. 407. etad Gno- 
micos p. 148. Dixp. μηδὲν Ms. Monac. 
Dosn. 

1148. ἣν ἀπίωσιν οἴκαδε. Preter ex- 

tationem hoc etiam. es enim 
jam putabant se foris cenaturos. V. in 
Lys. 1073. Βεκο. Jocus preter ex. 
spectationem, quales sunt in Lysistrata 
1071. 1218. frequentesque sliis in como- 
diis. Sic clauditur Plauti Stichus: In- 
tro hinc abeamus, Nunc jam saitatum 
satis pro vino est. Vos spectatores, plau- 
dite, atque ite ad voa comissatum. Cf. 
finem Pseudoli et Rudentis. Bauxcx. 

1150. Cod. Rav. ἔχω δέ τοι. Reisig. i. 
p. 184. tacite scripsit ἔχω σέ τοι. DiNp. 
Pro ἔχω δέ Toi spatium vacuum, accentus 
modo ponuntur. Ms. Monac. Dosan. 

1151. διατρίβεις ἔχων. More Attico- 
rum istud b wr est παρέλκον. FABER. 
Supra 853. τί γὰρ forme ἔχων; Brno. 
Cf. Ruhnk. ad Tim. p. 258. DiNp. 

1158. μέλος μελλοδειπνικόν. Melos, 
quod accinitur ad futuram cenam. F4- 
BER. Quod cenaturis accinitur, a μέλλω, 
ut μελλονικιᾷν in Av. 640. BERO. ueAA. 
Sic scribendum esse, recte monuit Biset. 
Priores enim edd. habent μελοδ. per unum 
A, invito metro, Kusr. μελοδειπνικὸν 
Suid. in MéAos: lege ueAAo—. BzNwT. 
μελλοδειπνικὸν Biset. ZEm. Port. Kust. 
Suid. v, μέλος ed. Ms. μέλλος Ma. Pons. 
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1154. Poeta loquitur : dein duo semi- 
chori scemam claudent. FAsrenR. Versus 
bic, ut sequentes, tetrameter trochaicus 
esse deberet, cui tres desunt syllabe. 
Hoc Kust. observato versum sic complet : 
σμικρόν ἐστιν, ὅ τι Ὑ᾽ ὑποθέσθαι τοῖς κρι- 
ταῖσι βούλομαι. BRuNCEK. κριταῖσι. — Eos 
intellige, qui de pretio fabularum earum- 
que prestantia sententiam ferebant. Fa- 
BER. ὑπερθέσθαι Ms. Monac. Dosn. 

1185-57. Stropha hac est, cui re- 
spondent versus 11063.1176. sed ita 
emendati: *Q, ὦ, ὥρα — μέλλομεν, 
(Avrwrp.) Ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὑπανακινεῖν 
Κρητικῶς οὖν... . . (HMIX.) Τοῦτο 
δρῶ. (HMIX.) Τάσδε λαγαρὰς τοῖν σκε- 
λίσκοιν ῥυθμόν. ἔπεισι γὰρ τάχα | Λεπα- 
δοτεμαχοσελαχογαλεοκρανριολειψανοδριμυ- 
wpos- | τριμμοσιλφιοκαραμελιτοκατακεχυ- 
μενοκιχλεπικοσ- | συφοπεριστεραλεκτρνο- 
γοκεφαλιοκιγκλοπελειολα- | γωσσιραιοβα- 
φητραγοπτέρυγι. Σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀκροασάμε- ᾿ 
vos ταχὺ ταχὺ τρυβλίον, εἶτα λεκίθιον, κό- 
γνισαι λαβών. De gl. quibus hec scate- 
bant, monere supersedeo. Promittit se- 
michorus alter alteri AexdSas, τέμαχος, 
σέλαχος, γαλεὸν, κρανίων λείψανα, δριμὺ 
ἀρόστριμμα σιλφίου παρὰ μελιτὸν κατακε- 
χυμένον, κίχλας ἐπὶ κοσσύφων, περιστερὰς, 
ἀλεκτρυόνων κεφάλια, κἔγκλους, sreAelas, 
λαγὼς cipatov βαφῇ, τράγου (σὺν) πτέρυ- 
γι. Alam hirci ridicule vocat lumbum 
animalis. Hori». τοῖς σοφοῖς μὲν---- Vul- 
go τοῖς σοφοῖσι μέν. BRuNcE. Correzerat 
jem Scal. μεμνημένοις. Sic recte Inv., baud 
dubie e Rav. V. Reisig. i. p. 142. qui 
Ms. Monac. lectionem μεμνημένος com- 
memorat. Diwp. μὲν quod est in. Ald, 
male omittitur in ed. Kust. Lege, σοφοῖς, 
(εἰς Scal.) Pons. 

1156. Propter dactylum Peors. Pref. 
ad Hec. p. xlv. Cantabrig. corrigit διὰ τὸ 
γελᾷν. Reisig. i. p. 148. διὰ τὸ γελῶν. 
διὰ monosyllabum esse monet Hermann, 
Elem. doctr. metr. p. 86. ιν. 

1157. σχεδὸν Éxavras. — Recte et xa- 
ριέντως : fere enim semper duplici spec- 
tatorum genere constat theatrum; aut 
eorum sciiicet, quos σοφοὺς vocat, id est 
sapientes, κριτικοὺς, et qui carminis boni- 
tatem dignoscere possunt: aut eorum 
tantum, qui ut oblectent animum, si 
quid festivum ridiculumque ab histrione 
dicatur, auditum venere: quamobrem 
σχεδὸν ἅπαντας. Nam nutricule, servuli, 
et qui sunt illius modi, eorum omnium 
σὐδεὶς λόγος. Fanrn. Versum hunc in 
pri»re eo apographo scrips: ram. Postea 
quum fabulam quantum potest emenda- 
tam nitidius describerem, ut ad id exem- 
plum opere typos ordinarent, contigit 


NOTE IN ARISTOPHANEM. (V. 1154-1159. 


mihi, quod olim Mbrariis siepe : quia tres 
continui versus eadem voce ἐμὲ cleude- 
bantur, aberravit oculus meus, versumque 
hunc transgressus sum : quod nec enim- 
adver, quum madidum e prelo folium 
semel iterumque et tertio corrigerem, licet 
suo loco numerus 1160. positus eset, 
Sicque inter illam et preecedentem nume- 
rum tres tantum essent versus, qui qv&- 
tuor esse debebant. Etiam quum versio- 
nem reconci ia textor meum 
ob oculos habebam, nec illius venus 
omissio hiulceam sententiam reddelet, 
nullam ejus rationem haboi. Demem 
dun has notas scribo, quam imprudese 

omico feci injuriam, ejus conscius fio, 
cujus ne mihi actio intentetur, folam 
hoc typis iterum describi jobeo. At ver- 
sionis ad marginem repoeat lector: He- 
que, ni fallor, fere omnes de me ferre sen- 
tentiam jubeo. BuvNcx. 

1158. μηδὲ τὸν κλῆρον γενέσθαι μηδὲν 
ἡμῖν αἴτιον. Vulgo comma est post γε- 
γέσθαι, quod Faber est secutus in wer- 
sione ; sed non debet esse, ut non est ig 
ed. Farrei.  Vertendum itaque: Nee 
sortem esse causam nobis cajusquem meli, 
quod nempe ante ceteros sorte ductus ia 
scenam prodii. — Alias locum recte expo- 
nit Faber. Benc. 

1159. ὅτι προείληχ. Id est, quod 
primus hic chorus ante cseteros sorte dac- 
tus iá scenam prodiit: ex quo id apparet, 
quod nostri homines vix credant, postre- 
mum fabule chorum non semper cum fa- 
bula ipsa continuatum ; quod et locus 
quidam Ἱππέων ostendit. Cum autem 
ità sorte evenisset, ut Aristoph. chores 
primus juberetur prodire, erat cur timeret 
poeta; ne videlicet, qui posterius veni- 
rent (nam plures poete» simul certabant, 
ut ex Didascaliis Comicorum Tragicorurm- 
que constat, necnon eX scriptore anomy- 
mo [Scal.] Olympiadum) ne illi, inquam, 
Sibi palmam preriperent, vel eo ipso tan- 
tum, quod recens illorum memoria et vo- 
luptas in spectatorum animis eseent, Le- 
pide itaque addit: μηδὲ ταῖς κακαῖς éral- 
pas — ἀεί. FaBER. — Uno die Athenis 
plures diversorum poetarum exhibebaen- 
tur populo fabulze, quarum in commiseione 
sorte ducebant Chori ordinem, quo alii 
post alios prodirent. Ex hoc loco appe- 
ret meliorem illius chori fuisse conditis- 
nem, qui prodiret postremus, quia recens 
illius memoria et voluptas judicum animis 
inherens, priorum merita obliterabat. 
Hinc facete Comicus judices orat, ne 
male moratas meretriculas imitentur, que 
benefactorum meminisse non solent, nisi 
qui postrema acceperunt. De fabolarum 
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commássionibus Athenis fieri solitis, le. 
gisse opere pretium fuerit, qua vir inge- 
niosus et elegantissims doctrine com- 
moentatus est in Actis Academis nostre 
t. xxxix. p. 172. Bnuncx. πὰς 

1160. μὴ ’πιορκεῖν. Jurati enim judices 
sententiam ferebant, ut alibi dictum. F4- 
BER. 

1161. Dele «e. Bzwr. τὸν τρόπον. 
Pons. 


1163. et sqq. ὥρα δὴ, φίλαι γυναῖκες, | 
εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα | δρᾷν, ἐπὶ τὸ 
δεῖπγον ὑκανακιν- | ei Κρητικῶς σὖν τοὺς 
πόδας | καὶ σὺ κίνει" τοῦτο δρῶ" καὶ τῇδε 
νῦν λαγαρῶς (5)| τοῖν σκελίσκοιν τὸν 
ῥυθμόν V ἕκεισι γὰρ ταχέως | τὰ λεπαδο 
τεμαχο-σελ | axo — γαλοο --- κρανιο---] 
λείψανα, δριμὺ πρόσ- | τριμμά τε σιλφίων, 
(10) | παρὰ μελετο --- | κατα--- χυμένο ---- 

| κιχλ---σπι---- κοσσ | νφο---περιστ | ερ--- 
ἄλεκτρῦον — οἰτεκεφαλλιο --- ΚΙΎΚλΟ — 
πελει (15) | a— λαγῶο — σιραιο ---- βαφη- 
τραγανο ---πτερύγων" | σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀκροα- 
σάμενος ταχὺ καὶ ταχέως | λάβε τρυβλίον" 
εἶτα κόνιε λαβὼν λέκιθόν y, | ἵν ἐπι- 
Senrrps- | ἀλαλαλαὶ λαιμ- (20) | ἀττουσί 
πον. αἵρεσθ᾽ ἄνω. | (δειπνήσομεν εἰοὶ,) 

 ὀπινίκιον ebaí. (94) Inter hec nihil 
fere mutandum foit. Addidi τὰ in v. 7. 
et mutavi Aenjuxo — δριμὺ — ποτριμ- 
paro — σιλφιο (sic enim Rav. non ut 
Kust. ποττριμματο--- neque ut Brunck. 
ποτιτριμματο) in λείψανα δριμὺ πρόστριμμά 
T€ σιλφίων. V. 1δὅ,6,7, 8.  Hiquatuor 


sunt Anaprestici Pindarici. V. Gaisford. γό 


ad Hephzst. p. 291. V.18. Rav. κόνι- 
σαι λαβών. Dedi kórie λαβών. — Etenim 
κόνιε est amphibrachys. V. Blomfield. ad 
Pers. 168. in Gl. Male igitur vulgo Aa- 
βὼν κονίσας. Quod δὰ catalogum illum 
ciborum, nihil est quod legentem moretur 
ter owre et βαφὴ τραγανο 
— quod ad lineam interpositum, memine- 
rit lector eam esse voces, non syllabas, 
disjuncturam, ideoque non appictam ense 
ad finem versuum 13,14, et 16. ne κοσσυ- 
repior et πελεια intersecarentur. 

24. Reposui ἐπινίκιον. Nascitur éxi 
νίκῃ e Lys. 1293. G. Bunczs. in Classical 
Journal, n. xxviii. p. 230. sq. 

1164. εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα δρᾷν. 
Si hoc actur sumus. V. 148. Bzno. 

1165. bóvarayweiy. Risk. Kpyruós. 
Ergo Cretici rhythmi exemplum in iis 
versibus habemus, qui mox sequuntur. 
ἘΛΒΕΒ. οὖν omittitSuid.in Kpyrixbs et in 
MéAos habet κρητικῷ. Pons. ὑπανακυεῖ 
κρητικὼ τ. π. Suid. Ms. [in κρητικὸς ut 
videtur.) Pons. 

1167. Aayapás. Vacuas, quia nondum 
comederant, Biset. Βαβο. 
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1160. Ad hunc locum respexisse credo 
Eustath. cujus verba proferam ex Com- 
mentario in ll. p. 1277. Ἰστέον δὲ, ὧς, ei 
καὶ Opijpos μὴ φιλεῖ χρῆσθαι πολυσυνθέ- 
τοιῖξ λέξεσιν, ἀλλ' οἱ uer! ἐκεῖνον ὑπλεόνα- 
σαν τοῖς τοιούτοις, καὶ μάλιστα of ᾿Αττικοί. 
τῇ δὲ κωμῳδίᾳ λίαν πάνυ τὸ τοιοῦτον ὕπερ- 
εσπούδασται. εὕρηται γοῦν παρὰ τῷ Κω- 
μικῷ χωρίον ἔν τινι ἀσυνήθει κωμῳδίᾳ, 
οὕτω συχνοσύνθετον, ὥστε ὁ καταρξάμεμος 
αὐτὸ ἀναγνῶναι, ἢ ob δίΐξεται τὸ πᾶν 
ἀπνευστὶ, ἣ ἀλλὰ πνευστιῶν αὐτοῦ ἀπαλ- 
λαγήσεται. BüuNck. Quod faciunt γελω- 
σοποιοὶ nostri in mimis, ut quindecim aut 
viginti vocabula una serie colligantes, ea 
precipiti volubilitate proferant; idem 
quoque hic noster facit. Ex versione fa- 
cile apparebunt singula vocabula. FABER. 
λοπαδο. Emenda Lucian. in Asino (t. ii. 
p. 615.] (si tamen Luciani est hic libel- 
lus ; mihi certe alia omnino sententia est 
kpéa, ; ξωμοὺς etc. Lego λεπάδας ; 
quod quid sit mox dicam. Arbitror au- 
tem absurde mentionem hic fieri λοπάδων, 
ollarum vel orcarum. ltaque lego λεκαδο- 
Est autem genus ostrei λεπὰς, alibi apud 
Aristoph. (Plut. 1096. Vesp. 105.], et 
alios. Plaut. em vocavit, et ita for- 
tasse Greci. Utut sit, nullus hic olle 
locus est. In. σελαχο. Quid σέλαχος, σε- 
Adxia, σελαχίτης etc. ab Athen. et aliis 
fuse docetur, ([V. Schneid. ad Eclog. 
phys. t. ii. p. 352. sq.] Emenda Hes. Xe- 
λάχιον. κόμμα ἰχθύος, ἣ τὰ σελάχια λε- 
μενα. τινὲς δέ φασι σελάχη λέγεσθαι 
ὅσα Κποδά εἰσιν ὧς τοκεῖ. Lege, ἐστὶ καὶ 

worokei, Nam ex piscibus sunt qui 

woTokoUgt, Sunt qui γονὴν tantum laxent 
per arenam, saxa, etc. Ip, Faber Aex— 
at Suid. Aow— in MéAos. BeNT. λοπαδο---- 
Ms. Monac. Dosn. 

1170. Ald. — ποτιτριμμ. BzwT. vxro- 
TtTp --- (ut Rav.) Ms. Monac. Donn. 

1172. κιγλεπικοσσυφο. Legendum ar- 
bitror κιχλεπικοσσνφο. κίχλα enim turdus 
est; turdi autem et merule una simul 
junguntur. Deinde κίγκλος avis (beccas- 
sine de mer) versu seq. reperietur. Itaque 
certa est emendatio. FABER. κιγκλεκι- 
κοσσυφαοπερισσερα Ms. Monac. Donn. 

1173. Ald. φαλλιοκιγκλ----. BENT. Ait- 
τρι--- Ms. Monac. Donn. 

1174. βαφητραγανοπτερυγων. Istud 
τραγανο interpretor quasi ex trago, (dicet 
Mathiolus quid sit fragus) condimentum 
Seu ἄρτυμα factum ex Zea aut tritico, ut 
id quod vulgo vocamus, sauise verte, ex 
tritico viridi, etc. FABzR. 

1176. κόνισαι. Id est γυμνάσθητι, ait 
Schol. Mihi secus videtur: nam festi- 
were significat alibi aliud et id quod ait 
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Schol. ; bic autem res aliud postulat. Fa- 
BER. κόνισαι, festina. — Sic bene Faber, 
spreta Schol. explicatione γυμνάσθητι. 
Supra 290. ὃς ἂν μὴ pd πάνυ τοῦ κνέφους 
ἥκῃ κεκονιμένος. BnuNcx. τὶ 


1179. εὖ al M». Monac. Donn. 
1180. δειπνήσομεν ἐπινίκια. Coenare 


epiniciu, cum pocta et chorus repor- 
tatam victorie honorem splendide e pub- 


lico epulabantur. FABER. εὖ οἷ εὖ al Ms. 
Monac. Donn. 

1181. Lege, εὐαὶ, ὡς ἐπὶ νίκῃ. Cf. Lys. 
1204-95. Accedit Ald. ubi ita represen- 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 
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tatur, εδαΐως ἐπινίκη εὖ. Sanam lectio- 
nem exhibet Suid. v. ὀποποῖ. Sud. ed. 
et Ms. v. ὀποποῖ. «ba bis Ms. Poss. εὐεὶ, 
és ἐπὶ νίκῃ.  Pors. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 684. DixD. ἐπινίκη, ut supra 1153. 
ἐνόσῳ, et sic passim. Tum εὖ al qua- 
quies. Ms. Monac. Dona.  Motila ex 
infine hzc fabula.  Notarum in proamio 
dixi versum 1135. (1180. Inv.) ultimum 
in Cod. Reg. esse. — Nullum aliod vetus 
exemplar Ms. nancisci potui: quibus ala 
consulere commodum erit, forte plurs e- 
perient iis que Ald. edidit. Ba vxcr. 
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